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PREFACE. 


Tue following work so long promised has, by the Divine aid, now at length 
been brought to a close. It becomes my duty, therefore, to lay before the 
reader, in the first place, the causes which led to the apparent delay ; and, in 
the second, the views and principles under which it has been carried on. 

In the first place, then, I certainly had formed a very erroneous estimate, as 
to the amount of thought and labour that would be required. I had very 
naturally supposed, from the number and pretensions of works of this sort pub- 
lished within the last thirty years, that I should have but little to do beyond the 
labour of arrangement, abridgement, and correction, to a small extent. I soon, 
however, had the mortification to discover, that this abundance of materials 
tended ruther to increase my labour, and to multiply my difficulties, than the 
contrary. I found, or thought I found that, in reality, much less had been 
done in this way than I had supposed, and had, indeed, a right to expect. | 

On the works imported from the Continent, and principally from Germany, 
no reliance could generally be placed: of which examples will presently be 
given; and, as I was unwilling to omit any thing advanced in them which 
might be useful to the student, it now became a duty to consult them all, weigh 
every thing brought forward affecting either the etymology or the sense, and 
then to judge and act accordingly. 

In cases innumerable it was evident that the Biblical text had never been 
consulted : many of the passages cited had been merely copied from the Con- 
cordance of Johu Buxtorf, where the references are found to be erroneous. 
To many, therefore, senses had been given which a reference to the context 
showed to be wrong. А very large number of words, constructions, and 
phrases, moreover, had, without any notice given of this, been systematically 
omitted; leaving it, apparently, to the ingenuity of the learner to supply 
these by the analogy of the Grammar: a work to which the ingenuity of no 
one could be equal. 

In very many cases, moreover, the sense had been made to depend on the 
translation given of some Oriental word, phrase, or adage, which upon exami- 
nation turned out to be inaccurate: and of this examples will also be given. 
In others, the Rationalism of Germany had been allowed to supply the 
needful; of which numerous instances will be found noticed in the courae of 
the work. Add to these things the business of a parish, attendance on my 
duties at Cambridge and Bristol, with the unavoidable occurrence of some 
circumstances of a very afflicting character: the aggregate of which conspire“ 
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to affect my health to such an extent, as to render the suspension of every thing 
like literary labour an imperative duty. All which, when duly considered, will, 
perhaps, account sufficiently for the delay above alluded to. 

I now deemed it right to call in assistance, if such could possibly be had. 
The public were expressing much impatience for the work; the proprietor was 
necessarily anxious for the fate of his capital already vested in it. All of which 
tended to press the consideration, that every thing likely to expedite its com- 
pletion should immediately be had recourse to. My esteemed and learned 
friend, the Rev. T. Jarrett, Arabic Professor in the University of Cambridge, 
was so good as to answer the call, and to tender his very timely and valuable 
aid. This he has most effectually done, commencing at p. 389 of the work, 
and supplying from that place the greater part of the copy.* All I was able to 
do, I did; which was,, to supply a certain portion of the copy, sustain the office 
of editor with respect to the rest, and carefully to look over all the proofs 
before they were put to press. 

I may now lay before the reader my statement, as to the views and principles 
under which this work has been carried on. And I shall premise, that con- 
ciseness and precision have always appeared to me the two great requisites, of 
which the writers of elementary works should never lose sight; or, to adopt the 
adage of the Arabs, The best discourse is that which is (at once both) short 

& G^ 2 Ld 
and clear, قل ودل‎ U خير الکلام‎ > 

For the purpose of ensuring conciseness, then, it has been my endeavour to 
comprehend as much as possible in every individual case, under some general 
law or principle of grammar : and, in order to precision, as it regards particular 
words, to class every thing, as far as practicable, under some one leading idea 
or notion, and thence easily and naturally to deduce all the secondary or subse- 
quent ones. The Grammar referred to, as to the first of these, is my own of 
the edition of 1832, in which the principles, here adverted to, have been 
uniformly laid down and acted upon. 

As to the second, viz., the consideration of single words, my practice bas 
been, as in my Grammar, to consider the noun, in one or other of its 
primitive forms, as the root or leading word in each series, both as to form and 
meaning. Because in the noun, so taken, I could find something simple and 
tangible ; something to which addition might be made in each case; and thence 
be intelligibly derived all that variety, both as to form and sense, which is 
found to prevail in every particular part of speech, however simple or com- 


* It ought to be mentioned here that, in addition to the copy, said above to have 
been contributed by Mr. Professor Jarrett, the whole of the Index, or reversed part of the 
Dictionary (Appendix B), has been supplied solely by his industry; as also were many 
of the particulars contained in the Additions and Corrections (Appendix C) from his 
suggestions. I will only add, I trust that this will not be the last instance, in which the 
public will be benefited by his industry, talents, and learning. 

+ See my Grammar, Lecture x. 
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pounded it may be. While the verb as such—most commonly taken as the 
root—is necessarily either a compound term, or at least a simple one, involving 
at the same time the force of a pronoun, investing it with a precise personal 
signification.* To take such a word, as a root, has seemed to me at variance as 
well with the nature of things as with the term root itself, chosen as it has been 
to designate the leading and primary word of the several existing series. It 
should also be borne in mind, that the term verb can claim no higher authority 
than the opinion of those, who have thought proper to adopt it in the technical 
sense in which it is now used ; that it is a mere technicality and nothing more, 
and, therefore, altogether inadequate to the task of кош the existence of 
any fact. 

Nor will the adoption of the Infinitive or Imperative form of the verb, as 
presenting a simple form which some prefer—at all mend the matter; for 
here, as before, we shall be assuming, that to adopt a mere technicality is the 
same thing as to determine a philosophical truth; the absurdity of which every 
one must perceive upon its being once suggested. The truth seems to be, 
these Infinitives or Imperatives, as they are termed, —conveniently enough for 
the technical purposes of grammar— present nothing beyond simple primitive 
segolate nouns, implying the action, passion, circumstance, or the like, which 
the author of language—or, it may be, general convention—has determined 
they should severally signify ; and which usage only has assigned to the par- 
ticular part of speech, in which Grammarians now class them, and upon 
which after-times has constructed other forms assignable to other uses. 
These then are, after all, simple primitive nouns, and nothing more; and, as 
they are found, for the most part, existing also as nouns, the fact that they are 
so, seems as obvious and certain, as it can be reasonably required it should be. 

To those, however, who think differently, this arrangement can present no 
obstacle either in the Grammar or the Dictionaty. They can—if they prefer 
doing so—as readily refer to the verb as the root, as they can in any other 
works constructed on their own principles. Nor will it be of much importance, 
generally, as to the views to be taken of Holy Writ. As far as my own 
experience goes—and this has been gained under both systems—I have found 
the one here recommended much better suited to the genius of language 
generally, and of this language in particular, than the other; and thence, in 
cases not a few, suíficient to suggest the means of removing difficulties which 
nothing else could. 

Having thus, then, determined the nature and forms of words, the next thing 
was to ascertain their precise primary force and meaning; and, first, of the 
primitives. In very many cases no inquiry was necessary. When it was, a com- 
parison of the Hebrew with the Oriental usage—as still existing—of the word in 
question, together with its cognates, has been instituted; and thence the 
apparently primitive acceptation elicited. From this, again, the secondary 


® See my Grammar, art. 187, seq. | 
f On this subject, see my Introduction to the Book of Job. London, 1837. 
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or subsequent significations have been derived, and, as far as practicable, in 
the order and manner which appeared the most easy and natural. By these 
means, certainty, it has been hoped in the first case, would, to a considerable 
extent, be ensured; and, in the second, a facility of recollection which was not 
to be expected under any other. How far success has been attained to, it will 
be for the reader to judge. 

As to the force of combination, as in phrases, sentences, and of the context 
generally, it has been deemed necessary occasionally to call in the aid of pure 
Oriental grammar and rhetoric, and this, whenever it could be done, in con- 
nexion with the interpretations given in the New Testament; not neglecting, at 
the same time, those given by other well-received authorities, as the authors of 
the Septuagint, Aquila, Symmachus, Theodotion, and of the other Hexaplar 
versions ; of the Targums, of the Peschito Syriac, of the Latin Vulgate, and of 
the Commentaries, Jewish and Christian, generally. But in no instance has it 
been attempted to elicit or determine from some Oriental word or usage only, 
the sense and bearing of any word or combination of words. This would be to 
pervert one of the best means of ascertaining the truth, to one very likely 
to propagate error. Nor, again, has either orthodoxy or heterodoxy been 
allowed, as far as I am conscious, imperatively and solely to determine any 
thing. Tbe endeavour has been to assign to every, and to ull of these, the 
influence to which they seemed severally—or conjointly as the case might be— 
fairly entitled, and no more, How far I have succeeded in these cases, it is, as 
before, for the reader to determine. 

I have thought it right to make this statement, because, in tbe first place, 
those who are not conversant with Oriental literature generally, are very apt to 
imagine, both that it is of but little value as a help to the study of the Hebrew, 
and that very unjustifiable liberties have been taken with the Hebrew text from 
its adoption. To which it may be replied: It only requires an extensive 
practical knowledge of the languages and usuges of the East, to be sufficiently 
convinced of the perfect futility of the first of these assertions; and, as to the 
second, although its truth, as a fact, may be admitted to a certain extent, it will 
by no means foliow that the use of this valuable auxiliary is to be condemned, 
merely because its abuse may have been frequent and extensive. 

Again, as to orthodoxy or heterodoxy, singly and respectively, I am well 
aware how far Grammarians and Interpreters, as such, have been led astray by 
an overweening and imprudent attachment to considerations connected with 
one or other of these. The Jews, for example—opposed as they necessarily are 
to the interpretations of the Old Testament which are found in the New—have 
spared no pains in the construction of their Grammars, Dictionaries, and Com- 
mentaries, tacitly to make every provision against their adoption. And, 
although they are now found generally among the loudest objectors to the use 
of the Arabic, time was when the language of Ishmael ( HYH 2) 
was appealed to by them for this and other purposes, as one of the safest means 
they could adopt. To this they added an appeal to tradition; which, 
it is to be regretted, was so readily admitted by the divines of Europe; 
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but which will be found, upon investigation, to rest on foundations no better 
than those of conjecture. Matter of this sort will be met with in the richest 
variety in the writings of Reuchlin, the elder Buxtorfs, our own Pococke, and 
many others; the influence of which is felt to a very great extent to the present 
day. 

Heterodoxy has produced similar results among the writers of modern 
Germany. Grammars, Dictionaries, Scholia, Commentaries, evincing very 
considerable learning, industry, and talent, have been composed in the greatest 
abundance. In these, appeal is very generally made to Oriental languages and 
customs, to the opinions of heathen philosophers and poets, to Jewish Gram- 
marians, Targumists, Commentators, Cabbalists, and the like; more for the 
purpose of adapting the several views and opinions cited to the sacred text, 
than for that of illustrating mere grammatical, rhetorical, or other usages, and 
which might fairly be supposed to have been common to writers both sacred 
and profane. This, I say, is apparent on the face of all the writers of that 
school; who, nevertheless, are for ever insisting upon it, that they give nothing 
beyond the legitimate grammatical and historical interpretation!“ And, as to 
their appeals to the Oriental languages and usages, it is the fact that, in the 
former, they seldom evince a sound practical knowledge, rarely any thing like 
extensive reading ; and, in no case, an acquaintance with the Grammarians and 
Rhetoricians of the East. In instances not a few they have perpetuated the 
mistakes of their predecessors, and in others they have advanced many which 
have originated with themselves; of all which examples will be found in various 
places throughout this work. 

Again, as to orthodoxy in the article of Biblical interpretation, the only 
authoritative guide and corrective is, beyond all dispute, the New Testament. 
In this, a system of Theology repugnant to that of the Jews, and directly 
opposed to the notions of heathen philosophers and poets, is clearly dis- 
coverable. Its leading notions and principles are peculiar to itself; they claim 
an origin and authority super-human; and to this they every where evince an 
indisputable right. "These notions and principles, therefore—connected as they 
are with theology—cannot fail, in the first place, to exercise a considerable 
influence on the Grammarian, and thence also on the Interpreter of Scripture, 
in the second. This, I say, they cannot but do, and that the consequence 
must necesearily be, a considerable variety discoverable between the inter- 
pretations, grammatieal as well as theological, of the Jew or Neologian, and of 
the consciéntious and well-informed Christian divine, respectively. And such 
is indeed the fact. Heathenish principles have here, as in other instances, led 
to heathenish results; and this, I must affirm, will ever be the case, where the 
only legitimate and authoritative guide, viz., the New Testament, is systemati- 
cally disregarded. 

It is not, however, intended to be affirmed, that the Grammarian is ever to go 


® See my Introduction to the Book of J ob, p. 101, seq.; Sermons and Dissertations, 


P. 124, seq. 
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out of his way, for the purpose of accommodating his rules to the advancement 
of what he may consider orthodoxy. This would be as dishonest on one hand, 
as the practice proscribed above is faulty, partial, and unjust, on the other. 
Nor, if any reliance may be placed on my experience, will this ever be 
necessary. As far as I have been able to observe or discover, it is certain, 
the most extensive and deep acquaintance with the Grammarians, Rheto- 
ricians, and usages of the East,—aided by the conclusions arrived at by the 
best writers of all ages, Jewish as well as Christian; and among the former, 
the Targumists may be allowed to occupy a distinguished place; among the 
latter, the fathers of the Church, such as Chrysostom, Theodoret, Jerome, and 
others,—will show most clearly that the Interpretations of the New Testament 
are, at once, the most easy, natural, judicious, and acceptable: those which 
exhibit the greatest agreement both in the letter and spirit with the declarations 
of the inspired writers whether of patriarchal or ancient Jewish times. 
One so circumstanced will find, moreover, a sort of family likeness per- 
vading the whole, whether as to language, usages, or doctrines, sufficiently 
strong to convince him that, as members of the same household, they are the 
best qualified to explain each other's sentiments and views; and that, as such, 
they ought never to be separated, much less that their declarations should be 
interpreted by those, who are utter aliens to their commonwealth. 

There is one principle more, not entirely unallied to the foregoing, which I 
have deemed it my duty never to have recourse to, viz., that of metaphysics, 
as employed on the one hand by John Calvin and his followers, and on the 
other by James Arminius, and his. I mean, that of eliciting particular 
doctrines from the declarations of Scripture, by calling in the acknowledged 
properties of the Divine mind as helps in the work of interpretation; and 
thence making deductions as unnecessary to mankind, as they are in reality 
groundless; but which have, nevertheless, proved the sources of endless dispute 
and strife. The instances particularly alluded to in the Old Testament, are those 
in which God is said to have hardened Pharaoh's heart; made blind the eyes, 
and fat the heart, of the Jewish people; to have made the wicked for the day 
of evil, and the like. All which originating, as they have, in ignorance of 
the real import of the original, have invariably been defended on the one 
hand, or attacked on the other, by an appeal to the metaphysical resources 
just mentioned. In the New Testament, again, St. Paul has been made a 
most rigid fatalist, when it is sufficiently evident that all he could have intended 
was, an appeal to the particular prophecies, which had foretold and ‘predefined 
those events, times, and doctrines, which he had been commissioned to unfold, 
teach, and urge, throughout the world.* - 

On this last subject, see 712935, Opp, (sign. c.), nop, TSF, and 107, + 


* Rom. viii. ix., &c. 

4 The reader should be apprized that the Hebrew Bible everywhere referred to, 
is the stereotyped edition of 1836, published by the proprietor of this work, Mr. James 
Duncan. 
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under their proper places in the Dictionary, my Sermons and Dissert. p. lxi., seq. 
with the notes: also Dissert. i., sect. viii., p. 35, seq.; and Gram. artt. 154. 8; 
157. 6, with the notes. Whence it will appear, that the translations themselves are 
inconsistent with the Oriental idiom in all sueh cases, and that the defences 
usually advanced in favour of the doctrines so arrived at, rested solely on prin- 
ciples adopted from the schools of heathen philosophers. 

Exemplifications of the other instances of mistake and error, adverted to 
above, as originating either with the Jews, or the Rationalists of Germany, 
generally, will be found in the Dictionary, under the terms, Ian, 3N, 
cri, AR, суу "AN, — See here also the Additions and Cor- 
rections appended to the Dictionary:— TON, ^M, DR, , ,وجج‎ 
uel, , ТЮН, ., HH, N orng. DHE, пуча, niona, 


eng, ,جج‎ WEB, куз, ,جم‎ Dips, ,طلا‎ ma, Wha, wha, md 

22,721, 023, "23, RTT, OF, on Ezek. xix. 10; “Чп, піт ; элп Я 
5 Pd г 

BIT, حایل‎ 2277, Jae Vin, e, n» 9, h, 15, to which 

many others might be added. 

Examples, as to the manner in which the primary, secondary, and subse- 
quent senses of words have been ascertained or deduced, will be found under 
the following, as they occur in the Dictionary, viz.:— TAN, DƏN, N, 
TRN, jim, TEN, DON, DM, ON, TIN, AON, JINN, NN, or DW, also 
AN, pl. DN, and DIS, NA, Y, у, &c. | 

In determining the sense of the Particles, the Concordance of Noldius, has 
generally been taken, and the endeavour then made to comprehend his 
numerous, and in many cases inconsistent, significations under some one 
primary and leading notion, and then, if necessary, adding as few more as 
possible, exhibiting at the same time shades of meaning as nearly allied to 
this, as the nature of the context would, in the several cases, admit of; 
which, although creating considerable labour in the investigation, never proved, 
to me at least, unsatisfactory in the end. 

As to Noldius,—and the same may be said of lexicographers but too gene- 
rally, —his practice evinces no endeavoyr beyond that of offering a signification 
well suited, as he thought, to each place in which any particle occurred ; 
which eventually resolves itself into a system of mere conjecture; and one, 
moreover, which takes for granted, that in the particular signification he 
ascribed to.every other word occurring in such passage, as well as the con- 
struction which he adopted, was above all suspicion or doubt correct and 
acceptable; a supposition by no means always true. And of this, proof 
sufficient will be found in the Dictionary under the Particles OM or ом, os, 
DM, OY, Ke. Of this practice, as occurring in lexicographers generally, 
examples sufficient will be found under the terms already pointed out;* also 


* One or two examples of this sort, taken from a generally useful and popular writer 
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if my Sermons and Dissertt. Dissert. i, and my notes on the Book of Job 
generally. 

And it may with truth be affirmed, that we owe to this most plausible and 
delusive principle, viz., of supplying an apparently suitable sense to Hebrew 
words, phrases, or declarations, instead of investigating their real Oriental 
import and force, all the difficulties, uncertainties, and ambiguities, which 
have conspired so abundantly to obscure the declarations of the Old Testament, 


among ourselves, may not be out of place here. In Scripture,” says the late ingenious 
Mr. Taylor, in his Fragments to Calmet, vol. iii. p. 628, “ta, Ba, signifies not only coming, 
but going away, going off, sinking, setting, as the sun sets, &c.," Gen. xxviii. 11 .... 
* because the sun was set, was gone off," . . . . Ps. I. 1; “from the rising of the sun to 
the going off of the same (%00).” . . . . “In all which places," says he, there is a 
clear and indisputable reference to the departure of the solar light." It may be answered, 
that this is the thing in some sense meant, there need be no dispute, as there can be no 
doubt about it. But this is not here the point in question; which is, did the sacred 
writers intend to convey the notion of departure, going off, or the like, when they used 
this word? My own impression is, that it is as certain they meant no such thing, as a 
question of this sort need be; and, to this effect, the cognate dialects will afford the 
amplest testimony. Mr. Taylor has here had the misfortune—common to many—to 
recommend a meaning which the word might in some cases possibly bear; but which it is 
sufficiently certain no Oriental ever ascribed to it. By 297 son, they mean the entering- 
place of the sun, i.e. in which it appears to enter the earth, or to set, And, in this accepta- 
tion, they oppose №3, to. g., i. e. going іл, to going out; which last is the undoubted precise 
force of this latter term. Comp. Gen. xix. 23; Is. xiii. 10, &c. See also the Dictionary, 
under wi, №9, and x. Here, therefore, by virtue of a very plausible conclusion, we 
have a signification given to this word directly opposed to its true one! I will only ask, 
What may not be arrived at from the adoption of a principle such as this ? 

Once more, Ib. vol. iv. p. 277, seq., the Syriac IY intinzit, baptizavit, is cited to 
prove that baptism could not have been by immersion; because, it is said, this word is 
sometimes used to denote variety, as of stripes, spots, &c., in colour; which it is also 
affirmed could not have been obtained by dipping, as had recourse to in dying. In 
p. 278 of this volume it is also argued on the other hand, that this word is never used in 
the Syriac New Testament in the sense of baptizing; but, that when that sense is 
intended, wy, pe», is invariably had recourse to. It is then urged, that as this last 
word signifies “ stetit, ita ut stare sit, stare in flumine, illoque mergi, —as Michaelis had, 
after all, only conjectured—the conclusion drawn is, “having thus investigated the true 
sense of the Syriac words used for ‘baptism, we think," it is added, “the weight of 
evidence evidently preponderates in favour of immersion." 

Here, then, the írue sense of this Syriac term having been thus fairly estab- 
lished, we may now rest perfectly satisfied that all is right. The truth however is, the 


whole is palpably wrong. Michaelis was not aware how the verb , applied to 


baptism in the East, nor why the rite itself was styled ITG. The fact is, 
Confirmation is administered in the Oriental Churches together with baptism; and it is to 
that rite, rather than to baptism, that these words have been applied. And this the last 
editor of Calmet ought to have known. See my Sermons and Dissertations, p. 178.— 
This work is, nevertheless, highly deserving of the attention of the Biblical .student, 
particularly on account of the extracts, &c., collected from travellers and others, 


t 
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and thence not very slightly to affect many of those contained in the New^ 
To this I feel compelled to ascribe all the difficulty and darkness, which modern 

times have succeeded in casting over the question of prophecy ; and thence, 

rendering nearly useless one of the most convincing. evidences of the truth of 
Christianity; one which, in the hands of its early apologists, produced the 

happiest results. To this, too, we owe the plausible, but groundless system 

proposed some years ago by Mr. John Hutchinson, and which succeeded in 

carrying along with it some of our best, but not most prudent or well-informed 

men. To this also, the school of Capellus, Houbigant, Kennicott, Lowth, &c., 

owed all its beauty and grandeur; and the same may be said of many of the 

ephemeral and popular writers, male and female, still to be found among us. 

It is not, however, intended to be affirmed, that conjecture is never to be had 
recourse to; this would be to evince both ignorance and folly. All that is 
meant is, that as we now have easy means of access to every species of Oriental 
literature, antiquities, and usage, our first duty is to consult these. It is 
when these, as well as every other aid, such as the ancient versions, commen- 
taries, &c., fail us, that we may fairly have recourse to conjecture, or, which 
would perhaps be better, leave the matter in doubt, with the hope that the 
labours of others might be more successful. 

As to the order in which the words have been arranged, that of the Hebrew 
alphabet has been adopted as far as practicable. I say, as far as practicable ; 
because it was clearly impracticable to give every form of word occurring in the 
Hebrew Bible in this order: this would have swollen the work to an enormous 
extent. In this respect, therefore, Gesenius has generally been followed, 
except, as observed above, that the primitive noun has usually been made to 
take the lead ; and that words only as they actually occur, and these in all their 
inflected forms, full or defective, regular or irregular, have been given; 
excepting only, as also intimated, those forms of each and every particular 
person in the verbs, of each aud every prefix, or affix in the nouns; of which 
the learner, but slightly acquainted with the Grammar, could not stand in need. 
But when the leading word, in order, has not been found actually to occur, of this 
the learner is admonished either by the omission of the vowels, or otherwise. 
By the insertion of all the forms, of apocope in verbs, of the Infinitives, Par- 
ticiples, and other derivatives, whether masculine, feminine, or common; 
whether occurring in the singular or plural, the form proper for construction, 
or, with one or more of the affixes in each case, a very large number of 
words are presented to the student, which have usually been left, ip similar 
works, to be supplied by his Judgment from the analogy of the Grammar; 
which has appeared to me to be taking too much for granted.“ And, as the 
order adopted is alphabetical, it was deemed unnecessary to present a second, 
in an analytical index of words either defective in their forms, or otherwise 
dificult to be found, as in the Lexicons of Gesenius and Winer. These, 


* I regret that, in a few of the first pages of this work, this full exhibition of all the 
forms was not adopted. This, however, can present no very serious inconvenience, 
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therefore, as far as it has been deemed necessary, have been inserted in their 
proper places in the body of the work. 

It has not been thougbt necessary to say, when speaking of the nouns, 
whether they were substantive or adjective, both because such description was 
deemed superfluous,—the learner being supposed to be acquainted with the 
common usages of Grammar, —and because such designation has not appeared 
to me strictly applicable to this language.“ Nor, of the verbs and verbal 
nouns, has it been considered necessary to state whether they were Transitive, 
Intransitive, or Neuter: nor, again, in any instance to introduce the mention of 
nominative, genitive, accusative, or other case, after the manner of the Latin 
grammarians; because no such thing as case, in that sense, existed in this 
language. I have thought it more appropriate to say that such verb or noun is 
construed either immediately (constr. immed.); that is, exerts its influence 
immediately on its object, without any intervening particle, as, John loves 
Thomas; in which case the verb will necessarily be transitive; or, mediately 
(constr. med.); that is, having some particle or particles intervening, as, 
John went to London: where the verb is intransitive; or absolutely (constr. 
abs.), where no subsequent term is necessary ; as, J stand, walk, &c., where the 
verb is of necessity neuter. Many verbs, it will be seen, sustain each of these 
characters: they are by these means, therefore, very readily characterized. 

In the verbs, too, the terms pret. (preterite) and pres. (present) have been 
adopted, in conformity with the usage of my Grammar, to denote what has 
usually been styled the preterite and future tense. Those, however, who prefer 
terming the latter the future, or the aorist, will find no inconvenience in my 
naming it otherwise. I have done so, because I felt that I had the analogy 
of the language and Oriental usage with me; and was therefore in possession 
of the principle which did obtain with the sacred writers themselves. t 
The full rhetorical use of the Apocope, of the Epenthetic ], and M37, 
and of the Paragogic M7, was determined, for the first time, in my Hebrew 
Grammar, Edit. 1832, art. 233, seq. I have since succeeded in ascertaining 
that of the termination 3~ , as the reader will find under the letter 2, р. 400. 


т 


* See my Gram. artt. 153. 4; 217. 7, with the notes. 

+ Sce my Heb. Gram. Lecture xvii. 

1 On this subject, moreover, see Dictionary, under the letter 1, p. 163. In addition to 
these and some other particulars, my Grammar presented, for the first time, the laws 
which regulated the rejection of the vm, letters, and ]; enabling the learner to see, in а 
moment, the real source of every defect occurring in this language. I think it right to 
say this, because some of my reviewers, who were pleased to speak favourably of my work, 
had no hesitation in saying that I was indebted either to Dr. Geacnius, or Mr. Ewald, for every 
thing new and important: whereas the truth is, my Grammar appeared (in 1827) before 
a copy of Ewald’s had reached this country; and, that not one of the particulars adverted 
to above ever appeared in that of Gesenius, and the most important of them never in that 
_of Mr. Ewald. The fact is, the doctrine of the Hebrew tenses, with the use of the apoco- 
pated, epenthetic, and paragogic forms, was extracted by me from the native grammars of 
the Arabs; works which it does not appear either of these gentlemen ever consulted. 
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In most cases all the constructions of the verbs and verbal nouns are given in 
the manner just mentioned. The student ought to be apprized, however, that 
cases occur in which these are so numerous and various, that it would be almost 
endless to give them in detail; and of this he is alwaye warned. And, as this 
work was intended to teach how the Hebrew ought to be read and construed, 
rather than how it should be written, it has been deemed sufficient, in many 
cases, merely to say what the construction is, leaving it to the industry of the 
student to make the due application of this. The same is true of the signi- 
fications ascribed to words generally, and of the various phraseology cited. 
Enough has been given, it is hoped, to enable the student to find his way with 
safety and certainty to a large extent in this field of inquiry; and, eventually, 
with the helps here and elsewhere pointed out, to arrive at that state of pro- 
ficiency, which cannot but administer the greatest pleasure to himself, as well as 
profit to the Church of Christ, in the additional light it will be in his power to 
throw on the pages of revenled truth. 

The proper names, both of persons and places generally, I have thought it 
right to omit; because, first, it was impossible to do justice to either of these, 
particularly the latter, within the limits assigned to a Dictionary ; and, in the 
second, it appeared unnecessary. If it be suggested that, without this help 
from the Dictionary, the learner will be unable to distinguish between a noun 
used as an appellative, or as a proper name; my answer is, If the learner is here 
to appeal to authority only, then, that of the authorized, or any other good 
version, will be equally decisive with that of the Dictionary; but, if he is to 
proceed as a critic, then this in a mere learner will be absurd; and, if in any 
other character, the authority of a lexicographer will not be deemed sufficient. 
And, in any case, treatises written specifically on these subjects, and which are 
accessible in sufficient abundance, had better be consulted. In my Grammar, 
indeed, a section, or lecture, has been bestowed on scriptural proper names: but 
this was intended rather as an introduction to such works, in presenting a sys- 
tematical development of the forms of words usually adopted, than any thing 
else. My opinion therefore is, that such terms are entitled to no place in a 
Dictionary, the implied business of which is to teach the language generally. 
In a few instances, indeed, in which I thought some theological or other 
interesting particular was involved, and on the explanations usually given .of 
which some obscurity rested, I have departed from this general rule, as in 
ND “AN, mim, Do , and some other words. 

I have given, moreover, in an Appendix, a short description, with a plan and 
two sections, of the Temple of Solomon, which may be thought by some to be 
superfluous. My defence is, the descriptions of this famous edifice have 
appeared to me extremely faulty ; the biblical text having been very generally 
disregarded by their authors; and thence, Rabbinical conjectures having been 
made to supply its place. Besides, it has been found so difficult to arrive at 
just notions of things, their positions, &c., from mere verbal description, and 
particularly with reference to the Temple, that I conceived it would be both 
the readiest and safest way to supply at once the short details and plan referred 
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to. For a fuller consideration of these particulars, the student is referred to 
authors who have discussed this subject more at length, and whose conclusions 
he wil now, it is presumed, be the better able either' to appreciate, or to 
receive with the greater care and caution. І once intended also to append to 
this work a short tract on the use of the Hebrew and Greek definite article, 
and a few references will accordingly be found made to it. But, as this would 
have had the effect both of delaying the publication of the work, and also 
of enlarging it, I made up my mind to publish this tract separately, as early 
as convenient. 

I have now only to request the reader to attend to the additions and 
corrections given in the third Appendix (C), and to mark the places in his 
copy of this work, to which they severally belong, in order the better to ensure 
their assistance when it shall happen to be wanted. To all other instances of 
human infirmity, with which he will meet, I have to crave his indulgence, 
assuring him that, as far as my powers and opportunities would carry me, I 
am conscious of no case in which these have not been exerted to their fullest 
extent. To expect perfection in a work, occupying a range of inquiry so 
great, and involving, in cases innumerable, questions so difficult, and this too 
in a species of literature which may truly be said to be still in its infancy, 
would be to expect something the least likely possible to be met with. If, 
however, I have succeeded in making some additions to the stores collected in 
this way by the industry and learning of my predecessors —and this I may, 
perhaps, hope I have done, —І shall, indeed, have the greatest reason to be 
thankful and to render all praise to Him, who has so far enabled me to 
succeed, and to make but the smallest additions to a species of literature, 
at once so important, and which has been generaly so much neglected 
among us. 


ABBREVIATIONS. 


Tuese, in the terms of grammar, names of authors, &c., are the same with those 
generally in use, and need no explanation. The following will be found sufficient, viz., 
augm., augmented; c. or com., common; comp., compare; compd., compound or com- 
pounded; cog. or cogn., cognate; contr, contracted or contraction; dag., dagesh; 
dim., diminutive; fm., form; it., item, also; n. a., noun of action, or Infinitive; non 
occ., non occurrit, occurs not; r., root; rel., relative noun; seg., segolate; v., verb. For 
others, see p. xiv. above. g 


HEBREW LEXICON. 


м | 2N 
TREE (Teta er манет, ети mt ап 
а : * [and da; m, and чыз; , and ox» Syr. 
Ethiopic, and Arabic; likewise, in the Persic, &c. That is, if its not very sensible power as 
Hindoostani, Malay, &c., in which the a consonant, did in some cases fall in with 
Arabic Alphabet has obtained. What its those other consonants, which are occasionally 
igin was, it is impossible now to say with lost in the power of а preceding vowel. See 
any certainty. Stephanus tells us in his Gram. Art 3f. : 
Thesaurus Gr. from Plutarch, Sympos. ix. 2, M x occasionally prefixed to certam words, 
and after him Gesenius, that it was named without at all altering their force; as, Y, and 
after the ox, which in the Pheenician is во |, 2^ arm, as in our special and especial. 
lled: 8, ami тд Apa та = ifa, & Pr. Gesenius thinks that it is sometimes 
rò doirwas ore каму rü Вод»; and, is Aropped, as in un, for ut; w, for Wat; 
ed first in the order, | „ it is т, for m; &c., but this is problematical, 
added, it is the first among necessary things, especially in the second case. For first, we 
wpéerro» .... Tû» avayxaloy. Gesenius, how- nave no means of Knowing with certainty 
ever, tulls-us аи was 90 named, bacaine which of these is the primitive form; and, 
it ted the form of an Ox's head | 80018, as it is allowed that м is occasionally 
with horns. Whether we are to take the 


prosthetic, as in Nm above; it seems un- 
reason assigned by Ammonius in Plutarch, or | "°C*"Y to multiply rules, unless there were 
the conjecture of Dr. Gesenius, I leave it for | 1688018 for doing so. In the case of , for 
others to say. I would only suggest, that my WR, moreover, we have also to account for 
good friend's conjecture is quite as likely to the loss of the ^. This word is, therefore, 
be correct, as the guess of the learned| Peculiar. Put, what is most strange, Dr. 
Greek. See Prep. Evang. Euseb. x. $ v. Gesenius makes ® the primitive form of this 
The power of this letter is, according to | Tord, in another part of his work; assuming 
Eastern usage, naturally a consonant; and it is that both the ^ and м areadscititions! Lexic. 
pronounced with a sensible effort as occa- | P 111, 112. 
sionally heard in our A, though something It is prefixed to nouns termed Heémanii, 
more guttural, in order to avoid confounding a , &c. See Gram. artt. 157, 158. And 
it with the aspirated n, our Н. And hence hence, perhaps, it is that the augmented 
it is, that it is often interchanged with v in the | SPecies of verbs, in the Chaldaic and Syriac, 
various readings, and holds а parallel place|Prefix М, rather than the п taken by the 
with it in the Cognate roots; as in 034, and 
ref; ‘ag, and 53; WO, and зур; , and 


Hebrews, as in Aphel, for Hiphil, &c. 
It is likewise postfixed to nouns in the 
Yo, &c., as noticed by Dr. Gesenius ; from 
whom I take these examples. 


Chaldaic and Syriac, in place of the Hebrew 
definite article; as ну», E; Heb. 
As some variety of pronunciation would 9I, the king; which has been very con- 
prevail, even when the Hebrew was stantly and erroneously terméd the Emphatic 

a Eri (as is the case with our a 
here in. England), it need not seem strange 


orm. 
if in the Hebrew also, and particularly 


M, m. constr. ¥. Plur. ay, constr. пои. 
in the sister dialects, this letter often inter- Sr- Hl” , Arab. yi, &c. is probably а 
B 


2N 


primitive noun, as it appears as such in most 
languages in one form or another; as, Gr. 
ura, rara; Turk. 0; Malay , &c. 

I. A father, Gen. xliv. 19, 20, &c., applied 
to God as having adopted his people as 
children, Is. lxiii. 16; lxiv. 7; Deut. xxxii. 6; 
comp. with Exod. іу. 22; 2 Sam. vii. 14; Ps. 
lxxxix. 27, 28, &c. It is true, man's creation 
is occasionally mentioned in connection with 
this use of the word; but the language of 
Scripture will not justify the assumption, 
that he is therefore necessarily a Father. 
The first and last cases cited here clearly 
imply the contrary, е. g. Is. Ixiii. 16. 
vn is joined in apposition (Gram. art. 217, 
4) with vaù our Redeemer, Deut. I. с. "ow 
Tm , thy Father, He hath acquired, or made, 

ee (his own); with strict reference to God's 
redeeming and adopting Israel, not to his 
having created him; for this he had done for 
all mankind. The gloss of Abusaid, therefore, 
viz, alls, thy Creator, approved of by 
Geseniüs, is erroneous. I must here remark, 
this is a case in which the Judseo-Samaritan, 
the Jewish, and the modern German, school, 
are likely to concur.’ It is one of those 
plausible things by which they have contrived 
to strip the Scriptures of their peculiarities, 
and religion of its value.—Hence, considered 
as a defender, supporter, §c., Job xxix. 16. 

П. Metaph. An originator, inventor, $c., 
so, 6 rs BíBXov татр, Athen. 1. 1; Gen. x, 
21; xvii. 4, 5; Josh. xxiv. 3, &c. So the 
Messiah, Is. іх. 5. W Originator of an 
age (alóv), or dispensation. 

III. Meton. А head, chief, or ruler, 
applied to Kings, Prophets, Priests, &c., 
2 Kings v. 13; vi. 21; 1 Sam. x. 12; 
2 Kings й. 12; xii. 14; Jud. xvii. 10; 
xviii. 19; Prov. iv. 1, Ke. Hence, Joseph, 
as асе the chief rule, is termed 2x 

ning), a father to Pharaoh, Gen. xlv. 8; so, 


in the Arab. "ol ,الوالد‎ (not well as 
Gesen.) faithful father, given by Abulfeda 
as the signification of the Turkish ,اتابكف‎ 
Atabek. Annal. Mosl. tom. iii. p. 226. 
Gesen. Thes. will supply other instances. 
Aff. u, TH, OF, pl. COR, оуан, un, 


and Grn 
N, m. Chald. i.q. Heb. u, pl. Nu, 
Dan. ii, 23; Ezr. iv. 15; v. 12, ёс. Aff. 


н, FOR, “том, pl. constr. MRN, aff. туом, 
WM, MN. 


( 2 ) 


viii. 12; Cant. vi. 11. 


Jan 


M, m. r. 33, Arab. SI, gramen, 
pabulum quodcunque virens. Syr. (OV fructus. 


І. Greenness, freshness, of a herb, Job 
Aff. um, &c. 
II. Chald. aff. m, Dan. iv. 9, 11, 18. Tts 


Cogn. Arab. (^ |^ Melongena, and 


TON, v. pres. Te, in pausa, W, Syr. 
e. periit, amissus est. Eth. ADI: in- 


sanivit; Arab. Kg , indomitum fugit, au- 
fugit, animal. I. Strayed, lost. II. Meton. 
Perished, applied to men, animals, the human 
mind, and things, e. g., GH Tp a wandering, 
straying, sheep, Ps. cxix. 176. Comp. Jer. L. 


6; Ezek. xxxiv. 4, 16; Deut. xxvi. 5; Is. 


xxvii. 13; Job vi. 18. See my notes on 
this place.—Is. xxix. 14, прут : 


R, wisdom 
hath perished; i. e. is not to be found. 
Comp. Jer. ix. 11; Amos iii. 15; Ps. ix. 
19; cxii. 10. 35 ab^, the heart is lost, strays, 
Jer. iv. 9. Comp. Job viii. 13, &c. Constr. 
immed. and med. with 5 or yo. ` 

Pil. un, Made to stray, considered as such, 
meton. destroyed. Jer. xxiii. 1; Eccles. iii. 
6; vii. 7; Jer. li. 55; Numb, xxxiii. 52; 
Deut. xii. 2; 2 Kings xix. 18; Est. iii. 9, 


&c. 


Hiph. TRS), i. д. Pih. meton. Destroyed. 
Deut. vii 10, 24; viii 20; Job xiv. 19. 
тти, for am, with par. N, and, as if from 
cogn. v. Ww, or m; Arab. 5, suc- 
censuit. Jer. xlvi. 8. Hoph. уп. Dan. 
vii. 11. 

TƏN, Chald. i. q. Heb. "Он: pres. me. 
Jer. x. ii. 

АрЬ. , pres. NY Infin. rA Cogn. v. 
. as above, i. q. Hiph. Heb. Dan. ii. 
12, 18, 24. 

“ӘМ, m. part. f. mph, v. DR. Perishing, 
about to perish, Num. xxiv. 20, 24; Prov. 
xxxi. 6; Is. xxvii. 13. 

WTP, (г. тан), for TR, Ezra xxviii. 16. 

шм, constr. "à, Infin. Perishing. - 
Deut. iv. 26, ёс. Aff. Re, in pausa 
dan, стщ. 

NN, f. Something lost. Exod. xxii. 8; 
Lev. v. 22. Made equivalent to {rox by the 
keri, Prov. xxvii. 20. 


, m. Destroying, destruction, Eat.ix. 5. 


wiv? 


IAN 


mm v. pres. rr, in Kal only. Arab. 


esl teneriore affectu commotus fuit. Cogn. 
Heb. xw, mw, 1m. Arab, C. De- 
den: willing, constr. mostly with the neg. 

w, either expressed or implied, and with an 
Infin. or verbal noun, with ? prefixed, or 
not; аз, С ттун , He was not willing 


to send them. Exod. x. 27. THE ©з rae, 
Is the Orgz willing to serve thee? Job 


xxxix. 9. Abs. Prov. i. 25. orm %, ye 
would not. See Is. i. 19; xxx. 15; xxviii. 12; 
Prov. i. 10, &c. with Эм. won, for uu, as in 
the Arabic. Part. cri: —with pw, Ezek. iii. 7. 

N, m. Arab. Arab. =" , nom. unit. "isl 
Arundo una. A reed, probably that of the 
pepyrus; once Job ix. 26. том rn» reed- 
vessels, i. e. small and very swift-sailing 
vessels in use on the Euphrates and Nile, 
occasionally used by robbers. See my notes 
on the place, and comp. Is. xviii. 2. 


199% } see 3x Chald, 
Tuy 
, see TRY above. 


von, m. Arab. ull әни, despectus, 


sor fastidium, nausea. Cogn. d malum, 
rum. Misery, Prov. xxiii. ^9; LXX. 
OópuBos; Syr. 13663 perturbatio. 

DWR, m. constr. probably for Отон 
Gram. art. 73. form wine, or огы Gram. 


av? 


art. 158. г. 00; Arab. n ol fugit. 
2. conj. fructum bonum protulit. gom 
locus quo quis confugit. Cogn. ual con- 

t 
clusit ; VA collegit rem ; v3 qui orna 
atrium ; insiruitque cibo suo ae potu; Éa 
poiu et ingurgitatione lactis (camelini) in- 
шині, Gc. “ Convenit. ulcunque," says 
Castell, “cum Heb. Ози saginare, implere." 
A Crib, or Stall, in which animals are fed, 
Is. i. 3; Prov. xiv. 4; Job xxxix. 9. Aff. 
WOR; usually, but without sufficient reason, 
taken as a plural. 

DIDN, m. COOR pl. Part. pass. г. DIR 
above, Fed, fattened, Prov. xv. 17; 1 Kings 
v. 3; whence Сомо, and Jer. 1. 26; TONM 
her granaries, Ge. 


WA, see v. du. 


N, f. constr. CN once, Ezek. XII. 20. 


(5) 


*2N 


Arab. < b rèy quievit, sedatus fuit ignis, 


vel ira; lassus, de viro, Kc. The _Kamoos 


also gives, ру] || c» في‎ e i. e., 


they are in confusion. — Resting, as after great 
exertion; remaining stationary in any place. 
Our passage has Wr. "ADY, I have ap- 
pointed the resting, descent, or remaining 
the sword, i. e. for the purposes of slaughter. 
See m Ps. схху. 8; Is. xxv. 10, xxx. 32; 
Ezek. v. 13, xvi. 42. And here, viz. chap. 
xxi. 22, and xxiv. 13; comp. Is. xxxiv. 5. 
With this the odayia puudala of the 1хх., 
as well as the «y Yo? of the Targumist, as 
cited by Dr. Gesenius, will agree sufficiently 
well, without changing the reading into o 
тут, as he proposes. Besides, one would 
hardly expect to find тор at the end of the 
verse, as we now do, were this the original 
reading. Dr. Gesenius complains here, more- 
over, of the inaccuracy of Castell in giving 
zs) ‚ for II., and this in the sense of 
exterminium, геш of licentiam. The error 
in the vowel, however (if it really be one), is 
probably an error of the press. As to the 
sense of the word, the place cited by Castell 
is 2 Macc. xxvi. 6, where we have Х|] 
Ml, which certainly vill not bear to be 
translated by Dr. Gesenius s licentia " 
Judzorum. This would give utter nonsense. 
„The probability is, that, as r is made 
equivalent to | Lo], the iv. conj. is here used 


in the sense of the xth, viz. ed , root- 
ing up, i.e. destroying. In this case, there- 
fore, ihe Xo. U! of Castell will be cognate with 
the ex i e. bl. | of the Kamoos given 


3 mns: and much more suitable to the place 


under consideration, than the nmn of Dr. 
Gesenius. 

‘AN, for , Gram. Art. 74. Hiph. 
r. МО, also aff. Ist pers. sing. of зм. 

338, m. Arab. се! contendit ad, tetendit 


in. c propositum, gramen, §c., اباب‎ 

eursus, fluzus, c., cogn. 6r т. | educavit, 
&с.; lit. Proceeded on, matured, applied to 
corn. I. Grown, and in the ear. Exod. ix. 31, 
aw Tw, the barley (was) grown; not I 
as Gesenius proposes, Lev.ii.14. II. Hence 
given to the month, in which this earing of the 
barley took place, Exod. xiii. 4, xxiii. 15, &c. 


* 


N ( 4 


) озм 


And, aa the year was then ih all probability | constr. med. , Hos. x. 5; Job xiv. 22. Abs. 


solar (see my Sermon on the Sabbath, second 
edit. with the notes), the observance of this 
month would be easy and regular. 

TTT alt , 1st per. pres. sing. with  parag. 


P ca ad 


Hiph. г. vn, of cogn. W, Arab. Sy: 


w, m. pl. wp, constr. w, r. rq, 
Wishing, desiring; hence wanting, destitute, $c. 

I. Poor, needy, Syr. o2)”, applied to 
circumstances either femporal, or spiritual. 
Deut. xv. 4, 7, 11; Ps. ix. 19, Ixxii. 4. 

II. Miserable, as ing distress or op- 
pression, Ps. xl. 18; lxx. 6; lxxxvi. 1; cix. 
22; Prov. xxx. 14; Jer. ii. 34, &c. Aff. 
PR, T. 

T1? 2 , f. Desire. Eccl. xii. 5. 

DIN ,m. constr. тәм, Syr. plumbum, 
comp. m, Arab. yi bene habuit, probus, 
beneficus, fuit. Mighty, or powerful. Gen. 
xlix. 24; Is. i. 24; xlix. 26, &c. 

YSN, m. pl. OTM, constr. "TR. 

I. Mighty, powerful, courageous, or brave, 
applied to men, or animals, Jud. v. 22; Jer. 
xlvi. 15; Lam. i. 15, &c. m, men mighty 
of heart, i.e. exceedingly courageous, Ps. 
Ixxvi. 6; Is. xlvi. 12. Teo "Ti, mighty ones 
of Bashan, i. e. strong and furious men com- 
pared to bulls, Ps. xxii. 13; applied to horses, 
Jer. viii. 16; xlvii. 3; I. II. 

JI. Chief or head, 1 Sam. xxi. 8. 

“ТӘН, v. once in Is. ix. 17. 


Hithp. «зет, Arab. c carnosus fuit, 
cogn. 2332 commiscuit rem rei, fic ad- 
hesit ei, باك‎ pinguis evasit, sly сіней, Syr. 
143)’ gallus gallinaccus, superbé incedens, 
4c.— They swell, as volumes of smoke ; it is 
added, yep mu, the glorying, i. e. as the 
towering, of rising smoke. 

5 

nubes fecunda, pluvia‏ ابل m. Arab.‏ ,وود 
gignendæ idonea, cogn. ds imbrem effudit,‏ 
à rigavit, propr. I. Weeping. II. Mourning,‏ 
lamentation, as for the dead, Gen. xxvii. 41;‏ 
with n, Deut. xxxiv. 8, compared with‏ ;1.10 
the сту of ostriches, Mich. i. 8. Aff. Jax, орм.‏ 

iN, m. pl. O2, constr. "ay, pl. 20, pl. 
f. un, Lamenting, mourning, Gen. xxxvii. 35; 
Est. vi. 12; Ps. xxxv. 14; Is. lxi. 3, &c. 
Aff. ти. 

Dan , V. pres. r,, Mourned, lamented, 


Amos viii. 8; Joel i. 9, 10, &c. 

Hiph. "23, Made, or caused, to mourn, 
Ezek. xxxi. 15; Lam. ii. 8. 

Hithp. , Betook him to mourning, 1 
Sam. xv. 35, &c. Imp. f. "mure, betake thee 
to mourning: "Wem rg», so I weep and 
mourn, Neh. i. 4. 

Part. spero, pl. nino, f. sing. NAT, One 
betaking him, or her, to mourning, 1 Sam. 
xvi 1; 2 Sam. xiv. 2; Is. lxvi. 10; constr. 
with w, or t med. 

bal, see "qut, 

OJN, usd as an adv. Certainly, nay 
rather, §c., Gen. xvii. 19; Ezra x. 13, &c. 
See Noldius. 


190, с. pl. ои, constr. "ut; Syr. [LC M 

lapis; Eth. ЭП : id. Arab. أبن‎ conerevit, 
s^ 

ut nodus in ligno: MELLE LuV tomo 
durus, pertinax, $c. Cogn. fd edificavit, 
&e. A atone, generally, Gen. xi. 3; Is. 
xxvii. 16, &c. Metaph. үй TY, became 
(i. e. his heart) for, i. e. as a stone, as we 
say astounded, or astonied ; i. e. made like a 
stone, insensible with fright, &c. рт 35 
heart of stone; i. e. insensible, Ezra xi. 19. 
Hence, Rock, Gen. xlix. 24. e рм nyi Deo 
thence a shepherd, the rock of Israel; i.e. 
the Saviour.—Of offence, 1. Sam. xiv. 33. 
пз рн pi "A dH, roll upon me this 
day a great stone; i. e. take it for granted, 
that a great rock of offence, or weight, has 
devolved upon me. Comp. Ps. xxii. 9, 
xxxvii. 5; Prov. xvi. 3.—Hail-stone, N рм, 
Is. xxx. 30. Comp. Josh. x. 11.—Precious 
stone, Is. liv. 12: with the adjuncts yp, үт, 
te, N, Prov. xvii. 8; Ezek. xxviii. 14, 16; 
Exod. xxviii. 13.—Mineral, Job xxviii. 2.— 
Of certain weight (as in our stone of wool, 
Sc.) FAO PR, stone and stone; i. e. diverse 
weights, Deut. xxv. 13. 03 93, stones of 
(the) bag, Prov. xvi. 11; with пру, no, 
Ру .— Weight of lead, Zech. v. 8.—Of tin, ib. 
iv. 10, used apparently as a plummet. In 
Is. xxxiv. 11, Жїз 230 stones, or weights, of 
emptiness ; i. e. a measure or rule determin- 
ing that desolation has taken place. Aff. o». 

Jas, Chald. def. w, id. Dan. ii. 34, 35. 

IRN, Dual. tr», occ. twice, see Exod. 
i. 16, and Jer. xviii. 3. The pains taken 
to make this word suit both places may 
be seen in Rosenmiiller, &c. which, as far 


12M 


as I can see, have been to very little purpose. 
Nor do I think Gesenius’s extract from 
Abulwalid much better, although he styles 
him an eye-witness of the thing in question. 
But the matter in question here is, the mean- 
ing of this term; and of this Abulwalid knew 
no more than Gesenius himself. In Jer. I. e. 
it is evident that the horizontal lathe of a 
potter is meant; on this, I think, there is no 
difference of opinion. I take tx here, 
therefore, to signify just what C») would; 
i e. o wheels, were this substituted in its 
place. It would then be a cognate term; 
and it is not improbable this was the very 
term used by Jeremiah. In Exod. I. c. the 
case is altogether different. The question is 
there about childbirth; and the words are 
ссе 5р итер. It is added, (e pox, if it 
be a son, Se. Gesenius gives here, Et vi- 
debitis swper labro." He then tellsus that this 
labrum, wash-pot, was probably like the 
potter's wheels ; i. e. consisting of two stones, 
an upper and a lower, the upper of which 


(5) 


DN 


tus tempus advenerit," which is very near thé 
truth. Targ. videbitis in partu; Syr. cum 
tlle procumbunt." The venerable Saadias 
Haggaon, indeed, makes the midwives to 
look at the pulpit! TL Ae, as does 
Erpenius's Arab. Gesenius, however, tells us 
that a MS. at Oxford reads A., in the 
text of Saadias ; and this he translates (Thes. 
sub voce) by “ locus ubi mulier parit." But 
this might be a mere imitation of the Targum 
of Onkelos, which has муг : at any rate the 
authority of this Jew is of little value. 
Dad, m. pl отли. According to 
Hottinger the Pers. * (Winer writes 
di) a band or bandage, which Gesenius 
prefers taking from the Sanscrit bandha, with 
a prosthetic u. Nothing, however, can be less 
probable than that the Israelites adopted a 
Persic word immediately after their egress 
from Egypt. The word is most likely 


acted as a lid, $c. But Why, let it be asked, | Egyptian, and might be cognate with the 


are the midwives commanded particularly to 
cast their eyes on these? Had these the 
means of determining whether the new-born 
child was or was not a male? Again, sup- 
posing these wash-pots were composed of a 
lid, and sort of under-tub, Would this make 
them like the potter 's horizontal lathe, which 
is thought to have consisted of two wheels? 
All this strikes me as extremely weak and 
inconelusive. Suidas, indeed, tells us of 
Aoxatos дїфро, used by women in child- 
birth; which were, perhaps, couches pecu- 
liarly constructed for that purpose; and 
which, as far as I can see, must have been 
things as far unlike the wash-pot in question, 
as they were to the lathe of Jeremiah's potter. 
It is truly astonishing that such incongruous 
matter could ever have been thrown together 
by a writer of Gesenius's powers. Let me 
now give my view on this passage. I 
suppose, then, that D22, is in this place cog- 
nate with e; which, dual, would be бм. 
See Prov. xxv. 11, where we have YOR, iis 
seasons, occasions, §c. See this word below. 
I take the command of Pharaoh, therefore, 
thus, Observe, look carefully on, the two occa- 
sions ; i. е. in which either a male or female 
child is born. It is added, Jf it be a son, 
then, Fr. Now, it is curious to observe, that 
not one of the ancient versions says a word 
about this svash-pot, stools, or the like. The 


Persic (улу, and our band, although not 
occurring in the Coptic books as we now 
have them. From the places in which it 
occurs, it appears to have been made of fine 
linen, variously wrought, and used to bind as 
а girdle about the body of persons in autho- 
rity, especially the Jewish priests, Exod. 
xxix. 9; xxviii. 39; xxxix. 29; Lev. viii. 
13; Is. xxii. 21. Aff. yore. 

Dae, m. Sam. роу Л, pulvis. Arab. d 
aufugit. Cogn. J adhaesit ei odor. E 
pars, aliquid, adherens butyri.—Dust, light 
and easily ascending, Is. v. 24; Ezek. xxvi. 
10. Applied to the mist of the clouds, when 
speaking of God, Neh. i. 3; occ. with WM, 
Deut. xxviii. 24. The difference seems to be 
this: the former is so light as to be carried 
about by the wind; the latter heavy, and 
adhering to men and things. Aff. орм. 

ТӘМ, f. once, constr. an гем, Powder 
of the merchant, used as a perfume. Cant. 
iii. 6. Etym. as the last. 

As a verb in Niph. pres. paw, Adheres іо; 
wrestles, or strives with ; constr. with oP, Gen. 
xxxii. 25. Infin. PHEN, in his wrestling, ib. 
ver. 26. 

"12M , m. and mar, f. A quil, or larger 
feather of the wing of any bird, Ps. lv. 7 ; Is. 
х]. 31; Ezek. xvii. 3; Job xxxix. 16; pl. 


1. ка} doe wpós TÊ тікте», Vulg. “et par- n, Ps. lxviii. 14. Aff. rae, mon. 


“зщ 


Taken by many to signify the wing, in some 
- of these places, and Deut. xxxii. 11; Ps. 
xci 4. The context, however, rather makes 
against tbis. 

ТУМ, occ. Gen. xli. 43. It appears to 
have been the term used in proclaiming the 
authority of Joseph. A similar thing was 
done in behalf.of Mordecai, Est. vi. 11; 
where, however, we have several words used 
for this purpose. The attempts to interpret 
this word have been very various; some taking 
it as an imper. of N in Hiph., and signifying 
bow the knee: others, with Luther at their 
head, have supposed it to be a compound of 
TION; i. е. father of the state, and as of Chaldee 
origin. Others, again, have had recourse to 
the Coptic, supposing, which is indeed most 
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voce; in Freytag, in Avicenna, the Medical 
Dictionary of Ibn Elhossin of Bagdad, &c. 
See also Celsii Hierobot, i. p. 28.—Occurs 
but once, Cant. vi. 11. 

rian f. Arab. T merces, premium. 


TY 7^ 
as, з min, Reward, or wages, of silver ; 
i. e. of money, LE. óoffohós. The Jews sup- 
pose it to be equal to the gerah. Talm. Lex. 
Buxtorf. sub voce #0, col. 1236. 


Dj, m. Arab. JÎ v. spec. collecta fuit 
aqua. Ыг”! collecta in unum locum aqua. 
vp", The drops of dew ; opp. to p rain, 
Job xxxviii. 28. See my notes on the 
place. 

DON, m. Arab. „а 


T=? 9 


multa fuit, pec. aqua 


likely, that the term is Egyptian: and, of in puteo. Aug. м. contr. for bu, pl. DYR. 


these, the most probable seems to be the solu- 
tion proposed by De Rossi (Etym. Egyp. p. 1), 
viz, &NMEPEK, or ATIPEK, i. e. Incline 
the head. Other Egyptian terms certainly 
are to be found in the Hebrew Bible, as it is 
likely would be the case; as е, for 
14.DO, the Nile. TH, XI, LIX. "Axes, 
and Axt, see sub voce: FR, for торро; i. е. 
the king: to which some others may be 
added. 

Notas , for Tae, Hiph. т. e. 

“М, m. patronym. of , Num. xxiv. 7; 
1 Sam. ху. 18, &. An Agagite, Est. iii. 1, 10. 
Joseph. Antiq. xi. vi. sec. 5, makes Haman 
to be an Amalekite. : 

ТОМ, f. contr. for reg, Arab. dp 


obesilas, corpulentia ; 32. magnitudo digni- 
ГА 


шй. Kamoo, فی‎ tiny 2 وکل‎ 
EVE ,یکی می‎ ting oe 


part of which is bound within another.—Gene- 
rally, anything bound up together in one mass. 
I. 4 bunch or bundle of hyssop, Exod. 
xii. 22, &c. 
JI. А body, or band of men, 2 Sam. ii. 25. 
чтри his band, people, or church, Amos ix. 6. 
So the Targumist here. The arch or vault of 


heaven, as given by Gesen. and Simon. seems | 47¢ 


unsuitable. 
III. Meton. knots, bindings, Is. lviii. 6. 


W- the yoke, LXX. erpayyaluás. 
vb, m. Arab. J, Pers. 5. Syr. 


I. A pond or pool of water, Ps. cvii. 35 ; 
cxiv. 8; Is. xxxv. 7; xli. 18; &c. Constr. 
‘om, as Dom, Exod. үй. 19; Is. xiv. 23. 
Cogn. Arab. - alterata fuit aqua, i. e., 
from its being stagnant. 

II. Meton. Flags, or reeds, growing in stag- 
nant waters; Jer. li. 32. The flags (used, 
perhaps, in making stockades for defence,) 
they burned with fire. Arab. similarly de- 


rived, اجام‎ ‚ asylum, munimentum, Freyt. 
sub. „а J. Is. xix. 10. We “озн, of stagnant, 


і e. afflicted mind, Cogn. Arab. gen, tetricus, 


et eger animi, Sc. Gesenius gives the form 
here d, and is followed by Winer. If this 
were allowed, Am, not Amn, would be the 
form of constr. For the d, above, too, he gives 
Om, which is also incorrect; see Із. xxxv. 7. 


vr? 

Tie», or du, m. augm. of the prec. 
А Flag or reed, as before, opp. to MP, a 
branch. Is. xix. 15; metaph. The lowest 
and worst of the people. Comp. Ib. ix. 13; 
lviii. 5. The Arabs oppose the head and tail 
much in the same manner. Hamasa. Freyt. p. 


м الذنايب‎ У e بنو‎ 
Ыз\ый 3 Jl, The sons of such ûn one 


the forelocke, not the tails ; that is, 
are the highest, not the lowest. 2 

Whether to bow down like а reed? alluding to 
its elasticity. Meton. the staff of a harpoon, 
or of an arrow, Job xl. 26 ;—also, as used in 
making fires, poan re) TTY, like a blown 


Hang ашата. и. A nut, generally. The various fire, with reeds; because when dry they 
species will be found recited by Castell, зно | burned furiously, Job xli. 12. Comp. verse 


A C7) ER 


following, Ps. lviii. 10; where the|i.9. Conjectures of the Jews and others, on 
same usage is alluded to. The Rabbins, the etymology of this word, may be seen in 
and after 
this 


and 

them most modern writers, sup-|the Thesaurus of Gesenius, p. 22, many of 
pose word to 1 5 a large pot, or which appear to me to be of little use, and 
caldron, because the Gr . Adxxos, and the | not very well founded. 

TN, m. cogn. with TR, which see. Arab. 
A gravis ; SU aer, terra, $c. Comp. 
Syr. д]. Mist, vapour, which arising in 
exhalations from the earth, is again pre- 
cipitated in the rain, Gen. ii. 6; Job xxxvi. 
27. So a? a cloud, from ТОЎ densus fuit, 


evasit. 


much reliance can be placed on analogies 


bably for the same reasons ; as, DT Conj. 
v. of ра], 6 fap ar 
ignis, ezcunduit in aliquem. >| ardor, 


, for TTT, Gram. art. 83. 1. 
Hithp. т. тт; id. with Aff. orm. 
IN, m. from yœ, A base or pedestal. 


. 


Arab. هدن‎ quievit, inhibuit, continuit eum ; 
it. ws bené curavit adornavitve sponsam ; 
percussit fuste. The Phoenician 'Адоӧру. 
Proprietor, master, от lord, applied either to 
God or man; but, when used of God, is 
57^ 9?" s5^ | mostly in the plural number, Ps. cxiv. 7; Is. 
nd, m. pl Arab. д». ج‎ Ai, i. 24; Gen. xlv. 8. Frequently with the 
сутеп, caterva hominum, vel numerus ingens. | affix of the first person, YM, my lord, Gen. 
Augm. with м. Hosts, armies, Ezek. xii. 14, | xxxi. 35; xxxiii. 8, 13, 14, &c.; also joined 
xvi 20; &c. Dr. Gesenius makes it е | with iT; as, neos TET PRY, the Lord, 
same with the Chald. m, or pn, wing: | Jehovah of Hosts, Is. iii. 1. тут Tm, Exod. 
Eichorn, after Schultens, men clothed in|xxxiv. 23. Our English Bibles generally 
armour. I prefer taking the Arabic, which | translate пут, by Lorn, im capitals; when pre- 
is here direct, and quite suitable. With | ceded by T» мт, they translate it God; when 
affix. TEM, YEN, үем. гост follows, by Lorn; as in Is. iii. 1. The 
"CM, v. pres. W.; Arab. ,اجر‎ mercedem Lord, the Lorn of Hosts. The copies now 
dedit, iv. locavit, id. Svr. He laid vision, in use, however, are not quite constant in 
kc. Deut xxvii 39; Prov. vi. 8; x. . di знана О aaa уе) айы гы 
way of excellence.— e men in 
TAN, f. def. TUNE Chald.; Syr. EN. authority, as in, ° mg сун, Te xix. 4, a hard, 
or cruel lord. YAM m, Gen. xlii. 30, 33, 
Lord of the land (said of Joseph); and ib. 
xxxix. 2. II. To God; as, nr zw, Lord 
of Lords, Deut. x. 17. "№ OFRON, if Гат 
Lord, Mal.i.6. And consequently with the 
affixed pronouns, — ог, 7, "t су, бс. 
In Ps. cx. 1, we have "fw, in th e singular, 
but in ver. 5, Im, with a plural form. The 
first exhibits a Jewish gloss, probably as old 
as the times of our Lord. See Matt. xxii. 42. 
Gesenius tells us that Чи, is exclusively ap- 
plied to God. It is applied, however, Gen. 
xix. 18, by Lot, to the two angels. He thinks 
too, that this is a plural termination without 


the affix, although Tm, certainly signifies 
™ Blood, or %9 dew. Gram. art. 169. 10. к * y 25 


; | lords, and has the affix 7; Lot, however, 
Ur Wurzer. Vulg. Phiale. Syr. [is]. | Gen. xix. 2, addresses the angels by the term 


Dishes or basons, of gold or silver. Ex Tu; and again, ver. 18, by ‘yw, as just re- 


Celi Hiorobot. Pars. i. p. 465; and my 
notes on Job xli. 12. r 

HH. m. Arab. Dl; Syr. BN, 
crater, lagena, hydria; pl. om. A bason or 
босі. Exod. xxiv. 6; Is. xxii. 24; Cant. vii. 3. 


Pers. 46, 5, «a, An account, narrative. 
Меш Асса book, a letter, edict. Ezra 
iv. 8; ii. 5, 6, &c. 

ГМ, f. pl. nro, ig. me. Neh. ii. 
7,9; vi. 5, 17, 19. Esth. ix. 26, 29. Hence, 
as Gesenius thinks, with some probability, we 
have the dyyapevew of St. Matt. v. 41. 

МТМ, m. Arab. cy Syr. f 
multum, vel totum cepit, verrendo abstergen- 
dogue rejecit. u occurs in this sense, Judg. 
v. 21: with a prosthetic м, The fist. Exod. 
xxi. 18; Is. lviii. 4. 


Улан, m. compd. of “де, Collecting, and 


“чк 
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marked. How then are we to know that the | this term (OW), are opposed, W, i.e. a man af 


pronoun is used in the one case, but not in | substance, 


or consideration: M, a brave or 


ve? 


the other? This is a refinement incapable of warlike man: WN, а man liable to pain 


su 
PIN, Chald. adv. Heb. w, or M: Arab. 
oe ES 


- £ iid 
lol, or lol, and in the comp. Wiis. Then, 


and sickness. See these several words. As 
this word admits of no plural number, when 
it is necessary to address a certain number, 
the phrase DW N, is used, Deut. xxxii. 8; 


Dan. ii. 15, 25, 48, &c. Wich the particle Ps. xi. 4, &c. 


з, Dan. ii. 14, &c., Ezra iv. 24; and о, v. 
16, Thence, from thence. 
DH N, Hiph. r. pp? with Aff. 


ots, m. from the above, 4 ruby, or, ac- 
cording to some, а cornelian ; Lxx. dp, 
Syr. |ás& 6m, Chald. goo. Epiphanius, as 


IH, augm. of TM, Arab. ji, fid | quoted by Simonis, styles it alyerond}s, and 
spathd, conspicuos flores habuit palma; longa | COmpares it with the cépêoy aiparée of 


plena ac adulta fuit, et luxuriavit, 
Golius. The Kamoos adds, 5 o 
العشب متناهية‎ $$, i.e. Land (termed) 
obe, is that which is exceedingly productive 
of grass; comp. ; Syr. jj]? cumulus, con- 
geries, §c., 5301 decoravit. Cogn. Heb. rm. 
Great, powerful, splendid, majestic, applied to 
beings animate and inanimate; to men, and 
to God, Ps. xciii. 4; схххуі. 18; Ezek. xxxii. 
18; Neh. x. 30; Jer. xxv. 34; 1 Sam. iv. 8; 


Is. xxxiii. 21, &c. 

DIN, m. has no plural number. Arab. 
eo , colore fusco preditws; pol” Adam, 
homo. Comp. the cogn. 4,5 With its derivatives. 
Syr.yoo5]" terra rubra. >05] homo. Ludolf 
takes the Ethiopic M: which signifies 
formosum. See his Lexicon, col. 377. 

I. Man, or men, generally; any man, any 
one, especially the first тап; the appellative 
becoming a proper name on account of its 
frequent occurrence, retaining, nevertheless, 
the definite article mostly in the earlier 
Hebrew, and hence may be rendered The 
man. Applied to man because he was formed 
out of the earth, пест, Gen. ii. 7; imposed 
perhaps, to keep him in mind of his frail and 
mortal character: see Gen. iii. 19; and also 
Ps. lvi. 12; cxviii. 6; cxliv. 3; Is. xxxi. 3; 
such also is the term UPI, Son of man; see 
Num. xxiii. 19; Job xvi. 21, &c. 

II. Other men, as opposed to the Israelites ; 
Jer, xxxii. 20; comp. Is. xliii. 4 ; Ps. lxxiii, 5. 
On the constructions, СЗ c", Prov. xxiii.28 ; 
um Hf, Hos. xiii. 2; One zn, Is. xxix. 19, 
see my Heb. Gram. art. 224, 4, with the note. 
The following are in apposition, OR #8, а 
wild ass, man, i.e. a man of that description, 
Gen. xvi. 12; so Ж vw, Prov. vi. 12. To 


72) 


herba. | Orpheus. See Braun. de vestitu sacerdot; 


lib. ii. p. 501, &c.; Exod. xxviii. 17; xxxix. 10; 


2 | Ezek. xxviii. 13. 


DTH, fem. ym, augmented by doubling 
the last radical. See Gram. art. 154, 5. Red, 
or reddish brown, Num. xix. 2; Zech. i. 8; 
vi: 2; Cant. v. 10; Gen. xxv. 30; and hence 
Esau was named Ом Rufus, Ruddiman. 

c , веет. DDT. 

DIN, v. Was ruddy, splendid (rutilans). 
Meton. healthy, noble, Lam. iv. 7; Her 
Naxarites were more pure than snow, more 
pure than (pure) milk; they were ruddg— 
healthy, splendid, 4c.— in person above 
pearls; the sapphire (was) their cut, i. e. 
their brilliancy. See сә. Hence, 

суыр , pl. CPRO part. Puhal. Anything, 
as skins, made or dyed red, Exod. xxv. 5; 
xxxv. 7; Nah. ii. 4, &c. 

Dr, Hiph. of the same. They are 
red; show or impart redness, Is. i. 18. 

DIN, Hithp. It (the wine) becomes, 
or shews itself, red and splendid, Prov. xxiii. 31. 

OJON, f. novos, pl. , redup. 
Gram. art. 169. 6. Very red, or glowing. See 
Bochart. Hieroz. tom. ii. lib v. cap. vi. 
according to others, Inclining to red, reddish, 
Lev. xiii. 19; xiv. 37. i 

IN, for MOTAN, Gram. art. 83. 1. 
Hithp. r. пол. 

TOJN, f. now pl I. Ground, гой, 
land, Gen. ii. 19; Exod. xx. 24, &c. II. 
Meton. Fruits, produce, Sc., as growing 
out of the earth, Is. i. 7. III. Hegion, or 
country; as, n NON, foreign or strange 
country, Ps. cxxxvii. 4. пет rom, land of 
Jehovah, i. e. Canaan, Is. xiv. 2. U —-Aoly, 
Zech. ii. 16. пее, the land, ij уп, by way of 
eminence, Zeph. i 2. TOR, my land, or 
country, Jon. iv. 2. According to some, the 


шты 


whole world, Gen. iv. 11; vi. 1, 7, &c. But 
there appears no good reason for this. V 
differs from this, in signifying rather (Бе 
surface, than the substance of the earth; and 
hence is, in the earlier parts of the Bible, 
opposed to OGY, heavens. 

rom, or .. (Gram. art. 166, 8), 
Red-haired, Gen. xxv. 25, where is added 
by way of explanation, we MRO like a 
hairy robe. See also 1 Sam. xvi. 12; xvii. 42; 
LXX. suppdans; Vulg. rufus. 

TW. m. cvm, pl constr. yw. See 
fr. I. A base, especially the plates of 
copper, silver, &c., prepared to receive the 
tenons (MY) of the planks forming the wall 
of the Tabernacle. Their use apparently 
was, to preserve the wood from the damp of 
the earth, Exod. xxvi. 19; xxvii. 10, &c. 
II. Meton. Any foundation, Job xxxviii. 6; 
Cant. v. 16. Aff. TIR, суун, &c. 

учы, ere. 

TW, m. see TH above. Magnificence, 
Zech. xi. 13; Mich. й. 8; i. q. тум. 

"T", v. does not occur in Kal.—Niph. 

Ing, for wx ттун Gram. art. 193, 6. 


vvi v? 
It hath become glorious, or magnificent, 
Exod. xv. 6. 

mm, Hiph. Ie makes glorious, Sc., 
Is. xlii. 21, of the noun Tm; for we». 

¬, Chald. m. Syr. 33“ and }3›[`, 
Arab. ja V area. vy, Threshing-floors of 
autumn, Dan. ii. 35; Theod. ор. 

“гүм, Heb. and Chald. Syr. 350“, Arab. 


1 
us ^13] NST nom. mensis Syromacedonum. 
The month Adar, beginning with the new 
moon of March, and ending with that of 
April; but, as the Rabbins say, beginning 
with that of February, and ending with that 
of March; which is necessary to make it the 
twelfth, rather than the first, month. Accord- 
ing to the Kamoos, the sixth Roomi month, 
of the Syro Chaldeans apparently. Among 
the Persians it was the ninth. month of the 


solar year, and dedicated to jal , fire. This 
word also signified the ninth day of any 
month ; also the angel who had the charge of 
the sun, and presided over the festivities of 
every such ninth day, which was a feast. 
These days were looked upon as fortunate. 
The name is probably Chaldean ; 
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it occurs | Persian book! 
only in the latter books of the Bible. Esth. | Persian compound ever existed. 


"M 


Ш. 7, 13; viii. 12; Ezra vi. 15; 1 Macc. 
vii. 43, "A8dp. See Scaliger de Emendatione 
Temporum, pp. 102, 245, 626, &c; Relandi 
Antiquitates Sacre, Par. iv. cap. i. par. ii.; and 
the Tracts in Ugolini's Thesaurus, vol. xvii. ; 


the King of Oude's Pers. Dict. under poll А 
PUTTIN, and Nya IN , def. pl. Chald. 


T 222 


composed perhaps of the Pers. pol fire, and 
^? 


y: passing; or id. and Chald. M cut, decide. 
Certain officers of state apparently, and per- 
haps those who presided over the ordeals by 
fire, and other matters connected with the 
government of Babylon, Dan. iii. 2, 3. Some 
prefer taking m, magnificent, and FH, de- 
ciders, §c., i.e. chief judges. It is of little 
consequence what etymology is adopted, as it 
is quite impossible to determine with certainty, 
what these officers were. 

NITITH, adv. Chald. of M and emi, Very ` 
quickly, Ezra vii. 3; Vulg. diligenter ; Lxx. 
éroipes, according to Gibbs's Gesenius; but I 
can find no such thing. Winer, after Bohlen, 


makes it the Pers. ,در راست‎ which, as 
Kosegarten has well observed, is bad Persian. 
His conjectural ,درست‎ however, is little 

Go" us 
better; and the same may be said of 3); ,2, 


neither of which is ever used in any such 
sense as NIIN. Gesenius's T", and vn, are 
certainly much better. 

DPI, and Oh. If these 
words signify the same thing, the latter seems 
to identify itself with the Greek payun, 
1 Chron. xxix. 7; Ezra viii. 27; ii. 69; Neh. 
vii. 70—72. In some of these places, it is 
manifestly connected with words signifying 
weights; in none, with namesof coins; whence 
{ am led to believe, that it is not the дарек 
ofthe Greeks. The Syr. (02233 of a writer, 
Barhebreeus, of the 13th century can have no 
weight in a question of this sort, particularly 
as nothing is more common than the Syrian 
practice of adopting Greek words. Winer's 
remark is, therefore, of little worth. Gesenius, 
however, gives us Darig, and Dergah, as the 
Persic for court. I can find no such word as the 
former. For em aulicum, which he thinks 
represents the Persian form of this word, he 
then gives, as the last component part, es 
imago. But this again I can find in no 
So that apparently no such 
Again, 
с 


"1M 


under FN, he gives ys دارا را‎ regis arcus. 
But, if these words meant the Hm thing, how 
could this happen? I am inclined, therefore, 
to think that dpa Ihn, and hence, with Sal- 


masius, that the Arabic dirhem ero, or (v9: 
presents us with the same word, although I 
am unable to say what the real origin of either 
of these is. 


TPTY, compd. of TIT ™, glory of the 
king; or, perhaps, Pers. درم‎ y N а weapon, а 


bow and arrow, spear, ge. and ; put for 
the Apollo of the Greeks.—The name of an 
idol to which the Sipharenes made their 
children pass through the fire, 2 Kings xvii. 
31. It is joined with g, either as another 
name for the same idol, or of another such 
idol. I think the former, i. e. king of riches, 
(pis! CN); which might well apply to 
pollo. It is no objection to this, that human 

sacrifices are not expressly said to have been 
made to Apollo; for it is evident enough, 
from Macrobius and others, that every deity 
might be considered as resolvable into Apollo, 
in one way or other. Prop. name, 2 Kings 
xix. 37; Is. xxxvii. 38. 

ITR: Chald. for Heb. yow, An arm, Ezr. 
iv. 23. 

TN, see TH above. 

I. Abundance, as of fruit, Ezek. xvii. 8; 
Zech. xi. 3; with aff. om, &c. 

II. 4 robe worn for the sake of distinction, 
as, WO NIN, a robe of Shinar; i.e. richly 
wrought; LXX. V току. Зее Plin. lib. 
viii. cap. xlviii. (Ixxiv.): “ Colores diversos 
picture intexere Babylon mazime celebravit, 
et nomen imposuit .. . . Metellus Scipio tricli- 
naria Babylonica sestertium octingentis milli- 
bus venisse jam tunc, posuit in Catonis carmi- 
nibus," $c. Hom. Il. iii. 125. Helen is intro- 
duced working such robes, which Eustathius| . 
says is éêprrosxA\eıy, and (оурафеу. Whence, 
as Winer well remarks, will be seen the 
weakness of the conjectures of Kennicott and 
Michaelis on Josh. vii. 21. Y MWM, LXX. 
poor], Hairy robe, such as is usually worn 
by the ascetics of the East (comp. 2 Kings 


i. 8), and is called hom Ai see my Translation 


of the Travels of Ibn Batuta, р. 196. From 
such garment made of wool, the Soofees 
(ire) of Persia have received their name. 

The C * of Mohammed, which his followers 
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YI 


say was worn in imitation of Elijah's mantle, 
was a similar sort of garment; as was the 
трцЗёмоу of the Greek philosophers, which 
we are told Justin (Martyr) continued to 
wear, even after he had become a Christian. 
It is probable, from some places in Irenseus, 
that many of the early heretics really were 
the wolves in wool, which our Lord predicted, 
Matt. vii. 15, Ke. Comp. Zech. xiii. 4.— 
Sackcloth differed from this, in its being worn 
in mourning, and often next the skin; see 
1 Kings xxi. 27; 2 Kings vi. 30; Is. xxxii. 
11. How Dr. Gesenius could have seen 
something in the former resembling the fur- 
cloaks of Europeans, it is difficult to say. 
Joseph's coat, Gen. xxxvii. 3, 23, termed 
DDR noh, was some such garment of distinc- 
tion. The priestly vest of the Phoenicians too 
was, we are told, adorned with broad streaks 
of purple, Univers. Hist, vol. ii. p. 348, 
ed. 1747. And such, apparently, was the 


855) of Mahommed. 
wits, abs. noun, т. W, cogn. with Wr. 


Threshing ; i. e. beating out corn, &c. with 
the wheel, Is. xxviii. 28. 


эпи, апа amv. pres. XRY and 0, Ist 


pers. 3", and xw. | Desired, loved. “Cogn. 
M, Arab с , and , Prov. viii. 


17; Hos. xiv. 5; constr. immed. rarely med. 
with 5, or 3. ‘ome Ying Naum, the love of him- 
self he loved him; i. e. as himself, 1 Sam. 
xx. 17. 

SAN, infin. or verb noun, Eccl. iii. 8; 
Loving, opp. to dp. 


STIN , part. or agent, Loving, friend, com- 


panion. Tom IM, fond of agriculture, 
2 Chron. xxvi. 10; Prov. xviii. 24; Esth. v. 


10, 14; Is. xli. 8. 

AON, вее r. 3m. 

Очам), part. Niph. pl. Lovely, 2 Sam. 
i. 23; Pih. ymo, my lovers, Hos. ii. 7; see in 
its place. 

СЎМ, and БЭМ, pl. Amours, loves, 
Prov. v. 9. Meton. Gifts or rewards for love, 
Hos. viii. 9; comp. Is. xxiii. 17. 

nem f. inf. or verb. noun, with prep. 
9, 3, 2, о. І. Love or loving, Is. lvi. 6; 
Deut. vii. 8; x. 15; xi. 13, 22; Hos. iii. 1; 
&c. Meton. Person beloved, Cant. ii. 7; Ш. 5, 
&c. 

FITTS» contr. W, interj. Ah! alas! Constr. 
immed. and med. with v, Joel i. 15; Ezek. 


Wis 


xxx. 2; Judg. vi. 22, &c. 
sl, sl”, or xl’, id. 


MN, part. pass. of um, Beloved. mm 
fem. id. Neh. xiii. 26; Deut. xxi. 15, 16, 


opp. to wot. 
ary, Hiph. See т. îr. 


IN, for ГҮМ per. metath. probably; as, 
WE» 5279 TR where is now thy king! Hos. 


xiii. 10. Some take it to be the apoc. pres. 
of W; but this is suitable neither to the 
vowels nor the context. 
“ҮМ, арос. pres. Ist pers. v. ТТ. 
N Sou 
bok, Arab. Id , populus, catus komi- 
mam. A tent, pl abs. O'R, for DM. 
Gesenius, Lehrgeb, pp. 152, 572, terms 
this a Syriasm. It is an irregularity in 
the points certainly; and that is all that 
deserves to be said of it. Simonis and 
Gesenius make it to differ from UD, in 
that designating the external coating, this 
the internal. Whereas, the truth seems to 
be, W signifies the whole tent; jo the 
compartments into which it may be divided. 
Comp. Exod. xxvi 1, 7; xxxvi. 8, 14; xl. 


2, 18, 19; Job xxi. 28. The wit We, tent of 


congregation, constituted apparently the whole 
area enclosed: the ROQ, properly so called, 


the tent representing the vads, and containing 
the ark, &c. MY? M, tent of the testimony, 
as a smaller enclosure, was probably the same 
thing, Num. ix. 15; xvii. 23; xviii. 2. With 
affix "xw, xe. With postpos. mink, which 
is i , for W, Gen. xviii. 6; pl. 
constr. "59e, OTM, TAR, wo. 
brig, v. not used in pret. pres. 
Pitching a tent, Gen. xiii. 12, 18. 
Pih. , contr. хт (Gram. art. 73), Is. 
Hiph. '*wt it gives out light, splendour, 
Job xxv. 5; taking the sense of the cogn. 
951 (Gram. art. 202, 4.) See my Translation 
of the passages, and notes. 
por, m. pl and nin f. pl. The 
perfumed wood, termed lign aloes; by the 
Greeks, dydAXoyov; Arab. Ner and 
Pr more recently £vÀAaAóg. We have 


itin the New Testament, in John xix. 39, 
Чура apopyns xai die: which, a little 
lower Heim is said to be aromatic. "This 
wood is exceedingly valuable, even in the 


bear 


mi. 3 


(п) 
Arab. |, 


Угм 


East, where alone it is produced. А species 
of it was in great abundance in Ceylon, in 
the times of Ibn Batüta. See my Translation 
of his Travels, p. 184, with the notes; where 
we find that the Kamari and Kakuli species 
are not produced in Hindustan, but in Java. 
See also p. 201, with the note. In the 
Medical Dictionary of Ibn Hosein of Bagdad, 
we have a very particular account of this wood 
and its properties, sub voce % See also 
the Hierobotanicon of Olavus Celsius, pars. i. 
p. 135—171; Dioscorides, lib. i. cap. 21. 
In Ps. xlv. 9, the myrrh, aloes, and cassia, 
mentioned, are said to be from the ivory 
temples of 39. In Jer. li. 27, we find that 
this is the name of a place; е. р. UNR MD 
3290m "5, the kingdoms of Ararat, Minni, 
and Ashkenaz. 

This Minni is, according to Bochart, that 
part of Armenia which the Greeks termed 
Mivas, and produced perfumes. See the 
Phaleg. p. 15—23. Others think that a 
region in Arabia Felix is meant, in which a 
people named Міпеі resided. See also the 
Phaleg. p. 135, C — 139; Thes. Gesenii, 
sub voce, Num. xxiv. 6; Prov. vii. 16; Ps. 
xlv. 9; Cant, iv. 14. 

гга, Ohdlah, f. (ier tent, or tabernacle.) 
The allegorical name, given to Samaria by 
Ezekiel, xxiii. 4, in allusion, perhaps, to her 
having set up a temple of her own. The 
Mappik required in 7 was dropped on pur- 
pose, perhaps, in converting the word into a 
proper name. 

ГҮ“ ort, Oholibah, (my tent (is) in, or 
with, her.) The name whereby Ezekiel re- 
presents idolatrous Jerusalem, ch. xxiii. 4, 
opposed to the above. 

Memes, вее г. TOT. 

N, for TN, Gram. art. 74. 87. 1, De- 
siring, willing, one or the other of several 
things; so the Latin vel, from velle. See 
Nold.—Arab. lt aut, $c. Or, either—or ; 


whether. So Pers. 21,5, from خواستن‎ to 
desire. 

YN, with the vowels suitable to м, which 
is in the margin; better, perhaps, W (ав 
above) desiring, §c. Prov. xxxi. 4. 

DIN, pl. w; the etymology is doubtful. 
Perhaps we have some remains of it in the 


Arabic ыо] used as an imprecation; as 


зм 
8 = 
aJ] dol, may God reject him! DT feliz 


fortuna, &c. root c . See Freytag's 
Lexicon. Simonis may also be consulted. 
I. 4 spirit of divination, supposed to 
possess certain privileged persons, or to be 
within their call. Such was the young 
woman, Acts xvi 16, who had a mvevya 
Ilófevos ; such the woman of Endor; 1 Sam. 
xxviii, 7. wre гом: —о whom Saul said, 
ver. 8. D3 NID Divine, I pray, for me 
by а пуєдра Побороє. This spirit was com- 
mon to both men and women, see Lev. xx. 27. 
II. 4 man or a woman in whom there із 
a spirit of divination (2%). 
this sort are by no means uncommon at this 
day in the East; and to these may be com- 
pared the witches, wizards, and conjurers, 


among ourselves; which, however, the light 


of the Reformation has almost entirely put to 
flight. The hocus-pocus jargon of our modern 
conjurers, &c., seems to have been in use in 
the Biblical times, see Is. viii. 19; xxix. 4. 
The „хх. mostly translate Mate, by ёууаттр‹- 
pudovs, on account of their muttering. On 
this subject may be consulted the disserta- 


tions of David Millius, in the Thesaurus of 


Ugolini, tom. xii. num. 5; or in the Disser- 
tationibus Selectis, num: хіі.; or Leonis 
Allatii Syntagma de Engastrimytho, in the 
Critici Sacri, tractatt Bibl. vol. i. p. 331; 
Van Dale de idololatria, p. 649; and Thes. 
Gesenii, sub voce. 


Mow, f. pl. Arab. сы, ог Du], root 


— , for authorities differ, uter. Skins used 


as bottles for wine, Job xxxii. 19. These were 


probably the dexol, Arab. ppl EGF of 


the New Testament, Matt. ix. 17, &c. The 
same custom is alluded to, both in Job and in 
the Evangelists. Dr. Gesenius and others 
consider this word as the primitive, from 
which the preceding has been taken, and 
used in a translated sense; because, say they, 


necromancers, &c., speak as if speaking out of 


а jar. I doubt this, because it presents a most 
slender thread of connexion, and because the 
words are apparently derived from different 
roots. See also my notes, &c., on Job 
xxxii. 19. 

SAN, or d (root m or bn, with н 
Héemanti. Arab. J» imber ), A river, ac- 
cording to most authorities; but most pro- 
bably a canal, from , which see, Dan. viii. 
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Characters of 


TIN 


2, 3, 6. That canals were made prior to 
Daniel's time in the kingdom of Babylon, we 
have the best reason for believing; and of 
these the shortest, and perhaps best, accounts, 
with their authorities, will be found in the 
Ancient Universal History, vol. iv. b. i. 
chap. ix. § 1, edit. 1747. 

TIN, m. pl. cms, Syr. 130], perhaps the 
Arab. 5, wood. Ваг Bahlul, cited by 
Gesenius, has Y: 130] a smoking udo; 
which that author says, smokes upon its 
being extinguished. 4 stick of firewood, 
taken out of the fire before well kindled, and 
hence emitting smoke. See Is. vii. 4; also 


the Targum on Job xii. 5, for va те); Amos 
iv. 11; Zech. iii. 2. Scheidius makes it a 


participial noun, of AP i e. "WM, for TR, 
signifying bent, and thence, *lignum per 
ignem incurvatum." 

rivis, pl. f. TI, or Tn. Arab. 545 
projecit, §c. Projects, means; cause, ac- 
count, &c. Gen. xxi. 11, 25; Exod. xviii. 8, 
&c., with affix MM. 


TIM, Hiph. r. r. 


гум fem. Arab. HA هوي‎ Syr. eo], 
cogn. Heb. mN. I. Natural desire for food, 
&c., Deut. xii. 15; xviii. 6; 1 Sam. xxiii. 20. 
II. Lust, Jer. ii. 24, &c. 

, v. Pih. generally with weg, as "e? 
wre, As to my soul, I have desired thee, 
i. e. greatly desired, &c., Is. xxvi. 9; Job 
xxii. 13, &c., v. neut. and trans. Constr. 
immed. and med. with 3, and 5. 

TN, НИЛ. pres. mam., 2 Sam. xxiii. 
15; Apoc. wr, Prov. xxiii. 3, 6; xxiv. 1, 
Becoming desirous of, coveting, claiming, 
Deut. v. 18; Jer. xvii. 16. 022 ОШто, 
Num. xxxiv. 10, has given endless trouble to 
the commentators, some supposing the verb 
here to be the same with vum, in vv. 7, 8, 
which, however, no analogy can reconcile ; 
others say that describe, mark out, is the 
sense to be given to the verb; which, it is 
affirmed, the word гім (but is this word de- 
rived from either M, MN, or mn? I think 
not) will sufficiently establish. For my own 
part, I see no reason whatever for all this; 
because, I think, and claim for yourselves, or 
the like, will suit the place sufficiently well. 
man ret, They became desiring a desire, 


i. e. intensely desiring, Num. xi. 4. 


- 


mms 


noris, keri UU, Jer. iv. 19. See 
r. ^n. 


“ЫҸ, and min , interj. Constr. immed. 


and med. with 5, as OORT v? "at, Wo, city of 


much blood! Lam. v. 16: 02 uy, Wo now to 
/ Ezek. xxiv. 6; Num. xxiv. 23; Ps. 
cxx. 5, &c. Nearly alied to Ўл, which see, 


_and may designate grief, threatening, depre- 


cation, &c., as the context shall suggest. 

avin, m. pl. сум. See N. An enemy, 
adversary, public or private, Ps. iii. 8, vi. 11, 
&c.; ib. xlv. 6; сх. 1, &с. TOJAN, the 
enemies of Jehovah, i. e. of his religion and 
people, Ps. xxxvii. 20; xcii. 10; with affix 
Te, we, &c., regularly. 

NJN, f. id. Micah vii. 8, 10. тойм, i.q. 
, Hos. x. 11. See Gram. art. 175. 15, 
note. 


bin, see r. он. 


iN, m. r. , cogn. roù, N. Provision, 
Hos. xi. 4. 

viti, m. plos, Arab. J Î, r. J. i.q. 
55l descivit, defecit, , incrassuit, &e. 
4 fool, particularly as to religion; opp. to 
сут, Prov. x. 14; to ory, ib. xi. 16. It 
differs from , which rather signifies cor- 
rupt. 

e, id. with relative ^, Gram. art. 166. 
4, &c. Foolish, Zech. xi. 15. 

ГҮМ, f. Foolishness, pec. with regard to 
religion, Prov. v. 23, &c. [b. xiv. 24, we 
have, гум поэ Te N DOT mmy. To 
render the last member by, the folly of fools 
ts folly, would be to involve the author in 
the charge of dealing in truisms, and also of 
transgresaing one of the commonest rules of 
oriental rhetoric; which requires that, when 
the same word happens to occur twice in the 
same period, it must be taken in different 
senses. De Sacy's Hariri, p. rrr, on АЈ xul 
Gladwin’s Prosody and Rhetoric of the Per- 
sians, p. 6. So Kev. xvii. 8, ойк ort, кайтер 
ori, i. e. remains not, although it now is. 
See my Expos. on the place. Here, their 
wealth (is) the crown of (the) wise; the 
backsliding, apostasy, of (the) confident, i. e. 
of fools in this sense, (is) their folly; i. e. as 
UE? may be taken to signify the acquisi- 
tion, or wealth, in a good sense, made by the 
truly wise; во , taken in ita primary sense, 
falling оў, &c., may, the loss occasioned to 
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D 
the opposite characters, by their dense igno- 
rance. Comp. 1 Tim. vi. 5, 6, and Prov. xv. 16. 

DAN, m. Arab. اول‎ rectà disponere ac 
administrare. So Ps. lxxiii. 4, Бам wna, Fat, 
i. e. prosperous, is their administration, &c.; 
and, taking an abstract for a concrete (as in 
19, BY, &c., Gram. art. 152. 10.), PHY , 
(Keri has YH) princes, or governors, of the 
land, 2 Kings xxiv. 15. 

“DAN, compd. of $t, and ®, cogn: vob, W, 
nearly allied to "7^, and dn, which see. A 
particle implying a negation obviated by some 
occurrence; nearly corresponding to our un- 
less, except; Lat. si non, nisi; Lxx. el pn, 
modified as the context shall require. Locus 
valdé vexatus, is Num. xxii. 33. E nro "ne 
"rw romeo) nne 2, unless she had declined 
from before me, surely now I had even slain 
thee; i. e. had not this first event taken 
place, the second (which has not) surely had. 
Winer asks, on this place, * Unde negandi 
vim huic voc. accedere existimemus?" 1 
answer, from the same cause which we do in 
the last syllable of N75, 2 (Gram. art. 86 
3,) being perfectly equivalent to 2. So ib. 
xxxiii. 27, W "mw, lit. or it will not seem 
right, &с., Gen. xvi. 2. Tae RN... mia 
Go in now .... ов I shall nor bear by her, 
&c. In all cases I think, a preceding 
condition will be found, so as to allow of 
some such solution as the preceding. See 
Nold. sub voce. 

DYAN, compd. ni tA lit. Or not, other- 
wise, nevertheless. IN “н Oye, otherwise I, &c. 
i. e. I betake myself to other considerations. 
Job ii. 5, v. 8. See Nold. sub voce, and p. 
318. 


DUAN, or DN, pl. Pag; also сум, пум, 
pl. De, and nim, а name applied to a 
certain part of the Temple. See ЗЛ. 

TN, m. seg. prim. jw, Arab. Mor e 
time, delay, occasion, in either.a good or bad 
sense.—I. f, Virtue, manhood, Gen. xlix. 3, 
Deut. xxi. 17, &c.; meton. Power, Job 
xviii. 7, 12, &c. ; Wealth, Hos. xii. 9, Ps. 
xx. 10, cogn. with . From its beauty and 
fertility, the valley of Damascus, Amos i. 5, 
ye пура, now termed Un, „хх. Ор, and by the 


Persians e U, rather p as some of 
their authors tell us. II. Znconstancy, false- 


hood, sin, idolatry ; meton. Idol, and sorrow, 
Is. xli. 29; Ps. xc. 10; Zech. x. 2, &c. In 


NR 
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DN 


Hos. іу. 15, &c., ‘nt ma Bethel, lit. house of of Solomon's ships for the purpose of trans- 


God, sarcastically styled yerrra, Bethaven, 
lit. house of idolatry, $c.; with affix "jw, 
TUM, We, Oe. Phr. ру TD 
iniquity ; ри A, doers of iniquity, &c. 

TIN, m. pr. px, concr. of the above, pl. 
сун. I. Powerful, Is. xl. 26, 29; Ps. 
lxxviii. 51. II. Sinners: meton. Sorrowful ; 
deve Er, bread, i. e. usual fare, of such per- 
sons, Hos. ix. 4; Prov. xi. 7. Hence v. in 
Hithp. part. Num. xi. 1, DRY, sorrowing, 
murmuring, &c. 


DYP3N, see M, Ships. 


ОЧМ, m. see PON. One collecting any thing, 
Numb. xix. 10. 
YEN, or 18, Jer. x. 9; Dan. x. 5; Cant. 


v. 11. It is neither a different name for "yu, 
nor a different way of writing that name, as 
some have thought, but a mere epithet sig- 
nifying Pure, refined, or the like. In Jer. 
x. 9, we have wg xm.. N P, i. e. 
beaten silver . . . and refined gold; supposing 
wen here, to be parallel with YH, not with 
veo: which I think extremely probable. 
Because, not only is this word written Y, in 

1 Kings x. 18, which is sufficient to show 
that the © prefixed, is not the prep. j? ; for, 
this place, as compared with 2 Chron. ix. 7, 
has wp, in the parallel. In this case it will 
p a derivative from W, a Y^; Arab. ٠ «وفز‎ 


SAN? part. موقر‎ i q. ud in e v. 


3 $c.; cogn. with № ; Ted and 
— , dimovit, черан From the last of 


which we have 5 La silver ; because so refined. 


On the other hand, see Bochart's Phaleg, p. 
161, Canaan, p. 769. 

"TM, or R, the name of a place 
celebrated for its gold. It probably took its 
name from SW, one of the descendants of 
Eber, Gen. x. 29, who fixed themselves in 
Arabia for the most pert. The gold of 
Sheba, Havilah, and Ophir, is often men- 
tioned in Scripture. The two former places 
certainly were in Arabia. (Gen. xxv. 18, &c.) 
Seetzen, too, found a place so named near 
the Persian Gulf. Bochart and others, 
however, after placing the original Ophir in 
Arabia, look out for another in the East 
Indies, or elsewhere; because Arabia seems 
too near to account for the three years’ voyages 


porting the gold, peacocks, &c., to Palestine. 
Hence too, the Zo$ip, Sepa, or Zój«pa, 


; N n, men of of the Lxx., has been supposed to be 


an Egyptian name of the East Indies, 
which has been thought corroborated by the 


95. Sufara of Abulfeda, situated on the 
coast of Malabar.  Sofala again, on the 


Eastern coast of Africa opposite to Mada- 
gascar, has also been supposed to be the 
Ophir of Scripture. See Bochart's Phaleg, 
p. 147, &c.; Reland's Dissert. Miscel. i. 4; 
Spicileg. Geogr. Sacr. Michaelis ii. 184, &c. 
also my notes on Job xxii. 24, &c. 

9N, pl. n, The wheel of a chariot, 
threshing machine, &c., Gen. xiv. 25; Prov. 
xx. 26; Arab. ol diminuit, §c. 

YAN, not in use; v. pret. fr, Pressed, was 
urgent upon; constr. with 3, 5, о. «3 yw, 
pressed, or hasted, to go down, Josh. x. 13; 
Ju, it pressed upon thee, ib. xvii. 15; Jer. 
xvii. 16. 

Hiph. pres. W, They pressed, "e 3, 
Gen. xix. 15; Is. xxii. 4, with 5; Syr. چا‎ 
compressus ; Баш. pe emak Жонти; 


cogn. Arab. ue» y^ . difficilis 
intellectu, &c. 


WIN, pl. Mi,, constr. MAYIN, r. wre, 
rrF PPE PPAP , PPP 
Arab. „ol 9 cogn. و اسر‎ ya, 1. q. 2822, 


continuit in carcere. A treasury; meton. a 
treasure, Deut. xxviii. 12; 2 Kings xx. 13; 
Is. ii. 7: with affix, йн, vnu, Pose, &c. 
"IS Sb? m. part. of YY. myx, f. id. 
“VIN, m. ry f. pl. DYN and гіме, Arab. 
اور‎ durus, torridus, de solo. NN енш ignis, 
solis, &c. Light, lightning, Gen. i. 3—5; Job 
xxxviii. 3, 11, &c.; meton, that which gives 
light, Æ luminary, the sun, і. q. p, instru- 
ment, or place, of light, Ps. cxxxvi. 7. 
It has been supposed from one or two 
passages, that this word also signifies cer- 
tain green herbs, as 2 Kings iv. 39. But 
herbs can hardly be meant here, for the con- 
text tells us, that the person sent to gather 
the r^, whatever that was, gathered it from 
a vine, . Again, Is. xxvi. 19 has, rr' "p 
Wo, but it is not necessary that nn, here 
should signify herbs. Dew of lights, i.e. light- 


giving, or reflecting, dew, will suit the terms 


full well. The passage contains, apparently, 
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an allusion to Рв. cx. 3. FYE Уш w wwe, 
Le. The dew of thy birth (is) a dawn to 
thee, i. e. the period of thy being born into 
the world, shall exhibit a dawn, from which 
thy Gospel light shall spread throughout the 
world: both passages evidently referring to 
the coming of Christ. Again, Is. xviii. 4, 
Чм N r$ Oh», as, or while (the) clearness 
warms into light. It is added "o orn Ур W, 
as the dense dew in the warmth of harvest; 
i. e. as the heavy dew which then falls is 
gradually warmed by the great power of the 
тп; so, when the standard of Gospel truth 
shall be erected in the days of the Messiah, 
will I, from heaven, contemplate with plea- 
sure its invigorating influences, extending 
itself by my aid and co-operation to the 
utmost boundaries of the earth. 
As to re, occurring in 2 Kings iv. 39, I 
take it to be the Arabic Ê (, spine 
species; and the intention of the gatherer to 
have been, to collect either the leaves or 
berries of this; which is, perhaps, the Egyp- 
tian thorn, and the leaves of which are, 
according to Prosper Alpinus, collected when 
green, and boiled in the broth of fowls, &c. 
His words are, De brassica spinosa . . . . 
cum audiveram sponte natam, et in ZEgypto 
et Judea, et Syria, conspectam fuisse. . . . 
Folia, ut dictum est, cum virescunt decocta 
ex aqua, aut jure gallinaceo; ferculi modo 
comedunt, atque etiam non minus cruda: 
itidem folia cum sale." De plant. exot., lib. 
ii. сар. x.— This person, in his progress, col- 
lects the berries or grapes (їтїр revo) of the 
plain, i. e. wild grapes (not gourds), which I 


take to be a species of the — — 
for grape of the orientals. One of the five 
species of this, we are told by Ibn Hosein, 
in his medical dictionary, entitled اختیارات‎ 
3392, is poisonous, lit. killing ; the antidote to 
which is MU „ sugar-candy. His words are, 
gp يك‎ c a Cell code 
1399. The prophet, miraculously or not, 
neutralized the killing property of the berry 
by throwing a quantity of meal into tbe broth. 
Celsius makes the rit, and me, alluded 
to, to be the cucumis sylvestris; but, how 
this can be styled a vine, їз, I am unable to 
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oriental usage of the term dew; вее my notes 
on Job xxix. 19. 

II. Meton. Prosperity, Ps. lvi. 14; Job 
xxii. 28, &c. 

III. Knowledge ; the mind being supposed 
to be enlightened, Luke ii. 32; Is. ix. 1, 5; 
xxxv. 5, &c., opposed to misery and ignorance, 
Matt. xxii. 13; John iii, 19; Is. viii. 22; 
Joel ii. 2, &c. 

IV. Metaph. applied to God, as the source 
of all spiritual light, prosperity, knowledge, 
Is. x. 17; xlix. 6, &c. In the New Test. 
to Christ, John i. 7,9; iii. 19; viii. 12, &c. 

"YN, for 19H, Gram. art. 75. form W v. 
Became light, enlightened, shining, prosperous, 
$c., Gen. xliv. 3; 1 Sam. xxix. 10; ib. xiv. 
27, 29. Imp. "Ye, shine thou, f. Is. lx. 1. 

Niph. W, Became bright, &c., Ps. 1xxvi. 5, 
pres. "we, 2 Sam. ii. 32. Infin. We, Job 
xxxiii. 30. 

Hiph. w, pres. W, арос. , Made light, 
enlightened, informed, &c., Ps. lxxviii. 19; 
xvii. 29; Job xli. 24. Meton. Refreshing, 
invigorating, constr. with W, Y, 5, re, and 3, 
Num. vi. 25; Ps. xxxi. 17; Ps. cxix. 135, 
&c.; also, Setting on fire, Is. xxvii. 11; Mal. 
i. 10. 

"AM, m. pl. OPN contr. of v, Any thing 
enlightened or inflamed; hence Fire, Is. xxiv. 
15; xliv. 16; xlvii. 14; Ezra v. 2. Meton. 
The light of fire, Is. I. 11. 

The Urim, worn in the breast-plate of the 
high priest, which, with the Zhummim, were 
perhaps intended to typify the influence 
and value of revealed religion. Occa- 
sionally, by way of distinction, with the 
article, OREN Dey Exod. xxviii. 30; Lev. 
viii. 8, &.; Lxx. literally, 8]Aco:s kal алде. 
In Exod. xxviii. 17—21, this breast-plate is 
particularly described : and, from the circum- 
stance of its being used in obtaining answers 
from Jehovah, it is there termed, DED! yen. 
One would be disposed to think that the Urim 
and ZÀummim added, as it seems to have 
been, to this breast-plate (ib. ver. 30), wasin- 
tended particularly to shadow out Him, whe 
was to be the light, the truth, and the life; 
and that, from its being attached to the breast- 
plate, bearing twelve precious stones, repre- 
senting perhaps the twelve tribes,—as their 
names were engraven on these,—the whole 
was intended to represent the true church, and 
its influence with God, under both Testa- 
ments. See Rev. xxi. 11,12, 13, 14, 19, 20, 


see. Hierobot. pt. I., pp. 393—459. Оп thp|23: which seems to me to apply all this to 


ем 


Christ, and to the Christian Church. Dr. 
Gesenius, however, as the manner of his 
school is, finds here nothing beyond mere 
idols, such as the Egyptians had. Diod. Sic. 
i. 48, 75, Шап var. Hist. 14, 34. Не then 
goes to Philo's Life of Moses (tom. ii. v. 152, 
edit. Mangey), where he makes his author 
style these Zmages, following, in this case, our 
Spencer. But, why did he not refute the note 
of Mangey, ib., who shows that the whole is a 
mistake, founded on a wrong interpretation 
of the word dyaAparopeopn? Nor can I see 
why the accounts of Diodorus, or Elian, are 
to be preferred to those of Moses himself, just 
aluded to; unless, indeed, heathen writers 
are the only safe expositors of Holy Writ! It 
is not impossible, indeed, that the Egyptians 
might have had something representing these 
instruments of the Hebrew ritual, which 
they had borrowed from the Jews; and 
which would, of course, be made to quadrate 
with their own notions; just as the idolatrous 


Arabs made the Hebrew ji, o, a magi- 


cian, and the бел, , amulets to hang 


about the necks of children. See Hariri's 
Second Consessus. The age of Diodorus and 
JElian will admit of this. 

ID "WM. The name of a place in 
Mesopotamia, Gen. хі. 28; xv. 7; Neh. ix. 7, 
in which the family of Abraham originally 
resided, usually styled Ur of the Chaldees. 
It has usually been supposed to mean, Zhe 
fire of the Chaldees, on account of the fire- 
worship supposed to be carried on there. 
Gesenius, ever ingenious and interesting at 
least, proposes a new view of this. Ur, he 
tells us, signifies, in the Sanscrit, a town, or 
place. This, it is his object to substitute for 
the castle, or fortification, of Ammianus Mar- 
cellinus (25, 8).—Bochart (Phaleg. pp. 43, 
87, 88), and Cellarius in his Geography, had 
fixed upon this Ur, as the birth-place of 
Abraham. Unfortunately, however, for that 
theory, lg, Ura is still, in the Persian, 
а mere appellative, signifying a castle, as 
Meninski will shew. All, therefore, that can 
be made of the passage in Ammianus is, that 
the Roman soldiers, asking in their march the 
name of the fortress, were told that it was 4 
castle! Bochart, therefore, who does not 
appear to have been acquainted with the 
Persian, was, like them, mistaken; and so, of 
course, was Cellarius. In the next place, it 
will, I presume, be no easy task to shew, that 
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Ur, in the Sanscrit, signifies a town, and less 
easy also to shew that this language ever pre- 
vailed, or was even known in Mesopotamia ; 
which this hypothesis requires. In the ixth 
book of the Prep. Evangel. of Eusebius, we 
have: Aexary дё yeved pnoy (i.e. Eupolemus) 
ё réo\e т) BaSvAwvias Kapapivy, jv twas 
Aéyep mów ovpiny, clu Bè pebepunve- 
von, ҳаћдаіоу wdduy, év rpioraiðexáry 
уада ABpadp уєрєд, i.e. Не, і. е. Eupo- 
lemus, says that Abraham was born in the 
tenth age (i. e. after the flood) in Camarina, 
a city of Babylonia, which some name Ouria, 
but, being interpreted, signifies a city of the 
Chaldeans, &c.—Here Gesenius thinks that 
Eupolemus must have misunderstood his 
original; and, as we do not know from other 
sources the precise situation, &c., of this city, 
not much reliance can be placed on it. I 
think differently. It seems to me to agree 
so well with the accounts given in the Bible, 
that it is worthy of all acceptation. I suspect, 
however, that this passage was not fully un- 
derstood by Gesenius. By rug Kapapivn, 
was probably meant, a city of priests, as кадар 
— g2 still, —signifies a priest in the Chaldee. 
xa dal fróMs, signifies the same thing; аз 
it is certain that yaddatos was specially ap- 
plied to the learned* among the Babylonians. 
These were, therefore, synonymous terms. 
And if this place was principally inhabited by 


* Diodor. Sicul lib. i. xxxviii Toş 
re lépeig ..... oùs BaffjvAóst xadovar 
Xadéaiovs.  Flamines . . . . quos Chaldeos 
Babylonii nominant. And Strabo, lib. xv. 
Edit. Casaubon. p. 508 et seq. "Adápuro d 
ev vj BaBvAwvia xarowía rois єтҳоріоѕ 
фе\ообфо, rois Хаћдаіиѕ mpogayopevopé- 
vois, ol тері da rpovopíay єісі r$ ré» Ki ARCA 
"Eer: 8 kal ray X,. rà» астроуоркоу 
убл sÀeio. Kal yàp Opxnvoi Tiwes mpogayo- 
pevorrat, xal Bopgummiwoi, kai MMA rAeíovs, 
ûs Gy xara alpéces, dAAa xal h Néyovres 
wept Tay arav óy, Constituta est habi- 
tatio peculiaris in Babylonia philosophis indi- 

nis, plurimum astronomiam tractantibus qui 

haldzei appellantur . . . . Chaldzorum astro- 
nomicorum genera sunt aliquot. Nam quidam 
Orcheni dicuntur, quidam Borsippeni, et alii 
complures qui (ut in sectarum fieri solet diver- 
sitate) eisdem dé rebus aliter et aliter statuunt. 
And, a little lower down we are told, that 
Borsippa із а city sacred to Apollo and Diana: 
not unlike our (yg mddus perhaps. It is 
evident that in Dan. ii. 4, Омот is а generic 
name for philosophers of this sort. The other 
names, ver. 2, are probably specific names of 
sects, such as Strabo mentions above. 


"Qn ( 


heathen“ priests, whose creed was that of fire 
worshippers, it is nof at all unlikely that 


ойра, m, fire, was a name given to it; 
especially as we find that such names were 
formerly given to places in Persia on the 
same account. So, in the King of Oude's 


Persian Dictionary (p. ~e) آبادگاں‎ yal 
4 m ә e $ a2 5 
وسر‎ NC Лл? e نام‎ 
در تبریز‎ шт کریند‎ c ys 
أن‎ ly -- اتشکدهء بسیار بود‎ 
AW دام موسوم‎ "IL That is, Adhar 
Abadgān . . . it is the name of a fire-temple 
of Tebrix; it is also the city of Tebrix. They 
sey, as there were many fire-temples in Tebriz, 
ов that account it was so named. See also 
other compounds of 1 fire. It should 
seem, therefore, hardly safe to appeal to the 
Sanscrit, when no proof can be adduced for 
its use in these parts, and particularly as the 


older interpretation had authority so good for 
its support. 


NN, і d. ЛҮМ, f. pl 2 Chron. 
xxxii. 28. Syr. [256], Arab. ارب‎ and 
AA: pl. ST stabulum, prasepe. Stables, or 
stalls for beasts. | 

PÁN, с. for rw, Gram. art. 75, pl. 


5 fA" 
гум, г. M. So Arab. %1, for 43), or 
s 


u. r. .اوي‎ Syr. 121 pl. IZ ZT. 

1. A mark of distinction, memorial, or 
warning, Gen. i. 14; xvii. 11; Num. ii. 2; 
Exod. xxxi. 13, 17; Ezek. xx. 12, 20. 
See my Sermons and Dissertations, p. 95, 
&c. Exod. xii. 9, 16; Deut. vi. 8; Ezek. 
xiv. 8; Job xxi. 29, &c. Id. False or 
counterfeited, Ps. lxxiv. 4; Is. xliv. 25; Jer. 
x. 2. 

II. Miraculous signs, or wonders, consisting 

either in word or deed, whereby the certainty 
of any thing future is foretold or known ; as, 
I. Prophecy, which is at least miraculous, 
Gen. iv. 15; Exod. iii. 12; iv. 8; 1 Sam. 
і. 34; 2 Kings xix. 29; Is. vii. 11—14; 
xxxvii 30; Dan. iii. 32, 33: II. Miraculous 
events given as pledges, 2 Kings xx. 8, 9; 
Is. viii 18; xxxviii. 7, 22. In this sense it 
is often joined with ГЕО, and is then equiva- 
lent to the Greek стреа ка) repara, Deut. 
iy, 4; wil. 2; Is. xx. 3, &c. 

PN, i. d. , and їз, which see. 
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IN, or MAN, v. Niph. pres. ry, nio, 
wr, constr. with ?: Consenting to, agreeing 
(o, Gen. xxxiv. 15, 22, 23; 2 Kings xii. 9. 
It is cognate with ¥, came in: hence, to 
agree with. So Lat. convenio, and the 3 conj. 


Arab. I, convenit, $c. as Dr. Gesenius has 
well remarked. 

DA, f. pl. Things coming, or to come. 
r. "DWG, Is. xli. 23; xliv. 7; xlv. 11. 


TH, Arab. 3L , part. of excitation, Eng. 
st. see, behold, $c. (Nold. m, accendit, $c. 


Eth. AHH jussit) used with either of the 
r s 

tenses, or a participle; as, p جنك‎ 
55 d sur 5 Д " 8 PP rod 

"n. 55, or قام زی‎ df, or 3 يقو‎ |. 
I came to thee, behold Zaid , or Zaid 
(was) standing, or Zaid (then) stands. Hence 
it has obtained the sense of Then, at that time, 
and the usage of an adverb. Used with either 
of the tenses; as, M33 W, then thou speakest, 
Ps. Іхххіх. 20. "зї nt, then speaks, &c. Josh. 
x. 12. From this last usage it has been sup- 
posed, that the particle had the power of 
converting & pres. into a past tense, in the 
verbs. So all the grammarians from the 
days of Aben Ezra, up to those of Dr. 
Gesenius. Noldius, however, found several 
places in which this notion would not hold; 
as Josh. i. 8; Is. xli. 1, &c. Annot. et Vind. 
p. 794, ed: 1734. See lett. ¥. The truth 
appears to be, that these writers were perfectly 
ignorant of the principles which regulated the 
use of the Arabic and Hebrew tenses. Sce 
Gram. art. 231. 9, et seq. Compd. with jo; ав, 
wn, from that time, since. WiN wo, from ther 
(i. e.) the dawn, i. e. since, Ruth ii. 7; Ps. 
tavi. 8; Exod. iv. 10: since thy speaking, 
with infin. &c. compd. with * pron. So Arab. 


г т G 
“Ло, of ly and .ك‎ Hdl of öl, 1d, and 
ы). M, id. Ps. cxxiv. 3—5. 
NIN, or NR, v. Chald. Arab. jf; accendit, 
cogn. U^ siccavit, Dan. iii. 19. , for wo, 


contr. for NRO infin. Pehíl, To heat, ib. v. 22. 
me it. Pebfl, he heated, ib. 19. p, infin. as 
before with pron. Я; M or f changing into `, 
as is usual. РЕЯ 

"15, v. Chald.; Arab. Ael, n, occlusit 


437 А 
ostium, &c. ; or Mol, 521, cooperuit. Some 
make it the same with M, abiit; hence Dan. 
ii. 5, 8, the only places in which it occurs; 
D 


( 


PN 


J. The matter is closed, i. e. confirmed, by 


me; or, II. It has gone out from me, i. e. 
has been decreed and published ; or, III. It is 
covered, concealed from me. 


seems to me to require this latter. Lxx. 


anréory. The form xm, is that of a fem. par- 


ticipial noun. 


Sits, m. Syr. 1591; Arab. у. Hyssop, 
the Uoawmos of the Greeks; much used in 
sprinkling blood, water, &c., under the law, 
Exod. xii. 22; Levit. xiv. 4, 6, &c. See 


Castell under .; Bochart Hieroz. i. 587— 
407, &c.; Vis- 


593.  Hierobot. Cela, i. 
lingii observ. ad Prosp. Alpinum, de plant. 
Egypt. p. 32. 

“ite, m. r. ум, which see; A belt, or 
bandage, used apparently to strengthen the 
loins, 2 Kings i. 8; Is. v. 27; xi. 5, &e. ;— 
or, to bind them, Job xii. 18. 

INN, v. see p. 

ПІК, r. W, A memorial, a term much 
used in the East in a religious sense, as QU 


Pers.; Ff Arab.; Lxx. uguócvror, dvápygas, 


pec. 4f apecies of offering so named. See 
Lev. ii. 2, 9, 16; xxiv. 7; Numb. v. 26. 


5M, v. pres. fem. "nm, for , Gram. 


art. 72; pes cogn. d. abiit, defecit, cogn. 
Heb. et Chald. m, it. Chald, M, He, or it, 
went away, departed. V 5», He goes him 
away, comp. Prov. xx. 14, with Gen. xii. 1. 
This pleonastic use of the pronoun is most 
frequent in the Syriac and Chaldaic. Heb. 
Jer. ii. 36; Job xiv. 11; 1 Sam. ix. 7. Chald. 
Ezra iv. 23; v. 8, 15; Dan. ii. 17, 24, &c. 
bree, for Pro, Ezek. xxvii. 19, has been taken 
by some as the participle of Puhál of this 
verb, and as signifying, Made to go, going 
to and fro, as a company of merchants. 
Bochart. Schulz, in his edition of the Lex. of 
Cocceius, and Rosenmüller, prefer considering 
it as if written N, i. e. from u, Uxzdl, the 
ancient name of Senaa in Arabia Felix. See 
under ‘re: Gesenius and his followers, as а 
participial noun, derived from ‘et ,—supposing 
it to be cognate with the Syr. `%ум; Arab. 
J- , whence the Talmudic "Wm, textor, and 


the Syr. Uhl; rete, —signifying to spin or 

weave. I prefer Bochart's view of the subject. 
УМ, Ist pers. sing. Kal. v. ям Chald. 
pN, f. Arab. "ar Syr. 135]; Gr. ods, 

The ear, with affix. ‘nm, OR, constr. 3M of 


ov? 
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The context 


ys 
dual ort; with aff. pv, Jer. vi. LO; E Лулу, 


uncircumcised is their ear ; comp. Acts vii. 


51, equivalent to the Arab. J o 3 لست‎ 
I. have clothed my ear to him, i. e. will not 
attend to him; opposed to this is px 79, Ле 
uncovered, or laid bare (the) ear, 1 Sam. 
ix. 15; xx. 2; 1 Chron. xvii 25; Job 
xxxvi. 10, ‘ту оли: Ps. xl. 7, he dug out, 
i. e. cleared out the ears; expressive of the 
state fit to receive instruction, and thence to 
obey. See my Prolegomena to Dagster's 
Polyglot Bible, prol. iv. $ iii. par. xvii. Rosen- 
miiller in loc. The symbolical use of circum- 
cision seems to be, to intimate that our mind 
is to be laid open to God; and that, as 
nothing can be concealed from him, so we 
must be ready to hear and obey, under all 
circumstances. 

13%, Pihél. Arab. est aurem, seu ansam 
ecit, &c. It occurs only once, Eccles. xii. 9, 
wm ven, He both attended to and investigated. 
The Rabbins have had recourse to the Arabic 
«وزن‎ he weighed, here, and in this they have 
el been followed; but the Hebrew 
signification seems sufficient. 

IMS, or N, Hiph. 7o attend, or 
listen to; ; meton. obey. Constr. either immed. 
as Gen. iv. 23, or med. with 5, Job xxxiv. 2; 
, Ps. lxxvii. 2; N, Prov. xvii. 4; T, Num. 
xxiii. 18. Hence, ѓо obey, Exod. xv. 26; 
Neh. ix. 30; part. ym, for yee, Gram. art. 
72, for үзе, Prov. xvii. 4, imp. and infin. 
TRE or pany: par. л, FRET, Viti I pray, 
Num. xxiii. 18, &c. 

NN, m. г. morm; Arab. e» у, or- 


natus, &c.; Syr. esl: armavit; Chald. N, id. 
Implement of 1 or of war. It occurs 
only once, Deut. xxiii, 14, рэгу р row M, 
Thou shalt have a pin, or pale, over (and 
above) thy implement. Some MSS. read 
zm, pl., which the versions generally do not 


countenance. 

N, m. pl., Arab; Ji ter, EŞ 1 
angustior, совт: E compedes, cogn. Еу Ai 
angustia, * id., Chald. ppt, ligavit : m, 
with a prosthetic м, Gram. art. 84. r. N. 
Chains or bandages, particularly for the 
hands. Comp. Jer. xl. 1, with ib. ver. 4. 
“ҮМ, v. Arab. yr cinzit, roboravit. He, 


or it, bound ; ee either immed. or med. 
with 3, 1 Sam. ii. 4; 2 Kings i. 8; Jer. 


“IN ( 


і. 1 
i. 8. 
Niph. Wu, with 2, Ps. lxv. 7, Girded. 

Pih. immed. pers. and thing (Gram. art. 
229. 11); Ps. xviii. 33, 40; xxx. 12; Is. I. 
11; sense as in Kal. 

Hithp. Became bound, Is. viii. 9. 
Ps. xcii. 1, immed. On the force of the 
Niphhál and Hithpahél species, when occur- 
ring in the same verb, see Gram. art. 157. 
16, note, and ib. par. 19. 

pio, i. d. Ут, f. with a prosthetic м, 
Gram. art. 84. The arm. See ўт. 

Tr, m. See tm. Indigenous, home- 
borm. Lev. xvi. 29; xviii. 26; Ps. xxxvii. 
35, rr, like an indigenous (tree or 
person) flourishing. Most interpreters supply 

2, tree; others WW, or m. Comp. ver. 
36, with Ps. ciii. 16. See Hierbot. Celsi 
i 194, and Rosenmüller on the place 
Proper name (im, 
Whence— 
iN, m. patronym. Gram. art. 166, of 
the foregoing; comp. 1 Kings v. 11; Ps. 
Ixxxvii 1; lxxxix. 1; with 1 Chron. ii. 6. 
Exrakhite. 

FIM , m. mn, conrusi, consociavit ; Chald. 
I. A brother, whether of the same father, or 
mother only, or of both. II. 4 relation, 


for rr), 1 Chron. ii. 6. 


19 ) 


Imp. ed ah! ah! 


пм 


7; Job xxx. 18; xxxvii. 3; 2 Kings|Biblische Archüologie, 1 Theil. p. 236, plate 


ix. fig. 20. 

ГТМ, interjection, An ! alas! Ezek. vi. 11; 
xxi. 20. 7 

DITI, m. pl. Is. xiii. 21; Arab. c he 
Either, I. Howlings, as 
Bochart, Castell, and some of the ancient 
translators suppose ; or, II. Howling animals, 
owls, &c. as others think. I incline to the 
former. 

TIN, m. constr. TH, f. гом, in раш. 
гм. Eth. ON: paucus fuit, &c. contr. m. 
TT, Ezek. xxxiii. 30; Dan. vii. 5; and, accord- 
ing to some, 1, Ezek. xviii. 10; but Gesenius 
and Rosenmiiller take it to mean, fellow 
(deed); i. e. “ві fecerit socium quid ex faci- 
noribus illis:" which is preferable. I. Numer. 


' | One, or, taken as an ordinal, First, Gen. i. 5, 
"| &c. 


Some one (ris), used as an indefinite 
article; a Eng., un Fren., ein Germ., O^€ 
Copt. &c. not merely in the more modern 
Hebrew, as Gesenius asserts, Gen. xxi. 15; 
xxii 2; xxvi. 10, &c. See Nold. Concord. 
part. p. 750, ed. 1734. II. By way of 
eminence, Singular, rare, 2 Sam. vii. 23; 
1 Kings xxii. 13; Zech. iii. 9; xiv. 7. So 
the Pers. TI Pers. Gram. ed. 1828, p. 


generally, whether by affinity or blood, as|24— 28, and Arab. $, of unity, ib. So Eng. 


uncle, cousin, nephew. 


same country, tribe, 


III. One of the|* He was a man, take him for all in all,” 
or neighbourhood. | &c. III. The same, i. e. one and the same, 
IV. A fellow, or familiar. V. Any person Gen. xi. 1; xl. 5. 


IV. Distributively, Zhe 


or thing like another. VI. А term of affec- | one, and the other, Exod. xvii. 12; xviii. 3, 4. 
tion generally, Gen. iv. 2; xlii. 15; Judg. V. Alone, only, one only, Gen. xix. 9; Is. 
ix. 1 ;—Gen. xxiv. 27; 2 Sam. xx. 9; Gen. li. 2, &c.; Exod. xxxiii. 5. 


xiv. 14; xiii. 8; xx. 5; Lev. x. 4; 2 Sam. 
i 26;—Num. vii. 26; Ex. ii. 11;—Am. 
i. 9;—Prov. xviii. 9; Job xxx. 29; Ezek. 
xvii. 10;—Job xix. 13. Constr. "mt, alt. 
form W, or WD. Gram. art. 86, 4; Gen. 
x. 21: with aff. "mt, for m, Gram. art. 73 ; 
"Gen. iv. 9. So UM, TR, TR, TM, FTTH 


oe? 


tyme: alt. form, with the grave aff. сутм, 


s g 9» 2 

TEM, or cog. TY, Arab. a], огуз», 
feedus icit, unicus fuit. The first not used in 
Kal. Hithp. Wr, Ezek. xxi. 21. Gesenius, 
Rosenmüller, &c., Unite thyself (spoken of a 
three-edged sword, v. 19.) Schnurrer, operam 
da, &c. I am inclined to believe, that it is 


here used for um, Chald. Tm, Arab. m 


cyte: plur. abs. m, pl. with aff. TH, ія | To take hold, to begin, &c.: hence POT "rue 


раша, TH : wu, 


Tm, TIN, Tee, тин. In ne won, take (i.e. begin), take the right 


all which cases, the first vowel (-, or ) hand; place (act), take the left hand, $c. 
ought to be considered as equivalent to | The second used in Kal and Pihél, Gen. 
Kaméts; Dagesh being implied. Gram. art. xlix. 6; Is. xiv. 20. тт, Ps. Ixxxvi. 11, for 
109, as чм, or , &c. Chald. pl. with aff. |, Gram. art. 73. 


4 РУ Э Ezra vii. 18. 
rit, f. A sort of pot, or rather stove, used 
m the East to warm their rooms in the winter. 


wrist, Copt. XI, Жруріасё scribebatur 
ql, Lex. La Croze. Jerome, in his Com. 
on Is. xix. 7, says, Audivi ab /Egyptiis hoc 


Arab. eh olla, Jer. xxxvi. 22, 23. See Jahn’ nomine lingua eorum quicquid in palude 


N 


virens nascitur appellari." Ang green herb 
growing in marshy land. The rxx. give 
dxi and dye. Aq. and Symm. ёо. Gen. 
xli. 2, 18; Job viii. 11. Bochart. Hieroz. i. 
p. 404. Hodius de text. Bib. p.118. Celsii 
Hierob. ii. 340—346, and Alb. Schultens, 


бә 2 


Job, 1. c. who take the Arab. A2, laqueus, 
pl. "2 res pascuales ; while others sup- 
pose the Chald. mim alva, to be the etym. 
These languages do, however, occasionally 
agree in their words, without its being possible 
to say which has the priority. 

THIN, or MON, f. contr. for Nn, 
Chald.; with pron. Ist pers. Tum, г. TY; 
My shewing, reasoning, argument, Job xiii. 
M: Cbald. Dan. v. 12. Sass 

Moe „ f. See Tw, Arab. أخوة‎ an 


šl MC (fraternitas), Brotherhood, Zech. 
xi 14. Such was probably the covenant of 
brotherhood made by Mohammed and his 
companions, in the early stages of his career. 
See Annales Muslemici Abulfed. tom. i. 
р. 77, not. Hist. p. 18. 

“ink, m. r. YW, which see: pl. rm, 
opp. to oR , both as to time and place : when 
speaking of a person or thing, to "22, Ps. 
схххіх. 5; Is. ix. 11; 1 Chron. xix. 10; 
Ezek. ii. 10. I. Any person or thing behind, 
or coming after another, as to time, place, 
&c. ; also, II. adv. Behind, backwards; hence, 
western ; because a person facing the rising 
sun wil have his back towards the west. 
For the same reason the south is termed 
Т, or IP, right hand; the north, vp, left 
hand; and the east, OR, front. Metaphori- 
cally, P, or Time 310}; he, or it fell, went, or 
receded, backwards; i. e. fell from, forsook 
God, grew worse, Se. 2 Sam. i. 22, with aff. 
“wm, DIM. See Nold. Concord. part. sub 
voce. 

nnm, or nm, "E for Mm, contr. 


Gram. art. 75. Arab. اک‎ soror. A sister ; 
the word is used in the same latitude of mean- 
ing, as пы, brother, is; which see. Also used 
of a city, in some respects like another, Ezek. 
xvi. 46; xxiii. 31, 33; Jer. iii. 7, 8. Metaph. 
Prov. vii. 4; Job xvii. 14. Spoken of things 
similar, and used with Bur Exod. xxvi. 
3, 5, 6, &c. In constr. nim, aff. пм, uu 
(once, Num. vi. 7, ш. vr, vm 
Tm, nim, аныч DS Dorm, 


Dime, r, D : »m ' 


( 20 ) 


TR 


WM, pres. mb or wr, Arab. 52|, 
Chald. Syr. Tmt 5 . Heb. TR. 
I. Не, or it took, took hold of, aed. or held, 
generally: syn. ptt, held fast; 2h, took in 
war; r, took, accepted, took out. Constr. 
with 3, pers, or thing, Exod. іу. 4, with me 
med. Jud. xii. 6.—2, of the part seized, 2 Sam. 
хх. 9. II.—As men in war; as beasts, fishes, 
&c. Ів. v. 29; Eccl. іх. 12; Cant. ii. 15. 
III.—By choice, Num. xxxi. 30; 1 Chron. 
xxiv. 6 :—as the affections of the mind, Exod. 
xv. 14; Ps. xlvii. 7; Job xvii. 20. IV. 
Held, in the sense of bound about, girded, 
Est. i. 6; Jer. xiii. 21; Is. xxi. 3; Job 
xxx. 16; Cant. iii. 8. See эп. Kamoos, 


28А)... , punishment. V. Hold to, 


d Join, or unite, syn. vm, 1 Kings vi. 6, Ezek. xli. 


6: hence, shut up, or telbie: Syr. ER „ Neh. 
vii. 3; Job xxvi. 9, as the context manifestly 
requires. With pron. affixes, Ps. cxix. 53; 
Jer. xlix. 24; Ps. xlviii. 7. Infin. im, 
1 Kings vi. 6, with prep. Ps. lvi. 1; Job 
xxxvii. 13. Imp. um, Exod. iv. 4; fem. 
"mt, Ruth iii. 15; pl. "mm, Cant, ii. 15; in 
pausa, Mm, Neh. vii. 3; mm with 7 par. 
Cant. vii. 9; 2 Sam. iv. 10. : 
Niph. Two forms, ng mo, and тты; I. Became 
taken, held, $c. Gen. xxii. 13; part. Eccl. 
ix. 12, or actively (Gram. p. 89, pons 
П. Became taking (possession, &c. ); Wb 
(of 3 and seg. form WN), Num. xxxii. 30; 
Josh. xxii. 9; also Gen. xxxiv. 10; xlvii. 27; 
Josh. xxii. 18. — Pih. id. Job xxvi. 9. Hoph. 
mo, 2 Chron. ix. 18, Joined, united to. 
түм, f. Tenure, possession, &c. of a 
country, or land, Gen. xvii. 8; Lev. xxvii. 
16 :—of slaves, Lev. xxv. 45, Ke. xn mm, 
tenure of an inheritance, Fc. Num. xxvii. 7, ёс. 


ҮМ, Ist pers. sing. Kal. арос. v. m. 

TID, Ist pers. sin. Pih. with 3 Epenth. 
v. NOT, Gen. xxxi. 39. 

"nM, for nn, contr. Gram. art. 


73. fem. Chald. i. ч. Heb. пт, т. "m. 
Problem, or enigma, Dan. v. 12. pl. ype. 


PON, see Nim, 

“урм, or "ons, I. n. pl. with aff. I. 
pers. II. id. in constr. r. Im , cogn. with ят, 
speravit. Syr. Nac]. , admiratus est, cogn. 
Arab. Д5, gravavit, afflixit malo. My 
. | wishes! hopes! 2 Kings v. 3; Ps. схіх. 5; 
used as an interjection, Would to God! &c. 


ra ( 
Drs, or SIR, r. Sn. 
worms, ёт Chald. ; A. sas Syr. soli- 


dus, integer. According to the accent, the 
гт is paragogic, Gram. art. 175. 8; but, little 
reliance can be placed on the accents. 4 
precious stone ; according to the rxx. the 
amethyst (not the agate, as Winer says in his 
edit. of Simonis). So Josephus, Jerome, &c. 
The Syr. and Chald. have y tv, calf's eye, 
supposed to represent that stone. Some sup- 
pose it to be the emerald ; see Braunius de 
vest. sacerd. ii. 16; Lud. de Dieu on Exod. 
xxvii. 18; xxxix. 12. 

“IETS, m. dag. imp. Gram. art. 109, Arab. 
pu aller, alius, $c.; Syr. of, distulit, 
&c. pl. constr. "Fm, aff. pron. TIR, TIN, &c. 
used mostly as a preposition, or adverb. After, 
behind, Gen. xxii. 13. Hence, Western (see 
we) Exod. iii. 1; Afterwards, Exod. v. 1; 
Num. v. 26; with pron. pleonasticé, Prov. 
xxvii 23: with verbs wa, үч, TT, PO, Tv, 
sen, m, W, which see; followed by р ww, 
Lev. xiv. 8; Ezek. x1. 1; pl. Gen. xvii. 8; 
Exod. xxxiii. 8, &c. See Nold. concord. 
part. sub voce. It. Chald. Dan. ii. 29, 45; 
vii. 24, id. | 

“WIN, m. f. rm, pl. om, Nm. Other, 
Chald. [xw .— Gen. xxvi. 21; xxix. 7; Exod. 
xx. 3; Is. xli. 8; Job xxxi. 10. In Ps. 
xvi 4, Rt is more suitable to the context, 
viz. T "ut (for VW), who hurry, or hasten 
backwards, i. e. from God. Hence 

"WIN , v. pres. Ist pers. Un, for Tu, Gram. 
art. 86. 5; Arab. ys tardavit; Delayed, 
waited, deferred, Gen. xxxii. 5. 

Pih. ww, for Ym, Cause delay, Gen. xxiv. 
56; Ex. xxii. 28. Constr. with 5 pers. "rw 1 
ot^, he makes no delay, as to his hater, i. е. 
to punish him. ‘rH, Jud. v. 28, with (<) 
instead of () on account of the (¬) following. 
Gram. art. 107, 2 Омо, delaying over, 
Prov. xxiii. 30, with 3 in, i. e. until, Is. v. 11, 
spoken of God by an anthropopathia, Ps. 
xl 18; lxx. 6, &c.— v, keri WW, 2 Sam. 
xx. 5, taking TT, or vn, for the root, as cognate 
with vw, Hiph. 

Di, m. rnm, f. augm. Gram. art. 
168, pl. m. oem. I. Latter, opp. to fren, 
former, with respect to either time, place, or 
order, 2 Chron. ix. 29; Ps. xlvii. 14; 
lxxsiii, 4, 6; Job xix. 25; Is. xli. 4; xliv. 6; 
Prov. xxxi. 25; Їз. xxx. 8. Particularly the 
latter days, ox times, i. e. those in which 


21) 


“ты 


Judaism and heathenism were to lose their 
prevalency, and the Christian Church was to 
be reared. See my notes on Job xix. 25. Comp. 
Heb. i. 2; 2 Pet. iii. 3; 1 Pet. i. 20; 1 John 
ii.8. See also my Sermons and Dissertations 
on Prophecy, &c., p. 365, &c.—II. Western, 
Deut. xi. 24; xxxiv. 2. See W. Adver- 
bially, Deut. xvii. 7; 1 Sam. xxix. 2, &c. 

YD, for MRN, Pih. v. me, 

“М, Chald. f. i. q. mmm; the final n 
in such words as "IY, ©% , is used in Chald. 
and Syr. for the form of construction. 
Another ; future, &c. Dan. ii. 39; viii. 5, 6. 

NN, Chald. attrib. Dan. iv. 5, rw w, 
At length. | 

mN , After, latter, or distant state, as 
to time or place, Deut. xi. 12; Job xlii. 12; 
Eccl. vii. 8: opposed to mem: particularly 
that time in which Judaism and heathenism 
should cease to be dominant, Gen. xlix. 1; 
Num. xxiv. 14; Deut. iv. 30; xxxi. 29; Is. 
ii. 2; Jer. xxiii. 30; Ezek. xxxviii. 8; Dan. 
vii. 19; x. 14, &c. See JIN above. It. 
Chald. Dan. ii. 28. Whether it is to be 
taken in a good or bad sense, the context 
will always be sufficient to determine. 


N, Chald. attrib. Another, Dan. ii. 11. 
] ттт 


ГУМ, f. used adverbially, Backwards, 
Gen. ix. 23; 1 Kings xviii. 37, &c. 

COD TIWMN, pl. m. foreign compd. See 
Gram. art. 169. 10, Chief satraps, or chief 
doorkeepers. Dr. Gesenius, however, pro- 
poses in his Thesaurus & more certain etymo- 
logy, as he thinks; but he has been misled 
through a want of knowledge of the Sanscrit, 
to which he has appealed : “ Khschatryapati 
ordinis bellici dominus." He then goes on to 
вау, "*.Khachetrao, postea schetrao rex. Ita 
kschatrap сә} Zarpd mis. But, kshe- 
tryapati is a compound, signifying Lord of the 
field (i. e. of battle). If, then, khschatrao 
means king in the Pehlair, I do not see how 
it can be any part of the compound kshetrya- 
pati, unless it be a compound of kshétra, field, 
and ар., Pers. cl, water. But this would 
be fanciful I therefore prefer the former 
etymology. Est. iii. 12; viii. 9; ix. 3; and 
with the Chaldee termination, Dan. iii. 2, 3, 
27; vi. 2, 3. 

DAWN, m. pl. Est. viii. 10, 14, i.q. 
opp 22, ib. See Тол. Compd.of (f, and 


TN 


J, mule, See Bochart. Hieror. tom. i. 
col. 236 ; Sup. Lex. Heb. Michaelis, p. 65. 


Gesenius supposes that , was formerly 
pronounced shatar or kshatar, and that the 
Hebrews prefixed an н, to facilitate the pro- 
nunciation. This is, perhaps, supposing too 
much.—Mules, produced from a male ass 
and a mare, which were the swiftest and 
strongest. See Bochart. L c. The Cam- 
bridge translator of Gesenius, Leo, translates | : 
* maulthiere, by noble mules; and the ex- 
planation '*sóhne der stuten," by “sons of 
dromedaries !” 

Pm, see ттм. ттм, ph. Chald. v. mm. 

LN, Hiph. 1st pers. sing. with 7 parag. 
v, nn, 


( 22 ) 
become not lenient, they will (be as) hard 


TEN 


(untractable) as the blackthorn, while they,— 


immature (indeed) as the unripe (fruit), —he 
destroys them as with a tempest. 
in his Scholia on this place, has given both an 
incorrect copy and translation of the Chaldee. 
The Syriac text is here much mutilated. 


stands thus: 


650 ہا — 


Rosenmüller 


It 
S Е d hol” v 
. 49 nidis 
e. n have mot understood: their 


thorns are (like) the blackthorns ; and wrath 
shall disperse them. This again Rosenmüller 


um miscopied.—The Syr. Pro . "zio 


eu 1303 , is either another transla- 


tion of the member which immediately follows, 


or else presents us with a miserable dislocation, 
and interpolation of the text. Sym. has a 
sense not very distant from this: viz. piy 
ў aifnOaow ai dard tyay осте yevéaOa« 
pápvos, Fri (бута ws dAdénpow Maay дрес. 
So Jerome: “ Antequam crescant spine 
vestræ in rhamnum, quasi viventes, quasi in 


TON, 1 per. sing. pres. Hiph. spor: v. = 


TON, pl. отм, г. vn; Arab. M, "ud 
murmur edidit, teneriore affectu ductus fuit, 
$c. Persons uttering a low murmuring voice. 
І. Necromancers, enchanters, Ів. xix. 3. 


II. Adv. gently, softly, 1 Kings xxi. 27. "eb, 
at my ease, convenience, Gen. xxxiii. 14, it. 
ww), at ease, gently, Is. viii. 6. YÈ "roo, gently 
with me, as to the young man, i. e. deal gently 
with him for my sake, 2 Sam. xviii. 5. DN) ŞT 
yer, and a matter (is) for gentleness with thee, 
i. e. thy circumstances are easy, Job xv. 11. 


WOM, m. Arab. Alo!” Syr. 14, or go 
rhamni ; nigri species. A sort of blackthorn, 
said to be plentiful about the walls of Jern- 
salem, and to be very quick of growth. 
Comp. Luke viii. 7, with Locman’s fable 22, 


De Rubo. (жы ) And see Jud. ix. 14,15; 


where allusion seems to be made to its en- 
croaching and untractable character. It is 
much used in the East for fences, and even 
for fortifications ; and presents the greatest 
difficulties to an attacking force. Hence Ps. 
lvii. 10, may be thus translated: Before 
your thorns (generally) experience the (de- 
structive influence of the) blackthorn, like a 
powerful (2 Sam. xxiii. 20; keri, 1 Sam. 
xxv.6; Is. xxxviii. 20) and enraged (person), 
shall he (God) tear him (i. e. your enemies 
severally) away; i. e. inlesstimethan this thorn 
can grow up and be mischievous, &c. Comp. 
Jud. 1. c. The Lxx. Hpd rob ocundévas ras 
dcr dur v Thy páuvov, o wel (ovros осе) év 
ópyn xaranierat ора. The Targum, № wv 
PITT Wk i TE онтон TT Pepe "oun wen 
: py ji? 


ira tempeslas rapiet eos." — The Vulgate, 


however, “ Priusquam intelligerent spine 
vestre rhamnum ; sicut viventes, sic in ira ab- 
sorbet eos.' 
Ni nus, sentium genus est asperrimum aculeis, et 


Adi in his commentary, Rham- 


ore gratissimum. Unde intelligitur duplam 


habere virtutem, ultionis, et bonorum retri- 
butionis, id est, justis floret ad ornatum, pec- 


catoribus prebet spinas ad confringendum. 
As a hedge it may be considered as a defence, 
Job i. 10, to the good, or as a hindrance to the 


bad, Prov. xv. 19; Mic. vii. 4. In all these 


cases, the Heb. nọ, is taken to signify thorns. 
Rosenmüller thinks this might be tolerated, 
had the plural ended in 0°; but, in the eleven 
other places in Scripture, in which the word 
occurs in this form, it means pots. "This is 
not true, for in Amos iv. 2, where this word 
occurs, he says; “ Sane w, feminina 
pluralis terminatione, alias significat ollas . . . 
sed spinarum, sive hamorum significatione 
admissa (ut non sit a dd diversum) quam 
inter Hebræos et Kimchi h. l agnoscit, 
elegantior prodit similitudo, et aliis pro- 
phetarum locis, uti ostendimus, congrua," &c. 
It should also be borne in mind, that there is 
no mention in the Bible of this thorn being 
burnt under pots, &c. If then we can sup- 
pose the (We) blackthorn, to have been taken 
by a metaphor to signify the lowest and worst 


pv of the people, (see Josh. xxiii. 13; 2 Sam. 
wou, So long as the wicked 


xxxii. 6,) who, when in power, are always 


TES 
the most oppressive; and the term to have 
been 


( 23 ) 


DN 
YW, the earth, or land, generally, whether 


used proverbially since the days of|cultivated or not; and occasionally the whole 


Jotham, we shall find no difficulty in seeing 
how it applies here, and in what sense the 
ancient translators took it. See Hierob. 
Celsii, i. p. 199, &c.; Bochart. Phaleg. pt. ii. 
lib. ii. cap. xv. p. 834; Prosp. Alpin. de 
Plant. Ægypti, p. 21.—Proper name of a 
place, Gen. 1. 10, 11. ` 


earth, particularly before Canaan was allotted 
to the Israelites. 3m, signifies the world 
generally, including also the sea:—2 Sam. 
xxii. 16; Gen. x. 5; Is. xlii. 15; Jer. ii. 10; 
xii. 22; 1. 39; Est. x. 1; Ezek. xxvi. 15, 
18, &c. 

Also, contr. for dm, patron. of the above. 


PDN, m. A cord or thread, apparently of III. Land- animals, particularly those not 


Egyptian manufacture, Prov. vii. 16. The 
form d occurs in the Targums, as a transla- 
tion of the Heb. wro, or 37, Num. iv. 32; 
Jos. ii. 15; 1 Kings xx. 32, &c. No satis- 
factory etymology has yet been offered. Some 
take бду, or ófóvtov. 

CON, Arab. ,اطم‎ arctavit, occlusit ostium, 


id. Chald. He shut or closed the lips, Prov. 
xvii. 28; the ears, ib. xxi. 13; Is. xxxiii. 15; 
—spoken of windows splayed, i. e. the walls of 
which verge obliquely towards closing on the 
outside, 1 Kings vi. 4; Ezek. xl. 16. Jerome 
says on this place . . . non directas (habet 
fenestras) et æquales, sed obliquas et angustas 
exterius, et se intrinsecus dilatantes," ib. xli. 
16, 26. Sym. Oupides rofixai. “© Idcirco," 
says Jerome, “a sagittis vocabulum perce- 
perunt, quod instar sagittarum angustum in 
sedes lumen immittant et intrinsecus dila- 
tentur;" ib. Lxx Siuerverai, netted or can- 
cellated ; Eng. window, i. е. wound, or can- 
cellated, with twigs, &c. 

Hiph. ye coe, He closes (the) ear, Ps. 
lviii. 5. See Tm. 77% 

"TON, v. pres. 3 fem. ovn; Arab. اطر‎ , 
sepiit, nervo obligavit sagittam, Sc.; cogn. 
Heb. “EP cinxit, Sc., Contract, shut or close, 
constr. with 5, Ps. Ixix. 16. 


SON, m. Arab. bl, peccatum, fe, i. e. 


faulty; so by re and DAL o, alligatus, but 
used in the sense of impotent. Bound, re- 
strained, from using the right hand, Jud. 
HL 15; xx. 16. 

N, m. pl. сэм and үм. "t contr. Gram. 

2 5 c 

Bere " дар اڀ‎ , for PU r. 53 ог 
اي‎ , for ,اوي‎ mansionem capere. I. In- 
habiting, residing ; by meton. Habitation, ha- 
bitable land, or country, whether that be a 
continent or island ; hence land, as opposed to 
sea or river. II. The shore, or countries on 
the sea shores. Synon. my», properly sig- 
nifies ground or land, with respect to culture. 


subject to man; i. e. frightful Jand-monsters 
generally; c being those peculiar to deserts 
only; 038 those to both sea and land; 
which see. Hence, perhaps, the Lxx. treated 
them as fabulous animals, viz. óvoxévravpor. 
See Jerome on Is. xiii. 22. Modern lexico- 
graphers have, after Bochart, supposed them 
to be the shagals, vulg. jackals, of the Per- 


sians; because the اوي‎ uy! „Ibn Аш of the 


Arabs seems to present the same word. In 
after times, indeed, the Arabs might have 
confined this word to that animal; but it 
appears unlikely that this, or any of the words 
above noticed, was so defined in the times of 
Isaiah, or Ezekiel: and this view has gene- 
rally, and I think properly, been taken by 
the elder translators and commentators. See 
Is. xxxiv. 14; Jer. 1. 39; Bochart. Hieroz. 
tom. i. p. 842, seq. 

Hence IV. interj. u, Fearful! woe! §c., 
Eccl. iv. 10; x. 16, constr. with 5; comp. W. 
Some have supposed this to be a mere ejacu- 
lation, as O! 

Hence also, V. from the signification of 
residing, &c. W in constr. for №, Gram. art. 
86.4. Where? q. d. residence? or place? 
i.e. name it; as Try "m, where (is) this the 
way ? 2 Kings iii. 8; see 1 Sam. ix. 18; Job 
xxviii. 12, &c., it. TD wt, where, from this, i. e. 
whence? Gen. xvi. 8, &c., it. mn) w, where 
for this? i.e. How? Jer. v. 7. It. compd. 
now D = ＋＋· N, where here? Wem , 
where thus? how? It. with n, TH, where? 
Gen. xix. 5, with pron. TIN, or r for TDIR 
with parag. 3, Gen. iii. 9, where (art) thou? 
W, Exod. ii. 20, &c., where (is) Ле? ом, Is. 
xix. 12, where (are) they? MI of y- ,x, 
which last see, how ? Cant. v. 3; Est. viii. 6. 
And VI. taken interrogatively to imply a 
strong negation; as Meru, where is (the) 
glory? i. e. it is departed, 1 Sam. iv. 21; Job 
xxii. 30. Some however take this last instance 
to mean residence, or island, of the innocent. 
See my notes on the place. 


TIAN, for NN, Gram. art. 86. 3. Arab. 


Tu 
еу}, i.q. CAE, киш fuit ; рше 
amovit cum Deus, ол , * لت‎ cl, i.q. 


с; „ væ tibi. Enmity, Gen. iii. 16. &с.; 
constr. гам, Ezek. xxv. 15, &c. 

N, m. Arab. ol , durities, r. wv! cogn. 
sol, gravis molestus, r. ds); for тм, Gram. art. 
86. 3. Calamity, destruction, 2 Sam. xxii. 19; 
Ps. xviii. 19; Jer. xlviii. 16; Job xviii. 12, 
&c., with aff. "rw. 

VIN, f. see Ом above. An unclean bird, 


во сайей, регһарв, on account of its cry, Lev. 
xi 14; Deut. xiv. 13; Job xxvii. 7. The 


Arab. 99, according to Bochart. Hieroz. 
par. ii. p. 193, &c., A sort of hawk or vulture. 

TIN, see ¥ art. V. 

TN, or new, ib. 

ПЭМ, or its equivalent OY, ib. 

MDN, of *t and N, Where (art) thou? 

порк, see ib. 

N, constr. W or , of fw Gram. art. 
86. 3. m. seg. pl. СЎМ or Dm, of concr. form 
ум perhaps, see Gram. art. 75. Arab. AY. 
erassus liquor, JU 4» crassescere, cogn. J of 
ول‎ |, incrassuit liquor ; extenuata fuit caro 
ала; i е. humore amisso rigida evasit. 
Eng. ill:—hinc ال‎ familia, $c. It is not used, 
says the author of the Kamoos, except where 
excellence is the prevailing idea. يستعمل‎ у 


We 5 Мыз yl. Strength, Ps. xxxviii. 5, 
abstr. for concr. . Powerful or mighty one. 
Applied, — 

1.—ToGod, Arab. NUI or ols pl. ela 


fill, бс. and idol worshipped by the tribe of | Hieroz. part i. lib. iii. c. xvii. 


Bakar. Kamoos. Eng. hale, hill, cogn. Jas., 


эп, Gen. xiv. 20, 22; Is. vii. 14; comp. 


viii. 8, 10; ix. 6; comp. x. 20, with affix 
Эм, Exod. xv. 2. Frequently used in com- 
pounds, Is. vii. 14; П. сс. WM, ib. xxix. 1, &c. 

II.— T0 false, or suppositious, gods, Is. 
xliv. 10; xlv. 20, &c. Hence used as a 
qualifying term, signifying the greatest, or 
best, of any thing: ЭМ ‘Nw, mighty cedars, 
Ps. lxxx. 11; comp. civ. 16; Ps. xxxvi. 7, 
with xviii. 16. 

III.— To heroes, or mighty men, Exod. 
xv. 11; Ps. xxix. 1; lxxxix. 7; Ezek. xxxi. 


( 24 ) 
الله‎ 5 ‘Al ‚[11- In constr. Exod. xv. 15; Ezek. xvii. 13; 


box 


xxxii. 21. See Bochart, Hieroz. part i. lib. ii. 
p. 422, &c. * t^, lit. there is of God power, 
Gen. xxxi. 29; Prov. ш. 27; Mic. и. 1; 
Neh. v. 5; neg. Deut. xxviii 32; comp. 
Job xii. 6; Hab. i. 1. 

.IV.— To the pine, or terebinth. d fem. 
Gen. xxiv. 5; Jud. vi. 11 ; masc. pl. Is. i. 29; 
Ezek. xxxi. 14; Cels. Hierob. part i. 
pp. 34—58. 

V.— To rams, as being the strongest of the 
flock, Gen. xv. 9; Exod. xxix. 15; pl. Gen. 
xxxi. 38; Exod. xxv. 5, &c. 

VI.—To the lintel, or arch, over а door, or 
window, which supported the superincumbent 
wall, 1 Kings vi. 31; Ezek. xl. 14,16. See 


. 


Os ‚ш. TIN or ru f., Antelope, or gazelle, 
Ps. xlii. 2; Deut. xii. 15; xiv. 5; pl. ом, Cant. 
ii. 9, 17; viii. 13; Lam.i.6. Fem. Gen. xlix. 
21; Jer. xiv. 5, &c., pl. f. гізм, 2 Sam. xxii. 34 ; 
Ps. xviii. 34 ;—xxix. 9, we have, Aru тұт р 
гіме, see Auth. Vers. and in the correspond- 
ing ‘member, ning nem, he lays bare the woods. 
How the former signifying antelopes, and the 
latter woods, can agree together, I cannot see; 
nor, how the thunders can contribute towards 
making these animals bring forth.* If we 
take m, instead of fu, we shall have pines, 
instead of antelopes; and the context will 
be consistent; we shall also be able to see 
how the thunders perforating, or riving up, 
the stately pines, will keep up the strength of 


the context. So the Syr. | 2l. Comp. 
2 Sam. xviii. 9, 10, 14, where the Heb. has 
"M. So also Shakspeare— 


“ Split'st the unwedgable and gnarled oak, 
Rather than the soft myrtle.” 
Measure for Measure. 


In constr. , Cant. ii. 7; iii. 5; Bochart. 
On the title 


of Ps. xxii. see DX. 


Ton , m-augm. of Эм above, pl. , i. д. 
"м, sig. IV. Pine, or terebinth, Jud. ix. 6, 37; 
1 Sam. x. 3; Gen. xiii. 18; xiv. 13; xviii. 1; 
According to Gesenius Thes. pp. 50, 51, Zhe 
oak. 


* Dr. French and Mr. Skinner, “maketh the 
hinds tremble as in labour." "The note tells us 
that “this timid animal is named as being one 
of those most terrified by the thunder." І re- 
mark, if this were true it would make the 
Psalmist a mere driveller. As to the translation, 
it is nothing beyond a comment. 


N ( 25 ) D'N 


ruo» , f. i. q. У, or m, Strength, Рв. seen, that when this word comes last in the 


xxii. 20, compd. of э-ге, Gram. art. 86. 2. Context, it will take the absolute form; when 
: е otherwise, it takes that f truc- 
порк „v. JN, or r. , at proper for construc 


tion (Gram. art. 171. 3): and also, that the 
cow, or сУм „ see . 


interrogative sense, implying a negation, will 

ToN ‚ m. Chald. augm. of vn Gram. art, suit it. But this appears more clearly when 
168, A tree, generally, Dan. iv. 7. With the another interrogative with a negation pre 
definite article postfixed, юум, ib. iv. 8, &c. 


9; cedes; as, omma Ory үн 3 ar lit. Zs it not 
"5 ; s 

rom a non-existence o 1 t? 
DR , m. TOR f. for TOR, Gram. art. 96. Л се f graves in Egyp 


ae Exod. xiv. 11. See 1 Kings x. 21; 2 Kings 
2; Arab. el vocem anhelando edere, q. d.11. 3, 6,16. The word is otherwise indeclin- 
бес. 


вес о able, and its tense may be considered as 
guerulam ardoris notam ; أيمة‎ fumum ех- | present to any time implied by the context, 
eitare, cogn. with dm, Cox, mm, mo, pon, 


e. g. Nya f. There is not (i. e. at that time) 
which see. Fearful, Hab. i. 7, syn. with in the ark, 1 Kings viii. 8. Constr. with 


му; formidable, Cant. vi. 4, 10, spoken of Pron. PH, non-existence of thee, і. e. thy not 
the Church when arrayed against its enemies. | being; it. wu, their not, Gen. xx. 7, with | 
TOW, f. pl. tow, m. Nom, f. for ow, epenth.; WN, ifs not, by no means, &c., 


Gen. xxx. 33, &c.; ^ үм, non est mihi, i. e. 

Вант K s : e: Pi NV '| non habeo, Levit. xi. 10, &c.; with prep, 

Deut. xxxii 25; Prov 5 2. Job xxxiii 7 , in not being, Prov. xi. 14, &c.; , like 
à 5 ; " . 45 « fy 


à : : : Lhe not being, i. e. was very near being, Ps. 
&c., with the paragogic 7, i. e. of unity (Arab. lxxiii. 2; re, PM eic E d him 
$), Exod. xv. 16, singular or extraordinary i 


hd who has not, Is. xl. 29. Hence the бт: oix 
fear. Aff. “туз, Exod. xxiii.Z. Pl. nion, | eoi of the New Test., Matt. ii. 18, which is 
Ps. lv. 5, i. e. great or many fears. Pl. m. 


nevertheless found in classical Greek, Eurip. 
u or OM, Job хх. 25; Ps. Ixxxviii. 16; 


Hippol. 357 ; Alcest. 281; and Iliad, B. 641, 
Fears, or fearful things. Meton. Idols, as as quoted by Dr. Gesenius. See Schleusn. 
objects of fear to their followers; Jer. т. 38. 


sub voce eipí. s 
Also the name of a very warlike people, who] p, or IDN, f. cogn. circuivit ; 
once inhabited the land of Moab. Gen. ? p b РМ, f. совт. rg, 


xiv. 5; Deut. ii. 10, 11; identical with the 
c^, See my notes on Job xxvi. 5. 
ТМ, constr. i, it. once Ttt, (or тм,) for 


; Gram. art. 86. 3, 4; Arab. oil tempus 


Arab. ًف‎ paucitas, q. d. circumscriptum 


wr 
quid. cogn. ونی‎ equiponderavit. The ephah, 


a dry measure so called, containing three 
seahs, or ten omers; somewhat more than 
three pecks. See Exod. xvi. 36; Lev. v. 11, 
&c. Equal to the bath in liquid measure, 
Ezek. xlv. 11; and according to Josephus, 
equal to the Attic medimnus, Arch. 15. 9. § 2. 
Also, meton. The vessel used in measuring 
this quantity, Zech. v. 6; Deut. xxv. 14, 
mmn N, ephah and ephah, i. e. diverse 
measures; rendered variously by the uxx., 
тра pérpa, olde, oii, оф, opel, dpi. 
Hence the German lexicographers have been 
led to suppose that the word is Egyptian, and 
this, the ТИШӘ ҮТИ found in the Coptic transla- 
tions of the Pentateuch, they believe confirms. 
But it is not improbable that both these present 
nothing more than the Hebrew word a little 
deformed. Nor will Dr. Gesenius's Coptic 
n (for ON does not occur; the WT, MI, 


of Lacroze exhibiting the noun with the article 
TU after it, for the pee ot ghewing its 
r E 


7 . SCF 
idoneum, hinc j| , ubi? Cogn. I and i! 


tempus, dl ubicunque, unde? Hence taken 
interrogatively to imply Non-ezistence, is 
not, q. d., no where to be found: whereas № 
negatives property or quality only; and 
hence (3) is termed by the Arabs T. 


while (LA, like the Heb. Tw,‏ , الچ 


negatives the existence of the thing. Comp. 
те, Mal.i.6. See * and рм. Interrog. Js 
there not? TNE үм, Is not here? 1 Sam. 
xxi. 9; Is nol, exists not? Dx то умон, 
putting the case (that) it exists not, (then) J 
am a dead woman, i. e. I may be considered 
as such, having no child to keep my name 
alive, Gen. xxxi. 1. IN C», waters exist not. 
Dr м, no ( existence of) Joseph in the 
кей, Gen. xxxvii. 29. Whence it may be 


DN 


numerare, mend the matter; to enumerate 
and to measure being two very distinct and 


different ideas. Не also says Unde ИТИ 


mensura dicta est.” La Croze, however, 
gives no such word. 


ПЕМ, Where? How? See under i. 

NÍDM, id. See ib. Jud. ix. 38. 

UH, m. n f. for тон, nek for nmt, pl. 
won, Ps. cxli. 4; Prov. viii. 4, more usually 
crt, of t» inusit. whence constr. YH, or 
by a periphrasis, W] 33, sons of man. For 


W contr. Gram. art. 75; Arab. Tr agilis 


fuit, cogn. u^ robur; Heb. vt, funda- 
mentum in Hithp. Heb. and Chald. corrobo- 
ratus, &c. I. A man of the higher or better 
sort, dynp, vir, opposed to UN, man gene- 
rally, 1 Sam. xxvi. 15; 1 Kings ii. 2; Ps. 
iv. 3; xlix. 3. П. A husband, Gen. iii. 6; 
ib. vr. 16. III. Used distributively either 
for persons or things. Each, Judg. ix. 55; 
Zech. x. 1, Joel. ii. 7; m ÓN, one and 
another, i. e. different persons, Ps. IXxxvil. 5, 
with rw, Mor, or N, man and his brother, 
&c., i. e. each of them, Gen. xi. 3. Even 
when speaking of inanimate things, Exod. 
xxv. 20; One, any one, 1 Sam. ix. 9. IV. 
Combined with either an abstract or concrete 
noun, wil express a person possessed of the 
character implied by such accompanying 
word, as Wn m, a man of form, i. e. hand- 


| ( 26 ) 
gender, not a different form of the root) of any thing. Y. Adage. 


UN 
эле XP هو‎ 
eor хч? [^ 57 d J هو‎ 
— тн uU He is more dear to me than 
the pupil of my eye; constr. with y; see 
Deut. xxxii. 10; Prov. vii. 2, with rra, Ps. 
xvii. 8; comp. Lam. ii. 18. II. n% PON, the 
pupil, middle, or durkest point of night, Prov. 

e r? 
pus ۳ر ي‎ 
المج‎ , he is in the (very) pupil, i. e. midst 
of glory; Greek, кӧр, корйоцоу, kopacičior, 
Lat. pupa, pupula, or pupilla. 

THOM, вее йн. 

INN, m. keri, Ezek. xl. 15; sec. kethiv. 
mw; Targ. wy 30, middle, supposed to be 
for PTN, from DR, ѓо come in, and hence 
translated entrance. But every gate or door 
is necessarily an entrance ; besides, neither 
of these forms can be regularly derived from 
mmm; I prefer, therefore, taking me, Syr. 
N, as the primitive, signifying existence, 
essence ; hence LAN essential, cogn. Heb. 
Tow fortis, robustus, &c., to which ўт is an 
equivalent form; yumer wea will then be 
Essential or principal gate. The second form 
may be derived from the cogn. nm, which will 
then signify the beautiful gate, and is perhaps 
the same with that mentioned Acts iii. 2. 

„DN, Chald. і. q. Syr. Da]; cogn. Heb. 
th and ty; Arab. jl: apparently а plural 
in constr. for YN, q. d. existences of, used for 


7 
үй, 9; comp. X. 20. So Arab. 535) 


some; 1 Sam. xvi. 8; ПО v", a man of the substantive verb in all its persons. "tm 


age, i. e. aged, Deut. xxxii. 28; UTEP ew, а 
garrulous man, Job xi. 2, &c. ; Exod. iv. 10; 
Ps. сх]. 12; Exod. xv. 3; Josh. xvii. 1; 
Jud. iii. 29; 2 Sam. xvi 7, &c.; with aff. 
"Ww", Gen. xxix. 32; qt", Gen. iii. 17; 
Num. v. 10, ёс. See Wu in its place. Hence 
v. in Hithp. 

Du Nnm „ pl. wen, Become ye men, 
i. e. stout, courageous, Is. xlvi. 8; comp. 
1 Cor. xvi. 13. 

TW „ m. dim. of PN, see gram. art. 
168. Jlomunculus, manikin, signifying the 


small image of & person, as seen in the eye. 
Ulu P? cC 


So in the Arab. "i Qu, man of the 
CIC -o 7, e S #6 
eye, or da بت‎ EE a man, 


daughter of the еде. By a meton. that part 
of the eye in which the image appears. 


"722, there is a man, Dan. v. 11; У... TH, he 
із... able, Dan. iii. 17; with pron. Fm, he 
is, i. e. his being; TPR, thou art, &c. FOR, 
you are. See the Chaldee and Syriac 
Grammars, 


DM's, see v. dyn. 
PIN, or JAR, m. attrib. pl. D; Arab. 
S و۶‎ 


= m? 
3! , radicalis, firmus; „ Il, idola; comp. Is. 
ыз» ’ f ORE р 


i. 31; jf, strong, for idol: sce vn; cogn. "T 


PIG 
idolum, "^ multas fuit, &c.; valida fuit, 
Sus 


superstes fuit, res; cogn. | D perennis 


fuit: i.e. gr" for ym, Gram. art. 158. 


I. Mighty, irresistible, violent, (men or 
things); impregnable (place); as an abstr. 
II. Might, irresistibility, Mich. vi. 2; Job 
xii. 19; Prov. xiii. 15. yx Dni Tm, the way 


vv? 


І. Тһе pupil; and generally, II. The middle | (manner) of the perfidious (is) violent, i. е. as 


M 
opposed to үт, in the preceding member. 


Job xxxiii. 19. pre , an irresistible stream 


or torrent, not perpetual, for these were oc- 


casionally dried up, Deut. xxi. 4; Ps. Ixxiv. 
15; Amos v. 24; which last I take to mean, 


for judgment rolleth (away) as the waters 


(roll away), and righteousness (disappears) 
like the mighty torrent ( WR). 
m as the apocopated pres. of Niphhal, is laid 
bere, i. e., overcome and carried away, as а 
captive. It appears unnatural to take this 
verse in a sense antithetical to that of the 
context. ОТМЕ TY, month of the powerful, 
i e. Tisri, 1 Kings viii. 2. Gesenius, Winer, 
&c., suppose Dn is to be supplied here, and 
that the swelling of the rivers is alluded to; 
but this cannot be true, because the ** former 
rains" did not begin to fall before the next 
month. Kimchi, and some of his persuasion, 
suppose the month to have been so called, on 
account of the feast of Tabernacles, &c., in 
which the heads (powerful) of the Tribes 
were assembled. I believe this to be the 
better explanation. See also Jer. v. 15; 
хіх. 19; II. Gen. xlix. 24; Exod. xiv. 27. 


IN, part.; Arab. Л, compressit, Sc.; 
g e 


D trusio, impulsio, i. e. M, for N, exclud- 
ing, exclusion ; hence, Only, ™ R, only Noah, 
Gen. vii. 23. cr? qu, only this occasion, 
Exod. x. 17. ‘ro? W, only make for me, 
1 Kings xvii. 13. mo "hg qw, he is only 
(i. e. nothing else has happened to him) torn 
to pieces, Gen. xliv. 28. wei m, he had 
only quite gone, i. e. just gone, Gen. xxvii. 
30. And so, always excluding every thing 
but the principal idea. See the examples in 
Noldius. 


Hinte, Ist pers. sing. pres. Kal. v. nro. 
К B ^^ 
NIN, m. Arab. & albedo, i. e. nullo 
distinctus colore; hinc munda, pura, mulier, 
&c. ; CM fefellit, irritus, vanusque fecit. 
Deficient, deceptive, unstable, opp. to pon, Jer. 
xv. 18; comp. Is. lviii. 11; Mic. i. 14. Words 
signifying lying in Hebrew, properly imply 
deficiency; comp. W, TD, and Rom. iii. 7. 
Sc^ 


NPN, m. Arab. 3S turbidus, turbida 
ague....vila, c.; Untractable, cruel, fierce, 
Job xxx. 21; хіі. 2; Lam. iv. 3; Deut. 
xxii. 33. 

N, m. augm. of the preceding, op- 
posed to om, Jer. vi. 23; Prov. xii. 10; тріо 


( 27 ) 


Or, taking 


19м 


ЭМ, а very cruel angel, i. е. to disturb and 
harass him, Prov. xvii. 11; comp. 2 Sam. 
xxiv. 16; 1 Chron. xxi. 12, 15; 2 Chron. 
xxxii. 21, &c. 


FY TON, f. of ox, Gram. art. 87. 2, 
and 164; Great cruelty, i. e. a cruelly destroy- 


ing state of mind, Prov. xxvii. 4. 
S2 


Doh m. TON, f. Arab, JS | comestio, erosio, 
actively or passively, and in a good or bad 
sense, Gram. art. 146, 8. Eating, an eating, 
or consuming, Gen. xli. 35; Jer. xii. 9; Iu 
YA, it hath been given up to consumption, 
Ezek. xv. 4, &c. with aff. DN, эрэм, Oday, Cow. 

bok, m. an eater, Jud. xiv. 14; Is. lv. 10 
Nah. iii. 12. . 


SION, or УЦ, і. q. 8, Gen. ii. 16, &c. 
in constr. , Deut. xii, 23, Eating, consuming, 


ПУЭМ, f. What is eaten, meat, 1 Kings 
хіх. 8. : 

Doe , v. pres. 72%, and . Either in a 
good or bad sense. I. He ate, hence he sub- 
sisted; meton. feasted, enjoyed. II. He 
devoured, .consumed, or destroyed, spoken of 
men or things (particularly of the sword, 
which is hence said to have a mouth), and 
construed either absolutely or transitively, and 
with or without the intermediate particles 
Tw and 2. Hence the following phrases 55w 
DP, eating bread, feasting, Gen. xliii, 32; 
Jer. xli. 1; comp. Matt: xv. 2. "py n, eating 
ashes, i. e. living on that which is unprofitable 
and grievous, Ps. cii. 10; comp. Gen. iii. 14; 
and Is. lxv. 25; Mic. vii. 17. нл YY, 
spoken metaphorically of the Old Serpent, the 
Devil. %93 x, eating or consuming the flesh ; 
injuring any one, Ps. xxvii. 2; comp. Job 
xix. 22; Is. ix. 19; the flesh of his own 
arm, i. e, his own strength. Jer. xv. 16, 
On qul NID, (Ay words have been found 
(by me), and I have eaten them, i. e. feasted 
on them; see the rest of the verse. Comp. 
Ezek. iii. 1, 3; Rev. x. 9—and my exposition 
on this last passage—and John iv. 32—34; 
also Job xxi. 25. In a bad sense, III. Prac- 
tisirig fornication, delighting in the sin, Prov. 
ххх. 20. vn, for Win, usually viin, 
not in Pihél, as some have thought, Gram. 
art. 86. 5; 199. 4. 

Niph. 23, Is eaten, may be eaten, Gen. vi. 
21; Exod. xii. 16; Lev. xi. 47. 

Puh. De, pres. Du, Devoured, consumed, 
Exod. iii. 2; Neh. ii. 3; Is. i. 20. 

Hiph. "7, Gave, made, or caused, to ea 


; 


bow ( 28 ) FON 


enjoy, devour, фе. Exod. xvi. 32; Ps. lxxx. 6; (not hunger) of a bad man, forces him to 

Is. lviii. 14; xlix. 26; Jer. xix. 9. Опсе submit to sorrowful labour. (See y, and 

vou for , Gram. art. 199. 9, but this compare the context.) So the Targumist, 

might be for YDI, of the verb "5, in the | Syriac, and хх. in the main. 

sense of m, or 7, as the root. See Ezek. DN. lat pers. sing. pres. Niph. v. "E>. 

xxi 33. Жоки Eso ad бан . o 

posed to be the Hoph. of this verb. But this) "N, m. Arab. 1, fossor terra. Syr. 

is also unlikely, as the sense would then be 2 „ 

unsuitable to the passage. Dr. Gesenius has m agricola ; pl. ege, SS MNT 

“nam figna s. columne detrahebant inde," man or husbandman, Jer. li. 23; Amos v. 

i. e. as if they bit something off, which is not 16; joined with vine-dressers, 2 Chron. 

the Hophhal sense of . I am inclined to Xvi. 10. 

think that it is only another way of writing; TIPS, sce v. TD. 

p 5 as a УМ, part. of prohibition, used much with 
nished, or terminated (by these Ето), i. e. Мы or ; 

chambers; so that the lower story projected s рая pe Chata, gs раш "d 

out beyond the upper. In this case the verb | of mw, imprecatio, q. d. absit! Arab. J 


will be the Hoph. of "9, not of . The jygjurandum. буг. Pf, deploravit. By no 


vv? 

Arabic cogn. ,وکل‎ от JS, , commisit, means ; not at all. Used, for the most part, 
commendavit rem suam alteri; in ejus potes- | with a pres. tense, occasionally with an imper. 
tate reliquit fretus ipso.— Castell. sub voce,— | and once or twice with a pret., Gen. xxii. 12; 
will supply a similar sense. This verb may be | by no means put forth thy hand against the 
considered as in Kal. I doubt, too, whether | boy: Exod. xvi. 29. сутум, fear not at all, 
73W is the Ist pers. sing. Hiph. of . It Gem. xliii. 23. "o3 м, let not my blood 
might, indeed, of . The context, Hos. fall / 1 Sam. xxvi. 20. Mur, or, as some 
xi, 4, rather requires that it should be a noun, | think the reading ought to be, riu», or 
as food or sustenance. See, in its place. ni^», but neither of these will afford a 

Don, pres. Sow’. Chald. i. q. Heb. Dan. tolerable sense. Better perhaps thus; sup- 
iv. 30; vii. 5, 7, 19, 23. On the phrase | Plying the ellipses, and transposing the text 
wiy Or, Dan. ili. 8; vi. 25; see YẸ. into the order in which it is to be construcd. 
(n) ao rp N (TM) эм % Wom 
"OY пр N гумо Wu пру), So she says 
to him; Let not this be: because to send 
me (away, so will be) the evil greater 
than the other which thou hast done with 
me. Or, allowing nt, to keep its place. 


52H „ lst per. sing. арос. Pih. v. . 

PRH , id. with aff. 

]2M, augm. of р, for jos, г. m, 
v 


Ser 
aptare. Syr. I firmavit. Arab. оў | 
тд elvai, or compd. of "je and P, i. e. pw, for | Let it not (be); because this great evil, (i. e.) 
pu. Surely, certainly, most truly, Gen. xxviii. | to send me away (is greater) than the other 
16; Exod. ii. 14; 1 Kings xi. 2, &c. See | which thou hast done with me. In either 
Noldius sub voce, who gives it more mean- of these cases, both and 7 is neces- 
ings than one, perhaps unnecessarily. sary to the sense; and, as some mss. have 

МОМ, with aff. Em (form TE etym. see uud зне m i the ud x o» has 
„and cogn. RE3) i.q. р. The palm of the | 280 оло EE 8 
Md and by A Де and, Job А 7. rig xiii. 16. nO, excel thou not, Gen. 
Comp. ib. xiii. 21, ixx. ў хер pov; Targ. xlix. 4, where a future circumstance is 


. А » enounced by an imperative formula. See 
E is Ар 5 and onus. See my Gram. art. 239. ‘nyo tw) cm, and will lay 
. down my speech for (а) “ by no means; i. e. 
a thing not to be regarded. This mode of 


' ASN, v. Arab. A] constrinzit, cogn. \ у 
Ы = speaking is common with the Orientals. See 
the first two or three sentences of the Anvári 


w^ Y^ 
„5 , and . Syr. D , sedulus fuit, 
Soheili. Job xxiv. 25. owy DIEU Эм, by no 


LÀ 
«232 , incurvatus. Compels, bows (опе) down | means make a rush (or attack) to-day, 1 Sam. 
to, Prov. xvi. 26. For his mouth compels, or xxvii. 10; where we have an imperative 
bows (him), fo it; i. c. the evil concersation | enounced by the preterite sense. Sec Gram. 


rai 


bn 


art. 236. 2. Occasionally with the precative 
particle ©; as, , by no means, I pray, 
Gen. xii. 8, &c.; whence it will be seen 
that this particle requires no more than one 
sense to suit it in every instance. See the 
examples in Noldius. Gesenius makes it a 
uegatire particle, like , &c. Gr. иш}, &c. 
which is incorrect; the ш) of the Greeks is 
plainly prohibitive. 

SN, Chald. i. q. Heb. Dan. ii. 24, &c. 

bet, pl. с^ see "n. 

Ses, pron. pl. for d, These. Gram. art. 
176. 
DM, followed by Makkáph ^w. Gram. 
art. 124. In connexion with the pronouns 
it takes the plural forin of construction; as, 
Ist pers. , 2nd TR, 3d YR, &c. OR, 
os, &c. apparently from the form ‘Tat in 
the first cases. In the second, , of the 


C 
alternate form . Arab. وی‎ , propinquitas, 
v. P move towards, from, &c. pres. P1 is 


near, over against : whence 2p infin. 4th 


conj. making towards, and contr. |, used as 
a prep. usque, versus. And, atill further, 
contr. J, id. and Heb. 5, prep.— To, towards, 
as to, for, against, until, with respect either 
to place, time, person, thing, &c., and hence, 
taking for granted that some such progress 
has been made, Near, at, «pon, in, equivalent 
to 52, for which it is often used in these 


( 29 ) 


N 


xiii 7, 19. Үн whe OPN DET, those 
who are near, and those who are afar of, 
each man, as то (or with respect to) hid 
brother, Jer. xxv. 26; Ezek. xliv. 7. own 
THIN эб, and towards man (men) I use по 
(flattering) titles (see v. 722), Job xxxii. 21. 
Суху waw, at (i. e. having come to) a well of 
water, Gen. xxiv. 11; comp. Exod. xxix. 12, 
&c. Y T? p, and Cain arose as то (i. e. 
against) Abel, Gen. iv. 8. “am nin, to be 
whorishly inclined towards,—Num. xxv. 1. 
PyR * drum, and return ye to me (return 
уе) то (what is) right, 1 Sam. xxiii. 23. Nw} 

* OBRIR 10225, let us lift up our hearts (in 
addition) ro our hands to God, Lam. iii. 41; 
Ezek. xlvii. 20, &c. “We уон, as то the 
king of Assyria, 2 Kings xix. 32; Is. xix. 11, 
ёе. THY WEN, то (he (constr. preg. i. e. and 
beyond it) of the city, Deut. xxii. 24; Josh. 
viii 29. n asym, he became pained to his 
heart, Gen. vi. 6. Perm, to (or in) the ark 
shalt thou place, Exod. xxv. 21; Lam. ii. 
12; Josh. v. 3; 2Chron. xxxii.6. Comp. eis, 
2 Thess. ii. 4, with Dan. xi. 36, where the prep. 
is 59, and my Sermons and Dissertations on 
Prophecy, &c., pp. 235—239; and Schleusner 
under eis and mpds. "INI N. . . . WM, so he 
pierced .... into her womb, Num. xxv. 8; 
where it may be remarked the same verb 
(PT) is construed with two different particles 
TW and , in the very same context. See 
Gram. art. 229. 9. See also Exod. xix. 9; 
Num. xxxvi. 13, ёс. With other particles ; 
as Y N, PIR, MOA, OFT , D, , 


v) “т, "v 


озн, n, , rw, as іп the Eng. 


senses. In either of these acceptations it is f/rom-off; towards, after-wards, and the like; 


used after a great variety of verbs, as a me- 
diating particle, Gram. art. 217. 5, 8, 9. 228. 
4. 5, &c. noticed here under those verbs. 
Examples may be seen in Noldius: the few 
following are intended to shew, that there is 
no necessity for departing from the primitive 
sense of this particle as constantly done by 
Noldius and others.— 

“эм,... WM, Let them be collected... 
то, Gen. i. 9. "pw “30 momo , they 
came to Egypt to buy, (they came) то Joseph, 
Gen. xli. 57. This is therefore an instance 
of the Epanorthosis, Gram. art. 216. 4, note, 
and 241. 16—18; comp. Gen. xxxii. 7 
1 Sam. ii 34; 1 Kings viii. 42, &c., not à 
Josepho, as Noldius has it. This would be 
to construe the particle with the verb to which 
it does not belong. FN. . . meo, let him 
be seen by (rather, shewn to) the priest, Lev. 


e 


in all which cases the latter particle qualifies 
the former, as any other qualifying term 
would. So also in the phrases, "Tw , 
from strength to strength, i. e. from one degree, 
or state of strength, to another, Ps. Ixxxiv. 8; 
exliv. 13; Jer. ix. 2; comp. Rom. i. 17, 
ёк mra reos eis ir, 2 Cor. iii. 18, drò dd Ens 
els ёбёау. See also, as to time and place, 
1 Chron. ix. 25; xvi. 23; Num. xxx. 15; 
Ezek. xl. 26, &c. See Noldius, p. 38, &c. 
I have in the above examples followed 
Noldius, to show that this particle has really 
only one meaning; and that, in the cascs in 
which he has endeavoured to establish a 
variety of meanings, he has misconstrued the 


passages cited. 

шом , m. The hail, as it appears from 
the context, Ezek. xiii. 11, 13; xxxviii. 22. 
The ctymology is doubtful. The rabbins 


уон 


(зо) 


пом 


take it as а compound of W, powerful, апа | Һе was guilty. 1 Kings viii. 31, ‘inex? , 


wu, crystal, i. e. mighty hailstone (Job 
xxviii. 18). Kimchi tells us, moreover, that 
it stood in some correct copies written as two 
words, in others as one. Dr. Gesenius 


thinks it is compounded of the Arabic article 
Ji, and the word | „д>, because he finds 


in the Kāmoos, p.743, ( r given as sig- 


nifying © congelatum." But he has misunder- 
stood his author, who has . ye 


7 - - 
e»! Gl, i e. Elio, that which is 
hard (or inanimate); one affected with difi- 
culty of breathing, бс. So in Freytag's 
Hamasa p. 655, الجانی‎ nul Ж? hs 
i. е. Eljibso, that which is heavy, injurious, 
Gc. Pareau, as cited by Gesenius, makes the 
Coptic & calculus, the first component 
part, but this is unlikely. 1 am inclined to 
believe that the word is a compound of waz as 
above, of Eth. "MENG gypso induxit, deal- 
bavit ; cogn. Arab. — or جس‎ he 
smoothed, polished. The former part of 
the compound, viz. W, takes its form and 

8 
sense probably from دال‎ crassescere, and 
then signifies the aggregate of white or lucid 
stones, i. e. a hail-shower. 

DPR, see omy. 

ry , f. pl. constr. : for MN, or Mr, 


Pod) 
Gram. art. 73; Arab. y" for الو‎ defecit, tar- 
davit, et trans. decurtavit ; 


cogn. ولي‎ iv. 
T. s + z 570 2 е 
T. constrinzil ; у juramentum. Hence, 


24 يولي‎ N i ٩ حلف‎ 


Ае swore, and‏ لف 
Iu 2 ۶‏ 


SG 
&J ,;iq. الیمیں‎ ‚і.е. An oath, а formula 


couched in terms implying some mulet, 
damage, ban, or curse. Not from M, as 
calling God to witness, as Dr. Gesenius 
imagines; this belongs to the verb Y3t5 or 
F, which see: and in this respect only, 
these words differ in sense. Properly, The 
terms of damage, or execration, contained in 
an oath; a curse, execration, or imprecation, 
and by a meton. An oath, Lev. v. 1. h w, 
the sound, i. e. words, or terms of an oath; 
which, if required, and one did not declare, 


the condition or terms of an oath to restrain 
him, Neh. x. 30. ко TAG DIG, (persons) 
coming into the terms of an oath (as it regards 
an imprecation), and into an oath (as sworn 
by the certainty of the existence of God, 
Gram. art. 242. 4—10). In Kings, however, 
mx , I. c. is not equivalent to this phraseo- 
logy in Neh., as Drs. Gesenius and Winer 
will have it. I have no doubt that ta here 
is the verb, and the passage to mean, “ and 
he come (and) swear, i. e. utter the terms of 
the oath, before the altar." It is added, then 
hear thou, i.e. the terms so uttered, ib. 
Tw U М), one lay upon him, recite the ban of 
an oath to him; Deut. xxix. 13; Is. xxiv. 6; 
Jer. xxiii. 10. "ANI, became for a curse 
(Gram. art. 229. 3), Jer. xliv. 12. паб qw, 
let him give up (or out) for a curse, Num. 
у. 21. As this passage contains the other words 
used in imposing an oath, it will be worth 
while to notice it a little farther. Tien 
the priest shall swear the woman (y 3$, i. e. 
in God's name) with the oath ($29 thus ad- 
ministered) of execration (791, expressive of 
injury or damage), and the priest shall say to 
the woman, May Jehovah give thee up (or 
out). This refers to the "v2 just mentioned) 
for an execration, imprecation or curse, and 
for an oath (sanctioned by his name, i. e. 
that similar conduct shall assuredly be simi- 
larly visited) among thy people. 22. Then 
shall these waters, conveying the ban of the 
curse (Ty, this verb signifying, to do the 
injury so designated, or to declare that it 
shall be done. See root Tw), enter into thy 
bowels, &c. Hence Lam. iii. 65, he, thy 
curse. See in its place. 


пум ‚ V. no pres. He made an impreca- 
tion, laid (some one) under a curse, Jud. 
xvii. 2; infin. N and n», Hos. iv. 2; ru 

M, lay on an imprecation (swearing), and 
failing, (to perform its conditions); ib. x. 4, 
мүр nw ONI точ, they have spoken words, 
swearing (or laying on an imprecation by that 
which is) eanity, i. e. which can impose no 
mulct. 

Hiph. MN, зрос. pres. (perhaps of Kal), 
Gram. art. 233. 3, cogn. г. 28, according to 
the points; but disregarding these, ,, He 
swore, laid under a ban; infin. n, to curse, 
&c., 1 Kings viii. 31; 2 Chron. vi. 22, Arab. 


PI jusjurandum dedit. 
i n'a, pl. cr, see УН, or W. 


TON C 
nou, pron. pl. These, com. 


ПОМ, f. The terebinth, ot pine tree of the 


East, i д. TM. See Ум or W, and Hierob. 
Olavii Celsii, pt. i. pp. 34—57 ; Josh. xxiv. 26. 

FOR, m. Chald. God, any god; with the 
def. art. affixed wy», God, the true God, pl. 
NM, gods, def. wire, Dan. iii. 25, acc, 
som of gods, or rather Son of the great God, 
кат” éfoy)j». The Babylonians, holding the 
emanation system, supposed the fourth person, 
seen to be the first-born or agent produced 
by the Almighty, and by whom he had 
formed all things. He is termed Ass vios or 
Өєоў wais, by the Greek poets; occasionally 
Ati, paris, or фара ;* by the philosophers, 
who are followed by Philo, 5 Adyos.¢ This 
was a mere corruption of the Scriptures, 
which represent the visible God, or Saviour, 
as a man, styling him occasionally the Word, 
and at other times speaking of his outgoings 
as being from eternity. With pref. =a, 
Dan. ii. 19, and aff. wan; ib. vi. 24; it. 
iii. 28; ei тм, Ezra v. 1; Wan n, Dan. 
n. 23, &c. 

WN, Chald. і. q. W, which вее; >and °, 
being of the same organ, are interchanged. 
See, behold, Dan. ii. 31, Kc. 


35M, of cu and 5; Arab. 1. Syr. ur, of 


о) and J. Otherwise, unless, Eccles. vi. 6; 


Est. vii. 4. 


| 
| 
| 


| 


BTN, m. crt, pl. God, any god. Arab. 


£^ 8^ 5 2c P^ 7 
à for 53}, with def. art. 3. contr. 4311“, 
IP 
propr. adoratio; infin. iv. conj. of as), coluit, 
adoravit : cogn. ay; by meton. Object of wor- 
ship. Comp. YR, "xm. So Syr. 15, 
і. а. {аз zv. ass, deificavit, &c. The 
п, being radical, is retained in every case, as 
in 53. Ad imitationem Aramaismi forme 
singularis usus est nonnisi in sermone poetico 
et in sequiore Hebraismo," &c., says Dr. 
Gesenius in his Thesaurus. It occurs, how- 


e Sophocl. ¶ dip. Tyr. 151, 162. See also 
Schol. 

+ It is quite impossible, as some of the early 
fathers of the Church clearly saw, to give any 
reasonable account of these things which does 
not originate in the declarations of Holy Writ. 
Euseb. . Evang. lib. vii. Justin Martyr to 
theGreeks. Cyril. Alexand. contra Julian. lib. i. 
Lactantius De Vera et Falsa Sapientio, &c. &c. 


ION 


ever, in Deut. xxxii. 15, 17. Are we to 
suppose that Moses has imitated the Syrians 
here, or that this exhibits a specimen of 
modern Hebrew? The word occurs, more- 
over, again and again in Job, who must have 
lived as early as the sons of Israel. See my 
Introduction to that book, § iii. Is it ne- 
ceasary also to suppose, that we have here 
nothing but modern Hebrew? "©з Bim, а 


strange god, Dan. хі. 39; Fr, every god, 
і. e. any god; ib. 37, de R, god of for- 


tifications, ib. 38 ; spoken of the latter Roman 
heathen emperors, from Domitian perhaps 
to the death of Dioclesian. Of the first, 
Eutropius says, Dominum se et Deum 


primus appellari jussit: nullam sibi nisi 


auream et argenteam statuam in Capitolio 


poni passus est ; superbia quoque in eo exe- 
crabilis fuit." Of the last, ** Diocletianus 


moratus callidé fuit, sagax preterea, et ad- 
modum subtilis ingenio, et qui severitatem 


suam aliend invidid vellet explere, diligentis- 
simus tamen et solertissimus princeps; et qui 


in imperio Romano primus regie consuetu- 
dinis formam, magis quam Romane liber- 
tatie, invexit ; adorarique se jussit, cum ante 
eum cuncti salutarentur." See also Suidas 


sub voce AsoxAnriavds, and 2 Thess. ii. 3—11. 


Modestius, too, tells us that the first cohort 
in the Roman armies carried, with the eagles, 
images of the emperors, which the soldiers 


worshipped.* 
The pl. din, used for the True God, has 
given rise to various speculations; some sup- 


posing, particularly the elder divines and 


Hutchinsonians, that the notion of a Trinity 
in Unity lay concealed in this word; others, 
again, particularly the Rationalists of modern 
Germany, have thought that vestiges of a 


very ancient polytheism were discoverable in 


itt Both seem, in this case, to have taken 
too much for granted, viz., that the ancients 
were guided in their writings by the technical 


rules of modern grammarians; and also that 


they were complete metaphysicians : neither 
of which can be maintained ; hence both are 
probably false. On the former, see Gram. 
art. 215. 6, 216, &c. The latter needs no 
refutation. The Rationalists, too, suppose 
that, from the occurrence of this word in 


* Modestius de Vocab. Militar. in the edit. of 
1613 of Elian's Tactics. 
t So think Dr. Gesenius, Ewald, &c. The 
lural form seems intended to intimate excel- 
ence. See Gram. art. 223. 3. 


yon ( 32 ) (Yo 


conjunction with, or separated from, that of all; i.e. I have declared that this is your 
тїр, they can ascertain the fact that the proper designation, comp. Gen. vi. 2; Job 
book of Genesis was originally composed ош i. 6: it is added, but as Adam ye die, i. e. 
of two or more documents: one containing | ye fall by your heathenish sins. Ps. xcvii. 7, 
the one word, another the other, &c. Gese- | worship him all gods (der , i.e. all ye 
nius has applied this theory to the book of heathen deities, fall down before him,—by a 
Psalms also; and has actually ascertained | personification), is clearly a prediction of the 
that, in some instances, the one word occurs | victories of Christ. See also Ps. cxxxviii. 1. 
more frequently than the other! See his|It is not necessary, therefore, to suppose with 
Thesaurus sub voce. This theory, as applied | Gesenius, that fn °з (Ps. lxxxii. I, 6), 
to Genesis, must necessarily be false, for we | must mean kings. Nor is it true that | iM 
are expressly informed, Exod. vi. 2, 3, in Persian, signifies “ Doi in the sense 


(see also my Prolegomena to Mr. Bagster's 
Poly. Bib. Prol. i. $ iii. par. ii.) that the word | of rex or princeps; nor that T and ودد‎ d 
are equivalent in this respect: this 1 


i? was unknown to the patriarchs: and the 
probability is, that if this book is really patri- | must have grown out of a want of knowledge 
of Persian usage. 


archal, which I believe to be the case, the 
introduction of this word must have been the| Nor does the word DTN, signify Judges or 
work of Moses, its authorised editor. In all| magistrates, in Exod. xxi. 6; xxii. 7, 8, &c. 
the other cases, the inquiry can afford по | Comp. Deut. xix. 17, where mn "5, before 
useful result.—When defined, either by the | Jehovah, is followed by орет cru ue. 
article (Ov), or the context, mostly The before the priests and judges; "who all as- 
true God, Gen. i. 1; Deut. vii. 9; 1 Kings |sembled before God, from Him to receive, and 
xviii. 21, &c.: but not universally so with for Him to pronounce, the judgment. 
the article, Exod. xviii. 11. In the instances in which a negative is used 
It has been supposed occasionally to signify | with this word, its primitive and proper sensc 
seems to suit the context best, as 2 Kings 


Angela, but there із no real necessity for this. 
Рв. viii. 6, cimo vro rem, which the|xix.'18. myy Ove №, no objects of worship 
are they. Comp. Is. xliv. 6; xlv. 5, &c. 


Lxx. and St. Paul, Heb. ii. т, take thus: 
"НАйттосаѕ abróv Враҳо т: map dyytiovs, | It is occasionally used (like ) to form 
phrases expressive of goodness, plenty, or 


i. e. thou hast lowered him, in some degree, 
as it respects the angels, is applicable to | greatness ; as OR “їл, mountain of God, i. c. 
Christ, and manifestly relates to his sufferings of great plenty, Ps. lxviii. 16; comp. Ps. 
on earth. “ The angels" here, are probably 
those who only sustained the messages, and 
spoke in the words, of Jehovah, Acts vii. 53; 
Gal. iii. 19. St. Paul then comments only here. 
In Рв. lxxxii. 1, DT, God hath been 
(i. e. surely shall be) set up in the congrega- 
tion of the mighty one, (, God): in the midst 
of gods (inferior deities) doth he give judg- 
ment,—is manifestly a prophecy relating to 
the victories of Christianity. Ib. vr. 6, I have 
said ye are gods (Sum, rather, supply 23 
from the next hemistich, and read God's, i. c. 
children), and sons of the Most High are ye 


abundant, see the context, So Ps. lxv. 10, 
ovine X9, God's river, i. e. О NID, full of 
water, comp. Exod. ііі. 1. ovi» NET, the fear 
of God, i. e. great fear, Gen. xxxv. 5, sec 
ib. xxx. 8; 1 Sam. xiv. 15; Ps. lxxx. 11; 
Job vi. 4. OTR, Jon. iii, 3, N nomm, 
a great city of God, i. e. God allowing it to 
be во, as in T ж, of God (is) the hand, or 
power, sub voce W, comp. rr, Jud. xvii. 2. 


So the Arabs, SN ; all , God's 


(is) what (is) in the heavens ; (Зу 0 i ; God's 


(is) thy good fortune, i. e. it 2 of God. So 
also Acts vii. 20, doreios rQ Gep, comp. 2 
Cor. x. 4. On the same analogy, OTR ew, 
Dv a, Ova 91,9 &c., where the context 


* The Jewish commentators and translators 
of the Scriptures, as well as their Samaritan 
neighbours, filled as they were with metaphysical 
notions of the Deity, (which Dr. Gesenius terms 
puriores) have constantly had recourse to this 
interpretation, whenever the appearance of God 
was mentioned in the Scriptures. The way in 
which they have managed Gen. iii. 22, will be 
seen in my Proleg. to Mr. Bagster’s Polyg. 
Bible, Prol. ii. § 3. par. xi. 


* Winer, in his edition of Simonis, makes 
these expressions equal to King of Israel, ina 
secular sense. He then cites Ps. ii. 7 ; Ixxxii. 
6 ; Ixxxix. 27, to be comp. with 2 Sam. vii. 14, 


xxxvi. 7. RN, as the hills of God, i. e. 


( 33 ) 


must determine the theological sense. With 
таб, стб, нз 3 


prefixes and affixes, r), 
&c., contr. Gram. art. 87. 5. Fu, 


&c.: constr. ‘tat. 


ттм 


тт? 


God, і. q. гом ‘int, 2 Chron. xv. 3; Jer, 


х. 10. So OY Dn, ib. Gram. art. 219; it. 
God of 


a The, 


Jacob, &c. 


God of Israel; . im, 


лом , m. The sixth ecclesiastical month of 
the Hebrew year, answering nearly to our 


September, Neh. vi 15. See Scaliger de 
Emendatione Temporum, pp. 121, 625; 
Reland Antiq. Heb. Pars. iv. &c. 

on see Or . The pine tree; Gesenius, 
the oak, Thes. p. 50, 51; Gen. xii. 6, &c. 

TION, m. The oak, Gen. xxxv. 8. iw, 
pl Ezek. xxvii 6, Hierob. Olav. Celssii, i. 
p- 58, &c. 

PDN, m. pl. oat. Arab. 


"T 
consuetudine junctus ; hence ] a thousand, 


5C 
eal socius 


Arf 
Fr. verb, All Ле gave a thousand, &c.; con- 
5 7 
junzil, sociavit, mansuefactus fuit; Ad] Fa- 
S^ T^ 
miliaris socius; I consuetus, &c.; cogn. 


ы =; Syr. EA didicit, фе. I. Any‏ ,علو 


person, or thing, to which one is accustomed 


or rendered familiar ; thence agreeable, Jer. 
хі. 19. mw 252 , but I (am) like a gentle 
lamb, see Bochart. Hieroz. tom. i. lib. ii. cap. 


xlvi. Ps. lv. 14, YID t, my familiar and 


known (friend). Міс. vii. 5, Trust not in 
a familiar, PNG, comp. Y? in the correspond- 
ing member of the parallel. Zech. ix. 7, 
and he shall be as a familiar friend, , with 
Judah, i. e. when God shall have overcome 
him, as the former part of the verse declares. 
Jer. xiii. 21, what wilt thou say when he (i. е. 
some one) shall appoint (them) for a head 
(eb) over thee; since thou hast schooled 
them (only to serve as) familiars for thyself ? 
i.e. when God shall bring upon thee the 
Babylonians, whom thou hast endeavoured to 
make thy friends. Hence A spouse, Prov. 
ü. 17; Jer. iii. 4, comp. ver. 20. 


and with tbe heathenish dioyenjs, dcorpedi)s 
Васй\еўс, in Hom. This is in the true spirit 
of Rationalism. See my Sermons and Disser- 
tations, Diss. i. part. і. When nothing can 
be more clear from the context than that Christ’s 
spiritual kingdom is meant. 


ve? 


In app. пом ori, 
God, truth, i. e. the source of truth, for true 


TION 


П. Confided in (see w veo , w^), because 
known to be trustworthy : hence, 4 head, 
leader, like the (e. Lo, of the Arabs, see 
Jer. xiii. 21, where this connexion is playfully 
recognised. Ps. cxliv. 14, бро wre, our 
leaders honoured; no schism, no defection 
(out-going lit.), and no crying out in our 
squares (market, or other open places). I take 

npo here, to be equivalent to wR), Ps. 
cxlix. 8, &c., ог to pp, did it occur. 
The word is nowhere applied to beasts, but 
always to men (and certainly men are re- 
ferred to, and not beasts, in the latter part of 
this verse), and seems occasionally to refer to 
posts of honour. See 2 Chron. xxxiv. 13, 
where D%3D is joined with dumm; and, 
in 1 Kings xi. 28, Jeroboam was appointed 
o, over the whole charge (tax or revenue 
perhaps) of the house of Joseph. He might, 
therefore, here be styled 5305, i. e. the person 
so charged or placed in office, comp. Is. xlii. 
19, Dîm, with ib. vi. 7. So pépos, vectigal, 
a d$épo; сот. and super. déprepos, фёр- 
raros, potentior, excellentior, c. Teos 
vectigal, et dignitas, qualis est ejus qui magis- 
traiu fungitur. Steph. Thes. See Gen. 
xxxvi. 15, 16, &c.; and Zech. xii. 5, 6, 
where leaders or magistrates seem to be 
meant, 

MYN, v. Niph. 
2s | in acrorem versum fuit lac. See Gram. 
art. 157. 16, note. Applied only in a moral 
sense, and perhaps nearly equivalent to зуг). 
See Job xv. 16; Ps. xiv. 3; liii. 4. Comp. . 


S СЯ GILE 

TYN, f. Arab. ul beneficium. الية‎ , 
cauda ovis, vel arietis pinguis et adiposa. The 
tail of the sheep of the East, which is large 
and fat, weighing, as Golius says, from ten to 
forty pounds weight. It is fixed, during the 
life of the animal, upon a sort of little waggon 
to preserve it from injury. The fat when 
melted is used to lay up preserves, as lard is 
with us, or to make into candles, Exod. xxix. 
22; Lev. ili. 9; vii. 3; viii. 25; ix. 19. See 
Bochart. Hieroz. tom. i. p. 494, &c., and Dr. 
Russell's Hist. of Aleppo, p. 51, where every 
thing necessary to be known on this subject 
will be found. Plates representing this little 
waggon will be found in Ludolf's Com. Hist. 
JEthiop., Jahn's Biblische Archüologie, Cal- 
met's Dict. of the Bible, by Taylor. 


Son, m. pl. 77», Arab. Jl: cito ivil; 


F 


Ten 


те? 


Corrupt, base; Arab. 


rr 


Ps | s 3 
الل‎ „ felore corruptus fuit; اليل‎ , gemitus, 


sonus fluentis aqua. Syr. IA debilis, 
Any thing unstable, perishing, and worthless, 
particularly idols, Ps. xcvi. 5; 1 Chron. 
xvi. 26. M, vain things, lit. idols (of) 
his silver, Is. ii. 20; xxxi. 7, ёс. Ўн WH, 
healers of а perishing thing, or man, i. e. you 
are throwing away your labour. An adage, 
apparently, Job xiii. 4. '"»€ "v^, shepherd, or 
feeder, of that which is vain, Zech. xi. 17.— 
So, mortuis mederi: aquam infundere cineri, 
Adag. Erasmi, p. 477. E 

, interj. lit. My woes! Arab. JÎ: 
gemuit; cogn. 9n—" “iat, woe to me, or woe is 
mine, Job x. 15; Mic. vii. 1. 

hn or yee , Chald. pron. pl. com. 
These, Dan. ii. 44; vi. 7. 

түрм, id. Chald. Those, Dan. iii. 12, 13. 


сом, m. in ће Arab. the sense із only а 

7 sage 
secondary one. الم‎ „ dolor, like 5311, dolor, from 
WM, funis; pain being supposed to result from 


constriction or narrowness of circumstances ; 
hence Tt and m, wd and DD, r. and ye, 


Arab. . are constantly opposed to each 
other. 77e being dumb, silent; hence, 
silence, Ps. lviii. 2. JOSIP pg UA Opa, is 
there truly silence? i.e. is there an entire 
silence? speak ye truth, &c. This I think is 


the exact force of this passage, although it 


militates against the construction suggested 
by the accents, which is to this effect— 7s it 
true; i. e. really so, (that) justice (is) silence 
(i. e. silent)? speak ye, $c. In either of 
which the paragogic }, in the verb, has the 
force of an imperative. See Gram. art. 235, 
&c. The word occurs only once more, Ps. 
lvi. 1, pm cow rog, which may be trans- 
lated, “on the dove of silence of distant" 
(ones) : and hence, the Psalm may perhaps 
be referred to the pain experienced by 
David st the court of the king of Gath, 
(see 1 Sam. xxi. 11), as the occasion which 
suggested it. I believe, too, that the word 
mr, dove, notwithstanding Bochart's authority 
to the contrary (tom. ii. Hieroz. p. i. &c.) is 
expressive of the murmuring or complaining 
tone of this bird, derived from w, or cogn. 
гюн, doluit, $c. We have a similar heading 
to Ps. xxii vis. Wey , i e. on the 
gazelle of the dawn. That this psalm refers 
to the sufferings of our Lord is beyond doubt. 


( 34 ) 


bea 


In the Song of Solomon, the Beloved, i. e. 
Christ, is assimilated to the zebi or gaselle, 
chap. ii. 8, 9. The term dawn (th) pro- 
bably refers to the eternity of his existence. 
See Ps. cx. 3. Comp. Is. xli. 2; xliii. 13; 
Міс. v. 1; Prov. viii. 22 et seq.—In these 
cases, the titles seem to designate the nature 
of the context; and, in the last, the allusion 
is mystical. It is worth remarking, that the 
Persians have a sort of ode which they term 


the gazel („ and a species of composi- 

tion styled Ce, which signifies “the 
A aS оси? „, 

cooing оў doves :” another, = › lit, dove- 

cooed: to which some others may be added of 

a similar description: some of which might 

have been derived from a very high antiquity, 


and others fabricated to suit the whims of 
modern Orientals; such, perhaps, are the 


rukta, a species of sheep of a grey‏ ر قتا 


colour ; and А. khyfd, a horse, one eye of 
which is black, the other blue. See Gladwin's 
Dissertations on the Rhetoric and Prosody of 
the Persians, pp. 2, 18, 28, &c. 

pon, v. Niph. Became or remained silent, 
Is, liii. 7; Ezek. iii. 26; xxxiii. 22; xxiv. 27; 
Ps. xxxi. 19; xxxix. 3; Dan. x. 15. 

Pih. part. act. Оно, Persons binding 
up; Ом (for OPN) things bound; i.e. 
bundles, sheaves of corn, or the like, Gen. 
xxxvii. 7. 
DEN, m. oW, pl. Dumb person, i. e. 
tongue-bound, Exod. iv. 11; Ps. xxxviii. 14; 
Is. xxxv. 6; lvi. 10. 

bbe, see DAN, 

СУМ, m. pl. i. q. Deu, metath. The 
word is apparently foreign, and occurs only 
in 1 Kings x. 11, 12; 2 Chron. ii. 7; ix. 10, 
11. It is, perhaps, the Sanscrit ля: 
dgdmah, a tree; and, as the Hebrews have 
no short syllables in their language (Gram. 
art. 31, note), the 5 may have been introduced, ' 
just as the * is in руст (Arab. = for 
the purpose of obviating this difficulty.* If | 
this be true, the Hebrews, ignorant of the | 


_ * In all such cases, as the liquid readily blends 
itself with the preceding vowel, the short vowel 
may now be considered equivalent to a long, or 
perfect one. Hence the implied dagesh in all 
such instances as M, for MA. 


DYN ( 35 ) D 


In the next place, lyres and nadia are 
end after them many learned men, sup- | also made out of this wood, on account per- 
posed. Ur, to be the name of a place, when it haps of its hard, and hence sonorous, quality. 
signified a castle only. (See m ). If We have seen above, that the kalanji aloe 


then the Ophir from which this wood, to- 
gether with certain precious stones, was 
brought, was Ceylon, as Bochart seems to 


have shown (Canaan, КЬ. i. xlvi.) ; let us see lyre 


whether we can find any such wood there. 
Ibn Batuta (my Translation p. 184) tells us, 
that “the whole of its (the region of Battãla) 
shore abounded with cinnamon wood, bakam, 
and the kalanji aloe ( S yall)... 
The merchants of Malabar and of the Maaber 
districts, transport it without any other price 
than a few articles of clothing, &c." These 
precious woods, therefore, were in great 
plenty, were cheap, and were transported ac- 
cordingly in great abundance by the mer- 
chants. That precious stones, particularly 
the ruby, abounded in Ceylon, the same 
author attests p. 187, and that pearls 
abounded in the pearl-fisheries. If, then, 
Solomon and Hiram's merchants traded to 
this place, they would readily obtain these 
articles in exchange for others. Now we are 
told (1 Kings x. 12) that the king made out 
of this wood, whatever it was, Mir mz oo 
ter^ обл rr spon N, А MISHAD, 
port, §c., for the house of Jehovah, and for 
the king's house, also lyres and nablia for the 
singers. This is given again in 2 Chron. 
ix. 11, except that instead of 1700, we have 
rao, which, in other places, seems to signify 
а thrown wp, or made artificially. In 
Ps. lxxxiv. 6, it seems equivalent to , in 
the sense of support, or supporter. The first is 


(о), was one of the precious woods found 
in Ceylon. We now remark, that the Eastern 
is, —because perhaps made of this sort of 
wood, —termed the * „ UD, the very word 
which designates the wood in question! And 
the author of the Kamoos tells us, that it 
is the name of a stringed instrument, the 
player upon which is termed S , awwád. 

a? 9e го a mn. 
His words are, M e ull ممن‎ aly 
52. In the King of Oude's Persian Die- 
tionary, too, we are told that it is the name 
of a certain musical instrument, ونام ساز ي‎ 
(tub .ھم‎ In Mininski under dye 
have the following remarkable play upon the 
word, which serves to shew that its scent as a 


perfume, no less than its tone as an instrument 
of music, is considered a great luxury in the 


East: dy gn وسرور‎ blas Va a اول‎ 
ايله‎ дус авуз, that assembly delightful and 


, we 


or sup- joyful with the music of the UD, and with the 


scent of the aloe. The Medical Dictionary 
of Ibn El Hosein of Bagdad gives a very 
detailed account of the e, and of its several 
species and properties. The following will 


عوك اجرج ај our purpose. т‏ 
نیز کویند واں انواعست e‏ 


rendered iwoornptypara by the Lxx.,the second j برد که‎ — ose نیکوترین‎ 5 


by dvaßágeıs. The first, the Syriac renders дус wy! jl * AY) Л] 


وسط Oh)‏ هند 


by 10.2002, ornament, the Targumist by | A, بود‎ | Jum yl هندي که‎ 


"IQ, fulcimentum; the second by М 
seats, or benches; and ТУУ) IY, steps to 
ascend; but, with no claim to probability, 
can either of them be rendered pillars. Our 
auth. version gives terraces for the second. 
If then, we are here to understand benches, 
brackets, terraces, or something similar, we 
need not suppose the timber to have been 
very large which was brought from the East; 
for this sort of wood very rarely grows 
large, but is very hard, and admirable for 
constructing brackets, or other furniture, euch 


مندلي بود از AGT до‏ شپش درجامه 
رها کند ү де»‏ از مردماں فرق o.‏ 
مددلي وهددي OAM‏ وبك С?‏ 
سمندوري بود وآن از "ai,‏ هند Ae‏ 
وان فاضلترین بود بعد از ui‏ قماري وان 
نوعي از سفالي وبعد ازان قاقلي وبري 
That is, up is also named ansÜı and ra-‏ 
LANJUJ, and it is of various sorts. Sheikh‏ 


К 


( 86 ) 


nos 


Е; Rais (i.e. Avicenna) says, the best of the |have been at Tyre and Zidon for sale, with 
up is that sort of sandal-wood, which they other timber, the produce of Lebanon. The 


bring from the middle regions of Hindustan ; 


Arabs, indeed, attest that the sandal grows in 


after that comes the mountain Up, which is Syria (Hierob. Cels. pt. i. p. 182); but to this 
still better than the Mandali, because it will | Accosta gives а flat denial. See the whole 


drive away the moths from clothes. 


Some | of this article by Celsius. The term mevaiwa 


make no difference between the Mandali and | pitchy or gummy, used here by the Lxx., may 


Hindi ор. Another species is the Samandiri, 
which is brought from the Safala of India; 
it is the best. After this comes the Komari, 


perhaps be accounted for from the circum- 
stance, that the gum obtained from some of 
the trees of this species, is used as incense to 


which is a species of the Safali. After this perfume apartments like the frankincense. 


comes the Kakuli and the wild ор." Whence 
it appears, that there are several sorts of this 


wood, and that of these the sandal-wood of 


Hindustan is one of the best. 


to p de quA му эк واین‎ 
p بغایت‎ uly... خیزد‎ N 
سدك وزر فروشند‎ re CL .الوجود‎ 
And the author says, the best Up is that which. 
they name KALMAK (Is not this our 29), 


and this is brought from the port of Chata . 
Jt is extremely precious, and sells for its 


And again, СА در‎ 
دو نوع‎ 
rai کارد‎ FEM Ebi وشانه‎ 


Among the Mantai there is a sort which they 
call Ashba, and this is of two kinds... It is 
not very sweet-scented, but is proper for 
(making) ornaments, such as instruments (or 
furniture) for sitting-parlours, combs, chess- 
boards, knife-handles, §c. Here, then, we have 
a species of this wood converted, apparently, 
to the very purposes for which Solomon pur- 
chased his; which must amount to little short 
of demonstration, that a species of the ор 


(Oe) was the wood used by Solomon; but 


whether it was the sandal wood of India, or 
the Kalanji tp of Ceylon, &c. it is impossi- 
ble to determine; but, that it is onc or other 
species of this wood, I think there can be 
no doubt. 

In 2 Chron. ii. 7, Solomon desires that 
these trees be sent him, with others from 
Lebanon; whence some have imagined, that 
they must all have grown there. This does 
not follow from the context: the request only ' 


He goes on 


weight in gold. 


being to send timber, the algum, which might. 


ттуом, f. for Town, pl. no», Any thing 
bound up; a bundle, sheaf, Gen. xxxvii. 7; 
Ps. cxxvi. 6. 


pH, m. mom, f. r. OR, aug. J, Gram. 
art. 168. pl. MQW: with = 1 v 
&c., A widower, or f. a widow, Jer. li. 5, 
Tinton vow ib, Israel is not (left) as a 
widower by his God . . . . for their land is 
filled (with) sin, i. e. he is not systematically 
forsaken; his sins are the cause of his chas- 
tisement. So Rom. хі. 1—13 ; 2 Sam. xiv. 5 
"фм NOD N mo TWH, a widow woman am J, 
For my husband is dead, Gen. xxxviii. 11; 
Exod. xxii. 21, &c. Cities and people are 
often personified by the fizure of a woman, 
as in our Britannia. So Babylon, Is. xlvii., 
is represented as one who should be no widow. 
So in the Rev. chap. xvii. 1—8, Babylon is 
represented as the great whore, sitting upon 
many waters: by which is evidently meant 
heathen Rome; and accordingly, in Vaillant's 
Book of Coins, p. 30, we have the figure of a 
woman sitting upon the seven hills of Rome, 
with a wolf at her feet, and two babies, repre- 
senting Romulus and Remus, its founders. 
The coin was struck in the reigu of Ves- 
pasian, had probably been seen by St. John, 
and perhaps induced him thus to designate 
the last of the four great kingdoms, which 
was to make war upon the church. See my 
Exposition of the Rev., p. 335, &c. In Ezek. 
xix. 7, this word is used for TIO, the 
letters ^ and ^, of the same organ being 
interchanged. Some uss. have the latter 
reading. 

Tow, m. aug. Gram. art. 168, Widow- 
hood, Is. xlvii. 9. 

wn, f . iq pow, aug. Gram. 
87. 2; 2 Sam. xx. 3, &c., with aff. Yon, 
Too, Gen. xxxviii. 14; Is. liv. 4. 

“бум, m. aug. of ' +N, Gram. art. 
166. An undefined, or nondescript person, 
somebody; of 0%: always occurring with е, 


А jon 


which sce, 1 Sam. xxi 3; 2 Kings vi. 8; 
Ruth iv. 1. 

ЇМ, pron. Chald. вее . Those. 

FON, v. pres. nar, Etym, See rnt, Col- 
lect, receive, become familiar with. Hence, 
I. Learn, Prov. xxii. 25. 

Pih. II. Teach, Job xxxv. 11; vi, for 
ed, Gram. artt. 72, 73, He who teaches, 
teacher; "i^, renders familiar, Job xv. 5; 
wae, I will render familiar, teach, ib. 
xxxiii. 33. 

Hiph. mwa, III. Producing thousands, 
from the numeral AR, a thousand, Ps. 
cxliv. 13. 


МУМ, m. du. owe, pl. OPR; constr. W, 
Etym. See it. Aggregation; hence any 
great indefinite number. Deut. i. 11 ; vii. 9; 
xxxii 30, &c. So also Rev. xx. 2, with my 
Exposition, pp. 339, 361—365. Numeral, 4 
thousand, Gen. xx. 16; Num. i. 21, &c. 4 
large military division of the people, made by 
God's appointment when the Israelites left 
Egypt, Num. i. 2, &c. where we find that they 
were numbered, and a chief appointed over a 
whole tribe. Не was termed OH th, а 
head of thousands, and pl. wey p OH. 
Those who presided over a single thousand 
seem to have been termed СЧ “ҮР, princes 
of thousands ; those over hundreds, ] , 
princes of hundreds, Num. xxxi. 14; 1 Sam. 
хуй. 18. Captains of fifties existed in the 
times of the kings, 2 Kings i. 9, 11, and 
probably in the days of Moses. 
word "м, was probably applied indefinitely, 
as Ps. L. 10; xc. 4, &c.; or to signify a 
tribe or family only, Jud. vi. 15; 1 Sam. 
x. 19; xxiii. 23; Micah v. 1. So the Arab. 


se? 5 


pls à oe, and Jio, from the numeral 
pes ten; and, as a verb, decimavit ; in iii. 
conj. consuevit, consortio junctus fuit, &c.— 
This word will either precede or follow that 
signifying the thing numbered, as the inten- 
tion of the writer, and the general rules of 
the syntax may require. See 2 Kings 
xxiv. 16; xv. 19; and Gram. artt. 181, 226, 
227. 

now. 9r non, pl. орм, вес. "№, Tem, 
Chald. i. q. prec. PN. Dan. v. 1; vii. 10. 


үн, v. Pih. pres. aff. Tn, f. Syr. rA, 
а^ 


coegit, ursit ; Arab. cogn. ual , coagmentavit, 
&c., Dagesh imp. Gram. artt. 109, 113. She 
presses or urges him, Jud. xvi. 16. 


( 37 ) ром 


би 
DPN, m. Arab. A, width of way; as 
a verb, stopped up; id. viii. conj., cause 


6 ^U 
one to swallow down; and hence, U; 


cibatio. Prov. xxx. 31, toy DPN qo, and a 
king (having) provision with him, i. e. that 
abundance of wealth, subjects, &c., which are 
necessary to support his dignity and state. 
See also ib. xiv. 28; 1 Sam. ii. 10; xxv. 36. 
Gesenius and his followers suppose this word 


to be a compound of the Arabic قو م‎ , people, 


and JÎ, the, i. e. def. article. But this is 
improbable, and unnecessary. Improbable, 
because no instance occurs in the whole of 
the Hebrew language, requiring the Arabic 
article. It is unnecessary, because the above 
interpretation suits the context better. The 
Lxx., Chald., and Syr. take the passage to 
signify, a king appearing amongst his people. 
They seem, therefore, to have taken this 
term in the sense of subjects, which my 
etymology will very well bear. See also 
Gram. art. 180. 2, 3. 


DN, f. r. Dow, seg. Arab. eh radiz, prin- 
5o 
cipium ; hinc ( coram ; Lal, antistes; kel, 
¢ ! Sat f $ 
constitutio, religio; Xol, catus; pl. TON, it., 
with affix, sing. Dm, том, бс. I. A mother, 
generally ; occasionally stepmother, as Gen. 
xxxvii. 10, sometimes restricted by * rw, 


Thus the father’s wife, Lev. xviii. 8; or grandmother, 


as 1 Kings xv. 10. 13. II. 4 mother- 
city, or metropolis. 2 Sam. xx. 19. Hence 
a whole people, Hos. ii. 4, Is. т. 1, supposed 
to diverge as from a common origin or 
source, See Is. liv. 3; Ps. lxxii, 16. Hence, 
in the style of Scripture, Jerusalem, which is 
above, is said to be the mother of us all, i. e. 
the source from which our privilege of son- 
ship springs. So also Babylon (i. e. the 
plains of Shinar) is the “ mother of harlots 
and of abominations, Rev. xvii. 5; P ow, 
і. q. D'7171 3U th, the head of two ways, i. e. 
whence they diverge, Ezek. xxi. 26; metaph. 
Job xvii. 14, applied to the worm, as house- 
keeper of the grave. So Shakspeare, ** With 
worms that are my chambermaids," Rom. 
and Jul; and in King John, * And ring 
these fingers with thy household worms." 
See my notes on 1. c. 


IN NN, see v. OND, 
DM, part. X, contr. Gram. artt. 77. 


-—— 


242, 5. Arab, ^ 
Synon. OIN, certainty, &c.; hence adv. І. 
Certainly, truly, really; and, in oaths or 
vows, which are laid down hypothetically, 
as putting a case, if, Sax. gif, 1. e. grant: 
stating the matter as a fact taken for 

, or, as sure to take effect as some 
other certain fact which is introduced for the 
mere sake of comparison, and to dispel all 
doubt, on the principle advanced by the 
apostle, Heb. vi. 17, 18. The force of this 
particle is identical with that of the Arabic 


e: or G А F 


equivalent to U, truly ; it is used m „ 


i e. for the purpose of comfirmation. It is 
used, moreover, in two acceptations, the one 
positive, the other negative. As I. YON 
YU . . ITN MEn, really, or, putting 
the case as a fact, that thou entirely disre- 
gardest Jehovah, . . then, in that case, Г have 
attested, &c., Deut. viii. 19; ‘PORN HP гом, 
Putting the case that thou go with me, then 
I have gone (i. e. will certainly go). See 
Gram. art. 233, notes, and ib. negatively, on 
the same principle. : n ê Y ‘Qn ом, 
And, putting the case, thou goest not with me, 
I go not, Jud. iv. 8. It sometimes seems 
to be interrogative, but this must depend 
entirely on the context. n MTER, Hath 
the vine really blossomed? Cant. vii. 13. 
Зо Gen. xxvii. 21, row тру зз m vue, Art 
thou this (person, I mean) my son Esau, (or 
art thou) really not ? Such is the construc- 
tion of the Arab. |" and al, е. T 

а сг СЗ & ^ y f d ني‎ 3j 

y^ e! الدار‎ is Zaid in the house, or (is) 


— L? б + rū 


А o Vel: as to it, és it 
really a camel, or (is it) a sheep? In which 
last case, according to Jeuhari, the sup- 
position following, 47 certifies what the thing, 
which was before doubtful, really is. In this 
instance, he adds, ۴ is equivalent to ,بل‎ 
rather ; except that certainty does not neces- 
: earily follow Qs „nor doubt the particle م‎ 
In other пт аш: instances, doubt may 
follow eh but not universally. In some 
Бира it precedes O. whether ? as in 


Sur 


ore 


( 88 ) 
, securitas, rectitudo, Nc. been added for the purpose of making the 


question more intensitive; as, is Omr really 
with you? I cite these passages, for the 
purpose of shewing what force the Orientals 
themselves attach to these particles, and to 
obviate the necessity of multiplying significa- 
tions, as Noldius and others have done. So 
with "ра, in the parallel member, Hos. xii. 12, 

Gilead is sin: only vanity (vain or 
false ) have they (its inhabitants) been. 

II. In negative sentences, Job xxii. 20, 
dw row enm vg? crm гом, (saying) Hath 
not our substance been kept back, i.e. by 

injury? but (as to) their excess, the fire hath 
consumed it; Prov. xxiv. 11, Torneo, keep 
thou surely (i. e. without fail) back, i. e. corres- 
ponding, with some additional force, to the pre- 
ceding imperative ; Neh. xiii. 25, poa сузам) 
‘AN ET? OPT. ORTON, Then I swear them in 
God('s name); putting the case (that) you 
give your daughters to their sons, $c. i. е. as 
surely as that God liveth, do this, and the 
curse of the covenant shall fall upon you. 
No negative is here expressed in the original; 
the context is, by а sort of стоте, 
elliptical only. Ezek. xiv. 20, гуси FON 
we, Shall they assuredly (i. e. as certainly as 
I live) save son or daughter ? Ps. cxxxii. 2, 8, 
He swore to Jehovah (and to his covenant, 
which involved a curse), putting the case that, 
I enter, c. . until I find out, Fe. (then 
let me suffer the curse, &c.) And so in 
every case, involving some ellipsis to be sup- 
plied from the matter intimated by the con- 
text. With Û expressed, which is, perhaps, 
often interrogative; and, if so, is equiva- 


lent to the Arabic Jj, is it not? rather than 


ў, or J, e.g. Num. xiv. 35, rep гыз бон, 
Shall I not do this? with a strong assevera- 
tion growing out of the particle ом, а. d. 
shall, I not certainly do this? Comp. Josh. 
xiv. 9; 1 Kings xx. 23; Job i. 11, &c. 
With an oath, Num. xiv. 28; Ezek. xvii. 19. 
Comp. Gen. iv. 7, Û ою гир говон , Is 
it not (that) putting the case thou do well, 
(there is) acceptance: but, putting the case, 
thou do not, $c., ib. xviii. 21, &c., where the 


-| 0 См, is manifestly the negative form of tet; 


which, put in an interrogatory tone, will 
suit all the instances in question. See Nold. 
рр. 70, 71. When no interrogation is neces- 
агу, the particle identifies itself with the 


Dias dis هل‎ QV, wherc it must have y. JP, ofi. of the Arabs and Syrians, 


"TOM 


and will correspond to the Aud, or el uj, 
the Greeks, or our otherwise, or if not. 
My endeavour here has been, to ascertain 
the Hebrew idiomatic force of this particle, 
. hot to determine how it may best be trans- 
lated into any other language. This may be 
lf to the taste of the translator. Gram- 
marians, however, have generally attempted 
nothing farther than to shew, how thcy 
thought this particle might generally be 
translated, which they could do only by hav- 
ing recourse to critical conjecture; in many 
instances of which, they would almost neces- 
ыу be wrong, because the bearing of the 
passage ought to be determined rather by the 
idiomatic force of the particle, than the con- 
tary. A striking case of this sort is ex- 
hibited by Dr. Gesenius, in making Он 
Í t to “о si, utinam,” §c., in Ps. 
vii. 14; lxxxi 9; xcv. 7; схххіх. 19; 
1 Chron. iv. 10; Exod. xxxii. 32; and Gen. 
xxx. 27, where we have u. It is ex- 
tremely doubtful, however, whether this does 
not put a sense on these passages, quite foreign 
to that intended by their anthors: nor is it 
necessary to suppose, in the last, that the pre- 
сайте particle, , exerts any such influence 
over DM, as to give it an entirely new mean- 
ing. The truth is, this sort of attempt to 
make the Hebrew and Arabic idioms square, 
in every case, with those of the modern 
Enropean dialects, cannot but be very greatly 
to mistake the business of the grammarian. 


ТТМ, f. pl. mow, Etym. al praivit, $e. 
I. The former part of the arm, И or ulna ; 
hence applied as a measure, the Cubit, Deut. 
їй. 11; Gen. vi. 15, &c. Dual. OTOR, two cubits, 
Exod. xxv. 10, &c. II. 4 basis or pedestal, Is. 
vi.4. As a measure, it isoften construed with 1, 
as, RAG TWO one hundred by the cubit, i. e. one 
hundred of such measures, Exod. xxvii. 9. It 
is calculated by Dr. Arbuthnot to contain 21 
inches, and 888 decimals. See also Capt. Jervis's 
Easey on a Primitive Universal Standard, &c. 


том, f. W n, pl. Arab. ТУР, ancilla. 
Maid-servant, Jud. xix. 19; 1 Sam. i. 11, &c. 
aff. sro, Wu, етом, яром, pl. Wr, &e. 

PR. f. pl. rwe, and OPN, Arab. 


Lr, cartus. Families, or tribes, Gen. xxv. 16; 


Num. xxv. 15; Ps. cxvii. 2. 

It. Chald. pl Tw: definite form мм, 
Dan. iii. 4. 7. 29. 31, &c. id. 

ТМ, m. Etym. see . Prov. viii. 30, 


( 39 ) 


N 


of „хх. dpuó(ovca. So the ancient Verss. gene- 


rally; others, Child or pupil ; others, Artist. 
The parallelism, i. e. with dy oF, and ry, 

seems to require Constant, snvorying, or the 
like; which the usage of the root (Том, which 
see) will very well bear. In Jer. Ш. 15, 

pow, for POE, the multitude ; see fo], u for 
п, Gram. artt. 23. 202. 4. The name too, 
apparently, of an Egyptian idol in the compd. 

он , Jer. xlvi. 25; Nah. iii. 8. As it is a 
fact very well know: that the nations, im 
apostatizing from the patriarchal faith, carried 
with them very many notions, and probably 
some terms which belonged to that dispen- 
sation, this word as applied to the Saviour, in 
the Proverbs, was perhaps given to an idol, 

considered as a constant and sure deliverer or 
redeemer, in the opinion of its votaries. 
Apparently the Anno of the Greeks, Herod. 
ii. 42; Diod. Sic. i. 13, &c. 

TON, m. Won, f. (), for (r), by Gram. 
art. 96. 2. Etym. t: pl. сотон, and полом. 
I. Faithful, or constant, person or thing, 
such as may be relied on. Deut. xxxii. 21, 
оз тон w, no faithful (person) among them. 
Ps. xii, 2; xxxi. 24; n TY, a messenger 
of faithful men, i. e. one of that description. 
Prov. xiii. 17. See Gram. art. 219. 4, note. 
Prov. xx. 6: OPON ww, keeping, regarding, 
Jaithful things, Is. xxvi. 2; ‘RON 900 "ow 
meyer, I (am) of the devoted, faithful (people) 
of Israel, 2 Sam. xx. 19. Also, objectively, 
that upon which care has been bestowed. II. 
Educated, brought up, Lam. iv. 5; upon 
scarlet, i. e. delicately. Adverb, "Хуу? pow, 
and faithfully hast thou afflicted me, i. e. 
having а constant and kind regard towards 
me, Ps. cxix. 75. Comp. Ps. xxxiii. 4, &c. 
This word differs from ren, in this respect, 
that гом, signifies truth, or faithfulness, in the 
abstract; this, whatever is true or faithful, 
either as retained in the mind, or reduced to 
practice, and is therefore nearly equivalent to 
the English sincere. 


DR, m. pl. Arab. E , perquam 
veloz. Powerful, swift, Zech. vi. 3. 

YAN, m. Etym. see yon. Strong, powerful, 
prevailing. Job ix. 4, n 03 PAN . OR, 
the wise of heart, and powerful of strength, 
Sc. Is. xxviii. 2; xl. 26. 

, m. Arab. Ж ог $ punctura. 
v. fecundavit, palmam fominam. Hinc. 


Su 


Jr prominentior, velut mucronata, rei ex- 


( 40 ) VON 


. 8 742 . 2 Д 
, uw» Я sick. Ezek. xvi. 30, qna» TOR , How insa- 
tremitas. Dimin. y Hinc quoque, ape tiable is thy heart ; ет end of preced- 
aspersione palma maris curatus seu forcun- ing verse, and the Targum. 
datus. "row, perhaps for TH, О, for 2, Gram. Sore, m. on, fem. rw, in pausé. 
art, 23.— The caul, or pod, containing the fruit ! augm. Gram. art. 169. 7. Sick, pained, wasting, 
of the palm tre. Ramus enim, 3498 declining, Hos. iv. 3; Ps. vi. 3; Is. xvi. 8; 
Prosper Alpinus, * quodam involucro oblongo, | xxiv, 4. 7; xxxii. 9; Jer. xv. 9; Joel i. 10, 
vesice modo, ad ver usque clauso, et tunc 12; Nahum i. 4, &c.; and hence, as a verb, 
aperto praeditus, flores emittit parvos .....8) Gram. art. 197.— 
quibus dactili parvi virides, uvarum racemos | ol, с: ERA 
imitantes producuntur, qui autumno matu- | 2 re j ae 5 . ps m : 
rantur (p. 24). Is. xvii. 6, M тро OW E раза, jo : ck И жы 
THOR meon пури тюн ha, two (or) three am. ii. 8, Have become sick. 
berries* in the head (or upper part) of the coop, m. pl Wasted, feeble (men). 
caul (or pod); four (or) five in its fissures. | Neh. iii. 34. 
YO, signifies any fissure (see the word), and TON, вее ром. 
is also applied to those of rocks. If, therefore, = a3 с 
TON, signifies this caul or pod, the word YP, mN. ps ү, £ seg. Arab: url 4 е 
in the following context, applies well to its |‘ integritas.— Fidelity, adv. with fidelity, 
opening; but is quite unintelligible in any |У. (Gram. art. 210, note.) Is. xxv. 1; 
other sense. pp, (which see,) is probably Gen. xx. 12; Josh. vii. 20: Est. ii. 20; see 
cognate with ww, f Ib. vr. 9, like the leaving Syr. Hence, D39, or dn, augm. D; Gram. 
of the culture (i.e. harvest) and the palm Art. 167. Id. Gen. xviii. 13; Num. xxii. 37 ; 
pods (generally); i.e. the whole culture of Ruth iii. 12, &c. 
the land, and of the fruit trees. It is no- NJON, f. pl. Lxx. éorpptyuéra. Targ. 
objection to this sense of the word, that men- wepo — Beams, or lintels, placed perhaps to 


tion of the olive precedes ; which has, perhaps, bear the superincumbent weight over the 


bon 


been made, merely to intimate the manner in | doors, q. d. securers ; 2 Kings xviii. 16. 


which the country should be stripped. The 


same may be said of the occurrence of reaping ire 


and gleaning in the preceding verse. It has 
been usual to suppose this word derived from 


jp, m. Tn, f. A tutor, tutoress; i. e. 
d to nurse, and bring up another person's 
child, Num. xi. 12; 2 Sam. iv. 4; 2 Kings x. 
1, 5; Ruth iv. 16. Obj. pox, Lam. iv. 5. 


the Arab. y „and to have taken its signifi- See %2, and on; pl. m. pk. Aff. f. wen. 


cation from py signifying a General, or 
Emir, and um 


ee, m. Arab. . Faithful, constant, 


ce to imply, l. c. the Aigher or | Is, Ixv. 16, adv. Certainly; formula of acqui- 


upper branches; all which seems to me ex-|escence, Amen; Lxx. yfvowo, Vulg. fiat. 


tremely forced and unnatural. 
sc 
Nd ; f TAE spes, timor, cogn. m, 
Arab. "nr luxit; metath. 5, eto, ut in 202, et 


Se 
©; e , dolor, passio.— Insatiable, pained, | ® k 


Deut. xxvii. 15; Neh. v. 13; Ps. xli. 14, &c. 
PH, m. буг. [ised]. Artificer, Cant. 
vii. 2. 
ГМ, f. Any thing confirmed or ratified, 
. A covenant, or contract. Arab. ,ان‎ 


"ds 


or L, securitatis libellus, Neh. x. 1; 


* The same word, in the Arabic, viz жүз ‚| xi. 28. Also, II. The name of a hill in the 


signifies, according to the author of the Kamoos, 
s 


Libanus chain, and of a river which flows 


rom it. Cant.iv.8 ; 2 Kings v. 12, Keri. 


i.q. Oy » i.e. a bean, which it might, perhaps, | Hence, as a verb in Niph. and Hiph. 


have been termed, on account of its being pro- 
duced in a sort of pod. 


If во, , curatus, &c., and id 7 cultus, 
t 1٤١١ مابور‎ je, and عور‎ 


habitatus, are synonymous ; y^ too, ів а name | faithful. Jer. xlii. 5, Tou 
fruit, ness of the truth (abstractedly), and (one 
who is) constant, Neh. xiii. 13; Prov. xxvii. 


for the palma sacchari, and for good Date 
See the Kamoos. 


ТОМУ, Niph. opp. to t, Jer. xv. 18, and 
applied to either persons or things. Known, or 
believed to be Stable, constant, never-failing, 
nom W, A wit- 


Yv 


ONT 


6; 1 Sam. iii. 20; 2 Sam. vii. 16; Ps. lxxviii. 
8, 37; xciii. 5, &c. ; f. пуро, and yo, Is. 
i. 21; Ps. xix. 8; Ixxxix. 29; pl. m. от, 
Is. viii. 2; xxxiii. 16; constr. 29%, Ps. сі. 6. 

TONT, Hiph. constr. abs. or with 5, or 3, 
and applied to either persons or things. 
І. Aseribing stability, firmness, Sc., to any 
person or thing; hence, II. Confiding to, or 
in him, Sec.; as such, believing, trusting to, re- 
lying om, §c., as the context shall require, 
Gen. xv. 6; i.e. Abram did not merely be- 
lieve that God existed, but he trusted in his 
word; he staggered notat his promises. Comp. 
Exod. iv. 8; Is. lii. 1; 2 Kings xvii. 14; 
Ps. lxxviii. 22, 32. In some instances mere 
credence to a statement or report seems to be 
implied; but here, reliance on the thing re- 
ported is rather intended; 1 Kings x. 7; 
2 Chron. ix.6; Ps. cvi. 24; Lam. iv. 12. In 
Jud. xi. 20, But Sihon confided not to Israel 
the passing over of his boundary; i.e. en- 
trusted him not with that privilege. Job 
xxxix. 24, rote 0, he confides not ; i. e. does 
not believe Aimself safe (comp. Deut. xxviii. 
66) ; but scents, as it were, the distant battle, 
and hurries away to the attack. Is. xxx. 21, 
TOO, for OD, (mnt. °, in м, Gram. art. 23, 
if the noun fw, is not really conjugated here). 
See Gen. xiii. 9, ye go towards the right hand. 
Verb formed of үу, the right hand, $c. We 
have in Is. vii. 9, a very remarkable instance, 
in which the significations of this word in 
Hiph. and Niph. is very apparent, Ф Ow 
сому э von, Putting the case (that) ye have 


( 4) 


YON 


&c., it. мұр, invenit. Syr. and Chald. potuit. 
Power, Job xvii. 9; Zech. xii. 5. Hence 

VPN, v. pres. w, Was powerful, 
courageous, prevailing, constr. abs. and with 
ТО. "yo wor, They are stronger than I, Ps. 
xviii. 18. YR m, Be firm and courageous, 
Deut. xxxi. 7. Fear not, neither be broken 
(i. е. in resolution); be firm and courageous, 
Josh. x. 25. rpm m woe, The children of 
Judah prevail, 2 Chron. xiii. 18. 

Pih. en, pres. yw, Made strong, 
courageous, &c., either, I. In fact; or, II. 
In declaration only. I. qaya, I will 
make thee strong, i.e. will supply thee with 
power, Is. xli. 10; 12 YOu, prevailing (in or 
as to) strength, Prov. xxiv. 5; Pa. lxxx. 16, 
18; Prov. viii. 28, &c. П. агты үн пт 
in fan wo, Jehovah... hath made (declared) 
his heart to be firm; therefore (because this 
is the fact, is) his giving up, &c., Deut. ii. 30. 
See Gram. artt. 154. 8; 157. 6, with the 
notes; Job xvi. 5. 

Hiph. pres. yom, He strengthens, confirms, 
Ps xxvii 14; xxxi. 25; not intrans. as 
Gesenius thinks. 

Hithp. yous, Acquired power, took 
courage, 1 Kings xii. 18; 2 Chron. x. 18; 
xii. 7; Ruth 1. 18. 

СОМ, m. pl Powerful, swift, Zech. 
vi. 3. 7. 

ТУЮМ, f. Power, see Yok, above. 

Wu, m. Arab. yel , edictum. I. Enounce- 


ment, expression. Ps. xix. 3, 4; xxix. 9; 


no confidence (і. е. in what has just been re- | lxvii. 12; constr. with ), ЭМ, or immed. 


lated, and elsewhere promised); surely ye 


shal find no stability ; i. e. under the imme- ix. 27; Ex. iii. 17; 


diate government of Jehovah there is nothing 
like permanent prosperity to be found, except 
іп an unshaken confidence in his word. Ів. 
xxviii. 16, Orr 0 гому, He who is confident 
(faithful) shall not hurry ; i.e. the believer 
shall experience no such disappointment 
as usually attends hurry. Comp. Is. lii. 12; 
Prov. xix. 2. Hence Job xx. 2, 3, , my 
kaste, and TH, my reproach, refer to the 
same thing. Hence too, the Apostles Paul 
and Peter, Rom. ix. 33; 1 Pet. ii. 6, have 
cited the in this sense, viz. “ shall 
not be ashamed." See my Proleg. to Bagster's 
Polyglott Bible, Proleg. iv. $ iii. par. xiii. 


8 17 
pyk. m. ws. f. Arab. CI, alacer, 
a, ligatio, obfirmatio. Cogn. yw, coegit, 


With aff. , my saying, Josh. vi. 10; Job 
суон, their saying, Ps. 
xli. 11; Est. i. 17; iti. 4. 


, m. MOR, once Mx, f. constr. row, — 


pl. , m. en, fem. ONO, m. N. f. 
abs. fm. YP, Arab. Ic, mandatum. Word, or 


declaration ; meton. appointment, or senti- 
ment, Hos. vi. 5: Prov. xix. 7; xxii. 21; 
Gen. xlix. 21; Naphtali . . . "ty "Yor үүт, 
who giveth pleasant words. ‘xt "vw, the 
words, or appointments of God, Num. xxiv. 
4. 16; Josh. xxiv. 27; Prov. vi. 2; Job 
vi. 10; with aff. n, Job xxxiii. 3; түрм, 
Job xxii, 22; Yon, Jud. у. 29; пун, Job 


ves? 


е In Leo's translation of Gesenius, “whick 
brings forth pretty young ones!” Сев, (und) 
redet schöne worte."—4A very pretty translation 
surely ! 

а 


yan 
xxxii. 14. Fem. OR, Gen. iv. 23. PMR, 
Deut. xxxiii. 9. "туом, Is. xxix. 4. ‘MON, 


ror, Lam. ii. 17, Gn 


viv) 


Ps. cxlvii. 15. 
art. 96. 2. 

Tink, constr, ÒR, or wu, and, without 
the accent, он, m. Saying, i e. the act of 
doing so; abstr. x^ "wow, Putting the 
case, (that) saying he shall say, i. e. shall 
persevere in saying, Exod. xxi. 5; Gram. 
art. 222, ib. seq.; Jud. xv. 2, &c. Constr. 
пут чом, In Jehovah's saying, Deut. iv. 10; 
Ezek. xxxvi. 20, with > following, Gram. art. 
224. 12. So Prov. xxv. 7. том 2, Good is 
the saying of —to thee, i. e. the saying of, Go 
up, §c. Gram. art. 224. 9, and note. So 
Job xxxiv. 18. Hence, with prep. Wu, in 
saying, Pe. xlii. 4. “чому, Josh. vi. 8; and, 
by contraction, ., for W, Gram. art. 
87. 5, for to say, i. e. saying. With АЙ. 

won, Ezek. xxxv. 10. pn, Jer. xxiii. 38, 
and D779n2, In your saying, Mal. i. 8. 12. 

“pin, "EM, m. RN, or ЛУМ, 
f. pl. m. y, f. nox, Person saying, de- 
claring, ge. ‘often found parallel in the 
context with a pres. tense, Gram. art. 231. 
10. So 1 Kings xxii. 20. ™ 703 m "gm 
гоз Wel, And this says, in this (manner), and 
this (is) saying in this. With pron. is equal 
to a pres. "OM "Ww, Art thou saying? sayest 
thou? Exod. ii. 14. Pron. often understood: 
ook ‘arog, J heard (them) saying, Gen. 
xxxvii. 17, Exod. v. 16. orom, Those who 
say, Job xxii. 17: where the def. art. has the 
force of "M, Gram. art. 179. 3, and note. 
See f. Is. xlvii. 8; Mich. vii. 10, &c.: and 
without the art. 1 Kings iii. 22, 23; pl. Jer. 
xxxvii. 22; Amos iv. 1. 

“ON, m. Said, named, once only, Mich. 
ii. 7. 

"DM, pres. "ОФ, and wor, Gram. art. 
199. 4. Said, declared, and, from a superior, 
. commanded, &c. The subject matter of such 
declaration generally following. “3¥ differs 
from it in this, that it signifies spake only, 
without regard to the thing said; as, The 
Lord spate unto Moses, i. e. he simply ad- 
dressed him: it is generally added, saying, 
§c. It must be remembered however, that, 
according to the usage of the Oriental 
languages, it is neither necessary nor con- 
stant, that such complementary terms follow. 
(See Gram. art. 228. 3, note.) Dr. Gesenius, 
Thes. p. 119, thinks that such omissions 
savour of modern Hebraism, he finds, never- 


( 42 ) 


TAN 


theless, an instance of this sort in Exod. xix. 
25, DOIN WM . . . So he says, or declares, 
to them, i.e. the matter mentioned in the 
preceding context. So Gen. iv. 8, үр oum 
vm ITN, so Cain declares (the matter) 
to Abel, his brother, i. e. that imme- 
diately preceding. The use of the *, with 
the apocopated pres. requires this. See 
Gram. art. 233. 3, with the notes. The 
same connection of the context is also visible 
in the following "T3, so it comes to разг; 
and in Оре, and, ACCORDINGLY, he arises, &c.; 
manifestly shewing, that the whole of the 
context is in the closest connection, as to 
sense; and, that the whole depends upon 
what is given in the 6th and 7th verses pre- 
ceding.—How Dr. Gesenius could have so 
much given in to the mere technicalities of 
European grammar, as to suppose that an 
accusative case could lie hidden m the par- 
ticle 7, in the phrase UY vow 72, 1 Sam. 
ix. 9, I am perfectly at a loss to conceive; 
particularly as the subject matter of the 
declaration follows. It is construed with 5, 
м, £o, or оў; w, concerning, or against, Gen. 
i. 16, 17; xii. 14; xx. 5. 16, 2 Kings 
xix. 32; Jer. xxii. 18; xxvii 19. Ye, of 
my person, Ps. iii. 3; lxxi. 10: with W, 
Етек. xxxv. 12 —Metaph. Job xxxix. 15.— 
In the sense of commanding, Esth. iv. 13; 
ix. 14; Neh. xiii. 9; 2 Chron. xxiv. 8; Ps. 
xxxiii. 9, &c. With un, Said in his heart, 
i. e. considered, mused, Gen. xvii. 17; Ps. x. 
6. 11. 092%, to, or of, their heart, Hos. 
vii. 2. 

Niph. Wer, pres. Wer, and “ое, Became 
declared, said, named, Dan. viii. 26, e ew 
OW, Which is (even) at this day said, recited, 
4c. Gen. xxii 14; Is. lxi. 6; lxii. 4; Jer. 
iv. 11. To vow 16, shall not again be re- 
cited, i. e. the formula of the oath following, 
because a far greater thing shall have been 
done. See the following verses to the end of 
the chapter, which intimate that the whole 
Gentile world shall also be saved. Comp. 
Hos. i. 10. 

Hiph. vow} эу, Hath made declared, Deut. 
xxvi. 17, 18, Auth. vers avouched: which 
see. Dr. Gesenius has discussed this passage 
at some length in his Thesaurus; his conclu- 
sion agrees with the text of our authorized 
version. 

Hithp. vey, They are declared, pub- 
lished, made famous, i. e. DEN “бн. Comp. 
Gen. iv. 4; Ps. xciv. 4: comp. also Ps. 
xlix. 12. 


"bM ( 48 ) 


“WON, or SYN, Chald. pres. Wer, i. q. 
Heb. constr. with 5.— Infin. or verbal noun 
, or OD, 3 pret. f. MYR, for MON, i. e. 
another f. form of the noun is here taken, 
Dan. ii. 5. 12; iii. 9; iv. 23; vi. 24, &c. 


"юм, m. pl. Tn, Chald. Arab. p et 
5 ғ = 
JT imbecillis, parvus agnus. Syr. lese", 
agnus. А lamb, Ezr. vi. 9. 17; vii. 17. 


^2 „ & س۶‎ 
К n. Arab yr (Jai „б اليرم‎ 


HINT es » The day, prior to thy 
day, (i. e. the day from which you refer,) 
S^ „ 


by a night, i. e. البارحة‎ , (yesterday, and 
erening). Yesterday, including the follow- 
ing might, Gen. xix. 34; xxxi. 29. 42; 
2 Kings ix. 26, &c.; Job xxx. 3. wor 
swt cm), (who have experienced,) the 
evening (dreary night) of desolation and 
destruction. Light and darkness are often 
put to signify prosperity and misfortune, 


NDN 


з #2 52 - 95 ar 
tensio diei ; متو‎ 1-٩-5 دیعب٫‎ distant ; co 
long. Syr. cal SO, extendit, it. Chald. See 
md, pl. constr. hmo, Sack or bag, i. q. 
PP, Gen. xli, 27; xliv. 1, 2. 12; with 
aff. четом, inne, WOMAN, 
Gen. xlii. 28, 27; xliii. 21, 12. 


Sur А 
“ЭЭМ, f. Chald. г. y; Arab. p Ar- 
mus, solidus; Eth. no, ligatura artier- ` 
lorum. Powerful, mighty, Dan. vii. 7. The 
lexicographers tell us, that it is put for 
mon: but this is erroneous; the n being 
added to words ending in ^, and 1, in Chaldee 
and Syriac, to mark the s/ate of construc- 
tion, which is not the case here. 


Su 
74, ТӘМ, and TN. Arab. G tempus; 


ке J^ Sere unde, ЖЕ vica oe 
et Л}, unde? این‎ ‚ ubi? л) (i unde? 
applied to both time and place. See PR. 
I. When, or 1I. Where, interrogatively or 


respectively. See Ps. xcvii. 11; Is. viii. 22 
In Winer's edition of Simonis 
we have, for the etymology of this word, and 


to fix its sense, امس‎ Uno, heri vesperi, 


It is not allowed 
to give a (amween to the first of any two 
words in construction; and it is irregular to 
give one to the last of these, as the author of 


22; ix. 1. 
which is bad Arabic! 


the Kamoos has shewn. 


ПЭМ, f. г. yor, with aff. ON, and 
Von. Truth, pec. religious, and, as such, in- 
cluding the notions of justice, right, fairness, 
sincerity, fidelity, integrity, permanency, or 
the like, as the context may require; as, 
TON Y, i. е. Cw wr, Men who fear Сой; 
i. e. men of truth, who are not to be moved by 
the consideration of gain, Exod. xviii. 21. 
See Jer. xlii. 5; Ps. cxix. 142; Neh. vii. 2; 
іх. 33; NON WY, Favour and justice, i. e. 
have met, in the mediatorial work of Christ, 
Рв. Ixxxv. 11; joined occasionally with 2, 
Te, rod, "TS, od, wen, Tm, 2 Chron. 
xxxi. 20; Jud. ix. 16; 1 Kings iii. 6; 2 Kings 
хх. 3; Esth. ix. 30; Ps. xliii.3. Applied 
particularly to God and his Word, as the 
sources of all saving knowledge, Jer. x. 10; 
xri 15; 2 Sam. vii. 28; Ps. cxix. 151, 
&c. 


Bo 
nnn, f. Arab. С?” elatio, i. e. ex- 


not, it. III. Whither? or IV. How long ? as 
to place or time. Also, V. Whence ? as the 
context shall require, Із. x. 3. And WHERE 
will youleave? It. Ruth ii. 19. With verbs of 
motion, Gen. xvi. 8; Josh. ii. 5; Jud. xix. 
17; 1 Sam. x. 14; (X) 2 Sam. ii. 1; Neh. ii. 
16. Whither? with prep. p, wo, keri ren, 
whence? 2 Kings v. 25: How long? Exod. 
xvi. 28; Jer. xlvii. 6; Hab. i. 2; Job viii. 2; 
xviii. 2: comp. TAN MR, hither or thither, 
1 Kings ii. 36; 2 Kings v. 25. Whence it 
must appear, that the Lexicographers have 
been wrong in supposing, that the terminating 
п signified motion towards a place; it is 
nothing more than a part of the primitive 
word, which, in other cases, submits to apoco- 
pation. W, evidently signifying whither, and 
TN, where, in the passages above cited. Sce 
Nold. p. 73. 


NIN , or TIN ; Chald. pron. 1 pers. 
sing. I. Et 
MAN, ог PIN, partic. Arab. gil’ i. 9. 
5 


S 2 
E, waiting, delaying; Gl, mildness ; 
i. e. disposed to delay, or forbearance. Hence, 


= 9 ЛГА 


ш! de, а тап of great mildness. Cogn. 


le 
p donum. WA obsecro. Eth. 1 P, ecce. 
Forbear ! gently! I pray! or the like, Gen. 


| L. 17; Exod. xxxii. 31; 2 Kings xx. 3; Р 


N 


cxviii. 25: and cogn. with , Gram. art. 
243, with note.— With ye, Ps. cxxxix. 7, 
with which it is also cognate. 

FEN, see W. 

DPN, Chald. v. YT. 


TIM, v. pres. non. occ. Arab. S/, anhe- 
ef i, On dam 
, lassitudo. МЇ, gemitus. Syn. rou, 
bm, Ів. iii. 26. tan um, They both suffer 
and mourn, Ib. xix. 8. i 

Pih. Exod. xxi. 13, W ng mi, God 
hath given, or caused, pain (to him) by his 
kand, or means, i. e. the accident is to be 
ascribed to God's allowing, or rather causing, 


it to be so, for the purpose of punishing the 
sufferer. 

Puh. Prov. хіі. 21, пре , It is not made 
to suffer (i. e. impers.) to the just (i. e.) any 
evil. Itis added, But the wicked (ones) are 
full of calamity, Ps. xci. 10, пуу Ww rqun D, 
Calamity skall not be made (allowed) to give 
pain to thee : nor shall a stroke approach thy 
tent. 

Hithp. 2 Kings v. 7, 1 wer mm, He 
affects irritation (pain) at me; i.e. I perceive 
that, by this extraordinary message, he is 
enraged at me. Targ. ‘2 ME, Syr. 
NAT M lex Qo. : М ASD», order to ap- 
pear provoked at me. On this force of the 
Hithpahel form, see Gram. art. 157. 14. This 
verb, therefore, has in reality one principal 
signification, and no more. 

Ni, or TIN, see W above. 

ГТМ, see "nt. 

N, Kethib, um, keri. We; once only, 
Jer. xlii. 6. 

ett, m. , f. Chald. dem. pron. pl. 
Those, Dan. ii. 4; vii. 17. 

WON „m. pl. OWM, constr. . I. Arab. 

5 Su 

» consuetudo, familiaritas. jl: 
8c f Жы 
انس‎ , genus humanum. II. Chald. et Syr. 
Om, coegit, vi compressit, violentiam intulit. 
Cogn. Syr. , egrotavit. Notio sc. 
aretandi à societate ducta. бут. i] А 


. a L4 v ЕЁ 
homo, pr. plebeius, opp. ro, жү: et syn. 
тф, DW, “vocab. mere poeticum," inquit 
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ом 


Winer, quamvis sexcenties in pedestri ога- 
tione occurrit! Vid. Concord. Man, as a 
member of society generally, and liable to 
misfortune, misery, and death. It differs 
from oW, in that this has respect to his 
origin: from w, in that this respects his 
superiority : and from “Оз, or M, Chald., in 
that these respect his cowrage. With aff. 
W, vo, тм, см, &c. It forms 
certain idioms; as, OPT "vw, Men of name, 
famous men, Gen. vi. 4. See Ib. xvii. 27 ; 
1 Kings ix. 22, 27; Is. xxviii. 14; Joel 
ii 7; Obad. vr. 7; Neh. vii. 26, &c. See 
Concord., and & above. 

WW RN, m. "фон, f. Grievous, incurable, 
mortal. Syn. TEN: applied to a wound, a 
weapon, the heart, affliction; also to time, 
Jer. xv. 18; Job xxxiv. 6; Mich. i. 9; Jer. 
xvii. 9. 16. Comp. n c^, Is. xvii. 11. 
пром, Ps. 1хіх. 21, will, according to the 
vowels, be the 1 pers. pres. Kal. with л parag. 
of the cogn. root ©, Syr. . See wine 
above, as some think; or, it may be the con- 
tracted form of трение, (root €). See 
Gram. artt. 199. 3. 234. As a verb, also, in 
Niph. tam, So he becomes mortally sick, 
2 Sam. xii. 15. 


ММ, f. pl constr. nie. Arab. 


T Y" 

sc 50 s 
e anhelatio. Cogn. xjl", Chald. wm», 
gemitus, Syr. augm. 15212, id. Sighing, 
sobbing, Ps. xxxi. 11; cii. 6; Is. xxxv. 10; 
Job iii. 24. With affix. TIN, IN, Is. 
xxi 2. So many of the мав. and editions, 
with Mappik—pl. ‘nix. Hence 

ГЭМ), v. in Niph., Lam. i. 8, TN, 
3 pers. sing. fem. Is. xxiv. 7, TY, They 
have (surely shall have) been reduced to 
sighing. 

Pres. rat, He, or it, is reduced to sighing, 
Prov. xxix. 2; r, Ezek. xxi 11; pl. 
wow, Exod. ii. 23; Imper. NY, Ezek, xxi. 
11. And, as a participial noun,— 

QF, m. подо, f. ovo, pl. m. Reduced 
to sighing, Ezek. xxi. 12; Lam. i. 4. 8. 11. 
21; Joel i. 18; Ezek. ix. 4. 

iz, Chald. i. d. Heb. una. 

INH, pron. 1 pers. pl. com. і q. Vm, 

ГАР; 

(Arab. " nos.) See Gram. art. 145. 2. 5. 

‘ON, or, with a pause accent, , pron. 


1 pers. sing. com. i. q. „. (Arab. ur’, 


Re 
ego. Syr. SY, or HN, id.) Whence the 
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DIN 


pan, f. Name of an unclean bird, of 
which there were probably many species. 


affixes ', and ?. See Gram. artt. 145. 2. 5; The Lxx. give xapaBpis, Auth. Vers. the 


206 et seq. 


Heron. See the Hierozoicon of Bochart, 


эн. m. Tem, f. once ÄN, 2 Chron. viii. | tom. ii. p. 335, et seq. 


— S^ _ 
18; pl rege. Arab. sop vas, pl. žaj | , 
easa, v. oil, retinuit, $c. І. Vessels, 
ships, Comp. #9 з, Is. xviii. 2. and 


sing. П. 4 fleet. Dr. Gesenius thinks 
that И exhibits the noun of unity, as in the 
Q 


Р. д 
Arabic Ii, &c.: but this is improbable, 


because in that case singularity, 1. e. in ex- 
cellence, would be intended, as in the Arab. 


Sar 
delle, or Heb. sewn. Besides, we have 


the pl. of the fem. form, 1 Kings ix. 26, 27; 
Is. i. 16; Prov. xxx. 19; Jon. i 3. 5; 
Gen. xlix. 13. “sto nym, Ships of the mer- 
chant, Prov. xxxi. 14. ven nem, Ships 
trading to Tartessus, Is. xxiii. 1. NPR "tou, 
Ship-men, seafaring men, or sailors, 1 Kings 
іх. 27. Aff. rrryym, Ezek. xxvii. 29. 


ru, f. of ттм above. Suffering pain, Is. 
xxx. 2. n TRD, Painful and suffering 
pain, i.e. suffering grievously, Gram. art. 223. 

БУ 

NN, m. Arab. Ai)”, plumbum. Lead, 
meton. a plummet, as made of that metal, 
Amos vii. 7, 8, ib. Je dp, Applying the 
plummet, i. e. shewing symbolically that 
there is none upright. 

“ЭЭМ, pron. 1 pers. com. sing. 
Gram. art. 145. 2. 5. 

ON, m. See tim. Applying violence, 
forcing, Esth. i. 8. Hence, as a verb, — 

DIN, Has pressed, troubled, proved difi- 
cult, Chald. Dan. iv. 6. 

М, Kal pres. mar. Зее "M. He 
breathed violently through the nose: hence, 
was irritated, angry, enraged. Comp. tm, 
Job іу. 9. тр, Ps. x. 5, constr. abs. and 
with 2, P». ii. 12; 1х. 3; 1 Kings viii. 46; 
Іа xii 1; Ps. xxxv. 6: in Hithp. "jury, he 
became angry, Deut. i. 37 ; iv. 21, &c.: pres. 
"pur", Ib. ix. 8, &c. 

Тем, Chald. dual. i. q. Heb. den, Dan. 
i. 46; №. 19. Wich affix. Tex, Ais face. 
Gesenius thinks it ought to be taken as a pl. 
No proof, however, can be given. The Heb. 
CM, seems to be for the dual. 


See 


ПЭМ, v. pres. per, Kal. Syr. Ai, sus- 
Эго IPG 

piravit ex angustia. Arab. ,عناق‎ et A و‎ 
mut. M et v, calamitas. Crying out, from the 
pain of a wound, &c. Jer. li. 52; Ezek, xxvi. 
15. Infin. ., signifies sighing, from 
mental agony; YP, crying out in prayer: 
*, roaring, as a lion: 707, raging, as the 
sea; TXI, muttering, as in meditation; or in 
cooing, ав a dove: N, shouting, as in exul- 
tation. 

Niph. d putt, Be thou reduced to lamen- 
tation (in) silence, i. e. not with howlings, as 
is the practice of heathens, but in silence and 
decency, Ezek. xxiv. 17. Part. р, 
persona so reduced, syn. with OTRO, Ezek. 
ix. 4. 

TN, f. constr. rem. I. Crying out, 
from pain, bodily or mental, Mal. ii. 13; Ps. 
lxxix. 11, ёс. Also, II. The name of a 
reptile; so called, perhaps, from i/s cry, Lev. 
xi. 30. Auth. Vers. the ferret; a sort of 
lizard, according to Bochart. Hieroz. tom. i. 
col. 1068, et seq. 

rings, Chald. і д. Heb. mye. 

TWAIN, Chald. i. q. Heb. ome, Dan. ii. 8. 

“ТОМ, m. for row, contr. Gram. art. 
75, Etym. See O, A vessel, or cup, for 
holding the common anointing-oil, 2 Kings 
iv. 2. | 

ZION, m. for pes, contr. Gram. art. 

S704 
75. Arab. “Mol, i.q. He, exitium 
^ & و‎ 
mors. Dicitur luo , Freytag s Gol. 
sub voce PF unde дуо |, malum, fatale. 
Injury, accidental death, Gen. xlii, 4. 38; 
Exod. xxi. 22, 23. 

“AON, m. pl. OTOR, т. R, i. q. 

"NON, m. Chald. Dan. iv. 12; Ezra vii. 
26, pl. үтен; and We, or "Cw, Bound, 


fettered, as a captive, or other prisoner: 


meton. applied to the thing which binds 
or ties, just as we say, “The rope is 
tied, as well as the thing tied by it," Jud. 
xv. 14. Affix. yen, His bandages, i. e. 
tied ropes, Eccl. vii. 26; Jer xxxvii. 15. 


YOR 


vers! пз, which, pl. із Oro? m3, Jud. 
xvi. 21, and Ib. 25, according to the keri, 
and equivalent to the Syr. |}? N. S, 
i. e. domus vinctorum, not domus vinculorum, 
as Dr. Gesenius has made it. Nor is there 
any vestige of Syriasm in this word (YON), as 
he thinks; nor any Syriac word, from the 
same root, corresponding to its form. 

“AON, m. YOR, m. pl. MOR, f. pl. i. q. 
Mu, preced. 

“ON, or "DN, m. constr. "OM, or Vn, 
Binding, Jud. xv. 13, &c. 

ОМ, or ДОМ, m. r. трн, Any thing 
collected. Harvest, Exod. xxiii. 16; xxxiv. 
22. This word differs from "yp, in this 
respect, that Үр, i. e. crop, has reference to 
the reaping, or cutting down; "vM, to the 
same as collected. 

"ON, m. yen, pl. With affix. Yon, 
Prem, constr. "том, i. q. Yow. Dr. Gesenius 
tells us that YON retains the force of a parti- 
ciple; "Ow of a substantive; and, hence he 
says, the "Yor, of the Keri, is the true reading 
in Gen. xxxix. 20. This decision, however, is 
unsound; for participial nouns are regularly 
used as substantives; and TON occurs so used 
in Ps. cxlvi. 7. In Eccles. iv. 14, we have 
rr, for Nn; Is. xlix. 9, and lxi. 1. 
The passage in Gen. will be correct, there- 
fore, read it which way we will: although 
ттн, in the first place, is preferable, for the 
sake of variety. 

"OM, m. Bound, habitually, constantly, 
or securely; prisoner, captive, Is. х. 4; xxiv. 
22; xli. 7, &c. On the form, see Gram. 
art. 154. 12, note. 

DON, m. occ. twice, Deut. xxviii. 8; 
Prov. iii. 10: thus, Foo, Thy stores, or 
storehouses, as the context seems to require. 
Targ Тн; Lxx. rapeid cob; sing. COM, 
seg. abstr. or, perhaps, СОМ, concr. 

в 
cogn. той, 
custodie, excubiarum locus. d, Heb. 
Chald, et Syr. yel, posuit.* These store- 
houses, as well as other treasuries of wealth, 
were occasionally under ground, and so con- 
cealed and strengthened as not to be easily 


discovered or broken into. Some remains of 
such places arc still visible in Greece. 


DIZON, see г. UC. 
HON, or он „ constr, Єз, with affix. 


с^, obturavit, unde ; 


LS 
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AON 


from "oe, Is. xxxii. 10, ёс. wow, схем, 
Gram. artt. 152. 2. 190. 8, Arab. cogm. 


hospitio excepit, iv. conj.‏ , ضوف r.‏ ,ضاف 
addidit, &c. Collecting, Jer. viii, 13; Mich.‏ 
ii. 12; Is. x. 14, &c.‏ 

ЛОМ, v. pres. Hu, Collecting, for the 
purpose of acquiring, taking away, preserving, 
or destroying ; as fruits, Exod. xxiii. 10; Is. 
xvii. 5; ears of corn, Ruth ii. 7; money, 
2 Kings xxii. 4; men, Exod. iii. 16; iv. 29, 
&c.: constr. with Эм, or Ф, designating the 
place, &c. to which, Gen. xlix. 33; Deut. 
xxii. 2; Josh. xx. 4; 1 Sam. xiv. 52; Ezck. 
xxiv. 4; 2 Kings xxii. 20: constr. with о, 
Collecting, or taking away, 2 Kings v. 3. So 
also, Gen. xxx. 23; 1 Sam. xiv. 20; Joel ii. 
10; Ps. civ. 29; Job xxxiv. 14; Is. iv. 1, 
&c. “Taking off," as by famine or death, 
Jud. xviii. 25; 1 Sam. xv. 6; Jer. viii. 13; 
Ezek. xxxiv. 29; Zeph. i. 2. With affix. 
FPR, WOE, иле, wow, DERE, from the 
segolate form, u; whence ED, 3 pers. pl. 
masc. We also have , for "pie, or V, of 
the form of w. See Gram. art. 199. 4. 

Niph. , pres. "fat, constr. with Эм, 5, 
or 5?, in which last case Collected against, is 
sometimes meant. See Lev. xxvi. 25; 
2 Chron. xii. 5; xxx. 3; Gen. xxxiv. 30. 
voy 5», or worm, collected to his people; 
verw, to his fathers, Gen. xxv. 8; xlix. 
29; Num. xxvii. 13; Jud. ii. 10; and, 
without these adjuncts, Num. xx. 26. Comp. 
Gen. xv. 15. Not “de introitu in orcum," 
as Dr. Gesenius supposes, because no one 
can shew that the orthodox Hebrews ever 
entertained any such notion, as is sufficiently 
clear from the ingenious and learned attempt 
of Schroeder, in his ** Dissertatio Inauguralis 
ad Canticum Hiskiæ, p. 12. Lugd. Batav. 
1765. See my notes on Job vii. 9, &c. 
Comp. Jer. vii. 2; xxv. 33; Ezek. xxix. 


.15; Job xxvii. 19; Num. xii. 14; comp. with 


2 Kings v. 3; supra.—Jer. xlvii. 6; xlviii. 
33; Is. xvi. 10; 1х. 20; with what has 
been said under Kal, in the sense of taking 
away collectively. - 

Pih. Collecting, for the purpose of pre- 
serving, Num. x. 25; Jud. xix. 15. 18; Is. 
Ixii. 9; Jer. ix. 21. 

Puh. Collected, &c. as in the last, Is. xxiv. 
22; xxxiii. 4; Hos. x. 10; Zech. xiv. 14. 

Hiphh. Exod. v. 7, Fm, for pec, 
from cogn. root "^; so P, 2 Kings xxii. 
20, and 2 Chron. xxxiv. 28, Add, collect. 


BOS 
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"OM 


Hithp. Deut. xxxüi. 5, Infin. Being col-|prisoner; as horses to a chariot, or vice versa, 


lected (together),—is the only instance. 
TYSON, f. A collection, or gathering, Is. 
xxiv. 22. 
ON, m. pl and megy, fem. constr. 


чом, form THR, compens. 1, dagesh in last y, Gen. xlix. 11. 
rad. Collections, i. e. of stores or money: or, or . Gram. 
as some think, sforehouses. The Lat. Vulg. 55 24; J 


a council, or assembly of persons, Eccl. xii. 
11; 1 Chron. xxvi. 15. 17; Neh. xii. 25. 


ed, see v. P. 
FORON, m. redup. of P, Gram. art. 


а cart to the oxen: one's self by a vow. II. 
Urging the lines to the attack, or rather, 
perhaps, taking care to preserve order during 
its continuance. Comp. , 2 Chron. xiii. 3, 
with “Ow, ib. Constr. abs.—also with 2, 5, or 
"Ew, part. with’, relat. 
р. 161; Ps. cxviii. 27;— 
ud. xvi. 5; 2 Kings xvii. 4; 
xxiii. 33; 1 Sam. vi. 7. 10; 1 Kings xviii. 
44; 1 Kings xx. 14; 2 Chron. xiii. 3; Num. 
Xxx. 3. 10. 


Niph. e, "own, 


TONT, 


1 * 


Becoming bound, 


169. 6. Mired multitude, or collection, Num. Gen. xlii. 16. 19; Jud. xvi. 6. 13. 


хі. 4, with the article, "Heme, contr. for 


Puh. "ew 


on? 


in pausá, ттм, Is. xxii. 3. By 


recs}, Gram. art. 86.5. It is not necessary, | means of the bow they have been reduced to 
therefore, to suppose with Dr. Gesenius, that bondage, "Ey mto. 


we have a Syriasm here. 
xii. 38. 


NIPON, Chald. (compd. of 1 о-н 


Comp. Exod. 


bp ‚ See т. "С^. 
DN, m. Chald. i. q. Heb. yy. The letters 


ғ | having undergone the usual changes. Wood, 


heemanti. See ), q. d. ad numerum. | timber, Ezra v. 8; vi. 4. 11. With def. art. 
Exactly, carefully, expeditiously, Ezr. v. 8; | postfixed, нүм, Dan. v. 4. 29. 


vi. 8. 12, 13; vii. 17. 21. 26. It is not, 
therefore, a foreign word. 


FN, conj Gram. art. 77. See рч. 


“Юм, and alt. *, m. і. q. Yor. Arab. Arab. syn. el, integer, totus, completus; 


lorum A, caplivitas. Syr. | ,|hine fortassis, , itaque, ergo, фе. Syr.‏ د اسر 
cingulum ; it. Chald. et Eth. Tying, binding, Se., lit. embracing, including; hence, Also,‏ 
taking captive; constr. abs. with rw, 1, , moreover, nay, indeed, Fe. as the context‏ 
and with 7, or 3, prefixed, Num. xxx. 3; may require; taking care that the precise‏ 
Jud. xv. 10. 12; Ps. cv. 22; cxlix. 8. force of the word never be lost, Deut. xv. 17;‏ 
"PM, m. An obligation, either to do, or Num. xvi. 14; Job xv. 4; Eccl. ii. 9; Eat.‏ 
to forbear doing, something vowed : it differs V. 12. : t А‏ 
from TH, which respects the terms, or subject | It is occasionally joined with), 2, 22, о,‏ 
matter, of the vow; this, the obligation, or , s, and the interrogative 7; and will‏ 
bam, to be submitted to, in case of its not then form &n expression compounded of the‏ 
being performed. See Num. xxx. 1l. 14, sense of both. See the examples in Noldius,‏ 
where this word is connected with ny29.|PP. 92—94. Ed. 1734. It is sometimes‏ 
Dr. Gesenius is mistaken, therefore, in sup- repeated, as in Is. xl. 24, where the force is‏ 
posing that тр is positive, and чун negative, | sufficiently apparent: at others, it is omitted‏ 
in its bearing. See l. c. vv. 3, 4, 5. 11, by the ellipsis, as in Prov. xvii. 26, according‏ 
with affix. ib. verses 6. 8. 15. word takes place of Dã in the poetical style,‏ 
and, in the more recent Hebrew, will be‏ . 
"EM, Heb. and Chald. m. u, with found to be groundless upon a mere inspec-‏ 
defin. art. postfixed, i. q. Heb. "Gu, An tion of the passages cited in Noldius.‏ 
obligation, Dan. vi. 8—10. 13, 14. 16.‏ 


Burtorf and Gesenius prefer the Rabbinic| "Ms m. for "pw, Gram. art. 76. Arab. 
od oom acu Hd. Nam ccc | мане. eel EF EST 
gro . : ` ° facies. Dual, , sing. with affix. ‘ex, зм, 


&с. 
? Com, We, , ови pl. хви, TER, eu, Tex, 
“рн, v. pres. Wr, and Ow, with affix. The Nostri, Meton. The nose, Num. xi. 20; 
Toe, TOM, TOC, mew, tw, as in| Is. iii. 21; Ezek. xxiii. 25, &c.—of animals, 
тм, I. Tying, binding, as a captive or Job. xl. 24; Prov. xi. 22; Cant. vii, 5.— 


NEN 


And, as certain affections of the mind, are 
believed to be visible in the nose; as Eug. 
vulg. he turned up his nose: so "m d, height 
of nose, i. e. haughtiness, or disdain of coun- 
tenance, Ps. x. 4. So again, “ his nose 
swelled," for he became enraged. Comp. 
Prov. xxii. 24; xxix. 22. Used also when 
speaking of God, Deut. xxix. 19; xxxii. 22; 
Zeph. ii. 2, 3; Job xxxvi. 13; hence the 
phrase m TIF, The nose (anger) became hot; 
so also N , the nose (anger) arose, Ps. 
lxxviii. 31; Prov. xv. 1. To which is op- 
posed "M 39, the anger returned, or was 
assuaged, Gen. xxvii. 45. In the dual, 
nostrils, Gen. ii. 7; vii. 22; Lam. iv. 20; 
implying anger, Exod. xv. 8. Hence the 
phrases Сен ‘Jw, The delaying of anger, i. е. 
long suffering, O Wp, Short of anger, i. e. 
hasty. Ву а meton. The face, countenance, 
and hence person, like the Greek rpécewoy ; 
Gen. iii. 19; xlii. 6; Neh. viii. 6; 1 Sam. 
xxv. 23. Oger, One of two persons, i. e. 
a double portion, 1 Sam. i. 5. 


DIT NON , Bee v. TD, е 

“TDN, v. pres. e, Putting on the ephod, 
Exod. xxix. 5; Lev. viii. 7. See том. 

IRN, f. q.d. Ephodised, i. e. made like 
an ephod: clothing so made, Exod. xxviii. 8; 
xxxix. 5; Is. xxx. 22. From this last pas- 


sage, it should seem that some such clothing 
was put upon the idols. 


TBM, m. Arab. 255, arz firma. Syr. 


178, pl. BfS, and with J, prost., 5780, 
Arces, palatia. A palace, or rather, camp : 
hence, tw "rm, The tents of his camp, Dan. 
xi. 45. 


rh, m. M, f. for mAN, contr. Gram. 
* 
art. 73. Arab. ui» unde 
lateraria ... qui paratur coquendo pani. Cas- 
tell. Syr. E сохи; pl. m. m, fem. 
mek, Baker, Gen. xl. 1, &c.; Hos. vii. 4. 6; 
1 Sam. viii. 13. With affix d. Hence 
ПЭМ, v. pres. поё, Baking, Gen. xix. 3; 
Is, xliv. 15. Йй, she bakes (for) him, 1 Sam. 
xxviii 24. om. м, Gram. ert. 72. w, they 
bake, Ezek. xliv. 20. 
Niph. "twn, Lev. vi. 10; Ib. vii. 9; and 
xxiii. 17. | 
JON, SIDS, or Nip, i. д. How. (See 
ww), except that this is used relatively, not in- 


( 48 ) 


YER 


terrogatively ; and is, therefore, equivalent 
to the Latin, guidem, equidem, 

quidem, demüm, igitur, or the like. Nore, 
then, now then, &c., used occasionally with 
interrogatives; as, MM wv "o, Who ts he 
then? Gen. xxvii. 33; it. v. 37; Is. xix. 12; 
Job ix. 24; xvii. 15; xxiv. 25. See also 
Gen. xxvii. 37 ; Exod. xxxiii. 16: and with 
Fon, Gen. xliii. 11. Concesso demùm, quod 
ita se res habet: If so then, do this, $c. 


JON, вее v. тем. 


9^ 

"bM, m. Cogn. r, Arab. |3, re- 
demit ex servitute, &c. So named, perhaps, to 
keep the Israelites in mind (see Exod. xxviii. 
12) of the great redemption wrought for them 
under the leading of Moses; the value of 
which seems to have been intimated by the 
costliness of its materials and workmanship. 
The ephod, as worn by Aaron, and after him 
by the Jewish High Priests. See Exod. 
xxviii 6—12. 31—35; xxix. 5; Lev. viii. 
7,8. Lxx. due. Braun. de vestit. Sacer- 
dot. p. 463. 478. Joseph. Antiq. lib. iii. vii. 
$5. Jahn Arch. Bib. iii. Theil. p. 351, &c. 
Epit. p. 189. 

II. An inferior sort of ephod made of fine 
linen (U) was also used by Samuel even 
when a child, by the priests, and David, 
when engaged in divine service. See 1 Sam. 
ii. 18. 28; xiv. 3; xxiii. 6. 9, et seq. ; 2 Sam. 
vi. 14. 

Idols seem also to have been ornamented 
with an ephod; see ҸМ, preced.: and 
hence, to have been so styled; see Jud. 
xvii. 5; xviii. 14. 17. 18. 20; Hos. iii. 4. 


eM, or ом, m. "pw, f. ffn, and 
rw, f. pl. See gk. I. Concealed ; hence, 
II. Quite dark, or obscure: according to 
some, Late, Exod. іх. 32. n, concealed 


— Fornar (as under ground), i. е. not yet sprung up, 


seems to suit the passage, unless we suppose 
the term later to signify the same thing. In 
the other acceptation, see Exod. x. 22; Deut. 
xxviii. 29; Is. viii. 22; Joel ii. 2; Zeph. i. 
15; Amos v. 20; Prov. vii. 9. It is more 
intense in signification than TP". See Exod. 
x. 21, 22. 


MON, m. Arab. j|", see pow. 
jy C superior fuit, surrexit, et hinc, 
ES „ 

EX egregius, eminens. Any thing rising, 
sweling; as, I. Torrents, or rivers, by the 


box 


rains, &c. Job vi. 15; xl. 17; 
xxxii. 6; xxxiv. 13; Ps. cxxvi. 4. 
The embossings of shields, Job xli. 7. 


( 49 ) 


Ezek. | Ps. lviii. 5; xci. 13; cxl. 4. Comp. with 
II. | Luke x. 19; Rev. ix. 3. 
In | these, in one case or other, objects of worship, 


DON 


Idolators made all 


2 Sam. xxii. 16, and Ps. xviii. 16, PPH, perhaps to conciliate their supposed chief. 


ought, I think, to be taken as the swellings of | Moor's 


Hindu Pantheon, passim. Prep. 


the sea, or of some great waters, so agitated by | Evangel. Euseb. lib. 1, near the end, &c.— 


the storm described as to be brought upon 
the lands, and that their beds may be said to 
be discovered. Ill. Mighty, or eminent men, 
Job xii. 21. 


М, m. Arb, ul, as in cl 


. i. q. Qu. Ji set, as the sun, i. q. 


became concealed. Jauhari... “ Falsissima 
quique legantur in Castelli et Giggeii 
Lexicis," inquit Doctiss. Gesenius, in Thes. 
sub voce; but not a word has he given in 
proof. Concealment ; hence, I. Thick dark- 
ness, Is. xxix. 18; Ps. хі. 2; xci. 6; Job 
ш. 6; x. 22. Metaph. II. Misery, or sorrow, 
Job xxiii. 17; xxx. 26. 


"ЧОМ, m. pl. or dual. Once only. Prov. 


xxv. 11, Its time, or season; occasion. Arab. 
Er s 6 
آوان‎ , or UI, tempestas. See ри. 

DOM, m. cogn. OQ, deficit. it. "pw, 
which see; dual OOW, constr. . I. Ter- 
mination, extremity. 11. Deficiency, want- 
ing, Is. xl. 17; xli. 12, 29; xxxiv. 12; Prov. 
xxvi 20; Job. vii 6; 1 Sam. ii. 10; Ps. 
i.8; Prov. xxx. 4. OWM, Two extremities, 
i e. extremities of both feet; the soles, or 
ancles, Ezek. xlvii. 3. 

Used also as a particle of negation, Is. 
v. 8; Amos. vi. 10; Deut. xxxii. 36, Dan 
оз, Nor any SACS me, Is. xlvi. 9; ib. 
xlv. 14; W Doe tw гм, (There) still exists 
mot; (there) is wanting, a God; comp. 2 
Sam. ix. 3. To Une N, Гат, or exist ; and 
my not existing, i. e. putting this as а case, 
still (there would be 5 other), P ii. 15. 
Comp. Is. xlv. 6; xlvii. 10; э Um, bating 
that, —ercepting that, Num. xiii. 28; Deut. 
xv. 4, &c. See Nold. p. 96. 


1 yp% m. i. q. пром, Arab. T whence 


„sül, і. q. Sj) ن‎ ДА, The angry, 


the foaming, i. e. ош. ап An 
adder ; once, Is. xli. 24, rm оор, And 


your doing (is) of the adder ; i. e. of an іп: 
jurious and Satanic sort.—Serpents, scorpions, 
and indeed every thing injurious, are, in the 
Scriptures, referred more or less directly to 
the work of the evil spirit. 


Some of the ancient translators seem to have 
read COM here, which Gesenius prefers. But, 
if they supposed this word to refer to idolatry, 
or some idol—as it was usual to consider idols 
as nothing—and occasionally to style them u, 


"3, t, MP, and the like; it is perhaps 
unnec to call the reading in question, 
although we have fx, in the parallel. In 
ancient times images of serpents, &c. were 
certainly worn as amulets. See Schrader, de 
Vestitu mulierum passim. The Kamoos tells 


9 ge? 
us too, under J], that Sail] signifies a 
mark made in the form of an adder, and that 


25 Gors 
حمل‎ means, a camel so marked. 

To preserve it probably from the evil eye, 
&c.—en evident vestige of ancient idolatry. 

MYDS, m. і. q. YN, An adder, or viper, 
Job. xx. 16; Is. xxx. 6; lix. 5. Hieroz. 
Boch. II. lib. iii. c. 1. 

ЮМ. v. occ. 3 pers. m. pl. only, and 
then without any elision; as Ps. xviii. 5, 
‘ern, They have enclosed, or hemmed me in. 


© ^ 
Arab. Jl, marore gravatus fuit. el: 


Cogn. т. C$]; nora affecit; une per- 
niciem passus fuit. Always in a bad sense, 
Ps. xl. 13; 2 Sam. xxii. 5; Jon. ii. 6. " 

DOM, v. in Hithp. only. "Arab. i', 
and A^ concinnavit inspissando corium; 
vicit, superavit; in varias regiones iter habuit 
vir. Going on, proceeding to some object or 
end, Gen. xlv. 1. PREDI , He was 
unable to go on. Ib. xliii. 31; 1 Sam. xiii. 12; 
Is. lxiv. 11. eurer "» Por, Is. lxii. 15, 
They mercies pan me proceeded ? ? i. e. 
Have they proceeded? &c. Lxx. åvéxopa, 
éykparevópai, Targ. r. Em 

“DN, m. generic. Arab. HE confusio, 
absumptio. I. Ashes; often used with “ey 
dust, when speaking of mourning, Jer. vi. 26; 


Lam. iii. 16; Ps. cii. 10; with pv, Est. iv. 1. 
Metaph. II. "Any thing worthless, Job xiii. 12; 


See Gen. xlix. 17:| See my notes оп this place. Is. т 20, &c. 


"tH ( 50 ) "DM 


„m. Cogn. Syr. IS , et IA of people subject to the Assyrians. Some 
k 15 “| 222 have supposed them to be the Parasitaceni, 
tegumentum, cidaris. Cogn. Arab. E „or Paretaceni, people of Media. 


texit, $c. A fillet or tiara for the head, d, m. Patron. of mex, Gen. 
1 Kings xx. 38. 41. Lxx. теароу. xlviii. 7. An Ephrathite, Ruth i. 2, &c. 
a m. pl г. те. Aff. тутан, NPN, вее v. ww, Niph. 
8 5 E олем „ Chald. once, Ezra iv. 13, а 
compd. perhaps of m, and on, for СФ, there 
or then. Thus then, then moreover, $c. LXX. 
cal rovro. Syr. aM glo. And so it (is), 
&c. 


TER 


Pullis avis. The young of birds, as found in 
the nest, Deut. xxii. 6; Job xxxix. 30, &c.; 
Ps. Ixxxiv. 4, has been generally misunder- 
stood by the translators and commentators. 
It stands thus, vr. 3. ТОЗ, My soul longeth, 
yea even, , fainteth for the courts of 
Jehovah ; my heart and my flesh sing to the 
living God. It is added, Werd, Even (as) 
a sparrow (that) hath found a house, and a 
swallow a nest for herself . . . . INTO, 
1. e. as to, with reference, or respect to, thine 
altars, §c. That is, just as the bird has been 
anxiously desirous for a place in which to 
deposit its young ; во, in like manner, have ] 
been desirous for the courts and altars of my 
God, and have sung my songs to him with 
particular reference to these. If, therefore, 
we read the passage, beginning with "ex, 
and ending with Yum, as if included in 
a parenthesis and given by way of illus- 
tration, we shall discover a clear and con- 
sistent interpretation to it. For similar 
passages see Gram. art. 241. 18. The 
omission of the > of similitude is very 
common. 


iri , m. once, Cant. iii. 9, where (see 


too vr. 10,) it appears to have been a sort 
of moveable, or chariot thrones not unlike, 


AP 


perhaps, the ey "x moveable, or 


running-throne of the ром. If so, the 
8 


Arab. i , cucurrit, Ы , incitatius currere, 
will afford a suitable etymology. Lxx. Castell, 
and Gesenius, $opetor, ferculum. (Cogn. Heb. 
Tb.) Syr. 1450, cella, lectus, $c. which 
Gesenius very unnecessarily calls in question. 

NDMP, m. pl. def. Chald. A people so 
called, "Ezraiv.9. Hiller supposes them to 
be the Parrhasii of Polybius and Strabo; 
others take them to have been Persians. 
(Heb. cw, Persa.) Lxx. Ap]. 

NIDDM, m. pl. def. Chald. It. Ezra 
v. 6, with which occurs— 

MMO ISN, m. pl. def. Chald. Names 


DIVY, f. Heb. et Chald. Arab. Ho,» 


intendit „ in aliquem vituperii ergo 
nave, constr. Fan. I. A finger, the 
re. Auger. II. A toe. III. Synechd. The 
hand. IV. A digit; as the context shall 
require. —Ји У YIN md, The putting forth 
of the finger and speaking evil. The finger is 
here, perhaps, put for the hand, (which the 
verb 1770, seems to require.) If so, the sense 
may be, The putting forth, or striking with, 
the fist, Is. lviii. 9. Comp. Exod. viii. 15; 
Ps. viii. 4; cxliv. 1; Is. ii. 8; xvii.8; Luke 
хі. 20; 2 Sam. xxi. 20. A digit, measure so 
called, Jer. lii. 21. е ү wise, 


WYN, m. r. . Arab. اميل‎ radi- 


catus, firmus. Cogn. Jac» conjunctus, 
familiaris, I. Connected, attached, in laws, 
society, &c. Hence, II. Adjoining, §c., Exod. 
xxiv. 11. W "mtr, And, upon the con- 
nected, i.e. those joined in covenant with 
them, of the children of Israel, He sent not 
forth the hand: the divine appearance 
did not strike them dead. II. Is. xli. 9, 
sw) Pus npo, From the extremities of 
the land, and from its adjoining people; i. e. 
from Chaldea, and its inhabitants. 


Sue 
DRN, m. and f. Arab. оз, bene 


conjunzit, Fc. Syr. Aas, cubitus, junctura 
cubiti; pl. Ose, and . Conjuncture of 
the hand, arm ; or of a chamber, &c. to any 
building, Jer. xxxviii. 12. тт ne, The 
i |yunctures of thy hands, i. e. the wrists, Ezek. 
xiii. 18. ҮТ Pex (for DT), id. Ib. xli. 
ud roe v (where the п seems to be ug 
gogic), Six cubits, the conjuncture, i. e. the 
additional chamber, or wing, as some think. 


IPN, see v. тт. 


ben ( 51 ) np 


" . 5,27, | that the animal is the Oryx. It was a clean 
en, m. Arab. vill. conj. СОЛ, [алт], Deut. xiv. 5. Syr. and Chald. s» 


TG S.C : Tert 
Lq Jic. Lat. apud.—Near, at, $c. Gen. | Arab. Jê,, mountain-goat. 
xxxix. 10. mys, Near her, with her, Lev. i P 
x. 12, Пакт xw, Near the altar, ge. See прв ‚тз. 
гурм „ Bee v. WỌ, 
“М, for Wo, or "3M, which see. 


the places in Noldius, p. 97. With pref. and 
affix.—Mich. i. 11. Уму rra, House which is 
DPN, occ. once, Is. xxxili. 7. By 
some supposed а compd. of ON f. The 


wear; meaning apparently either Samaria, 

or Philistia. dd, Ezek. xl 7. “умо, 
D as in DN, intensitive : and hence to signify 
Great heroes collectively. The rxx. seem 


to have read Dîn, either in Pih. or Hiph. of 
the verb , terrify: the text of which, as 
it now stands, evidently gives two versions of 
this place. The Chald. and Syr. read either 
DO? , or On) mY; the former, T Эзге: 
the latter, G H. Ni, He shall appear 
to them. Comp. Is. Ixvi. 5. The Vulg. Ecce 
videntes, §c. Sym. and Theod. "Офбђсори 
avrois; Aquil. брабсори atrois. If we 
may rely on these versions, DY} new, I will 
be seen, or appear, to them, was perhaps the 
textual reading of their times. And this 
seems to me to bid fair for being the true 
reading; for in the phraseology of S. S., to 
see, (see TR), is sometimes the same thing 
as to animadvert, c. Hence Christ is said 
to appear in flaming fire, &c. So here, this 
expression is followed by Фуз, They shall erg 
out, $c. This is an answer sufficient for 
Rosenmüller's “ Quid sibi vult; ecce ap- 
paebo ilis?” Schol. in loc. 
278, m. Job xxxvii. 8; xxxviii. 40, i. q. 
N ,m. Arab. A , fallacia, insidie- 
que, cogn. o latibulum fere. I. Lying 
in wait; or ТЇ. meton. place of id. Jer. ix. 7; 
Hos. vii. 6, with aff. àw, OFW. 
3N, m. pl. ove, An ambuscader, 
Josh. viii. 2. 12. 14. zw оер, Place thy 
ambuscader, Jud. xx. 29. 33; Jer. li. 12. 
ОЎУ] VNI, Set in order the ambuscaders, 
Lam. iii. 10, &c. Much used in Oriental 
tactics, and are termed by the Arabs, 


^ — , 

, pl U. 

27M, v. pres, 2%, with 7, parag. 3W, 
Lying in wait, or ambush, constr. with ? pers. 
2 place; % pers. or place, Deut. xix. 11; Ps. 
x. 9, &c. 

Pih. part. rr, Jud. ix. 25; 2 Chron 
xx. 22. 


DYN, v. in Kal, Niph. and Hiph. 
Laying wp with self; and hence, holding 
back, or withholding, from others; or, for the 
purpose of bestowing upon others, constr. 
immed. or ‘med. with 5, or To, as the sense 
may require, Gen. xxvii. 36. % manên, 
UON, Hast thou not laid up (with thee) a 
blessing for me? See also Num. xi. 17; 
Eccl. ii. 10. Niph. Ezek. xlii. 6, "mw, 
sublracted from, or contracted. Hiph. 
Num. хі. 25, 7m, contr. for N., sense 
as in Kal. 

ITTPSW, f. г. ws, i. q. . A bracelet, 
or clasp, for the arm, Num. xxxi. 50; 2 Sam. 
i. 10. 

РЕМ, see v. pr. | 

SSN, v. see We. Treasuring any thing 
up; keeping, preserving, as precious, Kal. 
2 Kings xx. 17; Is. xxxix. 6. 

Niph. Is. xxiii. 1. 18, ve 15, Shall not be 
laid up. 

Hiph. ‘yn, with n, parag. So I appoint 


7 7 


es treasurer, Neh. xiii. 13. Cogn. r. W. 
Arab. 20, ‚1. 9. po, pactum, contractus. 
Part. re, pl. Сім, Amos iii, 10. 


URBEM, r. W. 

TIN, m. see TP, A precious stone 
so called, probably the carbuncle, Is. liv. 12. 
LXX. Aifovs xpvordddov. So the Syr. 

ЗЕМ, m. for MPI, Gram. artt. 76. 74. 
г. 752. According to the Kamoos, сл, 

"Coo? PLS 510/77 

El, is Ne] "om „0, A small beast 
which lives among the sands in the deserts: 


IOLI © 


it is also named là Jl toe, Fat of the 


sands. А sort of wild goat, or gazelle. 
Hieroz. i. lib. iii. c. xix. Some have thought 
that the word is identical with ounce, and 


TN 


Hiph. түз, for xw, арос. So he places an 
ambush, 1 Sam. xv. 5. 

TQ ns, m. r. W. Arab. ورو‎ catus, 
agmen, A species of the locust so called, 
Exod. x. 4; Lev. xi. 22; Joeli.4, &c. See 
Bochart. Hieroz. tom. ii. p. 441, &c. Ludolf's 
Comment. Hist. Eth. passim. It seems to me 
that, in the last instance, the locusts are in- 
troduced merely to describe the ravages of 
an invading army. Comp. chap. ii. throughout 
and Rev. chap. ix. 

na, f. of 3h, pl. constr. M. Із. 
xxv. ll, vy mime, The machinations, or in- 
sidious doings, of his hands. So Saadias, 
Jarchi, &c. 

n, f. pl. rum: i.e. TWR, for TAW, 


Pd 


r. M. Arab. сә , auxit, Any thing cancel- 


lated, or woven up, like wicker work, to guard 
the aperture so wrought, from the ingress 
of persons, birds, &c.; such were windows 
(so called, perhaps, from twigs thus wound 
together) before the use of glass. Hence, 4 
window, generally, Eccl. xii. 3; 2 Kings 
vii. 19; applied to the heavens, Gen. vii. 11; 
viii. 2;—to a dove-cott, Is. lx. 8. In Hos. 
xiii. 3, it is supposed to signify a chimney ; 
but there seems to be no necessity for this. 
With aff. стг. 

DIN, m. and We, constr. IN, f. 
Heb. and Cbald. r. эз. Arab. C being 


the fourth in order, §c. The numeral four. 
See Gram. art. 181, 2. With aff. слуз 
masc. Nrw, fem. dual, cm, fourfold. In 
the pl. it is put for forty, суге. This num- 
ber is, according to Dr. Gesenius, used for в 
round number like the numbers seven, and 
seventy : and, in proof of this, he cites Gen. 
vii. 17; Jon. iii. 3; Ezek. iv. 6; Matt. iv. 2; 
and the Persian chil mindr. My remark is, 
Several numbers, as, three, four, sic, seven, 
Se., are occasionally used indefinitely in 
Hebrew, which the context must determine, 
as in Amos, chapters i. ii., ёс. In the places, 
however, cited by Dr. Gesenius, it is by no 
means clear that this is the case. : 


32H, m. Cogn. Arab. COAT c. et 
2$ ? idi 


L3 So Р ба е 

eie і. ٩. „Ай Yr i. e. valdé im- 
plexæ (arbores ita dicte). A weaving. Meton. 
Texture, web, or woof, of any thing woven. 
Job. vii. 6, IY MR, My days are more 
swift than the woof, i. e. as thrown into 
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the warp by the weaver's shuttle: ín other 
words, my web of life is more rapidly filled 
up, than the web of the weaver. Jud. xvi. 14, 
туку I, The pin (i.e. of) the woof, i. e. the 


haudaj. 


2 


machine, — in some respects, not unlike a 
comb, —by which it is beaten firmly together. 


M, m. pl. m. rm, f. fr. A weaver, 
Exod. xxviii. $2; 1 Sam. xvii. 7; 2 Kings 


xxiii. 7, ёс. 


37M, v. pres. Tur, f. 2pers. Tun. Weaving, ` 
Is. lix. 5; Jud. xvi. 13, occurs not elsewhere. 

TON, m. Chald. i. q. Heb. түрге, 
2 Chron. ii. 6. 

74, m. r. W. Arab. رجز‎ lentiore 


motu, ob aque copiam, agitata fuit nubes. 4 
sort of bag, or wallet, appended ta, the side of 


the ark, 1 Sam. vi. 8. 11.15. It is apparently 


the same, or nearly the same thing, with the 


Arabian جازة‎ * which is thus described by 


Le 2 


йя el فيه‎ ee LS هو‎ Uo, 


Se amb ii The‏ الہودے اذا مال۔ 
rijãxa is a Ting to ride in, smaller than the‏ 
It is also said to be a sort of purse‏ 
into which stones are put ; it is hung to one of‏ 
the two sides of the haudaj, when it inclines‏ 
(towards the other). Syr. NK: Com.‏ 
Ephrem loc. cit. |j ayt. which must mean‏ 
the same thing.‏ 

IN, m. Apparently a foreign com- 


pound, i.q. wy!) or ارغوان‎ as the 


Persians write it. Compd. of رج‎ 1, pretium, 


valor, imperium, §c. and ws? „ or 43,8 " 
color, species, Fc. q. d. color preti- 


огиз, sive imperialis. Hinc. Syr. Hag’, 


purpura. The Heb. © being a letter of the 


same organ with \, has been substituted for 
it. Bochart, however (Hieroz. pars. ii. lib. v. 
cap. xi.), thinks that the word originated on 
the shores of Phoenicia, where the murez or 
conchylium, with which they dyed purple, 
was found in great abundance. If so, the 
compound might be of Syr. AiP, desiring, 
and S , or Мо, colour; the whole 


meaning desirable, precious, $c. colour. 
Similar compounds are T 5, color hys- 


ginus ; and Pers. cigs e, caeruleus color. 


гг 


&c. The shell from which the dye was 
extracted was termed лорфора by .the 
Greeks; and, as it was found in Phenicia, 
the colour obtained from it (purple) was 
named фо. See Steph. Thes. or Scapula, 
sub voce, Exod. xxv. 4; Num. iv. 13 ; Cant. 
vii. 6. In 2 Chron. ii. 6, we have the Syriac 
form N, which—as Solomon was writing to 
a Tyrian king—was most suitable. See 
Braun. de Vestitu. Sacerd. lib. i. p. 211; 
Plin. Hist. Nat. lib. ix. 60. 


М, v. Arab. . mellificavit apis, 


&e. Cropping, or plucking off, as fruits, &c., 
Ps. Ixxx. 13; Cant. v. 1. The elder lexico- 
graphers made ntm, Is. xxvii. 11, a Hiph. 
part. from this root. 
derived from Te, setting on fire. 


iTS, see v. TH, 
mN, Chald. і. q. Heb. wn, See, behold ; 


i. q. Arab. rhe id. to which it approaches in fer 


form. , id. exhibits a change only of ^ to 


5, being letters of the same organ, Dan. vii. 
5—7. 13; Ib. il. 31. 


T, р. оты. Arab. V, firmus, 
colligens se el contrahens. Firmly bound, or 
packed, package, bale, &c. Ezek. xxvii. 24. 


See тм. Б 2 

FIDCM, or N, С Arab. X/ 
"Jamie, sanitas, abductio vulneris, c. T I. 
Repairing, setting in order, a wall, health, 
&c. Is. lviii. 8; Jer. viii. 22; xxx. 17, &c. 
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It is now generally | 7 


чм 


тау be asked, is not the signification of the 
one just as good as that of the other? For 
the same reason, I suppose, Freytag has, in 
his edition of the lexicon of Golius, cancelled 
the excellent note of that author on this 
word ! 
, m. Cursing. r. Te, Jud. v. 23; 
infin. or verbal noun. 
“FINN, m. Cursed. r. id. Gen. iii. 14, 
Part. pass. 
nw, f. pl constr. Fry, it, WR, 
constr. ^w. The last radical being either \ 
or ^, Gram. art. 202. 3. Arab. «s or 


s 


, stabulum, praesepe. Chald. тум, or 


cw. Syr. ]250]. I. Stalls, for horses or 
other beasts. II. Synecd. A stable, 1 Kings 


v. 6; 2 Chron. ix. 25; xxxii. 28. 
SUP 


TOM, m. Arab. jl, or VIL arbor coni- 
Syr. et Chald. «pw; Eth. 
ACH; pl. оты; constr. Te. The cedar 
tree, or wood, pec. of Libanus. Celsius, 
Hierobot. I. p. 106, supposes the pine must 
be meant, merely because the Arabic word 
signifies both cedar and pine. This is weak 
and futile, both because the trees on the 
Libanus are known still to be cedars, and 
because the authors of the ancient Versions, 
who take the word to signify the cedar—could 
hardly have been ignorant as to what tree 
was meant. See Bochart's Canaan, p. 700. 
Jud. ix. 15; 2 Sam. v. 11, &c. Aff. pl. ути, 


&c. 


a, cedrus. 


II. Lengthening out (see TX), аз to time, ог | TT 


space, Jer. xxix. 28; Job xi. 9; constr. Nn, 
aff. gw. 

ODI, see on. 

JN, m. г. Arab. ey whence wn) " 

Ger L Fs 

and el |, i. e. according to Jauhari, ey: 
wns, а wooden chest. 
^ €? C 
i. e. coffin, of a dead body. 


Firozabadi gives 
› H Л y» The bier, or chest, 
^ 1. A coffin, 


rn, f. Cedar-work, Zeph. ii. 14. The 

terminating " is, perhaps, i. q. Arab. $, 
Sec 

of unity,—as in Xelle, a singularly learned 

man,—implying singularity of workmanship, 

i.e. singularly good. See also tx. 

ГТМ, m. ттун, f. nme, pl. constr. Nr, 
rw, id. Chald. |4456], Syr. via. I. 4 
way, road, or path. II. Metaph. Mode, 
manner, custom. III. Meton. Wayfaring 
man; as traveller, merchant, &c. Mostly 


Gen. 1. 26. II. The sacred cheat, or ark, of used in the elevated style, except in the last 


the covenant, Num x. 33; xiv. 44, &c. ШІ. 
A box or chest, 2 Kings xii. 10, 11. 
Some modern lexicographers reject the root 


my dentibus apprehendit, as the etym. 
“ Because, "says опе of them, “Cujus . . . in 
diall. non est commoda significatio." They 
then propose TY, decerpsit. 


зт? 


acceptation, Gen. xlix. 17; Jud. v. 6; Ps. 
xvii. 4; Prov. i. 19; Job viii. 13; Gen. 


xxxvii 25; Is. iñ. 12, &c. Phr. Me wa, 
i.q. Arab. (lull A. See T^. Aff. 


тм, WW, ay, TTR, POT, ITY, rr. 
rok, id. Chald. pl. jx, Dan. iv. 31; 


But why, it|v. 23. 


FTN 


МГМ, f. pl. Chald. id. Ways. Aff. | 9795 
тупн, ягы, Dan. iv. 34; v. 23. 

ГТМ, m. omk, pl Travelling, or 
traveller, Jud. xix. 17 ; 2 Sam. xii. 4; Jer. 
ix. 1. 


mN, v. Kal. occ. Job xxxiv. 8, ТМ 
mam He goeth to associate, herd with, &c. 


Dum, f. constr. NTH, Usual, accus- 
tomed, "allowance or provision, 2 Kings 
xxv. 30; Jer. xl. 5; lii. 34; Prov. xv. 17. 
рт mime, Accustomed (portion) of green 
(herbe). Aff. W. 


YAN 


“№, and УУМ, Syr. er. leo. Arab. 
os fervor, æslus ; v. TAE æstuavit irå. 


Cogn. Heb. mW; decerpsit, pl. DW, and f. 
гїн. I. A lion, generally, Num. xxiii. 24; 
1 Sam. xvii. 34, &c. П. Metaph. Any 
cruel, or bloody man, Ps. xxii. 22; Prov. 
xxviii. 15; Job iv. 10; Dan. vii. 4. Comp. 
1 Pet. v. 8; 2 Tim. iv. 17. III. Any war- 
like, brave, or invincible man. Comp. Gen. 
xlix. 9, with Rev. v. 5. So Is. xxi. 8, «xn 
are, So a warrior cries, i. e., placed on the 
watch-tower. See Boch. Hieroz. I. lib. iii. 
c. 1. 


T see v. ттт. 

ЗУМ, pl m. Chald Def. ww, f. 
Dan. vi. 8, Lions. 

Seva, or ОКУМ, m. of WN, lit. 
Lion of God, applied as an epithet to any war- 


"C0 сло РА 
like person, like the Arab. lal} الله‎ dul» 
The Lion of God the conqueror, as applied to 
Ali and others.—2 Sam. xxiii. 20; 1 Chron. 
xi. 22. Zo Jerusalem, as Vielorious under 
God, Is. xxix. 1, 2. То the altar of burnt 
offerings in Ezckiel's temple, Ezek. xliii. 15, 


16. 7, vr. 15, is perhaps incorrect, for 
мун. In this place some lexicographers give 
se 


7 JU focus, with Эм for the etym., but unne- 
cessarilly. See Hieroz. I. lib. iii. cap. 1. 

TN, m. Chald. See T$t.—2Delay. Syr. 
. „ longus. Some take the Talmudic 
Convenient. Buxtorf. Lex. Talm. col. 217; 
occ, Ezra iv. 14. 

21217 í 

ТОМ, m. Arab. JJ ie tardavit. Length 
as of forbearance, in the phrases de TM, 
Length (tardiness) of anger: ™ Tw, Length 


of spirit, i. e. in each case, forbearance, Exod. 
xxxiv. 6; Eccl vii. 8, &c. Jer. xv. 15, 
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ты 

EN we TN, Take me not away, for (the 
sake of ) thy long-suffering; not, by being 
long-suffering (towards my enemies) as 
Gesenius proposes. He was, perhaps, led 
astray here by the parenthetical character of 
the passage. See Gram. art. 241. 18. He 
also writes this word, TY; but, in this case, it 
could never have taken the form M, in con- 
struction. The whole is, therefore, erroncous. 

TON, m. Length, as to time, or space, 
Gen. vi. 15; Exod. xxvi. 2; Ps. xxi. 5. 
Aff. м, "gw, ow, WN. 

WOW, v. Lengthening out, as to time, 
place, thing. Constr. med.), ‘x, rw, it. 
immed. pres. vw, РЇ. f. "own, Gen. xxvi. 8; 
Ezek. xii. 22, xxxi. 5. 

Hiph. pw, Cause delay.—Inf. Num. ix. 19. 
22, &c. Forbear, as to anger, Prov. xix. 11. 
Prolong, as days, life, Deut. iv. 26; 1 Kings 
iii. 14, &. Making long, the tongue, Is. 
lvii. 4. Part. Eccl. vii. 16, imp. f. , 
Lengthen out, Is. liv. 2; Fue, I lengthen 
out, Ppꝛ, my desire, Job. vi. 11. See my 
notes, ib. 1 Kings viii. 8, От, the staves. 

NDN, f. Chald. 
and 


| Length, prolonging, 
, f. Heb. 


as to time, Dan. iv. 24; vii. 12. 


тозон, f. Chald. r. *. Arab. C$ 
percussit in genu, &c. 
50 


voce, JU. Le Chose . 56 SI 
الساق‎ eh jay Gill. Rakbat is 


the juncture between the lower parts of the 
thigh, and the upper of the leg. Gol. Genu. 


The Persians, too, have the phrase رانو‎ 7 


The Kamoos has, sub 


, i. e. £o sit upon the knee, for kneel. 
We need not, therefore, suppose any meta- 
thesis of fun here. Occ. once, Dan. v. 6; 
with aff. ORW, His knees. 

‘DAN, m. and 3H, Chald. Patronym. 
of Erek. Gen. x. 10. See Bochart's Phaleg. 
iv. 16. Occ. Josh. xvi. 2; 2 Sam. ху. 32; 
xvi. 16; and pl. Chald. www, Ezra iv. 9; 
keri. 

DON, m. Syria. Meton. Syrians, Is. 
vii. 2. 5, &c. Оп this country, see Bochart's 
Phaleg. lib. ii. 6; Reland's Palestine, lib. i. 
c. 24; The Ancient Universal Hist. vol. ii. 
p- 254. ed. 1747, with the authors referred to. 


2 


DON ( 55 ) 


“EIN, m. TON, f. and wm, pl. DON, 
Patron. of cru, Syrian, Syriac. Once cx, 
for t"xw (Gram. art. 86. 5), 2 Chron. 
xxi. 5. Once tern, where the keri has 
corm, 2 Kings xvi. 6. mow, used ad- 
verbially, Heb. and Chald. 2 Kings xviii. 
26; Is. xxxvi. 11; Dan. ii. 4; Ezra iv. 7. 
In Syriac, Syriacé; i. e. in the Syriac 


PIN 


III. Meton. The inhabitants of the earth, 
Gen. vi. 11; xi. 1, &c.; or of any part of it, 
Jud. xviii. 30; Is. xxiii. 13, &c. kar éLoyny, 
ҮЗЕ, Judea, Lev. xxv. 23, &c. Often used 
without the definite article, even when the 
sense seems to require it, Gen. i. 24; ii, 4 
&c. See Gram. art. 221. 3—5, in particular. 
Pl. Lands, countries, Gen. x. 20; xxvi. 3, 
&c. different from that of the J ews; and, 
therefore, during the times of the theocracy, 
IV. Heathen nations, 2 Kings xviii 55; 
2 Chron. xiii. 9, &c. With aff Tw, MN, 
&c. 


3 


PDN, m. pl. f. constr. row, r. m. 
Arab. p » superiorum reddidit. Cogn. 


Heb. c^. In Amos iv. 3, fom. Some- 
times in the form pow; mut. 5, ^, Is. 
xiii 22: pl. mow. A palace, Is. xxv. 2; 
Jer. xxx. 18, &c. Gesenius takes it to mean 
в part of the royal citadel, and probably the 
harem. The former might be true; but for 
the latter there is not a shadow of ground in 
the Hebrew Bible. With aff. pope, N 


МУМ, Chald. Pw, i. q. »w, or yw, def. 
art. postfixed. In this case the guttural v, 
seems to have degencrated into the deeper 
guttural ? , The earth, once, Jer. x. 11. 


“IN, v. Arab. Ja Driving, inflaming, 
injuring. Cogn. jh, abhorruit. Comp. p 


TH, cx b. Hp. ть А Syr. 30h, aph. esit, nocuit. Gr. ара, 
ТОМ, m. Arab. اران‎ e name ot атш dona, Constr. immed. Cursing ; declaring, 


thorny tree which grows in Arabia Petrma, 


denouncing, or causing, that injury overtake 
according to Abul Fazl. Celsius Hierobot. i. 


p. 192. 


medicinal 


mountam-ash. 


9 C 
hare, Lev. xi. 6; Deut. xiv. 7. Bochart's 


Hieroz. i. 994. Canaan, p. 430. 
NDN, f. Chald. def. art. н postfixed, 
i q. Heb. үм, mut. ¥ in v, more Chaldaico. 
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Syr. Si". Arab. 5. vig. Ja., ,کل ما‎ 
quicquid humile, inferum et depressum. opp. 
re, L, i. e. quicquid altum est. I. The 
earth, Dan. ii. 35; iii. 31; Ezra v. 11; 
II. as an epithet; fem. Low, inferior, Dan. ii. 
39. PO pw, Lower than thee, i. e. less 
elevated. 

TY N, f. Chald. (See Gram. artt. 166. 
136. 5), Low, or lower, part. Dan. vi. 25. 

TIN, f. вее w, pl. riw, constr. r. 
I. The earth, generally, as opposed to the 
heaven, Gen. i. 1, &c. II. Any land, or 
country ; as, 117013 YN, Land of the Havilah. 
vo yw, Land of Cush, Ib. ii. vv. 11, 13. 


It is mostly found in vallies, or on 
plains. The wood is good for cleaning the 
teeth; the berries it produces are in clusters 
like those of the grape, and are used for 
ici The word occurs once, 
Is. xliv. 14, and has generally been supposed 
to be the same with the Latin оглы, or 


some one. Used of God, of a prophet as 
authorized by him to do so; or, of a false 
prophet as assuming this power. rine, T 
have denounced, Mal. ii. 2. Part. "rw, de- 
nouncers of, Job iii. 8; Gen. xxvii. 29; 
Num. xxiv. 9. In the first passage is added, 
Ip Т Сургут, Those who are about to stir 
up а Leviathan, i. e. whose case is so des- 


perate as to stir up the great sea monater to 


battle. See my notes on the place. 

Pres. 1 pers. u, Gen. xii. 3, as SDN, for 
Jap; "MD, Exod. xxii. 27; Num. xxii. 6. 12. 
Imp. ^W, with п, parag. y, Denounce, or 
curse, I pray, Num. xxii. 6; xxiii. 7: pl. 
"M, Denounce ye, Judg. v. 23. The first of 
these from the cogn. TH, perhaps. 

Part. ].], Denounced, person or thing, 
Gen. iii. 14; iv. 11; ix. 25, &c.; pl. Josh. ix. 
23; 1 Sam. xxvi. 19. 

Niph. Part. u, Persons subjected to a 
curse, denounced, Mal. iii. 9. 

Pih. myw, (Jehovah) hath denounced it, 
Gen. v. 29. Part. orn, (waters) bringing 
on the curse, Num. v. 18, &c. 

Hoph. ‘wr, Js made accursed, Num. 
xxii. 6. 


6C 
М, v. Pih. Arab. pol uleta; 


donum quo conciliatur gratia judici. Pres, 
wun. Espousing a wife, by entering into а 


contract under a fine or mulct; the sum of 
which is paid over to the father of the bride 


W- ( 56 ) 


пом 


as а dower, on Ње nuptials taking place. | faciens, $c. ; pl. f. Nn, constr. riv. The 
Constr. med. with ö, pers. and 3, of the price, | foot of a mountain at which torrents imbed 


2 Sam. iii. 14; Hos. ii. 21, 22. Immed. 
Deut. xx. 7 ; xxviii. 30. 

Puh. f. mp; in pausá, "A, Espoused, 
Exod. xxii. 15; Deut. xxii. 28; part. f. рм, 
One espoused, Deut. xxii. 23. 25. 27. 


ngos, f. Arab. N operam ali- 
cujus expetivit. Petition, or request, for as- 
sistance or favours generally, Ps. xxi. 3. See 
the context immediately following. Lxx. 
Anais. 
wry, com. Syr. INT. ignis. Arab. 
zb and PME nom. unit. r. ,اوس‎ re- 
liquie cinerum in camino ; et ita cinis omnis. 
Angl. ashes, ab. Heb. te, Castell. I. Fire, 
generally, Gen. xv. 17; Exod. xii. 8. When 
coming from God. II. The lightning, 1 
Kings xviii. 38; 2 Kings i. 10. 12. 14; Job 
i.16. Applied to the appearance of God, as 
revealed on Sinai, &c., Exod. xix. 18; xxiv. 
17; It. Exod. iii. 2. Hence, meton. III. 
Expressive of His fierce anger, Deut. xxxii. 22; 
Jer. xxi. 12. IV. The ardent state of mind, 
under prophetic inspiration, Jer. xx. 9; Ps. 
xxxix. 3,4. V. War, as a consumer, Num. 
xxi. 28; Jud. ix. 15. 20; Jer. xlviii. 45; 
Joel ii. 3. 5. Hence, VI. meton. Great 
tribulations, as in passing through fire and 
water, Ps. lxvi. 12; Is. xliii. 2;—It. from the 
heat of the sun, Joel і. 19, 20. Phr. the "м, 
stones of fire, i.e. live coals, sparkling like 
precious stones, Ezek. xxviii. 14.16. With 
aff. Wu, обн, OWN, f. once ОРОМ, kethiv. 
Jer. vi. 29 (for orient), keri OF Oe. 
wre, Chald. wget, def. i. q. Heb. Dan. 
vii. 11. 2 
WN, for DW, m. Arab. ایس‎ , vis, 
2 $5 = 
violentia ;—unde jll, homo, and zT, 
mulier, i.q. vm, and ruh, which see.—Syr. 
XF. i. d. €. Substance; and, with the 
substantive verb, or rather the logical copula 
understood, Zhere is, or the like, 2 Sam. 
xiv. 19; Mic. vi. 10. . 
Wu, Chald. m. pl. меи, def. with aff. 
І 217 e gt 
“тем. Arab. اس‎ 7 vel: اس‎ 3 Junda- 
menium. The foundation of any building, 
Ezra iv. 12; v. 16; vi. 3. 
"WM, m. THIN, f. f. constr. mindy. 
Chald. gu, f. fulcrum, sustentaculum, Bux- 
torf Lex. Talmud, col. 234. Arab. K, The 


being firm, and r. 55, cucurrit, impetum 


. 4i. 


themselves, and thence occasional form 
rivers. Ox Tet, Bed of the torrents, Num. 
xxi. 15. прет nie, The feet of the (mount) 
Pisgah, Deut. iii. 17; Jos. xii. 3; xiii. 20. 
Eichhorn’s edition of Simonis makes it also 
signify nomadum bubile, sc. ovile, in Josh. x. 
40; xii. 8; but without reason. 


nu, m. constr. TEN, pl. abs UO", 
constr. We. See te. The 5, i. e. 7, is 
often added to nouns in the Arabic, for the 


purpose of giving the force of a substantive, 
to an adjective noun. See Freytag's Hamasa, . 
р. : so far the л parag. is accounted for. 
Any thing set on fire; pec. the offerings made 
by fire under the law, Exod. xxix. 18. 25. 41 ; 
Lev. ii. 11; xxiv. 7; Num. xv. 3. The 
burning of incense, Lev. ii. 2. Gesenius thinks 
that, in Lev. xxiv. 7, it is applied to incense 
scattered on the shew-bread, though not 
burnt And ib. ver. 9, he says, that the 
shew-bread itself is reckoned among the "et 
mr; but why? Because probably, in both 
cases, it was perfumed by the smoke of burs- 
ing incense, Lev. ii. 2. 10. 

nun, constr. nw», f. of Ux, which see 
—for mem, and rw. Comp. Gen. ii. 23, 
which Gesenius tells us, —Thes. sub voce,—is 
not sufficiently accurate. The truth, however, 
is, TE» is only another mode of writing M, 
just as n is of Pm, &c. In Deut. xxi. 
11; 1 Sam. xxviii. 7; Ps. lviii. 9, Me occurs 
as the absolute form. Gesenius, moreover, 
confounds the etymology of this word, as he 
does in its masc. with that of DW), and ox: 
when it is evident, that they are derived from 
totally different roots, although often substi- 
tuted the one for the other. I. Woman, 
generally, Gen. xii. 11; Exod. iii. 22; xxi. 
29, &c. П. Wife, Gen. xxi. 21; xxiv. 3. 
Betrothed, Gen. xxix. 21, &c. III. Concubine, 
Gen. xxv. 1; xxx. 4, &c. Hence, in appo- 
sition, пул n, a harlot; Wire ^n, а concu- 
bine; ТООМ N, awidow ; MPN, a prophetess ; 
TREN ^", an Ieraelitess. In construction, 
vn n, a woman of ability. OXO u, dis- 
putatious, УЛ ^н, a harlot; WN, father's 
wife, i.e. step- mother, opposed to ОВ, mother, 
Lev. хх. 11; 1 Cor. v. 1. It forms certain 
idioms with rw, and Mm, as, Exod. xxvi. 
3. 5, 6. 17, &c. ; and Is. xxxiv. 15, 16; Jer. 
ix. 19, as in WN. See also nim, and rmm. 
Used also distributively, Exod. ій. 22 ; 


"рм ( 57 ) "DN 


Amos iv. 3, &g. Each, every, $c. Plur. 
TEE, once, Ezek. xxiii. 44, for which 0%, 
abs. and :, constr. is usually substituted; 
Gen. xxxi 35; 2 Sam.i. 26, &c. and Gen. 
vii 13, &c. See Сф). With aff. ‘nee, rm, 
Pen, once, Ps. cxxviii. 3; e, Gram. art. 
96. 2. IV. Also applied to men by way of 
reproach, Is. iii. 12; Jer. li. 30; Neh. iii. 13. 
See also Gram. ertt. 215. 9; 216. 7. 9, and 
notes. 

pre, keri, pur, kethiv, occurs only 
once, Prov. xx. 20. It is very evident, I 
think, that this is nothing more than another, 
and perhaps erroneous, mode of pointing 
Pew, which see. In this place we have 
Ten pör, and Ib. vii. 9, Man 775 үн. Can 
any one doubt, that these expressions are 
equivalent? or that, as the vowels have but 
little authority, this authority ought here to 
be set at nought? See also fum, which is 
only the Chaldaic way of writing the same 
word. The Targumist prefers the form PN, 
which is still the same word. It is remark- 
able that Gesenius should not have seen this; 
as it is certain that caligo, which he gives as 
its sense, is erroneous. Winer is equally 
dark, as ‹о its Chaldee form. 


AN) m. r. vn. Arab. KT secuit, 
reciprocato exultu — corruscavit 


"эшм 
feimen, $c. Hence, perhaps, the notion of 
direct, straight, £c. Cogn. ©, castigavit, 


it the same with the Persic اسمان‎ , Gsman, 
heaven. Jt is very unlikely, however, that 
the people of Hamath in Syria, should fabri- 
cate & deity, and call it by a Persic name, 
when the Syriac or Chaldaic must have been 
vernacular to them. For the same reason, it 
could hardly be of Zend origin. The termi- 
nation , moreover, seems to declare for the 
Syriac or Chaldaic. Selden, de Diis Syris, 
Syntag. ii. cap. ix. confesses his ignorance as 
to what it was. The Jews generally take it 
to have been the image of a he goat. I think 
it not unlikely that it was an idol representing 
the devil; particularly, as mote signifies 
reatus, &c., for such deities the heathen had, 
and still have; as the Maha Deva of the 
Hindoos, &c. 


YE, see турн. 

TIPPS, f. pl. mog, and m. Orc, 
constr. N. Syr. LA A, innatarif. Arab. 

2 
:اتن‎ panis * i. e. panis simplex citra 
obonium. It. (Al“, agilis fuit, exultavit. 
I. Food, affording support, nourishment, 
delight, c. What it was no one can now 
say particularly. It probably was a sort 
of cake soaked either in honey or wine. See 
2 Sam. vi. 19; 1 Chron. xvi. 3; Cant. 
ii, 5; Hos. iii. 1; in Exod. xvi. 31, the 
Targum of Jonathan has "itn, for the Heb. 
meg, which Castell renders by “ Laganum 
melle obductum,” on the authority of the 


corrected, . Arab. اسر‎ confined, bound, 
Arabic P , expandit in latum, obduzit, 
S. 


Se.; po se arbitrio alterius permisit; 
was, direxit, $c. I. Footstep; and b : 
гар 5 Ju Pa. xari. 81; A eit: ostio, lamina, fe. From the 
xliv. 19: Ixxiii.2: Job xxxi. 7. Plur. стом. | Passage in Hosea, it seems probable that these 
With АЙ. i" ryt, plur. "mew wwew | Were offered to idols. The distinctions which 
vw. It v, or Wx, Assyria. >” + "'|Gesenius makes between this word, рох, 


А . {and 21, cannot, I think, be maintained. 
mons, or, according to the keri, II. "PM, foundations of, according to some. 
Tren, once, Jer. т. 15, Her foundations. De Dieu thinks lagena, bottles, or jars, must 


r. re or TWO, ponere. Whence Г, funda- be the sense, Is. xvi. 7, to suit сто), following, 
mentum, Ting, &с. Syr. [Z NA, anti- | which he translates * Utique confracte sunt." 
ааа, анн d tiot „ spissitudo, I see no reason for departing from the sense 


н first given; for, if we may consider this а 
paries. Cogn. MO, fundavit. Arab. Wu» | sort of food given for support (Cant. = 5)—or, 
* А ; as bread is spoken of in Is. iii. 1—there can 
fr „Чак Nes бын JAM be no impropriety in speaking of its being 
A, columna, fulcimentum. broken to pieces; OUTTA Yen, may, there- 
ze Р fore signify the supports, refreshments, Fc. 
NOH — The name of an idol made, | of Zir khareseth; and may mean, the men of 
and worshipped, by the inhabitants of 


that place, as Jeremiah seems to have para- 
Hamath, 2 Kings xvii. 30. Gesenius makes |phrosed it, Ch. xlviii. 31. In this respect 


r 


тен 


Gesenius's remark is good; while his inter- 
pretation of the word by foundations, as well 
as his appeal to Is. lviii. 12, is quite ground- 
less. 


` FIN, m. The testicle, Lev. xxi. 20. Syr. 
Bab, testiculus. Eth. ANP : indicio 


fuit. Arab. U, exhibuit statum sum Deo, 
&c. So testis, in the Latin, as Gesenius has 
well remarked. 
e, see v. COW. 
„od, m. pl. Mate, 
pausá, ue. 


grapes, or flowers. The primitive notion 
seems to consist in binding or packing 


together; as , ligavit, innodavit ; 
Je» wirinque a fronte comam  plexuit 
mulier—crines ejus ad dextram, et sinistram 
partem conglobati flavi fuerunt. Hence, 
AAG 
JI maturuit uva, dacty:us, &c., i. e. it 
formed bunches and ripened. Comp: Gen. 
xl 10. So also the Arabic me and 


oli, pores uvarum, palme, &c. from the 


and minty, f. in 


nodavit, nexuit, Fe. Gesenius, 


root "a 
therefore, mistakes greatly when he tells us 
that, by this word the branch is properly 
meant. See Num. xiii. 28, 24; Cant. i. 14; 
vii. 8, 9; Is lxv. 8, &c. II. Also che 
name of a place, Num. xiii. 23, 24; xxxii. 
9, &c. 

“DWN, m. A rich gift, or present, such 
as is usually presented to Oriental monarchs, 
Ezek. xxvii. 15; Ps. lxii. 10. Comp. ver. 


LLP 
15. Arab. ye premio, mercede donavit, 


liberalem se prebuit. کر‎ L, gratitudinem 
St : 
and 


Cogn. 


commonstravit : 4, premium, bene- 


йей agnitio, $e. 


Eum m. I. Properly, A species of the; 


‘Tamarisk tree. Tamarix orientalis, Liun. 
It is well described by Golius, and after him 


Љу Castell, sub voce col; and again by 


Abulwalid as given by Gesenius. Thes. p. 
169. II. A name for Any tree, generally. 


So Abulvalid, I. c. Ule Gaul کاری‎ bes, 


p, mercede con- 
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I. A cluster or bunch of 


DWR 


Saher 


vow) 


dé للشچر‎ 1 Sam. xxii. 6, 


- Hence, 
is explained, 1 Chron. x. 12, by тас, The 
turpentine tree. See too, Gen. xxi. 33, 
where A plantation is probably meant. 
DWN, m. Mth, f. pl. roce, and roe. 


I. Guilt: or, II. by a meton. An offering to 
sc 
expiate it. Arab. |» reatus, crimen. Much 


has been said by Michaelis and others on 
the difference between this word, and rer, 
sin, or sin-offering : one affirming, that the 
former must have meant sin of omission; the 
latter, sin of commission, and vice versd: all 
of which Gesenius very properly pronounces 
fanciful and false. Yet, it is evident enough, 
from his mode of treating them, that he is not 
very clear on the subject himself. He tells 
us, e. g. Thes. sub. voce, that MET implied a 
greater sin; Он, a less; and, again, that 
not only different rites were had recourse to 
with respect to each of these, but that these 
rites were frequently joined together; which 
affords proof sufficient, that he had no correct 
notions on the subject. Every one will I 
think see, upon reading over Lev. iv. 5, &c., 
that the terms NOM, ГУ, and UN, are so used, 
as to make all such distinctions as these 
fruitless. The true distinctions seem to me 
to be, that NST signifies any act of sin, or 
error; M, its turpitude ; om, its guilt, as 
affecting the mind of the sinner, e. g. Lev. 
іу. 3. Ойу now метом, Jf—he commit 
sin (so as) to implicate the people іп guili; 
let him bring for his віп rwr, which he has 
sinned (committed), won Be. Again, vr. 


13, vob — , And "have done—and Ará 


guilty. Again, vr. 22, rpg мыт м) 
DOW, A ruler sinneth, and doeth—ard is 
guilty, &c. And so in other instances, 
making it quite impossible to keep up any 
such distinctions as those pointed out by 
Michaelis (Suppl. Lex. Heb.), Gesenius, and 
others. On my view of the case, the offering 
brought might be termed either den, геп, 
їз , Or the like: but the two first only are 
in use. When, therefore, the first, viz. см, 
is used, respect is had to the guilt of the 
person bringing his offering ; its object being 
to purge his conscience from a sense of this, 
by securing a complete pardon from God. 
When mon is used, respect is had to the 
sinful act, by which God's law has been 
transgressed; and pardon from this trans- 
gression is accordingly the boon sought. 


CRM $9 ( bios 


Comp. Heb. x. 1—3. It will be observed, 
that the appointments alluded to, are made 
with respect to certain individuals; who, it is 
presumed, had been made conscious of their 
guilt. These offerings were, therefore, public РА 
and individual recognitions of this. But, аз | Arab. اشم‎ , doluit. See یشب ,یشم‎ 
sins innumerable must have still been com- А هو ار‎ 
mitted,—not with a high hand, for these were وس‎ . Cogn. Heb. Dy. Syr. o Z]". Arab. 
unpardonable; see Num. xv. 30, and xvi.— KC a , laceravit, &c. 
the daily and other sacrifices for sin, must 
have been intended not unlike our Indem- r WE, e THOME, f. constr. 
nity Acts of Parliament—to meetthem. See mote, pl. Wau, Night- 
Ps. xix. 13. And, indeed, if these were in- r. WW, also, (teatch, — 
tended to be types and shadows of the great А 

ТУУМ, constr. min ..... 


sacrifice once to be made for sin, the case 
could scarcely be otherwise. On this view, | Properly the time of it. Under the Theocracy 
generally, the night was divided into three 


it will be found that Josephus, Antiq. iii. 9, 
$ 3, and Philo de victimis ii. p. 247. Ed. such watches. І. called Nov veh, Lam. 
Mang. were not wholly wrong. i. 19. II. min? mbe, The middle 
m. pl. ote, Guilty. Arab. 247 | watch, Jud. vii. 19. III. pam пурет, Watch 
s nde Р Rf Y e of the dawn, Exod. xiv. 24, &c. Under the 
sol, criminis reus, Gen. xlii. 21; 2 Sam. ÎN. T. times, four were adopted after the 
Roman usage. 


xiv. 13. Gesenius makes Owe, Ezra x. 19, 
to signify persons offering an ОФВ, or guili-| DIY, m. A Latticed window. Occurs 
Jud. v. 28, and Prov. vii. 6, parallel in each 


offering, which is an unnecessary refinement. 
It is difficult to say, whether this word stands case with Fm; so called, perhaps, either from 
its being used to ventilate and cool the house, 


аз а noun or a verb in Lev. v. 4. See Gram. 
or, because its bars represented well-arranged 
S #6 


art. 182. 2. 
DUM, v, and owe, pres. ov. I. Being, 

5 ы i "7 teeth. Arab. l', having a cool 

mouth, and well-set teeth. 


or becoming, guilty. II. meton. Made sub- 
ject to its consequences, i. e. to destruction, ez- 
cision. I. Lev. v. 19. cw Cnt, He is wholly FIN, m. pl. oye, Enchanter, Dan. ii. 
guilty, Num. v. 7. bb Oty Wel, With respect 10; i. 20; ii. 2. Also Chald.— 
to whom he is guilty, Prov. xxx. 10; Ezek. WN, and def. art. suff. SN, id. Dan. 
ii. 27 ; iv. 4; v. 7. 11. 15, asif from the sing. 
W, (not NAN, as Gesenius gives; for then the 


xxii. 4. II. With its consequence, death, 
Hos. xii. 1. Meton. or, what is termed 

plur. would be ppe, &c.); Syr. [Sdaf 
Incantator. 


sensus pragnans implying the general con- 

sequence, Hos. xiv. 1. fr oven, Samaria 

is (or shall be) found guilty, 1 by the 

sword, §c., Is. xxiv. 6, Ezek. vi. 6; xxv. Ws, f. with affix, pte. A quiver. 

12, &c. viis . 

Niph. wwe, Are become so desolated, i. e. Syr. LN, tegens; Sm, plenus redundans. 

subject to the consequences of guilt, destruc- | Comp. Ps. cxxvii. 5, and Is. xlix. 2, ingehe 33, 
a periphrasis for YY, Lam. iii. 13. 

"PWN, occ. 2 Sam. vi. 19; 1 Chron. xvi. 

3. Various interpretations have been given, 

which may be seen in Poole, &c.: I prefer 


tion, Joel i. 18. 
that proposed by Gesenius. De Dieu had 


Hiph. ote, Bring on them the conse- 
quences of guilt; er, let them fall, &c., Ps. 

suggested the Ethiop. IG. , mensuravit, 
and taken the word to mean A certain portion, 


v. 11. 
тїр infin. of ode, above, Lev. v. 26, &c. 
or measure, of the sacrifice. Gesenius thinks 
a measure, as A cup of wine, the most suit- 


treu, once, Is. lix. 10, which has been 
variously interpreted. The ancients generally 

able. The Syr. gives, in each place, I im, 
which Bar Serushoi says, signifies A cup of 


took, The sepulchre ; the Jews, Darknese ; 
wine ; and, in the former place, the Arabic 


Auth. Vers. has taken “ desolate places; in 
which, I think, they are borne out by the 
Syr. . › desertum, andthe Heb. poy, 
Ps. lxviii. 8, &c., and mow, Ib. lv. 16; Cogn. 


э 


Castell (sub voce ) proposes fertile fields, 
which Gesenius has finally adopted. From 
the context which speaks of darkness and 
the like, one would hardly expect this. Our 
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| than thus to take whole sentences, or periods. 
of the Polyglott renders this by g^ کاس‎ ; 


See also Gram. art. 224. 12, 13. With suff. 


S AF 
a full cup of wine. Cogn. Arab. pve! , ad 
summa repletum vas. Cogn. A, spithamis 
dimensus fuit. ys „ sepithama, dodrans. 
Heb. W, numeravit. 

nbus, m. г. y, Disposing, $c. I. 
Dung; and meton. II. A dunghill, Neh. ii. 


13. reed YY, The Dung-gate, and Tb. 
iii. 13. nė, the u, being dropped; and—as 
the miserable poor often house with their 


cattle—applied to extreme poverty, 1 Sam. 


"Pu, v. or “м, Imper. Tre, Proceed 
directly, straight-forward, Prov. ix.6. Comp. 
ch. iv. 26, 27. Etym. in Mu, above. 

“we, Pih. I. Make direct, cause to 
proceed directly, $c. Prov. iv. 14; xxiii. 19. 
II. Consider, hence pronounce, right, good, 
happy, Gen. xxx. 13; Job xxix. 11; Mal. 
iii. 12, &c. Particip. DYED, constr. ., 
Is. iii. 12; ix. 15; Mal. iii. 15. 

Puh. we, He shall be made happy, Рв. 
xli. 3. Particip. Tm, Made happy, Prov. 
iii, 18. Is. іх. 15,  Prónounced, consi- 
dered so. 

NPN, Rel. pron. of every gen. and num. 
See Gram. artt. 177. 216. 13—16. 230. 5—8. 
He who, she who, it which, $c. It never re- 
ceives any affix; but, when the sense requires 
this, it is added to a preposition immediately 
following; e.g. à Wr, 5 wn, Ke. which 
will necessarily refer to some preceding noun, 
and agree with it in gender, number, &c. 
Ita place is sometimes occupied by the de- 
monstrative pronouns 73, u, or h. See 
Gram. art. 177. 3, and note. In the cognate 
dialects We is unknown, and its place sup- 
plied by one form or other of this pronoun: 


as Syr. э, Chald. "1, Sam. T, Arab. الذي‎ 


—Heb. m, Jer. xlix. 19.—/Ethiop. Н : 
or H: И is considered in Arabic as 
making the noun to which it is attached de- 
finite: and this is certainly sometimes the 
case in the Hebrew, although the rule is less 
constant than in the Arabic. Gram. art. 
220. 6.—In participial nouns, and occasion- 
ally in preterites, its place is supplied by the 
definite article. Gram. art. 179. 3, and note. 
An abundance of examples is given by 
Noldius. Concord. Partic. pp. 214, 215, Ed. 
1734.  Preceded by any separable or inse- 
parable particle, it will form & sense, and 
may be considered as a phrase, compounded 
of both; as, WM, In, by, through, Fc. that 
which, S. So "wo, we, We PFO, &c. 
examples of all which will be found in 
Noldius; as also of cases, in which ellipses, 
or redundancies, of either of these are 
thought to have taken place. I deem it 
unnecessary, therefore, to epitomize them 
here. 


ji. 8; Ps. cxiii, 7. Arab. „л „ду, mundavil. 

глем, f. pl. either the plural of the 
preceding, or of some cognate form. The 
Talmudic writers, to whom Dr. Gesenius is 
perpetually referring on words of this sort, de- 
serve not a moment's notice. Dunghills, 
Lam. iv. 5, only. 

ÎN, m. once, Gen. xxx. 13, with prep. 
and affix, Warn, In my happiness. Arab. 
yy valdé alacris et letus. fuit. Letitia 
exultavit. Letior in altum sese extulit planta. 
Cogn. Ig, id. yg, Tes dificilis, &e. Cogn. 


Heb. we. Arab. ير‎ opulentus fuil. يسر‎ , 
direxit. Heb. , correzif, &c. The pro- 
gress of thought seems to have been, and 
which is constant in the S. S. that, whatever is 
good is difficult of attainment (xAerd rà 
xadd), is unaccommodating (as truth, see 
ptt); so this, under Divine Providence, brings 
‘prosperity, and a quiet conscience. So also, 
with us, rectitude, integrity, straight-forward- 
ness, &c. are similarly derived, and are at- 
tended with similar consequences. 

“WN, Seg. occ. only pl constr. N. 
Arab. „А, letitia exultantes, &c.—wused 
apparently as an ejaculation, O happy! O 
how happy! or the like. The most usual 
equivalent in the Arabic is , very 
good! very happy! Ps. i. l, &c. Various 
have been the ways in which the apparent 
ellipsis has been supplied. I prefer con- 
sidering the word as a plural of excellence, 
and the form of construction to haverespect to 
the immediately following context: as, "Wr 
ony, Rich blessings of the man! Sc. nothing 
being more common among Oriental writers, 


Bi 


dc. equivalent, or nearly so, to TW, or %, 


which see; e. д. "^m ww wie "тӧн, Rich 


blessings of the man! proceed, add, $c. 
he walketh not, $c. Take now the cognate, 


7!» rem rei subjunxit, predicavit, allegavit, 


Fe. imperatively or otherwise as before, and 


we shal) have, add, affirm, allege, and so on. 
Again, if we take Ewald's Ww, ligavit, which 
is another cognate, and apply it in the same 
way, the result will be much the same; and 
a sense will be supplied intelligible enough 
in all the cases; and quite as much so as 
many now in use in the modern languages. 
‘With us, indeed, such relative is naturally 
retrospective, bringing the speaker or hearer 
back to some antecedent. In the Oriental 
languages, according to the analysis just 
given, it will be prospective only. And 
hence perhaps it is, that when reference is 
made to the antecedent, this is done by the 
addition of some pronoun, such as, agreeing 
with it in gender, number, &c. will bring the 
mind back instantly to the antecedent. Е. р. 
vox wy роз, As chaff, adding, &c. the wind 
scatters 11, 1. e. the chaff. Hence it is, 
perhaps, that the Arabian grammarians term 
this word (i. e. Soll, its equivalent), A con- 
go 
junction, 2,252, Gram. art. 177. 3, note: 
and hence too perhaps, as the antecedent is 
in a manner described and so far defined, the 
demonstrative pronoun, ™, u, i1, or the de- 
finite article 7, may occasionally take its 
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As to the etymology of this word, very 
various have been the endeavours of the 
learned to ascertain it; yet, I think it possi- 
ble, and even probable, that, in one sense 
or other, few of them have been wrong. 
Gesenius prefers setting out with the usage 
of the dialects, and gets from the Syr. &c. 
2,1, Н: to the Greek тд, Goth, tho, the; 
Saner. tad; Goth. that; Anglo-Sax. thaere, 
&c.; supposing, apparently, that the ©, of 
чём, forms the primitive vocable, and that it 
has been changed into n, 1, 3, rd, óc. 
But this is not accounting for the word in 
question ; it is only an endeavour to identify 
it with certain others, the result of which 
might be either true or false. If, then, we 
take this word as a verbal noun (form W), 
used either imperatively, or as a gerund, we 
shall have some such sense as, go on (Gr. 
Pepe, Lat. age), go to, mark, observe, rightly, 
well, to the point: as to; with regard to, 
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reader's mind an impression quite of a piece 
with the preceding; which seems to shew 
that this analysis is not incorrect. I may 
&dd, I am very much of opinion, that our 
own relative and demonstrative pronouns 
may be traced to some such primitive usage 
as this, and perhaps to usages common to 
the languages of the East; yet, I cannot 
think with Dr. Gesenius, that the Hebrew 
"PM, and the Greek тд, &c. were once the 
same identical word; this exceeds my powers 
of credence. 


TTIW, once ттун, pl. yok, and nies, 
lit. Set wp, erected; an erection, ёс. 
Gesenius, Winer, &c., consider this word as 
equivalent to TOY, pl. nny; and signify- 
ing, generally, Any idol. It had been shown 
by Kimchi,“ Procopius of Gaza,t Castell? 
Spencer,§ Selden, ] Lette, I and some others, 
long ago, that it could not signify а greye 
in many passages in which it was found. 
Gesenius, in his Comm. on Is. ch. Ixv. 11, 
and again, in his Thesaurus, p. 162, renews 
the inquiry, as if these his worthy pre- 
decessors had done nothing. And it may 
be doubted whether he has at all settled 
the question, or, indeed, added any thing to 
their lucubrations on the subject. If, for 
example, TYR, and ггүтеу, really mean the 
same thing, Why are they completely dif- 
ferent words? From the various passages 
and combinations in which ye is found, 
we are sure that it was something that could 
be made, set up, placed in a building, cut 
down, put away, burnt, reduced to powder. 
Hence, as Selden, and after him Gesenius, 
has well remarked, it could not possibly be 
а grove. Again, from its occurring with 
dyn, it should seem to be something differ- 
ing from either of them, if, at least, there is 
any precision in the language. Now, what 
could this be? Among the important, and 
almost necessary, parts of an idol was its 
Shrine, or chapel ; and this, I think it pro- 
bable, the rn was. For, I. It is evident from 


е In his Heb. Dict. sub voce ‘Yer. 
Comment on 2 Kings xvii. 16; xxiii. 7. 
Sub voce ‘Trew and mindy. 
De Legib. Heb. p. 506, Ke. 
|| Selden de Diis Syris Syntag. ii. 
€ Lette in Biblioth. nov. Bremen. Cel. i. 
p. 58. 


place: е. р. as above, TR 4» n Wet "m, 
i. e. this hath not walked: with п, Jar o eun, 
or PTY w^, participially; leaving on the 


- 
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Jud. vi. 26, that it was constructed of wood; 
and this, sufficient in quantity to make a fire, 
such as would consume a heifer offered in 
sacrifice. II. It appears, ib. vr. 28, that 
this wooden erection, or frame—whatever 
else it was—stood over the image of 53. 
III. Ib. vr. 30: it was something different 
from the altar of Baal, and was likewise 
over it. "The altar too, was, we are told, 
broken down ; but the rem, was cut down ; 
a term very proper for an erection made of 
wood. Again, IV. We are told, 1 Kings 
xv. 13, that Maachah had made an idol 
(nm) for the TWH; which would seem to 
intimate, that this idol was to be attached to 
it in one way or other. In like manner, 2 
Kings xxiii. 4, we are told of vessels (073), 
made for Baal, and for the Wx. Again, Ib. 
vr. 7, we read of houses (ОЗ) woven for the 
тїн, which, from the preceding verse, 
should seem to consist of compartments in 
the Temple, divided from one another merely 
by curtains, and in which the idolatrous 
priests (O27, vr. 5, but here termed 
g,) used to reside. Now it is certain, 
that such Shrines were in use under the Old 
Testament; for in Amos v. 26, we are told of 
the r, lit. Covering of a certain idol; for 
which the Lxx. give сюр» rûv MoAóx, &c. 
The Syr da? minal, The 
tabernacle of Malcum. "The Arabic of the 
ГР ۶ BAr 
Polyglott, „ ,خیم مولو‎ 
Moloch. So also the Vulgate. In Acts 
vii. 43, this passage is cited thus—Kai 
dyeAáBere Ty ткт» тоў Mo, cal roy 
dorpov той беойў vpay "Рерфду, rovs rvfrovs 
oùs émowjcare троскиуєїу avrois. Observe, 
it is expressly said here, that both the oxy») 
and derpo» were made for the purpose of 
worship, as if the former was as necessary as 
the latter, to the usages of idolatry. Again, 
Acts xix. 24, Demetrius the silversmith 
made silver (temples or) shrines of Diana ; 
which the Arabic translator renders by 


ғ) оь, Temples of Venus. It is 
evident I think from this, that these 
Shrines, temples, or chapels, were considered 
important parts of idolatry. They are 
evidently alluded to in other parts of S.S. 
See Gram. art. 223, and the places referred 
to.* The most complete accounts of them, 


* According to Pococke, idols were called 


() ,هياكل الملابك‎ temples of the 


( 62 ) 


“он 


however, out of S.S. is perhaps to be found 
in the Dabistan, a work usually ascribed to 
Mohammed Mohsin Fani, and written in 
the Persic. It occurs in the section on the 
religion of the ancient Persians. I can 
notice only a few instances. Speaking of these 
temples generally, the author tells us, that 
belonging to the planets they were of seven 


sortS..... do San سیارة‎ JUa. We 


are next told, that the image of Satum was 


of black stone, ... j شت کیوانرا‎ Gy 
deo dA; then, that his shrine, or temple, 
PANY K , was also of black stone; that the 


image of Hormux—Jupiter—was of earth- 
colour, &c., and that the worshippers of this 


temple, PANY G mre JL had clothes of 
the same colour, &c.; that both the house 
(U) and image (Sx) of e! J, Behram 
—Mars—were of red stone: again, that the 
temple, Sh» „of the Sun was the greatest 
of temples, بود‎ Ж\з» از‎ даг; that it 
was a sort of dome, made of golden bricks, 
set within with rubies, diamonds, &c., and 


that the image was of red gold, نير‎ 2 
Soy 48. Ns stb اعظم را از‎ , and 


so on, of the rest. From all which, it must 


The tent of | appear, that the Shrine, or temple, of the idol, 


was considered an important appendage to 


Angels; because angels were supposed to 
descend and reside in them after consecration. 
If so,—and I think the author of the Dabistan 
speaks somewhere to the same effect, —what the 
idol was to the angel, the shrine was to the idol, 
and the temple generally to the shrine, The 
Fanum of the Latins seems to me to have been 
to them, just what the TWN was to the 
idolaters, These shrines often accompany 
Hindoo idols—that of Juggernaut is regularly 
exhibited in one—and pictures of them may be 
seen in abundance in Major Moore's excellent 
work, “The Hindoo Pantheon.” One often 
witnesses in London, on May-day, a custom 
which I think, will illustrate this subject. It 
is this: one of the chimney-sweeping boys is 
inclosed in a large conical case, bedecked with 
various flowers; this he carries from place to 
place for exhibition, which consists in turni 
round as swiftly as he well can; the reat of his 
companions dancing about him. No one can 
doubt that this is a remnant of the Pagar. 
Aoralia, and the continuance of a practice once 
in use among idolaters. The thing itself is 
trivial, but is iustructive in this respect. 


"Du 


just above, is a good parallel to the ? 


T" т wey 


of S.S., 1 Kings xviii. 19. From these con- 
siderations, I am induced to believe that, by 
the term ‘Trt, the Shrine of an idol, and not 


the idol itself, was meant. 


NMR, Chald. An erection, wall, or, 
perhaps, Building generally, Ezra v. 3. 


Etym. as TIER. 
DAWN , вее v. w. 


UND, under wr. 


WIA, Chald. Rebellion, commotion ; 
т. V, cogn. . commovit, &c., Ezra 
ir. 15. 19. Comp. Dan. vi. 15, , part. 


Ithpa. 


Tu, Chald. i.q. Heb. rfe, Dan. iii. 32, &c. 
M, i. d. Wu, pron. 2 pers. Gram. art. 


145, et seq. 
ТАМ, id. f. Gram. ib. 


Pu, with Makkaph TH, pointed also 


nit, and re.—See Gram. artt. 171. 11, 12. 


229. 8—10, with the note;—which is ac- 
counted for on the supposition, that different 


cognate roots have been taken: Ib. art. 171. 
11. As to the usage of this particle, it may 
be said to be regulated by the principle 
which governs composition generally. See 
Gram. art. 228 et seq. When words are 
used for the purpose of qualifying one 
another, all the possible modes of com- 
bination are reducible to three only; as, I. 
Apposition ; i. e. when two, or more words, 
signify the same thing, as fn пут, II. 
The definite state of construction ; i. e. the 
relation of the genitive case; as "m QR. 
III. Independent, or, what I have elsewhere 
termed, specific, construction, Gram. artt. 
219 and 225, notes. In this latter instance, 


in languages admitting of declensions of 


nouns, an accusative case will often express 

this relation; as Lat. “ Оз humerosque Deo 
вог S^» 

similis ;" Arab. 25 ,خسن‎ formosus 

faciem; which may also be expressed by 
^ BILs 

using a particle; as key) حسں‎ ٫ formosus 

cults, or, in facie. We may here conclude, 

therefore, that such accusative case is only 

another way of expressing something which 


( 68 ) 


the idol, while it differed entirely from it. 
Mention is also made in this work of the 
houses, of those who served the idol, as 
situated near it; which is equivalent, perhaps, 
to the Aouses spoken of above: and, perhaps, 
“ the worshippers of the temple," mentioned 
wen, 


NN 


might be expressed by a partiele; that is, 
by inserting some additional qualifying word. 
Now, such qualifying word or particle here, 
is ПМ, no matter how pointed. 

The influence exerted by one word upon 
another, will moreover necessarily be either 
direct, or indirect. (Gram. artt. 228. 5. 
229.) Indirect influence may be marked by 
various particles, as ў, 3, , м, rw, &c., as 
the sense shall require. (Gram. Ib. par. 3, 
&c.) Direct influence needs not generally to 
be marked at all, except only where some 
ambiguity might otherwise arise, (Gram. 
art. 171. 11), and in this case it is that 
the use of Гм is imperative, to show that 
such word is to be considered as influenced, 
in one way or other, by some word pre- 
ceding, either expressed or implied. It has 
been shewn (Gram. art. 229. 9), that the 
real signification of Tw is, as to, with reference 
to, touching, or the like. It is also worth 
remarking, that the Arabic particle which is 
used for the same purpose, has not only 
precisely the same power, but is derived in the 
very same way. This particle is E „ which 
is the Masdar, or infinitive form, of the ivth 
conj., equivalent to the Hebrew Hiphhil. of 


the verb V $e recepit—ad locum— 


commorandi ergo, &c. 50] , therefore, will 

signify, betaking to, coming to, &c., just as 

TW does. (Gram. art. 171. 11.) It is very 
5 


remarkable, that 2 another form of this 


word, —has the precise sense and usage of the 
Heb. max, miracle; which is one of the 
forms of the particle under consideration. 
Now, as the Arabs have in nouns an 
accusative form, no such particle as this 
wil be necessary to mark the direct in- 
fluence of any preceding word ; because this 
accusative form will mark it sufficiently. 
In the pronouns, however, they have no 
such accusative form; here, the particle is, 


* Hence all those instances in Noldius, in 
which it is said to be wanting, p. 133, &c. 
And, as to multiply words, is the same thing 
generally as to weaken the style, the highly 
impassioned often omits this particle: e. g. it 
occurs not so much as once in the exquisitely 
beautiful song of Hannah, 1 Sam. ii. 1— 10. 
The same is the case, for the most part, with 


the Persian particle ],. See the ninth ed. of 


Sir Wm. Jones's Persian Gram. artt. 238, 234, 
236. 


AN ( 64 ) ns 


marks either the main, or else a subordinate, 
subject of the discourse; as, Vn рул rm, 
as to, touching, §c., the pillar of the cloud, it 
departed not, Gram. art. 229, 9. Hence too, 
it will be used in cases of Epanorthosis: е. р. 
"л row vore PTH, They strip Joseph 
(i. e.), his coat (i. e.), the coat, &c., Gen. 
xxxvii. 23. Gram. art. 216, 4. Occasionally, 
after a long parenthesis; as, Wy Tim wy 
woe PY m... oc... Jehovah will bring 
upon thee.... days .... i. e.) the King of 
Assyria, Is. vii. 17. On this principle, Gen. 
xlix. 25, cited above, may be explained, as 
also Deut. xxxiv. 1, and innurherable others. 
One word now, on the manner in which the 
Orientals themselves speak of this sort of con- 
struction, and of the use of the particle GI : 
equivalent to our rw, nk, AN, When а word 
is, they say, the subject matter of discourse, 
(il, Gram. art. 212. 3. note,) it will 


exhibit a nominative case, ) فع‎ 7 ), i. e. will 
be unaffected by any subsequent word, and 
may be preceded by 15], Ll, ,اما ,فاا‎ 
&c., Ав to, touching, so as to, and as to, when, 
$с.; as is the case with our TYTN, above 
cited: so 5, in dry), Ps. xvi. 3, ёс. Gram. 
art. 216.15. And in this case, such nomi- 

" м native may contain the subject of discourse, 
of thy father ; for he shall surely help thee : or the subjective case to one or more verbs 
and touching (the) Almighty; for he shall |following: such terms they style مرفوعات‎ . 
cer tainly bless thee, Gen. xlix. 25. Where it But, in all cases in which a word, or phrase, 
is evident that d, in the first member is, in fis affected by the influence of any other word, 
some respects, equivalent to ги in the second. &c., it is termed J hey or با‎ i and 


Instances innumerable of this sort will be |. : bn 
found in Noldius, and in which he has substi- in these cases too, it may likewise be preceded 
by certain particles, such as our prepositions. 


tuted one or other of the Latin prepositions ; If any of the personal pronouns happen to be 
ich i ient to show that thi i 
which is sufficient to show that this particle во circumstanced, its abridged form wil] often 


exerts that sort of mediating influence ge- k 

nerally, which other particles, and indeed all |be taken, preceded by the particle vul ; e. g. 
X = 

Ке Our Thee we serve; Cl, Su ; 


qualifying words do. 
Its principal use however is, to impress on | Ju 
Thee (I warn) of the lion, &c. In all other 
cases, when the influence of the verb is direct, 


therefore, necessary; and here only it is 
used, as, , тїн, by], qe, ^u" 
чүм, &c., which is in most cases direct. 
The influence will necessarily be direct after 
all transitive verbs, either expressed or im- 
plied; as, Orne NM, creavit celos, Gen. 
i. 1. woxrrmw&—cwrm, ostendit ei—Gilead, 
Deut. xxxiv. 1. 

In combining this particle with the pro- 
nouns, it often takes the form PN, as ‘ma, i, 
"re, &c. which has usually been translated, 
with me, him, thee, &c., and hence, the in- 
fluence would seem to be indirect; the par- 
ticle is, nevertheless, precisely what it was 
before: е. g. or% ve, And, as to us, 
rebel not: i.e. against us, Josh. xxii. 19. 
dr, He cannot (do) any thing, as 
it respects you, Jer. xxxviii. 5. 3"rrmw III 
T, He shall contend a contention, i.e. greatly 
contend, as (о thee, Prov. xxiii. 11. "fe o 
Donk "wo орм, More who (are), touching 
respecting—us, than ( are) touching them ; i. e. 
on our part, than on theirs, 2 Kings vi. 16, &c. 
It is evident, I think, that no alteration in 
sense in the particle, is here made by an 
alteration in the vowels; the same will hold 
good in all other instances. 

In many cases, this particle seems to have 
the force and usage of certain prepositions ; 
as, ТУО" TY rwn турл os о, From the God 


the reader or hearer's mind, the importance, 
or prominence, intended to be attached to the 
word or words which it immediately precedes ; 
and hence perhaps it is, that such word is, 


for the most part, definite* : and it always Greek article, ó, h, rò, is often regulated. 


The definiteness of a word, phrase, or sentence, 
will, as here with mt, be much connected with 
the importance, or prominence, of the word or pas- 
sage, as intended by its author; and, hence, it 
is, that 6 Geds, and Oeds; ó Куроғ, and Kipus, 
&c., often occur in the very same chapter, for 
which Dr. Middleton could render no good ac- 
count. See on the def. art. 7 below, where this 
question will be more particularlv discussed. 


* Schroderus affirms that it is always defi- 
nite. Gesenius however has found a few in. 
stances in which it is not, viz., Prov. xiii. 21; 
Ezek. xliii. 10; Exod. xxi: 28. This will sug- 
gest another. consideration of great import- 
ance to the criticism of the New Testament, it 
is this; itis on this principle that the use of the 


NN 


665) 


AS 


and this is either expressed, or implied, this | to it. Among the Oriental writers themselves, 


objective case will be marked by an accusa- 


s’ 9 ر ل‎ 
tive form, (== ) aa, رجا‎ , 
553 „ 
occidi virum. д) KY jj: Zeidum (percussi) 
percussi eum. М], A . , venit Zaidus, 
(vidi eum, commemmoro eum, &c.), egui- 
tantem. The first consideration, therefore, 
ought always to be, whether the context, with 
which we are concerned, presents sudjectine, 
or objective matter to our consideration ; the 
second, what the precise force of the terms 
used is: whether any parentheses intervene ; 
whether the language is in the natural order, 
or inverted; and, again, whether such sub- 
jective term, or terms, exert one only, or more 
than one, sort of influence on the following 
context: and lastly, whether it appears to 
be the intention of our author to give par- 
ticular prominence or not, to any part of his 
context. Were these things duly considered, 
my own opinion is, we should find Hebrew 
words quite as precise as those of any other lan- 
guage, and the context as unambiguous. But 
more of this under the def. art. п. I have 
been the more particular here, because I find 
in our Orientalists generally, particularly the 
Baron de Sacy* and his pupils, Dr. Gesenius 
and others, that, if they can find an European 
word or usage, which will supply something 
like the sense of their author, or a tolerable 
sense at least, they never think of making 
any farther inquiry; when the great thing 
required is, not what this, or that, in- 
genious person may think on this, or that, 
passage of an Oriental writer, but what the 
precise notion is, which he himself attached 


* And, accordingly, he gives us in his Gram- 
maire Arabe, both a subjunctive, and а con- 
ditional, mode in the verbs; things of which no 
Arab ever so much as dreamt; not to mention 
innumerable other things of the same sort. And 
Dr. Gesenius here (sub voce ГМ) tells us, that 
this particle is the demonstrative pronoun avrós 
of the Greeks. He also tells us that the Arabic 


|, , is used reflerively, as in El „which is 
true enough in that particular case, but most 
untrue when spoken generally of its use. бо, 
= ГА " 

again, the Syriac МА, may be supplied occa- 
sionally by wN, or its equivalent; and soit may 
be by a preposition. The question is, as before, 
not what this particle might be ased by, 
but, what its precise force and usage is? Which 
certainly is not that of either avrós, or w. 


the attention paid to these subjects is next to 
miraculous, as their very elaborate works on 
grammar are sufficient to prove.® And if 
this be deemed necessary among them, who 
have been brought up in the use of their 
idioms, usages, &c., how much more must it 
be among us, whose idioms and modes of 
thinking are the most distant possible from 
theirs? 

Tu, (for пм, Gram. art. 75.), pl. one, 
and D'w, (by а compensation-dagesh, as in 
TB for THD). With affix Cw. The Lxx. 
translate it by oxevos, instrument, and dporpa, 


ploughs. The Syr. by | Мә, and pl. 2 
- 2 9 Ec 

|ә » plough-shares. Arab. uc , vomis 
aratri. Arab. j|”, molle fuit ferrum: 


s 
— l^, molle ferrum. According to Jau- 
hari iron, as distinguished from steel. Hence 
cogn. mR, whence m, fortis, robustus, the 
einpóbper of Eschylus. A plough-iron, 
as our agriculturists term both the coulter and 
share; and plur. plough-irons, 1 Sam. xiii. 
20, 21; Is. ii. 4; Joeliv. 10; Mich. iv. 3. 
The ancient plough-iron, seems to have been 
a sort of hook only, which, when drawn along 
by oxen, tore up the ground in furrows; and 


* Все Jami's Commentary on the 4435 of 
Ibo. Ulhajib on this subject, from p. чр to p. р” 
and the Sihah ol Jauhari on the particle bl. 


whose definition of it is this, , * اسم‎ b! 
يتصل به جميع المضمرات المتصلة التى‎ 


— عن المقصود ليعلم‎ Ul, Ce. 
م انغایب ولا موضع لہا من ااعراب.‎ 


I. e. 9 , is an indefinite noun, to which тау be 
attached any of the personal pronouns, as afized, to 
express an accusative case. You тау say, U, 


thee, Fe. Now the J, $c., are affixed to define 
the object, in order that the person addressed (i. e. 
the 2d pers), may be known from the third, since 
they carry no mark of declension with them. 1. e. 


UI, is prefixed in order to restrict the pronoun 
following to the objective case, which its own 


vowels could not do. 
к 


Nr 


was not unlike an anchor with one side or 
hook only. And hence it was, perhaps, that 
۶ 


an anchor was termed by the Arabs d 


a word differing but little from the P 


given above. See Virgil. Georgic. lib. 1. 19 
162. 170. 494. &c., where it is so described ; 
and “ Description de l'Egypte," рі. 70. 71. 
NAN, and ru, plur. von; pres. TYE, 
contr. Mw, Mich. iv. B. Mr, Deut. xxxiii. 
21. Apoc. we, Is. xli. 25. mpg, Te. xli. 5. 
Imper. plur. vx, Is. xxi. 12, &c. Heb. and 
Chald. I. Coming into, or upon ; more gene- 
rally, coming, i. q. ru, constr with 5 апау, to, 
even to. ©, from, ge., Jer. iii. 23; Is. lvi. 9; 
Job xxxvii. 22; Prov. i. 27, and immediate | | 
constr. Job iii. 25.—хтн , return, i.e. re- 
pent, come in. 


in the night of ignorance; come now back, 


return, and come in again among us; for sal- 


vation is of the Jews. Idiomat. YN, come 
ye; Eng. 90 to, up, $c., Is. xxi. 12; lvi. 12. 


Arab. aie Syr. PAN „ id. 


Hiph. , i. q. W33, They brought, Is. xxi. 
14; Jer. xii. 9: as ап imper. Chald. тїп 
(cogn. тїт), Dan. v. 3. 23; vi. 17. 25, i. q. 


Syr. а)”, і. е. 3 pers. plur. masc., not 


sing., as Gesenius has erroneously made it. 
Nor is rr", Ib. vi. 18; or n, Ib. iii. 13, 
in the Hoph, but Hiph. form; in the latter, 
too, the sense is clearly, they brought ; in the 
former, the usage seems to be impersonal. 


ПЛМ, or DN, pron. 2 pers. sing. masc. 
Arab. Lar. 
Syr. Dal’, f. re, or ы. Arab. el. 
Syr. wadal”. 
PN, see v. YT. 
ying, fem. Arab. 


Thou, Gram. 145. 2. 3. 


“17 
انون‎ , Stepping 
shortly. li, asina. Syr. \52]", id. plur. 
mum; with affix WN. A she ass, Gen. xii. 16; 
xlix. 11; Num. xxii. 23, ёс. Jud. v. 10, 
mire MAR, white, shining, or splendid, she 
asses. From these two last placesit is evident, 
that it was usual for dignified persons to ride 


on this animal. Comp. Zech. ix. 9. The 
same is the case still in the East. 


( 66 ) 


The prophet seems to say to 
the people of the South, the descendants of 
Esau, you have long enough been immersed 


N 


Chald. Syr. SOZ". . Arab. 


оў? it. Eth. et Sam. 4 furnace, or oven 


heated with fire. 
Dan. iii. 6. 11. 15. 


Cogn. <32, fumavit, §c., 


ММ, see v. "mw. . 
rr Ezek. xli. 15, and 
dde Ib. xlii. 3; for grow. The 
final м is adscititious and irregular; it has 


possibly arisen out of the Arabic affixed pron. 


Us, if, hers. ds therefore, the pron. f. 


affixed to the plur. Fm, plur. abs. OWT, ib. 


vr. Ub r. aed E. whence, Mons 


© л» i.e. pron, He raised hard stones, 

a) to the 

у. PLL P PP 

house of another. It. ы? Ab. حمل‎ 
C 7 о 

^ , He carried a shade (to cover 

Whence it should seem 


С. 


and built his house opposite 


him) from the sun. 


that, as уб. signifies one house, or the 


like, opposite to &nother; and, as GV, 
means fo construct euch houses out of hard 
stones; and also, carrying an umbrella, and 
so forming a shade; our , very probably 
signifies such edifices; vr. 3, chap. xlii. 
ромби PAM, seems to say just the same 
thing. It is said, moreover, vr. 6, ү? Tw 
ooy, that they had no pillars; whence it 
should also seem, that mepiorvAoy, as given by 
the Lxx., is any thing but correct. They 
were, probably, nothing more than chambers, 
зо called because facing one another, and 
constructed, perhaps, of stone, in a peculiar 
manner. Auth. Vers. gallery, suits the places 
extremely well. 

ОМ, pron. 2 pers. m. pl. You. 
art. 145. 2—5. 


vinnm, and Угм, once, Wr, 
1 Sam. х. 11, i.q. Хол. Г. Yesterday, as 


Стат. 


арреагз evident from 1 Sam. xx. 27. And, 


II. generally, ny indefinite time past, Job 
viii. 9; Ps. xc. 4. It is often combined with 
ot, which see. Heri (et) nudius tertius, 
Exod. v. 8; 2 Sam. v. 9; and also with >, 
or ©, prefixed to the first, Gen. xxxi. 2, as 


Du 


yesterday and sometime before; i. e. as 
formerly. Deut. xix. 6, from, since, for, 
any length of time past. Syr. SAD, 


@ FC 
id. Arab. Ju. longus, durus, fuit, &c. 
5 S» 

Cogn. po and J., mora. 

TIN, i. q. Nu. 

N, pron. 2 pers. f. pl. You, Gram. art. 
145. 2—5. 

ПЛМ, f. A gift, reward, fee, of prosti- 
tution, Hos. ii. 14 (al. 11), i. q. pre; r. mn. 
Arab. Es portiones que aliis liberaliter, 
donantur, &c. 

DNN, see v. me. 

PW, and 33728, г. mo, with intensit. 
}, and ^, affixed. Gram. art. 168. A rich 
gift, reward, §c. pec. for prostitution, Ezek. 
ivi 31. 34; Deut. xxiii. 19, &c.; with mh. 
Affix Mu, and pl Ture, Is. xxiii 17, 
18; Mic. i. 7. 

TM, вве v. pro. 

, Chald. A place. With affix "nw, 


( 67 ) 


“AIS 

Ezr. v. 15; vi. 5; Dan. ii. 35, &c. Syr. and 
Samar. 3477 and з Z|", id. Gesenius makes 
Wa, Dan. vii. 6, 7, to consist of this word, 
with the prep. 3, and hence equivalent to the 
Arabic №! TD or yn ,علي‎ in vestigio; i.e. 


immediately following ; which is altogether 
M 
erroneous. For, I. The Syr. 3Z|', is no 
Where used in the sense of the Arab. :اثر‎ and, 
if it were, still it would remain to be shewn, 
that the idiomatic use of the Arab. y us 


&c. had obtained in the Syriac. The fact is, 
however, no such thing exists. And, II. 
ӯ 

“D3, Chald. with jM, Syr. is a regular tri- 
literal word, used as a preposition. чуз, 
therefore, Dan. vii. 6, 7, is nothing more than 
this preposition with the mater lectionis (n) 
inserted, as it often happens in other cases ; 
Dan. ii. 39, moreover, he gives in the form 
ТҮЗ. It occurs in the text, however, Туз. 
Surely Dr. Gesenius never imagined that this 
variety in the vowels alone, could justify an 
usage otherwise wholly unprecedented. 


3 


Tue second letter of the Hebrew alphabet, 
termed Beth, or Baith; whence the Greek 
Bîra. 80 called, as it has been thought, 
because it represented the form of an 
ancient Hebrew house or tent (Ira, or m). 
lts power is that of a В or V, just as the 
point, termed Dagésh, is inserted or not. 
Gram. art. 10. 109. et seq. Not unlike this 


is the pronunciation of the letter ‚у dal, by 
the Persians ; which, in certain cases, is 


9с? IOP 

sounded like J; as, AA, read A. See 
Sir W. Jones's Pers. Gram. ed. 9. art. 14: 
whence it should seem probable, that this 
variety is not a mere rabbinic fancy, as some 
have thought. 

It is a letter ofthe same organ with a,“, v, b, 
technically named (gà. See Gram. art. 23, 
which are, therefore, occasionally changed 
one for another. Gram. art. 78. 1. et seq. 

When used as a preposition, it is prefixed 
to nouns, —with which it forms a sort of com- 
pound, — with (:) Sheva, unless there be some 
special reason to the contrary, Gram. art. 


174. 3, et seq. It may then take (-) (-) 
(-) (+) (+), as the nature of the case may 
require. , 

As to its origin, it is probably a fragment 
of the verbal noun мз, or 3; Gram. art. 
174, implying, entering into; thence, coming, 
drawing, or being, near; and, by a metonymy, 
in, at, on, upon, any place, person, or thing. 
The Arabic cognates are, sb , reversus fuit ; 
in mansione locavit ; diversatus fait in loco: 
and, taking the opposite view, i.e. from the 
place or part left, separatus fuit, discessit ; 
divulsus fuit; which will serve to shew that 
the apparent contradictory senses found in 
some words, have grown rather out of their 
various usage than outof the words themselves. 
So, in English we say, one thing is near to 
another; but in Arabic the phrase is, it is 


Gr ^ 
near from another ( we — 5). Again, 
the precise or prevailing notion, belonging 
to words, or, which is much the same thing, 
the idiomatic usage of them, will necessarily 
exercise considerable influence on the prepo- 


3 
sitions, or other particles attending them. 
Hence sb, or 535 , Congressus, it. mansio ; 
locus in quem quis descendit, $c. ; ab , coivit ; 
sv, congressus, It. . déscendit in 
locum ; ibique (meton.) substititi, Metath. 
ass)» se recepit commorandi ergo, Sc. 


Jauhari's account of the use of this prepo- 
sition is the most philosophical that I have 


seen; which is this, бу > حرف مر‎ “ll 
Жу على الكسر‎ c الشفة‎ 
الابتداء بالمرقزف وهي من عوامل الجر‎ 
ыд بالدخول علي الاسماء‎ Gai 
Чу» به تقول‎ pain Jail ghd 
Ju به وکل‎ gl الصقت‎ QUIS بزید‎ 
cà Wh nie gp فاك‎ ied J 


ue, rh تقرل طر به‎ anni, 
Ba is one of the labial letters, and it receives 
the vowel kesra (^), because of the impossibi- 
lity of commencing a word with a silent letter 
(i. e. for special reasons, as in the Hebrew, 
it does not commence a word—now com- 
pounded with it, — with а sheva [:].) It is 
one of those particles which govern a follow- 
ing word as if in the state of construction. 
Its peculiar power is, the influence which it 
exerts on nouns, for the purpose of uniting the 
word so influenced (as an accusative, &c. 
case, with us) with the verb influencing it. 
You may say (е. g.) “I rAssED BY (C, 3), 
Zalp;“ implying that you had made the act 
of passing touch Zaid: (i. e. the action, in- 
cluded in this verb, was thus united with the 
term signifying Zaid's person, so that passing 
( (المرور‎ here was made to respect, i. e. to in- 
fluence ( (بالدخول‎ him. Any intransitive 
verb too, may, by adding this letter to a noun 
following, be made transitive, as well as by 
the N prefixed (as in the Heb. Hiph.), or by 
the middle radical letter doubled (as in the 


Heb. Pih.): as, д , He flew away with 
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him ; i. e. sb}, or , He caused him 
to fly away. This includes Gesenius's 3 тў, 
and 3 "ey; the latter of which he makes 
equal to тэу. 
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On this connecting or modifying usage of 
particles, and indeed of words generally, see 
Gram. art. 228, et seq., particularly art. 229, 
et seq., with the observations, beginning at 
par. 7. From which it must appear, that the 
word—or verb, it may be—chosen by the 
writer or speaker, is the first thing to be 
considered ; that is, whether its action, or 
influence, be direct, or otherwise, on the 
subsequent term or terms. If it be direct, 
no preposition generally will be wanted; as 
in OR TEY, Let us make man; if indirect, 
then such mediating preposition must be 
used, as will convey this indirect action 
conveniently to its complementary term, as 
in "p Ip Wr, Ix the volume of the 
book it is written coNcERNING ME, Ps. xl. 8; 
where it will be seen that, as the influence 
of the term 17, is various with respect to 
, and the Ist pers. following; this is 
provided for by the prepositions 3, and w, 
which will suffice, as to the law regulating 
the use of the preposition 2, generally. 

As to the particular meaning of this particle, 
it must have appeared from what has been 
said, that it will, according to our idiom, 
seem various; although, in fact, not more 
than one general signification may attend 
it in the estimution of an Oriental. I object 
to the method adopted by Noldius, Gesenius, 
and others, of introducing the Latin cases of 
the ablative, accusative, &c., when speaking 
of these particles, because no such cases 
exist at al] in the Hebrew ; and because the 
consideration of them is, in practice, both 
useless and cumbrous. 

From the primitive signification—entering 
in, or into, we may then readily conceive, 
that in, or af; as in, or at, any place, time, 
person, or thing; and, in the two last cases, 
with,—as connection with any thing, may also 
be understood of association with it,—may in 
many cases express its meaning: and this 
appears to be the case; as, a“ woe, They 
shut up їн the pit, Lam. iii. 53. үсу гта, In 


® In Ps. lxxii. 3, we have a most odd 
instance of this sort of construction, which will 
be obviated by taking TY for the first word of 
vr. 4, parallel to PTS) FAP TT, commencing the 
second. Andso the Lxx. lavetaken it. The cause 
of this dislocation seems to have been this. It 
was not seen how Wax, could end a sentence; 
whereas a little knowledge would have shewn, 
that such construction was considered an ele- 
ce. Not unlike this is the case of the number 
Rev. xiii, 18. See my Exposition, p. 328, 9. 
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an acceptable time, Is. xlix.8. jeg» n orm 
, Ат, or wirn, the great he began, and ar, 
or with, the small ke ended. So, TET m TR, 
ny, My Lord was commanded with (i. e. by 
here) Jehovah, to give, Sc. Gen. xliv. 12; 
Num. xxxvi. 2. 

Hence the use of this particle, denoting the 
instrument with which any thing is done; as 
neg xm, With the arrows and with the 
bow, Is. vii. 24; the material, as 933, with 
wool, Lev. xii. 52; mama, with brass, 
1 Kings vii. 14, &c. Hence prefixed to verbal 
nouns, the combined force will be not unlike 
that of the Latin gerunds in do; as wm, In 
his meeting, Nold. incurrendop Num. xxxv. 
19. rm Укта, laudando et celebrando, 
Ezr. iii. 11. Hence, too, many of these 
combinations may be construed as adverbs; 
as, N, Jn accident, i. e. accidentally, Lev. 
xxvi 24, &c.; Nold., pp. 139. 151. 153. 
The time or tense of all which will be 
regulated by the context. 

In, said of things about which the mind 
is conversant, will be equivalent to our on, 
upon, about, &c., as HQ. . U, Speaking 
in (i. e. on, about, &c.) this matter, Deut. iii. 
26. Comp. Jer. xxxviii. 24; Ps. lxxxvii. 3; 
Job xxvi. 14, &c; Nold. sign. 12. 

Gesenius, after Noldius, makes this prepo- 
sition occasionally equal to 2, like, &c., but 
without any good reason, e. д. UPOR 99733, 
secundum imaginem nostram, secundum 
imilitudinem nostram, Gen. i. 26; which, 
although not far from the exegetical sense, 
or at least from a tolerable sense, is, neverthe- 
less, not the grammatical sense of the passage, 
for these reasons; viz., according to, like, &c., 
will afford a much less definite sense here 
than the preposition 3. They may signify, 
in some respects similar, on the same 
analogy, or the like; while 2, signifying 
in, or on, will imply identically the same. 
So, in another example, viz., Lev. v. 15; 
wp, will signify on, or in, thy estimation, 
i. e. which thou determinest ; whereas "у? 
might signify, an estimation made by any 
other person, in some respects similar to, or 
analogous, with that usually made by the 
priests. The same will hold good with 
regard to Num. xiv. 34; Est. i. 12; Ps. 
Ixxxix. 18; Nold. sign. 27.—I must be 
excused in dwelling here on what may 
appear trifling to some; because I am con- 
vinced, that it is in unidiomatic substitutions 
such as these, not only that Scripture is 
oflen misunderstood and misapplied, but 


also, that false principles of interpretation 
are recommended and adopted. 

If many persons or things are spoken of, 
among will be the sense of our with, or at, in 
these connexions; as Оз TE, The beau- 
tiful with, or among, women, Cant. i. 8. 
Comp. Lam. i. 1. 3; Josh. xiv. 15; Jer. 
xl. 15; Ps. liv. 6; cxviii. 7, йс. In a 
similar way it seems to be used in oaths; 
as Мр ying ves пут уз), Jehovah hath 
sworn BY or WITH, his right hand (i. e. as an 
instrument to avenge), and BY, or WITH, the 
arm of his might, Is. Ixii. 8. Comp. Cant. 
ii. 7, &c. 

Again, entering into may be taken as im- 
plying our info, to, towards, 1. e. motion to- 
wards any thing, person, &c. So, ^um we, 
"ee, They have respect ro, or TOWARDS, words 
of vanity, Exod. v. 9. wa mw, He sent to 
Asher, Jud. vi. 35; comp. 1 Sam. xvi. 3, &c. 
Nold. sign. 3. In a hostile sense, against; 
as, 22 W, His hand against all, Gen. xvi. 12; 
comp. Lev. xvii. 10; Num. xxi 7; and 
Nold. sign. 8 and 15. So also, progress; as, 
pra C^, day to day; i.e. day after day, daily, 
1 Sam. xviii. 10. eta e, month to month, 
1 Chron. xxvii. 1; Comp. Is. lxvi. 23; Nold. 
р. 148. For, in a friendly, or affectionate, 
sense; as ята... HEN, I will serve thee 
FOR, with respect to, Rachel, Gen. xxix. 18. 
So Upon UE, life, for, with regard to, or in 
lieu of, life, &c., Deut. xix. 21; comp. Cant. 
viii. 7, &c. Nold. sign. 22—24. So Gen. 
xxxvii. 34. vor рр ot, he placed sackcloth 
on to his loins, &c. 

The construction and force of this particle 
with verbs, will be found noticed with them; 
which will give every sort of usage connected 
with this particle. 

One word, now, on some of the doctrines 
of Dr. Gesenius respecting it. He tells us 
(Lex. Manuale, p. 122. and Thes. p. 174), 


that the Beth of essence, (Arab. 334 y, b) 
is of uncertain origin; and that the Arabs 


© This term seems to have originated from 


the opinion that, in such phrases as, IE 4i) le, 


God is not negligent, the verb G. or some such 


verb signifying existence, must have been under- 
stood. But this is a fallacy; the truth being, 
that after any verb or noun whatsoever, com- 


pleting a sentence, an accusative case will follow; 
Фог G47 ser r رو‎ 


as, * (Uem umm The thing 


is therefore a mere fiction. 


2 


prefix it to а predicate, principally when that 
consists of a participle or adjective; rarely to 
& substantive, and never to a subjective case. 
In the first place, the Arab Grammarians 


never speak, to the best of my knowledge, of Jehovah will be in (i. e. his constancy, 


any such letter of essence. In the second, 
their $39 y b is circumscribed by no such rules 
as those of Dr. Gesenius. Jauhari tells us, that 
Qus. ross 1 في‎ su} ols قد‎ 
eces &c. في‎ uus. قال الشاعر‎ 


JU GE ان تعلمرا باك فيم‎ pil 
e Тад, Cob كفي بربك‎ . 


Ba is redundant in speech, as in their saying 
عسدك‎ , as the Poet, Jt concerns thee with 
the people, that they know thee to be rich 
among them: and, in the Koran, It is sufi- 
cient iN мү Lon» (as to), leader and helper. 
Here, be it remembered, the 2. 3, is pre- 
fixed to.a substantive, and that in each case in 
a subjective situation.* We are told, however, 
in the Thesaurus, non reddenda est, sufficit 
Deus in directorem, sed suficit in Deo (an Gott.) 
habere directorem." Suppose we allow this; 


then is the C5 any thing but redundant 
(o 1): and all Gesenius's rules about its 
use vanish at once! Again, his distinction 
about participles and adjectives is futile: the 
Arabs considering all participles either as 
agents, or patients (detur venia verbo). Gram. 
art. 217. 7. note. 

Dr. Gesenius next proceeds to certain 
Hebrew examples, as he thinks of this usage, 
e.g. Exod. vi. 3, W ^e, “ tanquam Deus 
omnipotens." Here he makes 1, i. q.), which 
totally destroys its character as a mere exple- 
tive. The Arabic gU Jl U, Wo of redun- 
dancy, therefore, has nothing to do here. 
Why not take the passage thus, 7n (the 
name) of El Shaddai? So Is. xl. 10, 


* See the Moolla Jami's Commentary on the 
Kafia of Ibn Ulhajib. p. ку. Dr. Gesenius 
was led into this mistake by the deficiencies of 
Mr. de Sacy's Gram. Arabe. The truth seems 


to be, these constructions, viz. Jule, nt , 


ELS „ 2 
&c. are elliptical, for Ge E., i. e. in the 
state of a negligent person, $c. dio 
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мА) pita, “venit tanquam robustus." Why 
not, In (the situation, state, &c., of) a strong 
one? Exod. xxxii. 22, мет Y3, In (a state 
ёс. of) evil is he. Prov. iii. 26, YOR Tn TET, 
faith- 
fulness, promises, shall rest in thy mind, and 
so be the source of) thy confidence. Again, 
Ps. lxviii. 5, oO иэ, In Jah (is) his name; 
i. e. under this has He been known to us, as a 
God working wonders for his people. In 
Hos. xiii. 9, we have, apparently, an epanor- 
thosis fy? 379 ^e mY, It (i. e. their re- 
bellion spoken of) hath destroyed thee, О 
Israel, because (it was) against me, against 
thy help (i. e. helper; an abstract used for a 
concrete). We have here, therefore, no re- 
dundancy in the letter 3; nor further is it 
necessary to suppose, that, because in the 
three following passages, viz. Ezra iii. 3 ; 
] Chron. ix. 33, and vii. 23, 3 is found with the 
subjective; this savours of modern Hebrew 
(sequioris Hebraismi), nor that the 2 is alto- 
gether redundant. See also Gram. art. 219. 4. 
with the note. 
This particle sustains the same offices in the 

Chaldee and Syriac. 

NZ, pret. Kal. or part. of v. ко. 

TIND, f. An entrance, r. ЮО, Ezek. viii. 5. 

WAND, m. nang, f. def. Wicked, base, 
r. W. Ezra iv. 12. 

"ND, m. ma, pl. f. nrea, constr. 


Arab. j: puteus ; بار‎ fodit puteum. Syr. 


1912, id. I. A well of water, Gen. xxi. 19. 
25; OY OD wa, A well of living waters, i. c. 
springing up strongly or abundantly. Synon. 
with Гу. Comp. Gen. xvi. 7, with ib. vr. 14, 
&c.—Of bitumen, Ibid. xiv. 10. II. Pit, or 
dungeon used as prisons, from the safety and 
ease with which prisoners might be confined 
there. Such was the celebrated black hole 
at Calcutta, and such may be seen delineated 
in most of the ornamented copies of the 
Shah Namah. Jer. xxxvi, 5; Ps. lv. 24; 
Ixix. 16. Syn. Mm, for grave. The den 
(3, Arab. 2048 , puteus) of lions, into 
which Daniel was cast (ch. vi. 8. 13, &c.), 
was a similar place. On. Gen. xvi. See "п. 

Mu, see чз. 

M, v. Pih. of the preceding, constr. У, 
in the рага]. with 272. Dig, cut upon, or 
into, i. e. I. Define well (2, Deut. 
xxvii 8), Hab. ii. 2. Infin. 93, or . 


WNI ( 


Hence, meton. II. Make clear, publish, 
Deut. i. 5, pret. Comp. jm, ru, . Arab. 


{= 

= в $ 

WAR, m ins باس‎ i 
pena, malum, بوس‎ id. Cogn. بوس‎ 


id. Syr. Aph. bf , malum intulit, Fc. 
Evil, affliction ; pec. Evil savour, par. with 


"Ur, Joel ii. 20 ;—Amosiv. 10; Is. xxxiv. 3. 


UL) 


Aff. з, сао. 


UH», v. Chald. Was evil; constr. У, 
Dan. vi. 15. 


ону, v. pres. ex, Was bad; рес. cor- 
rept, stinking, Exod. vii. 18. 21. The notions 
of good, and good savour; bad, and bad 
savour, are almost inseparable in the idioms 
of this class of languages. 

Niph. tuy, Became bad, pec. in bad 
odour, 1 Sam. xiii. 4; 2 Sam. x. 6; xvi. 21; 
constr. 3, TW. 

Hiph. tray, Rendered, made bad, pec. 
fetid. Meton. odious, Ps. xxxviii. 6, with 
, Exod. v. 21, with m, Prov. xiii. 5; Eccl. 
x. 1. , or OT, Infin. 1 Sam. xxvii. 12, 
Gen. xxxiv. 30, constr. 3, med. and immed. 

Hithp. ‘yar, і. q. Niph. constr. 09, 
] Chron. xix. 6. ` 

Браз , (for cma, plen. oywa, pl. of 
twa, part. of preced. W0), occ. Is. v. 2. 4, 
only; but, according to some, Job xxxi. 40. 
In Is. I. c. certainly nothing beyond bad, 
corrupt, odious, grapes or berries, seems to be 
intended; and so Kimchi, Saadias Haggaon, 
Symmachus, and some others, appear, ac- 
cording to Celsius, to have understood it. 
Hierob. ii. 199, et seq. Gesenius, after 
Jerome, &c., takes it to be the labrusca, 
ecild-vime, or Cahill عدب‎ ‚ foz-vine of 
the Orientals.—See m above;—which is, 


perhaps, more than either the etymology of 
the word, or the context, will bear. 


ng, f. Job. xxxi. 40. Useless herb, 
or weed, according to Gesenius and Winer; 
but, as it is compared here with rp, and in 
connexion with Піт, and ‘Te, some specific 
herb or shrub, must be meant; most likely 
the بیس‎ „ of Avicenna, Abul Fadl, and 
Kazwini, as cited by Celsius, I. с. which they 
say із a killing poison, «БЗ سم‎ , our hem- 
lock, probably. Winer says, (Lex Sim.) 
after Golius, that this word is Persic; which, 
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however, is more than either Golius or he 
can prove. Both Jauhari and Firozabadi, 
moreover, give it as Arabic; besides, it is of 


no consequence here, whether it be derived 
from the v. Mu or not; the question is only 


: about its meaning; it is possible indeed that, 


even in the Persic, words cognate with those 
of the Hebrew and Arabic are to be found. 


“WAND, see Yu, 

пуз, f. constr. N3, contr. n3. Syr. 
5 ! ^ 5 7 4 
12.5, [Ne, pupilla oculi. Arab. ÇC, 


Ё 1234 
celer fuit. 700 b. intelligens ; whence 29) 9) 
>” 

, pupilla oculi mei. The pupil, or 
crystalline lens of the eye, Zech. ii. 12; 
Lam. ii. 18: Ps. xvii. 8. See үен, above. 

23, m. occ. mostly in the compd. Are, 
which see. Once Ezek. xxv. 7, M, where 
the keri, has 127, which seems to be the better 
reading, as it is more conformable with usage, 
and the ancient versions. А similar error, 
perhaps of some copyist, is m for 7n, ib. xlvii. 
13, as pointed out by Gesenius. Comp. Jer. 
xv. 18; xvii. 3; Ezek. xxvi. 5; xxxiv. 28. 
Others take it to be the same with the Pers. 


| پاد‎ , meat, victuals. Cogn. Arab. , dis- 


tendit, &c. 


723, m. оч, pl "3, constr. once fem. 
aff. Trug, of pl. s; Ps. xlv. 9. Arab. 
g^ Sr e 
des, cotus, turba, virorum, Sc.; JA А 


solitudo, desertum. Phr. šas, „л! ‚ pollens 

peritia. Extent, spreading out, seems the lead- 

ing notion. І. Any large piece of cloth, used 

either to cover or to wrap up something, 

Num. iv. 6—13; 1 Sam. xix. 13; Amos ii. 8. 

Cover-lit, or blanket, apparently, 1 Sam. xix. 
БУУ 


13; 1 Kings i. 1. (Arab, а , tapetium, 
amiculi genus striatum.) II. A cloak or 
mantle, Gen. xxxix. 13; Lev. xiii. 53, &c., of 
woollen-cloth, as liable to be moth-eaten, Job 
xiii. 28, and Lev. xiii. 47; also of linen, Lev. 
xiii. 47. DHI, it. de, "з, ow», Gen. xli. 
42; Lev. xvi. 23; xix. 19, &c.; аз to colour, 
гула, Num. iv. 8. jopw, ib. 13; workman- 
ship, , Ezek. xxvi. 16; use, OY, Exod. 
xxvii. 2; 3N, 2 Sam. xiv. 2; character. 
ow, Ів. lxiv. 5; of office, 1 Kings xxii. 10; 
Zech. iii. 5, car éfoxj». III. Metaph. Dis- 
simulation, perfidy, Jer. xi. 1. Meton. 
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t? v w; т = 
133, v. pres. u., 1 pers. pl. Ah, Mal. 
ii. 10; of 3 


dissimulavit. Dissembled, acted perfidiously. 


Abs. 1 Sam. xiv. 33; Job vi. 15: med. 2 
pers. Judg. ix. 23; Lam. i. 2: med. Te, Jer. 


iii. 20: immed. Ps. Ixxiii. 15. 

Part. agent. u, pl. , Ps. cxix. 158; 
Prov. ii. 22; xi. 3, &c. 
8; Wa, Is. xxxiii. 1. Aff. n, (of "3 
Exod. xxi. 8. 


niu, i. q. wa, Great perfidy, 


excel, which was probably its ancient and 


original form, Zeph. iii. 4. 


гүйз, f. (fm. equiv. r r, Gram. 
art. 154. 11, 12, implying habit.) Perfidious, 


Jer. iii. 7. 10. 
13, m. pl. оча. Arab. . separatio ; 


* , id. The being alone, separate, apart; 


hence, I. Part, portion. m A, part for 


part, &c., Exod. xxx. 34. With 5, adverb. 
"ub, lit. for part, i. e. severally, Exod. xxvi. 
9; xxxvi. 16. 
being alone, Gen. ii. 18; xxx. 40, &c. Tre, 


"11 


Ib. xxi. 28. "Q5, Num. xi. 14. m, Exod. 


xviii. 14. m, 1 Kings xi. 29. With р follow- 


ing; excepting, exclusive of, $c., Exod. xii. 
37; Num. xxix. 39. With N, id. Ezra i. 6. 
Also with © prefixed, id. Gen. xxvi. 1 ; Num. 
vi. 21; Deut. iv. 35. Gesenius says, Adv. 
restringendi; solum, tantummodo, in sequiore 
Hebraismo, Eccles. vii. 29; Is. xxvi. 13." 


I am quite unable to see either the force of 


this distinction here, or the necessity of it. 
The exception is here clearly made from the 
matter just mentioned, as it is in other places. 
In such passages as, ү} , Ps. li. 6; !xzi. 
16, the repetition is made for the sake of em- 
phasis, Gram. art. 223. 2; Nold. p. 428, &c. 

From the being alone, perhaps, originated 
the notion of going out, as it were, from so- 
ciety into solitude. Arab. بدو‎ , exivit in 

2 er 


campum, desertum. Whence the term 2 : 


a Badaween; i.e. an inhabitant of the 
desert. Hence, pl. R, II. Shoots, branches, 
of trees, &c., Ezek. xvii. 6; xix. 14. III. 
Meton. Bars, staves of wood, Exod. xxv. 13; 
Num. iv. 6. IV. Metaph. Limbs, or mem- 
bers of the body, Job xli. 4, &c. У. Metaph. 
Bars, or defences of a city, i.e. Princes, 
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Rapine, violence, Is. xxiv. 16. Aff. 3, 


sig. III. So Arab. LA, 


Infin. M, Is. xlviii. 


pl. of | 16, we 


With aff. ), for, in, his 


N 
Hos. xi. 6, &c. VI. orn, Lies, (cogn. Syr. 
M2: commentus est. Arab. Ке , excessit 


patria, modum) either as singular, and thence 
incredible, things ; or else, as extravagancies 
exceeding belief, Is. xvi. 6; Jer. xlviii. 30, &c. 
Applied also to persons, Liars, $c. Is. xliv. 25; 
Jer. 1. 36; but m, in the parallel in this 
last instance, rather requires sign. v. Once 
more: as things singular or rare are usually 
considered excellent, so, perhaps, VII. 3, and 
, was applied to fine-linen, as, Exod. xxviii. 
42; xxxix. 28; Lev. vi. 3, &c. In Job xvii. 

9 "n, probably signifies grave-clothes. 


See my notes on the place, and ch. xviii. 13. 
Arab. 3b і. ч. Chald. yu, byssus, pannus 
lineus, Sc. It із not impossible, however, 
that in this case it is a foreign word. See 
Steph. Thes. Gr. under Bucgos. In other 


cases the Copt. ёкт , ramus palme, seems 
to be cognate. 


NID, v. Syr. ko, effutivit, commentus 
est. Arab. 15, і. 9. «c novum protulit. 
Originated, in a bad sense innovated, constr. 
D, 1 Kings xii. 33. See my sermon on the 
Sabbath, p. 28. notes. Part. aff. DNA, for 
dem, Gram. art. 63; Neh. vi. 8. 

T m. concr. see 3. Separate, alone, 
solitary, Lev. xiii. 46; Deut. xxxii. 12; Is. 
xxvii. 10, with? prefixed, id. 1129, Num. xxiii. 
9; Ps. iv. 9; Mich. vii. 14, unless ) in these 
instances has the power of imparting certainty, 
and thence, emphasis, to the context as it has 
in the Arabic, which they term Jaf التو‎ 1, 
lam of confirmation. See Mr. de Sacy's Gram. 
Arab. I. p. 371—2. ed. 1810. 

MN, вее 1. 


bı1, m. Tin, Num. xxxi. 22; Ezek. 
xxvii 12, &c. Pl. with aff. Is. i. 25, туз, 
where it seems to mean every sort of inferior 
separable alloy; taking its point from the 
verb Hiph. "n, alluding perhaps to the 
circumstance that tin is a base alloy of silver. 
Comp. vr. 22; Ch. xlviii. 10; Jer. vi. 30. 
In Zech. iv. 10, nI yoo, The stone 
(weight), the tin, i. e. the plummet. 

b3, m. Amos iii. 12. рет, A di- 
vision, or portion, of the ear. Hence, as a 
verb— 

Niph. Be, become, divided, separatea, 
constr. ©, Num. xvi. 21; 1 Chron. xii. 8; 
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Erra vi. 21; ix. 1, &c., with 5, fo, or for 
something, 1 Chron. xxiii: 12. 

Hiph. Made, or caused division, separation ; 
constr. R — 2, 9—13, 5—0, -r, *, &c., 
Gen. i. 4. 6; Num. xvi.9; Deut. xxix. 20; 
x 8; Neh. xiii. 3; Is. lvi. 3, &c. Infin. 
, or n. Part. учр. 


ri rn, occ. Gen. ii. 12; Num. хі. 7. 
In the former in connection with gold, and 
the опу stone; in the latter, taken to com- 
pere the manna with. What, then, is most 
likely here to occur with gold, and a certain 
precious stone? Some mineral, one would 
think.—- And to some mineral the manna 
might probably have been compared, as to 
appearance; for m appearance only the com- 
parison seems to be, especially as mention of 
the hoar frost is made in immediate connec- 
tion with it (Exod. xvi. 14). Now this pro- 
duction was not found in Paradise, as Celsius 
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pA 


ciously error is persevered in when once 
adopted, as I also do, that the time which 
had elapsed between the oldest of these 
translators and the times of Moses, was 
quite sufficient to put it out of their power to 
say with precision what this word meant. 
As to Gesenius's appeal to Burckhardt's 
Travels in Syria, nothing can be less conclu- 
sive. Unless, indeed, he had first shewn,— 
which he could not do, —that the n?» of the 
Pentateuch, and the Arabian gum, described 
by the traveller, was the same thing. Be- 
sides, it is quite clear that the manna of 
Moses was considered a new and strange 
thing; and, hence, it was particularly des- 
cribed; while the description given is quite 
sufficient to shew that the gum or manna* of 
the Arabian desert was altogether a different 
thing. But the frosty or icy appearance of 
the real manna, could not be unlike the 


says ( Hierobot. i. 324) : but in the land of crystal of Diodorus. The probability is 


Havilah, which was situated somewhere in 
the deserts of Arabia. See my Introd. to 
Job, sect. v. p. 55, note. In those parts, 
too, the gold termed drvpos, (ib. in Gen. um, 
good) was found. (Diodor. Sic. lib. ii. $ 1.) 
We are told, moreover, (ib. $ 52) that pre- 
cious stones of all sorts were found, crystals 
like the purest water congealed by freexing :* 
emeralds, етуш, chrysolites, cc. The 
crystal seems here to answer the descrip- 
tion (Exod. xvi. 14, and Num. xi. 7,) best; 
while the term beryl approaches nearest to 
our word. I myself prefer the former. 
Bochart. Hieroz. ii. p. 674 et seq. contends 
for the pearl; because pearl-fisheries have 
long existed on the Persian Gulph. But, 
can this be termed * the land of Havilah ?" 
Surely not Celsius, Gesenius, Winer, 
&c. suppose it to be the same with the 
bdellium of Pliny (H. N. lib. xii. xix. (ix.), 
which is a sort of Arabian gum. But, who 
would expect to find gum mentioned in 
connection with gold or precious stones? 
Besides, when mention of the precious gums, 
&c. is made (Gen. xliii. 11, &c.), no such 
word as this occurs. It is true, the Lxx., 
Josephus, Aquila, Theodotion, Symmachus, 
Jerome, &c. are unanimous in rendering this 
word by bdellium. I answer, this has little 
weight. I know how easily and pertina- 


* Strabo tells us, too, lib. xvi. that the emerald 
and beryl are found in the gold mines of Arabia. 
Ed. Casaub. p. 536. 


therefore strong, that some precious stone 
was meant, and that it was either the 


crystal or the beryl. 
PTR, m. Af. WR, Syr. coped, cogn, 


S er 
сүз, sparsit, contrivit. Arab. cid levis, 
parvus. Cogn. A laceravit, fidit. Cogn. 
Heb. руз. Injury, decay, as in a building, 
ship, &c.; requiring repair, 2 Kings xii. 6 et 
seq.; Ezek. xxvii. 9. 27: with the v. pm. 

pi" ; Infin. sens. pregn. Repairing 
injury, decay, &c. 2 Chron. xxxiv. 10. So 


® Since Burckbardt's time, Mr. Rich (Resi- 
dence in Koordistan, vol. i. pp. 142, 143,) gives 
the following accounts of thc Oriental mauna: 
* Manna is found on the dwarf oak, though 
several other plants are said to produce it. 
It is collected by gathering the leaves of the 
tree, letting them dry, and then gently threshing 
them on a cloth... . It is afterwards cleared 
by boiling. There is another kind of manna, 
found on rocks and stones, which is quite pure, 
of a white colour, and it is much more esteemed 
than the tree manna. The manna season begins 
in the latter end of June, at which period, when 
a night is more than usually cool, the Koords 
say it rains manna, and maintain, that the 
greatest quantity is always found in the morning 
after such a night," —All that can be said of this 
is, it is & sort of honeydeto, falling at a certain 
season, and most abundantly under certain cir- 
cumstances, not altogether unlike that occa- 
sionally found on the leaves of some trees 
among ourselves; but in no one particular is it 
like the manna described by Moses. 

L 


“тз 


also the Syr. NC , restituit, reparavit. 
Synon. here with рї], making firm. 
“JR, v. Chald. Pah. і. q. Heb. W, чә. 


Syr. 5,5. Arab. К ‚ Dispersit, Dan. 
iv. 11. 

Mn, m. for Wa, Seg. Gram. art. 87. 2. 
Syr. d, inanitas. Arab. sk , inanis; 
к ampla res qusevis; cavitas pectoris. 
Emptiness, vacuity, destitution, as to culture, 
inhabitants, &c., Gen. i. 2; with synon. vm, 
for emphasis. Is. xxxiv. 11; Jer. iv. 23: 
both alluding to Gen. i. 2. 

dig, m. Est. i. 6, em raf. Arab. 


Б L OLP 
Се 2 iq. , Stone. Cogn. bb, , 
v. ealidé conculcavit, densum effecit: com- 
modê disposuit lectum. Hence, Firm, well, 
handsomely laid pavement. Lxx. Zpapay- 
dirns. Ges. Marmor adulterinum. Castell. 
Porphyrites, al. Parius, al. Crystallum; al. 
Smaragdus, Syr. Vers. simply 12.2; ; of 
marble ; which is probably the most correct. 
(yov, f. Chald. Hurry, haste, Ezr. iv. 
23, т. "n. Per apocopen pro ГЗ,” says 
Winer, which is wrong ; the n being adsciti- 
tious, and forming the state of construction. 
Yi, m. of "142. Arab. , diruit 
aggeris partem. d, for , or , seg. 
Breaking through: here, in breaking through, 
viz. the light. Оез, the clouds, Job 
xxxvii 21. See my note, ib. 
T273, 2 Chron. i. 4. Infin. Hiph. v. 


po, with prep. 3, and art. п, Comp. 2 Chron. 
xxix. 36. 


nou. f. N, pl. Arab. de: male- 


misit ei Deus, execratus fuit. Cogn. e ; 
anhelatio. Fear, terror, astonishment, Lev. 
xxvi. 16; Is. lxv. 23; Jer. xv. 8. Hence 
the verb— 

Niph. , Became terrified, astonished. 
Meton, cast down, ruined. Constr. 0, from ; 
5, at, 1 Sam. xxviii. 21; Ps. vi. 4; Zeph. i. 
18; Is. xxi. 3, &c. 

Pih. I. Make or cause to hurry, hasten, 
Eccl. v. 1; vii. 9; Est. ii, 9. Meton. II. 
Astonish, confound, ruin, Job xxii. 10; Ps. 
ji. 5; Dan. xi. 44. 

Infin. I. 2 Chron. xxxv. 21. II. Ib. xxxii. 18. 

Part. Ezra iv. 4. 
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ona 


Puh. Part. f. nào, keri. Hurried, gotten 
too speedily; i.e. by bad means, Prov. xx. 
21. Mas. pl. сто, Est. viii. 14. 

Hiph. i.q. Pih. I. Est. vi. 14; 2 Chron. 
xxvi 20. II. Job xxiii. 16. 


тух, f. pl. rn, constr. nem, pl. 
2 ser 
nom. Arab. ХАМО › bestia, Sc. I. Any 


quadruped generally, pec., the grameni- 
verous, as the oz, sheep, goat, camel, ass, 
§c. Occasionally opposed to men, to wild 
beasts, birds, reptiles, flocks. In the more 
elevated style, sometimes, II. 4 wild beast ; 
as 1 Sam. xvii. 44; Is. xviii. 6; Jer. vii. 33. 

The plural, Job xl. 15, has been usually 
taken as а pl. of excellence, signifying some 
stupendously large animal Bochart will 
have it to be the. hippopotamus, and so the 
moderns generally. Others have supposed it 
to be the elephant; as Drusius, Grotius, &c. 
I see no grounds for either. The place seems 
to speak of the beasts generally, with the 
view of magnifying the wisdom and power of 
their Creator. See my notes on the place. 
Gesenius and Winer, after Jablonski, suppose 
the word to be Egyptian; viz., the Coptic 
TL-€9,€--242000V T , making alto- 


gether MED, OC, and signifying 
Bomarino, or bos aquatilis. There are some 
objections to this. I. epè is fem. and re- 
quires the prefix f or T, not II; which 
would make Te, e C¾ʒ́ rt. And so 
the identity of the word would vanish! II. 
or, not WON, is the Coptic 
term for mater. Or, signifies mori, 
to die, not water. III. The construction had 
recourse to here, would require the insertion of 
AR, before 24209071 ; which would 
further destroy the identity of this word with 
our Гїюз. J take the Coptic as I find it in 
the Grammar of Schultz, and the Dictionary 
of La Croze. I know of no other books 
on which reliance can be placed. Andif any 
can be placed on these, surely this Coptic 
device is ungrounded, and perfectly worth- 
less. Besides, as the languages of this class 
afford a root, viz., 5, from which our 
word might be derived, according to our 
German critics themselves; it never can be 
likely the sacred writers would have recourse 
to so clumsy a periphrasis for it, as at best this 
Coptic compound is. Constr. inom, &с, 
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set, Gen. xv. 17, opp. xy, Ps. хіх. 6, 7. 
MW U.. . WM, I will enter. . with burnt- 
offerings, Ps. lxvi. 13; lxxi. 16. Used 
also of things inanimate, as a chariot, the 
ark of the covenant, an epistle, assistance, 
dreams, time, &c., 1 Sam. vi. 14; iv. 5; 
v. 10; 2 Kings x. 2. 7; Pa cxxi. 1; Eccl. 
v. 2; Gen. xli. 35, &c. In 1 Sam. xxv. 34, 
‘oD, for "rw (Gn, i. e. a repetition of the 
pron. for the sake of emphasis. 


"З 


ya , m. MN, pl. constr. (of a sing. n, 
or $3), The thumb, or the great toe, as the 
context may require, Lev. viii. 23; xiv. 14; 
Judg. i. 6, 7. Etymon. unknown. 

A, m. occ. only Lev. xiii. 39, preceded 
by a sort of explanation; and followed by a 
declaration that the person on whom it ap- 
pears is clean, i. e. free from the leprosy. 4 


sert of scurvy. Arab. e „ Leuce, vi- 


ёдо, Avicen. Castell sub voce. Syr. Part. pl. ova, constr. ча. 
Asc, | 5 with Hay Sd пыз. " 
CORA, fulgens ip D, pres. WY, m. art. 205. 11. 
Ty373; Ezek. xxvi. 15, for ТЁЗ. Infin. Caused, made, induced. to enter, bring, 
Niph. r. rer. come in, Sc. Constr. immed. pers. and med. 


Trau, £ pl. . Arab. до, ad- 
moduem luzit. The shining, or whitish scurfy, 
pustule of the leprosy; which, being brighter 
than the preceding (РЗ), sinking deeper into 
the flesh, and having white hair in it, is the 
eure symptom of the leprosy, Lev. xiii. 2—4 ; 
18—23, 24—28. 


2, T7, versus, "9, 3, W, D; and immed. 
as to place, time, person to, or from, whom, 
&c., Gen. iv. 4; xxxix. 14; xlvi. 7; 1 Kings 
ix. 9; Lev. xvi. 12; 2 Chron. xxxvi. 18, &c. 
wP NYT, The bringer out, and leader in; 
i. e. the chief general, king, 1 Chron. xi. 2. 
URN мор, Thou bringest into judgment, Job 
xiv. 3. DÝPI, Into the judgment, Eccl. xi. 9. 


TUpUTT3, Lev. xxvi. 43. Gesenius says 
is the Infin. of Hoph. r. ооб. But this 
ought to be сфта, see Parad. Winer will 
have it to be for "şêy. But this is no part 
of Hoph. Is it not more likely to be for 
, i. e. the def. art. retained, without the 
usual contraction into 3, with T30, desolation, 


Se.? 2 Chron. xxx. 9, &c. 
Mín, or M», m. Infin. See sub. 3, 


above. The entering, or coming in, to any 


place, thing, ёс. Aff. w; mà; or RG; va; 
җа; ой; ола; ра; поа. Hence 

| NJ, v. pres. мо, Gram. art. 205. 10. 
opp. wp. Entered, came, or went, in, to, for, 
&c., constr. W, Y, 3, 5, W; and immed, Lev. 
xvi 3; Gen. xix. 31; xxix. 23; Is. iii. 14; 
Bi. 1; Jer. xxxiv. 10; Deut. i. 20; xxiv. 
31. TMN, He entered into days, і. e. grew 
old, Gen. xviii 11. Ellip. 1 Sam. vi. 14. 
ж wem му, Went in and out before—i. е. his 
conduct was open and approved, 1 Sam. xxix. 
6; 1 Kings iii. 7; Num. xxvii. 17. гоу ча, 
They entered into, i. e. received, the covenant, 
Jer. xxxiv. 10. . . . 2}, То enter into 
judgment, 2 Sam. xv. 2. Ope}, Ps. cxlii. 2. 
тз, Into contention, Prov. xviii. 6. DOT, 
Into blood ; i.e. to put one to death. aa 
meet, Juto a curse and oath, Neh. x. 30. 
rn, To (one's) fathers, i. е. to be buried 
ith them, Сеп. xv. 15. rm, or, Toa 
wife, Deut. xxii. 13, ёе, гыз wow, The sun 
had entered ; і. е. apparently, the earth; had 


WPT TRII, I have caused (will surely cause), 
the sun to enter (set), Amos viii. 9. Occa- 
sionally hab an adscititious \, in the conjuga- 
tion, as Tran, J have brought them, Jer. 
xxv. 9; Ezek. xxxiv. 13, and without, as 
en. See Gram. art. 201. 8; Num. xx. 
4; 1 Sam. xvi. 17. 

Infin. #33, or Мул; constr. once эл, Ruth 
Hi. 15. It. with prep. w3, (xy, Gram. 
art. 73); 2 Chron. xxxi. 10; Jer. xxxix. 7. 
Aff. wid, My bringing, Ezek. xx. 42; xxxii. 
9. y, Омо, Cowan. 

Imper. 3), or мо. With л parag. 


Part. 30, 49, pl. ОМЗ, constr. “зо. 
Aff. тезә, pl. то. 

Hoph. rr, pres. Mj". Passive of Hiph. 
Gen. xlii. 18; Lev. x. 18; xvi. 17, &c. 
rey), 3 pers. sing. f. pret. Chald. form, Gen. 
xxxii 11. I have thought it superfluous 
here,.as elsewhere, to give every possible 
shade of meaning, in every place, which a 
translator may think best for this word. This 
must be left to his judgment. 


тїз, Part. and agent of mu. 
132, f. mpa (seg. тз, Gram. art. 86. 2), 
Б 

abstr. Arab. y Enmity, FT id. Syr. 
. spoliavit. Contempt, Job xii. 5. 21; Ps. 
cvii. 40; Neh. iii. 36, &c. Hence 

їз, от 32, v. pres, тї. Cogn. ma, m, 
du, Contemned, despised ; constr. immed. and 


тз ( 76 ) ma 


med. 5, Prov. i. 7; xi. 12; xiii. 13; xiv. 21; | omnes calidos, atque duros ficubus emplastri 
xxiii. 9. 22; Zech. iv. 10, &c. modo usi sanant." Comp. Is. xxxviii. 21. 
Infin, m (contr. wa, Gram. art. 75), Cant. ma, see 2. 


viii. 7. DAD Infin. not in use. Hence— 
, У. в 
par Not іп use. Arab. OS , confusio. Pres. оу. Cogn. та, M, N. Constr. 


Cogn. ex id. See I, AI C25]. | immed. and "med, 2, Trampling, treading on, 
i9 Niph Eas His 19; Con taed, рыз: | ояе GINA. PA bo E e 


: А xiv. 25; Prov. xxvii. 7. 
Part. сэз, pl. Exod. xiv. 3. Deriv. Аз, pin pret. u, id. Is. Іхій. 18; Jer. xii. 10. 
in its place. ; 


Hoph. part. E Trampled on, Is. xiv. 19. 
b33, contr. for ^», Gram. art. 76. Cogn. 


Hithp. part. f. ‚ посато, Become trodden 

©, : down, Ezek. xvi. 6. 22. Particip. noun. 
Arab. Jj, seminavit terram ; conj. iv. fruc- pl. se к сав P 
tum, protulit, &c. See my note on Job 


if from Cogn. cn. Syr lh, sprevit, 
xl 20. I. Produce, increase. In Is. xlix. n А, 
19, applied to timber, i.e. the produce of a aspernatus est. Arab. vilipendit Pin 


tree out of which an idol had been made. yan, m. Arab, * J. „ byssus. Cogn. E 


II. The name of a month, 1 Kings vi. 37, 
praestantia candoris. Syr. hà», byssus. See 


which is there said to be the 8th, i.e. our 
October, or thereabouts. So called, perhaps, Td Ios li alle 
because the produce of the year was then all a pretia eq d ens 5 
to be gathered in. The months were at this According to Pliny, H. N. lib. xix. 2, the 
time most probably solar. See my Sermon jinen cloth of Egypt was far from strong, but 
on the Sabbath with the notes. very dear. It was of four sorts, named after 
; s^ the places in which it was made, Taniticum, 
Dim, m. Arab. ا بلس‎ аа Pelusiacum, Buticum, and Tentyriticum. He 
th. RTI: ficus, arbor et fructus. Ge- adds, * Superior pars Egypti in Arabiam 
senius adds, “ etiam sycamorus," for which I | vergens gignit fruticem, quem aliqui gossi- 
can find no authority. From the form of our | pion * vocant, plures xylon, et ideo lina inde 
word, as well as of that preceding it (Wa, | facta xylina...... Nec ulla sunt eis candore 
Amos vii. 14), it must imply an agent. mollitiave preeferenda. Vestes inde sacer- 
Here, a person concerned about figs, in one | dotibus Egypti gratissime. Quartum genus 
way or other. According to Theophrastus, | Orchomenium appellant. Fit e palustri velut 
Hist. Plant iv. 2; Plin. Hist. Nat. lib. xiii. | arundine." Our word occurs only in the 
vii.—xiv. ed. Valpy; and Prosper Alpin. де latter Hebrew; viz. Ezek. xxvii. 16; Est. 
Plant. Egypt. cap. vi. p. 20; a sort of fig or i. 6; viii. 15; 1 Chron. iv. 21; xv. 27; 
sycamore fruit is produced in Egypt from the | 2 Chron. й. 13; iii. 14; v. 12, which induces 
trunk of the tree (comp. 1 Kings x. 27; Luke | me to believe both that the term is Syriac, 
хіх. 4; Ps. lxxviii. 47), which, unless it be and that the thing meant, is the same with 
scratched or cut open, so as to let out some of that implied by u. See above. From the 
its juice, will not ripen. This is not unlike | places above cited, it appears to have been 
the Jack-fruit of India, and of the islands in | worn by kings, priests, and persons in autho- 
the Eastern Archipelago. See my Travels of | rity generally: and from Ezek. xxvii. 16, 
Ibn Batuta, p. 104, with the notes. I am in- chat it was a Syrian article of merchandise. 
clined to think, therefore, that both Wa here, | See Celsii Hierobot. ii. p. 169; Forskal Flor. 
and D213, refer to the treatment of this sort of | Egypt, p. 125; Hiller in Hierophyt, ii. р. 132; 
fig. The former, to the act of scratching, or R. Forster de Bysso Antiq. Lond. 1776. 8. 


culting it open (Arab. ^35, fidit, dilatavit ; and Rev. xix. 8. 14. 


hence W, is the dawn or opening of йау); 
the latter, to the collecting of them, lit. figging, 
or gathering the figs of, these fig-trees 
(rw). Prosper Alpin. tells us, I. c. that it 
is never without fruit. See Matt. xxi. 19; 
Mark хі. 13. And again, ib. Tumores 


Sr Ld 
THAD, f. Arab. n impetus pluvia 
5^ 


vehementior. 4, malum, calamitas. Cogn. 


ê The notion of cotton here, which seems to 
have originated with the Greek and Latin 
writers, is warmly opposed by Celsius, l. c. 


ma 


art. 223. 2. 
“Wiz, m. 


generally, a herdsman, Amos vii. 16. 


=з, pL nra. Syr. dis, expers alicujus 


rei necessarie. Arab. менан 
Jut inculta deserta. Cogn. Л? 
See wa. Generally any thing excavated, as, 


1. 4 well, or cistern, digged or cut out for 


water, Deut. vi. 11; 1 Sam. xiii. 6; Gen. 
xxxvi. 20. II. 4 prison (see Wa) Is. 
xxiv. 22, termed x m3; Jer. xxxvii. 16; 
Exod. xii. 29, ёс III. A sepulchre, Ps. 
Ixviii. 1; xxx. 4; lxxxviii. 5; Is. xxxvii. 18; 
hence the phrase, M "TY, Descenders of the 
pit, and ўз ‘me, Stones of the pit, Is. xiv. 19; 
та TST, Thighs, 1. е. sides, of the pit, Ib. 
vr. 15. MN, Even to the pit, Prov. xxviii. 
17, &c. T3, keri, Jer. vi. 7, id. See also M. 
Hence v— 


, Infin. Digging out, exploring, Eccl. 
ix. 1; of which it is not improbable, as Ge- 
senius has suggested, that u, ib. iii. 18, in 
ty, is the pret.—or, perhaps, is another form 
of the Infin. xo s 


an, f. Arab. ыз” بوش‎ miscella, 

ÀAominum turba. بوش بايش‎ , tumultus 
А А 250 

hominum inter ге mixtorum. P inops, 


magma onustus familia, 5с. Cogn. aq! 
.بوث‎ Secondary sense, Shame, ignominy, 
Ps. lxxxix. 46; Ezek. vii. 18; Obad. 10; 
Mich. vii. 10. Synon. гёз. Hence 

win, v. (for ©ту, fm. %) pres. ia, 
Ashamed, put to shame, or confusion, blushed. 
constr. D, and abs. Found with WY, Da, or 
Um, occasionally. Sometimes without the °, 
as wa, Jer. xlvii. 13; ж, Job vi. 20, 
&c.; Jer. xv. 9; Ps. lxxi. 24; lxxxiii. 
18, &c.: pec. when hope, expectation, 
strength, &c. fail, Is. xix. 9; Jer. xiv. 3, 4; 
Job vi. 20; Ps. vi. 11, &c. ‘Wo win, He 
shall be ashamed, be put to confusion (as to) 
his spring; the reason is added.—It is not 
necessary therefore to suppose here, that we 
have the sense of €3^.—Infin. vu, Blushing, 
Jud. ii. 25; 2 Kings ìi. 17; viii. 11. 
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хз. Emptiness, devastation, Neh. ii. 11, with 
"was, and N, for emphasis sake. Gram. 


s 
Arab. nt agmen boum 
сит suis bubulcis ; r. Y3. A cowherd, or, more 


sake, Is. x. 6; xxxiii. 23, &c. 


ma 


Imp. f. "з, pl. wu, Is. xxiii. 4; Ezek. 
xxxvi. 22. 

Part. ag. pl. W], Ezek. xxxii. 30. 

Pih. Sensu pregnanti. Put to a stand, de- 
layed; i. e. because confused, &c. Jud. v. 28; 
Exod. xxxii. 1. 

Hiph. Wm, Гі, and it. am, Adin 
(from cogn. ); pres. w^3n, Ps. xiv. 6. 
Aff. Wan, Ps. cxix. 31. 116. Brought to 
shame, confusion, Jer. x. 14; Is. xxx. 5; 
constr. W, and immed. 2 Sam. xix. 6; Ps. 


puteus. | xiv. 6; xliv. 8. Part. W9, f. туо, Bringing 


hame: not intrans. as Gesenius thinks, Prov. 
x. 5; xii. 4; xiv. 35; xvii. 2. 

Hithp. wga, Become ashamed, Gen. ii. 
25. The (=) is here on account of the pause; 
not because the conjug. is anomalous, as Ge- 


’ | senius thinks. Gram. art. 120. 2. 


Maz, Infin. not in use. Syr. AD, per- 
noctavit. Arab. TA" pernoctatio. Eth. 
[LT : mansio. Hence, v. Chald. pret. гз, 


passed the night, Dan. vi. 19. 


73, m. r. m. Syr. O, diripuit. Arab. 


y rapuit. Spoil, taken in war. Aff "m, 


Her spoil, Ezek. xxix. 19, from a different 
seg. fm. Num. xiv. 30; Jer. xv. 13, &c. 
Often used after its verb () for emphasis 
Phrase, 1) TY, 
Was for a spoil, Num. xiv. 31, &c. It. * m, 
Gave for a spoil, Jer. xvii. 3, &c. 

AND, pl pret. Kal. of м2, otherwise 


occurs not, Is. xviii. 2. Pa їз, тї; Syr. 
. diripuit ; Arab. р] , subjecit sibi. 


<“ Significatur Ethiopia,” says Gesenius. 
But it appears to be from Ethiopia that 
messengers are to be sent on the waters, 
to some other people, whose land the rivers 
(83) have spoiled. From the several de- 
scriptions here given, however, viz. Wy. 
Comp. ch. xxviii. 10, wo, fearful, Wp. 
Comp. ch. v. 5; xxviii. 18; Ixiii. 18; Jer. 
xii 10; Lam.i. 15, &c. The overflowing of 
rivers figuratively, ch. viii. 7, 8; xxviii. 18; 
xxx. 28, &c. The raising of a standard for 
the Gentiles among them (vv. 3, 4. 7, &c.); 
the Jewish nation is apparently meant. It 
is true, the people of /Ethiopia appear to be 
called upon to look (vr. 3) when the 
standard shall be thus lifted up. Comp. Ps. 
Ixviii. 32. But it is not that people whose 
land the rivers are here said to have affected. 


The ancient versions, viz. Syr. о}; Chald. 


T 


ms 


wrong. 
hz, Infin. taken passively, Gram. art. 


146. 8, note. Despised, or being despised, 
? has evidently the sense here 
of as to, with respect to; not of to; the 
See my Sermons 
and Dissertations, p. 203; and comp. ch. 


Is. xlix. 7. 
context being about Christ. 


liii. 3, with Ps. xxii. 7, Ор "à. Hence, 
nia, v. pres. m арос. Q'; cogn. M, 
m, Uu; Arab. PT г. y? 
superbius, &c. 
temned. Constr. immed. rarely with 5, med. 
Num. xv. 31; 2 Kings xix. 21; Is. xxxviii. 
22; Gen. xxv. 34; Est. iii. 6; Ps. li. 19. 

Part. qu, Prov. xv. 20. АЁ xiv.2; pl. 
2 Chron. xxxvi. 16; 2, constr. Mal. i. 6. 
Aff. pl. 8, 1 Sam. ii. 30. 

Passive, M, Jer. xlix. 15; Ps. xxii. 7, ёс. 
f. mm, Eccl. ix. 16. 

Niph. m», Despised, і. е. made so, Ps. 
xv. 4; Is. liii. 3, &c. Part. id. Ps. cxix. 141; 
pl. typ, Mal. ii. 9. 

Hiph. Infin. гїп, 
despised, Est. i. 17. 

119, v. pres. $, conj. N, vm; once, 
Deut. iii 7, Um, like . See n. Constr. 
immed. and med. 5. 


Render, or make, 


iii, 8; 
iii. 18, &c. 
Imp. р. яз, Nahum ii. 10. 


Part. ag. pl. oma, Is, xlii. 24; 2 Chron. 


xx. 25; aff. Ezek. xxxix. 10. 
Niph. w, pl ж, 

spoiled, &c., Amos iii. 11; Is. xxiv. 3. 
Infin. w, ib. emphat. 


Puh. "R, They shall (surely) be spoiled, 


Jer. 1. 37. 

Vin, m. Great contempt, Est. i. 18. 

MP, m. Syr. lf, diepersio, contritio. 
Cogn. ^ . celeritas in incessu. Cogn. Р. 
Lightning, Ezek. i. 14. E" 

Nn, v. pres. W3, Arab. yj , teminavit, 
Cogn. y id. Syr. 5,5, id. Dispersed, 


scattered, Dan. xi. 24. 
Pih. M, id. Ps. lxviii. 31. 


Tin „ m. Syr. Lindo , $nvestigatio ; 


( 78 ) 
m; Vulg. diripuerant, бс. are correct. — 
and Hartmann and Gesenius, who make this 
verb to signify cutting, intersecting, &c., are 


extulit sese 
Despised, spurned, соп- 


Took the spoil, or prey, 
Num. xxxi. 32; Josh. viii. 28; Deut. ii. 35. 
With u, or V9, Is. xxxii. 23; 2 Chron. 
Infin. Ўз, 2 Chron. xx. 25; Est. 


pres. "m, Became 


wis 


Arab. cogn. . id. Trial, experiment, 
essaying, as of metals, aver: for concr., Jer. 
vi. 27, referring, too, to RM, following, as 
in jan fro, Num. xxvii. 7. Comp. ib. xx. 21. 

In, m. Dag. impl. Gram. art. 109, 
Fortress, watch - tower, or the like. Is. 


ғ с 


xxii. 13. keri. cogn. Arab. Jac, impulsus 
validus ; iym arena accumulata. Some 
take it to signify & tower constructed of 
wood, and placed near the walls of a town 
for the purpose of harassing the men 
within. It might, however, mean ал arti- 
mound raised up for that purpose; 
and hence, perhaps, the verb DF is used 
here. 

nn, m. pl. Nunn, constr. ru, Dag. 
impl. Arab. باحور‎ , summus æstus et ardor 
medie etatis. A youth, unmarried, pec. as 
chosen, engaged for war, 1 Sam. xxiv. 3, &c. 
Sometimes joined with Wan3, Deut. xxxii. 25; 
Lam. i. 18, &c.; Ruth iii, 10; Is. Ixii. 5; 
ix. 16; Jer. xviii. 21, &c. See v. W. 

N, kethiv, of pra above. 


HA, m. Syr. 2, electus. Elect, 
chosen, "Exdexrés. Constr. "з. Applied to 
Moses, Ps. cvi. 23; Saul, xxi. 6; to the 
Israelites, Is. xlv. 4; 1 Chron. xvi 13; to 
Christ, Is. xlii. 1; to Christians, Is. xliii. 20; 
lxv. 9. 15. 22. And hence the use of the 
term in the New Test. See my Sermons 
and Dissertations, p. 35 et seq. ; not because 
any metaphysical view of the case has ever 
been put forth by any sacred writer. 

on. v. f. , Zech. xi. 8, only. Arab. 
сја. porcus, talemque se prebuit, cc. ,علي‎ 


= Ss C- 


р. et O, т. 


laboravit; Kamoos, 3,5] 25901, Vio- 
lenti driving back, or the like. Greedy, 
niggard, l. c. з TE, opp. to T ONO, vr. 11. 
In vr. 12, Thirty pieces of silver — termed 
ironically WI TR, vr. 13, —із the utmost 
they would give. Comp. Mal. iii. 7, et seq., 
where omw №, is explained by an avaricious 
withholding from God his due. Castell pre- 
fers rugiit, as given by the ancient versions— 
Gesenius the usual fastidieerat “ lothed." 
Puh. Part. mzio, Coveted. Meton. Gotten 
by 'covetousness, Prov. xx. 21, kethiv; the 


mz 
keri has Hon. Adage Arab. Дас. dn 


case, proles res est cujus tenaces, et de qua 


solliciti sumus. 

FB; m. Synon. vob, W}, Trial, 
experiment, &c. Ezek. xxi 18. Meton. 
Tried, Is. xxviii. 16. 

R, m. once, Is. xxxii 14; үу w, 
Gesen. Hill asd watch-tower. Auth. Vers. 
Forts and towers. Height and mound, ina 
military sense is, perhaps, the real meaning 
of the passage. See PB, above, and comp. 
Neh. iii. 27, 31 ron. 


ITD, v. pres. тү. See єт. І. Eramined, 
tried, essayed, as metals. Constr. immed. 
3, instr. Zech. xiii. 9, with Nt, Jer. ix. 6, 
as if following upon that process, — II. 
Metaph. applied to men, as taking place by 
affliction, Job xxiii. 10; Ps. xvii. 3; Jer. 
xii. 3:—to God, by men impiously prescribing 
his duty, Mal. iii. 15; Ps. xcv. 9;—to God, 
as one who tries the heart, &c., Jer. xi. 20; 
xvii. 10; xx. 12; Рв. vii. 10; xxvi. 2, &c.— 
to the ear, as trying assertions, Job xii. 11; 


xxxiv. 3:—to the eyelids, as judging of 


character, Ps. xi. 34. 

Infin. jt, part. mB, Imp. чэ. 

Niph. pres. Nr, pl. пу. II. Be, or 
become tried, proved. Gen. xli 15, 16; 
Job xxxiv. 36. 

"UT, v. pres. TY. See Wa. Chose, 
elected, selected. Constr. immed. and med. 
з, 5, once , as Abraham, Neh. ix. 7; 
kings, as Seul and David, 1 Sam. x. 24; 
2 Sam. vi. 21: Jerusalem, 1 Kings xi. 13, 
32: Jacob, as a people, Deut. xiv. 2; Is. 


xh. 8: ways, manners, Is. lxvi. 3: fear of 


God, Prov. i. 29: gardens of idolatry, &c. 
Is. i. 29; 2 Sam. xix. 39: words, Job ix. 14: 
eens pregnanti. "7 Win, Shalt choose (and 
lay) upon me. There appears no good reason 
for admitting either the I. or III. senses 
given by Gesenius, viz. I. try; III. love, 
re. 

Infin. ., constr. T3, aff. M, (seg. n). 
imp. TB, pl. тез. 

Niph. Mn, part. Chosen, eligible, &c. Jer. 
viii. 3; Prov. viii. 10, 19 ; x. 20, &c. 


МӘЗ, or ND, v. part. mp3. Arab. 
2? 8 А 
lo, ealeavit. Cogn. baku , mendacium. 


Speaking wrongfully, falsely, Prov. xii. 18. 
Рћ. мау, Speaks falsely, wrongfully, §c. 
Lev. v. 4; Ps. cvi. 33. Infin. #23, Lev. 
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noa 


v. 4. From these places it is sufficiently 
evident, that something worse than speaking 
inconsiderately must be meant. I think 
Gesenius is right in making this word a 
cognate with u, although I doubt the 
accuracy of his deduction. See also wu, 
above, and u, sig. vi. So sib), res 
miranda, mendacium. a 
MOŞ, m. myo, f. Arab. KW, i. e. 
== «Iz „ 8 ^ 8 - 
„==! Ge 4 =l dee, i e. A 
wide stream in which is small sand. Hence 
ال‎ : diete , Е д7 
the phrase, [aca PIT HUM e) 
A torrent, or stream, Iman, i. e. it spread out 
into lakes. Hence, perhaps, the notion of 
plenty, security, confidence, &c. Confidence; 
adv. in confidence, confidently, Is. xxxii. 17 ; 
Gen. xxxiv. 25. Often with 5, and the verbs 
we, py, Wp, 79, dz, үз), E, тр, Lev. 


чү) 
xxv. 18; Deut. xxxii. 12; Job xi. I8; 
xxiv. 23; Ps. lxxviii. 53; Prov. iii. 23; Is. 
хү. 3; Ezek. xxxiv. 27; f. Is. xxx. 16. 

ITB, v. pres. TOY, constr. med. 2, y, 
N, 5, and abs. Confided, trusted, in, to, on, 
Ps. xxviii. 7; Ezek. xxxiii. 13; Ps. xxxi. 7; 
2 Kings xvii 21; Job vi. 20; xi. 18; 
xl. 23, &c. 

Infin. 13, Ps. cxviii. 8; Imp. mes, 
ib. xxxvii. 3; pl. тез. Part. ag. dv, Deut. 
xxvii. 52; pl. rr um; f. uu, pl. mu. 
Pass. mo}, Ps. cxi. 7. 

Hiph. трал, pres. rro, Made to confide, 
trust, Jer. xxviii. 15; Is. xxxvi. 15; Jer. 
xxix. 31. 

Part. 1229, Ps. xxii. 10. 


JI9, m. Great confidence, 
xxxvi 4; Eccl. ix. 4, Gram. art. 168. 
rYirmom, f. pl. Securities, things confided 

Great confidence, pl. excel. Job xii. 6. 


P PP 


Sop, v. Arab. Jly, vanus, frustra, 


Is. 


fuit. Syr. DAS, irritum fecit, Eccl. xii. 3, 


unemployed ; ceased. D3, id. Chald. Ezra 
iv. 24. 

Pah. Chald, Caused, or made to cease, 
Ezra iv. 21. 28; v. 5; vi. 8. 

[^ 

793, f. Arab. ^ei , Excavation, hollow- 
ness, seems to be the primitive idea: hence 
WE v , sepulchra : medium et intimum 
alicujus rei: venter. Syr. |325 , pregnans. 


J02 


I. The belly, of man or beast, Cant. vii. 3; 
Job xl. 16: as filled with food, Prov. xiii. 25; 
xviii. 20; Job xx. 20; Eccl. xi. 5: or, as 
pregnant, synon. with om, Gen. xxv. 24; 
xxxviii. 27; Job iii. ll. Hence the phrase- 
ology, T$3TTO, Jud. xiii. 6, 7; ГР, Is. 
xlvii. 8, &c.; "ow 030, Ps. xxii. 10; Job 
xxxi. 18: pa, offspring, Gen. xxx. 2; 
Deut. vii. 13: 70373, Prov. xxxi. 2: w7 3, 
Job xix. 17, my own children, * the mere 
effusion of (my) proper loins.” Not Job's 
brethren, but his children. See my notes on 
the place. It. Yee 103, cavity of the 
sepulchre, Jon. ii. 3. mm, lit. recesses, 
> chambers, of the belly ; i. е. the inmost mind, 
Prov. xviii. 8; xx. 27, &c. YO wn, my 
viscera trembled ; i. e. my mind was agitated, 
Hab. iii. 16. Architecturally, the bellying, 
or swelling of columns, 1 Kings vii. 20. Aff. 
THR, Ооз, ооз, OI, PPR, pn, пуз, pl. 
non oce. 

Буф, pl. Gen. xlii. 11. Nuts, the 
pistacia vera of Linneus; a tree much 
abounding in Palestine but unknown in 
Egypt. Hierob. Olav. Celsius. i. p. 24, et 
seq. Plin. Hist. Nat. lib. xiii. x. 

Canaan, lib. i. x. 

эз), An interjection, used to excite pity or 
compassion. See Gen. xliii. 20, &c. Nold. 
р. 175. Gesenius takes it as an abbreviation 
of Y3, petitio, &c. г. пу. But, if this were 
the case, such passages as Т! A, would 
rather imply, request or petition (me) Lord, 
than favour sought for such person. There 
can be no doubt, therefore, Noldius and 
others were correct in appealing to the Arab. 


— — 
الله‎ M, and the Syr. LS, consolatus 
est, for the just interpretation of the word. 
Gram. art. 243. 2, note. O favour, pity, be 
gracious, or the like. 

9%, constr. prim. үз, seg. Gram. 147. 
10; 171. 3, note. Dual. $73, pl. mira. Arab. 


M1 , intervallum, separatio. I. Interval, 
midst. n, Ie. xliv. 4. 29, Gen. xlix. 10. 


v3 Wm, lit. man of two intervals; spoken of 
Goliath, as placed between the two armies, 
1 Sam. xvii. 4. II. Hence, used as a prepo- 
sition. Arab. s „Between, among, within ; 
as, OTR 73, Between brethren, Prov. vi. 19; 
Job xxx. 7. ONT ўз, Between the two 
evenings; i.e. the period between sunset on 


two successive days. See my sermon on the 
Sabbath. Exod. xxix. 39, Ke. OM my үз, 
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abs.—with W, 2, u, N, 5, то. 


na 

During, within, the space of ten days, Neh. 
v. 18. OT rA, Between; i. e. within, the two 
hands, Zech. xiii. 6. Owo үз, Between, 
within, their walls, Job xxiv. 11. 

When two things are spoken of, TR. .. T3, 
Gen. xxvi. 28; Exod. xi. 7. Occasionally 
9...73, Gen. i. 6; Lev. xx. 25. P25. . . 22, Is. 
lix. 2. N. . IA, Joel ii. 17. 

Used with other prepositions, as, r u, Ez. 
xxxi 10. 14. rm, Ib. x. 2. rr^», Ib. 
xix. 11. zd, Zech. vi. 1; Ps. civ. 12; ler. 
xlvii. 45. fro pw, ellip. for rro oy ran. 

Dn TIP, From between the feet, і. ч. dw, 
or Um», Deut. xxviii. 57. vn зо, ellip. 
for Yon Tro wo, Gen. xlix. 10, from his 
posterity. It. rep. AW. . 25, 2 Kings xvi. 
14; Ezek. xlvii. 18. p, and nias, 
Ib. x. 2. man, vv. 6, 7. Aff. T3, W3, &c. 

1%, Chald. id. Dan. vii. 6. Aff. pl. 


rra, v. 8; keri үтїз. 
Т, v. conj. гоз, and i$, Dan. ix. 2, 


pres. T2, арос. m, and i3. Arab. „0, 
Distitit, et segregata fuit res а те 1. Dis- 
tinguished, discerned ; meton. perceived, un- 
derstood : constr. 5, Ps cxxxix. 2, &c. 
3, Neh. xiii. 7. V, Ps. xxviii. 5. , Dan. 
xi. 30; abs. Ps. xciv. 7; immed. Prov. vii. 7, 
&c. 

Infin. їз, Prov. xxiii. 1; 
23 ; x. 1. 

Part. pl. 0°92, Jer. xlix. 7. 

Niph. fas, Became discerning, $e. Is. x. 
13; pres. non occ. Part. faz, pl. 070. Aff. 
yi, Gen. xli. 33. 39; Deut. i. 13; Is. v. 
21; xxix. 14. 

Pih. wy, Made him discerning, gave him 
intelligence, Deut. xxxii. 10. 

Hiph. үт, pres. non. occ. or is very 
doubtful. Constr. immed. ? and 3, Job xxxv. 
23; Is. xxix. 16; Dan. i. 17. I. Made to 
know, understand, 5с. II. Occasionally in 
the sense of Kal, Is. xxviii. 19; Dan. i. 4; 
ix. 23; Job xxvii. 23; Prov. i. 2, &c. 
Infin. гр, Imp. 729, Part. 729, pl. ind, 
constr, ‘32D. 

Hithp. Part), pres. 23m, i. q. Niph. constr. 
Imp. prc, 
Job xxxvii. 14; pl. Jer. ii. 10; ix. 16. 

71 ˙ A, f. pl. nos, Intelligence, discern- 
ment, prudence, knowledge, Job xxviii. 12. 
20; Prov. iv. 5; viii. 14; ix. 6. пуз qw, 
ignorance, Is. xxxiii. 19. Seems to be used 
adverbially, Job xxxviii. 4; Jer. xxviii. 20. 
Pl. of excell. A OP, people of great discern- 


Imp. Dan. ix. 


32 
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ma 


ment, Is. xxvii. 11; constr. N3. Aff. yz, Ixxxiv. 4, &c. Job viii. 4. Hence also V. 


Chald. id. Dan. ii. 21. 


s . 
A, pl. m. Eggs. Arab. | ду › pre- 
slantia candoris. &, ovum. Chald. түз, 
Syr. lA, id. Deut. xxii. 6; Is. x. 14; 
lix. 5; Job xxxix. 14. АЁ тҮз, omm. 
"nA, Ps. xlv. 10. See W. 
DR, i. q. *, Jer. vi. 7, keri. 


s 
rA, f. or dub. Arab. 5 А, Thesaurus. 


Pers. 5 , or yf , fortification, фе. I. A 
palace with the adjacent city, Est. i. 5; ii. 
5, &c. П. The temple at Jerusalem, Neh. 
à. 8; 1 Chron. xxix. 1.19. Gesenius makes 
this sequioris Hebraismi vor; yet in these 
two last instances, the sacred writer puts it 
into the mouth of David, Noris it in the 
other instances found, as he intimates, apart 
from W. 

PTT, Chald. id. defin. wy. 


12,05 , Ezra vi. 2. 
NITY, f. pl. Palaces, 2 Chron. xvii. 


12; xxvii. 4; sing. non occ. Gram. 140. 3. 
FYB, m. constr. 73, aff. чуз, &c. Seg. r. 
гз, pl. cri; constr. йз; aff. WP}, &c. Cogn. 
r. MO, for trr'f3, (sing. nva, fm. He) contr. 
Gram. art. 73. im, and with Dag. com- 
pens. , &c. Gesenius first supposes nna, 
to be the sing., but this would supply the pl. 
CB, as in tp, ow. He next proposes гуз, 
i. q. ГСЗ, from the root tm; which would give 
the pl. Отуз, not OM and thence wma! It is 
iahing that a grammarian of so much 
experience, should so grievously forget the 


analogy of words. Arab. , domus, pl. 
os (Heb. m3, as above) hence 
(БУ, whieh is the full and regular pl 
Syr. Zo » pernoctatio. INS; constr. 


Syr. 


N, pl. EF for IN. Cogn. r. .. 


4 house, or residence: I. Whether of God, or 
of idols, as the Temple, §c.: II. Of the King, 
as his Palace: III. Of men, or beasts, 


The receptacle of any thing, Is. iii. 20. Wp) va 
Perfume-bores, according to Schroder, de 
Vestitu mulierum. Comp. Exod. xxvi. 29; 
xxxvi. 34, &c.; A prison, Gen. xxxix. 20, 
21, &c. 

Hence, Meton. VI. House, in the sense of 
family; as, п m3; Gen. 1. 4. стри m, 
Ib. xvii. 23. Wm}, Ib. xxiv. 23. YW m3, 
Ib. xxxiv. 19. nova, Ps. xlii. 18, &c. 
Also God's people, or family, Num. xii. 7; 
Hos. viii. 1. Comp. 1 Tim. iii. 15. Hence 
also applied to the Raising of a family, Ruth 
iv. 11; Deut. xxv. 9; 1 Sam. ii. 35; xxv. 
28; 2 Sam. vii. 27. Comp. Ib. vii. 11. 
Also, to the Goods, $c. of a house, Est. viii. 
1, 2; Gen. xv. 2; Exod. i. 21. Also, VIT, 
The interior of any thing, opp. y, Exod. 
xxvii. 26. m3, Gen. iv. 14, opp. ym. 
With ^, parag. Intus, introrsum, inwards, 
Ezek. xliv. 17; Exod. xxviii. 26, &c. See 
Nold. p. 182. Cogn. wu. It is found com- 
pounded with many names of places, as, m3 
*, Pama, &c. See Reland's Palestine, and 
Gram. 170, 24. 

FYB, def. , mpd; constr. m2, pl. Tru, 
aff. my3, Chald. i. q. Heb. Dan. ii. 5; iv. 27; 
Ezra v. 2; vi. 4, &c. 

13, m. constr. jm, 
palace, Est. i. 5 ; vii. 7, 8. 

N23, m. Arab. 2, pe , fletus. бут. 
a3, id. ж. ПТР, fevit, Ps. Ixxxiv. 
7. ND рор, Vale of weeping, applied ap- 
parently to this state of things, on account 
of the various trials experienced in it. 

DNSF, pl. 2 Sam. v. 23, 24; 1 Chron. 
xiv. 14,15. ‘The Arab. s. According to 
Celsius Hierob. I. p. 335, et seq. i. e. a Tree 
giving out (weeping) a white sort of gum, 
the medicinal properties of which are dry and 
acrid, and good for the tooth- ache. 


"33, m. Arab. 2 K, fetus. Weeping, 
Ezra x. 1. 
m33, v. pres. "Oz, арос. T2. Arab. 
K. Sy. fad. Et. NNP : Деш. 
Wept, meton. Mourned, on account of loss or 
injury of any description. Constr. , N, ?, 


Д 


Great house, 


generally, as House, tent, cave, &c. : IV. Of rm, 3, and abs. Gen. xlv. 14; Ezek. xxvii. 


the dead, as the Sepulchre.—I. 1 Kings vi. 5; 


31; Job xxx. 25; Deut. xxi. 13; Num. xi. 


xxxvii, 7. 12 ; Is. lxvi. 1 ; xxxvii. 38; xliv.| 18; Ps. cxxxvii. 1. 


13, Ke. II. 2 Sam. xi. 2. 9; 1 Kings ix. 31, 
ke. 


HL Job xvü. 13; xxxix. 6; Ps. | exceedingly. 


Infin. ©з, Jer. xxii, 10, %3 va, Weep 


22 


Part. s, Exod. ii. 7; Num. xi. 10, pl. 
oma, Ib. xxv. 6; Jud. ii. 5, f. ma, Lam. 
i. 16. 

Pih. part. f. e, pl. 220, Mourning, de- 
ploring, Jer. xxxi. 15; Ezek. viii. 14. 

53, m. in pause, 22. Weeping, lamenia- 
tion, Deut. xxxiv. 8; 2 Sam. xiii. 36. "915, 
from weeping, i. e. emitting so much as a tear- 
drop, Job xxviii. 11. See my note on the 
place. Aff. “Эз, My lamentation, Ps. vi. 9. 


5 ld 


sing, m. pl oor. Arab. „С, 


ч 


S „ у 
Being, or rising, early. 890 , primogenita. 
Syr. iodo, primogenitus. Eth. ппс : 
id. I. The first-born of ınan or beast, Gen. 
xxv. 13; Exod. xi. 5, &c. And, because 
certain considerations were attached to these, 
II. Taken as a superlative, as in YI "22, 
first-born of the poor; i. e. the most poor, Is. 
xiv. 30. mip W, a killing disease, according 
to Gesenius, Winer, &c.; but most probably 
a periphrasis for the worm, Job xviii. 13. See 
my note on the place. The Arabs have, in- 
deed, the phrase, €, 5 signifying a 
deadiy blow; which, however, is far from 
deciding this usage in the sense alluded to: 
much less is the jl соб, of Schultens. 

ТЇЗ, f. pl. n, Primogeniture, the 
being first-born, either of man or beast, Gen. 
xxv. 32.34; Deut. xxi. 17; xii. 6.17: Gen. 
iv.4. Af эту, won, typ. 

“ADP, m. pl. oryez, ona, Firat fruits, 
„of the fields, trees, &c. commanded to be 
offered up, Lev. ii. 14; xxiii. 17; Neh. x. 
36, &c. rr" sometimes precedes, which 
may be taken adverbialy, Exod. xxiii. 19; 


xxxiv. 26. oru DY}, bread of the first-fruits; 
i. e. made of the first wheat. ooxy oY, day 


of the first fruits: i. e. of Pentecost, on which 
they were offered, Num. xxviii. 26; occ. sing. 
only in Is. xxviii. 4. With aff. yes, which 
certainly seems to be erroneous, for en, f. 
TD, f. pl nwa (for mo), Preco- 
cious, immaturely ripe, fruit, Micah vii. 1; 
Hos, ix. 10; Jer. xxiv. 2. Arab. y 


к precoz palma, $с. 
yy, f. opp. түз, First-born, or 
eldest daughter, Gen. xix. 31. et seq. xxix. 26. 
ГЗ), г. тюз, f. Mourning, Gen. L. 4. 
"33, v. Pih. pres. ex, Brings forth 


( 82 ) 


922 


early, or first-fruits; not fructus ртесосез, as 
Gesenius. and Winer give : this is manifestly 
at variance with the context. 

Infin. “©з, Appointing, or constituting as 
first-born, giving the rights of primogeniture, 
Deut. xxi. 16. 

Pub. pass. of Pih. Lev. xxvii. 26. 

Hiph. part. rn, f. A woman bringing forth 
her first child ; bearing a first-born, Jer. iv. 13. 


G S r 
mp, f. Arab. © J K» parvus 
camelus, vel juvencus. A young she camel, 


Jer. її. 23, TP тоз. Pl. constr. m. DY, Is. 
Ix. 6. Hieroz, Bochart. i. lib. ii. cap. 3. 


Эз, partic. Arab. P or رلا‎ , usu 


vetusta evadens, consumpla fuit, vestis. Syr. 
iE . Heb. 3, id. Hence, meton. Being 


wanting, $c. Arab. Bu بذي‎ y» longius 


abest, ut ubi sit nescias. Synon. with w^, 
comp. Ps. lviii. 9; Job iii. 16; Prov. x. 30 ; 
Ps. lxii. 3, &c. Not, by no means, Is. xxvi. 
14; Ps. xlix. 13; Prov. xxiv. 3. In Ps. 
xxxii. 9, i. q. J, Js not; i.e. negatives the 
existence of its object. There is no ch 
(i. e. of them) to thee, xt 2 n. With other 
particles, aT, Is. xL 24; 9-53, Рв. xvi. 2; 
dyn, Prov. xxiii. 7. See Noldius, p. 183, &c. 


оз, Chald. m. Arab. JU сига, animus, 


Syr. iis, id.—pec. Care. meton. The heart, 
mind, Dan. vi. 15. 

bq, ig. bya , apparently. The former 
was probably the Chaldee, the latter, the 
Pheenician or Hebrew, form of this word. 
Selden de Diis Syris. Syntag. ii. cap. i. Ser- 
vius ad Eneid i., Lingua Punica Bal dicitur, 
apud Assyrios autem Bel dicitur, quadam 
sacrorum ratione et Saturnus et Sol." Ac- 
cording to the Greeks and Latins, BgAos, and 
Balus. The supreme Deity with the Baby- 
lonians; and, according to Cedrenus, Therus, 
a successor of Ninus, deified in the character 
of Mars. See Selden l.c. where every neces- 
sary information will be found. 


wha, v. Pah. г. №2, Chald. i.q. Heb. 


"A, pres. 892°, Destroy, make to disappear, 
$c. Dan. vii. 25. Comp. Pih. n. 


wo سے‎ o 


353, non. occ. Arab. M, aperuit ; 


hence, nituit, fulsit, aurora. Conj. iv.— Hipk. 
Heb.—manifestum reddidit, diduzit; it. Læ- 
tilia perfudit ; i. e. as having received light, 


д> 


Hiph. pres. with = parag. y, Lei me 
be glad, Job ix. 27; x. 20; Ps. xxxix. 13. 

Part. n0, Making manifest, opening upon; 
i. e. bringing on, Amos v. 9. So the Arab. 


el gal, veritas super-‏ والباطل اجر 


паѓа, s. apparet, futilia a. merguntur. 
Hence, augm. rip, which see in its place. 
7153, Pih. Cogn. n, Part. pl. mao, 
Harassing; keri, Охоо, Ezra iv. 4. бут. 
7 = , Consternavil. 
702, f. Old, worn out. tay тїз, Old, 
worn out, with adulteries, Ezek. xxiii. 43; 
pl. 53, m. Сз, id. Josh. ix. 4, 5. 


поз, v. pres. 7m. Arab. , usu 
cetusta evasit. Syr. lis. Ath NAP: 
id. I. Grow old. II. meton. Perish ; ap- 
plied especially to garments: constr. , and 
abe. Deut. viii. 4; xxix. 5; Josh. ix. 13; Is. 
1.9; li. 6:—to person, or its parts, Job iii. 4; 
xui 28; Ps. cii. 27:—to time, works, ёс. 
Job. xxi. 13; Is. Ixv. 22. 

Infin. Ta, aff. Gen. xviii. 12. 

Pih. Made old, Lam. iii. 4; pres. Job xxi. 
13; Is. lxv. 22. 

Infin. гі, Ps. xlix. 15; 1 Chron. xvii. 9. 

nn», f r. n, pl mw". I. Terror, 
consternation, Is. xvii. 14; Job xviii. 11. 14; 
xxvii 20, ёс. Ib. xviii. 14, nea qoo» ®ттуп. 
Gesenius takes the latter word as nom. to the 
verb, and 5 in the sense of 2, which is fanciful. 
See my note on the passage. II. meton. The 
efficient cause of this, Violence, calamity, or 
the like. Lxx. dmdAcay, Ezek. xxvi. 21; 
xxvii. 36; xxvii. 19; Ps. lxxii. 19. Job 
xxiv. 17, reş, probably for Wm, id. 

$5», m. Chald. Custom, tar, r. n. 
See fA: not because it was imposed оп con- 
sumable articles, or was oppressive; for 
nothing of the sort appears. Most probably 
ground-rents, вз was always the case under 
the feudal system, and as is now the practice 
in the East, Ezra iv. 13. 20; vii. 24. 


yy, pl. constr. m. defect. Жз, Jer. 
xxviii 11, 12 (sing. юз, fem. TPE), 
Growing old, worn, pieces of cloth, rags. See 
го, and . 

“ур, m. r. m. I. Loss, destruction, 


Is, xxxviii. 17. II. Wanting: as a prefix, 
Without. схо n, Wanting, or without place, 


l xxviii. & vow) "а, Without being heard, | founded, Gen. хі. 9. 


Ps, xix. 4; Job xviii. 11; xxx. 8. III. Ad- 
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verb, і. q. h, not, Gen. xxxi. 2; Hos. viii. 7 ; 
Is. xiv. 6; xxxii. 10; compd. with prepp. 
"m, Deut iv. 42; xix. 4, &c.; "m, Job 
xxxvii. 41; xli. 25; Is. v. 14; %9, From 
want of, Deut. ix. 28; Is. v. 18; Lam. i. 4; 
Job xviii. 15. Tw %39, for emphasis, Exod. 
xiv. 11; 2 Kings i. 3. 6. 16, юн чем nb, 
without, excepting that not, &c. Eccl. iii. 11. 
“a тр, until want оў; i.e. the ceasing of the 
moon, as long as it shall endure, Mal. iii. 10. 
See Nold. p. 185, &c. 


Уз, m. r. n. Arab. Nn ‚ humidus, 
gr : r 


, recens humiditas plante. Grass, 
fodder ; green, and not made into hay, Job 
vi. 5; xxiv. 6; Is. xxx. 24; in this last place, a 
sort of seed apparently, vetches perhape, or 
clover. Gesenius, and others usually, mirtum 
(т. #2), a mixture of several sorts of 
vegetables. "Varro de re rustica, and Plin. 
Hist. Nat. lib xviii. 41. Pliny, however, 
Ib. 42, has, Apud antiguos erat pabuli 
genus, quod Cato ocinum vocat, quo sistebant 
alvum bubus. Id erat e pabulis, segete viridi 
desecía, antequam gelaret.” Which also 
seems to have been a sort of mixture used 
while green: or, as Varro has, “Id genus 
(ocymum) pabuli sunt segetes secte virides 
antequam gerant siliquas." This last place 
will, perhaps, explain the passage cited above 
from Isaiah. 

ne , compd. of n and пр, lit. With- 
out any thing, not any thing, Job xxvi. 7. See 
my note on the place. 


compd. of n, and . Useful.‏ , وادور 
Arab. Jes prominuit. Useless; meton.‏ 


wickedness, sin, injury. Whence the phrases, 
брез ww, 1 Sam. xxv. 25; Nn om, Prov. 
vi. 12; "rp, 1 Sam. xxv. 17; ў 3, 
1 Sam. ii. 12; Deut. xiii. 14; Judges xix. 22; 
xx. 13; En m, 1 Sam. i. 16; n N, Ps. 
xli. 9; сі. 3; Deut. xv. 9; en vy", coun- 
cillor of sin, Nahum i. 11; Nn 4m, torrents 
of iniquity; overspreading oppressions of the 
wicked, Ps. xviii. 5. Ellipt. 7753, for Nn vw, 
2 Sam. xxiii. 6; Nahum ii. 1; Job xxxiv. 18, 
for “2 “37, probably. 


59, v. pres. apoc. d. (kethiv ). Arab. 


ә 

rigavit. . confusus et commistus‏ , پل 
fuit, sermo. Syr. S.A, confudit. I.‏ 
Suffused, Ps. xcii. 3. II. Confused, or con-‏ 
Ib. 7, "3, with ^,‏ 


, Let us confound. Part. n, f. 


wy? 


parag. for 


nos 


pa, pl Nun, confused, or mized. It. У. 
See above: whence ., He gives fodder, 
Judg. xix. 21. 

Hithp. pres, Har, becomes confounded, 
mixed with. Constr. 2, Hos. vii. 8. Hence 
33, for 2292, confusion. 


DSI, non occ. Syr. умо, clausit, 
ә 


constrinzit, b , capistrum. Infin. 
da, Constriction, bridling, Ps. xxxii. 8. 
5 2 

pom, m. Arab. 17, deglutitio. Syr. 
et Eth. id. І. Swallowing up; meton. П. 
destroying, Jer. li. 44; Ps. lii. 6. Aff. YP, 
Job vii. 19. wn, Jer. I. c. 

v. pres. Y, constr. immed. I.‏ ,واو 
Swallowed, devoured. Meton. II. Destroyed,‏ 
Job xx. 15.18; Jer. li. 34; Exod. vii. 12;‏ 
Is. xxviii. 4, &c.; Num. xvi. 30; Ps. сххіу.‏ 
cvi. 17; Prov. i. 12, &c. Infin. ўїз,‏ ;3 
Jon. ii. 1.‏ 

Niph. Became swallowed wp, lost, Hos. 
viii. 8; Is. xxviii. 7. 

Pih. ym, pres. , і. q. Kal. intensitive, 
perhaps, Is. xxv. 8; Lam. ii. 2. 5; 2 Sam. 
xx. 20; Is. xix. 3. 

Infin. y, aff. w2. Imp. id. Ps. lv. 10. 

Part. pl. 717929, Is. xlix. 19, aff. 

Puh. pres. , passive of Pih. impers. 
2 Sam. xvii. 16; Job xxxvii. 20. 

Part. pl. сто, Is. ix. 15. 

Hithp. i. q. Niph. Ps. cvii. 27. 

“тууз, aff. "їл, TH, compd. of 2, 
and W, or W. I. Besides, without, Gen. 
хіі. 44; Job xxxiv. 32; where "EM, is 
omitted by the ellipsis, Is. xlv. 6. II. Nof 
concerning, nothing to, or, as it respects, 
Gen. xiv. 24; xli. 16.  Compd. with W, 
"mo, і. q. I Is xxxvi 10; Jer. xliv. 
19; Ps. xviii. 32, &c. 


S- P 
p». v. Arab. PA , desertum, solitudo. 
5 20 
Cogn. بلق‎ , terra vacua, їпсийа. бут. 


126262, egestas. Part. N, aff. devas- 
taling, ruining it. Part. Puh. 19920, made 
desert, Nahum ii. 11. 


6 
ЫТ т. . Arab. s V, sectio, 

е m т • 
precisio. PT secuit, precidit. 


Cogn. 
Gesenius gives N}, as 182 from поэ. But, 
is ГЕЗ а cushion, naturally derived from wg, 
concealing? 1 doubt it. The same may be 
said of his other examples, ^71, and nee 


7 
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For | 


nea 


the latter, in his Lex. Man, he gives OW, as 
the root!—Used as a prep. I. Without 
(i. e. excluding, &c.), :т n NP, а stroke 
without turning away, i.e. constant. П. 
Besides, except ; “їл з y, There is not any- 
thing besides, &c. Num. xi. 6; Josh, xi. 19. 
So Ів. x. 4, YQ ‘Fa, for УО TY? Qt, There 
is, or shall be, none besides (him who Yee) 
bows down, Hos. xiii. 4; Exod. xxii, 19. 
Agri (WN) , Except (that) his reproach, 
Dan. xi. 18; Gen. xliii. 3. III. Adverb, 
Not (i. e. excluding the action of the verb). 
чето ‘m3, not clean; i. e. anything but clean, 
1 Sam. xx. 26. %-, until he had not left, 
Num. xxi. 35; Job xiv. 12; Deut. iii. 3; 
Josh. viii. 22, &c. IV. Unless, except, but, 
тугом h3, But the sword of —, Jud. vii. 14; 
Amos iii. 3, 4; Gen. xlvii. 18. Compd. with 
prepp. %), 3D, pron. "73, partic. T P8, 
mena, DR n. See Nold. p. 186, &c. 


Пех, f. pl. ma, constr. ГОЗ, and T93 


~ то? 


defect. Aff. M103, &c. Pers. Ar supremum 


cujusque теі. Cogn. Syr. . Gr. 
Вӣра, suggestum, et Bonôs, ara idolis conse- 
crata; tumulus. Hence the first (+) is im- 
mutable. Gesenius tells us that, in the 
ancient religion of the Jews, as well as among 
other nations, HIGH PLACES going under this 
name were much frequented. I remark, the 
true ancient religion of the Jews, as well as 
that of the patriarchs, recognized no such 
places, except as idolatrous: among the 
Jews the mention of them is rare: the taber- 
nacle of Moses was evidently in one of them, 
1 Chron. xvi. 39. Among the ancient idolators, 
as their own best writers allow, the heavenly 
bodies first, and secondly, dead kings and 
heroes, were considered as and 
worshipped as such. See Diodor. Sic. lib. i. 
passim. Marshami Chron. Can. JEgypt. p. 
54, &c. After this, the sepulchres of these 
men, raised in great heaps, tumuli, pyramids, 
&c., afforded places which seemed the best 
suited to the worship of such beings. See 
Clemens Alexandrinus, as cited by Eusebius, 
Prep. Evangel. lib. ii. on this subject. 
According to Mr. Rich, in his work entitled 
"A Residence in Koordistan, &c. very 
many such places are still to be seen in that 
country, particularly in the neighbourhood of 
ancient Nineveh, some of which are of enor- 
mous dimensions and height, and are still 
frequented as places of worship. Gesenius, 
too, has no doubt that mention of such sepul- 
chral tumuli is to be found in the Bible: c.g. 


з 


Ezech. xlii. 7. Nom profanabunt" (is his 
reading of the passage), “in posterum filii 
Isratlis nomen meum sanctum, ipsi et reges 
eorum, scortatione et cadaveribus regum 
does (pro UD) in tumulis s. sepulcris 
eorum," &c. Hence perhaps hills, as dedi- 


cated to some deity, also hecame objects of 


veneration, and were considered as well 
suited to the service of such gods. Solomon, 
we are told, set up idols on some of the 
mounts about Jerusalem, 2 Kings xxiii. 13. 
15; and, in these, Josiah spied certain sepul- 
chres (ib. ver. 16), which he destroyed. See 
my note on Job xxi. 33. The word has two 
significations. I. High places, as idolatrous 
Places of worship, Is. xv. 2; xvi. 12; Jer. 
xlvii. 35. Also of the true God, before the 
building of the temple, 1 Sam. ix. 12, et seq. 
1 Kings ш. 4. But these, in 2 Kings xii. 4, 
are condemned as error. Ia. xxxvi. 7, &c. The 
priests of these idolatrous places were styled 
WOE) TB, 1 Kings xii 32; xiii. 2; 2 Kings 
xvii 32. The chapel was termed rios: m3, 
pl. , 2 Kings xvii. 29. 32; 1 Kings 
xiii. 32. On this heathen usage among the 
Persians, see Herod. i. 131, Xenoph, Cyrop. 
lib. viii. :—the Greeks, Xenoph. Memorab. 
iii. 8, 6 10. П. Heights, in a military sense, 
as places of strength, 2 Sam. i. 19. 25; Jer. 
xxvi 18; Mich. iii. 12; Ezek. xxxvi. 2; 
Num. xxi. 28. So Ps. xvii. 34; Hab. iii. 
19; Amos iv. 13; Mich. i. 3; Deut. xxxiii. 
29. And, by a metaphor, applied to the 
Waves of a stormy sea, Job ix. 8; to the 
Clouds, Is. xiv. 14. We may, therefore, get 
rid of Gesenius's “ arces maris," and “ arces 
nubium,” as things not unlike castles built in 
the air. 


тоз, see W. 
Dea, see W. 
12. r. 102, Syr. ®, Arab. Ûy, edif- 


G 

cacit. act. . Cogn. NY. See M3, sig. vi. 
constr. — bc rarely N, Prov. xxx. I, &c. pl. 
C3; constr. ЭЗ, with and ^, parag. Gen. 
xlix. 11; Num. xxiv. 3. 15. I. A child, 
generally, of either sex, Gen. iii. 16; xxi. 7; 
xxx. I, &c. p, male child, Jer. xx. 15. 
Comp. Rev. хіі. 5; Amos ix. 7; Ps. lxxii. 4. 

II. propr. A son, Gen. iv. 25, 26; xvi. 
11, &c. 

III. Any descendant, as grandson, $c. 
Geu. xxix. 5; xxxi. 28; xxxii. l: occa- 
sionally termed 23 
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Prov. xiii. 22, &c. 


33, Exod. xxxiv, [ДЕ 


‘33 


Hence the phrases 
WIT 02, TPT , synon. WR? m2, ёс. or 
Nur “toe, &c. 

IV. A term of affection applied to juniors, 
Gen. xxxvii. 18; Josh. vii. 19; 1 Sam. 
iii, 6, &c, 

V. Any one educated as a child, Exod. ii. 
10. Comp. Acts vii. 21. Hence applied to 
pupils; teachers being considered as spiritual 
fathers, 1 Kings xx. 35; 2 Kings ii. 3. 5. 7; 
iv. 38; Prov. ii. 1; iii. 1, &c. 

VI. Hence, metaphorically applied to de- 
signate character; as, (a) NP, child of 


death; i. e. worthy of death, 1 Sam. xx. 31; 
2 Sam. xii. 5; Deut. xxv. 2. Comp. ds 


уєелѕ, Matt. xxiii. 15.—rjs dmoeeías; ToU 
Qorés, John xvii. 12; Luke xvi. 8, &c. 


So also (5) тту, Child of strength, strong 
man. тр, Vain, sinful man. Үлү, 


FOO 22, , It. Prov. xxxi. 5; Gen. xv. 2; 
2 Kings xiv. 14; Is. xiv. 12; xix. 11; Zech. 
iv. 14. Comp. Eph. ii. 2; 1 Pet. i. 14. (с) 
Applied to inanimate things, Job v. 7; xli. 
20; Zech. iv. 14; Lam. iii. 13. (d) Sons of 
God, WWI 32, Gen. vi. 2. 4. Pious per- 
sons. Hos. ii. 1; Ps. Ixxxii. 6; lxxiii. 15; xi. 
1, &c. Comp. John i. 12; Rom. viii. 14, &c. 
Also (e) Angels, apparently ; Jobi. 6 ; xxxviii. 
7. (f) Kings, as God's vicegerents, Ps. 
Ixxxix. 28; and, as inspired by Him, 1 Sam. 
x. 6. 9; xi. 6; xvi. 13, 14; 2 Sam. vii. 14; 
Is. xi. 1, 2. So Christ, in his human nature, 
anointed king over all, Ps. ii. 7, as he was 
also priest, Ps. cx. 4. Followed immediately 
by a noun signifying place. (g) A native of 
such place, or belonging in some respect to 
it: as Sons of Zion; of Babylon; of the 
East ; of the province ; of foreign land ; of 
the house, i, e. home born; of the womb, i. e. 
uterine brother; of the people, i. e. plebeian ; 
of my people, i.e. of the same nation; so 
used of brutes, Deut. xxxii. 14, &c.  Fol- 
lowed by a noun signifying time (Л), imply- 
ing a person then born, or of a certain age ; 
as, son of age, i. e. of an aged father, Gen. 
xxxvii. 3; of youth, Ps. exxvii. 4, i. e. of 
time specified, Gen. v. 32; Exod. xii. 5; 
Jon. iv. 10, &c. Applied also (i) to the 
young of brutes, and (k) to the branches, or 
shoots of trees, Ps. cxiv. 4; Gen. xlix. 11; 
Lev. xii. 6;—Gen. xlix. 22. Comp. Is. 
xvii. 6. On similar idiomatic usages in the 
Arabic, see Golius, or Castell, sub r. ‚55% Я 


123, pl. m. constr. 22, Chald. i. q. Heb. 
Dan. ii. 25; Ezra vi. 9. Sing. "à, which вес. 


n 
7132, or Мур, v. Chald. i. q. Heb. тд, 
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"023 
=05, aff. oa, Job xv. 33, with ўз 


779 


iq. 


Built. Ist pers. with aff. яруз, Dan. iv. 27. N. 


3d pers. with aff. “туз, built it, Ezra v. II. 
Part. Peh. 703, built, ib. Part. pres. pl. F2}, 
ib. a, whence №02), fo build, verbal noun, 
Ezra v. 3. 13; wap, whence «229. Infin. 
f. 7105 , Ib. vv. 2. 17. 9. 

Ithpe. warm, pres. 3 pers. f. Ezra iv. 13. 21. 
Part. wap, Ib. ver. 8. 


m3}, pres. ПД, арос. jh. бут. jis. 
Arab. 


“рз, m. Arab. e» dactyli immaturi 


jam adulii. Lxx. dub. Unripe grape, or, 
perhaps, precocious, Is. xviii. 5; Jer. xxxi. 
29, 30; Ezek. xviii. 2. 


NPB, v. pres. муз’, Chald. Syr. , 
petiit. Arab. i id. Requested, prayed ; 
constr. with yo, TP, PP, 9, pers. and imgned. 


А, @dificavit. Built, erected, a| to thing, Dan. ii. 13, &c. 


Part. нуз, Dan. vi. 14; id. pl. p93, Ib. 5; 


house, &c., I. really, or II. metaphorically. Infin. «25, Ib. ii. 18. 


Constr. immed. or med. with 5, 3, *?, as the 
sense may require. I. Ezek. iv. 2; xxvii. 5; 
Gen. viii. 20; Jer. vii. 31; 1 Kings vi. 1. 
In this sense, too, it is used to signify 
repaired, restored, Josh. vi. 26; 1 Kings 
xvi. 34; Amos ix. 14; Ps. cxxii. 3; cxlvii. 2, 
&c. Applied to man, Gen. ii. 22. Constr. 
with 5. 

II. Built up, as raising a family, increas- 
ing it, &c., Jer. xxiv. 6; xxxi 4; Ps. 
xxviii. 5. Hence, applied spiritually in the 
New Testament, Edify, Acts xx. 32; Eph. 
ii. 21, &c. 

Part. ua, rp, pl Oa, contr. A; aff. 
Pu, za; id. pass. W, f. ТЮЗ, pl. m. ova. 

Infin. 153, constr. m33. Imp. гоз, pl. va. 

Niph. 793, pres. mp, BR, ёс. Infin. 
mix, Became built, Num. xiii. 22; Deut. 
xii. 17; 1 Kings vi 7. Rebuilt, Is. xliv. 
28. 
Metaph. Jer. xii. 16; Mal. iii. 15; Job 
xxii. 23; Gen. xvi. 2. Constr. with To. 

323, for ому, г. W3, 1 Sam. xxv. 8; 
Gram. art. 72. 

ni3 , pl. of ra. 

pz, Ezek. xvi. 31. Read n; 
Infin. r. M. with prep. з. 

G 


пуз, f. Arab. , structura. A 
structure, or edifice, Ezek. xli. 13. 
7533, m. Heb. and Chald. Arab. 
D 
ut edificium. Syr. id. I. Structure, or 


edifice, Ezek. xli. 12; Ezra v. 4. II. Wall, 
Ezek. xl. 5. 


D33, v. Chald. Was angry, бс. Dan. 
ii. 12. Cogn. Arab. 


Engl. menace, Gr. pnvie, pnvide, irascor. 


ow 


s. : 
, alacritas. 


Pah. Dan. iv. 13; id. і. 9: Heb. %2. 

DD, and pp. Arab. day, pos. 
Prep. After, behind, as to time or place, 
or some shade of this slightly varied; as, 
Career Ya, After your sins; i. e. in order to 
expiate them when so committed, Exod. 
xxxii, 30; отуз TIT, They closed (the doors) 
after them, Judg. ix. 51; Gen. vii. 16; 
Judg. iii. 22. II. ari Y3, After, і. e. for 
the sake of, Israel, 1 Sam. vii. 9; Gen. 
xx. 7; 2 Kings xix. 4; Jer. xi. 14; xxi. 2; 
Ezek. xxii. 30; Job. vi. 22, &c. III. Behind, 
as it were behind one's back, and so unper- 
ceived. "Уз M, Built a wall behind me, 
Lam. iii. 7; Jon. ii. 7; Ps. схххіх. 11; Job 
і. 20; Joel. ii. 8. So, rm wa, Behind the 
window, i. e. being so placed, &c., he looked 
down, Gen. xxvi. 8; Josh. ii. 15; 1 Sam. 
iv. 18; 2 Kings i. 2; 2 Sam. xx. 21; Joel 
ii. 9. IV. тем чуз, After (associating with) 
a whorish woman, Prov. vi. 26, ёс In 
most of which 7730 yould, perhaps, more 
fully express the sense. 

In this sort of acceptation, we shall have 
none of the redundancies proposed by Noldius 
(р. 193, &c.) as "ux orm, After us; i. е. 
as pursuing, evil shall neither come near, nor 
overtake us, Amos ix. 10. So 1 Sam. i. 6; 
Zech. xii. 8; Job ix. 7, as in one or other of 
the examples above. Constr. with 7, Cant. 
iv. 1. 8; vi. 7. Aff. "wa, үз, or in pause, 
"ГЗ, f. TIR, "732, ра, vm, mm, pm. 

7193, v. pres. My. Arab. le: modum 
transgressus fuit, insultavit, intumuit, petiit. 
I. Pressed forward, obiruded, ran over. II. 
Sought, requested, importuned. I. туул ст 
we, Fire runs—causes to run—over; i. e. 
makes water to boil, Is. lxiv. 1. II. With; 
par. PIA, You really, truly, seek, Is. xxi. 12. 
Constr. abs. 


2 


Niph. n, Became obtruded, i. e. swelling 
outwards, Is. XXX. 13. II. Be, become, 
sought out, Obad. vr. 6. 

1393, f. Chald. Petition, prayer, Dan. 
vi. 8. 14; aff. r. Winer says here “ pro 
îrz.” He does not appear to be aware, that 
the n, is added both in Syr. and Chald. to 
nouns terminating in 3, in all cases of constr. 

БҮЗ, v. pres. ttr. Syr. , cal- 
сае, recalcitravit. Р 1988 , conculcatio, 
not ASS, and [d, as Winer and 
Gesenius have it. Trample on, kick at. 
Meton. Deapise, reject, Deut. xxxii 15; 
1 Sam. ii. 29; constr. abs. and with 3, alib. 
non oec. 

"93. Ё i.q. v3, above, Job xxx. 24. 
Y^ Y336 qu, Surely only on prayer (for 
,) He sends not forth (his) hand: i. e. to 


injure or punish. See my Commentary here, | tured, consumed, $c., 


alib. non occ. 
“ЭЗ, m. Syr. [>>> , animal, ju- 
з - 
mentum. ‹ Arab. j^, id. I. Beast, or 


Cattle generally, Exod. xxii. 4; Num. xx. 
4. 8. 11; Ps. ]xxviii. 48. II.—Of burden, Gen. 
xlv. 17. АЁ яуа, cr, 0203, сүт. 


227 
b93, m. pl. ova, constr. 2. Arab. 
(Jag, dominus, possessor, maritus; id. Eth. 


Gesenius adds the Sanscrit, Pála, QT): but 
this signifies sourisher. The true Sanscrit 


syonyme is Bala, NN: strong, stout: Bara- 
peva, the elder brother of Krisuna, and 
the third of the three incarnations termed 
Ramas, &c. Wilson's Sanscr. Dict. p. 599. 
ed. aec. Sir. G. C. Haughton's Do. p. 1931. 
Abstr. used for a concr. as in 172, W, &c. 
Gram. art. 152. 10. I. Lord, master, or 
possessor, generally, Exod. xxii. 7; Jud. xix. 
22; Job xxxi. 39; Is. i. 3; xvi. 8, &c., and 
hence, II. 4 husband, Exod. xxi. 3. 22; 
2 Sam. xi. 26; Joel i. 8. See "n, here, 
&c. III. Possessor ; it is much used like the 
rage? a 50 pl. y. ‚ lo, and 
the Heb. Uw, г, үз, ra, Wa, to form certain 
phrases; as, WT» "3, Josh. xxiv. 11. 050 
Judg. ix. 2, et seq. n vq —2 Sam. ii. 4, 5, 


comp. with ib. xxi. 12, as well remarked by 
Gesenius. So also, ОТО "ya, horned, Dan. 


viii. 6. 20, for УМ, ram. Comp. Eccl. x. 20; 
and for similar phraseology see 2 Kings i. 8; 
Gen. xiv. 13; xxxvii 19; Exod. xxiv. 14; 
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Neh. vi. 18; Ecel. x. 11; Prov. xxiii. 
2; comp. with Ib. xxix. 2; xvi. 2; Eccl. 
viii. 8, &c. IV. Also the name of an idol 
very extensively worshipped in the East; pro- 
bably the same with the Bale, or Baladéva, 
of the Hindoos, noticed above. See also 52. 

Ууз, Chald. i. д. Heb. ‘va. On the 
phrase рур v3, Ezra іу. 8, &c. see bw. 

Пор, f. of wa, above; and used in 
phraseology like that under No. III. as noes 
my, Mistress of the house, 1 Kings xvii. 17. 
YM—of a familiar spirit, 1 Sam. xxviii. 7. 
DY, of divinations, Nahum iii. I. 

“YB, m. abstr. for coner. Arab. , 
stercus, summa paupertas. Stupid, ignorant, 
brutish. See ¥3, Ps. xlix. 11; lxxii, 22; 
Prov. xii. 1; xxx. 2. 

PB, v. pres. "Wr, r. Wa. See т?з. In- 
pec. l. By fire, Ps. 
Ixxxiii. 15; cvi. 18; Job i. 16; Is. xlii. 25; 
lxii. 1; Mal. iii. 19. oec. with ty, Judg. 
xv. 14; Hos. vii. 4; constr. with 3, W. II. 
Metaph.— Anger, Ps. ii. 12; Іххіх. 5; Is. xxx. 
27. Comp. Ps. xxxix. 4. III. abs. Burn, 
consume, Is. i. 31; Exod. iii. 3; Deut. iv. 11. 
IV. Injurious, brutish. Part. Оі, Ps. 
xciv. 8; Ezek. xxi. 31. Sing. Ya: signn. II. 
III. f. rg, mwa, Jer. xx. 9, pl. mya. 

Niph. W3, Became brutish, Jer. x. 14, 
21; li. 17; Is. xix. 11. 

Pih. Y3, pres. Y3. І. Injured, destroyed, 
II. Consumed by fire, constr. with з, yo, "m. 
I. Is. iii. 14; v. 5; Exod. xxii. 4; 1 Kings 
xxii 47; Deut. xxvi. 13, 14; 2 Sam. iv. 11, 
&c. II. Exod. xxxv. 3; Lev. vi. 5; Neh. 
x. 85; Is. xliv. 15, &c. 

Infin. Y3, id. Is. iv. 4. Sign. I. Num. 
xxiv. 22. 

Puh. Made to burn, burning, Jer. xxxvi. 
22. 
Hiph. түз, pres. "Tr, WX, арос. YY, 
i.q. Pih. constr. with 3, "Xm, and immed. 
Nahum ii. 14; Ezek. v. 2; Exod. xxii. 4; 
Judg. xv. 5; 2 Chron. xxviii. 3. 

Part. 1939, Exod. xxii. 5; 1 Kings xvi. 3. 


n3; f. A burning, Exod. xxii. 5. 

NYZ, v. pres. гух, Pih. Syr. N, 
horruit. Arab. , excitavit; cogn. 
. de improviso accidit, vel supervenit. 
Const. immed. and with rw. I. Affriglited, 


alarmed, terrified. П. Excited, stimulated ; 
suddenly come upon. I. Is. xxi. 4; Job 


AVS 


iii. 5; vii. 14; ix. 34; xiii. 11. 21; xv. 24; 
xxxiii 7; Ps. xviii. 5. II. 1 Sam. xvi. 14, 
15. Part. Ty. 
Niph. nyy, Became terrified. Constr. with , 

Esth. vii. 6; Dan. viii. 17 ; 1 Chron. xxi. 30. 

nne. f. Fright, terror, Jer. viii. 15; 
xiv. 19. 

DAYI, m. pl. Terrors. Ps. xxxviii; 17; 
Job vi. 4. Const. wn; aff. Tou. 


vn, m. r. n. Arab. „гг ‚ раиса 
aqua. Mud, mire, Jer. xxxviii. 22. 

nx, f. i. q. үз, Job viii. 11; xl. 21; 
pl. aff. гөз, for vz, Ezek. xlvii. 11. The 
M seems to intimate, that the form is rather 
Chaldaic. | 

"1:3, m. туз, f. M.], pl.; see "33, 
below. Strong, fortified, walls, cities, &c., 
Num. xiii. 28; Deut. iii. 5; Josh. xiv. 12; 
Is. ii. 15; xxv. 2; xxvii. 10, &c. 

"UMS, m. г. wn, which вее; synon. "3g. 
1. The vintage, Lev. xxvi. 5; Is. xxiv. 13; 
xxxii. 10; Jer. xlvii. 32. II. i.q. YS}, 
Fortifled, strengthened, Zech. xi 2, kethiv. 
cogn. Wp. А 

узу, m. pl. оз. Syr. .غرلا‎ Arab. 
de , cepe. Onions, Num. xi. 5; alib. 
non occ. sc ES 

39 , m. Af ,بصع‎ , pars 
resecta. L;, pars opum. Gain, profit, 
in a good, or bad sense. I. Judg. v.19; Job 
xxii. 3; Ps. xxx. 10; Mal. iii. 14. II. y? vga, 
Wicked gain, filthy lucre, Hab. ii. 9; Exod. 
xviii. 21; Ps. схіх. 36; Prov. i. 19; xv. 27; 


xxviii. 16, &c. Gesenius finds the rapine of 


kings, Sc. in Jer. xxii. 17; Ezek. xxii. 18; 
and thence deduces the sense of filthy lucre. 
Is not this an ungrounded refinement? Aff. 
que, qm, WN, &c. * 

DSB, v. pres. ҮЗ. Arab. ,بضع‎ ampu- 


tavit partem, partitus fuit. Syr. S5 „in 
frusta. concidit. I. Cut off parts, or pieces. 
va сууз, (for отуз), Cut them off in the head, 
i.e. in the leaders or nobles; Amos ix. 1. 
Comp. Is. vii. 8, 9; ix. 14, and as the fol- 
lowing context requires. JI. Acquired gain, 
in a bad sense, Job xxvii. 8. Infin. P33. 
Part. ya, both generally followed by v3, 
Ezek. xxii. 27; Prov. i. 19. 

Pih. via, pres. ¥. I. Cutting off, or 
out, aa a weaver does his web from the loom, 


r P 
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es 


Is. xxxviii. 12; Job vi. 12. Hence, II. 
Finishing, completing, Is. x. 12; Zech. iv. 9; 
Lam. ii. 17. III. Acquiring filthy lucre, 
Ezek. xxii. 12. 


$2 
ГУЗ, Arab. A, vicus urbis elatior. 


Cogn. ¢ y extulit se dens, germen áp І 
IV. lac prebuit camela. Dough, so called, 
apparently, from its heaving and swelling, 
although not yet leavened, Exod. xii. 34. 39 ; 
2 Sam. xiii. 8; Jer. vii. 18; Hos. vii. 4. 
Aff. зз. 

PEP, v. pres. non occ. Strelled, applied to 
the foot, Deut. viii. 4; Neh. ix. 21. * De 
pede discalceato,” anys Gesenius; but there is 
no ground for this. And again, “ Callo ob- 
ductus est... optime." uxx. in Deut. er- 
nca», which is also groundless. The Persians 
T ر‎ e , foot-pain, 
which they apply to walking, visiting, ĝe. ; 
and hence, perhaps, اجه‎ JE incessus delicatus 
et affectatus. If this may be depended upon, 


our usage here will signify generally, trouble, 
difficulty, or the like. 


“WP, m. pl. aff. Nn, alt. Y3, Job xxii. 


have a phrase, viz., 


G 
24; xxxvi. 19; alib. non occ. Arab. je | 
abscissio. — Lexicographers have generally 
made this word to signify gold, or gold or silver 
ore; because,—and for no other reason,— 
Tew, Ophir, in the parallel, Job xxii. 24, sig- 
nifies, as it is thought, the gold of Ophir. 
Gesenius takes for granted that he has settled 
this point, by an extract from Rabbi Jonah ; 
who tells us, that it is the same thing as the 


Arab. А, “1. q.“ says Gesenius, Wp, 


fregit ёс, Germ brechen, &c." But, if we 
allow that 55 , and uw, are the same word, 


it will by no means follow, either that they 
mean the same thing, or, that gold or silrer, 
is meant by “¥3, which is a totally different 
one. Plerique interpretes," adds Gesenius, 
** conjecturis indulgent utcunque ex orationis 
serie ductis." And, it may be asked, Ia this 
any thing beyond a conjecture of the said 
Rabbi Jonah, adorned by another or two of 
Dr. Gesenius? Winer's attempts are still 
worse, as Gesenius has shown. I prefer 
having recourse to the usage of the verb 
Y3, vindemiavit, Se., which is only another 
form of our word; and, then to suppose that, 
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аз wealth much consisted in the produce of] dued. III. Lei go, as young when brought 
the earth, as. in the vintage, e., this word, | forth; as waters, or light, when released from 
properly signifying vintage, crop, 4c., was by | confinement. I. Num. xvi. 31; 1 Kings 
а meton. taken to designate wealth, generally, i. 40; Prov. iii. 20; Gen. vii. 11; Job 
and thence strength, which will make it|xxxii 19, &c. II. 2 Kings xxv. 4; Jer. 
answer sufficiently well to the term ww, fol- | lii. 7. III. Ia. lix. 5; lviii. 8. Infin. урул. 
lowing. See my note on Job xxii. 24. Sign. I. Ezek. xxx. 16. | 
"S3, v. pres. “x. Syr. j үз, diminuit.| Pih. , pres. M, as Kal, if not inten- 


Ank 2. es it. dissecuit , | sitive. І. Gen. xxii, 3; 2 Kings viii, 12; 
Ja» vidit, secuit, dinsecuit, ampulavit r. 10; Job i 10; Ps. xxviii. 16. III. 


caput. Freytag Lex. Cogn. vin, wo, rb, бс, "aS Bs 5 
Cut, cropped, off. Hence, I. Gathered the| ix. 5; Ezek. xii. 13; Hab. ii. 9. 
vintage, Lev. xxv. 5. 11. II. Pruned the 5 Pres. pl. ORX; part. f. WN, pl. чь 
vine, Deut. xxiv. 21; Jndg. ix. 27. Ран. | тү p) Nem І. Joh. ix, 4; Hos xiv, I. 
‘WG; plonga, Jer. vi. 9. Metaph. of enemi ТЕ „ 
Ib. xlix. 9; Obad. w. 5. Hence, Pa Eri. Hiph. pres. 2 per. pl. aff: vpn, Let us 
13, tm "ir, Crops the spirit; i. e. lowers the cue it to be subdued ; with epenth. }. Gram. 
de. Hen сс ; art. 235.  Infin. wey]. Sign. ПІ. metaph. 
1 NS ip h. "es l or becomen cid. dort. To send forth, constr. with N, 2 Kings ii. 26. 
withbolden, Gen. xi. 6; Job xlii. 2 Hi, d Per MEL IT Ter aix, 
Pih. f. WP, Makes strong, fortifies, | , ОР" SRT, 1. d. Niph. intens. Sign. I. 
RE ET com ind Fortifying т А Josh. ix. 13; pres. тт, id. Mich. i. 4. 
xxii. 10. Мура, Chald. f. iq. Heb. nya, Dan. 
T3, m. A very strong place, fortifica- | ™- 1. | 
; 7072, f pl. mem. Lit. Cutting, or 


боп, Zech. ix. 12. 1xx. dyvpepa. 

гер, Syr. у> , defectus, imminutio, | cleaving. Syr. Na, campus. Arab. 
Withholding, need. LXX. dBpoxía, Jer. xvii. 8. re vallis, regio. I. 4 valley, as opposed 
to mountains, Deut. viii. 7; xi. 11; Is. xli. 


Targ. түз. 62 с, 
18; lxüi. 14; Ps. civ. 8. II. Also, Any 


раздз, m. Arab. ДАА), апа 2 
open country, Gen. xi. 2; comp. Ezek. iii. 
23; xxxvii. 1, 2; Josh. xi. 17; xii. 7. 


bombus aque ; i.e: issuing from а narrow- 
, v. pres. non. occ. Arab. A , 


necked vessel. Syr. |< бад, such vessel. 
A narrow-necked vessel, jar, or guglet, 1 Kings 
xiv. 3; Jer. xix. 1. 10. 
EI, m. pl. sing. non occ. Fissures, 
rendings ; r. 972, Amos vi. 11; Is. xxii. 9. 
DJ. m. lit. A slip, cutting, pec. half 
shekel, Gen. xxiv. 22; Exod. xxxviii. 26. 


multum pluvie fudit clam. Cogn. JA, 


БРС” 


RS. See papa, above. Cogn. 2? 
(т. بوق‎ ) malum attulit; W, calamitas, 


м ; I. Threw, or cast off, or out, as fruit from a 
DRB, v. pres. xy». Syr. SAS, scissus э , 
est. Chald. id. Cogn. Heb. r, W. I. Cut, e., Pert Ape. Pr їй, 4 (fruit) casting 


livided : : vine is Israel, Hos. x. 1. Comp. Jer. xix. 7; 
cleft, tB Бай open (UEC tho Atah: Nahum ii. 3. II. Meton. Evacuated, made 


e and Pers. ); i. e. Subdued, took, | void, or empty, Is. xxiv. 1. 


8 Niph. 7522, pres. pan, Become void of no 
es 5 Hor * effect, Ів. xix. 3; xxiv.3. Ib. Infin. рел. 
confimement. Constr. immed. and with 2. 1. J dr pres. pl. ., Making empty, void, 
Exod. xiv. 16; Eccl. x. 9; Ps. lxxviii, 13; = 
al. 7; Neh. ix. 11; Ezek. xxix. 7. IL| a, m. pl. b (for R3). Arab. 
2 Chron. xxi. 17; xxxii. 1; 2 Sam. xxiii. 16; | 5.7 А ; 542 
1 Chron. xi. 18. III. Is. xxxiv. 15; Ps. بقر‎ Cutting, laying open. Cogn. A 
xxiv. 15. Infin. aff. 0973, Their cutting, В ; 
laying орен, Amos i13; 2 Chron, xxxii, I. n — empea—opening-day . 
Part. u, Imp. MN. primum cujuslibet rei. I. Dawn, morning, 

Niph. 7223, pres. .. I. Became cut, Gen. i. 5, &c.; 2 Sam. xxiii. 4; Ps. v. 4; 
cleft, ruined, destroyed. II. Laid open, sub-| lxxii. 14; ci. 8. “Waa W, Morning after 
- N 


5 
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morning, Exod. xvi. 21. 25325, id. 1 Chron. | 2 Sam. iv. 11. Comp. 1 Sam. xx. 16; Ezek. 


ix. 27. Orp, lit, For mornings, as we say 
in English, for days, years, §c., i.e. many 
days; but here rather taken distributively, 
every single morning, Job vii. 8. Spec 
vespertina lux," says Dr. Gesenius; but this 
is groundless : the word, considered in itself, 
can have no such sense ; but, when preceded by 
че, until, or the like, must of necessity signify 
the next succeeding morning ; i. e. that of the 
morrow. II. Early, soon, Ps. xlix. 15; xc. 
14; cxliii. 8. 

3, c. pl о. (See M.) Lit. Cutter, 
layer open, applied to oxen as used for the 
plough, Job і. 14. So Lat. “ armentum for 
aramentum, ab arando dictus, teste Varrone." 
Gesen. Ох, and collect. oxen ; as, WI , 
flock and oxen, Gen. xii. 16; xxxiii. 13; 
Deut. xxxii. 14. Hence, WR, pl. Y3 R, 4 
calf, Gen. xviii. 7; Exod. xxix. 1, &c. 
When unity is intended, ® is used, as, 
Num. vii. 3. 17. Hence, as some think, 
“via, Amos vii. 14. See Wa. Aff. 
aya, Ke. 

“93, v. pres. Y3, Pih. Cut, or laid open. 
Hence, Meton. I. Look, inquire—into, or after. 
II. Observe. III. Care for. Constr. immed. 
and with 5, 3, үз, med. I. 2 Kings xv. 
15; Prov. xx. 25; Ps. xxvii. 4. II. Lev. xiii. 
36; xxvii 33. III. Ezek. xxxiv. 11, 12. 


7? 


"i23 , v. Chald. pres. W, Pah. і. d. Heb. | © 


sign. I. constr. with 2, 7, Ezra iv. 15. 19; 
vi. 1; vii. 14. 

rT333, f. Inquiring after, seeking, Ezek. 
xxxiv. 12. 

Prop, f. Observation, animadversion, 
Lev. xix. 20. 

win, v. pres. WX, Pih. Sought, sought 
out, after, or into. Constr. abs. immed. med. 


5, JO, , W, as the different circumstances of 


the context may require, 2 Kings ii. 17; Gen. 
xxvii. 15, 16; 1 Sam. x. 14; Job x. 6. D, 
The countenance ; i.e. the favour of any one, 
1 Kings x. 24; Prov. xxix. 26. Rur 
mime, God for aid, &c., 2 Sam. xii. 16; 
Exod. xxxii. 7; 2 Chron. xx. 4. Hence, 
пут w, Seekers of Jehovah ; i. e. his wor- 
shippers, 1 Chron. xvi. 10; Ps. xl. 17. Comp. 
ven, n D e, The soul, or life of any one, 
to injure or destroy it, Exod. iv. 19; 1 Sam. 
xx. 1, &c.—to preserve it, Prov. xxix. 10. 
о rq, The evil of some one, 1 Sam. xxiv. 10; 
Ps. Ixxi. 13. 24. Comp. Exod. ii. 15 ; iv. 24; 
1 Sam. xix. 2. ‘DP o", The blood of some one, 


in. 18, &c. 


Infin. &g2. Imp. te3, pl. e2. 
Puh. pres. wp», Pass. of Pih. Jer. г. 20; 
Est. ii. 28; Ezek. xxvi. 21. 


muon, f. Petition, request, Est. v. 3; 
т ies que 


vii. 8; Ezra vii. 6. Aff. “рез, орз, vx. 


“p,m. Arab. y т. 95. Cogn. UT 
Heb. мз. Cogn. 3. Whence j2, see above. 
Heb. and Chald. 4 son, Prov. xxxi. 2; Ps. 
й. 12, “у, Kiss the son. The Christ, 
ver. 2; the Son of God, ver. 7. Neither 
David, nor David’s mere natural son, ver. 8, 
under whose rule the nations never came, 
aud never could come. Nor could vv. 10, 
11, ever apply to the temporal subjection 
of kings only. Comp. ver. 12. Aff. . 
Chald. pl 23 of p, Dan. v. 22; vi. 1. 


fru, Ib. iii. 25, Son of gods; but taking 


this as a pl. of excellence, Son of God. So 
Hom. &c. Ais teds.—Ezra v. 1, 2; vi. 14. 
Aff. ma. Syr. Ж , ko. 

W, m. TY, f. r. Ta. Choice, select. Meton. 
I. Beloved, Cant. vi. 9. П. Pure, clean, Ib. 
vi. 10; Рв. xxiv. 4; Ixxiii. 1. III. Empty, void, 
Prov. xiv. 4. IV. Corn, as purified from the 
chaff; comp. Jer. iv. 11. Gen. xli. 35. 49; 
Prov. xi. 26; Joel ii. 24: — as growing, Ps. 
b. 14. Arab. jj, Lat. far. V. Without ; 
i. е. in the open country, Job xxxix. 4. Arab. 


, externus, agrestis. 
g 


, m. r. ru. I. Cleanness, purity, 
2 Sam. xxii. 25. Often followed by Om, or 
TEI; as, T , According to the cleanness 
of my hands; i.e. my innocency, 2 Sam. 
xxii. 21. 9253, By, id. Job xxii. 30; Ps. 
xviii. 21. 25. II. Meton. Material used for 
cleansing, as Soap (i. q. n), Job ix. 30. In 
Is. i. 25, Ja WP ем, I will purify as (with) 
soap, (or) as soap (cleanses) thy dross ; i. e. 
I will purge away thy dross, as soap cleanses 
the hands, &c. It is not necessary to suppose 
here therefore, as many have done, that the 
thing meant has any thing to do with the 
purifying of metals. All the ancient Versions 
are to the same effect. See ms. 


N3, v. pres. Мүрү. Arab. V. crearit, 


recreavit. Cogn. y (r. 3 op) precidit, pre- 
secando et asciando aptavit. Syr. ko, ere- 
avit. “ Ex nihilo," says Castell, after the 
Jews, &c. generally; but this is groundless 
and fanciful; and greatly is it to be regretted 
that any such notion was ever entertained, 
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and applied in defence of revealed religion. to remove some of the doubts, usually felt on 
It is, I think, quite obvious that the Bible this question; and will, perhaps, guard the 
was never intended to teach philosophy of|philosophical reader from adopting the silly 
any sort; and hence, it supplies no explana-|theory that R3, signifies created out of 
tions, and offers no reasons for its doctrines. | nothing ; and the equally silly one, that the 
It deals solely in facts or doctrines. And | days of creation, as found in the early parts 
these it proposes as authoritative. We are|of Genesis, constituted periods of indefinite 
no where told, whether matter previously length, like the Yogs of the Hindoos. 

existed or not; and certainly the merely sup- | Constr. immed. Created; i.e. formed, made, 
posed signification of a word must afford but | any thing newly, or anew, Gen. i. 1. 21. 26, 
little towards determining such a question, | 27; comp. ii. 22, Ів. xlv. 7, &c., where w}, is 
and particularly when we find the usage of syn. with 107, m3. Jer. xxxi. 22, nr wa 
the Arabe taking part against us. Of late 


mem, Will create а new thing. MOR wy, 
the study of geology has again called up this lit. Created for making; formed (asciavit) for 
question, and various have been the means 


completely making, Gen. ii. 3; comp. Is. xlv. 
had recourse to for its solution. I prefer 


12,18. Part. мўз, Creator, Maker, pl. excell. 
taking the view which considers the account | aff. fra, Thy great Creator, Eccl. xii. 1. 
of the creation in Genesis, as referring to the | Infin. constr. М, Gen. v. 1. Imp. 3. 
present state of things only, leaving the ques-| Niph. мү), pres. иу, Became or was 
tion, as to any previous creation, untouched. | ereated, or made, Ezek. xxi. 30; Exod. xxxiv. 
I am then at liberty to believe, that other| 10; Is. xlviii. 7; Ps. cxlviii. 5; cii. 19. 
creations might also have existed, in many | Infin. NB, Being created, Gen. v. 2, &c. 
respects perhaps totally unlike this, and that; Pib. юз, pres. non. occ. Cut, as with a 
these were destroyed; and hence the strange | sword or axe, Josh. xvii. 15. 18. Infin. N, 
fossil remains now found in the bowels of Ezek. xxiii. 47. Imp. a, Make, form, Ib. 
the earth, and at such surprising depths. If xxi. 24. 
there are no human remains,—and this ap- | Hiph. w^, Infin. from the noun, n, 
pears to be the fact, this might be accounted | Fat, making fat, 1 Sam. ii. 29. 
for on the supposition, that, if men actually mapag, m. pl redup. т. то. Most 
existed, they did not become subject to choice, select, i. e. fed beasts, 1 Kings v. 3, 
death, as our progenitor did; and hence, 


d . The Rabbins, and after them, Gesenius, &c., 
might bave been E will have this word to signify birds, as 
and more er 7 0 ee geese, capons, Sc: Gesenius prefers geese, 
а жора and Eli) = се m ыйа from the whiteness, &c. of their feathers. 
Nor is it necessary ; 


: : Bochart has very ably shown, Hieros. II. lib. 
creations were lighted by the same sun that |; cap. xix, that there is not the least necessity 
ours is. With them clouds of light, such as 


for introducing any mention of 
those which are now believed to cover the ici uia at all; be Godd Era nb ac 
disk of the sun, might have enveloped the cording to Biblical phraseology, signify fed 
earth itself; or light might have been supplied | ze ats of some sort, the term DUN being ap- 
in some other way. Nor is it necessary to plied to nothing else; and отто, being a re- 
suppose that, even in this our system, the disk duplication of "à, pure, choice, can hardly 
of the sun was necessary to the purpose of signify anything but most choice, or the like. 
affording light. If indeed light was created 


Comp. Neh. v. 18; so one of the Greek 
on the first day, and suspended some where | Versions éxXexráw ovrevrd. It is marvellous 
in the heavens, and a rotatory motion com- 


icated to the earth, evening and mom indeed, that these stalled-birds of the Rabbins 
munica e - 


thei d so long ! 

ing would necessarily be produced, and the ahoni bave ds oe Es ET T 
period of the natural day be defined. On TOS . . id. 
the fourth day, when the disk of the sun| Syr. 153. id. 15,5, grandinatus, albo et 
kim » this light = c з rubro distinctus, maculosus. Arab. برف‎ 
located on it, as its permanent place of habi- ibn 18 i 
tation. And, it is worth remarking that, in BE 1 3 EU 5 | re is { 
this case, not light, but place of light, is the no к s. ХҮШ. 19, 12; , &c. 
term in the original. This will suffice, per- , 

be е 5 of the difficulties, and! n, for n; pl. m. Spotted, 
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robably with wlıite on some dark ground, see | Eugenius IV., and brazen ones substituted 
is O, last art. Applied to goats and horses, | for them. 


Gen. xxxi. 10, 12; Zech. vi. 3. 6. , Hm, m. pl. стз, Chald. і. q. era, 
marked with small points or spots ; N, pro- | preceding, Cant. і. 17. 
bably, with knots; і. е. in which many such 5n. m. Syr. Hf. Arab. dis 


spots were clustered, as it were, together. 

Hence, according to Gesenius, Syr. lids, : orfez, quà ferrum incidit faber woe, 

pardue, and Gall broder. Comp. Eurip. Iron, Gen. iv. 22; Ezek. xxvii. 12, &c. 

Iphig. in Aul. lin. 221. et seq. Тобе .... Aev- Metaph. II. Hard and ungiving, Ps. ii. 9; 
IIS. xlvii. 4. III. Meton. Instrument of 


котин cpu t Ваа тА. iron, Num. xxxv. 16; Deut. xxvii 5; Josh. 
‚т, 7 T mag. Arab cogn. | ш 31; Ps. cv. 18; cxlix. 8. 2 
5, triticum. 75 s ۳ بور‎ eibi genus. mJ, v. pres. ттр. Arsh: yeg} ob- 
I. Ate, 2 Sam. xii. 17; xiii. 6. 10. Constr. | vertit latus corporis—recessit, discessit. I. 
abs. and immed. II. i. q. то; c3? та, Choose | Passed on, from one’ part or place towards 
for you, 1 Sam. xvii. 8. another; pec. in fight. Constr. abs. with w, 
Pih. MW, Infin. Eating, Lam. iv. 10, Г, | , , W, гаю, >, at, "rm, Exod. xxxvi. 
id. Ps. lxix. 22. 33; Gen. xxxi. 22. 27 ; 1 Sam. xix. 18 ; xxvii. 
Hiph. pres. 2 pers. f. aff. J, Give me to 4, c. Obvertit latus sinistrum," says Winer, 
eat, 2 Sam. xiii. 5. Infin. nr, Ib. iii. 35.|** quo modo milites fugere solebant.” I was 
FMP, m. Blessed. See r. T3- not aware till I saw this, that soldiers usually 
*. 


turned the left side when they ran away; 

oping, m. pl. Arab. . and руке, nor that Gen. xxxi. 22. 27; Nei. vi 11, Ac. 

ez duabus aut pluribus partibus in snum con- ired this sort of interpretation! Part. 

torium filum : vestis ejusmodi : tenia, et linea mi, f. n. Infin. ory. Constr. ^u. Imp. 
gemmis ornata, talis qua medium corporis, 


m. 
vel brachium farina, circumcingunt. Costly Hiph. pl. , Made, caused to pass, or 
clothing, probably such as the Persic , Jj 


ly, pres. TF, Exod. xxvi. 28; 1 Chron. 
Doy А " viii, 13; Neh. xiii. 28; Prov. xix. 26, &c. 
, interwoven with gold, Ezek. xxvii. 24. Part. TID. Infin. muon. 6, 
в P» * JP 
wing, m. pl. Teng. Arab. ,, 9, Job xxxvii. 11. See". 
abies. Syr. id. I. One of the five species of мур, m. лез, f. pl. pea, new 
2 2 4 ° 77 Ы P 7 nu? 
the cedar, according to Celsius, I. p. 74, et constr. m. wu, r. u. From the notion of 
seq. which he renders by abies, Fir-tree. making, recreating, comp. ru, we readily 
Gesenius, on the other hand, argues largely arrive at that of health, plumpness, $c. 
for the Cypress. —Thes. and Heb. Lex. sub| Hence I. Fat, applied to men, beasts, food, 
voce. І am inclined to think that the latter .. of com, &c Judg. iii. 17; Ps. xxiii. 4 ; 
is right, Is. xiv. 8; xxxvii. 24; lv. 13; Hos. Dan. i. 15 К Gen. xli. 2. 45:1 Kings jv. 
xiv. 9; Zech. xi. 2. The timber of which 23; Hab. i 16; Ezek. 85 8; Zech. xi 
was applied to building, to musical instru- 17, &c. П. Extraordinary thing, something 
ments, &с., 1 Kings v. 22. 24; vi. 15. , 
34; 2 Sam. vi. 5; Ezek. xxvii. 5. Meton. 


as it were, newly created, Num. xvi. 30. 

II. Any thing made of this wood, as the c ae a ie каз) krios of 
22 М . , V. H . vi. 15. 

staff of a lance, Nah. ii. 4; a musical instru- : 
ment, 2 Sam. vi. 5. It is perhaps worth re- X, f. r. u. Eating, eatable, Exek. 
marking that, from the durability of the Xrriv. 20. p Mp, in appos. q. d. fit for the 
cypress, mummy- coffins were made of it by table, 2 Sam. xiii. 5. 7. 10. There is no ne- 
the Egyptians; and, on this account, perhaps, cessity here, therefore, for supposing, either 
it was used in constructing the temple at that TH, ought to be read wy, or, that the 
Jerusalem. In 1 Kings vi. 34, we find the Word in each place above cited, is not really 
gates of this building were made of it. 


the same. 
Those of St. Peter's at Rome were originally PAZ, or FZ, m. pl. ory, (form туз, 
made of it; and they are said to have 


implying Aabit,) г. тта. Passing on from 
been sound and good after the space of 600 place to place: pec. fleeing fuse Te 
years, when they were removed by Pope|xxvii. 1; Job xxvi. 13; the pl. Is. xliii. 14, 


“з 


is taken by the Lxx., Syr., and Arab. to sig- 
nify fugitives; by others, vectes, bars ; and 
thence was read ОТ Үз. Зее too, Is. xv. 5. 
Mrs, m. pl. отуз, r. mu. I. Zranverse 
bar, laid acrossthe upright planks which formed 
the sides of the Tabernacle, Exod. xxvi. 26— 
28, &c; xxxv. 11; xxxvi 31, &c.; Num. 
in. 36; iv. 31. II. Bars used for making 
fast the gates of a city, Judg. xvi. 3; Neh. 
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in all these cases, itis but reasonable to suppose, 
that the sacrifice was eaten as a sort of feast. 
In Jacob and Laban's covenant, Ib. xxxi. 46, 
et seq., certainly this was the case. The heap 
of stones here afforded a mark or witness of 
the covenant; and the covenant itself was 
ratified by the perties eating together upon it. 
At a later period, eating the Paschal-lamb, 
was & sign of the covenant between God and 


Hi 3; Ps. cxlvii. 13. Sometimes made of the Jews: and, out of this, joined with 


iron, or brass, Рв. сүй. 16; Is. xlv. 2; 1 
Kings iv. 13. Metaph. Jon. ii. 7. So some 
take n, Is. xv. 5, as signifying Princes, 
rulers, and hence defences of the land. It is, 
however, more consonant to the context to 
read Y, Her fugitives, as intimated above, 
which seems justified by the mention of rix» 
following; and so the Targumist has taken it. 
Na, f. lit. iq. nrg, ory, r. ru. 

u Foedus, dictum a secando," says Gesenius 
and others. І can find no proof however 
for this, beyond the consideration that |7, г. 
yh Arab. signifies asciavit, precídit, $c. 
which, is cognate with "|j, Heb. юа, 1 
know, indeed, that this word often follows the 
verb , which signifies cut; but this can 
determine nothing to our purpose. I also 
know that an animal was usually cut or 
dirided, when such Foedus or covenant was 
made, Gen xv. 10, (but even here the birds 
were not divided). Still, this will by no 
means determine the sense of our word. In 
other cases, as that of the bow in the cloud, 
Gen. ix. 8, et seq., we hear nothing of the 
cutiing or dividing of animals, The same 
may be said of the covenant of circumcision, 
Gen. xvii. 7, et seq., although this act was 
performed by a sort of cutting. I am inclined 
to think therefore, that eating, feasting; and 
thence agreement, or covenant, is meant: 
because eating together always has been, and 
now is, in the East, considered as the mark 
by which men are known to be friendly. In 
the times of Noah, Gen. ix. 9, "Tw ovo, 
Establishing my covenant, seems clearly to 
intimate, that covenants of this sort were no 
new things in the world. I suppose, there- 
fore, that Noah's sacrifice, Ib. viii. 20, was a 

recognition of some such covenant previously 

existing: and, if so, that of Abel, Ib. iv. 4, 

recognized a still earlier one: and this, St. 

Paul assures us, Heb. xi. 4, was offered in 

faith: which implies, at least, that some 
Divine appointment previously existed. Now, 


patriarchal appointments of a similar nature, 
grew the whole Jewish ritual. This view 
of the subject seems to me to be confirmed 
by this covenant's being termed a covenant of 
salt, тїр тта. Not because salt alone was 
ever offered, nor yet because sacred salt was 
eaten alone on any occasion (as Gesenius 
seems to urge, Quoniam in tali federe pan- 
gendo sale sacro vesci solebant" ); but because 
it was commanded that the offerings should 
be salted with salt, with the view, as it ap- 
pears to me, of their being eaten. Ut cibi 
sapidi sint. Sacriſtcia erant convivia Dei," 
says Menochius and Oleaster, as cited by 
Poole, Synops. on Lev. ii. 13. Among the 
heathen, too, as Pliny tells us, H. N. lib. 
xxxi. c. xli. “ Mazime tamen in sacris intelli- 
gitur (salis) auctoritas, quando nulla confici- 
untur sine mola salsa. See, too, Ovid. Fast. 
i. 127, and 337: a custom, in all probability, 
continued among them, as sacrifice itself was, 
from patriarchal times. Comp. Num. xviii. 
19; 2 Chron. xiii. 5; Ezek. xliii. 24; Mark 
ix. 49, 50; Matt. v. 13. It is an error 
therefore to suppose, as Gesenius does, that 
a covenant of salt wes in any respect more 
sacred than the covenant generally: the fact 
being that the covenant with God was so 
called, in order to distinguish it from ordi- 
nary covenants with men, and because salt 
was always used in the sacrifices belonging to 
it. Under the New Testament the same, in 
principle and spirit, is continued in Christians 
as one family, and as reconciled to God in 
the Redeemer, spiritually eating the flesh, 
and drinking the blood of Christ. Comp. 
John vi. 32, et seq.; 1 Cor. v. 7; Heb. x. 16, 
&c.—I am induced to believe therefore that, 
as cutting off an animal implied the punish- 
ment to be inflicted on the party transgressing 
the covenant; i. e. for the commission of sin, 
and hence the death of the vicarious sacrifice, 
which was completed in that of Christ; so 
the feasting together on its flesh—and hence 
spiritually on the flesh and blood of Christ— 
intimated, and now intimates, the agreement, 


“з 
1. е. covenant thus made, and maintained, 
between God and man. On this account we 
are told by our Lord himself, John vi. 53, 
that unless we eat his flesh and drink his 
blood, we have no life remaining in us: that 
is to say: the sacrifice might indeed have 
been made to good purpose; but, unless we 
partake in the feast, we have no part in the 
covenant intended. — I. Any agreement, or 
covenant. II. pec. That made by God with 


the patriarchs, and ratified in the person of 


the Messiah. I. Josh. ix. 6, et seq.; Judg. 
ii. 2; 1 Sam. xviii. 3; xxiii. 18; Mal. ii. 14. 
Metaph. of inanimate things, Job v. 23. See 
iny notes on the place. Whence the phrases 
ma 3, Gen. xiv. 13: ma L, Obad. 7: 
mu T23, Dan. xi. 22: ma , Judg. ix. 46: 
ome my, Amos i. 9; i. q. Arab. ,مواخاة‎ 
Annal Muslem. І. p. 77, Dp mu, Ezek. 
xxxiv. 25, &с.: oan na, Deut. iv. 31: 
Tom ma, Ib. 23: mr mm. II. The 
covenant made by God, Gen. xv. 17; Exod. 
xxiv. 7, 8; xxxiv. 27; Deut. v. 2; Is. 
xli. 6; Mal. iii. 1. 
which was termed "зл ow, Exod. xxiv. 8; 
Zech. ix. 11, which clearly had respect to 
the blood of Christ. Comp. Matt. xxvi. 28; 
Mark xiv. 24; Heb. xiii. 20. Hence, ma 
vp, Dan. xi. 28. 30. nu wb», Mal. iii. 1. 
The Messiah, 6 ueaírns. Hence, too, with 
reference to the conditions, &c. of this 
covenant, we have rm" "vu, nx W, 
maT nim), no yr, 
"ty ma, m» mw, Constr. with m9, W, 


Oy, DW, 3 Wa, WY, as to making, establish- 


ing, keeping it; with 2 Ry, Эп, ay, 
3 “EY, W, when speaking of transgressing, 
breaking, profaning, forsaking, falsifying, &c. 
this covenant. In the Lxx. and New Test. 
Aladihen is made to represent this word; but, 
as it should seem, having a very different 
etymological sense, viz. a laying down ; some- 
thing laid down, or the like: which, in the 
purer Greek, was gencrally taken to signify a 
will, or testament: in that of the Lxx. an 
agreement, or covenant. Those who wish to 
consider the controversy on this subject, can 
have recourse to the authorities referred to by 
Schleusner sub voce. Generally speaking, 
however, there is only one place in the New 
Testament, viz. Heb. ix. 16, in which the 
sense of the Heb. m2 may not be properly 
given to the term Мабуку. Certainly in 
many no other can be given, e. g. Matt. xxvi. 
28; Mark xiv. 24; Luke i. 72; xxii. 20; 


, 
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The sacrificial blood of 
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Acts iii. 25; vii. 8, &c. In these the sense 
of will, or testament, must be altogether 
foreign. And, from the context, in Heb. 
ix., the same is certainly the case. Let 
us then consider the difficult passage itself, 
which runs thus: “Отоу yap ıa, Óáyarov 
dvayxn фёрєсбда: тод diabeyévov. The only 
difficulty here, seems to lie in the term 
d:abeuevov, signifying the person laying down 
the matter of the д:абую, i.e. the Covenanter : 
and which, as it has an active sense, can 
hardly be applied to the animal slain as a 
vicarious sacrifice. If, however, we have 
recourse to what is termed the sensus præg- 
nans, or & meton. by which a word is taken 
in the sense of its natural consequent, this 
term may at once be referred to Christ, as the 
Covenanter and finisher of sacrificial obser- 
vances; which will unite this verse, in sense, 
with the preceding. We may then thus 
translate it. For where (there is) a covenant, 
the death of the covenanter (is) necessary to 
be borne* (in mind): i. e. ultimately, the 
death of Christ: for about this the argument 
is. It is then added, Aladin yap êri vexpois 
ВеВаа, к. т. X.: i. е. а covenant (made) on 
dead beings (generally); on Christ and his 
substitutes primarily; secondarily, on the im- 
plied death of those who are his, is firm. 
Hence, ver. 18, the first covenant was con- 
firmed by shedding the blood of an animal— 
which had respect to Christ; for without the 
shedding of this blood there was no remission 
(ver, 22), taken as it ought to be in all the 
bearings intended in Scripture. If, then, we 
take Christ here to be the dcaSeyevos, or High 
Priest of his Church, proposing himself as the 
sacrifice by which the каш) дабу was con- 
firmed, we reconcile St. Paul's reasoning at 
once with the rites to which it referred, and 
the whole of this context, with the rest of this 
epistle. But, introduce the notion of a Will 
and Testator, and then we have what is 
wholly repugnant to the context, and allu- 
sions, to which the Hebrews were perfect 
strangers: the mention of Will, Testator, or 
anything of the sort, never so much as once 
occurring in any of their writings. 

TW, f. i. q. ù, sign. II. Soap. Arab. 


sS 
rapt vacuus а viitis. The salt obtained 


© That is, in the sense of dépecOar dia 


ponpns....tenere memoria. See Steph. Thes. 


Greec...sub voce феро. 
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from the ashes of certain plants, &c. mixed 
I E 5 cites likewise the Arab. cx М, and th. 
voe vnd a Fit,” says Pliny, “ ex sevo, et nem : : but in nc inc sense are these 
cinere. Optimus fagino et caprino." H. N. verbs to be found. The analogy of these 
xxviii. 51. It was also made with Natrum languages. therefore, to which he appeals in 
(, Jer. ii. 22), which is a fixed native salt, Фе end of his article, will stand him in no 
or alkali, instead of the salt of ashes. This stead. The senses, salutavit, valedixit, and 
was much used by the ancients, Mal. iii. 2. the like, are often substituted for bless, $&с., 
especially by the German lexicograpbers, 

Е mP с. du. OB, constr. тз. Атак which I think a great fault; because, I 

cannot think the terms the Lord bless thee, 
фе. by any means equivalent to our how do 


ye do? the Arab. ıe „L., &c. Surely 


it is better, as certainly it is more honest, to 
retain with the use of ancient terms the 
ancient notions which accompanied them, 
and not to soften every thing, so as to make 
it square with modern or heathenish usages. 

Infin. 3, and TT}, if the vowels may be 
depended on, Gen. xxviii. 6; 1 Sam. xiii. 
10, &с. Imp. M, part. тоо, Ы. aff. 2x5. 

Puh. pres. P, Be, or become blessed, 
2 Sam. vii. 29; Ps. cxii. 2; cxxviii. 4; Prov. 
xii. 9, &c. Part. тэо, f. res pl. m. aff. 


Y 
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Hiph. pres. Pr, He makes kneel down, 
Gen. xxiv. 11. Arab. e, fecit ut genua 
flectens procumberet camelus. 

Hithp. JY, pres. Par, i.q. Niph. et 
Puh., Deut. xxix. 18, in his own estimation, 
192, Gen. xxii. 18; xxvi. 4; Jer. iv. 2; Ps. 
lxxii. 17. Part. rm, Is. lxv. 16, constr. 
with 3. І must warn the learner here 
against the benedicens sibi, and benedicent 
sibi, et prosperabuntur," &c. of some com- 
mentators, as giving neither the etvmological 
nor the theological sense of this form. 

323, v. Chald. i. д. Heb. Kal. І. Kneit, 
Dan. vi. 11. II. NN, part. i. q. Heb. пз, 


inspection of the passage will shew. He 


cameli. pec decumbentes. * , pro-‏ , برك 
cubitis cameli modus. Propr. The act of‏ 
kneeling. Meton. The knee, Is. xlv. 23; Job‏ 
ш. 11; Ezek. vii 17; xlvii 4, &c. Af.‏ 
u, TFB, Nu, dyzp, Chald. id. Dan. vi. 11.‏ 


wes? 


MIP, =. pres. P. Arab. Wy $, genua 
flexit, et sic їп pectore procubuit grind id. 
Syr. et Ath. I. Knelt, worshipping, 2 Chron. 
vi 13; Ps. xcv. 6; Dan. vi. 11. II. Meton. 
Part. Fra, f. "gra, pl m. u, constr. 
372. Worshipped, blessed, often applied to 
God as the object of worship, Gen. ix. 26; 
xiv. 19, &c. occasionally to men, by a further 
Meton. as hence receiving favours from Him, 
2 Sam. ii. 5; xxiii. 21; Ps. cxv. 15; Is. lxv. 
23; Roth iii. 10, constr. with 5, as it re- 


wv D, 


Ge. 

Niph. To, They shall be, or become, 
blessed, Gen. xii. 3; xviii. 18; xxviii. 14. 
ч Reflex . . . benedixit sibi," says Gesenius, 
which is groundless in grammar, and untrue 
in theology. The blessing was to come from 
God. 

Pib. TB, pres. TE’, Pronounced, or made 
blessed, holy, or prosperous, used either of 
God or man. Constr. immed. Gen. xxiv. 1. 
35; xxviii. 3. 5; xlix. 28, &c. In Job i. 5; 
iL 9; and 1 Kings xxi. 10, this word has 
been thought to signify cursing; but for this 
there is no good ground. For, Job i. 5, Dan. iii 
сӯм, may be taken to signify idols: and, if Dan. iii. 28. 

10, the verb DP, will retain its proper sense. Pah. Т, for 73, i. q. Heb. Pih. constr. 
The same may be said of Ib. ii. 9, and of with 5, Dan. ii. 19; iv. 31. Part. pass. 
1 Kings xxii. 10, 13. Besides, if we allow Pp, Ib. ii. 20. 

, in this last place to signify the true 1223 , once MY, constr. rg, pl. my, 

God, yet the ascription of blessedness to the | constr. now. I. 4 ‘Blessing, or ascription of 
king by Naboth, could be nothing short of praise to God, Neh. ix. 5; Ps. cix. 17. 
blasphemy. But, if we take treter, to signify II. Id. also as received from Him, Gen. 

beathenish deities, the act l to Naboth|xii. 2; xxvii. 35—38; Exod. xxxii. 29; 

wil be truly heathenish. See my note on Prov. xi. 11; opp. to 77*, Deut. xi. 26; 

Jobi 5. To these passages Gesenius adds| Gen. xxvii. 12. III. Also any favour, or 
Job xxxi. 30: but the verb occurs not there. | present, received" from man, Judg. i. 15; 
He also adds Ps. x. 3; but here no such|2 Kings v. 15; xviii. 31; Gen. xxxiii. 11. 
sense as cursing is necessary, as а moment's | Aff. 123, TIN, Vn, pl. суті. 


2 
s^ 


573, f. constr. n. Arab. Жу 


a) 
piscina. A pool of water. О TIN, Nahum 
ii. 9; 2 Sam. ii. 13; iv. 12. Two of such 
pools were at Jerusalem, termed the upper, 
2 Kings xviii. 17; Is. vii. 3; old, Ib. xxii. 
11; Neh. ii 14; iii 15; and the lower, Is. 
xxii. 9. 

may, Chald. adv. Syr. D , profecto. 
But, Dan. ii. 28; iv. 12; v. 17; Ezra v. 13. 

13, Eccl. iii. 18. 59? Infin. Kal, г. то, 
with aff. and prep. ?. 

P33, m. рі. om. Arab. ^75, splendor, 
fulgur. I. Flashing, glittering, as of a 
(bright) weapon, or lightning, Ezek. xxi. 15. 
33; Deut. xxxii. 41; Neh. iii. 3; Hab. iii. 
11. II. Meton. (a) a sword, or (b) lightning, 
Job xx. 35; 2 Sam. xxii 15; Ezek. i. 
13; Job xxxviii. 35, &c. Used apparently 
as a verb, with Infin. u, Ps. exliv. 6. 

DIY, m. pl. occ. Judg. viii. 7. 16, only. 
A sort of sledge according to some, having on 
its under-side sharp stones (pyrites), which, 


when drawn over the corn on the threshing- 


floor, separated the corn from the ear. The 


Pyrites seems to have been had recourse to 
here, in order to suit the etymology of this 
I think it is far more probable, that 
the Hud "FIN, Sharp points of iron, mentioned | PR 


word. 


2 Sam. xii. 31; 1 Chron. xx. 3, by which 
David is said to have punished the children 


of Ammon, are meant. In Judg. the parallel 
has 3Y "р, Thorns of the desert, which 


might indeed have been set as teeth in the 
inferior threshing instruments. If then we 
may understand HAT "ХУП here, we shall 
have no difficulty in seeing why these were 
termed XW. See sign. I. immed. above. 

гуур, f. it. ng. Lit. flashing. A sort 
of precious stone, Exod. xxviii. 17; Ezek. 
xxviii. 13, according to some, the Emerald. 
The Syr. 142 , Exod. is, however, accord- 
ing to Castell, a carbuncle. So Lud. de Dieu. 
Grotius makes it the Chrysolite. See Braun. 
de Vestitu Sacerd. p. 548. 


"3, v. pres. non occ. Arab. АЛ, 


gium se gessit. Syr. صمو‎ , purus. Cogn. 
mua, m, wu. I. Ezamined whether pure, 
Eccl. Їй. 18; comp. ix. 1. эз), Arab. 


"Os. Meton. II. Separated, selected, 


chose, Ezek. xx. 38. 
Fart. wq, f. yu, pl. era, f. ru, 1 
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wa 


Chron. vii. 40; ix. 22; Is. xlix. 2; Job 
xxxiii 3, &c. 

Niph. Part. "02, Became pure, 2 Sam. xxii. 
27 ; Ps. xviii. 27. 

Imp. 197, Become ye clean, pure, Is. lii. 11. 


Hithp. pres. "uy. Thou becomest—ap- 
pearest—pure, Ps. xviii. 27. Contr. V, 
2 Sam. xxii. 27, pointed as if it were the 


Niph. of vn. Arab. y , conj. viii. sepa- 
ratus fuit, $c. Pl. Dan. xii. 10. Nothing 
is to be found either here or in the Niph. 
justifying the reflective sense, “ purgavit se," 
$с., of the lexicographers. » 
iz, and rz, f. Arab. 5,25, 
G 8 s 
and بشر‎ , Announcing good news. بشارة‎ , 
pulchritudo ; т. . I. Good news, 2 Sam. 


xviii. 22. 25. 27, with ng". II. Meton. 
Reward for good netos, Ib. iv. 10. 


сз, and nya, m. pl wot». Syr. 


Pm, aroma. I. Scent of perfume, Exod. 
xxx. 23; Is. iii. 24; Cant. iv. 17. II. Meton. 
Perfume, aromatic substance, Exod. xxxv. 
28; 1 Kings x. 10; Ezek. xxvii 22, &c. 
oe "x, Cant. viii. 14, Hills bearing 
aromatic plants, фе. ten Оз, Head per- 
umes, i. e. the most valuable, Exod. xxx. 23. 


tig, m. occ. once Cant. v. 1, aff. . 


Arab. lû, Nom. Fruticis odorati, qui 
formam arboris balsamifere refert, crescens 
prope Meccam. <Amyrum opobalsamum, 
Sprengel. Hist. rei Herb. p. 257. de qua dis- 
seruit Forsk. in Flora gyptiaco-Arabica, 
p. 79. Freytag. Lex. sub voce. So, ap- 
parently, Majus, in Observ. S. L. ii. pp. 37, 
38, Winer. Gesenius tells us that, by insert- 
ing 1 here, we have in the Arabic بلسام‎ 2 

Js aul, Badcapos, arbor balsamifera. 
But in the Arabic, we have no such word as 
بلسام‎ , or, لسم‎ , with any thing like this 
sense ; and, as to „Л, it is a totally dif- 
ferent word. Freytag, indeed, gives بلسمیں‎ 
Balsami arbor. But I doubt whether he has 
any good authority for it. 

“з, v. Pih. pres Wan. See mima. 
Announced, I. any thing generally, Ps. xl. 


“юз 


10; 2 Sam. xviii. 20; 1 Sam. iv. 17. Comp. 
1 Kings i. 42; Is. Iii. 7, 11. Good news, or 
dings, 2 Sam. xviii. 19; Ps. lxviii. 12; 
1 Sam. xxxi. 9; Is. xl 9, &c. Imp. тїз. 
Іайр. W3. Part. Wo, f. mew, pl. гру, 
Ps. Ixviii. 12. Persons, such as Miriam and 
her damsels, announcing the victory. See 
Exod. xv. Constr. immed. and abe. 

Hithp. pres. Wa, Is or becomes informed, 
2 Sam. xviii. 31. 


i73. m. pl. oim. Arab. ^j, ezterna 
hominis cutis; meton. homo; caro. I. Flesh, 
generally; as (a) Man and beast, Gen. vi. 
13. 17. 19; vii. 15, &c.; (b) pec. Mankind, 
Gen. vi. 12; Ps. Ixv. 3; cxlv. 21; Is. xl. 5, 
6; opposed as weak to spirit, God, Gen. vi. 
5; Job x. 4; Is. xxxi. 3; Ps. lvi. 5, &c., 
comp. Matt. xvi. 17; Gal. i. 16. (c) Often used 
of persons of the same family, as relations, 
§c., Gen. xxix. 14; Judg. ix. 2; 2 Sam. v. I; 
Is. lviii. 7. (d) The body, as opp. to %3, Is. 
x. 18; Job xiv. 22; Prov. xiv. 30; (e) and, 
as inclining to sin, Eccl. ii. 3; v. 5; comp. 
Matt. xxvi. 41. (f) The flesh of either man 
or beast, Job xxxiii. 21. 25; Gen. xli. 2. 19. 
(g) Sometimes, apparently, Zhe skin, Ps. cii, 6; 
Job xix. 20. Flesh, as eaten, Exod. xvi. 12; 
Lev. vii. 19, &c. (h) As applied to the 
pedenda. Gen. xvii. 11; Exod. xxviii. 42; 
Lev. xv. 2: Ezek. xxiii. 20, &c. Aff. , 
Wea, orga, nne, ve, oz o3, ONA. 

“2B, m. Chald. iq. Heb. W. I. (a) 
Flesh, Dan. vii. 5. (b) Mankind, Ib. iv. 9; 
ii. 11; Defin. жүз. 

DP, Gen. vi. 3. Compd. of 3, W, for 
M, and D}, In eo quod etiam. In that also. 

ov; m. f. з. Syr. Lao, coctus. 
Boiled, cooked, Exod. xii. 9; Num. уі. 19. 

‚ v. pres. non. occ. Syr. A 
mafwruit. I. Matured, ripened, Joel iv. 13. 
II. Boiled, cooked, Ezek. xxiv. 5. 

Pih. $43, pres. Wa. Syr. Pah. SAS, 
corit. Boiled, cooked, in a pot, Num. xi. 8; 
2 Chron. xxxv. 13; 2 Kings iv. 38; Lam. 
iv. 10, &c. Infin. 2, 1 Sam. ii. 13; 
Exod. xvi. 23. Part. pl. $50, Ezek. xlvi. 
24 ; £ N, Ib. ver. 23, applied to eooking- 
materials 


Puh. *€3, pres. Wan, Exod. xii. 9; Lev. 
vi 21; 1 Sam. й. 15. Part. Уо. 

Hiph. Ўл; They matured, ripened, i. e. 
the Y, just mentioned, Gen х]. 10. 

"ben , see under W. 


Луўр, £ occ. once Hos. x. 6; г. wa. 
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D 


Shame. The termination 7 has created some 
difficulty here. Gesenius compares it with 
the Chald. and Æthiop. 2. Its occurring 
but once, however, makes this more than 
doubtful. Winer says, Forme est insolitæ, 
(sed i а. c).“ But what ів ya? This dif- 
ficulty he leaves untouched. I am disposed 
to think that the word is a compound, as 
"теб, for мт TRY. See г. m; and affording 
an example similar to IA, u, WY. See in 
their places, although the vowels slightly dis- 
agree; but this may be accounted for on the 
ground, that the punctuists did not see the 
analogy of the word: туз will, therefore, stand 
for тоз, i. q. run, Shame thus far, there, 
§c., doth Ephraim receive. See the place. 
DY, m. nom. act. cogn. ta. Arab, 


G 
J, dispersit, Lab , commovit. Cogn. 
2 , secuit, abrupit. Aff. de,], Your 
trampling on, injuring, Amos v. 11. 

Mya, f. r. và, contr. for rà, as r, 
lit. Putting to shame. I. Shame, blushing. 
ow, Jer. vii. 19; Ps. xliv. 16; Dan. ix. 
7, 8. (a) As put onlike a garment, i. e. 
covered with it, Ps. xxxv. 26; cix. 29; Job 
viii. 22. Hence, Meton. II. Ignominy, base- 
ness, Is. liv. 4; lxi. 7; Mich. i. 11; Hab, 
ii. 10. It. III. An idol, as causing shame, 
ignominy, &c., Jer. ii. 24; xi. 13; Hos. 
іх. 10. Aff. тз, оз, тоз, D303, ONO. 

NA, f. contr. for ma, or ГОЗ. Arab, 

c 9 
AA Syr. 12.5. See ү, r. m3, pl. rios, 
I. Daughter, real, or adopted ; and more laxly, 
as in |з, II. Uterine sister, niece, or any 
female descendant. I. Gen, xi. 29; xxiv. 24; 
Est. ii. 7. 15, &c. II. Gen. xx. 12; xxiv. 


48; xxxvi 2; xxviii. 6; xxxv. 1; Num. 
3 


xxv. 1; Deut. xxiii, 17. III. Women, as 
natives, residents, or professing the religion, 
of certain places. Is. iii. 17 ; Cant. і. 5; 2 Sam. 
i 20; Ezek. xiii. 17; Ps. xlviii. 12, &c. So 
оз w na, Mal ii. 11. Um res, Carnal 
women, Gen. vi. 2. IV. Metaph. Daughters, 
or smaller cities, as derived from larger ones 
or metropoles, Num. xxi. 25. 32; Judg. xi. 
26; Jos. xv. 45. У. When used in the 
singular, and followed in constr. by the name 
of any place, Zhe people generally of that 
place; as, ym ra, People of Jerusalem, 
Is, xxxvii. 22; Zech. iii. 14. So Jer. xlvi, 
19; Pe. xlv. 13; Lam. iv. 22; Is. x. 30; 
Ps. exxxvii. 8, &c. It being customary to 
represent countries, cities, &c., metaph, by 
ө 


amna 
the figure of a woman. VI. ra, followed by 
a numeral, signifies a woman of the age in- 
timated by the numeral, Gen. xvii. 17. VII. 
Followed by x, for y» n33, see Pew. VIII. 


Applied to the produce of animals, trees, or 


places; as, Myst na, The female ostrich, Lev. 
xi, 16, &с. See .- Branches, Gen. xlix. 
22; OMUR N3, Ivory, Ezek. xxvii. 6. Aff. 
'm, img, a, ура, &c. 


Piz, с. pl. na. Arab. с ae secuit, 
$c. А certain measure of fluids so called, 4 
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з 


i. 8, it has been thought to signify a young 
widow : but, TJS Y3, Lord of her youth, 
might here mean, the spouse of her youth ; 
i. e. the person who had espoused her from 
her very childhood. II. By a personification, 
put for any people; as, ^e nana, See 
TQ, sign. v. Jer. xvii. 13; xxxi. 4. 21; 
Amos v. 2; Lam. ii. 13, Jerael; Is. xlvii. 1, 
Babylon; Jer. xlvi. 11, Egypt. Aff. Tiara, 
ru, тугїяга. 


S Р 
m», m. р. Arab. Ху) بتو‎ ‚ Syr. 


bath ; containing one-tenth of the Homer; ZAG MS, virginitas. Propr. The vouchers 


i e. seven gallons four pints and 15.2. dec. 
cubic inches, Ezek. xlv. 10. 11. 14; 1 Kings 
vii. 26; Is. v. 10, &c. 
viii. c. ii. $. 9. 6 8€ Bados духата xwpnoa 
féoras éB8ounxoyra доо. Chald. id. pl. Ta, 
Ezra vii. 22. See Capt. Jervis's Essay, p. 9, &c. 

nna, f. occ. once, Is. vii. 19. Arab. 
Clefts, fissures, i. e. abrupt, inaccessible 
places, as in the parall. OYRI т). 


NA, f. occ. once, Is. v. 6. Arab. 


"yu „  digecit, dispersitue  supellectilia. 
Cogn. 
secuit. A desolation, excision. 


mann, f. pl mana. Arab. Up») 
virgo pura. бут. Pods, id. I. 4 virgin, 
Gen. xxiv. 16; 2 Sam. xiii. 2. 18. In Joel 


S 
secuit, abrupit; 2 „ sectio ung. xvi. 40. 
| Eth. rupit, dirupit, jc. 


7 . 
гезесизі. 


for virginity in women: the entire hymen. 


Joseph. Arch. lib | Deut. xxii. 14, et seq.; Lev. xxi. 13. Comp. 


Ezek. xxiii. 3. 8, where its rupture is inti- 


| mated. 


DAD, m. pl. see m}. 
Apr, v. pret. pl. m. Pih. once, Ezek. 


thee. LXX. xarodaftovai се. 


“NB, c. pl. OR, constr. . Arab. 


d 
Fee 


J, resectio. A section, part cut off, Gen. 


Ab, tumultum | addidit ; ED › xv. 10; Jer. xxxiv. 19. Aff. W, "vx. 


“ҮЗ, v. pres. non. occ. Arab. "o , 
Dissected, divided by incision, 
Gen. xv. 10; Ib. Pih. pres. W3’, id. 


a 


Д, or 3, Gimel. The third letter of the 
Hebrew alphabet. Without the point it was 
probably pronounced like our gh; with it, 
like our g, as in gird, Gram. artt. 4. 11. 31. 
47. 109, Its equivalent in the Arabic, 
c is, in Egypt and on the banks of the 
Tigris, pronounced in the latter manner: in 
other places generally like our j. As to form, 
it is thought to represent the neck of a camel 
(793); and thence also to take its name. The 


Syr. , the Ath. J, and Greek Г, are 


evidently copied from the Hebrew letter. 
It frequently interchanges in the etymo- 
logy, with letters of the same organ, Gram. 


art. 23 ; as, FY, N, ; me} 
Ls, CL N, , , &c. 


"*' | proud, as men, Job x. 16. 


Nj, contr. for uu, Gram. art. 73, i. q. 


ПК, m. pl. omg. Syr. N Ekg de- 
corus, superbus. Arab. E, retinuit. Cogn. 
dle, vi retinuit. conj. ii. iv. ad dignitatem 
everit. Pers. sa, dignitas. Angl. gay. 
High, lofty, exulting, proud, insolent, Is. xvi. 
6; ii. 12; with cy, Job xl. 11, 12; Ps. 
xciv. 2; cxl. 6; Prov. xv. 25; xvi. 19. 

PNA, contr. for meu, f. Loftiness, pride, 
Prov. viii. 13. 

ГКЗ, v. pres. пи». І. Arising, growing 
high, as & plant, Job viii. 11; as waters, 
Ezek. xlvii. 5. II. Becoming lofty, powerful, 
See my notes. 


Fictorious, with reference to God, Exod. xv. 
1. 21. 


Na 


ri , Infin. of id. Triumphing, overcom- 
ing, ib. 

NZ, f. constr. mea. I. Rising, emboss- 
ing, as of a shield, Job xli. 7: comp. Ib. xv. 
26. 
God, Deut. xxxiii. 26; Ps. lxviii. 35. Eleva- 
hon, glory, Deut. xxxiii. 29; Ів. xiii. 3. III. 
Haughtiness, pride, insolence, Ps. xxxi. 19. 
21; xxxvi. 12; lxxiii. 6; Prov. xiv. 3; Is. 
іх. 8, ёс. Aff. "ra, TRU, qno, nya. 

t Sara, constr. wu, r. ho, Redeemed, 
Is. xxxv. 9; li. 10; Ps. суй. 2; Is. Ixii. 12; 


lii 4. Af. N. Gesenius makes this 


word to signify redemptiones. But, how this 
can hold in such places as Is. xxxv. 9, it is 
out of my power to see. 


тім m. constr. ўа, pl. oyna, Ezek. xvi. 


56. Comp. Ps. cxxiii. 4, em, intens. of 


me. I. Sublimity, majesty, of God, Exod. 
xv. 7; Is. ii. 10; xxiv. 14; Job xxxvii. 4; 


xi 10; Mich. v. 3. II. Glory, pride, in either 


a good or bad sense, Is. iv. 2; xiii. 19; xiv. 
11; Ix. 15; Ps. xlvii. 5; opp. to ў, Prov. 
xvi. 18. Comp. Ib. viii. 13; Amos vi. 8. 
Applied also, III. to the rising and swelling 
of waters, Job xxxviii. 11; Jer. xii. 5; xlix. 
19; 1.44. Aff. sping, ла, dun, ту. 


ГӘ, f. r. d. I. Ascending, towering 


wp, as smoke, Is. ix. 17. П. Excellency, 
majesty, as of God, Ps. xciii. 1; Is. vi. 10. 
III. Haughtiness, pride, as of men, Is. xxviii. 
1.3. IV. Adverbially, Із. xii. 5, magnificently, 
§e.: Ps. xvii. 10; xxxix. 10, proudly, inso- 
lently : Ib. IXxxix. 10, gloriously, $c. 

NDNA „f. pl. Valleys. See wa. 

Sesh, pl. constr. x3, Neh. xiii. 29, Pollu- 
lings, desecratings of — 

Уму, or , m. pl D. Arab. 
М; Š; ivit, venilque. Cogn. Qe VE dz 
obicit ; elegit. part. dd perambulans. 
Syr. » misertus est, protexit. Cogn. 
A, vicinitatem inivit : in fidem et clien- 
22% e > “17 13 à 
telam recepit, conj. iv. اجار‎ , protexit, 
liberavit ab injustitia. Comp. do , and 


"The leading notion here seems to be, as 


association implies the friendly relation of 


hospitality, and as this in the East calls for 
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II. Metaph. Loftiness, majesty, as of 


bea 


enemies, as well as in social enjoyments ; the 
person so named was considered, as having a 
supreme regard for the interests of the society, 
with which he was thus connected, as— 

I. A near relative, Lev. xxv. 25; 1 Kings 
xvi. 11; Ruth ii. 20; iii. 9. 12. 

Hence, II. Bound by this consideration, 
and the law of retaliation, as An avenger, to 
vindicate any injury done to the family, par- 
ticularly that of man-slaughter; and hence 
he was styled the Avenger of blood, Ст , 
Num. xxxv. 19. 21, &c. 

III. Applied to God, as accompanying 
and avenging his people, as Redeemer, Job 
xix. 25. T "nà, My Redeemer, i. e. avenging 
Redeemer, liveth. Сеп. xlviii. 16, joined 
with d, Angel. Comp. Is. xliv. 6, with 
Rev. i. 8; ii. 8; xxi. 6, which will shew that 
it is a title of Christ. Is. xlix. 7; Ps. ciii. 4, &c. 

As such very near relative—the senior 
usually —was supposed to have at heart the 
interests of the family, he was also supposed to 
have their blood upon him, until it was duly 
avenged; hence this expression. Comp. Is. 
1хій. 1—7, where our Lord, as avenging 
Redeemer, is thus represented. See also Ib. 
lix. 16—21. Hence the idea of pollution in 


the verb. See also mb. Aff. "»à, vae, 
PN, &c. 
DNA, v. pres. ^r. See i above: 


constr. abs. and with yo. Par pari referre, 
Rendering like for like by the law of retalia- 
tion, as the nearest relative or friend. Hence 
Redeeming. 

I. By paying like value, land, &c. Lev. 
xxv. 25; Ruth iv. 4—6; Ps. схіх. 154; Ixix. 
19; xxv. 48, 49; xxvii. 13. 15, &c. Imp. 
Ruth iv. 4. 6. Infin. N, and %3, Lev. 
xxvii. 13; Ruth iv. 6. Aff. 3», Ib. iii. 13. 

II. Redeeming by taking vengeance on 
injustice, and so repaying it, Exod. vi. 6. 
Comp. Is. xliii. 1—3; xiv. 22, 23; xlviii. 
20; lii. 9; Jer. xxxi. 11. Particularly the 
shedding of blood. See 077 %3 above. 

ПІ. Polluting; i.e. the being attached 
with guilt from the neglect of some duty. 
See Э above; which Gesenius tells us is a 
modern Hebreism ; non occ. in Kal. 

Niph. I. W, and pl. Sip, pres. ur, Lev. 
xxv. 30. 49. 54 ; Is. lii. 3. 

III. Zeph. iii. 1, with blood, Is. lix. 3; 
Lam. iv. 14. 

Pih. hn, Have we polluted thee? i. e. 
so acted as to have injured thy honour, Mal. 


a participation in repelling the assaults of |і. 7. 


эм 


the Niph. Ўн above. The fact is, the noun 
yu is here conjugated. Gram. artt. 182. 
= 6. The sense will be the same in either 


‘nao, Is. Ixiii. 3, Gram. art. 195. 5, 
for ES interchanged н with n. 

Hithp. rr, i. q. Niph. Dan. i. 8. 

rius, f. constr. nau. See яд. I. Re- 
lationship, as brotherhood ; we ON m, 
Ezek. xi. 15. Hence 

II. Right, duty, of redemption, ria DEY, 
Jer. xxxii. 7, 8; Lev. xxv. 29. 31. 48. 
сур nhu, perpetual id. Ib. xxv. 32. The 
property of the Levites being unalienable. 
Hence, Meton. 

III. Price of redemption, Lev. xxv. 24. 26. 
51, 52. Also, Meton. 

IV. The thing, field, 8с. to be so redeemed, 
Ruth iv. 6. Aff. Du, pn, ‘газ. 


3pm pl. 931, and f. Nag, г. 23. Arab. 
— vicit, superavit, conj. iv. condensatum, 
pingue fuit lac, &c. . sectio gibbi 


Cogn. "v coagulatum fuit lac. 
Any curvilinear protuberance ; вз, 
I. The back of man or animal, Ezek. x. 


camelini. 


12; Ps. cxxix. 3; or exterior curvature of 


wheels, 1 Kings vii. 33; Ezek. i. 18; or, 
upper part of the altar, Ezek. xlii. 13; or, 
embossings of a shield, Job xv. 26. Comp. 


8S ts 
7 


xli. Arab. Lg ' ,مجنت‎ and 


di ct 
,مجنب‎ scutum. Hence, 

II. Defence, as a mound, Job xiii. 12. 
Also, 

III. Places elevated apparently, and set 
apart for prostitution, Ezek. xvi. 24. 31. 39; 
arched, perhaps, as the vaults in use for this 
purpose among the Romans, termed, Fornices ; 
whence Fornicatio, i.e. a vaulting, or arching 
over: and our fornication. Also, 

IV. The arch of the eye-brow, Lev. xiv. 9. 

23, Chald. i. q. Heb. The back, Dan. 
vii. 6. 

33, m. pl 033, as , , of dW. 
By the Lxx. yaßív, or ynBeiv. Kethio, ОЗ 
т. 39; Arab. C, OF CA, E 


Cs, secuit. lit. Cutters: occ. with OVD, 


vine-dressers. Ploughmen, 2 Kings xxv. 12. 
Comp. Is. lxi. 6. So the ancient verss. The 
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Puh. хм, Are polluted, Ezr. ii. 62; Neh. root, however, might be 


vii. 64, which seems to be a sort of pres. of 


locust, Is. xxxiii. 4. 


ala 


collegit tributum; whence m peactores 


tributorum: but this is less likely. So our 
agriculture, of ager, field; and culter, cutter, 
knife. 


33, m. ру, pl. г. as in the last. I. Æ 
II. A board or plank, 
1 Kings vi.9. Syr. Ad, 
tabula. 


lignum sectile, 


III. A well, Jer. xiv. 3. Syr. 

Say; fovea, cisterna. LA, sepulcrum. 
So our grave. Germ. graben, to dig. 

23, m. def. им, Syr. oa, A well 


used as a prison; and hence, as a den, for 
lions. See m, and- n, Dan. vi. 8. 17. 


N33, m. pl. own. Arab. , cogn. 
" congregavit, «ши aquam їп aqua- 
rium. бе, بوة‎ e ie agua in aqua- 
rio, ex lapidibus structo, &c. ‘Eth. PNA., 
congregatio, Fc. бут. A collegit. A 
cistern, or pit, Is. xxx. 14; Ezek. xlvii. 11. 
Aff. pl. тыз. 

Nad, m. E constr. ER. Arab. Ble, 


frons hominis. se ; latitudo frontis: pence: 


Metaph. Dominus familia, populi princeps : 
despectus—looking down on one as from a 
height. See cogn. 33 above. The л is here 
radical, and therefore not subject to elision, 
Gram. art. 202. 6. I. Height, as of the 
heavens, trees, buildings, &c. Job xxii. 12; 
Ezek.i. 18; xl. 42; 1 Sam. xvii. 4; Amos 
ii. 9; pl. constr. Job xi. 8. II. Metaph. as 
of carriage, deportment, Pride, haughtiness, 
Jer. xlviii. 29, with syn. ma, &c. Prov. xvi. 
18; Ps. x. 4, with 25, rm, rw. III. As of 
dignity, Majesty, Job xl. 10, with jee. Af 
11, OF. 


TIF : e 

7123, or E123, m. тїш, f. constr. m. 
тоз; pl m. cv, f. гіпа. I. High, as a 
mountain, tower, tree; (а) Tall as а man, Is. 
xxx. 25; xl 9; Gen. vii. 19; Ezek. xvii 
24; lSam. ix. 2; xvi.7; as an abstract, 
‚| (b) Height, fem. Deut. iii. 5; 1 Sam. ii. 3. 
TA HD, very high; і. e. Speak not much of 
any very high thing ; or adverbially, proudly, 
1 Kings xiv. 23; 2 Kings xvii. 10; Dan. 
viii. 3; Deut. xxviii. 52; Jer. xvii. 2. 

II. Metaph. Lofty, proud, Is. v. 15; Eccl. 


naa 


v. 7. d, above the proud, і. e. oppres- 
sive, Ps. cxxxviii. 6; Ezek. xxi. 31 (26). In 
some of the preceding cases, as Is. xxx. 25; 
Ezek. xvii. 24; 1 Sam. ii. 3, &c. the language 
is evidently metaphorical. 

FT93 , m. constr. , in which form only 
it occurs: i.q. wma. І. High, tall, as in 
stature, Ezek. xxxi 3. II. Lofty, proud: 
with СТР, 35, M. See . Ps. сі. 5; Prov. 
xvi. 5; Eccl vii. 8. 

T23, v. pres. n, 3d pl. fem. тта, 
Ezek. xvi. 50. Etym. in . I. Was high, 
lofiy, as the heavens, trees, stature, Ps. 


сш. 11; Ia. lv. 9; Job xxxv. 5; Ezek. хіх. 
11; 1 Sam. x. 23; Ezek. xxxi. 5. (x, for 


703, i. e. the Chald. for the Heb. form. 

II. Exalted, as in dignity and honour, Is. 
v. 16; lii. 13; Job xxxvi. 7: in a bad sense, 
haughty, Jer. xiii. 15; Is. iii. 16. Constr. 
with 32. (a) In courage, 2 Chron. xvii. 6, 
His heart was raised, elevated, made bold, 
4c. (b) In insolence, Was lofty, proud, 
contemptuous, Ps. cxxxi 1; Prov. xviii. 
12; 2 Chron. xxvi 16; xxxii. 25; Ezek. 


xxvii. 2. 17, ёс. constr. abs. and med. with |. 


D. 2, W, Job xxxv. 5; Ezek. xxviii. 17; Ps. 
cii. 11. 

Infin. E, and f. mH}, Ps. ciii. 11; Zeph. 
ш. 11. 

Hiph. aum, pres. Far, Raise, exalt, or 
make high, Ezek. xvii. 24; xxi. 3; Jer. xlix. 
16. үт тэ”, They make ascend in flight, 
Job v. 7. See my notes on the place. Comp. 
ib. xxxix. 27, as used of the eagle. Aff. 
wx, He raised it, 2 Chron. xxxiii. 14. 

Imp. or Infin. N:, Is. vii. 10; Ezek. xxi. 31. 

Part. 730, Raising, exalting, Prov. xvii. 
19. With the relative (): ‘T2720, Whose|. 
property it is to raise one rae», to dwell, 
reride, live in circumstances of affluence, &c. 
Ps. схій. 5. Comp. Job v. 11; and see 
Gram. art. 175. 16. 

Furt, f. Gram. art. 87. 2, Loftiness, 
pride, Is. ii. 11. 17. 

Sang, or 922, f. п, m. pl. o, 
and fem. mR}. Arab. e, formavit, 
ie. defined as to form. л>, atrium, 
agger ad munimentum: mons,—a natural 
muniment and boundary. Comp. Gr. бро, 


and Spos. Syr. SAY. formavit. Cogn. 
de fune adstrinzit, Ses inirit, securi- 


шет invenit. de. coercuit, $c. I. Limit, 
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boundary, of either sea or land, Ps. civ. 9. 
Comp. Job xxxviii 10; Jer. v. 22; Deit. 
xix. 14; xxvii. 17; Prov. xxii. 28. бш, 
sea-boundary, i. e. as limited by the sea: 
western, id. Num. xxxiv. 3. 6: formed some- 
times by rivers or mountains, Num. xxii. 36; 
Deut. iii. 16; Josh. xviii. 12, &c.: sometimes 
by line—rope— geographical, Ps. lxxviii. 
55. II. Meton. The space, or country, so 

bounded, or defined, Gen. x. 19; Exod. x. 
14. 19; 1 Sam. xi. 3. 7; 2 Sam. xxi. 5; 
1 Kings i 3, &e. So pl. Jer. xv. 13, &c. 
Fem. pl Deut. xxxii. 8; Ps. lxxiv. 17; 
Job xxiv. 2; Num. xxxii. 33; Is. x. 13, 
Aff. "ras, tron, ёс. Aff. fem. vi, pl. 
min, Is. xxviii 25; Num. xxxiv. 2, Ke. 


Ding, or "D3, m. pl. oma. Arab. 
- adolescens, fortis, audax. Augm. 


y magnus, gigas. We , admodum 

Hence the verb, conjugation v. 
Ethiopic, 
Syr. 35" ap 
id. I. Mighty, brave, intrepid: applied to 
men as warriors, wealthy, &c. Gen. x. 8, 9, 
Judg. vi. 12; xi. 1; Ruth ш. 1. In Dan. 
хі. 3, to Alexander. In Ps. xxiv. 8; lxxviii. 
65; Is. xlii. 13; Zeph. iii. 17, &c. to God, 
as most powerful in war. To Christ, Ps. xlv. 
4. 6: comp. ib. cxx. 4; Is. ix. 5: comp. ib. 
X. 20, et seq. with Rom. ix. 27—29. 
Gesenius, as the manner of his school is, 
refers us to. Ezek. xxxii. 11, for proof that 
nothing more than heros strenuus can be 
meant. But in that place the word does not 
occur. In ver. 12, however, we have, nz, 
in a context which has nothing in common 
with ours. II. Meton. Distinguished for 
valour, prowess, 2 Sam. xxii. 8; 1 Kings 
i. 8; 1 Chron. xi. 26; xxix. 24 : for fidelity, 
1 Chron. ix. 26; and thence put into office. 
Comp. Ezek. xxxix. 20 :—for faith, Ps. exii. 2. 
Metaph. applied to lions, Prov. xxx. 30. Aff. 
pl. بد"‎ Mna ттн, Ta, DYN. 


mA, f. Arab. $ 
See "3. І. Eu generally ; with m$, 
1 Chron. xxix. 12; 2 Chron. xx. 6: with 
т?з, Prov. viii. 14. тут, Job xii. 13; Eccl. 
іх. 16. "89, 2 Kings xviii. 20; Is. xi. 2; 
xxxvi 5: with T, or Yn, Jer. xvi. 21; Ps. 
Ixxxix. 14. po, 1 Chron. xxix. 30. 


So the Arabic, speaking of God, تفرل‎ 


superbus. 
y ^, invaluit, superbivit, &c. 


ANZ : coegit, impulit. 


, fortitudo, robur. 


"323 


T b dy? » „, alone in baldness from shaving, &c. Arab. 


kingdom—one in power. Pref. Kuleini on 
the Shiah. With wu, Jer. ix. 22. Particu- 
larly as applied to warlike, or other dangerous, 
undertakings— 

II. Courage, prowess, 2 Kings xviii. 20; 
Is. xxxvi. 5; 1 Chron. xxix. 11; Is. iii. 25, 
&c. applied either to God or man:—to a 
prophet in announcing the sins of the people, 
Mich. iii. 8:—to the war horse, Job xxxix. 19. 

III. Meton.—To acts of power or courage, 
1 Kings xv. 23; xvi. 27; xxii. 46, of Men. 
It. of God, Deut. ii. 24; Ps. cvi. 2. 
Gesenius takes mmu гор, Exod. xxxii. 18, to 
signify victory. But, as the context relates 
to a certain noise made in idolatrous rites, 
the literal meaning of the phrase seems to be, 
the answering of might; i. e. the shouting of 
armies drawing near for the conflict. See 


the rest of the verse: Lxx. éfapyóvrov kare. 


icxtv. Targ. Onk. fortium prevalentium in 
pugna. 
Chald. id. def. rf, Dan. 


22. veru 
E virilitas. 
1133, m. occ. once, Lev. xiii. 41. Arab. 
r. 
5^ cs 
demonatravit. д, domus fenestrá 
75. 

, deformis fuit. cy r. ce 
contabuit morbo, &c. want, defect, deformity, 
from disease, apparently.— Bald, from disease. 
Comp. YW). Gesenius tells us that it is, i. q. 
ma, altum fuit; and that the word means, 
<“ gui frontem habet nimis allum." I can find 
nothing whatever about the forehead; nor 
can I see what the forehead can have parti- 
cularly to do with this disease. ‘This bald- 
ness, for all we know, might have occurred 
any where else. 

nna, f. of ms, occ. with TTR. І. 
Baldness in man, Lev. xiii. 42, 43. 

II. Loss of the knap, probably marking 
the existence of an infectious disease in cloth, 
Ib. vr. 55. Aff. ‘rma. Gesenius says, this 
word signifies baldness in the forehead, N, 
baldness in the back part of the head. But 
this cannot be true: for, Ist, we read of rp, 
(syn.) being between the eyes, Deut. xiv. 1; 
and, 2d, of the whole head being WN, Is. 
xv. 2; Jer. xlviii. 37; Ezek. vii. 18. The 
truth seems to be, that the former signifies 
partial baldness from disease; this entire 


і. 20. Syr. 


PPP 


S , necessaria illis negavit. Cogn. 


c?" 


carens. 
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Tr’ 
З Si. : 
vulneravit, §c. c |5, campus connie 


arborum, omnisque structuræ expers. is 5 ; 
macula alba in fronte equi, &c. 

, see qu. , 

ny f. Syr. ZAC coagulatio ; 


[ж caseus ; рех, it. 2 
2 Sam. xvi. 2; omisit Castell. r. , coagu- 
latus est, &c. Arab. 2 , caseus. Eth. 
"MAT : id. occ. Job х. 10, only. Cheese. 

pg, m. отр, pl. дир: gue mulier 


statura brevis. Cogn. A, calyx florum ; 
S r 


it. mitra, Heb. 929, and yap, it. 3 5 > 
potu repetus fuit. I. A chalice, or sort of 
jug, for wine, &c. Gen. xliv. 2. 12, &c.; 
filled with wine, Jer. xxxv. 5. Hence, 

II. The Cup or Bell of flowers, as exhibited 
artificially, Exod. xxv. 31, et seq.; xxxvii. 
17.19. Aff. тэ, THR. 

е), m. pl. non occ. See Nu, Potentate, 
Lord, occ. only Gen. xxvii. 29. 37. 

rra N23, f. of the last, Powerful woman : 
pec. Queen, consort, or mother, 1 Kings xi. 
19; 2 Kings x. 13; Jer. xxix. 2; 1 Kings 
xv. 13; 2 Chron. xv. 16. 

*g, m. usually, Crystal, a gem, or 
pearl. From the context in which it occurs, 
however, viz. Job xxvii. 18, I am inclined 
to believe that it rather signifies, massive, 
heavy; hence, most valuable metal, or the 
like. Arab. ,جس‎ inanimatum, ut lapis, 


gravis lingua. See my note on the place, 
and W] above. 

Spa, v. pres. vay. See Иш above. 
Limiting, determining the boundary of, any 
place, Deut. xix. 14; Josh. xviii. 20 ; Zech. 
ix. 2. Constr. abs. med. with гм and 2. 

Hiph. paw, and Imp. A, Make limited, 
set bounds to, Exod. xix. 12. 23; constr. ги. 


mabaa, f. Syr. Zé ctio, plas- 
23 , yr. | к f ‚р 
matio. Arab. ie, ле, plasma, fig- 


mentum. Cogn. Eth. ПС : opus, $c. 
lit. Formation ; i.e. Artificial work or device. 
Occurs only twice, Exod. xxviii. 22; xxxix. 
15, in the phrase n3 mw, and contr. 
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ring ree; explained in both cases by yy? 
m; where yd is evidently the rendering 
intended for гур, and may, for rr. For, 
maz signifies ropes, Ps. ii. 3, to which meow, 
chains, i. e., woven work representing 
chains, sufficiently well corresponds. See 
г. TO. Gesenius, therefore, is wrong in 
making гі) and may synonymous. Nor 
does n signify torsit, either in Heb. or іп 
any one of the dialects: his opus tortile, 
therefore, as given to explain this word, is 
manifestly erroneous. Nor does Exod. xxviii. 
14, nor the rendering of the Lxx. tend in the 
least to confirm his view of the question. The 
whole is therefore groundless. 


193, m. occ. once, Lev. xxi. 20. Syr. 


Жы coagulatus est. Arab. om id. 
Cogn. Jar, crassus, grossusque, it. کن‎ 


pinguis et crassus fuit digitus. Bunch- 
backed. 


©3293, m. pl. Words signifying colour, 
deformity, and the like, augm. by doubling 
the second radical letter in the Arab. See 
Р: above. Risings, as of a hill or hillock; as 
we say of Clapham-rise, бс. Ps. lxviii. 16. 
Wc оу чт, The hill of Bashan is a hill 
of risings, eminences ; i.e. fit for a place of 
defence. In the par. tîn , hill of God; 
i e. place of strength, invincible. It is 
added, ver. 17, Why do you leap ye hills, 
eminences; i. e. strong invincible places? 
Intimating their capture ог levelling, 
&c.; comp. Is. xl. 4. Comp. also ver. 
19 with Eph. iv. 8; foretelling that such 
apparently strong places should at Christ's 
coming entirely give way. See also Із. 
xxx. 25. 


пуха, . 
seg. 723. Arab. PRA dorsi pars prior. 
Cogn. Gs, r. 29, extulit edificium, rem rei 


ingessit. 5, gibbosus fuit. Comp. q. 

J. A АШ, 2 Sam. ii. 25; Is. xxx. 25; Jer. 
ii. 20; Job xv. 7; Ps. is: 13; Gen. xlix. 
26; Deut. xxxii. 15. тез, My hill; i.e. 
God's hill, Zion, Ezek. xxxiv. 26. So nmnpa, 
her hill, Zion's hill, Is. xxxi. 4. And, II. 
because cities were often built on hills, for 
security against attacking parties, many 
places take this word in a compound as their 
name; as in our bwrgh, and the German 
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berg, hill; Edinburgh, Königsberg, §c. So, 
according fb Gesenius, the ancient dunum, 
as, Augustodunum, Lugdunum, $c. Heb. 
TAn nya, 1 Sam. xiii. 15. See also 2 Sam. 
xxii. 29; 1 Sam. x. 5; xi 4; Нов. у. 8; 
ix. 9; x. 9, &c. 

“рэз, m. Patronym. 1 Chron. xii. 3. 


5522, m. compd. perhaps, of Y, sign. 
II. above, and 5533. See ni; i. e. Cup, or 
flower-forming, spoken of flax, once Exod. 
іх. 31. Gram. art. 169. 2, et seq. In this 
case, we need not suppose with Dr. Gesenius, 
that 3 in, has been omitted by the ellipsis; 
nor that we have a compound of Y, and the 
Syr. Ode „ flos, $c. nor need we regard 
the very abstruse dissertations of the learned 
Jews, alluded to by him and partly cited in 
his Thesaurus, about this word, as they do 
not afford us one syllable of real knowledge 
on the subject. 


“23, m. pl. . See im. Seg. propr. 
vis, pl. vires; whence vir. Abstr. for con- 
crete, as in Er T» &c. Gram. art. 152. 10. 
I. A man, i.q. m, generally. See Deut. 
xxii. 5; 1 Chron. xxiv. 4; xxvi 12: and 
comp. Ps. i. 1 with Ib. xxxiv. 9 ; xciv. 12. 

II. A husband, Prov. vi. 34; Ps. cxxviii. 5. 

III. Warlike man, Judg. v. 30; Jer. 
xxx. 6; xli. 16. Hence, generally carrying 
with it the notion of strength, courage, 
violence, or the like. See Is. xxii. 17; Job 
xxxvii. 3; xl. 7; Ps. Ixxxviii. 5, &c. 

IV. Used distributively, Шке wx, Man by 
man; 0232, viritim, Josh. xvii. 14. 17. it. 
Each, Joel ii. 8; Lam. iii. 19. 

7023, m. i. а. W, in the Chaldee form 


Ps. xvii. 26; 2 Sam. xxii. 6. So Dan. ii. 
25; v. 11. 

Pl. pu, def. e em, Men: taking a different 
seg. form, Dan. iii. 8; vi. 6, &e. 

"133, or 733, v. pres. An. See "m 


Cogn. . Arab. rz Was powerful, 


mighty ; hence, meton. prevailed, Spoken of 
the flood, of an enemy, wealth, blessings, &c. 
Gen. vii. 18; Exod. xvii. 11; Job xxi. 7; 
Gen. xlix. 26: constr. abs. and with yo or % 
when comparison is instituted, Gen. xlix. 26; 
2 Sam. i. 23; xi. 23; Ps. lxv. 4. With 3 
of instrument or place, 1 Sam. ii. 9; Jer. 
ix. 2. 

Pih. Mid, pres. "B2, Making strong, 
powerful, Zech. x. 6. 135 Eccl. x. 10: constr. 
immed. with 3 instr. 


^22 


Hiph. vax}, pres. TX. I. as in Kal, Ps. 
xii. 5. With 5 instr. 

II. Cause to prevail; confirm, ratify, 
Dan. ix. 27, immed.:—i. e. during the last 
week of the seventy, and in the first portion 


of this, emphatically termed the last time, | fortuna, Gen. xxx. 11. 


latter day, $c. by the apostles, God shall 
make His covenant of grace to prevail far 
and near by their preaching. See my Ex- 
position of the Revelation, p. 357. 

Hithp. “Ээги, Become powerful, victorious, 
Job xv. 25; xxxvi. 9; Is. xlii. 13: abs. and 
with % and м, of person against whom. 

7133, m. pl. constr. “83, Chald. i. q. Heb. 
M, Hero, warlike man, Dan. iii. 20. 

Fra, f.“ pro mya,” says Gesenius, as 
if derived from Y} (but the fem. here is 
Tr). I doubt this, because I know of no 
instance in which an immutable () is thus 

1 of, Gram. art. 158.7. It is most 
likely a fem. of W, or YQ}: i. e. MY for ma: 
and, by an oblique correspondence, Ib. art. 
96. 2. rros, aff. ry, ёс. Lady, mistress, 
Is. xlvii. 5. 7, Gen. xvi. 4. 8, 9; 2 Kings 
v. 3; Ps. cxxiii. 2; Prov. xxx. 23. 


3} , m. constr. A, pl. of M2. Arab. cogn. 


1 
ge , constitit. cr angustiatus, it. 
. $ . g р 

UE, coercuit, finivit. it. 2? operuit 
domum, tentoriumve. it. Р |, the ex- 


panding of any thing, Kamoos. Gesenius 
here accuses Golius and Castell with giving 


2 is the true root. The error 


is due to Golius, for even Giggeius has it not; 
yet it ought to be mentioned, that each of 
these great Lexicographers has the true root 
in its proper place. I. The covering or roof 
of a house, &c. which is flat in the East, and 
used for various purposes, Josh. ii. 6. 8; 
1 Sam. ix. 25, 26; Prov. xxi. 9; Judg. ix. 
51; xvi. 27. II. Of the altar, Exod. xxx. 3; 
xxxvii 26. With ", versus du, err. for лу, 
or with Dag. impl. Aff. wa, эз, пт 
pma. 

13, m. r. то, Coriander seed. See Celsii 
Hierobot. ii. p. 78, et seq. ib. 81, “.... Told, 
quod Africanis coriandrum est, ut docet 
auctor ignotus, sed utilissimus, qui Diosco- 
ridem synonymis exoticis auxit et illustravit. 
"Acyirruo, inquit. Oxsov, Adpol уо,” 
Dioscor, p. 364. This author Gesenius 
makes to be Dioscorides himself; these 


>, when 
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› | xlix. 19; 2 Kings v. 2, &c. 


R^ 


Africans, Phonicians, Exod. xvi. 31; Num. 
xi. 7. See rn, Is. lxv. 11. See u following. 

N, m. Arab. Sai avus paternus; feli- 
citas. Cogn. Sym, liberalis. Syr. I 
Y3, in happiness, 
good fortune, if we take the kethiv; but if 
the keri, V , felicity, бс. cometh. Comp. 
Job iii. 25, 26. The Lxx. е rvyp, Vulg. 
feliciter, take the kethiv. The Targ. Onkel. 
and Syr. the keri. In Gen. xlix. 19, 
as Jacob had heavy tidings to announce, 
certain to befal the Jews in the latter days, 
another signification deduced from this root 
is alluded to. Hence the name of a tribe. 
In Is. lxv. 11, a deity, Baal most likely. In 
the рага]. 0, perhaps, the Manu of the 
Hindoos. ‘See also Selden de Diis Syris, 
Syntag. cap. i. 

TI, v. pres. th. Arab. d resecuit 
vestem, putavit palmam, &c. جدود‎ succisa 
res. Syr. i , abscidit ; hence, 13 x acies 
militaris: i.e. section or detachment of an 
army. Arab. VE, r. e, egregio incessu 
et cursu polluit equus, du) dl , incessivit 
vicitgue eum amor. Assault, attack, as of an 
army, Ps. xciv. 21: constr. dy. Comp. Gen. 
xlix. 19; Heb. iii. 16; i. q. Tv. 

Hithp. TYam. I. Cutting, making incisions 
in the flesh, on account of sorrow, shame, &c. 
Deut. xiv. 1; 1 Kings xviii: 28; Jer. xvi. 6; 
xli. 5; xlvii. 5. 

II. Assembling, or attacking, as troops, 
Jer. v. 7; Mich. iv. 14. 


Ia, v. Chald. Cut, or cut down, as a tree. 
Imp. "№, Dan. iv. 11. 20. 

73713, m. pl OTH, and MPY, constr. 
TY. I. Cutting, or incision, in the flesh, 
Jer. xlviii. 37; in the ground, furrows, Ps. 
Ixv. 11. 

II. Section, or detachment, of an army, 
mostly for the purposes of foraging, Gen. 
Phr. War "en, 
Heads, commanders, of the detachment, 
1 Chron. xii. 18. Comp. 1 Kings xi. 24. 
Nun da, lads of the detachment; і. e. the 
men composing it, 2 Chron. xxv. 13. Wu rà, 
daughter of a troop; i.e. possessing great 
power, Mich. iv. 14. "yn "Tu, troops of 
Jehovah; i. e. the heavenly hosts and earthly 
powers at His command, Job xix. 12; xxv. 3. 
Aff. туо. 


a 


oiu, Yg, m. constr. 98, or PY: 
thrice in the keri, n, according to Gesenius: 
pl ou, ofa, constr. Wu, f. ru, nn, pl. 
rfe, or Mu. Syr. V, contorsit, im- 


plicacit. Arab. JJ, firmiter torsit. Cogn. 


C 
gà rei cujusque radiz, spec. magna | т) 


arboris. 

Great, i in extent, number, quantity, age, 
dignity, joy, sorrow, operation, &c. as the 
context may require, Num. xxxiv. 6; Gen. 
xii 2; Exod. xv. 16; Gen. x. 21; xxvii. 1; 
Exod. xi. 3; 2 Kings v. 1; Job i. 3; Hag. 
і 1.12. 14; Prov. xviii. 16; 2 Kings x. 6. 
11; Neh. viii. 12; Gen. I. 10; xxxix. 9, 
&c. Aff. Yrs, &c. 


nom, or пурт, f. constr. гуп, pl. 
тїз. See "rg, fm. WR; hence, I. concr. 
Great deed or act, &c. 2 Sam. vii. 23; 
1 Chron. xvii. 19. Pl. Ps. exlv. 6: 1 Chron. 
xvii. 19. 21. 

II. Abstr. Greatness, majesty, magnifi- 
cence, of God, Ps. cxlv. 3; of the king, Ps. 
lxxi. 21; Esth. i. 4. 

DPT, m. pl. and rem, f. Syr. 
eS maledictis insectatus est. Arab. 


o, basphemavit. Reproaches, Is. xliii. 
28; li. 7; Zeph. ii. 8. Syn. гү. 
Nm, f. pl. sing. non occ. Arab. 


lc. avulsit. Cogn. cae fregit, secuit, 
abrupit. Eth. EA: pulsavit, feriit, 
pectus. Syr. , abscidit, trazit. it. Sam. 
The banks of a river, Josh. iii. 15; iv. 18; 


Ie. vii. 7. Aff. TOTS, 1 Chron. xii. 15. 
YG, а mere error of some copyist. 


33, m. Patronym. of , A Gadite, 
2 Kings xv. 14. 

“13, m. pl. отп, constr. . Seg. fm. 
W., or Ys. Arab. SL, kde. Syr. 

7, id. saliens, ascendens q. capre saltu 
delectantur mulum, et ascensa, Castell. 


Arab. cogn. A firmus constitit. A kid 
of the goats, Exod. xxiii. 19; xxxiv. 26; 
Deut. xiv. 21; Is. xi. 6. Occasionally in 
constr. with dw, Gen. xxxviii. 17. 20; Judg. 
vi. 19; 1 Sam. x. 3; Gen. xxvii. 9. 16. 

тәтә, f. Pl. of u, f. of лї: once 


t39 
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N 
only, Cant. і. 8; with aff. yoru, thy female 
kids. 


PD „ m. pl sing. non occ. Syr. 
, flexuosus. Arab. =, contorsio. 


Plattings not unlike chain-work. So 1 Kings 
vii. 17, NPY myo гуз, in con. with 
ўс. Comp. Deut. xxii. 12. Iterum non 
occ.  Gesenius makes it equivalent to the 
French Feston: for which I can discover no 


good grounds. 


wg, m. pl. non occ. Bp. en, 


acervus tritici, &c. Arab. 55% , ambivit 
rem. Cogn. * , acervus frumenti, 


tumulus lapidum. It. S, sepulchrum, 
monumentum, A heap of any thing, pec. I. 
Of corn, probably a stack or mow, Exod. 
xxii. 5, MO ee UTD "Quen, And a stack or the 
standing corn be consumed. Comp. Judg. 
xv. 5; Job v. 26. П. 4 monumental 
tumulus; the best sort of which were con- 
structed of stone, or marble, as the pyramids 
of Egypt, and the tomb of Cyrus, in Persia. 
See my note on Job xxi. 32; the worst, of 
heaps of earth, as in the tumuli often seen in 
this country, and the much larger ones in 
Koordistan, as shewn in the note just referred 
to, Job xxi. 32. 

pr e. pl. non occ. See , Great- 
ness, magnificence, might, glory; either in a 
good or bad sense, as the context shall 
require: — of God, Deut. iii. 24; v. 21; 
xxxii. 9, ёс. In a bad sense, Із. ix. 8; x. 
12; Ezek. xxxi. 2. 7. 18. Aff. Yu, once. 
жз, "fn, n. 

VTA, see M. 

ът, m. i. q. N, Increasing, growing : 
occ, with TFT, implying gradual progress, 
Gen. xxvi 13; 1 Sam. ii. 26; 2 Chron. 
xvii. 12. 

‘ota, m. pl. constr. (of %3, not in use,) 
not of Уп, as Gesenius thinks: this would 
give "m, Grit: art. 153.5; Ezek. xvi. 26. 
Great. 

ra v- pres. "m. See %3, Was, or 
grew, great, in (stature,) wealth, dignity, 
estimation, extent, &c. Gen. xxi. 8; xxiv. 
35; xxv. 27; xxvi. 13; xxxviii. 14; xli. 40; 
Exod. ii. 10, 11; Ezra ix. 6; Job xxxi. 18. 
xo "m, <“ adolevit miki orphanus sicut 
patri." Gesenius and others But, on 

> 


ът ( 


what these datives, viz. © mihi" and “ patri" 
sre grounded, it will be difficult to say. If, 
however, we take the antecedent to be God, 
as implied in vr. 15, and the verb as in Pih. 
a, we shall have an obvious and consistent 
sense. See my е on the passage. Constr. 
abs. it. med. 2, id 5, W, qd. 

Pih. m, and m „ pres. n, Made great, 
i. e. brought up, ‘trained, educated, made 
wealthy, powerful ; pronounced great, i. e. 
magnified, applied to persons, or things. 
2 Kings x. 6; Is. і. 2; xxiii 4; xliv. 14; 
Ezek. xxxi. 4; Josh. iv. 14; Esth. iii. 1; 
v. 11; x. 2; Gen. xii. 2; Ps. xxxiv. 4; 
lxix. 31. Constr. immed. med. rw, 5, 2, instr. 
То, comp. 

Infin. 7a, Num. vi. 5; 1 Chron. xxix. 12; 
Josh. iii. 7. 

Imp. pl. W, Ps. xxxiv. 4. 

Part. pl. сто, 2 Kings x. 6. 

Puh. part. pl. Ооо, passive of Pih. Ps. 
cxliv. 12. 

Hiph. 733, pres. ar, 5. I. Became, 
or grew great, either in a good or bad sense, 
Ps. lv. 13; Jer. xlviii. 26; Dan. viii. 8. 11. 
So the phrases, ean "ron, He hath become 
great, shewn himself to be so, substantially, 
Is. xxviii. 29. my) 71 ,—for, in, operation, 
Ps. сххуі. 2, 3; Joel ii. 20, 21; Dan. viii. 
25; Ezek. xxxv. 13, &c. 

II. Made great, 020? THN, made great 
with you; i.e. done magnificently, 1 Sam. 
xii. 24; Is. ix. 2; xlii. 21; Eccl.ii. 4; Gen. 
хіх. 19; Рв. cxxxvii. 2. эор Уу no 
wow, Zhou hast made (i. e. surely shalt 
make) great thy name, thy word, above all. 
I take YOU, and FN, to be in apposition, 
signifying the same thing: here Christ as 
being both the name and word of God. See 
vv. 4, 5, et seq. Constr. oY, 5, W, W, 3, 
instr. immed. and abs. 

Infin. 1 Chron. xxii. 5. 

Part. po, 2 Sam. xxii 51; pl Ps. 
xxxv. 26. 

Hithp. "rur, pres. Tum, i. q. Hiph. sign. 
І. Ezek. xxxvii. 23; Is. x. 15; Dan. xi. 36, 
37. Constr. 9 8 and med. Y. 


MDT), вее 
D, v. pe ym. Arab. pe ampu- 
tavit. Cogn. ee separavit. ê yz sorpsit. 


ES resecuit. pe parlitus Jan 17 j 
pensavit. ё p secuit. Syr. RY abscidit. 
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RY totondit. wal, amputavit, Se. Syr. 
TD, m, vn, w, m, Chald. yv, &c. Cut off, 


or down, as an arm, bar, tree, staff, horn, i. e. 

strength, images, shrines; constr. tmmed. 

and with rw; 2 instr. Lam. ii. 3; 1 Sam. ii. 
31; Judg. xxi. 6; Zech. xi. 10. 14. 

Niph. ¥323, pres. non occ. Became cut off, 
or down, Jer. L. 23; xlviii. 25; Is. xxii. 25; 
xiv. 12; Ezek. vi. 6; Amos iii. 14. 

Pih. YY, or YB, pres. 737, Ist pers. Zu, 
Cut off, or caused to be cut off, or down, 
2 Chron. xxxi. 1; xxxiv. 4. 7 ; xiv. 2; Deut. 
vii. 5; xii. 3; Is. xlv. 2; Ps. lxxv. 11; cvii. 
16; 2 Chron. xiv. 2; xxxi. 1; xxxiv. 4. 7. 

Puh. wu, They have been cut down, Is. 
ix. 9. 

ATA, v. Pih. Kal non occ. See Оті, 
above, occ. with т. Blasphemed, 2 Kings 
xix. 22; Is. xxxvii. 23; pl. 2 Kings xix. 6; 
Is. xxxvii. 6; Ezek. xx. 27, pres. non occ. 
Constr. med. rw. 

Part. (30, Num. xv. 30; Ps. xliv. 17, 
with. ето. 

“73, m. abstr. Arab. Ses paries. Syr. 


inclusio. Cogn. Arab. 26$, tur-‏ ا 
bidus fuit.‏ 
Syr. ] De: , superfluóé in verba provectus.‏ 
Heb. , globus. , Compacting, driving‏ 


together, hence attack. See my note on Job 
xv. 24. ‚Сок TD, whence 2, cadus, urceus. 


Arab. EKG „ collis. 
conj. 


p , juvenis compactus corpore. 


“33, valuit, magni 
Pp 

juste magnitudine 
#53 , 
containing something: hence the notion of 
blackness in Heb. тр. Cogn. “го, йз, Wp. 
Syr. jas, Arab. jS; and, as Gesenius 
thinks, Germ. gatter, gitter, &c., and perhaps, 
our gard, garden, ward, warden, gather, &c. 
lit. A walling ; i. e. Wall, fence, apparently of 
stone, Ezek. xlii. 10; Prov. xxiv. 31. 

, m. HH, f. concr. pl , and 
num, constr. rr. I. A wall or fence. See 
тэ, i. q. T7700, Is. v. 5, i. e. of a garden, 
city, &c. Num. xxii. 24; Ezek. xlii. 7; Ps. 
lxii. 4; Ixxxix. 41. 

II. Meton. Walled or fenced place, city; 
sheep-fold, &c. Num. xxxii. 16. 24. 36; Ezra 
ix 9. Aff. va, Pu, TM, pl. f. vorm. 

T3, v. pres. pl mon. See vB. Walled 


estimavit. II. 


secuit; coxit in olla. olla, because 
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or fenced wp. Constr. med. rw and 3, instr. 
it. , and immed. Hos. ii. 8; Amos ix. 11; 
Lam. iii. 7. 9; Job xix. 8. 

Part. ac. TB, pl. Сту, Waller up, Is. lviii. 
12; Ezek. xxii. 30; 2 Kings xii. 13. 

N, m. Patronym. of T1723, or Ta, 
1 Chron. xxvii. 28. 

Tij, for TY? probably, Ezek. xlvii. 13. 
Comp. vr. 15. So 14 MSS. the Lxx. Chald. 
and Vulg. 

apr f. Cogn. гэн, which see. Syr. 

Berta. Arab. “ye, patuit. 


Conj. II. Dilatavit. III. Gloriatus fuit. 
Health, elevation of spirit, &c. Prov. xvii. 22. 
Hence— 


"3, v. pres. WY. Cogn. Tn, which see. 
Arab. dls, velox in actionibus. T " 
equum cursu praestantem habuit. With 3, 
epenth, wn», shall rush (on) him, Gen. xlix. 
19; Hab. iii. 16. Constr. abs. and immed. 

Ў, f. see u. Syn. той. туз, or mu. 
I. Elevation, success, victory, Job xxii. 29. 


II. Haughtiness, pride, Job xxxii. 17. 
Chald. id. Dan. iv. 34. 


daa, v. pret. 9, pres. W. Syr. hy 
consumptus езі, defecit, transiit. Ата. 
y r. E abivit, transivit. Comp. 


. 
Z^ r 


Gs * 
P , 2s. xc. 10, U їз 
"pun, For it fails, passes away, quickly, 
and accordingly we fly (as it were birds) 
away; i. е. their pride, ib. oym, fails, 
$c. See too Gram. art. 234. Num. xi. 31. 
YN ony un, So quails passed, &c. There 
exists no necessity here, therefore, for making 
the verb causative, as Gesenius, &c. have 
supposed. ‘They have mistaken the nomi- 
native. 

ria, m. pl. Aff. vu. Arab. جوزل‎ 
adolescens, pullus columbinus. Syr. metath. 
PGE pulli columbarum. A young pigeon, 
Gen. xv. 9; Deut. xxxii. 11. 

Ma seem. 


3, m. pl. ova, for dun, Gram. art. 72. 

Constr. "3. Cogn. Heb. то, т, u, 
9 А 

З. Syr. law communitas. Arabic 


4 S га 
217 š il, ampla terra. ҮД castra. 
4 nation, generally ; especially, I. Foreign, 
as opposed to Israel; like the Greek 
ВарВаро, and Arab. s, Gen. xxxv. 11; 


Deut. iv. 7, 8. 34; xxviii. 36. 49, 50; Jer. 
xxxi 10; Ezek. xxiii 30; Ps.ii.1; ix. 6, 
&c. П. Applied to Israel, as partaking of 
their practices, Is. i. 4; ix. 2: to the nations, 
as receiving Christianity, Ib. xxvi. 2; xlix. 7. 
Here “a yr», Of, respecting (not to) the ab- 
horred of a nation; i.e. of the Jews. Comp. 
Ib. xlii. 6. Where it is evidently synonymous 
with de. So Ps. xxxiii. 12, &c.; Zeph. ii. 
9, 10, &c. cu 5, Is, viii. 23, Galilee, in 
which our Lord first manifested himself. 
Comp. Is. lxi. 1, with Luke iv. 18. Metaph. 
applied to the locusts, Joel i. 6; to other 
animals, Zeph. ii. 14. Comp. Prov. xxx. 25, 
In Gen. xiv. 1, comp. and Josh. xii. 23. 


nm. v. not in use; pres. mx, Hos. v. 
12. mp u»o mu эф, He (Assyria) cannot 
raise, lake up, from you (the) pressure, diffi- 
culty. 


Mia, pret. non occ. pres. YI. Cogn. 


Syr. CL, procubuit. Arab. pe appro- 
pinquavit. Bowed, or bent, downwards, 
1 Kings xvii. 42; 2 Kings iv. 34, 35. 
Constr. med. %9, and n, versus. 


, от , m. m, f. Arab. 2 
s 


apposito assumento resarcivit utrem. جو‎ 
depressior terre locus: it. interior pars 
domiis. Яу, ampla terra vallisve. Syr. 


* А 6 ge sY 
, medium, pars intima. | , com- 


munitas. Cogn. Heb. 33. The first having 
the root M, hence aff. 73, &c.; the second, 
тз, or Y3: hence aff. “з, &c. Generally the 
Body, which when viewed externally, 

I. The back, Prov. x. 13; xxvi.3; Is. 
xxxviii. 17; 1. 6; li. 23; f. Job xx. 25; 
| Kings xiv. 9; Ezek. xxii. 35; viewed 
internally, II. Zhe midst. u yo, from the 
midst; i. e. society, are they driven, Job 
xxx. 5. It. Chald. wp *3, in the midst of 
the fire; i. e. 1, resolved into’, Gram. art. 
87. 1; Dan. iii. 25; iv. 7, &c. Aff. m, in 
it, Ezra iv. 15. With м, otiose wa, Dan. 
ш. 6. 26, &c. 

3213, m. Arab. wll, r. , secuit, 
4e. See tn, A locust, Nah. iii. 17; pl. 
ўз, for u, Gram. art. 17. 3; constr. for 
abs. form. it. M, id. Amos vii. 1; Nah. iii. 
17. m, locust of locusts; i. e. a great 
cloud of them. 


Na 


Imp. f. U. 
Part. m, pl. omi, constr. . Aff. Ti mm 
Niph. wn, Nah. i. 12, They are (shall be) | Co 


cut off. 

ГҮҮ, f. r. m. Lit. Cutting, hewing ; 
with syn. rr, 1 Chron. xxii. 2. Meton. 
Hewn, or squared stone. Hence пр m, 
Stones of hewing, i. e. hewn stones, 1 Kings 
v. 31, and mR "TD, Rows of do. Ib. vi. 36; 
vii. 9. 11, 12; Exod. xx. 25; Is. ix. 9. 
Once with 2, Lam. iii. 9. Elsewhere as a 
specificative, Gram. art. 219. 


On, m. seg. Arab. J J Р de. sectio, 


segmentum, portio. Syr. Bio. 
lit. cutting away. Abstracting forcibly, rapine, 
Ezek. xviii. 18; Eccl. v. 7. 

on. m. m constr. na, pl. mina, concr. 
Any thing Forcibly taken away, rapine, Lev. 
v. 21; Is. xi. 8; Ezek. xxii. 29; Ps. lxii. 11; 
Syn. pay, f. Lev. v. 23; Is. iii. 14; Ezek. xviii. 
7. 12. 16, &c. 

Dt, v. pres. "m. See m. Lit. Cut 
away, or off, injuriously ; snatched, or took 
away, or injured, violently, as by stealth, 
robbery, or rapine. Constr. immed. and abs. 
Gen. xxxi. 31; Deut. xxviii. 31; Judg. ix. 
25; xxi. 23; 2 Sam. xxiii. 21; 1 Chron. xi. 
23; Ps. xxxv. 10; Job xxiv. 9, &c. Ib. 19, 


, біз damnum: 


v Yn», They bear violently away (as, or 
like) the snow waters. See my note on the 
place. 

Infin. m, Is. x. 2. 


Part. agent. du, constr. pl. ^u. Aff. . 

Part. patient. "m, Deut. xxviii. 29. 31; 
Jer. xxi. 12, &c. 

Niph. f. mp, Becomes, із, taken away, 
Prov. iv. 16. 8 

Dra, m. Arab. Ut „ amputatio, er- 
cidium. Syr. , incidit, Eth. id. A 
species of the locust, so called from its de- 
structive character, occ. with Mw, "on, 
Joel i. 4; pz, ii. 25; Amos іу. 9. Some 
think, in consequence of the rendering of the 
Targumist and Syriac, that it was a creeping, 
wingless, locust: but no reliance can be 
placed on this. к 

$13, m. Arab. ع‎ 2, go amputatio, 
Cogn. m, &c., The 


stock or trunk of a tree, Is. xi. 1; xl. 24; 
Job xiv. 8. Aff. wu, dyn, al. non. occ. 


"JA, m. sing. non occ. pl. om. 


gm , truncus palme. 
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Syr. | m. 


Na 


he Б , abscissio, Arab. yim, id. 
, &c., 
up xv. 17; ; Ps. exxxvi. 13. 

N, v. pres. u and ^t». Constr. immed. 
ret, TO, W. І. Cut off, or down, as men, 
flocks, trees. II. In two parts, divided, as 
the sea, &c. ПІ, Decided, as judgment, 
sentence. I. 2 Kings vi. 4; Is. ix. 19; 


Divisions, sections, parts, 


Hab. iii. 17. II. Ps. схххуі. 13; 1 Kings 
ш. 25, 26. III. Job xxii. 28. See Tu, 
sig. II. 

Imp. "à, in pause ntt. 

Part. W. 


Niph. 023, Became, was, cut off. Constr. 
med. p, , 7. Sign. I. Is. Ш. 8; Ps. 
Ixxxviii. 6; Lam. iii. 54; Ezek. xxxvii. 11. 
Sign. III. Determined, decided, Est. ii. 1. 

Na, v. Chald. non occ.— Part. pl. 
sign. III. руз, def. wm}. Persons deter- 
mining, deciding, on the fate of others 
astrologically, Dan. ii. 27; iv. 4; v. 7. 11. 

Ithpe. 3 pers. f. Manx and mun, Became, 
was, cut out. Constr. To, Dan. ii. 45, 34, al. 
non. occ. 

TTNA, f. constr. nm, lit. cut оў. I. Part 
or place cut off, or separated from some other. 
Lev. xvi. 22, i.q. "3%, in the last member. 


Comp. vv. 10. 21. So Syr. Zi. Arab. 
Jr —the same word apparently—insula. 


Not because, herba carentem, a comedendi 
significatu," as Gesenius thinks. 

II. Cut, i.e. decided; decree, determina- 
tion. Chald. Dan. iv. 14. 21.it. Syr. Ies 
decisio dup v. shy decrevit. 

D, See "m. I. Cut, hence, 
brillianey, as applied to precious stones. 
Lam. iv. 7, On TEP, As a sapphire (was) 
their cut: i.e. brillianey, beauty. II. In- 
sulated, i.e. separated, spoken of a certain 
inclosure of the temple, Ezek. xli. 12—15; 
xli. 1. 10. 13. Lxx. rò dmóAourov; in the 
last place, dsaorjpara. See PD. 

Na, m. Patronym. 1 Sam. xxvii. 8, keri 
of the city N. 

Tin, m. pl. non occ. AM , angustia 
cordis. Chald. FY, inclinavit, se. Syr. 
N id. The belly of any reptile, Lev. xi. 
42; of the serpent, Gen. iii. 14, al. non occ. 
n^n. (f. of prim. um, seg. W) pl. 
oom, for om, constr. "rm, Coals 


ty) 


Мч 
thoroughly ignited (отв, Prov. xxvi. 21, 


seems, as Gesenius has well observed, to 
signify charcoal unkindled): sometimes ap- 


plied to the thunder-bolt, 2 Sam. xxii. 9. 13. 
Comp. Ps. xviii. 9; cxl. 11.—Lev. xvi. 12; 
Is. xliv. 19; Prov. vi. 28, &c. Ib. xxv. 22, 
N nm n Dom 


*vv»? 


proverbial, comp. Rom. xii. 20. 


affliction. See Is. i. 25; Jer. ix. 7; Zech. 
xii. 9; Mal. iii. 3; Ps. xii. 6; 1 Cor. iii. 13; 
1 Pet. i. 7. Whence it should appear that fire, 


considered as purifying metals, is spoken of 
metaphorically as purifying the mind : which 
е.— 
Metaph. of an only son, as the fire, or life, of 


їз evidently the intention of this 


the family, 2 Sam. xiv. 7. 

МУЗ, Wa, М), or Và, m. Gram. art. 
87. 3. 74. Constr. a or °2, pl. f. nw? metath. 
for пае. бее kethiv. 2 Kings ii. 16; Ezek. 


vi 3. AZ quee. Arab. she, depressior 


terre locus, vallisve, ile, sees in quo 


colligitur, ac restagnat aqua. Me ye 


receptaculum aque. А valley or combe, i.e. 
of the smaller sort; and, in this respect, 
differs from РО? and "52, which are ex- 
tensive :—from , which is watered by the 
mountain torrents; this not, Numb. xxi. 20; 

Deut. iii. 29; iv. 46; Is. xxii. 1; Josh. viii. 

11; xix. 27; Ezek. xxxi. 12; xxxv. 8. Occ. in 
тапу names of places, as 03772 w2, The valley 
of the son of Hinnom, i.q. n, Jer. vii. 32; 
xix. 2.6. Comp. Josh. xv. 8; 2 Kings xxiii. 
10. Ib. сбу! з, Neh. xi 35. Others in 
Josh. xix. 14. 27; Ps. 1x. 2; 1 Sam. xiii. 18; 
2Sam. viii 13; Ezek. xxxix. 11; 2 Chron. 
xiv. 9. 


Ya, m. pl. yy, constr. 7), (contr. of 


тз or T3, Gram. art. 75.) Arab. S, г. 
dy, firmius evasit. Syr. 11 , nervus. 
Chald. id. A sinew, or nerve, Gen. xxxii. 33; 
Is. xlvii 4 (Arab. N, cervix); Ezek. 
xxxvii. 6. 8; Job x. 11; xl. 17. 

ГТ“), v. pres. mU, Bpod nm. 
erupit aqua. pon CP NES. 
cant. Cogn. „ ,جا‎ abrupit. I. Drew out, 
in, or into, (a) as a child from the womb, &c. 
(b) into the mouth, &c. II. In length, i.e. 


Syr. 


e m T. 
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Burning coals thou 
takest (and placest) on his head. Apparently 
It was 
usual among the Hebrews to speak of 
persons being placed in the furnace of 


ma 


extended. Constr. med. o, from which, 3 
place in which, 5* to which, and abs. Ezek. 
xxxii. 2, “ de milite ad pugnam prorumpente, 
says Gesenius. 

But, TA, in thy rivers, immediately 
follows. I do not see, therefore, how this 
sense can apply. Drawest out, i. e. extendest 
thy length, seems rather to be the sense in- 
tended here: not a syllable occurs suggesting 
the notion of rushing out of these rivers. Job 
xl. 23, * de flumine e fontibus erumpente,” 
he also says. But, as vr into his mouth 
follows, drawing into: not rushing out, must 
be the sense. Ib. xxxviii. 8, “ де infante de 
utero prodeunte.” But the aff. 1 in v 
(infin.) would rather refer to the nominative 
in J$ preceding. In his drawing forth, or 
out, would, therefore, suit the context better. 
Besides, generally, children neither rush, nor 
come out from the womb, without aid. Comp. 
Ps. xxii. 10. Part. з, My extractor, §c. See 
"з above. Mich. iv. 10. Imp. f. T2, bring 


forth. 


Hiph. Part. mio, Drawing out, i.e. ex- 
tending the lines (military), Jud. xx. 23. 


Comp. Cogn. Arab. E , extendit. rem; 


gravida fuit mulier GM r. , era- 


dicavit. 

Aph. Chald. pl. Win, in the Syriac accep- 
tation, Rushing out, Dan. vii. 2. constr. 5, 
towards, §c. 

ТТА. Arab. "Lu and Sem. 
The Orientals often speak of rivers as the 
daughters, &c., of certain places. Comp. 
Job xl. 23. The name of a certain river, 
Gen. ii. 13. Ib. of a fountain, &c., some- 
times termed Shiloh. w, 1 Kings i. 33. 38; 
2 Chron. xxxii. 30; xxxiii. 14. See . 

big, m. f. n», constr. f. n73. Arab. 
72 


Je ivit venitque ; claudicavit. Cogn. 0 i : 
r ,جول‎ conj. ii. distribuit in orbem. 
"ie. кан Eth. TEA : revolvit. 


Syr. 12 , elatio. The leading notion 


seems to cohsist in, going round, thence 
dancing in a ring, as Derveishes in the East, 
or peasants round a May-pole. Exultation, 
rejoicing : with orm, Job iii. 21. mr, 
Is. xvi. 10; Jer. xlviii. 33; Joeli. 16; Ps. 


xlv. 16. W, Hos. ix. l; Ps. lxv. 13; Is. 
xxxv. 2. nm for , lxv. 18. Aff. Y3, Ps. 
xliii. 4. 


эз 
Му, m. Chald. Arab. do gens, 


© — 
natio; as in the phrase, اأجنس‎ AU, 


Equals, persons of the same rank, age, ёс. 
Dan. i. 10. 

Oya, v. pret. Na, pres. , арос. "m, 
constr. 3 in the pers. or thing. "m, tll. N, 
upon, and abs. Exult, leap, rejoice, applied 
occasionally to inanimate things. See 72 
above, Is. Ixv. 18, 19; lxvi. 10; Joel ii. 21. 
23; Ps. ix. 15; xiii. 6; xiv. 7; xxi. 2; 
xxxi. 8; Hab. iii 18; Prov. xxiii. 24. 
Gesenius finds two places, in which he thinks 
this verb signifies trepidare, viz., Ps. ii. 11; 
Hos. x. 5. The first has TY Y mem... "b, 
i. e. serve ... with fear, and exult, or rejoice, 
with trembling: but, as he thinks, tremble 
with trembling: which looks very much like 
a tautology. We know that religious re- 
joicing was sometimes attended with dancing, | 9 
see Exod. xv. 22; Jud. xi. 34; 2 Sam. vi. 
16; Ps. cxlix. 3, &c. And all that seems 
to be intended here is, Let this rejoicing be 
accompanied with solemnity, religious fear, 
and reverence. The second place has, 
vr we Yon, which will, perhaps, be best 
explained by comparing 2 Sam. vi. 16, with 
1 Kings xviii. 26; where we learn that 
David’s exultation was accompanied with 
leaping, in the first place, as was the 
supplication of Baal’s worshippers in the 
second, when their case appeared to be 
desperate. Such here was apparently the 
case with the prophets of Samaria. Comp. 
Lam. v. 15. 

Infin. ^1. 
Imp. f. "71, pl. m. WI. 
¬3, or , m. Arab. Me calx viva. 


Burnt lime stone, Is. xxvii. 2 Tp WIND, 
Аз stones of burnt lime dissolved, or slaked ; 
i.e. so that such altars shall be no more 
reared. See the rest of the verse. 

NOM, Chald. def. id. meton. Plaister 
made of lime, Dan. v. 5. 


Na, m. pl. с, i. q. Y, 2 Chron. ii. 16. 
J, see thi. 
bg, m. pl. h, constr. %3, т. Уз. Syr. 


De Auctus, unda. Arab. des; magnus 
fuit. Lit. any thing heaped up: applied to 
stones, ruins, as I. Heaps, Gen. xxxi. 46; 
Josh. vii. 26; Is. xxv. 2; Jer. ix. 10; li. 37, 
&c.:— to waters, II. as Waves, rollers, 
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ba 


breakers, Ia. xlviii. 18; li. 15; Jer. v. 22 
Jonah ii. 4; Job xxxvii. 18; it. viii. 17. 
See my notes on this place: it. Cant. iv. 12, 
as also noticed there; it being customary in 
the East to bring rivulets into the gardens. 
See Ps. i. 3; xli. 8; lIxxxix. 10; cvii. 25. 
Aff. vn, Th, уз 

bh, m. Aff. M, Its bowl, bason ; 
M, which see. 


aba, m. pL bah. Arab. С 
мазе Cogn. ,جرب‎ id. t . resecuit. 
= id. occ. once, Ezek. v. 1. A barber, 
sheaver. See Gram. art. 154. 12. 


baa, m. pl. оу, г. Ў. Lit. any 


thing round, revolving. I. The wheel of a 
chariot, Is. v. 28; Ezek. x. 2. 6; xxiii. 24; 


ae 10; or The wheel used at a well, Eccl. 


i. q. 


u. A whirlwind. Syr. , Ps. 
Ixxvii. 19; Ezek. x. 13. 

III. Chaff, &c. as carried before the 
wind: perhaps the gossimer, Is. xvii. 13; 
Ps. IXXriii. 14. 


Chald. id. sign. I. Dan. vii. 9. 
"Yin, Its wheels. 
53123, m. occ. once, Is. xxviii. 28. 4 


cart-wheel ; i. e. such as was used in beating 
out, or threshing, corn, &c. Also the name 


of & place, Josh. iv. 19, &c. > 
nia, £ ple ray. Syn Ib GN 


з - g^ 
cranium. Arab. ide. id. Az gi, 
Golgotha, Mark xv. 12, &c. The skull, 
2 Kings ix. 35; Jud. ix. 53. Used mostly 
in numbering persons, as we say of cattle, so 
many head, &c., Exod. xvi. 16; xxxviii. 26; 
Num. i. 2. 18. 20. 22; LEN 1 Chron. x. 
10, &c. Aff. vn, or». 


тоз, m. occ. once, Job xvi. 15. Arab. 
e с 
جلد‎ cutis, of ,جلد‎ glacies, pruina, i. e. 


covering or skinning, asit were, over. Tie 


no. v. pres. т. ^ арос. 3:. Syr. UX 
retezit, Arab. I,, i.q. Ala, deffuvium 
p , abstersiva vis, exilium; v. 


Aff. 


comae. 


ma 


i>, comptam, sublato velo, conspezit spon- 


sam. Cogn. , rasit; propr. Throwing 
off the covering, and so laying bare, applied 


in various ways. 


I. Laid bare or open, as the ear to receive 


information, instruction, 1 Sam. ix. 15; xx. 
2. 12, 13; xxii. 8. 17; Job xxxvi. 10. 15. 


Meton. Laid open, made known, & secret, 


Amos iii. 7; Prov. xx. 19; spoken of a legal 
instrument W, uaclosed, n, Jer. xxxii. 11. 
14. Constr. immed. and med. with jc 9, 
for which: 2 by which. Comp. D 
Ps. х]. 7. 

II. Laid bare, open, a city, country, (Arab. 


25 , Pers. KH and so conquered it: 


— meton. Went into captiviiy. See Is. 
xxii. 8; Міс. i. 6. According to Gesenius, 
Laid the country bare of people: nudavit 
terram incolis :—i. e. emigravit, willingly, 
2 Sam. xv. 19, unwillingly, 2 Kings xvii. 23; 
xxiv. 14; xxv. 21; Amos i. 5; vi. 7. 
Spoken of inanimate things, Із. xxiv. 11; 
Job xx. 28; Prov. = 5. Constr. med. 
р, ve, from which. 3, for, on account of, 
ёв station. 5, as to. 

Imp. %3, Ezek. xii. 3. 

Infin. fa, constr. u, Amos v. 5; Jud. 

Part. vu, f. Hu, pl. m. СЎЗ, 2 Sam. xv. 
19; Is. xlix. 21; Amos vi. 7. Pass. i, 
Num. xxiv. 4, &c. 

Niph. Became or tas laid open: as I. (a) 
The Exod. xx. 26; Is. xlvii. 2; 
Ezek. xvi. 36; xxiii. 29. (b) Sin, the cloak 
being removed, Jer. xii. 22; Hos. vii. 1; 
Ezek. xxi. 29; xvi. 57; Prov. xxvi. 26, &c. 
(c) Righteousness, Is. lvi. 1. (d) Revealed, 
as God, i. e. appeared, Gen. xxxv. 7; 1 Sam. 
i. 27; iii. 21; xiv. 8. 11. (e) as God's word, 
glory, or arm, 1 Sam. iii. 7; Dan. x. 1; Is. 
xi 5; liü. 1. (f) as things unknown before, 
Is. xlix. 9; Hos. vii. 1; Job xxxviii. 17; 
Deut. xxix. 28; Is. xxiii. 1, &c. Constr. 
м, Y, 9. 

П. Migrated, gone into captivity, Is. 
xxxviii. 12. Constr. N. 

Infin. n, constr. r5», and nz», 1 Sam. 
п. 27; 2 Sam. vi. 20. 

РЬ. i. д. Kal. Laid bare, naked. (a) The 
pudenda mulieris : meton. rem habuit cum ed, 
Lev. xvii. 8; xx. 17; Hos. ii. 11. Ib. 
Pudenda viri, eo tamen sensu ut rem haberi 
censeatur cum uxore ejus, Lev. xviii. 8; xx. 
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no 


11, 20, 21. Comp. Deut. xxiii. 1; xxvii. 20. 
(b) The feet, Ruth iii. 4. 7. (c) The foun- 
dation of a house, &c., Mich. i. 6: the 
curtain, &c. being removed, Is. xxii. 8; 
xlvii 2; Nah. iii. 5; Job xli. 5. (d) Zhe 
veil from the eyes, Num. xxii. 31; xxiv. 4. 
16; Рв. cxix. 18. (e) Something hidden or 
secret, Job xx. 27; Prov. xi. 13. (f) Eæ- 
posing a fugitive, Is. xvi. 3. (g) Making 
known (God), His righteousness, &c. Jer. 
xxxiii. 6; Ps. xcviii. 2. Sin, Ezek. xxiii. 18; 
Lam. ii. 14; iv. 22. Comp. Is. xxvi. 21; 
ne eet 27. Constr. immed. it. 7, 3, rw, m, 

Part. "ao. 

Infin. wi. Imp. A, f. N. 

Puh. "n, Has been laid bare, Nah. ii. 8. 

Hiph. , and ), pres. r, арос. 52, 
Made captive, led captive, 2 Kings xv. 29; 
xvii. 6. 11; xviii. 11, &c. 

Infin. WI. 

Hoph. 12:3, Was made captive, Est. ii. 6; 
Jer. xiii. 19, &c. 

Part. pl. m. tro, Jer. xl. 1. Constr. med. 
ї®,з 

Hithp. pret. non occ. pres. apoc. Became 
bare, exposed. , Gen. ix. 21. Constr. 


TS. е 

Infin. constr. rz», Prov. xviii. 2. 

yz, and МУД, Part. act. Chald. i. d. 
Heb. sign. I. Dan. ii. 22. 28, 29. Id. Pass. 
N, and A, for dyn, ёс. (Gram. art. 74). 
Ib. vv. 19. 30. 

Infin. , ib. vr. 47. 

Aph. "n3, i. q. Heb. Hiph. Led away 
captive, Ezra iv. 10; v. 12, al. non occ. 

т?л, f. i. q. түз. Captivity. 

na. f. pl. r, constr. Nî. See % above. 
(a) A bason or bowl. Хут n^, bowl of 
gold, Eccl. xii. 6. Applied apparently to 
the heart in the agonies of death. So 
Shakspeare's Hamlet, Now bursts the 
cordage of a noble heart." The Persians say, 


KA, to break‏ دلږاي ایشاںرا شکستن 


the glass (bow! or bottle) of “their hearts. 
Gesenius thinks the figure is taken from a 
gilded lamp, which, being hung up by a 
silken thread (silver cord), is supposed to fall 
and break to pieces. I doubt whether the 
several particulars mentioned, as the w and 
ууз, following, ought not to be considered as 
separate figures, all applying to the same 
thing, viz., the heart, as believed to be the 
seat of life. Bowls of the candlestick, Zech. 
а 


W 
iv. 3. (b) Basons, pools, or wells of water, 
Josh. xv. 19; Judg.i.15. (c) Basons, cups of 
flowers, perhaps, carved on the capitals of the 
columns, 1 Kings vii. 41; 2 Chron. iv. 12, 
13. Syr. Hi al „ basons, it. Chald. 

Da , m. pl.—sing. non oce. Constr. 
nb. The elder Lexicographers, Idola, dii 
stercorii. Севеп., ёс. Trunci, caudices, 
both, “ а volvendo dicti рег contemptum." 


Arab. die and Jule, glorious. Comp. 


Is. і. 31. yon. Arab. جصين‎ strong, may 
also be proposed as synonymous here. 
Idols, Lev. xxvi. 30; Deut. xxix. 16; 
1 Kings xxi. 26, ёс. Aff. n, TAN, TAY, 
&c. 

diz , m. pl. constr.—sing. non occ.— 


once only, Ezek. xxvii. 24. Arab. — , 


sc 
stragula. Cogn. Al,, operimentum, &c. it. 
c 
lila, palla mulieris ferè linea candi- 
dague, quam capiti impositam Arabice et 


Persicee mulieresad talos demittunt, foras pro- 
deuntes. See also Freytag's Golius, p. 291. It. 


s 

2 جلو‎ res que aliunde adducitur asporta- 

turve vænum. Castell. and Gesen. xAapts. 
G 


Cloaks, mantles. Cogn. 5\5 


‚ shearing of 
wool How Gesenius could arrive at “а 
convolvendo dictum," I cannot see. 


bz, once, mh}, Obad. ver. 20, f. г. fn. 
I. Carrying (away) captive, 2 Kings xxv. 
27; Jer. li. 31; Ezek. i. 2; xxxiii. 21, &c. 

II. Meton. Captivity, i. e. persons of it, 
Jer. xxiv. 5; xxvii. 4; xxix. 22; Is. xlv. 
13. Aff. чу, оту, Ezek. xxxii. 21. 
um, Ib. xl. I. 

NIYA, defin. ., f. Chald. Syr. id. sign. 
II. Dan. ii. 25; v. 13; Ezra vi. 16. 

riba, v. pres. ПУЛ, and rmm. Pik. 
constr. abs. immed. rw, and 2 instr. Arab. 

> * , anteriore capitis 


e rasit caput. 


parte calvus. Cogn. 2, secuit. terram. 


Shaved, the head, beard, hair, Gen. xli. 14; 
Num. vi. 9; Deut. xxi. 12, &c. Metaph. 
Is. vii. 20, of the devastations of war. 

Infin. Ya. Aff. 2 Sam. xiv. 26. 

Puh. M, pres. non occ. Was shaven, Judg. 
xvi. 17. 22. 
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“ba 
Part. constr. pl. y, Jer. xli. 5. 

Hithp. mx», (sense propr. for Kal), He 
shaved, Lev. xiii. 33; to which TI corres- 
ponds in the paral. it. 

Infin. aff. rd, His shaving; to which 
Ym is manifestly the objective case: the se, 
sibi, introduced here, therefore, by the Lex- 
icographers, is erroneous. Gesenius refers 
us to his Lehrg. p. 248, but no instance 
there given will bear out his theory; and the 
same may be said of Ewald's: $ 242, 
Nicholson's Transl. See Gram. art. 157. 13, 
where the views of the Orientals themselves 
are given on this question. 

me, m. occ. once, Is. viii. 1, r. з, 
fm. PR, г. h. Lit. an exposer, revealer : 
and may signify either, A tablet, or a Book. 
Comp. Is. xxx. 8. Targ. TP, tabula. Lxx. 


répoy (xdprov) kmwov. Syr. Me چ‎ 
volumen. . "po.  Gesenius makes 
dym the pl. of this, which sets both the 
analogy and signification of the word per- 
fectly at nought. The prophet is here com- 
manded to make a certain record relating to 
future events, and alluding, from the name 
following, to a sudden taking of the spoil, &c. 
His wife then conceives; and it is foretold, 
that before the child shall be able to discern 
between its father and mother, so as to call 
them by name, this spoil &c., i.e. of 
Damascus and Samaria, shal be taken. 
The same thing is foretold in ch. vii. and 
there, before Shear Jashub, another son of 
the prophet, shall know to refuse the evil and 
choose the good, this event is to happen. 
See my Sermons and Dissertations, p. 273, 
etseq. Again, ch. viii. 18, we are told that 
the prophet and his children (DY) were 
given for signs in Israel IMMANUEL, 
therefore (ch. vii. 14), is a person altogether 
different from these children. And, as it is 
usual with the sacred writers to pass on from 
one to another kindred subject; so here, the 
mention of Isaiah's children, afforded ап 
opportunity to touch on a more mysterious 
child promised to Israel, and to a conquest, 
much greater than that here had in view, in 
their favour. Comp. ch. viii. 9, et seq. 

c1 53, m. pl. occ. once, Is. їй. 23, 
with yr, and other articles of dress. See 
Schreederus de vestitu mulierum, p. 311, et 
seq. „хх. дафа) Xaxovuxd, which Hesychius 
explains by Aaxwmads тфу, Хетт) erns.. 
But it is not quite certain, that this is the 
word so rendered by them. Perhaps, the Syr. 


эз (115) va 


Д, indumentum : Baus. " , suits the form | 16, &c. See Nold. p. 172. Aff. #223, оз, 


pda. 
better: retectio, $c. Arab. Elo, vestes 


pellucida, Freytag'a Lex. A sort of thin 


v. pres. non occ. 1 pers. ‘ma: pl. 72 ,‏ ,وار 
transparent dress, worn by ће lewd women | CST: immed. and with t2 from, I or,‏ 
of Judea in Isaiah's times, as occasionally‏ 


9? to which. See 3. I. Rolled as a stone, Gen. 
almost exposed. Gesenius takes them to be 


1 Sam. xiv. 33, "nt 53, Roll ye to me this day 
looking-glasses: but without any good reason | ^ great stone ; i.e. a heap of stones, apparently 
for doing so. 


to build an altar with, see vr. 35, following : 
hn, m. pl. o>, constr. 3, т. Уз. 


or, as in the case of Jacob and Laban, for the 
purpose of setting up a permanent sign of a 

Syr. Mow luctus, torrens, vallis, Do. 

rotundus. Arab. Je, tegumentum jumenti, 


covenant then made. Comp. Gen. xxxi. 45, 

DOM "C^, it. 44 and 46: the first most 
probably. 

it cingulum. Castell. Cogn. Je, Jus. 

Lit. any thing round or circular: hence, 

I. i. q. W, аа i 5, lit. Circuit of nations, 


II. Metaph.—any thing morally heavy or 
afflicting, as reproach, PEYI, Josh. v. 8. 427, 

because perhaps adjoining them: usually, 

“Ey. Lit. the circuit, Galilee, Josh. xx. 7 { 


thy way ; i.e. thy circumstances when afflict- 
xxi. 32, &c. Lxx. ) yaMAa(a. Also 


ing, i. q. W rre3, trust on Him immediately 
following, Ps. xxxvii. 5. "two, thy works, 

II. Applied to folding doors, as revolv- 

ing on their hinges, 1 Kings vi. 34. Used 


undertakings, Prov. xvi. 3. In Ps. xxii. 9, 
ellip. yr» u, (saying) Roll, i. e. confide thou 
participially, see man, Ezek. xli. 24, i.e. 
turned, ot turning. 


(thy way, work, &c.) to Jehovah. We have 
not here, therefore, either the third pers. 

III. Rings, as, Xn 7, rings of gold, Cant. 
V. 14, i. e. His hands (are as) rings of gold 


imper. (a thing which does not exist), nor 
yet an infinitive for a finite form of the verb, 

inlaid with (gems of) Tartessus. Comp. Est. 

і 6. 


as Gesenius thinks, but a mere imper. as an 
exhortation. 
| Part. u. Imp. % or Уз, pl. 95. 
ГУД, f. pl. ma, i. q. P3. Sign. I. 
G 4 
Cirewit, region. Comp. Arab. طرف‎ | 
uf + - 222 m 
eel „Josh. xiii. 2; xxii. 10, 11; i.q. 


Niph. 9, They are, or become rolled up, 
as a book, Is. xxxiv. 4, pres. арос. 52, 
INT “ӨЗ, now termed y ; El Ghaur, Gen. 
xiii. 12. 


becomes rolling away as water, Amos v. 24. 
Dea, m. pl. 02, constr. 7. Aff $9n. 


See the last member of the verse. 
so. 
Arab. д>. » stercus animalis globosum. 


Puh. Part. (70, constr. 3. Rolled as 
garments in blood, Is. ix. 4. 

Dung, Job xx. 7; Ezek. iv. 12. 15; Zeph. 

i. 17. 


Hiph. pres. арос. A, He rolls the stone, 
Gen. xxix. 10. 
Dl, m. I. i.q. Уз, pl. non occ. 1 Kings 
xiv. 10. 


Hithp. іт, Infin. To become, set about, 
rolling : i. e. as a great stone, WY, і. д. Dm, 
following. Comp. Prov. xxvi. 27. 
Part. tino, Rolling in blood; 2 Sam. 
xx. 12. 
pier v. redup. Gram. 197. 2. 3. seq. 
II. Constr. with 3 prefixed, prep. derived 
like our about, and Arab. del, lit. bounding, 
limiting ; whence, sy, or e 1,—16 
er v tui causa, about, or concerning 
thee: it. Nits cre but this last usage is - 
probably a solecism. See Freytag under| magnus illustris; it. حال‎ negolium magnum, 


used apparently instead of the Pihel spec. 

Constr. 12 from which. J have rolled thee, 
*. About, concerning, for the sake of, grave. Great, heavy, applied to stones, Ezra 
Gen. xii. 13; Deut. xviii. 12; 1 Kings xiv. | v. 8; vi. 4. 


&c., Jer. li. 25. Comp. Job xiv. 18; Rev. 
viii. 8. 

apa „ а sort of Hithp. of prec. 
They roll on as waters, violently, Job xxx. 14. 
See my note here. 


1203, m. Chald. Cogn. Arab. de, 
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Infin. I, Prov. xvii. 14. Неге Wie, as 
@ person letting out water (is) the beginning 
of contention : so before (the act of) inter- 
meddling, vm W, (is) the being remiss : 
i.e. the suffering the mind to be in an un- 
controlled, vagrant, state. Vulg. judicium 


nba 


553, v. occ. once only, pres. 5%, 2 Kings 
ii. 8. See 9%} above. Wrapped together, as 
a mantle. 

"253; m. seg. fm. WB, once m Ps. 


cxxxix. 16. Cogn. да perhaps, 1 


sagitta nuda absque alis. FAVS sarmentum, 
et quicquid supervacuum de ramis arboris 
resecatur. Lit. My shooting, branching ; i. e. 
the striking out of my, members in their 
first formation. See the rest of the vr. and 
comp. Job x. 10. The embryo, as Gesenius 
thinks, could hardly have been meant here : 

if so, the 0% following would be worse than 


senseless. Comp. Arab. cogn. Ci de 
loco in locum eduzit ; cuticula obductum fuit, 


dum sanaretur vulnus : ір, frutez silvestris 
virescens. 
1552, m. ROR, £—pl. non occ. Arab. 


Sici saxum, vir durur. ‚ Cogn. 3 
spissus, it. 674 ik elu cy الي‎ ia, 


sounds in which there is no song, or music : 

the “clamor inutilis” of Freytag is, there- 

fore, incorrect. Hard, sterile, unproductive, 
76 


Job iii. 7—of joy, song, as Bile. See my 
note on the place. Ib. xv. 34; xxx. 3, 
desolate. Is. xlix. 21, sterile, barren. 


953, non occ. in Kal. 
Hithp. vos, occ. thrice only. Arab. ce 


impudens ; patuit os. جالح‎ , pugnavit... . 
)م ع‎ 


in potu et alea. >}, conspectui patuit. 


The leading signification seems to be, impu- 
dence, thence, insolent, intermeddling, dispute, 
strife, §c., as natural consequences. Prov. 
xviii. 1, 4s to (the) desire, one alone (private 
individual) may seek (it): but in, or on, every 
thing substantial (valuable, wealthy) will be 
intermeddling, dispute, Yum: i.e. an indi- 
vidual may quietly follow his own will and 
way; but when public honour, wealth, &c. 
are sought, there will be sharp contest. And 
so, unless I am greatly mistaken, both the 
Targum and Syriac of the Polyglott have 
taken it. Ib. xx. 3, ЎЗИ? TWN, but every 
base (man) will be meddling: 1хх. ovprdé- 
kera. The opp. here is, to the respect which 
he obtains who avoids dispute. 


deserit. 
uUo v. oce. twice. Cant. iv. 1; vi. 5, Ges. 


“iq. y^ sedit," &c. ... © discumbunt 
qs. pendentes e monte," &c., in order to 
account, as it should seem, for its construc- 
tion with о. But certainly no such sort of 
sitting, and no such sort of construction as 
this, is to be found in any Oriental writer 
whatsoever. I prefer taking the Cognates, 


Ж. deponit, 56 collegit, , and 315, 


id. T acererit. Sam. MAP, amplexus. 


Syr. f1 87 „ barba, and then supposing 
that procuring, obtaining, or the like, is the 
sense of the verb. These will then 
mean: Thy hair (is) like (that of the) flock 
of the goats, which they obtain from Mount 
Gilead: where the construction with yo will 
be easy and natural. This hair was probably 
not dissimilar to that which is obtained from 
the goat of Angora, or the bouc de Iuda, long, 
silkly, and beautifully curled. 


D3. Lit. accumulation, adding. Arab. 
جم‎ explevit, auxitve adjecto cumulo : و‎ 


confertim, cumulaté: used as a particle: 
Moreover, also, фе. with such slight variation 
of either of these as the context may require. 
Noldius and Gesenius, &c. tell us, that it is 
used for emphasis' sake: but this would 
almost necessarily be true of any such word 
as moreover: the accumulation of words is 
perhaps never had recourse to for any other 
purpose. Noldius too makes it equivalent to 
the Latin An; or numquid? But no such 
power is discernible in the passages cited by 
him. The truth is, it will depend generally 


on the context interrogative particles being 


but rarely introduced— whether a question is 
asked or not. And, on the whole, there ap- 
pears to be nothing peculiar in the use of this 
particle, beyond that of our moreover, even, 
or also. See the places in Noldius at length, 
р. 201. et seq. or examine these following, in 
the Heb. Bible, Exod. xi. 3; Gen. xlvi. 4; 
1 Sam. i. 6; Lev. xxvi. 24; Gen. xx. 6. In, 
Gen. vi. 3 cm, In that also he is flcsh.— 
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Rs. xcv. 9; 1 Sam. xii. 16. It is found in | —is rightly translated in the Arabic of the 
connexion with other particles, as 027, Polyglott by ele, a eubit.—f SU 
whether also? 1 Kings xvii. 20, ОЛ, and also: and 1.8 l4, are no doubt corruptions of 


сари, орт, эо, 0 D3, D2 0, D3 W, PR DB, 
Dm, M оз, ор WM, D1 си, он DJ, ёс. See IR but then they are corruptions 
№4. p. 204, &c., in all taking the sense common enough with the Syrians ;— see 
which such combination would naturally | Kiirsch’s Preface to his Syriac Pentateuch— 
and no greater than those mentioned above, 


suggest. See also Gram. art. 242, et $eq. 
М3, m. pl. non occ. Tie reed as generally | found in Buxtorf and Norberg. The whole 
of Gesenius's note is, therefore, founded on 


found in lakes: also the Paper reed of the 

Nile, termed by the Latins Bibula papyrus, | the most palpable mistake, and is conse- 

from itsrequiring much moisture for its growth. | quently useless. From the context it should 
seem, that a weapon a cubit in length could 


Pin. H. N. lib. xiii. c. xi. xii, where its 
several uses are enumerated (it. Facciolati|scarcely have been used. I am disposed to 
snb v. papyrus): Lucan iv. 135, &c. Hence, | think, therefore, that the omapijs тд piros 

avrov of the Lxx., the “ longitudinis palme 


исі ГЭР, ark or chest of reed, i.e. made of 
that material, Exod. іі. 3. “pip, vessel of | manus,” of the Vulg., and the M25, pugillus 
do., Is. xviii. 2; xxxv. 7; Job viii. 11. See longituda ejus, of the Syr., are right; and 
that the Targumist and Arab, are wrong in 
giving cubitus, $c. As to the etymology, as 
Ses, to cut, and dhe, @ cutiing sword 
(and perhaps Pers. e, a dagger) claim 
an origin agreeing with that of our тоз, I 
cannot help thinking that some cutting in- 
strument (lit. а cutter) is intended by this 
word: perhaps a pruning knife. If so, the 
place will read thus :—Ehud made himself a 
weapon (sort of sword 1X1), and it had two 
edges, (a cutter) pruning knife (was) its 
length. The blade of which would probably 
be a span in length, or thereabouts, The 
verb is much used in the Ethiopic to signify 
the pruning of trees: and so "JU : is 
putator arborum, Lud. col. 523. If this may 
be relied on, our word does not signify any 
specific measure: which is very probable. If 
it had, most likely it would have so occurred 
again, as we have so many places in the 
Bible in which measures are given. 


pz, m. pl.—sing. non occ. Once 
Ezek. xxvii. 11. From the form of the word, 
habit, profession, is evidently meant. Gram. 
art. 154.12. And, if we may rely on what 
has just been said of ТОЗ (last art.) Short- 
swordsmen would seem to be intended: 
such perhaps as those of the Roman armies, 
who did so much execution in close combat ; 
the mention of their shields countenances 
this. Gesenius, “‘bellatores fortes, hostes arbo- 
rum instar CEDENTES," i.e. as derived from 


8 amputavit; which, to me, seems too 
general. 
bog, m. 7752, f. pl. af m. vios, f. 
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МУЗ, v. non occ. in Kal — Arab. 
, cepit, et occultavit quid. Cogn. 


Pih. pres. мо”, He takes, drinks, in the 
earth ; i. e. seems, from the swiftness of his 
course, to swallow it. Occurs in Job xxix. 
24, only. See my note on the passage, 
Schultens, Ib., and Bochart. Hieroz. I. p. 142, 
et . 

Hiph. Prom, Imp. f. aff. make me drink, 

i.e. give me, Fe. Gen. xxiv. 17. 
ЧЗ, m.—pl. non occ. once Judg. iii. 16, 

Tow Tok, а Toi — whatever that was—was its 
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length. Gesenius seems to think that this is the 
same word as the Chald. and Syr. E 
and, that all the Philologians up to his time 
have been in the dark concerning it. He 
also tells us that, Pry і. е. TO, per 
metathesin, signifies truncavit : and hence 
he goes on from a branch, staff, $c. во cut off, 
to ulna, a cubit; because a staff (stab ) is 
taken as a measure in Germany. He does 
not seem at all to be aware that | 


is compounded. of Pre bone, and i 
the hand, and hencesignifies a cubit; although 
Castell had plainly told him so, at col. 618 of 
his Lexicon: and, of this, the uoo, baculus 
of Buxtorf, and озек, of Norberg, 
cited by him, are in all probability mere 
corruptions! Again, it is any thing but 
certain, that the , of the Syriac 
version, —which Castell renders by pugillus, 


з 
гїнє. Arab. ULS, pulchritudo. as 


summam facere. Cogn. m collectio. 
Quem, consolidavit. Fim, id. Heb. Wr. 
Eth. 000: perfecit. Syr. id. Lit. 
Completed, finished, either well or ill. Hence, 
as the lex talionis required par pari referre, 
like for like; this word came to be used for 
Retribution either (a) of good, or (b) of bad 
actions. (a) With DT, Judg. ix. 16; Prov. 
xii. 14; 2 Sam. xix. 37; Ps. ciii. 2. (b) Is. 
їй. 11; Ps. xxviii. 4; Prov. xii. 14, &c. Aff. 

=), m. Chald. part. ©з. Complete, 
learned, Ezra vii. 12. 

Ую, c. pl. сул. Syr. H : , camelus. 
Arab. de; id. So called, perhaps, on 
account of its great value and | usefulness, from 


=. beautiful. Cogn. Jis, formatio. 
yt , consolidatio. Comp. a> , ar 


A camel—Bochart. Hieroz. Ab. р. 75, et зед. — 
male or female, Gen. xxxi. 34 ; xxxii. 16; xxiv. 
64; Lev. xi. 4, &c. Constr. Уо. Aff. туз, 
via, отура. 

VYJ, v. pres. "bx. See "or Lit. In- 
creasing, consolidating, perfecting. Hence, 
I. Recompensing, repaying, ғ rendering like 
for like, either (a) in a good, or (b) a bad 
sense. Constr. med. **, 5», 5, and immed. 
pers.—immed. thing, it. with 3 of comparison. 
1 Sam. xxiv. 18; Ps. xiii. 6; ciii. 10; cvi. 7; 
Prov. xxxi. 12, &c.; (b) Prov. iii. 30; Ps. 
vii. 5; Gen. L. 15. 17, &c. 

Part. W, pl. ос), Prov. xi. 17; Joel iv. 4; 
2 Chron. xx. 11. 
Imp. 5t», Ps. cxix. 17. 

II. Mature, ripen, as fruits, Num. xvii. 23; 
Is, xviii. 5; Constr. abs. Part. . 

III. Weaning, as а child. Constr. immed. 
1 Sam. i. 23, 24; Hos. i. 8; 1 Kings xi. 20. 

Part. pass. rea, or M. Phrases Зо ^no 
Weaned from the milk, ‘Is. xxviii. 9. Эў "n3 
rin "me vom vow, As a weaned (child) sith 
his mother ; so (even) as the weaned (child), 
with me (is) my soul. 

. Infin. aff. , her weaning (him), 1 Sam. 
i 23. Mog, thy weaning (him), ib. 

Niph. Ур, Become, be, weaned, Gen. xxi. 8. 
bor , 1 Sam. i. 22. 

"Infin. vor, Gen. xxi. 8. 

“j, v. pres. DF, corat, abs. it. with 


5, and Y3, pers. Arab. pe Cogn. тфу 
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11 


. , Quem. Heb. Ур, ас. propr. 
completing, finishing, $c. 

Hence I. Bring to good effect, Ps. lvii. 3 
cxxxviii. 8. 

II. Finish, come to an end, fail, Ps. vii. 10; 


xii. 2; lxxvii. 9. 
33, (а) m. Pl. cn, constr. NA 

пз, (b) f. pl. ret, 6 

Mpa, (e) f. pl. ma, constr. na hortus, 
9 ew , protexit. Arab. om ; 
id. ت‎ , hortus vinearum, et arboribus con- 
situs. Gesenius tells us that f ™ occurs only 
in poetry; yet 31 also occurs in the Prophets. 
TU? too, he says, is found only in the more 
modern Hebrew ('sequiore Hebraismo), and 
Chaldaism. It is found nevertheless in Job 
viii. 16, and Cant. vi. 11, which certainly are 
not written in modern Hebrew. 4 garden 
or orchard, either for trees, herbs, fruits, or 
flowers. (a) Gen. ii. 8. 15; Deut. xi. 10; 
2 Kings xxv. 4; Jer. xxxix. 4; lii. 7; Ezek. 
xxxvi. 35; Joel ii. 3; Is. li. 3; Cant. iv. 12. 
See my note on Job viii. 17. (b) Is. i. 29, 
30; lxi. 11; Ixv. 3; Jer. xxix. 5. 28; Num. 


xxiv. 6, &e. (c) Job viii. 16; Cant. vi. 11; 
Est. i. 5; vii. 7.8. Aff. (а) Эз, %2. (b) Opn. 
(c) inp. 


зз, m. р. vun. Syr Fe. 
Arab. e 7 qui extra viam se continet, 
veritus ne quis in ipsum incidat hospes. A 
thief, Exod. xxii. 1; Deut. xxiv. 7; Ps. 1. 18; 
Is. i. 23. 

233, v. pres. 237. Constr. abs. and 
immed. it. med. ге. See . Prop. moving, 
or removing from one side, or part, to another; 
hence, I. Stole, took, away secretly, Gen. xxxi. 
19. 30. 32; Exod. xx. 15: Josh. vii. 12; 
2 Sam. xix. 42.— forcibly, applied to the 
wind; Job xxi. 18. Abs. with rw, >, 
m» ame , Jacob stole away, as to the 
heart (i.e. without the knowledge) of Laban: 
the heart being supposed to be the.seat of 
knowledge, thought, &c., Gen. xxxi. 20. 26, 
27. The sense here, therefore, is not fefellit. 
Comp. rear in the paral. vr. 27. The same 
may be said of the Greek «Атто. See Steph. 

sub voce. The ёкАефє убоу, therefore of 
Homer П. xiv. 217, as well as the other 
examples cited in the Thes. of Gesenius are 
all against his etym. 

Part. 33, stealing, Deut. xxiv. 7; Zech. 
v. 3. 


D 


TRI 
stolen, Gen. xxxi. 39. ; 

Infin. , Exod. xxii. 11; Hos. iv. 2. 

Niph. pres. , Exod. xxii. 11. 

Pih. pres. 27, Steals, i. e. fraudulently 
appropriates to himself: not fefellit, as 
Gesenius thinks, 2 Sam. xv. 6. 

Part. pl. constr. 2320, Fraudulent takers 
away of, Jer. xxiii. 30. 

Puh. , pres. 337, Became stolen, Exod. 
xxii. 6; Gen. xl. 15: constr. w, of place, 
Job iv. 12, with ™, pers. 

Infin. 333, Gen. xl. 15. 

Hithp. ry. pres. Act in secret, steal, 


2 Sam. xix. 4. 80 Philo. I. c. Steph. 
sAémrorra rj» eicodoy: it. Air rip vl, 
&. r. A. 


71333. f. Aff. vun, Stolen thing, Exod. 
xxii. 2, 3, al. non occ. 
Da, m. pl. constr. Heb. and Chald., 


N2772, m. pl. def. Chald.— 
Arab. y „Is. texit. Etch. "ҮН : 
id. Syr. hig, absconditus ; lk thesaurus. 
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bya 


1 Sam. vi. 12. From this lowing 
voice, as Gesenius observes, the cow took its 


name, as in the Pers. n gav, Sanscr. goh, 
$c. Comp. Gr. yoda, and Sanscr. бт. 
gi, sing. 

by} , m. once, Ezek. xvi. 5. Syr. 2 


ы r r r a «е 
deposuit, фс. Arab. Jas, id. Chacsin! » 
libidinis fervore arrepta fuit canicula, $c. 
de; donum quo corrumpitur judez. Hence 
the notions of rejection, abhorrence. Abhor- 
rence, loathing. 

оз}, v. pres. "pin, constr. immed. it. 
med. rw, 3,5. See ‘vi. Loathed, abhorred, 
Lev. xxvi. 11. 15. 30, 43, 44: often with wm, · 
Ezek. xvi. 45. 

Part. f. гіз, Ezek. xvi. 45. 

Niph. W2, Became, was, rejected, cast 
away, 2 Sam. i. 21. Lxx. mpocexÓlo6n. 

Hiph. 9» М, Casts not, as we say, “а 
cow casts not her calf,” i. e. prematurely, 
Job xxi. 10. Lxx. ойк dpordance. 

"193, v. pres. WR, constr. immed. it. med, 
2, pers. it. ), pers. 2, or rw, thing. Syr. 
RY increpavit, Ж. gemuit. Arab. 


s 


3 
UE, mugivit bos. Cogn. ye animosus 


Pers. , Treasure. Cogn. Heb. оо. And, uit.  Rebuked, reproved, Gen. xxxvii. 10; 


according to Mr. Bopp, the Sanscrit Cosha, 


Treasures, of money, merchandise, 
&c. Est. iii. 9; iv. 7; Ezek. xxvii. 24; Ezra 
v. 17; vi. 1; vii. 20. 

3133 , m. pl. aff. 1 Chron. xxviii. 11, only, 
His treasuries. Gesenius thinks the final T; 
bere, might have been the Persic diminutive, 
in , manikin; which is very 
doubtful. The rxx. retains the word un- 
translated ({axyav). The Vulg. cellariorum. 
Syr. (rimo, gallery, &c. 

123, pres. non occ. constr. med. Y, or м. 
See B, ™ above. , I have guarded, 
(proph.) will guard, protect, 2 Kings xix. 34; 
xx. 6; Is. xxxvii. 35; xxxviii. 6. 

Infin. fz, Is. xxxi. 5. 

Hiph. pres. u., constr. 9, wa, i. q. Kal, 
Is. xxxi. 5; Zech. ix. 15; xii. 8. 

7193, non occ. pres. 777, constr. m, of 


Is. xvii. 13; Jer. xxix. 27; Ps. ix. 6; cxix. 
21; Mal. iii. 11; Zech. iii. 2. 

Imp. Y3, Ps. lxviii. 31. 

Part. wa, Nah. i. 4; "wi, Mal. ii. 3. 

TT1y3, f. constr. rry. Rebuke, chiding, 
reproof, Prov. xiii. 1. 8; xvii 10; Eccl. 
vii. 6; Is. xxx. 17; li. 20; Ps. Ixxvi. 7; 
lxxx. 17; civ. 7. Aff. Nya, vm, vom. 

0573, v. non occ.—pres. vn. Syr. 

72 
. cornu petiit. Arab. cogn. ale , 
= 

commotus fuit. — (^ s s territus, Syn. ro, 
wy}. Constr. abs. Shook, trembled, Ps. 
xviii. 8. 

Puh. ‘Spr, Became, were, moved, shaken, 
perplexed, Job xxxiv. 20. 

Hithp. чёрту, id. Jer. xxv. 16. Gram. art. 
196. 5. 

Hithp. it. syns, 2 Sam. xxii. 8, which 
seems to be only a various reading of Ps. 
xviii. 8, above cited, pl. m. wpm, id. Jer. 


thing, it. abe. Syr. E clamavit. Lowing, |v. 22; xlvi. 7, 8; Ps. xviii. 8. 


as oxen, Job vi. 5. 


ГУЗ, see »3. 
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є, 

M, m. г. m. Arab. ,جف‎ agmen 
hominum, &c. Syr. & » eminuit. Cogn. 
3. Whole body; hence, I. Person, self, 
only, as, B23, in, or with, himself only; i. e. 
without family, Exod. xxi. 3, 4. II. Back, 
i. e. hillock, or eminence, Prov. ix. 3: constr. 
pl ea. III. Chald. yea. Syr. , ala. 
Wings, Dan. vii. 4.6. Comp. тәм. 

"v c. pl. Din, constr. €*3. Arab. 


oe , radix vitis, vel palmes (vitis). Cogn. 


Sc 
rm celeriter incessit ; Хь, multa folia 
habens arbor. I. A vine, generally. үз 
pa. Wine-grape, Num. vi. 4; Judg. ix. 13; 
xii. 14; Gen. xl. 9; Is. vii. 23; xxiv. 7; 
xxxii. 12, ёс. II. The wild vine, m% , 
2 Kings iv. 39. See W, p. 15 above. In 
Jer. ii. 21, o) W, foreign vine: i. e. pro- 
ducing corrupt fruit. Comp. Is. v. 2; Deut. 
xxxii 32; Matt. vii. 16. Aff. "02, D3, &c. 


“шз, m. occ. once, Gen. vi. 14. PR, 
Trees or wood of Gopher. Arab. P. , piz. 


Cogn. y" , texit, obduxit. Hence, as 
Gesenius well observes, most probably some 
such wood as pitch-pine. See Bochart. 
Phaleg. lib. iv., Olav. Cels. Hierobot. i. 328, 


who thinks it was the cypress. 
mM. f. pl. non occ. Syr. Lies, 
sulphur. Arab. UM, id. Brimstone, 


sulphur : applied to the ‘lightning, apparently, 
Gen. xix. 24; Job xviii. 15. See my note 
on this place, Ezek. xxxviii. 22; Ps. xi. 6. 


In Is. xxx. 33, TYP} Um, as a torrent of 


sulphur, i.e. a rushing stream of lightning 
poured down upon it, Deut. xxix. 22; Is. 
xxxiv. 9; with rm, pitch. 
=}, m. m, f. Dweller, $c. See m. 
“Aa, m. pl. oy. See "m. 


Arab. 
yu г. ,جور‎ contr. for M, or M, Gram. 
artt, 72. 75. A sojourner, i. e. a foreigner 
residing in the land of Israel, as the Israelites 
did in Egypt, or as Abraham did in the land 
of Canaan. Opp. to mw, Exod. xii. 19, 
&c.; to rw, Deut. xxiv. 14. Comp. Gen. 
xv. 13; Exod. ii. 22; xviii. 3, &c. occasion- 
ally found with ], which see, Gen. 
xxiii. 4; Lev. xxv. 35. 47. Jes. v. 17. 
den,“ says Gesenius, ‘‘ videntur pastores. . .. 


quales olim Hebrei, &c. But this is an 
error: the word is n, (not ou) Dwellers 
(then) in the land; i. e. natives not carried 
into captivity, is probably meant. Metaph. 
taking the life of man as a sojourning in 
a foreign country, Рв. xxxix. 13; 1 Chron. 
xxix. 5. Comp. Gen. xlvii. 9; Ps. cxix. 54. 
Aff. qu, т. 

N, see T1. 

“ia, see Mu. 

m 5> non occ.—Syr. Bg lepra, 


et leprosus. cR scabiosus. — Scurvied 


person: i. e. infected with a malignant sort 
of itch. Not scurvy, Sc., scabies, abs. as 
Gesenius makes it, Lev. xxi. 20; xxii. 22. 
LXX. "AvÜporros Ф ay } & айтф Wepa ёуріа : 
not yépa dypia only, Targ. |у, Vulg. 
habens ....jugem scabiem. Gesenius well 
remarks that several cognate words seem to 
have originated from the noise made in 
scratching or scraping. Our term scurvy is 
evidently one of these. 

0A, m. pl.—sing. non occ. Berries, 
Is. xvii. 6, al. non occ. See also "ЮМ, pp. 
39, 40, above, with the note. 


THN, pl. m. aff. —sing. non occ. Syr. 
Ny тази; ses, ruminavit, tw 


Guttur. Ань aere. zs 25.1, rumi- 
natio ; جر‎ . cum Как. per guttur 
demisit potum. S> , murmur aque de- 


labentis. in gutture. Eth. СЭС : 
murmuratio. Germ. Gurgel. French and 
Engl. Gorge. Cogn. Heb. fru. — Ie neck, 
or parts in front of it, perhaps, where the 
ornaments of women, and gorgets of military 
officers are usually hung. Prov. i. 9; iii. 3. 
22; vi. 21, al. non occ. 


Yu, v. Kal non occ. 


Hithp. wn, Infin. Syr. Jina > erasit ; 
"MT, erasit se. Arab. s. , @vulsit, 


velut decorticando rem. 7 ‘scrape, or 
scratch, himself, Job ii. 8, al. non occ. 


m3, v. in Kal. non occ. 
Pih. i constr. immed. |; „ trahi. 


Pah. „ дати. ERP M Mz. 
insolens fuit. Arab. 2 cucurrit, pro- 


cessit, audax fuit. 54, audacem se 
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ostendit. Cogn. 272 , ашиг est. it. a ; residence, ot estate of Chimham, in whieh he 
oni: D. лаи pou ei enjoyed the proteetion of David. бев 2 Sam, 
basta. Hence, from proceeding, drawing кія. 37.08, ane 206: P 
o£, fc. seems to have followed as a conse-| Y3» v. in Kal non occ. Arab. ш, 
quence, contention, attack, $c. And, it is 
remarkable, all these notions are here found in 
the same verb.—Comp. Prov. xxx. 33, and 
xvii. 14. It is doubtful, too, whether all 
the words cited here by Gesenius in his 
Thesaurus (p. 301), have not originally some 
such signification. See his remarks, sub 
voce то. Produces, excites. о TY, pro- 
duces contention, Prov. xv. 18; xxviii. 25; 
xxix. 22. 

Hithp. Ern, pres. up. Apoc. wma. 
Constr. med. 3 pers. immed. thing; it. 2, or 
5, thing. Hast become drawn out, drawn 
out thyself, for contention, attack, Jer. L. 24. 
TR , contendest with evil, 2 Kings xiv. 
10; 2 Chron. xxv. 19; Deut. ii. 5. 9. 19; 
Dan. x. 25; Ib. ver. 10, ellip.; Prov. xxviii. 
4, &c. 

Imp. , Deut. ii. 24. 


TT f Arab 57 trahendi modus, 


amputavit, i. q. 775 , 

Niph. HPI, J ат, or am become, cut of; 
Ри. xxxi. 23, constr. p. it. тру, 
Ixxxviii. 6; in some Mss. "mes. 


SLUR SC 

T, m. Arab. OFE ,ررك‎ &c. 
securis. An axe, Deut. xix. 5; xx. 19; Is. 
x. 15. In 1 Kings vi. 7, that of a stone- 
mason, according to Gesenius, which is by no 
means certain: the “>з following will 
hardly allow of this. 

3, m. kethiv. Prov. xix. 19, for which 
the keri gives vu, and this all the versions 
follow. Gesenius prefers the kethiv, because, 


as the Arab. 3 , means locus glareosus, 
the grating disagreeable sound made by 
treading on gravel will, he thinks, supply a 
more pointed sense. I oan see no ground 


for such a supposition, nor do I know of any 
such analogy in this family of languages. 


D1}, pl. ey, aff. Syr. oh 
absciesio ; Z MG excissio. Arab. t =” А 


cibus rmmimis I. The cud, as brought up 
and chewed by certain animals: hence found 
with the verb. , Lev. xi. 3; Deut. xiv. 
6, 7, also with “Р, r. Tu, Lev. xi. 7. 

П. The Gerah, a certain weight, equal to 
one-twentieth part of a shekel, Exod. xxx. 
13; Lev. xxvii. 25; Num. iii. 47; xviii. 16; 
Ezek. xlv. 12. Derived, as Gesenius thinks, 
from “Га, a bean or berry, used at first just 
as a barley-oorn or pepper-corn was among 
ourselves, to determine certain measures, or 
as the carat, among the Greeks and Romans. 


, m. constr. ra. See ту. Arab. 
9 92 ＋ А 
QU ,جر‎ Cursus. Hence, as with us, a 
course, meton. applied to a place of passage : 
hence, too, the t, as being open is com- 
to the grave, Ps. v. 10; and in Is. 
iti. 1, to the tube of a trumpet. Comp. 
Lat. guttur. The throat, either internal or 
external, Ps. Ixix. 4; exv. 7; cxlix. 6; Is. 
8i 16; Ezek. xvi. 11. 
f Syr. (ZÓ Âm , peregrinitas. 
rena, f Syr 1405 & Peregri 
Arab. ДР protectio : i. e. from being 
received as a neighbour. So D> the 


Cutting away, taking away ; committing crime. 
The primitive notion seema to consist in 
cutting, deeply injuring, &c. Comp. сорт. ru, 
,جرب‎ ple; wile , decorticavit; when 
applied to the palm-tree, cutting away the 
bunches and branches, so as to make the 
stem quite naked: so when applied to the 
shearing of sheep. Hence the notion of laid 
open to the very BODY, or BONE: 80 Syr. 


^ 
Pam, revelatio. Arab. ele» pecudes 
s^ 
longis pedibus et crine nudis. Comp. Tal 
so also, t ,جر‎ dactyli sicci; ossa dactglorum; 


magnus corpore. Hence— 

I. The bone, Prov. xvii. 22; xxv. 15; Job 
х1. 18. See my note here. 

II. Meton. Powerful, strong, Gen. xlix. 


14. See 2 pl. excel. A jumentum 
eximium 


being near some one, and received under his ПІ. Hence, Fi Pame work, perhaps, i. ө, a 


- Sajourning, residing, Jer. xli. | sort of pulpit (the y or publishing pulpit 
17. Um? mv, In the sojourning, i. e. the ٠ م‎ 
R 
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of the Mohammedans. See my note on Job | xxxvi. 7. yy, for v»? Yo, it. Exod. xxi. 
xxix. 7.), 2 Kings ix. 13; 2 Chron. ix. 18. |10; Ezek. v. 11; xvi. 27, &c. 

0773, m. Chald. Zhe bone, Dan. vi. 25: Infin. #m, Eccl. їй. 14. 
pl. aff. every. NE P f. yu, 5 

- iph. res. V. . Jecame, was 

WR. v. N. Zeph. ii 3. They ent, aken away ; V 
injure, spoil, not Wiz, at the dawn: i. e. in opp. Pw, xxvii. 4; xxxvi. 3, 4; ix. 7. 
the light, but by night; being 3¥ . "part уу, Exod. v. 11. 
Comp. Job xxiv. 14, and see my note on the] рь, vy, Draws of, of the rain, Job 
Prt oy, f. n. Shall utterly cut away xxxvi. 27. 
dicor, Num. xxiv, 8, ter боян 1 r тегове 0806 Јода ve зун 
strength; Ezek. xxiii. 34, TIN, her vessels, 
i.e. of wine. How the “reposuit,” de- 
rodit,” rodes, i. e. lambes," of Gesenius, in 
these several places, can either be derived or 
defended, I know not. 


yi, m. pl. f. noy (for NI ), constr. 
St 


roy. Arab. Ыш” locus ubi siccantur 


ev 


DN alluvione, corripuit. Arab. جرف‎ ; 
totum abstulit. Cogn. Code, abstulit ; 
ie, trazit. Comp. we, جزم‎ &c. 
Swept away, as mighty waters. Aff. OY}. 
Da, v. pres. W, and w., constr. immed. 
it. 2, instr. Syr. хе Arab. E., trazit 
abripuit. Drawing, dragging, along or away. 
vri, He drags him, Hab. i. 15. u, it 
drags them, Prov. xxi. 7. .. .. T9, draws 
(up) the cud, Lev. xi. 7, of the cognate w. 


Syr. , tardavit. Arab. g, propulit, 
&c. S E 


Niph. omy, and muy (of the latter), 
Things drawn forth, i. e. dispersed as waters, 
2 Sam. xiv. 14; Job xx. 28. See w.. 

Pih. part. pl. f. , Sawed, i. e. stones: 
so called either from the action—drawing to 
and fro—of sawing, or from the scraping 
noise so made, 1 Kings vii. 9. 

Hithp. part. TAIN, Sweeping away, i. e. 
assuming that character, as a whirlwind, 
Jer. xxx. 23. 


ir. m. Syr. Mag, contusus, COM- 
minutus. See со. Lit. Beating or pound- 
ing: and, meton. corn, either thrashed, or 
reduced to flour, Lev. ii. 14. 16, al. non occ. 
wry , m.—pl. non occ. Arab. ,جرش‎ lente 


dactyli ; area. I. An area, or open court 
of judicature in the gates of a city, in which 
public questions were discussed. Gesenius 
says, “alibi 3 dicta :” which may be doubted. 
1 Kings xxii. 10; 2 Chron. xviii. 9. П. 
pec. Zhe area, or floor, in which the corn 
was trodden or threshed out, Judg. vi. 37; 
Ruth iii. 2; Num. xviii. 30; Is. xxi. 10, 
ww, Son of my threshing floor: i. e. one 
who has suffered, as if by the wheel of the 
threshing instrument, &c. Comp. Micah iv. 
12, 13. III. Meton. Corn of the floor, Job 
xxxix. 12. Aff. Ju, N. He parag. пг). 


Dg, v. pres. non occ. Syr. DR 
periit. Arab. cogn. e secuit; infelix 
fuit. جرش‎ in grossiores partes contudit. 


merore affectus fuit. Greatly pained,‏ „ جرض 
overwhelmed, as it were with desire ; not‏ 
unlike the Latin periit, perhaps. Constr.‏ 
med. 5, Ps. cxix. 20.‏ 
Hiph. С, He breaks, destroys, Lam. iii.‏ 
With 3 of the thing. See cogn. wu.‏ .16 
ya, v. pret. non occ. pres. YUN, constr.‏ 


immed. med. јо, 005, ж. Syr. Shy rasit, 
abrasit. Arab. & у, sorpsit. Cogn. сб, 


amputavit j -— срела: Нер үп, Putting or casting forth, or out. Constr. 
vn, m, &c. Cutting off or away; hence, immed. it. med. W, Ів. lvii. 20. YYY wr, 
taking away, reserving to self, Deut. xiii. 1. | Ita waters cast forth. y j 
vun», Thou shalt not take away: opp. rp,| Part. wn, Exod. xxxiv. 11. 

rpm, Jer. xxvi. 2; Job xv. 4: with w, Ib. Part. pass. f. ryru, pl. neu, Cast out, i. e. 


ver. 8. P von, reservest to thyself, ТЬ. | repudiated, Lev. xxi. 7. 14; xxii. 13; Num. 


cucurrit. Cogn. J., extendit. Lit. putting 


forth. Produce, fruit, $c., Deut. xxxiii. 14, 
al. non occ. 


wn, v. pret non occ. pres. Wü. 


gic 


Twa 


xxx. 10; Ezek. xlv. 9. Comp. Mic. ii. 9, 
here. 

Niph. Uy, Md, Casi, or driven out, Is. 
lvii. 20; Jon. ii. 5; Amos viii. 8, as by a 
flood. 


Pih. "ys, рем, pres. vm, constr. immed. 
it med. rw, үр. Cast, thrust out, expel, Gen. 
ii. 24; iv. 14; xxi. 10; Exod. xi. 1; Judg. 
xi 7; Ezek. xxxi. 11. 

Infin. 2B, Exod. xi. 1; Prov. xxii. 10. 

Imp. ©з, Gen. xxi. 10. 

Puh. Wu, pres. WP, Were, became cast, 
thrust out, Exod. xii. 39; Job xxx. 5. 


053, wa, yy, Wa, wa. See va. 
DPJ., m. pl ones, constr. ota. Syr. 


уал, corpus. Arab. — gravitas 
в e sc ` 

ponderis, pinguedo. Cogn. — corpus. 

Shower of rain, gushing as it were down in 


a body, heavily See Zech. x. 1; Job 
xxxvii 6. See my note here. With u, 


ew, Ezek. xiii. 11. 


1 Kings xviii. 45. 
Ай. Oyo}, oot. 


Comp. Job xxxviii. 34. 
Hence the verb— 

Puh. wr, more regularly een, rained 
on. The Masora, however, has particularly 
marked this reading, as is to be seen in 
the lower margin of the common Bibles. 
Hence, some have taken the word as a noun, 
of ces, with aff. N., its rain is not. 

Hiph. part. pl. O90, Those who cause 
от give rain, Jer. xiv. 22. 
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сз › m. Chald. Воду, Dan. iii. 27; iv. 
30; v. 21; vii. 11. Aff. хой, mou, 

WWI, v. in Kal. non oce. Syr. . 
palpavit ezploravit. Arab. — , id. See 
my Sermons and Dissertations, p. 181. 

Pih. wr, Ist. pers. pl. with п parag. it. 
ib. mw. In the first case the Dagesh is 
omitted, by mistake most likely; in the 
second, we have (-) under the first 9, on 
account of the pause accent. We feel, grope 
about, Is. lix. 10. 


nga. see ©. 

T, f. pl. rima (for na), contr. гух, г. 
r, or m. Arab. Um» contudit subegitve 
fullo pannum, &c. Lit. bruising. Meton. 
The vat in which grapes are trodden before 
they are pressed. Hence, metaph. applied 
to any place in which war or bloodshed is 
carried on, Joel iv. 13; Neh. xiii. 15; Judg. 
vi. 11; Lam. i. 15; Is. lxiii. 2. 

Na, m. patronym. of r$, a city of the 
Philistines, in which Goliath was born, Josh. 
xiii 3, &c. <A Gittite, 2 Sam. vi. 10, &c. 
Hence, perhaps, — 

FAR, found in the titles of certain 
Psalms, viz. — viii, lxxxi, Ixxxiv., and 
thought by some to be the name of a musical 
instrument. 


7 


, Daleth, the fourth letter of the Hebrew 
alphabet, so named, because, as it should 
seem, it originally represented one of a pair 
of folding doors, which the word signifies. 
See тч below. In the Samaritan the form 
is still J; in the ancient Phoenician it was 
Q, o 4 ; whence we have the Greek A, 
both as to form and name. On its pronun- 
ciation, see Gram. art. 11 and 4; in the last 
of which its numerical power, viz. iv., is 
given. As its pronunciation originally was, 
газ that of the Persian d now is, see Sir Wm. 
Jones's Gram., edit. 9, art. 14, — twofold, 
amd therefore the more easily assimilated to 
several others of the same organ; it is occa- 
sionally found interchanged with 1, 
3; ji Chald. and Syr. © and ; and, as 


Arab. | °° 


Gesenius thinks with n, Arab. C, and 
Heb. 5, which may perhaps be doubted; 


ав, in T", "Um; "mr M; YW, rt YH, 
,جذع‎ or е” So Pers. "T or 
— 1. с. art. 15. Пт, Chald. муо, Syr. 
124, it. m, Arab. JI; PR, cogn. гоз, 


Arab. ; 193, Arab. G &c.; but 
these three last cases are doubtful, as is We, 
and . It. with ^, me", me; геч, ng, 
&c. 

NT, Chald. i. q. Heb. m, m, or mh; 
curring also in the forms M, Муз, N, N, 
H, all apparently the same with the rel. 
pron. A, contr. ч, Syr. ?; but terminating 
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with an additional letter. This, Dan. iv. 27; 
v. 6, &c. Е 
ГОМ, f. Arab. ID, lassus fuit; 
rti +; 
داب‎ , festinavit ; ld „ vituperium. Cogn. 
m, fluzit; Chald. j Syr. 7; id. Arab. 
Ло, Hiquidum evasit; Lat. tabes; lit. dis- 
solving, melting, фе. : hence, Distress, sorrow, 


as proceeding from extreme exhaustion or 
want, Job xli. 14, al. non occ. 

TNT, f. Languid, failing, Ps. 1xxxviil. 
10. Comp. vi. 8, and Deut. xxxiv. 7, &c., 
as applied to the eye. With Ep}, Jer. xxxi. 
25, it, vr. 12, ib. with > and the verb . 
They shall no more be, or become languid. 


a83: m. augm. Extreme languor, faint- 


b Due xxvii. 65, with cz» JR, in the 
paral. al. non occ. 


, i. d. 7. 0 

JN, v. pres. мт. Arab. c? infisvit 
in utrem, eumgue implevit ; S5. potatio. 
Syr. Ко; ; ш acidum ; KÈ: mulus. 
Arab. cogn. È lac agitatum : hence, 
glo „ universali morbo laboravit. Comp. 


уЗ, er ЗЇ, c. pl. . Syr. 153, 
ursus, vel има. Eth. ЮП: id. Arab. 


Zar @ » , . : . 
0, , id lit creeping, crawling. т. 
.- A bear, he or she: occasionally 
applied metaphorically to men, 1 Sam. xvii. 
34. 36, 37; 2 Sam. хуй. 8; 2 Kings il 24; 
Is. xi. 7; Hos. xiii. 8; Lam. iii. 10; Prov. 
xvii. 12, &c. 

33, Chald. і. q. Heb. Dan. vil, 5. 


M", m. once, Deut. xxxiii 25. Aff. 


юз. Auth. Vers. “thy strength." LXIX. 
$ lexis cov. So the Syriac and Tasg. Vulg. 
senectus tus. Sam. Doctores tui. Gesen. 
magnificentia tua. He objects to the *' senec- 
tus of the Vulgate, because he says this 
word can form no opposition to TẸ; while 
he equally improperly proposes languor, 
quies, post, mons tua, to this word. But, on 
whet grounds can he make 4 ward, which 
he says is the same with ,ذب‎ reptitavit, 
signify languor, quies, more? I can see no 
connecting link between these several notions. 
Hottinger had proposed the Arab. کي‎ , 
lentus, incessus, Sc. ; but these, he says, are 
metaphorical senses, taken from O. Still 
this can be no objection here; because it 
may also be argued, that even many Hebrew 
<13, т. (Şad; originating perhaps in an words may be shewn to be derived from a 
en . in the East, that drinking metaphorical acceptation of others. But, if 
bad milk brings on weakness. See my Job, this were true, chow then should we account 
. 191. 219, Kc. Being very anxious, |for 55, n. a. Ху, 5 E 
ней ; hence, TTE ыў” Na eee E 
II. Meton. Languishing, constr. abs. it. 
with rw, 5, pers. and po, of the thing. I. 
1 Sam. ix. 5; x. 2; Is. ]vii. 11; Ps. xxxviii. 
19. Il. Jer. xvii. 8. 
Part. x, pl TH, Jer. xxxvii. 19; 
xiii. 16. 
nay. f. Anxiety, alarm, dread; with 
mn, їоро, as Syn. Ezek. xii. 18, 19; Josh. 
xxii. 24; Prov. xii. 25; Jer.xlix. 23; Ezek, 
iv. 16. 
MNJ, f. Lev. xi. 14; which Deut. xiv. 


produit quid simile locustis parvis, &c. ? Is 
it not full as likely, that such locusts received 
their name from the notion of productian, as 
that this verb was formed from the name of 
the locust? and hence the phrases, 70 АЎ, 
sing. and Go bd, multe оре. The 
passage evidently contains a blessing pro- 
mised to Asher; and, if we may rely on the 
etymologies just offered, it ought te mean, 

as thy days (shall be), i.e. as the ciroum- 
13, ism. See p. 123, let. 1; al. non oec. | stances of thy life, thy trials, wanta, бє. See 
The name of a certain bird. Lxx, . my notes on Job, р. 301, ёо, (во shall) be shy 
Vulg. Milvus. So Bochart. Hieroz, 2. p. produce, wealth, power. The opposition 
191. here is complete; and the ancient translators 

ГТМ, v. pret. non occ. prea. пит, apoc. have rightly interpreted the place, 


wr. Flying. aa an eagle, i. e. swiftly, Deut. "f. constr. 4 ; 
xxvii. 49; Jer. xlvii, 40; xlix. 22; Ps. ut же ius Ry mm 
henee no, obtrectator. бут. Х-Р, 1 1 


xviii. 11. 
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difemasii ; lit. creeping, applied to serret|sary information оп this subject will be. 
scandalous reports; henoe, I. Infamy, ill re- | found, 
port. II. Meton. infamous character, I. PPA, m. pl. opm. Syr. |523, viscus. 


Gen. xxxyii. 2; Num. xiii. 32; iv. 36, 37; : RM | 
Ps. xxxi 14, &о, II. Prov. xxv. 10. i Af. Arab. E id. Joining, juncture; zoldering 
of metals, Is. xli. 7; `1 Kings xxii. 34; 


FF, соу. 
282 2 Chron. xviii. 33, rivets, perhaps, or rings 
. pl. . Syr. ]:@®3, beds Pe, or ring 
moat ' on аа lis: e. | connecting the different parts of the armour. 
Arab. ЛӘ! jg), examen apum, Cogn. 054, dis түл, Person 
زنبور‎ vespa. A bee, Is. vii. 18; Judg.| Прат, J? 2 Kings ili. 3; Deut. 4: 
with 0 of comp. Prov. xviii. 24. Fem. thing 


xiv, 8; Deut, i, 44; Ps. cxviil. 12; al. non 

oce. Gesenius takes the singular as a noun Met touching, %, 2 Chron. iii. 12, pl. 
sS & 

of unity, as in the Arab. X yc. The passage, P23, and PAY, v. pres. ph, constr. 3, 

Is. vii. 18, in which it occurs, does not coun- |^, ., "tw, and abs. Adhering, cleaving, 

tenance this, sticking to, arriving at, any person or thing, 


PAINT, m. pl. Chald. Sacrifices, Erra Gen. ii. 24; хіх. 19; xxxiv. 3; Deut. xiii. 
vi. 3; al non occ. See rm. 18; Ier. xlii. 11; Lam. iv. 4; Ps. Ixil. 9; 


exxxvii. 6; Job xxxi. 7, &c. 
TA, m. pl Chald. part r. mn, Puh. pres. $37, Made to adhere, stick to, 
Persons sacrificing, Ezra vi. 3. 


ge. Job xxxviii. 38; xli, 9. 
E3123 , m. pl. keri, 2 Kings vi. 25, al. Hiph. PIT, pres. PYT., PFP., conet immed. 
mon ooc. for DUTT, which is in the text. it with W, 3, rw, TY, Causing or making 


: adhere, stick, ma up to, Jer, xiii, 11; 
Compd. of 33. Arab. ых] paulatim fluxit, Ezek. ili. 26; xxxix. 4; Judg. xviii. 22; 


і е. ezcrementum ; and DÑ, pigeons, i. e. xy, 42. 45; 1 Sam. xiv. 22; 2 Sam. i. б, gc. 
pigeons’ dung. Hoph. pert. p39, Made to adhere, stick 
DIT: m. The oracle, i. e. that part of to, Ps. xxii. 16. 
the Temple, and of the most koly place, in MIT m. pl. part. Chald. Adhering, 
whieh 5 were واا‎ Dan. ii. 43, constr. 5, al. non occ. 

Cherubim, and in w e ar e 

covenant wae placed: so called, as it has| „ , m. pl. TI, Hos. xiii. 14. Arab. 
been usually thought, because the word of y examen apum; it. mulla ae: it. 
Jehovah, TP m, was thence received by the 

ehief priest. So Jerome, and, after him, 
diiad коч. Gesenius, after Simonis Fetus locuste ; it. 26480 ingens. Comp. cogn. 


M UC 


and Ikenius, thinks it is _ derived from Ko, (Ja: y postica pars ; 28, 


; ing th 
S de mca gee ae pret te ies ant d 


Temple the T3? was; which is perhaps more OHNE тиге а Jac i, ud шан rigentur. 
ingenious than sound, 1 Kings vi. 5. 19—22. | Syr- еі Chald. 2, duri, eduzit; 
31; viii. 6—8; 2 Chron. iii. 16; iv. 20; v. 59), ductus regimen, i. q. Arabic 
7.9. See under Bm below. 

A, f. constr. nig, pl. m. vl. Syr. 
NS:, р. ', palatha, калб), 


wassa caricarum. Arab. دېل‎ , in unum 
coegit rem, ac rotundiore forma, ut buccellam. 


S^ 

ibo, buccella magna; res quavis buccelle 
formam habens. A cake of dried figs, 1 Sam. 
xxv. 18; xxx. 12; 2 Kings xx. 7; Is. 
xxxviii. 21; 1 Chron. xii. 40. Celsii 
Hierob. ii. 377, et seq., where every neces- 


arvum ejusve partes: it. mors ; rt. , id. et 


7955 . The primitive notion in all which 


evidently is, putting forth, either in a good 
or bad sense: hence, in the first, wealth, 
multitude, §c.; in the second, death, i injury, 
Ge.) and, as to the action itself, coming after, 
going out of the way ; leading, ruling : hence, 
meton. places in which this is done, as pert 
of a field, $c. ; ditches for conducting water, 
&c. Hence, too, applied to speech, as some- 
thing put forth, given out, enounced, fluent, 
Auency. Gr. pi. Lat. fuo, whence feo. 
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„Hence, also, "33 above, place of enounce- 
ment, oracle. Lat. dico, dixit; cogn. roù, 
duco, duxit; verba protulit, Se. Here, a 
Pestilence, affecting either man, beast, or 
` tillage, occ. with 217, DT, 277, тото, Exod. 
ix. 3; Lev. xxvi. 25; 2 Sam. xxiv. 13. 15; 
2 Chron. vi. 28; Ezek. xxvii. 23.  Per- 
sonified, Hab. iii. 5; Ezek. vii. 15, &c. 


797, m. with aff. опу, 93, угу, Micah 
ii. 12; Is. v. 17. Lit. His or their driving; 
which some take to signify place of do.; i. e. 


pasture. Arab. 2 arvum; others, manner 
of do. Arab. , habitus, фес. 


1112353, f. pl. of do. Things driven along; 
і. e. floats of timber, 1 Kings v. 23, al. non 
occ. 

“зч, m. pl. N, constr. YQ, pl. N. 
Gr. pñua, траура. I. Something, some 
matter, any thing; i.e. which may be put 
forth, and about which inquiry may be 
made. . N, great thing, §c.; Lev. iv. 3; 
1 Sam. xx. 2; 2 Sam. ii. 13. THI , 
this matter, Gen. xx. 8. 10; xxi. 11; xxiv. 
28. AmI YY, of abomination, Jer. xliv. 4. 
See Exod. v. 13. 19, &c. ; 1 Sam. x. 2; Ps. 
lxv. 4. Occ. with 52, ru, №, Gen. xviii. 14; 
Num. xxxi. 23; 1 Sam. xx. 21, &c. . 

II. More specifically, The matter in hand, 
cause ; (в) common, or (b) forensic: as, (a) 
"9" 50, on account, because of, Gen. xii. it 17; 
xx. 11, &c.; pl 31 , Deut. iv. 21; Jer. 
vii. 22, &c.; (b) Exod. xviii. 16. 22; xxii. 8; 
xxiv. 14, &c. 

III. Matter, or thing, enouncing or 
enounced ; A word. Сг. Aóyos, &c., either 
human or divine, Gen. xxix. 13; xxxiv. 18; 
Exod. іу. 28, &c. Hence, sentence, promise, 
matter of promise, precept, vain word, or 
words, &§c., as the context shall require. 
Hence the phrases, D97 YA, man of words. 
ong M, word of lips, i.e. vain words. 
m vv, id. Job xvi. 3. 3m WI, good, i. e. 
elegant word. "ҮТ M, word of Jehovah, 
Jer. i. 4. 11 ; ii. 1; xiii. 8, &c. Hence, an 
oracle, §c. as the те may require. Aff. 
ny, ^3 ut з, &c. pl. "93, FRI, &c. 

There is another use of this term and its 
equivalents, w; Chald. woe, О, and Gr. 
Adyos, which ought to be noticed, and par- 
ticularly as certain Lexicographers, &c. make 
no very orthodox use of it. А difficulty 
would, no doubt, always be felt, particularly 
when metaphysics had made some progress 
in the world, in speaking of the Deity with 
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reference to a Divine revelation. Because, 
here something was advanced as matter of 
testimony, and that, too, upon which the 
whole fabric of revealed religion rested. 
Now, in this case, something specific must 
have been meant; and, it should follow, that 
well defined notions would be formed re- 
specting it. The Metaphysicians would ob- 
ject to any and every particular designation 
of the person of God, as it is the case with 
infidel philosophers at this day. How, then, 
was this to be met? I know of no other 
way than by revelation itself affording good 
grounds for the answer. The Deity is omni- 
present, say the philosophers; so also says 
the Scripture. How then, says the objector, 
can we conceive of a particular revelation of 
Him, who is thus determined to be incom- 
prehensible ? 

I answer,—If we can conceive of a time at 
which there was no creation, and conse- 
quently no creatures, at such a time a parti- 
cular and personal revelation of the Deity 
could have had no object, as there could be 
none to whom it could have been made; 
but, if we conceive of a creation taking 
place, in which there would be rational 
agents; as these must necessarily be sub- 
ordinate beings, and dependent on the 
Creator, it would be absolutely necessary to 
their welfare, that they should have informa- 
tion of this sort: and such they could never 
have as certain by any means short of a 
particular revelation of God, and that made 
by Himself. Hence, we read of His goings 
forth being from everlasting; that He was 
the first born of every creature, f brought 
forth before the hills; t of the dew of His 
birth being of the womb of the morning; $ 
intimating, as it should seem, that even prior 
to the work of creation, and with reference to 
that event, the Deity assumed, and existed 
in, His personal and individual character.— 
All of which has been given for the purpose, 
apparently, of meeting the question above- 
mentioned, and of ensuring the reverence 
due to the Son from His intelligent creatures. 

Hence, perhaps, this personal revelation of 
God was termed by believers, "v, (the) 


* Micah v. 2. 

t Col i. 16—19. Comp. Heb. i. 2—6; 
Rom. viii. 29. 

t Job xv. 7. See my note. Comp. Prov. 
viii. 22—30. 


$ Ps. cx. 3; Ixxxix. 27. 


"2t 


essence, being, or tbe like, in contradistinc- 
tion to His incomprehensible character, as 
filling eternity, &c.: and hence we read in 
the Old Testament of His frequently appear- 
ing in the form of а man, and of man being 
created in His image; without in the least 
affecting, or intending to affect, His all- 
pervading, upholding, and incomprehensible 
character and attributes. Now, if we can 
conceive of this essence proceeding, coming 
forth; i. e. being revealed, for the purposes 
above-mentioned, from the invisible and in- 
comprehensible ocean of divinity; the term 
MN, would, from what has been seen of 
its original signification above, viz. going 
forth, 4c., not be an inappropriate term to be 
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the emanation system of philosophy, availed 
themselves at a very early period of these 
declarations of Scripture, and on them 
grounded a considerable part of their foolish 
metaphysico-theological system. On these 
Scriptures, too, the Jews, and also the early 
fathers of the Church, founded their use of 
the term Adyos: and, hence, the latter, the 
doctrine of the eternal generation of the Son, 
Homoousian, &c. ; terms neither very intel- 
ligible, nor very applicable to this subject. 
In this respect, however, they were right, 
viz., in maintaining, as they did, the equal 
Godhead of the Son; which, if the view now 
taken be correct, could be no less Divine 
after its particular and personal revelation, 


used as descriptive of His person. Son of and even incarnation, than it was before : no 


God,* for the same reason,—although capable 
of suggesting considerations quite foreign to 
this question, —would also be suitable; as 


less God because proceeding and coming 
forth of the Father,* than it was before, 
when enjoying equal glory in His bosom, 


would the Wisdom of God, express image of and was thus united with His incomprehen- 


His person, or the like; all of which are, 
first or last, given to Christ. 

Now it is perfectly certain that the 
heathen, from the most ancient times up to 
the present, have entertained the notion,— 
which I think they must have had from 
Holy Writ,—that such a divine person was 
primarily revealed, and thence became author 
of the whole creation; and whom they hence 
termed, the second cause, the first intellect, 
4c. Fe. as may be seen in my notes on 
Job xi. 6; xv. 7. Euseb. Prep. Evang. lib. 
хі. capp. xii—xviii, where will be found 
passages quoted from Plato, Plotinus, Nume- 
nius, Philo, &c., all to this effect. And ib. cap. 
xix. John i. 1, et seq. is also adduced. See 
also Viger's notes to his Edit. of Euseb. p. 
51, &c., and Theodoret's Sermones de Prin- 
cipio; also Cyril of Alexandria against 
Julian, libb. i. viii, and Kuinoels' Prolegom. 
to St. John's Gospel $ vii, who, as the 
manner of his school is, takes heathenism as 

the original, and Holy Scripture as the copy; 
the absurdity of which is too great to deserve 
refutation. 
By all of which I understand, that Divine 
revelation intended so far to enlighten us on 
this subject, as to leave us without excuse 
ing the icular personal revelation 
of the Deity: and that the heathen, attached 
as they were, and still are, exclusively to 


е Dan. iii, 25; Ps. ii. 7, and often in the 
New Testament. 


sible being: f although, as it regarded only 
the manhood assumed, the Son may truly be 
said to be inferior to the Father. This usage 
of the term “©з, (to which may be added, 
^, TON, &c. as noticed above: comp. 
Job iv. 12; 1 Cbron. xvii. 3; Ps. ciii. 
20; cvii 20; cxxxviii. 2, &c.) originated 
perhaps in à metonymy, thus: as the Word 
of God, and hence God himself could 
be revealed only by him who was named 
the Son (Matt. xi. 27; Luke x. 22) ; hence 
the person himself, making this revelation, 
received the name of the revelation, or 
Word, so brought to light; and was styled 
the Word, and hence the Wisdom, of God. 
Hence, too, as being the bearer of a com- 
munication from the Father, he was styled 
The Angel, of Jehovah, or Jehovah; and, 
also, , Mediator. See my notes on Job 
xxxii. 23, &c.—I have thought it desirable 
to say thus much on this question; because, 
although it is not unfrequently touched upon 
by Commentators, and in some cases not 
very scripturally, it has never, as far as I 


* John viii, 42. Comp. ib. xiv. 7—10. 
Very nearly so Amelius, as cited by Euseb. 
1. c. "Аре xal dvaÀAvÜévra там» dro- 
Ocovr ai, xal Gedy єни, olos Fv mpd ro els 
rd сёра, cal т» тарка, kai тду йубрахто» 
caruq dq. “ Adeoque solutum ubi jam fuerit, 
Dei locum denud capessere, ac Deum rursus 
eundem esse, qui erat, priusquam in corpus atque 
in carnem hominemque ret.” 

+ Ib. xvii, 5. 8. 11. 18. 


“зт 
have seen, received the explanation of which 


it was capable, and which Holy Writ itself | his own life, 1 


seemed clearly to suggest. 

"3, v.—pret. pres. non occ. 

Part. W, m. Оч, constr. , pl. f. 
rat, sing. non occ. Speaking, speaker, 
Exod. vi. 29; Num. xxxii. 27; xxxvi. 5; 
Ps. v. 7; xxxi. 18, &c. Phrase, dnn “01, 
speaking in your ears, Deut. v. 1. 

Id. pass. 33, m. Spoken, Prov. xxv. 11, 
al. non occ. 

Infin. aff. тул, Thy speaking, Ps. li. 6, al. 
non occ. 

Niph. Un, pres. UW, Became speaking, 
i.e. set about doing so: “ гесїрг. Pih.," says 
Gesenius. But no such reciprocity is latent 
in the verb: this lies in the тутж UN, Mal. 
iii. 16; Ezek. xxxii. 30; which would 
otherwise be tautology. Psalm cxix. 23, 
Mp er, They sat, they became, і. e. set 
about, speaking, 4c. seems sufficiently to 
point out the force of this form here. Mal. 
iii. 13; constr. med з, . 

Part. O'R}, Ezek. xxxiii. 30. 

Pih. Wi, and, remot. accent, M, pres. 
Vr, constr. abs, med. Y, ?, OY, PM, rw, , 
Speaking, enouncing, addressing ; i. e. with 
reference to the act; not to the thing said. 
See ^ot; and, hence, as the subsequent con- 
text may require; promising, threatening, 
commanding, admonishing, reciting or singing. 
Gen. xii. 4, тм THT VI Wan, as Jehovah 
had spoken to him; i. e. had commanded 
him. Ib. xvii. 23, xa N, God had 
spoken with him; id. Ib. xxi. 1, Wi TG, 
as He had spoken; i.e. promised: and so 
on, in places innumerable. In many cases, 
however, this verb is used in the sense of 
"QW, as Exod. xvi. 23, пут M ww wr, This 
is that which Jehovah hath said ; where hath 
spoken would be unsuitable. See, also, Ib. 
xxiii. 7; xxxiv. 32; Lev. x. 3, ёс. As to 
other shades of its meaning, see Exod. xxxii. 
14; Judg. v. 12; xiv. 7; 1 Sam. xxv. 39; 
Ruth iv. 1. 

The following are idiomatical usages 
OQ MN, spake words ; i. e. without regard 
to their fulfilment, Hos. x. 4. ^3*— 4, the 
word — he spake, Gen. xliv. 2; Exod. iv. 
30. ,و‎ He spake by meane of —, 
Exod. ix. 35. nep M, He enounced to 
do; i. e. threatened to do, Ib. xxxii. 14. 
“31 D» OY, face to face He spake, Deut. 
v. 4. ETTR M, spoken good ; i. e. fore- 
told prosperity, 1 Sam. xxv. 30. N Won, 
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Бач 
он seg ee i. e. agninet 
Kings ii. 23. тз D р. опет 


with his mouth; an archaism, Ib 


xv. 2: comp. 5 xxv. 30; 
’| Jer. xviii. 20. 7? oW) W, spoken evil re- 
^| specting, 1 Kings xx. 23; Jer. xi. 17; xix, 

25, kc. Up DY ww, epake peace with; i e. 
peaceably with, Ps. xxvii. 3. Nm, Jer. 
іх. 7. "—, Ps. xv. 9. 3—, Ib. cxxii. 8. 
»—, Esth. x. 9. rw Ороо —, adjudged, 
Jer. i. 16; xii, 1, &c. It. seq. TOW, то, 
PIS, W. чуў, wry, at the pleasure of the 
writer. Gesenius makes this verb signify 
moreover, “ insidias struxit: dein perdidit," 
and cites Ps. cxxvii. 5, for the first, and 
2 Chron. xxii. 10, comp. with 2 Kings xi. 1, 
for the second; which is groundless: the first 
signifying clearly nothing more than ad- 
dressing, impleading enemies in the gate ; 
i. e. in a man so circumstanced defending his 
own cause publicly : the second being ellip- 
tical, viz. WIA, for nm m, she denounced, 
or condemned ; equivalent eventually to 
Tn, 2 Kings xi. 1, it being, moreover, 
unnecessary to suppose either that such 
parallel passages are strict and literal inter- 
pretations of one another, or even that the 
latter necessarily means any thing beyond 
the former, signifying denounced. See Gram. 
art. 154. 8. 

Infin. “зз, Gen. xxiv. 50, &c. it. Y1, or 
M, Jer. v. 13; Exod. xxv. 28, йс. aff. ғоз, 
Gen. xxxvii. 4, &c. 

Imp. 34, or 337, pl. таз, f. N, Gen. xxiv. 
33; 1. 4; 2 Sam. т 12. 

Part. "n, f. ruo, pl. orm, f. rra, 
Gen. xxvii. 6; 1 Sam. i 13; is. lxv. 24; 
xix. 18. 

Puh. pres. яз BT, It shall be spoken con- 
cerning her; i. e. shall be asked for in 
marriage, Cant. viii. 8. 

Part. w, Said, enounced, Ps. ixxxvii. 3. 

Hithp. “33, part. for wy, Gram. art. 


83. 1. i. q. Niph. One setting about to speak, 


e., Num. vii. 89; 2 Sam. xiv. 13; Ezek. 
ii. 2. 

TI, f. pl. aff. Thy sayings, pre- 
cepts, Deut. xxxiii. 5, is probably a mere 
f. p. of the verbal noun, or infin. Pih. Y7, 
preceding, al. non occ. 


TA, f. i. q "33, sign. ii Cause, 
account, matter, 31%, because of, фе. Eccl. 


wa 
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wat 


fi. 18; viii 2, it. seq.; V, Because that, | article than could be expected from the honey- 
ĝe., Ib. vii. 14. Cause for adjudication, Job | bees only. 


v. 8; It. with (°) parag. Pa. cx. 4. 


In other places, as Judg. xiv. 8, &c. the 


vrm Эр, on, according to, the matter, case, of honey of the bee must be meant. Gesenius 
Melchizedek. Chald. id. Dan. ii. 30. Comp. thinks that syrup of grapes, mel uvarum," 


Eccl. vii. 14. 
U23, m. Aff. "ч. Syr. ,عا‎ mel. 


Arab. ,دس‎ Syrup of dates, or honey of 
bees. Honey either, I. of bees; or, II. 
apparently as found in large quantities in the 
East, on the leaves of trees—as the honey- 
dew is among ourselves—and even on rocks 
and stones, and is called Manna by our 
chemists. Mr. Rich (Residence in Koor- 
destan, vol. i. p. 142, 3,) tells us that it **is 
found on the dwarf oak, though several other 
plants are found to produce it. It is collected 
by gathering the leaves of the tree, letting 
them dry, and then gently threshing them on 
& cloth. It is thus brought to market in 
lumps.” There is another kind of manna 
found om rocks and stones, which is quite 
pure, of a white colour, and is much more 
esteemed than the tree manna. ** The manna 
season,” adds he, “begins in the latter end 
of June," &c. Whence it should seem that 
its produce is looked for like that of any 
fruit This was, probably, the wild honey of 
Matt. ii. 4, &c. Mı дурюу. Syr. 
kos 1225 . St. Adaman, abbot of Hii, 
tells us, in his description of the holy places, 
that in the place of John's residence in the 
desert there are locusts which the poor people 
boil with oil, and a sort of herbe, with large 
long leaves of а milk white colour, and а 
taste like that of honey; and that this is 
what is called in Scripture wild honey. Rees's 
Cyclop., art. Honey. I ask, are not these 
leaves covered with the pure white honey- 
dew mentioned above? The author of the 
RM اختیارات‎ tells us, moreover, that the 
دبس‎ (©з), syrup of dates, mentioned 
above, is corrected in the stomach by eating 
Pure manna and the essence of lettuce after 


it: his words are, uA "ERU 


b 20. It is thus used‏ مغز pl‏ خورند 
as food.‏ 

Of this rock and feld-honey, we have 
mention, I think, in Deut. xxxii. 13; ] Sam. 
xiv. 26, 27; Ps. lxxxi. 17. The land flowing 
кїй milk and honey, Exod. iii. 8, ёс. seems 
to me to intimate a larger production of this 


is meant in Gen. xliii. 11; Ezek. xxvii. 17 ; 
and refers to Russel's History of Aleppo, 
p. 20, on the subject. I doubtthis. If any 
reliance can be placed on what has just now 
been said, it must appear that Burckhardt 
and the Neologians must have been griev- 
ously mistaken in supposing, that this honey- 
dew was the manna of Moses; as it now 
appears that it bore a totally different name. 


| DIS, f. Іа. xxx. 6, al. non occ. Arab. 
6 


270, supellex domestica vilior, usually, 
The hunch of a camel, which, according to 
Dr. Gesenius, the context requires; but it 
may with equal propriety mean the furniture, 
or pack-saddle, of the camel: and this the 

= 


Arabic ‚Ж A, seems to confirm. Comp. 
Gen. xxxi. 34. 

JT, m. once, 293, pl. 0°23, constr. 1 — 

maT, f. constr. пут, pl. non occ.— 

5 64 ; 
Arabic , terpsi proprie cum multe тев 
sunt. Cogn. o, perplexus, et copiosus fuit. 
я 


co profusum beneficium. , asseclee 
exercitus. Fish generally, large or small, of 
the sea, or of any river, Gen. i. 26. 28; ix. 2; 
Num. xi. 5. 22; Deut. iv. 18; Jon. ii. 1. 11; 
Neb. xiii. 16: with reference to their great 
number, Hab. I. 14; Ezek. xlvii. 10. Aff. 
omm 


TA, v. pret. non occ. pres. un, Let 
them multiply. See 1, Gen. xlviii, 16, al. 
non occ. 

rag. m. Dagon, an idol of the Philis- 
tines worshipped at Asdod, or Arzotus. 
Aayoy. According to the theology of the 
Pheenicians, the inventor of agriculture, 
éned) «pe airov xal dporpoy, d Zeus 
"Apérpios .... quod frumentum et aratrum 
invenisset, aratrius Jupiter nuncupatus est. 
Euseb. Prep. Evang. lib. i. c. x. Diod. Sic. 
tells us that at Aecalon a goddess named 
Derceto was worshipped, which had the face 
of a woman, but in every thing else resembled 
a fish: adrn 8 тд pêv mrpóccrrov xe yuvarkds, 
rò 84 MMO сёра way lyÜvos, Bibl., lib. ii. 
¢ iv. Which was probably the same deity. 

s 


bot 


See Selden de Diis Syris Syntag. ii. cap. iii. 
] Sam. v. 2—4; Judg. xvi. 23; 1 Chron. x. 
10; 1 Macc. x. 83; xi. 4. 

Soy, m. pl constr. Ўл. Arab. deo у 
texit:  obduxit auro, 4c. A banner, 
standard, or flag, as used in military move- 
ments, &c. Num. i. 52; ii. 2. 10. 17, 18. 31, 
34; x. 14; Cant. ii. 4. 

boat, v. pret. non occ. pres. 1, pl. AY, 
Ps. xx. 6. We set up a banner. Comp. 
Exod. xvii. 15. See D3, i. е. our common 
mark of profession. 

Part. Ars, Marked, signalixed, constr. vo, 
above, more than, Cant. v. 10. 

Niph. part. f. pl n, Things, armies 
most likely, bannered, i. e. attended with 
banners and in full array of battle, Cant. vi. 
4.10. Symm. és réypara тарерВоћё». 

т, m. constr. ўч, pl. non occ. r. 77, 
as Gesenius well remarks. I. Corm. II. 
Meton. Bread. 
Num. xviii. 27; Deut. xxviii. 51, &c. II. 
Lam. ii. 12, ёс. Aff. Wt, PR, PI, OY. 


“|, pres. non occ. Arab. 75-9, atto- 
nitus mente fuit: cogn. Me constitit, con- 


sedit loco; сотр. Je. constr. abs. 
Hatched, Is. xxxiv. 15. MYN WRI, has 
split and hatched, i. e. her eggs, Jer. xvii. 
11. Wen wey, a partridge hatched, but 
produced no young: al. non occ. Alluding, 
as it has been thought, to the fact of this 
bird’s appropriating the eggs of others; or, 


to the cuckoo's laying her eggs in the nest of| Gram. art. 83. 1; Is. xxxviii. 15. 


other birds, for them to hatch and bring up. 
See the Hieroz. of Bochart. ii. lib. 1. c. xii. 
But the truth of all this is as doubtful as the 
sense so arrived at is inappropriate to the 

cited. The latter passage—see the 
whole of the verse—teaches that something 
is obtained, which, however, proves worthless, 
i. e. riches gotten by fraud. There might, 


nevertheless, have been a popular belief of 
some such bird submitting to the toil of 


sitting on its eggs, and being unable after all 
to produce young; which might have passed 
into an adage. But there is another, and 
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I. Gen. xxvii. 28. 37; 


TT 


hatched, or sat to hatch, not after the (right) 
manner, and produced no young; i.e. her 
eggs, not having been previously impregnated 
by the male bird, she produced nothing ; or, 
in other words, she acted independently, 
when she should have done otherwise, and so 
failed; so the ungodly candidate for wealth, 
&c. So in English, a cock's egg, er mare's 
nest, are things producing nothing, and are 
spoken of much in the same way. 

, m. sing. non occ. і. д. W say Castell 
and Gesenius. But this is most unlikely. 
See Ezek. xxiii. 3. 8. 21; Prov. v. 19; the 
only places in which it is found, and in some 
of which W is also found. From the occur- 
rence of тузга, in Ezek. one is led to 
suppose, that something very different from 
breast is meant. The appearances exhibited 
by the ruptured hymen is certainly the most 
likely: hence jana "r3 Yer, і. e. they made, 
produced, these things by fornication. See 
ver. 8. 21, where this verb also occurs. 
Whence it is evident that Gesenius (sub. 
voce 1707) has likewise mistaken this word. 


Arab. , lusus. Comp. Gen. xxvi. 8. Cogn. 
3 

51919, canalis aque amplior. See Prov. 

3 

v. 19: it. 195, quietavit, sedavit, rem, &c. 
TTTT, v. Arab. 

at 

1910, vehementi cuxsu latus fuit. Соп). ii. 

tardavit, lentà processit, inclinavit in incessu. 


Comp. 1 Kings xxi. 27. 
Hithp. lst. pers. sing. TIN, 


non occ. in Kal 


for тагы 


e:r? 
. 


proceed gently, submissively. But, Ps. xlii. 5. 
OTN, for Dir), or DOY TIN, J will proceed 
with them, or before them, i, e. with alacrity 
and joy, al. non occ. 


3T, m. def. юлт, Chald. i. q. Heb. 
3. Syriac |5015, aurum. Arab. 
CLARO. id. Gold, Dan. й. 32; iii. 1. 5. 7; 
Ezra vii. 15, 16, ёс. 


pry, v. m Kal non occ. - Arab. 


abd, supervenit de improviso. II. Conj. 


perhaps better, way of viewing this passage, denigravit. IV. Malè egit adversus aliquem. 


which is this. The sequel of the verse tells 
us, that he who makes wealth, caw 


I Te 


5С I 


wn, but pide infortunium. Cogn. ( н Bo, exercitus 


not after the (right) manner, shall fail. Now, | in fugam conjectus. 
if we supply this to the former member, thus, Niph. part cn, Reduced, impotent; 


dm Мл орбо б ч юр. 


As а partridge | Gesen. stupefactus : to which neither the 


“TTT 


etymology nor the context agrees, Jer. xiv. 9, 
al. non occ. Syr. I. ja, imbecillis. Lxx. 
im. Vulg. vagus. 

mom, f. pl. Judg. v. 22. Arab. кд, 


, 
trusit parietem; сорт. 0353; generosus 
equus. Charge, attack, of cavalry. Hence— 

"ria, part. pres. Charging, attacking, 
horse, Nahum iii. 2, al. non occ. 

213, see їз, 

N, m. part. Arab. O, paulatim 
furit cruor sanguinis. C9, lentè pro- 
cedens ; sanguinem repentem habens, vulnus, 
Ke. Cant. vii. 10. TOY N. . , As wine 
suffusing the lips of —. The Lxx. Vulg. Syr. 
seem to have read СТ, or TM, as the last 
word here. Gesenius seems to apply O3 to 
vines, as old : which is any thing but obvious 
or easy. I would take the whole verse thus: 
Thy palate is as wine well moving (itself), to, 
by, my beloved (taken, considered TY) as 
most excellent ; suffusing (agreeably) the lips 
of (the) slumberers : that is, those who are 
not sufficiently alive to his beauties (Ps. xlv. 
3), in order to excite them: for this book 
is evidently mystical throughout. But, if the 
last word be taken with the LXX, &c. comp. 
Gen. xlix. 12. 

M, v. in Kal. non occ. i. q. 26. 

Hiph. part. f. pl. mato, Things wasting, 
Lev. xxvi. 16, al. non occ. 

M, or 3%, 3 pers. pl. aff. Dut, They 
shall fish them, Jer. xvi. 16, al. non occ. 
The verb is perhaps formed of a noun fm. 
, вее O' preceding, just as the Chald. 
pret. fm. Уор: then by contraction, Gram. 
art. 75: 11, see N. 

MN, m. pl. om, Fisherman, Jer. xvi. 16; 
Ezek. xlvii. 10, al. non occ. 


N, f. pl. non occ. Fishing, i. e. act of, c 


Amos iv. 2, al. non occ. mrt rires, with the 
thorns of fishing; i. e. with hooks originally 
made of thorns for that purpose. Comp. Job 
xl 26, Ezek, xxix. 4. 

“Тїї, m. pl. n, constr. W. Syr. 905 , 


turbavit. Arab. óló, lusit, sc. fune agitando. 

Cogn. 515, prepa. 55, lew. it S. 
7G 

amavit ; KAYE celer fuit. I. Love, meton. 

Offces of it, Cant. i. 2. 4; iv. 10; v. 1; 
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Ezek. xvi. 6; xxiii. 17. N 00, bed of, 
Prov. vii. 18, &c. In this sense always pl, 
Aff. PN, yri. II. Meton. Beloved, i. e. 
object of love, Cant. i. 13, 14. 16; ii. 3. 8, 9, 
10. 16, 17; iv. 16; v. 2, &c. ; Is. v. 1. 

III. Uncle, f. Aunt, Lev. x. 4; xx. 20; 
xxv. 49; 1 Sam. x. 14, &c. Aff. "fr, Nu, 
qr, vm, f. N, чтїт. 

"17, m. (seg. TI, Gram. 87, 2, hence) 
pl. ov, it. "m, Lit. agitation : meton. that 
in which it takes place. I. A pot, or 
caldron, Job xli. 11; 1 Sam. ii. 14; 2 Chron, 
xxxv. 13. 

II. A basket, Jer. xxiv. 2; 2 Kings x. 7; 
and, as some think, Ps. lxxxi. 7. 

DENT, m. pl constr. NN, i. q. m, 
I. A basket or pot, Jer. xxiv. 1, constr. 

II. A root or herb of some sort, found in 
the fields in the time of wheat-harvest hy 
Reuben the son of Israel, by Leah, Gen. 
xxx. 14—16.  Whence it has been very 
generally supposed, that it was used in 
making a philter or love-potion; and that 
it was so used on this occasion. But, a 
moment's consideration of the place will 
shew, that nothing can be less probable than 
such a supposition; for here Rachel actually 
gives up the society of her husband for that 
night, on the condition that she shall have 
Reuben’s roots, or mandrakes. On this occa- 
sion, too, Leah conceives, not Rachel: so 
that the mandrakes had nothing whatever to 
do in the matter of this conception : they had 
only been taken by Rachel in lieu of Jacob's 
society. 

But the word occurs again in Cant. vii. 14, 
and seems there to have something to do 
with love; or, rather, thatthey are laid up for 
the beloved. They are said to be fragrant, * 


* According to the اختبارات بدیع‎ , the 
WwW is the fruit of the cu mandrake ; 
which, in the Persic, is styled т . The 


best, he says, is that which is large, has а 
pungent smell, and is yellow in colour. Its 
nature is cold and moist, His words are, 


لفاح ثمر eye‏ است بیارسي سایبرج 
خوانند ЧОЎ ul Y ٠...‏ تیر 
بوي رسیدة زرد بود وطبیعت ان سرد 
y» See also Celsii Hierobot. i. 1, where‏ بود 
the opinions of the Greeks, Latins, Jews, &c.‏ 

will be found cited with a libera] hand. | 
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moreover: whence it should seem that they 
were, for one cause or other, very highly |“ 

i This is all, perhaps, that can be 
made of these passages of Scripture: the 
latter of which, I think, ‘evidently alludes to 
the former: that is, as in the one case, they 
were given to secure the society of the object 
beloved, so would they in the other. 

If it be said that the etymology here favours 
the notion of a philter; it may be answered : 
This word (Ow?) is formed on M, which 
contains no part of the notion of love: and, 
if Ow were the true punctuation, still, as 
the notion of love is here secondary, it cannot 
be argued that this word has any thing to do 
with it. And, again, as the primary notion 
is evidently agitation, excitement, or the like, 
if our word designates something applied to 
medicinal purposes, as will presently appear ; 
no term could perhaps be more suitable to it 
than this. 

It seems to be generally agreed, that these 
owm, mean „che same thing with the 
Syriac LS, Chald. , and Arabic 

deere ad Gesen., erroneousl 
com or cy ( a у, 
تښرو‎ „ which is faithfully copied by his 
American translator.) If we. can rely on 
this, —and I think we may,—we can ascertain 
what these Dy" were. ОҒ this there can be 
no doubt, that they were mandrakes, or the 
mandragora, of Linnæus, ёс. According to 
the authorities consulted by Castell, then, and 
of the tM ,اخذیارات‎ it was of two 
sorts, viz. that cultivated in gardens, and 
that found to grow wild. Of the latter sort, 
apparently, were the mandrakes of Reuben. 
Their medical use is, to discussing tumors, 
wens, bubos. When taken inwardly they 
will render öne insensible to the pain of even 
cutting off a limb, and generally have much 
the same effect as opium. The words of the 


latter are, Л < e! دو نوع‎ туч 
P) туз D لفاح کریند‎ e. 
استا.... وبر‎ ыл c e وان‎ wl 
Yo wildy ورمهاي صلب ددنبلات‎ 
WIG eye cody کردں نافع بود‎ 
کسيرا‎ Sly کند (کنند)‎ Jolio وبر‎ 
بود بقطع عضو در شراب‎ т\л»! 
بیاشامند „ خوردن وي‎ 


wel 
In this last case Mandrake-wine is evidently 
meant: which is prepared by suspending 
some slices of the mandrake root in a certain 
quantity of white wine. The other properties 
of this root, as mentioned by our author, cor- 
respond with those given by Dr. Cullen and 
others, and shew that the medical practi- 
tioners, both of the East and West, have arrived 
at the same general results in this respect. 
My author notices the love- properties 
usually ascribed to this root, as also the 
danger attending its pulling up;—so faith- 
fully depicted by Shakspeare in his Romeo 
and Juliet, —to which, however, he seems to 
give no credit. It shews, however, that 
these notions are common to the East and 
West. If I were allowed to hazard a con- 
jecture on this, I should say : the truth pro- 
bably is, that the mistaken view of Scripture 
just mentioned—like many others which may 
be adduced *—is of a very ancient date; 
and, hence, has made its way over a consi- 
derable portion of the civilized world. That 
it is grossly superstitious, and the effect of 
ignorance, is quite obvious; and, the wonder 
is, how it has so long passed without con- 
sideration and correction. We may now, 
therefore, dismiss entirely the “ amatoria 
poma," with the form "тч, of Gesenius, &c. 
&c., with many other such very learned 
attempts to fasten this ancient piece of super- 
stitious nonsense on the text of Scripture, as 
the waking dreams of very learned, but 
greatly mistaken men. 
MYT, m. mm, f. Syr. a», |69, anzi, 


affizit. Eth. OP: infirmus fuit. Arab. 


* Of this sort are the Вата of the 
Phenicians, stones set up as Jacob's pillar was 
at Bethel, and, hence, so named; many of which 
are still to be found in the East. Euseb. Prep. 
Evang. lib. i.c. x. Ibn Batuta's Travels, p. 25. 
Eusebius tells us, in the same chapter, that 
Israel was the Phoenician name for Saturn, and 
that he bad a son named Jeud, Ieobò: evidently 
taken from Scri . Moses speaks of the 
Jewish state being destroyed hy fire, Deut. 
xxxii To this St. Peter alludes, which has 
given birth to a general notion that the world is 
to be destroyed by fire! The rites of sacrificing, 
and of observing the Sunday, have, in like 
manner, originated in Holy Writ, and been 
generally misapplied by the heathen, as many 
other such things have. . 


nTT 


EX , id. meton. 2775 , medicamentum. I. 
Sick, diseased, Lam. i. 13; v. 17. Applied 
particularly to women in their menstrual 
courses, Lev. xv. 33; хх. 18; Is. xxx. 22, 
usually supposed to apply to a garment, $c. : 
but it may just as well apply to the person. 
II. Meton. Unclean, polluted. “Ў n, (N, 
contr. for , fm. "0ч, Gram. art. 73, i. e. 
п being elided, the word becomes N; but (:] 
was put for [:], Gram. art. 106. The 
original [:] will now therefore return, and 
the true pl. is H), lit. polluted things of my 
bread; polluted bread or food: і. е. con- 
sidered as such, Job vi. 6. See too my note. 

NM, with aff. aum, Her sickness ; а sort 
of infin. fm. ma, Lev. xii. 2, al. non occ. 

N. in pause for N. Arab. 539, morbus. 
Sickness, disease, Ps. xl. 4, al. non occ. 

“3, m. Habitual or great sickness (Gram. 
154. 9. 12), Is. i. 5; Jer. viii. 18; Lam. 
i. 22, al. non occ. 

ҮҮТ, v. in Kal non occ. Arab. 


3 , dispersit. Сор. e abjecit ; 
= » Ji. ә it 
TFI, pres. TT. I. Expelled, Jer. 


lh. 34. П. Dispelled, forced off, or away, as 
by scouring with a brush, Is. iv. 4; 2 Chron. 


iv. 6; Ezek. xl. 38. The primitive notion is 
therefore preserved. 

TT, v. 03, They beat, pounded, Num. 
xi 8, al non occ. i. q. PT, . Arab. 
داك‎ , trivit in tenuem substantiam. Cogn. 


jo id‏ ,دك 
F991, f. The name of a certain‏ 


unclean bird, Lev. xi. 19; Deut. xiv. 18. 
Bochart. Hieroz. ii. col. 334, proposes the 


g 
Arabic (,o, Cock, and Chald. or Syr. 
мо, rock, i. e. cock of the rock; by which he 
seems to mean a wood-cock twice the size of 
the common one; and for this he cites several 
Rabbinic writers. The Lxx. give éroma, 
Lat. : and, after them, the Arabic 


ЕЯ. : ° 
versions, |l. Gesenius proposes + دو‎ 
wc: i.e. Arab. Lord, and Chald. rock; i. e. 
Lord of the rock ; which he says is the same 
thing as gallus montanus. But, is the particle 

g 


»» ever found in any shape whatever com- 
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pounded with either Hebrew or Syriac 
words? And, if it were, are we at last any 
more certain about this word, than we were 
before? I think not. 


ren, f. Arab. دوم‎ , quiescens, restag- 
nans. Syn. mÝ. Words signifying gui- 
escence, silence, often imply death: comp. 
rot. Quiet, silent, dead, Ps. xciv. 17. 


Meton. place of the dead, the grave, Ib. 
cxv. 17. 


8. 

THI, f. Arab. care, res perennis, ac 
diu durans, pec. pluvia continua et tranquilla. 
І. Remaining, abiding. "xm vro р, for 
thee, i. e. thine, remains praise, Ps. lxv. 2; 
Ib. lxii. 2. Only for God, remains, i. e. waits 
my soul. "Gto троа. II. Quietness, silence, 
Ib. xxii. 3; xxxix. 3. mpn ‘mony, lit. 7 
became bound (in) silence, i. e. utterly silent. 
Where the latter word may be considered 
adverbial or specificative, Gram. art. 219, 
note. The form here is that of a possessive 
or patronymic in the fem. gen. Gram. artt. 
136. 5; 166. — of om. 

B93, augm. of On, Gram. art. 167, а 


termination not unlike the Arab.“, and 
often marking adverbial constructions. I. 
Very quiet, silent; or adv. very quietly, Is. 
xlvii. 5; Hab. ii. 19. II. opm, Lam. iii. 
26: thus, good (is Jehovah, i. e. parallel 
with 7k" 210, commencing the preceding 
verse), so let one trust, OOM, i. e. very 
quietly, for the salvation, &c. al. non occ. 


N, or MT, v. pret. N, pres. ўт, or Fr. 
Syr. G, judicavit, Arab. A, inferior fuit. 
دون‎ , scripsit in albo nomina, milites. Eth. 
PI: judicavit. The pres. ўт, occ. once, 
Gen. vi. 3. Dji omg vm ўт i6, which 
Gesenius renders, “ лоп in perpetuam spiritus 
meus (i.e. superior et divina natura) in 
hominibus humiliabitur, i. e. corpore mortali 
habitabit, &c., taking the signification of the 

5. ; 
Arab. wig) as that of ўт, apparently. 
But, if this were the case, surely the 


— de , descendet spiritus meus (the 
non habitabit of the Polyg. being erroneous) 
of Saadias Hagaon would express the sense 
of the passage: not the xarapeivy of the Lxx. 
or the حط‎ В, non habitabit of the Syr.— 
this is having recourse to a laxness of inter- 
pretation, which would soon put an end to 


"m 
every thing like precision in language. 
Besides, the sentiment here expressed is both 
without parallel in the Bible, and without 
point in the passage. The cogn. verb, more- 


over, wld, МЧ , judicabit, $c. agrees 
sufficiently well with the passage and the 
usual interpretation, to satisfy the require- 
ments of criticism, as does the Syriac 
V . Contend, strive, or the like, is therefore 
by far the better rendering. Constr. immed. 
осе, with pi—4 wn WTI Th He judged 
the cause of the poor and needy, Jer. xxii. 
16; it. v. 28. Used imp. Gen. xxx. 6. 
Pres. Pr, constr. 2, with, or among, it. med. 
rw, and immed., Gen. xlix. 16; Zech. iii. 7; 
Ps. liv. 3; Job xxxvi. 31. See my note. 
With by, Eccl. vi. 10. 

Part. f, Judging, Gen. xv. 14; Jer. xxx. 
13. 

Infin. N, with 5, y, To judge, Ps. L. 4, 
&c. 

Imp. N, pl оч, Prov. xxxi 9; Jer. 
xxi. 12. 


Niph. fm, Became contending, disputing, 
2 Sam. xix. 10, al. non occ. 


9, Job xix. 29; keri. i. q. N, kethiv. 
which see. 


2253, or 2333, m. pl non occ. Arab. 


ee, stabilitio rei ac firma tractatio. Waz, 
Ps. xxii. 15; lxviii. 3; xcvii. 5; Mich. i. 4. 

УЭТ, v. pres. f. yr», Job xli. 14, al. 
non occ. Syr. 33 , exultavit, Arab. 


v т. (awd, alacris feit. Cogn. 
Ch, Qua, caleavit pedibus terram. 


Ho: cen. Syr. us}, id. Leaps, exults. 
Engl Dance? So Gesenius thinks. 

PAT, v. Chald. yy, Dan. ii. 35. See ppi. 

M, m. Arab. y gyrus, orbis. Lit. 
circle, as of society: hence, perhaps, the 
notion of residing with, inhabiting a place. 
See яо. I. Dwelling, residing, Ps. 1хххіу. 
11. Infin. or verbal noun. П. id. used 
imperatively, Ezek. xxiv. 5. 09%% m ОЛ, 
and also encircling the bones; $c. i. e. place 
the bones round about the bottom of the | сэт 
caldron beneath the flesh. Vulg. Compone... 
strues ossium sub ea: which is perhaps not 
far from the exegetical sense. The Lxx. 


iméxase, and Syr. 8 „ are no translations 
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of the text as we now have it. , see т. 
m. 

MN, v. Chald. pret. поп occ.; pres. f. 
win, pl , Dwell, reside, Dan. iv. 18; 
Ib. 9. 

Part. pl. m. |703, and үчү, rr. WT, TT. 
Constr. , “үз, Dan. ii. 38; ili. 31; iv. 32; 
vi. 26. 


313, or , m. pl. m, and f. rri. 
Lit. revolution. So the Arab. ,جيل‎ r. 


d». I. Age, generation; hence, II. Race; 
applied to the period of man's life generally : 
and hence, to character, as being of a certain 
гасе or progeny, good or bad. I. vin qm m, 
a (one) generation goeth off, and a (another) 
generation cometh on, Eccl. i. 4. ye M, 
tenth generation, Deut. xxiii. 3, 4. Ути Yn, 
another generation, or race, Judg. ii. 10; Num. 
xxxii. 13; Deut. xxxii. 5. 20; Ps. xxiv. 6; 
lxxviii. 8, &c. Phrases, M, age and age, 
i. e. forever, Ps. Ixi. 7; Joel ii. 2. Yn N , 
to the years of do. ary ea, throug. host ай 
ages, Ps. xlv. 18. “я , id. Exod. ii 15; 
Joel iv. 20. Yn TP, Рв. x. 6; xxxiii. 11; 
xlix. 12. In w, Ps. e. 5; Is. xiii. 20. 
ча , from generation (after) generation, 
Exod. xvii. 16. viu т op, tas complete 
in his generations ; i e. throughout the 
periods in which he lived. Gesen. *' inter 
equales suos," exhibits an unnecessary refine- 
ment. So Job is said to have lived through 
several generations, Job xlii. 16. Comp. Is. 
xxxviii. 12. 

The second signification grows naturally 
out of the theological consideration, viz. of 
either good or bad men being always found 
in bodies; and this, either as to nations, or 
families. See Ps. lxxviii. 8; схі. 2; Prov. 
xxx. 11—14; Jer. vii. 29, &c. Id. metaph. 
as passed off, and now in the grave, Ps. 
xlix. 20. 

The pl. o- is found only in the phrase 
o'i" M, age of ages; i. e. forever, Ps. 
lxxii. 5; cii. 25; Із. li. 8. The f. n, 
meton. for the persons, events, fc. of ages: 
as, Uri" wr, your generations may know, 
Lev. xxiii, 43. See Judg. iii. 2; Job xlii. 
17; xli. 4; Is. li. 9, &c. Aff. ўч; етүп, 

сутін; vpn, opm. 
“on, and WYT, v. pret. 93, pres. WT, 
constr. immed. гм, aud abs. Syr. was , cal- 


cavit, irtturavit. Arab. ڌاس‎ › Г. ,3وس‎ 
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trivit in area, subegit regionem. Cogn. үт. | especially, as uM, yer, and the like, are thus 
I. Tread, trample on, Job xxxix. 15; 2 Kings | used in opposition to W, and to imply kappi- 
xin. 7, &c. ness, delight, Sc. Some of the Jews, hence 

II. Tread out, as the corn on the floor; perhaps, give mimo; Theodotion, and the 
which was done by a sort of dray being Syr. meats.—occ. once, Dan. vi. 19. The 
drawn over it by oxen, in the wheels of MD n3 preceding seems to confirm this. 
which iron teeth were fixed, Hosea x. 11;| Besides, to bring concubines before a king, 
Is. xxviii. 28. wor erm, will he continually | seems strange language, and certainly is not 


triturate it: where UY is an infin. of a 
cogn. г. UN, now lost :—applied also to the 
person ing to this, 1 Chron. xxi. 20. 

III. Metaph. applied to the reduction of 
enemies, Judg. viii. 7; Jer. L. 11; Amos 
i 3; Mich. iv. 13; Is. xli. 15; Hab. iii. 12. 

Part. f. «1, for 7, Jer. L. 11. 

Infm. en, 2 Kings xii. 7. Aff. oem, 
Amos i. 3. 
f. V, Mich. iv. 13. 

Niph. vm, Become trampled, beaten down, 
Is. xxv. 10. 

Infin. UN, Being trampled, $c. Is. xxv. 
10. 
Hoph. ww, It is, becomes, trodden, с. 
Is. xxviii. 27. | 

WYT, v. Chald. pres. f. aff. тубеп, Shall 


trample it, $c., Dan. vii. 23. 
FIFI: v. pres. non occ. Arab. (29, 


et Lo, impulit, propulit. Syr. las, id. 
Constr. immed. abe. Driving, urging, on, to a 
fall  *€ m riw, Thou hast grievously 
urged me on to fall, Ps. cxviii. 13. 

Infin. constr. Nm, Ps. сх]. 5. 

Part. n, Ps. xxxv. 5. 

Part. pass. f. Yer, Ps. lxii. 4. 

Niph. pret. non occ. pres. IY, Js urged 
on, impelled, Prov. xiv. 32; Jer. xxiii. 12. 

Part. pl. constr. TY, The driven, or cast, 
out of Israel, Is. xi. 12; lvi. 8; Ps. cxlvii. 2. 

Puh. i. q. Niph. , They are driven. 

ETT, m. seg. The being urged, driven on, 
Ps. lvi. 14; cxvi. 8. Synón. тоў, пФ. бее 
my note on Job xii. 5. 

naa f. pl. Chald. Concubines, according 
to the modern German Lexicographers, as 
if derived from the Arabic lJ , subegit 
feminam. Instruments of music, according to 
the Jews, from my3, drive, $c. as if they 


It. ©ч, Deut. xxv. 4. Imp. 


very suitable to this context. | 
o. m. "mm, f. Syr. — IL, 
terribilis. Fearful, Dan. ii. 31; vii. 7. 
TOIT], m. pl. part. Chald. Syr. flass, 
timor. Arab. uec , fugit (timore per- 
culsus). Fearing, Dan. v. 19. 
Pah. ‘wr, Affrights me, Dan. iv. 2. 
179, m. Arab. ^ :5, a species of The 
millet plant; of which the author of the 
tM == tells us there are three, 
viz. I. The (yu e, Pers. کاورس‎ ; Shirazi, 


QU. IL The ,جاورس هندي‎ or зуд, 
Pers. ЛЕ III. The "p Pers. wp! ; 
Shirazi. „. Its medicinal properties are 
cold and dry, bringing on costiveness; but 
are diuretic. It affords but a small quantity 
of food unless boiled in new milk; it is then 
more plentiful. Its astringent properties 
are corrected by the use of sugar candy.® 
The same things are said of it by our own 
physicians. See also Cels. Hierobot. i. 453, 
et seq. occ. once, Ezek. iv. 9. 


— جاورس ә His words are, under‏ 
نوعست یکنرع دخ کریند بپارسي ш‏ 
وبشيرازي Cue pl‏ هندي 
خوانند وان , اس بپارسي زره 
ails‏ ویکنوع Ch‏ وبپارسي 
JA‏ س S‏ کال wed  Under—,‏ 
MICI‏ سرك وخشکست در درم 
وکریند در سوم - شکمرا براند وبول 


JOY ; which is manifestly an error, I read, 


produced their notes by forcing. But the براند = وغذاي‎ d» Әл) شکم را‎ 


verb never occurs in this usage. I think it 
more probable that Abundance, in the sense 


of luzuries is meant, from the Arab. 3, 
ezpasdit. gil, expansus fuit, Ge. 


اندکي دهد Mus gb a4) Sly‏ خث 
وکپ AGT)‏ بول | 
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rendered: е. р. Dan. ii. 23. ) FN. ож! , 
that hast given me wisdom, for who hast, $c. 
and so in the rest of the verse. Sometimes 
preceded by , which seems to refer to the 
preceding context; "!to the following, as in 
our that that, for that which, Dan. ii 28, 
29. 45. 

It seems often to stand for our of; but 
may always be resolved by that, which, or 
the like: е. g. TT wm, vision of the night ; 
i. e. vision that (of) the night, Ib. vr. 19. 
See Ib. 14, 15. Often with a pronoun pre- 
ceding ; as, uyarı roe, His name, that (of) 
God; God's name, &c. Ib. 20. See vr. 32, 
33. Also with the definite form i 
wr " wy», the captivity, that (of) Judah ; 
Judah's ‘captivity, Ib. vr. 25. The same 
holds good in the Syriac. 

It often stands as a conjunction, like Vex, 
iii. or the English that; Lat. quód, ео quód, Gr. 
ért, &c. Dan. ii. 8, 9; 16. 18, &c. Preceded 
immediately by other words, as У, Ib. iii. 19. 
53772, Ib., vr. 40, 41. 45, &c. 3, Ib. iii. 7; 
v. 20; vi 11. 15. yo, Ib. iv. 23; Ezra v. 

12, &c We have here, therefore, in every 
case, nothing beyond certain idiomatic usages 
of the demonstrative pronoun n, that. 

Dey, і. q. DIF, Fishermen, Is. xix. 8; 
Jer. xvi. 16, keri. 

rey, f. pl. rt. The name of a certain 
bird, Deut. xiv. 13; Is. xxxiv. 15; according 
to Bochart. Hieroz. ii. lib. ii. с. ix. col. 195, 
vultur niger. Lxx. ixrivos. Vulg. milvus. 


i3, m. seg. | fm. W, for N, Gram. art. 


oc ^. ні : 2 

ATT, v. Arab. cogn. O, — 
impetus. 35-0, impulsus. 

Part. pl. m. OWT, Hurried, hastened, 
Esth. iii. 15; viii. 14. 

Niph. WIP, Became, was hurried, urged, 
2 Chron. xxvi. 20; Esth. vi. 12. Impulit 
ве,” says Gesenius; but our first 
declares that оо vvv, They disturbed him 
from that place; i, e. forced him out; which 
is most unpropitious to the se of this writer. 
Al. non occ. 

PITT, v. Syr. A: repulit. Arab. 


55-9, id. Pres. yor, They press upon, Joel 
ii. 8, al. non occ. 

Part. aff. струч, with oyt , Judg. ii. 18. 
Their oppressors. 


vq, constr. 1. Arab. MO conj. 
remedio concinnavit, restauravit. rem. مدر‎ j 


тийш cibus ; cogn. Jol” م٣٠ ,ألو‎ open tibi; 
,ادي‎ incrassuit; multus evasit. See Т) 


A sufficiency, enough, Esth. i. 18- TY. 
Until not enough; i. e. exceeding that 
quantity; unto excess, Mal. iii. 10. Comp. 
Ps. ]xxii. 17, unto the failing of the moon, 
and beyond that; i. e. forever. ™ "i, 
Enough of (here, for the purchase of) a 
sheep, Lev. v. 7; it. xii. 8; xxv. 28. 
TOM A, enough for his want, Deut. xv. 8. 
So mio J, Is. xl. 16; Exod. xxxvi. 5. With 
3 following, B "D, as (it were) enough for us, 
Neh. v. 8. Aff. FT, thy sufficiency ; i.e. 
€— Ton thee, ide xxv. 16. da, Exod. 
enough of milk, Prov, xxvii. 27. Frequently 
compounded with prepp. ), 3, e; which will 
supply a corresponding sense. See Judg. 
vi. 5; vii. 12; Deut. xxv. 2; 1 Sam. xviii. 
30; 1 Kings xiv. 28; Is. lxvi. 23; Nah. ii. 
13; Jer. li. 58. Note, however, "^ is, in 
some cases, a mere expletive, as Bochart has 
well remarked, Hieroz. i, p. 150. It may 
fairly be doubted, moreover, whether we have 
any form of construction in it: “ and " 
being equivalent sounds, as in V and U, by 
Gram. art. 87. 3. 


87. 1. Arab. К у, atramentarium. Syr. 


28.2, жаны Ink, Jer. xxxvi. 18, 
al. non occ. 

J, see m. Infin. or verbal noun, m. 
The act of judging, i.e. I. Judgment, Ps. 
Ixxvi. 9; Prov. xx. 8; cxl. 18; Esth. i. 13. 
II. Meton. Zhe cause for judgment, Deut. 
xvii. 8; Prov. xxix. 7: by a further meton. 
Contention, Prov. xxii. 10. Aff. N, NN. 

, Chald. i. q. Heb. Judgment, Dan. iv. 
34; vii. 22: meton. punishment, Ezra vii. 
26. Further meton. court of judgment, vii. 
10. Comp. vr. 26. 


J, Chald. The relative pronoun Who, NP T, pl Chald. m. The name of a 
which, what, i.q. Heb. їн. It is, appa- Certain people, Ezra iv. 9. 
rently, nothing more than the Chaldaic form | 123, m. pl non oce. See m, f^. 4 
of the Heb. demonstrative pronoun n, Gram. |judge, 1 Sam. xxiv. 16; Ps. Ixviii. 6. It. 
art. 177. 3; and so it will often bear to be |Chald. id. pl. Pz, Ezra vii. 25. 
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A. m. pl. non occ. dd 1507, specu- 
lator. Arab. AI, cineit JA, circus, 
ритат locus. Fras ths place iu which it 
occurs, something hed recourse to in carrying 
on sieges, 2 Kings xxv. I; Jer. lii. 4; Ezek. 
iv. 2; xvi. 17; xxi. 27; xxvi. 8: and 
apparently surrounding the whole place, as 
the first two passages seem to shew. With 
the vv. ТЗ, g. Gesn specula, turris 
oppaguaterta, i. ч. W3. But, as the word 
occum with 526, and >р, which could 
hardly be the ‘case, if watch-towera were 
meant, it seems more natural to suppose that 
entrenchment and breast-work are meant. If 
so, eur dyke is not far from the mark. Lxx. 
2 Kings, wepireyos. 

, m. see em, lit. Treading out eom. 
сести Lev. xxvi. 5, al. non 


p m. Syr [rm >, бег; Àircus 
sylvestris, id. Chald. c., J, exultavit. 


Cogn. Heb. u. Arab. Ж. r. ,لوس‎ 
ealeavit pedibus terram, &c. Lxx. mvyapyos. 
Syr. et Targ. ; · Arab. versas. . 
A sort of deer, apparently, Deut. xiv. 5, al. 
non oce. See Hiergs. i, lib. iii., c. XX., p. 
903. 

TT, m. рі aff "з, г. TD. Arab. 
Js, it. ONS, г. درك‎ , comminuit. 
Cogn. Heb. , пот, . Arab. J. Lit. 
reduced : hence poor, mean, Ps. ix. 10; x. 
18; xxiv. 21. In Prov. xxvi. 28, we have 
vi gt "pert, which Gesenius translates 
* Lingua, i. e. homo, mendaz...edit castigantes 
eam:™ giving an active sense to N. But 
this is at variance with the usage of this 
word, and with the context in this place, 
which seems to require, that, as , the 
mouth, produces some injurious effect, so 
does the tongue. I would read the verb, 
therefore, in Pih. or Hiph. we, or мг, 
makes hated, represents as hateful, its poor, 
or reduced objects of attack. 


Pih. nn, 2d pers. Dey", for леч, as if 
the root were 51: pres. HOT, constr. abs. 
immed. it. with), rn. Beat smalj, down, 
break; Lam. ii. 34. With the feet, i. e. 
trample en, Ps. lxxi. 4; lxxxix. 11; 
exliii. 3; Job vi. 9; xix. 2; Is. iii. 15; Prov. 
xxii. 22, &c. 

Infin. , aff. W33, His striking, i. e. 
being stricken, Is. liii. 10. See Gram. art. 
146. 8, note. Gesenius here makes the 
dagesh euphonic; which seems quite un- 
necessary. 

Puh. ven, m. pl. pres. мут, Become 
stricken, broken, in spirit, contrite: in 
strength, &c. constr. abs. it. with jo, Jer. 
xliv. 10; Is. xix. 10; 12 Job xxii. 9. 

Part. ио, pl. ow RW. 

Hith. pres. we, for четт, Gram. art. 
83. 1. i. q. Puh. Job v. 4; xxxiv. 25, aL 
non occ. 

NIT, m. pl constr. 931, Greatly, 
habitually, broken, in spirit, &c. Ps. xc. 3: 
(мет) rr? wine HH, thon éurnest man back 
until (he falls) broken, $c. Gesenius here 


takes the Arab. 20, pulvis, as the sense of 
мт. But, according to the Lexicographers, 
it has no such meaning, Is. lvii. 15; Ps. 
xxxiv. 19. 

T13'], pret. non occ. pres. HT, Keri, Ps. 
х. 10, i.q. юч, Here, Не seems, appears, 
broken, i. e. in spirit, humble, al. non occ. 

Niph. тут, WI, i.q. Niph. or Pub. of 
юл, Ps. xxxviii. 9; li. 19, al. non occ. 

Pih. 24. pers. pret. N, id. ай, orr1, i. q. 
Pih. юл, Ps. xliv. 20; li. 10. 

N31, m. i. д. , Deut. xxiii. 2, al. non 
occ. Gesenius thinks the injuring of the 
testicles is meant, as effected in the East by a 
certain process of bruising, which makes them 
waste away. 

“ЭТ, aff. 523, once, Ps. xcii. 3, г. WT. 
Their beating or dashing noise. Seg. n. fm. 
те. See үх. 

133, Chald. i. q. Ti, This, Dan. ii. 31; 
vii. 20. 

, m. pl. P, Chald. prop. Heb. N, 


Шы, | Chald. Arab. JlJ, compd. of male. Rams, Ezra vi. 9. 17; vii. 17, sing. 


TH f 
prou. dem. тп, Chald. 3, and pron. 2d per. 
This, Ezra iv. 15; v. 8. 16; vi. 7, 8, &c. 
N31, v. in Kal non occ. 


Niph. part. pl. m. Се, men Beaten, 


non occ. 
m Ut г. . Heb. л. Syr. 359. 


Arab. ^ 3 meminit. A memorial, record. 
Gesenius, ёс. make the final Tr? a substitute 


injured, or oppressed, Is. lvii. 15, al. non occ. for , i. e. the definite article, usually 


T 


“эч 


termed the emphatic form: there is perhaps 

no necessity for this, Ezra vi. 2, al. non occ. 
N72, f. Syr. Hioc» , memoria. 

Memory, record, Ezra iv. 15, al. non occ. 
3, m. pl. or, f. mis. Syr. VJ, dimi- 


nuit. Arab. Jó. Conj. iv. macie, laboravit. 
= © „ 


, pendula, ac lara fuit res. Cogn. 


ar с 
jo abjectus fuit. Cogn. Ji , cœspitavit. 
ЖЬ. PAPA: pendulus. 
‚ I. Poor, weak, Lev. xiv. 21; xix. 15; Ruth 
iii. 10; 1 Sam. ii. 8; 2 Sam. xiii. 4; Job 
xxxiv. 19: Pl. ib. xx. 10. 19; xxxi. 16; 
Prov. xxviii. 3. 8; Is. x. 2; Jer. xxxix. 10: 
f. Gen. xli. 19; Jer. lii. 15, 16. See M. 
II. Ps. cxli. 3, тео N, i. q. v nn, Door 
of my lips, according to ‘Gesenius: comp. 
Mic. vii. 5, which is probable. The Arab. 


Jó, moreover, signifies, indicavit, mon- 


and ,دال‎ argumentum. Cogn. 
,دلو‎ is also used in the sense of exeruit 
linguam ; it. turpia locutus est, in one form 
or other. 

353, v. in Kal non occ. 


P d 


4s, 
Jo, eduzit e vagina gladium. 
Part. 27, Person skipping, leaping, Zeph. 
і. 9. Comp. 1 Sam. у. 5. Constr. with W. 
Pih. pret. non occ. pres. ут, Leaping, 
skipping, like a hart, Is. xxxv. 6; 2 Sam. 
xxii. 30; Ps. xviii. 30. Constr. abs. 
Part. жт, Skipping, Cant. ii. 8, with w. 


: n3 v. pres. TT. Arab. ,دلو‎ et 


hausit aquam e puteo. Syriac‏ „ کلی 


i. id. I. Drawing water from a well. 
Constr. abs. immed. and with 5, pers. Exod. 


. 16. 19. Metaph. Prov. xx. 5, brings up 
i ok 


П. Tottering, vacillating. Arab. KT 
leniter propulit camelum, effecitque ut lenté 
incederet ; соп). iv. lazus pependit; it. 
FR Bo , morbi genus, quod pedi humano acci- 


dere solet. Prov. xxvi. 7, TEED Dp v1, both 
legs of the lame man totter, vacillate, are 
infirm : such (is) a parable in the mouth of 
fools. Gesenius takes 7 as the root, and sup- 


atravit ; 


Arab. 
undé e manè surgens. Cogn. 
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poses that, as certain French and other words 
sometimes change a double / into le, as 


famille, familia; so here we have т?з, for F2. 


Of this, too, he thinks he finds an example 
in the Arab. 22505 , for Có , calum- 
ed 8 t^ on 5 ,?c^ 

miator. But neither ,, nor Ld s 
occurs in the Arabic: these he has probably 

А = 5 sS Р Us 
mistaken for сәнә, апа .ینوب‎ The 
truth is, the radical (for which п is a sub- 
stitute) is here retained contrary to the usual 
practice. 

Infin. r, Drawing up, Exod. xvi. 19. 

Pib. n, Thou hast drawn me up or out 
of the well, i. e. hast liberated me: wells being 


used in ancient times as prisons. See “о, 
T3, Ps. xxx. 2. E vr. 4. 


пуч, f. constr. rs, pl. ns. Smallness, 
poverty. See N, 2 Kings xxiv. 14; xxv. 12; 
Jer. xl. 7; Gen. xli. 19; Jer. li. 15, 16: 
used as a concrete, which indeed the word 
may be; the fem. being often used to denote 
weakness, Gram. art. 210. 7. 9. In Is. 
xxxvii. 12, we have YY rym, which 
Gesenius translates, after others, “ а licio me 
abscindet;" i.e. he shall cut me from the 
thrum (of the web); ав if . meant smali 
thread here. The passage is an allusion to 
Job vi. 9. See my note. From the follow- 
ing rw bY in the parallel, "yx would 
rather seem to signify lente. See пз, 
sign. ii. See also the last members of vv. 
13 and 14 here. Or it may mean by or 


from weakness, wasting, $c. Nor in thia 


case need the notion of the web be excluded : 
the term TR, and , seem sufficiently to 
imply this. ' Gesenius, too, gives the Chald. 
N, tela. But, as this is a citation from the 
Talmud, which might have originated in & 
misunderstanding of this passage, no reliance 
can be placed on it. Again, Cant. vii. 6, we 
have en лт, which is said to be , like 
purple, or, it may be, something dyed purple, 


We have in the Arab. Ж\з „which is perhaps 
our very word, fastus, superbia. See 
Freytag's Lex. sub voce yo ; if so, taking 
this in a good sense, elegance, grandeur, or 
dignity, will be meant; and, hence the com- 
parison be made with purple, which marked 
the dignity of kings; hence, too, perhaps, 
the following TOY e, (the) king is bound, 
captivated, as a prisoner. Gesenius takes 
coma pendula: the elder Grammarians, cin- 


пот 


can agree with the context. 


ГОУ, v. pret. non occ. pres. тїз; constr. 


immed. pers. 3 instr. Syr. 


Етек. xxxii. 2. 13. 


YOY, m. (fm. "we, seg.) lit. drawing ; 
meton. instr. of do. 4 bucket, as used to 
draw water from a well, Is. xl. 16, al. non 


occ. See mn, 
To, see . 


т, m. рі. aff. for тз, r. nr (fm. ўв), 
lit. His drawings up or forth; meton. buckets, 
as in the last art., Num. xxiv. 7; alluding to 
much offspring. Comp. Is. xlviii. 1; Prov. 


v. 15—20. ` 
гй, Ғ pl. sing. non occ. 


xvii. 6. 23; xxxi. 7. 9. 12. 


524. v. NM, pl. Ул, and M, pres. non 
occ. Wasted, reduced, weakened. See N, 
Ps.lxxix. 8; cxvi.6; cxlii. 7; Is. xix. 6; 


xxxviii. 14; Job xxviii. 4. 


Niph. , pres. constr. abs. it. with Bo, 
Becomes, is, wasted, reduced, $c. Judg. vi. 6; 


Is. xvii. 4. 


n3, m. pl. non occ. Syr. ISAS, stilli- 


cidium : cogn. IS}, effuso, Et. 


HAG, : corripuit; conj. iv. continuavit ; 


Н rd.: contumeliosus. Rain-drop, Prov. 
xix. 13; xxvii 15. 


cution of the rain-drops, and thence to imply 
annoyance. See ll с. 

H23, v. pres. FT, See AYY, constr. abs. 
i. with %, pers. T2, cause. Drop, emit, 
tears, Job xvi. 20; Ps. cxix. 28. In Eccl. 
x. 18, m FT. Gesen. "pluviam per tecti 
rimas intromittit. One would rather suppose 


that some moral truth was here intended ; if 


во, ТЇЗ should seem to signify house, in the 


sense of family; i.e. by lowness, want of 


energy of (the) hands, the house weeps; i. e. 
is reduced to distress, al. non occ. 
pos, v. pres. n. Syr. ,بجف‎ arsit, 


o,f 


fagravit. Arab. . eduxit e vagina 
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cennus ; but I do not see how either of these 


m, pertur- 


barit. Arab. Jó, contractu gradu incessit, 
$e. Disturb, make foul, muddy, as water, 


Syr. 
ш ғ 
IN, germina, palmites. Arab. IKE 
citis. See тїз, Boughs or branches of any 
trees. With aff. TIŞ, Jer. xi. 16; Ezek. 


The notion seems to 
originate in the close and continuous conse- 


pot 


gladium. Cogn. A» irrequieta fuit; -- 
splenduit lucerna. 1. Burning, consuming. 
Ps. vii. 14, "yw oy) ver, ellip. for wm 
oy? mh, He shall make his arrows to 
become fiery, consuming, i. e. he shall send 
his lightnings upon them. See үп, Obad, 
vr. 18. II. Applied metaphorically to the 
affections of the mind, and implying, (a) 
Оз Une, burning lips, i. e. dissembling 
the warmest friendship, Prov. xxvi. 23. (b) 
Burns with rage, anger, Ps. x. 2. Comp. 
Is. xiii. 8; Gen. xxxi. 36: constr. med. 
TER, 1 Sam. xvii. 53; where some part of 
the verb MM seems to be understood. Comp. 
Lam. iv. 19, 


Part. m. pl. oy. 

Hiph. PR, imp. Kindle fire, inflame, 
pres. aff. DPT, Ezek. xxiv. 10; Is. v. 11, 
constr. immed. al. non occ. 

P23, Chald. і. d. Heb. part. Dan. 
vii. 9, al. non occ, 


ү ) 
no? f. Arab. EM enectus prope 
fuit siti. Burning fever, Deut. 3 5 2 2, al. 


non occ. 
no, f. du. О, constr. Br, pl. miri, 


constr. fn. See Ут, rin, it. Arab. cogn, 
s, conj. viii, J, contexit, involvit, 


e 
rem. Cogn. bid, porte palatii regii 
custos. — Propr. I. The valve, or leaf, of а 
pair of folding doors. II. Meton. 4 door, 
generally, Prov. xxvi. 14; Gen. xix. 9, 10; 
1 Kings vi. 34; 2 Kings iv. 4; ix. 3. In 
Ezek. xli. 23, 24, these distinctions seem to 
be confounded. It runs thus: aad (there 
were) two pair (of) folding doors to the 
temple, and the sanctuary; and twa folding 
doors to the doors (i.e. to each of these 
door-ways) ; two doors made to revolve (turn 
on hinges); two to one door, and a pair of 
doors to the other. Simply, the temple and 
sanctuary had each a pair of folding doors; 
and these severally consisted of pairs turning 
on hinges, Neh. vi. 1; Judg. iii. 23, &c. 
Metaph. (a) The leaf of a book, Jer. xxxvi. 
33; (b) of the clouds, as doors of heaven, 
Ps. Ixxviii. 23; (e) of the face, jaws, Job 
xli. 6; (d) of the womb, Ib. iii. 10; (d) of 
the sea, i. e. limits, Ib. xxxviii. 8. 10; (e) 
of the people, i. e. Israel, by way of eminence, 


Ezek. xxvi. 2. Aff. Pa, эрч, nn, үрү 
Ton, in, vying, urn. ed 


o" 
BY, m. constr. О, pl. 593, constr. W. 
Arab. n pl. sled (de sanguine multo, et 


sanguine multorum usurpatur). Syr. m А 
sanguis. I. Blood of man, or of any animal, 
Gen. xxxvii. 22; Exod. vii. 19; Lev. iii. 17, 
&c. 

II. Meton. Blood-shedding, i. e. the crime 
of murder, or of manslaughter. Comp. 
alua, Matt. xxvii. 24; Gen. xxxvii. 26; Josh. 
xx. 3, &c. 

(a) It. The punishment due to this, Exod. 
xxii. 1, 2; Lev. xx. 9; 2 Sam. i. 16; 1 Kings 
ii. 37; Esek. xxxiii. 4,5. Hence the phrases 
NN, innocent blood, 2 Kings xxi. 16; Ps. 
cvi. 38; xciv. 21, Ke. ОЗ Ow, man of 
much blood. See slau, above, Ps. v. 7; 
xxvi. 9; lv. 24. ол ma, OM} TP, Bloody 
house, city, 2 Sam. xxi. 1; Етек. xxii. 2; 
xxiv. 6. u 03, His blood-guiltiness is upon 
him, 03 UTO",—upon them, Lev. xx. 9; 
Ezek. xviii. 13; Lev. xx. 11, &c. 

(b) It. The impurity of blood, Lev. xv. 
19; Is. i. 15; lix. 3; Ezek. xvi. 22, &c. 

, Metaph. applied to wine, as the Gr. alpa |; 
тўс orapvAns. Sir. xxxix. 29. Eustath. ad 
Hom. Il. ii. 636. Comp. Rev. xiv. 20; and 
hence taken to represent the blood of Christ 
in the eucharist, Gen. c 11; Deut. xxxii. 
14. Aff. ©", FA, „ , OM}, CoU" 
ToT, тел, тот, т т ёт) над 

We have, іп Ezek. xix. 10, Mu, which 
has given much trouble to translators, &c. 
Gesenius proposes С here to be taken as a 
derivative from ‘192, and in the sense of 
тюз, after Kimchi. Yet no one can fail to 
observe, that this makes the place not one 
whit easier than it was before. Some think 
yen, the роф of the Lxx., is the true reading: 
others prefer JOU, in thy ezaltation, as found 
in one of De Rossi's mss. Calmet thinks 
wow, is the true reading: but all, as far as I 
can see, without the least necessity or reason ; 
for, if we suppose 7013, in thy blood, to refer 
to the first state of Israel, when taken up by 
God; see ch. xvi. 6—14, and the place to 
read thus, Thy mother (was) like a vine—(I 
mean when thou wast) in (the state of) thy 
blood, —planted by (the) waters, $с., I think 
we shall find no difficulty in it. The transi- 
tion, or rather the allusion to a former 
description of Israel, is indeed abrupt; but 
not more so than in many other places in the 
Bible. See also Dathe, and Rosenmiiller on 
the passage. 
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FTO" 


DOC poer conr aes ы 


Syr. pos, similis fuit. Arab. Hes. idolum. 
I. Was like io, resembled, P». 1хххіх. 7 
cii. 7; exliv. 4; Cant. vii. 8; Ezek. xxxi. 8 
Is. xlvi. 5. 

Imp. тоз, Cant. ii. 17; viii. 14. 

Part. , Cant. ii. 9. 

Niph. 7707), pres. non occ. constr. med. Э. 
Be, become, assimilated, Ps. xlix. 13. 21; 
Ezek. xxxi. 2; Hos. x. 7. This last 
Gesenius places under sign. ii. which is 
plainly wrong, as it is constr. with 2, which is 
never the case in that sense. 

Pih. mp3, pres. 1797, constr. med, W, 5, 
I. Assimilate, compare, Is. хі. 18. 25; 
xlvi. 5; Cant. i. 9; Lam. ii. 18. Abs. Hos. 
xii 11. m, I assimilate, i. е. by symbols, 
parables, &c. 

II. Cogn. той, , Imagined, thought, 
meditated, either in a good or bad sense, Ps. 
xlvii. 10; 1. 21; Is. x. 7; Esth. iv. 13; 
Num. xxxiii. 56; Judg. xx. 5, &с. Constr. 
immed. abe. it. med. 5, 2. 

Hithp. wo», for v, Gram. art. 83. 1, 
i. q. Niph. Is. xiv. 14. 


IL Kal. Cogn. voy, d. Arb 5 دم‎ 
vulneravit, perdidit. Cogn. 595, sanguinem 
Comp. 09; conj й. oxlneravét. 
5, guietum fecit. Constr. abs. Propr. 
Silent, quiet, Jer. xiv. 17; Lam. iii. 49. 
Meton. Reduced to silence, ruined, destroyed. 
Constr. immed. Hos. iv. 5; Jer. vi. 2. 

Niph. Was, became, silent, ruined, $c. 
Hos. iv. 6; x.15; Is. vi. 5; xv. 1; Jer. 
xlvii. 5, constr. abs. 

Infin. 707, Hos. x. 15. 

пу, Chald. і d. Heb. m3, sign. i. 
Den. iii. 25; vii. 5, constr. med. 5. 

гч, f. keri 791, occ. Ezek. xxvii. 32, 
only, Очу Fina mym «3*0. If we take NOT, 
for dem, silence; we may thus render the 
passage: Who (is) as Tyre, as silence, in the 
midst of the sea? i. e. her trade, wealth, 
glory, at an end. Gesenius takes this word 
as derived from o, and as signifying 
vastatio. But Dagesh in the 0 would regu- 
larly compensate for the loss of the *; we 
need not, therefore, suppose this to be a 
double radical letter. Besides, silence, see 
my, sign. ii. will readily enough supply a 
sense consonant with eastatio. Or this word 
might be a sort of participle of the root СО. 


we we 


emisit. 


жт ( 


Arab. کہ‎ ‚ propulit, persecutus fuit, predam. 
The translation would then be, Who (is) as 
Tyre, pursued, driven, in the midst of the 
sea? The former is sufficiently obvious, and 
therefore the better rendering. 
ә 

FAD, f. r. w, sign. i. Syr. Zdccz, 
similitudo. Similitude, likeness, Gen. i. 26; 
v. 1. 3; 2 Chron. iv. 3; Is. xl. 18. In 
2 Kings xvi. 10. Synon. m5, pattern; 
which is only a shade of *Jkeness."—Ezek. 
i. 5. 16; Dan. x. 16, S. Aff. 'rmo3, umoa. 


‘OF, m. | r. 701, sign. ii. Silence, quiet- 
‘I, m. ] ess rest. The former, viz. 
+: 


93, IS. xxxvüi 10, іп . Y, should, from 
the context, seem to signify, Jn the silence, 
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I understand, a wall soice, (then) silence; 
as # these were alternate; or as if a sort of 
whisper broke the silence, which followed the 
thunder and lightning just mentioned. Comp. 
Job iv. 16, from which this passage in. Kings 
was principally worded, and Ps. cvii. 29, 
which is perfectly similar; al. non occ. 


T. m. Arab. 2, stercoratio ; 
ue; stercus. Dung, 2 Kings ix. 37; Jer. 
115 2; іх. 21; xvi. 4; xxv. 33; Ps. Ixxxiii. 

уэ, prim. seg. fm. TB, aff. N, Exod. 
xxii, 29. Lit. Tear. Arab. geð. Syr. 

Metaph. juice of the 


JAs sc; „ lacryma. 


grape, &c. Wine, and perhaps the precious 


і e. reduction to silence, closing, ending, of| gume and oil. So the “ arboram lacrymas, 


my days, let me walk in the gates of the 
grave : i.e. as if my life were now gone, vexed 
as I am with disease. The latter, %3, Ps. 
ххх. 2; Is. lxii. 6, 7, occ. with "Qn, and 


TY? 


б, lene ein uir proper acceptations, 
PRT, m. г. ПОЧ, sign. i, i.q. me 
Likeness, &c. Ps. MA 12. Aff. WM, al 
non occ. 
593, v. pres. OT, pl. WY, as in the 


Cogn. sign. ii. бут. 
502, epectacit cum animi studio. Ech. 
KOD : obstupuit. Arab. onustum reddidit; 
perdidi. L, malè affecit. Was dumb, 
silent, quiet, inactive, in consequence of some 
strong affection of the mind, Constr. abe. it. 
med. 5, Job xxix. 21; xxx. 27; xxxi. 34; 
Ps. xxxv. 15; Exod. xv. 16; Lev. x.3; 
Josh. x. 13, synon. Y, Jer. xlviii 2; Lam. 
ii. 10 ; iii. 28. 49; Amos v. 13, &c. 

Imp. Оз, Ezek. xxiv. 17; рі. хоч, Is. 
xxii. 2; f. 94, Jer. xlvii. 6. It. d, m. 
sing. Josh. x. 12, stand still. Comp. Arab. 
e? = 1 Sam. xiv. 9, pl. 

Niph. со, pl BY, Jer. xxv. 37, pres. 

чэт, 1 Sam. ii. 9; Jer. xlix. 26; 1.30; li. 6; 

xlviii. 2. D, f. pres. It. viii. 14. All in 

the sense of тл, sign. ii. Become silent, 
ruined, destroyed. 

Pih. ‘nop, I have made silent, quiet, Ps. 
exxxi 2. Constr. immed. al. non occ. 

Hiph. opm, aff Hath reduced us to 

silenee, ruined ua, Jer. viii. 14, al. non occ. 


прут, f. 


my; 


and, rà» Gerdpey тй ddxpva, of Pliny and 
Theophrastus, respectively, Eich. Sim. sub 
voce. Whence— 

ngu f. constr. ry, pl. reos, A tear. 
Meton. Weeping, Ps. cxvi. 8; Is. xxv. 8; 


„ Jer. viii. 23 ; ix. 16; Eccl. iv. 1; Ps. xxxix. 
‚|13; Lam. i. 2, &c. 


4 Aff. трол, уот in 
pausd, ru. 


) Yeo 

уот, m. But peer, according to 
many mss. See Coll. de Rossi, and Schol. 
crit. A sort of fine cloth, or silk, as some 
think, so called because made at Damascus ; 
so our Damask. But why then is the © 
changed to 9? And why is not the noun in 
the patronymic form 7057? The parallelism, 
moreover, manifestly requires that this word 
be taken as a proper name. Amos iii. 12, 
and nowhere else does it occur—jnota myey 
wy poom "oo run, Those who sit in 
Samaria, on the side of the couch, and in 
Damascus (on the) bed. So the Lxx. 
Vulgate, Syr. Targ. and Arab. of the 
Polyglott; which is, no doubt, correct. 

71, Chald. Def. m, pron. demons. i. q. 
Heb. т, mh, This, Dan. ii. 18. 28, &c. 
HY, as this, thus, Ezra v. 7; Jer. x. 11; 
Dan. й. 10. nm €, upon el thereupon, 
Dan. iii. 16; Ezra iv. 14, 15. , after 
this, afterwards, Dan. ii. 29. 

PT, m. pl. O77) г 5 by 


ing, recognizing ; meton. e science, 
opinion, Job xxxii. 6. 10. 17. 36. тутоп, 
Job xxxvi. 4; it. Mra cron, Ib. xxxvii. 16, 


f. Silence, 1 Kings xix. 12. "f | perfect of knowledge, i. e. persons thoroughly 


, lit. a voice, silence, small ; i. е. as informed, in the first case; in the second, 


пуч 


things perfectly true, i. e. known as such. 

"TM Uy, recognizing Jehovah; 1 Sam. 

ii. 3; Is. xi, 9; xxviii. 9; Ps. lxxiii. 11, i. q. 
TQ, Imp. у. Ут, Prov. xxiv. 14. 


E TT, v. pres. FT. Syr. y>? , extinctus 
est. Put out, extinguish, as a lamp. Metaph. 
making circumstances worse, Job xviii. 5, 6; 
xxi. 17; Prov. xiii. 9; xx. 20; xxiv. 20; 
Is. xliii. 17. 

Niph. yn, They are, or become, eztin- 
guished, ruined, Job vi. 17. See my note, 
al. non occ. 

Puh. OF", i.q. Niph. Ps. cxviii. 12, al. 
non occ. 

ПУЧ, f. for гут, Gram. art. 76, i.q. 
f", or пуч, Knowing, recognizing. Meton. 
knowledge, science, opinion, Hos. iv. 1; vi. 6; 
Deut. iv. 42; xix. 4; Josh. xx. 5; Hos. 
iv. 6; Prov. i. 4; ii. 6; xxiv. 5; Job xxxv. 
16; xxxvi. 12; xxxviii. 2; xlii. 3. Phrases 
гуч mre, wonderful of knowledge, i. e. ex- 
ceeding one's knowledge, Ps. cxxxix. 6. 
Comp. ra cron, Job xxxvii. 16. It. . 
гүз, man of knowledge, Prov. xxiv. 5. nyi 
mm, knowledge of wind, i. e. vanity, Job 
xv. 2. See my note. n yt, knowers of 
knowledge, informed, Dan. i. 4. ‘nk rym, 
the knowing, recognixing, me, Jer. xxii. 16. 

„D, m. вер. fm. WÈ, Gram. art. 87. 4, 
Рв. L. 20, al. non occ. Lxx. oxdy8aXop. 


Arab. $9, overwhelming, slaying. Eth. 
Gd. A: expulit. Cogn. , sensim in 


hostem fetendit. Comp. cogn. ¢ 3,9: stroke, 


blow, as given by the slanderous tongue. 
Comp. Ps. lvii. 5; Ixiv. 4. 


pO. v. pres. non occ. Arab. E , 


celer. Kam. الله روحة‎ aid, God forced 
out his spirit; brought on death. Beating, 
meton. driving, as cattle, Gen. xxxiii. 13. 

Part. pet, Beating, knocking, at a door, 
Cant. v. 2. 

Hithp. part. pl. Сез, persons becoming, 
setting about, knocking at a door. Constr. 
med. p, Judg. xix. 22. Gesenius thinks 
certatim is included in the force of this par- 
ticiple. І can discover no grounds for this. 


p, m. "m, f. pl. ya, r. N. 
05, comminuil. Arab. oe exilis; X3: 
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. | through, Jer. xxxvii. 10; li. 4. 


PT 
pulvis, tenuis. Small, thin, as of dust, hair, 


cattle, corn, sound, sickly person, Is. xxix. 5 ; 
xl 15; see Gram. art 217. 7: Exod. 
xvi. 14; xxxii. 20; Lev. xvi. 12. It. 
xiii. 30; Gen. xli. 3. 6, &c.; Lev. xxi. 
20; 1 Kings xix. 12. 
5e 

p, m. Arab. 3 , ornamenti species 
mulieribus Mecce propria: probably A sort 
of thin vail, such as the С° of Isaiah, ch. 
ш. 23. See sub voce, Is. xl. 22. 


Z, pret. non occ. pres. PT. See рч 
above. Beat, or grind small, Is. xli. 15; 
Ib. xxviii. 28. This verb and Û" are 
opposed; as, wim whe mph h чэ pw orb, 
Bread (corn) is ground, for he will not con- 
tinually thrash it; i е. a more severe 
regimen is applied, when the nature of the 
case makes that necessary. It is added, For 
the beating of the wheel of his cart, and of 
his horsemen, will not reduce it to powder. 
P3, Exod. xxxii. 20, and Deut. ix. 21, is 
manifestly the noun, not the verb, —al. non 
occ. 

Hiph. PEI, pres. PT, apoc. P^, constr. 
immed. med. 5, of thing compared. Reduced 
to dust or powder, Exod. xxx. 36; 2 Kings 
xxiii. 6. 15; Mich. iv. 13; 2 Chron. xv. 16; 
xxxiv. 4. 

Infin. PH, and рту, Exod. xxx. 36; 
2 Chron. xxxiv. 7. 

Hoph. ру, pret non occ. Becomes 
ground, powdered, Is. xxviii. 28, al. non occ. 

PIT, v. Chald. i. q. Heb. ¥3, pl. in 
Dan. ii. 35, for эрт, Dagesh being compen- 
sated by the perfect vowel (~), al. non occ. 

Aph. 3 pers. pret. f. nym, Dan. ii. 34. 45; 
pl. m. v, Ib. vi. 25: pres. d, Dan. ii. 
40; vii. 23. Constr. immed. 

Part. y, f. 770, Dan. ii. 40; vii. 7. 19. 


"ZU, v. pres. WT. Constr. immed. Syr. 

Д r 
+22, pupugit. Cogn. Arab. p invasit, 
immisit se in hostem. Pierce, run through, 
Num. xxv. 8; Judg. ix. 54; Zech. xii. 10; 
xiii. 3. 

Imp. aff. 7*7, 1 Sam. xxxi. 4; 1 Chron. 
x. 4. 

Niph. pres. Wr, Shall be thrust through, 
Is. xiii. 15, al. non occ. 

Hoph. part. pl. og. Persons pierced 
In Lam. 
iv. 9. Metaph. by want. So Luke ii. 35. 
See Kuinsel's note, —by sorrow. 


“ч 


“3, m. Arab. *5, coll, uniones. The 
«sion pearl, perhaps, or a marble stone, re- 
sembling this, Est. i. 6, al. non occ. Some 
take it to signify Parian marble, others white 
marble; but nothing certain is known about 
it See Hieroz. Boch., ii., lib. v., c. viii., col. 
708. 

N. m. Chald. i. q. Heb. , Generation, 
$c. Dan. iii. 33; iv. 31. 

“TT, see M. 

TRI, constr. Dan. xii. 2, probably of — 

TRT, m. Is. lxvi. 24. Arab. , im- 
pulsus ; excitatio mali. Abhorring, con- 
tempt, al. non occ. " 

ND ; f. pl, Arab. 1,9, acies, 
acumen. Eth. ECU P: emisit lanceam. 
Goads, stimuli, Eccl. xii. 11, al. non occ. 

33, m. sing. i. а. MSY, prec. 1 Sam. 
xiii. 21, al. non occ. 

IJ, m. рі. non occ, Arab. y» 


? 


tribulus, spina. Syr. 13953 „ see Lud. de 
Dieu, Gen. ii. 18; Heb. vi. 8. Lxx. 
pi Brambles, Gen. iii. 18; Hos. 


x. 8, al. non occ. Hieroz. Bochart. 
712. Hierob. Celsii. ii. 128, 


Di, m. Arab 725 , pravo modo 


incedens; т. , propinquis passibus incessit, 
festinans. C named, perhaps, because 
tempests usually came on from that quarter, 
Job xxxvii. 9; Is. xxi. l, &c. The country 
south of Judea, Job xxxvii. 17; Deut. xxxiii. 
23; Ezek. xxi. 2; xl, 24; Eccl i. 6, ёс. 
NN, m. pl. non occ. Arab. 5, lactis 


it. col. 


PPLP 


copia; aptitudo ad cursum. Cogn. ,ر‎ т, 
,3ور‎ circumivit. Applied to a certain bird, 
according to some— 

I. The swallow : a sort of wild pigeon, or 
dove, according to Bochart, Hieroz. ii. lib, i. 
c. vii. col. 51, &c.; Ps. Ixxxiv. 4; Prov. 
xxvi. 2. 

IT. WWW, Spontaneously flowing myrrh. 
Nativa, que vel sponte sudat ex arboribus, 
priusquam incidantur, cui nulla prefertur. 
Hierob. Celsii. i. p. 523. Onkelos and the 
Syriac Vers. МЭЛ WHO, myrrha pura. Lxx. 
єкт), electa. Celsii p. 525, &c. which see. 
Exod. xxx. 23, al. non occ. And from the 
notion of plenty, &c.— 


(мз) 


TT 


HI. Liberty, as obtained in the year of 
Jubilee, &c. Lev. xxv. 10; Ezek. xlvi. 17; 


Is. lxi. 1; Jer. xxxiv. 8. 15. 17. With 
NY, constr. med. ), 3. 
WHY, m. du. zA, pl. сууя, constr. сутт. 


Syr. y33 , calcaeit; cogn. -I. gradatim 
incessit. Arab. d, persecutus fuit; cogn. 
c 0, gradatim progressus fuit. Propr. 
stepping perhaps. Hence, meton. I. A way, 
road, Gen. iii. 34; xxxviii. 14; xlix. 17; 
Exod. xii. 17, 18; Num. xiv. 28; all in 
construction with the qualifying word imme- 
diately following, or that word having 7 
versus attached to it. So Hos. vi. 9, TY 
пруд WHT, (in the) way to Shechem they 
slay. Gesenius makes this sort of construc- 
tion equivalent to ad, versus; аз Dry? T", 
the way of the south, “ austrum versus.” But 
what necessity is there for this technicality ? 
The one mode of expression is quite as intel- 
ligible as the other. It. yon TY, the king's 
road; i. e. high way, Num. xx. 17; xxi. 22; 
Deut. xi. 30. By a further meton.— 

П. Journey; as, Сч? ru) . . Түз, a journey 
of three days, Gen. xxx. 36; xxxi. 23; 
Exod. iii. 18, &c. n mog, to make, 
pursue, his journey, Judg. xvii. 8. TY PY, 
has walked in (the) way, i. e. taken a 
journey, Prov. vii. 19. % тү, he has a 
journey before him, 1 Kings xviii. 27; Gen. 
xix. 2; xxxii. 2; Num. xxiv. 25, &c. It. 
Meton. 

III. Way, manner, custom. 

"E s. 5 2 75 gi” 
ق‎ Р , = , ес“ , T $t 

id. YRT? T", the way, manner, of all‏ وراک 
the earth, Gen. xix. 31, Comp. Prov. xii.‏ 
Sam. xviii. 14; 2 Kings xxii. 2; Is,‏ 1 ;15 
viii. 11. Applied also to God's doings, Ps.‏ 
xviii. 31; Deut. xxxii. 4; Job xxvi. 14;‏ 
Prov. viii. 22. n m ux nv, is thus‏ 
rendered by Gesenius, Jehova creavit me‏ 
ab initio creationis." Which I humbly con-‏ 
ceive is utterly incorrect. The thing spoken‏ 
of here is wisdom; which the very next‏ 
member tells us was before His works.‏ 
vyoo отр. It could not, therefore, be one‏ 
of His works of creation. This the next‏ 
verse confirms; which declares that this‏ 
existed, OFWO, from everlasting, Sc. Besides,‏ 
ур does not signify created, but possessed,‏ 
enjoyed as his own. Jehovah possessed me,‏ 


It. Arab. 


Pers. 


T 
i. e. wisdom; the first of His waye is therefore 
the literal meaning of the passage. And this 
is apparently imitated in Job xl. 19 (14).— 
See my Commentary on the place, —espeaking 
of the creation of the powerful graminivorous 


beasts, as the production of God's wisdom; of 


which, therefore, I take n mn to be a 
periphrasis. The pl. is perhaps always used 
in this III. sense; and is, as in other cases, 
applied either to God or man. Phrases, 
ore, Prov. i. 31. TY TA, Gen. xxxi. 
35. пұт qn, Way, religion, of Jehovah, 
Judg. ii. 22. Ят Tr, common, profane, usage, 


1 Sam. xxi. 6. Ом үп, manner of their 


country, 1 Kings viii. 48; Amos viii. 14; 
Ps. cxxxix. 24. Comp. Jer. xviii. 15, &c. 
And, by a further meton., 

IV. The trials, difficulties, fruits, of one's 
ways, conduct, §c., Is. x. 24; Ps. xxxvii. 5; 
Job iii. 23; Amos ii. 7. 

Aff. ym, mm, pm, vn, ny, &c. pl 
M, WIN, &c. 


T? v. pres. TT, see Ju, constr. 9, 
from which; 3, in; ?, for; w, on; immed. 
Step on, tread, (a) as grapes in the wine-vat, 
Job xxiv. 11; Jer. xxv. 30; Lam. i. 15; Is. 
xvi. 10; Ixiii. 2; Mic. vi. 15. 

(b) Tread down, i.e. injure, destroy, 
Deut. xxxiii. 29; Judg. v. 21; ix. 27; Mic. 
i. 3; v.4; Is. Ixiii. 3; Ps. xci. 13. 

(c) Treading the bow; i.e. planting the 
left foot against, in order to make the aim 
the more certain. Diod. Sic.iii. 8. Arrian 
Ind. xvi. Kat тобто (rd rófov) кате en 
v)» yi» Oévres, Kal тф тоді rà dpwrrepó 
derBdvres, otras éxrofevovoi, Ti» ууру 
rl péya niso dmayayóvres. Рв. vii. 13; 
xi 2; xxxvii 14; 1 Chron, v. 18; viii. 40; 
2 Chron. xiv. 7; Is. v. 28. Applied also to 
the arrow, Ps. lvii. 8; lxiv. 4. Metaph. 
Zech. ix. 13. 

(d) Stepping onward, coming forth, pro- 
ceeding, Num. xxiv. 17; Hab. iü. 14. 
Hence, enter, take possession of, Deut. xi. 
24, 25; Josh. i. 3; xiv. 9; Is. lix. 8; Mic. 
v. 5; 1 Sam. v. 5. 

(e) Walking in state, as а king, Mic. i. 3; 
Job ix. 8. 

Pert. "їч, pl os. Passiv. f. wr, pl. 

Hiph. TTY, pres. TIT, тт, Caused to 
tread, proceed; hence led, Is. xi. 15; xlii. 
16; xlvii. 17; Ps.cvi. 7; cxix. 35; Prov. 
iv. 11, &c. | R 
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(b) Таба. Jer. Ii. 33. Time of her tread- 
ing (being trodden) down. 

(e) Jer. іх. 2. отер -er om, They 
cause their tongue to be trodden, (which is) 
their bow, $c. 

(e) Cause to enter, take possession of, 
Judg. xx. 43; Job xxviii. 8. 

Infin. TT, Jer. li. 33. 

Part. Tm, Is. xlviii. 17. 


555571, m. pl. See oem, p. 9, above. 

vivo, m. р. Aff. Chald. i. q. Heb. 
yin, His arms, Dan. ii. 32, i. q. * TW. 

0977, v. pres. Orr. Constr. med. m, 
з, 5, Y, rw, it. immed. of the object; it. 
med. У, about whom; jo, , OPQ, ГМО, TO, 


from, $c. it, abe. Syr. „659, trivit, dispu- 


tavit, inquisivit. Eth. C HI: composuit, 
concinnavit. Arab. ү wd, trivit; trivit 
* . 4 

librum, perlegit. Propr. perhaps, went over ; 
hence, Sought, inquired, after, of, from, into, 
&c., Lev. x. 16; 1 Chron. x. 14; 2 Chron. 
xvi. 12; xvii 3, 4; xxiv. 6; Prov. xxxi. 
13; Deut. xiii. 15, with synon. Y, BA, 
xvii 4.9; 2 Kings vii. 84 Ps. xxxiv. 5; 
1 Chron. xxviii. 9; Is. xxxiv. 16. Phrases, 
TO DI n, Shall seek blood (whether shed) 
by means of, $c. Gen. ix. 5. Оро, from, 
Deut. xviii. 19, &c, ОЎ wy, seeking the 


peace, Jer. xxxviii. 4; Deut. xxiii. 7. 


(b) In the sense of Caring for, Job iii. 4 ; 
Ps. exlii. 5; Ezek. xxxiv. 5. 

wr. Imp. and Infin. Vn, erm, Lev. x. 
16; Deut. xxiii. 21; 1 Kings xxii. 5, &c. 
Once tim, Ezra x. 16. 

Part. ©з, pl. ot. Aff. e, &c. 

Passiv. f. Y, m. pl. OW. 

Niph. WI, pres. Oye. Constr. 5, Became, 
was, sought, inquired, after, Gen. xlii. 22; 
Is. lxv. 1; 1 Chron. xxvi. 31; Ezek. xiv. 3; 
xx. 3. 31; xxxvi. 37. 

Infin. abs. W, Ezek. xiv. 3. 


NYT, m. Chald. wn. — Syr. metatb. 
1132. Arab. yet primum terre germen. 
Gesen. The first blades of grass; tender 
herbage: in this respect differing from , 
grass, generally, and THY, ripe, do., Gen. i. 
11, 12; Deut. xxxii. 2; 2 Sam. xxiii. 4; 
2 Kings xix. 26; Job vi. 5; Pa. xxiii. 2; Is. 
Ixvi. 14, &c. pl. non occ. 

NT, v. pres. non occ. Be, become, 


grassy, Joel ii. 22. 


Hiph. f. pres. yd, Let it send forth 


e 
young grass, Gen. i. 11; with "b ni, 
ducing fruit, in the parall. and n, 
sent forth young grass, vr. 12. 
WI. m. pl. non occ. Aff. "784, constr. 


701. Syr. (25, facultas, it. Las, donum. 
14 
Pers. ° ^5, donum; munus altaris: it. cogn. 


s. 

Arab. . pinguedo cibi: S fimus, 
pinguedo. I. Fatness of meat, Judg. ix. 9; 
Is. 1v. 2; Jer. xxxi. 14; Ps. lxiii. 6; abs. 
for concr. Ps. xxii. 30; Job xxxvi. 16. 
Hence applied to, II. Askes, particularly 
those of the burnt offerings, and of dead 
bodies as used in manuring the lands. See 
Pliny, lib. xvii. c. ix. [v.] His words are, 
* Transpadanis cineris usus adeo 
exteponant fimo jumentorum : quod quia 
levissimum est, ob id exurunt.” Virgil 
Georg. I. 80. Hence, Ps. lxv. 12. Fatness, 
fertility, Lev. i. 16; iv. 12; vi. 3, 4; 
1 Kings xiii. 3; Jer. xxxi. 40. Hence— 


AW, v. Pih. pres. MW. I. Make 
Ја, Prov. xv. 30. (b) Anoint, Ps. xxiii. 5. 
(e) Consider fat, good, Ib. xx. 4. See Gram. 
art. 154. 8. 

11. Cleansed of ashes, Num. iv. 13. 

Infin. aff. 'ow*, Cleansing it of ashes, 
Exod. xxvii. 3. 

Puh. pres. v, Is made fat, satisfied, 
Prov. xiii. 4; xxviii. 25. 

Hithp. obj. пут, Gram. art. 186, for 
e, Gram. art. 83. 1, according to 
Gesenius: which will require Dagesh in w. 
It might, moreover, be Hophhal, HOT, or 
"qty, if we suppose an error to exist in the 


©з ат 


vowels. In the first case, Became fat; in 
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pro-|the second, made fat, will be the sense; 
it 


placet, ut = 


TOT 


either of which will suit the context, Is. 
xxxiv. 6, al. non occ. 

WT m. pl. ow, Fat, fruitful, Is. xxx. 
23; Ps. xcii. 15, al. non occ. 

n, f. constr. гз, pl. m. bn, constr. "n. 
Syr. 123 : 125 , placitum. Pers. 1 0, justice. 
Edict, mandate, law, Esth. i. 13. 15. 19; ii. 
12; ii. 14; viii. 13; ix. 14. Phrases, 
U^] m, law of to-day; i.e. existing law, 
Esth. ix. 13. we гу te, Deut. xxxiii. 2. 
Usually, а fiery law for them. Gesen. 
columna ignea. I am disposed to think that 
гт here, is the same as the Arab. JJ, i. q. 


$9 , a stroke, ictus dolorem inferens, $c. ; 
and that it alludes to those instances of the 
lightning, &c. in which God had interposed, 


ll. | and would still interpose, for his people. Seo 


the whole verse. 

T, Chald. f. Def. зт, pl. constr. D, 
i q. Heb. Law, edict, &c. Dan. ii. 13. 15; 
vi. 9. 13. 16; Ezra vii. 12. 21. Dan. ii. 9, 
consilium, according to Gesenius. I can see 
no necessity for this. He also makes 
шуле m3, law of his God, to mean religio, 
or religionis disciplina. But religion, or the 
rites of religion, differs widely from the law, 
i e. the grounds of religion. 

NIT, m. Def. men, мат, Chald, i. q. 
Heb. «^, Young grass, Dan. iv. 12, 20. 

RMIT, m. pl Def. of "rm. Pers. 


v (4^ م‎ 2 ег 14 
probably, pe for ö ö, or ys j 
Justice bringing or bearing. Justices, judges, 
or lawyers, Dan. iii. 2. 3, 


i] 


11, He. The fifth letter of the Hebrew 
alphabet, which, therefore as a numeral, 
represents that number, Gram. art. 4. It is 
enounced with a deep breathing and the 
larynx distended; contrary to п, kheth, 
which very much contracts that organ. It 
sustains various offices, I. in the etymology, 
and II. syntax of the Hebrew language. 

L (s) In the etymology, it is found to 

i the feminine gender, Gram. artt. 
135. 6; 136. 2, et seq. So also in the 
Chaldee. And in this case it may be said 
to have some affinity with the letter n. 


> 


(b) When added to nouns, having this 
feminine termination, it supplies a sort of 
superlative power; as, Nm, salvation ; 
myn, singular, great, salvation, Gram. 
art. 175. 8. So the Arab. $, in 


8 & 

JE, a singularly learned mon. In the 
Chaldee it often stands for the definite 
article М; as in My, TYP, ёс. 

(c) It is prefixed to certain forms, and 
then supplies a sort of causative force, Gram. 
art. 157. 2. 4. 10. 

(d) It is also found combined with n, m, 

U 


n 


and prefixed to other forms, Gram. art. 157. 
12, 13, et seq. In both these last cases, 
either in the Hebrew, or in its sister dialects, 
it claims some affinity with м. 

(e) It often interchanges in the sister 
dialects with п, as Syr. C for Heb. m, 
in Heb. rarely; as, 723, for r3. More fre- 
quently with *, as the middle radical; as, 
wu. Syr. Chald. гез, ZAD: M. Arab. 


№0. , Chad эту; чю, mi m. 
Gesen. 


Hos. 

Its origin, as a letter, I leave to the 
writers on hieroglyphics to determine. Its 
application, in forming the feminine gender, 
originated perhaps in the notion of softness, 
which seems to be implied in the breathing 
accompanying its enunciation : as, 30, bonus, 
mim, bona, Sc., which has, probably for a 
similar reason, prevailed to a great extent in 
many other languages. In this respect it 
claims, as already noticed, in this family of 
languages, some affinity with n, Z, y, Gram. 
art. 143. 4. 

II. Its offices in the syntax are,— 

(a) When affixed to certain words, names 
of places, &c. its power seems to be equiva- 
lent to the Latin versus; as, TFN, to (the) 
earth; "wo, to, towards, Egypt, Sc. 
Gram. artt. 175. 8; 180. 15—17. Occa- 
sionally so when prefixed; аз, "I, ѓо the 
city, Josh. viii. 19; 1 Sam. іх. 13. Nold. 
p. 212, seq. i 

(b) It is also affixed to imperatives and 
present tenses of verbs; as, 122, go to, for 72, 
&c. Gram. art. 175. 5. "Bon, Ib. par. 6, 
&c. Ib. art. 234, seq. 

(c) It is also used as the affixed pronoun 
of the fem. gen. , "7, Jy, Gram. art. 
146. 5, et seq. 

(d) It also occupies the place of m, ч 
"CM, Gram. art. 177. 3, and note, моху 
Who went, Josh. x. 24. rn, who is born, 
Judg. xiii. 8, &c. See Nold. ed. 1734, p. 
214, &c. Which seems to intimate that the 
pron. мет, He, or some such word, was the 
original term, abbreviated now to 7 simply. 


In the Arabic JÎ, el the definite article 
occasionally occupies this situation; as in 


* Co РРА 

F Jl , who art agreed; gel, who 
(is) with him, $c. See De Sacy's Gram. 
Arab. art. 793, ed. 1810. Here perhaps the 
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Nn 


pron. ?u,— which is now a pl. of п, »,—was 
the original vocable. 

(e) Hence, perhaps, it has obtained the 
force and usage of the definite article, the ; 
Gr. ó, , тб; formerly the demonstrative бу, 
ў, 8; as grammarians generally allow. For 
the vowels, usually accompanying this par- 
ticle as the definite article, see Gram. art. 
180. 4, et seq.; for its usage in syntax, see 
art. 221, etseq.; Nold. p. 211, &c. For further 
particulars on this subject, see the Appendix. 

(f) d, п, 7, prefixed to nouns, pronouns, 
&c. supplies the force of an interrogative ; 
occasionally used also indefinitely, Gram. 
art. 179, seq. In this case it seems to claim 


affinity with the Arabic Je, and P, num, 
anne? §c. With de in the subsequent 
member, Ib. par. 3, and note; Nold. p. 214, 
et seq., and the Appendix to this work. 

MIT, Chald. inter. Syr. |51. Arab. 
Š, Behold ! lo! Dan. iii. 25. 


NT], Heb. and Chald. і. q. «3, Gen. 
xlvii. 23; Ezek. xvi. 43. With >, Behold 
like that, і. e. like as, Dan. ii. 43. хх. 
кабфс.: 

AT ONT, Hiph. г. пл, 

MINTI, Interj. Gram. art. 243, expressive 
of exultation ; insult. Aha! bravo! &c. Ps. 


xxxv. 21. 25; Job xxxix. 25; Is. xliv. 16; 
Ezek. xxv. 3, &c. 


211, Imp. of v. 3v. 
, n, 

san, see “0. 

Hl, m. pl. af. Hos. viii. 13, al. non 


occ. redup. of r. vr, contr. for ITN. See 
Xv, lit. My gifts, synon. "no, which see. 
The force of the passage seems to be, 


Imp. т. 37. 


„ sacrifices of my gifts, or Minkhas! They 


sacrifice flesh and eat it! i.e. Instead of 
bringing in the flour, oil, &c. of which the 
77170 was composed, and which was intended 
for the support of the priests (Lev. ii. 3), 
they brought the animal only, and this they 
sacrificed and ate. The point of the passage 
consists, I think, in the terms QI m, 
uttered with a degree of surprise, as if the 
готую had been converted into a bloody sacri- 
fice, for the bringers themselves only to feed 
upon. 
A20, вее r. 3r. 


jan 


pian, Inf. Niph. рз. 
ban , m. pl. tr, constr. . Cogn. 


wm. Arab. 55-31 المورم‎ pall Chal, 
i e. conj. ii. part. Fleshy; swoln of face, 
viii. yv کذب‎ Secr he lied greatly ; 
deceived. Hence, sli 5521], he entrapped, 
took by deception, something hunted. Hence, 
,مله‎ Sidi, الكاسب المحتال‎ Juul, 
i. e. жол, i. q. cunning gainer ; hunter. It. 
conj. iv. (I, і. q. اسرع‎ he hasted. It. 
Usd, Ае lost (a son) by death. Kamoos. 


The prevailing notion therefore seems to be, 
want of stability : thence hurry, deception, 
loss, §c. And hence, perhaps, applied to 
the breath in the Syriac, as loa, halitus. 

Vanity, instability, deception, Job vii. 16; 
Prov. xiii. 11. vf? m ўл, wealth 
diminishes, fails, from instability, although, 
Fe. So Ib. xxxi. 30, ra PM qm y, 
Deception is gracefulness, and instability is 
beauty ; i. e. deceiving, and unstable. Comp. 
Is. xlix. 4. 

(b) Applied to idols, as of this character ; 
meton. 2 Kings xvii. 15; Jer. ii. 5; Jon. 
ii. 9; Ps. xxxi. 7. 

(c) —To Abortions, Eccl. vi. 4; and thence 
to men generally, Ib. xi. 8, &c. In both of 
these places Gesenius makes 523, і. q. nebula: 
because, perhaps, ert is in the parallel; but, 
` qe" is often taken to signify distress, 4c. 
Here, then, the place will mean, he enters 
(the world) in weakness, and leaves (it) in 
distress, sorrow, $c. The last he renders by 
^ Futurum quodque est nebula," і. e. tene- 
bris obvolutum; no doubt with the senti- 
ment of Horace in his mind, Prudens 
futuri temporis exitum, Caliginosa nocte 
premit Deus. Which, however, is quite 
out of place here. In Is. lvii. 13, too, he 
makes this word signify aura lenis: because, 
apparently, m is in the parallel. Which is 
also unnecessary: besides, the remaining 
portion of the verse seems clearly to oppose 
stability (in үм, and "f ) to the passing 
character of the wind, and the instability 
intimated in 533. Hence we may see why 
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yan 


Aff. узу, TAN, an, OFT. 


Sort, m. constr. alt. of. fm. тв, Gram. 
art. 150; pl. man, i. d. УЛ, Eccl. i. 2; 
xii. 8, al. non occ. 

ban, v. pret. non occ. pres. pl. m. 
Vy, constr. abs. Do, or act, vainly, 
foolishly, sinfully, 2 Kings xvii. 15; Jer. 
ii. 5; Ps. lxii. 11; Job xxvii. 12, al. non 
occ. 
Hiph. part. pl. m. Dmg, Persons causing 
do., Jer. xxiii. 16, al. non occ. 

D*3 1, kethiv; Оча, keri; Ezek. 


xxvii. 15, al. non occ. Arab. cogn. ol. 


yum 


Tiv) 


coaluit et ater evasit sanguis in vulnere: 
concrevit ut nodus in ligno. Whence, appa- 
rently, the Greek "ESevos, ern, eos: the 
Lat. ebenus, evenus, hebenus, hebenum ; and 
our ebony. The term ps, lapis, of Gesenius 
is evidently a secondary sense. Ebony. 
Used here in the plural, either because 
brought from the East in pieces, or because 
two sorts of it existed: hence styled ebonies. 
See Boch. Hieroz. ii. p. 140. 
е 

^an, Inf. Hiph. г. то. 

H, constr. pl. m. Is. xlvii. 13, in 
coy "ра (kethi, Tan). Arab. ^j, 


Penetrans, amputansque, acutus ensis. Asiro- 
logers who cut and parcelled out the heavens, 
as we have them now on our celestial globes. 
Lit. sectioners, dividers, of the heavens. Lxx. 


ol davpoAóyo: roð otpayov. Syr. сч» " 2 
Ea, who gaze on the heavens. 


Пл, m. pl поп occ. бут. ke: 
Arab. (b, 
E Я A , verborum contumelia, So. 
Cogn. ut Heb. п», 


gemitus, clamor, meditatio. 


б»оратопуткбу. 


I. The murmur of complaint, lamentation, 
Ezek. ii. 9: (b) of thunder, Job xxxvii. 2; 
Рв. xc. 9. ПЛ WMI, as a murmur, i. e. 
gradually decline, and fail. Targ. **tanguam 
vaporem oris in hyeme. Comp. Eccl. xii. 4, 


al. non occ. 
2, v. pres. zT. Constr. abs. it. med. 


3, үз, V; 3, of thing compared. See 737. 


this word is taken to signify breath in the I. Murmuring, (a) as а dove, Is. xxxviii. 14; 


Syriac 


xxxv. 16; Is. xxx. 7; Ps. xxxix. 7, &c. 


lix. 11: (b) as men lamenting, Is. xvi. 7; 


(d) Used adverbially, Job ix. 29; xxl. 34; Jer. xlviii. 31: (с) as a lion over the prey, 


i. e. growling, Is. xxxi. 4. 
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II. Meditating, (а) in a good sense, i. e. |W, Gen. xvi. 1, termed by the Greeks, 
murmuring or speaking as it were in the mind |'Aypato, "Aypées. Boch. Phaleg., р. 255. 


(as in un чом), Josh. і. 8; Ps. i. 2; bii. 7; | e $ مہ‎ . | 
Їххуй, 13; xliii. 5; Prov. xv. 28: (b) in| , and z, the primary city of 
Bahrein, Castell. sub voce. 


a bad one, Ps. ii. 1; Prov. xxiv. 2; Is. lix. 
TT, m. i q. "T7, ¥. TH. Arab. 


13. 
III. Meton. Declaring one's meditations, К Р 
“шоо ее a 8 5 $$ , et OSD, vox gravis et crassa. Shouting 
v. 2, where W refers to 7 UT), is. ч . Я 
Ps. xxxv. 28; xxxvii 30; cxv. 7; Prov. vip dice, om RE кш, Ec Feet 
viii. 7; Job xxvii. 4. E | 
Infin. uw, W, . Nr n, m. pl. def. Chald. Gesenius 
takes the d to be the Heb. def. article, pre- 
fixed, as % (Arab. JÎ) is in other cases: 
but for this there is no good reason, Gram. 


IV. Hence, by a further meton. Dis- 
cerning, separating, i. e. after consideration 

art. 180. 2. Besides, the Heb. art. cannot 
be prefixed to the first of two nouns in con- 


had, Prov. xxv. 4, 5, following vu in the 
preceding verse, and apparently in some con- 
struction, as in #272 “HST, Dan. iü. 27. It 
is not the Heb. art. therefore. It may be 


nection with it. It. Is. xxvii. 8, with 

me in the parallel; і. e. shall sift. Comp. 
compd. of m, and v, equivalent to the Gr. 
edo, evepyia, or the like. The title of 


ch. xxx. 28; Amos ix. 9; Luke xxii. 31. 
certain officers in the court of Babylon, Dan. 


In, Inf. r. 22. 
Pa, f—pl. non occ. Meditation, Ps. 
iii. 24; iv. 33; vi. 8, &c. 
TTD, v. occ. once, Is. xi. 8. Arab. 


xlix. 4, al. non occ. 
Man, m. г хл. Cogn. TOU, пт. 

„55, recta duzit, bend direzit, Guided, 

i. e. his hand. 


Syr. . imaginatus est. Arab. £e 
Jw, v. imp. once occ, Job xl 12. 


homo sui cerebri, vehemens. Aff. , Рв. 
v. 2; xxxix. 4, al. non occ. Deep, ardent, 
ee Break down, overturn. See my Commentary 
MU m. Aff i", Cc. vowels immu- on the place. 
Wan table; r. пол. Synon. той, d, FOYT, m. Chald.—sing. non oce. Syr. 
The murmuring, as of the lute or lyre, Ps. pià, membrum. Pieces, fragments; with 
"Yr, become made, Dan. ii. 5; iii. 29, al. 
non occ., i. e. torn limb from limb. Comp. 


xix. 15; xcii. 4; Lam. iii. 62. In Ps. ix. 
17, we have 10 ry. Lxx. $8) dcaypdAperos: 
2 Maccab. i. 16, it. Syr. y, mem- 
bratim discerptue est. 


as if this was the title of another composition. 
DT, m.—pl.nonocc. Arab. هدم‎ , des- 


* Neque aliter," says Gesenius, Symm. Aq. 
Vulg. But, Aquila has dà) dei. Symm. 
péros BiapdAparos. Theod. фбоуу) del. 
The other translators, pedodnpa dei. Which 
amount, however, to much the same thing. 
The Vulg. and Syr. have not noticed it. 
The Targ. “ Gaudebunt justi in eternum :" 
which is, perhaps, not a bad comment on the 
passage. 

712317 , f. occ. once, Ezek. xlii. 12. Arab. 


^ 
tructio. Every where with ©7). Foot-stool. 
Metaph. implying subjection of enemies, Ps. 
cx. 1; Is. lxvi 1. The place in which 
Jehovah was said to dwell, Lam. ii. 1; Ps. 
xcix. 5; cxxxii. 7; 1 Chron. xxviii. 2. 
G ee 


DT, m. p. отт. Arab. 3®, 
myrtus. The myrtle. See Celsii Hierobot. 
ii., p. 17, seq., Is. xli. 19; lv. 13; Zech. i. 8. 
10, 11; Neh. viii. 15. 

ATT], v. pres. үт. Constr. immed. it. 
гм, it. 2, instrument; To, from; , ѓо, any 


place, &c. Arab. EA celeriter quid 
egit. Cogn. t , conj. v. irruit in aliquem, 


vas? „ prestans et nobilis camelus. Chald. 


en, rectum, $c. Straight, direct, commo- 
dious, as it should seem. 

nam, Hoph. r. N. 

бул, and DYN, m. pl. Ps. 
]xxxiii. 7; 1 Chron. v. 10. 19, 20. A people 
so called, because, perhaps, descended from 


"7 


ĝe. Comp. Cod. Drive, thrust out, 
back, &c., Num. xxxv. 20. 22; Deut. vi. 
19; Is. xxi. 10; Jer. xlvi. 15; Ezek. 
xxxiv. 21; Job xviii 18; Prov. x. 3, &c. 


Infin. T€, Deut. іх. 4. АЁ "rm, 
2 Kings iv. 27. 4 
"CT, m. Syr Sm, honor, decus. 


PCPP 


Arab. pe Serbuit ; luzuriavit herba. Cogn. 


Por 


pe»: multus, vanusque fuit. Honour, glory, 


dignity, Dan. xi. 20, only. mow TH dev. 
Lit. an exactor of the dignity, $c. of the 
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тт 
Hithp. na, Be, become, glorious, Prov. 
xxv. 6. 

Tr], v. Chald. i. q. Heb. 
constr. 5, Dan. iv. 31; v. 23. 
Part. Pah. Em, Honouring, Dan. iv. 34. 

mým , Hitbp. r. fe». 

FI, Interj. expressive of grief. Ah! 
once, Ezek. xxx. 2. 

in, i. q. , once, Amos v. 16. "n 
contr, 


Honour, 


NAT, m. wn, f. pron. 3d pers. sing.—pl. 


kingdom, i. e. as Gesenius thinks, of the best | 7» "97, f. 12, I, Gram. art. 142. 2, et 


part of it, viz. Palestine. Comp. vr. 16, and 
Zech. viii. 6 (Thes.—ix. 8); 2 Maccab. iii. 1; 


Pd d r Ф 
seq. Arab. هر‎ ; "s Syr. ол, vai. 


and his History of the Heb. Language, p. Cogn. apparently with the verb . decidit, 


64: as some others think, Taz, tribute, like | de 


the Greek usage of rij, reos. 
Zech. ix. 8 affords а parallel to this place, 
the meaning must be an oppressor, exactor 
of taxes, or the like; and YT? must mean 
taz. 

“TTY, m. constr. TH, pl. "TH, concr.— 
with W, and N, as synon. Any thing 
Glorious, honourable, dignified. M y? “Ө, 
fruit of (the) tree, glorious, i. e. ripe and 
good. Comp. Deut. xxxii. 17: applied to 
clothing, Ps. civ. 1; Prov. xxxi. 22; Job xl. 
10; fo person, Is. liii. 2; Ps. cxlix. 9. 
Comp. Ib. viii. 6; xxi. 6; xcvi.6; схі. 3; 
Ib. xxix. 4. , in that which is glorious, 
i. e. in bringing it about, is effective. See 
the context following. In constr. ТОЗ v3, 
the dignity of —, Ps. cxlv. 5. 12; Is. ii. 10. 19. 
21; xxxv. 2; Prov. хх. 29. Aff. "rm, NN 
in pause, T, &c. In this view this word 
differs from , in that it is not an abstract. 
, too, and MA, are only different forms 


ov? 


of the same word; of which, also, 

II, is the fem. constr. of yam, і. q. 
‘Tet, Prov. xiv. 28; Ps. xxix. 2; xcvi.9; 
1 Chron. xvi. 29; 2 Chron. xx. 21, appears— 
as in Ps. civ. 1, &c. above—to be applied to 
clothing. 

“TT, v. pres. TEA. Constr. immed. 
Honour, Lev. xix. 32; Exod. xxiii. 3; Lev. 
хіх. 15. 

Part. ‘wy, Honoured, dignified, YOY, in 
his clothing, Is. lxii. 1. Lxx. ӧрабс Фф 
стод. Metaph. clad with zeal, Ib. lix. 17. 

Niph. pl. m. TEN, Were, became, honoured, 
Lam. v. 12. 


But, if happened ; Heb. тт, 


lapsus fuit. Anglice fell ; hence, fell out, 

Suit, exstitit, Cogn. 
TE, vizit; some derivative or part of 
which might not unaptly be taken to repre- 
sent the third person, He, she, and, when 
applied to things, i£. So the Greek, ёкеірос, 
ёкєйлү,. ёкєіуо, i. e. one there, of éxeî, and the 
termination r. ^ Aürós, айт), aùró, is, 
perhaps, our very word м, av, with the 
termination ros, &c. Hence the м will be 
rádical; not because it is alightly pronounced 
in the vulgar Arabic, for on that pronun- 
ciation no reliance can be placed, but because 
it seems to have formed a part of the root. 
This will explain Lennep’s remark, which 
Middleton has mistaken, viz., “ Articulus 6 
vicinitatem habere proprié videtur cum par- 
ticipio verbi elu vel dw sum” (on the Greek 
article, Ed. 1828), sect. v.; i. e. it seems to 
have a common origin, and hence to have 
some affinity with that verb; just as our мл 


has to the Arab. verb .هري‎ Used as,—- 
(a) The personal pronoun; as, тр мп, 
He, he was, Gen. iv. 20. үйту мп пут, 
Jehovah, he (is) the (person who) walks, §c. 
Deut. xxxi 8. мл mw, Where (is) he? 
Esth. vii. 5. Fem. KY JANN, her father, 
she, Se., Lev. xxi. 9. Taken to represent 
things, as in the Arab.—Gram. art. 216. 7. 
So М TMH, a minkha (is) it, Lev. ii. 15. 
But here, and, for the most part, in the 
Pentateuch, written NY. So also, as 
Gesenius has remarked, 1 Kings xvii. 15; 
Job xxxi. 11; Is. xxx. 33, which is usually 
termed an Arcbaism. The places written 
wr in the Pentateuch, are only eleven, as 
noticed in the Masora on Gen. xxxviii, 25. 


NYT 


Both Noldius and Gesenius have made it 
equal to the Latin ipse, as, Gen. iv. 20; xiv. 
15, &c. But this will depend entirely upon 
the context, which may, indeed, occasionally 
require it to be so translated, as Is. vii. 14, 
&c.: but it depends not on the word itself. 
In some cases, WD, du, or D3, are 
introduced for this purpose; See under these 
words. 

(b) The demonstrative pronoun, this; as, 
"аз We , This (is the word) which he 
spake, Lev. x. 3. WOO мп, this (is) its name, 
Gen. ii. 19. So fem. чуги, this (із) Zoar, 
Gen. xiv. 2. Pl. OVISI UT, these (are) the 
speakers, Sc., Exod. vi. 27. r гт, these 
(are) the giants, §c., Gen. vi. 4. N is used only 
after a prefix, and does not occur, perhaps, 
more than once or twice in this sense. See|. 
Ruth i. 13. пуз, Exod. xxxix. 14, &c. 

As the Latin hic and ile. -n wm 
"WI, опе (of) these; one (of) those, Dan. 
хіі. 5. Comp. 1 Sam. xx. 21; 2 Kings iv. 35. 

When occurring with m, or Tr, it will 
form a correlative to them, e. g. Judg. vii. 4 
fe r6 ven gy pen m.. . ү ven qoem, 
i. e. THIS shall go with thee ; (then) не shall 
go with thee ;. hi shall not go with thee; 
(then) не shall not go with thee. So, again, 
Ps. xx. 8, YON OY mon... DE2 WRN DY N 
^m, these in chariots, and these in horses, ... 
they have bowed and fallen, §c. xx. otro 
éy йррас kal otros év Ur. . . Ауто 
сууеподісб)сау kal émecay. In this respect, 
therefore, its retrospective reference is pre- 
cisely of a piece with that of the definite 
article. Gesenius's distinctions of “ sine 
emphasi,” and “cum emphasi quadam," 
Thes. p. 368, are, as the es there 
adduced will sufficiently shew, perfectly 
useless. 

Hence, in all probability, d was re 
the Greek ó was of &, — to constitute the 
definite article. See under п. Hence it is 
used— 

(c) As an attributive with the article pre- 
fixed; as, wem wom, The man, the this 
(same), Job i. 1. Comp. Gen. xxi. 31; Is. 
ji. 11, &c. 

(d) As including the logical copula, Lat. 
sum. Gr. eint, not the substantive verb, as 
Gesenius says; for then YJ must be either 
expressed or implied. See Gram. art. 213. 
7; e.g. "m w3), he (is) a prophet. See 


Nold. Annotationes et Vindicie, note 1119,|, 
where similar examples with all the personal pi É 
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MY 


pronouns will be found; who remarks, 
* Potest tamen ad hec etiam subintelligi 
verbum substantivum.” It should be remem- 
bered, however, that the substantive verb, 
TY, will mean, exatitit, factus est, or the 
like, rather than fuit. The same is true 


of the Arabic C C. In the Syriac, indeed, 
the real substantive verb, E „ has been 
deprived of this power, by drawing a line 
under it, thus, lôa, in which case it may 
include, —es may the pron. On, ca, not 


Од, or OG1,—the copula. Dr. Gesenius, 
however, seems to make a distinction between 
verbum substantioum, and ipsum verbum sub- 
stantivum ; for, in this latter case, he says, it 
is more rarely used : yet the example which 
he has given, Gen. xvii. 12, мет wo 0 WR, 
qui non de semine tuo est," does not carry us 
one step beyond his other cases. In the 
Thesaurus he gives several others; as, "Cw 
wey TTD , que non munda erant, Gen. 


vii. 2. I would only ask, Who does not see, 


that this is a very different thing from saying 
miw туту 0 vee, which would give the true 
substantive verb? So the Lxx. here, asd 
TOY KTnVGY rà» p!) кадарёу; not drwa ойк 
éyévero кабара. Faesius, therefore, to 
whose doctrine he so strongly objects, is, 
after all, right. 

When this pronoun refers to God, how- 
ever, it frequently does involve the swb- 
stantive verb (15); i. e. when it evidently 
implies previous existence; as, Is. xliii. 13, 
мет uw Crow, h. е. мет Ta N, ezstiti ego 
Ше, i. e. qui omnia fecit. So, negatively, 
Jer. v. 12, wer), h. e. мєт TY , ойк zx, or 


éyérero, avrós. Syr. 
обл р. But, іп all such cases, positive 
existence, not mere assertion, must be in- 
tended. See Is. xlviii 12; Ps. cii. 28, 
which are totally different, m this respect, 
from the examples alluded to. 

In these cases, too, TET, , ch, or 
some other name of the true God, will 
be implied. Hence, in numerous cases, 
some name of God will be understood ; as, 
"OM мл, Ps. xxxiii. 9. Comp. Ps. xliv. 22; 
Job v. 18; Is. xxxiii. 16, Ke. And so 


*, in the Arabic is often used; as, 


^ 


>. 


bi | 


NT 
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AFT, Chald. +. q. Heb. Dan. ii. 21, &c, vii. 3; Prov. xi. 6; Job vi. 2. 30; xxx. 13, 


NYT, Chald. i. q. m, which see. 

‘ain, Hoph. Chald. r. чэм, 

rryzirt, Infin. Aph. Chald. г. тїн. 

THT, m.—pl. non осе. Synon. чут, Тоз, 
opp. rg, mo. Arab. Sd, opus bonum ; 
g 


551,5, quies, tranguilitas. Glory, dignity, 
majesty, Num. xxvii. 20; Is. xxx. 30; Ps. 
xxi. 6; xcvi 6; civ. 1; Prov. v. 9; Job 
xxxvii 22; Hos. xiv. 7, ёс Aff. "Tn, 
ne, &c. 

nmn » Hiph. r. тр. 


rri, £—pl. non occ. Arab. с, lapsus, 


reina. Syr. {ба » accidit, fuit. Accident, 
injury, Is. xlvii. 11; Ezek. vii. 26. 

ГҮ, or NIT, v. pres. арос. r (for 
, Gram. art. 87. 2, х” with м, for N, 
otiose), i. q. тп. І. Fall, descend. Imp. 
yw, fall (to) earth, Job xxxvii. 6. See 
my note on the place, Eccl. xi. 3. 

Imp. it. , f. "vt, Gen. xxvii. 29; Is. 
xvi. 4. | 
Part. пұт, Neh. vi. 6; Esel. ii. 22. 


ТГ], or МҮ, pres. тут, and мут, i. q. 
Heb. c, , Existed, became, was. Constr. 
abs. it. med. ), impl. change, Dan. ii. 35; 
vii. 13; Ezra v. 5, ёс. 

With participles of other verbs it forms a 
sort of imperfect tense; as, 727 , he was 
doing, i. e. in the habit of, Dan. vi. 11; Ib. 
iv. 7. 10; vii. 2. 4, &c. 

Imp. and Infin. , with 5 prefixed, Dan. 
ii. 20, &c. 

It P, with $ also prefixed, Dan. ii. 43; 
vi. 2, &c. 

It. Y, with ?, Dan. v. 17. In these cases 
Gesenius thinks, after Winer, that these two 
last forms are mere abbreviations of the pres. 
with the preformative rejected, and 5 added, 
signifying “ut; ” pz, ut sint." But this 
is a mere figment, and is just as unnecessary 
as it is groundless. 

11271, f. constr. гет, pl msy. Arab. 
, 255, amor, cupido; ,هوي‎ decidit, 
$c. So ‘our falling in love; or, perhaps, 
because desire, love, is precipitate. I. Intense 
desire, lust, Prov. x. 3; xix. 13; Ps. lii. 4. 9. 

II. Meton. Accident, injury, ruin, Mic. 


keri, Ps. v. 10; xxxvii. 13, &c. Aff. * 
(for W), x. 

т, Interj. expressive of Exhortation, 
threatening, grief, Is. i. 24; Zech. ii. 10; Is. 
v. 8; Jer. xxiii 1; Ezek. xiii. 18; Mic. 
ii. 1; 1 Kings xii. 30; Jer. xxii. 18; 
xxxiv. 5. Comp. Matt. xviii. 7, &c., Gram. 
art. 243; Nold. p. 253, &. Sq. acc. Is. 
i.4," says Gesenius. 1 am unable to see 
how he discovers an accusative case here. 
In his Thesaurus, “sq. nominat. (qui pro 
vocativo est, &c.) Is. i. 4," &c., whence it 
should seem that his criterion of these cases 
is not a very sure one. 

“ТҮ, v. Chald. pret. non occ. pres. үт, 
i.q. PF, or N, Proceed, go, Ezra v. 5; 
vi. 5; vii. 13. 

Infin. Tro. 
N, Inf. Hoph. r. W. 


part, see r. Улт, 


nion, f. pl.—eing. non occ. See W. 
Lit. vain-glorious, $c. things. Glory, folly, 
Eccl. i. 17; ii. 12. 


non, f. abstr. once, Eccl. x. 13. 
Glory, folly. 

ain „m. for Dirt, apparently from 
the parallelism, once, Is. xli. 7. See o. 

OWT, or OYT, v. pret. Aff. cen. Arab. 


p nutavit capite ; هيم‎ 5 pe, vagatus fuit, 
furibundi instar. He shall perturb, harass, 
them, Deut. vii. 23, al. non oce. 

Niph. pres. tin, f. It was, became per- 
turbed, disturbed, excited, 1 Sam. iv. 5; 
1 Kings i. 45; Ruth i. 19, al. non occ. 
Hiph. pres. par. поте, Ps. lv. 3, 7 heave, 
swell, i. e. like the ocean (Dm) in my 
distress. — Lxx. érapáyÓp», Mic. ii. 12. 
"eov, they (i. e. the flock, with which the 
comparison is here made) shall be tumul- 
tuous, from the great number of individuals, 
D».— ÙR, is in like manner, sometimes 
applied to animals, Gen. vii. 2. 

MN, or PTT, v. in Kal non occ. 

Hiph. vim, constr. 5. Syr. «eo, mente 
praeditus fuit. Part. confirmatus, 8с. Arab. 
we, r. %, levis fuit res. Conj. iv. con- 
tempsit. They made light of the matter, i. e. 
despised the consequences, Deut. i. 41. 
Comp. Num. xiv. 44. xx. evrafpowÜérres. 


Ti 1 
Fri, m. (fm. N, Gram. art. 87. 1), pl. 
min. Arab. MC lenitas, commoditas. 
Synon. YY, Ps. cxii. 3. Wealth, plenty, Ps. 
xliv. 18; Prov. i. 13; vi. 31; viii. 18; xxx. 
15, 16; Cant. viii. 7, &c. Aff. ver, Pu, 
in pause; f. Put; pl. Ta, Ezek. xxvii. 33. 
“in, or "^M, m. pl. Aff. m, once 
only, Gen. xlix. 26; “і. q. TJ, mons," says 
Gesenius. Lxx. dpéav poviper. Who read, 
perhaps, YII. See Hab. iii. 6. But, in 
this case, the difficulty is, to extract any 
tolerable sense from the place. The Jewish 
interpretation, “ progenitors,” labours under 
this defect, that the verb YT appears never 
to be applied in any other sense except that 
of conception by the female: which in this 
place is incongruous. Both, therefore, seem 
unsuitable here. Now we have in the 


Arabic gh. (тп), signifying Gree ovium, 
pec. ubi pre multitudine alie in alias prola- 
buntur: Kamoos. If, then, we apply this 
to our passage, we shall have, the blessings 
of thy father have been great above the 
blessings of my numerous flocks, even to the 
desire of the everlasting hills: i. e. the 
blessings, which have attended me, are far 
greater than the wealth which God gave me 
during the times of my hard servitude with 
Laban: they extended to the desire for him, 
who is emphatically styled the stone, the 
rock, of Israel, (vr. 24, it. Рв. xciv. 4; 
cxxi. 1; cxxv. 2), the everlasting hills. 
jm, such blessings, i. e. greater than those 
bestowed upon Joseph during his servitude 
(IR TH) in Egypt, shall also rest upon him. 
This seems to me to suit the place well, com- 
paring the circumstances of the father with 
ове of the son, and carrying the blessing to 
an extent beyond that of mere temporal 
things. Comp. vr. 18, and Deut. xxxiii. 15; 
where, Dj nou "09! OFT w, from 
the Hean of the eternal mountains, and from 
the Maszsty of the everlasting hills, i. e. from 
Gop himself, seems to supply the best inter- 
pretation possible to the place in question. 


сїрї, Hiph. r. ag. 

YNT, see т. тїт. 

rwn, Aph. Chald. r. (^, m. 
jy, Hithp. Chald. т. ўл. 
aor, Hiph. r. Ул, cogn. w. 

DWT, m. pl. part. v. лут, not in use, 
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Am 


once, Is lvi 10, with Tp. Arab. EI 
movit (Angl. nod.) caput ; ad occasum decli- 
navit stella. Cogn. lá, mortuus est; 


2 r 
135, quievit; Na, torpidus, stupidusque ; 

e Pd _ 
Jad, alienatio mentis. Nodding, dozing ; 
it is added, apparently by way of explana- 
tion, Uu} qM, lovers of slumbering, і. e. 
stupid, regardless; which, as applied to 
watchmen, is a grievous crime. 

132531717, Hithp. r. N. 

opning „Inf. Niph. r. то, 

PIT, see r. m. 

FDI], see r. юл. 

VOTI, see т. won, 

bpyry, Inf. Hiph. r. . 


t7, Imp. арос. т. N. 

WIT, see г. т). 

МТТ, see г. MOP. 

‘TT, once, Ezek. ii. 10. Synon. луу, 
пуд, Ib. for (Gram. art. 76), which see. 
Lamentation, woe. 

МУ], pron. 3d pers. f. sing. See мп, 
Chald. id. Dan. ii. 9, &c. 


NTN, pl. f. once, Neh. xii. 8. For 
гіт, по doubt. See 1 Chron. xxv. 3, where 
we have, .] ‘y, the identical expression. 
The error seems to be of long standing, for 
the Lxx. have érl ray xeipà», if this passage 
has not been corrupted from that in 1 Chron. 
above cited, which also has T9. The Syr. 
has N, Наил, as a proper name. 
The truth seems to be, the punctuists not 
knowing what to make of this word, when 
the э had been written by some slumbering 
copyist a little too short,, applied the vowels 
at random, and so favoured the grammarians 
with a new form, a monster hitherto unparal- 
leled: * Ortum," says Gesenius, “ vocab. ex . 
Tm, celebravit, pari signif. atque NTT.” I 
doubt whether it is desirsble to cover so pal- 
pable a blunder, by so much ingenious 
critical conjecture. 

TT, m.—pl. non occ. i. q. ; which 
see. The shouting of those who gather and 
tread the grapes, Jer. xxv. 30; xlviii. 33. 
Metaph.—of an attacking army, Jer. li. 14; 
Is. xvi. 9, 10. 


( 


ТҮҮ, v. pres. TN, арос. let pers. , 
3d, ^. See Gram. art. 205. 12. My notes 
on Job xxxvii. 6, and sub voce "T above. 
Arab. ghd, decidit. Syr. lé, ezstitit, 
fuit. Fell out, happened, existed, was: but 
never as the logical copula, is, was, 4c., with 
the Greeks, Latins, and ourselves, Gen. i. 2, 
et seq. Sth viet Pest, тне earth was, existed, 
remained, empty, $c. Comp. Ib. і. 18; iii. 
1. 20; iv. 8, &c. m all which cases this verb 
implies existence, and not the mere logical 
copula as Gesenius thinks. Winer has a 
curious remark here: Sed longe frequen- 
tius, ubi solam copulam constituit, omittitur." 
In other words, when this verb is used as the 
logical copula, it is not used at all! See 
under the pron. ме. 

In certain idiomatic expressions, constr. 
med. 5, not unlike the Latin Dative case, in 
est, fuit, mihi, tibi, бс. 

(a) эр "mm, Is to, or for, thee, Exod. iv. 
16; xx. 3; Num. x. 31; Deut. xxi. 15, &c. 

(b) W th 5 also attached to a second term, 
nearly equivalent to 3 in sense, Exod. ii. 10. 
2» "m vm, And was to her for, or as, a son, 
Ib. iv. 16; Num. x. 31, &c. 

(c) With ? in the second case only. 177 
qi? ster, Jehovah shall be for king; i. e. shall 
become king, &c., Zech. xiv. 9. Comp. Gen. 
xxviii. 21; Is. xliv. 15. 

(d) With Infinitives, wo? vou чр, The 
sun was for setting; і. e. about to set, Gen. 
xv. 12. Comp. Josh. ii. 5; Num: viii. 11; 
2 Chron. xxvi. 5. 

(e) With 2. oha cmm, Gen. iii. 5. 
Comp. Ruth ii. 13; 2 Sam. xiv. 2, &c. 

(f) With > repeated. yyw pa тп; It 
Shall be, as the righteous, so the wicked, Gen. 
xvii 25. Comp. Is. xvii. 3; xxiv. 2. 

(g) So with by, With, i. e. agreeing with, 
in one sense or other, 1 Kings i. 8; 2 Sam. 
хш. 20; 1 Kings xi 11. Comp. 2 Chron. 
1. 11; vi. 8. 

ch) "Te, 1 Kings xii. 20. 

(i) X, Num. xvi. 16. Comp. vv. 18, 19. 
And, in al cases partaking of that shade of 
the primitive meaning which such combi- 
nation, with the rest of the context, shall 
reqnire. 

Used occasionally with participles, giving 
& sense equivalent to our imperfect past 
tene; as, Gen. iv. 17. ma "m, He was 
building. So Job i. 14; Neh. i. 4, &c., 


rer 
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mn 


modern writing, and which I only wish to 
see proved. 

Niph. wu, "mmo, mm", MN, pres. non 
occ. Came to be, took effect, Sc. Synon. 
wj. Constr. med ?. Deut. xxvii. 9, OVO 
^m DY? nem m, This day thou camest to be a 
people, 4c. i.e. thou hast this day become 
what thou wast not before. See on the force 
of Niphhal, Gram. ert. 157. 19. But, if it 
had been said, ^n oy) , it would not so 
clearly have appeared that this change of 
circumstance had taken place. Hence, 
occurring with wa, Ezek. xxi. 12, m$ mJ 
"mw, Behold it has come, and has taken 
effect. It. xxxix. 8. (This use of n, occ. 
first in Job iv. 5.) Comp. Prov. xii. 19, 
with Ib. vr. 12. So Deut. iv. 32; Judg. 
xix. 30; xx. 3. 12; 1 Kingsi. 27; xii. 24; 
Neb. vi. 8. 

In Dan. ii. 1, v? про v, His sleep had 
Fallen on him. (See Kal.) It is said 1 
that he had dreamt dreams, Mom vin; this 
is added merely by way of explanation, to 
intimate that it was in the ordinary course 
of sleep. So the Syr. Loa o 
emo, For his sleep was (had been) 
upon him ; ; not “ perduravit in eo somnus 
Qus," as the Polyglott has it. Lxx. ат 
abro) ; perhaps, originally, єт avrov, Ib. ch. 
vii. 27. уул mm, I became fallen 
(prostrated of strength, collapsed) and sick. 

гэл, for nmn, Keri, Job vi. 2; xxx. 
13, which see, sign. ii. 

J, Interrog. i. q. M, apparently; see 
Nold. p. 261, note. Dan. x. 17; 1 Chron. 
xiii. 12. 


57 , com. p. пут, constr, *y3. Syr. 


“а.а „N. Arab. J. th. 


u ena: Adiſicium sublime, templum. 
I. Any great and splendid edifice, a palace, 
1 Kings xxi. 1; 2 Kings ii. 18; Is. lix. 7; 
Dan. i. 4; Ps. xlv. 9; Is. xiii. 22; Hos. viii. 
14; Joel iv. 5, &c. 

II. The Temple of Jehovah built by 
Solomon, also termed Зу m3, The House of 
Jehovah, 1 Kings iii. 1, &c. mo, The 
House, Ib. vi. 37, ёс. Oy? ma, The 
House of God, 1 Chron. ix. ll, &c. names 
previoualy given to the Tabernacle, Exod. 
xxiii. 19; xxxiv. 26; Josh. ix. 23; Judg. 
xviii. 31, &с. Апа this last was even before 
that time in use, Gen. xxviii. 17. 22. Also, 


which Gesenius (акб to be a mark of | qe 27, Thy Holy Temple, Ps. v. 7; xi. 4; 


x 


EUR ( 154 ) Ib 
lxv. 5, &c. en, The Holy place, 1 Chron. STIFT, see r. пуу, aff. Hiph. 
xxiii. 32; 2 Chron. xxix. 5, &c. Aff. RY, и P 
Wc, сузуп. On the form, see Gram. art.. DỌTI, aff Hiph. т.п. 


155. See Plan in the Appendix. 

This Temple was built by Solomon, on 
Mount Moriah, 2 Chron. iii. 1, with the 
materials partly collected by David his 
father, and partly by himself, 1 Chron. 
xxviii. 11—20; xxx. 2, &c.; 2 Chron. ii. 3, 
et seq., in the space of seven years and six 
months, 1 Kings vi. 37, 38. After this it 
was repaired by Josiah, 2 Chron. xxxiv. 8, et 
seq.; and soon after it was destroyed by the 
army of Nebuchadnezzar, king of Babylon, 
Ib. xxxvi. 19, et seq.; 2 Kings xxv. 9, &c. 


n, m. Chald. def. #97, і. q. Heb. 
I. 4 Palace, $c., Dan. iv. 1. 26; Ezra iv. 
14; v. 14, &c. II. The Temple at Jeru- 
salem, і. q. «Y» T3, Dan. v. 2, 3; Ezra vi. ö, 
Ke. Aff. ў, ANT. 

bon, m. lit. Resplendent, glorious, r 
п, i.q. Wey, once, Is. xiv. 12. See the 
next verse; whence it should seem that it is 
the name either of a star or of a constella- 
tion, to which this king had been elevated, 
as it was the case in other instances. Lucifer, 
generally, i. e. the morning-star, supposed 
by some to be the planet Venus. Lxx. 
“Еосфброс. Syriac, as if derived from , 
> у> SS, ejula in matutino. Targ. 
©“ Qui eras splendidus,” as derived from , 
and a mere attributive. The usual accepta- 


tion is the most probable. Comp. Rev. xxii. 
16, On the form, see Gram. art. 155. 


DYT, see DY". 
TI, Chald. -Aph. r. . 


JT, m. the Hin, a certain measure of eu 


liquids, containing one-sixth part of the bath, 
and zz to 12 logs, or 1 gall. 2 pints, 2:5 solid 
inch. According to Josephus, Antiq. lib. iii. 
c. ix. $ 4; Svvaras .... доо xóas 'Атткойўс 
soea. LXX. ely, iy, Ûy. Etym. unknown, 
Exod. xxx. 24; Num. xv. 4, et seq. ; xxviii. 
5. 7. 14; Ezek. іу. 11, &c. 
spurt, Chald. Hiph. r. vw. 


TNT, Infin. do. v. u, Chald. Dan. iii. 
13; v. 2, &c. 

717, Imp. Hiph. арос. г. їр]. 

Sor], Interrog. 7, with particle v, 
see. 

IPY, see тт. зм, W. 


praise; and meton. matter of do. 


13273, вее г. ТО, Hiph. 
32271, aff. Hiph. r. 792. 
“271, v. pret. non occ. pres. OTD, once, 
Job xix. 3. See my note. Ye contemn, 
treat contemptuously. Constr. ). 
mpn , Ё once, constr. 


If from the г. ол. Arab. D. Astonish- 
ment, i. e. the expression of a consciousness 
of guilt; if from ^3, for T37, Gram. art. 
76, Notification, recognition of it, as expressed 
in the countenance. Lxx. ) аісҳйи) rov 
просфтоо. 

кол „v. non occ. Kal. 

Niph. par. f. mm. Cogn. Arab. 


Pal 


abscessit. Syr. Sada, elongarit,‏ ,هلل 
once, Mic. iv. 7. Something removed, cast‏ 
away. Lxx. dH Hence‏ 
rmn , particle. See Noldius, p. 264,‏ 
terminating with a paragogic П. Бут.‏ 
San, and Sad, illuc, deinceps.‏ 
Thence, farther, onward, as to time or‏ 


‚ Is. iii. 9. 


place, Lev. xxii. 27; Num. xv. 23; Is. 


xvii. 2, ёс. It. Gen. xix. 9. WHITEY, 
come оњ; come more near, i. e. to the dis- 
pute. Lxx. dwdora exei, which has been 
usually followed, although at variance with 
the etymology, and the apparent sense of the 
place. Onkelos, correctly, ? паб) v, which 
the translation of the Polyglott gives, never- 
theless, “ Recede Шис!" So Saadias, 
ae «555, which is also falsely 
translated, “ Recede à janua!" Constr. 
with ү, from; 5, towards, which, Is. xviii. 2; 
1 Sam. x. 3; xx. 22; Num. xxxii. 19; 
Amos v. 27, &c. 
pn, see Hiph. r. mf. 


abbr, m. pl. r. *, twice only, Lev. 
xix. 24; Judg. ix. 27. Great or habitual 
For fm. 
Gram. art. 154. 10. II. It. art. 223. 3. 


Lxx. alverds, Mh. Syr. Und 


o шж „ 
which Saadias, dye dignum. 


ptor], see N. 
"mn, com. pron. This, Gram. art. 176. 2. 


wn ( 155 ) son 


Noldius, p. 265; Judg. vi. 20; 2 Kings iv. 
25; Zech. ii. 8; Dan. viii. 16, ёс. Also— 
TPT, id. Gram. ib. Noldius, ib. compd. 


at r 


с, А 
Xi, A137, gradatim, Gen. viii. 3. 5; xxvi. 


13; Judg.iv. 24; 1 Sam. ii. 26; xiv. 19; 
2 Sam. iii. 1; v. 10; xviii. 25; Is. viii. 7; 
Esth. ix. 4; Jon. i. 11; Prov. iv. 18; 
2 Chron. xvii. 12. So Virg. “ Vires acquirit 
eundo." 

III. It. Meton. Proceeded, went on, 
morally or otherwise, either in a good or bad 
sense, Deut. xix. 9; xxviii. 9; Ps. i. 1; 
xv. 2; lxxxi. 14; 1 Kings ix. 4; Is. xxxiii. 
15; Mic. ii. 11; Prov. vi. 12, Ke. In 
which cases the qualifying, or rather specify- 
ing terms accompanying, may be construed 
either with 3 med. or absolutely. See Gram. 
art. 219, note, and ib. par. 4, note. Prov. 
iv. 18; Ezek. vii. 17; xxi. 12, &c. 

IV. It. Meton. Went off; disappeared ; 
departed, Gen. xii. 1; xxii. 2; xxv. 32; Ps. 
lxxviii. 39; Job xiv. 20. See my note, 
Cant. ii. 11; iv. 6. Died, Gen. xv. 2; Ps. 
xxxix. 14, &c. 

Idiomatic usages, 327723], He walked, 
i e. obeyed, with all his heart, 1 Kings 
xiv. 8. , my heart went, I was well 
aware, 2 Kings v. 26. "xu 72, the shadow 
shall proceed, 2 Kings xx. 9. 5 omin PY, 
God hath proceeded to —, 1 Chron. xvii. 21. 
YP PY T? , my eyes have strayed after my 
lust, Job xxxi. 7. Туз TZ, has gone on in 
the counsel of —, 2 Chron. xxii. 5. Comp. 
Ezek. xviii. 17, &e. 55 p, as we say, has 
walked itself of, Cant. i. 4; iv. 6; a 
Syriasm. DGD TY, walked, gone on, in great 
э | darkness, Is. L. 10, ёс. mAN, into captivity, 
Jer. xlviii. 11. wa, id. Nah. iii. 10; Lam. i. 
5.18, &c, ‘ona, Ps. xxvi. 1. "ur vom coo, 
with you in the heat—fierceness—of resist- 
ance, Lev. xxvi. 28. 40, &c. m93, in con- 
tempt, Is. xlv. 16. Dyw, humbly, Is. lx. 14. 
Comp. Ps. xxxviii. 7, to which many similar 
ones might be added, were it necessary. 

Infin. 73. Constr. JD, Num. xxii. 14. 

Imp. pl. m. 0%, Jer. li. 50. 

Part. т, pl. суйт, contr. 3. Phrase, 
Ууу ч, lit. Itinerants of merchandize, i. e. 
puffers of their own goods, liars, Jer. vi. 28, 
roy, f. pl. nist, Lev. xi. 27. W ,- On 
four feet. 

Niph. NN, once, Ps. cix. 23, J became, 
set about, departing. Lxx. дутауррёбуу. 

Pih. 7, pres. Jen. Constr. med. 2, Эз, 
ж, THE, , ў, үз, үз, it. abs. i. q. Kal. I. 
III.; if not also implying habit, Job xxiv. 10; 
xxx. 28; Ps. xxxviii. 7; civ. 26; Lam. v. 
18. In Ps. civ. 8; Prov. vi. 11, in the 


of tr, i. q. Arab. ,الذي‎ as to etym. 
but differs in sense; the Arabic term signify- 
ing, who, which, what. Gen. xxiv. 65; 
xxxvii 19. This. 

dom, Job xxix. 3. See Um. 


arbi » This, once, Ezek. xxxvi. 35, compd. 
of u D. The () has resulted probably 
from the mere fancy of the punctuists. 

Tn. m.— 

поп, — 
Aff. pl. 7, Job xxix. 6, al. non occ.— 
Fl. f. rc m. Aff. fn, DIMIN. See 
үт. I. Step; II. Meton. Way; III. By 
a further meton. Proceeding, procedure. 1. 
Job xxix. 6. Lxx. ai óðoí pov. II. f. Job 
vi 19; Nah. ii 6. III. Hab. iii. 6; Ps. 
lxviii. 25; Prov. xxxi. 27. 

[277 , m.—pl. non oce. Syr. Doda j 

: sc 


gressus. Arab. (IId, exitium; i. e. a going 


out, or away ; perishing. So we say, going 
to destruction; and of a person dying, de- 


porting: so also the Arab. (^ y. And 
even the Latin pereo, compd. of per + eo: 
It. depereo, intereo. Proceeding, flowing, 
1 Sam. xiv. 26. In 2 Sam. xii. 4, we have 


N, for qx: vw, like the Arab. G2 vl 


was of the way, i.e. Traveller; unless, 
indeed, we have an abstract used for a con- 
crete, as in , YO, &c. Gram. агі. 152. 10. 

bra? m. Chald.—pl. non occ. lit. pro- 
ceed ; so with us proceeds, for expenses. 
Proceeds of the State; taxation, Ezra iv. 13. 
20; vii. 24, al. non occ. 


TI, v. pres хр, cogn. N, ms, qm. 
See 331. Constr. med. Ўн, , DY, rw, 5, 3, 
?, рр, OPO, "Wh, "0, W, "н, TN, it. 
immed. and abs. 

I. Walked, went, proceeded ; man, beast, 
or thing inanimate, Gen. vii. 18; 2 Chron. 
xxvi 8; Josh. vi 8; Neh. vi. 17; 1 Sam. 
xxii 13; 2 Sam. xv. 20, &c. Irreg. pl. m. 
, Josh x. 24, which seems to have arisen 


out of the Arab. fm. نصروا‎ ‚ &c. 


П. Meton. Made way, progress; i. e. 
Increased as it were step by step. Pers. 


the 


sor 


tense of attacking : where the accompanying 
terms are manifestly military. 

Idioms, YP, in gloom, Job xxx. 28; Ps. 
xxxviii. 7; схххі. 1. 7 vm, In the ways 
of thy heart, after thy own will, Eccl. xi. 9. 
WOON, in thy truth, i. e. according to its re- 
quirements, Ps. Ixxxvi. 11. Comp. Ps. cxlii. 
4; Prov. viii. 20; Ezek. xviii. 9; Is. lix. 9; 
Ps. Ixxxix. 16. Metaph. Ps. lxxxv. 14. OX, 
softly, humbly, 1 Kings xxi. 27. In Hab. 
iii. 10, DET FET veo, lit. for light thy arrows 
proceeded ; i. e. the flashings of thy lightning 
gave light. Comp. Ps lxxvii. 18, 19; 
xevii. 4. 

Imp. , Eccl. xi. 9. 

Part. чр, pl. trào. 

Hiph. part. m. pl. О, once, Zech. 
iii. 7. Lxx. dvacrpepopévous. Syriac 


caos; , those who walk, i. e. take 


their part among —. 

Hithp. urn, pres. u. Constr. гм, 3, 
ж, uu, w, Y, it. abs. Became walking, 
proceeding, going on. See Hiph. if habit is 
not also implied, Gen. iii. 8; Sam. xi, 2; 
Exod. xxi. 19; Job i. 7; Zech. і. 10, 11; 
vi. 7; Ps. xxxv. 14, &c. 

Idioms, D rr r, He went on—he 
lived—with reference to God, i. e. godly, 
Gen. vi. 9. PRENI WM, hast proceeded to 
investigate, Job xxxviii. 16. ROW, in thy 
truth, according to it, Ps. xxvi. 3. Comp. 
Is. 1. 10; Ps. Ixxxii. 5; lxviii. 22; Prov. 
xx. 7; Ps. сі. 2, &c. Jame v», I proceed 
gloomily, Ps. xliii. 2. тут, in width, i. e. 
plenty, Ps. cxix. 45. 2305р, upon the 
snare, Job xviii. 8. DQU ЭП, circuit of (the) 
heavens, Ib. xxii. 14. N, in a shade, i. е. 
in instability, Ps. xxxix. 7. oro, rightly, 
Prov. xxiii. 31. DFT wn, thine arrows 
lightnings—twent on, Ps. xxvii. 18, &c. 

Infin. IT, Zech. i. 10; vi. 7. 

Imp. id. Gen. xiii. 17; xvii. 1. 

Part, Wem, f. u, pl m. mm, 
Prov. xxiv. 34, in a military sense. See Pih. 

түту, v. Chald. Pah. i. d. Heb. Pih. 
pret. non occ. 

Part. q , Walking, proceeding, Dan. iv. 
26. Constr. med. . Aph. Part. m. pl. 

xm. Constr. 3. Walking, $c., Dan. iii. 
25 ; iv. 34, al. non occ. 


Ут, v. pret. non occ. pres. pl. m. W, 
Is. xiii. 10; f. sing. *, Job xli. 10. (See 
Parad. Kal, Grain. art. 211, page 256, .,, 


here fm. W..) Arab. Je , splendere capit ; 


( 156 ) 


bon 


conj. ii. (JIS, laudavit, q.d. splendere fecit, 


splendidum przdicavit. Cogn. el’, dignus 
fuit: conj. ii. JB , dignum habuit. Shine, 
give out light : with Yet, immed. 

Infin. aff. “7, His shining, giving out light, 
with 13, Job xxix. 3. See also my note. 

Part. pl. m. b, lit. shiners. Eng. vulg. 
sparks, i. e. Vain-glorious, foolish, c. Ps. v. 6; 
lxxiii. 3; lxxv. 5, al. non occ. See nin, 
which is very nearly allied to this participle. 

Pih. У, pres. "fT, and PT, constr. 
immed. it. abs. it. med. rw, N, 5, 2 instr. 
Syr. SS on, laudavit. 

I. Praised, Gen. xii. 15; Is. lxiv. 9, 10; 
Joel ii. 26; Ps. exvii. 1; cxix. 164; Prov. 
xxvii. 2, &c. 

II. Gloried. Constr. 2, , Ps. x. 3; 
xliv. 9; lvi. 5. See "mre, Ул, Yew. The 
Dagesh characteristic of this species is often 
omitted, Gram. art. 113. The second fm. 
pres. always in this, or some cognate sense, 
Ps. lxxv. 5. WN, contr. for PIT, I said 
to the (vain) glorious, glory not. It. meton. 

III. Pronownces (vain) glorious, foolish, 
mad, Job xii. 17; Eccl. vii. 7; Is. xliv. 25. 

Puh. pret. f. , pres. PET, Ezek. xxvi. 
17. MEE YJ, the city which has been 
lauded ; where 7 stands for Wu, unless we 
have the very noun here on which the verb 
is formed, Gram. art. 182. 2, &c., Ps. lxxviii, 
63. “ Celebrabantur," says Dr. Gesenius, 
“ carminibus suplialibus." But we read of 
no such nuptial songs in the Bible! This, 
nevertheless, he dislikes, and proposes another 
reading. Praised, i. e. spoken of by way of 
approbation, however, will suit the passage 
well. So the Targumist, fap .— HT, is 
praised, Prov. xii. 8. 

Part. Ўто, Praised; and, as in Niph. 
generally, Gram. art. 157. 20. Worthy to 
be praised, 2 Sam. xxii. 4; Ps. xviii. 4; 
xlviii. 2; xcvi. 4; 1 Chron. xvi. 25, &c. 

Hithp. of fm. Ўт, pret. non occ. pres. 
‘err. I. Set about, become, glorying, boast- 
ing, 1 Kings xx. 11; Ps. xxxiv. 3; lxiii. 12; 
Jer. ix. 22, 23; Prov. xx. 14. 

II. Become, be, praised, Prov. xxxi. 30, 
&c. 
Infin. uu, Pa. evi. 5. 

Imp. Ps. cv. 3; 1 Chron. xvi. 10. 

Part. Уто, pl Dymo, Prov. xxv. 14; 
Jer. ix. 23; Ps. xevii. 7. 

Hithp. of fm. Ўт, pret. Srey, pres. 
wie, Became cain-glorious, foolish, mad, 


ubr 


Jer. xxv. 16; . 38; li. 7; Nahum ii. 5; 
only in appearance, dissembled madness, 
1 Sam. xxi. 14. 
tory, adv. Hither, thus far, Gen. xvi. 
13; Exod. iii. 5; Judg. xviii. 3, &c. See 
Ld 


Noldius, p. 265. Arab. Id, adeedum, $c. 


uon, m. seg. lit. contusion, beating, 
abstr. for concrete, 1 Sam. xiv. 16; Ps. 
lxxiii. 10. Broken, stricken, beaten to pieces. 
Hence— 


Don, v. pres. DST. Aff. , Рв. 
cxli. 5. Constr. immed. it. abs. it. med. 3, 
instr. Struck, beat, Judg. v. 22. 26; Is. 
xvi. 8; Prov. xxiii. 35; Ps. lxxv. 6. 

Part. pass. pl. m. constr. N, The beaten 
of —i. e. intoxicated with—twine, Is. xxviii. 1. 

Infin. 053, above. 

Part. , for Ойл, Is. xli. 7. 

nani, f. A workman's hammer or 
mallet, Judg. v. 26, abstr. for concr. 

DT, TIPTI, pron. 3d pers. mase. pl. 
See wet, Nold. p. 266; Gram. art. 145. 2. 
They, them. Is capable of receiving the def. 
art. See wet, and the Appendix. Acts also 
as the logical copula, Gen. xxv. 16; 1 Kings 
viii 40; ix. 20, &c. With fem. pred. Cant. 
vi. 8. In Zeph. ii. 12, belonging to the 2d 
pers. according to Gesenius; but the truth 
is, the place is inverted and abrupt, and 
should be read thus, O "учу n ORDI 
woy, Even ye (are) (the) wounded of my 
nord, they are Cushites. 

"mn, v. pres. TT, арос. Im, with N, 
регар. in pause. TZR, Pa, lxxvii. 4. With 
dapi ror, Is. avi. 12; constr. abs. it. 
*,5, med. Arab. QA Me illuc pastum 
vagatus est grex. “Cogn. e , cogitavit 
solicito animo; (esr r. . vagates fuit 


furibundi instar. p Eon, avertit oculos. 


Cogn. Heb. tf. Syr you. Arab. 
. fereefecit. Вой, seems to be the 


primitive notion. Hence— 

I. Ferment as wine (comp. wn), Zech. 
ix. 15; Prov. xx. 1; Ps. xlvi. 4. Meton. 
troubled. 

H. ° Moved, as the bowels, by pain, affec- 
tion, grief, anger, &c. Cant. v. 4; Jer. xxxi. 
20; Ps. lxxvii. 4; xli. 6. 12; Jer. xlviii. 
36, &c. 
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mon 


III. Meton. Roar, rage, (a) as the sea; 
(b) as an enraged people; (c) growl, as a 
bear, dog; (d) moan, as a lute or dove: (a) 
Jer. v. 22; vi. 23; xxxi. 35; Н. 55; Is. li. 
15: (b) Is. xvii. 12; Ps. xlvi. 7; lv. 18; 
1 Kings i. 41; Ps. xxxix. 7: (c) Is. lix. 11; 
Ра. lix. 7. 15: (d) Is. xvi. 11; Ezek. vii. 16. 

Infin. nog, Is. xvii. 12. 

Part. поп, Prov. xx. 1; Jer. iv. 19. 

id. f. pl. M., Ezek. vii. 16. 
ттт, J Prov. vii. 11; ix. 13, Gram. art. 
136. 5; pl поп, places emitting noise, 
tumultuous, i. e. abounding with people, 
Prov. i. 21. 


II, see Сл. 
БУЛ, for OPR. m. pl. aff. r. пол, 
cogn. DOT. Arab. * , Cura, angor, solici- 


tudo. Meton. Their riches, abundance, once, 
Ezek. vii. 11. 


dert, end JFT, Chald. pron. 3d. pers. 
masc. pl. They, them. Heb. Оп, Dan. ii. 
34, 35; Ezra iv. 10. 23; Nold. p. 276. 

Jg, r. , m. (In Job xxxi. 34, fm. 
according to Gesenius; but, if n is to be 
taken adverbially, — вее my note on the 
place,—the remark of Gesenius is ground- 
less.) pl. yt, Joel iv. 14. 

І. Moving of the bowels, affection, Is. Ixiii. 
15. Lxx. rò mArÜos той AõCa cov. 

II. Musical sounds expressive of joy, Ezek. 
xxvi. 13; Amos v. 28. See the parallelism. 

III. Multitude, as in commotion, Is. 
xii. 4; xxxiii. 3; Dan. x. 6. 

(a) Of nations, Gen. xvii. 4, 5; people, 
Is. xvii. 12. 

(b) Of women, 2 Chron. xi. 23. 

(c) Of soldiery, Judg. iv. 7; Dan. xi. 
11—13. 

(d) Of waters, Jer. x. 13; li. 16. 

(e) Of wealth, riches, Ps. xxxvii 16; 
Eccl. v. 9; Із. IX. 5, ёс. Aff. ‘оп, pon, 
N, peu, pl. son. 

39977, see W.]. 


тюп, f. The mystical name of a city, 


Ezek. xxxix. 16 ;—see the preceding verse— 


probably heathen Rome. 

HDT, f. Sound, murmuring of the lute, 
Is, xiv. 11, r. , al. non occ. 

TEJ, see jo". 

N, Job xxiv. 24. Hoph. r. то, 
according to беши. But, see my note. 
Pub. of чол. 


bon ( 


ДУДА , and non, f.—pl. non occ. 
Arab. (jab, continue pluit celum, liberé 
dimissi sunt cameli. Cogn. ,حمل‎ impetum 
fecit. Соттойоп; agitation: or, meton. 
the sound, thence proceeding, of a multitude, 
Jer. xi. 16. Of the wings of the cherubim, 
Ezek. i. 24. Gesenius, i. q. e, which is 
very doubtful. 

DOT, v. pres. Oy. Aff. CWT, in pause, 
ony, Josh. x. 10; 2 Sam. xxii. 15. Synon. 
an, Qu, roy. Cogn. mg, ow. Arab. 
“i , tabescere fecit, exedit morbus; impulit 
ad citatiorem incessum camelum. Put in 
motion, commotion ; to the route, destruction, 
Is. xxviii. 28; 2 Chron. xv. 6; Exod. xiv. 
24; xxiii. 27; Josh. x. 10; Ps. xviii. 15; 
cxliv. 6; Deut. ii. 15; Esth. ix. 24; Jer. 
xxxi. 34. 

ҮП, not JOLT, as Gesenius gives it. 
Once, Ezek. v. 7. Aff. vpn, Your 
abundance, excess, i. e. transgression. Comp. 
vr. 6, ib. i. q. MYCN. Lxx. dhoppy. 

TINT, m. kethiv, OMI; keri, "Quo, 
defin. Dan. v. 7. 16. 29. Syr. EAN 
Lich. Torques, spira, murænula. 
Castell. Pers. QU Targum. vo ,—baltheus, 
sona. Castell. With the Pers. termination, 
, forming a diminutive, A collar for the 
neck, or a bracelet or ring for the hands, 
perhaps; al. non occ. 

pert, for Own, Infin. Niph. r. соо. 

DPY, for DYT, т. поо, Joch. xiv. 8. 

Opry, pl. m.—sing. non occ. Is. lxiv. 1, 
only. соп te mp2, As the kindling of fire 
(excites) Slight noises ; and as fire stirs up 
makes to boil—waters ; во shall God by 
almost silent means (comp. ch. xlii. 2, seq.) 
so make known thy name, that nations shall 
eventually shake and tremble at it. The 
prediction relates to the spread of Christianity. 


Arab. 977 lenis submissusque etrepitus 


2 ~ 
pedum, &c. Cogn. Linas strepitus rerum 
commistarum inter sese, ас moventium. 


. Gesen. &c. “ sarmentorum et ramorum," &c. 
Whence СЧ is next made to signify sar- 
menta! 1 ask, and why not, all the varia 
genera euntium, Sc. фе. and so propose a 
most abundant choice? Castell is not a whit 


158) 


“ert 
better. Quidni,” says he, devorationes ? " 
ab „ mandi. But has no such 


sense, - The Lxx. ёс. seem to have read 
үреп te mp». (See D9.) ós курӧғ ато 
тросотох srupós TRETAL. 

DIET, r. тур, Infin. Hiph. with 
Dagesh Euphon, Ges. See my note on Job 
xvii. 2, r. . Their embitterings. 

17, pron. 3d pers. pl. fem. always after 
some preposition, as Na, or 2, ү, PD, үт. 
Otherwise, "77, which see. On certain 
idiomatic usages of this pronoun after pre- 
positions, see my note on Job xxx. 24. 

D, or 177, with п parag. ПЕТ, which see. 
Arab. II, e siquando, siquidem. бут. 
F. Gr. day, fv. Cogn. du, which вее; it. 
Noldius, p. 276, et seq. 

I. Behold, see; observe, Gen. iii. 22; 
Num. xxiii, 24; Is. xxiii. 13; Job xxxi. 
35, &c. 

II. J, whether ? (a) interrogatively, Jer. 
i. 10; Ezra v. 17, &c.: it. (b) implying 
negation, as in ON, p. 38, above, Dan. iii. 17. 

(c) Whether, distributively, Ezra vii. 26. 


(d) , conditionally, Exod. iv. 1; Dan. 
iv. 24. 
(e) , hypothetically, i. e. putting some 


case, as a fact, and then reasoning from it, 
Lev. xxv. 20; Is. I. 11; Exod. vii. 22; 
Jer. їй. 1; Job xiii. 11, &c. 

This usage (II.) is not unknown to the 
Greek ; and appears to have originated in that 
language, just as it has in the Hebrew, by 
speaking of facts, rather than of opinions. 
Hoogeveen (under Eu, ed. 1813), p. 151, has 
well remarked, * Ceterum. .'..." “ nec 
conditionem proponi, sed casum verius pomi 
de re preterita." So, Ib. $ xii. p. 152. “Si 
conditio rem certam indicat, accipit ei vim 
airso\oyuxîy, causamque consequentiz infert, 
ut apud, Hom. П. ¢. у. 216. Alei yap то 
apuvovow Geol айтої, 

Et rot Tpõas 6Üeke Kpóvov sais пбутаѕ 
Масе. | 

* Tibi enim dii ipsi opem ferunt, quoniam 
dedit tibi Saturni filius omnes Trojanos per- 
dere. “ Similiter . .. . Rom. vii. 17. Ei 
8e тёкуа, kal xAnpowdpo: ubi rò rékva eiva: 
rem certam esse nec dubiam," c. Ib. § xiii. 
* Interrogationibus quoque inservit, &c* e. р. 
Ei & арфоіу nera£ó cer ru. . Inter utramque 
sit media? Plat. de Repub. lib. v.; Hom. 
Odyss. A. v. 158, &c. See also Vigerus de 


1“ 


Idiotismis, by Herman. Lond. 1824. p. 504, 
et seq. cap. viri. sect. vi. par. iii. et seq. 
These are, therefore, not mere Hebraisms: 
they are natural constructions growing out 
of the nature of the case. 

17, Chald. i.q. Heb. Dan. iii. 17, Be- 
hold, see, if, whether? &c. Ezra v. 17; 
Dan. ii. 5, 6, &c. It. Distributively, Ezra 
vii. 26, &c. 

my, I. Pron. 3d pers. pl. fem. They, 
them, and Dem. these, Gram. art, 145. 2; 
Nold. p. 275, et seq. Gen. xli. 19; xxxiii. 6; 
xx. 29. With def. art. 1 Sam. xvii. 28. 
Often includes the logical copula, as in мї, 
, Gen. vi. 2, &c. With prepp. uu, m, 
"zh, M, Lev. v. 22; iv. 2; Ezek. i. 5; 
Gen. xli. 19, &c. See Nold. l. c. 


r [7‏ م 
TW. IL Arab. US, USB, lik,‏ 


,. lie, hue. Compd. of u, versus, and 


її, See, behold. Hither, thus far, of (a) place 
or (b) time; (a) Gen. xlv. 8; Josh. iii. 9, 
Хе. "m mn, hither and thither, Josh. viii: 
20; 1 Sam. xx. 21. Y, thus far, Num. 
xiv. 19; 1 Sam. vii. 12, &c. It. Here, Dan. 
хі. 5; 1 Kings xx. 40. 

(b) With , Gen. xv. 16; 1 Sam. i. 16. 
Contr. үт, түй. See W. And Мо. 
Pp. 281. 2. 

Mart, rarely NFT, i.q. . Of which it is 
compd. with def. art. affixed. Behold, see, 
lo: to excite (a) attention, Gen. i. 29; Exod. 
L9; Num. xviii. 6; Josh. ix. 12, &c. 

(b) With intimation of something import- 
ant and unusual, Gen. vi. 17; Exod. xxxii. 
54; xxxiv. 10; Is. vii. 14. 

(c) With promptness, Num. xiv. 40; 
1 Sam. iii. 8; Із. lviii. 9; Ps. xl. 8, &c. The 
signn. kic, and si, assigned by Noldius, p. 
279, are groundless. See Ib. p. 278, seq. 

With pron. affixed, 257, for 351: in pause, 
W, Gen. xxii. 1. 11; xxvii. 1, &c. 

I, Tory, f. FT, Gen. xvi. 11; xx. 3, &c. 

л, Num. xxiii. 17; 1 Chron. xi. 25, &c. 

Em, in pause, OF), Job xxxviii. 35. V, 
Gen. xliv. 16; Josh. ix. 25, &c. 

tax, Deut. i. 10; Jer. xvi. 12. 

сут, Gen. xlvii. 1; 1 Sam. xii. 2, &c. 

It, rm), гобу, pw п, or опи, ёе. 
See Nold. p. 280, &c. 

III, f. once, Esth. ii. 18, r. ru, cogn. 
T^, Rest, peace. Lxx. aherw. 

ГІП), вее т. Тт), and п>. 
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Fr», pret. Hiph. r. 1, cogn. m. 
men, Hoph. ib. 

Ууу, pret. Aph. г. 49, Chald. 

715301, Infin. Hiph. Chald. r. ро. 
Nor, v. non occ. in Kal. Arab, 


sermo occultus: дуоратоштікбо.‏ ,هسيس 

Pih. DY, imp. арос. Hush, be silent, constr. 
abs. it. med. , Hab. ii. 20; Zeph. і. 7; 
Zech. ii. 17: it. Judg. iii. 19; Amos vi. 10. 
Pi. ©з, Neh. viii. 11.—Used adverbially, 
Amos viii. 3. 

Hiph. pres. арос. DT, Made, caused to be 
silent, Num. xiii. 30. 

PY DT, Hiph. r. no, Chald. 

Үт, Imp. арос. Hiph. r. W. 

19711, Hiph. r. пу. 

тоюп, Hoph. id. 

aen, f. pl. not, once, Lam. iii, 49 ; 
r. YD, Remission, intermission. 


WET, and YDM, m.) Syr. on , rever- 

THT, f. sio, yan , contor- 
sio. Arab. A a multum errans, et se 
confundens. Perversion, subversion, Ezek. 
xvi. 34; Gen. xix. 29. 

TST, v. pres. Nr. Constr. med. 5, w, 
M, 50, PH, 3, instr. it. in, among ; it. immed. 
and abs. Turn (a) over, Judg. vii. 13; Job 
xxxviii. 9; Hos. vii. 8; 2 Kings xxi. 13; 
Ps. xli. 4. 

(b) Subvert, ruin, Gen. xix. 21. 25; Deut. 
xxix. 22; Jer. xx. 16; Job ix. 5; xxxiv. 25; 
Amos iv. 11; Hag. ii. 22, &c. 

(c) Turn back, Exod. x. 19; 1 Kings xxii. 
34; 2 Kings v. 26; 2 Chron. xviii. 33; Lam. 
iii. 3. And give-the back, as in battle, Josh. 
vii. 8; Judg. xx. 39—41; Ps. lxxviii. 9. 

(d)— Change, i. e. from one sort, &c., to 
another, i.q. ? 3, Lev. xiii. 3. 135 PY, 
turned white, Ps. cxiv. 8; Jer. xiii. 23. With 
?, Ps. xxx. 12; lxvi. 6; cv. 25. 29: Jer. 
xxxi. 13, &c. 

(e) Change, i. e. pervert, Jer. xxiii. 36; 
Amos v. 7; vi. 12. 

(f) Convert, 1 Sam. x. 9. 

Infin. Tt», const. єт, Prov. xii. 7; 
Gen. xix. 29. Aff. , , ОЖ. 

Imp. JÊ, 1 Kings xxii. 34. 

Part. qp, pl. aft; Relative mn, Ps. 
exiv. 8; Gram. art. 175. 16. 

Pass. f. ren, Lam. iv. 6. 


Jen 


Niph. NN, pres. r, pret. once, fem, 
Esth. ix. 1, Became, was turned, (a) over, 
Job xxviii, 5: Metaph. Lam. i. 20; Hos. 
xi. 8; Ezek. iv. 8, to; consigned to, Lam. 
v. 2. 

(b) Subverted, overturned, Jonah iii. 4. 

(с)— Back, Josh. viii. 20. 

(d)—From one sort to another; Changed, 
Exod. vii. 15; Lev. xiii. 17; Esth. ix. 22; 
Lam. v. 16; Job xx. 14. wn, With his 
tongue; i.e. says one thing at one time, at 
another another; A prevaricator, double- 
dealer, Prov. xvii. 23. Comp. Ps. xii, 3. 

(e) For the worse, perverted, Exod. xiv. 5. 
Turned against, with 3, Job xix. 19.— Upon, 
1 Sam. iv. 19, with . 

(d)—For the better, converted, Is. 1х, 5; 
1 Sam. x. 6, with 5. 

Hoph. ETI, with , i. q. Niph. (e) Turned 
upon, against, Job xxx. 15. See my note. 
al. non occ. 

Hithp. pres. f. qn, Becomes turned, 
changed, Job xxxviii. 14. See my note. 

Part. FInd, f. rogo, Becomes, is turn- 
ing over, or about, Job xxxvii. 12; Judg. 
vii. 13; Gen. iii. 24, 


ТТӨФЮП› m. once Prov. xxi. 8; opp. тф. 
W, Turning, twisting, tortuous. 

D2 Pr, Infin. aff. Hiph. г. ve. 

Ten, Hithp. г. тт. 

гїл, f. r. M, Deliverance, Esth. iv. 
14; al. non occ. 

3h, m. Some MSS. have yy. The 
Lxx. seem to have read perp, алд Boppa. 
Cogn. Arab, حصن‎ munimentum. — JEth. 
TRZ: ferum. 
Ezek. xxiii. 24. 

PFT, Infin. Hiph. Aff. г. рз. 

nisp, Infin. Hiph. r. Ty. 

“WJ, m. pl c. With def. art. YY; 
т par. TM once. YM, montem versus. 
Constr. YY and TO. Def. art. om, г. "тїп, 


“yp? 


See Arab, هور‎ 


I. 4 mountain, Is. xxx. 25; x1. 4. 9; 
lvii. 7; Exod. iii. 12; xix. 2; Gen. xiv. 10; 
xii, 8; xix. 17, &c. 

II. Metaph. Place of strength, considered 
as a refuge, or as an obstacle, Is. xl. 4; 
Zech. iv. 7; Jer. xvi. 16; Ps. xi. 1; xxx. 8. 

III. Men of great power, Is. xli. 15. 
Comp. Dan. ii. 35, 


Ап armament, force, 
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IV. Meton. 1 mountainous place, or 
country, Gen. xiv. 10; Josh. x. 40; xi. 16; 
xv. 48. j бре), Luke і. 39. 65. cf» чт, 
Mount of God, Sinai, because God appeared 
there, Exod. iii. 1; iv. 27; xviii 5. Also 
Zion, Рв. xxiv. 2; Is. ii. 3. Frequently with 
Vi; as We Y, mount of my holiness. | 
‘rm “п, of his do. so styled apparently to 
show that the holiness belonged to God; and 
to guard against a superstitious reverence for 
the mere place, Is. xi. 9*5 lvi. 7; Ps. ii. 6; 
xv. 1; xliii. 3; Obad. vr. 16; Ezek. xx. 40 ; 
Occasionally nm aw, mountain of Jehovah's 
house, Is. ii. 2; comp. Ps. lxviii. 16, either 
very high, or very good; i.e. for pasture— 
comp. Jer. г. 6,—which is most probable. 
According to Gesen. PR V, Is. lvii. 13, is 
put for the whole of the Holy Land. Is it 
not rather by a synechdoche, because Zion, 
as the principal place, is solely mentioned? 
Pl. эя » my mountains, for my mountainous 
land; i. e. the whole of Jewry: 
is put for Samaria, Jer. iv. 15, &c. “Comp. 
Amos iv. 1; Is. xiv. 25; lxv. 9. Gesenius 
here tella us, that the' ancient religion con- 
sidered mountains as holy, because they were 
supposed to be the seats of the divinities, 
And so of course, the sanctity of Olympus, 
and that of mount Moriah in Jerusalem, 
stood on the same footing! The truth, how- 
ever, seems to be, high places were chosen 
rather than low ones, because they could 
be more easily defended. Hence cities, 
citadels, palaces, temples, would be, and 
were usually, so situated; and hence, probably, 
originated the notion, among the heathen—not 
among the ancient believers in revelation— 
that the divinities resided in such places :—so 
moo , mount of the destroyer, Babylon, 
Jer. li. 25. And hence, their high place. 


See m}. 
оте, pl. TI. It. contr. 


DET, lit. Mount of God, Ezek. xliii. 15. 
Ib. vr. 16, ^w, which see, id. А name of 
the great, or brazen altar. 

277, Imp. арос. Hiph. г. . 

rng, nan, ni», Infinn. r. гал. 


ayy, m nee tumultus, cedes. 
nao, 


рев 
f. Slaughter, slaying, Ів. xxvii. 7; 
xxx. 25; Ezek. xxvi. 15; Esth. ix. 5; Prov. 


xxiv. 11 Jer. vii. 32; xii. 3; xix.6; Zech. 
xi. 4. 7. 


n 

хул, v. pres. FY; with п par. MI; 
aff. N . Constr. immed. it. med. rw, 5, 3, 
it. 3, instr. Arab. c confusione, aut 
cede, misti fuerunt inter se: hence constr. 
with 3, synon. 33, 2. Till, slay, generally 
in war, &c., by the sword or otherwise; by 
pestilence, grief, a viper, &c.; of men, beasts, 
fruit-trees, 1 Kings xix. 10; 2 Kings xi. 18; 
Esth. ix. 6:—Is. x. 4; xiv. 20, &c. :— Gen. 
iv. 8; Exod. ii. 14; xxii. 23; 2 Sam. xii. 9; 
Amos iv. 10; Judg. ix. 54 :—Jer. xviii. 21; 
Job v. 2; xx. 16; Is. xxvii. 1; xxii. 13; 
Ps. Ixxviii. 47; comp. Job xiv. 8. 

Inf. 3*3, constr. PY, aff. ‘уз, PY, &c. 

Imp. 7, aff. гӯ, pl. агул, in pause UT. 

Part. їі, pl. оті, aff. sing. PY. 

Pass. pl. m. rr, constr. J, aff. түгет, &c. 

Niph. pres. ysy, Is, becomes slain, Lam. 
ï. 20; Ezek. xxvi. 6. 

Infin. xx», Ezek. xxvi. 15. 

Puh. тїз, Is. xxvii. 7; Ps. xliv. 23, i. q. 
Hiph. | 

TY, f. constr. , pl . Arab. 
jJ» multa aqua, lac. y^ aquatum dusit. 


Comp. هري % هرا‎ With child, pregnant, 
Gen. .xvi. 11; xxxviii. 24, 25; Exod. xxi. 


22; Is. vii. 14; Jer. xx. 17, &c. Aff. pl. 
wring, uen, and rye, Hos. xiv. 1, 


FTIT, v. pres. арос. VIB. See dry, above. 
Conceived, became pregnant; constr. abs. it. 
immed, it. med. rw, 5 to or for whom; 
propr. of women only ; metaph. of men, Gen. 
xvi. 5; Judg. xiii. 3; Num. xi. 12; Metaph. 
Ps. vii. 15; Is. xxvi. 18; lix. 4; xxxiii. 11; 
Job xv. 35. Meton. 1 Chron. iv. 17. Pres. 
арос. Gen. iv. 1.17; xvi. 4. % , to, by, 
him, Gen. xxxviii. 18. 

Infin. TY, and W. —Gram. art. 72.—It. 
rh, Is. lix. 13, metaph. 

Part. f. aff. mit, omi, Cant. iii. 4; Hos. 
ii. 7. | 

Puh. тет, Has been conceived, Job iii. 3. 

TINT, m. pl. Chald. compd. of mm, 
and “т. Arab. y above. Metaph. Con- 
ceptions, various imaginations, or the like, 
Dan. iv. 2; al. non occ. Syr. saan ; 
Deer | 


Үл, m. 
197, m. 
11. Aff. FY. 


т. 1, Conception, Gen. iii. 
16; Ruth iv. 13; Hos. ix. 
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row, for ov, pl eff "vr, Ju 
houses, &c., broken down, ruined, Amos ix. 
11; al. non occ. 

ovn, f. r. ow, aff. PY, Thy des- 
truction, ruin, Is. xlix. 19; al. non occ. 

FT, m. i.q. ow, which see. 4 
palace, or citadel, Amos iv. 3. Lxx. xal 
drop Bj ee eis тд Ópos rd Poppdy, al. 
Peppay. Aquila, els Appava бро dmáyovres. 
Sym. Syr. Chald. eis Epynviay, al. Apynviay. 
Quint. Ed. montem Mová. See also Bochart. 
Phaleg. lib. i. cap. iii. p. 22, &c. Where we 
have Theodoret and Theodotion's reading of 
the passage. 

Nî, Imp. pl. Niph. r. om. 

ОЗ), m. once, Is. xix. 18, al. OYJ, which 
see; given as the mystic name of a city, 
and, therefore, —аз it should seem—intended 
to carry a meaning. Usually, “ City of des- 
truction.” See , below. Ikenius Dissert. 


-v9 


Philol. Theol. xvi. takes it to be Leontopolis, 
5 2 


from ,ھرس‎ vehemens et vorax leo. See 


Suppl. Lex. Heb. of Michaelis sub voce. 
According to Gesen. “ex idiomate quodam 
Jesaim diruetur harum urbium una:" the 
soundness of which may be fairly doubted. 
From the context, however, it should rather 
seem that, as one of the five cities professing 
the true religion, something better than des- 
truction should be predicated of it. If the 
prediction relates to Christian times, —and of 
this there can be no doubt, —and if the term 
is to be taken as signifying a lion, why may 
the interpretation not be, City of the Lion? 
The great altar in Ezekiel's temple is termed 
u, and экип, which see; which are per- 
haps other similar mystical names belonging to 
the same period. See also vr. 19 here, et seq. 
In the Syriac, too, «(036 signifies redemp- 
tio, salus, &c., and, if this may be taken here, 
we shall have city of redemption ; i. e. one of 
these five cities shall excel the rest in this 
respect: which will be intended if the Lion 
of the tribe of Judah, in the other case, 
is meant. This will make the context easy 
and obvious, and takes no more for granted, 
perhaps, than such usages really require. It 
is truly marvellous, that such a writer as 
Ikenius could see nothing here beyond the 
Temple of Onias, and Alexander's invasion of 
Egypt ; how the altar to be erected to Jehovah, 
vr. 19, et seq. its being a sign and testimony to 
Him, that the Egyptians should cry to him, and 
that He should send them a Saviour: that Jeho- 
Y 


ort 


vah should be known to them, and that they 
should recognize Him; should serve Him; 
should vow and pay their vows; should turn 
to Him, and be healed, and so on; if, after all, 
the whole thing meant was, an event of no 
moment whatsoever to posterity, and the 
terms just noticed,—all occurring in this 
chapter,—were entirely destitute of meaning! 
It is not to be wondered at, indeed, that he 
should object to Vitringa’s patch-work at- 
tempt to make this prophecy fit both these 
events. The favourite double interpretation 
system has committed greater havoc than 
this on Holy Scripture. This Ikenius ought 
to have seen and exploded. See my Sermons 
and Dissertations, p. 216, et seq. 

О, v. pres. OW”, it. OFF, constr. 
immed. it. med. rw, rarely u, 5; 3, instr. 
Arab. „, contudit vehementius. Broke 
down (a) as houses, walls, towers, altars, cities, 
&c. ; opp. ө Synon. yy, N, TRE, 
Judg. vi. 25; Is. xiv. 17; Ezek. xiii. 14; 
Mic. uU 1 Kings xix. 10. 14; Jer. 
xxiv. 6; xlii, 10; Mal. i. 4; Job xii 14; 
Prov. xiv. 1. 

(b) Men; i. e. put down, reduce, &c., 
Exod. xv. 7 ; Is. xxii. 19; Ps. xxviii. 5; it. 
Injure, hurt, Prov. xxix. 4; as if a country 
were built up by justice, but broken down by 
flatterers. 

(c) The teeth, Ps. lviii. 7. 

Infin. сана i. 10; xxxi. 28. 

Imp. N, aff. , 2 Sam. xi. 25. 

Part. vh, Jer. xlv. 4. 

Pass. , 1 Kings xviii. 30. 

Niph. f. "Ур, pres. rx, Became, was, 
broken down, Prov. xi. 11; xxiv. 31; Jer. 
xxxi. 40; L. 15; Joel i. 17; Ezek. xxx. 4; 
xxxvii. 20; Ps. хі. 3. 


Part. rey, £ f. pl. Ezek. xxxvi. 35, 36. 
Pih. pres. С, i. д. Kal. Exod. xxiii. 24. 
Infin. DY, Ib. 


Part. pl. m. aff. Toxo, Is. xlix. 17. 

ANI, Imp. арос. Hiph. r. ntn. 

Гў. Hiph. 3 pret. f. r. mn, Lev. 
xxvi. 34. 

VY, see *: it. Patronym. An inhabit- 
ant of the mountains or mountainous country, 
2 Sam. xxiii. 33. 

27, Imp. Hiph. r. 2*2, Is. xlii. 22. 


E for DNT, or OWT, Hoph. г. 


men, f. r. vow, Gram. art. 160. fm. 
IV. Hearing, Ezek. xxiv. 26, al. non occ. 
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УШТ), Imp. арос. Hiph. т. пуф, or 979. 

DH /H, Hithp. г. nee 

Wynn, Hithp. г. эуе. 

NN, Inf. Aph. aff. Chald. г. mn. 

АЛГІ, m. r. pu, Melting, as metal in 
the fire, Ezek. xxii. 22, al. non occ. 

onn", Imp. Hithp. арос. f. HY. 

Tnm, Imp. Hiph. г. mw. 

on, Inf. Hiph. aff. г. сор. 

ban, v. pres. Wu and ‘mn, constr. 


г”. 


med. 3, it. abs. Cognn. Arab. Ji, de- 
ср * , conditionem ud depravavit. 
, amentem reddidit. 7» mendacium. 


OPP 

. violenter trazit. ОЙ; otiosus fuit. 
See also my note on Job xvii 2. Much 
dispute exists as to what the form and origin 
of this verb is, all originating solely from its 


irregular punctuation. The elder gram- 
marians took it as in Pihel. Gesenius and 


Ewald will have it to be a new Hiphhilic 
form, derived from m, cast or throw. Still 
it is irregular, and nothing is gained by this 
roundabout process. If we suppose the root 
to be . see my note l. e., and point the 
word afresh, as if in Kal, all will be regular 
enough. Deluded, deceived, Gen. xxxi. 7; 
Judg. xvi. 10. 15; 1 Kings xviii. 27; Job 
xii. 9; Jer. ix. 4. 
Infin. язу, Exod. viii. 25; Job xiii. 9. 


ет 3 


Part. pass. pl. m. Den, or О, Job 
xvii. 2. See my note. Tears, weeping; 
usually delusions, ** provocation." 

Puh. per, for Ухт, Deceived, r. Arab. 


d» infortunium, d? QU: desipsit, 

atuus fuit. In this case, Hoph. Is. xliv. 20. 
Mizar, Inf. Hithp. г. *. 
nnn, v. pres. Pih. 2d pers. pl. m. «ww, 


once, Ps. lxii. 4. Arab. t» , prompté et 
c 
egregis retulit dictum; effudit. ү 5 > 
e | 
volubili lingua fuit. `D, celeritur effudit 
nubes pluviam; i "d 7 55 LXX. émriderGe. 
USO, concitamini, Targ. 


is. Attack unjustly, either in 
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J. Waw, саю, or var, the sixth letter of 
the Hebrew alphabet; the éxionpoy Bai, or 
digamma (r) of the Greeks; also, as a 
numeral, the number Siz, Gram. art. 4. Its] ури 
ancient pronunciation—as is that of its 
Arabian equivalent ( 9 )—was most probably 
thst of our W; which will account for 
several changes which take place with this 
letter in the etymology. See Gram. artt. 
87.1, 2. On its etymology and usage, see 
Gram. art. 173, et seq.; 175. 12, et seq. ; 
242. 11, et seq. 

As being of the same organ with 3, d, 0, 
it will occasionally represent one of them in | 
cognate words, Gram. artt. 23; 78. 1, &c. 

It vill, aa well as certain other letters, 
occasionally lose its power as a eonsonant, 
coalescing with the sound of the preceding 
vowel, Gram. artt. 37—39; 87. 1, 2. 

Its copulative powers, as a conjunction, 
wil be found abundantly exemplified in 
Noldins, p. 282, et seq., while it must 
appear to every one, capable of generalizing 
in any degree, that it never could have been 
necessary to assign seventy-four different 
meanings to this little word ! 

The modern Jewish Grammarians—from 
whom all our early grammars were mere 

T with whom is Gesenius, M. the 
Baron de Sacy, &c. assign, moreover, to 
this letter, as a conjunction, the power also 
of converting the preterite tense of a verb 
into the future; and the future (as they term 
it), i e. the present, into the preterite. 
Gesenius tells us, after Michaelis, that "npn, 
is only an abbreviated form of "p ; that 


F 


in Joan, sup- 
pressed; it is then tî m; which, again, 
as m 


mo is contracted. into "mo, we 
have, accordingly, 7071. The appeal to 
the Syriac here is inadmissible, because it is 
only m certain idiomatic cases that the ©, 
^, is so suppressed; and these do not exist 
in the Hebrew: besides, this specific combi- 
nation is quite unknown to the Syriac. 
And, again, if this be the true solution of the 
case with ^t^, how will it also account for 
that in which the preterite is said to be con- 
verted into a future? е. g. Is, "x^, put for 
"tp "E! And, once more, TF, not THY, is 
the true Hebrew form ! 


This theory, too, takes it for granted that 
Yor ів а real future tense; which is false. 
See Gram. art. 231. 10, et вед.; and MO, 
Ux, pw, vorm, m», Job iii. 11, et seq. 
To which & multitude of others might be 
added. The same may be said of the corre- 
sponding tense in all the dialects. 

Nor, again, will the context in very many 
instances bear the application of any such 
conversive power in this particle, even sup- 
posing this tense to be a future. So тп 
wo), Is. ix. 5; Lus n: it. 10, ww: 11, 
wen; 13, Mic ‚15; ram, DOM, 17; 

, 18; “м, 19: all of which must 
be preterites if this doctrine be true; while it 
is obvious, from the context, that ‘they are 
all to be taken as futures. Innumerable 
instances of this description may be adduced, 
which cannot be desired by those who prefer 
truth to prejudiced notions: to others they 
will be useless. 

Again, if this particle has the power of 
thus absolutely altering the tenses of verbs, 
the same must of necessity be true, perhaps, 
of every one of the conjunctions, and many 
of the adverbs; which, it is remarkable, has 
never occurred to these Grammarians. E. g. 
м, in TR w, Deut. iv. 41. “2T W, Josh. x. 
12, &c. , Num. iii 23. ‘Se, Gen. 
vi. 4. MM, 1 Kings x. 22, with wan, ёс, 
my пун, Deut. xii. 30, &c. &c. The Con- 
cordance of Noldius will supply instances 
innumerable. 

Nor is the preterite tense, preceded by 1, 
always to be taken in the sense of a future; 
е. g. MON, Job vii. 4; ‘Fram, ёс. The 
truth is, these usages depend upon principles 
altogether different from those proposed by 
these Grammarians. 

Mr. Ewald has taken a better view of this 
subject. He has made this particle both 
conjunctive and relative in its application; 
but, as he has left the usage of the tenses 
quite undefined, these conjunctive and rela- 
tive powers of the particle labour under 
great uncertainty. Still, he has had good 
sense and courage enough to get rid of 
Michaelis's Yop "a, together with the con- 
versive system of the rabbies; which is doing 
much. The main fault under which he 
labours is, that not daring to avow the real 
Oriental usage of the tenses, he has been 
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forced to have recourse to reasoping of a 
most involved and indecisive description, 
where the simpleat statements would other- 
wise have served his purpose. 

If any reliance, then, can be placed either 
on the inductions of Mr. Ewald, or of myself, 
the distinctions hitherto observed between 
and 3, are of no essential value: the con- 
text. always sufficing to show,—or else the 
forms of the verbs,—when the particle is to be 
taken as a simple conjunction, or otherwise. 
For, even, if we have recourse to the Arabic, 


and suppose that } is = to 4; and 1 = to 


still it is the fact, that either of these‏ : ف 


particles may be used relatively, if not also 
as simple conjunctions. 

As it is now placed beyond doubt, that the 
Hebrew tense, formerly termed the future, is 
an indefinite, or unlimited, present; i. e. 
expresses the action, &c. of the verb as 
present with any time intimated by the con- 
text; and, as the preterite does, according to 
Oriental usage, even now, imply futurity in 
prophetical and other similar enouncements; 
no possible difficulty can remain in discover- 
ing—as it is the case with the Arabic, &c.— 
how the tenses ought to be taken, or how this 
particle is to be applied. And, if our indefinite 
present should happen to be connected by it 
with a preceding preterite, and so make its 
action, &c. contemporaneous with that of this 
preterite; then, indeed, and in that accepta- 
tion, it might fairly be called conversive of 
such present tense, to that of such preterite : 
but even then, restrictive would be a better 
term. Ewald prefers relative. 

Now, unless I am greatly mistaken, ruis 
is the sense in which David Kimchi uses the 
term em u, vaw conversivum, in the 
Mikhlol, or Hebrew Grammar, composed by 
him. ® And, it is remarkable, he there 


* The passage of Kimchi is this (fol. 
"TD verso)— . . . . TÉO TE W 103 UY лро Thr) 
pon They үз 2 мч? [x DITOR олт DIT arm 
мүт TOW To» oma un yan po» im eov 
pus үм эз Nava OT ning won WD AP TD 
T5 үл Tron way pa Үз NIP ‘очон DP PD 
TOW JOD wem RED Ww OY) TOW yor NIT) nb 
тг. De Balmes, too, speaks very much in 
the style of Ewald, on the use of the future (our 
present tense) when used as an imperfect, and 
cites Is. vi. 4, JOP м mI; and Job i. 5, 
curds shee ТҮ! T, in neither of which is the 


conversive vaw to be found! 
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appeals to Aben Ezra, as comparing its usage 
with that of the Arabic: and to his own 


native language, the Spanish, as having a 


similar one. 


It is, moreover, extremely 
doubtful whether De Balmes, who lived 
about two centuries after Kimchi, had ever 
heard of the absolute conversive vaw, of the 
modern Jews, Dr. Gesenius, &c. The truth 
apparently is, the modern Jews, with their 
very learned and laborious follower, John 
Buxtorf, and others, had the misfortune not 
to understand Kimchi; and hence all the 
turmoil about this little troublesome particle! 
For, certain it is, that if Aben Ezra and 
Kimchi understood this particle, as their 
words above imply, all they could have 


intended must have been, that it had a sort 


of relative, but no positive, conversive power 
whatsoever. See also Gram. art. 173. 10. 
Ewald’s “ Kritische Grammatik," edit. 1827, 
p. 539, note. It. Nicholson's Translation, 
pp. 166, et seq.; 374, et seq. 

Generally, this particle is used— 

(a) To couple together words, phrases, 


It is, moreover, a very extraordinary thing 
that neither the Arabs—who write everlastingly 
on grammar,—the Syrians, the Samaritans, or 
thiopians—all of whom have constructions 
and usages parallel to this of the Hebrews— 
should ever have so much as once dreamt of 
this conversive vaw. And, if it be argued that 
the Arabic , LS , and y j: exercise a similar 
conversive power; my answer will be, Yes; and 
so does almost every other adverb, pronoun, &c. 
of the language,— relatively, not absolutel Just 
as it does in the Hebrew, as a very little inquiry 


will prove. Е. р. ویقتلون‎ G2 کانوا‎ 
l, they disbelieved and slew the prophets 
Ge zig, they disbelieved and said. 
à م رفو‎ „ then they corrupted il 
تېوي انفسکم‎ J, your souls desired not. 
y ولم‎ he saw not. Where we bave ,, , 


5, J, d, 


ever was the favoured \ of the Hebrews: and 
yet the blindness of the Arabs has been such 
as never to have seen this, —as the good modern 


Jews have. As to and L4] — when the 


Lae, or relative present tense following, is 


to be taken as a preterite (which is by no 
means universal) — some intimation is always 
given in the context, that the time of the action, 
&c. is past, not present, 


as good conversive particles as 


T7200 
sentences, periods, 
similar, or similarly intended. 
xiv. 18; Exod. xxv. 4; Ps. cxix. 120, &c. 


ёс. See Nold. p. 282, et вед. It.— 
(b) To mark the subsequent members of 
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hs, &c. either] Rossi, it. Rosenm. in loco. In the Kamoos 


See Сеп. Î we have 


чү 


NU given as the name of a 


P 
کے م‎ С,» 


place, and, Ke, 88 the name of а 


conditional, subjunctive, hypothetical, or fortress in Senaa: whence it should seem 


other similar, constructions with verbs apo- 
copated, or having the paragogic л, ог], or 
not See Gram. artt. 233, et seq.; 234, et 
seq.; 235. 3. And under one or other of 
these heads may every instance occurring be 
placed; giving such slight variation of mean- 
ing to the particle, viz. and, moreover, but, 
then ; so, &c. as the context may require. 
a7), Num. xxi. 14. Lxx. ZeóB. The 
Syr. seems to have read 372, flame. The 
passage seems to be a citation from a book 
now lost, given in illustration of what is there 
said about the gift of a well. xm, Arab. 


ет 3 
c, dedit, is therefore probably the 
name given to the place in which this well 
was situated, and, as Clericus thinks, *the 
same with p9, ib. v. 18. Some mss. have 
тти іп one word: but this is manifestly 
erroneous. See the Schol. Crit. p. 15, of De 


1, Zayin, the seventh letter of the Hebrew 
alphabet; as a numeral also the number seven, 
Gram. art. 4; pronounced as our ғ. Arab. 
and Pers. . Of the same organ with о, ©, 
€, ¥, Gram. art. 23. 4: with most, or all, of 
which it is found to interchange in cognate 
words. Ib. art. 78. 4. 

, m. pl. та constr. à. бут. 
E Arab. Cad , lupus, Hieroz. 
Bochart. i. lib. iii. c. x. A wolf, Gen. xlix. 
27; Is. xi 6; lxv. 25; Jer. v. 6; Ezek. 
ixi. 27. XY mn, of the evening, because 
accustomed to prowl and destroy during the 
night, Hab. i. 8; Zeph. iii. 3. The Avxos 
vurrepwoi, or ууктитбро:, &c. of the Greeks. 
See Bochart. 1. c. 

unh, pron. f. of m, which see. 

Tot, m. once, Gen. xxx. 20. Arab. 
$296, AAN L 5l. тп, with a 
vowel on the middle rad. (used) of water, фе. 
it is also used signifying the foam of milk, 
water, the sea, &c.; also, donum, munus. 
Whence it is probable that allusion is made 


that it was not unusual to give such names 
to places. 

1, m. pl. dn, constr. N, Hooks, or pins, 
affixed to the heads of the standards or pillars 


of the Tabernacle, Exod. xxvii. 10, 11. 17; 
xxxvii. 10—12. 17. 28. Aff. orm, ib. 


xxvi 32. 37. Lxx. varié, ої xpixot, al 
dy at, al xepa\ides. 


Arab. 
Ў j» crimine gravatus est. Асі. commisit 


crimen, Fc. Lit. loaded. Comp. Is. i. 4; 
lii, 11; Ps. xxxviii 5. Grievous, heavily, 
laden, sinner. Formerly taken as if Y+), 
and a foreigner, and hence a sinner. 

че), вее WN, m. Son, progeny, Gen. xi. 
30; 2 Sam. vi. 23, keri; kethiv. : al. non 
occ. 


7 m ; m. once, Prov. xxi. 8. 


' 


to Conception. Comp. Job x. 10; Num. 
xxiv. 7; Is. xlviii. 1; Prov. v. 15—18. A 
gift. 

13], v. aff. HY, Hath given me, endowed 
me with; once, Gen. xxx. 30; with 3, 
which see. Constr. immed. Lxx. AeBópyra: 
б Oeds pot Sapov xaddv. бут. 52] 
1.2] [S , dotavit me Deus dote. 
Hence often occurring in proper names, as 
in 1 Chron. ii. 36, &c. Zebedee, фес. 

M, m. pl constr. 2. Arab. 


J 
o, musca; apis. Syr. 155; , musca. 
A fly, bee, Is. vii. 18. mp 3, flies of 
death. Dead flies, according to some; flies 
inflicting death, i. e. poisonous, as others 
think, Eccl. x. 1. 3x» 593, lit. fly-god, 
Baalzebub, a deity worshipped at Ekron, 
2 Kings i. 2. Josephus, as cited by Selden. 
de Diis Syris, p. 301, et seq. rà» Arx 
Өєд» Mutay. The Muutypos, 'Asróuoios, and 
Mvoxróvos of heathen writers. Plin. Н. N. 
lib. x. c. xxviii. '* Cyreniaci Achorem Deum 
(invocant) muscarum multitudine pestilen- 


з 

tiam afferente, que protinus intereunt post- 
litatum est ili Deo." 8o Selden. 

But the Delph. Ed. Valpy, “ Invoeant". . . et 


Elei Myiagron Deum, muscarum, &c. See 
also the note. 


any, and оз, m. E 

т?з}, £ 
Cogn. Arab. J, pret. Ji, . d. 73, 
converea fuit; vi. conj. تداول‎ „ ultro, 

еъ 8g, 

citroque versavit. Comp. دار‎ , whence دار‎ 
domus, it. Syr. S ; , ingressus est. Lit. 
inhabited. Habitation ; place 4 residence, 
1 Kings viii. 13; 2 Chron. vi. 2 Кылсаң, 
15; Is. lxii. 15; Hab. iii. 11. "m 1 oP, 
stood fast, or still (in its) habitation. If n is 
the aff. pron. fem. here—as usually taken— 
it ought to have mappik =: and then a 
difficulty will arise, as to what it refers as its 
antecedent. 

ria}; m. pl. O}, once, f. MQ}; constr 
ki ‘ 


s quod mactatur. I. Slaughter. II. 


Meton. The thing slaughtered, and offered in 
sacrifice, the flesh of which was in many 
cases eaten as а feast. Seem. Hence, I. 
applied to the slaughter of men, Is. xxxiv. 6 
Jer. xlvi. 10; Ezek. xxxix. 17. П. These 
sacrifices were of various kinds: (а) n^», or 
a, which was raised to the altar, апі! & 
entirely burnt. This was , Gen. 
viii. 20; xxii. 3. 6; xlvi. 1; Exod. xxix. 18; 
Lev. i. 13, &c. often added in this case, 
nin) m, for a placatory savour ; i.e. to 
propitiate God. Such were offered even by 
the patriarchs, Job 1. 5; xlii. 8, &c. as cited 
above. See Outram on the Sacrifices. Comp. 
Gen. iv. 4; Heb. xi. 4. 

(b) rog, Paschal sacrifice, which was 
roasted and eaten, Exod. xii. 27; xxxiv. 28, 
&c. 

(с) vw "m, 
which was burnt, Lev. iii. 
was also propitiatory. 

(d) Sometimes Eucharistical, Hira 5у 
Lev. vii. 11, 12, et seq. ; xxii. 28, &c. where 
it will be seen that certain cakes and un- 
leavened bread were superadded. 

(e) A vow, or free-will offering, MR ^и n, 
of this sort was that of Jephtha, Judg. xi. 30, 


l, et seq. which 
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Syr. 12-5, sacrificium. Arab. 21 


мэ 


offering, or sacrifice of his offering, Lev. vii. 
15, 16. 32, &c. 

(f) "ydo na, Of a family, 1 Sam. xx. 
29. Comp. Ib. ix. 12, 13; xvi. 5. 

(g) mox , Of the days; probably of 
the seven. days appointed to be observed in 
each of the great feasts. 

In early times the np, and 23, seem to 
have meant the same thing, Сеп. iv. 4; in 
after times the former was restricted to un- 
bloody offerings. See sub voce, and Jahn, 
Archaelogia Biblica, cap. iv. § 373, et seq. 
Aff. FO, DFI, n, ЧОГО). 

, v. pres. Mar, constr. immed. it. abs. 
it. med. 5, to whom, , upon which, 79, of, 
from, which. I. Slaughtered, as for sacrifice. 
Gen. xxxi. 54; 1 Sam. xxviii. 24; 1 Kings 
xix. 21; Ezek. xxxix. 17. ЇЇ. Sacrificed, 
1 Kings viii. 63; xiii. 2; Exod. xx. 24; 
Deut. xii. 21; xvi. 2; Gen. xlvi. 1; Num. 
xxii. 40; 1 Kings xix. 21; Ps. cvi. 37, &c. 

Infin. Un, 1 Sam. xv. 15, ёс. Aff. чот 


ov? 


„| 2 Sam. xv. 12. 


Imp. Nel, Ps. I. 14: рі. tay, Exod. viii. 


Part. Mt, pl. Очу, 1 Sam. ii. 15; Lev. 
xvii. 5. 

Pih. ОЗ, and rm, pres. mm, Sacrificed, 
habitually, 2 Chron. xxxiii. 22; Ps. cvi. 38; 
Hos. xii. 12; Heb. i. 16; 2 Kings xvi. 4; 
3} Hos. iv. 13, Kc. 

Infin. Um, 1 Kings xii. 32. 

Part. Озю, 1 Kings iii. 3. No, Ib. 2, 

&c. : pl. f. rm, Ib. xi. 8. 

m, v. pret. non occ. pres. aff. Im, He 


will reside (with) me, Gen. xxx. 20. See 
'жзз above. See also 3}, al. non occ. 


vat , see . 

Paal, m. pl. Chald part. Syr. SI, 
vendidit. Usually, Gaining, i. e. the time, 
Dan. ii. 8, al. non occ. But, as Sl, Koj, 


also signifies time, Whiling away, i. e. de- 
laying, the time might be the meaning of the 


cent erm part of passage. 


Jy, m. Num. vi. 4, al. non occ. Samar. 
m, puritas. Arab. ازجاح‎ vitrum. The 


‚ | pellucid skin of the grape. 


It, m. pl от, г. m. Arab. 45. 


75 
accessio, for M, or TI, Gram. art. 75, and 
hence (.-) is immutable. Lit. excessive. 


Proud, haughty, Prov. xxi. 24; Is. xiii, 11; 


et seq.; styled, TOD, NN, or A$ пә, Jer. xliii. 2; Ps. xix. 14; cxix. 21, &c. 


Tt 


im, if the vowels may be depended on, Jer. 


xlix. 16; Prov. xi. 2; xiii. 10; xxi. 24; 


Obad. vr. 3; Deut. xvii. 12. Meton. Jer. L. 
31, 32. Aff. vg", 1 Sam. xvii. 28. 


FTF | m. pron. demons. f. w^. This, 
nt Gram. art. 176. With prepp. m, 

т), , THO; art. гип. See Nold., 
ў р. 331, et seq.; applied either to 
N J persons or things. 


(a) Used as the subject of a proposition, 
огр TY, this (man) wil comfort us, Gen. 
v. 9; Exod. xv. 2; Judg. iv. 14, &c. 
Emphatic, when the predicate has the article, 
as QI m, This (is) THE word, Exod. 
xxxv. 4. LIX. тобто rò pnpa, 2 Kings vi. 


19; Ps. cxviii. 20, ёс With xe, 1 Chron. 
xxii 1. 


(b) Distributively, hoc, illud. Esth. iv. 5; 
Exod. xiv. 20; 1 Kings xxii. 10; Is. vi. 3; 
Ps. lxxv. 8, &c. When occurring once only 
in such cases, This, hic, i. e. the nearest, or 
last mentioned, 1 Sam. xvii 34. m xo), 
end this, (i. e. the bear) took. Comp. Ib. 
xvii 12, where Y refers to TEN, not to 
Tr. 

(c) Emph. This same, very. * q, Judg. 
v. 5, &c. It. by way of contempt, Exod. 
xxxi. 1; 1 Kings xx. 7, &c. 

(d) For Wu, Is. Ixiii. 1; Ps. Ixxiv. 2; 
civ. 8; Prov. xxii. 22; Job xxxviii 2, &c. 
Gram. art. 177. 2. 

(e) May be translated occasionally by such, 
Deut. v. 26; Dan. x. 17, &c. 

(f) Implying time, Gen. xxxi. 41; Num. 
xiv. 22; Judg. xvi. 15, &c. 

(g) Time or place, adverbially. ™ M 
vind, And (there) shall be at this (time), i. e. 
wow, peace, Mic. v. 4. See 1 Kings xvili. 
24. Comp. Ruth ii. 7; 1 Kings xvii. 24; 
Gen. xxvii. 6; Judg. xviii. 4; 2 Sam. xi. 
25, &c. Tn, in this, i. e. place, Gen. xxviii. 
17; Num. xiii. 17. ТЮ, hence, Gen. xxxvii. 
17; Exod. xi I. wo "m, from this, and 
from that part, quarter, Num. xxii. 24; Josh. 
viii 33. 

am, m.—pl. non occ. constr. , once, 


sm. Arab. .دت‎ Syr. los, aurum. 
Gold, Gen. ii. 12; probably that termed 
éxvpos, by the Greeks. See my Job, p. 55; 
Gen. xxiv. 22. 53. With a numeral pre- 
ceding, ZX} "YER, twenty (shekels of) gold, 
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YE, m. constr. ўт, Pride, kaugMiness ; 
meton. Insolence. See I; or, from а cogn. 


em 


Ib. Gram. art. 227. 6. In Job xxxvii. 22, 
taken usually to signify fair weather, by . 
some the sun. See my note on this place. 
In Zech. iv. 12, supposed to signify pure and 
brilliant oil; but, 3*3, here, more likely 
refers to the candlestick generally, i. e. 
Ў), in vr. 11 preceding; and vr. 12 to 


this place is perhaps parenthetical. See 
Gram. art. 241. 18. Aff. "um, PYF, um, 
руп. 

r, v. in Kal. non occ. 


Pih. om, in won, for xwom, Gram. art. 
208; Job xxxii. 20. Abhorreth it. Arab. 


"5 , fætuit. See my note on the place. 
2 s 


“rit, m.—pl non occ. Arab. 3%; 


PEN 
candor; stella veneris. Syr. laj, lua. 
splendor. Brightness, brilliancy, as of a 
precious stone, or the heavens in the full 
effulgence of the sun, Ezek. viii. 2; Dan. 


xii. 3. 

IN, v. non occ. in Kal. 

Hiph. “тї, pres. pl m. vip, constr. 
immed. it. med. rw; it, 9, from what, 
whom. I. Enlighten, give light; hence, II. 
admonish, warn. I. Exod. xviii. 20; 2 Chron. 
xix. 10: II. Lev. xv. 31; 2 Kings vi. 10; 
Ezek. iii. 17—20; xxxiii. 9. In Dan. xii. 3, 
mim, shall give light, not shine.” Comp, 
Gen. i. 16; Ps. cxxxvi. 9. Comp. Matt. 


xiii. 43... . as ó Mior. 


Infin. , Ezek. iii. 18; xxxiii. 8. 

Niph. Im, pres. non occ. Became, was, 
admonished, warned, Ps. xix. 12. Constr. 
2, instr. it. abs., Ezek. iii. 21; xxxiii. 4—6; 
in pause, m, in these last instances. 

Infin. Y», Eccl. iv. 13. 

Imp. тү, Ib. xii. 12. 

PUM, Chald. m. pl Admonished, 
cautioned, Ezra iv. 22. 


J, m. i. q. ^, which see. The name of 
the second month of the Hebrew year, 
1 Kings vi. 1. 37. The same with тм, Syr. 


and Arab. II, and bl". ‘And, if the year 


was with the Hebrews originally solar—of 
which perhaps there can be no doubt (see my 
Sermon on the Sabbath, 2d edit. notes, p. 
26)—this month would regularly commence 
on the thirty-first day after the sun had 
entered Aries. On the Jewish mode of cal- 
culating time, see Scaliger, de Emendatione 
Temporum, or Relandi Antiquitates, Vet. 
Heb., Pars. iv., and under W below. 


ч 


M See ™, and Nold. p. 336. 


ait, m.—pl. non occ. 
"Gram. art. 87. 1. Arab. cj fluxus 


Seg. for 2", 


aque. Cogn. دوب‎ „ liquefactio. Syr. 
142 „ id. Issue, discharge, of blood, &c. 
Lev. xv. 2, 3. 13. 15. 25. 30. Aff. Un, qm. 

3¥, v. pret. non occ. pres. W., т. M. 
Constr. abs. it. med. . Issues, flows, (a) 


as water, Ps. Ixxviii. 20; cv. 41; Is. 
xlviii. 21. 


(b) Blood, Lev. xv. 19. 25. 

(c) Semen virile, Lev. xv. 2. 4; xxii. 4; 
Num. v. 2, &c. 

(d) Meton. Waste away, expire, Lam. 
iv. 9. 

(e) It. meton. Abound, overflow with, 
Exod. iii. 8: milk and honey, Ib. 17; xiii. 5; 
xxxiii. 3, &c. 

Part. 3j, f. "i, constr. ma, Lev. xv. 2; 
xxii 4; Num. v. 2, &c.; Lev. xv. 15; f. 
particularly in the phrase, © 277 na}, Exod. 
iii. 8, &c. 

TT], pret. f— pres. non. occ. Arab. 
. accessio, §c.: and hence, perhaps, the 


notion of boiling; the same word аз seethe, 
as both Castell and Gesenius think. Comp. 


уо. Arab. ¢ 43, and 5. Constr. med. 


W, W. Swell, act insolently, against, Exod. 
xviii. 11; Jer. L. 29. 

Hiph. TEI, pres. Th. Constr. abs. it. 
med. W, i. q. Kal I. Behave, act, inso- 
lently ; swell, against; presume, Neh. ix. 
10. 16. 29; Exod. xxi 14; Deut. i. 43; 
xvii. 13; xviii. 20. 

II. Boiled, арос. TR 2р7 M, Gen. xxv. 
29. On TY, see in its place. 

Aph. Chald. N, Infin. i. 
Dan. v. 20. 


nm, pl. f.—eing. non occ. Syr. \ бо , 
& 
angulus. Arab. A „id. r. m. An angle, 
or corner, of any thing built, as of the altar 
or Temple, Zech. ix. 15; Ps. exliv. 12. Our 
daughters, Тато , like the hewn corners, 
&c. i. e. as the angles were so bound together 
as at once to supply both strength and beauty 
to the edifice, so may our daughters be the 
patterns of virtue and beauty. Comp. rw 
тт, Ruth iii, 11; and Gram, art. 216, 9; it. 


q. Heb. 
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Prov. хіі. 4; xxxi. 10: not imitating the 
sculptured Caryatides of the Grecian build- 
ings, as Gesenius thinks; for these repre- 
sented that people as іп slavery, supporting 
the heavy entablatures of their structures. 
Much less like those of the Egyptians, which 
manifestly represented heathenish notions, 
al. non occ. 


ГЫМ, f. in constr. of Wm. Arab. 
0l; , removing, setting aside. Prep. Besides, 
except. dy гуч Nm, besides the mall (poor) 
of the people, 2 Kings xxiv. 14. Aff. тїп, 
Is. xlv. 5; Hos. xiii. 4. With ° parag. 
Deut. i. 36; iv. 12, ёс. FM, in pause 

nat, Ruth iv. 4; 2 Sam. vii. 21, &c. See 
Nold., p. 336, et seq. 

nn, f. pl. . Syr. Chald. qj, cida- 

rigit, m. pl. ол. Cogn. 
es: armavit, Arab. e? т. "JL ornavit, 
compsit. Chald. m}, negotiatus est. Pah. 


ой; aluit. 


scortatus est. Syr. id. Arab. di scortatus 


est. The progress of the notion here is, from 
feeding, to adorning; thence to fornication. 
Comp. Prov. ix. 17; Jer. v. 7, 8. Hence, 
І. An innkeeper, hostess, Josh. ii. 1. So 
from mepdw, vendo, mópyn; femina que 
corpus suum prostituit et veluti vendit. 
Fornication is, therefore, a secondary sense 
in each case. See also Thes. Steph. under 
mópyos ; and N. above. 

II. 4 woman addicted to prostitution, (a) 
in the proper sense of that term, Gen. 
xxxviii 15; Deut. xxiii. 19; Lev. xxi. 7; 
Judg. xi. 1; Num. xxv. 1. 

(b) Metaph. Man, woman, $c. spiritually ; 
i. e. given to idolatry, Hos. iv. 15; Lev. 
xvii. 7; xx. 5; Num. ху. 39; Ezek. vi. 9; 
xx. 30; Рв. lxxiii. 27. 


ri, for rwy. Puh. r. 0 

гру, £—pl non occ. r. тп. Syr. Sf, 
movil, commovit. d e E زوع‎ 
inflezit rem; cogn. f;, deflexit; à501;, 
jactura. Agitation, commotion, Is. xxviii. 
19; Deut. xxviii. 25; Jer. xv. 4; xxiv. 9; 
xxix. 18; xxxiv. 17. With 3, Ezek. xxiii. 
46. “Keri ubique exhibet formam rv," 
Gesenius, which is incorrect. 

Di, v. pret. 71, pres. pl. m. tn, Moved, 
was agitated, Esth. v. 9; Eccl. xii. 3. Constr. 
abs. it. med. їр, by whom, al. non occ. 


“ч 


Part. y, and [T], m. pl moving, in 
commotion, Dan. v. 19; vi. 27, al. non occ. 

Pih. redup. part. pl. m. Aff. Pyr, Thy 
egitators: persons vexing thee, Hab. ii. 7. 

TN, f.—for mN, r. m. Part. fm. 

p, or it might be, for 7M, seg. Gram. art. 
87. 2, signifying Compression; in the other 
case, Compressed, broken. That TT is an 
error, for TT, there can be no doubt, as 
Gesenius has also remarked (and as in m}, 
Zech. v. 4)—once only, Is. lix. 5. 


M, v. pret. non occ. pres. W. (as if т. 
та), it. f. aff. yma. Cogn. NS, TH. Syr. 


5, 50], manu сери. Arab. زور‎ і. 9. 
B- iniquitas, violentia. Cogn. E, labio 


presso equum stitit. 

I. Compressed, squeezed; meton. broke, 
Judg. vi. 38; Job xxxix. 15. See my note 
on this place. Constr. abs. it. med. rw. 

Puh. (cogn. r. TYE) wu, Gram. art. 109, 
Have been compressed, bound up as wounds, 
Is. i. 6. See, too, the verbs immediately 
following here, al. non occ. 

II. pret. A, pres. non occ. Synon. roi, 


YO, Depart, recede: comp. Arab. n" у. 


aye ascendit, §c.: and, as violence and 
injury are generally supposed to be in- 
flicted by strangers, so, perhaps, here, this 
word was applied to them. Comp. тту, Prov. 
ii 16; vii. 5, with rm, ib. v. 20; vi. 24, 
&c. Constr. med. їр, ?. 

(a) Departed, receded. Synon. , Job 
xix. 13; Ps. lxxviii. 30; Is. xxx. 24, and 
Ps. lviii. 4. rS, and ™, perhaps. Puh. as 
above, Is. i. 6, Aare been separated as 
strangers. WP, have wandered in error, &c. 
al. non occ. as a verb. 

(b) Part. Y, f. , once , Num. xi. 
20, Strange, abominable ; departing, receding, 
hence, meton. A stranger, foreigner ; hostile : 
pl. cr, f. ny, Exod. xxx. 33; Lev. xxii. 10. 
12, 13, &c. 

(d) As opposed to self, or to something 
belonging to self. Y 0, not a foreigner, i. e. 
another person, Job xix. 15. 27; Prov. v. 
10; xxvii. 2; Hos. viii. 12. Hence, Y M, 
strange, foreign, god, Ps. xliv. 21; lxxxi. 10. 

(e) Hostile, Is. i. 7; xxv. 2. 5; lxi. 5; 
Jer. v. 19; li. 2, by a Paranomasia. 

(f) Adulterous, idolatrous, Prov. ii. 16; 
v. 9; vii 5; xxii. 14, &c.; Exod. xxx. 9; 
Lev. х. 1; Num. їй. 4; xxvi. 61; Hos. v. 7, 
&c. 
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(g) Strange, unusual, new, Is. xxviii. 21; 
Job xix. 17. 

Niph. pl. m. m, Been, became, receding, 
falling off, Is. i. 4, al. non occ. 

Pih. pres. Tir, Sneezed. Sternutavit, 
says Gesenius, * quod fit muci particulas e 
naribus dispergendo." 2 Kings iv. 35. Vulg. 
oscitavit, yawned. So the Targ. and Syr. 
LXX. ovvexapwev. 

Hoph. part. V, Made separate; allusion 
seems to be made to Gen. xlix. 26, TY тр, 
Ps. Ixix. 9. 


rm, v. in Kal non occ. Arab. 
е 


& 2 # A P А 22. 
زج‎ ; c , removit. Cogn. c» 
ezhausit. 

Niph. pres. f, Be, become, removed, 


separated, Exod. xxviii. 28; xxxix. 21, al, 
non occ. 

brn, v. pret. u, Job xxxii. 6, only. 
Arab. r. declinavit ; retromansit in in- 
cessu camela. Withdrew, hesitated, tarried, 
al non occ. Cogn. Chald. ят. бут, 
“ылд, reveritus est. 

Part. pl. constr. m. Nn, Creepers, crawlers, 
of —, applied to serpents, Deut. xxxii. 24 ; 
Mic. vii. 17, al. non occ. 

DÎY, m. pl. Synon. rob, ў; see 
also cogn. , Ezcessive, overwhelming, Ps. 
exxiv. 5, al. non occ. 

Y, m. Chald. Syr IG , majestas. 


Arab. asi „ forma, habitus externus rei. 


Majesty, splendour : pl. clear, healthy, ap- 
pearance, Dan. ii. 31; iv. 33; v. 6. 9, 10; 
vii. 28. Comp. "їл, Ib. x. 8. Aff. N, AM, 


pl. N, qm, M. 
PF, m. Syr Wo], essentia. obola; 


5, 2 . 7er А 
лё, superbia, Arab. ү 6j, j, contempsit ; 
VN vir prudens. Abundance, riches, Is. 


lxvi. 11. Syr. OS , strength, power. 
To m, lit. wealth of the plain, for beasts 
pasturing there, Ps. I. 11. See vr. 9, et seq. 
It. Ps. Ixxx. 14, put metaph. apparently for 
the more powerful inhabitants of the country, 
al. non occ. 

гї“, f. and Dy, some uss. DM, i. e. 
Dagesh resolved into a preceding perfect 
vowel, or vice versé. бут. E , stella 


cadentes; lancee ignee; lle], stella 
2 
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peas 


Arab. 55 , ornavit. Cogn. 
Sy collare indusii. See my note on Job 


xxx. 18. I. Sparkling ornaments, precious 
stones, perhaps, glittering like fire, worn 
probably as appendages of idolatry, Is. 1. 11. 
np? "УМО, cinctured with sparklings, i. e. 
ornaments ; hence, ib. assimilated to fire, ХМ. 
Comp. Is. iii. 24; Prov. xxvi. 18. Ст 
t'y", perhaps the lancea ignea, of the 
Syriac, ignited, or else highly polished, 
missiles. Comp. PO, апрл. 

II. Bonds, fetters, Ps. exlix. 8; Is. xlv. 
14; Nahum iii. 10; Job xxxvi 8. See 
my note. Gesenius gives here “ Syr. 
Ei, telum, fulmen." On what authority ? 
This question might be put in many other 
cases, without, as I suspect, any prospect of 
having а satisfactory answer. 

N, m. constr, rn, pl. ту. Syr. LSE 


olea. ЖА. HET : id. Arab. tur وزد‎ 


olew . olivarum; ` gis; , oliva. 
$ ns ү a PY И e 2 
Originally from ST splenduit. E 


splendor, according to Gesenius ; but I can 
find no such words. j» indeed, occurs 


for formam habuit; but, what this can have 
to do with the origin of oil, I cannot see. See 
Cels. Hierob. ii. p. 331. 

I. The olive tree, Gen. viii. 11; Exod. 
xxvii. 20; xxx. 24; Judg. ix. 9, &с. 


Tov m, Oi-olive, Deut. viii. 8. пп ew, oil 
of the olive tree, Exod. Il. c. отт , 


Mount of Olives. “Jam in V. T. sacer 
habitus," says Gesenius: but How is this to 
be proved? 2 Sam. xv. 30; 1 Kings xi. 7. 
In this latter place, indeed, Solomon made a 
high 5 поз, here; but this was mere 
idolatry. . yv, olive tree, Hag. fi. 19; 
Zech. iv. 12. See DW. 

II. Meton. The olive fruit, Mic. vi. 15; 
it. туо, produce of the olive, Hab. iii. 17. 
It. u), Job xv. 33. m, Hos. xiv. 7. 
Phr. эрт} wie, Deut. xxiv. 20. See wan. 
, Is. хуй. 6; xxiv. 12. See Fp, Deut. 
xxvii. 40. Зее "wh. Af m, in pause 
ym, DFM, omm. 


m, M, m hi т. Pt, which see. Pure, 

ng, 6 (a) as oil, frankincense, 
Exod. xxvii. 20; xxx. 34; Lev. xxiv. 2. 7. 

(b) Metaph.—as the mind, conduct, &c. 
Job vii. 6; xi. 4; xvi. 17; xxxiii. 9; Prov. 
avi. 2; xx. 11; xxi. 8. 


M. Arab. 
sneminit. 
I. Memory, Exod. xvii. 14; Deut. xxv. 19; 
xxxii. 26; Ps. ix. 7, &c. 


Nr, v. pres. BF, pret. non occ. Constr. 


abs. it. med. з. Syr. |57, justus est. Cogn. 


|423, puru. Arab. (Sj, id. Applied, 
metaph. only. Pure, just. тум, shall 1 


be pure with, §c., Mic. vi. 11; Ps. li. 6 
Job xv. 14; xxv. 4. 


Pih. Make pure, clean. n, Ist pers. 


pret. pres. гог. Constr. immed. Ps. Ixriii. 
18; Prov. xx. 9; Ps. cxix. 9, al. non occ. 


Hithp. em, Imp. for Эу, Gram. art. 


83. 3. Be, become, clean, Is. i. 16. 


M, f. Chald. Purity, innocence, Dan. vi. 


23, aL non occ. r. їл. 


TVN, f. once, Job xxviii. 17. Syr. 


LACNE viirum. Arab. cem id. See 
my note on the place. 
T^. Syr. and Arab. are mere corruptions. 


Glass, or crystal, r. 


MA, m. with aff. only, тл r. 


v3? "1% 


N. Male, of man only, Exod. xxiii. 17; 
xxxiv. 23; Deut. xvi. 16; xx. 13. 


IN, v. M, 3 pers. pl. m. only. Cogn. 


тл. Constr. abs. Lam. iv. 7; Job xv. 15; 
xxv. 5. See my note, dre pure, clean, clear, 
al. non occ. 


Hiph. Tg, once, Job ix. 30. Have 


cleansed. 


m.—pl. non occ. prim. 


Syr. 7525 
Samar. id. th. HNZ,: id. 


"i, and l, 


C 
Sy ° 
у), recordatio. 
9 


II. Meton. Memorial, record, Ps. xxx. 5; 


схі. 4; cxlv. 7; Prov. x. 7; Exod. iii. 15, 
&c. Aff. їл, “OY, то, Ot. 


ad 


"Ep m. pl. Pus Arab. rn mas. 
Syr. |525, id. See "Qr either because the 


man keeps up the memory of & family, or 
because his mental retentive powers are 


at. 

Male, of either man or beast, Gen. i. 26; 
v.2; xvii. 10; xxxiv. 15, &c.—Gen. vii. 3. 
9. 16; Exod. xii. 8; xii. 12. 15; Ezra 
viii. 4. Opp. ré, гор), Gen. i. 26; v. 2; vi. 
19, &c. 


Membrum virile (Arab. it. o) appa- 


rently, Gen. xvii. 14; xxxiv. 15. 22, &c. 
And, hence, perhaps, the term is applied to 
the male. 


“л 


M, v. pres. r. Constr. immed. it. 
med. 5, rw, з, 7, it immed. et med. 
ге. „ Gen. х]. 14. pp, from time. 

Dre, dN, PTD, place, yao. Ps. xlii. 7, 


w, y). Syr. 359. Arab. Fo, meminit. 


Ж. id. I. Remember, i. e. retain in 
memory, call to mind, be mindful of, Gen. 
vii. 1; ix. 15; xl. 14. 23; Exod. xiii. 3; 
1 Sam. i. 11; Is. xvii. 10: ee. r$, поў, 
Jer. xliv. 21. Synon. y myn, Ezek. xvi. 
22. 61, &c. 

II. With the additional notion of medi- 
tating on, doing religious service. n 
wror, In thy (appointed) ways they meditate 
on thee, call thy law to mind, saying, &c. Is. 
lxiv. 4; Jon. ii. 8; P. lxii. 7; lxxviii. 42; 
cxix. 55; Judg. viii. 34; Nehem. dx. 175 


Ezek.. vi. 9, ёс. So the Arab. C, and 


Pers. oS ob. 

III.—Of rewarding, avenging ; conse- 
quence, &c. Neh. v. 19; vi. 14; xiii. 22. 
xii. 29; Is. xlvii. 7 ; Job xl. 32. But, in all 
these cases, the context is the safest and only 


guide. 

Imp. ©}, Oy, , with TT, parag. N, 
Exod. xiii. 3; Deut. ix. 7; Mic. vi. 5; 
2 Chron. vi. 42, Ke. 

ror, pL in pause, rà), ] Chron. xvi. 12; 
Neh. iv. 8. Aff. TQ), Judg. xvi. 28, &c. 

Part. pl. m. constr. M, Ps. ciii. 18. 

Niph. "gd, pres. “or. I. Be, become, re- 
membered, recollected, memorialixed. Constr. 
"25, 5, it. abe. immed., Num. x. 9; Is. xxiii. 
16; Ezek. xviii. 22; xxi. 37; Job xxiv. 20; 
xxvii. 18; Рв. lxxxiii. 5; сіх. 14, opp. r$, 
ren, Jer. xi. 19, &c. 

"uH Born a male. See ҮЛ, once, Exod. 
xxxiv. 19, 

Infin. aff Сету, Ezek. xxi. 29. 

Part. pl. m. n, Esth. ix. 28. 

Hiph. n, pres. Yar. Constr. immed. 
and med. м, it. rw, 2, Ps. xx. 8; Is. xxvi. 
13, &c. " Memorialize, make mention of; 
record, either in a good or bad sense, Gen. 
xl 14; Із. xlix. 1; хіх. 17; xxvi. 13. m 
Joo TN, in thee,—i. e. in thy ordinances, 


FITG. See II. above,—eill we memorialize 
thy name. Comp. Ps. xx. 8; Cant. i. 4. 


TN, rejoicing — let us commemorate, &c. 
E than (in) wine; i.e. the "Px, and 
Teo? preceding, here influencing our verb; 
hence the constr. with yO, Josh. xxiii. 7; 
Exod. xx. 24; xxiii. 13; Is. xlviii. 1. 
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"y 


Infin. YT, Memorializing, recording, 
2 Sam. xviii. 18. With 5, pref. TH, to 


record, &c., 1 Kings xvii. 18; Amos vi. 10, 
&c. So the titles of some of the Psalms, 
xxxvii. 1; 1хх.1. Aff zu, Ezek. xxi. 
29. It. prep. 3. rn, аг he mentioned, 
1 Sam. iv. 18. 

Imp. aff. Try, Put me in mind, Is. xliii. 
26; pl. Ib. xii. 4. 

Part. va, pl. Drm. Calling to mind, 
mentioning, Gen. xli. 9; Is. lxii. 6. Those 


who memorialize. It. Recorder, 2 Sam. 
viii. 16; хх. 24, &c. mar, id. f., Num. v. 
15. 


1121. m. constr. pl. non occ. A memo- 
rial, record, Exod. xvii. 14; xxviii. 12; 
xxxix. 7; Num. v. 15; Eccl. i. 11; Mal. iii. 
16; Neh. ii. 20, &c. 

wp, m. pl 090, it. f. пол, i. q. 
trot. Memorial, record; but frei is not 
constr. of ўї. Comp. Eccl. i. 11, and ii. 
16. Nor can the plurals here given be 
formed of mm; this would set all analogy at 
nought, nor is it necessary. Lev. xxiii, 24; 
Job xiii. 12; Esth. vi. 1. Aff. 


фо. 
navy, f. r. un. бут. NS], * fuit; 


ША, obscenitas. Arab. 5 Light- 
ness, shortness, of weight. Disen, light- 
ness, i. e, want of principle, Ps. xii. 9. 
When baseness is elevated among men, wicked 
men walk about on every side, i. e. they are 
now freed from the shackles which religion 
would lay on them; and accordingly they 
injure, oppress, destroy, without even the 
necessity of an excuse. On the force of 
rozu , see my Job i. 7; ii. 2. Nothing can be 
more true to nature than the sentiment here 
delivered; and it may be laid down as a 
corollary to it: That the prime aim and 
object of such is, to disseminate debasing 
principles. 

=, m. pl. “once, Is, xviii. 5. Arab. 


jjj: Jj: . poler, focus 


levitas ; N35 , tremor. Cogn. Мр. lubricus. 
Applied, apparently, to the things of life, on 
account of their very uncertain tenure ; and, 
in Is. 1. c. to the branches, as the feeble sup- 
porters of the produce of a tree. Tender 
branches, shoots. Cogn. MQ, ni, , 
Gesen. 

Ey, m. pl. part. r. W. See гіт, and 
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men, the imagination of folly is sin; і. е. 
projects not regulated by the fear of God. 
With rum, Ezek. xvi. 58. Aff. PẸ, 
rgo, "ctos. — no}, Ps. xvii. 3 is, by Gesen. 
i.q. re. See also the verb On". 

Try „f. pl. constr. m. "155, sing. NTO}, 
r. W. Lit. a pruning, I. A branch 
generally, pec. of the vine, Num. xiii. 23; 
Ezek. xv. 2; Is. xvii. 10. 4 ТҮ, branch 
of a stranger ; allud. to Num. 1. c.: but here 
intimating the introduction of idolatry, Ezek. 
vii. 17, as some think alluding to the 
Phallus of the Egyptians and Greeks; the 
Lingam of the Hindoos, Engl. the rod. See 
also Facciolati, under Fascinus:: others, 
that the rite of using a amall bundle of rods 
when worshipping the sun, as in ancient 
Persia, is intended. See Strabo, lib. xv. p. 
733, Ed. Casaub. Hyde de Relig. Pers. lib. 1. 
c. xxvii. p. 350; others, that the ixrjpuwx 
к\&о. ÆEdip. Tyrann. I. 3, &c. are meant. 
The passage cited from Is. above is sufficient 
to shew, that some heathenish practice is 
alluded to; but what that is, it is impossible 
to say. Aff. Dror, Nah. ii. 3. 


“їх, see г. DOT, and тт}. 

"DE, m. once, Cant. ii 12, т. M, 
Pruning. LXX. xapds rns тош. Aquila 
and Symmachus, тўс &Aabeveeos. Зоте, 
Singing, Auth. Vers. &c. 

"ey, m.—pl. f. , Song, hymn, of 
success or triumph, Is. xxiv. 7; xxv. 5; Job 
xxxv. 10;—of prayer, praise, as an exercise 
of religion, 2 Sam. xxiii. 1;. Ps. cxix. 54, al. 
non occ. 


ES, v. , it. Tel, pres. pl. wr, as 


ят? 

if pret. of cogn. cm. See пд, і. q. 
termed gendi, the Samum, Ps. crix. 53; 555, it. cogn. zur ٩. A. intendit, 
applied to the mind in a state of great per- osuit sibi : rait. "Constr: - 
turbation: it., Lam. v. 10, to a famishing ed. b, 3. " Intended, 5 
person. Metaph. Comp. Ps. Iv. 9; lxxxii. | xi, 6; Deut. viii. 14; xix. 19; Jer. iv. 28; 
16; Ps. xi. 6, al. non occ. li. 12; Lam. ii. 17; Zech. i. 6; viii. 14, 15; 
mor, f. pl. mat, constr. T», т. OO.) Ps, xvi. 3; xxxi 14; Prov. xxx. 32. 
^^ К ELI ne if thou hast determined 

| , Object, end; , mal np т mero, if thou has termine 
Arab I bject, б) di (erroneously, i. e. with too much confidence, 
odorem habens. Intention, imagination, Job | as the preceding member intimates) (lay thy) 
xvii. 11. See my note here. Hence, evil, | hand to (thy) mouth ; i.e. be silent; do not 
sin, as originating with self, Prov. xxi. 27; | go on to defend this. See Job xxi. 5, from 
which the sentiment seems to be taken, with 


xxiv. 8; Ps. xxvi 10; cxix. 150; particu- 
larly with reference to fornication, adultery, | my note. Comp. Is. li. 17; Prov. xxxi. 16. 
Determined upon, considered. 


or incest, Lev. xviii. 17; xix. 29; Job xxxi. 
11; Ezek. xvi. 27; xxii. 9. 11. Ѕупоп.| Part. Dot, Determines, plots against, Ps. 
xxxvii. 12. LXX. maparnpycerat. 


тїр, Judg. xx. 7; Prov. xxiv. 9. nm nw 


тт. 


өй. Ул. бут. Sif ; —À Arab. 
357 amovit. Cogn. Jid» r. dod: vili- 


pensa fuit res; it. verrens lacinia humum 
superbe incessit. Cogn. m, once, Is. xlvi. 6. 
сор xp от, Those who pour forth (lavishly) 
gold from the purse. LXX. ol cavpBaX óperot 
Xpucioy ёк papovrriov. 

Уу in Kal non occ. 

Part. n, f. mon, in pause, pl. m. BPM, 


constr, n. бут. LM. luxurians, ob- 


© s 2 
scenus. Arab. J peccavit. Cogn. NNO, 
abjectus. Acting basely, with profligacy, 
obscenity. Synan. Do, TD, Deut. xxi. 20 ; 
with 00, Prov. xxiii..21; opp. r$; V., -Jer. 
xv. 19; Prov. xxiii. 20. ‘02 w) N, de- 
based, of fleshly gratifications, obscenities. 
Comp. Ezek. xvi. 26; xxiii, 20; Prov. 
xxviii. 7; Lam. i. 11. 

Niph. pl. m. W, Were, became, debased, 
i e. mountains: metaph. perhaps, for the 
forces of Egypt and Canaan, Is. lxiv. 2; 
taken from Judg. v. 5, where we have the 
cogn. W, if any reliance can be placed on 


the vowels. Arab. Ji descendit. The Lxx. 


CC 
take the Arab. . tremefecit. 
Hiph. rer, They debased her. Cogn. 
vp, which see, Lem. i. 8; it. Is, xlviii. 21. 
з, made to flow down, of waters. 


перл, f. pl mey, constr. mega. 
Arab. N. extulit se ignis. Compd. of 


„ 


1251, expulsio, and ENI, effusio. Ap- 
parently the poisonous wind of the East, 


mot 


N, m. AS. wn, His determination, 
will, project, Ps. схі. 9, al. non occ. 


y , m. pl. О, for Dp, its equivalent. 
191; m. pl. Бр}, its equi 
8, 


Arab. ej: or ol} , tempus бут. 
<] , id. Time, season, pec. appointed, 
Eccl. iii. 1; Neh. ii. 6. Aff. охл, Esth. ix. 
27; pl oym, Ib. ix. 31, al. non occ. 
"Non....temporis spatium notat," says 
Gesenius, “... . sed temporis momentum ; ” 
which the passages above cited are sufficient 
to shew will not hold good. 

Tot, and 127, m. Chald. Defin. M, 
pl. Tei, Def wm, i. 9. Heb. Time, зеазоп, 
pec. appointed, Dan. іі. 16. 21; vi. 11; vii. 
12. 22. 25; Ш. 7. 8; iv. 33; Ezra v. 3. 


ТОТ, v. non occ. in Kal. Arab. uj: 


tempus prafinivit. 
а f. гооо; 


Puh. part. pl. m. myo", 270; 
with ony, i. e. Predetermined, times, seasons, 
Ezra x. 14; Neh. x. 35; xiii. 31, al. non 
occ. 


Dr, г. Chald. occ. once— 


Aph. СОЁТ, sec. keri: but, Hithp. 
from, вес. kethiv. Syr. Pah. Di А 
preparavit, apparavit. Previously deter- 


mined, concerted, Dan. ii. 9. 

"m, v. pe non occ. pres. "bin, constr. 

immed. Arab. Јар pede percussit, calci- 

„ inkumanus fuit, Se. соп). زمر‎ А 
eb tram. s. iratus, cantavit; «s vox 
struthiocasneli marie; psallendi chis: The 
progress of the notion seems to be, from 
violence or injury received, to crying out in 
consequence; thence to singing, i. q. from 
howling at a funeral, as practised in Ireland, 
the transition to singing Psalms is easy and 
natural. It is remarkable, too, that in the 
Hebrew, as in the Arabic, the secondary 
notion is confined to the Pih. conjug. and its 
equivalent. 

I. Cut, prune, Lev. xxv. 3, 4. 

Niph. pres. Wr, Is. v. 6. 

Hiph. part. pl. f. only. nro, Pruning 
instruments, Ig. ii. 4; xvii.5; Mic. iv. 3. 
Aff. oyr, Joel iv. 10. 

II. Pih. pret. non occ. pres. pl. ror, Sing, 
hymn, in praise, &c. Constr. immed. abs. it. 
med. 5, 3, instr. it. among, '?, cause, Judg. 
v. 8; 2 Sam. xxii. 50; Ps. ix. 3; xviii. 50; 
xxx. 13; lxi. 14, &c. 


( 173 ) 


чу 


Infin. "a, Ps. xcii. 
id pl. те], Рв. іх. 12 1 Chron. xvi. 9, 


эй „ m. Chald. pl. def. 
Ezra vii. 24, al. non occ. 

7753, m. once, Deut. xiv. 5. A sort of 
mountain-goat, so called according to Boch. 
Hieroz. i. p. 903, et seq. from its leaping. 
Arab. JL fugit cervus. 

МУ, m. Chald. Def. Music, song, Dan. 
iii. 5. 7. 10. 15, al. non occ. 

TD, f. constr, NIY, , pl. non occ. 
Song, praise, music, Рв. xxxi. 3; xcviii. 5; 
Is. li. 3; Amos v. 23. я my, Exod. xv. 2, 
adopted, Is. xii. 2; Ps. cxviii, 14, is perhaps 
elliptical for vh ЧҮҮЛ, my song is the Lord; 
i. e. the subject of it. үзе пул, Gen. xliii. 
11, the cropping, gathering, i. e. ‘produce, of 
the land, rather than “ cantus terre, i. е. 
laudatissimi proventus ejus," of Gesenius. 


Hom. pl. om. Syn d, H, pl 
NAT «231, species; pl. multarum specierum. 
Hence, probably, eai, scortator, because 
addicted to variety; and, hence, the pro- 
priety of its application to idolatry. Arab. 
77; scortatus est. ее d, aluit ; el; 


armavit. 


Y, Singers, 


Arab. vy djs ornamentum. See 


БЫ Сорт. Arab. a terram rigavit agua; 


"T formavit. Eth. WiP: proficuum, 
decorum, fuit. 
Sort, kind, of wealth, Ps. cxliv. 13. 


тон no туро, putting forth from sort to 
sort, i. e. things precious from one kind to 


another. The Arabic equivalent, 


э 


is still used in the same way in the East; e.g. 
o T д wy Osee بازارهاي‎ 


N واشياي‎ „хе, numerous 
market places filled with favours (eatables), 
SORTS, i. e. wares, and various things. And 
in the same context, a derivative of our word, 


viz. — 25 — pusl, various sorts of 
beauty and ornament. From the cls 

се „Ајла, in Gladwin's Pers,‏ شاه جہاں 
Moonshee, Ed. Lond. p. 14 — 2 Chron.‏ 


xvi. 4, n Оз, perfumes, and varieties 
of precious cloth apparently, and the same is 


RN 


23! 


perhaps intended, Ps. 1. c. above. Comp. 
YP, тагм, Chald. id. Constr. "л, Dan. iii. 
5. 7. 10. 15, al. non occ. 


233, m.—pl. f. rap, constr. man. Syr. 


s;, cauda. Arab. s, u The tail 


of an animal, Judg. xv. 4. Comp. Is. vii. 4; 
Is. ix. 13. See under ўож above, Is. xix. 
15; Deut. xxviii. 13; Job xl. 17. Aff. ian. 
Hence— 

Pih. dan, v. pres. . Constr. med. 
3, among.—lit. tail, i. e. Cut off, mite, those 
in the rear, as if they were the tail of the 
host, &c. Deut. xxv. 18; Josh. x. 19, al. non 
occ. Verbs, formed from the names of sub- 
stances, are usually found either in the Pih. 
or Hiph. form. 

ТЇЗЇ, v. pres. WR, арос. f. pn. sed 
and f. above. Constr. abs. med. №, 
гы, з, PD, "Two, "y, n, mm. І. Playing 
the whore, Gen. xxxviii. 24; Lev. xix. 29; 
Hos. iii. 3; Jer. iii. 1; Amos vii. 17, &c. 
II. Metaph. Becoming, being, idolatrous, 


God being supposed to be the husband of 


Israel, Is. liv. 5, &c. Comp. Hos. i. 2; 
Ezek. xvi. 22, &c.; Lev. xvii. 7; xx. 5, 6; 
Deut. xxxi. 16; Judg. ii. 17; Ezek. xxiii. 
30. In Is xxiii. 17, the primitive usage, 
see її, "yh, seems to be recurred to. Comp. 
Nah. iii. 4, occ. with Md. 

Infin. , constr. гіл, Hos. i. 2; Lev. 
xx. 5. Aff». 

Part. see mm, m. mh, f. 

Puh. nyt, Js whoredom committed, impers. 
Ezek. xvi. 34. 

Hiph. , pres. f. "ya, арос. , Caused 
£o commit whoredom, Exod. xxxiv. 16; 
2 Chron. xxi. 11. 13. 

As in Kal. Hos. iv. 10. 18; v. 3. 

Infin. "I, constr. rav, 2 ‘Chron. xxi. 13. 
Aff. nmm, Lev. xix. 29. 


DN», m. pl. constr. УЛ, r. M, cogn. 
ve), пл. Arab. ;, aqua dubia; lit. 
things prostituted, or, taking the prim. 
notion, varied, bartered, This participial 
form is adopted ір б"), tU", in like 
manner. I. Whoredom, or things pertain - 
ing to it, Gen. xxxviii. 24; Hos. i. 2; ii. 6; 
iv. 12; v. 4; i. q. n, Hos. ii. 4, &c. 

II. Metaph. Jdolatry. See WN, sign. ii. 
2 Kings ix. 22; Ezek. xxiii. 11. 29. 

In Nah. iii. 4, comp. Is. xxiii. 17, the 
primitive sense of bartering seems to be 
recurred to; as remarked under , sign. ii. 
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“ De commercio," &c. 5 і.е. m л. 
And yet he tells us, under m, that “ neque 
audiendi, qui nonnullis in locis, ut Jos. 1. с.” 
i e. "QW ren, cauponam hospitam intelli- 
gunt" Yet we have Dr. Gesenius himself 
here, ascribing either that sense, or one very 
like it, to this word! Aff. тул, Tz 

NUY, f. pl. omy, r. m, i. q. T, 
sign. ii. Whoredom of idolatry, Jer. iii. 2. 9; 
xiii. 27; Ezek. xxii. 27; xlii. 7.9; Нов. 


Ги, iv. 11; vi. 10; Num. xiv. 33. Meton. the 


5 Aff. ymo, u, nn, 


Tov, пути) 7 
nar, v. ея ron. Constr. abs. immed. 
P4 КА 


mod, Тр of thing. Arab. Ej j, cogn. 
2 , corruptum, rancidumve fuit, et ſœtuit. 
› | Cogn. 2 5, pepulit. I. Іг stinking, ill- 


savoured ; metaph. Hos. viii. 5. Meton.— 

IT. Rejecting as corrupt and worthless, 
Hos. viii. 3; Lam. ii. 7; Ps. xliii. 2; xliv. 
10; IX. 3. 12; Ixxiv. 1; lxxxix. 39; cviii. 
12; Zech. x. 6. With сўз, and wb, 
Lam. ій, 31; Ps. lxxvii. 8: it. m, R. 
xliv. 24. 

Hiph. dn, pres. т, i. d. Kal. I. Ia. 
xix. 6, Y ne, The river of 
shall stink, alluding to Exod. vii. 18, va 
чет. If the reading nd may be relied 
on, it probably exhibits a Hiph. of the aug- 
mented form, пли, Gram. art. 195. 6. 

П. Rejected, 1 Chron. xxviii. 9, with 7, 
2 Chron. xi. 14, with fo, Ib. xxix. 19, laid 
aside, profaned. 

PI, v. in Kal non pec. Syn „сй, 


'|jecit, ejecit; coercuit, Arab. - annulo 
frenavit, $c. once— 


Pih. pm, pres. Deut. xxxiii. 22. par 
wird can hardly mean prociliit, leaps out 


from Bashan, as Gesenius thinks; because 


no precise sense can be collected from it; 
besides, his etymology, giving this notion, is 
groundless. More agreeably to Oriental 
usage, Strikes, injures, and hence, restraine. 

$, f. r. vn, once, Gen. iii. 19, constr. 
ry, Sweat of —. Meton. effect of agitation, 
&c. 


пурт, f. i. q. FY, either by Metath. or 


from cogn. r. rg. Arab. j, т. gej, justà 
vexation, 


egit, ĝe. Agitation, commotion, 
Deut. xxviii. 25 ; Jer. xv. 4; xxiv. 9; xxix. 
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18: Keri. it. xxxiv. 17; Ezek. xxiii. 46; 
2 Chron. xxix. 8, Keri. 

PN, m. г. wn. „Сорт. туз. FSyr. lp 
3s, parvus. Arab. 27 paucis praeditus 
pilis. Cogn. 77, parvus. A little, mall, 
portion, of any thing, Is. xxvii. 10; Job 


xxxvi. 2. 
It. Chald. Dan. vii. 8, f. ТҮЙ, al. non occ. 


Pr, v. in Kal non occ. i.q. PT, 
usually, oec. once, Job xvii. 1. See my 


note. Arab. ej, brevis, $e. Cogn. 
„ . acriter egit jumentum, 


AYT, v. pret. non occ. pres. Pr. I. In- 
dignant, enraged. Constr. abs. it. med. DY, 
р, see W1, Prov. xix. 3; 2 Chron. xxvi. 19. 

Infin. +1, above. 

II. Part. pl. m. ОЙ, Mentally excited, 
wretched, Gen. xl. 6; Dan. i. 10. Theodo- 
tion, скиброта. Comp. Matth. vi. 16. 


Пут, m. Indignant, angry, 1 Kings xx. 
| 42; xxi. 4. 

py3, m.) Af. үу, Is. xxx. 19, only. 

riy, f. J constr. гой, pl. non occ. 


Syr. 10251 , gociferatio, clamor. Arab. 


ЕЗ id. Cogn. o, inclamavit illum. 
Cogn. Heb. dry. Arab. . id. A cry, 
shout, for help in distress, &c. Is. xv. 5. 8; 
Ixv. 19; Jer. xviii. 22; xx. 16; xlviii. 4. 34; 
li. 54; Ezek. xxvii. 28; Job xvi. 18, &c. 
Often subjectively, Gen. xviii. 20; objec- 
tively, i. e. cry caused by Sodom, or against 
Sodom. Aff. тел, Ору. 

PYT, v. pres. рїї. Constr. abs. it. med. 
м, 2, TW, to whom; , about, or against, 
whom, which; 3, in, ‘with; w, from. See 
P. Cry out, for help in distress, &c. 2 Sam. 
xiii. 19; Judg. vi. 7; 1 Sam. viii. 18; 
1 Chron. v. 20; Ps. xxii. 6; cxlii. 2. 6; Is. 
xxx. 19; lvii. 13; Jer. xi. 11, 12; Hab. 
i. 2. Ug, of violence. — Specif. or adv. 
Gram. art. 219, note. 

Infin. р} | 1 Sam. vii. 8; 2 Sam. xix. 29. 

pri J Aff. NI, i. д. FYE above, Is. 
xxx. 19; lvii. 13. 

Imp. p, Ezek. xxi. 12. 

M, f. Is. xv. 4; Jer. xlviii. 20. 

$71, pl. m. Judg. x. 14, ёс. 

Niph. prp, pres. pet, Became, betook them 
to, crying out. Constr. abs. it. med. “me, 
Judg. xviii. 22, 23; vi. 34, 35; 1 Sam. 
xiv. 20. 

Hiph. pret. non occ. pres. Ppt. Constr. 
abs. it. med. rw, yO, from, cause. Called 
for, summoned, perhaps by proclamation, 
Judg. iv. 10. 13; Zech. vi. 8. Proclaimed, 


EpL cito incesserunt, $c. 


Niph. OY, They are swift, pass rapidly 
away, seem few. Comp. ch. vii. 6. 
Dpt, m. pl. non occ. Arab. ЄР соп- 


Errar? 


сире ; "T mutuo ursit; Kc, dis- 
серіабо. Cogn. e cum ira locutus fuit ; 


. momordit. Syr. sj , reprehendit. | 
Cogn. Heb. "m. 

Indignation, anger, Is. x. 5. 25; xxvi. 20; 
xxx. 27; Jer. xv. 17 ; Ezek. xxii. 24; Dan. 
хі. 36. With my, Ps. lxxviii. 49. With 
me, Lam. ii. 6. With "yp, cii. 11, ёс, Aff 
I, و‎ im. 

DYI, v. pres. dyn, Ist pers. DYR, constr. 
immed. abs. it. med. rw, 2, r. Un, Be 
indignant, angry, Num. xxiii. 8. "yv Dy i6 — 
Why should I be indignant? Jehovah i is not 
indignant, i. е. nt Israel, Mal. i. 4: at, or 
with, Is. Ixvi. 14; Dan. xi. 30; Zech. i. 13, 
suppl. x», Prov. xxiv. 24. 


Imp. nl, with 7 parag. Num. xxiii. 7. 
Part. Opt, Ps. vii. 12. 


Pasa. constr. О, f. TPM, object of anger, 
Despised, Prov. xxii. 14; Mic. vi. 10. 
Niph. part. pl. m. Ото, Become, made, 
indignant, angry, Prov. xxv. 23. 
YT, m. pl non oc. Syr. 18“ j 


1 ias Jonah iii 7. Id. q. Kal, Job xxxv. 9. 
ezpulsio ; Hn » indignabundus. Arab. Imp. prt, Summon, 2 Sam. xx. 4. 
= Infin. py, Ib. 5. 


9Y, v. Chald. constr.), Called to, Dan. 
vi. 21, al. non occ. 


G 
ne Syr. Ke. Arab. $ у, 


ылд. Cogn. Heb. пй. Indignation, 
anger, Prov. xix. 12; Mic. vii. 9; 18. xxx. 
30; 2 Chron. xvi. 10; xxviii. 9. 


Metaph. Raging of the sen, Jonah i. 15; 


2 Chron. xxi. 19. Aff. ‘em. Infin. of— | Pix; زفت‎ jj, excandescentia. Pitch. Synon, 


А 


NT 


vob, Un, me, “©з, (a) used жену 
Exod. ii. 3. Comp. Gen. vi. 14. (b) as 
its liquid or burning state, Is. xxxiv. 9. 

ЕТ, see n above. 

Fj'pt, Chald. part. т. See "yt, Erected, 
set up, Ezra vi. 11, al. non occ. 

107, m. буг. Ho; „ barba. Arab. 
s А 
SIE mentum. Pers. 44. UM J? white 
hair, for old man, age. Age, Gen. xlviii. 
10, al. non occ. 


т m. constr. N, pl. non occ. I. The 
beard, Lev. xix. 27; 2 Sam. x. 5; Is. vii. 
20; xv. 7, Jer. xli. 5; Ps. схххій. 2, ёе. 

II. Meton. The chin, Lev. xiii. 29, 30; 
Ezra ix. 3, &c. 

Aff. N, , , ON, OFT. 

ИЙ, m. constr. N, pl. , f. my; 
constr. m. M. See N, opp. rp, W2. Syn. 
ee. Old, aged, Gen. xv. 4; xxv. 8; xxxv. 
29; Lev. xix. 32; Josh. vi. 21; Zech. 
viii. 4, ёс. гу , the senior of the 
house, i. e. principal servant, Gen. xxiv. 2. 
woo, his (a) seniors, Job xxxii. 4. 
0795, as to days; the specificative having 
5, In the pl. (b) often The seniors, or 
senators, as rulers, Job xii. 20; Ps. cvii. 
32; Exod. xxiv. 14; Num. xi. 25; 
xxii 4; Deut. xxii. 16; xxv. 7—9; xxxi. 
28 ; Josh. xxiv. 31; Judg. ii. 7; 2 Kings 
х. 1, &c. 

(e) Heads of tribes or families, Exod. iii. 
^16; iv. 29; xii. 21; Lev. iv. 15; Num. xi. 
16; Ruth iv. 4; Ezra iii. 12, &c. Aff. N, 
Wad, N, TH, , , 0220. 

JA. v. pres. m, constr. abs. i. q. 
c нз, 30, Growing old, Gen. xviii. 12, 
13; xix. 31; xxiv. 1; xxvii. 1; Prov. xxiii. 
22; 1 Sem. viii. 5; 2 Chron. xxiv. 16; 
Ruth i. 12. Фб prem ул, I am too old 
for a husband, i. e. to be married. 

Hiph. i.q. Kal үт, Prov. xxii. 6; Job 
xiv. 8. 

rp» f. i. d. V, N, constr. T, often 
with ry, Growing ‘old, becoming aged, Ps. 
Ixxi. 9. 18; Is. xlvi. 4; 1 Kings xi. 4; xv. 
23. Aff. jn, "min. 

сх „ pl. m. sing. non occ. Age, as 
some have thought, days, times, of age, 
Gram. art. 142. 4, 6; Gen. xxxvii. 3; xliv. 
20. Aff. M, Ib. xxi. 2. 7. 
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LE 
n. m. part бут. 


Arab. wid , rapidé (manu) cepit quid. 


S5 , erexit. 


Cogn. (C Xo, extulit. Constr. immed. it. 
med. 5, Erects, lifts up, persons bowed 
down as it were with some great weight, Ps. 
cxliv. 14; exlvi. 8, al. non occ. 

ppt, v. pret. non occ. pres. W, pl. m. 

2 
Сорт. pu, PN, cn. Arab. £3, vinum; 
ш , ’ "LL 

T) 7 , uter, in quo vinum et alia reconduntur. 
Gr. doxés. Fuse, pour out, Job xxviii. I; 
xxxvi. 27. See my notes. 

Pih. рт, Melt, fuse, as metals, in order to 
purify them, Mal. iii. 3. 

Puh. part. pw, pl. OTE? , Fused, purified, 
as metals, 1 Chron. xxviii. 18; xxix. 4; Ps. 
xii 7: as wine, Is. xxv. 6. 

“з, m. see m. 


N, m. pl. non occ. Syr. led , torques, 
collare. Arab. ,زارات‎ funiculi. A sort 


of binding, or border which surmounted a 
kind of parapet of a hand-breadth, enclosing 
the top of the altar of incense, Exod. xxv. 
11. 24, 25; xxx. 3, 4; xxxvii. 2. 12. 26. 27. 
Aff. i. 


NT, see "m, sign. ii. (a). 
aon Syr. a „ stringit. Arab. 


cj yj Р septum, fecit, &c 

Puh. pres. pl. m. a They are bound, 
oppressed, Job vi. 17. See my note, al. non 
oce. 


IN, v. pret. non occ. pres. арос. Y. 
Aff. own. Constr. immed. abs. it. med. m, 
3, instr. 5, to which; , on which. Eth. 


з 2 
H2Q@: sparsit. Arab. n „ sparsit. 


* 
Cogn. ey it. J, expandit rem. — Syr. 
E „ asportavit. I. Spread, disperse, as the 
wind, the dust, &c., Ezek. v. 2; Is. xl. 16. 
Synon. үр, Exod. xxxii. 20; Jer. xv. 7. 
птоз сүм, I wil disperse them with a dis- 
perser : meton. will winnow them with a fan. 
Lxx. діастерё aùroùs ё» фидечторй, Is. ххх. 
22; by a further meton. cast away, reject, at 
worthless and polluted. 

Infin. nm, Jer. iv. 11. 

Imp. тп, Num. xvii. 2. 


Part. ті, Ruth iii, 2. 


т ( 


Niph. pres. pl. ny, They become dispersed, 
Ezek. xxvi. 19. 


S uc pl. aff. yip, Your dispersions, Ib. 


"m. pret. aff. n, uy; нозе EE 
vm. — immed. it. med. гм, b іп; ? 2; 
to. Disperse entirely, Lev. xxvi. 33 ; 
1 Rings xiv. 16; Ps. xliv. 12; Ezek. v. 10; 
vi. 5; xii 15; synon. ro), Чї, xxx. 26; 
Mal. i. 3; Prov. xx. 8, &c.; as seed, Ib. 
Xv. 7. It. meton.— 

11. Discern, sift as it were, observe, Ps. 
схххіх. 3. 


Infin. nm, Ezek. xx. 23. Aff. "mum, 
Zech. ii. 4; O7, Ps. cvi. 27. 


Part. TP, Jer. xxxi. 10: meton. Discern- 
ing, sifting, Prov. xx. 8. 26. 

Puh. pres. rm, Job xviii. 15. 

Part. Tto, Prov. i. 17, Spread out. 


үтү, ог ҮЧ}, f. constr. m., Is. xvii. 5; 


li 5; Dan. xi. 15. 22. See Gram. art. 
216. 9, pl. m. Oy, constr. Yin; f. nom, 
гёз, or n9", i. d. pre. буг. zz, 
Brachiwm. Arab. #9. іа 

I. The arm, pr. the fore-arm, cubitum, 
има. Of an animal, the shoulder, Deut. iv. 
34; xxx. 20; Job xxvi. 2; xl. 9; Ps. x. 15; 
Num. vi. 19; Deut. xviii. 3. 

П. Meton. Strength, power, violence, for 
help, or the contrary, 2 Chron. xxxii. 8. 
з ym, an arm of flesh; i. e. human 
strength, Ps. x. 15. УФ) rr, of (the) 
wicked, Tb. Ixxxiii. 9. Comp. Ixxxix. 11. 14; 
Is. li. 9; Ш. 10; lxiii. 12; Gen. xlix. 24. 
тт yn, the powers of his hands. yn Vn, 
man of power, or violence, Job xxii. 8. See 
my note. Y NON, powers of the south, 
Dan. хі. 15. See vr. 22. Comp. 1 Sam. ii. 
31; Is. liii. 1, with 1 Cor. i. 24. And, by a 
further meton. associate, Is. ix. 19. dpa 
with Jer. xix. 9. Aff. rm, wn, Ny, oy» 
pl vpn; f Tn, vro v, moon, pc, 
With м prost. Yum, Job xxxi. 22. 


pany, m. pl aff u. Syr. Hes5i, 
semen. Arab. уу sativus. Seed, for 


sowing, a8 seed-corn, &c., Lev. xi. 37; Is. 


lxi. 11. 

FT, m. compd. Syr. Кез, imber 
vehemens ; and Di; , sparsit, stillavit ; 
once, P». lxxii. 6. FH "m o0», 4. 
showering rains abundantly sprinkling, 1. e. 
saturating (the) earth. 
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YY, m. compd. Syr. 131; accinzit, 
and Arab. j, nodo conneruit; or, of тп, 
reduplicated. Uomo MY, firmly bound, com- 
pact, of loins, implying great strength, once, 
Prov. xxx. 31. Bellator equus, The war- 
horse, according to Gesenins, Comp. Job 
хі. 16. тууп Ҹә, which is a perfectly 
similar periphrasis ; and might, among other 
things, signify the war-horse. See my notes, 
also Boch. Hieroz. i, p. 102, and Schultens, 
on Prov. l. c. 


rr, m. Syr. мз, ortus; hence, 
mre. Aff. TM, Thy rising, once, Ів. lx. 3. 


УТ, m. patronym. of ™, Num. xxvi. 
13. 20. 

nY v. pres. T. Constr. abs. it. med. 
3, in; 9, for; m; upon. Rising, as the sun, 
light, glory, ‘leprosy, &c., Gen. xxxii. 32; 
Exod. xxii. 2; 2 Kings iii. 22; Nahum 
iii, 17; Mal. ii. 20; Job ix. 7; Ps. 
схі. 4; Is. lviii. 10; 1х. 1, 2; 2 Chron. 
xxvi. 19. 

Infin. TT, Jud. ix. 33; Jonah iy. 8. 
IT? above. 


Part. tr, Eccl. i. 5. 
Com. Arab. jj abrupta fuit urina, 


It. 


lacryma ; W , iratus. [Inundation of 
waters, either in rain or otherwise, Is. 
xxvii. 2, ya UY ON, an inundation of 
mighty waters overflowing. Comp. Hab. i. 
10; Is. xxv. 4; xxxii. 2; iv. 6; xxx. 30; 
Job xxiv. 8. 

Ey, v. 2d pers. aff. BROY, Thou over- 
whelmest them, as with a flood, i. e. destroyest 
them, Ps. xc. 5. 

Puh. pl. m. 3d pers. n, They are made 
to inundate, pour down waters, Ps. lxxvii. 18, 
„al. non occ. 


may, f. constr. MYR, Copious, out- 


pouring, emission, Ezek. xxiii. 20. Aff. 
ome, al. non occ. 
7, m. pl. aff. ОГТ, once, 1 Sam. viii. 


15, al. pl. non occ. Constr. sing. YN, once, 
Num. xi 7, for YY. Syr. [Si], semen. 
Arab. 87. id. Properly, perhaps, the Act 
of sowing seed. Hence, meton. (a) seed of 
corn, plants, trees, &c., Gen. i. 11, 12. 29; 
xlvii. 19; Lev. xi. 37; xxvi. 5; 1 Sam. viii. 
15; Job xxxix. 12, &c. 
44 


aM AN i NM . —pPbp— 77 


Yt ( 178 ) $t 


(b) Meton. Time of sowing, Gen. viii. 22; Infin. Fu, Is. xxvii. 24. It. YS above. 
Lev. xxvi. 5, &c. Imp. YY, pl. wn, Eccl. xi. 6; 2 Kings 
(с) Seed of man, or other animals, Lev.|xix. 29, &c. 
xvi. 16—18; xix. 20, &c. Part. yu, and Yý, Gen. i. 29, &c., pl. 
(d) Meton. Issue, progeny, Gen. xix. 32. | uyn. Constr. Y$. 
34; xxi. 12; xxxvii. 8; 1 Sam. ii. 20; Pass. үч, f. тута, Jer. ii. 2; Ps. Lc. 
Gen. vii. 3, &c. Hence the phraseology, | Niph. ym, pres. Ty, E. І. Be, become, 
moe vm, seed of the rule, і. e. royal, sown, of seed, Lev. xi. 37; of name, fame, 
2 Kings xi. 1. ‘ane, УЧ, progeny of Israel, reputation, і. е. name, &c. be propagated as 
Ib. xvii. 20, ёс. UI YY, — of holiness, | a plant, Nah. і. 14. Comp. Is. xiv. 20. Of 
i. e. of the holy people, Ezra ix. 2. M. YY, place, as receiving seed, Deut. xxi. 4; xxix. 
— of Jacob. Сев, Neh. m. 1 „22: of a woman conceiving, Num. v. 28. 
— of evil doers, Is. i. 4. vu, — of the . dispersed, as seed sown, Ezek. 
m4 i. e. sown in its ay ie) adul Ib. E A ` Comp. iud vr. 19. m 
xxii 3. "eo YY, — of (the) adulerer.| pu Shall they be, become, aown, i. e. 
"VQ. — of falsehood, Tb. vii. 8, 4. пом, — |, р root Ышан, Is. xl. 24. 
of truth, Jer. ii. 21. mem THOM PL, — f| Hiph. pres. f. P, lit. Produces seed, ss 
a herb, &c. i. e. bears, or is capable of doing 


TY وپ‎ 
man and of beast, Ib. xxxi. 27. "ev Nu, 

so, Lev. xii. 2. 
Part. To, Gen. i. 11, 12. 


— of the blessed of Jehovah, Ia. lxv. 23. 
yy | m. pl. i. q. YS, Is. Ixi. 11. 


pv YY, — of God, i. e. his adopted 
children, Mal. ii. 15. DST, — of peace, 

eoo m. pl. Syr. |3 cas] „ legumina. 
Vegetables, Dan. i. 12. 16, al. non occ. 


Zech. viii. 12. treat, — male, 1 Sam. i. 11. 
jp, v. pres. PR. Syr. 063], sparsit. 


It. abs. SY, a progeny, race, Ps. xxii. 31 

Comp. Із. liii. 10. qx» YY, the progeny of 
Arab. زق‎ effudit. Constr. immed. it. med. 
rw, obj. 3, 9, on; , towards; as, ГИЗИ, 


tÀy progeny, Ib. lix. 21, &c. 
Aff. Y, Nu, e, бс. 
35}, Chald. m. i.q. Heb. ya, Dan. 
ii. 43. 
YT, v. pres. YP. Constr. abs. immed. towards the altar; w, instr. 2 Chron. xxxv. 
it. med. rw, of obj. of time, Lev. xxv. 22, 11. ото. Scatter, sprinkle, as dust, ashes, 
embers: also, water, blood, Job ii 12; 
2 Chron. xxxiv. 4; Exod. ix. 8. 10; 
xxiv. 6; xxix. 16. 20; Lev. i. 5. 11; Ш. 2. 
Of grey hairs, Hos. vii. 9. U rum, scatters 
upon him, i. e. the symptoms of age. 


i. q. 2, in, with; W, 52, on, near; 5, to, for. 
Syr wj]. Arab. Ф) jj: seminavit, Ach. 

Infin. рч, Ezek. xliii. 18. 
Imp. Y, Ib. x. 2. 


HéU : id. Seem. 
Sowing, as seed, Gen. xxvi. 12; xlvii. 

Part. PY, pl. орї, Lev. vii. 14; 2 Chron. 

xxx. 16. 


23; Lev. xxv. 20; xxvi. 16; Jer. iv. 3; 
xxxv. 7; Ps. cvii. 37 : as salt, Judg. ix. 45, 

Puh, рї, Was, became, sprinkled, Num. 
xix. 13. 20. 


&c.: and, by a slight variation, planting, Is. 
xvii. 10: with mys. And, perhaps, Zech. 
Г}, f. Sy. 24, ei, spithans. 
A span = 10 inches, 944 dec., Exod. xxviii. 


х. 9, орр. Рз. Іххх. 9. 16. 
Metaph. Wickedness, righteousness, light, 

16; xxxix. 9; 1 Sam. хуй. 4; Ezek. xliii. 

18; Is. xl. 12. See r. rr. 


&c., Prov. xi. 18; xxii. 8; Job iv. 8; Ps. 
xcvii.11; Нов. x. 12. Sow for yourselves 
to righteousness, (and) ye shall reap of 
grace, i.e. according to its announcements. 
Comp. ch. viii. 7. 


N, The eighth letter of the Hebrew 
alphabet; as a numeral, the number eight, 
Gram. art. 4. Pronounced with the 
more contracted than in п, — see 
letter; — less than in the Arab. С: equal to 
that observed in ». It is probable that the 


Hebrew п had originally both these sounds, 
and equally so, that some mark was used to 
designate either the one or the other of 
these, which has now long been lost, Gram. 
art. 13. Expressed by the Lxx. and other 
Greek writers, in proper names, &c. by x, x, 

or one or other of the vowels; and so кле the 
Latins : as, Dn, xáp ; vv) xappá»; rop v? 
$acíx ; бр л rage; POW, "Aepuév ; Tr Н 


Aipayiris; , Eda. It. IN, "PaxáB, an 
‘PaaS, &c. Comp. Vulg. "Lit; and see 


Thesaur. Gesen., p. 436. It interchan 
cognate words, and the dialects, with letters 
of the same organ, Gram. art. 23, as in рт, 
P; it. with other letters in some respects 
similar in sound; as, , 73; , TB; non, 
тэ; W, , W; xn, 2, pr &c. In 


the dialects, pum. Arab. ep» m, 
, &c., which will be seen under the 


several roots and other words, as they occur. 
Gesenius finds the origin of its name (ГИ) in 


the Arab. and Syr. Lis, „д, Аг bound 
about, and thence signifying inclosure, as its 
Pheenician and Samaritan form seems to 
imply. Ewald, in IZ N, Talm. мут, 
pera, from SE, cireumdare. It may be 
suggested that, as the aspiration is stronger 
here than in л, anciently I, — whence the 
Gr. E. Gesenius's septum, inclosure, might 
be nothing more than this doubled, thus, H, 

or Samaritan U, and present a mere 
double RA, —just as the Gr. œ, may be re- 
solved into a double о; or n, into e»: and so 
Gesenius himself represents it = Ak. If 
this may be relied on, the name might have 
originated in the Arab. , collegit, con- 
gregavit, comprehendit : and signify compre- 
hension, implying | the union of both these 
letters. Cogn. 
facundamque comperit terram. Whence the 
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proper name HI, Eve, Gn DW TIMI NTT , 


жеше she became the mother (container. 


at | Arab. ЖР › uterus) of all living, Gen. iii. 


20. Besides, the change of n into © in 
Gesenius's etymology is objectionable, as 
there is no apparent reason for supposing 
that the n, in rn, is radical. 

sh, m. Aff. 3N, once, Job xxxi. 33, 
Samar. zur, sinus. Syr. SG, amor, as 
resting in the breast or heart. The breast, 


bosom. Cogn. муу. Syr. |a Gas, caligo. 


ق3 


Arab. Gs. Eth. $NA: Arab. 
>» occultavit. 


HDFT, non occ. pret. pres., &c. 


Imp. N, Is. xxvi. 20, r. cogn. man, Hide, 
be in concealment. LXX. LA 
Niph. Mj, pres. wor, Became, was, 


hidden, concealed. Constr. abs. it. med. M, 

with, among, 3, in; 5, with Infin., Gen. iii. 

10; xxxi. 27; Judg. ix. 6; 1 Sam. x. 27; 

E xxix. 8.10. See my notes, Dan. x. 7, 
c. 


Infin. 71 Dan. x. 7, &c. It. Gram. 
! art. 202. 4. 
mp? J 1 Kings xxii. 25; 2 Kings 
vii. 12. 


Part. мЭго, Jer. xlix. 10. 

Pl. m. mam, Josh. x. 17. 

Puh. wan, i. q. Niph. Job xxiv. 4, al. non 
occ. 

Hiph. meam , f. it. етшш пзп, 
Josh. vi. 17. 25, pres. мут, Hide, conceal, 
Is. xlix. 2. Comp. Job xxxvi. 32, and my 
note. um, lst pers. 1 Kings xviii. 13—4. 

Hoph. wm, i. q. Niph. Is. xlii. 22, only. 

Hithp. «amy, pres. amm, і. q. Niph. 
l Sam. xiii. 6; xiv. 11; xxiii. 23; Gen. 
iii. 8; Job xxxviii. 30. 

Part. матэ, pl. warm, 1 Sam. xiv. 22; 
2 Kings xi. 3, &c. 


ash, pert r. . Arab. C : 
. Syr. A, accendit; , 
Cogn. юу. Arab. 


amavit. 
оос accensus егі, 


, vizit., ii. conj. uberem, Gs, concealed, i. e. in order to protect. 


Loving, cherishing, once, Deut, xxxiii. 3. 


un ( 
LXX. kai ёфесато тоў Ааоў avro). See the 
context, | 
Nb, f. once, Dan. vi. 23. Corrupt 
thing, part. pass. г. m, which вее. 
nA f. r. m, which see. Lit. 
8 closed, a closing ; hence, The 
seam, scar, or cicatriz, of a wound, or other 


injury. Arab. je, bius vulnus ; 


Бале асшы; yt vestis‏ , حبر 
striata. Cogn. ^ , notitia, pl N.,‏ 


Gen. iv. 23; Exod. xxi. 25; Is. i. 6; Ps. 
xxxviii, 6; Prov. xx. 30. Aff. "aun, 
year, and once, W, Is. liii. 5. 

DIN, v. pret. non occ. pres. tm. 
Constr. abs. immed. it med. mw. Syr. 


e.a, concussit. Arab. Lia, faste 


excussit oleas. Beat off, or out, as fruit from] T 


a tree, or corn from the ear, Deut. xxiv. 20; 
Is. xxvii. 12; Ruth ii. 17. 

Part. vah, J udg. vi. 11. 

Niph. pres. 277, Js, becomes, beaten out, 
Is. xxviii. 27, al. non occ. 


1900 » ш. once, Hab. iti. 4, r. тфу, 


cogn. ro), , which see. A covering, or 
vail. Lxx. dyámyaw, аз if from r. 227. 


Dan, once, m, Is. lxvi. 7, m. constr. 


аш 


once, f. Zeph. ii. 6; pl. , constr. , and 


Syr. lal, funis. Arab. HC 
id. th. IIA: id. Eng. cable. Gr. 
каш№оѕ. See Hieroz. Boch. i. lib. ii. c. v. 
р. 91, seq. A rope, or cord, Josh. ii. 15; 
Jer. xxxviii. 6. 11. 13; Job xl. 20; Hos. 
xi 4; Esth. i. 6. Metaph. Eccl xii. 6. 
Hence, meton. (a) a gin, mare, Job xviii. 
10; Ps. сх]. 6 :—fatal, Ps. xviii. 5, 6; cxvi. 
3, &c. 

It. meton. (b) Cord or line with which 
land is measured, 2 Sam. viii. 2; Amos vii. 
17; Zech. ii. ], &c. It.— 

Meton. (c) lot, or portion, of land so 
measured, Deut. iii. 4. 13, 14; Josh. xvii. 
14; 1 Kings iv. 13; 1 Chron. xvi. 18; Ps. 
xvi. 6; cv. 11 ; Mic. ii. 5. 10, &c. 

(d) Also The person possessing such 
portion or lot, Deut. xxxii. 9; Ezek. xlvii. 
13. Seem. It.— 

(e) 4 company, or band, of men, 1 Sam. 
х. 5.10. It.— 

Metaph. (f). As from the notion of con- 


striction (see W), narrowness of circum- | xvii. L 
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bon 
stances, follows that of difficulty, penury, 


pain ; so here, pain, as of child-birth, &c. is 


occasionally intended, Is. xiii. 8; lxvi. 7; 
Jer. xii. 21; xxii. 23; Нов. xiii. 13; Job 
xxxix. 3. Pains, generally, Job xxi. 17. 
But this might mean portions (c) above. So 
the Gr. ddives. See /Eschyl. Agam. 1427. 
Eurip. Ion. 45, Gesen. See Steph. Thesaur. 
Gr. sub. 6360; д>; ӧд. 

Aff. n, Ta, "pn, mam, сулп. On 
the variety C ), C), in the vowels here, and 
constr., see Gram. art. 96. 2. 


bon, m m. ] pl non occ. Lit. binding, 

nbn, f. ( hence, 4 pledge, Ezek. 
xviii. 12. 16; xxxii. 15; f. once. Aff 
m, his pledge, Ib. xviii. 2 


"bah, m. constr. pl "n^, r. Уу. Lit. 


roper. Seafaring, or ~ man, sailor, 


Jonah i. 6; Ezek. xxvi. 8 .27—29. Aff. 


ег: 


Sart, and Nn, m. Chald. (sce ‘or, 


f., above). Injury, hurt, Dan. iii. 25; Ezra 
iv. 22. 

Yan , V. pres. am 
above. Constr. abs. immed. med. , on; 
?, to. I. Bind, (a) as with a rope. 

Part. , Zech. xi 7. 14. Binders, 
or bands: a mystical name given to a 
shepherd's staff, representing the union of 
brotherhood, vr. 14, ib. 

Metaph. (b) as with A pledge, Job xxii. 6. 

Meton. by taking something in pledge, 
Deut. xxiv. 6. 17; Job xxiv. 3. 9. See my 
notes. 

Infin. , and ‘an, Exod. xxii. 25; Ezek. 
xviii. 16. 

Imp. aff. 757, Prov. xx. 16; xxvii. 13. 

Part. pass. ОП, Amos ii. 8. 

Pih. dn, pres. ., Bringing forth with 
pain, Cant. viii. 5. 


it. ‘ann, arme, т. 97 


--3 vol 


In Ps. vik 15, con- 
P T d P 


ceiving, perhaps. Arab. se, concepit. 
In Syr. however, NS. as, parturivit. 

II. Kal, Inflicting pain, oppressing, doing 
wrong, Neh. i. 7; Job xxxiv. 31. 

Niph. элт, Shall suffer pain, loss, Prov. 
xii. 13. Gr. AAA. катафдарђсєги. See 
Targ. and Syr. 

Pih. , pres. Nm, 
v. 5; Mic. ii. 10. 

Infin. , Is. xiii. 5; xxxii. 7; liv. 16. 

Part. pl. m. c^, Cant. ii. 15. 

Puh. яп, Bound, injured, undone, Job 
See my note, Is. x. 27. Lit. the 


Injure, corrupt, Eccl. 


ban 


goke shall be injured, broken, i. e. its galling 
effects overcome by fatness, i. e. prosperity. 

Sort, Chald. Pah. non oce. 

Pah. pret. aff. m, Have injured me, 
Dan. ii. 23. 

Imp. aff. m, Destroy it, Ib. iv. 20. 

Inf. 737, Ezra vi. 12. 

Ithpab. Уга, Shall be, become, destroyed, 
Dan. ii. 44; vi. 27 ; vii. 14. 

ЗГТ, m. once, Prov. xxiii. 34. Accord- 
ing to Gesenius, the cable-rope attached to 
an anchor; and, 53 wu, at its extremity, 
i e. I suppose, where it is connected with 
the anchor, when a ship is moored, i. q. 
praia, in the former member. Ewald prefers 
“ orcus,” asa destroyer. Now, we have in 
Syr. San Wes, sulcus maris, according 


gs, 6 


to Castell; and, in the Arab. de: arene 
cumulus, instar funis terra incumbens ; so 
that, in either case, the top or head of this 
may be taken to signify a ridge, generally ; 
in the sea, a wave or billow. In Job ix. 8, 
see my note, the stability of God is marked 
by saying that he treads on the high places 
of the sea. Here, perhaps, a similar expres- 
sion is used to shew the absence 
stability and safety in man: i. e. that he lies, 
as it were, on the head or top of the billow, 
or breaker ; for this last the form %37 seems 
to intimate, Gram. art. 154. 4, fm. i. and 
note, ib. par. 12, i. e. implying habit. xx. 
e» soÀAQ к\фдоэ. So Ше Syr. and Arab. 
This word has usually been taken to signify 
the mast of a ship, but evidently on grounds 
of the weakest probability. 

ngn, f. Cant. ii. 1; Is. xxxv. 1, 
only. See Cels. Hierob. i, p. 488, seq. 
Compd. of ум, protrusit, strinzit, (cogn. 
узше, acidus factus, erubuit) and Nye, 
cepa: and perhaps the same thing with 
ГЕЗА , narcissus, lilium, according to 
Castell; but according to Gesenius, col- 
chicum autumnale, a wild autumnal flower 
not unlike saffron, having a bulbous root. 
To my mind, however, it is far more pro- 
bable that the ily is meant, which has a 
bulbous root; partly because we have in 


Cant. ii. 1, y in the parallel; because it med. ги, it. м, OY, to whom. 


seems to correspond to the «piva той ауро?, 
of the Evangelists, Matt. vi. 28; Luke xii. 
27; and because Judea abounded with it. 
This seems to be the true Shemitic word: 
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of all. 


pan 


the other, vix. Wî, to have been a foreign 
word, imported from Хобса, in Persia. See 
Cels. Hierob. i., p. 383, seq. and the Lxx. 


part, v. in Kal поп occ. Syr. |25, 


amplexus. Arab. حبق‎ » congessit simul, 
&c. 

Infin. Pon, Embracing, Eccl. iii. 5. 

Part. p3h, Folding together, Ib. iv. 5. 
rat, f. embracing, 2 Kings iv. 16, al. 
non occ, 

Pib. pan, pres. рэт. Constr. immed. it. 
abs. it. med.). Embracing, Gen. xxix. 13; 
xxxii. 4; xlvii. 10; Prov. iv. 8; v. 20. 
Of inanimate things, Job xxiv. 8. See my 
note, Lam. iv. 5, implying distress. 

Infin. рэп, Eccl. iii. 5. It. 

pa}, Folding together of the hands, Prov. 
vi. 10; xxiv. 33, Gram. art. 154. 10, fm. ii. 


"S m. pl. поп occ. бут, 
rm £ f WZojan, societas. 


Arab. je, concentus in horto Paradisi. 
Associating, for good or bad, Hos. vi. 9; 
Prov. xxi. 9; xxv. 24; f. Job xxxiv. 8, al. 
non occ. 


лө, ш. ) pl. m. D'un 

man, £ Associate, companion, Judg. 
xx. 11; Is. i. 23; xliv. 11; xxxvii. 16. 19; 
Ps. xlv. 8; cxix. 63; Prov. xxviii. 24; Eccl. 
iv. 10, &c.; f. Mal. ii. 14. Aff. mon, Thy 
companion. 

Af. en, vun, vun. 

TAT, m. pl Chald. aff. His com- 
panions, Dan. ii. 13. 17, 18. 


PANJ, id. f. Chald. Its companion, 

in, m. pl h, once only, Job xl. 
31. Persons habitually associated; i. e. 
fellows of & society; or, perhaps, companies 
of such. See my note on l. c. í 

ӘП, v. pret. pl. , They joined, 
assembled, Gen. xiv. 3, al. non occ. 

Part. f. pl. N, Joining. — Constr. med. 
м, 50, 5, Exod. xxvi. 3; xxviii. 7; xxxix. 4; 
Ezek. i. 9. 11. 

Pass. n, constr. Hos. iv. 17, constr. 

Pih. un, pres. ^am, constr. abs. immed. it. 
Joining, 
attaching, Exod. xxvi. 6. 9. 11; xxxvi. 10. 
13. 16; 2 Chron. xx. 36. 

Infin. 37, Exod. xxxvi. 18. 

Puh. 737 , pres. Wr, Was, became, joined, 


„ constr, . 


art 


Exod. xxvii. 7; xxxix. 4; Ps. exxii. 3; 
once, ҮҮТ, Ps. xciv. 20. The characteristic 
Dagesh being omitted, Eccl. ix. 4. Keri. 

Hiph. "yen, Job xvi. 4, Z might compose, 
put together. See my note. 

Hithp. "Эйн, for “apm, Syriasm. "gor, 
Become associated, be joined, 2 Chron. xx. 
35; Dan. xi. 6. 

Infin. aff. anm, Thy being associated, 
2 Chron. xx. 37. 

Үэ), m. patronym. of "gn, Num. 
xxvi. 45. 


Miah, f. of gh, Conjunction, joining, 
Exod. xxvi. 4. 10. 

WITT, v. pres. tom, бую. Constr. abs. 
it. immed. thing or pers. med. 5, T, pers. 
it. 3, instr. ы Syr. cas 


obetrinzit. Arab. y: congregavit ; 


. continuit. Cogn, | * » серй 
тали ua; y colligit. Bind about, 4s 
a wound or fracture, the head with a tiara, 
an ass with a saddle, &c., Gen. xxii. 3; 
Exod. xxix. 9;. Lev. viii. 13; Ezek. xvi. 
10; xxxiv. 4. 16; 2 Sam. xvii. 23. In Job 
v. 18; xxxiv. 17, Bind, in the sense of 
rule, govern. 80 Is. iii 7. Part. as a 
skilful physician, restoring the health of the 
State, Gesen. Hos. vi. 1. 

Infin. tam, Is. xxx. 26; lxi. 1. 
пұт, Ezek. xxx. 21. 

Imp. vat, Job xl. 8; Ezek. xxiv. 17, pl. 
m. wn, 1 Kings xiii. 13. 

Part. pass. PON, Bound, Jonah ii. 6. 

WAN, pl. Judg. xix. 10, &c.. 

Pih. ta}, Restrain, Job xxviii. 11. 
my note. 

Part. уто, Binding up, Ps. cxlvii. 3. 

Puh. Wary, WN, Was, became, bound up, 
Is. i. 6; Ezek. xxx. 21. 


HAU, m. pl once, 1 Chron. ix. 


Aff. 


See 


31. Syr. E infammatus. Arab. 
rex f. Ne „ arsit, accendit. Baked 


cakes or pastry, made perhaps in a гур, 
frying pan. 
3H, m. pl. omy. Syr. hes festus dies. 


Arab. 2 , solemnitas, pec. peregrinatio 


Meccana. The festival appointed under the 
law to be holden on certain occasions, Exod. 
x. 9; хі. 14; xiii. 6; xxiii, 15, &. There 
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"an 
were three principal ones: I. That of tbe 
Passover, commencing on the fourteenth night 
of the month Abib: II. That of the Pentecost, 
on the fiftieth day afterwards: III. That 
of Tabernacles, seven weeks after the Pente- 
cost. For the manner in which these were 
anciently calculated, see the notes to my 
Sermon on the Sabbath, 2d edit. Кат 
Foxi, says Gesenius, “de scenopegia." 
But this is not true; it is applied to each of 
the other festivals with equal emphasis. 

Meton. The sacrifice, or any part of it, 
offered up on such occasions, Ps. cxviii. 27 ; 
Exod. xxiii. 18; Mal. ii. 3. 

Aff. W, W, , wm, PR, . 

каг, f Some mss. read "y, once, 
Is. xix. 17. A refuge, as some think. 

"Pul ә a 
Arab. , confugit. — Syr. he: rupes. 
7 Ф 

According to others Fear. Arab. le А 
erubuit. So the context seems to require, 
and so the xx. els Gr po; it. Syr. Targ. 
Aquila, elc yipace. 

237, m. pl. ощ, A sort of locust, so 
called, perhaps, because their flight is said to 
conceal the sun (. velarit); but 
this is extremely doubtful, Lev. xi. 22; 


Num, xiii. 33; Is. xl. 22; Eccl xii. 5; 
2 Chron. vii. 13. 


Art, v. pret. non occ. pres. a, pl. 
once, Wf". Constr. immed. it. abs. it. med. 
ги, thing or time in which; 5, pers. 3, in, of 
place. Syr. he: festam celebravit. Arab. 


= „ id. Cogn. Heb. W. Feasting, 


revelling, either in a good or bad sense, 
Exod. v. 1; 1 Sam. xxx. 16; Ps. cvii. 27. 
Gesenius sees in these places, dancing, 
moving round in а circle, c., which is 
perhaps fanciful. Pec. keeping the festivals 
prescribed by the law; hence constr. with 
ху, ав, X! Dm, ye shall feast a feast, Num. 
xxix. 12; Exod. xii. 14; Lev. xxiii. 41; 
med. rw, Deut. xvi. 15. 

Infin. #1, Zech. xiv. 16. 18, 19. 

Imp. f. , Nahum i. 15. 

Part. m, pL сон, Ps. xlii. 5; 1 Sam. L с. 


“УГТ, pl. m. constr. of mum, perhaps 
Syr. he rupes. Arab. Се, confugit, it. 


PT tractus pars, т. حجر‎ . Phr. 


un 


You wm. In thé fastnesses of the rock, 
Jer. xlix. 16; Obad. vr. 3; Cant. ii. 14. 

“by, m | 

mir, f. рі f. . Infin. of v. 
W, binding about ; hence, A girdle, belt, 
1 Sam. xviii. 4; 2 Sam. xx. 8; Prov. xxxi. 
24:—f. Gen. iii 7; 2 Sam. xviii, 11; 
2 Kings iii. 21; Is. iii, 24; xxxii, 11. Aff 
N. 1 Kings ii. 5. Aff. m. MM. 

"DI, v. pres. Wr, constr. immed. it, 
med. rw, obj.—med. 3, with which, —it. in 
the place which. It. immed. thing; med. 


Y, on which. Arab. ,حجر‎ impedivit ; 


. circulo tenui circumdata fuit luna. 

I. Gird, bind about, as a tiara, ephod, 
sackcloth, armour, sword, the garment about 
the loins, &c., Exod. xxix. 9; Is. xv. 3; 
Ezek. vii. 18; xxvii. 31; Lam. ii. 10; Lev. 
viii. 7. 13; xvi. 4; Judg. iii. 16; 1 Sam. 
xvii. 39. Metaph. Ps. lxv. 13; Prov. xxxi. 
17. 

IL Withhold, restrain, 2 Sam. xxii. 46; 
Ps. Ixxvi. 11. See Arab. above. 

Infin. , Is. xxii. 12. 

Imp. W, 2 Kings iv. 29; ix. 1; Ps. 
xlv. 4; pl. ur, 2 Sam. ій. 31: f. , Jer. 
vi. 26; pl. N, Tb. xlix. 3. 

Part. , 1 Kings xx. 11, ёс. 

Pass. WY, pl oe, Judg. xvii. 11; 
Exod. xii. 11, &c. : f. constr. Tr, Joel i. 8. 


Ч), m Chald. i.q. Heb. 


WHY, or Y, f. | Стат. ап. 
181. 9. Onme, Dan. vi. 3; vii. 5, бе. Used 
occasionally as the indefinite article, a, as, 
Dan. ii. 31; vi. 18; Ezra iv. 8: to express 
the ordinal, Gram. art. 181. 4. First, Ezra 
v. 13; vi. 3; Dan. vii. 1. Prefixed to any 
other number will imply once that number 
of times; as, 7026717, one seven times, or 
seven fold, Dan. iii. 19. With > prefixed, as 
one, i. e. together, Dan. ii. 35. It. Heb. 


Ezek. xxxiii. 30. 
| Arab. KER acies 


"T1, m. non occ. 

nga. f 
gladii. Cogn. CHA fovea, sulcus. Sharp 
as a sword, Is, xlix. 2. See my note on Job 
xxxvi. 32; Ezek. v. 1; Ps. lvii. 5; Prov. 
v. 4. 

TY, v. pres. non occ.—pl. m. , 
They are keen, fierce, Hab. i. 8. 
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Hiph. pres. W, Makes sharp, sharpens,. 
Prov. xxvii. 17. The following . is mani- 
festly the pres. Hiph. apoc. of туп, which 
see; and the passage exhibits an elegant 
play on these words—a very common thing 
in adages in all languages ron sharpens 
tron; so a man delights—enlivens—the face 
of his friend. , The Lxx. elegantly, srapo£óve: 
птрбсотоу éraipov 

Hoph. { тутп TEM, Made sharp, sharpened, 
Ezek. xxi. 14—16. 


NI, v. pret. non occ.—pres. арос. W.. 


Constr. med. 9. бут. paa, gavisus est. 
Ech. | PA: tranquillus factus est. 


Exod. xviii. 9, Was glad, rejoiced. On Job 
iii. 6, which is usually cited here, see my 
note. I more than doubt whether “ gaudeat 
inter dies anni,” can be said to present any 
thing like Hebrew usage. See too the latter 
member; which seems to determine the 
question. Sym. nde Lagat 

Pih. 2 pers. aff. vmm, Makest him glad, 
Ps. xxi. 7, al. non occ. 

Hiph. арос. W., Delights, makes glad, 
Prov. xxvii. 17. See TTT above. 


TAIT, m. pl. constr. N, Very sharp 
things of —, once, Job xli. 22. See my 
note on the place, г. тїт. The form implies 
intensity, Gram. art. 154. 9, seq. 

пүү, f. constr. mmy, r. mn, Joy, 
gladness, Neh. viii. 10; 1 Chron. xvi. 27. 


Chald. id., Ezra vi. 16, al. non occ. 


II, m. pl. Chald. sing. non occ. once, 
aff. Nm, His breasts, Dan. ii. 32, i. q. Heb. 
mm. 


ТГ, m. once, Is. xxxviii. 11. “ Orcus," 
according to Gesenius. But no such notion 
can be shewn to have been entertained by 
the ancient Hebrews: see my notes on Job 
xxi. 13; xxvi. 6, with the note also on vr. 5, 
which will suffice for his appeals to Scheidius 
(Thes. sub voce) and the term men. 
Besides, the passage says, ^n WW , J shall 
not look upon, $с. How, then, can orcus, 
propr. locus quietis, —supposing Hezekiah to 
be now hasting thither, —quadrate with this 
context? Surely this is an oversight. Aquila 
and Theod. seem to have read 7 here, and 
this as commencing the next verse. Ад. 
éravcaro yeved pov. Th. (Fi ù yeved 
pov. The phrase, "f! т, evidently means 
the possessors of leisure, i. e. persons at rest 
in their possessions, Of these Hezekiah 


r 
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says, he shall no longer be опе. We have aj grave, i. e. the niches prepared to receive 


similar phrase in Ps. xxii. 4, viz. rw a 
wy, Possessor of the praises of Israel. | v 


Comp. Job xii. 28. Arab Jis, 
Ji, inclinatio; N. desertus fuit ; 


&. deseruit. Cogn. Jur. Engl. idle. 
эзип, m.— pl non occ. See "m. 
Constz. Ул. Ceasing, wanting, failing, Ps. 
xxxix. 5; Ezek. iii. 27; Is. liii. 3, owe УШ. 
Lxx. I Acro («lbos) жард rode vloòs rb 
д›брфтоу. Failing (of the respect) of men, 
i. e. of being a favourite. Comp. Job xix. 
14. Arab. (Jue, declinavit, a. re. constr. 


G^ Are, . 
,عن‎ дә desertus fuit. 

эл, апа bar, pre. ‘amr, Yr. 
Constr. abs. med. 5, m, with Infin., Job i iii. 
17. wh, specif. it. Is. i. 16—med. 5, n, 
pers. it. То, of thing, it. rM, obj. Cease, 
desist, forbear, fail, Gen. E 8; xvii. 11; 
xli. 49; Exod. ix. 34; xxiii. 5; Ps. xxxvi. 4; 
Is. xxiv. 8; Judg. v. 6, 7; xv. 7; Job 
xvi. 6; Deut. xv. 11; 1 Sam. ix. 5; Job x. 
20, &c. 

Infin. uu, 1 Sam. xii. 23. 

Imp. "m, N, Exod. xiv. 12, &c. 

Pl. (mm, Ts. i. 16. 22; pause, V, Zech. 
xi. 12. 


Part. YY} above. 
arpin , вее HN above. 
е е Serr 


melongena spinosa. See Cels. Hierob. ii., 
р. 35, seq. A sort of thorn with which they 
make fences, Prov. xv. 19. See my note on 
Job v. 5. 


IH, m. pl. OVW, constr. ‘TH. Syr. 
lee 3 ambitus. Arab. , circumvallavit 


urbem. Castell. we L рон velamen- 


tum; саши. kc , penetrale. ЖЕҢ. 
“TEA: habitavit. Cogn. wn. Arab. 
p^ А y lit. ая inclosure, here, A 


chamber, or other imner apartment, Gen. 
xlii. 30; Judg. xv. 1; xvi.9.12; 2 Sam. 
iv. 7; xiii. 10; Joel ii. 16; Cant. i. 4; Ш. 4. 

Metaph. Job ix. 9. See my note, Prov. 
xvii. 8; xxvi 22. отт, chambers or 
cellule of the viscera; the inner parts of the 
person, Ib. vii. 27. "warmy, — of the 


1 кө 


the several coffins. Comp. Is. xiv. 15. 18. 
33 vw. Неге, again, Gesenius finds the 
“ orcus" of the poets. See "Y! above, and 
the places referred to. 
N, constr. sing. is either erroneously 
pointed, or belongs to another form, ‘HY 
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perhaps. Syr. ped ambitus, Judg. iii. 24; 
2 Sam. iv. 7, &с. "tmm, TIN, "TP. 
non, f. constr. 5, once, Ezek. xxi. 
19. Inclosing, laying siege to. 
wan, m. pl WN, constr. . Syr. 
2f, nova. th. eg: novus. Arab. 
&, res de novo existens. Lit. renewing 


or renewal, hence, the Commencement of the 
Hebrew months: and, meton., the Month 
itself, or space of time assigned to it; styled 
also the new moon; and hence, certain 


feasts, which were holden at the beginning 


of the month. Gesenius tells us here—what 
indeed every one has long believed to be 
true — “ mensis lunaris calendm." It is, 
however, extremely doubtful whether the 
ancient Hebrews had ever any thing to do 


| with lunar computation. The appointments 


of Moses took it for granted that, at the 
recurrence of certain feasts, the produce of 
the earth would always be in a specific state 
of maturity; which could not be the case if 
the year was lunar: and certainly no pro- 
vision whatever was made to correct this. 
In Egypt, too, the first appointment of this 
sort was made (see Exod. xii. 1); and 
among the Egyptians the year was purely 
solar. See my Sermon on the Sabbath, 
p. 26, seq. If then this computation was 
originally solar, all would be plain, easy, and 
regular, the feasts and festivals all duly 
recurring, as there shewn; and this, I 
believe, was the fact. 

It appears also from the most ancient 
Jewish respectable writers now extant, that 
the feast of the passover—the first and 
leading rite of the Jews—did, in their times, 
regularly take place at the vernal equinoz ; 
and this must have been regulated by 
solar, not lunar, computation, of necessity. 
Anatolius, as cited by Beveridge, in Canon. 
vii. Apost. p. 464, vol i. Patr. Apost. 
Amst. 1724, informs us, “ex antiquioribus 
Judeorum Magistris, duobus Agethobulis et 
Aristobulo (qui unus fuit ex Lxx. senioribus, 
qui Biblia Greca verterant) asserit дег” 
rà StaBarnpia бон» étrions йтаутас perà 


Dun 


lenuepia» Фарс», pecobrros той прбтоџ 
h, apud Euseb. Hist. Eccl. 1. 7, c. 32, p. 287, 
Edit. Vales. Addit insuper ibidem Aristo- 
bulus in celebrando paschate requiri, uj) povdy 
d uo Td lonpepiwiy Scaropeverba: трӯца 
кай v)» сеу» дє, nimirum, ut cum Pascha 
peragatur, sol vernum саиіпосііаіе segmen- 
tum obtineat, et luna autumnale ei oppositum, 
sive hec Libre, ille Arietis. Idem docet 
Josephus, r$ 8 provi rp фа>бкф, bs vd 
wap’ hpi» radetra, kal той (rovs dr ру}, 
тегсарєскадекат ката , Фу крїф тоб 
lou xabeorwros. Joseph. Antiq. Jud. I. 3, 
c. 10, p. 93, L A. edit. Rovier. 1611, unde 
petet annum Judaicum ita tunc temporis 
ordinatum fuisse, ut xiv. luna mensis Nisan 
celebraretur, cum sol arietem ingressus est. 
Hisce suffragatur et Philo Judæus éxarépa 
yàp ré» icnpepusr e yiverat иль), каб 
ds xal doprafew dicipyrai убшр rds peyioras 
каї 8nporeheordras éoprás. Phil. Jud. de 
Mundi Opific. p. 27, 1. B. edit. Paris, 1640. 
Ex his enim Philonis verbis liquidissimé 
constat, Pascha celebrari xar lonpepiay 
dap, non minus quàm festum Tabernacu- 
lorum ката perawwpun.” Beveridge con- 
cludes, “ Quapropter, etiamsi Judi honnun- 
quam Pascha anté vernum squinoctium 
obierint: дос famen non ex majorum, nedum 
Mosis . . . . instituto; гей polius ez perio- 
dorum, quibus usi sunt, labe ac vitio accidit." 

When the lunar computation was first 
introduced by the Jews, it is perhaps impos- 
sible now to say. The cycle of nineteen 
years was, according to Selden (my Serm. 
on Sab., p. 29), introduced by Hillel, about 
A.D. 358. It is clear, therefore, from the 
testimony of the most ancient and respec- 
table Jewish writers, that the Jewish year 
was in their days determined by solar, and 
not by lunar, computation. 

It is true, indeed, that both the term moon 
(cen), and month (umi, £85ópq), occur in 
each of these places; while it is obvious, 
from the context, that it is impossible the 
period itself could have been regulated by 
the course of the moon. In like manner, 
the term month (py), occurs in the Lxx. for 
the Hebrew Ùf, and occasionally for тҮ, 
moon. But, as the moon is said generally to 
have been given, with the sun (Gen. i. 14), 
for signs, seasons, &c., the term might here 
have been used in a lax sense, rather to 
designate the period of a month, than to 
affirm any thing about the mode of its 
chronological calculation or recurrence. In 
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like manner, I think the terms veougyia and 
youunvla, new-moon, were taken, both in the 
Old Testament and in the New, as transla- 
tions of , Oth? TY, and wih? we, Num. 
xxix. 6; Exod. xl. 2; Num. x. 10: Coloss. 
i. 16, Ke. In this way too, TT, and pl. 
ony, Deut. xxi. 13; Exod. ii. 2, c. were 
probably used ; just as the term month has in 
Europe, ever since the adoption of the solar 
year under Julius Cesar, — thence termed 
Julian,—without having any thing whatever 
to do with its calculation. 

Now, if the Hebrew year was originally 
solar only, its commencement would regu- 
larly take place when the sun entered Aries; 
this would constitute the ŞEY ein, ctt u, 
and nec "£v sé; see Exod. xii. 1. This, 
then, and every succeeding month, V, or 
TY, would consist probably of thirty days, as 
the patriarchal year apparently did,* and as 
also did that of the Egyptians; making in 
the whole, 360 days. The Egyptians, more- 
over, according both to Herodotus 4 and 
Diodorus Siculus, ¢ added either the remain- 
ing five days, or five days and a fraction, at 
the end of every twelfth month, and so com- 
pleted the solar year. And such addition 
might have been made in times much more 
remote, by the Patriarchs. For, if they 
could ascertain the time at which the sun 
entered Aries, they also must have known 
that twelve months, of thirty days each, 


* In Gen. vii. 11—18, we find that Noah 
entered the ark on the 17ih day of the second 
month. Ib. viii. 4, the ark rested upon the 
mountains of Ararat, on the 17th dav of the 
7th month; making exactly five months since 
Noah had entered it. Again, Ib. vr. 3, we are 
told that this continued during 150 days; which 
makes exactly five months of thirty days cach. 
Serm. on the Sabbath, p. 27. 

Herod. Lib. ii. c. iv. wpdrove Alyurrious 
ротор awdyrev efevpéew roy eviavriy, 
Buddexa рерєа Sacvapevovs ray wpcav és 
abróv. ravra dd éğevpéey ёк rr dorpey 
Ney . . . . Alyurrie d Tptokovrgpépovs 
dyovres rovs додека uvas, ётбуоос‹ dvd 
way frog mévre nuépas mápe ToU dpiOpod, 
K. T. À. 

f The testimony of Diodorus Siculus is, 
Lib. íi c. L. ol 8 O58aic. . . . dims... . kal 
rà пері roUs pvas abrois xal robe éyiavroüc 
dcarerdyOar. ras yàp пџрёрас ob dyovat 
xarà A, G\AG xarà тд» Мо», fpuakov- 
Onpépous рё» riÜépevos ros unyas, wévre д4 
)pépas Kai Térapro» rois d er pnoly 
. cal rovrp TQ трбт ròv Épwavaioy 
boi dyamAnpovaty, 


wn 


would never complete the year. I will only 
add, that, if any reliance can be placed on 
what has here been said, it will follow, that 
the Jews have lost every trace of the true 
Sabbath appointed by Moses, and of every 
other festival depending thereon, just as they 
also have of the distinction of their tribes. 
On the methods of calculating time, adopted 
by the modern Jews, see Scaliger de Emen- 
datione Temporum, p. 194, &c. D. Petavius 
de Doctrina Temp. p. 234, &c. 

— Wi, signifying, (a) lst of the month, 
Num. xxix. 6; 1 Sam. xx. 5; xviii. 24. 

(b) 4 month in duration generally, Lev. 
xxvii. 3; Num. iii. 15; ix. 22, &c. 

(c) Feast or festiva held at certain 
periods of the month, Num. xxvii. 14; 
Deut. xvi. 1; 1 Sam. xx. 5. 18; 2 Kings 
iv. 23; Is. i. 13, &c. Phrases, Ope viru, 
whether a month, or some days, Num. ix. 22. 
Б» wit, а month of days, i. e. thirty days, 
or a month's space, Ib. xi. 20, 21. Wim}, 
son, i.e. age, of a month, Ib. xviii 16. 
MET "en? enm Ugh, feast in its feast, of the 
feasts of the year, i. e. in every yearly feast, 
see vr. 11, Ib. xxviii. 14. Comp. Is. lxvi. 
23. hh oe, a feast shall devour them, 
Hos. v. 7. Comp. vr. 6. 8, et seq., and Is. 
xxxiv. 6, вед. Wit) TMI PENY, in the first 
month, in the first day of the month, Gen. 
vii. 13. The months were generally 
numbered, as, first, second, &c. Gen. viii. 13, 
&c.; occasionally the name was added, as 
VWN, Exod. ix. 31, &c. 

constr. non occ. 
New, recent, 


win, m. pl oon 

Mp ry, f. pl. mem 
fresh, applied either to persons or things, 
Exod. i. 5; Lev. xxvi 10; Deut. xx. 5; 
xxii. 8; Job xxix. 20; Ps. xxxiii. 3; xl. 4; 
Is. xliii. 19. n, something fresh, strange. 
Comp. Eccl. i. 10; Is. lxii. 2; Jer. xxxi. 22; 
Ezek. xi. 19, ёс. mgm WN, girded (lit.) 
newly ; recently accoutred, i. e. with new 
weapons, &c.; perhaps, Lxx. mepte(aopevos 
Kopumy. | fre, fresh, newly made, 
gods, Deut. xxxii. 17; Judg. v. 8. It. 
heavens and earth, Is. lxv. 17; lxvi. 22. 
Comp. Rev. xxi. 1l. Plainly alluding to 
Christian times. 

wrt, v. non occ. in Kal. See wh. 

Pih. Wy, pres. Oar. Constr. immed. it. 
med. ги. Renew, restore, Is. lxi. 4; 1 Sam. 
xi. 14; Job x. 17; 2 Chron. xv. 8. 

Imp. Om, Ps. li. 12; Lam. v. 21. 


4-3 


Infin. 2 Chron. xxiv. 4. 


It. 
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Hithp. wenn, Jt becomes renewed, 
restored, i. e. "37892, thy youth, Ps. ciii. 5, al. 
non occ. 


ir, m. Chald. i. д. Heb. $m, New, 
Ezra vi. 4. 

NYT „see Mm. 

ain, m. seg. Gram. art. 87. 1. Syr. 
(Aima, debitum. Arab. حوب‎ , peccatum. 


am 


Cogn. c» reducing to poverty. Debt, 
what is owing, Ezek. xviii. 7, al. non occ. 
Hence the verb— 

Pih. opa, You will render due, forfeit, 
Dan. i. 10, al. non occ. 
I, m. Syr. | 
ухро». Sym. тєргурафтпу. Spherical surface, 
form, Job xxii. 14. See my поќе. Is. xl. 
22; Prov. viii. 27, are perhaps imitations of 
the place in Job, al. non occ. Hence the verb— 

ary, pret. Kal, He circumscribed, Job 
xxvi 10. See my note. Lxx. éytpwcer. 
Sym. wepiéypayev. 

N, v. pret. "HW, 2 pers. sing. m.— 
pres. parag. THR. Constr. immed. thing 
med. ?, pers. Arab. cogn. Mio, ols, 
declinavit, deflexit, a те. A, fecit nodos 


sc 
Ma 3 


* . 
Ом, ambitus. Lxx. 


in loro; * nodus in cornu capri 
Ic 

montani; costa valde curva; it. isl! 
Ah, similis:” similitudo rather. 
Kamoos. See TN. Proposing an enigma, 
or riddle, Judg. xiv. 12. Lxx. mpéßňņpa 
diy mpoßáňopa Ib. vr. 16. Synon. , 
Ezek. xvii. 2. ` 

Imp. Тї, parag. d, men, Ezek. xvii. 2; 
Judg. xiv. 13. 

NM, v. non occ. in Kal. 

Pih. pres. dun, constr. immed. it. med. rw, 
pers. to whom. Syr. va Oan „ J, indi- 


Arab. — comprehendit. Cogn. 


cavit. 
^4 


— prebuit mulieri puerpere cibum. Its 


usage is rather Chaldee than Heb. Synon. 
тп. Shewing, declaring, proof or demon- 
stration, Job xxxii. 10. 17; xv. 17 ; xxxvi. 2; 
Ps. xix. 3. 

Infin. гап, Job xxxii. 6. It. Chald.— 

Pah. pres. erm, &c. i. q. Heb. Dan. ii. 4. 
11. 24 ; v. 7. 

Aph. pres. NIT, &c. i. q. Pah. Dan. v. 


12; ii. 6, 7. 9. 


mn" 


Infin. тууу, Dan. ii. 10. 16. 27; v. 15. 
Imp. aff. HTI, Shew ye me, Dan. fi. 6. 


rin, m. pl. erri, and seg. ОТҮП. 


lon, pruna persica, it. olus. Arab. 


e , malum persicum, each of which 
Gesenius also makes pruna spinosa! I. 
Thorn or bramble, generally, 2 Kings xiv. 9; 
2 Chron. xxv. 18; Is. xxxiv. 13; Hos. ix. 6; 
Prov. xxvi. 9; Job xxxi. 40; Cant. ii. 2; 
seg. pl. 1 Sam. xiii. 6. 

II. A. fish-hook made of a thorn, or it may 
be an arrow pointed with a thorn, Job хі. 
26 (21). Lxx. AM. See пт. 


wart, m. pl. non oc. Syr. d=, 
5 


5 
Arab. be: binding ; 5, А 
filum ex duobus coloribus, &c. A thread, or 
line, Josh. ii. 18; Judg. xvi. 12; 1 Kings 
vii 15; Jer. lii. 21; Eccl. iv. 12; Cant. 
iv. 3; Gen. xiv. 23. no M vim, from 
thread, i. e. tie, even to shoe-latchet, is 
evidently proverbial. So the Scholiast on 


the Hamasa. Freytag's edit, p. гео, 


e في حقارة‎ ly Kall we, 


a 7 is formed on it, on the worthlessness 
of any thing. Gesen. complains in his Thes., 
p. 452, that both Giggeius "and Castell have 
erroneously stated this in the Lexicons. , See 


LPLP 


Castell, under Jj. But Gesenius is wrong: 


flum, linea. 


not they. The passage in the Kamoos is, | re 
Ф # e? 


e 
des ولا‎ dX ce Gel , 
I am not, or he is not enriched, by thee in a 


thread, not even in a single thread. Gesen. 
“ne hilum quidem lucrati sunt a te.” Where 


hilum is not a literal translation of Js ; 
nor is the verb їп the plural number. 


Castell. and Gig. “nihil lucratus est,” citing 
only part of the passage. See also Freytag's 


Lex., under (ui. Hence the verb— 


ow, Chald. v. Kal non occ. 
Aph. YOM, They conjoin, make continuous, 
as a thread, so as to enclose the city, Ezra v. 


12. Syr. . circumdedit. 

"MT, m. patronym. a Zlicite, 
xxxiv. 2, &c. 

Som, bn, v. pret. 97, nin, pres. , 
арос. ЯТА, it. u, арос. te, v. Constr. 


Gen. 
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abs. it. med. >, for which; , p, from, By, 
do.; 3,in. Syr. Ilaso , tmbecillus. Arab. 
. r. ,حول‎ prœteriit navis, versus, 
mutatusque fuit, vi polluit. 

I. Being in pain, as of child-birth, Deut. 
ii. 25; 1 Sam. xxxi. 3; 1 Chron. x. 3; Is. 
xii. 8; xxiii 4; xxvi. 17; liv. 1; lxvi. 7, 8; 
Jer. v. 3. 22; Hos. viii. 10; Joel ii. 6; 


Syr.|^ (2 


Mic. i. 12.  Pained for, 2105, prosperity, 
Zech. ix. 5. — Meton. bringing forth, Is. 
xlv. 10. 


(b) Metaph. applied to lands, mountains, 
&c. Shaking, trembling, as if suffering the 
pains of child-birth, Ps. x. 5; Ixxvii. 17; 
xcvii. 4; Jer. li. 29; Hab. iii. 10. 

(c) wm, They wait, Judg. iii. 25; apoc. 
IN, Gen. viii. 10, taking the sense of г. Ят, 
Gram. art. 202. 4. 

Infin. яп, Ezek. xxx. 17, Being in pain. 

Imp. f. m, Mic. iv. 10; Ps. cxiv. 7; 
pl. m. лу, Ps. xciv. 9. 

Pih. Win , pres. rm, Bringing forth, pro- 
ducing, as by birth. Meton. Ps. xc. 2; Is. 
li. 2; Job xxvi. 13. 

Infin. н, Job xxxix. I. 
further meton.— 

(d) Forming, fashioning. Part. aff. fh, 
Deut. A 18. 

(c) Arm, Wait than—r. 
Job xxxv. 14. 

Pert. îm, Prov. xxvi. 10. ird n. 
If N were here the nominative, constituting 
the subject of a particular proposition, it would 
arly have the definite article. Nor does 
it ever signify in pure Hebrew, a master, or 
teacher, generally, as Gesenius will have it. 
Besides, it would be out of place to speak of 
such an one, producing, as by birth, all 
things; although it would not, when God is 
the subject of the discourse. And, again, 33 
is never put for God in the Bible. The usual 
rendering, therefore, as well as that proposed 
by Gesenius, is erroneous. I take 2, there- 
fore, as the subject, and nominative, here, 
thus: all expecting much, (are) as he who 
hires а fool, or hires transgressors ; і. е. will 
find themselves mistaken in the end. 

(e) Yun, pl. тт, Ps. xxix. 9. See Эм 
above. Job xxvi. 5, it. 

Part. nim, f. Is. li. 9; liii. 5. Wounding, 
cutting, take the sense of the т. Ўт. 

(d) Puh. Bîr, Became, was, brought 
forth, fashioned, Job xv. 7; Ps. li. 7; Prov. 
viii. 24, 25. 

Hoph. i. 


And by a 


Yr as above 


m a 


q. Puh. m, Is. Ixvi. 8. 


ori 
(c) Hithp. Imp. “nnn, Be expecting, Ps. 
xxxvii, 7, r. ЯТ. 
Part. Ўпго, Suffering pain, Job xv. 2. 
See my note. 


It. redup. fm. f. Я, She is pained, 
Esth. iv. 4. 


II. Kal. Arab. Je, т. حول‎ relinuit, 
insidias siruzit, Cogn. ү), descendit, sub- 
stitit. Eth. coga. NO: mansit; 
UAQD: fuit. Рай upon, rest, remain, 
2 Sam. iii. 29; Hos. xi. 6; Jer. xxiii. 19; 
xxx. 23; Lam. iv. 7. 

Hithp. part. rro, Falling, descending, 
Jer. xxiii. 19. 


ШІ. Arab. Jl>, т. ,حول‎ mota fuit, 
vacillavit res: commotus fuit homo: Je, 
insilivit in equum: distortus fuit. Cog. 
, .جيل‎ Heb. ^. 


Infin. , Dancing, probably moving 
round in a circle, and leaping, Judg. xxi. 21. 
Part. f. pl. nim, Dancing women, Judg. 


xxi. 23. 

It. pl. m. 9% p, of. Cogn. r. "m, 
Dancing, 1 Kings i. 40. 

Hiph. "rm, pres. Shall exult. Cogn. ^7, 
Job xx. 21. Meton. 

bin, m. Syr nz „ arena. Arab. 


OE, lutum. Sand, Exod. ii. 12; Deut. 


xxxii. 19; Jer. v. 22. Often used to inti- 
mate abundance, Gen. xxxii. 13; xli. 9; 
Judg. vii. 12. Weight, Job vi. 3; Prov. 
xxvii. 3. Measure, number, Jer. xxxiii. 22; 
Hos. ii. 1; Job xxix. 18. 


ONT, masc. pl. non occ. Arab. 


. pannus gossipinus, crudus, non deal- 
batus lotione, $c. Cogn. pm , Морг 
Syr. M, incaluit. Cogn. Heb. 
don. Arab. — niger fuit. Dark in 


colour, of flocks, Gen. xxx. 32, 33. 35. 40. 
Lxx. Hardy. 


pir, f. constr. nin, pl. non, Dual. 

mnt, r. myy. Arab. = prasidio 
3 

custodivit : cogn. ptam prohibuit ; ee г. 

б”, obivit, rem circumlatus fuit. A wall, 


Lev. xxv. 30, 31. Of a city, Deut. iii. 5; 
xxviii 52; Is. xxii. 10; xxxvi 11,12; Ps. 


homo. 
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li. 20; Neh. iii. 8. 33, &c. Metaph. Cant. 
viii. 9, 10; Jer. i. 18. So Horace, Hic 
murus aéneus esto," $c. Applied to waters, 
Exod. xiv. 22; 1 Sam. xxv. 16. Dual. 
2 Kings xxv. 4; Jer. xxxix. 4; lii. 7. A 
place to the west of Jerusalem, containing 
the fountain of Siloa, and the king's gardens, 
enclosed, as it should seem, with a second 
wall Comp. 2 Chron. xxxiii. 14; Neh. üi. 
15. Aff. тъп, obn, oO. 

OWT, v. pret. f. ТЮП, PON, pres. DIT. 
Constr. med. , it. abs. Syr. Mea, 
pepercit. Spare, pity, be offected for, 
frequently with ry, the eye, Gen. xlv. 20; 
Deut. vii. 16; xiii. 9; xix. 13; Is. xiii. 18; 
Jer. xiii. 14; Ezek. v. 11; xxiv. 14; Jon. 
iv. 11; Ps. Ixxii. 13, &c. 

Fir, nh, m. — pl non oe. Arab. 

5 52 
— succinctorium ; x3\5., ripa. Shore 
of the sea, Gen. xlix. 13; Deut. i. 7; Josh. 
ix. 1; Judg. v. 17; Jer. xlvii. 7; Ezek. 
xxv. 16. 


ҮҮ, m.—pl. f. fert, with п, parag. 
"ET, or HN. Syr. у^ strinzit, coarctavit, 
Arab. . r. o9, id. cogn. Syr. 
A, circumdegit. Arab. plz, r. b , 
id. Any thing or place surrounding or 
inclosing another, as— 

(a) An open place round about, or without, 
a house, §c., Is. v. 25; x. 6; li. 23; Jer. 
xxxvii. 21; Lam. ii. 19. 21; iv. 1, &c. 
Hence— 

(b) Out fields, lands, $c., with respect to 
any city or country; aud, in the last case, 
deserts, Job v. 10; Prov. viii. 26. Comp. 
Mark i. 45. With л, parag. "ym, Prov. 
v. 16. Phrases, mer DD, mire of places 
without, Mic. vii. 10; Zech. ix. 3; x. 5; Ps. 
xviii. 43. n wena, at the head of all 
open places, Ie. li. 20; Nahum iii. 10, &c. 
Ф cem nehm, open places (not unlike our 
squares perhaps) thou shalt appoint (make) 
for thyself, 1 Kings xx. 34. y , the face 
of (lands) without, i. e. distant, Job xviii. 17. 
mew, id., Ib. v. 10. Comp. Prov. viii. 
26. Hence— 

(d) Adv. or prep. Without, opp. to within, 
either as to house or country. ўч h, 
born without, not home-born, Deut. xxiii. 
14; Lev. xviii. 9; Is, xxxiii. 7; 1 Kings 
vi. 6, &с It— ^ 


$ 
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(e) Outwards, Exod. xii. 46; 2 Chron. 
xxiv. 8; xxix. 16. Also with def. art. pre- 
fixed, yvy, Judg. xix. 25; Nehem. xiii. 8. 
It. "gv, id., Gen. xv. 5; xix. 17; 2 Sam. 
xii. 17; 1 Kings viii, 8, &c. With pre 
yrs, Gen. ix. 22; Exod. xxi. 19, &c. yeh, 
Ps. xli. 7; Ezek. xli. 17. туп), 2 Chron. 
xxxii. 5. yrm, Deut. xxxii. 25; Lam. i. 
20. yer, Ezek. xli. 25. Constr. med. 5, 
with respect to which, &c., Gen. xix. 16; 
xxiv. 11, &c. 1. $ rw, Ezek. xl. 40, 44. 
It. gra м, Ezek. xxxiv. 21. 5 yw N, 
Lev. iv. 12. 21; vi. 4, &c. Hence, also— 

(f) Prep. Besides, ezcept, Eccl. ii. 25. 
LXX. таре. See also Nold., p. 337, &c. 

M, Ps. Ixxiv. 11, Kethiv. See pm. 
$n, for , r.p. See ph. 

TT, m 

“in, ae tym, and once , Is. 
хіх. 9. Const. N. Syr. ISG, albus. 
Arab. y= т. ,حور‎ candida fuit vestis. 
Cogn. pe ingenuus fuit. I. White (fine) 
linen, Esth. i. 6; vii. 15; Is. xix. 9. Lxx. 
тї» Bvccor», al. net-works. On this pl. see 
Gram. art. 139. 6. 

II. Meton. Nobles, as arrayed in white 
and splendid robes. See Esth. viii. 15; Dan. 
vii. 9, and my note on Job vi. 16;—1 Kings 
xxi. 8. 11; Jer. xxvii. 19; xxxix. 6; Neh. 
ii. 16; iv. 14; v. 7; vi. 17; vii. 5; xiii. 
17; Eccl. x. 17. Aff. mh, Is. xxxiv. 12. 
The first fm. is contr. for YY, the second for 
f", perhaps, Gram. art. 75. 

III. Either from another primitive, or 
from a highly metaphorical usage of this; LZ 
St^ , " Sc, 
,حور‎ ima pare, profunditas. Cogn. ځور‎ , 
depressa terra; ostium fluminis, $c. and 
hence, perhaps, an aperture in the ground, 
&c. by which the light enters. 

(a) The aperture, hole, (a) of a viper, Is. 
xi. 8: (b) in a wall, &c. as of a window, &c. 
Ezek. viii. 7; 2 Kings xii. 10; Cant. v. 4. 

(b) A den, or cavern, Job xxx. 6; 1 Sam. 
xiv. 11; Nahum ii. 13. Used as a prison. 
See wa, ™, pl. , Is. xlii. 22. АЁ 
түп. His eye-sockets, or cavities, тї, Zech. 
xiv. 12. Hence, probably, , the Horite 
Gen. xiv. 6, who appear to have resided in 
caverns in the mountains, which are still to 
be seen in Idumea. xx. xoppaíovs. 


M., m. Chald. i. q. Heb. M; I. above, 
White, Dan. vii. 9. 


Tw" 
11, v. pres. m. pl. rr, Shall they be 


white, pale, Is. xxix. 22, al. non occ. See 
m above. 

in, see N. 

Wit, v. pret. Cn, pres. Ctr, арос. f. 


UID. Constr. abs. it. med. >, . Ж. 
(eh (DU) : movit, agitavit. Arab. , 
r. ,حوش‎ concitavit, cinctam undique ut in 
retia ageret, predam. Engl. haste, hasten. 
Hurrying, hastening, Deut. xxxii. 35; 
1 Sam. xx. 38; Is. viii. 1. 3. This 

is sometimes misunderstood. The prophet 
was commanded to write down in the 
presence of certain witnesses, named in the 
next verse, IB wm WO xy, ds to the 
hastening of (the) spoil, (the) contempt shall 
hurry. This is a prediction ; and to this, as 
such, were the witnesses cited to bear testi- 
mony. Soon after this the prophet has a son 
by his wife, and this prediction, that it might 
be the more prominent,—is taken and made 
his name, vr. 3, 4. Neither with the con- 
ception of the child, nor the imposition of 
this name, had the witnesses any thing to 
do; but only to attest the fact of the predic- 
tion. Comp. Is. xliii. 9, 10.— Hab. i. 8; 
Ps. xxii. 20; xxxviii. 22; xl. 14; lxx. 2. 6; 
Job xxxi. 5. Applied to the hurry, visible 
in & highly excited state of mind, Job xx. 2. 
And to the lusts, according to Gesenius, 
Eccl. ii. 25. UIT "^, “ quis genio indulsit?" 
Lxx. тіс miera. It is certain that both ou, 
and пг, are so occasionally applied. 

Infin. Фп, aff. Vn; Му haste, Job xx. 2. 
See my note. 

пұт, with 7, parag. Ps. xxii. 20, &c. 
Hasten, I pray, Gram. art. 234. 

Hiph. pl. m. Wr, pres. Wr. Hasten, 
accelerate, Judg. xx. 37; Is. v. 19; 1x. 22; 
Ps. lv. 9. And, by meton. stumble, as the 
consequence of hurry, fail, Is. xxviii. 16. 
Comp. Rom. ix. 33; х. 11. Lxx. xarawxv»6p, 
by a further meton. 

un, m. г. 077, which see. Properly 
a seal-ring, i.e. a ring for the finger, in 
which a seal is set. Comp. Jer. xxii. 24; 
Job xli. 7, with Cant. viii. 6, whence it 


should seem that a seal on the heart must 


mean one fixed there; not hung with a string 
from the neck, and so resting over the heart, 
as Gesenius thinks; —and hence a seal, by 
meton. Exod. xxviii. 11. 21; Job xxxviii. 
14; Hag. ii. 23. Aff. toni, won, 


mn 


vm 


FW, v. pres UND, арос. YR, WD. 
Constr. immed. it. аба: a med. , con- 
cerning which; 3, in, on; ?, for; d, from. 


Syr. L., e it. Gamer: Arab. 
as حر‎ „ conjeclurá astimavit ; occulta in- 


dicavit. See also my note on Job xxiii. 9. 
"^ 3 

Cogn. Tw. Arab. A, apprehendit. 
Beholding, viewing, looking upon, observing : 
hence, considering, discovering, meditating 
on, and announcing. 

(a) — visions, as a prophet, and hence 
termed Тт, Is. i. 1; ii. 1; xiii. 1; Amos i. 1; 


Ezek. xii. 6; Hab. i. 1; Zech. x. 2; Num. 


xxiv. 4; Lam. ii. 14. 

(b) — any thing with pleasure, 
xxvii. 4; Cant. vii. 1; Mic. iv. 11; 
xxxvi. 25. 

(c) Looking out any person for office, 
Exod. xviii. 21; Is. lvii. 8. 

(d) — at the Divine appearance, Exod. 
xxiv. 11; Job xix. 26; Ps. xi. 7; xvii. 15; 
lxiii. 3. 

(e) — any thing, by way of investigation, 
Job xv. 17; xxiv. 1; xxvii. 12; Ib. viii. 17, 
apparently in the sense of 1t 

Imp. I, Is. xxxiii. 20. 

W, pl. Ps. xlvi. 9. 

Infin. nwy, Ezek. xxi. 34; Ps. xxvii. 4. 

Part. m, 2 Sam. xxiv. 11; 2 Kings xvii. 
13. Seer, prophet. 

о, pl. Ezek. xxii. 28, ёс. Aff. "n. 

MO, and МГ), v. Chald. i. д. Heb. 
Dan. iv. 6. 20; vii. 1, &c. 
Infin. M Ела i iv. 14. 


wry 2 


Part. m, Seeing, Dan. ii. 31, &c. 


27 7 


р! 9 pl. Dan. iii. 27, &c. 
П], m. constr. M, pl. f. rm. Syr. 


Ps. 
Job 


А СУ 

E., pectus. Arab. 752, carnis frustum. 
The breast of an animal when cut up, Exod. 
xxix. 26, 27; Lev. vii. 30, 31; ix. 20, 21, 
Ke. Lxx. erggQurvor. 

NI, m. Chald. def. мулт, pl. m, constr. 
M. Syr. [S, visio. A vision, Dan. ii. 
28; iv. 2. 7; vii. 7. 13. Meton. appear- 
ance, Dan. vii. 20. Aff. y, , г. mn. 

rm, m .—pl. non occ. Constr. Fm, r 


mt, A vision, or revelation, Dan. i. 17; 


vii. 1; ix. 24; 1 Sam. iii. 1; Prov. xxix. 
18; Lam.ii.9; 1 Chron. xvii. 15; Is. i. 1, 
&c. 
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"| Exod. x. 19; 


vn i 
mr, 2 Chron. ix. 29. Aff. mm, Chald. 


Dan. iv. 8. 17. Meton. its appearance. 


пуп, f. г. mn, Vision, revelation. 
Meton. matter of do., Is. xxi. 2; xxix. 11. 
In Dan. viii. 5, m TY, “cornu conspicuum, 
magnum," according to Gesenius. But, 
horn of vision, i. e. à horn appeared in (the) 
vision. Again, vr. 8, ‚тн гт, he makes 
“ quattuor conspicua." All I can see, how- 
ever, is, they arose (in) vision, four (in) place 
of it. Aff. band, Is. xxviii. 18. 

АША m.—pl. f. гїї, r. mr. A vision, 
as afforded in a dream, Job xxxiii. 15. 
Wr? qm oUm, in a dream, a vision of the 
night, Ib. xx. 8; iv. 13; vii. 14; Joel iii. 1; 
Zech. xiii. 4. Gesenius makes this word 
the construct. form of ў, contrary to all 
analogy. 

3 „ m. г. m . Continued or habitual 
vision, revelation; so the form seems to 
imply. Comp. 2 Sam. vii. 17. It occurs 
elsewhere only twice, viz. Is. xxii. 1. 5, in 
the phrase, 2, or ўч мї, valley of frequent 
vision, revelation, i. e. Jerusalem, to which 
the context certainly alludes. 


mm, or "mn, m. pl Оти. Arab. 


p secuit. Cogn. E , transfodit. See 
my notes on Job xxviii. 26; xxxviii 25. 
Lit. cutting, piercing. The lightning or 
thunderbolt, it. Zech. x. 1. al. non occ. 


с 
"NI, m. Arab. 2 JAS, porcus. Swine, 


hog, pig, either domestic or wild, Lev. xi. 7 ; 
Deut. xiv. 8; Is. Ixv. 4; lxvi. 3. 17; Ps. 
lxxx. 14; Prov. xi. 22. 


Di, m. АЁ m, Ps. xvii 2.— 
THQ, f. Aff. TOF, constr. Is. viii, 12.— 
Arabic 572 , rei tenax. Syr. L., zona. 
Strength, firmness ; the first occ. only, 1. c. 


the second, l. c. and, aff. ing, 2 Chron. 
xii. 1; xxvi. 16; Dan. xi. 2. 


РҮ, m. pl. O, constr. d)) Strong, 
ГГТ, £—pl. non occ. . mighty, 


unyielding, prevailing, applied to persons or 
things, in either a good or bad sense. Masc. 
xvii. 16; Num. xiii. 31; 
Josh. xiv. 11, &c.: pl. Judg. xviii. 26; Job 
xxxvii. 18; Ezek. ii. 4; iii. 7, 8. Fem. 
often used with т, Exod. iii. 19; vi. 1; 
xii. 9; xxxii. 11, &c. With rm, Jer. 


nim, f. Vision, revelation, Infin. abs. г. | gyi, 5; Ezek. xx. 34; Deut.iv. 34; v. 15; 
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vii. 19. With word, 1 Sam. xiv. 54; 2 Sam. 
xi. 15, &c. 


mn „ m.) i. q. PY | Strength, force, 
nmn, f. J and wm vehemence. 
т: ¥ 


Infin. v. pr below. Masc., Exod. xiii. 3. 
14. 16; Amos vi. 13. Fem., 1 Sam. ii. 16; 
Ezek. xxxiv. 4; Judg. iv. 3; viii. 1; Jon. 
ii. 8. Aff. m. vg, Amos l. c. 

PY, m. i q. , occ. only in the 
phrase ртт ., proceeding and strong, i. e. 
gradually stronger, Exod. xix. 19; 2 Sam. 
lii 1. See Gram. art. 146. 2, and note. 


pitt, v. pres. PER. See PET above. 
Synon. yor. Constr. abs. it. immed. 3, in; 
be, M, on, to; T9, more than; ?, to, for. 
Applied to persons, mind, or things. Being, 
becoming, strong, firm, powerful, unyielding, 
prevailing, Gen. xli. 56, 57; xlvii. 20; 
Exod. vii. 13; Judg. i. 28; 2 Kings iii. 26; 
xiv. 5; 2 Chron. xxv. 3; Ezek. iii. 14. In 
2 Sam. xviii. 9, not “ firmiter adherebat,” as 
Gesenius thinks; but, became firm, fast: 
nor Is. xxviii. 22, "'comstricius est," but, 
your bands become firm, unyielding ; and so 
in other places. 

Infin. ry, Strengthening, 2 Kings xii. 13; 
Ezek. xxx. 21.. 

Imp. рт, Deut. xii. 23; xxxi. 7, &c. 

Фуу, pl. Ib. xxxi. 6, &c. 

Pih. dur, pres. pyn. Constr. immed. it. 
med. гаг, 5, 5», 3, once with т, Ezra i. 6, 
with 3 instr. w, more than. Making strong, 
firm, 8с. ; variously applied, to persons, mind, 
things, as— 

(a) — the hands, loins, arms, i. e. to ad- 
minister help in one way or other, Judg. ix. 
24; Ezra j 6; Jer. xxiii, 14; Ezek. xiii. 
22; Neh. vi. 9: — Ezek. xxx. 24; Hos. vii. 
15; Nah. ii. 2: it. pers. 2 Kings xii. 7; 
Dan. x. 19. 

(b) — the heart, or face, i. e. harden it, 
or declare it to be so, Exod. ix. 12; x. 20. 
27; хі. 10; Judg. iii. 12, &c. ; Jer. v. 3. 

(c) — any one in evil, Ps. lxiv. 6. Comp. 
Jer. xxiii. 14: it. for good, Neh. ii. 18; 
2 Chron.. xxxv. 2. 

(f) — by restoration, or repair, pers. 
Ezek. xxxiv. 16: thing, 2 Kings xii. 9. 13. 

15; xxii. 5; 2 Chron. xxxiv. 10: by other 
means, Is. xli. 7 ; Jer. x. 4. 

(g) — by confirmation, as in office, rule, 
&c., Is. xxii. 21; 2 Chron. xi. 17. 

(h) — by fortifying, or the like, Ps. exlvii. 


13; Is. liv. 2; Nahum iii. 14; 2 Chron. хі, 


11; xxxii. 5. 

Infin. pm, Josh. xi. 20, &c. 

Imp. p, Deut. i. 38, &c. 
WENT. 

Y, in pause, , f. 

фт, pl. m. 

Part. pum, pl отто, Exod. xiv. 17; 
2 Kings xii. 8. 

Hiph. ртт, pres. РҮ, арос. PIT. Constr. 
immed. abs.: it. med. rw, 3, 5, by, W, as 
follows. І. Taking fast hold of, obtaining, 
retaining. II. Causing, applying, strength, 
firmness, §c., as, I.— 

(a) — the hand, arm, &c.; i. e. helping, &c. 
Constr. 50, 2, Exod. iv. 4; Neh. iii. 4—10. 
17, &c.: it. immed. Zech. xiv. 13. qv, 
Is. xli. 13: it. med. 2, Ib. xlv. 1; li. 18; 
Judg. xvi. 26; 2 Kings xv. 19; Jer. xxxi. 
32. — by the beard, 1 Sam. xvii. 35. 

(b) — any one; hold with or to him ; it. 
take hold of, &c. med. 3, Deut. xxii. 25; 
xxv. 11: med.5, 2 Sam. xv. 5. %, Job 
xviii. 9: immed. Is. xli. 9: med. jo, Jer. vi. 
23, 24, &c.; Judg. vii. 8, &c.: med. 2, Jer. 
L. 33. 

(c) — any thing, as power, deceit, &c., 
Dan. xi. 21; Mic. vii. 18; Jer. viii. 5; Job 
ii. 3. 9; xxvii. 6; Is. lvi. 4. 23; Prov. 
xxvi.17. Comprehending, perhaps, 2 Chron. 
iv. 5. 

(d) — of pain, &c. seizing one, Mic. iv. 9; 
Jer. vi. 24; xlix. 24, immed. 

II. Applying strength to, i. e. repairing, 
or the like, abs., Neh. v. 16; Ezek. xxvii. 
9. 27; xxx. 25: — to self, becoming 
powerful, 2 Chron. xxvi. 8: med. W, Dan. 
xi 32. Confirming, 2 Kings xv. 19. 

Infin. PMY, Is. lxiv. 6. 

Imp. PET, m. Fim, f., 2 Sam. xi. 25; 
Nahum iii. 14. 

wenn, pl. m. Jer. li. 12. 

Part. puro, pl. ортто, Exod. ix. 2; Is. 
lvi. 4, &c. 

гетто, f., Neh. iv. 11. 

Hithp. рту, pres. pam, constr. abs. it. 
med. , 5», against; OY, with; 3, in; Y3, 
for. Becoming, waxing, strong, generally ; 

ec.— 

J (a) Received strength, Gen. xlviii. 2; 
Num. xiii, 20; Judg. xx. 22; 1 Sam. 
xxx. 6: med. 3, 2 Chron. xv. 8; xxiii.1; 
xxv. 11; xxxii 5, &c. Synon. pm, 2 Sam. 
x. 12; —2 Chron. xiii. 7, 8; med. "У, 
against. 

(b) — for, or with, another; 2 Sam. iii. 6; 


Aff. u, 
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med. 3, 1 Chron. xi. 10; 2 Chron. xvi. 9; 
Dan. x. 21, med. DY. 

(c) — in office, i. e. confirmed, 2 Chron. 
i. 1; xvii. 1; med. Y, over, xii. 13; med. 3, 
in; xiii. 21; xxi. 4, abs. 

Infin. руту, 2 Chron. xiii. 8, &c. 

Imp. ru, 1 Kings xx. 22. 

party, 1 Sam. iv. 9. 

Part. pane, pl ptm, 2 Sam. iii. 6; 
1 Chron. xi. 10. 

FIT, m. p. Om, with dagesh implic., 
Gram. art. 109, i. q. Ti. Of rot, according 
to Gesen. But no such word exists. 4 
thorn, generally; pec. a hook, or ring, 
originally a mere thorn probably, fixed in 
the nose of a beast, to which a string was 
applied, and by this the animal was led along. 
Hence, metaph. a nose jewel, Exod. xxxv. 
22: it. applied as above, but with men, 
2 Kings xix. 28; Is. xxxvii. 29; Ezek. 
xix. 4. 9; xxix. 4. dm, kethiv. for отп. 
Comp. Job xl. 26. See тїп. АЁ. тп. 


NIIT, m. pl. Owe, constr. We. Seg. 
Gram. art. 148. 2. Arab. ES, error. 


Eth. ich : defuit; pr. either missing, 
or falling short of, the mark. Meton. Sin, 
wickedness; for the difference between this 
word and Ute, Y, see under den, p. 58. 
Yet, by meton., this word may take the 
sense of either, or of punishment due to 
either, (a) Lev. xxiv. 15; Num. ix. 13; 
xxvii. 3; Deut. xxiv. 16; 2 Kings xiv. 6, 
&c. So the phrases, ro» wor, sin unto 
death, worthy of it, Num. xviii. 22; 1 John 
v. 16, dpapría mpós Odvaroy. Comp. Deut. 
xxii. 26; xxi. 22. 

(b) It. Object of sin, Is. xxxi. 7. 

(c) State of do., Ps. li. 7. 

(d) Offence of do., Eccl. x. 4. Aff. "n 


iv? 

cutn, pl. wen, in pause, WOR, OWEN, CTE, 

МГ, m. pl bw, sing. non occ. 
Sinners, retrospectively, (a) as to acts, or (b) 
prospectively, as to punishment, Num. xxxii. 
14; Рв. i. 1; xxvi 8; xxvi 9, &c.: (b) 
1 Kings і. 21; Ps. civ. 35; Prov. xiii. 21, 
бс. Aff. aver, Is. xiii. 9. 

nmn, f. of do., Amos ix. 8, al. non occ. 

ПМ, f. i. q. , Num. xv. 28. 

MRO, f. id., Gen. xx. 9. 


en, and NNYTI, constr. mey, pl. 


n, i. q. . Sin, wickedness, variously 
applied; viz. 


ur 
Mn, Sin, Exod. xxxiv. 7. But, Is. 


v. 18, its punishment, according to Gesenius ; 
which is far from certain, al. non occ. 

NNO, (a) Sin, Num. хіі. 11; Deut. 
xix. 15; Prov. xxiv. 9; Mic. i. 13; Job 

(b) Meton. Sin-ofering, Gen. iv. 6; 
Exod. xxix. 14. 36; Lev. iv. 24; v. 9, &c. 
in very many places. Phr. neon, Water 
of—i. e. cleansing from—sin, Num. viii. 7. 

(c) It. Meton. Idol, Deut. ix. 21; Hos. 
x. 8. 

(d) It. Meton. Punishment of do., Zech. 
xiv. 19, to which Gesenius adds, Lam. iii. 
39, which is doubtful. Comp. Is. xl. 2; 
Prov. x. 16. Aff. ‘reve, Gen. xxxi. 36, &c. 
TREI, Cen, UNMET, DINED . 

NON, v. pres. NOT, see WET, constr. abs. 
it. med. 5, N, against; з, by, in, which; , 
of, short of; it. with nen, Lev. iv. 23; 
1 Kings xv. 30. n, Deut. xix. 15, ёе. 
Propr. falling short of, or missing, the mark ; 
hence, (a) Erring, wandering away from; 
opp. TQ, ихо, Prov. viii. 35, 36; Job v. 24. 

(a) Meton. Sinning, i. e. falling short of, 
overstepping (transgressing), or neglecting, 
any positive law or known duty, Gen. xx. 
6. 9; Exod. xxxii. 31. 33; Lev. iv. 3; v. 5. 
15, 165 Num. vi. 11; 1 Sam. xix. 4; Neh. 
іх. 29; 1 Kings viii. 31: opp. re, 2n mmy, 
Eccl. vii. 20. With zw, Lev. iv. 2; Num. 
xv. 27, &c. for which expiation might be 
made. Comp. Num. xv. 30. See Owe, for 
the distinctions between wot, ўр, &c. 
Gesenius confounds these. 

Infin. Her, Ezek. iii. 20: it. n, Gen. 
xx. 6. 

retary, aff. Ezek. xxxiii. 12. 

Part. мейт, Prov. xiii. 22, &c.; pl. омон, 
1 Sam. xiv. 34. 

пеон, f. (for NON, contr.) Ezek. xiv. 4. 

Pih. NIY, pres. wem, constr. immed. it. 
med. rw, Y, 3.  Propr. offered а piacular 
sacrifice, Гат: hence, meton. Ezplated; 
cleansed, or freed from, sin. Synon. roi, 
“B2, of men, vessels, altar, houses, &c. Gen. 
xxxi. 39; Lev. xiv. 52; ix. 15; Num. xix. 
19; Рз. li. 9; Ezek. xl. 20; xlv. 18. 

Infin. мет, Lev. xiv. 49 ; Ezek. xliii. 23. 

Part. кето, Lev. vi. 19. 

Hiph. worm, pres. мт, wom. Constr. 
immed. it. med. rw, with wen, 2 Kings xvii. 
21, (a) Miss the mark, as an archer, Judg. 
xx. 16; if this ought not to be pointed, мет, 


чеп 


which is most probable. (b) Cause, induce 
(another) to sin, Exod. xxiii. 33; 1 Kings 
xv. 26; xvi. 26; 2 Kings iii. 3; x. 29, &c. 

Infin. worry, 1 Kings xvi. 9; Eccl. v. 5. 

Part. pl. m. constr. wero, Is. xxix. 21, 
which Gesenius makes equal to , but 
this is doubtfal. Cemp. Job vi. 18, seq. ; Ps. 
cvii. 4, seq. 

Hithp. pret non осе. — pres. Мр. 
Constr. med. 3, it. abs. (a) Be, become, 
erring, Job xli. 17. (b) Be, become, ex- 
piated, cleansed from sin, Num. xix. 12, 13. 
20; xxxi. 20, &c. 

awT, v. pret. non occ. pres. utm. 
Constr. immed. it. med. To, from, of place. 


Arab. Alas. , ligmatus est. Cogn. an, 
xp. Cutting wood, Ezek. xxxix. 10. 

Infin. 3077 (for 36), Deut. xix. б. 

Part. , pl. ССТ, constr. , Deut. 
xxix. 11; 2 Chron. ii. 10; Josh. ix. 21. 23. 
27, &c. 

Pass. pl. f. acr, Prov. vii. 16. Metaph. 


Striped, variegated. Arab. HN, colore 
rubro et flaco, cinericeo et terreo, mixtis, 
praeditus fuit, al. non occ. 

Puh. part. pl. f. mogo, Hewn, cut, stones, 
Ps. cxliv. 12. 


тег, £ pl. m. DYN, once, un, Ezek. 
iv. 9. Constr. , т. om. Arab. 


Б С 

Jule,, triticum. Propr. Grain of wheat: 
thence, meton., wheat, Exod. ix. 32; Deut. 
vii 8; Job xxxi 40; Is xxviii. 25; 
Jer. xii. 13; Joel i. 11; 1 Chron. xxi. 20; 
2 Chron. xxvii. 5. et Y% , wheat-harvest, 
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"un 


s $ 
it med. 5, for whom. Arab. Wake» 
abripuit. Rob, take away by violence, Judg. 
xxi. 21; Ps. x. 9. 

Infin. yer, Ps. x. 9. 


"ph, m.—pl non oc. Syr. ECE 
virga. A shoot, or rod, growing out of the 
stem of a tree ;—applied to the back of a 
fool by way of chastisement, Prov. xiv. 3. 
Metaph. to offspring, Is. xi. 1. Synon. 2. 


Wy, and YJ, m.—pl. OY, constr. ЭП — 


TATT, f. constr. гет, pl. 1 — 
т. N, opp. rg, ro, 1 Kings xxi. 15, &c. 
Arab. , vious. Syr. маъ, id. I. Living, 


alive, Gen. iii. 20; viii. 21; ix. 3; xlii. 27, 
28; xlv. 28; Deut. xxxii. 40, &c. РІ. 
Exod. iv. 18; Num. xvi. 30. 32; Deut. iv. 4, 
&c. Applied in oaths; ав, Оў “з, Dan. 
xi. 7. HT, Ruth iii. 13. ove TC, 
2 Sam. ii. 27. n, Job xxvii. 2. r, 
Num. xiv. 21. 28; Jer. xlvi. 18. The dis- 
tinctions attempted by the Jews between U, 
and U, i. e. that the former applies to 
animate, the latter to inanimate things, are 
plainly fictitious; these exhibiting nothing 
beyond different modes of writing the same 
sounds. Nor does this formula signify, by 
the life, §c.; but, as he (is) living, i. e. ав 
surely as this, &c. Gram. art. 87. 3, and 
my notes on Job xxvii. 2; xxxiii. 30. Phr. 
очу yw, land of (the) living, opposed to the 
grave, Ezek. xxvi. 20; Ps. cxvi. 9, &c. 
wh "Үз wa, well of the living (God) my seer, 
Gen. xvi. 14. In pause, v, for living, ot 
vigorous, i. e. saluting one, wishing him to 
be во, 1 Sam. xx. v. 6. Comp. ), ib. 


Gen. xxx. 14. n түр , first-fruits of vr. 5. See next art. w. 


(the) wheat-harvest; lit.—crop of wheat- 


II. Lively, vigorous, 2 Sam. xxiii. 20, 


grains, Exod. xxxiv. 22. dm го, flour of (see kethiv), 1 Sam. xxv. 6; Ps. xxxviii. 20; 
wheat, Ib. xxix. 2. men 371, fat of wheat, Exod. i. 19. 1, for n»n, in which (+) is, 
i e. its nutriment, Ps. lxxxi. 17: i. q.|for the sake of euphony, perhaps, a mere 


pen xm, Ib. exlvii. 14. en nv» зп, fat 
of kidneys of wheat, Deut. xxxii. 14, com- 
paring the grains of wheat with the kidneys 
of beasts. 

, m. Chald. aff. or, al. prot, Thy 
sin, Dan. iv. 24, i. q. Heb. wor. 

pert, v. pret. non occ. pres. once. 


opm, Is. xlviii. 9. Arab. „la, percussit 


in naso, capistravit camelum. J will restrain 
(my anger) for thee, i. e. in thy favour. 
| ЛО, v. pres. "bm. Constr. immed. | 


compensation for the rejected dagesh. So 
Gen. хуш. 10. 14. Пух, as (at) the 
season, period, of a vigorous woman, 2 Kings: 
iv. 16, 17. The “ tempus reviviscens,” i. e. 
* ad idem punctum trahens," of Eichorn, &c. 
is erroneous, as are the glosses of the Lxx. 
Hence, meton.— 

(a) Animal, i. e. living thing, generally, 
Gen. i. 28; vii. 14; viii. 1. 17. 19; ix. 5; 
Lev. хі. 10. 27; xvii. 13; Is. xlvi. 1. Phr. 
map m, Lev. v. 2. пуу, Gen. xxxvii. 20. 
33. Twp ren, beast of the reed, i. e. loaded 
with sweet (sugar cane) reed for offerings, 

cc 


H 
Pe. lxviii. 81. Comp. Is. xliii. 24; Jer. vi. 
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Tr 
II. i. q. Heb. v. pt, Life, Dan. vii. 12; 


20. yw ге, and myo —, Gen. i. 30; ix. | Ezra vi. 10. 
2. 10. Beast of the earth or plain, i.e. wild үтүрү, f. pl mmm, т. тт. Arab. 


opp. to тоз. It. "тўп, w —, Y» —, ON r 
Gen. i. 24; Ps. civ. 11; 1. 10. It. -, ol. حول‎ superavit negotii difficultatem ; 
Is. lvi. 9. It. "a v —, gregarious, Zeph 


ii 14. On this paragogic vaw, see Gram. 


art. 175. 12. TM 


`| contraxit in unum A Sole , aculus. 


Cogn. Jus, similitudo, comparatio. An 


(b) Tribe, company, $c. Arab. » | enigma, or parable, i. e. something conveyed 
ي‎ ey 


Philistines, 2 Sam. xxii. 11. 13. Comp. 
1 Sam. xvii. 1; 1 Chron. xi. 15; Ps. lxviii. 
11. To which Gesenius adds, A, my 
people, relatives, 1 Sam. xviii. 18; and to 


company of in figurative language, intended to exercise 


the ingenuity of the reader or hearer, Judg. 
xiv. 12—19; Ezek. xvii. 2: with Wo, it. 
Ps. xlix. 5; lxxviii. 2; Prov. i. 6; Hab. 
ii. 6; — Dan. viii. 23. Gesen. calliditas, 


this, g гет above, (a) may also be referred. Jraus, without any authority. Num. xii. 8; 


(e) i. q. Om, Life, Job xxxiii. 18. 22. 28; 
Ps. exliii. 3; Ezek. vii. 13. Hence, meton. 
the properties of —, as, vigor, Is. lvii. 10. 
See II. above. Mind, desire, $c. i. q. TQ, 
Job xxxviii. 39; xxxiii 20. Comp. vv. 18. 
22. 28; Ps. xxvii. 12; xli. 5. To this 
Gesenius refers, ТП, Ps. Ixxiv. 19. But, 
beast, i. e. fierce beast, applied to men, see 
(a) above, seems more appropriate. Comp. 
Ps. xxii. 13, 14. 17. 21, Ke. Aff. nn, W, 
opm. 
III. Fresh, as of a plant, of springing, or 
running, water, Ps. lviii 10. See тои above. 
Gen. xxvi. 19; Lev. xiv. 5, 6. 50; xv. 13, 
&c. Opposed to stagnant, as in the 
4) ғ), dead water, of the Arabe; 
Dead Sea, &c. 

IV. Raw, of flesh, i. e. uncooked, Lev. 
xiii, 14; 1 Sam. ii. 15. 

V. Life, i.e. taking the concrete as an 
abstract noun; but always, perhaps, in the 
pl. num. ., once TY, Job xxiv. 22;—Gen. 
ii. 7; iii. 14; vii. 15; Ps. xxxiv. 13, ёс. 
Phr. OY tn, or OMT met, breath of life, or 
of living men, Gen. ii. 7; vi. 17. OTD үр, 
tree of do., Gen. ii. 9. Comp. iii. 22. 24. 
тур "UO 0, years of the life of Sarah, Gen. 
xxii. 1, &c. Meton. (a) provision, or living, 
hence, prosperity, Prov. xxvii. 27. Comp. 
ib. iv. 22, 23; xii. 28; xiii. 14; xiv. 27, 
&c. Phr. Оч mR, or — T, way of —, 
Prov. ii. 19; v. 6; xv. 24. um "wo, 
fountain of —, Ps. xxxvi. 10. Aff. Y, 
J, , vm, ёе. 

, m. Chald. def. n, pl TT, def. 
way, i. д. Heb. I. Living, alive. моу ч, 
Dan. iv. 31, i.q. Heb.c7wg т, Ib. xii. 7. 
изу мум, the living God, Ib. vi. 21. 27; ii. 
30; iv. 14. 


1 Kings x. 1; 2 Chron. ix. 1. Lxx. alvtypa, 
Üdyyppa, d,, mpóBAnpa. Aff. TTT, 
үт, onn. 

T, for "r1, v. pres. тут, f. once, 
тт, 2 Kings iv. 7; арос. m, f. im; in 
pause, "чт. Constr. abs. it. med. 3, in; 2, 
on; n, by; opp. tomo, Arab. . 
vizit. Syr. U, id. 

Living in health, vigour, safety, &c. as the 
context shall intimate, Gen. v. 3. 6; xii. 13; 
xvii 18; Exod. i. 16; Deut. xxx. 16; Num. 
iv. 19; xiv. 38; 2 Kingsi.2; Ezek. xviii. 
23; xxxiii. 11; Ps. cxviii. 17; Job vii. 16, 
&c. 

Infin. N, Ezek. xxxiii. 12, &c. It. 

тп, m, Ib. xviii. 9; ii. 21, &c. 
oni, Josh. v. 8. 

Imper. тїї, pl. Y, Gen. xx. 7; xlii. 18, 
&c. 

A, f. Ezek. xvi. 6. 

Pih. , pres. r^^. Constr. immed. it. 
med. 3, instr. it. N. I. Giving, preserving, 
restoring, healthy life, Ps. xxii. 30; xxx. 4; 
exix. 50; Num. xxxi. 15; Deut. xx. 16; 
xxxii. 39; Jer. xlix. 11; Exod. xxii. 17; 
1 Sam. ii. 6; xxvii. 9. 11; Job xxxvi. 6. 
Of seed, conceived or sown, Gen. vii. 3; xix. 
32. 34; Hos. xiv. 8. 

II.—Strength, efficiency, to any person, 
work, &c. Hab. ii. 2; Hos. vi. 2; Eccl. vii. 
12; 1 Chron. xi. 8. Comp. Neh. iii. 34; 
iv. 1. 

Infin. fT, Gen. vii. 3; Ezek. xiii. 19. 
Aff. m, Deut. vi. 24; Josh. ix. 15; Ezek. 
iii. 18. 

Imp. aff. Y, Ps. cxix. 25, &c. 
Hab. iii. 2. 

Part. OD, 1 Sam. ii. 6. 

Hiph. , pres. non occ. i.q. Pih. I. 


nv) 


Aff. 


жп 


mm 


Gen. vi. 19, 20; Num. xxii. 33; xxxi. 18; 
Josh. ii. 13; vi. 25; 2 Kings v. 7; viii. 
1. 5; Is. xxxviii. 16, &c. 

Infin. ra, Josh. ix. 20. 

mm, Gen. vi. 19, &c. Aff. irm, Ezek. 
xiii. 22; Is. lvii. 15. 

Imp. pl. m. , Num. xxxi. 18. 

Trt, and NTT, v. Chald. pret. et pres. 
non occ. i. q. Heb. rm, Living, фе. 

Imp. "п, Dan. ii. 4. Let the king live for 
ever, Ib. iii. 9; v. 10, &c. 

Aph. pert. ито, Dan. v. 19; i. q. Syr. 
Ladd, giving life. 

NYT, f. def. st», and шуп, pL qu, 
def. . Chald. i.q. Heb. wa. A living 
creature, beast, animal, Dan. iv. 12; vii. 3. 
12. 17. 

nmn, f. r. n, Life, 2 Sam. xx. 3. 

FT, v. pret. U, or ЧҮ (fm. W, for 23D), 
another form of , or ТП, fim. W, Gram. 
art. 77; Gen. v. 5. U TN, which he lived, 
Ib. iii. 22. zw) M, and he lived for ever. 
To one or other of these forms, viz. U, or 
D, may also be referred all those forms of 
swearing noticed under Y above, as Dan. 
хіі. 7, &c., which wil also account for 
the fm. 7, occasionally occurring, 1 Sam. 
xx. 8; xxv. 26, &e. It. TY Fre M, and 
thy brother live with thee. It. 1 Sam. 
xxv. 6. "0, let him certainly live, or, for, 
that he lived; a form of salutation. With 


the Arab. |), of certainty, termed, 


SU, Gram. Arabe. Mr. de Sacy, i. 
p. 371, Edit. 1810. „Cave, says Dr. 
Gesenius, ne huc referas exempla, in 
quibus U est adjectivum, ut т DFIR ТҮП, 
vivume adhuc pater vester ?" Gen. xliii. 7. 
But why not, vivitne adhuc pater vester? 
Certainly, if the verb is nothing more than 
the attributive conjugated, Gram. art. 182. 2, 
et seq., which is apparently the case, it 
can signify but little as to how these are 
taken; the sense remaining the same in 
either case. I have, however, given these 
examples under this head also, in order to 
suit them to the common notions on 


grammar. 

DIT, see m. 

DW], m. constr. УП, pl mn. Synon. 
m. Sy. . , vis, virtus. Arab. 


ar p 


ais , superbia. Strength, power, generally; 
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orn 


variously applied, (a) as for war or any 
great exploit, Is. xliii. 17; 2 Sam. xxii. 33; 
2 Chron. xxvi. 11; xiii. 3; xiv. 7, &c. Phr. 
rt, му ww, Уп ім, Уп vp the; pl. 
7D "ar; "Cr, Mn, бс. Men of might, 
Exod. xviii. 21. Man of do., Judg. iii. 29. 
Hero of might, lb. xi. 1. Man, hero of 
might, Ruth ii. 1; pl. 1 Chron. v. 24. — of 
might ; son, child, of might, 1 Sam. xiv. 52. 
Sons of do., Deut. iii. 18. It. "rir, Head 
of the force, General, 2 Sam. xxiv. 2. 
Hence, (b) military force, 2 Kings vi. 15; 
vii. 6; 2 Chron. xvii. 2; xxiv. 24; Ps. 
xxxiii. 16, &c. 

(c) Power, i. e. wealth, Gen. xxxiv. 29; 
Job xx. 15; Deut. viii. 17, 18; Ruth iv. 11; 
Prov. xxxi. 29. n TID, from strength to 
strength, Рв. Ixxriv. 8. 

(d) Virtue, integrity, Gen. xlvii. 6; 
Exod. xviii. 21. 25; Ruth iii, 11. % mew, 
Prov. xii. 4; xxxi. 10. : 

(e) Wealth, fruit, Joel ii. 22. Comp. 
mma, Job xxxi. 39. Sometimes adverbially, 
in the phrr. ЭП mpi, doing mightily, Num. 
xxiv. 18. 77 niwy?, Deut. viii. 18. m ттм, 
have girded (them) mightily, or with might, 
1 Sam. ii. 4; 2 Sam. xxii. 40; Ps. xviii. 33. 

(f) h, and ят (only a different way of 
expressing the primitive word 77, Gram. 
artt. 148. 10; 87. 3; here n, i.q. (b) 
Force, army, 2 Kings xviii. 17; Obad. vr. 
20; Ps. x. 8. n, keri, Ow? ЭП, host, or 
multitude of afflicted ones. 09. Arab. 
SIS, imbecillis. See mx. 

(g) Fortification, pec. a rampart, or 
breast work, perhaps, 2 Sam. xx. 15; Is, 
xxvi. 1; Nahum iii. 8; Lam. ii. 8; 1 Kings 
xxi 23: a sort of Pomorium, perhaps. 
Comp. 2 Kings ix. 36. The xxx. occa- 
sionally, тротеѓсра ; once sreplreixoc. Vulg. 
antemurale. It. тїт, f. id. Ps. xlviii. 14, al. 
пуп. Aff Lxx. Vulg. Syr. Chald. Jerome, 
and 18 mss. which Gesenius prefers, Ps. 
cxxi. 7. JIT, according to the Rabbins, 
A space, or sort of pomorium, attached to 
the court ‘of the Temple. See Lightfoot. 
Prospect of the Temple service; but, on tbis 
no reliance can be placed. 

Aff. m, Wm, Чан Үт, "т, deu, 


Chald. i. q. Heb. (a) Dan. iii. 4; iv. 11; 
v. 7; Ezra iv. 23. 

(b) Force, army, Dan. iii. 20; iv. 32. 
Phr. m, heroes of might, Dan. iii. 20, 


i. q. Heb. 7п "Ч. 


ir] 


birt, m. ) r. m. I. Pain, as of child- 
non, f. ( birth, Ps. xlviii. 7; Jer. vi. 
24; xxi. 23; 1. 43; Mic. iv. 9; Job vi. 
10. II. Fear, trembling, Exod. xv. 14. 

TI, m. once, Job xli. 4. Usually, 
Favour, beauty; i.q. їп. It will be diffi- 
cult to see how this can suit the terrific 
character of the animal there described. 
take it to be i.q. Arab. 2. exitium, 
pernicies. Destructiveness. See my note. 

Yury, m. r. pur. A wall, once, Ezek. 
хіі. 10. 

unnm, m. pl. non occ. т. ҮЗ, opp. to 

rie, f. | , ow, noe, Outer, 
exterior, external, Ezek. xl. 17; xliv. 1; 
1 Kings vi. 29, 30; 2 Kings xvi. 18; Ezek. 
x. 5; xl. 17, &c.; Esth. vi. 4; Neh. xi. 16, 
&c. 

Y, and pry, pl non occ. Arab. 
ie, г. F, cini. Eth. dh: 
ripa. The primitive notion seems to have 
consisted in surrounding, thence, embracing ; 
thence, as a noun, applied to, (a) Zhe bosom, 
Gen. xvi. 5; Exod. iv. 6, 7; Prov. vi. 27: 


(b) — of mothers, nurses, &c., and their 
children, Num. xi. 12; 1 Kings iii. 20; xvii. 
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тт 
Imp. with d, parag. Haste, 


ТП, m. Syr , palatum. Arab. 


his, id. г. pr. The palate, or upper 
part of the mouth, Ezek. iii. 26; Lam. iv. 4; 
Job xxix. 10. As the seat of taste, Job xiv. 
11; xxxiv. 3; Cant. ii. 3; Prov. xxiv. 13. 
Hence, as sending forth sweet things, Cant. 
vii. 10; v. 16; originating smooth do., Prov. 
v. 3, Hence— 

Metaph. Morally, as the seat of percep- 
tion, Prov. viii. 7. Gesenius, ''loquitur 
palatum meum," rather shall meditate, con- 
sider ; and, hence, originate, put forth, Job 
vi 30; xxxi 30; Ps.cxix. 103. Aff. , 
ЧРИ, трат, en, nmn, Ойу. 

911, v. pret. et pres. non oce. Arab. 


X4 ^ 
KS, and cogn. re т. 
nodum. The primary notion seems to 
consist in making fast ; thence would follow, 
Holding out, waiting, or the like. 

Part. pl. m. constr. , Persons waiting, 
constr. 5, for, Is. xxx. 18. 

Pih. 730, pres. IT. Constr. abs. 2 Kings 
ix. 3; it. med. rw, of object; 5, for, of pers. 
or thing; W, until. Tarrying, or waiting, 


Ixxi. 12. 
hasten. 


„ Gstrinzit 


19; Ruth iv. 16; Lam. ii. 12, &c.; thence, for, expecting, 2 Kings vii. 9; Is. viii. 17; 


(c) used as expressive of endearment, Is. xl. 


11; 2 Sam. xii. 3. (4) In a conjugal 
acceptation, Deut. xiii. 7; xxvii. 54; 


1 Kings i. 2; 2Sam. xii. 8; Mic. vii. 5, 
&c.; and, (e) hence, in a dishonest sense, 
Prov. v. 20— 

(f) id. in a moral sense, supposing it to be 
the seat of the affections, feelings, &c., Eccl. 
vii. 9; Ps. xxxv. 13; Ixxxix. 51; Job xix. 
27. Hence, with ОЎ, 20, recompensing, 
repaying, into the bosom, i.e. so as to be 
effectual, Ps. Ixxix. 12; 
Comp. Judg. ix. 57, 

(g) — to the bosom, as a place of deposit. 

Ya, is cast info the bosom, i. e. the fold 
or lap of it, Prov. xvi. 33: it. gm WW], а 
bribe in the bosom, Ib. xxi. 14; xvii. 23, 
po. Hence 

(h) — to certain things as confainers, as 


of a chariot, 1 Kings xxii. 35; the border of 


the altar, Ezek. xliii. 13, 14. 17. 

Aff. Yn, 12 vn, mn, Opt, 

wrt, cogn. v. tim. Adv. Hastily, Ps. 
xc. 10. 

non „ Kethiv, for ny, Keri, Ps. 


xxx. 18; lxiv. 4; Ps. xxxii. 20; cvi. 14; 
Job xxxii. 4, &c. 

Infin. W (for TN, constr.), Chaldzeism, 
we ND, as a man's expecting, waiting for, 
Hos. vi. 9. 

Imp. 727, Hab. ii. 3, pl. en, Zeph. iif. 8. 

Part. uw, pl. ото, Dan. xii. 12; Job 
lii. 20. 

y, f.— pl non occ. See Arab. 


d 2 
, and cogn. [, above. Lit. а binder, 


Jer. xxxii. 18. fastener, Gram. art. 154. 12, as to form. 


Gesen. “ita dictus, quod piscium palato 
infigitur.” A fishing-hook, Is. xix. 8; Hab. 
i. 15; Job xl. 25, al. non occ. 

Б^, m. Chald. sing. non oec. pl. 


Tes, constr. , def. wow. Wise 


man: professer of philosophy and religion : 
magician, Dan. ii. 12, 13. 18. 21. 27. 48; 
iv. 3; v. 15, ёс. These were the xc 
of the Greeks. See ow Y above, p. 16, 


as they are now the LN, Hukamā. See 


my notes on Job, pp. 262. 269. 282. 
might have been styled Chaldeans, 


They 
from TE 


ew 3 


bsr 


—as observers of time, as they were — , 
which see—for other reasons. 


ID, m. once, Gen. xlix. 12. “De 
oculo caligante ebrii," Gesen. who has here 
corrected Schultens, on Prov. xxiii. 29, in a 
translation made by him of a passage from 
the Kamoos. But, Gesenius is here wrong 
himself, as to the particular part connected 
with this word; which is this, IU, ebrius 


2 9 

vino. The Kamoos has f oss, i. e. 
sis! , The person refreshed with wine. 
So Gol., Castell, &c. vino recreatus non 
prorsus ebrius. The phr., therefore, n 
Po OY, means, the refreshed of eyes, i. е. 
he whose eyes evince the refreshment 
received from wine, aa taken moderately and 
for this purpose, and thence fitted for great 
undertakings. Comp. 1 Tim. у.- 23; Ps. 
lxxviii. 65; civ. 15; not from the half 
blinded eyes of the drunkard,—as Gesenius 
thinks, —merely to show the fruitfulness of the 
land. Revealed religion, I think, no where 
has recourse to expedients so filthy as this. 
The Lxx. xapomotol ol ódoXuol avrov vrêp 
ооу. Aquila, xardxopos. Others, кабакаро:, 
Geppol, Suarupol, фоВероќ: all which seem 
to have been arrived at much in the same 
way. 

T2521, f. once, Prov. xxiii. 29, in the 
phr. o? пп, the flerceness of eyes; і. е. 
aspect of those who indulge in the over 
frequent, and excessive, excitements of wine : 
see the context: nothing tending so much 
to stir up contention, and thence to brutalize 
the man. 


D ар m. constr, U, pl. OMI, constr. 
An 

71227; f. constr. Noo, pl. reor, constr. 
mon— , 
Arabic ., firmiter solideque fecit quid: 
hence frænavit: and, hence, as power seems 
to imply knowledge, sapiens, doctus, medicus, 
Se. fuit. Wise, generally, pec. (a) as to 
religion, Deut. i. 13. 15; iv. 6; 1 Kings iii. 
12: with ўз, opp. 732, Ib. xxxii. 6: more 
generally, perhaps, Gen. xli. 33. 39; opp. 
, Eccl vi. 8. 3} DIN, wise of heart: the 
heart being considered the seat of thought, 
Job ix. 4; Prov. x. 8: opp. тф, M, Ib. xi. 
29; xvi. 21:—]Job xvii. 11; xxxiv. 34; Ps. 
evii. 43; Prov. i. 5; xvi. 23, &c. With 
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reference to the primitive notion of strength, 
&c., Prov. xxiv. 5; xxi. 22; Eccl vii. 19. 
Wise as an angel, 2 Sam. xiv. 20. 

(b) Teacher of religion, Prov. i. 6; xi. 
30; хіі. 18; xiii. 14; xv. 2.7; xxv. 12; 
Job xv. 18, &c. 

(c) Wise, intelligent, clever, as to the arts, 
&c., Exod. vii. 11; xxxi. 6; xxxv. 10; 
xxxvi. l, 2. 8; 2 Sam. xii, 3; 1 Kings 
1.9; 2 Kings iii. 12. Synon. faz. Comp. 
ch. v. 10—14; 1 Chron. xxii. 15; 2 Chron. 
ii. 6. 11, 12: pl. Deut. xvi. 19; Ps. xlix. 11. 
In a bad sense, crafty, §c., Job v. 13; Is. v. 
21; xliv. 25; Jer.iv. 22; Obad. 8; Esth. 
i 13, Ke. See orm, Chald. above. Aff. 

, M, &c. 

Fem. (a) Wise, religious, Exod. xxxv. 25; 
Prov. xiv. 1. (b) Intelligent, clever, 2 Sam. 
xiv. 2; xx. 16; Jer. ix. 16; Judg. v. 29. 


TIO, f. constr. noo, pl. moon, of 


sv 3 


я C 
seg. fm. xh. Arab. дебе, sapientia, 


philosophia, §c. Wisdom, generally, tm 
ТОЗ), spirit of wisdom, Exod. xxviii. 3; 


Deut. xxxiv. 9, &c. with "yaa, Job xii. 13. 
Pec. (a) as to religion, Job xxviii. 28; xxxii. 
13; xxxiii, 33; Ps. xxxvii. 30; cxi. 10, &c. 

(b) Ingenuity, cleverness, as to the arts, 
&c., Exod. xxviii. 9; xxxi. 6; xxxvi. 1, 2 
&c. 

(c) Instruction, Job xv. 8; xxvi. 3; Prov. 
i 2. 7, with WD, discipline, and nearly 
synon. with irán, Ib. iv. 5. 7; xv. 33. 
Comp. ix. 10; Ps. cxi. 10; Prov. xxix. 15, 
&c. Originating with God, and hence his 
gift in every case, Job xii. 13; xxviii. 12; 
Prov. viii. 11; Exod. xxviii. 3; xxxi. 6, &c. 
Pl moor, pl. of excellence, Gram. art. 
223. 3. Great or real wisdom. Gesenius 
prefers considering. this noun as а singular 
( ut rm, as he says), because, perhaps, 
the fm. should have regularly been n, 
and the verbs connected with it in the pl. 
number. But no reliance can be placed on 
either of these considerations: the vowels 
occasionally being contrary to analogy, from 
the errors of the copyists perhaps; and the 
verbs being regulated rather by the sense 
than the grammatical forms, Gram. art. 
215. 5, seq. In Ps. xlix. 4, we have moan 
in the paral., Prov. i. 20, the verb is in the 
pl., Ib. xxiv. 7. Ne), evidently a pl. is to 
be construed with it. The only remaining 
place, viz., Ib. ix. 1, the verb agrees with a 
sing., i. e. person so denominated. 


Bor 


Chald. id. Dan. ii. 30, &c. 
Ib. ii. 20, &c. 


DINI, v. pres. DIT, constr. abs. it. med. 


5, to, for, whom; p, more than. See DY 
above. Be, or become, wise, instructed, 
generally, Deut. xxxii. 29. Synon. WY, 
1 Kings v. 11; Job xxxii. 9; Zech. ix. 2: 
Prov. ix. 12, f DOW, thou hast become 
wise for thyself: Eccl. vii. 23, ne, let me 
become wise, Se. Ib. ii. 19, O, in 
which I became wise, i. e. gathered instruc- 
tion. 

Imp. tor, pl. , Be wise, instructed, 
Prov. xxvii. 11; viii. 33, &c. 

Pih. pret. non occ. pres. Ойт. Constr. 
immed. Make wise, instruct, Ps. cv. 22; 
cxix. 98; Job xxxv. 11, al. non occ. 

Puh. part. m. oy, pl. сито, Made, 
rendered, wise, Ps. lviii. 6; Prov. xxx. 24. 

Hiph. part. f. constr. пото, Making wise, 
Ps. xix. 8. 

Hithp. pres. only, Dum, Be not, become 
not, i.e. set not up thyself as, over wise, 
Eccl. vii. 16.° Let us be wise, i. e. acting 
with discretion as to it, i.e. the ре 
Exod. i. 10, al. non occ. 


br, see M. 

DH, m. r. Эп, which see, pl. non occ. 
Profane, common, opp. to sacred or holy, 
1 Sam. xxi. 5,6; Lev. x. 10; Ezek. xxii. 
26 ; xlii. 20; xliv. 23; xlviii. 15. 


e 
пуэр, f. pl. non occ. Arab. z Jo 
crustule ex labiis post febrem exeuntes; 


2-2, 


Ble, res ipsa subtiliter trita, vel excoriando 


detracta ; 2 , pars pellis cultro scalpta ; 
i. e. rejectanea, “ aerugo ollse cupreae," says 
Gesenius. But why?’ The etymology says 
nothing about either rust or copper: and the 
context speaks not of the pot, but of that 
which is put into it. Propr. Refuse, filth ; 
hence scum, uncleanness, Ezek. xxiv. 6. 
m) (чйр) "DD C TO ODD ту, city 
of much blood: pot, whose filth, scum, is 
within itself : where the comparison is 
between the uncleanness visible in Jeru- 
salem, viz. that of blood guiltiness, and the 
filth in the contents of this pot. See the 
remainder of the verse, and Ib. vv. 11, 12, 
al non occ. In vr. 11, the brass is said to 
be made hot; but then this is done in order 
to consume the filth still remaining in it. 


Def. n, 
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wort 


КЪР, аза verb, 2 Chron. xvi. 12. See 
гл 


wy” 


оноп ‚ see M below. 
ary, and ary, m. pl. ОУП, constr. 
e 
3. Arab. کلت‎ » lae, recens, бе. ; 


hence, Syr. I, adeps, i. e. apparently 
ав cream (20) becomes the exterior coating 
of new milk, so does fat of the flesh, &c. of 
an animal generally: hence, Fat, fatness, 
Gen. iv. 4; Lev. iii. 3, 4; iv. 8. 31. 35, &c. 
Metaph. of land, its best produce, Gen. xlv. 
18;—Ps. lxxxi. 17; cxli. 14. Best of the 
toheat, it, Deut. xxxi. 14. Comp. Is. 
xxxiv. 6. It. metaph. applied to the heart, 
intimates its being veiled, coated, (as the 
cream of milk, or the fat of the animal: 
hence, made fat. Comp. Is. vi. 10; Matt. 
xii. 15, &c.; and hence the terms, “ uncir- 
cumcised of heart," Ezek. xliv. 7; Acts vii. 
51. Comp. Jer. iv. 4, and Is. iii. 23, with 
2 Cor. iii. 13, 14) — thence impervious to 
impression and hard, impenitent, Ps. xvii. 
10. Comp. lxxiii. 8. АЖ um, 
&e., pl. Ph 

-plaf m. constr. N (of prim. 20. 


Arab. .. lac recens), pl. non occ. 
I. New milk, or the cream of it: hence, II. 
meton. Cheese, probably something like our 
cream cheese, Prov. xxx. 33. wh злу y" 
WON, the pressing of cream bringeth forth 
butter, i. e. that process by which the one is 
extracted from the other: with us, churning, 
1 Sam. xvii 18. Xx ҮП , ten 
cuttings of cream cheese, perhaps. ‘Often in 
the phr. © 2m raj yw, a land with 
rich milk and honey, Exod. iii. 8. 17, &c., 
i e. abounding with the most delicious pro- 
duce. Орр. to d, Judg. v. 25. Comp. iv. 
19; 1 Sam. vii. 9. 20 m», lit. mük-lamb, 
i e. fed on new milk, Is. vii. 22; Joeliv. 
18; Job x. 10. Mothers’ milk, Iù xxviii. 9, 
&c., Exod. xxiii. 19, &c. Aff. "3, PM. 
пуды, f. once, Exod. xxx. 34. Gal- 
banum, which is apparently the original 


Oriental term. A sort of gum, emitting a 
rich perfume. Cels. Hierobot. i. p. 267, seq. 


27, m. pl non occ. Arab. e 
perennitas. Duration; hence, time, pec. of 
this life, as passing away, Job xi. 17. See 
my note. Ps. xlix. 2, Wy m, all in- 
habitants of time, all mortal men, Ib. xxxix. 


iv? iy 3 


von 


48. ‘art, how transient! Ib. xvii. 14. 
TIN? OTM, men of time, i. e. attached to 
present enjoyments. Aff. "in, my duration, 
Ib. xxxix. 6, al. non occ. 


ЧЫН, m. once, Lev. xi. 29. The 
mole. — Syriac [em „ talpa. Arabic 
с? 


jis, id., Bochart. Hieroz. i, lib. iii, cap. 
xxxv. 


nn", v. pres. "mum 


"ү, 


worn, for 


evir? 
202. 4. Apoc. "^. Arab. I pustulis 
correptum fuit labium, ut morbi reliquis. 
Cogn. ., defecit, $c. Constr. abs. it. 


med. rw, as to, 1 Kings xv. 23: 5, to, for; 
, for, on account of. Sick, weak, afflicted : 
opp. ra, , Ezek. xxxiv. 4; rô, bm, Ib. 
16; with mop, Mal. i. 8. 13; — Sam. 
xxii. 8; 1 Kings xiv. 1; xvii. 17; 2 Kings 
xii. 14; xx. 1, &c. 


Gram. art. 


Infin. гїп. Aff. fm, Is xxxviii 9. 
unm, Ps. xxxv. 13. 


Part. nin, Hh, Gen. xlviii, 1, &c. 
"n, constr. rm, f., Eccl. v. 12; Cant. 


п. 5. 

Niph. "fm, Ist pers. and YH, 3d pl. 
Became sick, weak, afflicted, Dan. viii. 27; 
Jer. xii. 13; Amos vi. 6. Constr. med. , 
for, al. non occ. 

Part. f. n (for mimm), pl. nim. Synon. 
Won, Jer. xxx. 12. сто, Nahum iii. 19. 
пип, Ezek. xxxiv. 4; with "Q9, гр, 
Become diseased, infirm, incurable, Is. xvii. 
11; Jer. x. 19; xiv. 17; Ezek. xxxiv. 21. 

Pih. пит, pres. арос. эт, constr. immed. 
med. 1, instr. I. Afflicted, made sick, Deut. 
xxix. 21. Infin. aff. Tum, Ps. lxxvii. 11. 

II. From a different primitive, viz. Syr. 


. eduleavit. Arab. I., r. ; 
suavis fuil. Соп). ii. rem dulcem effecit. 
Cogn. P See my notes on Job xi. 19; 


xxix. 21. Make propitious, conciliate the 
favour of —, satisfy, Ps. cxix. 58. FH "trim 
ad ; 1 have rendered, made, thy counte- 

propitious with all my heart; i. e. I 
have laboured to effect this. This usage 
occurs often, and it applies either to God or 
man, Exod. xxxii. 18; 1 Sam. xiii 12; 
2 Kings xiii. 4; Dan. ix. 13; Prov. xix. 3, 
&c 


Infin. nit, Zech. үй, 2, Kc. 
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non 


Imp. U, 1 Kings xiii. 6. 
i. 9. 

Puh. I. rst, Zhou art become infirm, §c., 
Is. xiv. 10, al. non occ. “Пе umbra in 
orco,' says Dr. Gesenius. The Hebrews, 
however, do not appear ever to have heard 
of such a place. See my notes on Job xxi. 
13; xxvi 6. The context here shows that 
the grave is meant, and that the language 
involves а personification. 

Hiph. FJ (rad. retained), pres. non occ. 
i.q. Pih. Afflicted, made sick, infirm, Is. 
lii. 10; Hos. vii. 5; Mic. vi. 13. 

Part. f. me Prov. xiii. 12. 

Hoph. PITT, Ist pers. J am made sick, 
wounded, 1 Kings xxii. 34; 2 Chron. xviii. 
33; xxxv. 23, al. non occ. 

Hithp. pres. арос. YY, Became, feigned 
that he was, sick, 2 Sam. xiii. 6. 

Infuf. nikon, Being, becoming, sick, 
2 Sam. xiii, 2. 

Imp. pr, Be, feign that thou art, sick, 
Ib. vr. 5, al. non occ. 

MDT, f. pl. nin, r. Yt, which вее. 4 
cake, round and perforated with holes, used 
principally in sacred rites, Exod. xxix. 23; 
ii. 4; Lev. viii. 26; xxiv. 5; Num. vi. 15. 
19, &c. 


MN, pl. Mal. 


ein, m.—pl. f. mm, r. D. Syr. 

E e 
, somnium. Arab. I=, id. 4 
dream, Gen. xx. 3; xxxvii 5, &c. In 


which visions were sometimes given, Gen. 
xx. 6; xxxi. 10, 11; Num. xii. 6; 1 Kings 
iii. 5. Comp. Deut. xiii. 2, &c. “ Somnia 
pro nugis,” says Gesen. on Eccl. v. 6. 
Comp. with vr. 2. But this place will justify 
no such acceptation. Common dreams ere 
here spoken of and nothing else. 

Vn, m. pl тп, it. f. non, Lit 
openings, holes ү. Un. A window, or. 
casement of do., Gen. viii. 6. Comp. 
2 Kings xiii. 17; Gen. xxvi. 8. See чуз, 
it Josh. ii. 15. 18. 21; Ezek. xl. 25; xli, 
16.26. Af "мт, W, oti, 

nion , m. once, Prov. xxxi. 8—in the 
phr. {її *3.—Infin. or verbal noun of v. 
pn. See Is. xxi. 1. Passing by, or away. 
Phr. lit. children of such an event; i. e. 
orphans. Symm. viðv ёлтоҳорќуюу. The 
usage is purely Hebrew therefore. 


үзә, вее v. PH. 
nyson, f. once, Exod, xxxii. 18, r. 


non 


vn. Syr. daa, abjectio.  Discom- 


fiture. 


mrn, f. pL non occ. г. m, Gram. 
Grievous or great pain, Is. 
xxi. 3. “Dolor parturientis, says Gesenius 
here: but this is by no means apparent, 


art. 169. 5. 


Nah. ii. 11; Ezek. xxx. 4. 9, al. non occ. 


DFT, v. pres. pl. m. чоху, once, 1 Kings 


xx. 33. Arab. EI, festinus in re fuit ; 
The passage will then read 
(Gram. art. 222. 4), so ihe men observed and 
hasted greatly, i. e. by an hypallage (Gram. 
art. 214. 7), were very quick, keen, to observe 
what (fell) from him. , should perhaps 
be pointed seu, making п the def. art. in 
the sense of wN. See lett. п above, р. 146, 
(d). Gesen. after the usage of the Mishna, 
* declarare jusserunt ;" but, how this can be 
made to suit either the etymology or the 
context, it is beyond my power to discover. 
LXX. буе {ауто тд» Adyoy ёк тоў ordparos 


studio usus fuit. 


avro) ; which is a comment. 
“п , m. 
mu, f 


s HE . 
„ monile gemmeum ; v. 


for ОЧ. 


م 


monilibus mulierum. The primitive notion 
consisted perhaps, in sweetness, thence, 


pleasing. See حلو‎ „ Arab. An ornament, 
necklace, perhaps, Prov. xxv. 12; Cant. 
vi. 15. The rxx. сардо Others, 
sriywcts. See Schleusn. Lex. ad. Vet. Test., 
al non occ. Fem., Hos. ii. 15. Aff. 
al. non occ. 

“п, m. in pause, , pl. ovat. Seg. 
fm. «b, r. nm, Sickness, disease, generally, 
internal or external, of the bowels, head, &c., 
Dan. vii. 15; xxviii. 61; Is. i. 5; liii. 3; 
1 Kings xvii. 17; 2 Kings xiii. 14. Phr. 
судил D'Y) dN, diseases evil and permanent, 


"тети 


Deut. xxviii. 59. D PO , for a disease, 


for none to heal, 2 Chron. xxi. 18. E 
m, head for disease, Is. i. 5. 
way or, until (the) rise (i. e. excess in) 


wv? 


his disease, 2 Chron. xvi. 12. Meton. evil, 
calamity, Eccl. vi. 2, &c. Aff. vn, v^m. 


71 * =" 


Son, m. pl OPN, т. Эп. Lit. per- 


forated. A pipe or flute, as used in feasts, 
dances, &c., 1 Kings i. 40; Is. v. 12; xxx. 
29; Jer. xlviii. 36, al. non occ. 


тр“? т. in, with n, parag. according 
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seg. fm. we, pl тп, 
Gesen. Arab. 


>» ornavit 


“н 


to the accents; but most probably а fem. 
noun; lit profane thing, used, however, 
as an Interjection, Profane! fie! forbid 
it! or the like. Lxx. p) yévowo, pij 


ely, Drews, pnõapõs. Arabic حل‎ , et 
Sr 
Je vox increpantis camelam Us, jura- 


S 
menti solutio, cum quis juramento obstrictus 
negat. Often with 5, To, Gen. xviii. 25; 
xliv. 7. 17: it. with an oath, or some strong 
negative asseveration, 1 Sam. xiv. 45; xx. 
9; xxiv. 7: it. 1 Kings xxi. 3; 1 Chron. 
xi. 19; Job xxxiv. 10, &c. 

г. Wm". Arab. 


ngon, f. p. nem, 
g r БР ^ 


cB resarcita vestis ; «خليفة‎ successor. 
Change, fresh supply, to be substituted for 
something else: (a) of clothes, raiment, 
Gen. xlv. 22; Judg. xiv. 12, 13. 19, ellip. ; 
1 Kings v. 14; 2 Kings v. 5, &c. 

(b) In a military sense, Reinforcement, or 
relief of guard, Job x. 17; xiv. 14. See my 
notes on these passages, and comp. Ps. 
xxxviii 16, which is, perhaps, an imitation 
of the last. Gesenius finds “ orcus here, as 
in other places innumerable. See, on nm 
above, r. w. It. Ps. lv. 20, most probably, 
i.e. they have succeeding troops to support 
them. Lxx. dyrd\Aaypa. Ад. ois ойк «сіх 

1 abrois. Symm. ob yàp а\іссоути. 
Others, dre ó 8óAos ayrd\Aaypa abrois. Vers. 


Syr. 156522, compenaatio. 

(c) — of workmen, 1 Kings v. 28. 

H, f. pl. mem, r. yn. Lit. 
stripping, or thing stripped off, the slain; 
hence, Spoil, Judg. xiv. 19; 2 Sam. ii. 21. 

non, m. with N, parag. of unity. See 
lett. п above, p. 145, (b). Ps. x. 8; in vr. 14. 
rot, in pause; the situation of the accent 

Бес, 

marking the т, as parag. Arab. 36\5.> 
summa nigredo ; where the $ is, apparently, 
the $ of unity, implying singularity; &c. 
And, as blackness, darkness, and the like, 
are usually put for misery (see my note on 
Job vi. 16), so here, Very miserable, afflicted, 
&c.; pl. vr. 10. Снят, Keri, ova m, see 


т: ~ 


p. 
under 7T above, al. non occ. 


End = i pl. og. Constr. 70. 


Aff. 


эт 


EL 
Arab. II., telum, et spatium inter confossum 
з „ 
telo, et confodientem. Cogn. cals, hasta ; 


sc 
al> , foramen quodcunque. Syr. ТКА , 
dissolutio, scissura, rima. 

I. (a) Pierced, wounded : (b) meton. slain. 
(a) Job xxiv. 12; Ps. Ixix. 27; Jer. li. 52: 
(b) Deut. xxi. 1—3. 6. Phr. 10 "m, slain 
of the sword, Num. xix. 16. Metaph. of 
famine, Lam. iv. 9. Comp. Is. xxii. 2. 

II. Profane, common, Ezek. xxi. 30: of a 
prostitute, Lev. xxi. 7. 14. Aff. vn, mn 


ma?! ov wt? 
&c. 


von, v. pres. non occ. Apparently 
nothing more than the preceding noun "m. 
I. Pierced, wounded, Gram. art. 182. 2, seq. 
Ps. cix. 22. Comp. Luke ii. 35. 

Niph. "ro, PIM, pres. "m. Constr. abs. 2, 
by, in, qa, vY?. II. Be, become, profane, 
common, Lev. xxi. 9; Is. xlviii. 11; Ezek. 
vii. 24; xxii. 16. 26. 

Infin. яту, Ezek. xx. 9. 14. 22. 
“ту, Lev. xxi. 4. 

Pih. h, pres. n. Constr. immed. med. 
J, TW, 9, abs. once, Gen. xlix. 4. II. 
Make, render profane, common, variously 
applied, Exod. xix. 22; xxx. 14; Lev. xix. 
8. 12. 29; xxi. 9; Is. xliii. 28; Ps. Ixxxix. 
40. m YX? n»n, Thou hast psofaned his 
crown to ihe earth. Gesen. “ projiciendo in 
terram." But this is not necessary; for pro- 
Faning to the earth may signify, making it 
equally common and worthless; i. e. putting 
an end to its choice and sacred character. 
Comp. vr. 45. The Ps. evidently refers to 
the times of Christ, and the rejection of the 
Jews, on account of their infidelity. See vr. 
20, seq., and Ps. Ixxiv. 7. 

Applied to the produce of a tree, Deut. 
хх. 6. M л, and has not made, і. e. used 
it as common, For the three first years the 
fruit of a tree was considered as in a state of 
uncircumcision. In the fourth, it was made 
sacred, i. e. destined to the service of God. 
After that time it was the propagator's own. 
See Lev. xix. 23—25; Deut. xxviii. 30; 
Jer. xxxi. 3; Ezek. xxviii. 16, &c. 

To & covenant, i. e. causing it to lose its 
sacred and binding character, Ps. lv. 21; 
lxxxix. 35: to statutes, "rip, Ps. Ixxxix. 32, 
&c. 

Infin. "m, Is. xxiii. 9; Mal. ii. 10; Amos 
ii. 7, &c. Aff. PT, 1 Chron, v. 1, &c. d, 
Jer, xvii. 18. 


Aff. 
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non 
Part. Ўто, pl. oY. Aff. o, Ezek. 


аз 21, &c. Piping, 1 Kings i. 40. See 


It. ng, f. Wounding, Is. li. 9. 

Pass. Уто, Is. liii. 5. 

Puh. Was, became wounded, Ezek. xxxii. 
26. Profaned, made common, Ib. xxxvi. 23. 

Hiph. "m, pres. "m, я”, i.q. Pih. 
I. Make profane, Ezek. xxxix. 7. Of a 
covenant or vow, Num. xxx. 3: hence, II. 
Loose, set free, Hos. viii. 10; constr. med. pp: 
hence also, III. Begin, constr. abs. it. med. 3. 
Opp. r$, , 1 Sam. iii. 12; — Gen. vi. 1; 
x. 8; xli. 54; Deut. iii. 27; Judg. xx. 40;— 
Gen. ix. 20, tw m ят, ellip. for wie ] ] “5, 


&c. With Infin. simply, Deut. ii. 25. 31. 
Infin. Жүз, 1 Sam. iii. 12, &c. Aff. Оят, 
Gen. xi. 6. 
Imp. яту, Deut. ii. 24. 31. 


Part. ято, Jer. xxv. 29. 

Hoph. rT.  Impers It was begun, 
captum est, Gen. iv. 26. Lxx. otros 
Ате», т. “т, Ад. róre ўрубл, ёс. 
Some take the sense of profane, here, as 
Maimonides, as if the name of yu was then 
first applied to idolatrous purposes. 

non, m. def. wo», pl. rox. Chald. 
i.q. Heb. От. A dream; meton. a vision, 
as seen in a dream, Dan. iv. 2; vii. 1; 
Def. ii. 4—7; v. 12, ёс. Aff. D, TIM. 

pon „ V. pres. U. See DT. Constr. 
immed. it. abs. it. med.). Cogn. W. 


Arab. M, pinguis fuit. Syr yo as 
somniavit, convaluit. Comp. John xi. 12. 
el xexolunrai, cwOncerat: во naturally do the 
notions of sleep and health run together. 
Sleeping, perhaps originally: hence, meton. 
І. Dreaming, Gen. xxxvii. 6. 9; xli. 11. 15; 
xli. 9. do: DIY, ke dreamt of (as to) them, 
Judg. vii. 13; Is. xxix. 8; Jer. xxiii. 25; 
Dan. ii. 1. 3; Joel iii. 1, &c. 

II. Be, become, stout, fat. Synon. BY, 
Job xxxix. 4. See my note on the place. 

Part. 021, Dreaming, Gen. xli. 1. And, 
as visions were oft afforded in dreams, i. q. 
waz, Deut. xiii. 2.4.6. Comp. Num. xii. 6; 
pl. ry, Ps. exxvi. 1. 

Hiph. pres. aff. 39ND, Thou wilt make 
me strong, stout, &c., Is. xxxviii. 16. 

Part. pl. m. qm, Causing to give out as 
dreams, visions, as if the people called for, 
and encouraged, these things, Jer. xxix. 8. 
Comp. Ib. v. 31. 

rehm, f. once, Job vi. 6. Gesenius, 
DD 


don 


in his Thes., p. 480, contends, in the first 
place, for che white of an egg ; insisting 
mainly on the opinions of the Jews; in the 
second, for pursiain, because the Syriac 


Ко ‚ seems to require this; which 
his Arabic interpreter renders by iy 


EPA , saliva portulace. As to the first, 


no reliance can be placed on the opinions of 
the Jews, grounded on passages of the 
Talmud; because the whole is modern, and 
rests on no good assignable foundation: as 
to the second, the Arabic translation of the 


Syr. Ал, is destitute of every thing | С 


like authority: not to insist on its disagree- 
ment with the best Syrian Lexicographers. 
And, again, could we rely on this translation, 
still would Gesenius's gloss on it be inadmis- 
sible, as if this herb were “ iners et sine 
sapore :" the Arabs themselves giving a 
very different one; i. e. as if the herb were 
foolish for refusing to grow in any but 


running water. So Jauhari, - I" 
0 $ J: which, however, Dr. 
Gesenius has pronounced to be wrong. But, 
as to the fact. Із the juice of purslain 
without taste? Не seems to have some 
doubt of this, and, accordingly, has recourse 
to a second solution: Nec deest probabile 
etymon, sive a foliis pinguibus dictam exis- 
timabis portulacam (cf. "$98 : PNA: 
genus oleris a pinguedine dictum), sive a 
fatuitate ; potest enim d, somnolentia 
reddi, hinc fatuttas”’ (ef. Eccl. v. 2. 6. 
But neither of these places will justify any 
such notion as remarked above). And, once 
more, Are the leaves of purslain fat in any 
sense? But if they were, and if we may rely 
on the Ethiopic etymology here adduced, 
would fatness of leaf necessarily imply sum- 
nolency, and thence fatuity? All I can say 
is, if this congeries of unconnected matter 
evinces great learning, it certainly does very 
bad argument. In the last place, Dr. 
Gesenius objects to the sense derived from 


the Arab. je. lac coagulatum, because it 


receives no 5 from the ancients: 
“ veterum auctoritate destituitur;" as if Dr. 
Gesenius universally considered this of any 
weight. See my notes on this passage. 


* hn, masc. pl. non occ. Arab. 
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^? 
ye which is explained by the author 
of the › Kamoos—among other things— by 
ges (Giggeius, Golius, and Castell. 


33 which, if (I is the root, as 
Jauhari thinks, and as Gesenius partly 
allows, and if ), is here introduced, as in 
some other instances, in lieu of (~) teshdeed, 
or dagesh, this punctuation must be the 
correct one; that of the Calcutta Kamoos 
false; and of this I have no doubt), 


1.5571 yan . Fire-striking stone, flint, 
pyrites. Flint, or other hard stone, Deut. 
vii. 15; xxxii. 13; Is. I. 7; Ps. cxiv. 8; 
Job xxviii. 9, al. non occ. 


Ron , ш. Syr 


46^ 

Arab. Als, pone, рогі; 
For, instead of, &c., prep., Num. xviii. 21. 
31, al. non осе. 

коп, v. pres. "|f, “poet, pro "up," 
says Gesenius. But the truth is, the precise 
sense of each is any thing but identical; 
this verb signifying, pass in succession : that, 


pass over. Arab. il, venit post, vel 


ponà alium. бут. . alternavit. 
Constr. abs. it. med. з, , OY, ", it. immed. 
Pass by or away, (a) as the wind, Hab. i. 
11; Is. xxi. 1: (b) asa spirit, Job iv. 15: 
(c) as the verdure of herbage, Ps. хс. 5, 6 ;— 
season of rain, §c., Cant. ii. 11; Job ix. 26: 
(d) — a person from, or through, any place, 
1 Sam. x. 3; Is. viii. 8; Job ix. 11; xi. 10: 
(e) — over, transgress, i. q. YF, Is. Xxiv. 5: 
(f) —, pierce through, i. q. Ўт, Judg. v. 26; 
Job xx. 24. It should be observed, that 
words originally differing widely in sigmifi- 
cation, will often agree in their secondary 
senses. Meton. i. ч. Hiph. Change, put 
away, Is. ii. 18. Comp. vr. 20; it., Ps. cii. 27. 

Infin. "ўт. 

Pih. pres. "fn, constr. immed. Change, 
as clothes, Gen. xli. 14; 2 Sam. xii. 20, al. 


non occ. 
Hiph. p, pres. Tr. NE Constr. 
Gen. xxxi. 7. 


immed. it. med. ге, i. q. 
I. Change, as clothes, "s 

41; xxxv. 2; Ps.cii. 27; Ler. xxvii. 10; 

Is. ix. 9. 


II. Meton. Renew, i. e. be succe: ded by a 
better state, Job xiv. 7; xxix. 20; Is. xl. 


, loco, vice. 


post veniens, $c. 


pori 
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pon 


31; xli. 1. See my notes on the two former] m. , once WT, with an euphonic 


places. 
n»n, v. Chald. pres. frre, 


Pass by, or away, (c. Heb. above), 
13. 20. 22. 29. 


von, m. sing. non occ.—dual. EYN . 
Arab. 1 


Syr. . accinctus ad opus; it. IÍ 


losing the &, and doubling 3? lumbi. 


tr. е e ` e 
5 E rasio capitis; opes; it. levum, et 


E sincerus, integerrimus: hence, „ defimivit ; 
the notions of strength, power, liberty, &c. | reddidit. 


Dagesh. Syr. E., sors, portio. Arab. 


infaustum esse; mors, v. aem metitus fuit 
rem. Cogn. P quantitate sud rem, et 
levigavit et equabilem 
I. Part, portion, lot, (a) of land, 
wealth; with Тїї, Gen. xxxi. 14; Deut. 


x. 9; xii. 12; xiv. 27, &c. Hence, Interest, 
right, Josh. xxii. 25. 27; 2 Sam. xx. 1; 


Synon. C279. The loins, as the seat of|1 Kings xii. 16; 2 Chron. x. 16; Neh. ii. 


strength. Hence, covering, or binding, the 20, &c. 


Applied to God, Deut. xxxii. 9; 


loins, to give strength, Job xxxi. 20; xxxviii. 3; Josh. ll. ce. W DY, Job xxvii. 13, Comp. 
XI. 7; Is. v. 27; xi. 5; xxxii. 11. To come forth | xxxi. 2. See my note here, and Jer. x. 16; 
of the loins, to be begotten, Gen. xxxv. 11; li. 19; Ps. xvi. 5, &c. 


1 Kings viii. 19; 2 Chron. vi. 9. Comp. 

Jer. xxx. 6, al. non occ. Aff. YEN, TIN. 
von , V. pres. B. Constr. immed. it. 

med. p. See Ym. І. (a) Deliver, free 


self, оў; put off, or away, a people, shoe, $c. Acts i. 19. 


(b) Field, as & portion of land. Arab. 
5c, ` 

cogn. (Jis, Syr ШЕФА , ager; and, 

hence, the акеАдара of the New Test., 

Syr. |, “д. Arab. 


— 2 70 


Hos. v. 6; Deut. xxv. 9. Comp. vr. 10; Is. FUN 1 , i. e. ager sanguinum, 2 Kings 


. 2. 

(b) Deliver, give the breast, Lam. iv. 3. 

Part. , Deut. xxv. 10; pl oy, Ib. 
iii. 18. : 

II. Girded or otherwise equipped (soldier) 


9. 13; pl Num. xxxii. 30. 32, &c. Hence, 
Рт. мухо yim), 1 Chron. хіі. 23. моз 
Num. xxxii. 27. waz , Ib. xxxi. 
Man, or men, of the army, equipped, armed. 

Niph. PE, pres. тт, pl. constr. abs. it. 
med. yo, 5, 9, І. Be, become, delivered, 
freed from, Prov. xi. 8. 9; Ps. lx. 7; eviii. 7. 

II. Equip, arm, 8с. Num. xxxi. 3. ym 
per, we will quickly be armed, equipped, Ib. 
xxxii. 17. 20. Comp. vr. 21. 

Pih. үп, pres. ym. Constr. immed. it. 
med. rm, it. jo. I. Deliver, free, from, Ps. 
vi. 5; vii. 5; cxvi. 8; cxl. 11; cxix. 153; 
Job xxxvi. 19, &c. 

П. Set free, as a stone from a wall; i. e. 
take out, Lev. xiv. 40, 43. 

Hiph. pres. үят, Make strong, firm, Is 
lviii. 11. Comp. Job xl 18, to which this 
place probably alludes: also Ps. xxxiv. 21. 
The Lxx. and, after them, the translators of 
the authorized version, have extracted, make 
fat, from the preceding and following con- 
text, rather than from this verb. 


por, m. ) pl. m. тёп, f. nem. 
троп, f. § Constr. sing. f. , pl. 


36 ; 
l . : ee 
for battle, Num. xxxii. 21. 20; Josh. vi. 7. itself, Job xvii. 5. 


5. 


ix. 10. 36, 37. 

(c) Portion, as of the sacrifice, Lev. x. 10. 
— of the prey, Gen. xiv. 24; Num. xxxi. 
1 Sam. xxx. 24. Hence, Zhe prey, 
Metaph. morally, 1s. 
lvii. 6; Ps. r. 18; Eccl. ii. 10; iii. 22; 

ov. vii. 21. THEY рита, usually, with the 
smoothness, flattery, of her lips; but, it may 
be, with the portion, i, e. that which the 
lips had to give over as a prey. Comp. 
отео 7), Is. lvii, 19, and Prov. x. 31. In 
like manner, Is. lvii. 6, is taken to signify, 
Gesen. “cum levioribus torrentis, (i. e. 
lapidibus glabris torrentis, ex quibus idola 
facitis.) But, what can this possibly mean? 
Did they make idols out of the pebbles found 
in the mountain torrents? Comp. 1 Sam. 
xvii. 40. Who ever heard of such a thing? 
An Hexaplar reading is, €» pepéot фараууос; 
which seems to me well founded; it being 
certain that streams and rivers were often 
dedicated to the deities; and, that hence, we 
have the river-nymphs, $c. Syr. thy portion 
and inheritance is with the portion of the 
torrents. In this view, the idols might be 
said to be the portion of idolaters, just as 
Jehovah was, to be the portion of his people ; 
and, as these torrents failed (in Heb. phr. 
lied, see under 20), so did their portion. 
Phr. PI? рт, portion as portion, i. e. equal 
portions, Deut. xviii. 8. 2 ру, portion, 


dyn 
interest in any one, Josh. Il. cc. яўр pm, 
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pon 


Puh. d, pres. f. pn. Be, become, 


portion, gift from above, Job xxxi. 2.|divided, apportioned, Is. xxxiii. 23; Amos 
Myra) pin, portion to seven; Eccl. xi. 2, vi. 17; Zech. xiv. 1, al. non occ. 


seven fold. dm ТТФ, seven portions, or 
parts, Josh. xviii. 5, seq. - Aff. , 


Hiph. рту, pres. pl. W, with | parag. 


, |of sign. II. Kal. constr. immed. it. med. №, 


, ёс. pl. oem. Fem. (a) Deut. xxxiii. |, pers. з, instr. Make smooth, flattering, 
21; Jer. xii. 10; Job xxiv. 18, ёс. (b) Ps. v. 10; xxxvi. 3; Prov. ii. 16; vii. 5; 
Field, 2 Sam. xxiii. 11, 12; 2 Kings iii. 19; | xxviii. 23; xxix. 5. 


1 Chron. xi. 14; 2 Kings ix. 21. 25, 26, &c. 


Infin. PN, Taking portion, Jer. xxxvii. 12. 


П. Smooth, Gen. xxvii. 16; Ps. lxxiii. 18 ; | Sign. I. Kal. 


Is. xxx. 10. Comp. Prov. vi. 24; Ps. xiii. 


3, 4. Aff. тут, ON. 


Part. mg, Smoothing, Is. xli. 7. 
Hithp. vum, m. pl. Let them be dividing, 


БОГ, m. Chald. Part, portion, Dan. iv. | apportioning, Josh. xviii. 5, al. non occ. 


12. 20; Ezra iv. 16. Aff. mn. 


pon , m. pl. constr. , Smooth (pieces) 


гўру, pl. f. Chald. Blandishments, | of stones, 1 Sam. xvii. 40, al. non occ. Arab. 


flattering things, Dan. xi. 32. 

роп, m.—pl. non occ. Smooth, slippery, 
opp. to hairy, Gen. xxvii. 11; fallacious, 
Ezek. xii. 24. 


A acutus; radere aptus. 
n»n, constr. n, f. (for Mint, part. 


Synon. , xiii. 7. W, bass. v. рт), lit. Divided (portion) of —, 


flattering, Prov. v. 3; xxvi. 28. Applied as 2 Chron. xxxv. 5. 


a proper name, perhaps, to a mountain, Josh. 
xi. 17 ; xii. 7. 


n'popeon, pl. f. compd. Gram. art. 169, 
Exceedingly slippery (way), Ps. xxxv. 6; 


роп, v. pres. Par. Constr. immed. it. | Jer. xxiii. 12; (ways, means, devices) Dan. 
med. 5, , ‘Jina, DY, it. abs. І. Apportion, xi. 21. 34, al. non occ. 


as land, wealth, spoil, &c., Josh. xviii. 2; 
xiv. 5; Deut. iv. 19; xxix. 25; 2 Sam. xix. 
30; 2 Chron. xxiii. 18; xxviii. 21; Job 
xxvii. 17; xxxix. 17; Prov. xvii. 2; xxix. 
24, &c. ‘ 

II. Smooth, fallacious, Hos. x. 2; Ps. lv. 
22. 

Infin. рт, Neh. xiii. 13. 

Imp. pl. vn, Josh. xxii. 8. 

Part. pir, Prov. xxix. I. c. 

Niph. pres. PIN, pret. non occ. Be, 
become, apportioned, Gen. xiv. 15; Num. 
xxvi. 53. 55, 56; Job xxxviii. 24. 

Pih. РП, pres. .; constr. immed, it. 
med. 7, pers. 2, instr. it. in; TW, as to, with. 
Apportion, (a) as in Kal, divide, Gen. xlix. 
27; Josh. xviii. 10; Judg. v. 30; 2 Sam. 
vi. 19; 1 Kings xviii 6; Is. xxxiv. 17; 
Ezek. v. 1; Joel iv. 2, &c. (b) Disperse, 
Gen. xlix. 7; Lam. iv. 16.—Phr. N xim 
D, they divided among themselves my 
garments, Ps. xxii. 19. РИТ cnn, he 
apportions pains, Job xxi. 17. See my note. 
mMm opr, he divides them into divisions, 
1 Chron. xxiii. 6. Tm} PIT, he divides, 
apportions, by price, Dau. xi. 39. уты 
D33, J will apportion to him among the 
mighty, Is. liii. 12. 

Infin. PY, Josh. xix. 51, &c. 

Imp. п, Ib. xiii. 7. 


Wort, v. pret. non occ.—pres, WAT, act. 
war, neut. Constr. med. rw, %, it. abs. 
Discomfit, reduce, Exod. xvii. 13; Job xiv. 
10. Wan mo, Dies and grows feeble, by an 
hypallage, for, grows feeble and dies, Gram. 


art. 224. 7. See wn, it. Arab. خلس‎ А 


: 
rapuit, abripuit, $c. 
Part. win, Is. xiv. 12, al. non occ. 
wor, m. opp. rà, , Joel iv. 10. 
Pusillanimous, weak, person. 11x. advvaros. 
ch, m.—pl. non occ. r. ооп. Syr. 


od., estus, calor. Arab. pH id. Infin. 
or verbal noun. Being, or growing, hot; of 
the sun, day, bread, &c., Gen. xviii. 1; 
1 Sam. xi. 9. 11; xxi. 7; 2 Sam. iv. 5; Is. 
xviii. 4; Hagg. i. 6; Job xxiv. 19, &c. Aff. 
тп, Job vi. 17. , Jer. li. 39. 

On, m. pl. n, т. bor. Hot, of bread, 
Josh. ix. 12. — clothes, Job xxxvii. 17. 
See my note, al. non occ. Also the original 
name for Egypt, apparently; styled by the 
Copts, CHARS; and, by Plutarach, de Is. 
et Osir. ynuia. Не adds, as if to supply the 
etymon, дєриђ ydp éorw kal бура. So the 
Cop. SA, fervere. li. Hieronym. 
queest., Gen. іх.; Ps. cv. 23. 27; cvi. 22. 
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do yx, land of Ham. See also Ps. Ixxviii.l tory, v. pres. Wre, 18 pers. pl. aff 
51, and the Lxx. error, Ia. lii. 2. Constr. immed. it. med. 


ND pa, i 3 », n. Desire, covet, in a good, or а bad 

ND f. ien Syr. , tncaluit. sense, Exod. xx. 17; xxxiv. 24; Deut. v. 

т Arab. a; and da pm 21; vii. 25; Josh. vii. 21; Is.i. 29; Mic. 

wena sb e end RIT Amis н 17; келсш ыш, 
incaluit. Heat. Metaph. anger, Dan. iii. | xii. 12. 

13.19; xi. 44. This variety in the vowels| Part. aff. ‘топ, His desirable matter, 

may be ascribed either to the punctuists or store, Job xx. 20; Ps. xxxix. 12. Pl. aff. 


the copyists, and is of no moment. en, Is. xliv. 9, their idols. Comp. Ib. 
rl, f. once mn, Job xxix, 6. f. 79 


ha: Рі. f. nner, Won, applied to vessels and 
Constr. neon. Arab. Wwe r. 2, spissum other valuables, Gen. xxvii. 15; 2 Chron. 


; xx. 25; Ezra viii. 27; Dan. x. 3; xi. 38. 
fuit lac. Butter, or cheese, as produced | 44. het Daniel : Д 
from 23%, which see, and Prov. xxx. 33 ;— !!!! Dan к 29, а 


11. 19; pl. of 11 here, Gram. art. 

xviii. 8; бы Ps | d Arch. 223. 3. р excellence here, Gram. art 
. v. cap. v. ydha duepOopos ffón, lac јат Ninh. L cm ; 

corruptum, 2 Sam. xvii. 29; Is. vii. 15. 22; G D H 5 „ e 

Job xx. 17; xxix. 6; Deut. xxxii. 14. De 5 i А 

quovis lacte," according to Gesenius, in the |.. Pih. en, Г have greatly desired, Cant. 

last three places: but this does not appear. Hees 

rr, in Mego (for тїзєт), Ps. lv. 22, is, TOM], see сту above. : 

as Gesenius thinks, the pl. of this. See 1 

гето 9, Probably, i. sts or п. See FFV 


2 . Й 
my note ор Job vi. 6, and mo? above. ee от. Syr PA., incaluit. Arab. 
ЧГ], m.—pl. non | Ann a А (>. › impura ех . fuit aqua; 
MyM, f. constr. NIY iratus fuit. Cogn. lam, r. *, incaluit ; 


laus; ev8oxia. Desire; m. only in the hence, from warmth of affection (comp. 
phrases тюп "Tp, fields of desire, і. e. de- r), presidio custodivit, auxilium tulit, $c. 
sirable, Is. xxxii. 12. ТОП "HU, youths of Hence, "p, wall. I. Heat, applied to 
desire, Ezek. xxiii. 6, &c.; and TOU “0, wine, as exciting, Jer. xxv. 15; li. 17; Hos. 
vineyards of do., Amos v. 11. Fem. з vii. 5. Comp. Rev. xvi. 19; Job xxi. 20: 
TON, he departed — died — without desire, to poison, Deut. xxxii. 24. 33; Ps. lviii. 5; 
i. e. for his life. Applied to the Holy Land, and, in each case, indicating the anger of 
Рз. сті. 24; Jer. Ш. 19; xii. 10; Zech. vii. | Jehovah. Hence, metaph. II. anger, fury, 
14:—to vessels, implements of war, &c., as| of a heated or excited mind, Esth. iii, 5; 
valuable, 2 Chron. xxxii. 27; xxxvi. 10; v. 9; Job xxxvi 18. See my note, Prov. 
Jer. xxv. 34; Hos. xii. 15; Nahum ii, 10; | xv. 1.18. With w, Is. xlii. 25; Jer. xxxii. 
Dan. xi. 8; Із. ii. 16. Phr. oam} mmn, 27, &c. тор, Ezek. xvi. 38. With fire, 
the desire of all the nations, i. e. Him whom Jer. iv. 4; xxi. 12, ёс. Said to be poured 
all nations shall receive, and very highly out; — hence, the phials, Rev. xvi. 1; — 
prize, Hag. ii. 7. The Messiah, as the Ezek. vii. 8; xiv. 18; Ps.lxxix. 6. Phr. 
context sufficiently shews. The final n isl пот Un, a man of heat, і. e. angry, Prov. 
here, probably, е m of unity. See letter t| xv. 18. n y3. id. synon. "gt , Ib. xxix. 
(b) above, p. 145. In that case the pl. «3| 22. ГАР mmm, Job xix. 29. See my note. 
is used to mark the dignity of the person; | TOT d D, full cup of the wine—the fury, 
or, by a zeugma, with D31, Gram. art. 215.| Jer. xxv. 15. Hence, the phrr. поп JE, 
12. In Dan. xi. 37, О) mmn, desire of| pours out anger, Is. xlii. 25; Ezek: xx. 33, 
women. Comp. me ram, 2 Sam. i. 26, i. e. 34. О гоп, poison of monsters, Deut. 
the love of women to а son. In Dan. I. e.] xxxii. 33. Comp. vr. 24. With the v. Pz, 
some deity—from the context—as Gesenius| 2 Chron. xii. 7; xxxiv. 25, &c. From its 
has no doubt. The Messiah, who was to be | comp. with fire, with r, 2 Kings xxii. 17, 
born of a virgin, and thence, the desire of| &c.: it. with м, Jer. xxi. 12, &c.: with 
women. Aff. “ту, «ron, oon, m3, Ezek. v. 13; and, from its abundance, 


"vie? 


g 
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with N}, Ib, &c. Aff. теп, WT WN, tow, Syr. AA.. Ech. hT: 


aaa е AP в 22 
vin, m. once, Is. i. 17, r. yon; yoy, Arab. $e. , socrus, Ruth i. 14; ii. 11. 18, 
perhaps, more properly, as the passage seems | 19, &c. 
to require a passive sense. LXX. adixoupevos. : Lev. хі. 30. S 
Lit. soured, or fermented. Injured, op- er. m. once, e 2 
pressed, vexed. От, if taken actively, lead 
rightly on (by) exciting, encouraging. See 
n hus i. lib. ii. Е vii. col. 112. | Jees drantlsions, he. the жай; 
J, m. once, phr. "уу уюп, how ich : Ton. 
beautiful (are) the surroundings—clothings— P with af. only, Va „ 
of thy thighs, they are like, &с. Cant. vii. 2. Arab. gem, socer. буг |. Ech. 
Comp. Ps. xlv. 14. The bridal ornaments of hOU : id. Thy, her, Father-in-law, 
the spouse of Christ Gesen. "pingitur| Gen. xxxviii. 13. 25; 1 Sam. іч. 19. 21, al. 
puella, ci non occ. 
2 eu? bn, ou rs Бур Yor, m. once, Is. xxx. 24, in the phr. 
سعدا‎ „Arab. n , asinus. Boch. tae von v», Auth. Vers. “ Shall eat clean 
Hieroz. i. lib. ii. cap. xii. An ass, Gen. der." 4 Arab ^+ 
xlix. 14; Exod. xiii 13; xxi. 33; Judg. "0061667. LXX. exupa. б حمص‎ 
xix. 3, &c. acidus fuit; it. depasta fuit camelus ama- 
In Judg. xv. 16, i. q. TDN, Леар. So 
the interpreters generally; which, however, „ 


is unnecessary, as the place may be rendered, f . |^ | 
With the jaw of the ass,—of an ass!—two fold Ficus , comedens herbas e j cone 


heaps! with, &c. And, as asses are in the The Arabs ha .. ЖЫЛ) 
East much more powerful and valuable than Е ane лате аг ротар сш ды 


they are with us, they were often used for $ y ull, i. e. Elkhulla (a 


riding by great men. Comp. J udg. x. 4; sort of sweet herb) is the bread of the camel; 
xi. 14, &c.; it. Zech. ix. 9, with Matt. but Elhamz (a salt, sour plant, yon, ) is its 
xxi 5; John xii 15. And, hence, the fruit ; i. e. desert, greater dainty. Jauhari. 
second Chalif received the title of gy you vn, provender, fodder, of this sharp, 


2.3) ; sour herbage; i.e. the most choice fodder. 
32 T. , Ass of the Island, i. e. of Mesopo- See vm abov е р. 83. 


tamia. Севеп. NP Pn, and ND, m. | pl. irreg. 
Aff. on, TEN, won, OOM, cren. n'en, and nn, f. once, 


UL y$ 2 Vl 
muon, Lev. v. 24. Fifth, ordinal. Gram. 
art. 181. 2. Arab. ye ; quintus. Gen. 


Hieroz. Boch. i. lib. iv. cap. v. Lxx. саёра. 
A sort of lizard, apparently. No satisfactory 
etymology has been found. The modern 


ram et salsam plantam; , des», dictam; 
А Warr” , 


mon, f. once, dual. EDI, Judg.| ,, 


vy 3) 
xv. 16. Two heapr. Syr. 58 , and f. 
Zz, granum perforatum; which is, 2 
perhaps, the very word here used. And, i.23; xxx. 17; Num. vii. 36, &c. Fem. 
as the Philistines seem to have been eminent | Gen. xlvii. 24; Lev. xxvii. 15. 19, &c. 
in growing corn—and hence probably de- Aff. ry, with masc. non occ. 
rived much of their wealth,—see Ib. vr. 1; Мгу, v. pres. bor, "om. Constr. abs. 
it. vr. 5, et вед.; it is not unlikely that this ic med. ret, Уу: occasionally with vv. b, or 
term, twice pierced grain, was here given to on | 
them by way of contempt: the dual number om. Arab. Jas, portavit; tulit, pertu- 
being used to intimate, perhaps, the lying of Jitgue patienter. Bear with, forbear with. 
one carcase upon another. See TDI above. | Meton. spare, 1 Sam. xv. 15; 2 Sam. xii. 6; 
"i 2 Chron. xxxvi. 15, 16; Lam. ii. 2. 17, with 
owt: Jer. xiii. 14; Ezek. vii. 4; Job vi. 10, 
densa turba. &c. Applied to God's name, Ezek. xxxvi. 
mar, f. sing.—pl. non occ, with aff. 21, meaning perhaps tke Messiah. 
only, Wor, mon. Thy, her, mother-in-| Infin. f. oN, Ezek. xvi. ö. 


s 
Arab. cogn. 34>, Aominum, multitudo, 


ean 


nem, Is. xiii. 9; Gen. xix. 16. Af 


wit? 


It. 


vi * 


CD, v. pret. b, pres. О, арос. om, 
it. pl. m. wm. See bh. Constr. abs. it. 
med. 5. Be, or grow hot, of the day, the 
. excitement of wine, or lust, Exod. xvi. 21; 
Is. xliv. 16. Impers. 1 Kings i. 2; Eccl. 
iv. 11; Jer li. 39; Hos. vii. 7; Ps. 


xxxix. 4. 
Infin. von, Is. xlvii. 14; it. DH, see in its 
place above. 


Niph. part. pl. m. torn. Being, becoming, 
hot, inflamed, Is. lvii. 5, med. 3, al. non occ. 

Pih. aim, She warms, i. e. hatches, once, 
Job xxxix. 14. 

Hithp. oem, Is, becomes, warm, once, 
Job xxxi. 20. 


n, m. pl. , sing. non occ. r. DON, 


cognn. Отт, ion, from Arab. Ж . Heb. 
£ 

om, &c, Pers. lls „ similitudo. 
Castell. Polyg. Images, dedicated to the 
sun, apparently, and which, according to 
Spencer, de leg. Hebr. lib. ii. cap. xxv. $ iii. 
were of a conical form: . xwvoedés avrà 
сҳӯра, peXurá те ù xpoía." See the 
Thesaurus of Gesenius, p. 489, et seq., who 
cites this, with certain Phoenician inscrip- 
tions containing this word. See also 
* Henrici Arentii Hamaker, .... Miscellanea 
Phoenicia, Lugdun. Batav. 1828," pp. 49— 
54, and also his **Diatribe Philologico- 
critica, aliquot monumentorum Punicorum," 
&c. Ib. 1822, with Selden de Diis Syris 
Syntag. ii. cap. viii. and the authors severally 
cited in each. Upon the whole, I am dis- 
posed to believe, that the term pe, is rather 
derived from ov, Ham, the Father of 
Canaan, of Mitsraim, &c.; and, hence, the 
progenitor of the Egyptians, &c., Gen. 
x. 6—20: and hence, by the latter, 
worshipped as presiding angel of the sun, 
under the title of Auoby, Gr. "Appor; which 
is probably our very word. Hence too, 
Egypt, seems to have been named ynyia. 
Copt. CHRI. See Сп above, and Plutarch, 
de Iside et Osiride; Lev. xxvi 30; Is. 
xvii. 8; xxvii. 9; Ezek. vi. 4. 6; 2 Chron. 
xiv. 4; xxxvi 4. 7, al. non occ. Ай. 
cmn. 

DH, m. pl oven, соп іг. sing. СОП, 
pl. non occ. Arab. حمس‎ fortia, durusque. 


Syr. ASC d., patientia. Violence; meton. 
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onn 


Injury, as either given or received, Ps. vii. 
17; Ezek. xii. 19;—Gen. xvi. 5; Judg. ix. 
24; Jer. li. 35; Joel iv. 19; Obad. vr. 10; 
Hab. ii. 8. 17. Phr. don WR, man of 
violence, Ps. xviii. 49. Ооп ent, id. if not 
intensitive, 2 Sam. xxii. 49; Ps. cxl. 2. 5. 
Den TP, witness of violence, i. е. injurious, 
false. OFT ON, the violence of your hands, 
Ps. lviii. 8. соп DSN, Amos iii. 10, is, 
according to Gesenius, quod vi et injuria 
partum est, i. e. treasuring up what is 
obtained by violence : but this is not certain: 
“who store up violence,” with the Auth. 
Vers. in the sense of laying it up to prey 
upon. themselves — metaph. — might be the 
intention, of the writer. Comp. Rom. ii. 5; 
which is perhaps an imitation of this place. 
See the xx. Aff. юп, oorr. 

DOM, v. pres. DDN. Constr. immed. it. 
med. У, pers. Arab. حمس‎ , vehemens 
fuit, in religione, strenuus valdé in prelio. 
Syr. -', arripuit; cogn. Yor. Doing 
violence, injury, wrong, to any person or 
thing, Job xv. 33; xxi. 27. See my notes, 
Prov. viii. 36; Jer. xxii. 3; Ezek. xxii. 26; 
Zeph. iii. 4. 

Niph. pl. m. «оч, Violated, suffered 
violence, Jer. xiii, 22. тарадеуратісбђуш. 
Comp. Matt. i. 19. 

Fp, m.— pl non occ. seg. Syr. 
,, fermentavit. Cogn. узба , acidus 
s 77 
factus est. Arab. , subacidus humor. 
Finegar, either of wine or any other intoxi- 
cating liquor, Num. vi. 3; Prov. x. 26; 
xxv. 20; Ruth ii. 14. In Ps. lxix. 22. 
yoh ээр нр, for my thirst they made me 
drink vinegar. Comp. Matt. xxvii. 34. 48; 
Mark xv. 23; Luke xxiii. 38; John xix. 29. 
See Poole Synop. Kuinoel, &c. on these 

places. 

ЎЎ, m.—pl. non occ. See yon. Any 
thing fermented, particularly bread, leavened, 
Lev. її. 11; Exod. xii. 15; xiii. 3. 7; Lev. 
vii. 13; xxiii. 17, &c.; Amos iv. 5. "p 
min FORD, fumigate, i.e. with incense, а 
thank-offering of that which is leavened; i. e. 
contrary to God's appointments, as may be 
seen from the places cited in the last article. 

ҮҮТ], v. pres. yor. Constr. abs. See 
yor above. Fermenting ; of bread, leaven- 
ing ; being, becoming, leavened, Exod. xii. 34. 
39. 


par 


Infin. aff. uon, Its being leavened, Hos. 
vii. 4. 

Part. pass. yon. Metaph. from the sharp- 
ness affecting the taste in vinegar, applied to 
the brilliancy of scarlet, or the like, as sup- 
posed similarly to affect the sight. Boch. 
Hieroz. i. lib. ii. cap. vii. coll. 118, seq. 
“ Ergo, ut pinguis est color, et acer, et 
amarus, et austerus ; ita etiam acutus .... ita 
oft dici, quod clarum est, et vegetum, et 
multo lumine excitatum, quales sunt leti 
omnes et floridi colores.... Et рбда cfupeyyy 


.... порфира ёдафбри, xai ofvrara.... 


^ » 
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"on 


"5h, m. sing. only. I. Clay, or earth, 
as used by the potter; from its redness, 
perhaps. Comp. DW, ow, Is. xlv. 9; 
lxiv. 7; Jer. xviii. 4, &c.:—by builders, 
Exod. i. 14; Job iv. 19; Nah. iii. 14; Gen. 
xi, 3:—as in forming mounds, Job xiii. 12: 
—to receive impression, or form, as wax, Job 
xxxvii. 14: — out of which man was 
formed, Job x. 9; xxxiii, 6:—as (a) mire of. 
the street, or (b) of the bottom of the sea ; 
(a) Job xxx. 19; Is. x. 6; xli. 25: (b) Hab. 
iii, 15: — from its cheapness or abundance, 
Job xxvii. 16. Hence, from the notion of 


xpéparos ó£éos, каї Aevxod.” So Is. lxii. 1. quantity, perhaps, II. (a) a measure, so 


Зз port, splendid of clothing. 
Wa WHT, in the next member. 
vr. 2. 

Hiph. part. f. magma, lit. Fermenting ; 
leaven, Exod. xii. 19, 20. Lxx. (vueróv. 

Hithp. yarr, Js, becomes, excited, per- 
turbed, once, Ps. lxxiii. 21. 

Port, v. pres. non occ. See px! above, 
once, Cant. v. 6. Lxx. mapgAÓ6e. 
exkuvey, mapnAÓev. Sym. amovevoas map- 


Synon. | 
Comp. 


Ade. — Syr. aS çi", se subducens 
præterierat. Withdrew, disappeared, seem 


to suit the context. All that can be 
gathered from the etymology appears to be, 


that, as jam, in the Arabic, signifies 


“mente laboravit," so defect, non-appearance, 


disappearing, may have then obtained in the 


use of this word, as in the ignis fatuus" of 
the present day. 

Hithp. f. ama, Jer. xxxi. 22. xx. 
акострејрес. Sym. demergeris іп profun- 
dum." He seems to have read Pop. Syr. 


well, «adf esas, dubia eris. See! 
Actest undecidedly, | excited, become red, inflamed, Lam. ii. 11; 


Arab. Jas. above. 
perhaps, loiterest. Comp. 1 Kings xviii. 21. 
"Qn, m.—pl. non oce. Syr. [FEY 


P d d d 


vinum. Arab. rubuit facies, as if from 
ей 

excitement; Jy vehementia estus. Cogn. 

, fermentavit ; pudore affectus. fuit ; 


Wine, Deut. 
xxxii. 14; Is. xxvii. 2, al. non occ. 
J, m. Chald. Def. wyor', pl. non occ. 


i.q. Heb. чот, Wine, Dan. v. J, 2. 4. 23 ; 
Ezra vi 9; vii. 22. 


vinum bibit; pe , vinum. 


Aquil. | 


terra ezeestuat : 


called; the Homer, containing ten baths; dry 
measure, Lev. xxvii. 16; Num. xi. 32; Ezek. 
xlv. 11. 13, 14. In this sense, pl. очоп, (b) 
heaps, Exod. viii. 10. 

“gry, m. Arab. pt bitumen judai- 
cum. Pitch, or rather, a sort of tar, found 
to issue from the earth about Babylon and 
elsewhere, Gen. xiv. 10; and used as a 
cement, Ib. xi. 3; Exod. ii. 3. This is the 
do bros of Herodotus, which he says, Clio. 
clxxix., was used as cement in constructing 
the walls of Babylon. So Justin from Trogus 
Pompeius, lib. i. cap. ii. Hec (Semiramis) 
Babyloniam condidit, murumque urbi cocto 
latere circumdedit, arenz vice bitumine inter- 
strato; qus materia in illis locis passim e 
" and, hence probably so 
called, see "or. See also Tacit. Hist. v. 6. 
Strabo lib. xvi. Ed. Casaub. p. 743; Diod. 


Sie. ii. 48; xix. 98, 99. Quint. Curt. v. 16. 


Dioscor. i. 99, &c. 
"AH, v. pres. TIT, constr. abs. See 


"QU above. Fermenting, being in an excited 
state, Ps. xlvi. 4; lxxv. 9. Comp. img. For 
Puh. redup. fm. ipw, (a) They are 


Gesen. 
vorm 


Job xvi. 16. See my note: (b) perturbed, 
Lam. i. 20. . 
mong 


Hiph. pres. aff. f. ione (FOND?) She 
cemented it, i. e. so applied the , as to 
make it proof against water. Constr. med. 3. 


Writ, m.—pl. non oce. Syr. Ard, 
inguen, Ша. th. hof: matriz. 
s 
Arab. — adeps. I. The abdomen, 
perhaps, from its fat and fleshy character, 
2 Sam. ii. 23; iii. 27; iv. 6; xx. 10. 


, 
Il. The fifth part. Arab. -, para 
quinta. See vor, Gen. xlvii. 26. 


von 


wen, m. constr. wor } Arab. 
гўр, f. constr. mon 


SG D 


„. Lue, quinque. The numeral 
Five, taken, perhaps, as a full (fat, Arab. 

, adeps) or round number, from the 
five digits of the band; which, being re- 
peated, presents the ground-work of our 
decimal arithmetic. “Ut numerus septe- 
narius ssepe sacer est et rotundus, ita non- 
nunquam et quinquenarius," says Gesenius. 
He then cites Is. xvii. 6; xxx. 17; by way 
of proof. But, in the first of these places, 
the numerals, two, three, four, also occur; in 
the second, one, and one-thousand, are also | + 
found. But, are these also sacred numbers, 
the context being evidently as much for each 
of them, as for that? '* Maxime,” he adds, 
“їп rebus Egyptiacis, Gen. xliii. 34, ёс. 
But all that can be said of these places is, 
that a round, rather than a sacred, number, 
is clearly intended. He next appeals to the 
xeyréa of the Basilidian Gnostics, as noticed 
by Irenæus adv. Heres, i. 23, and Epiphan. 
i. p. 68, Colon. But, can the usages of 
heretics be taken as truly illustrative of the 
intentions of the sacred writers? I think 
not. See my Sermons and Dissertations, уе" 
Dissert. i., Introd. to Job, $ ii. et seq., where 
these principles are fully considered, Gen. 
v. 6; ii. 15. 17, &c., in places innumerable. 
Gram. artt. 181. 226. 

Pl. worn, f. non occ., Gen. vi. 15; vii. 
24; viii, 3, Ke. Aff. Pen, won, uywon, 
2 Kings i. 10. 12. 14, &c. Fifty. Hence 

Wird, v. Pih. Divided into fifth parts. 


Meton. took a fifth part. Arab. . 
quintavit opes populi... quintam cepit partem, 
once, Gen. xli. 34. And, as a participial 
noun of Kal— 

DoD. m. pl. cogn. von, which see. 


Arb. ,جس‎ fortis, durusque. Firm, 


compact, in array of battle, Exod. xiii. 18; prn. Arab. Us, r. 


Josh. i. 14; iv. 12; Judg. vii. 11. Comp. 

муру N, Josh. iv. 13, &c. See үлт above. 
Pod, m. constr. ror. Аз the (-) is 

here immutable, the root is probably £ on, 


which we mere perhaps i in the Arab. . 


operuit, and A , tentorium, as something 
covered, enclosed. Cogn. N, т ** 
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non 


obivit, rem circumlatus fuit. A vessel, most 
probably a bottle made of skin, see ., Gen. 
xxi. 14, 15. 19, al. non occ. 


Holt, m . Patronym. of non, Hamath, 
а city of Syria, Gen. x. 18. 

ТГ, m. seg. for pr, Gram. artt. 77; 148. 
11, and art. 96. 2, pl. Bott ee Aff. on. 


Syr. ., gratio: Arab. o benevo- 


lentia. Cogn. 1 commoditas vitæ. (a) 


Grace, favour. Phr. ТҮЗ HN «39, he found, 
obtained, favour in the eyes of —, Gen. vi. 8, 
&c. Arm nj, I have given favour — 
in tho eg tf Exod. iii. 21; xi. 3, &c. it. 

Ж) р мур, Esth. viii. 5. КҮ drei, grace, 
favour, is diffused, Ps. xlv. 3. Comp. Luke 
iv. 22; Prov. xxii. 11; Eccl. x. 12. With 
м0), tere. received, Esth. ii. 15. 17; v. 2; 
with 1123, Ps. Ixxxiv. 12; Prov. xi. 16: with 
im 90, Prov. iii. 4, ёс. Meton. accepted, 
considered, as such,.i. e. (b) Grace, elegance, 
Prov. i. 9; iv. 9: hence, phr. m n», asa 
graceful antelope, Prov. v. 19. (с) Worth, 
TRY, precious stone, Prov. xvii. 8. Comp. 
xxii. 1. То this usage may be referred the 
55 viz. Zech. iv. 7, RNY тотты W 
mw ۳ m nin, for (one) shall bring a the 

principal stone ; ; (the) shoutings to it (shall 

be) precious, precious i. e. very precious is 
it In which it is a strict parallel to Is. 
xxvii. 16, and 1 Pet. ii. 6; Rev. xxi. 19, 
&c., which see, and Job xxxviii. 7, with my 
note. The "pP px, with wy, of Job, seems 
sufficiently to identify itself with the үт 
mW, and rem, of Zechariah ; and to 
shew, tbat to this place in Job allusion is 
made, intimating that the rejoicing at the 
sew creation shall not be unlike that at the 
completion of the old. Comp. Rev. xi. 17; 
xix. 1. 6, et seq. ; xxi. 3. See my Exposition 
on these places, Sermons and Dissert. 1830. 
(d) By a further meton., petition for favour, 
grace, with vorm, Zech. xii. 10. 

rm, v. P aod TO, арос. Т”. Cogn. 
, inclinavit a 
Constr. abe. it. med: W, against; * for, at 
à, in; 230, , rw, before; ? е 
with respect to; 5 >10, round about with 
respect to —. nclining ; ; hence, laying 
down, or pitching, as a tent, Gen. xxvi. 17; 
xxxiii 18; Num. i. 52; ii. 34; Is. xxix. 3; 
Ps. xxvii. 3; Zech. іх. 8. In Is. xxix. 1. 
Nim m, city (where) David pitched (his 
tent), ellip. 

КЕ 


vn 
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|^» ai 


Infin. nn, inclining, of the day, Judg.|to do with the ripening of fruit: a change of 


хіх. 9. Pitching, as a tent, Num. i. 51, ёс. 
Aff. un, Ib. x. 30. , your pitching, 
Deut. i. 33. 

Imp. m, 2 Sam. xii. 28; pl. vn, Num. 
xxxi. 19, &c. 

Part. mh, Exod. xviii. 5; Ps. xxxiv. 8: f. 
mh, 2 Sam. xxiii. 13, &c.: pl. сэн, Exod. 
xiv. 9, &c. Aff. P, for TR mh. Ag. 
sapeuBeBAnkórov aov. Sym. rapepBadAdvrov 
nepi ce, Ps. lii. 6. 

mari, either а f. pl. of m, r. pn, or, 
an Infin. of that root. In the first case, 
Entreaties for pity, favour, Job xix. 17. See 
my note. In the second, showing favour, 
pity, Ps. lxx. 10. In the first case, D, 
Job 1. c. should be read Du. 

77397 , m.—pl. non occ. r. pr, fm. intens. 
Gram. art. 154. 9. Very gracious, applied 
to God only, Exod. xxii. 26; xxxiv. 6; Ps. 
Ixxxvi. 15, &c. 


ГОГ, f. pl. once, Jer. xxxvii. 16. Arab. 


sic 

А>, puteus. 14 із singular that Freytag 
should omit to give this signification, when 
both Giggeius and Castell had given it from 
the Kamoos. In this case it is synonymous 
with the “з, of Jeremiah, used in the same 
context. See this word. Wells, used as 
dungeons, al. non occ. 


DI, v. pres. pl. , constr. immed. it 


Arab. As, rubuit corium ; 


г С 
maturuit; hence, EA., bonis odoribus con- 
divit mortuum; as if an embalmed body were 
ripened, or matured like something cooked. 
I. Ripened, Cant. ii. 13. П. Embalmed, 
Gen. L. 2. 26. 

Infin. , Embalm, Gen. L. 2. 

Part. m. pl. OORT. Persons embalmed, 
Gen. 1. 3. Ад. rs dápoepari(opévov. 
Nothing can be more natural than the 
application of a process something like that 
of tanning leather to the maturing of fruit. 
(See a, which is applied both to cooking, 
and to the ripening of fruit.) In vulgar 
English, too, one is said to be tanned in the 
gun, when the colour of his skin has been, in 
some respects, changed by exposure to the 
sun's heat. The surface of a mummy has 
much the appearance of leather. Ewald was 
wrong, therefore, when he supposed that the 


“ rubuit" of the Arab. EA., had any thing 


med. rw. 


state, not of colour, being intended. Certain 
sorts of leather might indeed become red 
when tanned; and this is all the Arab. 
Lexicographers mean. Hence, too, we may 
see what reliance is to be placed on etymo- 
logies derived from the Talmud, and other 
Jewish sources, as dwelt on here and else- 
where by Gesenius. 


pP, m. pl. Chald. i. d. Heb. Оп. 
Wheat, Ezra vi. 9; vii. 22, al. non occ. 
DNJ, m. pl. aff. His trained men, т. 
Tm, which see, Gen. xiv. 14, al. non occ. 
npr, f. once, Jer. xvi. 13, r. pn, i. 9. 
m. Grace, favour. 
пп, pl отут, and mmn, г. топ, 
from its flexibility. 4 spear, or lance, 
1 Sam. xii. 19; xxi. 9; Ps. lvii. 5, with 
ст: comp. 1 Sam. xviii. 11, and Job xli. 
18, whence it should seem that this was a 
missile; and, in this respect differed from 
тэ, which was a sort of halbert. Fl. 
2 Chron. xxiii. 9; Is. ii. 4; Mic. iv. 3. 
Aff. vat, rW, in pause, Hab. iii. 10, 
"ArT, v. pres. OFT, WIT, parag. aff. 
constr. immed. it. med. $, pers. it. med. rw. 
Arab. CAAS, expertem reddidit; firmavit, 
intellexit rem. Imbue; adapt, person or 
thing, so as to become fitted for certain 
ends: as (a) a child, Prov. xxii. 6: (b)a 
house, for residence, Deut. xx. 5. The 
Temple for divine service by prayer, &c., i. e. 
dedicating it, 1 Kings viii. 63; 2 Chron. 
vii. 5. Comp. Acts ii. 2, seq. 

Imp. TM, Prov. I. c. 

Part. . f. , constr. ГО, concr. for 
abstr. Dedication, Neh. xii. 27; Num. vii. 
10, 11; Ps. xxx. 1, &c.— 

Chald. id. Dan. iii. 2, 3; Ezra vi. 16, 17. 

Dart, adv. augm. of f, Gram. art. 167; 
if the terminating O7 in these adverbial 
forms is not the same with the Arab. Y, 


an, which is also used in forming adverbs : 
lit. graciously. (a) Gratis, i. e. without 
fee or reward, Gen. xxix. 15; Exod. xxi. 2; 
Is. lii. 3; Jer. xxii. 13, &c. (b) Gra- 
tuitously, fruitlessly, їп vain, Mal. i. 10; 
Prov. i. 17; Job i. 9, &c. (c) For nothing, 
i. e. there being no just cause, undeservedly, 
&c., 1 Sam. xix. 5; Lam. iii. 62; Ps. 
xxxv. 7; Prov. i. 11. Gr. берей». It. 


ran 


Ezek. vi. 10. oyr, Job l. c. dym, Ps. 
le. ogm, Ow 0, Ezek. xiv. 23. See 
Nold., p. 338, &c. Phr. vi , gratuitous, 
— i. e. taking no effect, — vileness, Prov. 
xxvi. 2. DF! N, faultless, innocent, blood, 
1 Kings ii. 31. 

of], m. once, Ps, lxxviii. 47. Frost, 
usually after the Jews; and which they seem 
to have arrived at from conjecture, grounded 
Gesenius takes the 


Arab. Jaj, an ant. But how an ant could 
destroy certain trees, as the hailstones did, it 
is difficult to say. Nor can any reliance be 
placed on the supposition that here, and in 
certain other instances, has been prefixed as 
a servile letter. It seems probable to me 
that > has here been inserted, as in u, for 
"QM, &c. See under letter}. If во, the 
vowels should probably be W.. Now we 


have in the Arab. cogn. , * vescens 
arboris spinosa fructu ; which would well 


apply to the locust. Again, (ulin, is 
animalculum quod moritur, deinde ob pluviam 


* The more usual form, from which such 
words are derived, ia e ret , or ais 
Gram. art. 154. 12, seq. It is worth remarking, 


Sr 
that Me: signifies a vineyard, a vine, one 
A ils roots; the fruit of the trees named 


s А Je, Ad and A: s: and also a 
certain herb, which last, the Libyan lizard, 


hence named * مب‎ devours ; 
Al, too, signifies a grape · tree, y py 


— The sycamore of Scripture is, 


indeed, rather a fig-tree than a vine; see Celsii 
Hierobot. i. p. 310, seq. It has been remarked 
by Jerome, and others, i in commendation of the 
term frost in this place, that the sycamore-tree 
is much injured by the cold. 1t should be 
remembered, however, that frost and cold are 
nowhere mentioned as forming any part of tbe 
plagues of Egypt, to which the passage in 
question evidently relates. Besides, these 
plagues are spoken of as miraculous; but, as it 
1s usual for the occasional cold winds of Egypt 
to injure the sycamores, this could have been no 
miracle. And, in, Exod. x. 5. 15, we 
ате expressly told that the locusts, succeeding 
the hail-stones, devoured all the fruits, &c., 
which the hail had left: and in tbis order the 
DM speaks, placing this destroyer after the 
hail, 


^|venturing to be 
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reviviscit ; which looks very like the nature 
of those insects which infest fruit trees. We 
have, moreover, all but our Hebrew word in 


G 
the Arab. avers) „ aum, which the author of 
the Kamoos tells us, is the fruit of the ghaf- 


tree, Sle! P and of yl , а sort of 


^C 
pulse; whence is formed the verb, Ji : 


i. e. he ate it. From which a noun of agency 
would signify a consumer, devourer, ёс. of 
such fruit. If it be said, still this does not 
come home to the fruit of the sycamore, it 
may be answered that, Consumer of fruit is all 
this is contended for; besides, corresponding 
words in these dialects have not universally 
precisely the same signification; nor have 
they always, even in the same dialect, at 
different periods and places. In the pre- 
ceding verse, be it observed, two of the 
names of the locust do occur; which inclines 
me to believe, that this is another name of 
the same animal; and so some of the 
rabbins, as cited by Bochart have thought. 
Consumer (comp. Mal. iii. 11), perhaps, or 
destroyer, would be the best tranalation, as 


preserving the force of wie, Heb. ‘an, 


sufficiently exact, and, at the same time, not 
too specific. Sym. ё 
скок, by the worm. Aq. Фу xpoe. Lxx, 
таҳур. See Bochart. IIieroz. ii. lib. iv. 
cap. i. col. 444. 


1312, v. pres. v, арос. m. it. f^, Amos 
у. 15. Aff. WIT, parag. 2, юрт, Is. xxvii. 
11; it. aff. prm, for рт, if it is not Hoph, 
Gen. xliii. 29. Conetr. abs. it. immed. it, 
med. mw, 5. Syr. ,سل‎ gratiam fecit. Arab, 

, misertus fuit. Cogn. . Being or 

acting favourably, graciously, ey to any 
one, Gen. xxxiii. 5. "руты of» pr Wu, 
in which God hath shewn favour to thy 
servant, Exod. xxxiii. 19; Lam. iv. 16; Ps. 
іх. 6; Deut. xxviii, 50. Apoc. 2 Kings 
xiii. 23. Aff. , Gen. xxxiii 11. cx», 
Deut. vii. 2. езу, Ps. lxvii. 2. т, Num. 
vi. 25. "emm, Is. xxvii. 11; Job xxxiii. 24, 

Infin. jor, abs. Is. xxx. 19, it. constr.— 

np, Ps. lxxvii. 10, it. aff.—Job xix. 17, 
Tr. 

N, Is, xxx. 18. 

Imp. aff. , Ps. iv. 2. 2N, once, Pa, 
ix. 14, &c. WY, Pe. exxiii. 3, ёс. 

Pl. , Job xix. 21. war, Judg. xxi. 22. 
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Part. рп, Ps. xxxvii. 21, &c. pl. non оос. 

Niph. Fu, 3d pers. sing. fem. Hast 
become graceful; some, pitiable, Jer. xxii. 
23, al. non occ. 

Pih. pret. non occ. pres. , and pim, і. q. 


Kal. Be favourable, gracious to, Ps. cii. 16; good 


Prov. xxvi. 25. 
Infin. aff. ғоз, Ps. cii. 14. 
Part. rm, Prov. xiv. 21. 


"Ton 
Sse 


, invidia. Cogn. AaS, dememe 
segetes; contorsio vehemens; firmitas in 
chordis, $c. Hence, as the reaping of corn, 
twisting, firmness, may be applied either in a 
or bad sense, i. e. either as implying 
favour or the contrary; so perhaps this word 
has taken the signification of favour, or the 
contrary ; and, in this latter acceptation we 


Hoph. pres. only, N, Be favoured, find have the famous traditionary expression, vix. 


favour, Is. xxvi. 10; Prov. xxi. 10. 
Hithp. "ox", &c. pres. gum; PIN: 


ius! a Lae , the reapings (cuttings) of 


constr. med. 9, Эм, 3D?, pers. Implore, sup- tongues, 1. е. their malignity. Mes شر‎ 
plicate, favour, 1 Kings ix. 3; viii. 33. 59; في )21,2 الئاس‎ U,, The evil of their 


2 Chron. vi. 24; Job xix. 16; ix. 15; Ps. 
xxx. 9, &c. 
Infin. rm, Esth. iv. 8. Aff. oo), Gen. 
xlii. 21. 
T3 3, v. Chald. pret. pres. non occ. 
Infin. Pp, Showing favour, Dan. iv. 24. 


Ithpa. рагі. pon, Dan. vi. 12. Imploring without authority. 


favour. 
AJT, m. once, Is. xxxii. 6. 


9 2 

liara , gentilismus. 

fastidiosus. Heathenism ; ungodliness. 
NIJ, m. pl. ORIN, constr. . Syr. 


1524, gentilis. 


Syr. | Josh. ii. 14; 2 Sam. ii. 6, &c. 


sayings, and their cutting (up) the reputation 
of men (Sharishi, and to the same effect 
Motarazzi, on the pref. to Hariri,) which has 
been erroneously rendered by Golius and 
Castell, while Giggeius is correct. Gesenius 
finds “ studium erga aliquem" here: but 
I. Favour, kindness, 
benevolence, with no, Exod. xxxiv. 6; 
Phrr. 
Dp "rrr, do favour with, to, —Gen. xxiv. 


Arabic , 12. 14. 49, ёс. or v» , he laid favour 


on, to, him, Ib. xxxix. 21: comp. Ezra vii. 
28, бс. — 5 m , preserving, keeping, 
favour for —, Exod. xxxiv. 7; Ps. lxi. 8, 


Heathenish, ungodiy, c. It, — 5 — пр, Deut. v. 10, &c. with 


person, Is. ix. 16; xxxiii. 14; Ps. xxxv. 16; $9, 1 Sam. xx. 8. „ W NEM, she obtained 


Prov. xi. 9; Job viii. 13, &c. 


Fat, v. pres. yam. See "ph. Constr. | favour, mercy, shall surround him, Ps. xxxii. 
abs. it. med. 3, instr. it. in, place. Being | 10. 


favour before him, Esth. ii, 9. 17. оу pr 


vv? 
os 


пуфи —, let те гіпд, —Рв. ci. 1. 


heathenish, profane, ungodly, Is. xxiv. 5; TẸ OW MAN, — and truth go before thy 


Jer. xxiii. 11; iii. 1; Ps. cvi 38; Jer.|face, Ps. Ixxxix. 15; lix. 11. 
Hiph. probably erroneously | who crowneth thee with —, Ps. ciii. 4. 


iii 9; i. q. 
pointed. 
Infin. abs. "ўт. Jer. iii. 1; Mic. iv. 11. 


Hiph. pres. only, WT, PHD, constr, | not leave thee, Prov. iii. 3, &c. 


— WD, 


— p, drawing out, extending to —, Ps 
cix. 12; Jer. xxxi. 3. RIN —, let them 
TU —, I 


immed. it. med. rw, 3, instr. Num. xxxv.|4ave twilled,—Hos. vi. 6; Mic. vii. 18. 


33; Jer. iii. 2; Dan. xi. 32. 
nan, f. once, Jer. xxiii. 15, concr. for 
abs. i. q. "п. Heatheniem, impiety. 


DP —, keep,—Ib. xii. 7; Neh. і. 5. — "ni, 
following up,—Prov. xxi. 21; Ps. xxiii. 6. 
With art. ттт, Deut. vii. 12; 2 Sam. ii. 5; 


Ps. cxxx. 7, &c. — 3 WO}, I trusted in —, 


part, v. in Kal non occ. Syr. A., P.. li. 10. ^en — 3, By — is iniquity 


suffocavit, strangulavit. 
IPP 


Arab. J, id. 


м1 


Eth. ‘FIP : id covered, Prov. xvi. 6. — 3 үр, is supported 


by — , Prov. xx. 28; Ps. xciv. 18. — 3 n, 
id., Is. xvi. 5. Te we — pass 


away 
Niph. pres. pyr, Became hanged, here from, 2 Sam. vii. 15; 1 Chron. xvii. 13. 


hanged himself, 2 Sam. xvii. 28, al. non occ. 
Pih. part. PID, Suffocating, killing, once, 
Nahum ii. 13. 
"QU, m. pl. , constr. . Syr. 


=, probrum; it. gratia. Arab. Alvi. 10. — ww, lix. 17. 


Оро Tet —, will I not annul with, Ps. 
IXxxix. 34. wag? — MQ —, move away 


from, Is. liv. 10. OP — rw nop, wilt cut 


off — from, 1 Sam. xx. 15. — mm, 7 
have withholden, Ps. xl. 11. — юч, Ps. 
For other 


— —— 


or 


constructions, Ps. Ixxxv. 8; lxxxviii. 12; 
Ixrrix. 3; хо. 14; xcii. 3; cxix. 41. 64; 
cxlii. 8. 12; xxxi 8. 17. 22; xlii. 9; 
lvii. 4; lxxvii. 9; xcvi. 8; xxxiii. 18, &c.; 
Neh. xii. 14. We have, moreover, the 
following combinations viz, ™ , 
1 Kings xx. 3l, gracious kings. з GY, 
2 Chron. i. 8. пүт mm, Ps. xxxiii 5. 
м ocn, Ps. Ш. 3. rm, great of favour, 
i. e. very gracious, Ixxxvi. 5. 15; Joel ii. 13, 
&c. KINA, the law of grace, Prov. xxx. 
26. I Vm, gracious, good, men, Is. 
lvii 1. FRI, grace of thy youth, Jer. 
ii. 2. Or PP, for the purpose of mercy, 
Hos. x. 12. "Xm mom, the love of mercy, 
Mic. vi. 8. rt, the favour of God, 
Ps. lii. 10; xxi 8. ОЎУ "Om, everlasting 
favour, Ів. liv. 8. "ет tat, God of my 
favour, Ps. lix. 18. TOU Уй, the greatness 
of thy favour, Num. xiv. 19. Xx! 25, the 
multitude of thy mercy, Neh. xiii. 22; Ps. 
v. 8. WE IN., precious is thy favour, Ps. 
xxxvi. 8. WON m, good is thy favour, Ps. 
lxi. 4, &c. 

Jehovah, Ps. lxxxix. 2. ™ "En, — 
David, 1s. lv. 3; 2 Chron. vi. 42. 

II. Piety, goodness. Sym. dvedos, by 
an irony, Prov. xiv. 34, i. e. baseness or 
impiely: so Lev. xx. 17. So also Job vi. 
14, according to some. Aff. "£n, Yer, 
тез; f. Ten; pl. Tn, TN, oen. 

‘ort, v. in Kal non occ. 


Pih. pres. aff. TYT, Accuse thee of base- 
ness, impiety. See sign. ii. above, Prov. xxv. 
10, al. non occ. 

Hithp. pres. Mr, Thou becomest (ap- 
pearest) gracious: sign. i. above, al. non occ. 

Ter), v. pres. TT, “AT, constr. med. 3, 
pers. thing, it. u W. In one case, seems abs. 
viz. Ps. xvii. 7: and so usually taken, but the 
construction is, - YH, Saving 
those who trust tn thy right hand. Arab. 
з = 
la, securus se in protectionem recepit. 
Castell. Eth. hW P: gavisus fuit. Cogn. 
Arab. y^ А * , strenuus et audaz 
feit. Comp. nla» r. .حيس‎ Cogn. Heb. 
von, wer. Syr LA, propitius fuit. 
Trust, confide, in, Deut. xxxii. 37; Judg. 
ix. 15; 2 Sam. xxii. 3. 31; Is. lvii. 13; 
Nah. i. 7 ; Ps. vii. 2, &c. 

Infin. ron, Ps. cxviii. 8; Is. xxx. 2. 

Part. n, Prov. xiv. 32, &c. pl. opin, Ps. 
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yon 
xviii. 31. Constr, vm, with 3 following, Ps. 
ii. 12; v. 12, ёс. 

For, m.—pl. non occ. r. p. Strong, 
powerful, Amos ii. 9. PHY, Is. i. 31. The 
powerful, i. e. thing thought to be so, the 
idol. | 

гоп, f. once, Is. xxx. 3, MOTI, The 
confidence, r. пот. Gesenius finds refugium 
here, and fugit in the verb: which is any 
thing but obvious. 

TOM, m. pl ren, r. оп. Gracious, ` 
either mbjectively, or objectively; i. e. either 
(a) the giver, or (b) the receiver of favour, 
grace, &c., Jer. iii. 12; Ps. cxlv. 17; 2 Sam. 
xxii 26; Ps. xviii. 26; xii. 2, &c.: (b) 
Deut. xxxi. 8; Ps. xvi 10; lxxxvi. 2; 
exlix. 1. 5, &c. . | 

Aff. erf, erf, Tren, "TOR, TITON. 

MOO, f. pl. non occ. The stork, г. 
cr; termed pious by the ancients, because 
kind to the parent and young. See Bochart. 


mr , the favours f Hieroz. i. lib. ii. cap. xxix. An unclean 
of | bird according to the law, Lev. хі. 19; Deut. 


xiv. 18 ;—Jer. viii. 7; Zech. v. 9; Ps. civ. 
17. In Job xxxix. 13, we have—speaking 
of the ostrich— 3^ түрп moros, which 
Gesenius translates, “at num etiam pia est 
penna et pluma ejus?" i. e. “sed non 
(eiconie instar) pia est erga pullos, contra 
eos impie tractat:" which strikes me as far- 
fetched in the extreme. I prefer taking 
TION, as qualifying ax, іп apposition, 
Gram. art. 217. 4, seq., and this combination 
to signify choice, enviable, feather: see Xm 
above, and the place in my Job.. 

en, m.—pl. non occ. r. , which 
see; lit. devourer. A species of locust, but 
which it із impossible to say, 1 Kings viii. 
37; Is. xxxiii. 4; Joel i. 4; ii. 25; Ps, 
lxxviii. 46; 2 Chron. vi. 28. Gesen. “Lxx. 
Bpotxos:" but the Lxx. give rj épvoiBy ; 
Aquila, тё Bpoóxe. Sym. r$ мыт. See 
Schleusn. Lex. in Vet. Test. Boch. Hieroz. 
ii. lib. iv. cap. i. col. 445. 

Ton, m. once, Ps. lxxxix. 9, r. п. 
Mighty, powerful. 

~ort, m. Chald. once, Dan. v. 27, r. 
"n. Deficient, wanting, in weight. 

bon, v. pres. parag. wT, once, Deut. 


38. Arab. cogn. Jj , secuil, 
ғезесий. Sam. , consumptus fuit, Arab. 


xxviii. 


pon 


cogn. . collegit. 
destroy. 

Cor, v. pret. non occ. pres. , 
constr. immed. it, med. rw. Arab. „ш>, 
presectum membrum, aut venam cauteris 


usiulavit ne efflueret sanguis. Cogn. , 
cingulo strinzit. Bind, tie up, stop, the 
mouth, Deut. xxv. 4. Lxx. où depaceis Вой» 
ddowvra. Comp. 1 Cor. ix. 9; 1 Tim. v. 18, 
al. non occ. 

Part. f. moo, once, Ezek. xxxix. 11. 
Here, I think, Shut up, stop, stay, so that 
Gog, mentioned in the context, should fall 
there; for it is added, m TO}, and they shall 
bury Gog there, §c. See the Lxx. and Syr. 
JH, m.—pl. non oec. Arab. . 
munimentum, arr. Strength, power, Is. 
xxxiii. 6; Jer. xx. 5; Ezek. xxii. 25. Meton. 
soealth, Prov. xv. 6; xxvii. 24. 


огт, Chald. def. муу, Strength, power, 
Dan. ii. 37. Aff. 07, my power, Ib. iv. 27, 
al. non occ. 

Pri, v. 

Niph. yor, Be, become, strong, powerful, 
once, Is. xxili. 18. 

Chald. Aph. pl. үу, pres. WON, 
Confirm, make strong, Dan. vii. 18. 22. 
Theod. катётдо» xabéfovew. The prophecy 
evidently alludes to that period when 
Christianity should be established in the 
world. See my Sermons and Dissertations, 
pp. 345. 359. 

FONT, m. def. "ON. Chald. pl. non occ. 
Clay, of the potter, Dan. ii. 41. 33—35. 42, 
43. 45. Theod. ёотракіор, бетракоу, Etym. 


Crop off, devour, 


doubtful; perhaps, Arab. Situs , quod 


vile, 4c. : . 
gr m.—pl non occ. Syr. h., 


detrimentum passus est. Arab. , lassus, 
; ecit camelus : s damnum 
fuit, defi Я кз gu 


ec sc : 
passus est ; em, pus jactura. Defi- 
ciency, want, Prov. xxviii, 22; Job xxx. 3, 
al. non occ. 

“oh, m. id. Deut. xxviii 57; Amos 
iv. 6, only. 

“Q, m. constr. W, pl. non as Syr. 


16.54, vacuus, ezpers. Arab. A „ id. 
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"on 


1 Kings xi 22; Eccl vi. 2; x. 3. 
Dp, wanting madmen, 1 Sam. xxi. 16. 


15—071, wanting in sense, i. e. foolish, Prov. 
vi. 32; vii. 7; ix. 4, бс. un WI, wanting 


in discrimination, Ib. xxviii. 16. r, 
wanting bread, 2 Sam. iii. 29; Prov. xii. 9. 


“ONT, v. pres. "Grm, pl. Tem, constr. abs. 
it. immed. it. med. ?, pers. See v. Want, 
lack, be in need, Gen. viii. 3; xviii. 28; 
Deut. ii. 7; vili.7; xv. 8; Prov. xxxi. 11; 
Eccl. ix. 8; Ps. xxiii. 1, &c. 

Infin. abs. O, Gen. viii. 5. 

Pih. pres. түл, Thou diminishest him, 
makest him fall short of, constr. W, Ps. 
тій. 6. Lxx. 7Абттосас айтбу. Comp. Heb. 
ii. 7, seq., al. non occ. 

Part. то, depriving of, withholding from, 
Eccl. iv. 8, only. 

Hiph. тит, pres. "tr. Cause to fall 


short, want, Exod. xvi. 18; Is. xxxii. 6. 


Ther, m. г. tt. Much want, great 
deficiency, Eccl. i. 15, only. 
МГ, m. Pure, faultless, Job xxxiii. 9. 


See the parallel member, and my note on the 
passage, al. non occ. 


TTDI], v. once NOT, pres. non occ. Syr. 


làn , operuit. Arab. li, occultavit, 


constr. immed. Covered, veiled, the head, 
face, 2 Sam. xv. 30; Jer. xiv. 3, 4; Esth. 
vii. 8. 


Part. pass. "Ot, constr. "t, 2 Sam. xv. 


30; Esth. vi. 12. 


Niph. гегу, Covered, overlaid, with, constr. 


з, Ps. lxviii. 14, only. 


Pih. "9, pres. арос. "f^, constr. immed. 
it. med. rw. Overlay, case, with gold or 
wood, 2 Chron. ій. 7—9. Aff. ver; II. e. 
once, чт, 2 Kings xvii. 9. Acted secretly, 
clandestinely. | 

Puh. Г, according to Gesenius, — Is. 
iv. 5, which he thus renders, — ** omnes res 
magnifice obteguntur." LXX. oxerabncerat. 
His translation, however, is any thing but 
faithful; the “ omnes res magnifice" can 
hardly be found in the Prophet. The 
allusion evidently is to the cloud and flame 
of fire which accompanied, lead, and pro- 
tected, the Israelites in their march out of 
Egypt. We may, then, take the 
thus: For upon the whole (all), glory shall 
be a covering, i.e. shall act as a defence, 
Те qoum W, upon the whole place, or 
every place, of Mount Zion. In this case it 


non 


amounts to the same thing, whether we take 
this word as a noun or a verb: the first is 
most obvious. 


Tver, f. r. "nn, pl. non occ. Arab. 


Sis, operimentum, velum, $c. Bride- 
chamber, Ps. xix. 6; Joel іі. 16. Lxx. ёк 
ao v avrov: hardly, the “torus nuptialis " 
of Gesenius. 

TDI], v. pret. non occ. pres. ter, pl. 
wm, with wv, n, yw. Constr. abe. 

Р G -er 
Arab. p trusit, festinare fecit; pe, 
pavit, metuit.  Affright, alarm; meton. 
hurry, Deut. xx. 3; Job xl. 23. 

Infin. aff. Yo, My alarm, hurry, Pe. xxxi. 
23; cxvi. ll. , 2 Sam. iv. 4. ОТ, 
2 Kings vii. 15. 

Niph. pl. m. vy, pres. 
hurried, Ps. xlviii. 6; civ. 7. 

Part. wn, Hurried, 1 Sam. xxiii. 26, al. 
non occ. 


Be, become, 


v=? 


mem, m. pl non occ. Haste, hurry, 
Exod. xii. 11; Deut. xvi. 3; Is. lii. 12, al. 
non occ. 


ert, m. dual c9, constr. wn. 


Arab. 
5 ©, 
, pugillus ; 
manuum, quantum tis capi polest. Both 
closed hands, i. e. so as to hold something 
between them, Exod. ix. 8; Lev. xvi. 12; 
Ezek. x. 2. 7; Prov. xxx. 4. Comp. daz , 
Job xxxvi. 32, with my note. Aff. тай, 
, ora: 

AŞÎT, part. r. "pr, i. q. , which see. 
Constr. "9. Cover, protect, shield, Deut. 


xxxii. 12, only. Lxx. exige. Aquila. 
тастосе. Theod. oxerdces. 


yor, m. pl. ox". G, 
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collegit; whence, La A mater collec- 
tiqnis, que pullos sub alas congregat; і. e. 


Arab. 


gallina. Cogn. ү „айз, commod? ac quiet? 
egit vitam. Wil, good-will, desire, mind, 
delight. Meton. Thing, matter, affair, pro- 
ducing, or proceeding from, —, 1 Sam. xi. 
25; 2 Sam. xxiii. 5; Eccl. ii. 1. 17; v. 3; 
viii. 6; xii. 1. 10; Is. Iviii. 3; Jer. xxii. 28; 
Mal. і. 10. yg yw, land of delight, Ib. iii. 
12. nr yon, the will of Jehovah, Is. liii. 
10. er) yor, id. 1 Sam. xv. 22. "Ф, — 
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vor 


of the Almighty, Job xxii. 3. rea, — of 

her hands, Prov. xxxi. 13; viii. 11; iii. 15; 

Ps. суі. 2, бс. Aff. stt, "spy, wenn, = 
, THT, OFS. 


YOR, m. ү г, por, pl. etr, constr. 

N, f. J . Willing, delighting, 
acquiescing, in, 1 Kings xxi. 6; Рв. v. 5; 
Mal. ii, 1; Neh. i. 11; Ps. xxxv. 27; xl. 
15, &c. Fem. 1 Chron. xxviii. 9, only. 


YOM, v. pres. Yer, yg, pl. wer, pause 
Nu, it. true, pause, YIM, г. FI. Constr. 
abs. it. med. 2, ү, it. immed. it. >, with 
infin. I. Delight in, be pleased with, 
acquiesce in; desire, will, Gen. xxxiv. 19; 
Num. xiv. 8; Judg. xiii. 23; 1 Sam. xviii. 
22; 1 Kings xiii. 33; Ps. xxxiv. 13; xxxv. 
27; Job xiii 3; Ezek. xvii. 23; Deut. 
xxv. 7; Ps. xxxvii. 23, &c. 

II. Arab. Ai, inflexit, 

Bend, move, Job xl. 17. 

Infin. abe. үй, Ezek. xviii. 23. 

Part. yt, f. , see above. 

, v. pres. "ЫТ, constr. immed. it. 
med. rw, w, 3, in, &c. instr. ò, for, pers. 


Arab. jis, fodit. Syr. phan, id. I. Dig, 
as a well, &c., Deut. xxxiii. 14; Gen. xxi. 
30; xxvi 15. 18; Num. xxi. 18; Job 
xxxix. 21, &c.; and hence, so to make a 
snare, Ps. xxxv. 7; vii. 16. II. Dig into. 
Metaph. Search, investigate, seek out, Josh. 
ii. 2, 3; Job xxxix. 29. 

“HM, pres. Wr. III. Syr. 12. j 
Æth. 18. : id. Arabic 


, pudore ductus fuit. Syn. W3. 


Constr. abs. it. med. p. Blush; meton. be 
ashamed, confounded, Is. i. 29; xxiv. 23; 
Jer. xv. 9; L. 12; Mic. iii. 7; Ps. xxxiv. 6; 
xxxv. 4; Job xi. 18: see my note. 

Infin. II. , Josh. ll. c. 

Part. I. M, Eccl. x. 8. 

Hiph. III. vemm, pres. ver, i.q. Kal. 
(a) Blush, §c., Is. liv. 4; xxxiii. 9: (b) 
cause, put to the blush, shame, Prov. xiii. 5. 

Part. чето, Prov. хіх. 26. : 


iv? 


contorsit. 


erubuit. 
^ 


^e. 


Gesenius prefers taking it as a larger mouse, 
or rat. See Bochart. Hieroz. i. pp. 63. 411. 
1026, 1031, 1032, а redup., perhaps, of , 
leaving out П in the second place, for 


ven 


euphony's sake; as, ‘TOON, for menon. 
Of course no reliance can be placed on the 
present vowels, as they were manifestly 
intended for two distinct and separate words. 
Constant, habitual, digger, or the like, would 
seem to be its literal meaning; to which, 
Mole answers well. 


prt, m. once, Ps. lxiv. 7. Arab. 
sc 

^im, insectatio et rei eductio. Chald. 

amar. , fodit, scrutaius est, as in чп. 
Investigation, search, inquiry. 

rl, v. pret. non occ. pres. pl. Wer, 
constr. immed. Search, investigate, Ps. 
lxiv. 7; Prov. ii. 4; Lam. iii. 40. 

Part. opt, Prov. xx. 27. 

Niph. stern, Shall they be sought ont, i. e. 
Esau, as a people, Obad. vr. 6. 

Pih. ten, pres. ter: Constr. abs. it. 
med. ги, w, from. Search diligently, care- 
fully, Gen. xxxi. 35; xliv. 12; 1 Sam. xxiii. 
23; 1 Kings xx. 6; 2 Kings x. 23; Amos 
ix. 3; Zeph. i. 12; Ps. lxxvii. 7. 

Puh. pres. tern, Js searched; і. e. tried 
grievously, Prov. xxviii. 12. Comp. Luke 
xxii. 31; сонаси, Amos ix. 9, and v. үт. 
LXX. aXloxovras. 

Part. erm, diligently, carefully, searched, 
Ps. Ixiv. 7. 

Hithp. berre, pres. term, constr. abs. it. 
med. , on, 3, of thing; it. 5, with Infin. 
Cogn. Heb. 3, which see. Arab. 


— peristroma, quod strato super- 


ponitur ; ye cingulum ad cohibendos 
equos. бут. cA. Sae, obstrinzit. Cogn. 

Das, strinzit. Chald. үп. See my note 
on Job xxx. 18. This part of the verb is 
evidently no derivative from the above ttr!, 
unless, indeed, it was also used in the sense 
of one or more of its cognates; it has, there- 
fore, given endless trouble to the Lexico- 
graphers and Grammarians, who, after all, 
appear to have succeeded but badly in their 
decisions, Be, become, clothed, bound, as 
with any covering, armour, &c. Hence, 
meton. Equipped, accoutred. See my note 
on Job xxvii. 14; 1 Kings xx. 38, ter 
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wer 


with vr. 34, where the armour is mentioned ; 
and 2 Chron. xviii. 29, with vr. 33 ;—1 Sam. 
xxviii. 8, отте OM BA win "wp tane, so Sand 
equipped — attired — himself, for he put on 
other clothes ; i. e. he equipped himself snit- 
ably to the occasion. Sym. peremynuárurev 
éavróp, al. ретесутратісато. AA. тоб). 
See Lxx. Comp. also the other places above 
cited; and it will appear, I think, that we 
have now arrived at the real force of this 
word. 


WH, m. once, Ezek. xxvii. 20. Arab. 

8 

ai „rei eductio. ohn}, clothes, 
cloths? of liberation, lit. ; i. e. Spreading out 
freely to the view of the purchaser. 

nen, f. of the last; once, Lev. xix. 
20. Freedom, liberty. 

wert, v. Kal non occ. 

Puh. f. "gg, She was freed, once, Lev. 
xix. 20. 


‘wen, ш. ) relat. of ttt above, pl. m. 
ron, f. mer, Gram. artt. 139; 
136. 5. Free, from servitude, &c. мм 


‘etn, J go out—from servitude—free, Exod. 
xxi. 5. "Den UPON, thou shalt send him 
from thee free, Deut. xv. 12, 13. 18. стр 
DY, shall make free, 1 Sam. xvii. 25; Job 
iii. 18, Ke. ‘Yer огоз, free among the 
dead, Ps. xxxviii. 6, i.e. dead, and so 
liberated from the various difficulties and 
labours, to which captives, and others subject 
to restraint and slavery, are exposed. In 
vr. 4, these general evils are alluded to ; in 
vr. 5, а comparison is made with persons 
descending to the pit, i. e. the prison. See 
W in its place; and to a hero who has lost 
his power, and hence, as it should seem, 
made captive, Exod. xxi. 2. ‘Soy? иж, he 
shall go out, for (as) a free man, Ib. vr. 26. 
" worn, he shall send him out for. 
PL Is. lvii. 6; Jer. xxxiv. 9. 11. 16. Fem. 
1 Kings xv. 5. 
npn, Keri, meo, f. once, 2 Chron. 
xxvi 21. Freedom; i.e. retirement from 
the business of public life. So 2 
xv. 5. mum m, house of liberation, 


"5 “AG, he became bound, or, he bound freedom, from public service. There is 


himself, with a Allet over his eyes. Job xxx. 
18, Qu) vem, is my clothing bound, i. e. 
about me. 2 Chron. xxxv. 22, ro» 


dum, to fight with him was he equipped. 


neither necessity, therefore, nor authority, 
for the “ sosocomium," infirmary, of Gesen., 
&c. Aquila, dv.ctep dAevOepíac. Sym. xal 


due dyxexdecrrpévos, less exactly. Vulg. in 


Comp. ' last member, and 1 Kings xxii. 30,| domo libera. 


e - мойы 


vri 


VII, m. pl. og, constr. . Arab. 
"ys 55 

ams celeriter ivit; kas, portio. Cogn. 
Г - 


(ах domus ex arundine, ёс. r. m. An 
arrow, 2 Kings xix. 15, &c. Phrr. vn үп, 
arrow of victory, 2 Kings xiii. 17. оке үп, 
sudden arrow, Ps. lxiv. 8. UND yn, a 
slaughtering arrow; keri, ONT} — of (the) 
slaughtered. Чп yn, arrow, i.e. staff of 
his spear, 1 Sam. xvii. 7, where the keri has 
Ir, wood, meaning the same thing. үф —, 
sharp do., Prov. xxv. 18. "a үп, a polished 
do., Is. xlix. 2. m wen, mortal is my 
arrow, i. e. inflicting death, Job xxxiv. 6. 
See my note. C's “ya, Lords of —, і. е. 
archers, Gen. xlix. 23. % m, — of the 
Almighty, i. e. plagues inflicted by him, Job 
vi. 4. "aj m, — of a hero, Ps. cxx. 4. 

Y, — of famine, Ezek. v. 16. With 
verbe, yt TN, he shoots an arrow, 1 Kings 
xix. 32; Is. xxxvii. 33. yo n», an arrow 
pierce, Prov. vii. 23. "qm, — flieth, Ps. 
xci. 5. WT— Ng, His arrow shall go forth, 
Zech. ix. 14. tm UND, they fix their arrow, 
Ps. xi. 2. dy vm, they tread—direct, 
their arrow, Рв. lxiv. 4. — t^, he sends forth 
arrows, 2 Sam. xxii. 15. Herr — iem, 
find the arrows, 1 Sam. xx. 21. сти пр, 
take the arrows, 2 Kings xiii. 18. Отт voa, 
polish ye the arrows, Jer. li. 11. cra w^, 
fo cast with arrows, 2 Chron. xxvi. 15. 
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п 


Infin. constr. 320, 1 Chron. xxii. 2; Jer. 
ii. 13. 

Part. , 1 Kings v. 29, &c., Ps. xxix., 
applied to the lightning, pl. dan, 1 Chron. 
xxii. 2. 15. Constr. "¥, 2 Kings xii. 13. 

Part. pass. pl. m. darm, Hewn, cut, out, 
Deut. vi. 11; Neh. ix. 25. 

Niph. pres. pgm, Be cut, engraven, Job 
xix. 24, only. 

Puh. pl. do, Ye have been hewn, cut, 
out; comparing the procreation of children, 
to the hewing of any thing out. See ‘Tu 
above, p. 109, Is. li. 1, al. non occ. 

Hiph. part. f. myrm, Causing to cut to 


Tv; = 


pieces, or, perhaps, і. q. Kal. See Нов. I. c. 

“УП, m. part. with (°) rel., Gram. art. 
166, seq. Hewer-like, Is. xxii. 16 only. 
| Nen, v. pres. rr^, арос. ym. Constr. 
immed. it. med. пи, it. abs. med. 5, for. 
Arab. yc Givulsit ; iii. حاص‎ , portionem 
cum alio partitus fuit. Cogn. Heb. ysn. 
Divide, apportion, in equal parts or not, 
Exod. xxi. 35; Num. xxxi. 27. 42; Is. xxx. 
28; Gen. xxxii. 8; xxxiii. 1; Judg. vii. 16; 
ix. 43; Ps. lv. 24, &c. 

Niph. pres. f. арос. ym, Jt becomes 
divided, Dan. xi. 4, pl. W] §ỹ . Ezek. xxxvii. 
22: 2 Kings ii. 8. 14. 

FT TET, seo туйш. 


MISO, f. infin. constr. of mm. Division, 


Ма) n, with arrows shall (one) come; i. e. portion, not necessarily, middle; applied to 


he shall bring them, Is. vii. 24. ora y», 
he shook, agitated, the arrows, i. e. of divi- 
nation, Ezek. xxl. 20. Сч Yen, they set 
on fire with arrows, Ezek. xxxix. 9. Comp. 
Is. xliv. 16, and Ps. vii. 14; and my notes 
on Job v. 7; vi. 4. n, — I will finish, 
i. e. exhaust, Deut. xxxii. 23. Yate, — 7 
will saturate, Ib. vr. 42. wm, — have 
descended on me, Ps. xxxviii. 3. . — , 
to the giving of light —they proceeded forth, 
i. e. the lightnings did so, Hab. iii. 1]. 
эви, — I will make to fall, Ezek. xxxix. 3. 
ҮП —, His arrows break to pieces, destroy, 
Num. xxiv. 8. Aff. m, wn, &c. pl. M, 


TH, &c. 


the night watch, perhaps. See my note on 
Job xxxiv. 20; Exod. xi. 4; Ps. cxix. 62. 


УУГ), or УГТ, m. constr. ‘yt, pl. non 
88 


occ. r. YT. Arab. kas) portio. I. Part, 
portion, half, of any thing, Exod. xxiv. 6; 
xxv. 10; xxvi. 12; xxvii. 5; xxxvii. 1; 
Num. xii. 12; 1 Kings x. 7; Ezek. xl. 42, 
бс. Aff. vun, тт, стт, Үп. 

IT. m, pl. non occ. i. q. ҮП. An arrow, 
1 Sam. xx. 36—38; 2 Kings ix. 24. 


"INI, m. i. q. WY, constr. "тт, pl. non 


= т 3 
occ. Arab. حصر‎ , surrounding. Cogn. 


G 
bs ‚ locus habitatus. I. Court, inclosure, 


n, AW, v. pres. Xm. Constr. 72 


immed. it. 5, pers. 3, in, of place; by, pers. 


Arab. ks, lignatus fuit. Cut, hew 
out, wood or stone, metal out of the mines, 
wells, &c. Deut. vi 11; УШ. 9; Is.v.2; 
xxii. 16; Prov. ix. 1; 2 Chron. xxvi. 10. 
Metaph. applied to the prophets, Hos. vi. 4. 


habitable place, Is. xxxiv. 13; xxxv. 7, only. 
II. Arab. 


y „ viruit arvum ; secuit, 
5 82 E d 
whence, 5 2», 


gramen. (a) Green herbage, generally, as 
cut for fodder, 1 Kings xviii. 5; Job xl. 153 
FF 


succidit ; olus viride ; 


727 
Ре. civ. 14; exlvü. 8; Prov. xxvii. 25; Is. 
xv. 6; xliv. 4, &c. From its soon withering 
in the sun like the fate of the wicked, Ps. 
exxix. 6; xxxvii. 2; Job viii. 12; Is. xl. 6. 
8, &. Phr. mua ven, grass of house-tops, 
2 Kings xix. 26; Is. xxxvii. 27. 

(b) Leeks generally, which are said to 
resemble grass, and to abound in Egypt. 
LXX. пріса. See Juv. Sat. xv. 9. Prudent. 
Hymn. repli orep. x. 261. 267, and contra 
Symmach. 1. ii. p. 250. Martial. 1. xiii. 
Ер. Is, it. x. Ep. 4. 8. ii. Ep. 47. Cels. 
Hierob. ii. p. 263. Num. xi. 5. 


79073, and 13h, m. pl. non occ. Arab. 


pars corporis sub azilkis—aut pectore‏ جضن 
et brachiis, et id quod inter brachia est;‏ 

G r 
, latibulum hyænæ, v. ^ 25 
ulnas cepit et amplezus fuit puerum. Æth. 
hö 1: sinus. The bosom, or arms, as 
occupied by a child, or anything so holden, 
when carried, Ps. cxxix. 7, of sheaves; Is. 
xlix. 22, of children; Neh. v. 13, lap of do., 
as containing something valuable. Comp. 
Acts xviii. 6, where Paul, as Nehemiah had 
done before him, symbolically shook off the 
Jews, thus expressing their being cast off. 

Nuri, v. Chald. pret. non occ. 

Aph. part. f. rto, and, retaining the п 

s 

of Heb. Hiph. mew. Arab. A, 


8g ^ 
spina, fluxus, Se. Сор. ,خارف‎ veloz in 
incessu, Cogn. Heb. m, i. e. sharp, quick, 
cutting. Urgent, pressing, hurrying, Dan. 
ii. 15; iii. 22, а]. non occ. 
ҮГ, v. in. Kal. non occ. cogn. msm, 
Part. yyh, in the phr. M yer, Prov. xxx. 


27, only. If we take — celeriter ivit, 


we shal] have, Each rushing оп; і. e. making 
the attack as an army: if "gi, then, each 
apportioning, dividing, as it were, the prey. 


, in 


Gesen. “omnes divisi," i. e. agmine partito ; blowing trumpets, 1 Chron. xv. 24; 2 Chron. 


but this would require YY, not ysh. I 
prefer the first. 

Pih. part. pl. m. Сто. Persons taking 
part or portion, once, Judg. v. 11. r. rm, 
for u^. The passage calls upon the 
people to praise Jehovah for the victory 
lately given, and particularly wherever they 
are found together in numbers: see vv. 9, 
10. So again, vr. 11, where they are said to 
go down to the gates, a place of public resort, 
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үзг 
because questions of law were tried there. 
Here we have, Dado {з ОТО We, with 
(the) voice of those who take (their) portion 
among the watering-places, i. e. at the wells 
and cisterns at which people often meet in 
numbers, for the purpose of drawing water. 
The last of the interpretations of Rab. 
Tanchum, as given by Gesenius, Thes. p. 
511, as well as that of Schnurrer, is not far 
from this. Lxx. awd ors dvakpovopérow 
dvagécov vOpevopévov. 

Puh. pl. m. yt, Are cut, decided, Job 
xxi. 21. See my note, al. non occ. 


ҮҮТ, m. pl. ogm. Syr. hw, 
lapillus, glarea. Arab. P ‚ id. І 


Gravel, small stones, Prov. xx. 7; Lam. iii. 
16. 

II. i. q. , An arrow; metaph. lightning, 
Ps. Ixxvii. 18. 


TAYE, and FIST, f. pl. nrg, 
redup. “am. Arab. y , arcté circum- 


dedit; whence, „. angustus animo ; 

flatus venti a re cohibens ; gravis difficilis 

loquela, Where the Arab. conj. xii. would 
логе 


make, as а verb, :احصوصر‎ and, eliding the 
1, which has no vowel of its own, and 


adding 5, in order to form a noun, we have 
pov which is as near as possible to our 
word. A trumpet, as seen in the engravings 
of the Arch of Titus in Reland's Palestine, 
&c.: and so differs from "t, which was a 
curved hom. See Joseph. Antiq. lib. iii. 
12. 6, who says, erey} & dori соргу, sed 
fistula ejus angusta est; and from this cir- 
cumstance it probably received its name, 
Num. x. 2, seq.; xxxi. 6; 2 Kings xii. 14; 
Hos. v. 1, &c. Hence 

"Ssmo. Part. 


nd, keri, kethiv, : 
pl. m. as if from Pih. of wm. Persons 


v. 13; vii. 6; xiii, 14; xxix. 28. In 
2 Chron. v. 12, rn. The Masora tells 
us we have ^ V7", а resh too much. 


“зп, m. constr. "yf, pl. DYN, and 
гїї. Constr. m. "srt, f, nn. See m, 
No. I. above. (a) Jnclosure, area; (b) 
village: (a) Exod. xxvii. 12, 13. 17—19; 
1 Kings vii. 8, 9. 12; viii. 64; Esth. iv. 11; 
Ezek. x. 3. 5, &c.: (b) Is. xlii. 11; Neh. xii. 
29; Lev. xxv. 31; Josh. xix. 8, &c. Fem. 


pn 


pl. (a) Ezek. ix. 7; xlvi. 22; 1 Chron. xxiii. 
28: (b) Exod. viii. 9. 


Aff fum, "wn, THT, Тт т ен 
qum. Fem. phen, YSI, срп 
О, see pn. 


rh, m. pl. Ur, constr. т, al. pP, pl. 
W, once Р — 

TAN, f. pl. npe, constr. nen, al. pit, pl. 
N, once mmn — 
Infin. of pu. Arab. K., fissura terra; 


m verum, jus. Cogn. ( . acalpsit ; 
lit, engraven, defined, fixed; v. ў, exaravit, 
$c. Hence, Statute, law, custom, duty, pri- 
vilege, as previously fixed and published, 
variously applied: (a) Exod. xv. 25; Josh. 
xxiv. 25; Ezra vii. 10, &c.: (b) in a 
physical sense, Job xxvi. 10; xxviii. 26; 
Prov. viii. 29: (c) defined portion of labour, 
Exod. v. 14; Prov. xxxi. 15: of food, Gen. 
xlvii. 22; Lev. x. 13, 14; 
time, Job xiv. 13; 
Ezek. xlv. 14. 
place, Job xxvi. 10; xxxviii 10; of deter- 
mination, Job xxiii. 12. 14. See my notes 
on these last three places. In Ezek. xx. 25, 
Dam йз my OT Dro, J gave to them, i. e. 
I pronounced ` tkeir, lawa not good: it is 
added, vr. 26, ore кот, Г made them, i. e. 
said they were, unclean. See Gram. art. 
154. 8, with the note, and Job xxxvi. 3, 
with the note. Synon. with ^33, Cet, NY, 
TA pica mio. With the veris, dy, 70), 
пф, лу п, пур, BO, N, &с. as the Con- 
cordance will show. Phr. ptr?25, without 
measure, Is. v. 14. ОЎ? pit, perpetual 
statute, so also, 070 rg. Fem. found with 
many of the same verbs and nouns as pi is; 
with TS}, Lev. xxvi. 43. 
19. et, Ps. Іхххіх. 31. n, 

16. In а physical sense, (b) Job xxxviii. 
33; Jer. v. 24; xxxi 35; xxxiii 25: 
generally, Law, appoiniment, observance, 
either sacred or not, Num. ix. 14; xv. 15; 
Exod. xii. 14. 17. 43; Jer. x. 3; Lev. xx. 
23; 2 Kings xvii. 8, ёс. Aff. m. , үт, 
E, W. OFT, omm. dagesh.—pl. E, 72, 
Ta. Fem. pl Uu, Тит, vorm, open, 
and OY Ty. 

Neri, v. in Kal non occ. і. 9. ppn. 


Puh. part. W, Engraven, carved, deli- 
neated, Ezek. vili: 10; xxiii. 14; 1 Kings vi. 
35; constr. med. Y. 


Mic. vii. 11; of oil, 


уфулом, Ib. cxix. 
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In the sense of limit, as of xxiii. 


ay, 2 Chron. vii. |- 


pon 


Hithp. mn, once, Job xiii. 27. It is 
impressed, marked, furrowed; i. e. the 
punishment of the stocks: the iron, as in the 
case of Joseph, had seemed to enter into his 
person. See my note. “ Terram rastro 
5 primario." But whence 
has this primary signification been had? 
From mere fancy? Once more, Is it likely 
that a grave was digged with a rastrum ? 
rake or hoe? 


ПОГ], v. see p, pres. non occ. PY, &c. 
constr. immed. obj. and med. m, on which, 
it. a. Cut, carve, engrave, picture, Ezek. 
iv. 1; Is. xlix. 16. 

Infin. aff. vr, His cutting, inscribing, 
Prov. viii. 27; it. V, his determining, Ib. 
29. 

Imper. aff. "p", Engrave, inscribe, it, Is. 
xxx. 8. 

Part. rel. (*) de, Cutting. See ¥, Is. 
xxii. 16. 

Pl. opt, Is. x. 1; constr. Im, Legis- 


Prov. xxx. 8: of lators of —, Judg. v. 9. 


dus ^3 DU, Carved, pictured, Ezek. 


Pih. 9 non occ. pres. pl. pir, Decide, 
decree, Prov. viii. 15. 

Part. ppm, Decider, legislator, Gen. xlix. 
10; Num. xxi. 18, &c. 

Pl. opin, Judg. v. 14; Ps. lx. 9, &c. 

Puh. Part. pyro, Decided decree, statute, 
Prov. xxxi. 5. 

Hoph. pres. pl. t^, omm. dag. compen- 
sated by (+). They be engraven, inscribed, - 
Job xix. 23, com. vr. 24. 

“ОГ, m. seg. constr. I. Impressions, 
imaginations, Judg. v. 15. Comp. Acts v. 
33. II. Decrees, statutes, Is. x. 1. 


my, m. pl constr. "YU. Arab. 


cogn. (, litigatio. Investigation, search, 
inquiry, Judg. v. 16; Is. xl. 28; Prov. 
xxv. 3; Job v. 9, &c. Phr. X ye, and 
“er 96, no investigating, Job ix. 10; xxxvi. 
26, &c. 0753 wn, searching of their own 
glory is (not real) glory, i. e. to be hunting 
out matter for self-gratification is an evil, 
Prov. xxv. 21. mw wn, Job xi. 7: “i. д. 
rà Babea roù col, says Gesenius: but this 
is to mistake the construction, which is, 
zw gyon "muy, whether (by) searching dost 
(canst) thou And God? which the following 
member sufficiently proves: and so the Lxx. 


[DWE , searching of the deep, Ib: xxxviii. 
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16. W, Judg. v. 16, searchings of heart, | emptied, lit. i. e. exhausted, Ib. 33. ©), 
i.q. 22 Wm, vr. 15. See n above. they fled, the flight of —, Ib. 36. FY, 
+ |shalt smite —, Deut. xx. 13. — 
“Ог, v. pres. "Wr. Constr. abs. it. |^ , 
immed. it. med. 5, rw. Search, investigate, ari ei Ей prar Il peus 3 Pe 
try, of what sort any person or thing is, XC EOF EEE c fo. or 2 
Deut. xiii. 15; 1 Sam. xx. 12; Prov. xviii. cutting instrument, as, a knife, v. 2, 3; 


: Er а razor, Ezek. v. 1; a graver, Exod. xx. 
xi B i xt GR ota 25; ares, Ezek. xxvi. 9. Whence it should 
* 3 • , а 


seem that the original idea stood in cutting. 
жос 2 Sam. х. 3, Ke. Aff. Meton. as a destroyer, drought, Deut. xxviii. 


22. АЁ тп п, avy, &c.; pl. n, 

Imp. pl ven, Judg. xviii. 2. AM TET, M FO, Ж, oss ph vo 
Ps. cxxxix. 23. 

Part. Vr, Job xxviii. 3, see my note. 
Jer. xvii. 10. 

Niph. Vn, pres. . Мау, can, be 
searched. out, investigated, 1 Kings vii. 43; 
2 Chron. iv. 18; Jer. xxxi. 37; xlvi. 23. 

Pih. W, pres. non occ, i. q. Kal, Eccl. 
xii. 9. 

M, m. sing. non occ. pl. fn, OM, 
constr. , т. тп. буг. l5. liber, 

2 
ingenuus. Arab. j> , id. Nobles, 1 Kings 
xxi. 8. 11; Jer. xxvii. 19; xxxix. 6; Eccl. 


x. 17; Neh. iv. 13, &c. Aff Th, Is. 
xxxiv. 12. 


tv? 


ma, a pl. N, constr. duh 


Arab. c spoliatus ; cogn. — 


desertus. Heat, drought. Meton. Deso- 
lation, devastation, m. Gen. xxxi. 40; Job 
xxx. 30; Is. lxi.4; Ezek. xxix. 10. Fem. 
meton. Lev. xxvi 31; Is. xlviii. 21; lviii. 
12; lxi. 4; Ezek. xxxvi 10. 33; xxxviii. 
12; Mal. i. 4; Job iii. 14. See my note. 
Comp. Is. v. 17; xliv. 26. With jy, dw, 
or Ср, Ezek. xxv. 13; xxxv. 4. —»m, 
Is. lxiv. 10, &c. con, Pa ix. 7. пз, Mal. 
i. 4. wi Ezek. xxxiii. 24. Aff. OY, 


H, See qn. Torvt, wn V4 "m, TAN 
“TT, see WT. 210, m 
li пеп, f pl. f. now, for now. I. 


WIr, m. pl sing. non occ. Arab. Dry, "rather, perhaps, NA: i e. un- 


accompanied by anything else, Lev. vii. 10. 
LXX. р) dvarrerompern, Prov. xvii. 1. Theod. 
каб éavróv. II. Desolate, devastated, Jer. 
xxxii. 10. 12; Neh. ii. 3. 17; Ezek. 
xxxvi. 4; Hag. i. 4. 9. 

23, and DVJ, v. pres. IYF. Constr. 


abe. Arab. = , ird accendit, percitus, 
fuit; exacuit cuspides. Hence, apparently, 
the notion of heat, sharpness, injury, as well 


as of fissus, foramen, &c. in خرب‎ ٠ I. Was, 


became, dry, Gen. viii. 13: dried up, of 
water, Is. xix. 6; Job xiv. 11; Is. xix. 5; 
Hos. xiii. 15; Ps. cvi. 9. 

Imp. f. om, Is. xliv. 27. 

PL m. ov, Jer. ii. 12. 

11. Meton. Desolate, ruined, Is. xxxiv. 
10; 1x. 12; Jer. xxvi. 9; Ezek. vi. 6; xii. 
20; Amos vii. 9. 

Infin. 20, Is. ix. 12. 

Imp. N, Jer. L. 21. : 

Niph. II. pl. a, Zhey are ruined, des- 
troyed, 2 Kings iii. 28. See Hoph. II. 


9 
* merda. Dung, once, aff. Is. xxxvi. 
12, where we have, v meh, with the vowels 


of the keri, ow. The true vowels of this 
word are therefore unknown. In margine 
honestius vc. uu, legitur," says Gesenius ; 
& very common, but groundless method, as I 
think, of accounting for this variety. 


27Hn, с. pl. f. MTN, cot: maw. Syr. 


15,4, gladius. Ar 2575 ‚ hasta brevis; 


lancea. Engl. 5 Gr. dpm. See 
my note on Job xl. 19. A weapon, sword, 
Gen. xxxi. 26; Exod. v. 21, &c. in places 
innumerable ; found with neg, WI, mpm, 
37), &c. as destroyers. From its being said 
to consume, eat up, ЭМ, we have 1) '?, 
mouth of the sword, Exod. xvii. 13, &c.; as a 
means of injury, 3€? "^, Job v. 20; as an 
enemy, IY , face of the sword, Job xxxix. 
22, &c. Its combinations, both with nouns 
and verbs, are almost innumerable: a few of 
the most common with verbs are, — Y ЮЛ, 
he brought upon —, Lev. xxvi. 25. m, 


an 


Part. f. пуц, pl. NOI, Ruined, devas- 
tated, Ezek. xxvi. 19; xxx. 7. 


. Pub. I. t, They have been dried, Judg. | iracundus ; 


xvi. 7, 8. 

Hiph. I. EY, 
immed. it, med. гы, 3, instr. Dry up, 
waters, Ie. xxxvii. 25; 1. 2; Jer. li. 36. 

Pert. f. , Ia. li. 10. 

II. Constr. immed. it. med. ге, Ruin, lay 
waste, 2 Kings xix. 17; Is. xlii. 15; xxxvii. 
18; Ezek. xix. 7; Zeph. iii. 6. 

Part To, Judg. xvi. 24; pl aff 
TY, Thy destroyers, wasters, Is. xlix. 17. 

Hoph. II. f. уту, It is wasted, destroyed, 
Ezek. xxvi. 2. 

Infin. 23%, 2 Kings iii. 23. Phr. 2 
сүп, By wasting they are wasted, ruined, 
1. e. utterly wasted. 

Part. f. pl. may, Wasted, Ezek. xxix. 12. 

Chald. now. Hoph. f. Zs wasted, Ezra 
iv. 15, al. non occ. 


Nu, f. p. non осе. Dry land, i. д. 
mx, Gen. vii. 22; Exod. xiv. 21; Josh. iii. 
17; iv. 18; 2 Kings ii. 8; Hag. ii. 6. 

20, m. pl. constr. once, Ps. xxxii. 4. 
Great, excessive, droughts of —. Aquila. 
dv dpnudce: Gepeig. Sym. as kavaos беріубу. 
E. & rô épnueÓnva: ómópay. uxx. and 
Theod. & rà ёртауђуш кардар. 

TI, v. pres. їп, once, Ps. xviii. 46. 
In parall., 2 Sam. xxii. 46, тшт —. Arab. 


c^ angustia pressum fuit; vetitus, pro- 
hibitusque fuit." Cogn. "um. Arab. > , 


impedivit. They suffer pressure, trouble, 
ruin. Comp. W. Отоо, From, i.e. 
by means of, their own inclosures; і. e. the 
very means of defence which they themselves 
have set up, shall prove the cause of their 
overthrow: a sentiment occurring often in 
the Psalms. In this view, both the places 
mean, in the main, the same thing. Sym. 
érrpamQcorrat. LXX. éyóMaray. 

Short, m. once, Lev. xi. 22. Arab. 


S 7 ә Ue 
L 


Ch warn, locuste genus im-‏ ,حرجوان 
penne, dcipaxos. ^ Diosc. ii. 57. Castell.‏ 
Arab. dej; salit, saltitavit equus" —‏ * 
а saltando dicta," Gesenius. But the‏ “ 
Arabic word has no such sense. locust,‏ 
having no wings, Hieroz. Bochart. ii. lib. iv.‏ 


c. ii. p. 457, where the error, now adverted 
to, was probably first committed. 
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- = 2 
т, m. p. om. | Arabic yo, 


Trl 


E, id. quem timent, Timid, 


pres. IV, ттн, Constr. | fearing ; meton. trembling, Judg. vii. 3; 


1 Sam. iv. 13; Is. lxvi. 2. 8; Ezra ix. 4; 
x. 3: followed by %, №, 2, on account of, 
for, &c. 

ҮГ), v. pres. тут. Constr. abs. it. med. 
IN, ?› at, of time; TWY5, M, towards; m, 
from, of place. See tt. Fear; meton. 
tremble, Gen. xxvii. 33; Exod. xix. 16; 
Ruth iii. 8, &c. Constr. pregnans, Gram. 
art. 230, implying also, looked, followed, 
went, &., as the context may require, 
1 Sam. xiii 7; xvi. 4; xxi. 2; Gen. xlii. 
28; 2 Kings iv. 13; and hence the prepp. 
IN, &c. 

Metaph. applied to places, Exod. xix. 18; 
Is. x. 29; xli. 5; Ezek. xxvi. 18. 

Imp. wn, Is. xxxii. 11. 

Hiph. vim, pres. non oec. Constr. abs. 
it. med. rM. Cause to fear, affright, Judg. 
viii. 12; 2 Sam. xvii. 2. 

Infin. TIT, Ezek. xxx. 9; Zech. ii. 4. 

Part. THD, Lev. xxvi. 6, &c. In the phr. 
TIM yu, None alarming. 


ПУ, f. constr. rr (f. of вер. THY), 
pl. "rrt. Fear; meton. trembling, Gen. 


xxvii 33; 1 Sam, xiv. 15; Is. xxi. 4: 
metaph. Ezek. xxvi. 16. Either subjectively 
or objectively, Gram. art. 224. 10; Prov. 
xxix. 25; 1 Sam. xiv. 15. 


in, v. pres. MYY, арос. "n. Constr. 

abs. it. med. 3, against; in, of time; 5, to self, 

impers. — "УЗ — , Ў, at, against. Arab. 
8 


S 
«حروة‎ ardor in gula; id >, inflammatio. 
Syr. Hz, litigiosus. Cogn. tae, aruit 
pre calore. Arab. , ferbuit. Be, 


become, hot; meton. angry (often with те), 
Num. хі. 33; xxiv. 10; Deut. vii. 4; Zech. 
x. 3. With , the constr. is impers. % тут, 
it (1. e. anger) became hot to him, for, he was 
angry, Gen. xviii. 30. 32; 2 Sam. xxii. 8; 
Ib. xix. 43, &c. It. 23, in the eyes of —, 
Gen. xxxi. 35; xlv. 5. But, as heat may 
also imply perturbation of any kind, occurring 
in this last case with 3Ş, it rather means 
be vexed, grieved, $c. Comp. Gen. iv. 5; 
Jonah iv. 4.9; Neh. v. 6. 
Infin. abs. r), 1 Sam. xx. 7. 


Constr. NY, Ps. сххіу. 3. 
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Niph. Part. pl. D'YŞ, Persons, becoming | (b) Made sharp, sharpened, applied to the 
enraged, angered, Is. xli. 11; xlv. 24. pikes fixed in the wheels of a thrashing 

Hiph. тұту, pres. арос. W. І. Made machine or dray, Is. xxviii. 27; Amos i. 3; 
hot his anger, Job xix. 11, with . П. pl. f. more fully, yr xxw, Is. xli. 15. 
Became warm, zealous, Neh. iii. 20. (c) Cut, decided, determined, Job xix. 5: 

Hithp. pres. арос. 2 pers. wma, Be thou |meton. judgment, punishment, Joel iv. 14: 
hot, vexed, fretted ; with 3, 3, it. 5, "Тайп, Ps. the allusion is evidently to the times when 
xxxvii 1. 7, 8; Prov. xxiv. 19. In Jer.|God shall take up the cause of his Church, 
xii. 5, we have, MA; and, as a part, xxii. | which I take to mean those of Constantine. 
15, mero, which has induced the Gram-|See my Exposition of the Revelation, 
marians to frame an additional species of the | Sermons and Dissertations. 
conjugation, in order to suit them. If, how-| (d) Sharpened, instructed (вее pW), 
ever, we point them, rium, and ‘Tym, they | prudent, Prov. x. 4; xii. 24; xiii. 4; xxi. 5. 
become regular forms of Hithp. And, as] (е) Gold, apparently, eid ч жанд i 

. M : 5. is not easy to say. Some think, because its 

the Syr. synon. |2222, and --, 5 . 
signify, contendit, litigavit, pugnavit. Con- dassie dao thora Dec Ca cuin 
tend, dispute, $c. which will suit our| various forma for ornamenta make: othe 
passages extremely well; I can see no Tree ae жале ee 


reason why we should put ourselves out of think it signifies desired. Arab. حرص‎ b 
the way here, merely to accommodate these 


t avidè cupivit. If so, it is not unlike our 
irregular vowels. term mammon. It may, however, be so 

, m. pl. Syr. 58, series | called, because cut or digged wp out of the 
| earth. Comp. xpveós, xapácce, with it: 
and this seems the more probable opinion, 
Ps. lxviii. 14; Prov. iii. 14; viii. 10. 19; 
xvi 16; Zech. ix. 3. 

ҮТ, m. pl. non occ. r. Te, redup. 
once, Deut. xxviii. 22; lit. intense burning, 
or heat. Inflammation, fever. Aquila, 
mepifAevouQ. Sym. Theod. repupropwope. 
LXX. ёребісрф. 

90, m. p non occ. Syr. Iia, 


margaritarum. Arab. iP , monile ex 
variis gemmis, в. baccis simul confertis. A 
necklace of precious stones, once, Cant. i. 10. 
. ovid, m. p. oY. According to 
Celsius Hierobot ii. p. 166, the Paliurus 
of the Greeks and Latins, which is a large 
sort of thorny shrub, and grows in desolate 
places. See my note on Job xxx. 7. 
Gesenius takes it to be the urtica, or nettle, 
and makes Ir, as the root, equal to vr, 
burning: but, how it can be said that people 
congregated under the nettle, as in Job, L с. 
it is difficult to conceive, Zech. ii. 9; Prov. 
xxiv. 31, al. non occ. 


hn, m. constr. Hu, pl. mW, r. 7 
Heat of anger, often occurring, "mt ўт, 
Num. xxv. 4; xxxii. 14; 1 Sam. xxviii. 18. 
And alone, їгїт, Neh. xiii. 18; Ps. ii. 5; 
lxxxvii. 17; Ezek. vii. 12. Also for aa 
angry person, Ps. lviii. 10. See under Tex. 
With v. 3Y2, mr», md, qoo, ron, &c. Aff. 


N, wn, ene, pl. Tnm. 
L, m. pl. erm, and misty. Arab. 


y" fiura; T discissa vestis. 


th. e : moluit, comminuit. The 

primary notion seems to consist in sharpness, 

culting. (2) Ditch, foss, rather, rampart, 

Dan. ix. 26, i. q. Chald. yr. Lxx. Teixos. 

It can hardly be said of a ditch, that it shall| , 
be built, 79333, 


incisio. Arab, 2 sectio gemmarum ; 


b b. sculptor. Cogn. Heb. Y. (s) A 


graving tool: (b) writing style; such, 
‚| perbaps, as are still used in some parts of the 
East. (a) Exod. xxxii. 4: (b) Is. viii. 1. 
POM DY, man’s writing style; i. е. as com- 
monly used. Lxx. ypaids dvÜpérrov. 
DYYNI, pl. m. опу. Constr. "9er.— 
ТОГ, id. Chald.— 
Sacred scribes, i. e. those Egyptian priests, 
according to Gesenius, who took care of the 
hieroglyphical records: compd. Heb. tw, 
and OYY; or, an augmented form of ; а 
DIP is of TB, ог orm, of M. Others ‘have 
recourse to the Coptic ; ; on which, however, 
very little reliance can e , Placed. We 


have, tee, in the Arab. А , nasus; pl. 


rer 


* , principes populi; it. خرو طوم‎ , tinum 


v^" 

édque cilo inebrians, aut quod fluit, antequam 
5 

calcata sit uva; it. cogn. Lede» pertinacia. 


From which, deficiency, elevation, and thence 
authority, seem derivable. .And persons of 
this sort, the ancient teachers of religion 
were, whether priests? among the Egyptians, 
or Chaldeans (ҳо\даїо), among the Baby- 
lonians and Assyrians, or Magi, Druids, $c. 
among the Persians, Gauls, and other 


nations: and such are the , Aukamà, 


or lalc, шата, still in the East. It was 


the modesty of Pythagoras that first suggested 
the less assuming title of Philosopher (pAé- 
софос), lover of wisdom, for that of wise. 
And, it should not be forgotten, that of 
philosophy alone the religion of the heathen 
consisted. < Magicians,” according to our 
Auth. Vers.: wise men, or doctors, would be 
more appropriate; as the Magi rather be- 
longed to Persia, Gen. xli. 8. 24; Exod. vii. 
11. 22; viii, 3. 14, 15; ix. 11. Also 
applied to the wise men of Babylon, Dan. i. 
20; ii. 2. 

“NJ, m. pl. non occ.—always with FR, r. 
iret, fm. seg. apparently W, for WB: which 
would regularly be “їт, Gram. art. 87. 4; 
but, as this would also be derivable from 
We; it is probable the (~) has here been 
made to supply the place of kholém. Heat, 
burning, Exod. xi. 8; Deut. xxix. 23; 
1 Sam. xx. 34; Is. vii. 4; Lam. ii. 3; 
2 Chron. xxv. 10, al. non occ. 


AH, m. once, Gen. xl. 16, in, ^h ., 


т. m, which see. Arab. l>, edulia 
alba, pec. panis albus. ` White bread. LXX. 
«ava хоу$р тфу. ' 

“WT, m. 4 Horite, or person residing in 
в cavern cut in the rock, т. m, a hole, 
patronym. Gen. xiv. 6. 

“ЭП, for ‘sry, followed by oy, 
kethiv, 2 Kings vi. 25, r. ww , see above. 
Pigeon's dung ; which, it is probable enough, 
might have been sold as food during a close 
siege. Bochart, “non minus probabile, —" 
says Gesenius, —imagined that this was the 
name of some vegetable, Hieroz. ii. lib. i. p. 
31; which Celsius, Hierob. ii. 30, seq. has 


+ 


® See the Proémium to the lives of the 
Philosophers, by Diogenes Laertius. 
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ri 


shewn to be groundless. It might have 
occurred both to Восћаг and Gesenius, that 
it was not very likely to get any sort of 
vegetable in a closely besieged city. Lxx. 
kómpov перістерёу. 


mur, m. pl sing. non occ. Arab. 
B^ о ° 
* خر‎ , loculus ex corio aliave re. Pockets, 


purses, 2 Kings v. 23; Is. iii. 22. On this 
last, see Schreederus de Vestitu Mulierum, c. 
xvii. Not unlike the reticules, perhaps, used 
by ladies now. 

, m. pl constr. r. ўл, lit. 4 
cutting, actively or passively: as, І. n 
IT, cuttings of new cheese, as prepared for 
the table, perhaps, 1 Sam. xvii. 18. 1хх. 
rpvpa\ides. See Schleusn. Lex. in Vet. 
Test. under rp. II. Pikes, or points, 
of iron, constr. with n, 2 Sam. хіі. 31; 
1 Chron. xx. 3, al. non occ. See LXX. 

wan, m. pl. non occ. г. W . Plough- 
ing, filing, the land, Gen. xlv. 6; Exod. 
xxxiv. 21; 1 Sam. viii. 12. Aff. чү. 

PDT, f. once, Jonah iv. 8. Gesen., 
&c. silens, quietus. Lxx. суукаіоут. Castell, 
vehementer. aridus, arefaciens, Very drying, 
withering; he adds, suffragantur senes, Syr. 
et uterque Arab. Which certainly suits the 
context much better. | 

TFT, v. pres. FIN, once, Prov. xii. 27. 


Arab. H. rutabulum quo movetur ignis. 


Cogn. حرق‎ „ usil, 
cepit venator, et frustra fuit: 


perhaps, of , and . Sy 
yr torruit, adussit, T3 iren T. NY, lit. 
Deceitfulness roasts not, i. e. appropriates 
not to its possessor's satisfaction, his own 
hunting; i. е. earnings. Lxx. ойк émirevgeras 
8dAvos Onpas: giving very nearly the sense of 
the original: and so the Syr. rr^, is either 
personified here, or else is put for пул ty, 
which comes to the same thing. 

Hithp. Chald. yu, Was, became, burnt, 
Dan. iii. 27, only. 

Y, m. pl. once, Cant. ii. 9. Chald. 
T. foramen. Lattice, or cancellated 
window. LXX. did rà» der 

E, and ЕУП, m. pl. Toy. Arab. 


Se^ 


. vetitum; sacrum. Syr. Oaa, devotio 


ow 


dira; anathema. The leading notion seems 
to consist in stopping, stopping ир; restrain- 
ing, and thence forbidding under a curse 
or ban; thence, meton. the thing forbidden 
considered as devoted either to destruction, 
or, to some sacred use; and hence, as 
bringing with it a curse, if applied to 
common uses. 

I. A net, of fisherman, or hunter, Hab. i. 
16,17; Ezek. xxvi. 5. 14; xlvii. 10; Zech. 
xiv. 11, &c. pl. Metaph. Entanglements, 
allurements, of women, Eccl. vii. 26. 

II. Devotion, of something to destruction, 
&c.: also, meton. anything so devoted, Lev. 
xxvii. 28, 29; Num. xvii. 14; Deut. vii. 
26; Josh. vi. 17; Mal. iii. 24, Ke. LIX. 
ayriorpor, dupifrnorpoy; dyáfepa, dr] 
дустебешорёуоу, &c. АЁ. "rt, OY. 

БҮ, v. in Kal. non occ. See СҮ. 

Part. pass. DW, m. once, Lev. xxi. 18. 

Pd e r 
Arab. . simitas ; Ke sedes, in gua 
simitas nasi constituitur. Flat-nosed. 

Hiph. O°, THOR, &c. pres. N, 
CY", constr. immed. it. med. rw, obj. it. 7, 
to, for, whom, &c.; it. "MR, obj. W, till, of 
time. (a) Devote to destruction, any 
person, thing, &c. Meton. (b) Apply the 
person, thing, &c. to sacred uses ;—to God, 
&c., Josh. viii. 26; x. 28. 35. 40; i. q. 
r$» оуу, Ie xxxiv. 2, ёс. Applied to the 
Red Sea, shall destroy it as such; dry it up 
(cogn. ), alluding to the passage of the 
Israclites: the deliverance of whom is often 
glanced at when the victories of Christianity 
are foretold, as is the case here, Is. xi. 15: 
(b) Lev. xxvii. 28; Mic. iv. 13, &c. Phr. 
IN чь —, 1 Sam. xv. 8. OLM OWN, destroy 
after them, і. е. supposing them to be flying 
before the sword, Jer. L. 21. 

Infin. rum, Deut. vii. 2, &c.; it. OM, 
Josh. xi. 12. Aff. cove, Ib. 20. 

Imp. сет, Deut. xiii. 16. 

Рі. EY, aff. For, Jer. li. 3; L. 26. 

Hoph. pres. Сїт, Be, become, devoted to 
destruction, &c., Exod. xxii. 19; Lev. xxvii. 
29; Ezra x. 8. 


weary, m. — pl. non occ.  Compd. 
Й 11 М 


P 


»., succiait ; and, Ud, ; luxuries pabuli ; 


v. Ue Jronduit arbor. Sickle, or reaping- 
hook, Deut. xvi. 9; xxiii. 26. 


DU, masc. — plur. non occ. Arab. 
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part 
$c ^ | 


s 
. scratching ; حرش‎ qui pre fame 
dormire non potest. L The itch, Deut. 


xxviii. 27, al. non occ. 
8 ts 87 


II. Tae Quer seculum ; حرس‎ 3 
кии 1 custodivit, servavit. Cogn. 
. orbis solis. The sun, Judg. viii. 13; 
Job ix. 7. With л, parag., Judg. xiv. 18. 
In Is. xix. 18 we have, OY), and, in some 


ve 
copies, OX}, in the phrase ОТТ Ty. бее 


Сут above. The passage evidently relates to 
the times of Christianity; and, as the word 
includes the sense of watching, protecting, 
saving; city of safety, or salvation, might 
have been intended by the Prophet. Nor 
will the case be varied much, if we take, сіу 
of the sun, this latter term being also applied 
to Christ, as the Sun of Righteousness, Mal. 
iii, 20, where the same times are foretold. 
Sym. ndr lou. Gesenius thinks Helio- 
polis, i. е. ¥, or SOO m3, is meant: but this 
is unlikely; as the intention of the Prophet 
is evidently to give a mystical name, imply- 
ing — as verbs of naming often do — that 
the thing named, salcation, shall be there. 

N, f. keri, rn, once, Jer. xix. 2, 
in the phr. mowa YP, “porta figline," 
according to Gesenius: taking VY, potsherd, 
as the root. Auth. Vers. east, or sun, gate, 
Aquil. Sym. Theod. dpoif. Lxx. Харсєі6, 
leaving the word untranslated. — Targ. dung- 
gate. Gesenius thinks that , Zech. xi. 
13, has something to do with this gate; but 
the context speaks of this as being in the 
Temple. In another place, too, he thinks 
this Wb is, i. q. YSN, treasurer. Lex. Man. 
p. 416. The truth is, nothing very certain 
can now be known of the ancient localities of 
Jerusalem. 


N, masc. — plur. non occ. Arab. 
sur 8?? 


, collecting the autumn: fruits; . 
dni iru 
tempus exeundi ad poma legenda ; خریف‎ , 


tres autumni menses, quod tune arborum 
poma legantur. The autumn: for the most 
part including the winter, according to 
Gesenius: but no passage adduced by him 
will bear this out. Gen. viii. 22, evidently 
marks the four seasons, viz., winter, summer, 
spring, and autumn. Nor is m} г, Amos 
iii. 15, necessarily a winter-house. See also 


nmn 


Jer. xxxvi. 22, where the ninth month is 
mentioned, which must have been either 
October or November, Ps. Ixxiv. 17; Zech. 
xiv. 8; Prov. xx. 4. 
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Metaph. Vigour of interchangenble letters. 


yw 


Yt, m. once, Dan. v. 6. Aff. mri. 
His loins, i. q. Heb. ogi; 5 and ^ а 


тп; Du 


youth, Job xxix. 4. See my note; because where the 4 is doubled e dd KE compen- 
the autumn in the year—as the evening in | sation. 


the day—was considered its commencement. 
Aff. vw. 


AFT, v. pres. хр. I. Keep the season | immed. it. med. 5. Arab. T 
of autumn ; shall autumn on it; i. e. eat up ses сирійи in hasta ; 


its produce, Is. xviii. 6. 


П. As plucking or cropping deprives a wa po ص‎ 2 


tree, &c. of its fruit; so, when applied 
metaphorically to men, this term will signify | ص‎ 
stripping of honour, value ; hence, reproach, 
utter reproaches, Job xxvii. 6, here, appa- 
rently, blasphemy against God. 

Infin. aff. pp, Their reproaching ; des- 
pising, 2 Sam. xxiii. 9. 

Part. aff. YH, My despiser, reproacher, 
Ps. cxix. 42, &c. 

Pl. Ter, Thy reproachers, Ib. Ixix. 10. 

Niph. Part. f. now nom, Espoused, i. e. de- 
prived of all right in self, and assigned to 


another: so the Arab. j pu , Eliminatus 
vir, cujus consortio uti prohibearis. Kamoos, 


в?” 8 ро” 
(y= , dide? . 

Pib. "ут, pres. Y^. Constr. immed. obj. 
and 5, to, which, what; it. med. ги, 3. I. 
Reproach, blaspheme, 1 Sam. xvii. 26. 36; 
2 Kings xix. 22, 23; Ps. xlii. 11; cii. 9; 
2 Chron. xxxii. 17; 2 Sam. xxiii. 9; Ps. 
xlii. 11; Ixxix. 12; cii. 9, &c. 

II. Expose to reproach, danger, Judg. v. 
18. 

Infin. PF, 1 Sam. xvii. 25, &c. 

Part. m, Ps. xliv. 17. 


nen, f. constr. ГЕТ, pl. mow. See 


v. et. Reproach, contempt, act. or pass. 
Synon. with "Qn, m, nw, Gen. xxx. 23; 
xxxiv. 14; Josh. v. 9; 1 Sam. xi. 2; xvii. 
26; Рв. Er 9; хіх. 11; lexis. 12; 
Dan. xii. 2; Is. xxv. 8; liv. 4; Jer. xxxi. 
19; Mic. vi. 16; Job xvi. 10, &c. Meton. 
Person or thing reproached, Neh. ii. 17; Ps. 
xxii. 7; Joel іі. 17. 19. Gesenius makes it 
signify ‘‘ pudenda," in Is. xlvii. 3; because, 
perhaps, it is in the parallel with YY; but 
this word is manifestly used metaphorically 
here, for lewdness: the other must, there- 
fore, take its proper sense. Aff. TV, raw, 

&c. 


VoU, v. pres. yv». tone abs. it. 
, superior 
it ipsa hasta; 


hasta, lancea. It. 


a> 


„ fissura; solicitudo, aviditas, au- 
P 


A it. Use) avidé cupidus fuit; in 
arte solicitus et solers. The first notion 
seems to rest in sharpness; thence, excite- 
ment, diligence, §c.; and, lastly, from sharp- 
ness or cutting, decision, as if engraven as 
a law. I. Be sharp, active, courageous, 
2 Sam. v. 24. yy wt, then be sharp, quick, 
§c., Josh. x. 21, sharpened; the tongue 
being comipared to a sbarp sword, Exod. 
xi. 7, where it is evident that both the men 
and beasts of Egypt are compared to dogs: 
the usage ie metaphorical therefore. Hence, 

Part. wN, see above, in its place. 

Il. Decided, determined, 1 Kings xx. 40. 
Part. yr, see above, Phr. nave yor, 
gelded, or corrupting, Lev. xxii. 22. P 
, a decided, determined, consummation, 
i. e. the predestinated establishment of 
Christianity. The same thing is had in 
view, Joel iv. 14. Pl. v» vynn, Job xiv. 5. 
See my note. 


Niph. part. f. mp, mews, Je, Лаг, 
become, decided, determined. In the phr. 


FIN) 72, completed, and determined, i. e. 
completely, fully, determined, Is. x. 23; 

xxvii. 22; Dan. ix. 27; xi. 36. It. nem 
mw, a determined thing is, desolations, Ib. 
ix. 26. 


nan, pl. f. Arab. transp. W, 
s 
ote L 


a с , anzia tenacilas; angustia. Cogn. 
& yes gus gn 
4.5 , cupiditas, avaritia. Compd. “Wr, 
and 337. Bonds, bandages, galling and 
paining the person: thence, meton. grievous; 
biting, pains. Comp. п, ^m. Twice only, 
Is. lviii. 6; Ps. lxxiii. 4: applied in the 
latter case to the mind, by metaph. 


ОЎУ, m. pl. once, Num. vi, 4, r. 
оо 


mn ( 22 


py. Arab. eem fructus acerbus vitis, 
alusve arboris, omphaces. 
grapes. Lxx. стерфућоу. 

N, v. pres. Pm. Constr. Y, pers. 
immed. and med. 3, thing. Syr. о ў 
frenduit ; 157. , stridor dentium. Arab. 


PPAF 


. collisit inter se dentes pre ira, &c. 


Unripe, or sour 


óvopamouwrwóy. — Gnashing, grinding, the 
teeth, from hatred, &c., Job xvi. 9; Ps. cxii. 
10; Lam. ii. 16. 

Infin. abs. PY, Ps. xxxv. 16. 

Part. pw, Ps. xxxvii. 12. 


Urt, v. f. туу, pl. тїз (Dagesh being 
compensated by -). Arab. حر‎ , caluit, 


ferbuit. Syr. jaa , aruit præ calore. Being 
hot: meton. dry, Ezek. xxiv. 11; Is. xxiv. 6; 
Job xxx. 30. 

Niph. Y3, and 3, pres. Yr. Becoming 
hot, dry, Jer. vi. 29; Ezek. xv. 5; Рв. Іхіх. 4; 
cii. 4; Ezek. xv. 5; xxiv. 10. 

Pih. redup. W. Infin. Make Aot, kindle 
as fire, Prov. xxvi. 21. 


O°}, m. pl. once, Jer. xvii. 6. Dry, 
parched, places. LXX. éy dXipots. 

ian, i. q. СҮ. 

ipn, m. pl. aff. 
Arab. Toc seria, vas fictile vinarium. 
Earthenware, i. e. a pot, &c., made of dried 
and burnt earth. Meton. Potsherd, Ps. 
xxii 16; Is. xlv. 9; Lam. іу. 2, &c. Phr. 
UTR, vessel of earthenware, to boil any 
thing in, or to melt and refine metal, as. a 
crucible, Lev. vi. 21; Prov. xxvi. 28. To 
bold water, Num. v. 17. wy, Lam. 
iv. 2, jars of earthenware, as of little worth, 
and soon broken. Hence the phr. “ earthen 
vessels," év corpaxivots aretes, 2 Cor. iv. 7. 
LXX. дууєа ёотракуа. Liable to be broken, 
Is. xxx. 14; and, hence, potsherd, Job ii. 8; 
sharp and cutting in some degree, Ib. xli. 22. 


тҮҮ 


vem’ 


Constr. "tr 


5 
wy, m. p. cv. Arab. Ui , 


vestigium. Syr. A=, jugulavit. Cogn. 
5 


Lit. 
cutting, carving, Sc.: hence, (a) art, as of 
the artist; (b) artifice, in a bad sense: (a) 
1 Chron. iv. 14; Neh. xi. 35; (b) Is. iii. 3. 
In Josh. ii. 1, (c) silence, adv. silently, Josh. 


e 2 > 
дум, aravit. Arab. — aratio. 


6 ) Un 


ii. 1; see YI: but this may mean, artfully, 
prudently, in a good sense. 

p, m. pl. oyw, with 7 parag. тей. 
Lat. silva à silendo, as some think: so this 
word, perhaps, see x^; as others, from Un, 
material; so here, see ©, and “т, as used 
by the artificer. A wood, or forest, 1 Sam. 
xxiii. 15, 16. 18, 19; Is. xvii. 9; Ezek. 
xxxi. 3; 2 Chron. xxvii. 4. 


wan, m. (for i, Gram. art. 154. 12), 
constr. YY, pl. , constr. Wy. Lit. 
cutter, sculptor. Worker, artificer, in stone, 
wood, iron, brass (copper). Phr. ри vm, 
Exod. xxvii. 11. оту vw, Is. xliv. 13. 
ma ww, Ib. 12; xlv. 16; Ezek. xxi. 36; 
2 Sam. v. 11; 2 Kings xii. 12; 1 Chron. 
xiv. 1; xxii. 15; xxiv. 12; Exod. xxxviii. 
23; Deut. xxvii. 15; Is. xl. 19; Ezra iii. 7, 
&c. 


wor, m. pl ow. Arab. ,خرس‎ 
obsurduit. — Syr. 2 „ id. € ig 


multus ; it. nullá resonans echo mons, locusve 
alius; crassum lac, ut cujus agitati sonus non 
auditur. The primitive notion seems to exist 
in denseness, sofíness, as of butter, &c., and 
incapable of producing sound. See тоў 
above. Deaf, Exod. iv. 11; Lev. xix. 14; 
Ps. xyxviii. 14; Is. xlii. 18, 19; xxxv. 5. 
Metaph. of persons unwilling to hear, Is. 
xxix. 18; xliii. 8, &c. 

Un, v. pres. WHT, constr. immed. it. 
med. 3, instr. it. in; I, on, against; 5, for, 
it. abs. see , OY. I. (a) Cut, plough, 
the land, Job i. 14; Deut. xxii. 10; Judg. 
xiv. 18; Ps. cxxix. 3; Hos. x. 11. 13; Prov. 
xx. 4; Amos vi. 12, &c. 

(b) Cut, fabricate, work, in brass (copper), 
&c. Metaph. Evil, Prov. vi. 14; xii. 20; 
xiv. 22. 

Infin. WM, 1 Sam. viii. 12. 

Part. W, pl. XO, constr. Wit, f. mes, 
(a) Is. xxviii. 24; Ps. cxxix. 3; Jobi. 14; 
iv. 8: (b) Gen. iv. 22; 1 Kings vii. 14; 
Prov. iii. 29. | 

Pass. f. N, Cut, engraven, Jer. xvii. 1. 

II. Pret. non occ. pres. WIN. Constr. 
abs. it. med. , on account of. See ww, 
above. (a) Being deaf, Mic. vii. 16. 

(b) Dumb, silent, Ps. xxviii. 1; xxxw 22; 
xxxix. 13; Ixxxiii. 2; cxix. 1. 

Niph. I. f. pres. WD, Js, becomes, 


ploughed, Jer. xxvi. 18; Mic. iii. 12. 


Dn 


Hiph. І. um, pres. dam, wae. Fabri- 
cate evil, once, 1 Sam. xxiii. 9. II. i. q. 
Kal, (b) Gen. xxxiv. 5; Ps. xxxii. 3; 1. 21; 
Num. xxx. 5. 8. 12; 1 Sam. vii. 8; x. 27, 
&c. Be still, or quiet, Exod. xiv. 14; 1 Sam. 
vil, 8; Jer. xxxviii. 27. 

Infin. Wr, Num. xxx. 15, &c. 

Imp. tum], Judg. xviii. 19, &c. 

Pl. em, f. “р Job xiii. 13; 2 Sam. 
xiii. 20. 

Part. erro, Gen. xxiv. 21, &c. 

npn, f. r. Wm. I. (b) above. 
Cutting, working, of wood or stone, Exod. 
xxxi. 5; xxxv. 33, al. non occ. Also the 
name of a place, Judg. iv. 2, &c. 

Ty, v. i. q. WW. I. above, in Kal 
non occ. | 

Part. pass. mm. Cut, engraven, Exod. 
xxxii. 16. А 

“Sry, m. pl. constr. r. Fen. Arab. 


2 


5 
, gregum actio, Flocks of —, 1 Kings 
xx. 27, only. Lxx. дуо поіриа alyar. 

"on. v. pres. Jom. Constr. immed. it. 
abs. it. med. rw, їр, from; 5, for. Syr. 
Has, cohibuit. Keep back, withhold, 
restrain, Gen. xxii. 12; xxxix. 9; 1 Sam. 
xxv. 99; 2 Sam. xviii. 16; Job vii. 11; 
xxxviii. 23; Ps. Ixxviii. 50; Prov. xxiv. 11; 
Is. xiv. 6. qu "n, without holding back, 
sparing ; ellip. for, Jor мет ve "n, Job xxx. 
10. pî OY, refrained (from) spitting. 

Imp. Jet, Ps. xix. 14. 

Part. Tei, Prov. xiii. 24, &c. 

Niph. pres. TIT. Js, becomes, restrained, 
Kept back, Job xvi. 6; xxi. 30. 

nipm, v. pres. Fem. Constr. immed. it. 


med. mM. Arab. | jus, decussit. Cogn. 
, laceravit rem. I. Lay bare, йепи- 
date, expose, Is. lii. 10; Jer. xiii. 26; xlix. 
10; Ps. xxix. 9; Joel i. 7. 

Infin, abs. rtr, Joel i. 7. 


Constr. үст. II. Drawing, as water, &c. 
Is. xxx. 14; Hagg. i. 16. Arab. gus, 
fodit puteum. 


Imp. f. ett, Lay bare, constr. prægn. Is. 
xlvii. 2. 

Part. pass. f. eT, Ezek. iv. 7. 

Masc. constr. orn, Laid bare of —, Is. 
xx. 4. 


ЗТ, m. pl. non осе. Ath. enn : 
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awn 


reputavit. Arab. ТАР id. — ; 
putavit, opinatus fuit. Lit. thought, device. 
The belt, от girdle, of the ephod ; 80 called, 
probably, from its being richly wrought with 
devices in needle-work, Exod. xxviii. 27, 28; 
xxix. 5; xxxix. 20, 21; Lev. viii. 7, &c. 
Comp. Exod. xxvi. 1. Joseph. Antiq. lib. 
iii. cap. vii. $ 4, (Фур тєртфїууета. du- 
pacw.... Stareroudpévy, xpvooù avyvjac- 
piévov. 

БОГ], v. pres. atm, with Maccaph. 
=з. Constr. immed. med. , pers. 3, 
instr. ?, to, for; pers. or thing, і. q. >, Job 
xli. 19; xix. 11; it. abs, 

(a) Think, devise, meditate, variously ap- 
plied, Gen. г. 20; Exod. xxxi. 4; xxxv. 35; 
Is. x. 7; Amos vi. 5; 2 Chron. xxvi. 15; 
Ps. x. 2; xxi. 12; xxxv. 20; Mic. ii. 3; 
Nah. i. 11: often with nud, for emphasis, 


=) 


Jer. xi. 19, &c. 


(b) Consider, esteem, reckon, impute, as, 
constr. med. p, 5, it. immed. Gen. xv. 6; 
xxxviii. 15; 1 Sam. i. 13; Job xiii. 24 ; xix. 
15; Is. xiii. 17; xxxiii, 8; liii. 3; Mal. iii. 
16; Ps. xxxii. 2; 2 Sam. xix. 20, &c. 

Infin. 28, and at, Exod. xxxi. 4; Prov. 
xvi. 30, &c. 

Part. , Deviser, artificer, pl. сїт, 
constr. ‘30m, Exod. xxvi. 1; Neh. vi. 2;, Ps. 
xxxv. 4, &c. 

Niph. $, pres. atm. Constr. med. 3; 
?, P, 3, OP. Be, become, thought, con- 
sidered, esteemed, reckoned as, imputed, 
Gen. xxxi. 15; Lev. vii. 18; xvii. 4; xxv. 
31; Num. xviii. 27. 30; Deut. ii. 20; 
1 Kings x. 21; Ps. xliv. 23; cvi. 31; Prov. 
xvii. 28; Job xviii. 3, &c. 

Pih. 200, pres. 38, constr. immed. med. 
oP, nw, ?› м, pers. 3, "2, thing; , from, 
time. Think, consider, esteem ; compute, 
reckon. Lev. xxv. 27. 50. 52; xxvii. 18; 
2 Kings xii. 16; Hos. vii. 15; Dan. xi. 24, 
25; Ps. lxxiii. 16; lxxvii. 6; cxix. 59; 
Prov. xvi. 9, &c.; Jonah i. 4. nen TT 
VYT, lit. the ship reckoned on being 
broken: metaph. for, the persons in the ship 
reckoned on being wrecked. 

Part. 321, One thinking, projecting, §c., 
Prov. xxiv. 8. 

Hithp. pres. 3érT*, once, Num. xxiii. 9, 
i. q. Niph. 

II, v. Chald. Part. pass. pl. mn. 
Considered, esteemed, once, Dan. iv. 32, 


Fawr, pl. f with Dag. Euphon. 


nen ( 228 ) n 


20; Ps. xvii. 29; Eccl xi. 8. Phr. , 
erm, days of —. Comp. Job iii. 3, 4; v. 
14; xv. 23, &c. See my note on Job vi. 
16. Aff. , Ps. xviii. 29. 

Part. pl. m. EN, Obscure persons, Prov. 
xxii. 29, opp. тё, 079. 

YU, v. pres. f. quon, pl m. ver. 
Constr. abs. Be, become, obscure, dark, 
variously applied, Exod. x. 15; Is. v. 30; 
xiii. 10; Lam. iv. 8; v. 17; Ezek, xxx. 18; 
Mic. iii. 6. Gesenius prefers reading HY, 
here, as а f. noun, “ tenebre," for no good 
reason, however, and to gain nothing, Job 

"E Dv i iii. 9; Ps. Ixix. 24. 
abhorruit. Syr. IX, passio. Ве silent, Hiph. Per, pres. THT. Constr. imtmed. 
Is. lxii. 1. 6; lxiv. 11; lxv. 6; Ps. xxviii. 1; it. med. 5. Make dark, obscure, Amos v. 8; 
cvii, 29. it metaph. Ib. viii. 9; Jer. xiii. 16; Ps. 

Infin. mor, Eccl. iii. 7, opp. TO, . cxxxix. 12. Sensu pregnante. qoo yor. ; 

Hiph. ey, Be, or make, sient. Constr. | makes dark (and conceals) from thee, Gram. 
abs. it. med. o, from; 5, obj, Is. xlii. 14; art. 230. m, Ps. су. 28, &c. 

Ps, xxxix. 3; Neh. viii. 11. Part. ето, Job xxxviii, 2. 


Imp. чту, 2 Kings ii. 3. 5. : | 
Part. mr, pl. p], Is. lvii. 11; Judg. mown, f. it. nyon, Рв. схххіх. 12.— 
WII, pl. m. i. d. 0291, propr— 


xviii, 9, &c. 
wn, Chald. def. , Darkness, т. | Participial noun. — Obscured, darkened: 

Jon, i. q. Heb. TEMG, once, Dan. ii. 22. so, perhaps, Gen. xv. 12, nya ndm пом, а 
con , вее OYT. great darkened (distressing) fear. uxx. 

M. ue oe oxcrewds péyas. Сопсг. for abstr. 

HPN, T. pl ( sing. non occ. Syr. |i, q. убт, Is. viii. 22; Ps. Ixxxii 5. So pl. 
vr, m. pl. Land a, usus. fem. m. once, Is, I. 10; or, as a concrete, TA 

Things wanting, Ezra vi. 9: m. persons Stm, walks, proceeds, goes on, greatly dis- 

desiring, wanting, Dan. iii. 16, al non occ. |éressed, as а pl of excellence, Gram. art. 
rern, f. Want, necessity, i. e. thing 228. 3. 

necessary, once, Ezra vii. 20. гәп , constr. f. of obs. FY, i. q. , 
пу gn , see пуп. Darkness, obscurity, once, Ps. xviii. 12. 


own, see cem bwr, v. non occ, in Kal. Arab. 
۹ , J 0 


P d P d 5 r 
WNT, m. pl. non oce. Syr. „. vita fuit vestis; LAS, imbecillus. 
obscurus fuit. Cogn. yia. , prohibuit,| Niph. Part, m. pl. cero, persons, debili- 
Heb. Тел; lit. withholding, i. e. light, &c. : 


tated, infirm, once, Deut. xxv. 18. 
on the same analogy, see TD, , M, and Down, m. pl. non occ. Compd. of 
my note on Job xxxiv. 6. I. Darkness, 


Touch (dropping the 2), lit. cut brass 
Gen. i. 2, seq.: Exod. x. 21, 22; Deut. iv.] (copper), i. q. 7, гет), Ezek. i. 16: accord- 
11, &. Phr. yer yw, land of darkness, 


f ing to some, Yọ + Ùm, copper, gold: the 
Job x. 21, &c. ina Job xvii. 13; Ps.|latter being taken as a Chaldee word; on 
xxxviii, 13, ёс. for the grave: hence any 


place of darkness, Job xii 22; xxxiv. 22. 
Ten av^, inkabiters of (places of) darkness, 
Ја. xli. 7, &c., prisons, $c. Tor nre, 
treasurers of —, xlv. 3. Metaph. II. 
Ignorance, Job xxxvii. 19, Comp. xii. 24, 


men, r. avr. Device, of art or science, 
discovery, Eccl. vii. 25. 27. 29: whence it 
must appear that these words, although 
taken separately by Gesenius, were con- 
sidered as having the same signification, Ib. 
ix. 10. In 2 Chron. xxvi. 15, put for devices 
of war, i. e. warlike machines. xx. pyxavds 
pepyyavevpévas AoytoTov. 

Nn, v. pres. mnm. Constr. abs. it. 


med. m, pers. Cogn. "cn. Synon. C". 


Engl. hush. Arab. p dificilius spiritum 


duzit: LU, абзи. Cogn. > тий, 


which, however, no reliance сап Бе placed; 
and thence the да\кфёс xpucoedns, of 
Diodorus Siculus Bochart. Hieroz. ii. p. 
877, &c. a sort of brilliant white native gold 
as some think, out of which drinking cups 
and other utensils were made. Hence the 
25. Meton. of this, III. Calamity, misery,| aurichalcum of the Latins, thought to be a 
destruction, Is. ix. 1; Job xv. 22, 23.30;| mixture of gold and brass, has been supposed 
xx. 26; xxiii. 17; Mic. vii. 8; Amos v. 18.|to have been formed. But this is evidently 


~ 


pon 


erroneous, as Bochart has well shewn in the 
article referred to; for this word is written 
by the Greeks, бреѓхаћкоу, or ópíyaAxov, 
and, occasionally by the Latins, orichalcum : 
signifying mountain-brass, as some think. 
From the context, viz., Ezek. i. 4. 27; and 
viii. 2, with л parag. 7200), it is supposed to 
be the yaAxoAíBavos, of Rev. i. 15, which 
Bochart, 1. c. conjectures might be taken for 
the Heb. m3? num, white brass; or, the 
latter part of the compd. might be 739, white 
with heat; which would require the true 
reading to be yaAkoAifdyg....memvpepéro, as 
some coples have it, Gesenius proposes 
ха\коћітароу, ез splendidum. But it is 
unfortunate for both these conjectures, that 
the former is not Hebrew, and the latter 
is not Greek. Nothing, however, can be 
more probable than that our 7297, and 
xaXkoA(Bavoy, are the same thing: and the 
latter is а sort of brilliant electrum — see 
Lxx.—i. e. according to Suidas, as cited by 
Bochart, rquérepov ypvoov. éorl è тд 
ffAekrpoy drum xpuaiov решурёуоу 06A 
ка) Ммбейд. Auro pretiosius. Est autem 
electrum ex alienis conflatum, vitro et gemmis 
mixtum." Hesiod, too, terms it paetvéy : 
whence it may well be represented by the 
2$, mim of Ezekiel, l.c. It is here con- 
strued with Т7, eye, look, appearance of — . 
Comp. Num. xi. 7 ; Ezek. i. 22; x. 9. 


DWT, m. pl. once, Ps. lxviii. 32, in 
Uo "D ОИТ PHN; and hence some have 


r 


supposed the word to be the name of a 
people residing in Egypt, in a eity named 
اشمونین‎ , Ashmūnin, the Gora " 
of the Coptic. Others, better, perhaps, from 
the Arab. C. , vir magni ſamalitiæ,— 
take it to mean, Rich, powerful, men. Lxx. 
zpéaBes. Aquila, dorevopeéves, from the r. 
wrt, Sym. єкфауаутес. 

PFT, masc. — pl. non occ. Arab. 


„>> „ asper mons. Comp. bm above; as 
justice, truth, and the like, were by the 
* Hebrews considered as unbending, $c. See 


5 
PT3; so here, perhaps, the breastplate of|, jx 
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pen 


Sacerd. ii. cap. vii, Exod. xxviii. 4. 15. 22, 
seq.; xxxv. 27; xxxix. 8, seq. ; Lev. viii. 8, 
ёе. Philo, Aq. Theod. Sym. Lxx. Афу», 
or Aoyeioy ; Абу» rhs kpiceos (See Sirach. 
xlv. 10). From un, r. wo, оу онш, we 
have, Vulg. rationale judicii, as Gesenius 
well supposes. The Lxx. also give mepi- 
rid, and тодуру. Josephus Antiq. lib. 
iii. cap. vii. $ 5, says, "Ecojvgs pêv xadetrat: 
he then particularly describes it. 


PY, с. pl non oce. Cogn. Arab. 
G 


22 e amor quo animus flagrat. Desire, 
delight, 1 Kings ix. 1. 19; Is. xxi, 4; 
2 Chron. viii. 6, al. non occ. 

DT, v. pres. поп occ. Constr. immed. 
it. med. 3, it. 5, Infin. Arab. 522, amore 
puelle flagravit ; adhesit illi. Constr. med. 
C>, 3. Desire, delight in, any person or 
thing, Gen. xxxiv. 8; Deut. vii. 7; x. 15; 
xxi. 11; 1 Kings ix. 19; 2 Chron. viii. 6. 
In Is. xxxviii. 17, "33 ngo "2 rper, thou 
hast desired my soul (s salvation) from the 
pit of destruction, i. e. to save it. 

Part. pl. aff. oer, or open, Their 
attached, adhering, parts, junctures, Exod. 
xxvii. 10, 11; xxxviii. 10, &c. 

Pih. Made adhere, attached to, once, 
Exod. xxxviii. 28. 

Puh. Part. pl. m. Отто, Made adhere, 
attached, Exod. xxvii. 17. 

OYI, masc. pl aff. Lit. their 
attachers, joiners, i. e. spokes, which attach 
the fellies to the stock of chariot and other 
wheels, once, 1 Kings vii. $3. 


mT, f. constr. once, 2 Sam. xxii. 12. 


Arab. you collegit. Collection, mass, of 
Paral Ps. xvii. 12, суту, 


waters. 
Hence— 
nn, aff. ow, once, 1 Kings vii. 
33. Lit. their collectors, і. e. Naves, or 
stocks, of wheels, in which the spokes are 
collected, as in a point. 


шг „ masc. — pl. non occ. Arab. 


^m. fenum. Dried grass, hay, Is. v. 


= r 


justice, —termed UBRI Wi,—received this 24; xxxiii, 11. 


name. It was composed of twelve precious 
stones, representing the twelve tribes of 
Israel, and was also styled Ory, which see. 
It was worn, by the high priest, on the 


Fy, pause, m, m. рі. отп 


: TUT, f. r. rm. Synon, rro 


Arab. 


breast of the ephod. See Braunius de Vestit. | , cwm quis transfoditur apprehensus. 


nnn 


Conj. iv. , erubuit. Broken, spoiled; 
applied to persons or things 1 Sam. ii. 4; 
Gram. 215. 12; Jer. xiv. 4; xlvi. 5; xlviii. 
1. 20. 39; Job xli. 25, rr», unbroken, 
untameable, once. Aff. comm, Gen. ix. 2; 
synon. той. OND, your fear, terror. In 
some of these places it may be considered as 
the verb. 

МЛЛ, v. pret. non occ. pres. MAT. 


Constr. immed. med. , from, out of; 3, 
into; 9, on. Arab. P i. g. ŅÃ, т. 
> „ sparsit. terram ; "super illum terram 


congessit: constr. med. P iw. Tale, 


usually; better perhaps, cast out, into, on, 
§c., as the construction shall require, Prov. 
vi. 27 ; Ps. lii. 7. 

Infin. rrr, Is. xxx. 14. 

Part. it, Prov. xxv. 22. LXX. cwpevoas. 
We have not here, therefore, an instance of 
the constructio pregnans. 

ПЛ, f. r. rm, constr. nan, Fear of —, 
once, Gen. xxxv. 5. 


Sarr, m. r. m, A bandage for a 
wound, once, Ezek. xxx. 21. 

СПП, m. pl. r. nnn, redup. Gram. 
art. 169. 3, seq. Persons entirely broken 
down with fear, &c., Eccl. xii. 5. xx. 
gango, al. GapBos. Aquila, rpóuo трорт- 
соусі. He seems to have read Ст rm, in 
two words. 

Hrn, m. A Hittite, a descendant of rm, 
Gen. x. 15; xv. 20, &c. 


Min, f. r. mm. 
Ezek. xxxii. 23. 26. 
omm, Ib. 24, &c. 


Im, v. Kal, non occ. 


Fear, terror, dread, 
Aff. tran, Ib. 32. 


Arabic 
2 
Lis, investigavit, disposuit. 

Niph. ŞE}, Has been, become, determined, 
once, Dan. ix. 24; constr. med. . Theod. 
cvverujÓncay, al. єкрібдпаау, al. édoxipdo- 
ёзса». 

onn, v. 


arcs , €x occulto et vertutè captavit præ- 
dam; decepit. Words signifying cloaking, 
covering; as they imply concealing, so do 
they deception, &c. See m, 25, 

Puh. pret. 2 pers. f. rv, Wert bandaged, 


Kal, non occ. Arabic 
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i. e. with swaddling bands, once, Ezek. 
xvi. 4. 

Hoph. Infin. r, (by) being bandaged, 
once, Ib. 

inbon, f. aff. for rm. Part. pass. f. 
Kal. Its swaddling bandage, Job xxxviii. 9. 

Di, v. pret. non occ. pres. OPT. 
Constr. abs. it. immed. med. 2, instr. means, 


for, їз, of thing. Arab. , sigillavit, 


Cogn. 5% 


obsignavit. , inspiravit, firmum 


effecit. Syr. Solus. th. “FTIV : 
id. I. Seal, seal up: II. meton. conclude, 
finish; either, because sealing any thing up, 
may be said to put an cnd to further inquiry 
about it; or, because the application of the 
seal to a letter, in the East, may be con- 
sidered ns its completion. І. 1 Kings xxi. 8; 
Esth. viii. 8. 10; Deut. xxxii 34; Jer. 
xxxii. 10; Cant. iv. 12: see my note on Job 
viii. 17: Job ix. 7; xiv. 17; Dan. xii. 4, 
&c. By a further meton., decree, determine. 
G 

Arab. „i, decretum judiciumque fir- 
mum ; — because a sealed document, issuing 
from authority, may be supposed to contain 
some edict, Job xxxiii. 16, tóm voto, he 
seals, determines on, their punishment. See 
my Comment. on this place, Ib. xxxvii. 7. 
dW] ] D, for the good —sake—of every 
man he seals, determines (this). See my 
Comment. II. Conclude, $c., Dan. ix. 24. 
In the last member here, Keri, ЕПП, r. стл, 
the vowels of which are applied to Огт, in 
the text. 

Infin. abs. dum, Jer. xxxii. 44. 

Constr. Chit, Dan. ix. 24. 

Imp. cing, chr, Is. viii. 16; Dan. xii. 4. 

Pl. vorm, Esth. viii. 8. 

Part. onin, Ezek. xxviii. 12. 

Pass. OW, Deut. xxxii. 34: pl. dN, 
Neh. x. 2. 

Nipa: onm, Was, became, sealed, Esth. iii. 
12. It. 

dur, id. Ib. viii. 8. Gram. art. 193. 4. 

Pih. pl, wum, They sealed, determined on; 
Job xxiv. 16. 

Hiph. orm, It seals, closes, or shuts up, 
Lev. xv. 3. 

III, v. Chald. aff. He sealed it, Dan. 
vi. 18. 


DAN, see oyin, 


cn 


ninh f. A seal, once, Gen. xxxviii. 
25. 


D, m. constr. Er conn oce- bui 


т, pl. 


m) 
only, Y3N, Gen. хіх. 14. Arab. 
conj. iii. junxit connubium сит E 


Cogn. д>, 
equalisque fuit. The primitive notion seems 
to consist in the contracting of affinity by 
means of some agreement or covenant. 

Comp. , р. 99: particularly marriage with 
the daughter of any one. Hence, I. 4 
relative, generally, 2 Kings viii. 27. II. 4 
son-in-law, Gen. xix. 12; 1 Sam. xviii. 18; 
Neh. vi. 18; xiii. 28, &c. III. Meton. 4 
bridegroom, person newly added to a family 
by means of marriage, Ps. xix. 6; Is. Ixi. 10; 

lxii. 5; Jer. vii. 34, &c. IV. Relative, 
child, adopted by means of the covenant of 
circumcision. Hence, OMT], relative, 
child, of—by blood, i. e. introduced to the 
commonwealth of Israel by that means: 
applied by the wife of Moses to her child, 
Exod. iv. 25, 26. 

ri, v. Kal, non осе. See pr. 

Part. E. Lit. а person sanctioning the 
contracting of affinity by marriage with a 
daughter. 4 father-in-law, Exod. xviii. 1, 
2. 5. 12, seq.; Num. x. 29; Judg. i. 16; iv. 
11, &c. Aff. wum, Exod. xviii. 8. xu, 
Ib. 6, &c. Fem. aff. Vonh, his mother-in- 
law, Deut. xxvii. 23, al. non fem 

Hithp. fr, pres. PON. Constr. med. 
2, wt, 5. Being, becoming, joined in affinity 
«ИА, particularly by marriage with a 
daughter, Josh. xxiii. 12; Deut. vii. 3; 


conj. vi. alter alteri par 


1 Sam. xviii. 21; 1 Kings iii. 1; 2 Chron. 
xviii. 1, &c. 
Infin. bum, 1 Sam. xviii. 23. 26; Ezra 


ix. 14. 
Imp. PINT, 1 Sam. xviii. 22. 
Pl. umm, Gen. xxxiv. 9. 
DALY, f. aff. once, nny (for inyon, 
part. pass. fem.), his being joined in affinity, 
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&c., i. e. his being married : his marriage, 
Cant. iii. 11. 


FINT, m. once, Prov. xxiii. 28, abs. for 


sc 
concrete. Arab. Al, profligatio, exitium. 


Rapine, for ADT wre. Man procla =o 
rapine. 


МП, v. pres. rue, i. q. HEM, occ. once, 
Job ix. 12. Snatch, tear, away. 


"OD, v. pres. Wine, NMT. Constr. 


immed. it. med. 3, ?, pers. it. abs. See my 
note on Job xxiv. 16. Dig, delve, into any 
thing; pec. I. into, and through, the wall of 
a house, Ezek. viii. 8; xii. 5. 7. 12; Amos 
ix. 2; Job xxiv. 16. II. — into the 
waters, prop. Row, with oars, Jonah i. 13. 

DV, m. once, Job vi. 21. See гп 
above. Breaking down, ruinous stroke. LXX. 
rpaüpa. 

JW, v. pret. m, pl. vm, pres. non 
occ. Syn. nro. See mI above. Constr. 
abs. Be, become, broken, with shame, fear, 
&c., with yn, wu, 2 Kings xix. 26; Is. 
xxxvii 27; xx. 5; Jer. viii. 9; 1. 2. 36; 
Obad. 9. Fem. either the verb, or the noun, 
rt! above, Jer. xlviii. 1. 20. 39, &c. 

Imper. pl. m. Wir, Is. viii. 9. 


Niph. n, f. "mm, pl. x"; pres. nm, ог 
nm, Ist pers. parag. N, nom, i. q. Kal, 


variously applied, Deut. xxxi. 8; Josh. i. 9; 
vii. 1; x. 25; Is. vii. 8; li. 6. With 
o, JO, of person, Jer. i. 17; Ezek. ii. 6; 
iil. 9; Is. xxx. 31; xxxi. 4; Jer. x. 2; Mal. 
ii. 5. 

Pih. f. тїт, Jer. li. 56, i. q. Kal, but 
apparently intensitive, Broken to pieces, 
shivered. Aff. ‘OT, hast greatly con- 
founded, affrighted, me, Job vii. 14. See 
my note. 

Hiph. pret. 2 pers. NAM, Ist, Fun,; pres. 
aff. Ist pers. AT, 3d, эмт; it. OT, for 
jam, aff. them, f. Break to pieces, ruin, 
Jer. i. 17; xlix. 37; Job xxxi. 34; Is. 
ix. 3. 
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э} , hilaratus est. Was glad, pleased. 
Constr. Y, once, Dan. vi. 24. Heb, зто. 


32, m.—pl. non occ. Chald. i. q. Heb. 


уо. Syr , bonus. Good, excellent, 
Dan. ii. 32; Ezra v. 17. 

wand, m. pl. once, Ezek. xxiii. 15, 
r. . The mitre picte of Ovid; Eichhorn's 
Simonis; in the phrase, oD TTD, lux- 
uriant of coloured, dyed, (things, mitres, 
bonnets), on their heads. Не prefers, how- 
ever, as does Gesenius after him, taking the 
Жор. 430, ШПАЛ А : obvolvit. Hence, 
Turbans, tiaras, or the like. 


"Amb, m.—pl. non occ. Sam. 220. 


Eth. PIPE, : mons, occ. twice, Judg. ix. 
37, and Esek. xxxvii. 12. In the first, 
ON "Өмүр, from the heads of the mountains, 
is in the parallel in the preceding verse: and 
hence, Aigh, or eminent, place, is probably 
meant. In the other, y»! WO 52 Уе, 
evidently implies the same thing; as such 
places were wsually chosen, because they 
were easily defended. The Rabbins with 
the Lxx. find “umbilicus,” navel, here: but 
this is, perhaps, a mere fancy. "The allusion 
is clearly to Jerusalem in the latter place, 
although the prediction relates to Christian 
times. A similar prediction will be found in 
Ps. xlviii., where God's holy hill (TT) is 
termed, vr. 2, 3, W YET? vio no тил. 
Comp. vr. 13, 14, which will throw much 
light on this otherwise obscure passage. 


Pia}, m. ү — plur. non occ. Syr. 
nat, f. گا‎ „ maclatio; v. 
. Eth. MMS: mactavit. Arab. 


SC e 4 


г” coctio. Cogn. Heb. пл. Arab. C 


D, ТАА, is the ninth letter of the 
Hebrew alphabet, and therefore stands for 
the numeral 9, Gram. art. 4. Its pronun- 
ciation is very nearly allied to that of our own 
T, Ib. art. 14; and hence it is that English 
proper names having this letter, when 
written by the Orientale, give for it the 
Arabic b , which is equivalent to our v. It 
is usually written and pronounced m9, Teth. 
Gesenius, however, says, Nomen ipsum 
hujus elementi serpentem denotat" (Arab. 


Sts 


bub, i. e. wo), which,—if any reliance can 
be placed on the rabbinic mode of writing 


s. 
the word,*—must be wrong: and jb, 


modus plicandi, from the г. qb, or . 


will afford a more probable origin of its 
name; and, particularly, as а fold, or 
wrapping up, of something will present a 
tolerable idea of its form, which in the 
Samaritan is Y. See Gram. art. 4, from 
which its present Hebrew, Syriac, and 
Arabic, form is apparently derived. Ewald's 
notion of its being equivalent to the Greek 
0, and pronounced like it, is obviously at 
variance both with the general practice of 
the ancient translators of the Scriptures, 
and of the usage and notions of modern 
Orientals; and affords a good illustration of 
the danger of relying on theory, without, at 
the same time, appealing to fact. 

It is a letter of the same organ with 7 
and n, Gram. art. 23; it is also cognate 
with ү; and, with all these, it is found to 
interchange in cognate words: as in Wen, 

ead 


and WOT; ep: Arab. : mea, лур: Syr. 
IS: Arab. *. 333, 230, Gesen. 


aN, Chald. v. pres. non occ. уг. 


Jugulavit. Slaughter, pec. of animals, Prov. 
vii. 22: it.—for feasting, Gen. xliii. 16. Fem. 
1 Sam. xxv. 11; Prov. іх. 2. Metaph. — 
of men, Is. xxxiv. 2. 6; liii. 7; Jer. xlviii. 
15; r. 7, &c. It. fem. Ps. xliv. 23; Jer. 
хі. 3. Aff. hp, m. m». | 
gp, v. pres. non occ. Constr. immed. 
it. med. 5, for, it. abs. Slay, pec. of animals 
for eating, Exod. xxi. 37; I Sam. xxv. 
11; Prov. ix. 2. Metaph. —, of men, 


* 'The Syrians, too, write this word 


DZ, or N, and, as early as the times of 


Eusebius, it was written T0, Prep. Evang. 
lib. x. Edit. Viger. p. 474. Have the Germans 
altered the orthography of this word, in order 
to make it square with their notions of its 
etymology ? 1 suspect this certainly. 


nan 
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nao 


Ps. xxxvii. 14; Lam. ii. 21; Ezek. xxi 15,{ rally, Exod. xxv. 12; xxvi 24; xxxviii. 8, 


&c. 
Infin. Me, Ezek. xxi. 26, &c. 
Imp. 755, Gen. xliii. 16. 
Part. pasa. TaD, Deut. xxviii. 31. 


Ny, m. 
nope, е 


2%, coquus. Syr. LAS’, id. propr. 4 


butcher. Meton. a cook, 1 Sam. ix. 23, 24. 
Fem. 1 Sam. viii. 13. Hence, in the courts 
of kings,—as servants of the household, 
perhaps,—keepers, and probably like our 
sheriffs, executioners of criminals, Gen. 
xxxvii 36; xxxix. 1; х]. 3,4; xli. 10. 12. 
Employed as officers of state, in other 
respects, 2 Kings xxv. 8. 10—12, seq.; Jer. 
xxxix. 9, 10, &c.; but this officer is styled, 
omen, or OREN w, Chief of —. It. 
Chald. def.— 


N. Di, once, Dan. ii. 14, id. 


„ 

Yam, v. pres. m.. Arab. G, colorem 
imbibere curavit vestem. Constr. immed. it. 
med. rw, 3, with, of thing. (a) Dip, plunge, 
in order to cleanse, &c.: hence, (b) stain, 
any person or thing. (a) Lev. xiv. 6. 61; 
Num. xix. 18; 1 Sam. xiv. 27; 2 Kings v. 
14; viii. 15; Job ix. 31; Ruth ii. 14, &c. 
(b) Gen. xxxvii. 3). 

Part. w, Deut. xxxiii. 24. 

Pass. pl. оўо. See in its place above. 

Niph. pl. m. #202. Were, became, dipped, 
once, Josh. iii. 15. 

DIY, v. pres. vam. Constr. abs. it. 
med. 3, in, into, of thing. буг. AY, 
impressit. Arab. L „ infixit. Sink 

‚ Чоюп, as into mud, or anything penetrable, 
1 Sam. xvi. 49; Jer. xxxviii. 6; Lam. ii. 9; 
Ps. ix. 16; 1хїх. 3. 15. 

Pub. we, They were, became, immerged, 

Exod. xv. 4. 

Hoph. #399, i.q. Puh. Jer. xxxviii. 22, 
it. as pillars, &c., on their bases so as to be 
firm, Job xxxviii. 6; Prov. viii. 25. See my 
note on the first of these two passages. 


Nyzv, f. pl. гуур, constr. гузу. 


} в. dw, f. ap. Arab. 


Arab. طبع‎ , impressum argille, &c. sigillum. 


Propr. (a) A seai-ring, Gen. xli. 42; Esth. 
ш. 10. 12; viii 8. 10. (b) Any ring, gene- 


vi. 9; Ezek. xliv. 26, &c. 


&c. Aff. wap, dyn, p. 


NIY, m. once, Esth. ii. 16. The tenth 
month of the Hebrew year, which at that 
period was solar: see um above. It 
would answer, therefore, very nearly to our 
December ; which, according to Plutarch 
(Questiones Romane), was so called, 
because it was in ancient times the tenth in 
order from March when the sun entered 
Aries, which was the primitive commence- 
ment of the year. The name is, perhaps, 


the same with the Coptic TRI, which, 
according to La Croze, was that of the fifth 
month of the Egyptians; sometimes written 


TUB, or Т, and, by the Arabs, طوبه‎ 
Irm, m. constr. w, with Maccáph, 
"cm, pl. ww. 
mno , fem. plur mm. Arab. 


, mundus, purus, sanctus, fuit. Eth. 


id. (a) Clean, free from filth, disease, &c., 
Zech, iii. 6; Exod. xxxvii. 29; Lev. vii. 19; 
x. 14; xi. 36, &c.: as animals, Gen. vii. 2; 
viii. 20. (b) Pure, unalloyed, as metal, 
Exod. xxv. 11. 17. 24; Deut. xiv. 11, &c. 
(c) — morally, i.e. holy, Ps. xii. 7; хіх. 
10; Н. 12, * 35, a pure, holy, heart. 
TT? M, a generation (as we say, school) 
clean, holy, Prov. xxx. 12. v, pure of 
heart; which Gesenius unnecessarily makes 
purity. 
"rib, m. aff. W . 


FTT], f. constr. пе. Aff. v. 
Р 

Arabic p mundities, puritas. There is a 
slight irregularity in mn, which would be 
regularly, Wp, as in the other cases; but 
this is an irregularity often occurring in the 
earlier editions of the Hebrew Bibles and 
Grammars. (а) Purification, cleansing, 
Lev. xii. 4—6; xiii. 85; xiv. 2. 32; Num. 
(b) Metaph. 
Clearness, brightness, glory, Exod. xxiv. 10; 
Ps. IXXXix. 45. 

"jy, v. pres. Xm. Constr. abs. it. 
med. po, from, of thing, it. W, of time; and 
Jer. xiii. 27. W op "ER, not unlike the 
Latin tandem aliquando ; but lit. Yet after 
how long? (a) Be, become, clean, pure, from 
disease, 2 Kings v. 12, 13: (b) legal un- 
cleanness, Lev. xi. 32; xvii. 15; xxii. 8: 

HH 


EN 


(e) — moral impurity, Job iv. 17; Prov. 
xx. 9, &c. 

Imp. тз, 2 Kings v. 10. 

Pih. vp, pres. YTS, Constr. immed. it. 
med. гы, it. To, of thing. 

I. Cleanse, purify, from filth generally, 
2 Chron. xxix. 15. 18; xxxiv. 8: — from 
dead bodies, Ezek. xxxix. 18: — the 
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MD, m.— pl. non occ. seg. fm. We, 
Gram. art. 87. 2. Syr. 1234 , beatitudo. 
r ? 


Arab. Sr, it. طوبی‎ , id. Goodness, 


variously applied to person or thing. (a) 
— to the produce of the earth, fruits, wealth, 
e., Gen. xxiv. 10; xlv. 18. 20. 23; Deut. 


heavens of clouds, Job xxxvii 21: — vi. 11; 2 Kings viii. 9; Ezra ix. 12; Neh. 


metals from dross, Mal. iii. 3. Metaph. — 
from idolatry, Ezek. xxxvii. 23: — from 
sin, Mal. iii. 3; Jer. xxxiii. 8. 

II. Declare clean, either person or thing, 
Lev. xiii. 6, seq. ; xiv. 11; xvi. 30, &c. 

Infin. Wp, Ezek. xxxiv. 12; Lev. xvi. 
30, &c. Aff. "уто, my cleansing, Ezek. 
xxxvi. 33, &c. 

Imp. aff. "уто, Ps. li. 4. 

Part. ED, Lev. xiv. 11; Mal. iii. 3. 

Puh. part. f. туо, Ezek. xxii. 24. 

Hithp. pl. yen, for Worm, () Euphon. 
as in , it. en, not in pause, pres. 
mig. Constr. abs. it. med. , of thing. 
Be, become, clean, purified, legally, &c., 
Num. viii. 7; Josh. xxii. 17; Neh. xii. 30; 
Ezra vi. 20. 

Imp. pl. Wen, Gen. xxxv. 2. 

Part. "reo, Person to be cleansed, Lev. 
xiv. 4. 7, &c. 

Pl. oven, Neh. xiii. 22; Is. lxvi. 17. 


ix. 36. Hence, meton. (b) Prosperity, 
happiness, Is. Ixiii. 7; Ps. exxviii. 8; Prov. 
xi. 10; Job хх. 21; xxi. 16. Phr. 22? 20, 
Deut. xxviii. 47. 25 xw, Is. lxv. 14, kappi- 
ness, delight, of heart. Hence, (c) goodness 
of appearance, beauty, Hos. x. 11; Zech. ix. 
17: glory, majesty, Exod. xxxiii. 19. 

Metaph. of mind. (с) dyn X5, goodness 
of discernment. (d) God, as the source of 
all wealth, temporal and spiritual, Jer. xxxi. 
12. 14; Ps.xxv.7; xxvii 13; xxxi. 20; 
lxv. 5; exlv. 7; Neh. ix. 25. 35; Hos. iii. 5. 
Aff. Y, охо, похо, Fw, OD. 


Sb, m. pl oy, op. 


na, fem. constr. NID, pl, n'aàm.— 
Concr. fm. TB, for Np, Gram. art. 75. 
Good, variously applied. (a) — to land, its 
produce, fruits, minerals, and wealth, gene- 
rally, Gen. ii. 9. 12: dmvpos, probably. See 
my Job, p. 55, note. Gen. iii. 6; Exod. 


! iii. 8; Deut. v. 37; Job xxii. 18; Ps. xxxiv. 


NON, v. aff. once, trrwowo, Is. xiv. 23.111; ]xxxiv. 12; сүй. 9; Prov. iii. 27, &c. 


unde Arab. 


8 2, 
$5}, lutum, inde.... utum everrit. But, it 


will be difficult to discover what clay, or the 
removal of clay, can have to do with this 
passage; or, as this very verb occurs in the 
Arabic, how the sweeping away of clay can 
be connected with it. The truth is, al] this 
has been had recourse to, merely to give a 
little authority to a silly Rabbinical story 
which tells us, that, had not a famous Rabbi 
heard his servant-maid apply this word to 
the act of sweeping the house, he never 
should have discovered what it meant. See 
the Porta Mosis of Pococke, notes. Arab. 


II. depressus, humilis fuit, de terra, . 
I will humble, 


Gesen. prob. lutosus fuit, 


terra depressa ac humilis. 


| Hence, (b) happy, prosperous, Gen. ii. 18; 


xxix. 10; xxx. 20; Exod. xiv. 12; Num. 
хі. 18, &c. Hence, (c) valuable, precious, 
desirable, suitable also to Gen. ii. 12, above ; 
2 Chron. iii. 5; Gen. xlix. 15; Judg. viii. 2; 
xi 25; lSam. i. 8; xv. 22; xix. 4, &c. 
Hence, phr. 3o , Ps. xxxvii. 3. 210 ov, 
happy day, 1 Sam. xxv. 8. 36; Esth. viii. 
17. 270 Un, 2 Sam. xviii. 27; Prov. xiv. 14. 
Ib. mio n. 2 , 1 Kings xiv. 13. 
ууз 2, Num. xxiv. 1; 210 un, 1 Kings 
xxii. 8. Comp. Homers dri xakáv. 
Comp. vr. 13. 18. , iq v. (d) 
Good, in appearance, handsome. uro rob, 
Gen. xxiv. 16; Esth. i. 11, &c. wham, 
1 Kings i 6; Gen. vi 2; Exod. ii. 2. 
Comp. Acts vii. 20, doreios тё беф. Hence, 
phr. yam, good of eye, i. e. of gentle, kind, 


debase, it with the humiliation, debasing, of| disposition, Prov. xxii. 9; 1. q. nin DIY. 


destruction. Or, if wcwon, be a participle, 
the debaser, subduer, §c. of destruction. In 
this sense, the opposition to OY, in the two 
preceding verses, is pointed, as is the agree- 
ment with w, in vr. 20. 


See Gen. xxix. 17, opp. by Уз. (e) Kind, 
benign, Gen. xxiv. 50; xxvi. 9; Lam. iii. 
25; Ps, xxii. 6; xxxiv. 9; Ixxiii. 1, ёе. 
(f) Adv. 2 Sam. iii. 13; Ruth iii. 13, &c. 
And, as thing, matter, is supplied in this sort 


r 
», 


2 


of attributives (Gram. artt. 153. 4; 217. 8; 
220. 4), the concrete will often be used in the 
sense of the abstract: here і. q. 20, Ps. civ. 
28; cxxii. 9; Prov. xii. 14; xvii. 13, &c. 

Metaph. applied morally, Gen. ii. 17; 
iii. 5; Deut. i. 39; 2 Sam. xix. 36. Phr. 
im "v, Ps. cxi. 10; Prov. iii. 4, &c. 

Aff. J, w, &c. 

D, v. pret. pl. vo, for up, or DD. 


See 15 above, and cogn. 39. Phr. 28779, 
How good, desirable, are! Num. xxiv. 5; 


Cant. iv. 10. Arab. us] U, how very 


good! al.non occ, The numerous instances, 
beyond these, given by Gesenius, contain 
exemplifications of the usage of the noun 
3*5 only, as illustrated above. 

Hiph. pret. Hon, and YT, pres. .. 
Constr. abs. it. immed. Do well, (a) wisely, 
1 Kings viii. 18; 2 Chron. vi. 8; 2 Kings x. 
30: (b) liberally, abundantly, Ezek. xxxvi. 
11: (c) make good, beautiful, Hos. x. 1: 
(d) happy, delighted, Eccl. xi. 9, al. non occ. 


D, v. pret. "9. Arab. AT com- 
plicutt, convolvit. Engl. twine. Net, or plat. 
Auth. Vers. spin, Exod. xxxv. 25, 26. Lxx. 
ба». 

e, v. pret. ro, по. Constr. immed. 
it. med. %, pers. rw, it. pp. Arab. cogn. 
c т. e , re fada contaminatus fuit; 
contaminavit re faeda aliquem. (a) Plaister, 
daub, paint, Lev. xiv. 42; Is. xliv. 18; 
Ezek. xiii. 12. 14; xxii. 28. 

Infin. mo, 1 Chron. xxix. 4. (b) Case, 
corer, over. 

Part. pl. m. Отто, Ezek. xiii. 10. 15. 
Constr. т, Daubers of —, Ib. vr. 11. 


Nie, f. pl. compd. PD, or MOD, 
&^ 
Arab. «shy, con- 


P P 


Gram. art. 169, seq. 


strinzit pedibus camclam; , cireumicit. 


Bandages, perhaps the folds of the turban. 
Phylacteries, as some think; see Matt. 
xxiii, 5. But there is not the least proba- 
bility that these were in existence in the 
days of Moses; they were most probably 
invented in later times in order to enable the 


Jews to follow out their favourite system of 2—4. 12, seq. ; 


literal interpretation. Gesenius imagines, 
too, that the word is the same with the 
Chald. n, ирет, armilla, frontale. 
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If |cover no necessity for this. 


byw 


so, the Syr. 12224 , crepitus lucerna, is 
cognate with it; and the thing was so called 
from its brilliant, sparkling appearance: 4 
gem, perhaps, suspended between the eyes: 
and such are still used in the East. The 
notion, that these contained sentences of the 
Law written on parchment, is, in ‘my 
opinion, a modern figment of the Jews: all 
the text appears to me to say is, that the 
Law shall be for, or as, i. e. considered as 
the precious ornaments of the head. Comp. 
Is. lxi. 10; Mal. iii. 17; Is. xxviii. 5; 
lxii. 3;—Exod. xiii. 16; Deut. vi. 8; xi. 18. 
The latter passage of which is perhaps 
wholly — as а part certainly is— figurative. 
See a similar expression, Is. xlix. 16. 
Aquila, eig drivaxra. Sym. Theod. Lxx. 
dcaAevrov, Deut. vi. 8. Sym. ĉierraàpéva, 
al. dedAevra. Lxx. doddevrov. See also 
the Vulg. and Syr. Not one of all which 
Translators seems to have had the least idea 
whatever of the Phylacteries of the Jews! 
For the best of all reasons, no doubt; 
because no such notion then existed. Of 
the Jewish notions and uses of these Pp, as 
they term them, see Buxtorf's Telmudic 
Lexicon, col. 1743, under ©. The “ Philo- 
logus Hebrzo mixtus," of Leusden, p. 130, 
seq. 


dw, v. Kal, non occ. 


Iliph. 797, pres. aff. тм, e E 
.. Constr. ‘immed. med. mw, po, м 


Arab. طول‎ „ in longum extendit. Cast 
forth, out, into, &c., 1 Sam. xviii. 11; xx. 
33; Jer. xvi. 13; xxii. 26; Ezek. xxxii. 4 ; 
Jonah i. 4, 5. 12. 16. . 

Hoph. pl. wem, pres. jv, "b. Was, 
became, cast out, forth, &c., Jer. xxii. 28; 
Ps. xxxvii. 24; Prov. xvi. 33; Job xli. 1. 

Pih. redup. part. aff. олоо ,—of тооло 
below, Is. xxii. 17.—Casting thee out, forth, 
&c. al. non occ. 


"Ab, m. pl. БО, constr. "^2. Arab. 


Р r 
py atrium domus : y modus, forma, 
rei; vicis una, modo hoc, modo illud. Series, 
order, range, of precious stones, or of timber 
in the walls of an edifice, &c., Exod. xxviii. 
17, seq.; xxxix. 10, ғед.; 1 Kings vi. 36; vii. 
2 Chron. iv. 3. 13. In 
Ezek. xlvi. 23, теба makes this word to 
signify “ paries cireumductus." I can dis- 
The description 


b 


appears to me merely to say, that, in each of 
the four corners of the court, there was a 
range, or series, i. e. of offices, round about, 
i e. following the boundary wall; and that 
here the sacrifices were boiled. See the plan 
of the Temple in the Appendix. 


"9%, m. Chald. def. куо. Syr. 1354, 
s 


А 

Arab. طور‎ id. Cogn. طول‎ 
longitudo ; which seems also to be inherent 
in the foregoing word. A mountain, Dan. ii. 


35. 45. Cogn. Heb. W. 
ipo, v. pres. wm. Constr. med. M, 
once, Job ix. 26. 


Gesenius finds the English “to toss" here. 
Dash upon, would suit the passage much 
better. Cogn. Heb. tm. буг, A. 
Fly swiftly upon the prey. Comp. the first 
member. 

W, m.—pl non occ. Syr. v. 28, 


mons. 


complicuit : hence,—as in the Arab. b, 
complicuit (i. e. viscera sua), fame laboravit 
—jejunus. Fasting, once, Dan. vi. 19. 


Tir", v. Kal non occ. Arab. [KP, г. 


© 
= , expandit. Part. -, amplum 
umbraculum. 
Pih. Part. constr. m. Two, lit. Extenders 
of —drawers of —the bow, i. e. archers, once, 


Gen. xxi. 16. 

Mind, f. pl. for imp, r. mo, sign. (b) 
Lit. things covered, cased over, i. e. unseen, 
secret. The inward parts, viscera, as the 

.seat of sense:—comp. 32, 723, n: —when 
applied to men, Ps. li. 8; where we have 
ond, in the next member. When applied to 

. the heavenly bodies, as, Job xxxviii. 36. 
Meton. their active unseen energies—as a 
metaphor of the preceding,—is probably 
meant. See my note on this place; al. non 
occ. Lxx. Ps. 1. c. rà dàgÀa xai rà крофиа 
тўс copias, x.r.À. The Jews prefer the 
reins; because, as Gesenius says, adipe 
obducti sunt: but this may be said, 
perhaps, of every other part of the body. 

Tint, m. once, Lam. v. 13. Infin. r. 
ro, according to some, i. e. The act of 

grinding with the hand-mill. . Comp. Deut. 
ix. 21. Others, the hand-mill, as a noun. 
Lxx xAavOpoy. 


Wir, m. pl constr. Tmo. Syr. 
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Syr. Ag, volavit.| (eb 


w 


i, anus, et nisus exonerantis ventrem, 
i.q. *, which see, and which according 
to the Lexicographers is the more obscene 
word; and hence this has been most fre- 
quently substituted for it in the Keri: which 
strikes me as great nonsense. Tumors in 
the anus, as of hemorrhoids, &c., 1 Sam. v. 
6. 9. 12; vi. 4, 5. 11; Deut. xxviii. 27. Aff. 
uem, Oum, LXX. d par. 

MY, v. pres. ymp. Constr. immed. abs. 
it. med. 3, instr. it. in, place; 5, to, for; W, 
even to, of degree. Syr. 2 , moluit. Arab. 


^ ago, id. I. Grind, with a hand- mill, 
Num. xi. 8; Exod. xxxii. 20; Job xxxi. 10, 
11. Metaph. Bruise, oppress; with DT, Is. 
iii. 15. 

Infin. p, Deut. ix. 21. See qr above. 

Imp. f. No, Is. xlvii. 2. 

Part. po, f. pl. roo, Judg. xvi. 21; 
| Eccl. xii. 3, which Gesenius, rather unac- 
countably, renders “ dentes molarés ! " 
grinders, teeth so called. 

nano „ f. once, Eccl. xii. 4. See . 


ГЪ, m. once, Ezek. xiii. 12, r. rm, for 
mw, Gram. art. 73. Plaistering, or, thing 
plaistered, perhaps. Lx. do. 

Dp, masc.—plur. non occ. Arab. 


Ры - 5.2 r 

congregavit; Ire, lutum in imo‏ قوط 
piscine (for v", Gram. art. 73). Mud,‏ 
mire, as collected in the streets, the bottom‏ 
of a well, &e., 2 Sam. xxii. 43; Is. lvii. 20;‏ 
Jer. xxxviii. 6; Mic. vii. 10; Zech. ix. 3;‏ 
Ps. x1. 3; Job xli. 22, &c.‏ 


pp, m. Chald. def. yọ. Syr. LZ, 
Arab. g, id. Clay, pec. of 


camum. we 
the potter; in the phr. мур "Or, Dan. ii. 41. 
43, only: lit. pottery, or potter's work, of 
clay. Comp. Wy рп, Ib. 41. 

TY, f. constr. myo, pl. nim, r. то 
above (for Ny, — Gram. art. 73,—perhaps), 
lit. thing arranged, set in order. Arab. 


r 
r 


5 
طورة‎ „ tota area domus cum atrio; cum 


circa rem aliquid ad arcendum ponis. Any 
arrangement of building, or buildings, pec. 
(a) certain chambers of the Temple, Ezek. 
xlvi. 23. (b) Palace generally, enclosed 
and fortified, perhaps, Gen. xxv. 16: with 
own, Num. xxxi. 10; Ezek. xxv. 4; Ps. 
Ixix. 26; 1 Chron. vi. 39. Id. richly 


by 


adorned with silver, Cant. viii. 9. 
сүр, ove, orn. See хх. 

Se, m.—pl. non oce. r. Ую. Arab. 
ae 


Jb, ros. Ech. id. Dew, Gen. xxvii. 28. 
39; Exod. xvi. 13, 14; Deut. xxxii. 2; Is. 
xxvi 19; Zech. vii. 12; Ps. сх. 3; Prov. 
iii. 20; Job xxix. 19. See my note. Міс. 
v. 6, Kc. Aff. зур, Сүр. Chald. id., Dan. 
iv. 12, seq.; v. 21. 

wom, v. Kal, non oc. Syr. N ^ 


obduxit. Arab. I, r. a id. i. e. laid 


Aff. 


on, patched ; 7 , epithema. 

Part. pass. мур, pl cw, f. nayo, lit. 
Plaistered, patched, cattle having large 
patches, as it were, of different colours, as 
contradistinguished from such as had spots, 
чр), I, Gen. xxx. 32, 33. 35; Ezek. 
xvi. 16. rb mini, variegated high places, 
i. e. variously adorned, dedicated, perhaps to 
various deities; it being customary still in the 
East to ascribe one colour to one deity, 
another to another. See the extracts from 
the Dabistan, given under un, p. 62, above. 

Puh. pl. f. meoo, Patched, Josh. ix. 5. 

DRDD, see TY. 

rio, m. constr. 770, pl. om; taking 
the м (instead of л) of the Syr. 0, 
infans ; v. ug , Tetens fuit. A young lamb, 
1 Sam. vii. 9; Is. xl. 11; Kv. 25. 


rov», f. once, Is. xxii. 17, redup. of 


уо, Gram. art. 169. 5. Great, entire, cast- 
ing out. z 
bb, v. Kal, non occ. Arab. je , 
umbrosa fuit dies; operuit; texit. 
Pih. aff. pres. BPE’, once, Neh. iii. 15. 
He covered, roofed, tt. Lxx. daréyavey air». 
Aph. Chald. pres. f. en, Takes shade, 
Dan. iv. 9. 


мәр, m. constr. MOD, pl DR .— 
mY, 
Syr. lag „ inguinatus, pollutus. Arab. 
P , polluens. Castell. Unclean, pol- 


f. constr. , pl. non oce.— 


wm i 


luted, of men, animals, or things, used either 


in a legal, or a moral, sense, Lev. v. 2; vii. 
19. 21, &c.; xxii. 4; Is. vi. 5, &c. Pl. Lev. 
xi. 8. 26, 27, &c. Fem. Ezek. xxii. 5. 
ova range, polluted of name, infamous. 
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it. Ормо), &c. pres. wow. 
evidently the pres. of Hithp., the charac- 
teristic being assimilated to the © of the 
root, Gram. art. 83. 1. 
3,5 


мыр 
NU, v. 2 pers. f. ig (evidently from 


the noun N99 above, Gram. art. 182. 2), 
Ezek. xxii. 4; pres. 9%. Constr. abs. it. 
med. W, until, it. 3, instr. 5, pers. See ноо 
above. Be, become, unclean, polluted,—opp. 
vj, W, —of men, animals, or things, either 
in a legal or a moral sense, Lev. xii. 2. 5; 
xviii. 25; xxii. 6; Ps. cvi. 39, &c. 


Infin. "op, f. of fm. те. Pollution, 


being polluted, Mic. ii. 10; Lev. xv. 32, 
&c.; with ? prefixed. It. cogn. fm.— 


тоо 


wend 


Num. v. 19, &c.; it. thing polluted: 


meton. Judg. xiii. 7. 14, ёс, Constr. neon. 


Af. уор, 
pl. Po, Lev. xvi. 19. 


Lev. v. 3; Ezek. xxii. 15, &c. : 


Niph. worn, 2 pers. f. под, Ist, "wor, 
But this is 


Constr. abs. it. med. 
instr. in, among, it. 5, to, for, pers. Be, 


become, polluted, unclean, as in Kal, Lev. xi. 
43; xviii. 24; Num. v. 20. 29; Нов. v.3; 
vi. 10; Job xvii. 3. vo». 
art. 202. 4. 5. Pres. Lev. xxi. 1. 3, 4, &c. 


See Gram. 


Part. pl. m. Doe), Ezek. xx. 30, 31. 

Pih. NOD, 2 pers. f. NOY, pres. Nep. 
Constr. immed. it. med. NY, it. 3, instr. (a) 
Pollute, defile, Gen. xxx. 5. 13; Num. 
xix. 13. 20; 2 Kings xxiii. 8, &c. (b) Pro- 
nounce unclean, polluted, Gram. art. 154. 8; 
Lev. xiii. 3. 22. 25. 30. 44, &c. 

Infin. , Lev. xiii. 45, &c. Aff. wap, 
Lev. xii. 59, &c. Онор, Ib. xviii. 28. See 
xv. 31. 

Imp. pl. чр, Ezek. ix. 7. 

Puh. part. f. mtn, Made unclean, Ezek. 
iv. 14 

Hothp. pret. f. maen, for mond, in 
pause, Gram. artt. 83. 1; 185. 2. Once, 
Deut. xxiv. 4. 


p, v. pres JS. Constr. immed., 
med. rw; 5, for, pers. thing; 3, in, place. 
Arab. а , securitatem — prestitit viro. 
Conceal, hide, securely, in the earth, &c., 
Gen. xxxv. 4; Exod. ii. 12; Josh. ii. 6; 
vii. 21, 22; Jer. xlii. 10; Ps. cxl. 6; 
exhi. 4, &c. 

Infin. pon, Job xxxi. 33; Ps. lxiv. 6. 
Aff. 9o, Jer. xiii. 6. 

Imp. aff. vv, Jer. xij. 4. 
xl. 13. 

Part. pass. POO, Job iii. 15; xviii. 10, &c. 


See Job 


NoD 


Pl. two, const. "00, Josh. vii. 21; Deut. 
xxxiii. 19. 

Е. ſqwo, Josh. vii. 22. 

Niph. Imp. en, Be, become, concealed, 
once, Is. ii. 10. 

Hiph. pres. pl. vor, They hide, i. q. Kal, 
2 Kings vii. s al. non occ. 


| с pm utm in qua рані 


S^ » 


panis; Ae, canistra ; it. TC, corbis, 


v. cogn. 2° plexuit rem. A basket, 
Deut. xxvi. 2. 4; xxviii. 5. 17, al. non occ. 

pb, v. Kal non occ. Syr «aig, 
inquinatus est. Arab. A. inquinavit. 

Pih. pres. aff. once, DEER, Shall I soil 
them? i. e. my feet, Cant. v. 3. 

Ny, v. Kal, non occ. i. q. 722. 

Hiph. pl. m. win, They have made err, 
‘once, Ezek. xiii. 10. 

pp, masc, — plur. non ae Arab. 


. „кш de cibo; УД, modus 
,طا‎ modestê se gerens cum 


comedit vir. бут. [E , ralio, sensus. 
The leading notion seems to consist in de- 
siring, thence selecting and discriminating 
what is best. (a) Discrimination; thence, 
meton. judgment, mind, edict: (b) Taste, as 
to meats, &c. (а) 1 Sam. xxv. 33; Jonah 
ii. 7; Ps. cxix. 66; Job xii. 20; Prov. 
22, сур rm —"9W, а woman perverse, 
froward, of judgment. Ps. xxxiv. 1, aua 
чорти, in his changing his чаш 1. е. 
putting on an appearance of idiotcy, 1 Sam. 
xxi. 14; xxv. 33; Prov.xxvi.16. U?p'2*t, 
returners of a judgment, i e. in a difficult 


lucrandi ; 


question: (b) Exod. xvi. 31; Num. xi. 8; 
*Jer. jas a Job vi. 6, &c. Aff. tore, 


vyx , У. pres. DFT. See СҮ? above. 
Constr. immed. it. med. 9, it. ?, pers. (a) 
Discriminate, perceive, judge, Ps. xxxiv. 9; 
Prov. xxxi. 18. (b) — of food, taste, Job 
xii. 11; xxxiv. 3; 1 Sam. xiv. 24. 29; 
Jonah iii. 7; 2 Sam. xix. 36. 

Infin. abs. ОЎО, 1 Sam. xiv. 43. 

Бу, v.Chgld. Peal non occ. 


Pah. pres. pl. m. pore’, They shall make 
thee eat, Dan. iv. 22; v. 21. 


p ҸҸ 
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DY}, m. Chald. def. oye, ноу, pl. non 
occ. (a) Consideration, reason, judgment ; 
thence edict, Dan. ii. 14; iii. 12; vi. 3;— 
Ib. iii. 10. 12. 29; Ean iy. 19. 21; v. 3. 9. 
18; vi. 1; vii. 13. Phr. oye W2, author of 
an edict; supreme legislator, Ezra iv. 8, 9. 
jue (b) Taste, Dan. v. 2. 

79%, v. pres. non occ. I. 0. Imp. 
pl Load ye your beasts, once Gen. xlv. 17. 


Syr. , oneravit. Arab. JÈ , migravit ; 
ظعون‎ , camelus onus gestans. 
II. Puh. part pl. m. constr. Оо. 


Persons pierced through of —, once, Is. xiv. 


19. Sam. Wa, doluit qs. transfixus. Arab. 
ee confodit. 

NYY, Infin. Kal, v. re}. 

FB, masc. — plur. non occ. Arab. 


Ge гр Su 7 


451415, paucum quid; Iz; S, paucus, mo- 
dicus, quelibet imperfecta res. Cogn. 
ge 


Hê, qui tenui est, et а сіо statu: 
Б ^ 
Cs, infirmitas; familia multitudo. 
Generic noun. Infant, child; generally, 
children, infante, Gen. xxxiv. 29; xliii. 8; 
xlv. 19; xlvi. 5, &c. Put for the whole 
family, excepting only the father, as 
Gesenius thinks. But this is not well 
grounded. The passage, "ei WP, according 


Xi. to the children, Gen. xlvii. 12, only says, 


that Joseph provided for the whole house of 
his father; i.e. each family separately, 
according to the number of children in each. 
For this was criterion sufficient: not that 
the children really constituted each family. 
Besides, there is generally a marked distinc- 
tion made between the children ТО, or үл, 
and parents, as in Deut. ii. 34: iii. 6; xx. 
14 ; xxxi. 12; Jer. xli. 16; Ezek. ix. 6, &c. 
The passage, 2 Chron. xx. 13, creo» Opp o) 
orm, all Judah—even their infants, wives, 
and children, is added merely to show, 
that no part of the families was absent, 
from the woman with her infant to the 
more advanced child. Aff. “BO, ожо, 


DED. 
Syr. 154, 


mp, m.—pl. non occ. 
extensio. Arab. cogn. 22, complosit ma- 


D 


5 2 

manus; rem dilatavit ; e, applied to 
the balances, see the Dictionaries. Lit. 
Extent, pec. as measured by that of the 
hand, a palm, or hand-breadth ; 3 inches, 
684 decimals of an inch, according to Dr. 
Arbuthnot. Captain Jervis in his very 
valuable little work on The Primitive 
Universal Standard of Weights and Mea- 
sures,” Calcutta, 1835, makes it 3 inches 
2581, decimals, &c., p. 29, &c., Exod. xxv. 
21; xxxvii 12; 1 Kings vii. 26; Ezek. xl. 
5. 43, &c. 

FID, m. i.q. wb, pl. pp, 1 Kings 
vii. 26; 2 Chron. iv. 5. Comp. Jer. lii. 21. 
In 1 Kings vii. 9, Auth. Vers. “ Coping." 
LIX. (os rà» уесӧу. Aquila. ray ra- 
сторатоу. Sym. rà» дтартісратоу. See 
Schleusneri Lex. in Lxx. Intt. sub vocibus. 
Metaph. applied to time, Ps. xxxix. 6, pl. 
excel. for, a very short space, or period. See 
Lxx. and Schleusn. sub voce, raAatés, p. 
628, vol. ii. Ed. Lond. 

mo, v. Kal non occ. Syr. ca, 
expandit, aptarit. Chald. den, palmo 
aliquid collegit, vel abstersit. Arab. cogn. 

= 


20 , expandit ferrum : complosit manus. 


Pih. f. mep, pres. non occ. Constr. 
immed. Spread out, dilate, extend, any 
thing with the hand, as the limbs of an 
infant before the swaddling bands are ap- 
plied, &c., Lam. ii. 22. Metaph. applied to 
the stretching out of the heavens, Is. xlviii. 
13. Comp. Ib. li. 13; it. xl. 22; Ps. civ. 2, 
al. non occ. 

eb, m. pl. once, Lam. ii. 20, in the 
phr. otep , where the LXX.— which is 
followed by the Arabic—has two different 
renderings, one of which is probably taken 
from one of the other Hexaplar versions, viz. 
émipvMBa enoince рбуєроѕ, and утта 
@nrd{ovra pacrovs. The Татр. takes the 
latter word аз a noun of (habitual) agency, 
Gram. art. 154, signifying, persons who 
palmed (1. e. stroked out and distended the 
limbs with the palms of their hands), and 
applied the swaddling bandages to infants : 
lit. infants of the palmers, $c. See the 
margin of the Auth. Vers. Gesenius gives 
‘t Gestatio puerorum." Castell. educationes, 
qs. palmationes. But it is difficult to see 
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bow 


given above, the place may be read thus,— 
their own fruit—infants of the swaddlers, і. e. 
palmed and swaddled infants. 

Son, v. pres. 2d pers. Wom. See my 
notes on Job xii. 4; xiv. 17. Constr. 
immed. it. med. , pers. or thing. Гау on, 
or over: meton. Cover, conceal, Ps. cxix. 69; 
Job Il. cc. al. non occ. See Lxx. 

Part. pl. constr. b. 


"DUO, m. pl. eff. PD, twice only, 
Jer. li. 27; Nahum ій. 17. Pers. , 
duz bellicus, according to Bohlen, Gesenius, 
&c. Ewald prefers تابسر‎ , altitudinis prin- 
ceps; but both these compounds signify 
precisely the same thing; ڌاو‎ , and تاب‎ J 
being different forms only of the same word. 
No such compound, however, occurs in the 
Persic, in any thing like these senses. Why 
not take the Chald. , egregius, &c., and 


"t, dur, $c.? Compd. Wap, good, great, 
prince. Prince, or leader. 


Hdd, v. Arab. , agilis fuit equus; 
sublimis fuit res. Comp. 0, and . 
Cogn. Syr. NV EVA , crepitavit flamma. 
Gr. rupépevoy, Matt. xii. 20. Castell. 

Infin. rp, once, Is. iii. 16. Tripping 
wantonly along; or, as Hamlet is made to 
say, They amble and jig,....and make their 
wantonness their ignorance." And, Rich. 
III., “To strut before a wanton, ambling 
nymph.” See Schroeder. de Vestitu Mulie- 
rum, p. 127. 

yd, m. pl. Chald. aff. shee, Dan. 
iv. 30; His nails, Ib. vii. 19. m, do. See 
Keri, al. non occ. i. q. Heb. ё. Syr. li, 

© 
unguis. Arab. y id. 
won, v. or noun, once, Ps. cxix. 70. 


80. ГК 


Arab. Sal, sordes; x al, pinguis, crassa 
natio. Syr. [SCA „ feditas. Fat, gross, 
stupid. Comp. yog, in Hiph. 

Tb, m. Part. v. тю. бут. ні, 
detrusit. Arab. Gy, id. Lat. trudo. Hor. 


* (ruditur dies die.” Ephrem Syrus, 


how а noun of this form can have either of | O21 pd. bd. o. Following closely, 
these significations. According to the view] treading, as it were on the heels of —, 


"o 


driving out; twice only, Prov. xix. 18; ii. 13. 


xxvii. 15. 

Part. Chald. pl. m. 
Dan. iv. 22; xxix. 30. 

— pass. TD, Driven out, Dan. iv. 30; 
v. 21. 

HN, Ruth їй. 14, i. q. OW, as in the 
Keri. 

mb, m. seg. twice only, Deut. i. 12; 

$ 


Is. i. 14. Arab. c yb , prostratus. 


Aff. Dorma, 


“IT 


Driving out, 


2217 7 


Pressure, wearying. 
, v. Kal non occ. 

Hiph. pres. т?т, One stretches out. N, 
for, or in giving, water, i. e. irrigation. See 
tay note on Job xxxvii. 11, where alone this 
verb occurs. Sym. xal картф émifipice 


»ejíAg. Arab. — , Jonge removit; 
ii. conj. longè protendit sedificium. 

TY, fem.— plur. non oec. Arab. 
Pd d 
y» 
15; Is. i. 6. 

my, adv. Arab. Y resecuit, i. e. 


cutting off, excluding, negativing, the per- 
formance of the action of the accompanying 
verb, with reference to either past, present, 
or future, time, i. q. % 12. Not. yet, before 
that. See Nold sub voce, p. 339, seq., with 
the notes, Gen. ii. 5; Exod. x. 7; Josh. 
і. 8; 1 Sam. iii. 3:— it. Exod. xii. 34; 
Josh. iii. 1; Is. Ixy. 24; Ps. cxix. 67, &c. 
With the negative, further expressed by +, 
Zeph. ii 2, twice. Compd. with other 
particles, as, Стол, Exod. х. 7. DIY, Zeph. 


eons Tv: 
1. c. 


ow, Hag. ii. 15, ёс. 

AY, masc, — plur. constr. YW. Syr. 
15524, perturbatio. Arab. طرف‎ , cogn. 
صرف‎ , reduxit, repulitque; impegit in 
oculum, lesitve: lit. rending, tearing, to 
pieces. Meton. Prey, taken in hunting, or 
otherwise, pec. by wild beasts, Gen. xlix. 9; 
Num. xxiii. 8,4; Ezek. xxii. 25; Nahum 


, recens evenit, Fresh, moist, Judg. xv. 
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AND 


Metaph. — by violent men, Ps. 
cxxiv. 6; Is. у. 20; Ezek. xix. 8; Nahum 
iii. 1, &. By another metaph. Provision, 
food, Mal. ili. 10; Prov. xxxi. 15. In 
Ezek. xvii. 9, moy WO", all the provisions 
of her shoot, growth; i. е. the fruits pro- 
duced by her, not merely the leaves; for 
these could be but of little moment. Lxx. 
Távra và mpoavaréAAovra avri. Phr. 
NENI, mountains of prey, i. e. powerful 
robbers. 
Aff. , WY. 

FID, m. lit. Thing taken forcibly : 
applied to a leaf, Gen. viii. 11, plueked. 
Gesen. recens, fresh ; which seems to me a 
refinement. 

МЎ, v. pres. f., once, Gen. xlix. 27. 
me^, probably at first, Werfen, when the 
vowel would be (o) not (a) regularly. 
Constr. immed. it. abs. See YP above. 
Taking the prey, as a wild beast. Meton. 
Tearing in pieces ; wounding, injuring, Gen. 
xlix. 27; Deut. xxxiii. 20; Mic. v. 7; Ezek. 
xxii. 25; Nahum ii. 13, &c. Metaph. — of 
violent men, Ps. vii. 3; xxii 14; Ezek. 
xxii, 27; Amos i. 11; Job xviii. 4:—of 
powerful persons—God, Hos. v. 14; vi. 1; 
Ps. I. 22; Job xvi. 9:—of men, Gen. xlix. 
27, &c. 

Infin. abs. HYD, Gen. xxxvii. 33, &c. 

Constr. w, and v, Ps. xvii. 12; Ezek. 
xix. 3. | 

Part. PD, Job xviii. 4, &c. 

— pl. constr. Vd, Ezek. xxii. 27. 

Niph. pres. "1, Be, become, torn in 
pieces, Exod. xxii. 12; Jer. v. 6. 

Puh. r, in pause "ў (for ао, Gram. art. 
109), i. q. Niph. Gen. xxxvii. 33; xliv. 28. 

Hiph. Imp. aff. NDJ, Feed me, provide 
for me, Prov. xxx. 8. 

Hyd, f.—pl. non occ. Any thing torn, 
pec. animal (of the flock) torn by a wid 
beast, Gen. xxxi. 39; Exod. xxii. 30; Lev. 
vii, 24; Nahum ii. 13: hence considered as 
unclean and unfit for eating, Ezek. iv. 14; 
xliv. 31, &c. 


Nyon, m. рі. def. Chald. А people 
so called, Ezra iv. 9. Lxx. TappaAaior. 
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*, Yod, the tenth letter of the Hebrew 
alphabet, see Gram. artt. 4.15; and which, 
when used as a numeral, represents that 
number. It was, perhaps, at first, a 
hieroglyphical representation of the hand 
(7), and thence received its name. This 
figure it is still found to retain, in some degree, 
in the alphabet of the Samaritans (see Gram. 
art. 4), in the Phenician inscriptions yet 
extant, and in the coins of the Maccabees, as 
Dr. Gesenius has well remarked. But, when 
he tells us, in order to account for the variety 
of forms, "^, and T; that Ow, days, is de- 
rived from an obsolete form, viz. d, і. q. by; 
he seems not to be aware that try is a mere 
contraction of OY, the regular plural of с^, 
Gram. art. 73. It is not improbable that it 
was originally written v; and that, out of 
the mixed sound approaching to that of (0), 
given by the Jews to Kamets (+), grew the 
form . 

Its power, as a consonant, is tbat of our Y, 
Gram. artt. 4. 15; it is of the palatal class, 
Ib. art. 22. When it loses this power, it js 
said either to quiesce, or to form a род 
with the vowel immediately preceding it, Ib. 
artt. 37—39. In some cases it appears only 
in the vowel (.) Khirik, Ib. artt. 72. 200. 4. 

In the etymology it sustains various offices: 
I. In forming the dual and plural numbers 
masc, as, , and 0270: and constr. in 
each case, 27. II. Either as prefixed, in- 
serted, or affixed, in forming certain nouns, 
viz. Түз, Gram. artt. 153.6; 154. 10: Wp, 
art. 155. Nouns termed Heémanii, artt. 
157. 159; and of this class, Patronymic or 
relative nouns, art. 166, seq., also those said 
to have received the Paragogic (°), Ib. art. 
175. 15, seq., which is occasionally a frag- 
ment of the pron. fem. m, Ib. art. 175. 16, 
note; or of n, Ib. art. 193. 6. On its use 
in forming proper names, see Ib, art. 170, 
seq. Affixed also to imply excess, art. 166. 
17; and to the ordinals of numerals, art. 
181. 2. 

In the roots of words it often interchanges 
with 1, as M, or Т^; pa, or (2: with л, as 


rin, M. Arab. Je. 


In the conjugation of verbs it is regularly 
prefixed with (:) to the 3d pers. pres. masc. 
sing. and pl.; and is also affixed to the 2d 


pers. fem. sing. and to the Jet pers, com. 
sing.: also to the 2d pers. sing. Imp. It is 
also found inserted in the Hiphhil conj. 
See the paradigm., Gram. art. 211. 

, v. WM, once, Ps. cxix. 131, 
constr. med.). Syr. A, avidà deside- 
ravit. Cogn. Heb. "QM, tw. Arab. ы!» 
teneriore affectu propensus fuit. Intensely, 
greatly, desiring, Й 

ГТМ“, v. once, Jer. x. 7. Mme, impers. 
It becometh thee, i. e. to be feared, Syr, 
IL, convenit. 

, see w. 

B sÍ 

"ou, v. Kal non occ. Arab. وال‎ А 


confuyit ad alium; iii. conj. properavit ad 
r~ ^ 


locum aliquem. Cogn. Jl, г. J ; 


confugit; it. descivit, defecit; it. incrassuit 


quor; it reed дирин. Comm. |, 
amicus fuit, $c. The primary notion seems 
to have consisted in befaking one's self to 
any person or thing for safety; thence, to 
commence, begin, any thing. Again, as baste 
seems implied in the first place, Aurry, in- 
caution, foolishness. Comp. vm, might have 
followed by way of meton. And again, from 
commencing, beginning, taking in hand, or 
the like, the being well disposed, agreeable, 
to any person or thing, might have also 
followed : therefore— 

Niph. pl. Wu, UNI, pres. non осе. Be, 
become, foolish, Num. xii. 11; Is. xix. 13; 
Jer. v. 4; 1. 30. | 

Hiph, e, pres. y, and W. Constr. 
abs. it. med. ?, Infin, Retaking оде self 
to, undertaking, beginning, anything with 
alacrity, willingness, Gen. xviii. 27; Exod. 
ii. 21; Deut. i. 5; 1 Sam. xii. 42; Hos. v. 
10; 1 Chron. xvii. 27; Josh. vii. 7; xvii. 
12. In 1 Sam. xvii. 39, % î? луб bn, 
seems to require a negative; so he undertook 
not to go, for he had not made proof : see the 
remainder of the verse. If so, it was perhapa 
intended — as in many similar instances— 
that 16 should be understood as also applying 


to Эё; and so the Syr. be Pz do, 
11 
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but he was unwilling to go; and the Targ. 
Job vi. 9. See my note. 
Imp. win, абл, pl. wn, 2 Sam. vii. 29; 
Judg. хіх. 6; Job vi. 28. See my note. 
“iY, m. pl. omic. Constr. n. Copt. 
I& pO , fluvius. But we need not confine 
ourselves to the Egyptian for this word. We 


have, Arab. 7 , т. , aufugerunt per 
planiciem et equabilem locum cameli; it. 


torridus, siccus, de solo. Cogn. Heb.‏ داور 


tw, light, $c. The application of the term 
to water, as running, translucid, &c., is easy. 
Cogn. Gr. pée, роо, fluo. Lat. ruo. A 
river, the Nile, or eny other large stream, 
Gen. xli. 1, 2. 18; 2 Kings xix. 24; Dan. 
xii. 5—7 ; Is. xix. 8; xxiii. 10; xxxiii. 21; 
Jer. xlvi. 7, 8; Amos ix. 5; Job xxviii. 10, 
Kc. Aff. "à, Ezek. xxix. 3; pl. Pu, YM, 
De 


WN’, v. Kal Tod Wok. Arabis C6 
desperavit. 

Niph. wi, pres. non occ. Hopeless, des- 
perate; in vain. 799 win, so he will 
become hopeless of me, 1 Sam. xxvii. 1 ;—Is. 
lvii. 10; Jer. ii. 25; xviii. 12; Job vi. 26. 

Pih. Infin. We, Rendering hopeless, once, 
Eccl. ii. 20. 

35°, v. Kal non oec. Syr. 224 з 
vociferaius est. Ech. „ПП: id. Arab. 
, id. 

Pih. 3d pers. f. 2%, She cried out, shouted, 

once, Judg. v. 28. ; 


o», m.—pl. non occ. Syr. мз, 


x? 


gramen, alga; v. , deduxit. Arab. 
6^ 


Syr. So", attulit, ёс. constr. immed. it. 
med. J, instr. 5, to, pers. Bear, carry, lead, 
along, any person, Ps. lx. 11; eviii, 11 :—or 
thing, as an offering, Ps. lxviii. 30; lxxvi. 
12; Zeph. iii. 10. 

Hoph. pres. 52^, pret. non occ. Be, 
become, borne, carried, lead, along, person, 
thing, &c., as above, Ps. xlv. 15, 16; Is. 
xviil. 7; lii. 7; lv. 12; Jer. xi. 19; Hos. 
x. 6; xii. 2; Job x. 19; xxi. 30. 32. 

Aph. Chald. 90, i. q. Heb. Ezra v. 14. 

Infin. 743%, Ib. vii. 15. 

b3, m. pl. constr. , Streams of water, 
Ів. xxx. 25; xliv. 4, only. Sym. суюуду 
odr. See N. 

b3, m. f. , once, Lev. xxii. 22. 
Jssue, or running disease. See , Auth. 
Vers. a wen. Vulg. papulas habens. xx. 
uuph¹¼ùqõyra. 

DI’, m. aff. рз, "oy, pl. non occ. 
Husband's brother, who, if the husband died 
without issue, was bound to marry his widow, 
in order to raise up seed to his brother, Deut. 
xxv. 5—9. 

Mpa’, f. of do Aff. Foon, Wor. 
Brother's wife, Deut. xxv. 7. 9; Ruth i. 15. 
Hence the verb— 

Pih. xy, aff. mor, He shall (by the law 
here laid down) marry her, Deut. xxv. 5. 
Infin. aff. YX, To marry me, Ib. 7. 

Imp. 02, Marry thou, Gen. xxxviii. 8. 

* ` А 
war, m. pl. tren; Arab. 
War, f. pl. run 
siccus, aridus. Dry, of wood, stubble, &c., 
Is. lvi, 3; Ezek. xvii. 24; xxxvii 2. 4; 
Nahum i. 10; Num. vi 3; — of men, 
suffering drought, Num. xi. 6. 

wa, v. pres. ty", Wa. See wa above. 
Constr. abs. Synon. їз. Was, or became, 
dry, dried up, arid. Meton. Withered, occa- 
sionally; of waters, streams, land, grass, 
trees, &c., 1 Kings xvii. 7; Is. xix. 5. 7; 
Job viii. 12; xiv. 12; Gen. viii. 7. 14; Jer. 
L. 38; xii. 4, Ko. Metaph. applied to the 
strengtb, heart, failed, Ps. xxii. 16; cii. 5. 
To the hand, withered, and became inflex- 
ible, 1 Kings xiii 4. Comp. Is. xl. 24. 
Once, ex, Hos. xiii. 15. Comp. Jer. li. 36. 
See, also, under u. 

Infin. abs. OY, Ezek. xvii. 10. 

— constr. YX, Is. xxvii. 11. 

It. r$», f. Gen. viii. 7. 


Beor 


7 


net gravitas pabuli ; v. NV: acriter pro- 
pulit; imbrem effudit copiosé, $c. Lit. 
draw out. See v. W: hence, (a) Produce 
(Lat. produco) of the earth, of trees, &c. (b) 
Meton. Provision, wealth, Lev. xxvi. 4. 20; 
Deut. xi. 17; xxxii. 22; Judg. vi. 4; Ps. 
lxvii. 7; Ixxxv. 13; Hab. iii. 17; Job xx. 
28. Aff. Aro, DAD. 
32^, m. Patronym. A Jebusite, of d, 
Judg. xix. 10, 11, &c. | 
wa, see U. 
Ya, v. Kal non occ. See ^» above. 
Hiph. pret. non occ. pres. v, and bar. 


~ 
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Pih. pres. vx, for U3", it. urn, f. Nabum | amovit illum. 8 о 
і. 4; Prov. xvi. 22; Job xv. 2 30, al. non din UE sepuas Cogu. 
occ. Dry up, as of the sea, green shoot, &c. je ou: : punzit ; ^ impulit. * 
H in Iph. part. constr. pl. 2 e more 
iph. dau, pres. «уе. Constr. immed. k pl. riso Pis 


it. med. I. ake to with 
Of ‘waters, „ ril would give w. See Gram. art. 200. 15; 
Pe ii. 10; iv. 23; Is. xlii. 15; xliv. 27; but here the ground form seems to have been 
Ezek. xix. 12; Joel i 10; Ps. Ixxiv. 15, &c. "QW, not NY, Gram. art. 87. 2. 3. Pained, 
usually ; ; but ejected, expelled, cast out, suits 


II. Taking the sense of the cognate n; by 
way of meton., because perhaps dryness in the etymology and context better, Zeph. iii. 
18; Lam. i. 4, only. 


the mouth may be said to indicate great 
Pih. pres, rg , for nmm, 5 


excitement of che mind. (a) Be, become, 
ashamed, confounded, Jer. ii. 26; vi. 15; 5 immed. Afflict, pain, Lam. iii, 33 
only 


viii. 12:—-4ореіезз, Jer. x. 14; Joel i. 11; 
Zech. ix. 5. Metaph. applied to cities, Jer, | Hiph. min, pres. 2 pers. pl. with | parag. 
Th. Constr. immed. it. abs. I. Affict, 


xlviii. 1. 20; 1. 2, 3. (b) Make ashamed, 
2 Sam. xix. 6. Made shame, i. e. done Pain, as in Pih. nin, Hath afficted her, 
constr. Lam. i. 5. 12; iii. 32; Job xix. 2. 


shamefully, Hos. ii. 7. м : 
e nu, f. pl. mon осо, See u L. Removed, 2 Sam. xx. 13. Constr. med. 


nga, f above. Lit. habitually, 
constantly, usually, Dry, applied to the land, 
as opp. to the sea; so we may say, the dry, 
and the Gr. 7 £npá, and ro £npór, opp. r$ ij 
O0dAacca, as беюш ne well remarked; 


and so the Arab. ariditas, o , 
Sur 8, | 98 * 


A=. as noted by Castell, and io. 


m. 
Part. pl. aff. wo, Thy afflictors, Is. li. 
23. Hence— 


ri, m. constr. ў”, pl. non occ. Afflic- 
tion: meton. sorrow, grief, Gen. xlii. 38; 
xliv. 31; Is. xxxv. 10; li. 11; Jer. viii. 18; 
xxxi 13; Ezck. xxiii. 33; Ps. xxxi. 11, &c. 
Aff. сф», 

DA, m. constr. YF, pl YF ү г. PP, 


NY, f. constr, run, for mer J which 
see. I. Person wearied, fatigued, with 
| „labour, Job iii. 17. Зее my note. II. 
METUS, f. Chald. id. def. once, Dan. ii. Meton. Labour bringing weariness, Gen. 

xxxi. 42; Job x. 3; xxxix. 19. And, III. 


10. 
D masc. pl Arab. C owl, 1. by a further meton., - Fruits of the earth, 
W, К v 4 Wealth, acquired by labour, Is, xlv. 14; 


, occisus j conj x. adjudi-|lv. 2; Jer. iii. 24; Ezek. xxiii. 29; Hag. 


cavit ; i. e. decided : whence it should seem і. ез ; P eue 11; E Eccl. xii. 12, &c. Aff. 
that cutting, or the like, was among the pri- i» W, "FR, Tu, DIET, OPN. 

mitive notions contained in this root. Lit. DI, m. once, Job xx. 18, i. q. ҮР, 
cutters, Ploughmen, agriculturists, 2 Kings sign. iii. 

xxv. 12, keri. See г. 3%, Jer. lii. 16, occ. ру, m. pl v, iq P2, sign. i, 


with ор. 
; Deut. xxv. 18; 2 Sam. xvii. 2; Eccl. i. 8, 
D33", m. pl. once only, Jer. xxxix. 10. Der DYP, Words are wearying, bringing 


P loughed lands, apparently, i. q. the feodal weariness, Y where this word evidently has an 
term carrucate, perhaps; occ. with ODD. 


active sense. Aquila, «omues: Sym. 
Theod. t8pevpara, read wu, or considered 


4 hav h R копёдеѕ. LXX. fyxorrot. 
this word as having that sense. 08484, " 
puteos. Schleusn. Lex. in Lxx. 2 › V. pres. 72^, WF, and N. Аган. 


sige 2 
ma’, v. Kal non occ. Arab. ut te doluit, See тт, Constr. abs. it. 


sicca terra, Gen. i. 9, 10; Exod. iv. 9; "xiv. 
16; Jonah i. 9. 13; ii. 11; Ps. lxvi. 6; 
cv. 9, &c. 


9 
med. 3, in, fer, &c., ?, for. Labour to 
кейип, Josh. xxiv. 13; Is. xlvii. 12 
xlix. 4; lxii. 8; lxv. 23; Jer. xlv. 3; Рв. 
Ixix. 4; Prov. xxiii. 4; Job ix. 29, &c. 


9^ Pp 


malè habuit, doluitee ungula. Cogn. ,وجع‎ 
doluit. Heb. v», — iv. ae! , procul a se 


i 
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Pih. pres. T, Make one labour to] Exod. ix. 3; Deut. ii. 19, &c.; Ezek. i. 3: 
weariness, Josh. vii. 3; Eccl. x. 15. we have ‘tr T, in the parallel with гт M, 
Hiph. 727, pres. non occ. Constr. immed. | Ib. iii. 14, occ. with tm. Comp. viii. 1, with 
it. med. J, instr. і. q. Pih. Is. xliii. 23, 24; xi. 6; 1 Kings xviii. 46, &c.; Is. viii. 11, 
Mal. ii. 17, al. non occ. from "M to Yow}, is parenthetical, and cannot 
"er m. Chald. orice, Gen. xfxi. 47. арріу here. 55 bp ego 
à . is instance, —Jer. xv. 17; ш. 22; 
ecerows, ЖАМ. TIG : colis | xvii. 1, &c., in many of which places, 
ab. w. 5 as it is the case often with the terms, word, 
ies ү pret. mt mh, Im, а non occ. md arm, is probably meant the Son of 
God. See under %33, "$3, Iq; as is also 
Arab. кет metuit, gn. ge» i أ‎ dis cite occasionally with T, right hand, 
Fe be afraid 55 xxviii. 60; Poe ан еа sis. mor s 
ear, 0, j hand, the instrum 
Job iii. 24; ix. 28; Ps. cxix. 39. неса күне 
“Í, m. The noun or root, on which 


my power. Comp. the following с 
and Exod. xv. 6; Ps. xlvii. 7; xx. 7, par 
the v. weis formed. Fearing, afraid of, Jer. 
xxii 25; xxxix. 17. 


ticularly Ps. xliv. 3, 4, where several equiva- 

lent terms occur, and Mark xit. 62, Vet. 

T, e. ‘constr. U, dual tT, constr. "T, roy viò» ro) дубрётоу raðpevov ёк дебен 

orth. AR т, T, ris Suvduews, к.т. X., alluding to Dan. vii. 

f. me, Hit. gre 4T, Е A 13, 14; and, in all such places irtimating 

Th Tum Um Wn , dual, т, the investiture of the Divine power in the 

&c., r. пр, cast, throw. P ФЕР: manhood of Christ, and intended to inculcate 

id. Andi ж ‚ contigit, lesitee in manu, n 9 x also 1 3, seq., en 

р " et. iii. 22, tending to i 
ас. &, manus, Syr. z, id. The hand si * 

of man, or the paw or fore-foot of a beast, 
] Sam. xvii. 37 ; Prov. xxx. 28; Gen. ix. 5; 

xxxviii. 28, &c. And, as the hand is the 


Yr pit, his own flock, Ps. xcv. 7. Comp. 

Ezek. xxxiv. 10; Gen. xxxix. 6; Deut. 
instrument by which men effect most of their 
the word has been variously ap- 


xxxii 36; Judg. і. 35; 1 Kings ii. 46; Is. 
xix. 25, &e. And, by a meton., it. poter, 
plied. See under mf, , W, мур, gar 
mA sl qo, TQ), NC], ym, гл, , їр, 20 


of man, Judg. iv. 24, with $a, Dent. xxxii. 

36: Gen. xli. 35, &c. 
(c) God's mercy, favour, or, on the 
DD, WO, &c.; it. M, We, CQ, TOP, | vii, 9; Neh. ii. 8; Ps. exxiii. 2; Is. xiv. 26; 
зе (e) т, ' Poter, ability, authority, help, | xxv. 10: with verbs, ттт my, "ОЗ, mM, &c., Job 
aid, &c. ; the hand being considered as the | xii. 6, however, does not apply to God's 
каше and exeffed; as, in (he phrr. WB my note. In like manner, this term is used, 
I, (the) hand come wp to, і: е. is equal to, and applied to men, passim, as in the 
Lev. xxvii 8. ‘TM, power has departed, following usages, Exod. ix. 3; Deut. ii. 15, 
„ Exod. xix. 13; Dan. vi. 6. т PD, (d) Implying also, Inder, memorial, monu- 
he sustained the hand, Gen. xlvii. 17.|ment, I Sam. xv. 12; 2 Sam. xviii. 18; Is. 
— rn rim, the hand—power—of Jehovah |lvi. 5, with d; because, perhaps, on such 
тту, Deut. xvii. 7; Jósh. ii. 19, &e. т різ, The Phenician monuments, it should seem, 
with strength of kand, Exod. xiii. 14, &c. had sculptured on them the form of a hand 
г me, with stone of hand, i. e. thrown by raised up on an arm, and on this the in- 
Esek. xxxix. 9, TY? “23, with instrument of | Diatribe de Monumentis Punicis," p. 20, with 
wood of do, i. e. any wooden tool, &c. used | Professor Reuven's work on it, p. 5. Gesen. 
by the hand. In Neh. x. 32, TOÀ, every (e) Also metaph. 7e tenons of the planks 
(b) Applied to God, His power, or | holders, Exod. xxvi. 17. 19; xxxvi. 22. 24. 
property ; „ His Spirit or Word; | Also the axle-trees of carriage wheels, 

as, i т, лут v, 1 Sam. v. lI, &c. ; I Kings vii. 32, 33. 


contrary, punishment, inflicted by Him, Ezra 
instrument, of means, by which these are hand or power, as Gesenius supposes: see 
Deut. xxxii. 6. un, hand touch it, i. e. | &c. 
(lit.) falling on —, Exod. ix. 3; it. with| monuments the name was usualy written. 
the hand, Num. xxxv. 17; it. 18. Comp. | scription was engraveh. See Hamackeri 
hand, i. €. every person, by meton. which inclosed the sanctuary, as hands or 


* 
, 
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(Р) Occurring with Dp, or rw, With, i. e. 
in favour of —, 1 Sum. xxii. 17; 2 Sam. iii. 
12; 2 Kings xv. 19. 

G). — with —3 "Qm, ie Against, 
opposing, Gen. xxxvii. 27; 1 Sam. xviii. 17, 


00 — with Y, отм, or Ma, after verbs 
giving up, over, Se., will imply, | hold 
possession, dominion, power, §c. " Gen. xlii. 
37; Judg. iii. 30; 1 Sam. xvi. 22, &c. 
Metaph. — of the sword, Ps. lxiii. 11; Jer. 
xvii. 21: in the sense of тї, with N, 
Superiority, 2 Kings v. 18; vii. 2. 17. On 
the contrary, service, 2 Kings iii, 11. Hence, 
with 16, or dem, not (human, but Divine) 
power, Job xxxiv. 20; Dan. viii. 25; it. 
dual Ib. ii. 34, 45. Comp. Lam. iv. 6. 
Also, in the sense of receiving into hand, 
Gen. xxxii. I4, &c. 
(i) — by means of —, Jer. v. 31, &c. i. q. 
"3 (j). Prov. xiii. 11, &c. 
(j) Id, igo “з, by the hand, instru- 


.mentality, means, of, Moses, Num. xv. 23; 
On account 


1 Kings xii. 15; Is. x. 2, &c. 
of —, Job xxxvii. 7. See my nofe on this 
place. 

(к) E} т, or m Ур, — to, or on (the) 
mouth, implying silence, Job xxi 5. See 
my note, Ib. xxix. 9; Prov. xxx. 2; Mic. 
vii. 16. 

(1) W T, lit. hand in hand, as in striking 
a bargain, See my note on Job xvii. 2; 
Prov. xi. 21. Not generation after genera- 
tion, as Gesenius and others imagine, from 


the Persic Mid) UL; which, how- 
ever, this Persic phrase does not mean; but, 
from hand to hand, by way of receiving in 
succession. See under v. 

(m) Wir, — on (the) head ; implying 
intense grief, 2 Sam. xiii. 19; Jer. ii. 37, 
&c. In Exod. xvii. 16, т ore, — — on, or 
against, the throne of God, as erected in 
Israel, i. е. the kand, or power, of Amalek. 
See my note on Job xii. 6, and marginal 
reading of the Auth. Vers. 

(n) T N, He gave, pus forth the hand, 
implying submission, agreement, fidelity, &c., 
2 Kings x. 15; 1 Chron. xxix. 24; Jer. 1. 
15; Lam. v. 6, &c., it. with OW, in admi- 
nistering an oath, Gen. xxiv. 2; xlvii. 29. 
And probebly in the first acceptation here, 
Ib. xxxii. 25, with УД, Jacob requiring a 
blessing from the angel as a testimony 
perhaps of their agreement. Comp. 2 Kings, 


I. c. It should seem that placing the hand 


under the thigh, Gen. Н. ce. is much the 
same thing as taking hold of the skirt, 
1 Sam. xv. 27, where agreement is evidently 
sought: and, should the superior be sitting— 
which is the position of authority—this could 
hardly be done without placing the hand 
5 under the thigh; so that laying 

of the skirt would be nearly equivalent 
to placing the hand under the thigh: the 
robe, 20 touched, being considered indicative 
of authority. Hence the notion, too, of 
casting the в skirts, shadow, &c., over 
any one: also of covering, implying favour, 
defence, &c., of honorary dresses, and the 
like. Comp. 1 Kings xix. 19; 2 Kings ii. 
8. 13, 14; Ruth iii. 9; Ezek. xvi. 8; Zech. 
viii. 23; Mal. iii. 20 (iv. 2), wings, person 
being designated, implying his skirts. Comp. 
Ps. xvii. 8; xxxvi. 8; lxii. 8: it. Judg. ix. 
15; it. covering, i. q. protection, Gen. xx. 
16. Connected with hand, Is. xlix. 2. То 
rend the mantle, make naked, uncover, and 
the like, imply, on the contrary, disagree- 
ment, woe, disgrace, Job i. 20, &c., 1 Sam. 
xv. 27; xxiv. 5; Deut. xxii. 30, &c. 

(о) W, According to the hand: wealth, 
power: thence, meton. liberality, 1 Kings x. 
13; Esth. i. 7; ii. 18, &c. 

(р) W, oro, Out of the hand, or from 

under —, i. e. with verbs implying taking 


from, фес. Deliverance, rebellion, &c., as 


the context may require, Gen. ix. 5; xxxi. 
39; Exod. xvii. 10; 1 Sam. xvii. 37; 
2 Kings viii. 20. 22; xiii. 5, &c. 

(q) And, as the hand is near to, and, on 
each side, of the person ; (7) is used in the 
sense of, I. At hand, near, Job xv. 23; 
1 Sam. xxi. 14; i.q. D793. Comp. Job i. 
14; Zech. vii. 6, &c. II. This, or that 
side, part, of a river, &c., Exod. xxxviii 15; 
and, omitting т, by the ellipsis (see yr, 
^o), Deut. xxxii. 2; 1 Kings ii 19; 
Kings xxii 13. Hence, the usages, 
d 3m, extensive of both hands; і. e. of 


parts, limit, ёс, Gen. xxxiv. 21; Ps. civ. 
25; Is. xxxii. 21, e. ‘Wo T, Exod. 
ii. 5; Deut. i. 37, Ke. T Y3, 1 Sam. 


iv. 18. т W, 2 Sam. xiv. 30; xviii. 4. 
тз, Josh. xv. 46, ёс "т %, Num. 
xxxiv. 3; Judg. xi. 26, &c. pl. f.— 

nm, Hands, or, as we say, arms or elbows, 
of a chair, 1 Kings x. 19. Gesenius makes 
these the legs of the chair or throne: but 
these could hardly be said to be mize? teh , 
on the head or top, &c. See Ib. vii. 34, 35. 
And without 3. 


7 


(r Space, place, Num. ii. 17; Deut. 
xxiii. 13; Is. lvi. 5; lvii. 8; Ezek. xxi. 24: 
Dual, Josh. viii. 20; it. MT, f. pl. lande: 
by meton. Aandfulls, thence, applied ae 8 
measure, Parts, portions, or the like, Jer. 
vi 3; Dan. xii. 7; 2 Kings xv. 7; Gen. 
xlvii 24; 2 Sam. xix. 44; Neh. xi. 1; Dan. 
i. 20, &c. Similar usages in the Syriac and 
Arabic will be found in the Lexicons of 
Castell, Schaaf, Golius, Freytag, &c., which 
it would be tedious to copy out. 

T, c. Chald. i.q. Heb. т. Def. ит. 
Dual, tT. Aff. In, WT, UT; pl. T, tm, 
i. q. Heb. W9; тз, i q. Heb. тз, 
fi. 34. 45; v. 5. 23; vi. 28; Ezra v. 8; vii. 
14. 25. 

NT, v. Chald. i. q. Heb. ту. Peal non 
occ. 

Aph. Part. xt, contr. , Dan. ii. 23; 
vi. 11, al. non occ. 


TTT, v. pret. pl. V, once only, pres. non 
occ, Cogn. пт. Arab. A, and thence v. 


„552, contigit manu, $e. Eth. (DEP : 
jecit. Arab. ), emisit aliquid, &с. Cogn. 


7 
КА exeruit, ĝe. it. Cogn. ,وضع‎ со), 
Generally, Put forth, qualified by the con- 
text, i e. as, casting stones; giving praise, 
thanks, making confession, &c., Jer. L. 14. 
They cast, i. е. at her, constr. med. №. 

Pih. pres. N, for N., Gram. art. 87. 5, 
iq. Kal, Cast, as stones, or the lot: constr. 
immed. med. W, , 2, pers. Joel iv. 3; 
Obad. vr. 11; Nahum iii. 10; Lam. iii. 53. 

Infin. W, Cast forth, disperse. 

Hiph. Tyr, Ist pers. pl. f., pres. ir^, 
er Nn. Constr. immed. it. med. rw, 5, 52, 
pers. 3, instr. Praise, celebrate. Synon. 
уг), Ул, 1 Chron. xvi. 4; 2 Chron. v. 13 
by recounting, commemorating, God's good- 
ness, truth, &c., Gen. xxix. 35; xlix. 8; 
1 Kings viti. 83; Ps. vii. 18; xxviii. 7; 
xxx. 13; xlv. 18; Prov. xxviii. 13, &c. 

Infin. y, 1 Chron. xxv. 3; 2 Chron. 
vii. 8, &c., it. with 3, 5, prefixed, Ezra iii. 
11; 1 Chron. xvi. 7; Ps. xcii. 2; cvi. 47, 
&c. 

Imp. pl. тўл, Ps. xxxiii. 2; c. 4, &c. 

Part. тўо, Prov. xxviii. 13. 

Pl. ov, 1 Chron. xxix. 13. 

Hithp. mim, pres. m, "YT. Constr. 


immed. it. med. nw, 5%, it. abs. it. 5, pers. 
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Became, set about, was, putting forth, i. e. 
confessing, sins, Lev. v. 5; xvi. 21; xxvi. 
40; Num. v. 7; Dan. ix. 4; Neh. ix. 2. 

Infin. aff. ror, His confessing, Ezra 
x. 1. 

Part. rw, Neh. i. 6, &c. 

Рі, oww, Ib. ix. 3, &c. 

N, m. pl m. aff ттт, f. тту. 
Arab. 429), amicus. Буг. I-, id. 
Beloved, applied to God's scriptural children 
as beloved of Him, Deut. xxxiii. 12. nvr тт, 
Ps. cxxvii. 2. To the Israelites, Is. v. I; 


Dan. | Jer. xi. 15; Ps. 1х. 7; eviii. 7: prophetically 


to Christian privileges, Ps. xlv. 1: 
of worship, Ixxxiv. 2. 

PATT, f. once, Jer. xii. 7, abstr. for 
concr. Love. Wen MIT, ту soul's love, for 
beloved. 

YT, v. pres. ST, once УТ": so that T. 
of which 7174 is a contracted f. form, —is the 
ground-form. Syr. Spa, movit, Fe. Cogn. 
Gr. «до, elév. Lat. video. Angl. to wot. 
Castell. Constr. abe. it. med. rw, 2, instr. N, 
of time. By the means of seeing, hearing, 
&c. (a) Perceiving, becoming informed, 
aware, conscious, assured of —, feel: hence, 
(b) Know, be acquainted with, sexually, &c. 
Hence, (c) meton. Recognise, acknowledge, 
allow, own: and by a further meton. (d) 
Regard ; also animadvert on, punish, person 
or thing, &c., as the context may require. 
(a) Gen. xix. 33; Exod. ii. 4; Lev. v. 1; 
1 Sam. xxii. 3; Is. vi. 9; Judg. xiii. 21: 
with 33? ор, Deut. viii. 5. Comp. Gen. 
xv. 8; xxiv. 14; Exod. vi. 7; vii. 17; Gen. 
ix. 24; Deut. xi. 2; Ezek. vi 7, &c. 
Metaph. Ps. cv. 19; Is. i. 3, &c. | 

(b) Gen. xxix. 5; xxx. 29; Exod. xxxiii. 
12. 17; Deut. xxxiv. 10; ls. i. 3. Sexually, 
Gen. iv. 17. 25; 1 Sam. i. 19. Of catamites, 
Gen. xix. 5. Of a woman, N трт, 
Gen. xix. 8; Judg. xi. 39; Num. xxxi. 17, 
&c. 

(c) Num. xiv. 31; Deut. ix. 24; Exod. 
vii. 5; xiv. 4; Ezek. xx. 20; xxix. 46; 
Job ix. 21; xxxiv. 4, &c. 

(d) Gen. xvii. 19; xxxix. 6; Поз. 
viii. 2; xii. 4; Ps. xxxvi 11; Prov. ix. 
18; xxvii. 23, &c.; Job xxxv. 15; Judg. 
vii. 16; Jer. xxix. 23, Keri. Ezek. xix. 7, 
&c. 

Phrr. den YT, Exod. xxxiii. 12. Ox 
mee, Deut. xxxiv. 10. 73 —, M —. 


to places 


DT 


distinctly, assuredly, Prov. xvii. 27; Job 
xxxvii 4. пре —, how J may give titles, 
i. e. flatter, Job xxxii. 22. ү —, for 
thyself, Job v. 27. vn 3% —, good, i.e. 
distinguish good from evil, Gen. iii. 5, &c. 


"X —, my self, Cant. vi. 12. U33 —, 
among ourselves, Job xxxiv. 4. OU —, 
thy name, person, authority, Ps. ix. 11, &c. 


Рі) —, thy heart, 1 Kings ii. 44. YD —, 
book, i. e. the contents of —, Is. xxix. 12. 
wy T3 —, distinction of his right hand from 
Jon. iv. 11. З 

Infin. abs. уў", Gen. xv. 13, &c. 

Constr. гуч, Josh. iv. 24, &e. IYD, Gen. 
їй. 22, &c. Aff. ‘FOR, rs, ra, &c. it. 
түз, Is. xi. 9, &c. пуч, Prov. xxiv. 14. 

Imp. Y3, Gen. xx. 7, &.; pl. m, Judg. 
xviii. 14, &c. 

—; f. N, 1 Sam. xxv. 17, &c. 

Part. , Gen. iii. 5, &c. 

PL оу", 2 Kings xvii. 26. Constr, Үт, 
Gen. iii. 5, & c. Aff. ye, үүт, &c. 

— passive, FT, Is. liii. 3. 

Pl. сут, Deut. i. 13. 15. 

Niph. Уто, pres. YY, YP, of pers, or 
thing. Constr. abs. it. med. 3, among, pers. 
in, place, ?, , pers. Be, become known, 
apparent: meton. recognised, Gen. xli. 21. 
31; Exod. ii. 14; xxi. 36; Ps. ix. 17; 
Ixxvi. 2; Prov. xxxi. 23; Ів, xix. 21; lxi. 
9; lxvi. 14. ert луто, the hand of 
Jehovah shall become known; recognised as 
powerful and gracious, as to (with) his 
servants. See M, in the parallel, Exod. 
vi. 3. Um уто N, I became not known to 
them; і. е. by my name Jehovah. Comp. 
Ezek. xx. 9. Constr. med. , and 5, Ib. 
xxxv. 11; Ps. lxxix. 10. Gesenius makes 
Prov. x. 9, to signify, shall be punished; 
but there seems to be no good reason for this. 
LXX. yrwoOycera, — to which the other 
ancient versions correspond,—seems to ex- 
press the true sense. Comp. Jer. xxxi. 19. 

Pih. yr, Hast made to know, observe, 
Job xxxvii. 12. See Keri, 1 pers. F yy, 
better perhaps, Hiph. pz, Gesen., 1 Sem. 
xxi 3. Symm. cuverafduny. LXX. iape- 
рарторции. 

Puh. Part. aff. YID, My known, і. e. my 
familiar, Ps. lv. 14: pl. уто, Ps xxxi. 12; 
Ixxxviii. Ө. 19; Job xix. 14. Yyro, 2 Kings 
x. 11. 

Hiph. yi, pres. zv, YF. Constr. 
immed. it. med. Tw, 3, in, among; 5, pers. 
ЎР, on, because of. Make known, apparent; 
confess, show; inform, teach, §c.; as the 
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context may require, Exod. xviii. 16. 20; 
xxxiii. 12; Num. xvi. 5; Deut. iv. 9; Josh. 
iv. 22; 1 Sam. xvi. 3; Is xxxviii, 19. In 
Judg. viii. 16. ong v, and he taught with 
them; i.e. made to feel with these instru- 
ments of punishment, it. Jer. xvi. 21. 
“Tne cyte, Targ. “ ultionem meam." 

Infin. yin, Gen. xli. 39, &с, Aff. qn, 
"TS, opin, 1 Sam. xxviii. 15; Deut. 
viii. 3; Ps. xxv. 14. 

Imp. тїп, pl. Wer, Aff. win, &c., Ps. 
xc. 12; Is. xii. 4; Exod. xxxiii. 13; Job 
xxxvii. 19, &c. 

Part. aff. "їо, opto, pl. opro, Dan. 
viii. 19; Jer. xvi. 21; Is. xlvii. 13, &c. 

Hoph. vin (for ym, which would be 
regular), Be, become, made, known, $c., Lev. 
iv. 23. 28. 

Part. f. путо, Is. xii. 5. Keri. 

Hithp. pres. vpn, I will become known, 
once, Num. xii. 6. Constr. med. , pers. 
pret. non occ. 

Infin. yar}, Becoming known, і. e. making 
himself so, Gen. xlv. 1, al. non occ. 

УЧ“, v. Chald. pres. YI, і. q. Heb. vr. 
Constr. immed. it. abs. Know, understand, 
perceive, Dan. ii. 9. 30; iv. 6. 14. 22; у} 
11; Ezraiv. 15, &c. 

Imp. 33, Dan. vi. 16. 

Part. act, ҮТ, Dan. ii. 8. 22; Ezra vii. 
25: pl Fr., constr. YT,, Dan. v. 23; Ezra 

— pass. YT; Dan. iii. 18; Ezra iv. 12. 
Phr. ? Wr, let it be known to— 

Aph. i.q. Heb. Hiph. YI, pres. vier, 
Constr. immed. it. med. 5, pers. it. abs. 
Make known, show, teach, Dan. ii. 15. 17. 
23. 25, 28, 29. 45; vii. 16; Ezra vii. 27, &c. 

Infin. nyt, Dan. v. 8. 

It. ur, Dan. ii. 26; iv. 15; Ezra v. 10, 
with aff. 

Part. pl. ferro, Dan. iv. 4; Ezra iv. 16, 

&c. 
99, m. pl or. Dimin. of ут 
(Gram. art. 168), with the relative termina- 
tion (*), Ib. art. 166. Lit. Sciolist, applied 
to false prophets, prognosticators, Lev. xix. 
31; xx. 6; Deut. xviii. 11; 1 Sam. xxviii. 
3. 9: frequently with 2, which see, the 
sense of which is taken, as Gesenius thinks, 
Lev. xx. 27: but for this there is no good 
reason. LXX. éyyacrpipvyÜos, f) eraoudés. 
бетт) f) ywoorns. 

ГТУ, m. i.q. n$v, of which it is perhaps 
an abbreviation, as it has generall been 


2m 


thought. Gesenius thinks it is derived from 
а more ancient pronunciation of "wv, as 
TEN, whence Y» —, in certain proper names; 
as, STN, abbrev. ПОН; and во of others: or, 
as in the apocopated form Watt, for nume: 

but this is for Wee, Gram. art. 87. 2: the 
vowel (-) being drawn back.“ And, if so, 
* — must have been written for Yr, No 
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(b) Meton. Appoint, place, Josh. xviil. 4 ; 
Deut. i. 13; 2 Sam. xi. 15. Used also in 
5 as in our come, go to, or the like; 
as, Т2) 722, come, let us build, Gen. xi. 4; 
Ib. vr. 3. 7; Exod. 1. 10, &c.; 1 Sam. xiv. 
41, Оч MB. Lxx. dds Aous. АМА. dds 
dyAwow. From the context, vr. 36, seq., as 
the parties were brought before the Lord, it 


reliance can be placed on this sort of|should seem that the ZTAummim were had 


reasoning. The root is evidently пут, from 
which mr, vr, however pointed, are de- 
rived: and of these & is clearly an abbre- 
viation, unless indeed "^ is the root. Eth. 
ZOU: or Och: miti, mansuetus 
fuit, Se., of which the Arab. interjections, 
5, slob, , are also abbreviated farms. Syr. 
,ماب‎ — 88 crying out for mercy, &c.— 
It occurs frequently in the phr. &, Ps. 
civ. 35; cv. 45; cvi. 1. 48, &c. In other 
combinations, Ps, Ixxxix. 9; xciv. 7. 12; 
Is. xxxviii. 11;— Exod. xv. 2; Ps. cxviii. 
14; Is. xii. 2. F TIEN Y, my strength, and 
my song, is Jah; or, my strength is even the 
song (praise) of Jehovah, i. e. as if his 
greatest strength consisted in praising his 
God, Ps. lxviii. 5. ‘oo m3, in Jah his name, 
Is. xxiv. 4. rv wa, in Jah, Jehovah, c. 
In one of the Hexaplar readings we have Ia. 
xii 2, 41; otherwise usually xipws, or ó 
xupws. The Syrians have adopted the term 
Gis, from the Heb. just as we have Jah. 


=r’, once, ай. pm, Ps. lv. 23, in 
wu» путер quo, Cas, і е. give up to 
Jehovah thy burden, according to some: 
others, thy gift, i. e. the wealth given to thee 
by him. But хт might here be equivalent 
to the Arab. CD. or ,واب‎ great, or 
munificent, giver; to which the verb ym, in 
the next member, seems to respond. The 


passage would then read, cast (thyself) om 
Jehovah thy benefactor, and he i EE 


thee, фе. 

«m v. non occ, pret. pres. Syr. 
eons, dedit. Arab. ШЫ. E. 
ФОП : id. Constr. abe. it. immed. thing 
and med. 5, pers. it. med. rw. 


Imp. 27, it. with 7, parag. 707, pl. uz, f. 
sing. "3. (a) Give, concede, allow, Gen. 
xxix. 21; xxx. 1; xxxviii. 16; xlvii. 15. 


recourse to. See ., p. 15. The phrase 
here used would, in that case, perhaps imply 
this, although the lot might also have been 
cast. Comp. Deut. xxxii. 3: Ruth iii. 15, 
MOBO] 33, give, hold out, the veil. Re- 
peated apparently for emphasis, Prov. xxx. 
15. n, Hos. iv. 18, is evidently an abstract 
noun,—as d, in Syr.; whence, constr. 
Léa So ,—signifying gift, either from this, 
or some cognate root. 

art’, v. Chald. pres. non occ. constr. 
immed. it. med. 5, pers. (a) Give, give up, 
Dan. ii. 23. 37, 38. 48; Ш. 28; v. 18, 19, 
&c. (b) Place, lay, as a foundation, Ezra 
v. 16. 

Imp. 33, Dan. v. 17. 

Part. act. xv, Dan. ii. 2], pl. үт, Ib 
vi. 3. 

— pan. rm, zn, Dan. vii. 4. 6. 14. 

F.ngm, Ib. vii. 12. 27. Conjugated as 
а verb, a m. 

ачр, Ezra v. 14, al. non occ. 

Ithp. pret. non oec. pres. n, Dan. iv. 


13; vii. 25; Ezra vi. 4. отпа, Became, 
was, given, $c. 
Pert. i, Ezra iv. 20; vi. 9. Def. 


"gro, Ezra vi. 8. 
— pl. uw, Ib. vii. 19. 
171^, v. Kal non occ. 


Hithp. Part. pl. D 9 ones; Esth. 
viii. 17. Arab. 555, Judeus factus est. 
Be Jews, i. e. proselytes to Judaism. 


I doubt, nevertheless, whether this is the 
sense of the term. It is hardly conceivable 
that the Jews could, generally, receive these 
Gentiles as proselytes on such grounds. We 


have also the Arab. 55 ; 
subegit ; and Shs terra depressa. Being, 
becoming, depressed, humiliated, seems to me 


in the sense of 


Pl. Gen. xlvii. 16; 1 Chron. xvi. 28, 29; |to suit the place much better, as opposed to 


Job vi. 22; Ps. xxix. 1, &c. 


the mvp, and үсу, of the Jews. 
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pl оет, and ретт. 
{ Patronym. of тт. A 
Jew ; f. Jewess, 2 Kings 
MINT, f ) xvi. 6; xxv. 25; Esth. 
iv. 7; viii 1; 1 Chron. iv. 18, &c. РІ. 
Chald. wmv. Def. «mr, Dan. iii. 8. 12; 
Ezra iv. 2; v. 1.5. The last, W r, is used 
as an adverb, Judaicé, in the Jewish language, 
2 Kings xvii. 26; Neh. xiii. 24. 
nm, r. T, or : see № above. The 
most sacred and unalienable name of .God; 
unknown, however, to the patriarchs, Exod. 
vi 3. It is not, therefore, more ancient in 
all probability than the times of Moses. It 
may, consequently, be termed the Israelitish 
designation of the true God; among whom 
generally it was held blasphemy —up to a con- 
siderable antiquity—even to pronounce it, from 
a mistaken view, perhaps, of Exod. xx. 7; Lev. 
xxiv. 11. Philo in Vitam Mosis, tom. iii. pp. 
519. 529. On this account it has received 
the vowels either of I, or DR; as, nim, 
"T. This latter punctuation takes place 
whenever the combination "im J occurs; 
for then, instead of reading “М twice over, 
it has been usual to read DiR ‘yw. See 
Gram. art. 159. 2. Whether either of these, 
or what really was, the ancient pronunciation 
of this word, it is utterly impossible now to 
say: nor is it of much importance either to 
the critic or the theologian, how this question 
is determined. Gesenius has industriously 
collected all that is worth attention on this 
subject from the Greeks and Latins, of which 
the following is the sum. According to 
Diodorus Siculus, lib. i. 94, Moses gave the 


“үт , m. 
nmm, f. 


AT 


tells us his own opinion is, that this word is 
of the most remote antiquity : — (not, one 
would think from Exod. vi. 3, cited above, 
more ancient than the times of Moses; to 
which the testimony of Diodorus Siculus well 
agrees)—and he doubts whether it is not of 
the same origin with the Latin Joris, Jupiter, 
which might have passed over from the 
Egyptians to the Hebrews, and have been 
moulded into a Shemitic form, in order to 
secure to it the appearance of Shemitic origin 
and usage. We are then referred to the 
terms >, and MOM, as of similar 
character; which, under these terms, will be 
seen to be quite groundless. That, Wu vm 
TW», Exod. iii. 14, has reference to this 
term, I think there can be no doubt; and 
that the Apocalyptic (Ch. i. 4. 8), ó dy каї ò 
zy kal б épxdpevos, refers to it likewise is, 
perhaps, equally certain. But these relate to 
its interpretation; not to its form, nor to its 
pronunciation. And, as this is manifestly 
the most important part of the inquiry, let us 
see what can be deduced from it. 

It is quite certain, then, that the latter 
place in the Apocalypse applies to Christ; 
comp. vv. 7, 8.17, 18. A similar passage occurs, 
Heb. xiii. 8, "Invots Хриттд< xOés kal onpepor 
б айтӧѕ, kal els тойс аіфрас: both these, 
therefore, cannot but refer to Christ, Again, 
reference (Rev. i. 17) is certainly made to 
Is. xli. 4; and there ТТ is the person desig- 
nated the First, $c. ; and, in truth, the 
theology of the Hebrews will admit of this 
term being applied to no otber.* 

Now, the spirit of the Scriptures goes 
principally to the point of a revealed, mani- 


name IAQ to God. ‘Ioropotci—Mwony тд» | fested, and known God: not to a mere theo- 


IAQ érixadovpevoy Gedy —. Macrob. Sat. i. 
18; Hesych. v. 'O(eías, Intp. ad Clem. Alex. 
Strom. v. p. 666. Theod. quest. 15, ad 
. Exod. xadotot 8è atrd Zapapeira, IABE 
(ET ) lovdatot дё IAQ. The same form is 
found on the gems of the Egyptian Gnostics 
(Irenæus adv. Heres, i. 34; ii. 20. Зее 
Bellermann über die Gemmen der alten mit 
dem Abraxasbilde i. ii) Philo Byblius, 
Prep. Evangel. Euseb. i. 9, gives the form 
IEYO. Clem. Alexand. Strom. v. p. 562. 
IAOY (vr) Reland— De vera pronunciatione 
nominis Jehovah, Trej. ad Rhen. 1707— 
with others following the Samaritan form, 
mm, takes his stand generally on the abbre- 
viated form хт, and ™. The controversy, 
too, of Nicolas Fuller, and Drusias, may be 
consulted on this subject. Gesenius next 


retical, or metaphysically imagined, deity. 
See under W, p. 126, above: to a Geds бу 
epavepwOn (1 Tim. iii. 16. Comp. 1 John 
i. 2; iil. 8; 1 Pet. i. 20): and, as the term 
orm, had, before the time of Moses (Gen. 
xxxi. 30, &c.) been applied to idols, the 
representatives of these metaphysical non~ 
entities, it seems to me that the terms TR, 
and "YT — more particularly the latter — 
were chosen in order to keep up this marked 


* From an extended inquiry, instituted on 
comparisons of this sort, the most irrefragable 
roofs of the divinity of Christ might be col- 
ected. And it will be found eventually that it 
is quite impossible to understand innumerable 
passages of the Old Testament on any other 
view, 


RK 


е ab 
and very important distinction; and, above 
all, to keep up the memorial of his promised 
manifestation in the flesh. Comp. Is. vii. 
14, with Ib. ix. 5, 6, and Mic. v. 2—4; 
which was apparently had in view in the 
passages cited above from the Epistle to the 
Hebrews, the Revelation of St. John, &c., 
and to show that in Jesus of Nazareth the 
person named пут, in the Old Testament, 
was manifested to the world. 

That the term y occurs occasionally in 
books older than the times of Moses, is 
obvious enough ; but, in all those places, the 
term might have been inserted by Moses 


himself, as it is certain other names — of „ 
places for example—have also been inserted | yy» 


in the book of Genesis. See my Proleg. to 


Mr. Bagster's Polyglott Bible, I. § iii. 2. | Э, V- 


As to the usage of the Egyptians, Latins, 
&c., of any name or names allied to this, or 
to any other, found in the ancient Scriptures; 
if such usage can be found, iis antiquity 
must be proved before the insinuation of 
Gesenius, and others of his school, as given 
above, cam be admitted. But, as no such 
proof can be made out; and, as it is 
notorious that the heathen of all ages have 
borrowed largely from revelation ; if any use 
can be made of resemblances of that sort, it 
must be to show, that the heathen have been 
the borrowefs, and not the sacred writers. 
Gesenius tells us, moreover, that this was the 
O«ós ётіхороѕ of the Old Testament. But 
this is not true. The ancient orthodox 
Hebrews never held any such notion. Their 
doctrine was, that пт made the heavens, 
the earth, the sea, and all that therein was: 
and that although not recognised, yet He 
was in truth the God, and the only God, of 
all nations under heaven. It is astonishing 
to witness the blindness with which these 
heathenish notions are constantly ascribed to 
the writers of both Testaments, by this very 
enlightened school of divines. 
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God of Hosts; where "түт is in apposition 
with the following terms: so in OPH тт, 
тїлєп nm, Jehovah, God: but, here, should 
the context require it, the first might be the 
subject; the last, the predicate, of a sentence. 
So also in the phrr. et vf» TET, Jehovah, 
God of Israel, Josh. vii. 18, &c. ўм ET 
Nn, Jehovah, the God of thy fathers, 
Deut. i. 21, ёс. WR nr, Jehovah, my 
God. ‘iin тїт, Jehovah, thy God, Se., 
Deut. i. 1. 31, &c. In HT, Yat, where the 
latter word is read ru, bee above,—the 


combination is that of apposition. — 
"IS, m. pl. non occ. г. W. Arab. 


locus amplus ; y" durus lapis; r. 
2 al, dementatus fuit. Cogn. 


вә ardor, ех radiis solis in terra reper- 
cussis, ita ut vapor aliquis huc {Шис motitari 
appareat. Engl. vulg. swell. Haughty, 
conceited, vain, person, Prov. xxi. 24; Hab. 
ii. 5, al. non occ. 

oor, m. pl non oc. г. m, lit. 
malleable, i. e. here, will not give way at the 
stroke of the hammer. Some precious stone. 
The adamant, or, as the ancient versions 
occasionally have, the emerald, or the 
jasper; the former most likely, Exod. 
xxviii. 18; xxxix. 11; Ezek. xxviii. 13, al. 
non occ. n 

boi, mas. pl oat. Arab. ,وبل‎ 
acriter persecutus fuit; imbrem effudu, Sc. 
Syr. , deduzit, addusit ; whence Nr, 
processus aquarum, rivus See r. W. 
Drawing oud at length, seems to be the 
primary sense: the secondary, running, flow- 
ing out, as waters. Gesenius here gives us 
an elaborate comparison of this word with 


Yo, Ym: Arabic اپب ولول‎ ; Gr. 
dÀAoAw(ew, &c. Lat. ejulare, Fe. Germ. 


с” 


As to the grammatical application of this|jauchzen ; Sweed. iolen—jdl, jobl, jodl, &c., 


term: It is subject to no variety, either in 
its vowels or form, for the state of construc- 
tion. It has no plural number, and never 
receives any affixed pronoun. The prepo- 
sitions it does receive, as, nrg, m, nto; 
read 3, &c. It is. found in construction 
with other nouns; as, ўт dum, dictum 
Domini. пұт dy, people of Jehovah. BW 
mim, тут Mm, mer Y, &e. In like manner, 
first in the construction, as, Meat mí; but 
this is elliptical for mings тўн mem, Jehovah, 


to shew that this word, and пута, shout, 
mean the same tbing. For my own part, I 
can see no connexion whatever, either 
between these two words, or this one word, 
and his synonymes, or cognates; while, 
drawing out, lengthening, as in the course of 
a river, the processions of the Jubilee, or the 
sound of a horn, seem obvious and naturel 
enough.— Zhe Jubilee, a feast of the Jews, 
announced by the sounding of horns, on the 
seventh day of the seventh month in the 


ap 
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year, immediately succeeding every period ofj sunset to sunset, including the space of 


seven times seven years; і. е. on this day of 
this month, every recurring fAftieth year, 
Lev. xxv. 9—11. 13. 15. 31. 40. Josephus 
Antiq. lib. iij. 12. And, at this period, the 
person and property of every Israelite, in any 
way incumbered with servitude or debt, 
became free. Hence, the éros ddécews, and 
&феси, of the uxx. Phr. yd гуз TO, in 
the ing out, continuing the sound, 
with the horn of the Jubilee, §c., or, more 
literally, of the Jubilee-er, i. e. of the person 
usually announcing the Jubilee with it, Josh. 
vi. 5; Exod. xix. 13, уч оов. In Josh. vi. 6, 
mah nreo; Ib. 4. 8. 13. ove nne, not 
etymologically the same thing with “iw 
mmn, Lev. xxv. 9, as Gesenius will have it; 
‘although exegetically there is no essential 
difference between them. The same may be 
said of Пел vpn, Josh. vi. 4, 5. А 
similar mistake has been made by the Jews 
in the phr. %\ Tg, where, from the con- 
sideration that this horn was a ram's horn, 
they came to the conclusion that 3P here 
meant a ram! 

The note of Gesenius here, in which he 
tells us that the usage of both w, and , 
rests on an idiom not generally understood, 
and which is found in three different forms; 
means only, that, as a singular noun may 
be taken generically signifying all or many 
of the class.to which it belongs, so the 
singular or plural may be used either in the 
first or second word in the construction, or 
both: a thing well known to the Gram- 
marians. See Gram. artt. 142; 215. 5, &c. 

ом, m. once, Jer. xvii. 8, і q. , 
which see. In all probability, an artificial 
streamlet or channel, by which water is 


drawn from rivers, &c., into gardens and 
other plantations, i. q. DD 29, Ps. і. 3. See 


ev) 


Wisdom of Sirach. xxiv. 30 (41 Polygl.), 
os д‹броё ard worapov, kal as UÜpayeryós 
en els тарадептоу. 
DÍ, c. dual. bur, pl. om (for oor, 
Gram. art. 73). Constr. "9; (for W, of Vr). 
2 r 2. 
Arab. aly» domus calida. Cogn. رواب‎ 
iratus est; *,. ferbuit dies. Taking its 
name apparently from the warmth of day, as 
contradistinguished from the cold of the 
s 
night. So also, Gesen. Arab. 2 Syr. 


Soda, dies (a) The natural day, from 


twenty-four hours, Gen. i. 5. 8. 13, &c. (b) 
The day, as distinguished from night, Ib. vv. 
4, 5. 14. 16. 18, &c. Meton. (c) Any period 
of time, as made up of days; as, TY 3 W., 
the days of the years of thy life, i. e. ita 
whole space, Gen. xlvii. 8. отон n, in 
the days of Abraham, Gen. xxvi. 1. So 
2 Sam. xxi. 1, &c. d Uo, ін those days, 
Exod. ii. 11. DPI, the whole of the, or 
those, days, i. e. continually. vor Tue, he 
prolonged his days, Deut. iv. 26. 40; v. 
30, &c. O93 N, he had entered into days, 
i. e. had grown old, Gen. xxiv. 1. Metaph. 
TET om, let days speak, і. e. the experienced, 
Job xxxii. 7.—- 720, from, i. e. since thy days, 
times of thy life, Job xxxviii. 12. te» Tye, 
two years, days, i. e. period of —, Gen. 
xli. 1, ёс. О toh, а month, days, i. e. 
days, period, of a month, Gen. xxix..14, id. 
oy rr, Deut. xxi. 13, e. оуу DRY neo, 
three weeks, days, i. e. period of —, Dan. x. 
2,3. Comp. Amosiv. 4. In the singular, 
(d) Distribution, repetition, or the like, 
seems to be intended; as, Wr, lit. the 
whole of this day, i. e. өв if this, or the 
present, day were to be repeated distribu- 
tively, Ps. xlii. 4. 11; xliv. 23; lii. 3, &c. 
not unlike, ?, Ib. lxxiv. 22; xxxvi. 3, 
&c. Lxx. каб ќкісту» прёрау. When so 
limited by the context, (e) The whole of this 
present day, Ів. lxii. 6; opp. ITY, Ps. 
xxxii. 3, ёс. Lx. Ауу тў» ђрёрау. ОЧ 
пот, Exod. xii. 10. Wr DD}, lit. days 
upon year, і. е. for an indefinite period, Is. 
xxxii 10. od о, days period, of two 
years, 2 Chron. xxi. 19. So the following 
combinations applied, viz. 

(a) сп, This day, to-day, i. e. in it, on 
it during it, Gen. iv. 14; Exod. xii. 14; 
xxxiv. 11, &c. opp. ik, Neh. iv. 16; 
Hos. iv. 5. Synon. той, OO". Arab. 


e , or (. In many cases, the day, 


either absolutely, or relatively, present, i. e. 
present to the time of the writer or speaker, 
or to any other time introduced into the 
narrative, Gram. art. 231. 7; es, 1 Sam. 
i. 4; xiv. 1, ёс. In like. manner 

(B) dra, or om, As, on this day, i. e. as 
if the thing mentioned should happen to-day. 
See my note on Job i. 6;—Gen. xxv. 31. 
33; 1 Kings i. 51; Is. lviii. 4; it. пу Dre, 
as on (his to-day, i. e. very day, 1 Sam. 
xxii. 8. 13; Deut. viii. 18; Ezra ix. 7, &c. 


* 


(y) с°з, On this day, Jer. xxxvi. 30; 
Prov. xii. 16, &c. 

(8) DMD, From the day, time, Exod. x. 6; 
Deut. іх. 24, ёс. So— 

(e) dy oY, Day, after day. Arab. 


(, du dv, o cine, Esth. iii. 4; 
ji. 11; it. ova DY, id. Neh. viii. 18. i ovs, 
1 Sam. xviii. 10. ova DP, 2 Chron. xxiv. 
11. fora of, Exod. v. 19. nşg or, Num. 
xiv. 34. Dîn Сло, Ib. xxx. 15, ёе. 

(f) Applied to any Particular day, і. е. 
on which some remarkable event took place; 
and, Meton.,—to such event as, X579 OY, 
the day of our king, i. e. of his prosperity, 
Нов. vii. 5: „ natalis," says Gesenius. But 
it does not appear that birth-days were ever 
kept as feasts by the Hebrews; Job iii. 1, is 
mentioned on a very different account. 
Comp. Hos. ii. 2. 17; Obad. vr. 12, 
Jehovah's day, i. e. on which his judgments 
are executed, Is. ix. 3; ii. 12; Joel i. 15; 
Ezek. xiii. 5; Job xxiv. 1; xxvii. 6, ёс. 
See my note here. In the New Test., 
1 Сог. v. 5; 2 Cor. i. 14, &c.: it. Rom. 
xiv. 5, &c.: it. 1 Cor. iv. 3, &c. Phrr. 
am of, 1 Sam. xxv. 8. ™¥ c^, 2 Kings 
хіх. 3. OTH dy, Deut. xxxii. 35, &c. 

(g) — of the great feasts, Judg. xvii. 10. 
om , Sacrifice of the days, і. e. of the 
seven or eight so appointed to be kept. 
Comp. 1 Sam. ii. 19; Exod. xii. 15, &c. 

(h) Dual, сто", Two days, Exod. xvi. 29, 
Ke. In Hos. vi. 2, 78 oa der unm 
woz", from (after) two days he will revive us; 
on the third day he will raise us up; or, as 
we say in English, affer two or three days, 
i e. a short indefinite period. It may, 
however, possibly refer to the periods of the 
great persecutions, mystically designated by 
“times times and a half,” three days and 
а half," &c. See the concluding remarks to 
my Exposition of the Book of the Revelation, 
<“ Sermons and Dissertations. — It would be 
almost endless to recite every sort of phrase 
in which this word is found: the instances 
given, however, 
enabling the learner to see the force of the 
rest.—Some, who are perhaps better Geo- 
logists than Biblical critics, have imagined, 
that, because the term day (by), is some- 
times taken to designate a period of time, it 
might therefore signify such period in the 
account of the creation; and so give them 
time sufficient to account for certain forma- 
tions of the eurth; but, in these cases, the 
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will supply analogies, | ров! 


б“ 


terms evening and morning are added, which 
makes these places look very much like 
descriptions of natural days. Besides, one 
might as well expect an account of the laws 
of rectilinear motion, electricity, &c., as of 
the phenomena of geology: and something 
like this John Hutchinson and his followers 
vainly imagined they found in tbe Bible. 
See under кз. Aff. tor, FOr, dyv, pl. &, 
TH, OP, W, vo, Ke. 

Di, с. Def. юу, i. q. Heb. of, pl. 
yor, def. w^. Constr. ‘of, and . 
Constr. mov. Day, as in the Heb. So, 
ca oY, Ezra vi. 9. [гт po, Dan. vi. 8. 
weh Pry, the Ancient of days, Dan. vii. 13. 
22; vr. 9, yor —. In the former case the 
combination is that of apposition; or, the 
second term may be considered as absolute, 
as in the Arab. б> == or the Lat. 
nuda pedem. Aff. rern, Dan. ii. 44. 

oni, indecl., Gram. art. 167, adv. By 
day; opp. 15, T2, Lev. viii. 35; Num. ix. 
21; x. 34; xiv. 14, &c. It. constr. i. 9. 
dy, Jer. xxxiii 20. тор геп, Ib. vr. 
25; Ezek. xxx. 16. cpr , daily enemies, 
or, perhaps, enemies of that period, i. e. such 
as were suitable to it. In Neh. ix. 19, with 
prep. ogra: but here Dot is, perhaps, aff., 
and cited from Exodus, where the original 
account of the egress is given; and the prep. 
prefixed accordingly. 

M, m. The name of one of the sons of 
Japhet (Gr. “Іор, son of Xythos), Gen. x. 2; 
and, hence, of the country possessed by his 
posterity. See Bochart. Phaleg. lib. il. c. 
iii. p. 174. And, from the context in which 
it is afterwards found, Greece generally, Is. 
Ixvi. 19; Ezek. xxvii. 13; Zech. ix. 13; Dan. 
vii 21. In Ezek. xxvii. 19, Gesenius takes 
it to designate eT or یوان‎ ‚а place in 
Arabia Felix; but, as it occurs there with 
the same accompanying term as it does 
elsewhere, there can be no reason for sup- 
ing it to imply a different place. Gr. 
"оиа, Eschyl. Pers. 778, it. Schol. 176. 
563. 

M, m. pl. ow, for owe. Patronym. 
of jy. Greeks, “loves. Phr. OY 32, Joel 
iv.6. " 

Dmm п. constr. T, pl. non occ. Arab. 


PT d 


se 
РУ torpor; v. TAL torpuit: Tm. WE, 
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Gram. art. 159, rejecting us fin. lit. some- 


thing which retards, clogs, hinders. Mire, 
clay, Ps. xl. 3; Ixix. 3. Comp. Dan. ii. 41, 
al. non occ. : 

гуў › É—pl. m. r, r. 7, which see. 
A dove, от pigeon, so called perhaps from its 
cooing, as a cry of oppression. Comp. Is. 
xxxviii. 14; lix. 11; Nahum ii. 7; as flying 
away from this, Ps. lv. 7; Jer. xlviii. 25; 
Ezek. xvi. 7 ;—Gen. viii. 8—10; Lev. v. 7; 
xii. 8, &c. Phr. e *3, young of doves.— 
Applied to the Church as the spouse of 
Christ, Cant. ii. 14; v. 2; vi. 9. Phr. 
U3 TIV, thy two eyes are as doves, i. е. 
expressive of sorrow and gentleness, Ib. i. 
15. Constr. once, Ps. lvi. 1. ný, it. pl. 
once, 2", Ezek. vii. 16. Aff. ту”, Cant. ii. 
14, &c. 


pad, m. pl. e, particip. of br., which 
see. (a) Suckling; or (b) as applied to the 
shoots of trees, sucker; and, in this accep- 
tation, f. aff. ‘Apr, &c.; pl. mp". (a) Deut. 
xxxii. 25; 1 Sam. xv. 3; Is. xi. 8, &c. (b) 
Comp. Is. liii. 2; Job viii. 16; xiv. 7; xv. 
30; Ezek. xvii. 22; Hos. xiv. 7; Ps. lxxx. 
12. 


$h, m. pl ons’, particip. of W, 
which see. Lit. one who forms, shapes; or, 
meton., devises any thing. Applied to God, 


or man. Maker, former, deviser, §c., 
synon. rol, NY, Is. xlv. 7.18; Jer. x. 15; 


li. 19; Amos iv. 18, &c.; Jer. xix. 1. 
Hence, pec. a potter, Ps. її. 9; Ic. xli. 25; 
Lam. iv. 2, &c. In Zech. xi. 13, Gesenius 
thinks that wie is either the true reading, 
or else that this word, by a sort of 
Chaldaism, ought to take its sense: and he 
cites the Syriac, as giving this, for the true 
sense. Every other authority, however, is 
against him. See Lxx. Aquila, mpós тд» 
whdorny. The place is cited in Matt. xxvii. 
10, and there ascribed to Jeremiah; which is 
either an error of the Greek copyists, or else 
may be considered as a proof, that the 
passage once existed in Jeremiah: it being 
perfectly incredible that an evangelist could 
so have exposed himself to the sneers of 
the Jews, as to have made a citation so 
erroneous. And, it appears to be the fact, 
that the Jews of that day never made such 


objection to the text of any of the evan- See Lxx. 


gelists. The citation is, eis rò» dypò той 
xepapews. It should be observed here, that, 


nn, and Pw, must of necessity be taken 
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in the sense of declare that it shall be cast, 
$c. See Gram. art. 157. 6; the prophet 
being commissioned to make this declara- 
tion: the theological sense only of which the 
evangelist cites. Again, it is evident, from 
the context, that Jehovah's price is the price 
had in view, not that of the prophet; or, in 
other words, that of Jehovah's fellow, Zech. 
xii. T. Examine this place, which clearly 
foretels slaughter with the sword. The 
price predicted, therefore, is the price of · 
blood. And the rabbies, themselves, of the 
evangelist'a day, determined, 1. c. vr. 6—9, 
that it was unlawful to lay up such money in 
the treasury; an authority to which Dr. 
Gesenius will never object. The evangelist 
is, therefore, right in giving the sense above 
cited; and Gesenius, with the Syriac trans- 
lator, is clearly wrong. 


mi, m. pl oý, particip. r. my. 


Eth. OO: projectus fuit. Arab. 
ту ignem emisit ; eS» ulcus emitiens 
saniem. (a) Casting forth, or about, 
missiles, &c., Prov. xxvi 18. Hence, 
Archer, 1 Chron. x. 3; 2 Chron. xxxv. 23. 
(b) — water, sprinkling, watering, as by 
rain, Hos. vi. 3. Pec. the former rain, i. c. 


of the ancient Hebrew year.—But see Part. 
of v. r below, —Deut. xi. 14; Jer. v. 24, al. 


non occ. 

"n, m», m. plur non occ. 
nm, f. particip. г. Yr. 

Syr. N, lucratus est. Arab. yv 

imminuit, i. e. by taking away some sup- 


posed excess; hence, discretam effecit rem : 


iii. unum post alium produxit liberos. Cogn. 
7? lit. exceeding ; excess. Hence, (а) 


Abundance, profit, Eccl. vi. 8: (b) adv. 
move, further, Eccl. ii. 15; vii. 11; xii. 12; 
Esth. vi. 6: with үр, Ib. vii. 16, excessively, 
i.e. in things beyond thy reach. — Wh, 
and moreover, since, because, Eccl. xii. 9. 
See also Nold., p. 341. 

Fem. Exceeding, redundant, constr. med. 
эр, |o, Exod. xxix. 43; Lev. iii. 19; 
immed. Exod. xxix. 22; Lev. viii. 16. 25, 
&c.: but always in similar construction. 
The lobe, or excess, of the liver. 


ГҮЛҮ", m. for TR, 1 Chron. xxvii. 8. 


viv? 


DN, m. i. д. FI, once, Ezck. xliv. 18. 


wT 


Gesen. “ Amhar. (DH : pro, QHO : 
sudavit." But this is nothing more than the 


thiop. ORA: OOGA: or UU: 
i. q. Heb. xm. Out- going, $c. Better, 
Arab. cogn. JT sparsim excrevit urinam ; 
JA id. Of which nyt is clearly a deri- 
vative, not greatly differing in sense from 

ЧП, m. Aff. TIT, ог tr, Cogn. IY. 
Syr. Бра. ZI“, unitus est. Union, 
agreement, 1 Chron. xii. 17. Adv. (a) 4s 
опе : hence, (b) singly ; at once: (c) wholly, 
together, altogether, entirely, $c. m... atm, 
1 Sam. хі. 11; Is. L. 8; xxii. 3; 1.8; Ps. 
exxxiii. 1; Job iii. 18: (b) Job xxxiv. 29; 
Ezra iv. 3;—Job x. 8; 2 Sam. xiv. 6; Ps. 
xxxii. 15: (c) Job iii. 18; Deut. xxxiii. 5; 
Mic. ii. 12; Is. xxiv. 7, &c. Where it will 
be observed that the signification will vary, 
without affecting essentially the exegetical 
sense, according as we view the subject 
matter, either distributively, or in the aggre- 
gate. With aff. we have a pleonasm of the 
pronoun; which, as far as reference can take 
place, refers to the main subject preceding ; 
as, TIL nW, for his, i.e. the people's, 
dwelling as one, or together, Gen. xiii. G. It 
signifies nothing that this subject be occa- 
sionally a plural because the very intro- 
duction of this term compels the reader to 
view the whole as a whole, or singly, Deut. 
xii. 22; 1 Kings iii. 18; 1 Chron. x. 6; Is. 
xviii. 6, &c. See Nold., p. 342, seq. 

I, v. pret. non occ. pres. "P, г. TP 
above. Constr. med. rw, 2, pers. Unite, 
be as one, Gen. xlix. 6; Is. xiv. 20. 


Pih. once, "P (for , Gram. art. 73). 
Unite, make as one, Ps. Ixxxvi. 11. 


THT, m. pl OFM) Participial noun. 
rn, f. pl. non oec. § Lit. reduced to 


one, deserted, Se. Only, or solitary, one, 
Ps. xxv. 16; Prov. iv. 3: pl. Ps. lxviii. 7, 
al. non occ. Pec. an only child, Gen. xxii. 
2. 12. 16; Jer. vi. 26; Amos viii. 10: fem. 
Judg. xi. 34. Aff. rm, with "ter, Ps. 
xxii 21; xxxv. 17: where Gesenius thinks 
it means ўе, “pro vita.” My only one is 
the literal sense, which can hardly be applied 
to the life of any one, and never is, as far as 
my knowledge goes, in any Oriental usage 
whatever. The sense here is, most likely 
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mystical, and, if so, “king's daughter” 
(Pera), of Ps. xlv. 14; afterwards (vr. 15, 
seq.), the king's spouse, representing Christ's 
Church, is meant; and the times of the great 
persecution are probably referred to. Comp. 


2 Tim. iv. 17. Aquila, povayyy. Sym. 
povónyra. LXX. роуоуєу). It is natural 


enough, indeed, to find nothing beyond 
generals in the declarations of the Bible, 
when its theology is neglected. 

orm , m. once, Lam. iii. 26, r. ят. One 
expecting, waiting for. 

brn, v. Kal non occ. Cogn. roi, . 
(e). Syr. NS oj", desperavit. Arab. 
Je, r " uno extilit anno; Jie, 
tempus. Eth. DOA : diem transegit. 

Pih. Ят, pres. XY. Contr. and арос. 
жт, Gen. viii. 10. Constr. abs. it. immed. 
it. med. , 5, . (a) Expect, wait, hope 
for —, Ps. xxxiii. 22; cxix. 43. 74. 91. 114. 
147; Job vi. 11; xiii. 15; xxix. 23; Ezek. 
хїї. 6; Mic. v. 6, &c.: (b) Cause to hope, 
Ps. cxix. 49. PP, see Тит, 

Imper. Ят, Ps. cxxx. 7. 

Part. ято, pl. ro, Ps. Ixix. 4; xxxi. 
25, &c. 

Niph. v, f. pres. яте, i.q. Pih. (a) 
Ezek. xix. 5; Gen. viii. 12. 

Hiph. "л, pres. "rw, it. . Constr. 
med. ?, person and thing, it. abs. i. q. Pih. 
1 Sam. x. 8; xiii. 8; 2 Sam. xviii. 14; Job 
xxxii. 11; Ps. xlii. 6, &c. 

dr, pret. non occ. pres. DM, om”, for 
Ur", Gram. art. 200. 4, 5. mom, m. by an 

Br م‎ 

Arabism. Arab. :وحم‎ appetitus," pec. 
venerei congressus. . orm. (a) Be 
warm, in heat, as animals for the male: 
hence, (b) meton. conceive: (c) be hot with 
anger. (а) Be, become, warm, 1 Kings i. 1; 
Eccl. iv. 11: as animals, (b) conceive, §c., 
Gen. xxx. 38, 39. Metaph. of a lewd 
woman, compared with a heated pot, Ezek. 
xxiv. 11. (e) Be hot with anger, Deut. 
xix. 6. All of which, however, might be 
pres. Niph. of oon, as many have remarked: 
still the same would be the same. 

Niph. Part. pl. m. С), Persons be- 
coming heated with idolatrous fornication. 
Metaph. Is. lvii. 5. 

Pih. pret. f. aff. oom. 
ceived me, Рв. li. 7. 

Infin. Om, Gen. xxx. 41. qum cmo», 
In, at, every conception of the flock. Comp. 


Meton. She con- 


on 

xxxi. 10. Aff. "orm, their conception, Ib. 
xxx. 41. | 

“ArT, masc.—plur. non occ. Arab. 

, 4 sort of goat or gazelle, of a 

brownish colour. See Bochart. Hieroz. i. p. 


913. The cereus dama of Linngus, accord- 
ing to Oedmann, Deut. xiv. 5; 1 Kings v. 3. 


FIT, masc.— plur. non occ. Arab. 

, nudis pedibus fuit. Бут. „Ало, 
nudipes.  Bare-footed, 2 Sam. xv. 30; Is. 
xx. 2—4; Jer. ii. 25. d, ellip. for rim 
FT, from being bare, exposed. 

"WT, v. pres. , or Үт", once, 2 Sam. 
xx. 5, i.q. WH. Tarrying. The Keri 
reads ]. Hiph. al. non occ. 

Dr, Kal, 


s P 


„=; , соп]. ii. projecit; protendit cum 


у. non occ. Arab. 


brachio manum ; miscuit. 

Hithp. wum, pres. non occ. Being, 
becoming, registered, as to pedigree. Constr. 
abs. med. 3, in, of time, 5, thing, 1 Chron. v. 
l. 7. 17; ix. 1; Ezra viii. 3, &c. 

Infin, Or), Being registered, registration, 
1 Chron. v. 1; 2 Chron. xii. 15, &c. 

Aff. bere, 1 Chron. vii. 5. 7, &c. 

Part. pl. m. rm, Registered persons, 
Ezra ii. 62: Neh. vii. 64, al. non occ. 

ZU, v. pret. non occ, Cogn. 310, pres. 
, W. Constr. abs. it. med. 3, instr. 5, 
pers. it. ya, WX». Be, or seem, good, 
happy. 3» 30", the heart be happy, glad, 
Eccl. vii. 3; Judg. xix. 6, &c. TP тоу —, 
thy servant seems good to thy presence; 
impers. Neh. ii. 5. уЗ 3S, it seem good 
in thy eyes, 1 Sam. xxiv. 5. 029 30", Jer. 
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Nahum iik 8. The slight irregularity in the 
vowels of the last, is owing, probably, to the 
copyists. 

(b) Make good, ready; prepare. Зуг. 
A, Exod. xxx. 7; 2 Kings ix. 30; Hos. 
x. 1. 

Infin. YQ", туп, Doing well, thoroughly, 
effectually. mye 207, I will do thoroughly 
well with thee, Gen. xxxii. 13. IY "rm, 
grinding thoroughly, Deut. ix. 21. Comp. 
xil. 15; xvii 4; xix. 18; Is, i. 17; Jer. 
vii. 5; Jonah iv. 4, ёс. With 5, pref., Lev. 
v. 4; Deut. xxviii. 48, &c. It. aff. xxxii. 
40; Deut. viii. 16; Exod. xxx. 7. (b) 

Imp. YI, parag. D, f. n, pl. m. 
uo, Ps. li. 20; cxxv. 4; Is. xxxiii. 16; 
Ps. xxxiii. 3; Jer. vii. 3, &c. 

Part. 99, 2700, 200, pl. спут”. Constr. 
THQ, o, 1 Sam. xvi. 17; Ps. cxix. 68; 
Ezek. xxxiii. 32; Judg. xix. 22; Prov. 
xxx. 29. 

2^, v. Chald. pres. 39", i. q. Kal Heb. 
Ezra vii. 18. . | 
J, constr. , pl non occ. Eth. 


(DE : vitis, vinea, vinum. Engl. a vine. 
s^ 


Arab. aps , unit; Хх), . Gr. olvoy; 
vinum; uve nigricantes. Pine. Рт. 


FI m3, Cant. i. 4. po проо ma, Esth. 
vii. 8. Banguetting wine-house. Meton. 
Drunkenness by wine, Gen. ix. 24; 1 Sam. 
і. 14; xxv. 37. Hence the idioms, mw ү", 
apposition, Wine, trembling, i. e. causing 
trembling instead of intoxication, Ps. lx. 5. 
PF PM, the beaten, bruised, of wine, Is. 
xxviii. 1. рет үр €, they are swallowed up 
of wine, i. e. ruined by it, Ib. 7. Wine of 
Lebanon, &c., Hos. xiv. 8; Ezek. xxvii. 18. 
Metaph. perhaps, in every case in the 


vii 23; Esth. ii. 4. Constr. med. o, of Canticles. So Deut. xxxii. 33, &c. 


comparison, be, seem, better. vu түт XOT, 
shall seem good to Jehovah, rather than, i. e. 
better, than an oz, Ps. lxix. 32. Gesenius 
places 3t, Nahum iii. 8, here; but it 
manifestly belongs to Hiph. 

Hiph. You, pres. 20“, f. 2mm. Constr. 
abs. it. immed. it. med. DY, , pers. rw, 
pers. thing, it. 7, pers. or Infin. 3, Instr. (a) 
Do good, well, to —, Gen. iv. 7; xii. 16; 
xxxii. 10; Josh. xxiv. 20; 1 Sam. xxv. 31; 
Deut. xxx. 5. mw? POWI, thou hast done 


I, for TY, 1 Sam. iv. 13, by an error of 
the copyists. See the Keri. 


ma`, v. Kal non occ. Arab. 
2; validé conculcavit pede suo; cogn. 


; pugno percussit ; c r. c): 


ё 


pugnando vicit, &c. Ath. TOA : 
disceptavit. 
Hiph. To, , pres. Wer. Constr. abs. 


well to see, i. е. hast well, rightly, seen, Jer. | it. immed. it. med. N, 5, Ор, м, 5p, үз, it. 


ii. 12. 


з, instr. W, by, of pers. (а) Shew, evince, 


Pres. f. 3P3, and "wn, Jer. ii. 33; | argue, convince, Gen. xxi. 25; xxiv. 14. 44; 
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Prov. ix. 25; Job vi. 25; xiii. 10. 15; above. Constr. med. ?, pres. У, ‘on, it. 
xv.3. (b) Meton. Convict, chastise, punish, "uw, Dan. i. 47; vi. 21; vii. 21: pres. 
2 Sam. vii. 14; 2 Kings xix. 4; Is. ii. 4; v. 16. Kethiv, Улп, see Кеп, Ib. iii. 29; 
xi 4; xxxvi. 4; Mic. iv. 3; Hab. і. 12; ii. 6. 


Ps. vi. 2; Job v. 17; Prov. iii. 12, &c. Part. , pl. P» (of ). See above. 
Infin. T3", Lev. xix. 17, &c. Th, m. pl. DT, constr. үх, опсе, 
Imp. mT, Prov. ix. 5. erroneously no doubt, DES Is. lvii. 4, i. q. 
Part. mn, pl. Ni, Job ix. 33; Prov. 

xxiv. 25. YA, M, R. Arab. J, proles; I, filius. 
Hoph. mm, once, Job xxxii. 19. Ie, th. OG E.: id. Gr. és. The pri- 

becomes терт осей, chastised. mitive notion seems to have existed in 
Niph. n33, pres. Ist pers. pl. with „ putting forth; thence, increase. Comp- 

parag. "7750. Be, become, contending, Is. 

i. 18. Cm conj. vi. numerosi evaserunt ; and Hcb. 
Part. u, Job xxiii. 7: f. , Gen. xx. ыр, ONIY, propr. abstr. parturition, $c. 

16. See г. m. Hence, Child, boy. Engl. lad, or young 
Hithp. once, pres. "avr, i. q. Niph. Mic. man, Gen. xxi. 8. 14—16; xxxvii. 30; 

vi. 2. 1 Kings xii. 8. 10. 14, &c.; Is. ix. 5. 


^, m. pl. P$. Chald. r. W. Able, H kar ego de regis filio," says Gesenius; 
powerful, capable of, Dan. iii. 17; iv. 34: but it will be difficult to find the son of any 
pl. Ib. й. 27; iv. 16. earthly king, of whom it may be said, that, 
а р f N ‚ to the increase of his government and peace, 
Dr, m. Patron. of TX, Num. xxvi. 12. there shall be no end; not to insist on the 
952 , rarely 90, v.— pres. of Hoph. other things there said ‘of him, which cannot 


„*, oe, baw, bat. See Gram. art. 188. apply to any mortal whatsoever. The trans- 
9. 3. Constr. abs, it. immed. it. med. 5, lation of Aquila is, бт: madioy ever On 
ty, Qo. Cogn. Уо, %0, то, Ул, Arab. iw, vids 43400 ui, kai ёуёуєто тд péTpov 
2) E | em Gpov aro’ kal єк\№бл (al. єкаћесе) тд 
JS y commisit rem suam alteri, in ejus | дрора афтод баурастдз, ou, lo xvpós, 


potestate reliquit fretus ipso. Being, becom- Buvards, татр ere û арҳәу eipyvys. Sym... 

ing, capable of, able, for, or equal to, any vids €866n прі, ка éora 9 aide ia avrov "E | 
action, pers., &c., so as to succeed, prevail, TOU «pov abro), cal xAnOnoera тд буора 
overcome, &c. b у б , and he saw аётой rrapabofacpés, BovAevrixds, laxvpós, 
that he was not able “for him, i i е. prevailed Óvrarós, татр al&vos, dpyov eipivys. 
not against him, Gen. xxx. 8; xxxii. 26. 28; | Theod. .... xai ora: ў madera abroU êri 
1 Sam. xvii. 9; Ps. сххіх. 2; Obad. i. 7;|ToU pov abro), kal ékáAece тд буора abroü 
Jer. xxxvii. 22, &c; — Gen. xxxvi. 7. Üavpacrüs Bovdeiwy, le x up, durdo rns, 
omm . W^», was not capable of, able Tarp alavos, dpyew eipnrys.. Where the 
for, their residings. So with Infin., Gen. | татђр Fri of Aquila may be remarked as an 
xxxvii. 4; Judg. viii. 3; Ps. xxxvi. 13, &c. instance of his како а: the marp aldvos, 
With pers., Ps. xiii. 5: thing, Is. і. 13; of the two latter translators, as evincing a 
xlvi. 2. Med. 5, Infin., Gen. xlv. 1; Exod. | singular insight into this very important 
xl 35; 1 Kings iv. 15, &c.: it. med. or passage of Holy Writ. Phrr. oyrtyy ту, 
immed., Job xxxi. 23; Deut. i. 9; xiv. 24, | child of great age beg very delightful child, 
de. Abs, Exod. viii. 14; 2 Kings iii. 26; | Jer. xxxi. 20. ОЛ "P, child of age, Gen. 
Jonah i. vd Jer. ii. 5; Hos. viii. 5. xliv. 20. "erem, the soul of the child, 
їр r w^, shall they be incapable of|l Kings xvii. 21; plainly indicating the 
innocency, Ps. xxi. 12. i, they are by | separation of the soul from the body, in 
no means capable of. Comp. Jer. v. 22; | death. yog", children of vice, Is. lvii. 4 


xx. 11. Comp. Нов. і. 2, and Is. ii. 6. ОҒ the 
Infin. abs. W., 5», Num. xiii. 30; 1 Sam. | produce of beasts, Is. xi. 7; Job xxxviii, 41. 
xxvi. 25. Aff. pl. , r$, R, TH, OF, wre. 


— constr. ^, Num. xiv. 16; Deut. ix. ria’, f. pl. y, Female child, giri, 


28. Gen. xxxiv. 4; Joel iv. 3; Zech. viii. 5, al. 
Dat, Dar, f. mbps, v. Chald. of УЖ non occ. 


To 


„ру, v. pres. Ү”.—1п Ps. ii. 7; Jer. xv. 
10; ii. 27, with (-) on the second rad. after 
the Chaldee manner, by error of the copyists 
most likely. See TZ above. Constr. immed. 
it. med. rw, 5, to whom. Lit. put forth, — 
see , DIO, tb, —seems to be the primitive 
notion. Hence 


(a) Bring forth as a mother, Gen. iv. 1. 
22; xvi, 1. 15, &c. Of beasts, Gen. xxx. 
39. Of birds, producing eggs, Jer. xvii. 11. 
Metaph. of wickedness, Job xv. 35; Ps. vii. 
15. Comp. Is. xxxiii. 11; Prov. xxvii. 1. 
Of the day, Zeph. ii. 2. 

(b) — as a father, beget, — comp. Gen. 
xxxv. 11—Gen. iv. 18; x. 8. 13, &c. Of 
God, Deut. xxxii. 18, as Creator. Of idols, 
Jer. ii. 27. From which places Gesenius 
thinks he has found a solution for the diffi- 
culty in Ps. ii. 7, This day have I begotten 
thee,” i.e. says he, “te regem creavi,” 
* conslitui, nimirum spiritum divinum tibi 
tribuens." But, does any such sense as 
either of these occur in the passages above 
cited ? 
begetting, or of creating, widely different from 
that of creating, i. e. constituting any one a 
king ? as also from that of giving the Spirit? 
The truth seems to be, the incarnation and 
mysterious birth of Christ, as of the house 
and lineage of David, is rather had in view 
in these particular words than any thing 
else: nor can I see how they can be 
applied to the eternal generation of the 
Son, in any other sense than that in 
which “ his outgoings were predetermined 
“ from everlasting.” 1 Cor. iv. 15, there- 
fore can have nothing whatever to do with 
them. 

Infin. ?7, abs. Job xv. 35. | 

— fem. TP, Jer. xiii. 21; 2 Kings xix. 3, 
&c.; not constr, as Gesenius erroneously 
makes it. 

— constr, IT), for mi», Gen. xvi. 2. 16; 
iv. 2; xxv. 26, &c. : once, r5, 1 Sam. iv. 19. 
Aff. TP, FET, muro, 1 Kings iii. 18; Gen. 
xxxviii. 27, &c.; Job xxxix. 2. 

Part. WP, , Jer. xxx. 6; Prov. xvii. 21, 
&c. Aff. pL vy, Zech. xiii. 3. 

— f. rb, my, Gen. xvii. 19; Jer. xv. 9. 
P^, constr. for Px TPP, Gen. xvi. 11; 
Judg. xiii. 5. 7; as, in the first, r is also 
for p ery, i. e. taking the pret. as а parti- 
cipial noun, Gram. art. 182. 2, &c. Aff 


c "EUM, quy, 
— pl. ni, once, Jer. xvi. 3. 
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And, is not the simple notion of T3 


т | 


— pass. "^, 1 Kings iii. 26, 27. Constr. 

*, Job xiv. 1; xv. 14; xxv. 4. E 

— pl. , once, 1 Chron. xiv. 4. 

Niph. Wi, pres. . Constr. abs. it. 
med. 5, to, 3, in, of time or place. Be, 
become born, 1 Chron. ii. 3. 9; iii. 1. 4; 
xxvi. 6. In the last four places the constr. 
is either impers. or to be taken distributively. 
With pl. Ib. iii. 5; xx. 8. Pres. Job iii. 2; 
xv. 7; xxxviii. 21, &c. Applied to animals, 
Lev. xxii. 27; Deut. xv. 19. wu, for Wu, 
1 Chron. iii. 5; xx. 8, by a manifest error of 
the copyists. 

Infin. ¥, Gen. xxi. б. Aff. ‘tay 
Eccl. vii. 1; Hos. ii. 5. 

Pih. pret. pres. non occ. 

Infin. aff. RYE, Your making bring forth, 
i. e. aiding, once, Exod. i. 16. 

Part. f. nyo, Midwife, Gen. xxxv. 17; 
xxxviii. 28, &c. 

— pl. nro, Exod. i. 17. 19. 21, &c. 

Puh. pret. WW, Т; W, X, pres. non occ. 
i q- Niph. Gen. iv. 26; x. 21. Ib. 25. 
W, Was there born two sons: impers. 
asin Niph. Comp. xxxv. 26; xlvi. 22. 27, 
&c. Metaph. Spiritually born, Ps. Ixxxvii. 
4—6: evidently referring to the conversions 
to take place in the first Christian times; 
and which, in vr. 7, is made the song of the 
redeemed ; it. of things inanimate, Ps. xc. 2. 
vip OF}, mountains were brought forth, i. e. 
into existence. 

Hiph. тйл, тт, pres. T?^, арос, Wr, TY. 
Constr. immed, it. med. rw, pers. 3, in, of 
thing, place; uu, amongst, it. abs. Make, 
cause, to bring forth, as children, vegetation, 
dew: it. metaph. vice; never used of the 
female, Is. lxvi. 9; 1 Chron. ii. 18; viii. 8; 
Is. lv. 10. Of a father, begat, Gen. v. 4. 7. 
10. 18, вед.; хі. 11, seq. Metaph. Is. lix. 4; 
Job xxxviii. 28. 

Infin. Tn, —once, т?п, Is. lix. 4.—Aff. 
ITP, Gen. ll. cc. &c. 

Part. T, pl. oro, Is. lxvi. 9; Jer. 
xvi. 3, al. non occ. 

Hoph. Infin. f. only, mio, mio. Being 
born, Gen. xl. 20; Ezek. xvi. 4, 5, al. non 
occ. 

Hiph. once, pres. pl , They are 
(recited in the genealogies, as) begotten, 
Num. i. 18, i. q. TN, in the later books. 
Gesen. 


mars’, f. r. W, (b) Youth, Eccl. xi. 9, 
10. (а) Birth, forth coming, Ps. сх. 3. 
See my note on Job xxix. 19. The “ pubes, 

LL 


و 


qo 


juventus," of Gesenius here, is a precious 
specimen of the new and enlightened theology 
purely ! 

"b^, pl oir, i.q. T^ above. Person 
born, offspring, son, Exod. i. 22; 2 Sam. v. 
14; xii. 14; Josh. v. 5; Jer. xvi. 3, al. 
non occ. 

M, constr. (of TZ), pl. constr. Ty, г. 
T^, i. q. We. Offspring, born, son, Gen. 
xiv. 14; хуй. 12, 13. 23. 27; Lev. xxii. 11; 
Num. xiii. 22. 28; 2 Sam. xxi 16. 18, 
where we have dyn, i. д. n, in OWN. See 


тт) 


my поќе on Job xxvi. 5, 6. 

тх, v. (pret. J, is in use, which see), 
pres. JZ, cogn. J, &c. Arab. cogn. 
ЕА Constr. abs. it. med. м, 
ор, TR, OY, "PO, ND, OPO, WM, TO, "ҮМ, 
, 15, , T0, 3, TT, versus, ), adv., &c. 


бй ey 
See P), it. i.q. PI. (a) Walk, go, proceed, 
pers. or thing, Gen. xxiv. 58; Exod. iii. 11; 
Lev. xxvi. 41; Num. x. 30; Jer. xlvi. 22; 
Hab. їй. 5; Job vii. 9, &c. (b) — morally, 
or the contrary, Deut. xxix. 18; Prov. x. 9; 
Ps. xxvi. 11; 1 Kings xi. 5; Exod. xvi. 4, 
&c. Soin the phrr. T% "org, Ps. xxvi. 11. 
7T Tm, 1 Kings ій. 14. "mem —, Ib. vi. 
12. "0 —, Ib. іх. 4. ‘mina E —, Exod. 
xvi. 4; constr. See 1 Kings xvi. 2; xviii. 
18, &c. (c) — prosperously or not, 1 Sam. 
xxvii. 22; 2 Sam. iii. 21, 22; Prov. ii. 20; 
x. 9; Ps. xlii. 10. In the following phrr. 
: comp. Eccl. vi. 4; 
% мз, Ps. xxiii. 4. 
—, Ib. xlii. 10. TH 
. N, 
we туун —, Mic. i, 8. "ee "ug —, Is 
xxxviii. 10, &c. 

The following are reflective, as in our Z 
will go me, Cant. iv. 6; Exod. xviii. 27; 
Gen. хіі. 1, ёс With r-, versus, Gen. 
xxviii. 5. 7. 10, &c. i.q. W. It is also 
much used like our go ѓо, up, i. е. betake 
yourself to, set about, &c., in mye TR, Hos. 
v.14. ^m туму торе, 2 Sam. ii. 21. See 
dw, as used in the same way, &c., particu- 
Jarly with the Imperative, Exod. iv. 16; xix. 
24; xxxii 7. 34, &c. With Infin. abs. 
Jg, Ps. cxxvi. 6. Op 72 TAH, proceeds, 
ped on (i. e. gradually сЕ in his 
progress, see iz) above, p. 155), even 
seeping: to which many similar usages may 
-be added. 

Infin. гоб, r$» (for r3»), Gen. xi. 31; 


, properavit. 
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xii. 5; Prov. xv. 21; Ruth iii. 10, &c. 
"o2, ү), T, M2, &c. 

Imp. P, ^j; with п parag. 72); pl. ©, 
Gen. xii. 1; xix. 32; xxxvii. 20, &c. 

— f. 9», pl. 2025, 2, Judg. ix. 10. 12; 
Ruth i. 8. 12. ' 

Part. under , which see, it. Niph., &c. 

Hiph. vr, pres. fr, "fh, it Yi f. 
Constr. immed. it. med. jo, 2, , ?, instr. 
TW, TY, versus, M, DR. Cause, make, to 
walk, go; bring, lead, drive, Deut. viii. 2; 
2 Kings xxiv. 15; Prov. xvi. 29; Is. xlii. 
16; xlviü. 21; Ezek. xxxvi. 12. Pres. 
Lev. xxvi. 13; Deut. xxvii. 36; 2 Sam. 
xiii. 18; Ezek. xxxii. 14; Exod. xiv. 21; 
2 Kings vi. 19, &c. 

Infin. P, 2 Chron. xxxvi. 6, al. non occ. 

Imp. P, Num. xvii 11; pl W, 
2 Kings xvii. 27, al. non occ. 

— f. ‘77 (retaining the rad. °), Exod. 
ii. 9, al. non occ. 

Part. TD, pl. f. noo, Job xii. 17; Zech. 
v. 10. Aff. Pw, mb, буо, Jer. ii. 17; 
Deut. viii. 15; Is. Ixiii. 3. 


bb, m. once, Deut. xxxii. 10, Ag. 
év kevópari óAoAvypoU hþanropévys. Arab. 
52 TC 
Jb „ inequalitas dentium. Cogn. ,ولول‎ 
ejulavit. Syr. Sa, gemuit. The notion 
seems to have originated in disorder, and 
thence to have designated discord, disso- 
nance ; and, perhaps, the original notion is 


still preserved in our passage ; for we have, 
you 9» wha “уто Ya, in a desert land, and 


Aff. 


.in a waste, disordered, i. e. uncultivated, 
- | wilderness. 


See uxx. Syriac |55820 

. „ and in the desolation of 

Ashimun. See also Targ. and Arab. The 

term У^, night, is probably cognate with this. 
bbs, v. Kal non occ. 

Hiph. "73, pres. Ym, once, PY, Is. 
li. 5. Constr. abs. it. med. , for, occ. 
with rm, wo. Wail, howl, cry, mourn. 
The cry of Eastern women in great affliction 
is often a sort of repetition of the syllable 
lil, Ш.—Јет. xlvii. 2; Zech. xi. 2; Ezek. xxi. 
13. Pres. Jer. xlviii. 31; Міс. i. 8; Is. xv. 
2,3; xvi. 7; 1ху. 14; Hos. vii. 14. In Is. 
lii. 5, shout, as of victory. Gesen. But this 
is very doubtful. Gesenius makes Um #0 
(for W), Ps. lxxviii. 63, a passive form of 
this word: but, apparently, without either 
necessity or grounds for doing so. The word 


: ob 


is a regular Puh. of т. , and so Aquila, 
Sym. and Theod. have taken it. Aq. oix 
vida: S. T. ойк exnyéOncay. So the 
Targ. and apparently the Syriac. Lxx. 

Imp. Ӱт, Ezek. xxi. 17, pl. ya, Is. 
xiii. 6; Jer. iv. 8; Amos vili. 3, &c. 

— f. 77, Jer. xlviii, 30; xlix. 3. 

no, f. constr. NI? (of a lost fm. mY, 
perhaps). Wailing, lamenting, Is. xv. 8; 
Jer. xxv. 36; Zech. xi 3. Aff. my% (of 
=y»), Zeph. i 10, al. non occ. 
922 


Pd 


=)» mentitus fuit, retinuit, abstulit. Cogn. 


v. once, Prov. xx. 25. Arab. 


V- Cogn. Heb. y^. Arab. g r. L* 
&c. The sense of the place seems to be, 
"Tis a mare to a man, that he retain 
(fraudulently) what is holy: a good com- 
ment on which is Mal. iii. 8—12. The v. 
is therefore synon. той, 22. Comp. Prov. 
xxii. 23. Ад. ox&dov d»Üpómov xaramiera: 
yao pévos. 

no, f. Lev. xxi. 20; xxii. 22; with 
3V. Arab. ولف‎ , venerunt homines alii 
post alios. A sort of herpes, or itching, 
creeping scurvy. LXX. ENI. 

po, m.—pl. non occ. A sort of hairy, 
winged locust, Jer. li. 27; Nahum iii, 16; 
Ps. cv. 34; Joeli.4; 1. 25. See Hieroz. 


Bochart. ii. p. 443. Arab. ES properavit, 
agilis fuit, 

ex», m. once, 1 Sam. xvii. 40, г. tp». 
4 bag or purse. 

De, m. constr. d. In such cases as, 


mgrum, the combination’ is that of appo- 
sition (Gram. art. 217. 4), pl. ow, r. ро. 


Cogn. "93, rage, roar, $c. Arab. єз, 
mare, $c. Syr. ,مما‎ id. Any great col- 


lection of water, as, I. The sea. II. Any 
great lake. ПІ. Any large river. 1. Josh. 
xv. 12. "n DRI, xvii. 14; Exod. 


xxiii. 31; 2 Chron. ii. 15; viii. 18; Job 
ix. 8; xi. 9; xxxviii. 8. 16; xli. 23, &c. 
Pec. mou (see ТО), Red Sea, Num. xiv. 
25, ёс. ony —, Is. xi. 15: alluding to 
Exod. xv. 8. 10, &c. 

П. (a) er, Sea of Gennesaret, or 
Tiberias, Num. xxxiv. 11; Josh. xii. 3, 
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бс. (b) mero}, Salt Sea, i. e. Sea‘ оў 
Sodom, or Dead Sea, Num. xxxiv. 3. 12; 
Deut. iii. 17; Josh. iii. 16; xii. 3, &c. 
Called also, гуру &, Deut. iii. 17; iv. 49; 
Josh. ii. 14; xii. 3: also, Yow? Окт, 
Eastern Sea, Joel ii. 20: it. Zech. xiv. 8, 
where it is opposed to yom ox. The 
Western, or Mediterranean, Sea, i. q. DY NED 
пто’, Ezek. xlv. 7. (c) Metaph. Zhe brazen 
sea of Solomon, 2 Kings xxv. 13; 1 Chron. 
xviii. 8. 

III. Large river. 
xix. 5; Nah. iii. 8: 


Arabs, J, and "г. 


(a) The Nile, Is. 
termed also by the 


› Pl. branches of the 


Nile, Ezek. xxxii. 2. (b) The Euphrates, 
Is. xxvii. 1; Jer. li. 36. Hence— 

Taken as a limit or boundary, will, in 
various phrr., signify the quarter in which 
such sea lies; as, & rm, sea wind, i. e. 
blowing from the west, Exod. x. 19. 
ОЭ, sea quarter, i.e. western, Exod. 
xxvii. 13; xxxvii. 12. Tm», sea-warde, 
westward, Gen. xxviii, 14; Exod. xxvi. 22. 
TU, id., Exod. x. 19. 0%, from the sea, 
the west, Gen. xii. 8. — d, from the 
west, with respect to —, Josh. viii, 9; xii. 
13. Comp. Ps. cvii. 3; Is. xlix. 12. б\р 
DFP, from sea to sea, Amos viii. 12. Hence 
the phrr. t» jon, i. q. Da Уп, Is, K. 5; i. q. 
r vp, Deut. xxxiii, 19. Comp. nyp% 
Da, Ів. Ix. 6. Not the riches, as Gesenius 
thinks, but the multitudes of the nations, as 
the prediction is evidently of the conversion 
of the nations to Christianity. 0725, heart of 
the sea, Exod. xv. 8. W "m2, shoulder, side, 
of the sea, Num. xxxiv. ll. ™ тур, limit 
of the sea, Josh. xiii. 27, &. "Dr үф, 
tongue of point of— Josh. xviii. 19. Comp. 
Is. xi. 15. orm, Job ix. 8, See my note. 
ory, breakers of the sea, Ps. xciii. 4. 
oxy "CO, as the sand of the sea, i. e. for 
multitude, Gen. xxxii. 12. Comp. 2 Sam. 
xvii. 11. d new, lip, side, of the sea, Gen. 
xxii. 17; i.q. DY m, Deut. i. 7. очу м, 
Esth. x. 1, &c. Metaph. Ps. cxiv. 3. 5, &c. 
To which many other similar usages may be 
added; all regulated, however, by the same 
analogies. 


be, m. Chald. id. Def. , Dan. vii. 
2, 3. 

Nib}, pl. f. of cw. 

DWY, pl. m. of v. 

w», m. pl once, Gen. xxxvi. 24. 


** 
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According to the Vulgate, warm waters. | Christ, is probably meant. Comp. Heb. хі. 


See also Jerome's Quest. on the place; 
which Gesenius thinks, both from the etymo- 
logies of dy, "y, and from the fact that hot 
springs are still found to the east of the Dead 
Sea, is correct. The Greek translators gene- 
rally preserve the Heb. word Iapelp: not 
venturing to meddle with it. ó Zupos Aye 
Try!» abróv ebpgkéva — Bahrdt's Hexapla. 
The Syriac Version, however, reads simply 


PE, waters. And this is, perhaps, the 


true sense of the passage; as, in those early 
times the finding of springs was of immense 
importance, both to the rearing of cattle, and 
the accommodation of travellers. 


Phe, m.— constr. FY, pl non occ. 
Arab. (ya), dexter; Маў, id. (а) The 


right side, hand, leg, eye, &c., as the context 
may require, 1 Kings vii. 39; 2 Kings xii. 
10; Zech. iv. 11; Ezek. x. 3;—2 Sam. 
xx. 9; Ps. lxxiii. 23; Jer. xxii. 24 ;— Exod. 
xxix. 22; Lev. vii. 32, &c.;—1 Sam. xi. 2; 
Zech. xi. 17. For the most part elliptically, 
as, носу w рогу, to the right (hand), or 
to the left, Gen. xxiv. 49, &c.: and often 
adverbially, os ror "wow 0, Deut. ii. 27; 
Num. xx. 16. Metaph. Deut. v. 29; xvii. 
11, &c. Hence the рыт. fe} W, Job xxx. 
12. yor WM, 1 Sam. xxii. 24. yo, Ps. 
сіх. 31, &c. рро, Gen. xlviii. 13. > por, 
2 Kings xxiii. 13. r We, man of thy 
right hand, i.e. whom thou protectest, Ps. 
1ххх. 18. Hence, being, or standing, at the 
right hand, will imply protection, favour, 
aiding, Ps. xvi. 8; cix. 31; сх. 5; cxxi. 5. 
Comp. 1 Kings ii. 19; Ps. xlv. 10; cx. 1. 
And, as T, is often either expressed or im- 
plied (see under that word). (b) Power, by 
meton., will be intended, as, mg vem үу 
50, the right hand of Jehovah doing (pro- 
ducing, giving) might, Ps. cxviii. 16. Comp. 
Ps. Ixxiii. 23; lxxiv. 11; Ixxvii. 11; Hab. 
ii. 16; Is. xli. 10, &c. Hence, yo orm 
"WE. their right hand (i. e. power) is the 
right hand of falsehood, i. e. of deception, 
promising strength, but giving only weak- 
ness, Ps. сіу. 8. Hence the phrr. ren 
ww, shall my right hand disregard, i. e. fail 
me, Ps. cxxxviii. 5. And, perhaps, to this 
usage may be referred Jonah iv. 11. In this 
sense, too, i. q. Pl, Ps. xliv. 4. Comp. Is. 
xli. 13; Exod. xv. 6, &c. In many of these 
places the person, or angel, of Jehovah, i. e. 


26; 1 Pet. i. 11, &c. 

(c) The southern quarter, or country; 
because a man facing the rising sun will 
have this country on his right hand, or side. 
See Tir, p. 20 above, 1 Sam. xxiii. 19. 24; 
2 Sam. xxiv. 5; Ps. Ixxxix. 13. And so 
when applied to buildings, 1 Kings vii. 39 ; 
2 Kings xii. 10, &c. 

Gesenius makes this term ominous of good 
luck, * pariter atque (apud) Grecos." But 
this is erroneous. The hand, and hence the 
right hand (b, above) often implied power, 
thence success, and particularly with refer- 
ence to God's assistance. Aff. y, UD, 

m, &c. 


, m. patron. or rel. noun, of rw, 
2 Chron. iii. 17; Ezek. iv. 6, i. q. M. See 
the Ker. With p, wx, &c., Benjamite, 
Judg. xix. 16; 1 Sam. ix. 1, &c., Gram. 
artt. 166. 11; 170. 9. Once, , Num. 
xxvi. 12. 
15°, v. Kal non occ. 
from which we have— 
Hiph. pret. non occ. pres. Ist pers. with 7 
parag. MPW, I take, proceed towards, the 
right hand, or southward, Gen. xiii. 9. 
won, ye take the right hand path, Is. xxx. 
21, al. non occ. 
Infin. w), 2 Sam. xiv. 19. 
Imp. f. THY, Esek. xxi. 21. 
Part. pl. m. то, Using the right hand, 
1 Chron. xii. 2, al. non occ. 
у, m. pl non occ. і. q. TO. 


See Tt? above, 


ГҮ, f. J Arabic 10, dextra 
manus, &c. Attrib. Right hand, side, &c., 


1 Kings vii. 21; 2 Chron. iii. 17: Е. Exod. 
xxix. 20; Lev. viii. 23, 24, ёе. 

“з, v. Kal non occ. Cogn. то. 
Arab. yl” , imperavit. 

Hiph. voy, Change, exchange, for other; 
constr. immed. it. med. 3, for, Jer. ii. 11, al. 
non occ. 

Hithp. memp, “ substituemini,” Gesen. 
Which seems hardly suitable to the passage, 
Is. lxi. 6. Ye shall obtain rule, i. e. the 
sovereignty, is easily deduced from the Arab. 


whence, ^ |7, Emir, commander;‏ مر 


and is a direct prophecy of the universal 
prevalence of Christianity. Comp. Ps. xlv. 
17; Is. lx. 10, &c. al. non occ. Aquila, 


* 
cal év Bófg avray порфора évdicerbe. See 


LXX. 
“9%, вее TD. 


NW, for Fw, r. чон. 

wr, v. Kal non occ. Cogn. «Фо, 
ww. 

Hiph. Imp. aff. 2209, pointed, however, 
in the text as if the Hiph. of Ww, once, 
Judg. xvi. 26. Let me grope, feel. 


YNI, for еМ, Syriasm. г. ү. 
УЧУ, pres. Chald. r. v». 
713°, v. pret. non occ. pres. Ist pers. 


pL af. oy. Cogn. mw. Arab. 55, 


torpuit. Cogn. h, debilitas. — Opprens, 
ver, ruin, Ps. Ixxiv. 8. WN OF}, let us ruin 
them altogether. 2 

Part. f. dy, of anger, the sword, &c., Jer. 
xxv. 38; xlvi. 16; I. 16; Zeph. iii. 1, al. 
non occ. 

Hiph. mir, pres. y, i. q. Kal. Constr. 
immed. it, med. rw, Ezek. xviii. 7. 12. 16; 
xxii. 7. 29;—Exod. xxii. 21; Deut. xxiii. 
17 ; Lev. xix. 33, &c. 

Infin. nit, Ezek. xlvi. 18, al. non occ. 

Part. pl aff. туо, Thy oppressors, ls. 
xlix. 27. 

er for МУЎУ, pres. Hiph. г. ко. 

ps, pres. Hiph. г. то. 


V, f. pl. aff. wn, i.q. MH, see 
dv, r. r. Ite suckers, i. e. tender branches: 
once, Ezek. xvii. 4. 


DP, v. pres. Py. Syr. „сЗа, suzit. 
G 


Arab. E , coagulum. Constr. immed. it. 


abs. Suck in, milk as an infant, poison, &c. 
Metaph. Wealth, Is. lx. 16; lxvi. 11, 12; 
Deut. xxxiii. 15; Job Ш. 11; xx. 16. 

Part. pir, f. mar, Deut. xxxii. 28; Ps. 
viii. 3, &c. 

Pl. ops, f. mp, Job viii. 16; Ezek. xvii. 

22. 
Constr. in. 97^, Joel ii. 16. Aff. f. pon, 
vr". Fem. applied only to the suckers or 
tender branches of trees. 
' Hiph. py, pres. PI, Рп. Apoc. prn. 
Constr. immed. it. med. rw, it. ), pers. Give 
suck, suckle, as a mother, &c., Gen. xxi. 7; 
Lam. iv. 3; Exod.ii.7; Deut. xxxii. 13; 
] Sam. i. 23. 

Infin. P77, 1 Kings iii. 22. 
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Imp. aff. v, Exod. ii. 9. 
Part. f. гро, A nurse, Gen. xxxviii. 8; 


Exod. ii. 7. Aff. irpo, 2 Kings xi. 2: it. 
wero, "wo, 2 Chron. xxii 11; Gen. 
xxiv. 59. 

— pl пур, Gen. xxxi. 16. АЁ 


Tov 70, Is. xlix. 23. 

FIND, once, Hee, Is. xxxiv. 11—pl. 
non occ. According to Bochart, Hieroz. ii. 
р. 281, seq. Chald. and Syr. The owl. Lxx. 
and Vulg. the Ibis. Gesenius, the common 
стапе or heron (‘der Trompeter-vogel” ), 
from its cry, as derived from ү), blew. 
Bochart, on the other hand, takes "2, as 
the root. One thing only is certain, that it 
was proscribed as unclean, Lev. xi. 17; 
Deut. xiv. 16; Is. xxxiv. 11, al. non occ. 


УО“, pres. Kal т. a. Chaldzism, for 
X. 


т 


, pres. Hiph. r. 220. Chaldæism, 
for W. 


We, pres. non occ. Arab. و وسل‎ 
posuit illi sub capite rem pro cervicali. 
Constr. immed. it. med. 5, for, 3, in. 
Founding, i. e. laying the foundation of any 
edifice, Is. liv. 11; Ezra iii. 12, &c. Hence, 
metaph. applied to the earth, establishing it 
in its present order, Ps. cii. 20; civ. 5.8; 
Prov. ii. 19; Ps. Ixxviii. 69; Is. xlviii. 13, 
&c. It.to countries, Is. xxiii. 13; — place, 
as appointed for anything, Ps. civ. 8;— 
powers, forces, for rule, Amos ix. 6;—for 
chastisement, Hab. i. 12. Fiz, lay wp, for 
use, the heap of grain, 2 Chron. xxxi. 7. 

Part. W., Ів. li. 13; Zech. xii. 1, al. non 
occ. 

Infin. W., Ів. li. 16.- Te, irregularly, 
2 Chron. xxxi. 7. 


— aff. "1^, Job xxxviii. 4. 
12. See Gram. art. 152. 2. 

Niph. pl. m. wu, pres. f. m, once. 
Be, become, fixing, projecting, plotting, i. e. 
laying the ground-work of something, Ps. 
ii. 2. — founded, i. e. its foundations laid, 
Is. xliv. 28. 

Infin. "ws, aff. Its being founded, 
Exod. ix. 18. OWI, their plotting, Sc., Ps. 
xxxi. 14. 

Pih. W., pres. aff. parag. IO, once, 
Josh. vi. 26. Constr. immed. it. med. , 3, 
in, rw, i.q. Kal, usually; but, more pro- 
bably, causative of it. Cause to found, ўт, 
establish, 1 Chron. ix. 22; Esth. i. 8; Is. 


WN, Ezra iii. 


1D 


xiv. 32; xxviii 16; 1 Kings xvi. 34; Ps. 
vili. 3; Zech. iv. 9; Ezra iii. 10. 

Infin. 2, 1 Kings v. 31 (17). 

Puh. W, pres. non oec. Was, became, 
founded, i. e. the foundations laid, 1 Kings 
vi. 37; Ezra iii. 6; Hag. ii. 18; Zech. 
viii. 9. 

Part. Wo, pl. imo 
Cant. v. 15. 

Hoph, Infin. W, Ezra iii. 11; 2 Chron. 
lii. 3. 

Part. Ww, f. THEM, pl. new, 2 Chron. 
vii. 16; Is. xxx. 32; Ezek. xli. 8; Is. 
xxvii. 16. W , Founded foundation, 
i. e. most secure foundation, or establish- 
ment. On this sort of repetition, see Gram. 
art. 223, seq. Comp. vero vun, Ps. lxiv. 7. 


"o: TM 7 
О 


„ 1 Kings vii. 10; 


ЦАЎ) 


Yû2, Exod. xii. 9. Gesen. 


ok 3 
‘THY, m. Part. constr. for TW, lit. fixed 
matter of —, i. e. beginning, commencement, 


Ezra vii. 9, i. e. speaking as of a foundation 
being the commencement of an edifice. 


ino , f. aff. of the above. Its foun- 
dation, Ps. Ixxxvii. 1, al. non occ. 

TOY, m. pl af. TH, it. f. THe. 
Foundation, Exod. xxix. 12; Lev. iv. 7; 
2 Chron. xxiv. 27; Job iv. 19, &c. Morally, 
metaph. Prov. x. 25: politically, of princes, 
apparently, Ezek. xxx. 4. To lay bare the 
foundation, is to take away its power; strip 
it of its curtain, as We may say of a modern 
fortification. See Hab. iii. 13; Ezek. xiii. 
14; Mic. i. 6, &c., and тїз above, p. 113. 


“iY, Gesen. Castigator. So Rosen- 
miiller and others of a modern date. More 
probably, 3d pers. sing. pres. masc. of . 
Comp. Ist pers. aff. DEN, Hos. x. 10; which 
would give for the 3d pers. V, or W.; the 
(*) of the root being compensated by the 
insertion of Dagesh, as in instances innume- 
rable. See my note on Job xl. 2, the only 
place in which it occurs. 

39D", m. pl. Aff for , according 
to the Keri. Lit. And my decliners, for, and 
persons declining from me; once, Jer. xvii. 
13.  Gesenius treats this word as literally 
correct, and derived as r is from 3^. But, 
in this case, it would regularly be a part. 
pass. of W, and the sense be my chastised 
ones, i. e. persons chastised by me. ‘The 
Keri is no doubt right, and the г. W. 


“ТОЎ, v. pres. JE", once, Exod. xxx. 32. 
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The context, however, seems to require , 
Be poured out. Cogn. To. 

FID’, v. pres. Hiph. in use. Syr. asof, 
addidit. Constr. abs. it. as an auxiliary verb 
with an Infin. following, or with an Infin. 
with 5, it. med. , on, or to, it. 2, or w, 
to, 3, in. Added, repeated, Deut. xix. 9; 
Num. xi. 25, &c. As an auxiliary ; see 
Gen. viii. 12; xxxviii. 26; 1 Sam. xxvii. 4; 
Is. xxxvii. 31. In most which cases, our 
term again will express the intention of the 
writer. See Gram. art. 222. 4. With Y, 
‘at, 5, upon, to, §c., i. е. increase, make more, 
$с., as the place may require, Lev. xxii. 14; 
xxvii. 13. 15. 19. 27, &c.; Is. xxvi. 15; 
Deut. xix. 9, &с. Immed. 3.—3 пре tt з 
they shall increase—joy in—Is. xxix. 19. 

Infin. rto, Is. xxx. I. 

Imp. pl. ЖО, Is. xxix. 1; Jer. vii. 21; 
but both these forms may be derived from 
the cogn. TO. 

Part. "PY, for "p^, Adding, repeating, Is. 
xxix. 14; xxxviii. 5. 

— pl. Сто", Deut. v. 22. 

Niph. , pres. non occ. Was, became, 
added, repeated, Jer. xxxvi. 32; Exod. i. 
10; Num. xxxvi. 3. 

Part. npo, f. тро, pl. f. riego, Prov. xi. 
24; Num. xxxvi. 4; Is. xv. 9. 

Hiph. me, pres. (v^, y, N, ne 
occasionally , Exod. v. 7. Apoc. pr, 
i. q. Kal, 2 Kings xx. 6; xxiv. 7; Ps. lxxi. 
14; Eccl i. 16. Pres. Gen. viii. 21; xxx. 
24; Exod. х. 28, 29; Josh. vii. 12; Deut. 
iii. 26; xxv. 3, &c.; Joel ii. 2, "p" w, for 
rim} ng аб. Comp. Job xx. 9. In Is. 
xlvii 1, Frame YN эф, thou (f) shalt not 
add (so that Y3), they ‘call thee, i. e. thou 
shalt no more obtain this privilege.— Increase, 
Job xlii. 10, &c. ` 

Infin. , HoT, Lev. xix. 25; 2 Chron. 
xxviii. 13, &c. 

Part. pl. m. pm, Neh. xiii. 18. 


FD", v. Chald. Kal non occ. 


Hoph. Heb. үл, Became, was, added, 
Dan. iv. 33. 


3D", v. pret. non occ. pres. Aff. см, 
Hos. x. 10. See ‘% above. Arab. 


ry pactum, contractus. Cogn. Heb. vn, 


“me, чум. Lit. restrain, constrain. Hence, 
Chastise, correct, as parents do their children, 
for the purpose of reducing them to rule 
and order, Hos. x. 10; Job xl. 2. See my 
note, 


у ( 263) m 


Part. W, Prov. ix. 7; Ps. xciv. 10, al. 
non occ. 
Nipb. pret. non occ. Wr, Be, become, 


Part. pl. m. gi). (b) Num. xiv. 35; 
xvi. 11, &c. 
Hiph. pret. non occ. pres. aff. YY. 


chastised, corrected, Lev. xxvi. 23; Prov. Constr. immed. pers. med. 5, thing, і. q. Kal, 


xxix. 19; Jer. xxxi. 18; Ezek. xxiii. 48.|if not also causative. 


ren, for Tom, as Gesenius thinks. 


т: 


Appoint, time or 


See|place, usually: but there seem to be no 


Gram. art. 193. 4; but a regular pret. if good grounds for this addition, Job ix. 19. 


pointed o, - which is most likely. 

Imp. Ps. ii. 10; pl. rex, f. ON, Jer. 
vi. 8. 

Pih. W., pres. W, i. q. Kal, if not also 
intensitive. Chastise, correct, with words, 
stripes, &c., of parents, God, &c., 1 Kings 
xii. 11. 14; 2 Chron. x. 11; Ps. cxviii. 18; 
Is. vii. 12; xxviii. 26; Job iv. 3. Pres. 
1 Kings xii. 11. 14; Ps. vi. 2; xxxviii. 2; 
Deut. vii. 5; Jer. ii. 19. Metaph. Ps. 
xvi 7. 

Infin. , Ps. cxviii. 18; it. тух, Lev. 
xxvi. 18. Aff. J, Deut. iv. 36. 

Imp. X, Prov. хіх. 18; xxix. 17. 

Part. aff. Tem, Deut. viii. ö. 

Hiph. pres. aff. oyor, Hos. vii. 12, only, 
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I will chastise them. 
У“, m. sing. non occ. pl. OW, г. ny. 


Arab. sles, loculus, theca, ubi aliquid recon- 
ditur. Usually a shovel; but, from the 
etymology, as well as the accompanying 
words in the context, it should rather signify 
a sort of Vessel, or box, perhaps, used either 
for bringing fuel to the fire on the altar, or 
for carrying the ashes away from it. LXX. 
бёрраг, ка№оттїр, kpedypa, mvpeioy, ián, 
Exod. xxvii. 3; xxxviii. 3; Num. iv. 14; 
1 Kings vii. 40. 45; 2 Kings xxv. 14, &c. 
АЁ тр. 

TY}, v. pres. aff. parag. MY”. Constr. 
immed. it. med. 5, to, pers. бут. (хо, 
condixit, constituit, locum vel tempus. Arab. 


Sey, promisit; е contrario, minatus est. 
Appoint, determine, variously, 2 Sam. xx. 5; 
Jer. xlvii. 7; Mic. vi. 9. "TE "^ Tem wow, 
Hear (there is) a rod; and, Who hath 
appointed it? Applied to the espousing of a 
wife, Exod. xxi. 8, 9. Always aff. 

„Niph. Wa, pres. pl. тїт. Constr. abs. it. 
med. 5, W, Y. Be, become, appointed, $c. 
Meton. (a) Brought together, assembled, 
met : and, by a further meton., (b) agreed ; 
either for friendly or unfriendly purposes. 

(a) Exod. xxv. 22; xxix. 42, 43; xxx. 6. 
36; Num. xvii, 19, &c. (b) Ps. xlviii. 5; 
Amos iii. 3; Num. x. 4; Job ii. 11, &c. 


Parag. and aff. Ist pers. Jer. xlix.-19; 1. 44. 
See Gram. art. 235, al. non occ. 
TD}, pres. apoc. Hiph. г. t». 
Hoph. Part. pl m. oy, Appointed, 
fixed, set up, Jer, xxiv. 1. 
f. nyo, Fired, Ezek. xxi. 21, al. non 
occ. 


TTD", v. once, Is. xxviii. 17. Arab. 


T , asservavit ; соп). iv. totam peregit 
truncationem, nullá relictá parte. Cogn. 
عو‎ Eth. OO: 


concussit illos.‏ و وگو 
cremavit, ussit, Sc. As, ON, p. 46, above,‏ 
signifies, laying wp either to preserve or‏ 
destroy ; so apparently this verb, lit. lay up.‏ 
Meton. Carry off, destroy. Theod. xal‏ 
тара xáXa(a Amida Wevdous.‏ 
DU», m. pl i. q. От.‏ 
Kethiv, Ezek. xxxiv. 25. Woods.‏ 
$Y", v. Kal non occ. Cogn. wm.‏ 
Niph. part. туі, Powerful, formidable,‏ 
once, Is. xxxiii. 19. Sym. тд» Аад» тд»‏ 


See W. 


davai. LXx. Kal péyav Хабу. Jerome, 
* impudens." 
tops, у. Aff. yor, Hath clothed me, Is. 


lxi. 10, only. i.q. cogn. TRS. 
an, in the parallel. 


WY, WY", pres. арос. r. DY. 


T 

wy’, v. Chald. Pehal non occ. Heb. 
i. q. yz. 

Part. pl. m. aff. mor, His advisers, 
counsellors, Ezra vii. 14, 15, al. non occ. 

Ithp. pl. m. worm, They counselled, ad- 
vised, Dan. vi. 8, only. 

Dp m. pl. d, constr. YY. 


noy, f. constr. pl. non occ. 


des , caper montanus. Syr. lis, rupi- 
capra. See Bochart. Hieroz. i. p. 915, it. 
p. 899. So called, apparently from its pro- 
pensity to climbing the rocks. Cogn. r. y. 
A sort of mountain antelope or goat, pro- 
bably much the same with the Chamois of 
the Alps. 1 Sam. xxiv. 3, YO "ух, lit. 
rocks of the mountain goats; name of a 


See, too, 


} Arab. 


, bys 
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place on the desert of En-gedi. Севеп.—Рв. |і. 8; Job xxx. 29: opp. to Dom, the male 


civ. 18; Job xxxix. 1. See my note. Fem. 
Prov. v. 19, p ny, antelope of grace, i. e. 
graceful: with NIN, i. q. garelle, in the 
paral. So the Arabs. Bochart. i. 899, 
Cad 
С ^ Pd ^ d > 
من الوعل‎ Y , more splendid than the 
antelope ; 
Hence— 
by», v. Kal non occ. Cogn. , 
be high, фе. Hence 
Hiph. n, pres. "Y^. Constr. abs. it. 
med. їр, of thing, 3, instr. it. 5, pers. it. 
immed. Ве profitable, advantageous, $с., 
1 Sam. xii. 21; Із. xxx. 5,6; xliv. 9; Jer. 
й. 11; xii. 13; Hab. ii. 18; Job xv. 3; 
. xi. 4, &c. ; Jer. ii. 8, ellipt. #5 "tw 
Wy", after pods which profit not —, Job 
ххх. 13. бее my translation and note. 
gom "r^, Is. xliv. 10; Jer. xxiii. 31, 
c. 
Part. m. Уро, once, Jer. xvi. 19. 


niox, fo тоу, r. wr. 
Y, Apocope of v. pres. My, lit. it, he, 
a to, means, $c. Arab. M. and 
2, id. Applied as a particle, Because, 


Because of, Num. xx. 12; 1 Kings xx. 42; 
2 Kings xxii 19; Is. xxxvii, 29; Jer. v. 
14; Ezek. v. 9, &c. With other particles; 
as, "OM W, because that, since that, ge., 
1 Sam. ххх. 22, &c. 32 N, id., Num. xi. 
20; Is. vii. 5. ү , because, yea because, 
emphatically, Lev. xxvi. 43; Ezek. xiii. 10: 
and omitting the, Ib. xxxvi. 3. по ү, 
For what cause, reason? Hag. і. 9. , 
Jer. xlviii, 7. n yw , Gen. xxii. 16: as 
the apocope of y, Gen. xxvii. 39, &c. 
See г. mg, it. Nold. p. 344, seq., with the 
notes. 

19^, pl. m. TPF, once, Lam. iv. 3. 
Keri. Ostriches. So called according to 
Gesenius, because voracious. бут. x А 
vorax fuit ; but there appears no ground for 
this in nature. Bochart, under mY” m; 
Hieroz. i. p. 65, ‘ quasi clamosam dicas, aut 
Jam clamoris. Clamosum enim est 
animal." 

Ng’, f. of the last above; always as a 
compound, y. r3, i. e. daughter of the 
female ostrich, for female ostrich, pl. 1 

^; which, according to Gesen., is put for 
both sexes, Is. xiii. 21; xxxiv. 13; Mic. 


applied to a lovely woman. 


Rise, 


ostrich, Bochart, Hieroz. ii. p. 235; Lev. xi. 
16; Deut. xiv. 15. Forbidden by the law 
as unclean. 


myd , see under ww. 


Fly, masc.— plur. non occ. Arab. 


в 5? " 
— and i, 85, debilitas visüs. Cogn. 
Heb. m». The primitive notion consisted 


perhaps in running, fc. Arab. wits Я 
celeriter cucurrit : thence, meton., Weary, 
fatigued, Is. xl. 29; І. 4. 

ng, m. Chald. once, Dan. ix. 21. 
In hasting, flight, perhaps. 

Hy, v. pres. 7р7, "y. See Ff; above. 
Constr. abs. Be weary, fatigued, Is. xl. 31. 
ху" Wn о”, They shall walk and not be 
weary: synon. rob, We., with e, pre- 
ceding; which justifies the etymology above 
given, Ib. xxviii. 30; xliv. 12; Jer. ii. 24; 
li. 58. 64; Hab. ii. 13, al. non occ. 

VP, v. pres. ym. Arab. Eg. monuit. 
Constr. abs. it. immed. it. med. 2, pers. Эм. 
Advise, admonish, counsel, either self or 
others, 2 Sam. xvi. 23; xvii. 7. 15. 21; Ia. 
vii. 5; xiv. 27; xix. 12; xxxii 8, &c. 
Pres. Exod. xvii. 19; Num. xxiv. 14. 
Gesen. “ predizit,” which is groundless ; so 
on, Is. xli. 28. Phr. үү mop, Is. xxxii. 8. 
тр pyW, 1 Kings i. 12. ^ m$» mm, 
Hab. ii. 10. ‘re TH туре, pregn. Gesen. 
for ^n mon гурме, Г Testi dioit and place, 
$c. ; but, perhaps, мей here in the sense of 


the Arab. cogn. s ponit, collocavit, i. e. 
I will place my eye upon thee. 

Imp. pl. m. wp, of the cogn. r. vw, Judg. 
xix. 30 : Is. viii. 10. 

Part. yy, y, pl. Оту”. Constr. V, 
2 Sam. xv. 12; Nahum i. 11; Prov. xv. 22, 
&c. 

— f, aff, w, 
only. 

— pass. f. mgm, Is. xiv. 26, only. 

Niph. yru, pres. yer. Constr. abs. it. 
med. rm, 5y, W, 5, Infin. Be, become, ad- 
vising, counselling, consulting, Is. xl. 14; 


. FF, 


of гуў", 2 Chron. xxii. 4, 


xlv. 21; Ps. lxxi. 10; Ixxxiii. 6; 1 Kings 
xii. 6. 8. 28; 2 Kings vi. 8; 1 Chron. 


xiii. 1; 2 Chron. x. 6. 8; Neh. vi. 7, &c. 
Part. pl. m. Ото, 1 Kings xii. 6. 9, &c. 
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| Hithp. pres. pl. n, once, Ps. Ixxxiii. 4, |25; Cant. i. 8; v. 9: with the addition of 
i. q. Niph. "mo, 2, dy, un, 1 Sam. xvii 42; 

“D>, masc. pl. p-, f. nrg. Arab. Xvi. 12; Ps. xlviii. 3; Gen. xxix. 17; Ps. 
5 2 „+... |х. 3; Ezek. xxxiii, 32; Eccl. iii. 11; 
FI fi Infin. v. PD «وعر‎ difficilis v. 17, &c. Fem. Cant. i. 8; v. 9; Gen. xii. 
superatu; salebrosus fuit, mons, locus; im-|ll; xxix. 17, &c. Pl. Gen. xli. 2. 4. 18; 
pédivit, Syr. Кы, 5 Job xlii. 15; Amos viii. 13. Aff. Ny, Cant. 


ii. 10. 13. 
something impassable. I. A wood, forest, 
Eccl. ii. 6. ogy mui W, a wood, or forest, TID?» v. pres. арос, . (of y^). Constr. 


producing trees, 1 Sam. xxii 5; 2 Kings "p e handsome, Cant. iv. 10; vii. 
xix. 23; Is. vii. 2; xliv. 23; Ps. L. 10; ^ 07 xvi, 18; xxxi. 7, а]. non na 
Ixxxii 15; Ezek. xxxiv. 25, Keri; ix. Pih. pres. aff. wm, Beautified it, Jer. x. 4, 
10; Ps. xxix. 9. Тот ww m3, house of the only.—Redup. pret. PE, Thon art ee 
forest of Lebangn, 1 Kings vii. 2; x. 17. ingly beautiful, Pe. xiv. 3, only. Gesenius 
So called from being built with cedar wood : has. great doubts whether this does not 
styled yz, Neh. iii. 19. Ар armoury af rhibit sn erroneous reading. “ Ceterum," 
Solomon. Aff. Tw, mm. says he, “ heec forma analogia prorsus caret, 
! g- neque ullum extat exemplum primarum radi- 
II. E, it. f. mm. Arab. 925 fervor, | calium geminatarum. Because no example 
æsius. Honey, the purest and best, as is to be found doubling the first radical 
obtained from bees. Pliny, H. N., xi, 16. letter. But we have TI, from mp, he 
* In omne melle, quod per se fluxit, ut 


inflamed, &c., Gram. art. 197. 3, seq. There 

» therefore, be no reason on this d 
mustum et oleum, appellatur acetum." | £31» a р groun 
Palladius in Junio, tit. 7. “Mella confi- | {07 suspecting this reading: and the truth is, 
cimus expressis diligenter favis. Mel recens it is perfectly consistent with the genius of 
paucis diebus apertis vasculis habendum est, e 5 
atque in summitate purgandum, donec refri- гар: 24 реп. f. ‘enn, Thou becomes? 
gerato calore, musti more, deferveat. Nobi- beautified, i. e. beautifiest thyself, Jer. iv. 30, 
lius mel erit, quod ante expressionem secun- 
dam velut sponte profluxerit.” The mel 


only. 
acetum is the Gr. рМ аскугбу; and, 


TS TI, f. compd., which would more 

regularly be written mpg, or rather mo, 
according to Hesychius xpdrecroy, the best. 
Our chemists purify it by exposing it 


and so be the ground form of mew above. 
The vowels in rem, have evidently been 
to a warm bath heat: they then term it, made to suit the supposition, that the first 
“mel despumatum." The honey obtained 
from trees, quie vocentur occhi, ex quibus 


portion of the compound is in the state of 
construction with the second ; which has the 

defluat mel horis matutinis duabus." Pliny, 

H. N. xii. 19, was a different thing. See 


effect of leaving the second in a form not to 
be accounted for. Very beautiful, once, Jer. 

33 above, p. 129. 80 called, therefore, 

from its being purified by fermentation or 


xlvi. 20. 
: TI’, m. constr. PP. Cogn. ma, rg, 
heat. Twice only, Cant. v. 1, ix d т PM дуоратгоцутікбу, Breathing, panting, for, i. e. 
"zt, 1 have eaten my. pure, with my wild, longing for, Hab. ii. 3, YP M., the vision— 
honey. 1 Sam. xiv..27, WHY THY, im the А ne of th 
pure (best) of the field-honey. This makes a 


breathing for the (time of the) end, i. e. 
real distitiction between these two wordi having respect continually to it. Ps. / xxvii. 
"У^, pres. Hiph. г. n». 


12, oon ne^, and (the) breather out of 
violence, taken generically as all such, al. non 

TIDY, m. constr. ng.— 

np, f. constr. ГЄ, pl. r^. Constr. 


occ. Hence— 

rib’, v. Hithp. tenn, She becomes 
panting, in breathless agitation, as in the 
greatest agonies; once, Jer. iv. 30. 

NDS, masc. constr. % (for ¥, which 
does not occur, although given as occurring 
by Gesen.) See "*? abbve. (a) Beauty, of 
woman, Ps. xlv. 12; Is. iii. 24; Ezek. xvi. 

MM 


mo. Arab. «وفی‎ servavit pactum; conj. iii, 


eminuit: hence applied to appearance, &c. 
(а) Beautiful, handsome, man, woman, 
animal; voice, region, ёс. (b) Excellent, 
Gen. xii. 14; xii. 2; 2 Sam. xiii, 1; xiv. 
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xxxiii. 17. — of a city, Pa. L. D Ezek. 
xxvii 3, 4. 11. Aff. qe, тур, M, то. 


ny, f. r. W, non occ. Aff. only, 
8c 


wer. Arab. , structura elata, et 
excelsa, and hence applied to a full grown 


youth (ыў f. iai; 1): hence also, cogn. 


T€. Beauty, brilliancy, Ezek. xxvii. 7. 17, 
only; with W in the paral. Hence 

DD", v. Hiph. only, yon, f. spin. 
Constr. immed. it. abs. it. med. yo, . 
(a) Exhibit brilliancy: shine forth, Deut. 
xxxiii. 2; Ps. L. 2; lxxx. 2; Job iii. 4; x. 
3. 22. 

Infin. rpin, Causing to shine forth, Job 
xxxvii. 15. See my note. 

Imp. yen, Ps. xciv. 1. 
Ps. lxxx. 2. 


“у^, pres. арос. Hiph. г. rp. 
JAD), pres. арос. Hiph. r. "no 


My*, v. pres. ит. th. ORA: 
exivit. Constr. abs. it. med. d, from, 
because of, o, from between; , ”, 
against ; 9, to, for; , before; Tw, 3, 
against ; dy, with; , from before 
5 vem», Deut. xxiii. 11. > ‚Пт 
parag., Josh. xv. 3, &с. Go "out, forth, 
variously applied, of men, (а) as of a land, 
city, house, place, &c., Gen. viii. 19; 
xliv.4; Exod. xvi. 29; Num. xii. 5, &c.; 
1 Kings xi. 29; Eccl. iv. 14; Jer. iv. 7; 
xxii. 11, &c. (b) — from the womb, the 
loins, &c., as children, with woo, wo, от, 
T0», o, TRO, Gen. xvii. 6; xxv. 26; 
xlvi. 26; 2 Sam. xvi. 11; Job i. 21; Is. 
xlviii. 1; Jer. xx. 18, &c. (c) — from a 
people, as the original stock, 1 Chron. i. 12; 
ii. 53; Gen. x. 11. (d) — simply, or for 
the purpose of doing something, Judg. iii. 
24; Exod. xvi 4; Lev. xvi. 24; 1 Sam. 
xxii. 15, &c. — to make war, 2 Kings 
xix. 9; Is. xxxvii. 9. — God to protect; or 
king to lead, &c., Judg. iv. 14; 2 Sam. v. 
2; 1 Chron. xiv. 15, &c. (e) — bondman 
from bondage, Lev, xxv. 41. 54. YOY, 
Exod. xxi. 5. ‘tom, Ib: 2, &c. (f) — 
shepherds against wild beasts, 1 Sam. xvii. 
35. (g) — men into ceptivity, &c., Jer. 
xlviii. 7; Zech. xiv. 2; Job xxxix. 4, &c. 
(h) — for peace, or war, OY) — », 
Judg. iii. 10; xx. 14; 1 Kings xx. 18, &c. 

Metaph, (i) — of the shoot of a tree as of 


With N parag. 
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25. (b) Excellency, majesty, of a king, Is. |a son, Is. xi. 1. 


м" 


— of the cold, Job xxxviii. 
29. — of the soul, as of a person going 
forth, Cant. v. 6, &c. 

Of things inanimate.  (k) The sun's 
rising, as if coming out of the earth, Gen. 
xix. 23; Ps. xix. 6: — stars, Neh. iv. 15: 
the morning, Hos. vi. 3. (1) — of plants, 
1 Kings v. 13: flowers, Job xiv. 2. (m) 
— waters, as issuing from a spring, &c., 
Gen. ii. 10; Deut. viii. 7; Is xli. 18: 
metal, in a liquid state, Job xxviii. 1. (n) 
— of a boundary running out, &c., Josh. xv. 
3, 4. 9. 11, &c. (o) — of money expended 
(outgoing) 2 Kings xii. 13. (p) — of an 
edict, or word going forth, Hab. i. 4; Is. 
xlv. 23; Ps. xvii. 2; xix. 5; Esth. vii. 8 ; 
Dan. ix. 23. (q) — of the eye protruding 
with fat, Ps. lxxiii. 7. (т) — of fire, Num. 
xvi. 35; xxi. 28; Jer. xlviii. 45. (в) — the 
hand, hom, arrows, &c., Ruth i. 13; Dan. 
viii. 8; Zech. ix. 14: — breath, Job xxvi. 4; 
to which many similar usages may be added. 

Phr. u worm, with great wrath, Dan. xi. 
44. pu —, like lightning, Zech. ix. 14. 
D33) —, setting themselves up, Num. xvi. 
27. re^ —, for, as, hundreds, 2 Sam. 
xviii. 4. ru —, by troops, detachments, 
„2 Kings v. 2. ото, Esth. viii. 14, &c. 

Infin. wie, м, abs., Gen. viii. 7; xxvii. 
‚| 30, &e. 

— constr. гие (for re), Gen. xxiv. 11, 
&c. Aff. тет, &c., Exod. xiii. 8, &c. 

Imp. и, Gen. viii 16, &e. e, parag. 
Judg. ix. 29. 

Pl. ver, Gen. xix. 14, &c. 

Е. W, Cant. i. 8; pl. гуме, Ib. iii, 11. 

Part. w^, кў, Gen. ii. 10, &c.: pl. сът, 
tren, Exod. xiii. 4, &c. Aff. constr. ry, 
Gen. ix. 10, &c. 

— f. r, res’ (for rs), Gen. xxiv. 
15, &c.; once, KF, Eccl. x. 5, for dun, once, 
ng‘, Deut. xxviii. 57. 

Pi, Nerv, Wer, 1 Sam. ix. 11, &c. 

Hiph. wt, pres. wh, iy^, sth, ay 
Constr. immed. it. med. rw, Y, pers. med. 
To, place; 3, instr. in; yr м, outwards; 
2, to, for. Cause to come, or go, out; bring 
out: of (a) persons, or (b) things, as in Kal. 
(a) Exod. iii. 11; xii. 51: xiii. 3; Deut. vi. 
23; vii. 8, &c. (b) Gen. i. 12. 24; xiv. 
18; Lev. iv. 12; vi. 4; xiv. 45; Deut. 
xxii. 19; Is. lxi. 11; Zech. iv. 7; Job 
xxvii. 11; Ps.xxv. 15; xxxvii. 6; Prov. 
ххх. 33, ёс. — of tribute exacted, with У, 
2 Kings xv. 20. 

Infin. мўл, Exod. vi. 13. 27, &c. Aff. 


мч“ 


weit, Jer. vii. 22, Keri. 
xiv. II; ii. 12; Deut. xxix. 24; Jer. xxxix. 
14; 2 Chron. xxxiv. 14. 

Imp. кейп, why, Gen. xix. 12; Is, xliii. 8: 
їз parag. rez, Ps. exlii. 8, &c. 

— pl. wit, Gen. xlv. 1, &c. 

— f. wz, Josh. ii. 3. 

Part. wi, wo. Aff wo, 
xxii. 49, &c. 

— pl. Ogio, constr. wy, Neh. vi. 19; 
Num. xiv. 37. 

Hoph. pret. f. neu, pres. non occ. Was, 
became, brought forth, out, фсе, Ezek. 
xxxviii. 8, only. 

Part. pl. masc, Озо, Ezek. xiv. 22; 
xlvii. 8. 

— f. recto (for reef), Gen. xxxviii. 25. 

— pl. reno, Jer. xxxviii. 22. 

N”, Chald. Pehal. non occ. 

Shaph. wy, Made out, wrought out, 

finished, Ezra vi. 15, only, і. q. Hoph. 


IN, v. cogn. 21%). Arab. ,وب‎ 


Arma ac constans fuit res. Cogn. C. 

Hithp. only, constr. abs. it. med. , cy, 
955, з, , ту), "эру, TY, Pino, mam 

IT, pl m. pres. 2. Be, в set 
up, stand fast, variously applied: simply, 
abs, Exod. xiv. 13; 1 Sam. xii. 16; 
2 Chron. xx. 17, &c. 
—, Job i. 6; ii. 1; Zech. vi. 5; 1 Sam. x. 
23. — near —, Num. xxiii. 3. 15; 2 Sam. 
xviii. 13. — on, Ps. xxxvi. 5; Hab. ii. 1. 
— with —, Num. xi. 16; 2 Chron. xx. 6; 
Ps. xciv. 16, &c. — among, 1 Sam. x. 23; 
2 Sam. xxii, 12. — far from, rm, for 
wna, Exod. ii. 4. — against, Ps. ii. 2, — 
accoutred for war, Jer. xlvi. 4; Job xxxviii. 
14, &c. 

Infin. I, 2 Sam. xxi. 5, &c. 

Imp. m, 2 Sam. xvii. 30, &c., n 
parag., Job xxxiii. 5. 

— pl. rT, 1 Sam. x. 19, &c. 

, v. Kal non occ. Syr. cogn. .o, 
cetus : synon. ТР, 3X3, 

Hiph. xxn, pres. , ж. A 
о rege it. med. 5, for; 3, ty, 
dy, , Tra. Set up, make stand Et 
ы xxx. 38; xxxiii. 15; xliii. 9; xlvii. 2; 
Judg. vii. 5; viii. 27; 1 Sam. v. 2; 2 Sam. 
vi. 17; Hos. ii. 5; 1 Chron. xvi. 1. 

Imp. 727, Deut. xxviii. 56. 

— pl. F3, Amos v. 15. 

Part. 2*2, Judg. vi. 37. 


2 Sam. 


DM 
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See also Exod.|  Hoph. pret. only, , Be stayed; remain 


ny 


unmoved, Exod. x. 24, al. non occ. 

WPI, т. — pl non occ. Aff. WHE, 
once, TNV, Deut. vii. 13, where (*)—see 
Keri—is a mere mater lectionis, (+) is 


therefore immutable, r. v. Arab. Ар ; 


mundus, purus fuit. Cogn. 15 , conspicua 


fuit res; y^ liquavit rem; unxit caput 
liquamine. Fine oil of olives probably, 


Num. xviii 12; 2 Kings xviii. 32; Jer. 
xxxi. 12; Joel i. 10; 2 Chron. xxxi. 5, &c.; ; 
Zech. iv. 14. vesc 3W, two sons of the 
(holy) oil. Mystically of the law and Gospel, 
considered as God's two clear witnesses. 
Comp. Rev. xi. 3. And see my Exposition 
on the place, Sermons and Diseertations, 
Lond., 1830. 


220^, pres. Ір. Chald. r. vat. 
FWY, pres. pl. Hithp. v. тз. 
“МУЎ, m. pl constr. with 19, pref 


we, From, by, “the effusion of his....loins,” 
(his вош) there they felled чш 2 Сһгоп. 
xxxii. 21, al. non occ. 


23, pl. non occ. r. .. Chald. 

die f. J Firm, fixed, settled, matter, 

— in the presence of Dan, ii 8. 45; ili 24; vi. 13; vii. 16. 19, 
al. non occ. 

ye, v. Kal non occ. Arab. 2—2; j 


posuit, 

Part. pass. Ў", m. I. Nt. laid, placed, 
i. e. bed, couch. Aff. "yx", Gen. xlix. 4; pl. 
constr. yx, 1 Chron. v. 1: aff. ‘yom, pl. of 
excellence, Job xvii. 13; Ps. lxiii 7; 
cxxxii 3, al. non occ. П. y, Keri, YH, 
c. pl. non occ. lit. lien, laid to. The series 
of small chambers (otherwise termed rw) 
built against each side of the Temple of 
Solomon; marked (o) in the plan in the 
Appendix: 1 Kings vi. 5, 6. 10. 

Hiph. pret. non occ, pres. N, прн, with 
п parag. Place, strew, as a bed or couch, 
„Is. lviii. 5; Ps. exxxix. 8. Et orcum mihi 
substernerem," Gesen. But, of this “ orcus,” 
as often remarked before, it is most probable 
the ancient Hebrews knew nothing. The 
deep and dark chambers of the grave was 
evidently all they meant. See my note on 
Job xxi. 13; xxvi. 6. 

Hoph. pret. M, Been, became, strewed, 


TEM 


spread, as a couch, Is. xiv. 11; Esth. iv. 3, 
al. non occ. 


PS}, v. pres. PX, рр (for Px"), once, 
1 Kings xxii. 35. Pm, paw. Constr. 
immed. of thing, med. v3», Y, vo, 5. (a) 
Pour out, as water, blood, oil. (b) Fuse, 
as metals. (a) Gen. xxxv. 14; Lev. viii. 


15; ix. 9; xiv. 26; Num. v. 15; 2 Sam. 


xiii 9; 2 Kings iii. 11, i. e. served, waited 


on; iv. 4. 41, &c. (b) 1 Kings vii. 46; 
2 Chron. iv. 17; Exod. xxv. 12; xxvi. 37; 
xxxvi 36; Job xxvii. 2, &c. Hence, 
meton., (c) Firm, unyielding, as any thing 
molten (cogn. PS), Job xxxviii. 38. See 
my note, xli. 15, 16.—Metaph. Ps. xli. 9. 
In sign. (a), Is. xliv. 3, applied to the spirit. 
Josh. vii. 23, i. q. TX. 

Infin. rez, Exod. xxxviii. 27. 

Imp. гї, 2 Kings iv. 41. 
xxiv. 3. 

Part. pass. , Job xxviii. 2, &c. 

— pl ops, 1 Kings vii. 24; f. new, aff. 
ings’, Its being fused, Ib. pl. ne, 1 Kings 
vii. 30. 


Pn, Ezek. 


Hoph. peu, pres. P3", Be, become, poured 


out, suffused, Metaph. Ps. xlv. 3 ;—Lev. 
xxi. 10; Job xxii. 16. 

Part. pg, рур, 1 Kings vii. 16. 23. 33. 
Sign. (c) Job xi. 15; xxxvii. 10; xxxviii. 
38. 

— f. aff. We, 2 Chron. iv. 3. го, 
more properly, . Pih. as Gesenius has 
observed, 2 Kings iv. 5. The pouring out, 
$c. 

— pl гро, Zech. iv. 2, noun of instr. 
lit. pourers ow canals, tubes, or spouts, 
perhaps. 

"$, pl non occ. Aff. f, wre. See 
v. following. Formation, imagination, fig- 
sent (metaph.) of the mind. Often with 
mown, 32, Gen. vi. 5; viii. 21; Deut. xxxi. 
21; 1 Chron. xxviii. 9; xxix. 18; Hab. ii. 
18; Ps. cii. 14; Is. xxvi. 3, Top W, a 
(well) sustained imagination (thought). Thou 
wilt keep, &c., i. e. grounded on thy support, 
Ib. xxix. 16, TY) ow WH, or, a thought, 
imagination (of man) say to his Maker, $c. 

, pres. арос. Kal. r. W. 


TEN v. pres. ., M., aff. vr, тум. 
Synon. "yy, юу. Arab. уе» pactum. 
Cogn. л › Т. 0, condidit. Syr. 53. 
arctavil ; 2565, imago. Constr. immed. 
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ma^ 


it. med. rw, 5, for; Y, on, against; To, from; 
3,in. Form, fashion, make, Gen. ii. 7, 8. 19; 
Is. xxvii. 11; xxix. 16; xliii. 21; Jer. i. 5; 
Amos iv. 13; Hab. ii. 18, &c. Metaph. 
2 Kings xix. 25; Ps. xciv. 20. 

Part. Yr, W, pl. constr. , Is. xlv. 
7. 9; Ps. xciv. 9. Aff. , &c., Is. xlix. 5, 
&c. Metaph. Jer. xviii. 11. See under 
‘gv above. Applied to God, artificer, &c., 
as the context shall determine. 

— pass. pl. m. aff. "x^, lit. things formed, 
members, Job xvii. 7, only. Comp. Ps. 
схххіх. 16. 

Niph. ww, pres. non occ. Became, was, 


formed, made, once, Is. xliii. 10. 


Puh. pret. pl. WM, i.q. Niph. Metaph. 
perhaps, Ps. cxxxix. 16, only. 

Hoph. pres. , i. q. Niph., Is. liv. 17, 
only. 

HW, v. pret. non occ. pres. f. gn, pl. 
m. W., for vin, f. pl. туз. Constr. med. 
2, of obj. or instr. (a) Burn, Is. ix. 17. 
(b) Be set on fire, burnt, Is. xxxiii. 12; Jer. 
xlix. 2; li. 8. 

Niph. f. TIN, pres. non occ. Be, become, 
set on fire, burning; it. burnt, 2 Kings xxii. 
13. 17; Jer. i. 16; ix. 9. 12; xlvi. 19; 
Neh. i. 3; ii. 17. 

Hiph. rr, pres. арос. rt, pl. wg. 
Constr. immed. instr. med. Y, obj. it. 3; it. 
3, instr. Tu, obj., 2 Sam. xiv. 31: it. immed. 
obj., Jer. li. 30: i. q. Kal, if not causative of 
it, Jer. xi. 16. lat pers. pret. r, Jer. 
xvii 27; xxi. 14; xxxii. 29; 2 Sam. xiv. 
30. mmc, Kethiv, read mmn. See 
Keri. Lam. iv. 11; Josh. viii, 8. 19, &c. 

Part. w39, Ezek. xxi. 3, only. 


ZA, m. pl. , constr. 2¥. Seg. fm. 


e 
y9. Arab. C fovea in monte, vel 
sazo, in quo restagnat aqua. I. Wine —, or 
oil-cat, so placed under the press as to 
receive the wine, or oil, when expressed from 
the fruit. Lxx. troAjmor, Joel ii. 24; iv. 
13. Hewn out of a solid stone, apparently ; 
hence v. 337, Іа. v. 2. Comp. Jer. ii. 13; 
2 Chron. xxvi. 10:—and the term M, rock, 
i. e. stone, Job xxix. 6. See my note. Not 
that it was a mere well dug in the earth, or 
cavity in the mountain rock, as Gesenius 
wil have it. Num. xviii. 27. 30; 2 Kings 
vi. 27; Zech. xiv. 10, &c. II. Job xxiv. 
ll. Tie trough, or cistern, in which the 
grapes were trodden, or bruised for the press. 


| Aff. т, pl. Tx. 


17 
IN, v. pret. non occ. pres. N., W. 


Arab. Ny) accensus fuit ignis. Syr. rae, 
id. Constr. abs. it. med. W, even to. Burn 
as fire, Deut. xxxii. 22; Is. x. 16. 

Infin. , Ib. 

Part. f. m^, Is. xv. 5. 

Hoph. pres. War. Constr. med. 3, it. Y, 
on; W, even to. Become, be made, burning, 
Lev. vi. 2. 5, 6; Jer. xv. 14; xvii. 4, al. 
non occ. 

NDA, f. r. V, constr. пу. Burning, 
once, Dan. vii. 11. Chald. 

REY, and MAT, part. f. r. W. 
Heated, burning, Dan. iii. 6. 11. 15. 17. 20, 
21. 23. 26, al. non occ. Chald. 


nn, (With an Euphonic 
en Arab. ids praecepti. admissio. 
Cogn. A paruit dicto. Obedience, Gen. 
xlix. 10; Prov. xxx. 17. 

Ti^, Infin, v. W. 

DD, 


f. Sous 


m.— pl. non occ. г. Dp. Arab. 
„U. r. قوم‎ › constitit, erectus fuit. “ Quic- 


quid (in terra) vivit," says Gesenius. But 
neither does the context nor the primitive 
usage of this word justify this. Whatever 
has been raised, made to exist, or the like, as 
men, beasts, birds, trees, herbage, flowers, 
edifices, &c., is clearly comprehended in 
both, Gen. vii. 4. 23; Deut. xi. 6, only. 


wan, and wip, m.—pl. ower, т. vp. 


Arab. وتش‎ ; whence, "i , forcipes. 
Castell. One who snares birds, a fowler, Ps. 


xci. 3; Prov. vi. 5; Hos. ix. 8; Jer. v. 26, 
al. non occ. 


Dp, and Pip, г. т», which see. 
"PY, m. r. Y, once, Jer. xxxi. 20. 


Dear, precious, honoured. Def. Chald. YF, 
Ezra iv. 10. 


i PTON?N f. Grave, of great import, Dan. 
ii. 11, only. 


Эр", v. pres. f. WA. 
- cecidil, concidit. 


Cogn. P3. Arab. 
Conj. ii. afflixit 
exercuitque malis. I. It fell, became dislo- 


cated, the thigh joint, Gen. xxxii. 26. II. 
Fall away from,—of the mind,—affections. 
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vd 


Constr. med. 1o, from, by, w, Jer. vi. 8; 
Ezek. xxiii. 17, 18, al. non occ. See їр). 

Hiph. pret. aff. Борт, once, 2 Sam. 
xxi 6. Constr. 5, pers 2, in. We will 
cause them to drop, fall, i.e. hang them; 
pres. aff. Ory, they hang them, Ib. 9. 
Gesenius finds palo ахи," empaled, 
here; but on no ground beyond that of mere 
fancy. 

Imp. Ye", Num. xxv. 4. 

Hoph. part. pl. m. Сухо, Persons hanged, 
2 Sam. xxi. 18, only. 


v, v. pres. only, үр", YE, once, ү, 
Gen. ix. 24. Constr. abs. it. med. W. Arab. 


, T , evigilavit, excitatus, fuit. Cogn 


a) fregit ; it. fracta fuit cervix. Awake 
from sleep, Gen. xxviii. 16; xli. 4. 7. 21; 
Judg. xvi. 14. 20; 1 Kings iii. 15; Ps. 
lxxviii. 65; Hab. ii 7; Gen. ix. 24. 
imp —, from his wine, i. e. from his sleep 
brought on by wine. 


"2T, m. Seg. fm. W, pl поп occ.— 


MM. f. Seg. fm. we, pl mre.— 
Syr. 20, gravitas, honorabilitas. 


Arab. 7» graeavit ; gravis moribus fuit. 


Weight, preciousness, value; honour, glory. 
Applied to persons or things, m., Jer. xx. 5; 
Ezek. xxii. 25; Prov. xx. 15; Job xxviii. 
10; Ps. xxxvii. 20; xlix. 13. 21; Esth. 
i. 4; vi 6, &c. Aff. He, vv. Fem. 
1 Kings v. 31 (17); vii. 9—11; Is. xxviii. 
16; Zech. xiv. 6, al. non occ. Chald. V., 
def. g, once, , id., Dan. ii. 6; iv. 27. 
33; v. 18. 20; vii. 14. 

M, m. pl. стуу. Constr. sing. W. 

rm. f. pl. rr^, as in TY above: and 
to this fm. are those plurals referred by 
Gesen., &c. Precious, dear; honourable, 
glorious, of persons or things, Job xxviii. 16; 
Ps. xxxvi. 8; cxvi. 15; Prov. i. 13, ёс. 
Hence, rare, scarce, 1 Sam. iii. 1. Pl., 
Lam.iv. 2. Fem., 2 Sam. xii. 30; 1 Kings 
x. 2. 10, 11; 2 Chron. iii, 6; ix. 1. 9. 10; 
Prov. vi. 20, &c. ; Ps. xlv. 10: pl. aff. with 
Dagesh euphonic, and prep. 3. FOTW, 
among thy honourable women. 

, v. pres. w^, "V^, W. Constr. abs, 
it. med. з, in; w, by; 5, pers. Be, become 
precious, prized, valued, of person or thing, 
1 Sam. xviii. 30; xxvi 21; 2 Kings i. 13 


m 
14; Is. xliii. 4; Zech. xi. 13. 
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Ty WH] Sam. xiv. 26; Ps. cxix. 120; Deut. xxviii. 


2 


y, in which I was prized, valued, by 58; Ps. xxiii. 4; lxxxvi. 11; Is. xxxvii. 6, 


them, ironically, Ps. xlix. 9; lxxii. 14; 
схххіх. 17, al. non осе, 

Hiph. Wr, pres. Ist pers. Hix. Constr. 
immed. med. qo. Lit. make precious. 
Meton. Rare, scarce, Prov. xxv. 17; Is. xiii. 
12, only. 

TAS r. M, which see. 
US, v. Bede, pl. ch., Gram. art. 188. 3. 


Constr. med. 5, Jer. 1. 24; Ps. cxli. 9, al. 
non occ. Snaring, taking as a fowler. See 


Part. pl. m. Оч, Ps. сххіу. 7. 

Niph. wo, 2d pers. pres. tan. Constr. 
abs. it. 3, instr. Be, become, taken, ensnared 
. as a bird, Is. viii. 15; xxviii. 13. Metaph. 
Deut. vii. 25; Ps. ix. 17; Prov. vi. 2, al. 
non occ. D 

Puh. Part. m. pl. veg», i. e. the ground- 
fonn of the pret.,-applied as if a participial 
noun (Ото), Gram. art. 182. 2, Eccl. 
ix. 12. 

Um, see г. ттр, — it. we, Hiph. of do. 
МУЎ, m. constr. NY, pl. О, constr. . 


NN, f. constr. pl. non occ.— 


Participial noun (Gram. artt. 155. 5. 6; 
192). Fearing, (a) God; or (b) man; 
mostly with pronouns, and hence equivalent 
to the verb, as in the Syriac. Constr. 
immed. it. abs. it. med. rw, yo, 5, with Infin., 
Gen. xlii. 18; Deut. xxv. 18; Judg. vii. 6; 
Eccl. viii. 13; Jer. xxvi. 19; Jonahi. 9: 
— the word, &c. (a) of God, Exod. ix. 20; 


Ke. Олу, irreg. for ont}, Josh. iv. 24, by 
error of the copyists, no doubt. 

Infin. wv, with 5, Мб, for Hv), Joch. 
xxii. 25 ; 1 Sam. xviii. 29. 

— it. NT, f. constr. rwv. Aff. Tem, &c., 
Deut. iv. 10; v.29; Gen. xx. 11; 2 Sam. 
xxii. 3; Jer. xxxii. 40, &c. Meton. True 
religion, as consisting of the fear of God, Ps. 
xix. 10; Job iv. 6; xv. 4, &c. ^ 

Imp. ку, pl. wv, Prov. iii. 7; Josh. xxiv. 
14, &c. The > partaking, in some degree, of 
the character of the letters vm, takes the 
() in the pl. here, with the first, rather 
than the second letter of the word. Not 
unlike this is the analogy of Gram. art. 73. 

Niph. pret. non occ. pres. once, NRA, 2d 
pers. sing., Ps. cxxx. 4, Zhou art to be 
feared, reverenced. 

Part. , pl. non occ. (m.) applied to (a) 
God, (b) man, or (c) things. Fearful, f. 
RED, pl meo, aff. pre, terrible, (a) 
Exod. xv. 11; Ps. xlvi. 3. Constr. distinct., 
Gram. art. 225. пр wyo, terrible (in 
frequent, reiterated) operation. Comp. 
Exod. xv. 11; Deut. x. 17; Neh. i. 5, &c. 
— the name, i. e. person, of God, Christ, 
i q. ovi» RO, Judg. xiii. 6, to whom this 
epithet is applied: mer трлр, Ib. vr. 13. 15, 
16. 18, ме. Comp. Is. ix. 5;—and here vv. 
22, 23;—Mal. i. 14; Ps. xcix, 3; cxi. 9, 
&c. (b) Is. xviii. 2. 7, &c. (c) — day of 
God, i. e. of his marvellous works, Joel ii. 
21; ili. 4; Mal. iii. 23, — place in which 
God appeared, Gen. xxviii. 17. — God's 


Prov.. xiii. 13. In constr. он WT, fearer of works generally, Exod. xxxiv. 10; Ps. 


God, Gen. xxi. 12; Job i. 8, &c. 


Exod. xviii. 21; Ps. xv. 4, &c. — of his 
name, Mal. iii. 20. Comp. 16. — ап oath, 


Eccl ix. 2. — the sword, Jer. xlii. 16. (b) 
— of man, Gen. xxxii. 12; Deut. vii. 19; 
xx. 8. Constr. distinct. 235 TN иу, 1 Sam. 
xxiii. 3, abs., Jer. xlii. 11, &c.; Eccl. ix. 2. 
Fem., Prov. xxxi. 30. АЁ THT, mer. 

* N, it. му, r. nn. 

N^, v. pres. NY, мү 
ورک‎ pre metu attonitus fuit; &» 


timidus fuit. Constr. abs. it. immed. it. med. 
rw, To, ?, Infin. it. for, 3, in. Fear (a) 
God, (b) man, (c) thing. (a) Lev. xix. 14. 
32; xxv. 17. 36; 1 Kings xviii. 3, &c. (b) 
Gen. xix. 30; xxvi. 7; xlvi. 3; Judg. vi. 
27; vii. 3; viii. 20; 1 Kingsi. 50, &c. (c) 


WT. Arab. cogn. 


PL, lxvi. 3;—xlv. 5, «ro meno syn, for q 


mays Nord ym, thy right hand shall teach 
thee, i. e. instruct people what thou art, by 
thy doing wonders, wonderfully. See Is. 
lxiv. 2. Similar phraseology is that in Eph. 
iv. 20, eis dé ойх otras chere тд» 
Xpiordy; Ps. lxv. 6; cvi. 22, ёс. 

Pih. pret. pl. aff. кт, They made, caused, 
me to fear, 2 Sam. xiv. 15, pres. non occ. 

Infin. aff. ку, To make me fear, Neh. 
vi. 19. онр, 2 Chron. xxxii. 18, al. non 
occ. 

Part. pl. m. 
non occ. 


IP, for JIN, г. 


a), see v. M. 


DW» 


ite 77 


Neh. vi. 9. 14, al. 


IW 


e 


apoc. pres. Hiph. 


TOY v. pres. ?Y., арос. TY, in pause, ТЇ, 


T 


it f. “5, not in pause, Lam. iii. 48, by 
mistake of the copyists probably. Arab. 


PPS 


d» descendit in stomachum humor. th. 


Фер : descendit. Cogn. b, , preci- 
pitem dedit. Constr. abs. it uel 9; м, п 
parag. w^, 3, іп, to; 7, 5, Infin. it. 6 
imd 7, from; neg, it. immed. elliptically. 
Descend, of things animate, and inanimate, 
from a higher place, state, &c., to a lower, 
either properly or conventionally, Gen. xxiv. 
16. 45; Exod. ii. 5; Josh. xvii. 9; 1 Kings 
xviii. 40; Is. xlii. 10; Ps. cvii. 23; Ezek. 
xxvi. 29; Ruth iii. 3. 6; 1 Sam. ix. 27; 
2 Kings vi. 18. — from a metropolis, as 
usually built on elevated places, Gen. xii. 
10; xxvi. 2; xlvi. 3; 1 Sam. xiii. 20; 
xxii. 6. See Auth. Vers., xxv. 1; xxvi. 2, 
&c. Hence the usage of the New Test., go 
up to Jerusalem, John vii. 8; Acts xv. 2. 
— of rivers, rain, &c., Deut. ix. 21; Ps. 
lxxii. 6; Num. xxxiv. 11, 12; Josh. xviii. 
13. — of tears, Lam. i. 16; iii. 48; Jer. 
ix. 17, &c. — of the day declining, Judg. 
xix. 11; 
is not the Infin. of тту, or a derivative of 
тту, ог M. — of men, boasts: or things, to 
death, ruin, &c., Ps. lv. 16; Job vii. 9; xvii. 
16; xxxiii. 24; Is. xxxii. 19; xxxiv. 7; 
Deut. xx. 20; xxvii. 52; 
Metaph. Deut. xxviii. 43. 


( 271 ) 


but here we have T), for TY, if it: 


Zech. xi. 2. 


T 


Phrr. бф — “ in orcum," says Gesenitie—to 
the grave, however, is all that is meant, 
1 Sam. ii. 6; and Ezek. xxxi. 16. «e —, 
id. Ps. lv. 24, NIY wa), to the pit ‘of des- 
truction. Comp. боа xxvii. 8. 1 Kings 
ii. 9, оча inyong grin, bring thou down his 
grey hair with blood to the grave. Comp. 
Gen. xli. 38; xliv. 29; Ezek. xxvi. 20; 
Lam. ii. 18, "pu Wn» —, fears as a stream. 
WT тз — ‚ her pitcher on her hand, Gen. 
xxiv. 18. rw tm —, his saliva en his 
beard, 1 Sam. xxi. 14. 

Infin. тїп, Gen. xxxvii. 25. Aff. "rin, 
Ezek. xxxi. 16. 

Imp. TH, Exod. xxxiii. 5, &c. 

— pl. nn, Gen. xliii. 11, 

— f. P, Lam. ii. 18. 

Part. o, 1 Sam. ii. 6; 2 Sam. xxii. 48. 

Hoph. THT, pres 2 pers. THR. Ве 
brought down, lowered, Gen. xxxix. 1; Num. 
x. 17; Is. xiv. 11. 15; Zech. x. 11; Ezek. 
xxxi. 18. 

n 
with the article, 
cogn. TN. 


m. in mere narrative, generally 
түп, The Jordan, г. тт; 
Syr. [Н 5, lit. runner, river. 


Pers. ку „proceed, go. Where < 


e 
f 


=} > is the root. 


Pr 3 
So the German, Rhyn, 


Rhein, from the v. rinnen, as Gesenius has 
observed, Gen. xiii. 10, 11; xxxii. 11, &c. 


Infin. abs. Ty, Gen. xliii. 20. Aff. "тт, In Job xl. 23, for any large river, as many 


Ps. xxx. 4. Keri. 

— it. f. ir, Gen. xlvi. 3. 

— it. f. rm, Deut. xxviii. 52; Num. xi. 9, 
&c. Aff "m, &c., Ps. xxx. 10, &c. 

Imp. т, Exod. xix. 21, п parag., 
xlv. 9; in pause, ТТТ) ‚ 2 Kings i. 9, &c. 

ны) mM, Gen. xlii. 2, &c. 

— f N, Is. xlvii. 1, &c. 

Part. TH, TY, pl. on, OY, Judg. ix. 


Gen. 


36, 37; 1 Sam. x. 8, &c. Constr. "тў, Ps. 
exv. 17, &c. 
— f. WT? , пту, pl. nim, Lam. i. 16; Eccl. 


ш. 21; Prov. v. 5, &c. 

Hiph. Týn, TH, pres. Y, арос. TY, T 
it. TY. Constr. immed, it. med. пр, rw 
d. oo, from; , on; 3, instr. %, 9, to 
п т Berne. Make descend, bring down, cast 


ios 


down, §c., of persons or things, Gen. xlv. fuit. 


13; Josh. ii. 18; 2 Kings xvi. 17; Is. x. 
13; xlii. 14; xiii. 6; Ezek. xxxi. 26; 
Lam. ii. 10; Рв. lxxvii. 16; Prov. xxi. 22, 
&c. Once, 1 Kings vi. 32, ту (for TY = 


have thought; but this has resulted from a 
mistaken view of that place. See my notes. 
As well might the Euphrates be taken for 
any large river. Quod sane," says 
Gesenius, “ scriptorem in Palestina degen- 
tem prodit" But, has any writer of 
Palestine ever used the word үтї, in this 
loose sense? No such thing. And, could 
no writer out of Palestine speak of thé 
Jordan? Surely any one on the east side of 
that river might speak of it just as naturally 
as one on the west could. 


ATI, вее г. үп 
Y, v. pres. lst pers. pl. aff. O72, once, 
Num. xxi. 30. Gesenius gives tT; but it 


never oceurs. Æth. OO: projectus 


Arab. чё) JT affecit lesitve eum in 
pulmone ; 5 دور‎ ignem scintillasve emisit. 


Constr. immed. it. med. з, in, 5, for. (a) 
Cast out, shoot, send forth, armed force, the 


Tr; compensating the loss of the ^, by [+] ). lot, arrows, stones, &c., Exod. xv. 4; 1 Sam. 


nm 


xx. 36, 37; Josh. xviii. 6; Prov. xxvi. 18; 
2 Chron. xxvi. 15, &e. (b) Cast, lay, as a 
foundation, Job xxxviii. 6; Gen. xxxi. 51. 

Infin. abs. ry, Exod. xix. 13. With >, 
„rr, 2 Chron. xxvi. 15, it. nf, Ps. xi. 2; 
lxiv. 5. 

Imp. TY, 2 Kings xiii. 17. 

Part. m, pl. on, Casting forth; pl. 
archera,—Prov. xxvi. 18; 1 Chron. x. 3; 
2 Chron. xxxv. 23. In Hos. vi. 3, eos | - 
VR "m, as the former rain sprinkling the 
earth; but this is by no means well founded. 
Much better take rw here, as in Hiph. і. q. 
ry, i. e. causing the earth to send forth, 
shoot out, §c., an expression very suitable to 
the rain supposed to fall immediately after 
the sowing of the seed. Comp. Deut. xi. 
14; Jer. v. 24, where it also occurs. In 
Prov. хі. 25, yr, often classed with this 
word, ought о: to be read TF, or 
ww, Hoph. or Niph. ity, Shall be, Become, 


watered, satiated. An cogn. ыу ; 
satiavil, irrigavit. ут. 195 , madefactus 


fut. Eth. ФР: id. 

Niph. pres. TX, Shall be shot, Exod. xix. 
13, al. non occ. 

Hiph. тўл, к= к, арос. W. Constr. 
immed, it. med. ?, 1, ^u, 5», PD, i. q. Kal. 
(a) Cast forth, shoot, as arrows, rain, &c. 
(b) Put forth, as instruction, i. e. teach, 
instruct. (a) Job xxx. 19; 1 Sam. xx. 20; 
2 Sam. xi. 20; 2 Kings xix. 32; Is. xxxvii. 
33; 2 Kings xii. 17; Рв. lxiv. 4. 8; 
2 Chron. xxxv. 23: rain, Hos. x. 12; as 
the context seems to suggest; but (sign. b) 
teach, is perhaps also intended, by a play on 
the word not unusual with the prophets. 
wy, Prov. xi. 25, is usually put under Hiph., 
but see under the Part. above, Joel ii. 23 
Ps. Ixxxiv. 7. Part. 

(b) Teach, instruct, Exod. iv. 12. 15; 
1 Sam. xii. 23; 1 Kings viii. 36; Ps. xxv. 8; 
Job xxvii. 11, &c. 

Infin. nit, (b) Gen. xlvi. 28, &c. 
oni, Exod. xxiv. 12. 

Imp. aff. ўў, Job xxxiv. 32, &c. 

— pl. , Ib. vi. 24. 

Part. TD, pl. Со, (a) 1 Sam. xx. 37; 
xxxi. 3, ёс. (b) Job xxxvi. 22; Is. xxx. 
20, &c. Aff. vo, “to 

rm, with 7 Te once, pres. pl. vr», Is. 


xliv. 8. Arab. y $5 pre metu attonitus fuit. 
Be astounded with fear. Usually classed 


Aff. 
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‘fas that mentioned above. 


тт 


under иу, feared. Lxx. pì я\ауасбє. 
Gesenius. 

mw r. D. 

ҮҮТ, r. т. 


pins, m. once, Job xxxix. 8, r. pT. 
Green herb, shoot. 


pou, rarely oe, 1 Chron. ій. 5- 
Jerusalem, so called after the times of David ; 
in whose days it became the place, in which 
it had been predicted God would cause his 
name to dwell, and which should, therefore, 
be the chosen place. In earlier times it was 
styled 079, Gr. 2óAvpa, Gen. xiv. 18; Ps. 
Ixxvi. 3: and om, Jebus, Judg. xix. 10, &c. 
So that it had once both these names; which, 
if compounded, would read cn, or Digo? ; 


- oa? 


and, omitting the Dagesh, as being irregular 
after a perfect vowel (here 1), we should 


have DAN, &c., which would signify some- 
thing like, the trampling or treading down of 
peace ; so named, perhaps, on account of the 
warlike character of its ancient idolatrous 
inhabitants; but most unsuitably as the city, 
which God himself had chosen for his own. 
If then we take W, as a part. pass. of rr 
above, in the sense of founded, i. e. house, 


$c, we shall have the 443} 


mansion, of peace, of Saadias Hund i. q. 


х5 Хуе, city of peace. Or, if ме 


take either of the other significations of that 
verb, an equally suitable denomination will 
be the result. In this case, the transition 
from the old to the new name would be 
easy, and quickly adopted. It is true we 
find no such compound as that supposed 


y house, 


; above; yet this new name looks so like а 


compound of the two old ones, that it seems 
very likely to have been chosen for the 
purpose of intimating the existence of them 
both, with the altered character which this 
city was ever after to sustain. It is no 
uncommon thing, moreover, for eastern cities 
to receive a new name on such occasions 
So Bagdad 
(olo eb, garden of justice,) received the 


title of | дуо, city of Mansur, 
Abulfed. Ann. Moslem., tom. ii. 103: and, 
part of it, that of ed Kude, city of 
peace, Ib. p. 789. The dual marked by the 
vowels in yr, &c., is, in all probability, a 


rm’ 


mere figment of the Jews. 
Daniel and Ezra, it is still oir, or суйт, 
Dan. v. 2; vi. 11; Ezra vi. 8. Gr. "Iepov- 
тали, and Черо Abh. See Anot. et Vind. 


Noldii. n. 791, p. 825. 
гтэ, m. pl OF, constr. Tr. Arab. 
ё» mollis, ac tenuis fuit. Соп). ii. i. q. 


e ; temporis adscriplione notavit epis- 


tolam. Whence, our term era, and, as some 
think, year. Month of the ancient Hebrews. 
See under tv. А lax description—as with 
ourselves—of the period in which the moon 
performs its revolution round the earth: 
time being reckoned among them, in all 
probability, by solar computation, 1 Kings 
vi. 37, 38; viii. 2; Zech. xi. 8. Pl., Exod. 
й. 2; Deut. xxxiii. 14; Job iii. 6; xxix. 2, 
&c. Phr. с MY, a month of days, i. e. its 
epace; if small space (the primitive notion 
apparently) is net here meant, Deut. xxi. 
13; 2 Kings xv. 13. 

IT, m.—pl. non occ. Aff. pr», Is. lx. 
20. Сорст. noun of agency. The moon, 
Gen. xxxvii. 9; Ps. viii. 4; civ. 19. Р. 
TY , i. q. DU. Mm, Ps. lxxii. 5. Ўз W 
тт, id. Ib. vr. 7. P W. m тт, the moon 
gloriously proceeding on, Job xxxi. 26. 


, m. Chald. i.q. Heb. пт, Ezra 
vi. 15. 

uy „v. pres. aff. once, ‘797, for N. 
Arab. jig, pracipitem dedit in exitium ; 
conj. v. lapsus fuit in exitium. Precipitating 
into ruin, Job xvi. 11. See my note. Num. 
xxii. 32, "x5 Tyr) vv, ellip. for ^» pe v», 
thou art lost as to way, i. e. art in a ruinous 
state: taking N as a verbal noun. LXX. ойк 
doreía ў 686 cov ёғаутіоу pov 

, m. aff. ding. Ey, pl WE, FT, r. 
т“. Contender, opposer, ан Is. xlix. 
25; Jer. xviii. 19; Ps. xxxv. 1, al. non occ. 

yum, fem. plur. mey, ney. Syr. 
MESA, velum tentoriis Veil, or curtain, 
of a tent, &c, Exod. xxvi 1—5; 
xxxvi. 9; M. liv. 2; Ps, civ. 2, &c.; Hab. 


lii. 7. Meton. Pavilions. АЁ ҮТ, 
TN, pres. Niph. r. үл. 


Me, с. constr. TY, dual, yr. Aff. 


( 273 ) 
In the Chald. of 71, &c. 


* 


Arab. e, , femur, clunes.. (a) 


The thigh, Num. v. 21, 22; Gen. xxiv. 
2.9; xxxii. 26.32; Exod. xxviii. 42, &c. 
Phr. Yum pW, Judg. xv. 8, leg upon thigh, 
i. e. wholly, Vulg. Eng. “hip and thigh.” 
T» PEY, strike upon the thigh, in token of 
distress, Ezek. xxi. 17. Зу ғр, the joint of 
the thigh, at which it is united with the 
pelvis, Gen. xxxii 33. орту че, 
offspring of the thigh of Jacob, Exod. і, 5. 
On the practice of laying the hand under the 
thigh in making oaths, see under m. The 
sword usually hung upon the right thigh, 
Judg. iii. 21; Ps. xlv. 4. And—as with the 
hand (Y) used to designate (b) side, part, 
Exod. xl. 22. 24; Lev. i. 11; Num. iii. 29. 
35; 2 Kings xvi. 14. 

(c) Used also to designate the standard of 
the candlestick of the sanctuary, out of 
whieh the branches on each side proceeded, 
Exod. xxv. 31; xxxvii. 17: forma feminea 
y,“ says Севеп. But the latter place has 
597, with the pron. f., and nothing can be 
more certain than that the former ought to 
be 80 written ; and so the older editions read 
it. The omission is, I suspect, a mere error 
of the press in Van der Hooght's edition, 
which has been carefully continued by sub- 
sequent editors; and here it has been made 
by Gesenius the basis of a rule! Lxx. 
ó raus айт). Gesenius finds “ nates” 
signified by this word, Num. v. 21. 27. I. 
can find no such sense there; nor does Ez. 
xxiv. 4, exhibit any new sense, 

N, f. aff. Wr, once, Gen. xlix. 13, 
dual, гуу, i. q. T^, sign. (b). Side, part, 
quarter, Exod. xxvi. 23; 1 Kings vi. 16; 
Ezek. xlvi. 10. In all which Gesenius geta 
from “nates, clunes" — which are ground- 
less pars postica," $c., which is equally 
so. In Ps. oxxviii 3; Jon. i. 5; 1 Sam. 
xxiv. 4; Is. xiv. 15; Ezek. xxxii. 23, he 
finds “ partes postrema,” * penetralia,” e % 
for all which there is not the least ground 
whatsoever. And so of Is. xxxvii. 24; Judg. 
xix. 1, 18, &c., which, whether they have 
such signification or not, must depend on the 
circumstances of the context. See Exod. 
xxvi. 23; xxxvi. 28; Ps. xlvii. 3, &c., 
where such qualifying words are given. 

ria, f. Chald. i.q. Heb. JR. The 
thigh. Aff. гот, Its thigh, generically, 
thighs, Dan. ii. 32. Where Gesen. again 
finds “ clunes!” Theod, ol pnpoi. 

им 


p^ 


OM, r. TY), or ҮР). 

DW, v. pres. yr. Constr. abs. it. med. 9, 
pers. 3, in. Cogn. M, vn. Arab. oL 
timidus, it. debilis fuit. Be in afflicted, evil, 
condition; grieved, pained, Is. xv. 4. 2 
№ тур, lit. Ais soul was to him afflicted; he 
possessed it in evil plight. ‘‘ Contremiscit ei. 
Gesen. But nothing intimating fear or 
trembling is to be found here, Neb. ii. 10. 
mba ny om) vv, it affücted them (with) a 
great evil, Gen. xxi. 12; Deut. xv. 10; 
1 Sam. i. 8; Job xx. 26. See my note. 
— of the evil eye, Deut. xxviii. 54. 56. 


B ro 


A, m. pl non a Arab. de» 
frons folium. Syr. id. V: frondes avulsil ; 
J . fronduit arbor. The primary notion 


seems to have consisted in throwing, shooting, 
out, See ., and TY; hence applied I., 
to green herbs, as shoots out of the earth; 
II. to spitting, as shot out of the mouth. 
Ete. OCP : spuit, expuit. Freshness, 
greenness, i. e. herbage, as grass, Gen. i. 30; 
ix. 3; Num. xxii. 4; Ps. xxxvii. 2; Is. 
xv. 6. — produce of trees, Exod. x. 15. 
In the last instance, fruit is evidently meant; 
examine the previous member: whence it 
should seem, that greenness is not necessarily 
meant by this word. 

PY m. constr. PY, pl non occ. Fresh, 
green, herb, Deut. xi. 10; 1 Kings xxi. 2; 
2 Kings xix. 26; Is. xxxvii. 27; Prov. xv. 
17. Syr. Loge, olus. 

m v. pres. non осе. Cogn. p^, pn. 
See PY, sign. ii. above. Spit, — , in the 
presence of —, Num. xii. 14; Deut. xxv. 9. 
See my note on Job xxx. 10. 

Infin. P», Num. I. c. 

Ti. m. pl. non occ. See Ру above: 
whence, (Dé. P : expuit: hence, meton. 
Syr. „с222|°, attenuatus est, macruit, i. e. 


from, casting, throwing, out, we have the 
notion of exhaustion; thence, wasting, бс. 


Syr. |i ы; pallor. Arab. NO , rubigo j 
mostly with POT, WI. Wasting, blasting ; 
perhaps (a) the smué in corn, Deut. xxviii. 
22; 1 Kings viii. 37; Amos iv. 9; Hag. ii. 
17. (b) Withering, wrinkling, wasting, in 
the face, Jer. ххх. 6. Aquila, ierépp. xx. 
dx, іктероу, dvepopOopia. Theod. dp. 
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doe. Smut, or ustilage" (in corn), when 
the distempered ear cornes out of its covering 
formed by the blades, looks lank and meagre ; 
the common, and immediate covering of the 
grains, are in this case so very slight and 
thin, that the black powder is seen through 
them," &c. Rees's Encyclop. sub voce. I 
quote this to show how exactly the descrip- 
tion of the disease agrees with the etymology 
given above. The yellowness, §c., of the 


Greek and other translators, gave a name of 


this disease formed on other considerations. 
The “ rubigo,” of Pliny is evidently of this 
sort. H. N., lib. xviii. 44. 


93723, m. pl fem. TVI, redup. of 
PP. Lxx. xAwpl{ovea, xXAopórgri. Arab. 


BC ensis multo fulgore. Greenish, or 


yellowish, occurring with om, shining, 
bright, is, most likely, its true meaning. It 
is one of the symptoms of the leprosy, Lev. 
xii. 49; xiv. 36, i. e. of the lepra vulgaris, 
which is thus described. Тһе lepra vul- 
garis shews itself in small reddish (готом), 
and shining (УУ) elevations of the cuticle. 
These patches. . . . are surrounded by a red 
border." Again, on the progress towards a 
eure. The scales being farther and farther 
removed, a circle of red shining cuticle.... 
appears within the original patch," c. 
Rees's Encyclop. sub voce. Applied to gold, 
Ps. lxviii. 14, al. non occ. 


wry, v. pres. UN, wr. Constr. abs. 
it. immed. it. med. rw, op, 5». Arab. 


yg, hereditate accepit. бут. 252, 
A, id. (a) Possess, inherit, succeed in 
possession: and, meton. (b) Dispossess others, 
supposing possession thus to have been 
obtained: hence, by a further meton,, (c) 
Be, become poor : of person or thing, Num. 
xxvii. 11; Deut. vi. 18; xii. 29; Ib. xix. I; 
xxx. 5; xxxi 3: n, it. орет, Ib. 


эз 47 


iv. 1, &c., taken from the Arab. (Ly, 


perhaps, Gram. art. 188. 28, note; Ps. lxix. 
36, &. Pres. Gen. xv. 8; xxii. 17; Pe. 
xxxvii. 9, &c. (b) Deut. íi. 12, 21. 22; 
ix. 1; xi. 23, &c. 

Infin. me^ (for my), Lev. xx. 24, &c. 
Aff. ү, &c., Gen. xxviii. 4; xv. 7; 
1 Kings xxi. 16, ёс. It. aff. vvv, Judg. 
xiv. 15. 

Imp. parag. YY, Deut. xxxiii. 23. 


Uv 


Imp. W1, Deut. i. 21; in pause, w), Ib. ii. 
24, &c. 

— pl. ve, Deut. i. 8, &c. 

Part. Фү", Gen. xv. 34 Deut. xviii. 14. 

— pl ogi, Deut. xii. 2, &c. АЁ 
ven", Jer. xlix. 2. 

— f. , Num. xxxvi. 8, only. 

Niph. pres. UY, sign. (c) above. Ве, 
become, poor. Cogn. N, Gen. xlv. 11; 
Prov. xx. 13; xxiii. 21; xxx. 9, al. non occ. 

Pih. pres. UY, Gesen. “ pauperem red- 
didit, Deut. xxviii. 42. But the things here 
mentioned are the fruits of the country : how 
these can be made poor I cannot see. They 
may be taken in possession, and that it is 
perhaps the intention of the writer to say. 
Hither Gesenius also refers. YY, Judg. 
xiv. 15. How, then, are we to account for 
the prefixed ?? He says the Infinitive would 
be vagy. It is true this would be an Infini- 
tive of this verb; but it is not certain, never- 
theless, that the other word is not also an 
Infinitive, as more Infinitives than one are 
often found with verbs: and, as the con- 
struction requires that this be considered as 
an Infinitive, I take for granted that it 
is so. 

Hiph. ty, pres Wy; арос. WW. 
Constr. immed. abs. it. med. Гы, "29. (a) 
Make, cause, to possess, succeed in possession, 
Num. xiv. 24; Josh. viii. 7; xvii. 12; Judg. 
i19; Job xiii. 26; 2 Chron. xx. 11, &c. 
(b) Dispossess, drive from possession, Exod. 
xxxiv. 24; , Num. xxxii. 2]; xxxiii. 52; 
Deut. iv. 38; Judg. xi. 24; Job xx. 15; 
1 Sam. ii. 7. (c) Make poor, 1 Sam. ii. 7. 
Meton. Desolate, Num. xiv. 12, &c. 

Infin. UYfT, once, IT, Judg. i. 28; Deut. 
iv. 38; Josh. iii. 10, &c. Aff. WII], Num. 
xxxii. 21; Judg. ii. 23. 

Part. €", Deut. xviii. 12, ёс Aff. 
cere, Deut. ix. 4. 


ТЛ), f. pl. non occ. A possession, 
Num. xxiv. 18, only. 

rum f. (for rr. Part. pass. lit. 
thing possessed), constr. MEY. A possession, 
Deut. ii. 5. 9. 19; Judg. xxi. 17, ёс. Aff. 
WIT erm, ronem, 


nip’, v. i.q. Ow, pres. only, Ist pers. 
parag. Won, Judg. xii. 3. Kethiv. See 
Keri. Gen. xxiv. 33. 0%”, or oy", Kethiv. 
Keri, ter, Ib. г. 26. og. 


oum, m. compd. The name given 


Jacob on the occasion of the angel's wrestling aer. 
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=p 


with him (Gen. xxxii. 29. Comp. Hos. 
xii. 5), intimating the зеет іп which he 


was held by God. Arab. 52 elatio glorie 


et nobilitatis ; it. i , superior pars, Fe. 


of Heb. Wy, Prince, leader; and , God, 
Prince of God. Comp. "p, Gen. xi. 20. 
Hence, he was, after Abraham, the head of 
God's chosen people, and bore this name as a 
voucher that, as he had prevailed with the 
angel, so should he with men, x Wart. 
Hence, too, Exod. iv. 22, “Israel is my 
son," $c. Hence, the true Israelite, Anas 
"IopanXlrys, John i. 48. Comp. Rom. ix. 6; 
Is. xlix. 3; Ра. lxxii. 1, &c.; is God's 
adopted child (Eph. i. 5); reigns with Christ 
(Rom. v. 17, &c.); and, through him, is 
more than a conqueror (Ib. viii. 37). Under 
the New Covenant, to be called by a New 
Name, Is. Iii. 2. , Comp. Jer. xxxiii. 16; 
Acts xi. 26; xpnparioa: re трфто».... rovs 
pabnras xptoriavovs. Where xpnparica is 
evidently to be taken in the sense of made 
known by revelation, as in Heb. xii. 5. See 
Sehleusner. Lex. N. Test. sub voce. By this 
name of Israel was the whole nation, by 
meton., afterwards called: but, as the house 
of Judah became very prominent in the days 
of David, and a sort of division took place 
between him and the family of Saul, the 
terms Judah and Israel were adopted by the 
followers of them respectively. See 2 Sam. 
ii. 9, seq. Again, in the days of Rehoboam 
(1 Kings xii.), this was likewise done by the 
adherents to the House of Solomon and of 
Jeroboam, which continued to the Baby- 
lonian captivity. After that time the terms 
Israel and Judah were used of the whole 
nation. 

voip", m. patronym. of яй, 2 Sam. 
xvii. 25, "&c. 

ГУМУ", f. id., Lev. xxiv. 10. 

ws, and Wo. According to some, tw, 
2 Sam. xiv. 19; Mic. vi. 10: but this may 
be read Ut. Whence mm^. Ап inde- 


clinable word. Seg.—Cogn. ter. See . 
"mb e Gram. artt. 74; 150. Arab. v. 


4 


progenie e $c. See my‏ «وشي 


note on Job v. 12. 45 opulentia. Cogn. 

G 
to E P" A 2058, res, Se. бут. 
Chald. mt, eat, sunt. Cogn. Heb. 


29" 


vu sige. In all which, existence, real 
being, thence substance, firmness, wealth, §c., 
have resulted as secondary significations. 
Abstr. or sort ef Infinitive, (а) existing, 
being, propr. existence (opp. Tf, JY), the 
logical copula being understood, Gen. xxviii. 
16; xxxix. 4, 5. 8; Deut. xxix. 17; Ruth i. 
12; ш. 12; Lam. i. 12, &c. With pl. 
2 Kings ii. 16; Ezra xiv. 44; 2 Chron. 
xvi. 9, &c. The following are idioms, tow 
> oyó, if (there) exists, as to you, i. e. 
with you (the will) for burying, §c., i. e. 
putting the case fhat you are fiot averse. 
Comp. 1 Kings ii. 16, &c.; Gen. xxiii. 8. 
> vh, he exists, is, to, as in the Latin, est 
mihi, tibi, Se., fot habeo, §¢., Eccl. iv. 9; 
viii. 6, Ke. yma tr, 1 Sam. xti. 4. 
vn th, it is, yea it is, 2 Kings x. 15. 
v DIY, but eyes really exist! i. e. blind 
people, having eyes nevertheless, Is. xliii. 8. 
v^ WM, the lovers of substance, i. e. real 
wealth, Prov. viii. 21. Comp. xxiii. 18. 
With *, were, ezisted, Job xvi. 4; Num. 
xxii. 29. ‘We tm, and it is, because that, 
$c., Num. ix. e 21. , Is there? Gen. 
xxiv. 23, &c. wee, Eccl. ii. 13. Aff. ve, 
lit. thy being, existing—thou art, Judg. vi. 36. 
с?т, phis xxiv. 49. ‘vr, with single 
parag. 7, Gram. art. 235. Arab. note. 
Comp. Deut xxxi. 10, where the single 3 is 
found in other cases, Deut. xxix. 14; Esth. 
iii. 8, &c. See also the “ Lexicon particu- 
Jarum," &c., of Christian Koerber, attached 
to that of Noldius, p. 21, seq. 


2 
Ss, v. pres. . Arab. =. saliit. 
In the dialect of the Himyarites, sit. Syr. 
е des Constr. abs. it. immed. it. med. 
rit, зум, T2, Mt, Эр, үз, ), TTE, vp, J rw. 
e Sit, remain, dwell, reside, 1 Kings i. 46; 
ii. 12; 2 Kings xiii. 13, &c. ;—Lev. xiv. 8; 
1 Kings xi. 16; 2 Sam. vii. 1, &c.—Gen. 
xii. 12; xix. 29; Judg. v. 17; 1 Sam. 


xvii. 1), &с. (b) By sitting, as by rising 
wp, the performance of certain aetions 


generaly, is sometimes meant, See Ps. 
exxxix. 2; Deut. vi. 7. Pec. for judgment, 
rule, Zech. vi. 13; Ps. ix, 5. 8; 


xcix. 1; cxxii. 5; Is. xiv. 13; xxxvii. 16. 
Hence, (as) a king, Ps. xix. 10. — a 
purifer, Mal. iii. 3, &. — chief, Job xxix. 


25. — аз in ambush, to waylay, Ps. x. 8; 
xvii. 12; Job xxxviii. 40 (xxxix. 2); Jer. 
iii. 2. — in distress, ruin, weeping, &c., Is. 
Мі. 26; xlvii. ö; Job ii. 13. — in idleness: 
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quiet, prosperity, &c., Is. xxx. 7; xxxii 18; 
Jer. xxii. 23. See Gram. art. 194. 13; Jer. 
L. 12; Zech. xiv. 10, &c. 

Metaph. of things, Gen. xliv. 24; Ps. 
xxii. 4. Jnkabiting the praises, &c., rather, 
but thou remainest, continuest, holy; от, 
remainest (the) holy one; (object, proprietor) 
of the praises of Israel. Aq. Sym. Theed. 
рро. Lx. frawes: reading nm, sing. 
probably. By meton. praise, for object of 
do. Comp. Jer. xvii. 14. We may, too, 
take um, as a pl. of excellency. 

Infin. abs. W., 1 Sam. xx. 5. гє, Deut. 
i. 6, &c. Aff. Ww, ‘roy, &c., Ps. cxxxix. 2; 
xxxiii. 14, &c. 

Imp. W, Gen. xx. 15, parag. ^, FY, Ib. 
xxvii. 19, &c. With °, rel. W, Ps. cxxiii. I. 

— pl. ow, Ib. xxii. 5, ёе. 

F. 39, Ib. xxxviii. 11, &c. 

Part. 39^, , pl. du, constr. , 
Gen. iv. 20; Num. xxxiii. 55; Gen. xix. 25, 
with aff. regularly. 

— f. ro^, Lev. xv. 23. 

— pl. magr, 1 Sam. xxvii. 8. 

Niph. wWo, pres. non occ. Be, become, 
inhabited, Jer. vi. 8; xxii. 6; Ezek. xxvi. 
19; xxxvi. 10. 

Part. f. гоб, Ezek. xxvi. 17, ёс 

— pl. mags, Ib. xxxviii. 12. 

Pih. pl. m. pret. OY, They shall make, 
cause, to remain, Ezek. xxvi. 4. 

Hiph. wN, pres. T^, wr, арос. Wr, 
з, Make, cause, to sit, dwell, reside, in, 
with; inhabit, 1 Sam. ii. 8; 1 Kings xxi. 9; 
Ps. lxvii. 7; cxki. 7; Ezek. xxxvi. 33; Is. 
liv. 3. 

Infin. зт, 1 Sam. ii 8; with rek 
— n, Ps. схі. 8. 

Imp. wörr, Gen. xlvii. 6. 

— pl. ofr, 1 Kings xxi. 9. 

Part. 1% , Ps. lxvii. 7: 
— quo, Ps. cxiii. 9. 

Hoph. W., pres. 29m. Made, caused, 
to dwell, &c., Ів. v. 8; xliv. 26, al. non occ. 

T, т. W. 

pe, propr. name; i, q. W, usually : 
but this may fairby be questioned, í. q. Gr. 
Inooõs, г. РЎ. Arab. c ampla fait 
res, opposed to M, straitness, $c. Generally, 
Saviour; atrós yàp Tores roy Маду abrov 
dard rûv åpapriðv aùrûy, Matt. i. 21. The 
fm. is that of a pres. answering to the cece 


of the angel: lit. He shall save: of the 
ground fin. We, Gram. art. 189. 6. Fe, 


with rel. 


p> 
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for Ne, which would be the full form. ‘It|28; Ps. lxviii. 8; lxxviii, 40; cvi 14; 
is not strictly, therefore, i. q. W, although | суй. 4; Deut. xxxii. 10. 


the general sense differs not essentially. It 


occurs, Neh. viii. 17, &c., for Joshua, &c. Se 


Hence— . 


mp, f. constr. гучо, pl. ] :, r. 
ye. And with 7 of unity тй. See 


7, (b) p. 145, above. Lit. amplitude, space: 


Fur, f. pl. once, Ps. Iv. 16. Kethiv. 
e Keri.  JDesolations. Elsewhere the 
name ofa place. , 

U^, once, Wt, 2 Chron. xxxvi. 17; 
pl. owe, г. Wh. Cogn. ©, Arab. 


6 


thence, meton., Freedom, safety, salvation. ell”, fundamentum structure. Synon. 


With п of unity, or pl. singular, great, tal- rob, 30, л. Old aged, elderly, person 
vation, Exod. xiv. 13; xv. 2; 1 Sam. xiv.| Job xii. 12; xv. 10; xxix. 8; xxxi, 6 
47; 2 Sam. x. 11; Job xiii. 16; Ps. cxviii. | 2 Chron. I. c. 


14. 21, &c. With ^ of unity, Ps. iii. 3; 
lxxx. 3; Jonah ii, 10. Pl., 2 Sam. xxii. 51; 
Ps. xviii. 51; xxviii 8, &c. Metaph. "pe" 


pr т. "y. 


mw, v. pres. only, f. n, pl. motn, 


ve Y 


man me, He shall place salvation (as) | Cogn. той, Dod. Comp. ote. Arab. 


walls, §c., Is. xxvi. 1. 
17. Comp. lx. 18; xxxiii. 6; Hab. iii. 7. 
Uy" "YO, springs, fountains, of 
Is. хіі. 3. 0} my, for our singular 
perfect, salvation, Ps. lxxx. 3. Aff. TW. 


weer, ny, &c. 
no aff. 


nm, m. once, Mic. vi. 14. Aff. qme. 


Pl. and л unity, have 


62 
Arab. , sequior, et imbecillis. Cogn. 
„ 


8 r 
en induit fasciam, $c. ; it. cogn. Jesuse , 
vilior sequiorque hominum turba. Baseness, 


hypocrisy. Sym. xal 8i:apbepeis eis rà évrós notion of heavy, thence sleepy. 


gov. LXX. Kal сускотасеє ey col. 


npe" vb, Ib. lix.| ^ 


salvation, | alterius. Constr. abs. Be, 


23 probra et convitia effudit in famam 
become, desolate, 


| ruined, Gen. xlvii. 19; Ezek. xii. 19; xix. 7. 
Pl., Ib. vi. 6, al; non ecc. 


CU, т. cov. 
criss, r. Day. 
T masc. plur. DO, constr. .. 
Г“, f.—pl. non occ.— 
Arab. v? , crassus camelus: hence the 


Cogn. 


Syr. | yg, proclivis in somnum fuit. Participial 


2: „et dysenteria. Targ. YY9?, in noun. Sleeping, slumbering, doxing, 1 Sam. 
infirmitatem. The writer evidently means, Xxvi. 7. 12; 1 Kings iii. 20; xviii. 27; 
that, because there is something like an evil Cant. v. 2; vii. 10; Dan. xii. 2; Ps. Ixxiv. 


disease within, nothing eaten will satisfy. | 65. 


Gesenius’s etym. Qa „ is indirect, and his 
interpretation supplies & weak and frigid 
tautology : viz. “ fames," hunger. 
N, r. my. 
to^, v. Kal non occ. 
Hiph. pres. Wr, арос. 00". 
med. ), pers. rw, thing. Syr. aph. 40", 


extendit, Extend, stretch out, Esth. iv. 11 ; abo 


v. 25 viii. 4, al. non occ. 
WM, r. нф. 
. pres. Hiph. r. орф. 
Jh., 


Wo, m. — pl. ud opp. r$» em, 
rm. f.—pl. non occ. J Lev. xxvi. 10. 


From the notion of heaviness, sleepiness, 
inactivity, that of age, would naturally 
follow. Old, of things only, Lev. xxv. 22; 
Cant. vii. 14; Neh. iii. 6; xii. 39; Is. xxii. 


Constr. 11. 


"S, v. pres. Y", pl ure. See m 
ve. Constr. abs. it. med. 3, in, of place; 
n, under. Sleep, slumber, Чоке, Gen. ii. 
21; хіі. 5; Job iii. 12; Ezek. xxxiv. 25; 
Ps. iii. 6; iv. 9; cxxi. 4; Is. v. 27; 1 Kings 
xix. 5; Prov. iv. 16. Metaph. — of death, 


m.—pl. nen occ. т. P^. Syr.limmed. oirn, Jer. li. 39, &c. mon, 


© zy", solitudo. Any great desert, | Ps. xiii. 4. — of inactivity, Ps. xliv. 24. 


1 Sam. xxiii. 19. 24; Is. xliii. 19, 20, &c.: 


Infin. ў, Eccl. v. 11, al. non occ. 


pec. that of Arabia in which the Israelites | Part. N. above. 


sojourned under Moses, Num. xxi. 20; xxiii. 


Niph. wu, pres. non occ.—of N abovo, 


** 


Be, become, grow, old, as inhabitants of any 
place, Deut. iv. 25, al. non oce. 

Part. [фо | Grown old, dry, Lev. xxvi. 

— f moo J 10: f. Ib. xiii. 11, al. non 
occ. : 

Pih. f. aff. pres, FINN, She made him 
sleep, Judg. xvi. 19, only. 


ip, r. W. 
pes, г. пуд. 


Pu, and Qu^, m. abstr. ог Infin. 
Constr. immed. it. med, rw. Seg. fm. FP, 
pl. non occ. See Ў", and N., above. 
Lit. amplitude, space: opp. to straitness, 
constriction. Meton, Deliverance, freedom, 
safety, salvation, Ps. xx. 7; xii.6; I. 23; 
Job v. 11; Hab. iii. 12; Is. xlv. 8; lxi. 10. 
Particularly as derived from God: hence the 
phrr. ¥ Tx, Ps. xviii, 46: eomp. vr. 3; 
lxii. 8; Is. li 5. CR po, shield of thy 
salvation, Ps. xviii. 96. ү je, Ib. li. 
14. we гон, Ib. lxi. 14. тр wae, I 
will clothe with salvation, Ps. сяххіі. 16. 
Aff. yw, &c. Hence the verb— 

Hiph. Ўл, pres. yer, twice, Won, after 
the Chaldee manner, 1 Sam. xvii. 47; Ps. 
cxvi. 6. Yer, арос. W, YIN. Constr. abs. 
immed. it. med. rw, 5, |, from; з, in, by, 
of person, rarely of things. Deliver, set 
free, save, as the context shall require, Judg. 
ji. 18. wo, Ib. упут "т, my own hand 
hath delivered те: comp. Judg. vi. 36: Ps. 
xliv. 4. opm, their arm, Ib. xcviii. 1. 
у, His right hand. Comp. Is. lix. 1; 
Ixiii. 9; Job xxvi. 2; 1 Sam. xxiii. 2; abs., 
Is. xlii. 12; — Prov. xx. 22; Job v. 15. 
With mm món, by a great salvation, 
1 Chron. xi. 14. 

Infin. ул, 2 Sam. iii. 18. With 5 pre- 
fixed mostly, Deut. xx. 4, &c., it. Aff. 
ay vro, Ps. xxxi. 3, ёс. 

Imp. vy, Jer. xxxi. 7. With п parag. 
npe, 2 Sam. xiv. 4; Ps. cxviii. 25. 
мд git, whence the term “ Hosanna,” 
Matt. xxi. 9, &c., pl. non occ. 

Part. ww, Deut. xxii. 27, &c. 
yun, 2 Sam. xxii. 3, &c. 

— pl. w, Obad. vr. 21; Neh. ix. 27. 

Niph. PW, pres. ver, Be, become, de- 
livered, saved. Constr. abs. it. med. 3, in, 
by; 79, from, Num. x. 9; Deut. xxxiii. 29; 
2 Sam. xxii. 4; Jer. viii. 20; xvii. 14; Is. 
xlv. 17. 22; Ps. lxxx. 4. 8, &c. In Zech. 
ix. 9; мет IAN Py, righteous, and опе who 
has been, become, saved,—i. e. pregn. has 


Aff. reg. 
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Sit 
obtained salvation,—is He, i. e. for himself 
and ethers. Lxx. соор. 


Imp. pl. wet, Be, become ye, saved, Is. 
xlv. 22. 

Part. ygu, Zech, I. e., al. non occ. 

now, and Tip, masc. Arab. 
nbn 5 y r of ^ e s Gs 
,یشب‎ end „ * t, 
=. niei. h. N. IIR: 
Jaspis. The Jasper stone, Exod. xxviii. 20; 
xxxix, 13; Ezek. xxviii. 13, al. non occ. 

"^, and , m.—pl non occ. Aff. 


tp, Job xxxii.23. See my note. Cogn. 
"PM, which see, p. 60, above. Rectitude, 


integrity, Deut. ix. 5; Job vi. 25; Prov. ii. 
13; iv. 11; Job xxxiii. 3; Ps. cxix. 7; 
1 Chron, xxix. 17, &c. 


We, m. constr. W., pl. .. Constr. 


rm. f. constr. ITI", pl. r .— 


See Yer above. Synon. Ол, n, PR, opp. 
TP. Right, upright, righteous, true. Ap- 


plied to God, man, and things, Ps. xcii. 18; 
xxv. 8; Deut. xxxii, 4;—Job i. 1. 8; ii. 3; 
—Ps. схі. 8; cxix. 137. With the article, 
Deut. vi. 18; хіі. 25, W. W, the book of 
right, i.e. of truth. Some book written, 
apparently, under inspiration. The word 
cannot be a proper name here; if it were, 
the article could not have been regularly 
prefixed, Josh. x. 13; 2 Sam. i. 18;—Prov. 
xxix. 27: pl. Num. xxiii. 10; Job iv. 7, &c.; 
Ps. vit. 11, &c.: fem., Esra viii. 21; Ps. 
суй. 7; Mic. iii. 9; opp. rq, wp, 1 Kings 
iii. 6. Pl., Ezek. i. 28. Рт. vy W., 
right in his own eyes, Judg. xvii. 6. Comp. 
Deut. xii. 25. 28; Prov. xiv. 12. 3» M, 
Ps. vii. 11. M, xxxvii 14. Adv., Is. 
xxvi. 7. Diem... W., thou shalt rightly, 
truly, weigh. 

T. v. pres. W., W., pl. f. "r^, once. 
See W above. Constr. med. 3, ТҮ}. (a) 
Be right, upright, good. (b) Go, proceed, 
right, i. e. directly onwards. (a) Jer. 
xviii. 4; xxvii. 4; Judg. xiv. 3. 7; Hab. 
ii. 4; 1 Sam. xviii. 2. 26; 1 Kings ix. 12; 
1 Chron. xiii, 4. (b) 1 Sam. vi. 12, N., 
for пуу“. Dagesh compensating for the 
loss of the’. The form (differing here from 
the common paradigm) is that in use among 
the Arabs. See the Grammars. ** Maxime 
de via," says Gesenius: but only one 


u^ 


instance — the last here— occurs, and that 
manifestly in the sense of W. 

Pih. pret. ‘eh, pres. We. Constr. 
immed. it. med. 9. Male right, goog, 
direct. "mh h, I have made wholly right, 
good, direct, Ps. cxix. 128. ‘Ter N, his 
was will I make direct, Is. xlv. 13. Comp. 
vr. 2. See Keri, Prov. iii. 6. rr W., 
proceeds straight forward, Prov. xv. 21. 
See хі. 5; 2 Chron. xxxii. 30. So TM., 
Job xxxvii. 3, according to Gesenius: but 
no mark of Pih. is to be found here. See 
my note on the place. 

Imp. pl. £^, Is. xl. 3, only. 

Part. pl. m. T, Prov. ix. 15, only. 

Puh. Part. who, once, 1 Kings vi. 35. 


Made direct, plain; laid flat; smooth, 
perhaps. Lxx. xpegie катауорбуф, al. non 
occ. 

Hiph. pres. Wa, used imperatively. Be 
they made direct, straightforward, Prov. 
iv. 25. 

Imp. WN, for Wu, where the rad. is 
retained. The more usual form would be 
‘wit. See Gram. art. 87. 1. Make direct, 
Ps. v. 9. ' 


J, m.—pl. non occ. A periphrastic 
name of Jacob or Israel, applied to the whole 
people generally, Deut. xxxii. 15; xxxiii. 5. 
26; Is. xliv. 2, al. non occ. Augm. of W. 
See Gram. art. 168. Intensitively, Entirely, 
Sully, right, righteous. Comp. Num. xxiii. 
21, with Ib. vr. 10, where O° zz (t, is 
evidently applied to Jerael, ЖҮ, 
not very greatly differing from it, particu- 
larly if ^i, and M, were originally supposed 
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A, v. Chald. pret. 3^, am, i.q. Heb. 
W. Syr. N. Arab. dialect. Himyar. 


^ a^ 


Lavy: Constr. abs. it, med. 3, in. (a) 
Sit, Dan. vii. 9, 10. 26. 

Part. pl. m. fore. (b) Residing, Ezra iv. 
17, al. non occ. 

Aph. art, pres. non oce. Constr. immed. 
pers. med. 3, in, of place, Ezra iv. 10, only. 

“EN, c. constr. W, pl. f. nim, constr. 

з. 2 2 

r . Arab. Jig, palus, pazillus. Cogn. 
5, у 
z, stabilis, firmus. А pin (of wood pro- 
bably, see Ezek. xv. 3) on which to hang 
any thing; or by which any thing may be 


fastened, Ezek. I. c. Is. xxii. 23—25. Tent- 
pin, Judg. iv. 21, 22; v. 26. — of the 


loom, Ib. xvi. 14. See Lxx. and rw above. 
— of the Tabernacle, Exod. xxvii. 19; 
xxxv. 18; Num.iii. 37; iv. 32; Is. xxxiii. 
20; liv. 2, ёс. : and from the stability hence 
derived, metaph., powerful and wise princes, 
Is. xxii. 20—25, evidently shadowing out 
the person of Christ, with the decay of the 
former powers in Jewry. Comp. Ezra ix. 8; 
Zech. x. 4. — to bore a hole in the earth 
with, Deut. xxxiii 14. Not а граде, or 
the like, but a sort of pin, such as is used by 
gardeners for setting potatoes &c. Aff. 
Ton, vim, &c. 


orphanus. Syr. |М, id. An orphan, 
Exod. xxii. 21. 23; Deut. x 18; Is. i. 17, 


to be cognates. The yr: of Gesenius is &c. Aff. pl. Тот, YOM, Jer. xlix. 11; Is. 


the most clumsy attempt at etymological 
conjecture I have ever seen from him.—So 
Aq. Sym. Theod. еби: sed ‘ Obstare 
videtur, Jes. L c." Gesen. I think quite the 
contrary. If chosen by Jehovah, and, hence, 
is considered as his servant, this . must 
have been pardoned, i.e. justified by him 
likewise. 

N, r. W. 

UU, see Wer above. 

NEN rU". 

ЭЙТ, т. y. Hithp. 

Гу, Chald. i. а. Heb. rw. 
Aff. py, Dan. їй. 12. 

MI, r. w. 


Syr. М. 


ix. 16, &c. 

NUN, r. пу. Hithp. 

MN, m. constr. of wr, Part. of xv 
below. Abundance, once Job xxxix. 8. 
See my note. LXX. vou» avrov. Syr. 
134» Thess, in multitudine montium. 

TY, see їз above. 

N, m.—f. mym, once, КҮТ — pl. non 
occ. Chald. r. WW. Excellent, extraor- 


dinary, Dan. ii. 31; iv. 33; v. 12.14. Adv. 
Ib. iii. 22; vii. 7. 19. 


DPM, pres. арос. Hithp. г. по). 
Oh, pl. wm, г. oon. 
NOE, pl. pres. Niph. of do. 


qnm 


"WO с. seq. fm. FR, pl non осе. Syr. 
1 lucratus est. Eth. DTZ : tetendit. 
E ^ 


т. 


Arab. yt id. yit = post alterum pro- 


duri, Sc. Сор. ИХ conj х. multum 
petiit de re. Hence, I. Excellence, abund- 
ance, residue, remainder, or the rest of —, 
Gen. xlix. 3. Metaph. Prov. xvii 7; Ps. 
xvii 14; Job xxii. 20. Adv. Is. lvi. 12; 
Dan. viii. 9: id. vv , Ps. xxxi. 24;—Deut. 
iii. 11; Judg. vii. 6; 2 Sam. x. 10; 1 Kings 
xi 41; Joel i. 4, &c. And from the notion 
of drawing out as a bow, &c. Comp. Is. v. 
18. II. String, or cord, pl. m, Ps. xi. 2; 
Job ххх. 11, see my note; Judg, xvi. 7—9, 
а]. non occ. Aff. (I.) Vun, tv». 

ru, f. of W (I.) above. Constr. myn, 
Abundance, excess, In. xv. 7; Jer. xlviii. 36, 
al. non occ. 

IN, v. Kal non occ. 

Part. "v^, see in its place above. 

Niph. Wo, pres. wm, Be left, remain. 
Constr. abs. it. med. үр, of; 5, to; 3, in, 
with; I, after; >, as, like; , until; rw, 
Gen. xxxii. 25; Exod. x. 15; xxix. 34; 
Num. xxvi. 65; Josh. xi. 11; 1 Kings xvii. 
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17; xix. 10, &c.; Dan. x. 13. Gesenius 
makes "mw, “victoriam reportavi, from 
the Syr. Eth. prestans, excellens fuit: 
rather, I excelled, prevailed with. See yt 
above. 

Part. “їз, pl. w, 2 Kings iv. 7; Exod. 
xxviii. 10, &c. 

— f. uw, pl mw, Lev. ii. 3; Gen. 
xxx. 36, &c. 

Hiph. W., pres. To, Uv, f. pause, "tin. 
Constr. abs. it. immed. it. med. W, , 7, 3, 
instr. (a) Cause to remain, leave; (b) to 
abound, be wealthy. (a) Exod. x. 15; xii. 
10; IS. i. 9; Ezek. vi. 8: (b) Deut. xxviii. 
11; xxx. 9. Gen. xlix. 4, were. The 
final vowel (-) here, and in Ruth ii. 14, is 
nothing more than what the following ^ 
occasionally causes elsewhere; it being in 
some respects considered as allied to the 
gutturals, Gram. art. 109. 

Infin. wn Wr, Exod. xxxvi. 7; Jer. 
xliv. 7, &c. | 

Imp. wm, Ps, Ixxix. 11. 

um, m.—pl. non occ. r. Y^. Gain, 
profit, good, Eccl. i. 3; ii. 11. 13; iij. 9; v. 
8. 15; vii. 12; x. 10. 


pn, Ithp. Chald. pres. г. ow. 


2 


2, The eleventh letter of the Hebrew 
alphabet; and, used as a numeral, represents 
the number twenty, Gram. art.4. See its 
etymology under m below. On its pronuncia- 
tion, see Gram. artt. 16, 47; its classification, 


‘and interchanging with other letters, artt. 


23.2; 78.2.5.  Gesenius makes it inter- 
changeable with even’, as he also does °, 
with р. But no reliance can be placed on 
an analogy so doubtful as this, when M, 


and M; wt, and HAAS, may be shown 
to be derived from primitive roots, having 
totally different significations. See these 
words in Castell. And it is extremely im- 
portant that we guard, in this particular, 
against the danger of creating too great a 
latitude of interpretation, which may be 
turned eventualy to the worst possible 
accounts. 

On the etymology, and mode of prefixing 
this letter, as a particle, to certain words, 
see Gram. art. 174. 2, seq.; and on its appli- 


cation and force, Nold. Concord. partic. p. 
349, seq., with the references there made. 
But, as Noldius, like Gesenius, is more 
diffuse than is suitable to the business of the 
Grammarian, I will endeavour to give such 
& general view of the case, as may embody 
all that seems necessary of their observa- 
tions. 

With nouns, then, of whatever sort, affized 
pronouns, and many particles, this particle 
has the effect of instituting comparison with 
something signified by some other term or 
terms following, expressed, it may be, or 
implied; and thence, of pointing out simi- 
litude, relationship, or the like. With 
verbs (i. e. as conjugated in their several 
persons) this is never done: but, when euch 
similitude, &c., is required, the needful is 
supplied, either by a separate word, or pat- 
ticle; and occasionally with this particle pre- 
fixed to it: as, w, p; W, &. And, be it 
remembered, that, in such comparisons, &c. 
the things compared are supposed to be 


2 


placed positively in juxta- position with each 
other, so that the one may be substituted for 
the other, and' considered as standing in its 
place: and that this holds good, whether the 
comparison be simple or complex, single or 
double, &c. Which will cover all the 
varieties of signification given to this par- 
ticle by Noldius, as well as all the cases, 
proposed by Gesenius and others, as to its 
usages. 
Examples (from Nold.) amy , As (in) 
the days of her uncleanness, §c.; i. e. con- 
sidering her now positively as such, then 
&c., Lev. xv. 25. ‘Tr, as, i. e. in the 
situation of а mark, Lam. iii. 12. Dee, as 
the consuming of —, i. e. supposing this 
positively to take place,—>, so — &c., Is. v. 
24. DWA, as the stones, i.e. what the 
stones positively were as to number, 2 Chron. 
ix. 27. — qm WHI, as thou ari not... 
30, &c., i. e. what thy ignorance is in the one 
case, that it also is in every other to which 
the comparison extends, Eccl. xi. 5. 0%, 
and тїт oF, co, N9, &c., i. e. laying 
down the time thus specified, as that with 
which the comparison is made. And so in 
every other case, of number, measure, quantity, 
space, &c., which must be translated, of neces- 
sity, as the idiom of the language shall require 
into which the translation is made. In 
many places, indeed, either this particle, or 
some other word, is omitted by the ellipsis: 
and this constitutes the main difficulty, as to 
its use and force. When the Infinitives of 
verbs are used, some such word as r$, oY, 
&c., seems to be omitted: as, WOOT N27, for 
^n wi» mya, Deut. xvi. 6; or, in such cases, 
the event so implied may, in its progress, 
be considered as constituting the leading 
member of the comparison. Which is, 
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G - 
proverb, Ss l, That, which is 


rare, is as the non-enlily. The passage is 
cited by the Apostle, Rom. ix. 29, and is 
there referred to the remnant of the true 
believers among the Jews of his day, which 
was indeed small with reference to the Jews 
generally; but constituted, nevertheless, the 
first fruits to God under the new dispensa- 
tion. There is nothing important, therefore, 
in the remark of Gesenius: nothing of any 
real use, that could not have been arrived at 
without it, by means of the considerations 
offered above. 

The cases, in which this particle itself is 
omitted, are very numerous; and, to an 
European reader, they often seem very 
abrupt. In some instances the mistakes 
which have originated in these ellipses have 
involved the most serious consequences. 
They require, therefore, particular attention, 
such as hitherto they certainly have not 
received. Many of the instances given as 
elliptical, by Noldius and others, -may be 
resolved on other grounds* (p. 358, &c.) 
So far, therefore, their labour has tended 
rather to mislead than the contrary. | 

I. In all cases, then, in which something 
is predicated of any person, or thing, which 
is naturally incongruous with it (i. e. meta- 
phorically), this particle, or its equivalent, 
must be supplied by the ellipsis, e. р. wie 
пула OBS тул, for MAND — moo (NET TÖN), 
Job xxv. 6. Ib. xvii. 14, "mw me, &c. 
Comp. Is. xl. 6; xli. 14, &с. And so, in all 
such passages, as, I am the way, the truth, 
the life, the door, the good shepherd, or God is 
said to be a strong tower, light, rock, and so 
on. Which, however, may also be expressed 
by prefixing the prep. ?; due regard being 


perhaps, the more simple and easy way of had to the preceding construction; е. g. 


viewing these cases. 

Gesenius finds, in some instances, a sin- 
gular idiom, in which this particle is used, 
observed by no one,-as far as he knows, 
before him. The following are examples: 
Neh. vii. 2, now vno ихт э, for he was, as 
a man of truth, lit. i.e. such as a man, 
guided solely by truth, would necessarily be. 
According to Gesenius, quam mazime 
fidus." So 1 Sam. xi. 27, ФУТ, “ quam 
quietissime se gessit." Prov. x. 20, typos, 
* quam paucissime ;" more literally and cor- 
rectly, as lilile, or nothing, in value. Is. i. 9, 
eyo "YO, a remnant (esteemed) as little; 
i e. as nothing. According to the Oriental 


„ 3 N, thou shalt be for, і. e. in the 
place of, a father, $c. Comp. Is. xl. 4; 
xli. 15; Amos v. 7; 2 Sam. vii. 14, &c. 
This metaphorical usage is said, by St. Paul, 
to speak of things that are not, as though 


* E. g., Num. ix. 16, 7*7? dunno BOP рүп, 
the cloud covers it accordingly (by day), and the 
appearance of fire by night, i. e. also covers it ; 
the particle of comparison consisting in the 
preceding 32. The 2 need not, therefore, be 
supplied from the preceding context. Again, 
Lam. iv. 9, UN ОТО OP , since they waste 
away, being pierced, i, е. diseased, &c., and so of 
most of the rest. ' 

оо 
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they were (Rom. iv. 17), Geov, rol («o- 
wowouvros TOUS рекройс, kai kaÀoUwros тй и 
бута ws бута. God, tho makes the dead 
alive, i. e. representing them as such, and 
calls things having no existence (in nature ), 
as though they had. Let this be carefully 
remembered, and many apparent difficulties 
connected with this subject will be easily 
overcome. 

In this way, therefore, believers are said 
to be, the sons of God, children of the 
Most High, because they are also the re- 
puted members of Christ ; He being the vine, 
they the branches, and so on. In like 
manner, but in a much higher sense, the 
child to be born, Is. ix. 5, was to be named 
Wonderful, Counsellor, Mighty God, §c., 
comp. Luke i. 35; i. e. the manhood of the 
Redeemer, should, by the divine unction 
which he should receive (John iii. 34), be 
put into the situation to be thus justly and 
truly esteemed, and believed on.* Hence, 
Is. liv. 5, * FRE? u, God of the whole 


* An equivalent to this is found variously 
expressed in the New Test., e.g. John хіх, 7, 
davròv уйд» ro) co) érolycev: he laid it down 
that he was positively so. Comp. ch. x. 8. 6, 
ri elroy, vids той Geol еїш. On this prin- 
ciple, see Gram. artt, 151. 8, with the notes; 
167. 6, also with the notes. 1 Cor. i. 30, 
bs dyernOn spi» copia ard Geo, x. r. A. 

In determining the excgetical interpretation 
of such passages, great care ought to be taken ; 
etherwise we shall be in danger of falling into 
Бар ed or perhaps heathenism, on the one 
hand; or, into the most ridiculous fanaticism 
on the other. E. g., the manhood of Christ 
canuot be considered really and naturally as 
being the son of God, wisdom of God, $c., except 
in the general and low sense —which is after all 
metaphorical — of creature. It was by the 
assumption of the manhood into the deity that 
this sonship, in its exalted sense, was brought 
about and established. Не was, as man, therefore, 
thus made the son of God ; put into the situation 
to be esteemed, considered, and believed on, as 
such. In the Eucharist, the bread and wine, 
in their proper and natural character as 
elements, are, as far as the purposes of faith 
require, spiritually taken; i. e. are metaphor- 
ically considered, as the representatives of the real 
and true body and blood of Christ. So, in the 
justification of a sinner, he is considered by God, 
as now holding a situation—exempt from the 
charge of sin—to which he had no natural right 
or title; but which had been secured to him by 

ace, through the instrumentality of faith. 1 

ve thus, at the risk of being thought tedious, 
deemed it my duty, so far to touch on this most 
essential part of the Hebrew Grammar. 
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earth shall he be called, i. e. be considered 
such, and that justly: and again, Ib. xl. 9, 
fn me, Behold, your God! Hence, too, 
the gp, Immanuel of Is. vii. 14, and 
Matt. i. 23. Comp. Zech. xiii. 7; Ps. ii. 7; 
cx. 1; Matt. xxii. 44, ёс. Is. xi. 10, read, 
“the root," not “a root;" with Rev. xxii. 
16— pifa каї тд yevos roù AaBid, i. e. the 
origin, Creator, and, at the same time, as it 
regards the manhood, his lineal descendant. 
On his revelation under the Old Test., sce 
under N above. 

Hence the usages in the New Test., Óixaiov 
—éveamioy той Өєоў, Acts iv. 19: дікшо тара 
r$ Өеф, Rom. ii. 13, i. e. esteemed, reputed, 
as such by Him: and, therefore, really just, 
and thence, justified by imputation: апа 
hence also the usage, édAcyicOy atrp cis 
Sixasoourny, Ib. iv. 8, &c.: whence the verb, 
dixadeo, Ib. iii; 30: сотр. 21, 22, &c. 
Hence may be solved a difficulty occurring 


in the genealogy of our Lord, Luke iii. 23, 


és évopí(ero bios Чостф, к. т. A. As he was 
considered, esteemed (i. e. by the law, ó 
dor, whence the verb) the son of Joseph. 
He was made such by the law, which deter- 
mined that man and wife (Joseph having 
previously legally taken Mary to wife) 
should be held as one flesh ("mt wp Үп, 
Gen. ii. 24). Joseph, therefore, being 
lineally descended from David—as both the 
genealogies show—Mary was now legally in 
the same situation: and so, consequently, 
was the child now born of her. In all these, 
therefore, and all similar cases, something, 
having no real existence, is reckoned and 
acted upon, as if it truly had: a principle 
extending very far in the usages of the 
Hebrew language: see under DM above; it. 
Gram. art. 236, seq. Hence, it contains no 
subjunctive, or conditional, mood; every 
thing being put positively as a condition, and 
the result calculated upon accordingly. It 
would be endless to enumerate every sort of 
expression coming under this category in 
both Testaments, This must be left, there- 
fore, to the industry of the student. I will 
now offer a few examples, in which the in- 
congruity of circumstance, mentioned at the 
outset of this article does not appear, and 
yet the rule holds good. 

II. In many cases in which an in- 
congruity is not apparent, yet wherein it 
is evident that metaphor is had recourse to, 
this particle, or its equivalent, must be sup- 
plied by the ellipsis: e. р. We rei, this (is) 
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the reward of —, i. e. is rendered as a 
reward usually is, Ps. cix. 20; Ib. cxlix. 9. 
WV! VET, it is (as) glory, splendour to —, Is. 
lviii. 6. d m wn, ie not (such as) this the 
sa See vr. 5 above. "m, Jer. ii. 7. 

"uut FN, а land (such as) "Carmel, L2- P 
і. e. for fruitfulness. Ib. with 5, my, for 
an abomination, i. e. that it should be con- 
sidered as such. Exod. xv. 19, тфу , 
they walked on dry land, rather Seal on the 
dry land. 1 Kings xxii. 11, rn» v», (as) 
with these thou shalt butt, or push, as z ox. 
And so, in visions, Ib. vr. 17, ути "rmn 
mir, I saw (as it were) all Israel; which is 
compensated in the ? following. So in vr. 
19, where, as Theodoret has observed in 
other similar instances, it is not necessary to 
suppose that Jehovah really so appeared, but 
only, that such a vision actually appeared 
to the mind of the prophet. See my note 
on Job i. 6. 

These ellipses, it should be observed, 
occasionally take place with reference to 
verbs, as well as to nouns; and also to 
verbal, and nominal sentences, With verbe, 
тз, p, Wee, and the like, are the terms to 
be supplied. See under W below. 

Under one or other of the preeeding heads 
—the first undoubtedly—must be classed the 
terms used by our Lord and his apostle, with 
reference to the institution of the Holy 
Sacrament. These are, Matt. xxvi. 26, 
тоўтб dort rd сёра pov. See also Mark 
xiv. 22; Luke xxii. 19. In 1 Cor. xi. 24, 
vovró pov dori rò сёра rd тёр bud 
KAdpevov, бе. It is argued here, by 
Romanists, from a rigidly literal interpreta- 
tion of these passages, that on the occasion 
of the blessing mentioned, an actual and real 
change took place in the elements used, so 
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other sacrificial rites, which were typically re- 
presentative of the flesh and blood of Christ: 
but not presenting his flesh and blood in 
reality. Fourthly, to suppose that the body, 
said to be really broken, and the blood to be 
really shed,. are to be considered also as 
really eaten and drunk, respectively, is 
absurd; and particularly so when the apostle 
tells us that, by thus eating and drinking, we 
commemoratively announce the death of our 
Lord; that is, as in the ancient sacrifices 
on which believers feasted, the sufferings of 
Christ were symbolically foretold; so in this, 
are those sufferings now—also symbolically 
—commemorated; the terms are, therefore, 
necessarily to be taken metaphorically. 
Again, 1 Cor. xi. 25, rovro rd morņpiov 1) 
кою) Stank ёст\у dv rp ёрф айдат. This 
cup is, according to the apostle—if we insist 
on a literal interpretation—really and truly 
the New Testament itself, in this place, as 
much as it is the real blood of Christ in the 
other. The cup, I say, is now the mam 
subject of the discourse, the blood a subor- 
dinate one: which is also absurd. Apply 
this literal sort of interpretation now to all 
those passages in John vi, in which the 
eating of Christ's flesh and drinking of his 
blood is mentioned or alluded to, and the 
incongruity, nay, the grossness of the ab- 
surdity, will be too great to escape the 
ridicule of the merest rustic. Е. g., the 
Jews really died who ate of the manna; but 


'those who should eat of Christ's flesh. and 


drink of his blood, should, according to this 
view, never so die. The intention, therefore, 
of the sacred writer, in every case, here, is to 
impress on the mind of his reader, that this 
bread and wine are to be considered and 


viewed as standing for, or representing, the 


that they became the real flesh and blood of| real body and blood of Christ, and nothing 


Christ. Which is absurd; for, first, it is 
expressly said, that these elements were 
mere bread and wine; and no such real 
change is necessarily intimated in the 
language here used; because the thing is 
incongruous, on several accounts. First,—to 
make such addition to Christ’s body and 
blood, which were then entire. Secondly, 
for his disciples to feast on his living flesh 
and blood, would be cannibalism; and the 
latter of which is expressly forbidden by the 
law: the former, an abomination too great 
to need forbidding. Thirdly, to suppose that 
this was institated as a sacrificial rite, as 
the Romanists do, is to make it unlike all 


else; which,—by taking and uniting them 
with his own,—are publicly to attest the 
believer’s union with Christ; and, at the same 
time, his spiritual support, as drawn from 
Him: and hence also to attest his concur- 
rence, and continuance, in the covenant of 
His grace. See under n^? above. It is my 
intention to consider this subject more at 
length hereafter, in answer to Dr. Wiseman. 
I considered it my duty, in the mean time, 
to turn the attention of the student to this 
peculiar sort of construction, more particu- 
larly than it has hitherto been done in works 
of this nature. See Schleusner, under the 
Gr. particle ós. 


WRD 


This particle has the same power in the 
Chald., Dan. ii. 10; vi. 1; Ezra v. 7, &c. 

WHD, compd. of WR T), lit. 4s, like, 
according to, that which, applied to thing, 
event, time, &c., but never to person; and to 
be variously translated, as the context may 
require, by as, even as, just as, like as, as 
though; when; as much as; because, $c. 
See Nold., p. 361, seq.; and, Gen. vii. 9; 
Num. ii. 17; Zech. x. 6; Job x. 19; Exod. 
xxxii. 19; Deut. fi. 16; Gen. xxxiv. 12; 
1 Sam. ii. 18; Num. xxvii. 14; 1 Sam. 
viii. 6; Exod, xxxix. 43, &c. 

It serves, with P, to mark the protasis and 
apodosis of hypothetical sentences, as in 
Num. ii. 17; Is. xxxi. 4; Judg. i. 7, &c. 
With a double protasis, Is. x. 10, 11. With 
a double apodosis, Exod. i. 12. Осса- 
sionally omitted by the ellipsis, Is. lv. 9; 
Jer. iii. 20: and having * in the apodosis, 
Amos ix. 7, &c. See Nold. p. 364. 

With other words and particles, see Nold. 
p. 360, seq., which are generally noticed, in 
this work, under such words or particles. 

IND, m. it. conr pe non occ. Syr. 


SE, dolor. Arab. . moror; v. 


A. mestitia et dolore languit. Pain, 


either of the body or mind, Job ii. 13; 
xvi 6; Jer. xv. 18; Is. xvii. 11; lxv. 14. 
Aff. wo. 


2ND, v. pret. non occ. pres. W), pause, 

у. Be pained, either in body or mind, 
Job xiv. 22; Prov. xiv. 13. 

Part. 3*3, pl. re, Ps. 1хїх. 30; Gen. 
xxxiv. 25. 

Hiph. pret. aff. Yr), pres. IX. Constr. 
abs. it. immed. Cause pain, make pained, 
either of body or mind, Ezek. xiii. 22. 

Meton. Make useless, ruin, 2 Kings iii. 19. 
Cogn. 733. 

Part. 200, Ezek. xxviii. 24. 

ГМО, m. pl. ОЗО —sce v. mo — with , 
Keri, Ps. x. 10. See m (f) above, p. 195, 
it. тут, p. 200. Afflicted, helpless, pcople, 


al. non occ. 
TINS, v. Kal non occ. Syr. E y 
increpavit. Arab. 31$, male habuit. Cognn. 
7. ^ 


sls , sermone excruciavit ; x6 , decrepitus 


fuit; ^ 45 , imbecillis fuit. 


e P 
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Hiph. Infin. гб, Paining, enfeebling, 
the heart, Ezek. xiii. 22, al. non occ. Aquila, 
éxeipdfere. Lxx. dveorpécere. 

Niph. W, pret. or part. Be, become, 
pained, enfeebled, Dan. xi. 30. 222 mw, 
Ps. cix. 16, is usually given here; but, if we 
may rely on the vowels, R9}, constr. must 
come from O), which would rather be a 
noun. Still, this cannot greatly affect the 
sense, аз the verb is, in all probability, 
nothing more, Gesenius places ¥©} here, Job 
xxx. 8, making Dagesh euphonic. It is, 
however, much more probably, Pih. of n, 

þa 


Syr. la, læsit. Arab. O, percussit. See 
my note. 
WIND, Ps. xxii. 17. See W, г. 


m.—pl. non oce. Eth. ППР :‏ „ ڏو“ 
grave esse. Syr. (22421, iratus est. Arab.‏ 


ФАС, vir medio obesas fuit ; it. torsit, cruci- 
avit, o. Weight, of a burden, stone, 
war; abundance, as of carcases. Prov. 
xxvii 3; Is. xxx. 27; xxi 15; Nahum 
iii. 3, al. non occ. 


TP, id. once, Is. i. 4, 72) OY, people of 
weight, as of sin, i. e. grievously sinful. rxx. 
т\рд. Other verss. Beßapnpévov. 


‘Tap, constr. W (of We, see the v. 
below), рі. “з, pl. constr. "02 (of 722). 
I. Heavy, of pers. or thing, in either a 
good or bad sense. (а) 1 Sam. iv. 18. (b) 
Weighty, rich, Gen. xiii. 2. (c) Numerous, 
Gen. 1. 9; Num. xi. 14; 1 Kings iii. 9; 
x. 2; 2 Kings vi. 14; xviii. 17, ёс. (d) 
Heavy, i. е. stupid, sullen of mind, Exod. 
vii. 14; Prov. xxvii. 3. Of things, (е) 
heavy, i. e. grievous, oppressive, famine, &c., 
Gen. xii. 10; xli. 31; xliii. 1; 1.10, 11; 
Exod. viii. 20; ix. 3.18. 24; xvii. 12, see 
note on Job xxiii. 2; 2 Sam. xiv. 26; Ps. 
xxxvii. 5, &c. (f) —, dense, Exod. xix. 
16. (g) Heavy, i. e. slow, difficult, of 
utterance, Exod. iv. 10. (h) —, hence dif- 
ficult to be understood, &c., Ezek. iii. 5; 
Exod. xviii. 18, &c. Aff. non occ. 

II. Tze liver, as being the largest of the 


viscera. Arab. as „ jecur, pl. non occ., 
Exod. xxix. 13. 22; Lev. iii. 4, &c. АЙ. 
"92, Lam. ii. 11. Comp. Job xvi. 13 (and 
see my note), of which this passage is perhaps 
an imitation. 722, Prov. vii. 23, is a similar 
passage. 


"22 


"22, and "53, pres. 
above. Constr. abs. it. med. W, “н, 15, on 
account - of; it. than. Be heavy, (a) griev- 
ous, of things: sin, Gen. xviii. 20; Is. xxiv. 
20. — servitude, Exod. v. 9; Neh. v. 18. 
Comp. Job xxxiii. 7. — war, Judg. xx. 
34; 1 Sam. xxxi. 3, &c. —, the hand, 
variously, Job xxiii. 2; Ps. xxxii. 4; Judg. 
і. 35; 1 Sam. v. 6.11. —, the ear, of 
hearing, Is. lix. 1. —, the eye, of sight, 
Gen. xlviii. 10. —, the heart, of kindness; 
sullen, obdurate, Exod. ix. 7. Comp. —, 
more than, Job vi. 4. (b) Be grave, respec“ 
table, honourable, Job xiv. 21; Is. lxvi. 5. 
So with us, person of weight, or, on the 
contrary, light character ; this usage obtains 
in many languages. 

Infin. *23, or ù}. 
below. 

Part. pass. f. 7703, m. non occ. Glorious, 
noble, honoured, Ps. xlv. 14; Ezek. xxiii. 
41; Judg. xviii. 21. Wealth. Theod. Lxx. 
ё›дофо»: al. rd Bápos. The true form is, no 
doubt, 7722: but here, as in other cases 
innumerable, the omission of the *, occa- 
sioned the doubling of the * by Dagesh, 
which was continued after the 1 had been 
restored, contrary to the analogy of the 
language. 

Niph. 73233, pres. "238, with 7 parag. 
THR, in pause, TH. Be, become, honour- 
able, glorious. Constr. abs. it. med. 3, pers. 
Exod. xiv. 4. 17; Lev. x. 3; 2 Sam. vi. 20. 
22; Is. xlix. 5; Ezek. xxviii. 22. 

Infin. Aff. ©туп, Exod. xiv. 18; Ezek. 
xxxix. 13. 

Imp. 93), 2 Kings xiv. 10. 

Part. 325, pl. RY, Gen. xxxiv. 19; 
Num. xxii 15, &c. Constr. “352, with 
Dagesh euphon., Prov. viii. 24, of waters, 
abounding: of pers., Is. xxiii. 8, &c. Aff 
Nahum iii. 10, &c. 

— f. pl. rra», Ps. Ixxxvii. 3, only. 

Pih. 733, pres. Ta’. Constr. immed. it. 
med. пм. (а) Make heavy, sullen, unre- 
lenting, of heart, 1 Sam. vis 6. (b) Make 
honourable, honour, Judg. xiii. 17; Is. xxix. 
13; xlii. 23; lvii. 13. Pres. 1 Sam. ii. 
30; Is. II. 13; Ps. xv. 4; Ixxxvi. 12; xci. 
15. &c. 

Infin. 33, Num. xxii. 17. Aff. , Ib. 
xxii. 37. 

Imp. "зэ, Exod. xx. 12, ёс. Aff 7925, 
1 Sam. xv. 30. 

— pl. 2, Is. xxiv. 15, &c. 


See “23, in its place 


( 985 
Ti». See тз) Part. 7220, aff. Dp, 2 Sam. x. 3; Prov. 


) 
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xiv. 31. | 

— plur. aff. "220, 1 Sam. ii. 30; Lam. 
i. 8. 

Hiph. Tp, pres. Ta. Constr. immed. 
it. med. rw, W, yo. Make heavy, (a) 
grievous, 1 Kings xii. 10. 14; Is. xlvii. 6; 
Lam. iii. 7. —, the ear, of hearing, Zech. 
vii. 11; Is. vi 10. —, the heart, sullen, 
unrelenting, Exod. vii. 27 (32); ix. 34. 
— , pronounced it to be so, Exod. x. 1. See 
Gram. art. 157. 6. 

(b) Make honourable, glorious, Is. viii. 
28; Jer. xxx. 19. 

Infin. 293, 7323, Exod. viii. 11; 2 Chron. 
xxv. 19, abs. 

Imp. BF, Is. vi. 10. Pronounce hard, 
Gram. art. 157. 6. | 

Hithp. Part. ano, Becoming, feigning 
himself, honourable, once, Prov. xii. 9. 
More happy the base (despised person) 
and (who is) servant to himself, than the 
self honouring, $c. 


N3393, f. once, г. W, Exod. xiv. 25, 
adv. Heavily; with difficulty. 
m29, v. pres. пуу. Arab. (56, cine- 
ribus teclus fuit ignis ; fefellit igniarium non 
jerr 


ezculiens ignem. Cogn. U, avertit rem; 
, id. Syr. (£a, abscondit. Cogn. 
Heb. men. Constr. abs. Lit. Kept back, 
concealed: thence, Be eztinguished, put 
out, as fire, Lev. vi. 5, 6; Prov. xxvi. 20. 
te mon Op DEN, in the lack of wood the 
fire is kept back; is extinguished, Is. xxxiv. 
10; lxvi. 24, &c. Of light, 1 Sam. iii. 3; 
Prov. xxxi. 18. Metaph. Of anger, 2 Kings 
xxii. 17. Of persons perishing, Is. xliii. 17, 
&c. 

Pih. pl. m. B2, pres. 2d pers. "n. 
Constr. abs. it. immed. it. med. rw, | 
Extinguished, put out, 2 Sam. xxi. 17; Jer. 
iv. 4, &c. 

Metaph., 2 Sam. xiv. 7, &c. 

Infin. 535, Cant. viii. 7; Ezek. xxxii. 7. 
Aff. 

Part. 17225, Is. i. 31, &c. 

via), and 123 , m. constr. Ya3. Infin. 
of v. W above. Lit. The being heavy. 
Hence, meton., Glory, splendour, majesty, 
of animate or inanimate things. — of God, 
Ps. xix. 2; xxiv. 7—9; lxxix.9; xcvi. 8. 
In many instances the person of Christ, ap- 
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parently, Is. xxxv. 2, seq.; lxvi. 18, 19; 
Ezek. xxxix. 21. Synon. rob, T, here, or 
with yt", Is. lii. 1, ёс. — of man, Ps. 
viii. 6; Job xix. 9; 1 Sam. iv. 21, &c. — 
of things, 1 Sam. ii. 8; Is. xxxv. 2; lx. 13. 
Abundance, wealth, Ps. xlix. 17; Is. x. 3; 
lxvi. 12. Multitude, as of an army, Is. 
viii. 7; xvii. 3,4, &c. Metaph. Zhe mind, 
soul (from 22, the liver, perhaps, as in 22 in 
the parallel here, үз, үт, &c., as being of 
the viscera), Ps, xvi. 9; lvii. 9; cviii. 2. In 
Gen. xlix. 6, honour, glory, as of the whole 
house of Israel, or true Church, seems rather 
to be meant, than the “animus” of Gesenius, 
which appears to me to give no distinct 
sense. So also, perhaps, Mic. i. 15. Comp. 
Is. v. 13, ёс. Aff. a2, “таз, &c. 


"22, m. pl. o3. Arab. A, 
magnus. Mighty, powerful, great, of pers. 
or thing, Job xv. 10. OD wai , greater 
than thy father as to days; older, Ib. xxxi. 
25; xxxiv. 17. 24; xxxvi. 5; Is xvi. 14; 
opp. Y tym, —, of the wind, Job viii. 2. 
— waters, Is. xvii. 12; xxviii. 2. 

""32, m.— pl non occ. Cogn. W, 


rp Beor 
dexit. Arab. y „id. Cogn. ,كفل‎ 
stragulum. A sort of cushion, or pillow, 


covered or cased with goat's skin, 1 Sam. 
xix. 13. 16. See  Montfauc. Hexapla, 
Aq. рорфората, cai тд Ўтар rûy ауф» 
«ai orpoyyiAwpa rpuxGy. Two versions, 
manifestly of the same passage. See 
Schleusn. Lex. Lxx. Vet. Test. under ўтар, 
and строуу(\оџа. 

m. seg. fm. XB, pl. constr. .‏ ,وود 
compes. Arab.‏ ,قحلا Cogn. Эп. бут.‏ 


3 r 
کنل‎ , id. Foot-lock, or fetter, of iron, Ps. 
cv. 18; cxlix. 8, al. non occ. See my note 
on Job xiii. 27. Comp. Asch. Prom. vinct. 
1. 76, and the scholiast. 

D22, v. Kal non oec. бут. cogn. 
25, Heb. v, subegit, $c. Cogn. du. 

Part. m. das, pl non occ. Fuller, 
cleanser, of clothes, 2 Kings xviii. 17; Is. 
vii. 3; xxxvi. 2, in the phr. ОХО p, only. 

Pih. 033, 533, pres. D33. Constr. immed. 
it. med. rw, it. abs. it. 3, instr. p, from, of. 
Propr.. Wash, cleanse, clothes and the like: 
not the body, for then, ym is used. See 
Lev. xvii. 16; Num. xix. 19, &c., which 


^22 

was done with W, Jer. й. 22; or, mà, 
Mal. iii. 2; — Gen. xlix. 11; xiii. 6. 34. 
$4; xi. 28. 40, &c. Metaph. from sin, &c. 
Ps. li. 4. 9; Jer. iv. 14, ёс. On these 
lustral, or baptismal, washings away of moral 
or legal uncleanness, see Selden, de Synedriis 
Veterum Ebræorum, lib. j. cap. iii. 
| Imp. f. 033, Jer. iv. 14. Aff. 303, Ps. 
1. 4. 

Part. pl. m. брзо, Mal. iii. 2. 

Puh. 022, pres. non occ. Be, become, 
washed, cleansed, Lev. xiii. 58; xv. 17. 

Hothp. Infin. Озу (for 022m, Gram. artt. 
185.2; 82. 3, i. а. Puh. Lev. xiii 55, 56, 
al. non осо. 


, adv. r. W. Syr. sao, forsan, 
. » S^ 
am, olim, Fc. Arab. p , annositas, &c.; v. 


t . . 
y , excessit eum uno eatis anno. Expres- 
* 


sive, for the most part, of time past. 
Already, now, $c., Eccl. i. 10; iii. 15; vi. 
10. With other particles, “5 7, Eccl. ix. 7. 
"$203, Ib. ii. 16; iv. 2. Also the name of a 


eve 


certain river, Ezek. i. I, &е., i.q. ‘Yor, 
2 Kings xvii. 6, &c. 
595, v. Kal non occ. See 33 above. 


Hiph. pret. non occ. pres. 3%. Constr. 
immed. Multiplies, Job xxxv. 16, only. 

Part, тузо, Abundance, Job xxxvi. 31, 
only. 

ШЕ”, f. once, Amos ix. 9. A sieve, 
used to separate the wheat from the chaff, or 
the larger from the smaller grain; and, on 
this last account, so called perhaps. Aqu. 
Sym. xockí(vp. Lxx. мкиф. Comp. Luke 
xxii. 31. 


m3, f. constr. TDD, in which form 
only it occurs, г. W. A certain measure of 
extent in length, but what, it is impossible 
to say, Gen. xxxv. 16. See De Dieu on 
this place. Aquila, каб áðòv tis уй. Lxx. 
xaBpaÓ0d, Ib. xlviii. 7. Lxx. xarà rà» immé- 
дророу xaBpaÓà rìs уђе; two versions appa- 
rently of the same passage, 2 Kings v. 19: 
where the Greek translators leave the word 
as they found it. See “Hodius de Bibliorum 


^P r 


textibus," &c., p. 115. The 396 ,شوط‎ 


course of the horse, of the Arabs, about three 
parasangs, according to Gesenius; but ne 
reliance can be placed on this, as we have 
no means of connecting either its etymology, 
or its extent, with that of the Hebrew word 


Da» 


in question. And perhaps, after all, no 
positive measure is meant, but indefinitely, 
some extent, some distance, and nothing 
more: and tbis I have no doubt is the truth. 
And so, apparently, the Targum. 


ba», m. seg. pl. Сэ. Aff. pl. v. 


пор, апі pv , f. constr. NPD, pl. 
nie3».— 


Arab. 2 depressit. Syr. s. 


Heb. tz Cogn. Arab, . 


agnus aay aries. А lamb from one 
to three years old; so called, perhaps, on 
account of its great gentleness, Exod. xii. 5; 
xxix. 39; Lev. iii. 7; iv. 32; xii. б. oe, 
the young of its year ; not more than a year 
old, Ib. xiv. 24. офи —, of the si» (guilt) 
offering, Num. vi. 12; vii. 17, &c. Metaph. 
Is. xi. 6. According to Gesen., Gen. xxi. 
28, any sheep: so Simonis, Lev. iv. 32: for 
neither of which, however, are there any good 
grounds. Fem., Lev. xiv. 10; Num. vi. 14; 
2 Sam. xii. 3, 4. 6: Gen. xxi. 29, 30. 


223, m. once, 2 Chron. ix. 18. Syr. 


Es, compressio; Id, scabellum. A 
footstool. 

Wap, Е pres. V», Constr. pu in it. 
med. rw, 5, for, to. Cogn. roù, 
Reduce, subdue, humble, Jer. xxxiv. 11. 16; 
Neh. v. 5; 2 Chron. xxviii. 10. — force, 
Esth. vii. 8. Metaph. Zech. ix. 15, 
Dam, the stones of the sling, і. e. ward 
them off, see Jg., preceding. Mic. vii. 19. 
wry —, our iniquities, і. e. as men, who 
would rise up against us, Gen. i. 28, of the 
creatures of the earth generally. 

Infin. W3, 2 Chron. I. с. 22, Esth. I. c. 

Imp. pl. aff. 31625, Gen. l. c. 

Part. pl. m. OY, Neh. l. c. 

Niph. f. was, pres. non occ. Be, become, 
subdued, humbled, $c. Constr. abs. it. med. 
x», Num. xxxii. 22. 29; Josh. xviii. 1; 
1 Chron. xxii. 18. 

Part. pl. f. Map), Neh. v. 5, al. non occ. 

Pih. €32, once, 2 Sam. viii. 11, i. q. Kal, 
if not causative. Aquila, Sym. iüméra£ev. 
Lxx. xareDuvdcrevatv. 

123? „ masc. — plur. non occ. 


ues , accendit ignem. Севеп. cogn. ` Syr. 
222 , strinzit, contraxit. Probably the 
large ovens, kilns, or furnaces, in which 


„ subegit. 


Arab. 
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bricks, &c. were burnt in Egypt: in which 
ore or metals were fused, according to some. 
Hence, differing from "n, Gen. xix. 28; 
Exod. ix. 8. 10; xix. 18. Seerxx. The 
point of the expression, perhaps, consists in 
this, that the gain derived from the labour of 
the Israelites, should be more than equalled 
by the diseases mnde thus to originate from 
the ashes of the brick-kilns. 


12, masc. plur. , r. TO. Arab. 


4 , angustia ; mortarium ; 5, 37 , difficilis 
> | puteus, cujus aqua тафо flore hauriri 
debet. Gr. xd8os. Lat. cadus. А sort of 
Earthen jar, or vessel, used for drawing water 
out of wells, Gen. xxiv. 14. 16. 18. 20. 43. 
45. Carried usually on the shoulder, by 
persons of station, Ib. vr. 15; 1 Kings xviii. 
34; Judg. vii. 16: — liable to be broken, 
Eccl. xii. 6. Also used for holding flour, 
1 Kings xvii. 12. 14.16. Aff. me, TO. 


T1212, f. Chald. Lying, false, т. Heb. 
15, which see, Dan. ii. 9, only. 


"1112 , вее r. M below. 
“Э, see "1. 
“9 , see "t. 


"212, masc. — plur. non occ. 
E rete Г 


Arab, 


do. z CA, ingens rubedo. Chald. p, 


ron, Calcedonius. Castell. Some precious 
stone, probably the Ruby, Is. liv. 12; Ezek. 
xxvii. 16, опу. Sym. карҳудбиос. 

ЧЭ, non occ. whence, perhaps, as а 
root, the terms W, and ry. See this last 
in its place below.— 


"YTD, m. augm. fm. Te, Gram. art. 
154. 10, pl. non occ.—only twice, Is. xxii. 
IS; xxix. 3. It has of late been usual to take 
this word as compd. of ?, as, or like, a 
ball, or sphere; which is any thing but 
suitable to the context in either case. In 
the first, there is a parenthesis—not usually 
observed—which sbould be read thus, vr. 17, 
^v ют, ern NN .- W турю gro лут, ma, 
Behold, Jehovah (is) casting thee out (about 
to do so) as the casting out of a warrior... 
into а land of extensive districts. The 
parenthesis, — And investing (in a military 
sense) shall invest thee; binding shall bind 
thee about with a binding (constriction), a 
warlike inclosure (W2). In the latter place, 
W wn "Toy wo mM, and I will set up (as 
а camp) ап inclosure, investment, against 


n2 


thee, and I will press upon thee, §c.: see 
the rest of the verse. Whence it will be 
evident that some warlike apparatus must be 
intended. See the Targum in both places. 
The introduction of 3, as the particle of com- 
parison, is weak and frigid. See my note on 
Job xv. 24, where the probable etymology of 
the word will be found. 

715, Particle, adv. see under 3. It is 
probably a contraction of n, Infin. r. то, 
Gram. art. 75; further contracted into 3: of 
which we have a remnant in the Syr. 
=], naturam indidit, creavit, plasmavit, 
i. 9. esl r. (02; whence } having the 
same signification. (a) So, thus, in this 
form, manner, or the like. ram йз, thus 
say ye; orm, thus hath said, $c., i. e. in 
this manner used this form of words, giving 
the very words used, Gen. xxxii. 5, &c.; 
Gram. art. 231. 13; Nold. p. 365, seq. So, 
Gen. xxxi. 37, ™ О, place thus, i. e. in the 
manner shown by the gesture of the speaker, 
equivalent to (b) here. So the Syr. |559, 
here, as opposed to са, there; it 
being evident that E , and coL , are here 
the principal constituents of the compounds. 
From the same root is the Syr. Ng, 
nimirum, scilicet. See Lex. Syr. Michaelis, 
р. 412. Which must be fatal to the vw, 
contr. 72, sicut hoc,” of Gesenius. See also 
Lex. Syr. Schaaf., p. 256. The Syr. 2. 
we, num? and Heb. 7, are probably 
descended from the same root. Exod. ii. 
12, &c. With other particles, 753, 1 Kings 
xxii. 20. w, Exod. vii. 16; Gen. 
xxii 5; Josh. xvii 14; 1 Kings xviii. 45. 
It. ow; пути; TO ?; mm p, Nold. in 
their places. 

my, Chald. i. q. Heb. ra. (b) Dan. vii. 
28. W, Thus far, al. non occ. 


mm}, f. (concr. or Participial noun of 
"FO, for TIP, Gram. art. 73), pl. NIB (for 


em). Arab. U, imbecillis, languidus. 


Cogn. 5 25 id. x( , decrepitus fuit. Syr. 


m5)’, exhalavit spiritum frigidum. Weak, 
languid, infirm. Of the eyes, 1 Sam. iii. 2, 
ning mr vw», his eyes began (to be, nvm) 
weak. Of the mind, Is. lxi. 3, TY tm, 


т“ d 


languid, infirm, mind. Of a light, Ib. xlii. 3. 
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Of a disease abating, losing its virulence, 
Lev. xiii. 6. 21. 39, &c. Of a breach, 
Nahum iii. 19, BTN, not weak, languid, 
ruinous, i. e. vigorous, hy a Litotes: but used 
here apparently as an abstr. if matter, (793) 
or the like is not omitted by the ellipsis. 

TID, v. pres. тт). Constr. abs. See 
ma above. Be, become, teak, languid, of 
the eyes, Gen. xxvii. 1; Deut. xxxiv. 7; 
Zech. xi. 17; Job xvii. 7. See my note. 
Of the mind, or person, Is. xlii. 4. 

Infin. 772, abs. Zech. xi. 17. 

Pih.:*9, pres. non occ. i. q. Kal, Ezek. 
xxi. 12. Gesenius places here, Lev. xiii. 6. 
21. 26. 28. 56. But it is evident, from a 
moment's inspection, that , in these 
places, is the mere concrete noun noticed 
above. The truth is, none of the Lexicog- 
raphers have seen the real character of that 
word, and hence their mistakes, 1 Sam. iii. 
13, v. active, 03 m 15, he made them not 
weak, i. e. he contributed not to abate their 
violence, rapacity, c. See ch. ii. 15, seq. 
See cogn. m5, with the etymon. Aquila, 
kai ойк праоросеєу éy avrois. 

Srp, m. Chald. pl. Te. Part. noun. 


Eth. NUJA: potuit. Arab. US, 
provectiore etate fuit; plene adulta fuit 
planta. Cogn. Heb. 7, w, , ёс. Able, 
adequate to any task, Dan. ii. 26; iv. 15; 
v. 8. 15. al. non occ. А 

179, m. pl. CB, constr. xh. Arab. 


ual administrator alieni negotii ; operam 


viro deferens in necessitate. Castell. The 
primary notion seems to have consisted in 
doing the business of, or acting as а 
mediator for, another: whence derived it is 
impossible now to say. Thence, secondarily, 
acting as а priest: thirdly, after idolatry had 
been introduced, as a diviner; Arab. 
Ariolus, i. e. heathen priests : and, fourthly, 
from their wealth and influence, Syr. ло , 
beatus fuit; magnarum divitiarum (opum) 
possessor. A priest, or secondary mediator 
between God and man, both under the 
patriarchal and Jewish dispensations, Gen. 
xiv. 18; xli. 45. 50; xlvi. 2; Exod. ii. 16; 
iii. 1; xix. 6; Josh. vi. 4; 1 Sam. xxii. 17; 
Ps. сх. 4. In 2 Sam. viii. 18. Comp. 
1 Chron. xviii. 17; some have supposed the 
word to signify minister, in a political sense; 
which would be to take the usage here as 


m2 


grounded on the primary notion noticed 
above: which to me is more probable than 
the opinion of Gesenius who holds that 
priests in the true sense of that term are 
meant: because in that case, priests, not of 
the tribe of Levi, would be acknowledged. 
Aff. pl. T, Win, &c. 

7715, Chald. def. ют, pl. мт, i. q. 


Heb. dad. See рб above, Ezra vii. 12. 21; 
ix. 16. 18, &c. Aff. "5m. Hence the 
verb 


702, v. Pih. pres. :, Dagesh being 
implied, Gram. art. 109. Constr. abs. it. 
med. 5, to; 3, in, of place; non, in place 
of. Syr. G , sacerdotem egit. th. 


Tou: id. Act, oficiate, as priest, 
Exod. xxviii. 1. 3, 4. 41; xl. 13; Lev. xvi. 
32; Num. iii. 4; Is. lxi. 10. Ye ү , 
which seems highly parenthetical; jm, 
ought evidently to be construed with ww 
An trip, preceding: and Wan, or p., 
with we ym. It will then read thus: J 
will greatly rejoice in Jehovah; my soul 
shall exult in my God, as the bridegroom 
does over the bride (comp. Ib. lxii. 5): for 
he hath clothed me with the garments of 
salvation....(As the priest, 722, who) ofi- 
ciates adornedly, i. e. in rich vestments 
(comp. Exod. xxviii. 41), or as the bride, 
$c. This will make every thing regular and 
obvious, which, it is astonishing, no one has 
seen. 

Infin. F2, with ù, pref, Exod. xxix. 1, 


&c. Pd, Hos. iv. 6. Aff. vm, Exod. 
xxviii. 1, &c. 
mgm, f. constr. , pl. mand. Syr. 
S Poe 
12623 , sacerdotium. Arab. (55,4 


id. The priesthood, or office of priest, Exod. 
xxix. 9; Num. xvi. 10; Ezra ii. 62; Num. 
xxv. 13; Josh. xviii. 7. Pl., 1 Sam. ii. 36. 
Aff core, ong. 


95, masc. Chald. plur. үү. Arab. 
HS fenestra ; Ж, foramen magnum in 


pariete. ут. 1205, fenestra, once, Dan. 
vi 11. Windows ; casemenis. 


$212, m. constr. 339, pl Hp, i.q. 
cogn. yap. бут. Edo, pileus. Arab. 
| Р 9g 7 

els , mensura magna, §c. ; FAC , calyx 


florum. Gesenius has a long note here to 
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show that this word partakes of the form of 
a segolate or abstract noun, having occa- 
sionally the accent on the ultimate, or penul- 
timate, syllable. But, on these accents no 
reliance can be placed: and, after all, the 
vowels are irregular even on this view. But, 
if we suppose vw to have been written for 
? 
or N 


33, as in the Arab. eus above, 


and the (-) of the pl. to stand for the alif 
(н) of the Arabic, the vowels will be regular 
enough. The Syr. above is formed on the 
same analogy. It is strange that Gesenius 
did not see this. 4 helmet, 1 Sam. xvii. 5; 

Ezek. xxvii 10; xxxviii. 5. Metaph. Is. 
lix. 17. Pl., Jer. xlvi. 4; 2 Chron. xxvi. 
14, al. non occ. 


ГЭ, v. Kal non occ. 


932 


v? 


Syr. LS э 
adussit. Arab. 1595 , cauterizavit. 

. Niph. pres. 2d pers. sing. mn, Be, 
become, burnt, Is. xliii. 2: pl. f., Prov. vi. 
28, al. non occ. 


mid, m. i. d. 02, Dan. xi. 6. 


71232, f once, Exod. xxi. 25. Burning, 
branding, of the body. Synon. rod, . Arab. 


t6, inustio. 


2215, m. constr. 3313, pl. aw, constr. 


Эз. Arab. .کوک‎ буг |4503, 
stella; it. Eth. Of Arab. si whence, 
c pilule. Сор. s , calix 


(uc Engl. Cup. Compd., perhaps, of 


c K " ios „ and hence the (+) retained 


in the pl. abs. Star, Num. xxiv. 17; Amos 
v. 26; Gen. xxxvii. 9; Job iii. 9. Metaph. 
Job xxxviii. 7. See my note. Comp. Ps. 
cxlviii. 3; Num. I. c. Of constellations, Is. 
xii. 10; Obad. vr. 4. РІ, taken as inti- 
ae multitude, Gen. xxii. 17, &c. meg 
trau, outgoing, i. e. rising of the stars, 
Neh.-iv. 15. Aff. eli Ezek. xxxii. 7. 


by, v. Kal pret. 2, once, Is. х]. 12, 
constr. immed. obj. it. med. 2, instr. Arab. 


Js. mensuratum fuit; (2 т. JS : 

mensuravil, Syr. b, id. Measured. 

Pih. redup. 22, pres. 7. Constr. 

immed. it. med. Пи, (а) Contain as in a 

vessel, 1 Kings viii, 27; 2 Chron. ii. 5; vi. 
| РР 
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ed thing, for certain, 1 Sam. xxiii. 23; 
xxvi. 4: Exod. xix. 11,.— , let them be 
ready. Ps. xxxviii. 18, z 2277, ready for 
stumbling. Comp. Job, xii. 5; xviii. 12; 
Prov. xix. 29. Рет. 1323, thing fixed, 
established, truth, &c., Ps. v. 10; Job xlii. 
7,8. W orm, both breasts were fixed, i. е. 
fully grown, Ezek. xvi. 7. 
Imp. ўз, pen, Be, become, fixed, disposed, 
for, 1 Kings xx. 27. prepared, Ezek. xxxviii. 7; Amos iv. 12. 
Hiph. pres. . Constr. immed. (a)], Hiph. 127. pres. P, арос. pj. Constr. 
Contain, 1 Kings vii. 26. 38. (b) Sustain, | med. it. med. rw, obj. 5, Эн, to, for, pers. 
bear, support, Jer. x. 10; Joel ii. 11. or thing, 3, in, of place. Dispose, prepare, 
Габа. ^33, (a) Ezek. xxii. 32: (b) Jer. vi. Ar, establish, Josh. iv. 4; 1 Sam. xiii. 13; 
11: Amos vii. 10. 1 Kings vi. 19; 1 Chron. xvi. 3; Job 
ids xxix. 7; Ps.lxxxix. 3. 5; x. 17; lxv. 10; 
HA, masc, — plur. non occ. Arab. | xviii, 11; 2 Chron. xvii. 5, &. Phrr. 
: 15 ToU, prepared his heart, disposed it, 
2 Chron. xn. 14. vy PXI, disposed (aright) 
his ways, Ib. xxvii. 6. Гур" —, weapons 
of death, i.e. deadly, Ps. vii. 14. wO! —, 
his throne, lb. ciii. 19. Pd, for 27 "M, 
that he prepared, 2 Chron. xxix. 36. See 
letter п above, p. 146, (d). m —, thy 
face, i. e. direct, turn it. 
Infin. үә, PF, Josh. iv. 3; iii. 17, &c. 
Aff. Wing, Nah. ii. 4; Prov. viii. 27, &c. 
Imp. PD, Ps. cxix. 133; Prov. xxiv. 27, 
&c. 
— pl. wor, Josh. i. 11, &c. 
Part. ow, Ps. lxv. 7; Jer. х. 12, &c. 
. Hoph. үл, pres. non occ. Be, become, 
disposed, prepared, fixed, Is. xvi. 6; xxx. 
33; Zech. v. 11: Nah. ii. 6, рл. 
Part. ро, pl. zw, Prov. xxi. 31; Ezek. 
xl. 43. 
Pih. pw, pres. p». Constr. immed. it. 
med. 5, 3, instr. Tw, obj. , W. Dispose, 


i aram prepare, fiz, establish, Ps. ix. 5; xxiv. 2; 
Ixxxix. 38; cl. 7; Prov. xxv. 5, ko, Рат. xl.3; cvii. 36; Prov. iii. 19; Is. li. 13; 


y yo), Prov. iv. 18, established (state) of Kii. 7; Deut. xxxii. 7, &c 
“7 xxxii. 7, &c. 


the day, i. е. full noon. Arab. LJ] A, Imp. pia, Job viii. 8. With = parag., Ps. 
id. Gr. era&epày ўар, orabepa peonpSpia.|xc. 17. Aff. v, Ib. 
Gesen. id? "r9, Hos. vi. 3, established| Puh. pl. m. vb, i. q. Niph. Ps. xxxvii. 
dawn, i. e. full day; or true dawn, as opposed 23; Ezek. xxviii. 13. 
; m ^ Hithp. pres. pm, Prov. xxiv. 3: pl. 
T Hi den c sola} e DP Ts 312", Ps. йх. e Num. xxi. 27: bd 
الكاذب‎ e The false dawn in (he East, | pers. Non, Is. liv. 14. In all which places, 
except the first, n is assimilated to the rad. 


18. (b) Sustain, as with provision, Gen. 
xlv. 11; xlvii. 12; 1. 21; 1 Kings iv. 7, 
бс. — with firmness, Mal. iii. 2; Jer. 
хх. 9; Prov. xvii. 14; Ps. lv. 23; схі. 5, 
Tc. 

Infin. 22, Ruth iv. 15, &c. Aff. ұз, 
1 Kings xvii. 4. 

Part. 2720, Mal. I. c. 

Puh. pl. m. %®зз, Were sustained, provided 
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s 
3°05, conglobata dactylorum massa, і. q. 


J. According to some, a Sort of golden 
beads, worn about the wrists and neck of 
Arabian women. Diod. Sic. lib. iii. c. xliv. 
Strabo. lib. xvi. Others suppose it to signify 
a belt or girdle ornamented with such beads, 
or the “baccatum monile," of Virgil, Exod. 
xxxv. 22; Num. xxxi. 50, only. 


T2, v. Cogn. pn, pn. Syr. “э; 
сери esse. Eth. IOI: contigit. Arab. 


fuit. Existence seems to be Ше pri-‏ „ کان 


mary notion: thence order, Sc. Kal, once, 
Job xxxi. 15. Aff. parag. «uj, formed, 
fashioned, set him in order. 

Niph. 7232, pres. ji. Be, become, dis- 
posed, set in order, fixed, established, of 
person or thing, Gen. xli. 32; Exod. viii. 
22; xxxiv. 2; Judg. xvi. 26. 29; Ps. 


is a sort of premature twilight, which entirel : : 
disappears E the hs RAN ES 2, in Dagesh, Gram. art. 82. 3. Sense, i. q. 
The passage implies that the outgoing of Niph. 

Jchovah is clear and сегіаїп.— ў) rm, spirit, | Y, тазе. pl. OR, twice, Jer. vii. 18; 
mind, so regulated. So Ps. lvii. 8, °3? ÑD), | xliv. 19. Lxx. xavûvas, which represents 
my heart is disposed, fixed. “¥3 To), the|the Hebrew word merely in Greek letters. 
matter ts fixed, Gen. xli. 32. em, for a | According to some, r. , thence cakes, as 


т 


= 


DID 


having been exposed to heat in cooking. 
Gr. rérayo». Gesenius takes $3 as the root. 
Pih. N, thence, preparations of cookery. It 
is of no importance, as to which etymon. is 
taken. It is not unlikely they were round 
flat cakes, made to represent the disk of the 
moon. 

DID, masc. plur.—f. N. Syr. |55, 
caliz. Cogn. «a5, collegit, it.; A. S, 
loculus. Arab. کیس‎ » crumena, Cogn. 
, lit. coacervatio, 
Drinking cup, Gen. xl. 11. 13; 1 Kings vii. 
26; 2 Chron. iv. 5. Often, full cup, Jer. 
xxv. 15; Ezek. xxiii. 32; Ps. xxiii. 5, &c. 
Thence, metaph. гіта Di2, Ps. cxvi. 13, cup 
of great salvation, from that used at the 
Paschal feast. . inom —, of his fury. 
D, of trembling, Is. li. 17. 22. 
Comp. Ps. xi. 6; xvi 5; xv. 9; Jer. 
xvi. 7; li. 7; Lam. iv. 21; Ezek. xxiii. 33; 
Hab. ii. 16. Pl., Jer. xxxv. 5. Aff. vo, 
&c. 

II. Pl. non occ. A certain unclean bird, 
most likely the rough-billed pelican, which 
has a sort of bag attached to the lower part 
of his bill. See Boch. Hieroz. ii. p. 275; 
Lev. xi. 17; Deut. xiv. 16; Ps. cii. 7. 


MD, masc.—plur. non occ. Syr. 302, 


r ۶ 
fornaz. Arab. کور‎ fossio terre; کور‎ ` 
foculus, aut fornax ex luto structa. A 
furnace for melting and refining metals; 
often metaph., Deut. iv. 20; 1 Kings viii. 
51; Is. xlvii. 10; Jer. xi. 4; Ezek. xxii. 
18. 20. 22; Prov. xvii. 3; xxvi. 21. Hence 
the verb— | 

"13, whence the pl. participial form, 
"€, once, Ps. xxii. 17 (as Chald. Омр of оу, 
and pl. ая 22, for Сто, Ps. xlv. 9), persons 
Digging, piercing into, or through. So 
Gesenius thinks the word may possibly be 
taken. Two manuscripts, however, read N3, 
for T3, as he also shows. He should likewise 
have shown— which he has omitted to do— 
that this really is the reading of the Masora.“ 
It is, therefore, the authorized reading of the 
Jews; and no doubt can exist as to its sense. 
Aquila gives joxuvay, which clearly shows 


thence, calix. I. 


* Masora, on Num. xxiv. 9. See the other 
authorities to the same point, given on this 
place in Jahn's Heb. Bib. 
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that he read this as a verb, and most likely 
this very verb; verbs signifying digging often 
implying shame also: see . The rxx. 
Фроёау, proves the same thing: and, hence, 
that the reading of the Masora is the true 
one; and also, that recourse need not be had 
to Gesenius's Chald. reasons for its form; the 
н being a mere mater lectionis, as in Омр, for 
ор, Hos. x. 14. Gesenius tells us, that the 
most simple interpretation would be, taking 
the vulgar acceptation of the terms, sicut 
leones inhiant. s. imminent, manibus pedi- 
busque meis, i. ё. omnia membra lacerare 
minantur" Why, then, it may fairly be 
asked, is the term "Y3, introduced at all? 
That implying dogs, used just before, and 
again vr. 21, would have answered the pur- 
pose full as well, if this had been the sense 
intended. But, if the term Hon is introduced 
for the greater strength, how are we to 
reconcile this with the notions of dividing 
the garments, and casting lots, as in vr. 19? 
Once more, Is it usual to put the hands and 
feet for all the members? I think not: 
certainly good proof of this ought to have 
been given. Nor are the grounds, on which 
* inhiant," and imminent are assumed, at all 
better. Nor is the assumption good, that 
David only is meant here. The terms just 
mentioned are not at all applicable to him in 
any case; much less are the predictions of 
the prevalence of true religion, with which 
the Psalm closes. Nor, indeed, is there any 
person except Christ, to which this Psalm 
can be fairly applied, as every candid 
inquirer must see. There certainly is a re- 
markable agreement visible between this 
Psalm, and the fifty-third chapter of Isaiah, 
which can leave no doubt on the mind of 
any one, that David could have been in- 
tended by neither; or, that the New Testa- 
ment view of both is not the correct one. 


¬3, see Ù. 

w, m. pl oga, DY. . Patronym. 
of v^», Native of Cush, a Cushite, Jer. xiii. 
23; xxxviii. 7. 10. 12; pl. 2 Chron. xxi. 16. 


ГЗЭ, f. Num. xii. 1, ёс. 

pp», m. iq. , Cush, apparently, 
Hab. iii. 7. 

pid, f. pl. once, Ps. lxvii. 7; т, 


3. Great prosperity, wealth. Lxx. ёр 
dvd pci. Symm, els dro\vow. Theod. év 
evdurnow. 


13 


зүр, m. pl. ср. ae Steg, mentitus 


est. Arab. Duo mendacium. The pri- 
mitive notion exists in falling short, failing, 


deficiency : hence, EN , as a verb. Шы 
duravit; per incuriam erravit, Соп). ii 

fefellit, vanusque fuit, $c. ; and Heb. 9 8 
to waters which occasionally fail. Comp. Wp, 
and 913. Hence Paul's lie to God's glory, 


Rom. iii. 7, is his inadequate* preaching of 


it: not his falsehood in doing so. Falsehood, 
lying, something falling short of the truth, 
Рз. iv. 3; v. 7; Prov. vi. 19. — of idols, 
Ps. xl. 5; Аш ii. 4. — false oracles, 
Ezek. xiii. 6. Aff. Отур, Amos, I. e. 


Ny, v. See 22 above, Kal non occ. 
except— 

Part. m, once, Ps. cxvi. 11. Deficient, 
falling short, false. 


Pih. 39, pres. 217, constr. abs. it. med. 5, 
LEM Advance what is short of the truth ; 
lie, ‘deceive, Mic. ii. 11; Ezek. xiii. 19; Job 
vi. 28; xxiv. 6; Ps. Ixxxix. 36, ёе. 
Metaph. of waters, failing, deceiving the ex- 
pectations, Is. lviii. 11. 

Infin. aff. DR, Your deceiving, 
—, Ezek. xiii. 19. 

Niph. f. тр, 
fails, Job xli. 1. 
deficient, false, Prov. xxx. 6, al. non occ. 


lying to 
Is, becomes, fallacious ; 


Hiph. pres. aff. fr, Convicts me of 


falsehood ; pronounces me false, once, Job 
xxiv. 25. 


n2, rarely TB, plur. non occ. Arab. 
с 


"es pugnando vicit. Infin. e 


A, crassities. I. Strength, vigour, power, 


applied to things animate and inanimate. — 
of God, Num. xiv. 17; Job xxiii. 6; xxx. 
18. — of men, Judg. xvi. 6. 30; Job 
xxvi. 2. Meton. Gen. xlix. 3. TD nm, 
thou art (the result of) my strength. In 
much the same way of the produce of the 
earth, Gen. iv. 12; Job xxxi. 39. Ability, 
fitness, Dan. i. 4. Wealth, Job vi. 22; 
xxxvi. 19; Prov. v. 10. II. A lizard, so 
called from its great strength. Bochart. 


* And hence the point in the term, 
emepiaaevaey following. 
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man, thou fail; art proved 


"1 12 
Hieroz. i, p. 1069; only, Lev. xi. 30. Aff. 


, &c. 


313, v. Kal non oe. Eth. Dh: 


Arab. , id. See wn. 


Niph. їз), pres. . I. Be withholden, 
concealed, Ps.lxix. 6; cxxxix. 15; 2 Sam. 
xvii. 13; Hos. v.3. II. — made useless, 


negavit. 


‘destroyed, Job iv. 7; xxii. 20; Zech. xi. 9; 


Exod. ix. 15. 

Part. f. ry», pl. nrw, il. sign., Zech. 
xi. 9. 16; Job xv. 28. 

Pih. We, pres. SU. Constr. abs. it. 
immed. it. med. yo, 5. "Keep back, withhold, 
conceal, Gen. xlvii. 18; Josh. vii. 19; 
1 Sam. iii. 17, 18; 2 Sam. xiv. 18; Is. iii. 9; 
Jer. 1.2; Ps. xl. 11; Job vi. 10, &c. 

Hiph. pret. Ist pers. ҮҮТ, pres. “WIT. 
Constr. immed. it. med. rw, јр. I. Hold 
back, conceal, Job xx. 12. II. Bring to 
nought, destroy, as in т. Exod. xxiii. 23; 
Zech. xi. 8; Ps. lxxxiii. 5; 2 Chron. xxxii. 
21. 

Infin. TRY, with w, 1 Kings xiii. 34. 

эп, „ v. once only, Ezek. xxiii. 40. 
To 57» m thou hast anointed thy eyes, i. e. 


with ( J, alcohol) a composition of 
certain black powder, for the purpose of 
giving more briliancy to its expression. 


er? 


Arab. | Ja , illevit stibio oculos. 


WMD, m.—pl aff. пур. (s) Defi- 
ciency; (b) failure, falsehood. (а) Job 


xvi. 8: (b) Hos. x. 13; xii. 1; Nah. iii. 2; 
Ps.lix. 13. Hence— 

Шр, v. Synon. m, , Fail be 
wanting, deficient, once, Ps. cix. 24, with 
To, of. 

. Pih. erp, pres. er^. Constr. abs. it. 
immed. thing ; it. med. 3, 9. Hold back, 
withhold; thence, fail, ‘deceive, deny, lie, 
Josh. vii. 11; xxiv. 27; Jer. v. 12; P». 
xvii. 48; lxvi. 3; lxxxi. 16;— Gen. xviii. 
15. In 1 Kings xiii. 18, % err», he lied to 
him, is to be referred to "бо preceding: 
there being no reason for supposing that the 
old prophet had here recourse to falsehood. 
A vision had probably been afforded, in 
which—as in the case of Micaiah, 1 Kings 
xxii. 20, seq. — a spirit had been allowed 
thus to act upon his mind, for the purpose of 
trying the man of God. Applied, metaph., 


Dn 


to inanimate things, Hab. iii. 16; Job viii. 
18; Hos. ix. 2. 

Infin. 073, Zech. xiii. 4; Is. lix. 13, &c 

Niph. pres. pl. xm, Be, become (con- 
victed as), false, liars, only, Deut. xxxiii. 
29, with ?. 

Hithp. тг’, once, 2 Sam. xxii. 45, i. q. 
Niph. 

wrid, m. pl. ], Deficient, wanting, 

lying, Is. xxx. 9, only. 


19, Particle, thus derived apparently. 


Arab. کوي‎ whence کي‎ , inustio, stigma ; 
i. e. a mark, intended pointedly to indicate 


something. Whence the particle d , ul, 


ita, Sc., the double letter being got rid of, in 
consequence of the frequency of its use, and 
the word itself used to excite attention to 
something following; as, mark, observe, or 
the like, as in our own because, i. e. mark as 
such; much in the manner of all impera- 
tives, i. e. as verbal primitive nouns uttered 


. with emphasis. In Syr. aa, Ne, num? 
interrogatively, and occasionally expressing 
doubt. In the Eth. II: is only found 
prefixed to the pronouns; as IP: 
i.q. Heb. vM, Arab. lj. And, for the 
purpose of exciting attention, or the like, 
these Heb. and Arab. particles are always 
used. See under rm. I conclude, there- 
fore, that 2 is also a particle of this sort, and, 
therefore, liable to a similar diversity of 
sense, according to the situations in which it 


is found; and not unlike the Pers. که‎ E 


the Latin quia, quippe, $c. Examples: see 
Nold., p. 367, 33 2, observe, mark, in the 
matter, c., Exod. xviii 11, i. e. for, 
because, Fe. тты Э, Deut. xxiii. 8. W 9, 
Ruth iii. 9, &c. Nold. 2. An utrum: " 
whether. © 9, Gen. xlii. 33, mark, ye are 
just, i. e. represent yourselves as such; equi- 
valent to our that. 
rd 9, mark,—is it not so?—7 have 
brought thee up, $c. 4. Certe, omnino : 
surely, Num. xxi. 33; Ruth i. 10, &c. 
And so, with some slight variety, either as 
the terms of the context, or as the position 
in it of the particle, may require, in all the 
nine-and-twenty significations which Noldius 
aseribes to it. And let it be borne in mind, 
as noticed under См, that, in the languages 


( 293 ) 


2 


of this family, all enouncements are positive ; 
conditional, or subjunctive, or similar, ex- 
pressions are formed, only by words intro- 
duced for that purpose, Gram. art. 232, seq. 
So much on the etymology and primitive 
force of this particle: let us now examine 
more particularly the usage and force of it. 
This particle is had recourse to for two 
specific purposes: lI.— which is not very 
frequent—for pointing out the first member 
of an hypothetical, conditional, or subjunc- 
tive sentence: Il.—which is frequent—for 
marking the latter member of such sentence, 
as depending, in one way or other upon & 
preceding one, either expressed or implied. 
Examples of the first case, in which, never- 
theless, relation to some preceding declara- 
tion is оа 1 Sam. xxiv. 20, we изу 
TEM... . rr, if, or when, a man finds his 
enemy, $c. 16 Jehovah, фе. Exod. xxii. 22, 
^m "RR pre руун 9, for, when, if, he cer- 
tainly cries to me, I will surely hear, бс. 
Deut. vii. 17, ^n qua wnn 5, when, if, 
thou sayest in thy heart, Sc. In all which 
cases, "Э is as nearly synonymous with ОМ as 
can be imagined: in some of which, indeed, 
it is introduced, apparently for the purpose 
of strengthening, — giving certainty, as in 
oaths,—to the protasis, or leading term of 
category. The precise term by which it is to 
be rendered by the translator, will entirely de- 
pend on the manner-in which he views the 
whole. Examples of the second case :—these 
are innumerable— we can here give only a 
few, by way of specimen. In this casq the 
construction of the protasis may be various: 
and the relation of the apodosis be various 
also, as being deduced from various.views 
of the subject. Deut. юл ты э, for, 
because, he is thy brother. Gen. xlii. 33, 
DN D2 ?, — that —, i.e. the thing in 
question, yow are just men. 2 Kings xviii. 
34, poin Wet з, — that, they should 
deliver Samaria ? i. e. imagining them to be 
so circumstanced as to do this. Job xxxi. 
18, "BY? 3, seeing that, because that, §c., 


3. Annon, nonne ? | from my youth. Num. xxii. 33, ^m Оз ny P, 


surely, without doubt, as a consequence, I 
had now slain even thee. Here "mu is in the 
protasis, implying negation. 1 Sam. ii. 21, 
W TIEN 79972, consequently, therefore, accord- 
ingly, i. e. from the- blessing mentioned in 
vr. 20, Jehovah visited Hannah, Se. In 
1 Kings xviii. 27, it obtains, in both these 
usages, TU Drp N mea un Ufa? — жер 
^m m б, cry—because, for, he isa God : 


`2 
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put the case (i, q. d) he is meditating, or he | a ‘hypothetical construction. DR 9... Nr * 


is pursuing, or he has a journeg before him: 


perhaps he elumbers, (in every case) then be | (not) surely remained, $c. 


he excited. And so in innumerable instances 
which may be cited. 

Gesenius labours, ineffectually, I think, in 
endeavouring to make this particle quadrate 
in every case with the Latin, qui, que, quod. 
Something like a similar sense may, cer- 
tainly, thus be extracted from very many 
passages; but, the real question is, will these 
be genuine counterparts of their originals? 
It must surely be obvious to every one that 
they will not, because they exhibit undoubted 
infractions of the oriental idiom: and, as 
necessarily convey to the mind of the learner 


any thing but their true import. The ргіл- |. 


ciple, too, on which this conjectural mode of 
rendering is conducted, is most pernicious to 
the mind; leading it to imagine, that if a 
sense can be extracted, that will, of neces- 
sity, be the true sense; than which nothing 
can be more fallacious, e. g. Gen. iii. 19, 
тг) moo 2, “de qua sumptus es- (LXX. 
€& fs €AnpOns, бс.) But, if this were the 
sense, the expression would be equivalent, 
Офо п WN, as in vr. 23, or qoo nr» "em. 
Besides, it is evident, from the antithetic 
character of the construction, that this 
passage is intended to be considered as inti- 
mating a consequence of that which imme- 
diately precedes it; and of this, the following 
member also, commencing with "3, affords an 
illustration. This one instance only, is, 
therefore, quite sufficient to show, that, how- 
ever this mode of proceeding may satisfy, or 
suit, certain translators and commentators, it 
is not that which is calculated to elicit the 
true sense of the original. It is true, indeed, 
that ) is a relative particle, as Dr. Gesenius 
affirms; still, it is by no means equivalent in 
its use— whatever might. be said as to its 
origin—with the Latin qui, que, quod. 

It is found in connexion with other par- 
ticles, the compound then partaking of the 
sense of the whole, as in other combinations, 
as, См 2, Gen. xxxii. 27, PDN P N , 
lit. J send not, will not send, thee away, for 
surely thou shalt bless me, i. e. until thou do 
so. In like manner, Lev. xxii. 6; Ruth iii. 
18, &c.; Nold., р. 378, it. numm. 2, 3, 4; 
num. 5; Gen. xvii 7, ТуОн э m үн 
owi, this is not, for, but, surely God's 
house, i. е. nothing else. So also Esth. ii. 
15; Josh. xiv. 4, &c. 

In 1 Sam. xxv. 34, it is in the apodosis of 


"Peày, 


^u "CO, unless thou hadst hasted, there had 
The negative 
contained in "75, is, as it is usual, supplied by 
the ellipsis to the second member or apodosis. 
So Num. xiv. 30; 1 Sam. xxx. 17; 2 Sam. 

xii. 3, &c.; Nold., num. 7—9; Gen. xlvii. 

18, Ox P, for, but, surely, Se. So Ruth iii. 

12; 1 Sam. viii. 9; 1 Kings xviii. 18; 
2 Chron. xviii, 17, ёс. And so, with some 
slight variation, all the other examples, how- 
ever, compounded, as "0м 3, 2 Sam. iii. 
13. tà ?, Eccl vii. 12; iv. 14; viii. 12, 
&c.; Nold., p. 380. And, p. 381, р з, 
Esth. i. 8; 1 Kings ii. 7, &c. Y 2, Jer., 
li.3. ye 2, Gen. xviii, 5; Num. x. 31, &c. 


Arab. M А 
Branding, as a 


wp, masc. plur. non occ. 
inustio, once, Is. iii. 24. 
mark of infamy. 

TD, masc. once, Job xxi. 20. Arab. 
K, A. fraus; ira inimici, §c. Ruin, 
destruction. i 

rp, pl. m. constr. once, Job xli. 11, 


r. TD. Arab. I, excussio ignis. Sparks 


of fire. 
1 9T 2, masc. — plur. non occ. Arab. 


, fraus, stratagema, bellum. Augm. ў, 
of, or belonging to, war. Lance, or spear, 
& missile perhaps, Josh. viii. 18. 26; 1 Sam. 
xvii. 6. 45; Jer. vi. 23; 1.42; Job xxxix. 
23; xli. 20. 

AND, m. once, Job xv. 24, r. W (fm. 
T9, for Tipp, the dagesh being compen- 
sated perhaps by a perfect vowel. Arab. 


y , agitata fuit nubes; effudit aquam. 


Conj. vii. præceps ruit, effususque fuit in 
aliquem. Attack, onset. See my note on 
the place. 


393, m. once, Amos v. 26. Arab. Pers. 


NET Saturn, Acts vii. 43, каї тд dorpop 


той Ocot ©дФу 'Peudàr (al. Paid, Pe dv, 
“Paday, ‘Popa, &c.), the Coptic 
Рняя фт „ Рнфдап, &c. probably an 
ancient Egyptian name of Saturn, Kirch. 


Ling. /Egypt., p. 49; Jablonsk. Opuscc. ii. 
р. i.; Mich. Supplem., р. 1225, seq. 
Gesen. The image, or symbol, of the planet 
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is necessarily the thing meant here. See notion seems to have existed in surrounding 
also ‘TH! above. comprehending; thence, Æ purse or bag, 


wherein to keep money, Prov. i. 14; Is. 
xlvi. 6: or weights, Deut. xxv. 13; Mic. vi. 
11; Prov. xvi. 11. 


“Íp, and 352, m. pl. , and f. ris. 
Arab. „g, fossio terre; , dimidiatus 
ر دور‎ | 

uter, $c. See W, primarily a hole or pit — 2, m. dual, 079, r. W, once, Lev. xi. 
digged in the earth: thence, meton. I. 4085. A pot, or jar, earthen apparently, as 
sort of pot, or brazier, in which fire was liable to being broken. If reliance is to 


kept, Zech. xii. 6. II. Lavers of brass, in | be placed on the dual form, having, perhaps, 
which the sacrifices were washed; five of {wo compartments; but, if taken as a plural, 


these were placed on each side of the house, 
exclusive of the grent brazen sea: and each 
containing forty baths. Also a laver for the 
use of the priests in the Tabernacle; for 
which, the brazen sea was a substitute in the 
Temple of Solomon, Exod. xxx. 18. 28; 
xxxi. 9; xxxv. 16; xxxix. 39;—1 Kings 
vii. 38. 40; 2 Cbron. iv. 6, &c.: the latter 
marked (k) in the plan of the Temple given 
in the Appendix. III. A fire-pan for cook- 
ing meat, 1 Sam. ii. 14. 
from its resembling a vessel of this sort. 


IV. A pulpit, pron. 


more than two. 

“iva, m. once, Prov. xxxi. 19, г. W. 
A distaff. Aquila, Symm. Theod. dvêpeta 
(or av3peia). LXX. rà avudQéporra. 

N3, for 1102, Eccl. ii. 15. 

7122, Particle, compd., according to 
Gesenius, of M +Ù, i. q. +473, sic: 
rather, perhaps, of 5, part. and J, aff. 
as in the Arabic , and 


r 9 


Auth. Vers. A scaffold, 2 Chron. vi. 13. EN), lit. zie, vel hoc, tibi, where the 


See my note on Job xxix. 7. 
W, it. 2, m. Is. xxxii. 5. 7, only, 


S ЭЎ 
opp. rp, ÑO. Arab. 528 , meticulosus 
s E. ^ 
Jys , id. it. postrema aciei homo. Cogn. 


Gur 

, superbus. Cogn. Heb. . Syr 
уду, decepit, The termination, being 
plural, implies excess, Gram. artt. 139. 6; 
228. 3. Avaricious, oppressive. 


mindy, f. pl. once, Ps. Ixxiv. 6. Syr. 
1236» , securis, malleus. 


^o^ 
Engl. club; Arab. JS, compunzit (stimu- 


Lat. clavus; 


lavit) calcari. Cogn. As, compulit. 
Jammers, or axes. 
p, £—pl non occ. Syr. 15.5 ; 
S d 


5. 
Pleiades. Arab. д% کو‎ , cumulus. The con- 


stellation of the Pleiades, Amos v. 8; Job 
ix. 9; xxxviii. 31. See my note, Job ix. 9. 
Hyde on the Tables of Ulugh Beigh, p. 32. 


DD, masc. — plur. non occ. Arab. 
کس‎ , crumena. Cogn. Heb. Uo. Arab. 


poculum ; . congestio ; v.‏ , کاس 


س 


, convolvit se serpens. The primary 


pronoun is pleonastic. And so Schultens, on 
Job i. 5. This will account for the accent's 
being found on the penultimate, Exod. xii. 


;,11; Num. viii. 26; Deut. xxix. 23; Josh. 


x. 25, &c. 
above. 


EI c. compd. of D+ D, of r. w. 


For 7278, see under м 


тт = 


› P. 23, 


Arab. 38 in gyrum ambiens caput cidaris: of 
- ^L converlit molam; lit. any thing flat 
and round; as, (a) A cake of bread, on? “02, 
Exod. xxix. 23; 1 Sam, ii. 26; Prov. vi. 26: 
pl. om nie», Judg. viii. 5; 1 Sam. x. 3. (b) 
A talent, of gold, silver, or lead, Exod. 
xxxviii. 25, 26; 1 Kingsix. 14; x. 10. 14; 
Zech. v. 7, 8: Dual, 0705, 2 Kings v. 23: 
pl. O72, constr. "92, 2 Kings v. 5; 1 Chron. 
xxii. 14; xxix. 7; Ezra viii. 26. (c) Tract 
of country, appearing to the eye as limited 
within a circle; particularly that adjoining 
the western banks of the Jordan. Arab. 


yr Gen. xiii. 12; xix. 17 ; 2 Sam. xviii. 
23. 0 mepixepos тоў "Іордауоу, Matt. iii. 6. 
Chald. pl. үэ, і. q. Heb. (b) Ezra vii. 22. 


bis, once, W, with makkáph following, 
5з; with aff. N, pl. non occ. г. , cogn. 
, о, , &c. Syr. lls mensura. Arab. 


^P? 6c^ 
کول‎ , mensuralum fuit. 


Cogn. d» , men- 


52 
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53 


sura. Comprehending, limiting, seems to be |'23, Gen. xvi. 12; %2, Job xxiv. 24; 2, 
the primitive notion; thence, cogn. €. Syr. | Jer. xiii. 7, ёс. 


* * 

о; Arab. V., detinuit, ge., NS, 
ge? | 
JS, omnis; propr. subst. (а) The whole, 
or all, taken collectively; Lat. totus, Gen. 
xii. 10; хіх. 17. 25; Exod. xxix. 18; Is. 
xxvii. 24; Job xxxiv. 13; Dan. vi. 4, &c. 
Often with aff. pron. J, Is. xxii. 1, &c. 
WW, Ib. xiv. 29. W, Gen. xxv. 25. , 
2 Sam. ii. 9. =H, Ezek. xxix. 2, &c.; Gen. 
xli. 11; Deut. i. 22; Eccl. ii. 14; 2 Sam. 
xxiii. 6; Gen. xlii. 36; 1 Kings vii. 37, &c. 

Hence, (b) Complete, perfect, entire. 
Up, entire, mere, vanity, Ps. xxxix. 6; 
Deut. vi. 5. Gr. was, Rom. xv. 13, &c. 

(c) Distributively. All, every, Gen. ii. 2; 


b5, or “bp, Chald. i. q. Heb. (a) Ezra 
vi. 11, 12; vii. 16; Dan. iii. 2. 5. 7. Aff. 
ma, Dan. ii. 38, &c. Def. н, i. q. Heb. 
, Dan. ii. 40; iv. 9. (c) Dan. vi. 8, ёс. 

Compd. with other particles, T, All, 
every one, who —, Dan. vi. 8; Ezra vii. 21: 
і. q. Heb. W 3.— "rary, i.q. Heb. 7S 
© map, lit. all before that, і. e. obvious that ; 
hence, because, that, forasmuch as, §c., Dan. 
vi. 5. 23, &c.— r ‘zg, id, Dan. ii. 14; 
Ezra vii. 17, &c. Nold., p. 388. 

NO9, masc. plur cw». бут. 2; 
prohibitio. th. NAAT: id. Arab. 


35, custodia. Lit. restraint. Confinement, 
1 


Exod. xiii. 2; 1 Kings xix. 18. Each опе, prison. Aff. wa, in the phr. Wa "r3, Ais 


Is. xv. 3; Neh. iv. 10; Exod. xii. 6, &c. 
When two only are mentioned, both, Eccl. ii. 
14; Prov. xxii. 2. Indefinitely, any one, 
Exod. xx. 4; Lev. iv. 2; Num. xxxv. 22; 
Judg. xix. 19; Jer. xiii. 7; Prov. xxx. 30, 
&c. Which, however, may be implied in 
any indefinite noun, as, “уз, Gen. xviii. 14; 
mam, Job xlii. 2; woen, Is. liii, 3. The 
Arab. tanween, 5, has the same effect in the 
Arabic. Occasionally with the article, as in 
mpm, Gen. vii. 2, &c. 

(d) — laxly, Many, most of, Exod. xxxii. 
26; Gen. xli. 57; Num. xvi. 32; 1 Kings 
i. 39, 40; Ps. ix. 2, &c. So, тас, Matt. 
lii 5; viii. 34, &c. ; which may be expressed 
by our term generally, generally speaking, 
e. So Judg. xvi. 17; Exod. i. 14; Deut. 
vii. 7, &c. ° Hence, equivalent to márros, 
adverbially. 

This word appears occasionally to be re- 
dundant, as in , Job xxvii. 3; but this is 
not the case: on the contrary, it has its use 
in all, imparting the whole force of its 
meaning in every such construction. In L с. 
N, is to be construed with Not, for still 
the whole of my breath is within me ; or, it 
may be taken adverbially,—is wholly within 
me. Comp. Geh. viii. 22; xxxix. 23, томоо, 
lit. every something, i. e. any thing whatso- 
ever. So 2 Sam. iii. 35. Compd. with pre- 
positions, 553, or 793, Gen. xxxix. 5; Deut. 
i. 31, &c. See Nold. p. 385, § 11. With 
aff. as noticed above, Ib. Construed with 
other particles, № ww, yw ^, wr», &c. 
p. 386, seq. It receives the article like other 
attributives, when used substantively; as, 
Әт, Eccl. ix. 1; Dan. xi. 2, &c., with prep. 


prison-clothes, 2 Kings xxv. 29; Jer. lii. 33. 
It. €» m3, and NT m3, prison-house, 
2 Kings xvii. 4; Jer. xxxvii. 15, ёс. Pl. 
own , Is. xlii. 22. Hence 
nb» „v. pres. у. Constr. immed. it. 

med. jo, from; 3, in; it. abs. Restrain, 
confine, withhold, Jer. xxxii. 3; Hagg. i. 10; 
1 Sam. xxv. 33, n, for Уг. Ps. cxix. 
101, та, I have restrained, withholden. 
1 Sam. vi. 10, 3. The last three of r. , 
see Gram. art. 202. 4. Pres. Ps. xl. 10. 12; 
Is. xliii. 6; Gen. xliii. 6. Пул, of. 

Infin. W3, Eccl. viii. 8. 

Part. pass. , it. МЭ, Jer. xxxii. 2; Ps. 
Ixkxviii. 9. See under нз. | 

Niph. pres. wm, Be, become, restrained, 
withholden. Constr. abs. it. med. , Gen. 
viii, 20; Exod. xxxvi. 6; Ezek. xxxi. 15. 

Pih. Infin. муз, Dan. ix. 24; but better 
referred perhaps to , n», finishing. See 
under . 


d. pp, m. dual, usually as i. q. Arab. 


3$, ambo. Eth. NGT: duplicis generis. 
Of two sorts or kinds: but the root may 
possibly be #3, restraint, in the sense of dis- 
allowed, improper, unsuitable : and hence, 
Lev. xix. 19, mean, thou shalt not cause thy 
cattle to gender with an unsuitable kind ; thy 
field thou shalt not sow with two improper, 
incongruous sorts (of seed); nor shall a 
garment of two disagreeing sorts, $c. See 
rep, — come upon thee. In which, some- 
thing like the simplex munditiis, of 
Horace, seems to be inculcated, i. e. that the 
Israelites should be pure, simple, plain, 


` 


دار 


wnostentatious, in their habits and practices. 
That a field should not simply be sown with 
diverse seed, or a garment composed of diverse 
sorts of cloth, seems to have no adequate 
object here: but, that incongruities should 
not be practised in these respects, although 
involving, perhaps, nothing beyond a question 
of taste, is of considerable importance as it 
regards morality : a vitiated taste, in the one 
respect seldom being iuc dE with a 
similar one in the other. 


253 „ m. pl. D323, constr. 2. Arab. 


o^ 
CLA. Syr JAAS, canis, A dog, con- 


sidered as an unclean, ferocious animal: and 


G^ 
hence (JS, kelb) used as a term of re- 


proach by Mohammedans towards Christians 
generally, Exod. xi. 7; Judg. vii. 5; Prov. 
xxvi. 11; Ps. lix. 7. 15; Is. lvi. 10; 1 Kings 
xiv. 11, &c. Metaph. applied to fierce, or 
otherwise bad men, 2 Sam. xvi. 9; 1 Sam. 


xxiv. 14. Comp. 2 Sam. iii. 8; Ps. xxii. 17. 


21; Job xxx. 1. See my note. Рз. lxviii. 
24. Aff. T». 
sense of W, as Gesenius thinks: and, jn 
the same, xuves, Rev. xxii. 15. Damm, in 
his Homeric Lexicon (sub. коор), endea- 
vours to soften down some of these passages. 
He seems to have forgotten, that among the 
Hebrews this animal was considered as 
unclean, much more so when dead; which 
he takes to imply Aarmlessness! 1 Sam. 
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In Deut. xxiii. 18, in the abs. it. imined. it. ned: у, 3, 


د 


destruction, Gen. xviii. 21; Jer. v. 19; xxx. 
11; xlvi. 28, &c. With ùu, Exod. xi. 1; 
it. n», Ezek. xiii. 13; 2 Chron. xii. 12. 
Gesenius gives it as construed with 3, Jer. 
xxx. 11: rm, Jer. у. 18, &c. But this is a 
mistake, these particles clearly referring to 
the verb "ey, not to this word. 

mop, v. pres. ТЇЇ, арос. Ул. Сойзіг. 
abs. it. ше. ?› N, Y, to, for, according to; 
То, CPD, ), (a) Be complete, finished, deter- 
mined. (b) Meton. wasted, decayed, ruined, 
(a) Gen. xlv. 53; Exod. xxxix. 32; 1 Kings 
vi. 88; Is. x. 25; xvi 4; xxiv. 13; xxxii. 
10; Jer. viii. 20; Ezek. v. 13;—1 Sam. XX. 
7. 9; Prov. xxii. 8, &c. (b) Gen. xxi. 15; 
1 Kings xvii. 14; Lam. ii. 11; Job vii. 9. 
With "05, Ps. Ixxxiv. 3: UN, cxliii. 7: Y, 
Ixix. 4: T, Job xix. 27: n “wed, Ps. 
lxxiii. 26: ey: —, Ps. xxxvii. 20: cii. 4, 
&c. With | parag. in pause, |, Is. 
xxxi. 3. 

Infin. N2, Ruth ii. 23, &c.; Prov. v. 11. 
Aff. op, Jer. ш: 27. 


Pih. , pres. "72, арос. 2, = Constr. 
‚ TP. (а) 
Complete, finish, determine. H Meton. 


Waste, ruin, destroy. (a) Gen. xliv. 12; 
Ruth iii. 18; 1 Chron. xxvii. 24. Often 
with an Infin. having ? prefixed. Finished, 
ceased to —, Gen. xxiv. 15; xliii. 1; Num. 
vii. 1; Deut. xxxi. 4, &c. In Gen. ii. 2, 
and Ps. lxxviii. 33, pronounce finished, $c. 
See Gram. art. 154. 8, which affords a com- 


xxiv. 15. бо very liable are mere classical | plete solution of the difficulty so long felt in 


scholars to misunderstand and misrepresent 
Holy Writ. Yet even Homer is not without 
expressions of abhorrence as to the character 
of the dog, 1L A. 225; Z. 344. 356, &c., as 
also given by Damm. 


mop, f—pl . Cogn. #2, , Y, 
мз. Syr. fis, omnis. Used much as the 


Arab. U, is. Complete, finished, deter- 


mined upon, thing, &c. (for TJ}, i. e. fem. 
of concrete fm. %3.) With nym, Is. x. 23; 

xxviii. 22; Dan. ix. 27. "m, “Zeph. l. 18; 
Dan. xi. 16. іта H3, for iva, mo nS if 
the word is not řealiy the vem. in either 
case, it shall be finished, or, meton. wasted, 
destroyed. So Deut. xxviii. 32, of the eyes. 
Very frequently with "yp, and then used 


adverbially, as in the Arab. (as. com- 
pletely, entirely, and occasionally, even to 


Gen. ii. 2. It should be observed, that J., 
and wy, following, have necessarily the 
same force, and are also in Pih. (b) Is. 
xxvii, 10; xlix. 4; — Gen. xli. 30; Jer. xiv. 
12; 2 Sam. xxi. 15; Ps. xc. 9. 

Infin. abs. 72, 2 Kings xiii. 17. 19, &c., 
it. „, of cogn. r. Dan. ix. 24. 

— constr. АЭ, Num. vii. 1; Deut. xxxi. 
24, &c. Aff. ТА, Jer. ix. 15, &c. 

Imp. , Ps. lix. 14; pl. %2, Exod. v. 13. 

Part. 520, рі. f. mio, Job ix. 22; Lev. 
xxvi. 10. 

Puh. W, pl. m. pret. 0, pres. pl. 
became, finished, completed, Gen. ii. 1 
Ixxii. 20, al. non occ. 

mp, f. pl. my, r. 55, “a coronando ` 
dicta.” Gesen. But no instance occurs in 
which a spouse, or bride, is said to be 
crowned. The word seems primarily to 


have marked some sort of affinity, as in the 
2 


6 
; Рв, 


mo 


е 
Arab. JS, orphanus, domestici; qui prole 
E777 


ac parente caret; I, longinquior cognatio, 


sz 
uti patruelium, &c. ; A, velum muliebre. 
Comp. 72, Is. lxi. 10. See also ўт) above. 
I. A daughter-in-law (as a person adopted 
into a family), Gen. xi, 31; xxxviii. 11. 16; 
Lev. xx. 12, ёс II. A spouse, i. e. a 
female under an engagement to marry, Is. 
xlix. 18; lxi. 10; Ixii. 5; Joel ii. 16, &c. ; 
apparently, a newly married wife, Jer. vii. 
34; xvi 9, &c. And, hence, perhaps, a 
wife of some standing, Mic. vii. 6; Cant. iv. 
8—12, &c. Aff. %, Gen. ll. cc.: %%, 
Lev. xviii. 15, &c.: pl oym, Hos. iv. 14: 
Ta, Ruth i. 7, &c. 


( 998 ) 


qualifying the sense. 
xviii. 2. 
xxxiv. 12; 


"55 


the vowels in the penult. (=), and (-), which, 
no doubt ought to have been retained in 
every case. So aff. "2, PN, 
TA; but DTD again takes (.). I. (а) Vessel 


ars, YD 


a 9 wr? 


d, 


(as a container) of earthenware, gold, silver, 


&c., Gen. xxxi. 37; xlv. 20; Ezek. iii. 22; 


xi. 2; Jer. х]уі. 19; in various constructions 
(b) Ship, or boat, Is. 
(c) Musical instrument, 2 Chron. 
Amos vi. 5; because made, 
perhaps, in the shape of a jer or vessel. 
73375 , Psalm lxxi. 22. Metaph. vessels 
pouring out poisonous draughts. See лутт, 
Is. xii. 5; Jer. L. 25. Comp. Is. xxxii. 7. 


| Hence, (d) Arms, i. e. instruments of war, 


Judg. xviii. 11. 16: of death, Ps. vii. 14. 
Phr. arms-bearer, armiger, 0*2 wt», 1 Sam. 
i. 6, 7, seq.; xxxi. 4—6: and с? m3, an 


cns. of от ＋ 2, i. e. with the full | armoury, Is. xxxix. 2. Hence, (e) Imple- 
form of the affix., instead of the more usual | mente of husbandry, pec. the furniture of the 


. 
nno, id. fem. | 
maby „ m. i. q. №, вее r. 3 above, and 
Keri, Jer. xxxvii. 4; lii. 31, al. non occ. 
,ودد‎ masc.—plur. non occ. lit. woven, 


plaited, as a basket-work. Syr. | У : 


P - 
corbis, Arab. JS, inserto loro inter 


ox, 2 Sam. xxiv. 22. Hence, also, (f) 
Clothing, indicative of condition, &c., as, 
73172, man's clothing, Deut. xxii. 5. — of 
the bride, Is. lxi. 10. See %, and pw, 
above. Phr. a Yar үм э, usfavoured vessel, 
i. e. person so designated, Jer. xxii. 28; 
xlviii. 58, &. So "oM "m, perishing vessel, 


„Ps. xxxi. 13: on the contrary, тот "e, 
vessel of desire, Jer. xxv. 34. Ч , Prov. 


xx. 15. Whence St. Paul's vessels to honour 


duas corii partes, Fc. I. A fruit-basket,|and dishonour, Rom. ix. 21; 2 Tim. ii. 21, 


Amos viii. 1, 2. 
27, al. non occ. 
xàoßós. Boch. Hieroz. ii. p. 90, which see. 


novos, f.—pl. once, aff, Jer. ii. 2, 
Tos, Thine espousals, і. e. state in which 
these were entered into; so, У, in the 
same context. 


пуз „ m.—pl. non occ. Cogn. d, as 


in "ep, TP; twice only, Job v. 26; xxx. 2. seg. fm. %. 


Wealth, honour. Meton. Contempt, insolence. 
See my Translations, and notes on these 
places. Cogn. Arab. e , invaluit planta. 
Cogn. e id. Symm. та» rò трде (обу. 
хх. Hexap. cvrvréieig, This is, therefore, 
probebly a rendering of some other of the 
Hexaplar versions. In the former place the 
Lxx. has èv таф, for 93, with a twofold 
translation of the rest of the verse. 


Wp, m. in pause, , pl. С“; constr. 


$, т. Уо; вее above, or Arab. (Jof. 
Contain, measure, §c., and hence we have 


E 


П. A bird-cage, Lev. v. бс. W n, vessel of the artificer, 2 Sam. 
Gr. Ads, Ango, 


xvii. 28; Jer. хіх. 11, &c. "w^ N, imple- 
of a shepherd, Zech. xi. 15. “Wid 
keeper of do., 1 Sam. xvii. 22, &c., to 
which many more may be added. 
муз, i. q. , r. ко.  Kethiv, Jer. 
xxxvii. 4; lii. 31. 
ГУО, fem. plur. nif. Constr. 1e, of 


«= | 


Often with W. Arab. 
Е СР 5 Си s с Ра 
545, 545, Ху, ren; of 1, ambo, as 


some think, because in pairs: others, of 
OND, of two sorts. The reins of man or 
beast, Exod. xxix. 13. 22; Lev. iii. 4. 10; 
Job xvi. 13; Is. xxxiv. 6, &c. Metaph. 
xxxii. 14. Meton. considered as the seat of 
sense, thence of the feelings, Jer. xi. 20: 
with 2, lb. xvii. 10; xx. 12; Ps. vii. 10; 
Job xix. 27, PM D M, my reins have 
been wasted, consumed, within me. Ps. lxxii. 
21; Prov. xxiii. 16. Aff. Tw, ОГА). 


Тор, m. r. TD, once, Deut. xxviii. 65. 
Wasting away of the eyes. 


Wp, m. r. 9, once, Is. x. 22. OR Infin. C927, Jer. iii. 3; viii. 12. 
summation. Lxx. сууту. Gesenius and Part. Um, pl oom, P d Ixxiv. 21; 
others make the first of these two words to |? Sam. x. 5: f. rho, Ezek. xvi. 27. 
be in the state of construction to the second, | Hiph. , and бт, pres ОЎ. 
as above, in $. The analogy of the Constr. immed. it. abs. it. med. rw. Put to 
language will not admit of this. shame, make ashamed, injure, 1 Sam. xx. 

bp, m. constr. ¥3, pl. non oce. г. iki 171 ;, Job xix. 3; Ps. xliv. 10; Is. 
2 ° , ° 

Deep f. Е ! ы i *. , о Infin. d, Jer. vi. 15; Prov. xxv. 8. 
entire; adv. wholly, entirely; of beauty, wing, Judg. xviii. 7; j. 3. 
Ezek. xvi. 14; xxvii 3; xxviii. 12; Lam. al Do E хш ox eo h 
ü. 15; Judg. xx. 40. Whole of: the city, ger. Iv. g; 1 Sum I з ш 
Exod. xxviii. 31, &c. Wholly purple—of | Sed adu cn E vicus 
sacrifices, the whole, all, as a holocaust, Deut. FDI, v. once, Ps. lxii. 2. Constr. 


xxxii. 10; Ps. li. 21. Of spoil, Deut. xiii. med. 5, Syr nao, caligine ofueus est. 
13. Adv. Із. ii. 18; Lev. vi. 15 (22). NE 
У, v. pret. only, pl. 92, They per- Arab. tas , ceculivit, mente debilitatus fuit, 
fected, Ezek. xxvii. 4. 11, only. Cogn. ma, | With w in the parallel. Desired intensely, 
W, &c. Lxx. aweréAecay. even to fainting. Aquila, ётетабу со ў 
Pih. redup. #5. See under г. M above. |сарё pov. Symm. lpeíperai oe 7j cap£ pov. 


Уор, v. Chald. Shaf. aff. hw, Finished, rp, see ту. 


n: e m гаа 5 11: pl. #79, Ib. iv. dy, Particle, і. q. 7793, compd. of 0 +3, 
Infin iex Dan. 3. 9, only. lit. as, or like, that which. This substitution 


азан S ы rome, Ezra iv. 13. In of W, for dw, has apparently arisen from the 


vr. 12, we have Win rw, which the Keri | circumstance of (+), i. e. , alif preceded by 
directs to be read PY NENW, and very the vowel fatah, being pronounced in a 
naturally restores the true reading. Gesen., manner approaching to 1. This particle, 
however, thinks that n has been thrown out therefore, ів, as Gesenius has well remarked, 
of the verb; and so, in order to account for . 77 

a manifest blunder, he makes no hesitation equivalent to the Arab. (aS, and Syr. 
in creating an anomaly! Sao)’, which are similarly compounded. 


БУУ , г. Kal non occ. Arab. dé We have a similar case in the pronunciation 
5» lof ; which, fully written, would be, 


Be. 

vulneravit; JS, disputavit ; W. asperos au wo; Syr. l' Ee; Arab. f U lit. 
sermones.— Hurt, He., by words, geems to water of the father ; an Oriental method of 
be the primary notion. Thence the noun— 5 Ped of i Father. 5 
i on must have been very ancien e 

rp? , f. constr. п9?, pl. mes. унон, find а similar difference ae now existing 
m, Ku Ps. ae 26; Ixxi. 13. Shame, between the Oriental and Occidental Syrians. 
confusion, ignominy, Prov. xviii. 13; Is. xlv. Ihe former would say, with Paul, maran- 
16; xxx. 3: and, as it has the property of WESS he Maus " 8 un 
suffusing the countenance, Ps. lxix. 8, the ® e latter, moranetho. Syr. е0 
word is used, metaph., to express clothing, 2, our Lord cometh. The literal sense 
as with a garment, Ps. сіх. 29; Ps. xxxv. of this particle is, therefore, as given above, 
26 ; Ixxi. 13, &c. Constr. Lev. xx. 1], &c. and is synonymous with TON? : comp. Is. 
PL, Mic. ii. 6, ёс. Aff. 9», &c. xli. 25: but is mostly used in the elevated 


Maps, f. State, circumstance, of shame style. For examples of its usage, see Nold., 
§c., 8 40. Hence the eic | р. 389, seq.; which may be thus classed and 


iph. obs. Constr. abs. it. abridged. 
B equ 8 3, of; ш till. Be, I. Whether used singly, or doubly, it 
become, ashamed, confounded, with a, always implies comparison, as to persons, 
occasionally, Num. xii. 14; 1 Chron. xix. 5; | hinge, lime, circumstances, events, &c. 
Ps. xxxv. 1; xl. 15, &c. | Used singly, e cary, Whether a man 
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such as I am! &c., Neh. vi. 11. viva тою, s 27 

there was not its like, Exod. ix. 18. ven m3, | 

as an oven (heated), Hos. vii. 4. Sometimes seed, twice only, Is. xxviii. 25. 27. Plin. 

adverbially, as, y mem, Z should thus| Н. N. xix. c. viii. 

recount, Ps. lxxii. 15. v5 Nos, as though, DMD, m. once, Deut. xxxii. 34. Part. 

or as that, we had brought forth, Is. xxvi. 18. | 

Wer wp, as though (it were) to eat up, Hab. Pass. of г. 003, extant in the Arab. Us , 

ii. 14. тїр TIED $63, as (at the time) the mm mn PERDRE 

dawn arose, і. е. as when, or at that period, whence v^ |", or vo gui viz videri 

Gen. xix. 15. Comp. Ezek. xvi. 57, &c. possil. Synon. rov, dum, in the parallel. 
II. Used doubly, or with other similar Withdrawn from sight, secreted, laid, or 

terms of comparison. [o Ym}, lit. ifs gs | freasur ed, up. Symm. дтбкета. LXX. 

though, i. e. its comparison, (is) as nothing, | Суукта. 

i е. taking the phrase used for the compa-| 45, pl. only, Dp. бут. ъё, 

rison intended by it; а thing common sacrificulus ; v. 22 tristatus est. Idol 

enough in the Arabic and Persic, Hag. ii. 3. F) 

So also, Do wp, lit. thy as though, (is) as atrous priests, from their ascetic character, 

their as though, i. e. thy comparison or like- | 88 Gesenius thinks; but from the Pers. 

ness (is) as theirs, Judg. viii. 18. Comp. 


g. Gr. кошко». The cummin, herb or 


u P belt, worn by the Magi, as Ikenius 
Gen. xliv. 18; Ps. lviii. 10. See тем above, thinks. See his Dissertation on the сэ. 
pos. 2 Kings xxii. 5; Hos. x. 5; Zech. i. 4. 
Noldius makes ‘02, redundant in | woe, Hence the verb — 
Is. li. 6; but this is unnecessary, as it refers | А NU 
to the first word in the сл ейди, P, to Niph. 7953, pres. non occ. See 78 
prey, thus. And thus, or, іп like manner, its above. Generally, Became affected, warmed, 
inhabitants shall so die, i. e. and this, or thus, (comp. Lam. v. 10) with intense feeling, as, 
I say, or speak, of its inhabitants, they shall Compassion, love : with vor, Gen. xliii. 30; 
во die, viz., 192, and 7222, just mentioned. | 1 Kings ій. 26. Constr. with , 50, med., 
Nor is it omitted by the ellipsis in Jer, xv. | Hos. xi. 8; abs., Lam. v. 10. Become, 
18, which may thus be rendered, as, or lite, made black, with heat. Syr. [ЖЕ Р 
the most false, inconstant thing, (i. e) waters | atratus, al. non occ. 
not to be trusted, i. e. as a constant, unfailing 
supply. In such places as Ps. lviii. 9, it is 
to be supplied, as is usual in most elliptical a 
expressions; and in 2, TEND, &c.,.is, as noted 
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SYD, pl. m. constr. of sing. TM}, cogn. 
fm. "vo, HO, and, with °, parag. THN, 
Prov. xxvii. 15; Jer. xliii. 10; Gen. xlix. 12. 

in their places, and Gram. art. 230, seq. A sort of superlative of jas ; whence, 
This particle, as in some instances above, 1.525 , airatus : and, as things rather than 
receives the affixed pronouns, as, "05, TOJ, persons constitute the rest of the context, 
or , Fay, op, tog, Соз, orien, The blackest, most gloomy, afflicting, Sc., 
It is also construed with other particles, as, things of day, of time, &c., once, Job iii. 5. 
мор WH, W ры, $O2 "O, the combination See my note on the place. Aquila, ёг 


necessarily partaking of the sense of both. mxpappol, і. e. taking 3, as the particle of 
See Noldius in their places. comparison. 


Uo», m.—pl. non occ. the proper name 50 
NÉ : Я 19, masc. pl. оъ. Arab. کون‎ , ene, 
of an idol of the Moabites and Ammonites. v9, fm. wp, contr. T, D, and thence the 


Syr. Nds, incubus, suppressio nocturna. (-) immutable in d, lit. I. Being; thence 


„2 Substantial, true. Comp. W, and the Gr. 
Cogn. Heb. vp. Arab. کش‎ » properus | dy, svrws, obcia, implying reality, certainty, 
fuit ; extrema amputavit, §c. Probably the | Sc., Gen. xlii. 11. 19. 31; Is. xvi. 6. With 
Maha Dévà, or destroying deity, of the $5, false, fallacious. Hence the particle— 
Hindoos, 1 Kings xi. 7; 2 Kings xxiii. 13; 12 lit. II. Real true; adv. really, 
Jer. xlvii. 7. Phr. чотту, people of ' PESE _ ; 
. МЕ „truly; but admitting of being variously 
Chemosh, i. q. , preceding, Num. xxi. 29. ende d, according to the context in which 


152, masc. — plur. non occ. Arab. | it is found, which exhibits this particle, 


17 


universally standing either, I. absolutely, or 
II. so as to form comparison. 

I. Absolutely. OECD з, real, true, just, 
is thy decision, 1 Kings xx. 40. р пор + 
it should not really be done, or, so be dotie. 
Gen. xxix. 26. p ™ wm, so David really 
did, $c., 2 Sam. v. 25. р 3 m, 2 Kings ii. 
10. Comp. Jer. v. 31; Exod. x. 29; Num. 
xxvii 7; xxxvi. 5; 2 Kings vii. 9. Occa- 
sionally to be rendered by, so, such, Jer. xiv. 
10; Ps. cxxvii. 2; Nah. i. 12;—Exod. x. 
14; Num. xiii. 33; 2 Sam. xxiii. 5, &c. 

П. Jn comparisons. Generally in the 
dmóbocis of hypothetical sentences; the 
mpóracis, having 2, Wi, Ter, DD, тн, уз, 
m, Y, either expressed or implied. 
rwn р оо, according as their increase 
Was, £0, really, i i. e. in the same degree, they 
sinned against me, Нов. iv. 7. ni ur WN 
пуу D, even as they afflicted him: so, verily, 
Fe., he increased, Exod. i. 12. Comp. Is. 
liv. 9; Jer. xxxiii. 12;— Is. xxvi. 17;— 
Deut. xii. 30 ;—Num. vi. 21; —Eccl. v. 15. 
Sometimes, adversatively, nevertheless, Is. 
li.15. m p, nevertheless he shall sprinkle, 
§c., i. e. even as in the one case the depres- 
sion was great, so in the other shall the result 
be good and extensive. The same is the 
force in Exod. і. 12; Hos. iv. 7; xi. 2; Ps. 
xlvii. 6. Noldius (p. 393) thinks it redun- 
dant, in P m, PIN, and p7?; but, upon а 
close examination of the places, it will be 
found to be otherwise. See Lev. xiv. 36; 
1 Sam. x. 5;—Gen. vi 4; Exod. iii. 20, 
&c.;—Esth. i. 8; 1 Kings ii. 7, &c., as given 
in their places in his Concordance. Nor is 
it omitted necessarily by the ellipsis, in many 
places so noted down by him: as, Neh. v. 5, 
хз DTA 0X отн Was, as the flesh of our 
brethren is our flesh, as their children are 
our children; and so in most of the other 
instances: see p. 393. 

so the combinations, , |2 We, PIN, 

‚ €, 97, N, p? ?, N, роз, Im? 
с. BY, рон, un, рэб, the sense is 
such as the compound, with the adjoining 
context, shall require: all which will be 
found in their places in Noldius; the above 
expositions, however, will suffice to point it 
out generally. 


III. 35, m. 
N23, fem. 


e , servavit, custodivit ; 


} aff. N, 93, r. po. Arab. 


P 
2 * 
, involucrum, 


monimenium rei; omne id sub, in, quo quid 


( зо!) 


12 


recondilur, custoditur. (a) Place, station, 
Gen. xl. 18; xli. 13; Dan. xi. 7. 20, 21. 
38: thence, (b) Base, foot, of the laver, 
‚| Exod. xxx. 18. 28; xxxi. 9; xxxv. 16; 
xxxvii. 8; Lev. viii. 11. Of. the mast of 
a ship, Is. xxxiii. 23. (с) f. Stock, root, Ps. 
lxxx. 16, as the v. ус) following requires. 
Comp. vr. 8. The “protege” of Gesenius 
affords no sense. 

19, pl 023. Lxx. скифе. Vulg. 
sciniphes. (Gesenius, axvijes? which he 
makes “species culicum pungendo moles- 
torum... Culex reptans Linn., culex molestus 
Forsk.") А sort of troublesome musguito, 
according to some: others, with Bochart. 
take it to signify lice. According to some, 
Is. li. 6: but see We, II. above. Pl., Exod. 
viii. 12, 13; Ps. cv. 31, al. non occ. The 
sister dialects supply nothing beyond the 


cogn. , mus campestris major. See 


Bochart. Hieroz. ii. p. 572, seq., where the 
question is argued at length. 


rem ; verb Kal non occ. Arab. 


dignavit nomine per se significante‏ كني 


rem aliam. Syr. 25, cognominavit. 


Pih. pret. non occ. pres. ™2. Constr. 
abs. it. immed. it. med. , з. I. Call by 
name, Is. xliv. 5; xlv. 4. П. Call by 


flattering names, titles, i. e. flatter, Job 
xxxii. 21, 22. See my notes. 


22; Рз. lxxx. 16. See р, Num. iii. 

N= „see NB, 

1333; Chald. See np. 

“DD, m. pl p, Ezek. xxvi. 13: f. 
rr, 1 Kings x. 12. Syr. iis, cithara. 


B2 g 9 

Arab. gus А yr id. Gr. кш®ра, and 
iyyvpa; according to Joseph. Antiq. lib. vii. 
cap. хіі. § 8. A musical instrument of ten 
strings, played with a plectrum. But, in 
1 Sam. xvi. 23; xviii. 10; xix. 9, played with 
the hand; which, generally speaking, may 
signify the same thing. Севепіцв'в objection 
to Josephus, therefore, has not much weight. 
A lute, or lyre, Gen. iv. 21; 1 Sam. xvi. 16. 
23; Is. v. 12; xvi. 11; Ps. xxxiii. 2; 
xlii. 4; xlix. 5; lxxi. 22; Job xxxi. 31, 
ёс. Aff. , TIM, venim. 


"51522, see т. її. 
DIP, more correctly, perhaps, dh, i. q. 


22 
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wp above. Comp. Exod. viii. 12, with vr. | xxxiii. 23; xxxvi. 12;— Lev. xxvi. 41; Judg. 
13. In the first place, we have 032; in the iii. 30; viii. 28; xi. 33, &c. 


second, 033. Why not 032? The Lxx. has 


Infin. 32:37, 2 Chron. xxxiii. 23. Aff. 


скуіфеѕ, in each case, and the other Greek | xx, 2 Chron. xxxiii. 19, &c. 


translators evidently read the same word in 


all; and no doubt has existed that in each | immed. it. med. rw 


Hiph. PT, pres. Pyr, 22. Constr. 
W), 2, instr. it. in. 


case the sense must be the same. I have no | Humble, debase, bring down, 2 Sam. viii. 1; 
hesitation, therefore, in supposing that the Pa. lxxxi. 15; суй. 12; Is. xxv. 5; Job xl. 


vowels should be the same in each. 
МЫЗ, m. — pl. non occ. Chald. for 
“0003, according as it is said, as some think; 


ттүү 


others, or р. But in each of these cases Arab. Lt 


12; 1 Chron. xvii. 10. 
T1232, f. aff. тлу, once, Jer. x. 17. 


Thy 


е, 
Se 
; cum congregatur res. 


the final ^ is changed into M in a most package, bale, of merchandize, wealth. Lxx. 


unaccountable way. 
appealed to by Gesenius, is of too late a date 
to be worthy of notice. The term occurs 
only in Ezra iv. 8; v. 4. 9. 11; vi. 13. 
more probable derivation would be, the 
Persic lai, wo 
the particle 3, as, like, c. As the showing, 
i. e. as the example, or copy following; or it 
may be a Chaldaic form of the Heb. ою, 
said; the = being the definite article, e. g. 
мово, and, by contr. ноз; adding 2, нор, as, 
according to, the saying, i. e. following. In 


the Arab. we have, 
seems sufficient to establish this. 
DID, v. pres. non occ. JEth. niñ: 
Ss PP 
congregavit, Arab. I, congregatio. 


Cogn. py , recondidit. Syr. Ale, i. . 


JEth. constr. immed. it. med. 5, pers. rw. 


Gather, collect, together, gold, silver, stones, Ъз. 


water, men, &c., Eccl. ii. 8. 

Infin. 002, Eccl. ii. 26; iii. 5; Neh. xii. 
44; 1 Chron. xxii. 2. 

Imp. 0133, Esth. iv. 16. 

Part. d, Ps. xxxiii. 7. 

Pih. ‘FOR, i. q. Kal, if not causative, Ezek. 
xxii, 21; xxxix. 28: with м, pres. DX, Ps. 
cxlvii. 2. 

Hithp. Infin. en, When, being, becom- 


ee voz debilis; which | future degradation. 


The Talmudic usage, туу trocraciy cov. 


“3029, masc. plur. 0902, aff. my». 


A | Patronym. I. Canaanite, or descendant of 


wW Canaan, а son of Ham, Gen. x. 6: so 
called, apparently, long before the land— 


, showing, exhibiting ; and afterwards so called was possessed by his 


posterity. It is groundless, therefore, to 
suppose with Gesenius, tbat this land was so 
called because some parts of it were depressed 
and low, “pr. regio depressa," a rad. . 
The greater probability is, that this name 
was prophetically given to the grandson of 
Noah, for the purpose of pointing out his 
Comp. Gen. ix. 25, and 
see Gram. art. 170. 23; Gen. xxiv. 3; Judg. 
і. 1, &c. And, because the people so called 
traded much in  merchandize. II. 4 
merchant, Job xl. 30 (25); Prov. xxxi. 24: 


just as 7702, Chaldean, is for Astrologer, as 


Gesenius has well remarked. 
FID, c. constr. ғр, dual, eg, constr. 


Syr. |225, ala. Arab. | 33$, 


ala avis; v. jS, sub alis tutatus. est. 
Comp. Matt. xxiii. 37. I. The wing of a 
bird, &c.: thence termed, (a) ? n», bird of 
wing, Gen. i. 21. 2. . . Wet, vii. 14; Deut. 
iv. 17. "yg? 03, possessor of wing, Prov. i. 
17. TB, wanderer of wing, ls. x. 14. 


— of the Cherubim, 1 Kings vi. 27, &c. 


Metaph. (b) rh, Ps. xviii. 11; civ. 3. 


"YO, of the morning, cxxxix. 9: (с) as the 


ing, collecting, comprehending, Is. xxviii. 20. means of protection, Ps. xvii.8; xxxvi. 8; 


Symm. rò шу eee. 

cvraxÜnra, al. cvvapGyvat. р 
5090, v. Kal non occ. Arab. t 

humilis fuit. Samar. id. 
Niph. »22, pres. Xu. 


med. , ‘Ж, Fd nmn. 
humbled, debased, f Kin 


Be, become, 


gs xxi. 29; 2 Chron. | 


Theod. roi nd lvii. 2, &c.: (d) the extreme parts (wings) of 
an army, Is. viii. 8; i. q. OB, according to 


Gesenius, but see sub voce: (4) the skirts of 


the loose flowing upper garment, Deut. xxii. 


12; 1 Sam. xxiv. 5. 12; Num. xv. 38, &c. 


Constr. abs. it. Ellip. "wr WH рз, Zech. viii. 23; Ezek. 


v. 3; Hag. ii. 12. And, by a meton., 
(c) as the wing implied protcction, so here 
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the person protected, i. e. wife, qc. TH, = 
wing (skirt) of his pris e wife, Da.. OP, nd рр, masc—pl. non oce, 
xxiii. 1. Comp. xxvii. 20; Ezek. xvi. 8; Ruth | non. Tov, win, Ps. lxxxi. 4. Syr. |55, 
iii. 9. Hence, with reference to ће mysterious primus dies plenilunii, $c. Севеп. from Bar 
5 Nee ety Luke 35| ali, ke. Arab. LSS, induit pulchritudinem; 
covering of the eyes of Sarah, Gen. xx. 16: 2 27 n . А 
(f) je dal ate of the meg or land, Is. ue | , dignitate conspicuus. So the moon, 
xxiv. 16. Pi, Job xxxvii. 3; xxxviii. 13; Job xxxi. 26, T^ w^, gloriously walking on, 
Is. хі. 12; Ezek. vii. 2: (g) — of abomina- | proceeding, i. e. as if gorgeously appareled. 
tions, Dan. ix. 27. Phrr. DP} WY, six йбо- Comp. Cant. vi. 10. It is not improbable, 
fold wings, i. e. six wings, taken by two and heref о 5 
two, Is. vi. 2. Comp. Ezek. i. 6; х. 21. In therefore, that (óo, operuit, induit, is the 
al. iii 20, 7233 мето, lit. а healer in Ліз root, especially as it never could have been 
ings, i. e. He is, by the sending forth of his | unknown that the moon received its bright- 
beams, a dispenser of light, warmth, and con- | Dess, ав a coating, from another. Twice 
sequently of health ; referring to Christ. only, Ps. l. c. and Prov. vii. 20. The new 
H3, v. Kal non occ. See тру above. moon : thence meton., feast of do. 


Niph. once, Is. xx. 20, pres. g.. Gesen. NOD, twice, 3, pl. ret» (for гїмз), 
гг ө, & 
d operuit, occullavit se." Arab. X masc. Syr. Ed, cathedra. Arab. 


А ^ 
texit. But in the sense of protection, and, J, id. v. 7" undamentum jecit 
therefore, quite unsuitable to this place. S , um dd ; 
The Arabic root signifies also, deflexit, donds ; یس‎ › 5 , Cum res super aliam con- 
secessit, constr. with GF from: the sense . 7 "n 2 
: geritur. The primitive notion seems to 
will then be nearly that of the Auth. Vers.| consist in placing one thing upon another; 
and suit the acceptation of the noun e, in thence stability, as in the foundations of an 
that of extreme part. The context, how-|edifice: and hence applied to a regal chair, 
ever, requires rather the Pih. rà», which is or throne. Comp. Prov. xvi. 12; xxv. 6; 
very probably the true reading. Put away,!as the seat of power. Velo pensili cor- 


remove to a distant part. perta” (taking the root as NOD, or 7*5), 
wD, v. Chald. i. q. Heb. vr. Collect, Gesenius. But thrones were not so—neces- 
gather together. sarily—veiled. The throne of God, neces- 
Infin. 9270, Dan. iii. 2, only. aarily is (Job xxvi. 9); but not so earthly 
Ithp. Part. m. рер. Being, becoming, kings g ee to give judg- 
assembled, $c., Dan. iii. 3. 27, only, pl. dient., һе insertion of ^ too in all the 


1435, pl. ,ويا‎ socius, socii; T. 15, 
titulo appellavit. See ™) above. Lit. a 
naming, or calling; meton. company, society : 
and abstr. for concr. Person of the same 
calling or society: thence, Companion, asso- 
ciate. Pl. ro», aff. HY, Ezra iv. 9. 17. 23; 
v. 3. 6; vi. 6. 13. Gesenius makes all these 
aff. of 722, pl. of пуз: but no such pl. occurs: 
nor is it necessary, for the sake of analogy, 
to suppose any such thing. 

DD, m. once, Exod. xvii. 16, in the 
phrase dv D2, throne of Jah, i. e. as erected 
among the Israelites. Gesenius thinks the 
reading suspicious here, and proposes Ор, 
from “93, preceding: which would be mean 
and frigid. 


Topp, fem. Aff ягу, jm. Syr. |a mere compensation of Dagesh, Job xxxvi. 


7; 2 Sam. iii. 10. 
тоз, v. pres. поп occ. Syr. lá, 


operuit. Arab. lS, id. Cover, conceal. 

Part. "2, Prov. xii. 16. 23, only. 

— pass. constr. "C2, covered, Num. iv. 6. 
14; Ps. xxxii. 1: in the phr. rwr оэ, 
covered, as to sin: i. e. pardoned. Зее . 
The notion seems to have originated in our 
first parents requiring clothing, when they 
had discovered that nakedness was shameful. 
Hence cleanliness of garments, white gar- 
ments, &c. denoting purity. Comp. Ecel. 
ix. 8; Rev. iii. 4; xvi. 15, &c. 

Niph. f. mp, Been, became, covered, 


dialects, is perhaps too much to be supposed 
concealed, Jer. li. 42, only. 


no2 


Infin. N), the being covered, concealed, 
Ezek. xxiv. 8, only. 

Pih. "92, pres. "C2, арос. DY. Constr. 
immed. it. med. гн, "6, on, upon, it; 5, it. 
з, instr. so , Эм, Ps. саа. 9; it. T, from ; 
i. q. Kal. Cover, conceal, Num. ix. 15; 
xxii 5; Job xv. 27; xxiii. 17 ; —Ezek. id 
10; xviii. 7. 16; Jonah iii. 6, ellip., Gram. 
art. 220;—Gen. xxxvii. 14; Exod. x. 15; 
Jer. xlvi. 8; Ezek. xvi. 8. Covering the 
head, Is. xxix. 10, bringing into circum- 
stances of distress. Comp. 2 Sam. xv. 30; 
v. .  Ellip. of pz, or oxy, Deut. xxii. 
12. "Metaph. covering sin, i. e. blotting it 
out, Ps. Ixxxv. 3; Prov. x. 12; Neh. iii. 37. 
Synon. rov, ë2. Phr. үү yr —, lit. the 
eye of the land, i. e. the very land, or the 
land itself, as Arab. E, Num. xxii. ö. 
Metaph. 20 To» "NOP, reproach has covered, 
suffused, my face, Ps. Іхіх. 8; Jer. li. 61. 
rm ODN —, horror hath covered them, 


Ezek. vii. 18. тфа —, Ps. xliv. 16. I e xxii 26; Deut. xxii. 12; Is. I. 3. 


violence, i. e. dissemble, Prov. x. 11, 
Comp. Job xxxi. 33; Ps. xxxii. 5. Meton. 
clothe, Is. lviii. 7; Ps. civ. 6, &c. In Ps. 
exlili. 9, me? TN, і. q. TY. See my note 
on Job xxxvi. 32. Comp. Mal. ii. 16, i. e. 
by thee I conceal me: am safely guarded. 
LXX. прдӧғ cé катёфууо». Ezek. xxxi. 15, 
v» ^rg2, I covered, i. e. restrained the deep 
on his account. Comp. Job xxxviii., from 
which, perhaps, this figure is borrowed. Lxx. 
ene rn. 

Infin. reg, Exod. xxviii. 42; Mal. ii. 13, 
&c. Aff. ‘с>, Exod. xxvi. 13. 

Imper. pl. aff. 3352, Cover us, Hos. х. 8. 

Part. Ww, Gen. xviii. 17, &c.: pl. 0P, 
f. w, Is. xi. 9; Ezek. i. 11. Aff. PH, 
Ezek. xxvii. 7: pl. Tp, Is. xiv. 11. 

Puh. pl. m. ©з (for ©з), i. q. Niph., Ps. 
Ixxx. 11; Prov. xxiv. 31. 

Pres. "2, Eccl. vi. 4; plur, Gen. vii. 
19, 20. 

Part. pl. m. тоо, 1 Chron. xxi. 16. 

— f. nom, Ezek. xli. 16. 

Hiph. pres. apoc. cm, iq. Niph. Puh. 
Gen. xxiv. 65; 2 Kings хіх.1; Is. xxxvii. 1. 
Pl., Is.lix. 6; Jonah iii. 8. 

Part. nga, pl. eyam, 1 Kings xi. 29; 
2 Kings xix. 2; Is. xxxvii. 2. 


n9», i. q. MOP. 
MAD, Ів. v. 25. See myo. 


NOJ, f—pl non occ. г. гео. Syr. 


( зм ) 


no» 


= 

128.05, absconsio. Arab. Tyas, indu- 
mentum. (a) Covering: meton. (b) clothing. 
(a) Gen. xx. 16, r mO} qv? ме, he, or it, is 
to thee a covering of the eyes. According to 
Gesenius, the thousand shekels just men- 
tioned, were to be considered as a mulct, or 
fine, from the king of Gerar, to induce Sarah 
to connive at his fault: and this he argues is 
the meaning of the Lxx. ravra fora cot els 
тй» ToU Tpocómov cov, kal màrais rais 
perà cov. Which any ordinary reader of 
Greek would, perhaps, take to mean, these 
shall be for the honour. of thy person, §c., 
i. e. those shekels were to be considered as a 
present of honour, just as dresses of honour 
are now, when given by princes in the East. 
The covering of the eyes here seems to inti- 
mate much the same thing as St. Paul's 
covering for the woman, 1 Cor. xi. 5, seq., 
i.e. to procure the respect due to her, Job 
xxvi 6. (b) Job xxiv. 7; xxxi. 19; Exod. 
Aff. 
ue, n», "ICD, DIC. 


поэ, v. pret. pres. non occ. 


24, amputavit rem. Syr. , id. 


Part. pass. f. 702, Cut оў, as a branch, 
&c., Ps. lxxx. 17. 
ыр]. m. DTTDD, Is. xxxiii. 12, al. пов бег; 


pp, masc. p. p. Arab. „ 
iners, piger. As firmness, inflexibility, or the 
like, are usually found affording the pri- 
mary notion to wisdom, justice, truth, §c., 
weight to respectability: see 25, PTS, TOW; 
so laxness, instability, lightness, &c., to folis, 
Jalsehood, baseness. Synon. wt, opp. ré, 
C9", Eccl. vi. 8. I. Æ fool, particularly as 
to "religion, Prov. i. 82; x.1; xiii. 19, 20; 
Ps. xlix. 11, &c. II. The name of a certain 
constellation, apparently Orion. See my 
note on Job ix. 9; xxxviii. 31; — А mos v. 8. 
Pl. aff. ep, their orions, lit. i. e. constel- 
lations similar to that. The term probably 
originated in the contempt shewn by 
believers to the practice of elevating heathen 
heroes into deities, and giving them a place 
among the constellations. 

nap; f. once, Prov. ix. 13, іп max 
гуе, Woman оў FOOLISHNESS, i. e. foolish 
woman or wife. 

ору, pl. Оэ. See W above. From 
the notion of inactivity, naturally arose that 
of fatness, denseness: hence (a) The loins, 


Arab. 


5p» 


Job xv. 27; Lev. iii. 4. 10. 15; iv. 9; vii. 4.|21. келп wt», for ^n wo». 
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N 
In Gen. xlii. 


(b) The viscera (as in $, юз, үлт), Pe. 25. 36, Gesenius thinks silver bars, or 
xxxviii. 8. See Bochart. Hieroz. i. p. 506. | bullion, is rather meant. The distinction is 
Thence slowness, whence (c) expectation, of no importance. АЁ. ‘802, ‘E2, &c. 


confidence, Ps. lxxviii. 7; Prov. iii. 26; Job 
vii. 14; xxxi. 24. 
уй. 25. Aff. Wp, &c. 

noo, f. of 2. (а) Confidence, hope, 
Job iv. 6. (b) Foolishness, vain fruitless 
confidence, Ps. Ixxxv. 9, al. non occ. 

торур, m. — pl. non occ. The ninth 
month of the Hebrew year so called, but 
why it cannot now be discovered, Zech. 
vii. 1; Neh. i. 1; 1 Maccab. i. 57. xaceAev. 

кгр, m. pl. A people so called 
Gen. x. 14; 1 Chron. i. 12. The Colchii, 
according to Bochart. (Phaleg. lib. iv. c. 
xxxi.) 


AOD, c. Def. woo», Chald. i. q. Heb. 


(d) Foolishness, Eccl ye», Dan. ii. 32. 35. 45; v. 23; Ezra vii. 


15, &c. 
FDI, v. pret. non occ. pres. HON, "bon. 


Arab. , avid? voravit carnes, See 
cogn. ,کف‎ . Desire intensely, 
constr. med. 5, Job xiv. 15; Ps. xvii. 12. 


Niph. f. "ON, Be, become, intensely 
desirous. Constr. med. 5, for, Ps. Ixxxiv. 3; 


Gen. xxxi. 30. 


Infin. abs. 523, Gen. 1. c. 
Part. "3, Not desiring intensely for... . 
Supply the ellipsis from Ps. lxxxiv. 3, 


EOS, v. pret. non occ. pres. pl. m. YP, nir Num, the courts of Jehovah, i. e. by an 
once, Ezek. xliv. 20. Castell. i. q. xoopée, | elegantly inserted litotes, irreligious nation, 


adorn: for which he cites several of 
versions as favourable. 


the| Zeph. ii. 1. 
Gesen. i.q. PH, ignorant, intending, apparently, the same 


Lxx. апаідєуто», unlearned, 


crop, сиё: but even this may here mean, thing. Gesen. “ gens sine pudore," i. e. not 


cutting to adorn, $c. 
Infin. abs. ОСЗ, Ib. al. non occ. 
гуроо, fem.—plur. masc, ОЗ. Arab. 


8. 


bof , ervine. Сор. -,. confertis 


growing pale with shame. But this is unex- 
ampled in these dialects: al. non occ. 


Fg, f. pl. nno», aff. mynino;, Ezek. 
xiii. 18. 20, only. Hence the sing. ought to 


be vt», of the seg. m. ГОЗ, or r. ГОО, not 


herbis hortus. A kind of corn, spelt appa- ©3, as Gesenius thinks: nor do the 


rently. 


See Cels. Hierob. ii. p. 98, seq. ; examples 


rin 


vv? 


and my, bear him out here, 


Exod. ix. 32; Is. xxviii. 25; Ezek. iv. 9. аз a fem. form may have been the ground- 


Aquila, (ёа. Lxx. Theod. óAvpa. 


form of the pl. as in some other instances. 


DOD, v. pret. non occ. pres. 2 pl. 59. Syr. Nd, gibbus (bunch, or pod, 


Arab. v.s „ validé contudit comminuitque : 


whence 


siccata contunditur et redacta in polenta 
formam, reservatur in itineris commeatum. 
Hence, 7o apportion, i.e. determine the 
fractional part, rather than o number, as 
usually taken; once, Exod. xii. 4. Lxx. 
cvvapiproerat. 

FID, c. pl. aff. ото): as а verb, rp», 
desire: thence, grow pale with desire: and 
thence, pale; and so applied (a) to silver (so 
dpyvpos, from ápyós, albus, white, Gesen.): 
thence (b) to money, generally. (a) Gen. 
xxiii. 15. "nor vo, shekel, or weight, o 
silver, money. Shekel, however, is mostly 
omitted, as, Gen. xx. 16; xxxvii. 28; Deut. 
xxii. 19. 29: Нов. iii. 2, &c. (b) Money, 
Gen. xxiii. 13; Deut. xxiii. 20; Exod. xxi. 


‘ 


, caro que super lapides: 


perhaps). Cogn. 1А25, stramen. Cushions, 


commonly: but, most probably, some sort of 


ornaments placed on the idols. å EfSpaios, 
фаћактлра. Sym. vrayxoma. LXX. mpor- 


K А 
отэ, вее w, Is. lix. 18. 
WP, Chald. adv. compd. of , г. 


Heb. 3Y, answered; and of this pb, —of 
which n93, Ezra iv. 17, is а contraction—is 


a fem. form: lit. according to, as, answer, 
purpose, &c., not differing greatly from Heb. 


meo. 


So, therefere, Dan. iv. 34; Ezra iv. 
21, &c. But, accordingly, Ezra iv. 13. 
Now, but, Dan. ii. 23; Ezra iv. 14, &c. 


WA, Dan. ii. 28; v. 15; Ezra v. 17. WW, 


Ib. vr. 16. Not unlike the rw, of the 
Heb., 1 Kings xxii. 16; in sense, synon. 
Heb. рр. See Nold., p. 394. 
Topp „fem. of the last. So on. 
RR 


Lit. 


D»2 


according to, as, object, intention, ge. гу, 
id. contr., Ezra iv. 17 ; — Ib. iv. 10, 11; 
vii 12. 


b22, masc. plur nop. 


ср ; баш ыа ed: Cogn. ,عاس‎ 


і. 9. S „violent. (a) Pezation, sadness, 


opp. r$, Fw, Eccl. vii. 3. Meton. (b) Anger, 
indignation, (a) Eccl. i. 18; ii. 23; xi. 10; 
Prov. xvii. 25; xxi. 19: (b) Deut. xxxii. 
19; Ezek. xx. 28; 2 Kings xxiii. 26. Aff. 
«уз, P, &c. 

WYD, m. in Job only, i. q. 073, Heb. 
risit 2; vi. 2; x. 17; xvii. 7. Aff. “Oya, 

с 


A3, f. dual, ож, pl. rez. Syr. |555, 


incurvatio. Arab. Li, manus usque car- 


рит : рес. vola. Hence (a) the palm of the 
hand ; or (b) meton. the hand: (с) the sole 
of the foot: (d) the foot of & beast: (e) a 
bason or phial, for oil, &c.: (f) cup or 
receptacle for the stone of a sling, &c.: (g) 
bending, or curved, palm-branches. (a) Lev. 
ix. 17; 1 Kings xvii. 12, &c. (b) i.q. v, 
and used much in the tame way. See T, 
Gen. xl. 11. 21; Lev. xiv. 15. 26. With 
T}, clapping the hands, 2 Kings xi. 12; 
Ezek. xxi. 19: it. with pop, Num. xxiv. 10. 
yep, Nah. iii. 19; Ps. xlvii. 2. wo, Is. lv. 
12, &c. з, in the power of —, with 
various verbs, Prov. vi. 3; Is. Iii. 8; Jer. 
xii. 7, &c. With dw, followed by Yn, 
putting the life in jeopardy, i. e. into a situa- 
tion easily to be lost, Judg. xii. 3; 1 Sam. 
xxviii. 21; 
hand on the mouth, implying silence, Job 
xxix. 9. It. Фо, out of the power, Judg. vi. 
14; 1 Sam. iv. 3; 2 Sam. xiv. 16, &c. 
With vy following, keep, protect, $c., Exod. 
xxxii. 22; Ps. cxxxix. 5; Job xxxvi. 32, 
&c. See my note, and comp. Is. xlix. 2. 
16; li. 16; Hab. iii. 4; Zech. іх. 14. With 
by preceding, і. q. 2, Lev. xiv. 28 ;— Ps. xci. 
12, &c. ver, to, in addition to, Lam. iii. 
41: into, Judg. xiv. 9. With t», ‘spreading 
out the hands in prayer, Exod. ix. 29; Ps. 
xliv. 21; Ezra іх. 5, &c. With м mov, 
ft up—to obey, honour, §c., Ps. cxix. 48; 


Arab. v. 


exli. 2; xxxviii. 10, &c. With ту, ym, 
cleanse, purify, Job ix. 30. Pp: Is. 
xxxii. 15; Ps. xxvi. 6, &c. Opp. dh, Is. 


lix. 3. Рт. "mm, labour of the hands Ps. 
exxviii. 2. OP? TJ, pure of hands; inno- 
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Job xiii. 14, ёс. By ), — |27 


nD 


cent, Ps. xxiv. 4. W ү), cleanness of my 
hands; my innocency, Gen. xx. 5; Ps. 
xxiii. 13. > u, Job xxii. 30. n OPN, 
violence in my hands; am violent, Job xvi. 
17; 1 Chron. xii. 17. , Pa. vii. 4. 
pen, Job xxxi. 7. See my note. ] o, 
work of his hands, Ps. ix. 17. UM үп; wid 
of her hands ; labour willingly performed, 
Prov. xxxi. 5 me2 "0, fruit of —, Ib. vr. 
16. TẸ oro, hold, recline on, the distaff, 
Ib. vr. 19. 

(c) Of the sole of the foot, Deut. ii. 5; xi. 
24; xxviii. 65, hn rp» ToD, rest to the sole 
of thy foot. Comp. Gen. viii. 9; for rest 
generally. Pl., Josh. iii. 13; iv. 18; Is. lx. 
14. хэ р, — of ту footsteps, 2 Kings 
xix. 24. Hence the usage, W у "go 
TER. from the sole of thy foot to thy crown, 
Deut. xxviii. 35; 2 Sam. xiv. 25. wh wi— 
Is, i. 6—rie3 NID, beneath the soles —, 
1 Kings v. 17 (3). Y —, at the soles — 
Is. Ix. 14. Place of — , Ezek. xliii. 7. 

(d) Foot of a beast, Lev. xi. 27. See T. 

(e) Bason or phial, Num. vii. 14. 20, &c. 
Pl., Exod. xxv. 29; Num. vii. 84, &c. 

(f) Cup — of the sling, &c., 1 Sam. xxv. 
29. тїп R, — of the thigh joint at the hip, 
Gen. xxxii. 26. 33. 

(g) Bending, or curved, branches, &c., 
Lev. xxiii. 40. 

Aff. W, e2, &c. 


F2, m.—pl. only, ot, Jer. iv. 29; Job 


xxx. 6, only. Syr. Chald. Ss, rupes. 
Rocks ; whence the ende, c „ iq. 
wérpos of the N. T. Gesen. 

mJ, v. pres only, n». Arab. 


H1 , retro vertit. Cogn. . an fecit. 
a 
Cogn. (46, clausit astrictis vinculis. бут. 


la, abscondit. "тер, averts, satisfies, 
anger; once, Prov. xxi. 14. Sym. обесе 
dpi LXX. dvarpéreı ópyás. 

TBD, f.—pl. non occ. АЁ rm, і. q. 
FB, (g) above. (a) Bent, or curved, branch, 
Is. іх. 13; xix. 15. In the phr. Fon гез, 
lit, curved branch and reed, i. e. the old and 
young: the old and venerable, elder (tî 
preceding) as bent with age; the young as 
straight, shooting up as а bulrush. Aq. In- 
curvum xal erpeSAoUvra. Sym. Lxx. apx» 
xal re Ao. Theod. кетфа xai dypóv. (b) 
Branch, generally, Job xv. 32. 


“inp , masc.— pl. constr. TE. Eth. 


j d 
nac. : modius. Arab. 6 vas dacty- 


lorum ; . cadi magni, lagene prelonge. 
(а). A vessel or cup, covered, as Gesenius 
thinks, г. W, Ezra i. 10; viii. 27; 1 Chron. 

xxvii. 17. (b) Hoar frost, as covering 
every thing, according to Simonis, Exod. xvi. 
14; Ps. cxlvii. 16; Job xxxviii. 29. 


dp), m. once, Hab. ii. 11. Syr. As, 
eontrazil, connexuit. Arab. uM , fascia 


infantis. A tie-beam, i. e. a beam reaching 
from wall to wall, and so confining them as not 
to allow them to bulge outwards, according 
to some. See Castell, sub voce. But the 
context seems to require something more; 
it declares that the stone shall cry out of the 
wall, and that the Ct2, from the timber (Y), 
shall answer it. It must signify, therefore, 
something in the timber, not the timber itself; 
just as the stone is something within the 
wall And, if the word—as the Syriac im- 
plies—signifies tie or ligature; Cramp, hold- 
fast, tenon, or some such word, will give ita 
true sense. Some Gr. versions, exóAn£ de 
ligno." Lxx. кйубаро ёк EvAov. Aq. раа 
dx FUõ˖ Sym. oivderpos olkoðouñs 
fvdwos. Theod. and vers E. ovvdeqpos 
F Ro. . 

DDP, m. pl. DTH. (a) 4 young, newly 
weaned lion. See Ezek. xix. 2, 3. The 
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probably an imitation of a certain part of the 
book of Job. See my Job, Introd. p. 25, 
seq. Gesenius makes Job xi. 6, to mean, 
“ complicationes sapientie," i. e. the wisdom 
of God as inexplicable! 
وود‎ „v. pres. non occ. See . Double, 
i. e. add like to like, constr. med. rw, Exod. 
xxvi 9. Synon. rob, ОП. 
Part. pass. E2, Doubled, Exod. xxviii. 16; 
xxxix. 9. 
Niph. pres. f. H, Be, become, doubled, 
repeated, once, Ezek. xxi. 19. 
72D, m. — pl. non occ. Syr. lias j 
famelicus. Hunger, want, Job v. 22; xxx. 3. 
1035, v. f. pret. only, тёз, Became 


viv? 
languid, wasted, wanting, Ezek. xvii. 7. 
D3, v. pres. non occ. See "p above. 

Bend, bow down, once, Ps. lvii. 7. 

Infin. rp, once, Is. lviii. 5. 

Part. pass. pl. OED. Persons bent, bowed 
down, with distress, Ps. cxiv. 14; cxlvi. 8. 

Niph. pres. lst pers. PY, Shall I be, 
become, bowed down; here, bow myself, Mic. 
vi. 6, al. non occ. 


“HD, masc. — plur. non oco. Arab. 
T^ ص‎ 


y , — act. y , texit, operuit. Angl. 
To caber. Castell. Hence, in a theological 
sense, Syr. 1 , abstersit, purgavit. It is 


different Heb. names for the lion, Bochart. | Peculiar to the Scriptures to consider sin, not 


after the rabbins, thus arranges, as to their 
age, 1. m, 2. “о, 3. "Wt, or TWN, 4. ято, 
5. yo, 6. , 7. 05; agreeing with 
Shakspeare's seven ages in man, Hieroz. i. 
р. 713, seq. ; Ps. xvii. 12; civ. 21; Judg. 
xiv. 5. Metaph. (b) applied to fierce and 
cruel men, Ps. xxxiv. 11; xxxv. 17; lviii. 7. 
Comp. Jer. ii. 15; Ezek. xxxii. 2. (c) Also 
to men bold in a good cause, Prov. xxviii. 1; 
Mic. v. 7; applied to the * remnant," in the 
apostolic times, who were' the means of sub- 
duing heathenism. (d) Also to powerful or 
leading men, Ezek. xxxviii. 13; Nah. ii. 14. 
Aff. TI, TTP. 


sc 
pp, masc. dual, DD. Arab. J^, 
par, tantundem. Eth. Na. : pars, 
portio. Syr. cogn. 225, complezio brachii, 
Gn p33, for the pousriNó of his curb, Job 


тт; 


xli. 5. See my translation. Doubling, to- 
fold, Job xi. 6; Is, xl. 2: this last paesage is 


as entirely done away, so that absolute per- 


| fection now becomes man's character— which 


would involve impossibilities, taking him as 
he is,—but as covered, concealed, or the like, 
by virtue of God's favour through Christ; so 
that righteousness — which really exists in 
none—is imputed, counted on, as belonging, 
and attaching, to the true believer. Comp. 
Рв. xxxii. 1, with Rom. iv. 7, seq.; Ps. 
Ixxxv. 2, &c., and see under letter > above. 
Hence, I. 4 propitiation, ezpiation, price of 
redemption, i. e. made the means of taking 
away sin, and rendering man acceptable to 
God: such were various rites under the law, 
all which received their completion in the 
sacrifice of Christ, Exod. xxi. 30; xxx. 12; 
Job xxxiii. 24. See my note. Used also in 
а secular sense, as redeeming from punish- 
ment, &c., Num. xxxv. 31, 32, &c. — asa 
bribe, 1 Sam. xii. 3; Job xxxvi. 18, &c. 


oF 
Il. Pitch. Arab. pé pix quá picantur 


152 
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who 


saves Syr. ods „ bitumen—as used in xvi. 16. 33; Ezek. xlv. 20 ;—Ib. vr. 17. 24; 


smearing over ships, &c., Gen. vi. 14, only. 


с 
III. A village. Arab. Аб, pagus, vicus, 


i. e. a number of buildings erected nearly 
together for the purpose of mutual protection 
and safety: not unlike cover, i. e. protection 
for game, as in the phrase of sportsmen, 
1 Sam. vi. 18, only. 

IV. A shrub, so named. Gr. котрос; 
Lat. cyprus : transplanted perhaps from the 
Island so called. Its leaves, when dried 
and reduced to powder, compose the Henna, 


e 
prs , of the Arabs, with which their 


women colour their eye-brows, &c. See 
Cels. Hierobot. i. p. 222, seq. Its flowers 
grow like the clusters of the grape: hence, 
Cant. i. 14, "pho ate, cluster of the cyprus: 
pl. W, Ib. iv. 13, al. non occ. So named, 
according to Simonis, because used for 
anointing. 

pp, m. pl. N, i. q. W, sign. iii. 4 
village, Josh. xviii. 24, constr.; Neh. vi. 2; 
Cant, vii, 12; 1 Chron. xxvii. 25, al. non 
occ. 


ep, m. pl. used, apparently, by way 
of excellence, Gram. art. 223. 3. Efficient, 
or great, expiation, Exod. xxix. 36; xxx. 10. 
0057) rwr, sin (offering) of expiation, Ib. 
vr. 16. OW) rp, money of —, Num. v. 8. 
m, ram of —, Lev. xxv. 9. DEFY Dh, 
day of — e 


rra, f. Lit. covering, 1. e. of the ark ý 


of the covenant; a plate of pure gold laid 
flat on the top of it; and usually termed 
The mercy seat. LXX. Daornptoy, and kara- 
wéracua, Others, Mina. Exod. xxv. 17, 
seq.; xxvi. 34; xxx. 6; xxxi. 7, &c. Phr. 
7D iva, house of the propitiatory, i. е. the 
Holy of holies, 1 Chron. xxviii. 11. 

"DD, v. once only, Gen. vi. 14. See 
gh above, sign. ii. Pitch, smear with pitch, 
or bitumen. 

Pih. "е3, pres. . See W above, sign. i. 


Constr. med. 


з, instr. p, 7, W3, rw, it. immed., Deut. 
xxxii. 43; Ps. lxv. 4; lxxviii. 38. Cover, 
i. e. expiate sin. Meton. The person guilty 
of sim. Ps. П. ce., Exod. xxx. 10; Lev. iv. 
20. 26. 31, &c. — or thing subject to un- 
cleanness, &c., Deut. 1. c.; Lev. xiv. 53; 


с^ 
Arab. i$ , expiavit crimen. 


Num. v. 8; 2 Sam. xxi. 3; 2 Chron. xxx. 
18, ellip. The more full expression is, 
according to Gesenius, to be found in Lev. 
iv. 26, and v.18. And, in a secular sense, 
Appease, assuage, anger, Gen. xxxii. 21; 
Prov. xvi. 14. Avert, purchase, bribe off, 
calamity, Is. xlvii. 11. See WW above, sign. i. 

Infin. Exod. xxx. 15, 16, &c. Aff. "ез, 
my ezpiating, Ezek. xvi. 63. See Exod. 
xxix. 36; Is. xlvii. 11. 

Imp. W, Deut. xxi. 8; Lev. ix. 7, &c. 
Puh. , pres. . Be, become, expiated, . 
Is. vi. 7; xxii. 14; xxvii. 9; Prov. xvi. 6; 
Num. xxxv. 33: with 5, for, implying cause; 
it. 3, instr, Exod. xxix. 33. (b) Blot out, 
i. e. abolish, a covenant, Is. xxviii. 18. 

Hithp. pres. 7637, i. q. Puh. 1 Sam. iii. 
14; it. “e2? (for “E29, Gram. art. 193. 4), 
Deut. xxi. 8. 


050, v. Kal non occ. Cogn. %33, and 
PAG 

dN. Arab. Wer contortus fuit. Cogn. 

. » obruit domum ejus, depressit ; üg 
propulit vehementius. 

Hiph. aff. 9923, He hath overwhelmed, 

covered, me, in the dust; once, Lam. iii. 16. 

bo, v. Chald. pres. non occ. WH, 


„ LPP 


once, Dan. iii. 21, Arab. AS, ad pectus 


adetrinzit infantem. Sam. 0, cohibwit ; 
yt), comstrinrit. Cogn. Heb. үр. They 
ound. 


Pah. Infin. тте, Dan. iii. 20. 
Part. pl. m. rem, Bound, Ib. 23, 24, al. 
non occ, 

"ime, m. pl. сэ. Compd. of W, 
texit, and TD, coronavit. Gesen. Rather, 
perhaps, p spira cidaris obvolute ; in 
gyrum ambiens caput cidaris; it. circulus in 
gyrum circumvolutus, and “ГЮ, coronavit. 1. 
Twisted capitals of columns, Amos ix. 1; 
Zeph. ii. 14. П. Ornamented heads or 
bowls—similar perhaps to such capitals—of 
the golden candlestick, Exod. xxv. 31. 33, 
34, seq.; xxxvii. 17, &c. Lxx. сфаретур; 
Vulg. eperula; Josephus Antiq. lib. iii. cap. 
vi. $ vii.: and, after him, interpreters gene- 
rally, Pomegranates. Aff. plur. TRO, 
DI. 


phe» , m. pl. People of Caphior. See 
Gen. x. 14; Jer. xlvii. 4; Amos ix. 7. 


"2 
۹3, m. pl. “©. Arab. Е , steravit, 


$c., from playfulness. I. Fatted or pasture 
lamb, Deut. xxxii. 14; 1 Sam. xv. 9; 
2 Kings iii. 4; Ps. xxxvii. 20; Is. xvi. 1; 
xxxiv. 6, &c. 

П. By a meton, The place, or pasture, 


C 
of their feeding. Arab. H. campus, Is. 
xxx. 23; Ps, lxv. 14. pix org 1025, the 


flocks clothe the pastures, i. e. cover and 


adorn them by their numbers. 

Schult. animadv. ad Ps. lxv. 14. 

III. Battering rams, Ezek. iv. 2; xxi. 27. 
Sur 


Gr. xplos. Arab. „ә , Gries; рес. 
machina bellica. So the Gr. See Bochart. 
Hieroz. i. 429. 

IV. 7933 , Gen. xxxi. 34. The haudaj, 
or small portable chamber, in which the 
Eastern women ride on the backs of camels; 
furnished with curtains and a shade to 
skreen them from inquisitive eyes, and 
from the burning rays of the sun. Arab. 


РА © 
کور‎ , it. yc sella camelina. 
W, m. pl. с. Arab. J, corus tritici; 
Р 


* „ id. it. genus mensure aridorum Babylo- 


nicum, Sc. Both a liquid and dry measure, 
containing ten ephahs or baths; and equal to 
the . See Captain Jervis's Essay on the 
Prjmitive Universal standard of weights and 
measures, p. 10, seq.; 1 Kings v. 2. 25; 
Ezek. xlv. 14. Pl., 2 Chron. й. 9; xxvii. 5, 
al. non occ. 


But, see 


ND, v. Chald. in— 

Ithp. riw, Dan. vii. 15, only. Syr. and 
Chald. |22, doluit. Was, became, pained, 
afflicted. 


Yans, v. i. q. according to Gesenius, 
535, , accinzit, induit ; but found only as 
a pass part. eb, in 1 Chron. xv. 27. 
Equipped, clothed, or the like, as the context 
requires. LXX. wepte(wopevos. In Gram. 
art. 197. 2, is given the analogy of its conju- 


4 
gation, from Kimchi. Arab. | 0) zb. 
Fey А T 7 н 
6 . venit languidé incedens. Slightly 
girded, perhaps, as is usual with the flowing 
upper garments of the Orientals. 


N5295, f. Chald. Aff. rv. Their 
mantles, i. e. loose flowing upper garments; 
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once, Dan. iii. 21. Theod. mepuynpisw, al. 


non occ. 
7112, f. pl. constr. mw. Arab. , 


fodit puteum, &c. th. пер : fodit; 
lit. a digging, once, Zeph. ii. 6, in Оу по, 
diggings, or wells, of shepherds. Comp. Gen. 
xxvi 26. Lxx. Крїүг voy: rotpvioy. 

TTD, v. pres. mm. See im above. 
Constr. immed. it, med. 5, pers. it. Infin. it. 
5», against. I. Dig, as a well, pit, &c., Gen. 
xxvi. 25; 1.5; Exod. xxi. 33; Num. xxi. 
18; Jer. xviii. 20. 22; Ps. vii. 16; xl. 7. 
* Cum, lit. ears hast thou digged, i. e. 
opened, as a well, &c., for me. Lxx. it. Heb. 
x. 9, сёра d Karnpricw рои. Aquila, ria 
dê êckayds pos. Lxx. in some mas. Theod. 
Edd. v. уі. òrla dé xarnpriow ро. The 
Heb. seems to say, thou hast given me open 
ears, i. e. given me the means of obedience. 
See W above. The Apostle transfers this to 
the body—as the interpretation probably then 
in use—which afforded the same theological 
sense in the main, although differently 
worded.—Ps. lvii. 7; схіх. 85. And, as the 


` | toil of digging may have been compared with 


that of bargaining, i. e. making a purchase 
with apparent strife, as in the Eastern 
markets; hence— 

II. — (а) Buying, purchasing. Arabic 
Kr conduzit, Deut. ii. 6; Нов. iii. 2; Job 


xl. 30. See my note. And, as bargaining, 
covenant making, was often carried on with 
feasting—hence (b) 2 Kings vi. 23. Hence 
aleo— 


дир f. A feast, Ib., al. non occ. 


Wp, masc. plur. ото. Cherub, plur. 
Cherubim. Certain symbolical figures, de- 
scribed, Ezek. i. 6, seq., and apparently 
intended to represent the Deity. Each 
figure had four faces, that of a man, of a 
lion, of an ox, and of an eagle; symbolizing, 
perhaps, the wisdom, fearfulness, power, and 
ubiquity, of God. Of this sort are many of 
the symbols given in the Revelation, and 
particularly the тёссара (Фа, mentioned in 
the fourth chapter. Such also are the horses 
of Zechariah (chap. vi.). See my Exposition 
of the Rev. l.c. It would be idle to offer 
anything on the etymology; nothing satis- 
factory having yet been discovered. Castell, 
Simonis, Gesenius, &c., may be consulted by 
those who wish to see what has been said on 


mə 
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this subject, Exod. xxv. 19; xxxvi 8;|sub voce. Syr. |52500, id. Castell. The 


2 Sam. xxii, 11; 1 Kings vi. 24—26; Ps. 
xviii 11; Ezek. xxviii. 14, &c. Pl., Gen. 


word is an augment. fm. of То, perhaps, 
if not a foreign word. See Cels. Hierobot. 


Fia Exod. xxv. 19, 20. 22; xxxvii. 8, ji. р. II, seq. ; Auth. Vers. Saffron. Arab. 
Avicen. and Abul Fadl. 


. 2 — al ы 
TMD, m. Chald. Def. нүз. Syr. .:, ыл) LXX. 


= 


preco. Arab. , id. 4 proclainer ping, f pl. once, Is. lxvi. 20. Arab. 


crier, or herald, once, Dan. iii. 4. ес regressus. fuit, recurrit, ge. Whence, 
TD, v. Chald. Syr. Ib, predicavit.|~. . 
yo huc Шис convertit se, Fe. Drome- 
. daries (Gr. Apopûs, cursitans, velox), so 
Aph. pl. m. T93. They proclaimed; once, called from their agility and swiftness in 
Den. v. 29. travelling. See Herod. lib. iii. c. 103. 
“D, m. Pl. according to some; but it OD, m. (f. Is. xxvii. 2, 3), pl. ogy. 
may be a mere generic noun denoting а 5 24 
Р у ‚ generositate indolis 


- 


Arab. "HI id. occ. only in— 


whole class, or even a patronym. The keri | Constr. v. Arab. 
has for it, 2 Sam. xx. 23, r. A title given 22 
to a certain о сег in the army, a captain of vuperavit alium, &c. Act. 
an hundred; of the same rank, apparently, vinea. I. A vineyard, Exod. xxii. 4; Dent. 
with the P$, or couriers, 2 Kings xi. 4. 19. xx, 6; xxviii. 30,39; Amos v. ii. Toro», 
In 2 Sam. хх. 23. Aq. ёті roù xepnôl, ка) vineyards of desire; desirable, Is. xxvii. 2. 
ёт\ той фел. Sym. er rûv ҳерпбаіоу, "on D3, vineyard of wine; recent. edd. read 
ka êri rûv eu ,,“. Theod. em ro? Ton, here also. To which the Jewish 
wAu»Üiov xal émi rois Suvarovs. In Kings people, as planted in a fruitful land, by the 
П. cc. Lxx. and Theod. rò» xoppi xal тд» interposition of Divine power, are often assi- 
расєіџ. Which shows that nothing specific | milated. Comp. Ps. xliv. 3; Is. iii. 14; 
was known of this word when these transla-|v. 1, seq.; xxvii. 2, seq.; li. 3. Comp. 
tions were made. Matt. xx. 1, seq.; xxi. 28; Luke xx. 9. II. 
TAN, und “3, fem. plur. aff Orchard, planted with any valuable trees, 
To, r. ITO, 5 lit. Cutting w pe Job xxiv. 18. See my note 
asunder, divorce ; always with w preceding. | Here , TR, Ac. Hence— 
Writing, bill of divorce, Deut. xxiv. 1. 3; Is. | to, m. pl. Owe, sing. non oce. Fine- 
L. 1; Jer. iii. 8. Aq. Bioy коте. Sym. | dressers, Joel i. 11; Is. lxi. 5, ёс Af. 


Bf\ioy ё:акопӯх. Theod. @@8Мо» ёёоћо- |0779. 

Qpeiceos. Lxx. dmocraatov. "272; m. patronym., Num. xxvi. 6. 
2579, m. aff. FP, twice only, Exod. bi13, masc.—plur. non occ. i. q. p, 

xxvi. 5; xxxvii 4. Compd. of CIA, nga. Crimson, as it should seem from the 

munimentum. (Syr. EEF orbis, volumen, | etymology. Compd. Pers. :کرم‎ Sanscr. 


$e.) and e. vinculum. (Eth. ICP : bin A worm, and If, bright red. 
sporta viminea.) A sort of brazier, or|Gesen. Arab. p coccus baphica, hinc 
basket, placed on the grating of the altar, for Nt ‚ | 
the purpose apparently of containing the fire, kermes, Crimson. J کرمز‎ › cocctneus derm 
and keeping it from felling over. Lxx. |culatus; vox armen. Castell. So, vermillion, 
doydpay. АМА. ob. of the French vermeil, Gesen., 2 Chron. ii. 
сээ, m. once, Cant. iv. 14. Arab. |6. 13; iii. 14, а]. поп oce. 
| орч, masc.—pl. non occ. Aff. YY, 
2 Kings хіх. 23. Compd. of жь. The 
indicus dicitur, et ab formam Cyperus in- Dagesh in b, in PY, may be considered as 
dicus esse Dioscor. i. 4, putatur. Castell. |а compensation for the loss of н. Lit. vine- 


„ M. vilis, 


7? Е 
з 
71 crocus, vulgo curcuma; unde et crocus 


с°з 


yard of God, i. e. best vineyard. See under 
™ above, p. 24, sign. ii. I. Carmel, a very 
fruitful hill, situated on the south of the tribe 
of Asher, and not far from the Mediterranean 
sea. Mostly with the definite article, 1 Sam. 
xv. 12; xxv. 40; 1 Kings xviii. 19, 20. 42; 
Jer. iv. 26; Cant. vii. 6; Amos i. 2, &c. 
Hence— 

II. Any well cultivated, or fruitful place, 
as an orchard, field, &c., abounding with 
fruit trees, &c., opp. to woods, deserts, 
mountains, Is. x. 18; xvi. 10; xxix. 17; 
xxxii. 15, 16; Jer. iv. 26; xlviii. 33; 2 Chron. 
xxvi. 10; Mic. vii. 14, &c. 

III. Meton. First produce, or fruits, as 
obtained from the best cultivated grounds, 
Lev. ii. 14, W va... ea NOM, an offer- 
ing of Arat fruits...the produce of a fruitful 
feld, i. e. as being the best. Aquila. Symm. 
aͤraad Adxava Compt. LXX. xidpa ёрита. 
Theod. sriova Mira. Lev. xxiii. 14; 2 Kings 
iv. 42, , seems to signify, and first fruits 
generally, without specifying further. 
kal radius. 


‘7073, m. Patronym. of Ҹу, sign. i., 
1 Sam. xxx. 5, &c. 


ron, f. 1 Sam. xxvii. 3. 
SO? , fem. plur. p, Chald. Arab. 


E g$, solium. Syr. imida, id. 4 throne, 


і. q. Heb. мру, Dan. v. 20; vii. 9. Af. 
то, Ib. 


БОЗО, v. pres. aff. only, 
Ps. Ixxx. 14. Arab. . toto ore validé 


momordit, al. non occ. Devours it. 
уо, m dual, DYP, sing. non occ. 


THUY’, once, 


Tries 


Arab. ё ers, 94 erura animalium. Syr. 


e, crus, tibia. Both the legs, or leg 
bones, Exod. xii. 9; Lev. i. 13; viii. 21; ix. 
14; Amos iii. 12. Of the springing legs of 
the locust, Lev. xi. 21, &c. Aff. ттр. 
YD, v. pres. Y. Constr. abs. it. med. 
з, in, of place; Ур, оп; 5, to; , before; 


nim, under. Arab. < 


vatus est inter precandum. Bowing down, as 
an animal by folding the legs; whence the 
usages, TRO y3) Y9, Ле bowed, lay down, 
ағ а lion, Gen. xlix. 9. See Num. xxiv. 9, 
куз "p we, they bowed down on their 
knees, Judg. vii. 6. Comp. Is. xlv. 23: (a) 


^, metaph. incur- 
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for worship, 1 Kings xix. 18; Ps. xxii. 30; 
Ixxii. 9; xcv. 6; 2 Chron. vii. 3: (b) indi- 
cative of weakness, Judg. v. 27; 2 Kings ix. 
24; Ps. xx. 9; Is. x. 4; xlvi. 1, 2; lxv. 12: 
(c) — to lie down, Gen. l.c. Num. I. c.: 
(d) — as animals to bring forth their young, 
Job xxxix. 3: hence of women, 1 Sam. iv. 
19: (e) — for adulterous purposes, Job 
xxxi. 10. 

Infin. уф, 1 Kings viii. 54. 

Part. Yb, Esth. iii. 5. 

— pl. m. oye, Ib. iii. 2. 

— f. rv, Job iv. 4. ' 

Hiph. чут, pres. 2d pers. "Оз. Make, 
cause, to bow down. Constr. immed. it. 
med. m, Ps. xvii. 12; xviii. 40; 2 Sam. 
xxii 40; lxxviii. 31. Meton. Depress, 
afflict, Judg. xi. 35. 

Infin. ¥37, Ib. 


DB 72» m. ba: Esth. i. 6. Arab. Pers. 


LXX. 8. 255 فاس , 25 دس‎ x65 Lat. carbasus ; 


Gr. kvpBaeías. A very fine and precious 
sort of cotton, either white or of any colour, 


as purple. Cels. Hierobot. ii. 161, has а 
passage from Strabo, illustrating well the 
ace above mentioned: “ Et mox," says 
Celsius, de Rege Indorum; “ aurea lectica 
margaritis circumpendentibus recubat ; dis- 
tincta sunt auro et purpura carbasa, que 
indutus est." See the whole of the article. 
It. Schroeder. de ornatu mulierum, p. 108, 
seq. В 
375, v. Kal non occ. Arab. 
recurrit. Eth. N II..: volvit. 


Pih. redup 33. Arab. SS: hue illuc 
nubem egit ventus. 

Part. m. only, IO, Synon. той, О, 
2 Sam. vi. 14. 16. Leaping about, dancing. 
Aquila, kapxapovpevoy. Sym. xayxá(orra. 
Lxx. dvaxpovópevo». Comp. l Chron. xv. 
29, where PIED seems to be put for it, —al. 
non occ. 


0770, m.—pl. non occ. once, Jer. Ii. 34. 
Syr. is, venter. Chald. th. id. Arab. 


Aff. 


9 


8 
I, ventriculus animalis ruminantis. 
WWW, his stomach. 
nop, v. pres. r^. Arab. , 


Metaph. Pressit eum, afflizit, mosror, conj. 
vii, in the primary sense, déssectus fuit. 


Pm» 


Constr. immed. it. med. rw, c», M, ), pers. 
yO, of thing; 3, in, of place. І. Cut оў, or 
down, as trees, branches, idols, shrines, the 
head, foreskin, skirt of the garment, &c., 
Deut. xix. 5; Is. xiv. 8; xliv. 14; Jer. x. 3; 
xxi. 7; xlvi 23; 2 Chron. ii. 9;—Num. 
xiii 23, 24;—Exod. xxxiv. 13; Judg. vi. 
25, 26. 30; —1 Sam. xvii. 51; v. 4 ;—Exod. 
iv. 25 ;—1 Sam. xxiv. 5. 12. 

II. Meton. Kil men, Jer. xi. 19. 

III. Pec. in the phr. m3 mg, equivalent 
to the Gr. pria répvew, répvew стоудас. 
Lat. icere, ferire, percutere fadus. Gesen. 
Engl. Strike a bargain, from cutting up, 
and dissecting, the parts of animals sacrificed, 
or otherwise slaughtered, on such occasions. 
But, as a signifies the feast joined in on 
these occasions — вее р. 93 above — the 
division of the parts of the animal among the 
guests, over which agreement was evinced, 
was perhaps rather meant. So the apostle, 
“ Christ our passover is sacrificed for us, 
therefore, let us keep the feast," §c., 1 Cor. 
v. 7, 8. 
the animal, see Hieroz. i. lib. ii. c. xxxiii. p. 
823, seq. Gen. xv. 10; Jer. xxxiv. 18, 19; 
—Deut. iv. 23; v. 3, &c. Job xxxi. 1, 
qy? Y m3: see my note on the place. 
rm3 is sometimes omitted by the ellipsis: as, 
1 Sam. xi. 2; xx. 16; xxii. 8; 2 Chron. vii. 
18; Is. lvii. 8. Wi, as Hag. й. 5; and 
mR, as, Neh. x. I, is put for it. 

Infin. nro, Hos. x. 4, &c. Constr. rre, 
Jer. xxxiv. 8. With Makkáph, TY, 1 Sam. 
xxii. 8. Aff. , 1 Sam. xxiv. 12. 

Imp. pl. что, Josh. ix. 6, &c. 

Part. r$, pl. om, Is. xiv. 8; Neh. x. 1. 
Constr. "r$, Ps. L. 5. 

— pass. Го, constr. we, Lev. xxii. 24; 
Deut. xxiii. 2. 

— pl. f. nro, 1 Kings vii. 2. 

Niph. m$», pres. TE, Be, become, cut 
down, off, of a tree, Job xiv. 7; Is. lv. 13. 
— of man, Gen. ix. 11; Ps. xxxvii. 9, &c. 
rT, from the city, Zech. xiv. 2: it. 
торо, from its people, Gen. xvii. 14. 
cop, ap туз, —, Lev. xvii. 4. 9; xviii. 29; 
xx. 18. ‘anew, Exod. xii. 15. LE 
Num. xix. 20. "€ mo, Exod. хіі. 19, 
&c. Metaph. of a land, by famine, Gen. 
xli. 36: of a name, Ruth iv. 10: of hope, 
Prov. xxiii. 18; xxiv. 14 :—of faith, Jer. vii. 
28;—Josh. ix. 23, "9? ОЗО —, a servant 
from among you, i. e. your being servants 
shall continue. Comp. 2 Sam. iii. 29. 
of waters, divided, Josh. iii. 13; iv. 7. 


— 
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of meat cut between the teeth, Num. xi. 33. 
— of wine, Joeli. 5. — of the bow, Zech. 
ix. 10, &c. 

Puh. f. ww, Judg. vi. 28, m. 1, Ezek. 
xvi 4, where the Keri directs MB to be 
read; i. q. Niph. al. noh occ. 

Hiph. ™S1, pres. mo, me. Constr. 
immed. it. med. rw; obj. “it. р, TPO, 199, 
Teo, yum, ?, id Kal. Cu! off, as men, 
nations, beasts, &c., Lev. xvii. 10; Josh. 
xxiii. 4; Zeph. iii. 6; Ezek. xxv. 7. 
name, Is. xiv. 22; Zech. xiii 2. 
memory, Ps. cix. 15. — idols, Lev. xxvi. 
30; Mic. у. 12. — sustenance, Nahum ii. 
14. — chariots, Zech. іх. 10. — flattering 
lips, Ps. xii. 4, &c. 

Infin. пет, Exod. viii. 5, &c. 
wrod, Is xlviii. 0. ‘wrod, Jer. li. 62. 

Hoph. m, once, Joel i. 9, i. q. Niph. 
Cut off, made to cease. 


nim», f. pl. part. pass. т. Tm, above. 
Lit. Things cut, beams, 1 Kings vi. 36; vii. 


Aff. 


And, on the slaughtering, &c. of 12. 


“ГТЗ, masc. plur. . I. Name of a 
portion of the Philistines, residing on the south- 
west shore of Judea, derived from the island 
of Crete, as some think; but without any 
good foundation, 1 Sam. xxx. 14; Ezek. 
xxv. 16; Zeph. ii. 5. Comp. with Amos 
ix. 7; Jer. xlvii. 4; Deut. ii. 23: out of all 
which we only learn that certain Philistines 
came from “3: but not а word to identify 
CapMor with Crete. If, moreover, this 
people was so called, after the name of their 
country, they would hére have been termed, 
wia, not rr. No reliance can, there- 
fore, be placed on this reasoning. See, also, 
Gen. x. 13, 14. Lxx. xeAeÜl  «prras, 
xpgré», in these places respectively, and 
vr. 6, in the last, has круту, for Heb. W, 
which clearly evinces the ignorance of the 
translator. 

II. The style and title of certain brave 
soldiers in David's army, 2 Sam. viii. 18; 
xv. 18; xx. 7. 23, occurring with PY, 
according to Gesenius, Exrecutioners ( car- 
niſices) and couriers. Of the first of these 
interpretations however no adequate authority 
can be adduced, and the second offers no very 
strong probability. So called, most likely, 
after the tribes of the Philistines, out of which 
they may have been hired as mercenary 
soldiers: a thing always common in the East. 
See also under Y. 


2052 


2p, m. ү i. q. ox, which see—pl. m. 
rizip, f. J moo. A lamb, from the 


first to the third year, Lev. iii. 7; iv. 35; 
xvi. 3, &c. Pl, Gen. xxx. 32, 33. 35, &c. 
Fem., Lev. v, 6. 


"Tip? , pl. D, Patronym. Descendant 


of Юз, Gen. xxii. 22. Chaldean, i. е. an 
inhabitant of Chaldea or Babylonia. See 
my Introduction to the book of Job, sect. iii. 
р. 28. Is. xliii. 14; xlviii. 20; Jer. xxiv. 5; 
xxv. 12, &c. Also put for Chaldea, Y being 


omitted by the ellipsis, Jer. т. 10; Ezek. 


xvi. 29, &c. See under Очі? TR, p. 16 
above. It. Chald. Def. "n „ pl. mm», 


Def. ме, і. q. Heb. Dan. iii. 8. Also, an 
astrologer, magician, Ib. ii. 10; iv. 4; v. 30, 


бс. See also o2 We above. 
MDS, v. тїз, once, Deut. xxxii. 15, 


iq. X2, which see. Arab. lS, induit 
pulchritudinem ; conj. viii. indutus fuit aries 
pinguedine. Thou coveredst, i. e. thyself 
with fatness: and this the order of the con- 
text evidently requires. Lxx. érAariv6n. 


Sop „ m. once, Ps. Ixxiv. 6. Arab. 
Jas , coegit in unum; G, profligavit ; r. 


993, corruit, LXX. éy пека. 
Targ. in Jer. xlvi. 22. 


o, v. pres. non occ. See tf? above. 
Constr. abs. it. med. 3, instr. it. in, among, 
&c.; 32, from, because of; irm, backwards. 
Totter, stagger, (a) from weakness. Ps. cix. 
24, of the knees. See my note on Job xii. 5, 
on this sort of expression, Is. lviii. 3; Job 
iv. 4. Synon. той, YO, ёс. (b) Stumble, 


An ах. 


G 
from striking against something, Lam. v. 13;| ^» 


Hos. xiv. 2; iv. 5; Jer. vi. 21; xlvi. 12; 
Lev. xxvi. 37; Is. viii. 15. Hence, generally, 
(c) Stumble to fall, Ps. xxvii. 2; Jer. xlvi. 6; 
Is, xxviii. 13, &c. Metaph. Is. lix. 14. 

Infin. abs. g, Is. xl. 30, only. 

Part. ., Is. viii. 27, &c., pl. f. NOD, Is. 
XXXV. 3. 

Niph. d, pres. W.. Be, become, 
tottering, stumbling, from weakness, &c., Is. 
xl. 30; Dan. xi. 14. 19. 33; Prov. iv..14. 
19; xxiv. 16; Ezek. xxxiii. 12; Ps. ix. 4; 
Hos. v. 5, &c. 

Infin. aff. bern, Dan. xi. 34; and, n 
omitted, with prep. Ny, for Wein. In his 
fall taking place, Prov. xxiv. 17. 
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Part. 5t», Zech. xii. 8, pl. , 1 Sam. 
ii. 4. 

Pih. pres. once, f. wn, Ezek. xxxvi. 14, 
i. q. Kal. 

Hiph. "Фут, pres. "Фу. Cause, make, to 
stumble, Mal. ii. 8; Ps. lxiv. 9; Jer. xviii. 
15; Prov. iv. 16: Keri. 2 Chron. xxv. 8; 
xxvii. 23. Meton. fail, become weak, Lam. 
i 14, &c. 

Infin. 7, 2 Chron. xxv. 8; xxviii. 23, 
aff. 

Hoph. part. pl. only, 
stumble, Jer. xviii. 23. 


oso, Made to 


rea? 


wo, m. once, Prov. xvi. 18, An 
entire fall, i. e. ruin. 
02, masc. plur. only, OPY?. Arab. 


F. manifestavit, c. Hence, AKL, 
discoverer, revealer, a title given to certain 
interpreters of dreams, &c., still in the East. 
See my Travels of Ibn Batuta, p. 9, note. 
Certain magical rites, as, incantations, 
2 Kings ix. 22; Is. xlvi. 9. 12; Jer. 
xxvii. 8; Mic. v. 11; Nah. ñi. 4, ow rive, 
lady, possessor, of witcherafte. LXX. ryyoupéyn 


$appákev. Aff. Teer, &c. ll. cc. Hence 
the verh— 
Pih. e», Acted the magician, used witch- 


eraft, 2 Chron. xxxiii. 6, only. 
Part. "20 ) pl. m. Cet. Magician, 
— f. neon J wizard ; f. witch, Exod. vii. 
11; Deut. xviii. 10; Dan. ii. 2; Mal. iii. 5: 
fem., Exod. xxii. 17. 
ny, m. pl. aff. U 
once, Jer. xxvii. 9. 
9, v. pre. "©. Syr (2, 
prosperatus est. Pah. prosperavit. Arab. 


; levior risus. Cogn. ‘Tom, "t^. Gesen. 
Do well, be acceptable, Esth. viii. 5. Constr. 
202, Eccl. xi. 6, al. non occ. 

Hiph. Infin. "eos, The giving of pros- 
perity, Eccl. x. 10, only. Symm. ó yopyev- 
odpevos. 

p, masc. sing. only. Prosperity, 
profit, Eccl. ii. 21; iv. 4. Symm. ёи yopyó- 
түп. LXX. фу д»дрід. 


313, masc.—pl. поп occ, Syr. Pie Р 


scriptura. Arab. s, and Sus е 

id. Lit. (a) writing; thence, (b) Epistle, 

letter ; (c) register, record ; (d) Scripture. 

Differs from , in this particular, that 279 
85 


, Your magicians, 


an 
hes respect to the manner of writing (Arab. 


ex decrevit ; consuit utrem, &c., as if 


engraving, cutting into something were the 
primitive notion), ©, to the matter, or 
things enumerated. —Gesenius's “ pro anti- 
quiore W, is, therefore, groundless. See 
Esth. i. 22; ii. 14; iv. 5; viii 13. 
39 yere, copy, exemplar, of the writing, Ib. 
iii, 12; viii. 8, 9, &c. (b) 2 Chron. ii. 10. 
(c) 2 Chron. xxxv. 4; Ezek. xiii. 9; Esra ii. 
62; Neh. vii. 64; Esth. ix. 27. (d) Dan. 
x.21. Aff. оге. 


тр? “ет 

2n, Chald. i. q. Heb. Def. гә, and 
"e, pl. non occ, Ezra vi. 18; vii. 22; 
Dan. у. 7, 8. 15—17. 24, 25; vi. 9—11. 


p, v. pres. 39. See 270 above. 
Constr. immed. it. med. гм, obj. it. ^, pers. 
to, for; it. , to, on, against; u, to, on; 
m, from ; a, in, with. Write, engrave, (a) 
asina book or table, Exod. xxxiv. 1; Deut. 
vi 9; xi. 20; xxvii. 3. 8; Jer. xxxvi. 2. 
(b) Epistles, letters, &c., 2 Chron. xxx. 1; 
Ezra iv. 7; Job xxxi. 35; Exod. xxxii. 
32; Deut. xvii. 18; xxiv. 1. 3; Jer. 
xxxvi 17. (c) Register, enrol, Ps. lxix. 
29; lxxxvii. 6; Is. iv. 3; Jer. xxii. 30. 
(4) — аза law, decree, Is. Ixv. 6; Job 
xiii. 26. 

Infin. avg, Jer. xxxii. 44. Constr. Deut. 
xxxi 24; Ps. Ixxxvii. 6, &c. Aff. ‘any, Jer. 
xlv. 1. 

Imp. 33, Exod. xvii. 14, Ke. With 
Makkáph, “29, Ib. xxxiv. 27, &c. it. Aff. 

го, Is. xxx. 8, &c. Pl. DN, Deut. xxxi. 
19, &c. 


Part. ub, Jer. xxxvi. 18; pl. orb, Ib. تم‎ 


xxxii. 12. 

— pass. , Deut. xxviii. 61, &c.: pl. 
D39, суто, Exod. xxxi. 18, &c. 

— f. rd, 2 Sam. i. 18, &c.: pl. man, 


2 Chron. xxxiv. 24. 
amp, v. Chald. pres. 1st pers. pl. 2р0), 
i.q. Heb. Dan. v. 5; vi. 26; vii. 1; Ezra 
iv. 8; v. 7, &c. 
Part, 270, Ezra vi. 2, &c. 
nah, f. once, Lev. xix. 28. Writing. 


eum, and БЛУ, pl. m. Name of a 
people so called: not a colony of the 
Phenicians, as Gesenius will have it: for 
these were the descendants of Ham; but a 
tribe descended from Japhet, Gen. x. 4. 
Inhebitants of Cyprus, as some think, from a 
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city named, Gr. кітіор, or irri», Joseph. 
Antiq. lib. i. cap. vi. § 1; Epipban. adv. 
Hier. xxx. $ 25... But here "both have been 
deceived in one instance, viz., 2 Kings vii. 6, 
as Bochart. has shown, Phaleg. i. p. 178, by 
taking Отт, for ото. Generally, the people 
inhabiting the shores of the Mediterranean, 
Num. xxiv. 24; Jer. ii. 10; Dan. xi. 30, 
&c. See Bochart. 1. c. Michaelis Spicileg. i. 
p. 103, seq. 

FIND, masc. — plur. non occ., г. NO, 
Usually, beaten oil, from olives beaten in a 
mortar, according to Rabbi Solomon, from 
which the oil distils without being subjected 
to the press; and thence, the most pure. 
But this, as is often the case with the rabbies, 
has been fabricated for the mere purpose of 
fitting the thing. It is most likely, that, as 
Jine powder is obtained, in many instances, 
by beating in a mortar, or the like, fine oil 
has, by way of comparison, been termed 
тў; lit. beaten small, Exod. xxvii. 20; 
xxix. 40; Lev. xxiv. 2; Num. xxviii. 5; 
1 Kings v. 25. Comp. Arab. per metath. 


S 2 r 
25, .دق‎ 
vob, masc. once only, aff. юте, Cant. 
5.09 
і. 9. Arab. Jig, massa luti. Our wall. 


LXX. тоў roixyou nuay; it. Chald. pl def. 
wing, Ezra v. 8, al. non occ. 


олу, masc. once, Dan. v. 5, i. q. Heb. 
an. 
See my note on Job xxxviii. 16. 


es 


m.—pl. non occ. The finest gold. 
Arab. 


, abdidit; lit. a laying, or treasuring up, 


Job, l. c. 19; xxxi. 24; Prov. xxv. 12; 
Dan. x. 5; Cant. v. 11; Ps. xlv. 10. Meton. 
Dress ornamented with such gold. Hence 
the verb, Kal non occ.— 

Niph. 593, part. Lit. laid, treasured, up, 
constr. , before me, i.e. with me; has 
not been washed, or blotted, out. Usually, 
Spotted, defiled, $c., of the Syr. yoda, 
maculavit ; but this is, probably, a secondary 
sense, taken from vestments spotted with fine 
gold ornaments (see {O above): once, Jer. 


ii. 22. 
nah, f. pl. aff. , constr. Nong .— 
ng? , f. pl. ri, по. — 


ae 
Arab. NF filum lineum. Eng. Cotton. 


nn» 


Syr. MÁS , tunica, indusium. A sort of 


under garment, or shirt, worn by the priests 
and others, Exod. xxix. 5; Lev. viii. 7; 
xvi. 4; reaching occasionally to the ancles: 
see under tó, Gen. xxxvii. 3. 23, seq.: 
worn also by women, Cant. v. 3; 2 Sam. 
xiii. 18, 19, See Jahn’s Biblische Archa- 
ologie, 1 Theil. й. Band. р. 73, seq. Pl, 
Gen. ii. 21; Exod. xxviii. 40; xxix. 8; 
Lev. viii, 13, &c. Aff. Tope, Job xxx. 18. 
ere, Is. xxii. 21, ёс. 


ГҮ, с. constr. "ро, is the form taken; 
pl. m. aff. , of vero, and f. N, constr. 


ver? 


sc 5 7 

mona. Arab. 45$ E 455 › humerus. Syr. 
Sd, id. (a) The shoulder, as bearing 
burdens, Is. xlvi. 7; xlix. 22; Ezek. xii. 6, 
7. 12, &c. As a place of attack, the back, 
Is. xi. 14. Comp. 1 Sam. xvii. 6. — of an 
animal, Ezek. xxiv. 4; Is. xxx. 6. (b) 
Applied to the side of an edifice, see T", 
1 Kings vi. 8; vii. 39. — of the sea, Num. 
xxxiv. 11. — of a town or region, Josh. 
xv. 8. 10, 11; xviii. 12, seq. So, according 
to Gesenius, Is. xi. 14. Pl., shoulders of a 
garment, Exod. xxviii. 7. 12; xxxix. 4. 7. 
18.20. (b) Sides of gates, Ezek. xli. 2. 26. 
(c) Shoulders of axles, or pivots, 1 Kings 
vii. 30. 34. See Braun. de Vestitu Sacerd. 
p. 467, seq. 


"WAP, masc. — plur. non occ. 
o 


JS, dignity, estimation. Greek xirapis, 
xidapis. See Thes. Gr. Steph.. Ed. Valp. 
Vol. i. p. ccccxvii. Persian diadem or crown, 
Esth. i. 11; ii. 17; vi. 8, al. non occ. Hence 
the verb— 

Pih. plur. w, pres. non occ. Constr. 
immed. it. med. rw. Surround, encompass, 
in & hostile manner, Judg. xx. 43; Ps. xxii. 
13, al. non occ. 

Hiph. pret non occ. pres. pl m. TRY, 


Pers. 
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. Constr. immed. it. med. rw, з. (a) 
Surround, come about, in a friendly sense, 
Ps. cxlii. 8. (b) Comprehend, Prov. xiv. 
18, пуз "re von, but the subtile compre- 
hend knowledge. Aquila, дуашеродсі yriow. 
LXX. Kparngovow aloOnoews. "Theod. orep- 
Ünaovra: уусу. 

Part. "009, Surrounding, as an enemy, 
Hab. i. 4, al. non occ. 

Ty, fem. plur. rv. — Cincture, or 
е of a column, 1 Kings vii. 16. 19, 20, 

c. 

WND, pret. non occ. pres. ron. Syr. 


walls , percussit. Cogn. Heb. nro. Constr. 
med. rw. Break, bruise. Metaph. of 
chastisement, once, Prov. xxvii. 22. Aquila, 
Theod. édy кбтту тд» йфрора, x. r. A. LXX. 
€ay paoreyois, x. r. A. 

TY, v. pres. rw, 1st pers. Arab. 
„_ =” 5 ^C» 
. invitem coegit. Cogn. , 
minutiores partes lapidum; J, id in quo 
quid contunditur. Constr. immed. it. med. 
9, TO, TW. (а) Beat, or break, to pieces, 
synon. OW, Is. xxx. 14, as a vessel, gene- 
raly, Lev. xxii. 24; Deut. ix. 21. (b) 
Beat out, as iron by a smith, Joel iv. 10. (c) 
— down, as enemies, Ps. IXxxix. 24. Synon. 
той, M, al. non occ. 

Part. pass. Tro, Is. Lev. Il. cc. 

Pih. Tu, pres. non occ, і. q. Kal. (a) 
2 Kings xvii. 4; 2 Chron. xxxiv. 7. (b) 
Is. ii. 4; Mic. iv. 3. (c) Zech. xi. 6. 

Puh. Wp, pl. m. Be, become, broken, 
beaten to pieces. Constr. 3, instr. once, 
2 Chron. xv. 6. 

Hiph. pret. non occ. pres. pl. WN. Constr. 
immed. it. med. ги, Num. xiv. 45; Deut. i. 
44, al. non occ. 

Hoph. pret. non occ. pres. ГУ, pl. v», 
i.q. Puh. (a) Is. xxiv. 12; Mic.i 7. (c) 
Jer, xlvi. 5, al. non occ. 


b, Lamed, is the twelfth letter of the 
Hebrew alphabet, Gram. art. 4: and, as a 
numeral, stands for thirty, Ib. It occa- 
sionally interchanges with letters of the same 
class, Ib. artt. 24; 79. 2: and as noticed in 
their several places in this work. Gesenius 
makes it also interchangeable with 7, in W, 
i. q. ‘Rt; but this is doubtful. See under the 
former, p. 17, seq. above. He also thinks 
that, when occurring ав the last of a quadri- 


literal word, as in , &c., it forms a sort of 


diminutive, as in the Greek, Latin, &c. But 
of this no good proof can be made out. 


As to its etymology, it may be either 
an abridged form of ж, Arab. PU ad, 


^ А 2 . 
versus, &c.; v. , avertit faciem, amicus 


fuit, §c.—See under u, p. 29 above;—and 
signify, £o, towards, as to, $c.: orit may be 
a contraction of the cogn. *, Gram. art. 


171. 5. Arab. "T ‚ plicuit, contorsil, mem- 


brum; propensus fuit in rem. And hence 
imply, connezion with, adherence to, any 
thing, &c. Which will amount to much the 
same thing. 

The vowels proper for this particle, when 
connected with other words, are shown, 
Gram. artt. 107; 119. 12; 121. 3; 174. 3, 
seq. | 

This particle, which is always inseparable, 
Gram. art. 172, is used as a preposition, im- 
plying— | 

I. (а) Motion, progress, &c., towards апу 
place. 7o, towards, Exod. xxvi. 20; Is. 
li. 6; Job x. 19; xx. 6; Dan. iv. 9; Ps. 
lxviii. 19; Ruth i. 8, &c. 

And thence, by a meton. (i. e. having come 
to —), 4%, in, any place, or thing. So the 
Gr. els, ёс, for dy. Мн rh, at, in, the door 
of his tent, Num. xi. 10. ry Y^, Prov. 
viii, 3. DB го, Gen. xlix. 13. үе, Ps. 
cix. 31; Is. Ixiii. 12. Comp. Ps. сх. 1. So 
— vw “797, passim. 80 also, үч, Ps. 
xli. 7. nyv^, 2 Chron. xxxii. 5. 979), Hos. 
v. 1. mg, Is. li. 14. In all which places 
it is synonymous with the prep. 2. 

(b — to person, Gen. xxiv. 54, &c. 

(c) — or thing, 1 Sam. xvi. 7; 2 Kings 
x. 21; xxi. 16 ; Is. liii. 7; Jer. xii. 15, &c. 


(d) — or time, 7o, till, until, Lcv. xxiv. 
12; Deut. xvi. 4; Is. xxv. 8, &c. 

And thence, by a meton., as above. (a) At, 
in, any time, season, &c. %3, Ps. xxx. 6; 


lix. 17. Wü. Job xxiv. 14. rw, Gen. xlix. 


27; Рв. xc. 6: fully, rw nv, Gen. viii. 11. So 
vua Ma np, Josh. х. 27. So also, 39 , 
1 Chron. xvi. 40; 2 Chron. ii. 3.— Period, 


or season. DENI mem), Ezra x. 8. rm 
ov? ^v^, 1 Kings x. 22. In passages such 


as Gen. vii. 4; Amos iv. 4; 2 Sam. xiii. 23, 
&c. our for, till, or some such word will be 
most suitable, aa coming under the first head 
here. The instances given by Gesenius 
(“de conditione ")—in which the sense of 
in seems to be intended, as in "07, “ in sepa- 
ratione," i. е. alone; 035, “in securitate," 
will come more properly under a following 
head (f). mom, Ps. xlv. 15, comes not 
under this head, but ought, evidently, to be 
construed with n, preceding; thus, 
mp A nop» fe, of interwoven 
(materials) of various (sorts) with gold is her 


G 
clothing ; such as the wil р gold-woven of 


the Persians at the present day. The text 
here, therefore, as in many other cases, has 
been disjointed by the punctuists. 

(e) — metaph. or relation, fitness, pro- 
priety, &c. to action, event, circumstance, 
&c. To, for, in order to, for the purpose of, 
ĝe., as the context ma ecially require. 
Josh: xxii. 29, Mata mmo: m mio ni, то 
build an altar ror offering, ror mincha, and 
ғов sacrifice. Neh. vii. 4, “ут wr, they 
made rox the matter, occasion. Exod. xii. 
13, ] ] /e v3, disease ro destroy. And 
such, as in the first and last examples here, 
is the construction of Infinitives or verbal 
nouns generally.* 

(f) — also to person, thing. 70, for, as 
to, belonging to, with respect to, Se. Lam. 
iii. 12, .. . p, Ле hath set me up. 
ror the arrow, i. e. as a mark. Ps. v. 3, 
Vp торт, attend то the voice. 1 Kings 


e ipn, 1 Kings vi. 19, as also Ib. xvii. 14. 
Kethiv, ought, no doubt, to be taken as an 
unusual form of the Infinitive, as Gesenius and 
Ewald have observed. In this case the usage 
will be regular. 


5 


vi. 12, vx We, which was To, BELONGING 
TO, the oracle. Comp. 2 Chron. i. 6. “OR 
jor, tying to the vine, Gen. xlix. 11. 

PID} wipe, — on all sides as то the tent, 

Num. xvi. 14. So the obscure passage, Ps. 
xii. 7, yaQ n ru, purified in the crucible, 

as to the earth, i. e. as to the earth, or earthy 
particles contained in it. wt Y», To, or 
As TO, his friend, is he hateful, Prov. xiv. 20. 
In all which cases words not directly influ- 
encing their complementary terms (Gram. 

art. 228. 5, seq.) will necessarily be used. 
And so in all those cases in which ? is made 
to precede a nominative absolute, Gram. art. 
216. 15. DHP, as to the eaints, Ps. xvi. 3. 

De}, as to the afflicted, Job vi. 14, ёс. And 
80 generally the places in which Gesenius 
proposes the Latin **adeo," as an equivalent 
to this particle, viz, Deut. xxiv. 5; 2 Chron. 

vii. 21; Eecl. ix. 4; 2 Chron. у. 12, which 
exhibits a 5 number of instances of this 
sort, e. g. CTAN PT? yov раб D$? —, as 
TO the hols of them, to Asaph, то Heman, 
TO Jeduthun, то their children, §c.: and so 
also, a large number of those interpreted both 
by him and Noldius, by the Latin “д, ab, 
expressing anything but the real sense of this 
particle; as, тту) "oro, Psalm belonging to 
(or of) David, Ра. iit. 1, &c. Эб 

І am, according to thy mouth (word), God's, 
i.e. for, or belonging to God ; standing on 
his part; as the context manifestly requires. 

So, оо, Hos. vi. 10; пут? OY, Jehovah's 
day, i.e. in which he wil do some great 
thing, Is. ii. 12. Comp. Ps. lxxxi. 5; Jonah 
iii. 3; Oia nmm тр, a great city, Ав ro 
God (i. e. taking God as the measure of 
comparison, which is the greatest that can be 
imagined. For similar instances of com- 
parison with ?, see Gram. art. 241. 12—14). 

1 Kings x. 1, Comp. Ps. xviii. 45; Job 
xxxvii. I, ёс. Ps. iii. 0, пут nyr?, то 
Jehovah belongs salvation, i. e. to him it is 
to be ascribed; or, in another point of view, 
of him it comes. Comp. Judg. vii. 18. In 
2 Sam. iii. 2, viz., ОРУТ {шон тоз, which 
Gesenius translates, “ primogenitus ejus 
(Davidis) erat Amnon ab Ahinoam.” He 
has not seen the construction, which is this 
(see the beginning of the verse), TY PY, 
and there were born то David....and his first- 
born Amnon (was born) ro Ahinoam, i. e. 
continuing the same construction, and under- 
standing the verb as repeated. And so of 
innumerable other instances, which it would 
be tedious to give. 
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In many cases this particle gives a sense 
nearly equivalent to that supplied by 3. See 
under this letter: and this may be expressed 
in English, by for, e. g. Gen. ii. 22, таб, 
FOR а woman, і. е. he so constructed it as to 
become a woman, 2 Sam. v. 3. qo, for 
king, i. e. to be king; which may be written, 
yo? h. See under the v. m. Comp. 
Gen. ii. 7; Job xiii. 12; xvii, 12; Lam. iv. 
3; v. 15; Joel iii. 4, &c. 

In such passages as ‘anim 22) tre "OT, 
1 Kings xv. 31, the construction is not 
adopted merely because the “ status con- 
structus minus placebat," the state of con- 
struction pleased less, as Gesenius says, for 
then отрм Wow "v, Gen. xxv. 7, could 
scarcely have been allowed. No: in such 
cases the introduction of 5, as in the Arabic, 
may be said to supply the place of the defi- 
nite article to the last governing noun (here 
н); which the term Draw, as a proper 
name, could not receive. There is, therefore, 
a substantial reason (not a “minus placebat") 
for taking this construction here. 

Those instances in which 5 may be said to 
mark an accusative case after a transitive 
verb, may be thus resolved—?, as to, with 
respect, reference, to, §c., is perfectly equi- 
»|valent to the particle me. See under that 
term, p. 63, above. It is but reasonable, 
therefore, that it should be found occupying 
precisely the same situation in many cases 
in the Hebrew, and very commonly in the 
Syriac and Chaldaic; and this is the fact. 
See Jer. xl. 2; Lam. iv. 5; Job v. 2, &c. 
Is. vii. 1; which Gesenius gives here, 
should be rendered, as to the hasting of the 
spoil, the hurrying of the contempt, c. See 
under the verb m, p. 189 above. От, the 
? preceding Уто, here may be taken as the 


Arabic |), lam of corroboration, signifying, 


surely, certainly, or the like. The passage 
will then read—surely (there shall be mr) 
a hasting of the spoil, a hurrying of the con- 
tempt. The latter appears.to me the best 
interpretation of this place. See also Nold., 
р. 395, seq. In p. 415, seq. a large number 
of instances of its omission is given. 

The same usages of this particle obtain, 
for the most part in the Chaldee. A few 
places only need be enumerated, Dan. ii. 5. 
17; iv. 19; vi. 11; vii. 2. Equivalent to 
the Heb. rw (f. above), Dan. ii. 10. 23—25 ; 
v. 4, &c. Often prefixed to Infinitives, as, 
Dan. ii. 9, 10. 12, ёс. Gesenius and Winer - 


N 


make it, in certain cases, equivalent to the 
Latin uf, and as giving a sense not unlike the 
Latin optative, imperative, §c., е. g. : 
туо, benedictus tit; in all which cases the 
preformative of the future (our present) is 
supposed to be rejected. But this is the 
same thing as to say, that we have, in these 
cases, the mere naked form of the Infinitive 
or Imperative (Gram. artt. 182. 10; 189, 
&c.): and, if so, in the case of the Infinitive, 
the usage is identical with that of the Heb. 
(f. above). In that of the Imperative, the 5, 
wil be that of corroboration, as noticed in 
the last article; which will suit every case so 
occurring. 

A very large number of instances will be 
found in Noldius (pp. 418, seq., 434, seq.), 
in which this particle is prefixed to other 
words or particles. In all which cases the 
sense will be found such, as the compound— 
duly observing what has been delivered 
above—should naturally give. 


M, sometimes NÙ, rarely 9, г. и. 


Arab. АХ , dificultus. Heb. тб. See my 
note on Job vi. 21. А particle (а) of nega- 
tion; and occasionally (b) of prohibition, 
i q. Arab. J. Syr. J» non. Engl No, 


sot; by no means, &c. Used with every 


part of speech except the Imperative of pressed by N, as Exod. x. 15; or, 


verbs: while W is used mostly with the 
present tense. See W, p. 28, above. It 
differs from yx, in that this negatives the 
existence of anything; 1:6, its properties, 
qualities, action, $c. See ſ above, p. 25. 
(a) Of negation. oo #, he had not 
caused rain, Gen. ii. 5. M, had not been 


founded, Ezra iii. 6. Т) 16, they removed at а time, 


not away, Ps. lxxviii. 30. ‘OY 60, is not 
borne in mind; mentioned, Job xxviii. 18. 
“wn Û, is nof, may not be, withholden, Gen. 


xi. 6, &c. And, carrying the present tense | 4 №, 
on into the future, the particle becomes (b) | [ast 


prohibitive ; as, YORD 0, you may not, shall 
not, make, Lev. xix. 4. vin 16, you 
not afflict, Ib. xxv. 17. мр w^, come not 
in, Prov. xxii. 24, &c. In all which cases 
w^ is perfectly equivalent to W. Differt 
ab W, says Gesenius, “quod est dehor- 
tantis: ” which our last example from the 
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signifying, it shall not be torn, or rather 
tearable (detur venia verbo), i. e. such as not 
to admit of tearing or rending. 

When the sentence is intended to be inter- 
rogative, ›® will be equivalent to N; as, 
ў 3 0, Did not my heart go? 2 Kings v. 
26. vw b, Wil they mot leave? Jer. 
xlix. 9. Own 0, Shall I not spare? Jonah 
iv. 11, Ke. wm, Gen. iv. 7; xx. 5, &. 
Often used affirmatively ; as, 1 Sam. xx. 37; 
2 Sam. xv. 35, &c. 

When joined with attributives, it negatives . 
their quality or property (Gram. art. 241. 4); 
as, COT WH), not wise, i. e. unwise, Deut. 
xxxii 6; Hos. xiii. 13. зб, not good, 
unsuitable, Gen. ii. 18. Yb, not strong, 
weak, Prov. xxx. 25. Comp. Ps. xliii. 1; 
Deut. xxxii. 21; Jer. v. 7; Is. x. 15; 
xxxi 8, &c. %, as in ] ]], Prov. xxiv. 23, 
seems to be more emphatic. The expression 
nearly equivalent to this in the English is, 
anything but, i. e. the thing is anything else 
but what its name implies. So We б, lit. 
not any ome, none, 2 Sam. xiii. 20; Job 
xiv. 4, &. Мо. p. 425. It should be 
remembered that, in these cases, the 
quality, not the existence of the thing, is 
negatived.* In most such cases, therefore, 
not any, or some such expression is to be 
understood as implied in the term : any, 
some, or the like, being occasionally ex- 
by the 
noun's wanting the definite article. 

Often compounded with 2, as, ‘ot М, Job 
xv. 32. Comp. Num. xxxv. 23; Is. lv. 1; 
Ezek. xxii. 29: and other instances given by 
Noldius, p. 184, seq., from which it will be 
evident that all such constructions are ellip- 
tical; ф е. g. Yor un, i. q. toh i6 ier гуз, 
which is not his day. So, in the 
next case, Men Юз, lit. in not seeing : more 
fully, W ren ram ob W, or the like: and so 
in every similar case. The construction, 
as in T3 15, neos 0, joined with the 
by Gesenius, as being of the same 
character, is of a totally different kind ; for 


shall here the particle (b negatives some action or 


* And hence this particle is termed by the 


Arabian Grammarians, yu Et J А 


Proverbe is sufficient to annihilate. See Һе |i. e. J, , for negativiag the quality. See also 
whole verse. Gesenius places ¥ ®, Exod. Gram. art. 233. 3, note. 


xxviii 32, under this head: which is clearly 


t And so Gesenius makes №, equivalent to 


erroneous: 0 being there plainly negative, |н Wy), Lex. Man. p. 517. 


m 
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property preceding, with which the prepo-|fainé; meton. pained, vexed, Is. xvi. 12; 


sition 3 has nothing to do. This usage, 
therefore, comes under one or other of the 
cases noted above. And one passage in Job, 
viz. xxx. 28, mmy wA, “non sole atratus,” 
he has, clearly, misunderstood : the gloom, 
blackness, бс. implied in тїр preceding, never 
being said to be the result of a hot sun: on 
the contrary, the light and warmth of the 


Jer. ix. 4; xx. 9;—Is. xlvii. 13 ;—Is. i. 14; 
Jer. vi. 11; xv. 6; Prov. xxvi. 15 :—it. dislike, 
loathe, Exod. vii. 18. rxx. o) Óvrjcorra:. 

Part. Ps. Ixviii. 10. 

Hiph. таб, pres. pl. m. we. Constr. 
immed. it. med. ги. Make weary, ver: 
meton. ruin, Ezek. xxiv. 12; Is. vii. 13; 
Mic. vi. 3; Jer. xii. 5. Meton. Job xvi. 7: 


sun are universally appealed to as sources of вее my note. Symm. ёкбтоо pe. 


delight and comfort. See my note on Job 
vi. 15. Nor can Cant. i. 6, be cited as 
opposing this. The meaning of Job plainly 
is, that he goes on in gloom (metaph. 


inl, for “МП, Infin. Niph. r. me. 
urd, v. once, 2 Sam. xix. 5; constr. 
med. 1, i.q. . Vail, or cover the face. 


misery) because the light and warmth of For ww), Job xv. 11. See tw above, and my 


the sun (metaph. usual sources of comfort) 
have been withholden from him. Mistakes 
of this sort will, of necessity, often be made 
where the ingenuity of conjecture is un- 
restrained by a due regard to usage. 

In many cases, № is found written (kethiv) 
where the Keri and the context require that 
Vo, to, for, him, be read. The mistake has 
probably originated in the copyists’ writing 
after some one reading the text to them. 
See Exod. xxi. 8; Lev. xi. 21; 1 Sam. ii. 3, 
&c., as cited by Noldius, p. 422, seq., and 
noticed, p. 1444, in the “ Annotationes et 
Vindiciz." 

A large list of combinations of this particle, 
with other words and particles, will also be 
found in Noldius, p. 425, seq., and in their 
proper places; which, it will be seen, require 
the significations which their single com- 
ponent parts duly understood would naturally 
give. 

In the Chald, , once т, Dan. iv. 32, 
i. q. Heb. No, not, &c., Dan. ii. 5. 9—11; 
iii. 12. 14, ёс. With the interrogative п, 
wet, Ib. Ш. 24; iv. 27. Ib. 32, , as not, 
supp. existing. The place is clearly ellip- 
tical; the particle, therefore, retains its usual 
sense. 

DWY, for We, Hiph. Infin. r. 
vn, i. а. 26, 1 Sam. il. 33. 
ПМУ, v. pres. rmn, 2d pers. арос. юл. 


Constr. aba. it. med. ^, Infin. Syr. vali, 


3; 
laboravit. Arab. vii , coarctatus fuit. See 


+5 above, and my note on Job iv. 2. Ве 
weary, faint; meton. vexed, Gen. xix. 11; 
Job iv. 2. 5, al. non occ. 

Niph. mé», rw», &c. pres. non occ. 
Constr. med. 3, instr. Y, upon; ?, Infin. 
and with Infin. immed. Become weary, 


note on the place. 
OND, see юн. 
dp, see DP. 
DONY, and DÎR, masc. pl. rb, it. f. 


rion). Arab. 4 , consolidatio ; 7 „con- 


cordia hominum. A family, tribe, or nation, 
і. q. OX, synon. той, u, Gen. xxv. 16. 23; 
xxvii. 29; Prov. xi. 26; xiv. 28. God's 
people, Is. li. 4, ёс. The heathen, Ps. 
vii. 8; ix. 9; xliv. 3, &c. Aff. "mo, Is. 
lc. Also the name of a certain people, 
Gen. xxv. 3. 

ЗУ, c. with makkáph, 2}, pl. f. ma}. 
Aff. 37, 922, &c. A contraction (Gram. art. 
77) of— 

225, с. constr. 225, pl. ming), “329, cavus 
fuit,” says Gesenius: which is groundless. 
Arab. (Ë J, consistens; cor, mens, $c. 
Firmness, solidity, or the like, seems to be 
the primary notion: thence applied to the 


heart, as the principal organ of life: and 
thence is supposed to be the seat of the 


thoughts, feelings, ёс. So the verb , 
substitit, mansitque aliquo loco: nucleo præ- 
dita fuit bacca: polluit intellectu, c. (a) 
The heart, of man generally; of beasts, 
rarely, Dan. iv. 13 (16) ;—2 Sam. xviii. 14; 
Ps. xlv. 6, &c. (b) i. q. wo:, the seat of life, 
Ps. lxxiii. 21; Ixxxiv. 3; cii. 5; Jer. iv. 18. 
Hence said to live, be sick, to sleep, be sus- 
tained by food, &c., Ps. xxii. 27; Is. i. 5; 
Eccl. ii. 23; Gen. xviii. 5; Ps. civ. 15, &c. 
(c) ‘The seat of the various affections, Judg. 
xvi. 15; Deut. iv. 29; vi. 5; Prov. v. 12; 
xxxi 11; lvii 8; lxxiii. 21; cix. 16; Eccl. 
ii. 20, &c. Hence said to be sad, sorry, 


: 2 
wounded, grieving, &c., Prov. xiii. 12; xiv. 
13; Is. lxi. 11 And hence, again, melted, 
hardened, uncircumcised, Is. xiii. 7; Deut. 
xx. 8; Ezek. xi. 19; xxxvi. 26. Hence 
also certain actions are ascribed to it, Hos. 
vli. 14; Is. xxxiii. 18; Ps. xxxviii. 9; Lam. 
ii. 19. And, hence, said to be vested with 
moral qualities, as pure, §c., Ps. li. 12; 
сі. 4; lxiv. 7; 1 Kings iii. 6; ix. 4; Neh. 

„іх. 8; Prov. vii. 10; Job xxxvi. 13. And 
hence the phrr. 37 372, in heart and heart, 
i. e. saying one thing, but intending another, 
Ps. xii. 3. Comp. 1 Chron. xii, 38. 3^ —, 
broad, assuming; easy, Prov. xxi. 4; Is. 
1х. 5. 5б —, greatness of —, Is. ix. 9. 
agi —, highness, haughtiness of —, Ezek. 
xxviii. 5. RIR We, What is in thy heart; i. e. 
intention, will, &c., 1 Sam. xiv. 7; xiii. 14; 
Is. x. 7; lxii. 4. 225 DN, wise of heart, 
Job ix. 4. Comp. 1 Kings x. 24. en, 
deficient of heart, i. e. of understanding, 
Prov. vii. 7; ix. 4. 22 Oy, men of heart, 
i. e. of understanding, Job xxxiv. 10. 332 ^, 
to me is heart, i. e. intelligence, Ib. xii. 3. 
* rh, might of heart; prevailing wisdom, 
Ib. xxxvi. 5. See my note. rm iy, he 
stole, as to the heart, і. e. he stole away 
secretly, not having spoken of it, Gen. 
xxxi. 20. 33» m Wr, he spoke to the heart 
of —, i. e. kindly, affectionately, 2 Chron. 
xxxii 6, ёс. 335 та, trying, examining, the 
heart, 1 Chron. xxix. 17, &c. To which a 

. very great variety may still be added; which, 

however, the student will profitably collect for 
himself. 
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stulit alicui cor." Gesen. A notion foreign 
to Biblical usage, but common enough to 
modern balladmakers. 

II. Make certain cakes, termed rà»: a 
sort of pancakes, apparently, 2 Sam. xiii. 6. 8, 
al. non occ. 


niay, fem. pl. sing. non occ. Arab. 
р 

AG), sinceritas rei: simia (perfectissi- 
mum) tritici; medulla panis. A sort of 
pancakes, made perhaps of the finest wheat 
flour, 2 Sam. xiii. 6—8. 10. LXX. xoà- 
Aupidas. 

no, f. contr. of r^, Gram. art. 73, 
constr. 735, once, Exod. iii. 2. We mata, in a 


Name of fire. 
n5, f. of 35; whence the pl. 7535, once, 


Ezek. xvi. 30. Aff. f. 7039, thy heart. Pl., 
Ps. vii. 10; Prov. xv. 11, &c. See 2, 
above. 


mind, see 735, below. 


wan, and wa, masc. pl. non occ. r. 
х5. Upper, or outer, garment, 2 Kings x. 
22; Esth. vi 8; Is. xiv. 19; Job xiv. 7. 
10; xxxi. 19; xxxviii. 14; and xli. 5. See 
my notes. In Mal. ii. 16. This term has 
of late much been taken to signify a wife. 
The passage seems obscure; but, after 
mature consideration, will, I think, be found 
to contain no such sense. The context 
manifestly treats on the inhumanity then 
shown by the Israelites to their wives. The 


: Metaph. The middle, or interior, part of verse under consideration thus proceeds, 


anything, Exod. xv. 8; Ps. xlvi. 2. Of the 
sea, Deut. iv. 11: of heaven, 2 Sam. xviii. 
14: of a certain tree. Aff. %, 023), 
, &c. 

2b, , Chald. ig. Heb. Aff. w, 
73», RX, Dan. ii. 30; iv. 13; vii. 4. 28, 
&c. Hence the verb— 

Niph. pres. 33%, once, Job хі. 12. 
Takes heart, becomes bold, daring. Arab. 


225, 


JJJ, conj. iv. incessu vehementi fuit. Syr. 


AAA, audax fuit. See my note on the 
passage. Symm. dsaxevijs peru. xx. 
ynyeras Adyots. See Schleusn. Lex. Vet. 
Test. sub voce nx. 

Pih. 335, pres. f. 335m, constr. immed. lit. 
I. Gave heart to any one; encouraged, em- 
boldened, Cant. iv. 9. Symm. and vers. E. 
ёдарсоуйѕ pe. LXX. ёкардіюсаѕ pas. Ab- 


when one hates, he dismisses (saying) 
Jehovah, the God of Israel, has (во) com- 
manded. And so he conceals violence with 
his cloak, i. e. when any one chooses to dis- 
like his wife, he divorces her at once, citing 
the precept (Deut. xxiv. 1) of divorce; and 
by this means he cloaks over his violent 
conduct. It is very true the Arab. لباس‎ Р 
is used to imply either wife or husband, as 
Pococke (on this place), Schultens (on Ps. 
lxv. 14), and Michaelis (sup. Lex. Heb. n. 
1272), have shown; but, then, the Arabian 
usage is anything but this of the prophet; 
which is quite direct, Besides, the construc- 
tion of 50 G2 (see under the verb above) 
cannot be fairly applied in any such sense: 
which was not then known. I am compelled 
to conclude, therefore, that the whole is 
founded on mistake. 


باد 


wan, m. Chald. pl. aff. tree}, i. q. 
Heb. occ. only, Dan. iii. 21; vii. 9. 
555, v. Kal non occ. Syr. „45%, 


concitavit. Arab. N, festinavit, c. Hurry, 
1 implying failure. See v. Um, p. 


d pret. non occ, pres. way, Stumbles, | 


falls, Prov. x. 8. 10; Нов. iv. 14. Aquila, 
дарсетш. Symm. Васатобђсета. Theod. 
$upgcera LXX. 5 

э, с. (i. q. W3), вее Gram. art. 74), 


pl. mg), f. ion Liom, generally, Nah. 
ii 13. Metaph., Ps. lvii. 5. Arab. csi ١ 
multum expetivit cibi. Cogn. . Syr. 
aiñ, was bold, $c. See 33° above. 


мо), “a rugiendo dictus,” says Gesenius. 
On what anthority he does not say. I can 
find none. Aff. n, Nah. I. c. 

wap, m. pl., see 7). A fierce she lion, 
according to Bochart. Hieroz. i. p. 719. 
Gesenius objects, because Ezek. xix. 2, on 
which the argument of Bochart. rests, is 
written кў. Bochart. saw this, and objected 
to the punctuation of the word there, de- 
claring that it was contrary to analogy, 
* contra analogiam. a Кам Bochart. is 


right Arab. Ed : its, 5. к. Leena. 


See Lex. Arab. Jue sub v. ú, Gen. 


xlix. 9; Num. xxiii. 24; xxiv. 9; Deut. 
xxxiii. 20; Job iv. 11; xxxviii. 39; Is. v. 
29; xxx. 6, ёс. Lxx. Mor, oKUpYOS. 


nem, f. Ezek. xix. 2. See #2} above. 
LXX. oxupos. АМА. Aéauva. 

Tp?» m. pl. TH} ү constr. sing. m. 13), 

123». f. pl гу J once, Gen. mE 


12. Arab. a lac. (а) White, Gen. xxx. 


35; Exod. xvi. 31; Zech. vi. 3; Lev. xiii. 
4. 10; Gen. xxx. 37, &c. (b) Proper name, 
Laban, Gen. xxiv. 29, ёс. (e) 1752, used in 
the more emphatic style, to signify the moon 
(from its whiteness), as "QU is for the sun 
(from its heat). So Arab. albus fuit, 


, 
of y Ia, xxiv. 23; 
xxx. 26; Cant. vi. 10, al. noh occ. 


the moon. Gesen. 
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— v. pres. 2 pers. pl. with п parag. 
тз (of xd below). Let us make bricks or 
tiles, Gen. xi. 3, only. 

Infin. BP, with prep. 5, Exod. v. 7. 14, 


only. Arab. . lateres formavit e luto, 
cozilque. 

Hiph. zh, pres. 722, constr. abs. it. 
immed. (a) Be, become, white, pure, Is. i. 
18; Joel i. 7; Ps. li. 9. (b) Make white, 
clean, Dan. xi. 35, al. non occ. 

Hith. pres. UM, They shall be, become, 
white, clean, Dan. xii. 10, only. 

fem.—pl. masc. 025, constr. “22,‏ و 
Exod. у. 19. Arab. JJ, later e luto coctus.‏ 
Brick, or tile, as made of chalky or white earth,‏ 
according to Vitruvius. ii. 3, and Harmer.‏ 
observ. 15, ch. iii. vol. i. edit. 1816..... Gen.‏ 
xi.3; Exod. v. 16.18; Is. ix. 9; Ezek. iv. 1, &c.‏ 

Nav, m. twice, Gen. XXX. 37; Hos. 


p 
iv. 13. The white poplar. Arab. P 


See Celsius, Hierobot. i. p. 292, seq. See ll. 
cc. in the Gr. of the Lxx. 

mp? , f. once, constr. rq, Exod. xxiv. 
10. Whiteness, according to some: others take 
the word as derived from 1925, as signifying 
tiled, or paved, work. See LXX, 


nj. and пз. Aff mpd. Gr. 
iBavos, JuBaverós. The purest frankin- 
cense, so called from its whiteness. Plin. 


H. N. lib. xii. c. xiv.; Lev. ii. 1. 15; v. 11; 
xxiv. 7; Num. v. 15; Is. lx. 6; Jer. vi. 20; 
Cant. iv. 6. 14, &c. The tree which pro- 
duces it, is, according to Ibn Batuta i (see my 


Translation, p. 61), termed КҮЛ El 


Kondor. It “has a thin leaf, which, when 
scarified, produces a fluid like milk ; this 
turns into gum, and then is called lobán." 
Whence, no doubt, with the article el, we 
have the olibanum of the druggists. 


1:25. m. The Libanus, or Lebanon; so 
called from the whiteness of the snow always 
resting on its highest eastern point. In 
simple prose, always with the definite article, 
jag, according to Gesenius, 1 Kings v. 6. 9, 
&c. In the more lofty style, always without 
it, Ps. xxix. 6; Is. xiv. 8, &c. It may here 
be remarked that, generally, the lofty style 
excludes all particles, as much as is con- 
sistent with perspicuity: of which the student 
will satisfy himself by comparing & Psalm, or 

TT 


wa 


а passage in the middle part of the book of 
Job, with the same quantity of context in the 
style of mere narrative. 


Wap, and Wa, pres. wi, constr. abs. 
it. immed. it. med. mw, it. 3, instr., Esth. 
vi. 8, &c. Syr. PEAS , vestivit se. Samar. 


Æth. id. Arab. ver id. it. obscuram, et 


confusam illi effecit, proposuitque rem. Put 
on clothing ; cloak, &c., Lev. vi. 3,4; xvi. 
23, &c. Metaph. as clothing is supposed to 
cover the body, so certain qualities are also 
supposed to affect it: as, majesty, §c., Ps. 
civ. 1. — power, Is. li. 9. — the worm, 
Job vii. 5. — slain, men, Is. xiv. 19. 
ignominy, Job viii. 22; Ps. xxxv. 26; cix. 
29. — justice, Job xxix. 14. — righteous- 
ness, §c., Is. lix. 17. — terror, Ezek. xxvi. 
16. — ruin, Ezek. vii. 27. — salvation, 
2 Chron. vi. 41. Applied also to the fields, 
as covered with flocks, Ps. lxv. 14. See N, 
above. — to the influences of the Holy 
Spirit, as overshadowing (Luke i. 35), and 
actuating the whole man, Judg. vi. 34 
1 Chron. xii. 18; 2 Chron. xxiv. 20. Hence 
the virtues of the mantle of Elisha, 1 Kings 
xix. 20: comp. v. 16. — of the handker- 
chiefs and aprons taken from the body of 
Paul Acts xix. 12. — of touching the 
garment of Christ, Matt. ix. 20, &c. — of 
the shadow of Peter, Acts v. 15. 

Infin. 2}, abs., Hag. i. 6: it. 82, Gen. 
xxviii. 20; Lev. xxi. 10. 

Imp. a, 1 Kings xxii. 30: f. 577, 2 Sam. 
xiv. 2: pl. W, Jer. xlvi. 4. 

Part. pl. m. С", Zeph. i. 8. 

— pass. 25, 022, constr. %07, W), 1 Sam. 
xvii. 5; Prov. xxxi. 21, &c. 

Puh. Part, masc. pl. only, Со, Being, 
becoming, clothed, 1 Kings xxii. 10, &c. 

Hiph. Wan, pres. War, %37. Constr. 
immed. it. med. , it, med. Y, on, upon, 
Gen. xxvii. 16: , of. Clothe any one, Is. 
lzi. 10: the з of instr, being understood, 
Gram, art. 220. On this place, see also | а 
under letter 3 above, Gen. xli. 42; Exod. 
xxviii. 41, &c. МеѓарЬ. — with salogtion, 
Ps. cxxxii. 16; Ів. I. c.—shame, Ра. cxxxii. 
18. — scorn, of the neck of the horse, Job 
xxxix. 19. See my note. — heaven with 
blackness, Is. 1. 3. 

Infin. 247, Esth. iv. 4. 

Imp. vz, Zech. iii. 4. 
Part. aff. D20, Clothing you, 2 Sam. 


wae 


i, 24, 
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wy, v. Chald. pres. tr, i. q. Heb. 
Dan. v. 7. 16, only. 

Aph. pl. masc. Wan, i.q. Heb. Hiph. 
Dan. v. 29, med. 5, pers. immed. thing, al. 
non occ. 

wa, wad, see wog, and wo:. 
35, m.—pl non осе. The Log, a liquid 


measure among the Jews, containing, accord- 
ing to Dr. Aubuthnot, 24-3 dec. solid inches. 


ә 
Зут. [| pelvis, Lev. xiv. 10. 12. 15. 21. 
24, al. non occ. 


rîp, Chald. i. д. 6, Heb. . 
rt, i. q. 6, Kethiv, Deut. iii, 11. 


235, m. pl 239, constr. 3$. Arab. 
Ad „lingua ignis, Жатта. Flame— 

nog, f. pL rr, constr. n, constr. 
sing. NP, pointed like a tongue, and hence, 
perhaps, applied to weapons, the lightning, 
&c.; or the comparison might have originated 
in the brightness or flashing of each, Judg. 
xiii. 20; Is. xii. 8; lxvi 15. — of 
lightning, Joel ii. 5; Is. xxix. 6. — of a 
sword, Nah. ii. 3; Job xxxix. 23, &c. 
Meton. the weapon itself, Judg. iii. 22. See 
under 79, p. 117, above. Fem., Num. xxi. 
28; Ps. сті. 18; Is. iv. 5; Dan. хі. 33; 
Ezek. xxi. 3; Ps. cv. 32; xxix. 7, &c. 


315, masc. once, Eccl. xii. 12. Arab. 
20. Act. v. ee ee, fuit rei. 


occupation, 5, Jauhari, Lut!) ii 
01 e? رك فان‎ V,, i. e. 


Ke the tongue; and, with a vowel, 
eloquent of tongue. See OWO in the preced- 
ing member. 

мло, v. cognn. 790, М, once, pres. f. 


арос. 2. Faint, feeble, languishing, Gen. 
xlvii. 13. Lxx. CA. 


Hithp. redup. part. YEW, once, Prov. 
xxvi 18. Syr. |, obstupuit. 


Arab. 5-49), terra ampla nebule obnaria; 
i e. subject to the mirage. Insane, mad, 
person. Aquila, xaxonOc{éperr. Symm. 
weipmperot. LXX. отер ol lopévor. 

rin} , Chald. г. RYT, under Mm. 


Intense 
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r , masc. і. q. , once, Gen. iil. 24. 
Syr. RAS flamma. Hence 
0719, v. pret. pres. non occ. 
Part. DP, pl op, Flaming fire, Ps. 
civ. 4. Inflamed, furious men, Ib. lvii, 5. 
Pih. dh, pres. f. vm, Set on fire, in- 
Name. Constr. immed., Deut. xxxii. 22; 
Is. xlii. 25; Joel i. 19; ii. 8; Ps. lxxxiii. 
15; xcvii 3; cvi. 18; Job xli. 13. 
Opry, masc. plur. aff. of dz, once, 
Exod. vii. 11: lit. their flames. Meton. 
Daxxlings, i. e. specious tricks, such as to 
deceive and amaze the ignorant: usually, 
their enchantments. Aquila, éy Ñpepaiois 
avro». Symm. dmoxpo$or айтф›. Theod. 
Gapuareias airey. See Lxx. Or, for 
UON», г. DB, or DYP, covered, secret. 


dip, v. Kal non oc. Arab. J , 
Hithp. part. m. pl. Donny, twice, Prov. 
xvii. 8; xxvi. 22. Enchanting, fascinating 


W 


always implied: and, therefore, cognate in 
some respects with v, . A particle im- 
plying conditionality with negation, and re- 
quiring the verb (either expressed or implied) 
to be taken in a past, or relatively past, 
tense. See my note on Job vi. 2. As the 
Hebrew and sister dialects have neither Con- 
ditional nor Subjunctive moods, all oblique 
modes of expression must be made, either by 
the introduction of particles adequate to that 
purpose, or by such forms of the verb as 
custom might have allowed to have that 
effect. But here this (i. e. apocope, paragoge, 
&c., Gram. art. 233, seq.) implies nothing 
beyond relation to something preceding. 
Obliquity, therefore, or indirectness of ex- 
pression can be had only by means of 
particles: of which this (v) is one; and is 
used with verbs either in the pret. pres. or 
participle active: to be construed neverthe- 
less always in the past, or relatively past 
tense; е. g. Win Y, нар they been (which 
they were not) wise, then— Deut. xxxii. 29, 

D Dm W, had you (but you did not) 


(things), i. e. insinuating themselves. Gesen. 


* Quse avidè deglutiuntur, buccelle dulces." 


But, whence these buccelle dulces? Some 


moral effect is evidently had in view by the 


sacred writer. {©з "IT, must, therefore, 
signify the inmost recesses of the mind: and 
сого cannot signify any eatable. Aquila, 
yonrixoi, well. Theod. é£ardovpevor. 

102. compd. of m+}. See үт above. 
Therefore, on that account, Ruth i. 13; 
Dan. ii. 6. But, Dan. ii. 30; Ezra v. 12. 
Besides, except (compd. of N + ), Dan. ii. 
11; in. 28; vi. 8. See Nold. p. 431. And, 
Annotationes et Vindicie. 

npr, f. constr. once, 1 Sam. xix. 20, 
transposed, for r congregation, as some 
think, i. e. f. of . Others, after de Dieu, 
senate, or presbytery, from the Etch. AP : 
princeps, Fe. Aquila, por. Symm. 
avorpodny. Theod. cúotņpa. LXX. dA 
olay. 
nnb, Infin. Hiph. with 5 pref. r. 
RO. 

$5, thrice for 16, which see. 

W, and thrice мб, 1 Sam. xiv. 30; Is. 


xlvii. 18; lxiii. 19, once, W), kethiv, 2 Sam. 


xvii. 12, г. 7. Arab. لوي‎ , Дей, Fe. 


Not unlike Он, or ‘2, except that negation is 


saved them alive, Judg. viii. 19. v 5 

W, should I cause to pass (which I do not) 
over the land, Ezek. xiv. 15. — rm тт нэ, 
should а man vagrant of spirit, i. e. whose 
mind is vagrant and uncertain as the wind, 
Mic. ii. 11. verw. %, should Joseph deal 
cruelly with us, Gen. L. 15, &c. 

In certain situations it implies a wish, inti- 
mating negation, nevertheless, at the same 
time. ern *. Ф, would Ishmael might 
live! §c., i. e. in the sense implied by the 
context, Gen. xvii. 18. Such is the nixdéuny 
(supp. ду) of Paul, Rom. ix. 3. See my 
note above-mentioned. Of this sort is the ёр 
диттик of the Attics, by which obliquity of 
expression is often intimated with verbe in 
the Indicative mood. See Vigerus de idiot. 
Grec. cap. v., sect. ii, Ed. 1824, р. 195, 
seq. Hoogeveen, Doctr. partic. Glasg., 1813, 
р. 30, seq. Thes. Steph., Ed. Valpy, sub 
voce, p. 1978, seq. Num. xiv. 2; Josh. 
vii. 7; Ps. lxxxi. 14, &c. See Nold., P. 
431, seq. In some of which cases futurity 
seems implied; still, as the speaker in every 
case places himself in time farther future, the 
action, &c. of the verbs will be relatively in 
the past tense, and always in estimation 
negatived. Here, therefore, as in DM, and 
7, а fact is put as a case: but, unlike those 
particles, a negation is inherent in the suppo- 
sition. 

This particle is occasionally omitted by the 


то 

ellipsis, Cant. i. 2; Ps. cxxii. б, бс. Nold. 
p. 432. 

ny, v. pres. 2d pers пў». Arab. 


VT contorsit membrum; inficiatus fuit 
quod deberet ; ‚ protrazit solvendi moram. 


Constr. болей, it med. 5, for; it, abs. 
Borrow at usury, &c., Neb. v. 4; Deut. 
xxvii. 12. Meton. Get, obtain, Eccl. viii. 
15. 

Part. 1f», Borrower, borrowing, Ps. xxxvii. 
21; Prov. xxii. 7; Is. xxiv. 2. 

Niph. TY, pres. mM. Constr. med. Оў, 
у, м. Be, become, turned, attached, joined, | ® 
to any one, Gen. xxix. 34; Num. xviii. 2. 4; 
Is. xiv. 1; Рв. lxxxiii. 9; Jer. 1. 5; Dan. 
xi. 34; Zech. ii. 15. 

Part. 7, Is. lvi. 3: pl. oY}, Is. lvi. 6; 
Esth. ix. 27. 

Hiph. YY, pres. 2d pers. їз. Constr. 
immed. it. abe. Make, cause, to borrow. 
Meton. Lend, Exod. xxii. 24; Deut. xxviii. 
12. 44. 

Part. o, Is. xxiv. 2; Ps. exii. 5; Prov. 
xix. 17; xxii. 7. 

135, m. орге, Gen. xxx. 7. The almond 


tree. Arab. 5 of which there are three 


sorts, the sweet (h, the bitter Cn, 
both cultivated in orchards: 
,(البري)‎ or mountain ( - bus id 
that mentioned here. It grows into a large 
tree, the leaves of which are soft. Cels. 
Hierobot. i, p. 253, seq. Its medical pro- 
perties are described at length in the Medical 
Dictionary of Ibn Hosein, of Bagdad, entitled, 
اختیارات بديعي‎ , occasionally cited in 
this work. 

n5, v. и only, pl. т^. Constr. med. 


W. Arab. 5 „r. لوك‎ e Escape, 
` depart, from, Prov. iil. 2 
Niph. Part. ў, Due "n, pl opa. 


Arab. SY, т. لوک‎ , perversus, contumaæ fuit. 
Perverse, incorrigible, Prov. iii. 32; xiv. 2; 
Is. xxx. 12. y pem, in oppression, and 
the perverse man, in any person, opposed to 
God's laws. Pl., Prov. ii. 14. 

Hiph. pres. only, Wr, Prov. iv. 21, i. q. 
Kal, above, if the cognate ™ is not the root. 


ruo, m.—pl. f. rr^, n^, dual, coh. 


( 324 ) 


5 


Pd 

Syr. LAG, tabula. Arab. з), id. A 
tablet of stone or wood, Deut. ix. 9: hence, 
Ib. may rivo, tables оў the covenant, Ib. vr. 
10, 11. 15; x. 1. rmv —, of the testimony, 
Exod. xxxi 18; xxxiv. 29. — of wood, 
1 Kings vii. 36. The leaf of a folding-door, 
Cant. viii. 9. The deck of a ship, dual, 
Ezek. xxvii. 5. Hence, apparently, the leaf 
of a book, Is. xxx. 8. Metaph. of the heart, 
Jer. xvii. 1; Prov. iii. 3. Comp. 2 Cor. 
üi. 3. 


dip, masc. once, Is. xxv. 7. Arab. 


Ьу)» pallium, $c. Covering, vail, i. e. means 
of blinding. Comp. 2 Cor. iii. 13, seq. 
Aquila, Theod. ярбсетоу Tis  cxorías. 
Symm. spóc oor той éfouciacrov. 

wi, v. i. q. , above, Kal non occ. 
except— 

Infin. abe. v^ (for wh} , fm. v, Gram. 
art. 75), Vailing, acting as & cover, &c. ence, 
Is. xxv. 7. 

Part. ©), Covering, concealing, 1. e. secret, 
covert, manner, Ruth iii. 7; 1 Sam. xvii. 
22; xxiv. 5: it. DÖ, as о, for , Hos. x. 

14 ;,—Judg. iv. 21. 

— pl. m. aff. xr), Their covered, i. e. 
secret arts, Exod. vii. 22; viii. 3. 14, al. non 
occ, See under v above. 

— pass. f. туб (for ov^, Gram. art. 75). 
Covered, wrapt up, 1 Sam. xxi. 10. 

, masc. (for , Gram. art. 75), 4 
Levite, pl. О": of the proper name N, Exod. 
iv. 14; vi 25, &c. Chald. sing. id. pl. def. 
wh, Ezra vi. 16, &c. 

my, f. constr. 171, pl. non occ. г. W, 
above. A wreath, or chaplet, for the head, 
Prov. i. 9; iv. 9, al. non occ. 
тросбӨђку. Lxx. стеєфауоу. More literally, 
dena, or дна; whence dddnya. 

mw masc. sing. only, r. 9 . On 
the termination, see Gram. art. 168, and 
my notes on Job iii. 8; xl. 25. Any 
sea monster, generally, the whale, or the 
sea serpent, as the context may require. 
Bochart. Hieroz. ii. lib. v. cap. xvi., and Ib. 
cap. xviii. makes it to signify the crocodile ; 
which has generally been followed. His 
view is, nevertheless, groundless. See my 
notes above cited. I. Any sea-monster, 
eim Ps. ixxiv. 14; civ. 26. vs 
Th, Is. li. 9; Ezek. xxix. 3; xxxii. 2, 3 


mm 
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II. The sea-serpent, applied as a symbol of ; : „ s^ ER 
the king of Babylon, Is. xxvii. 1. III. T4 G. r. G- Placidas fuit; . placiditas; 
whale, of the fiercer sort, Job iii. 8; xl. 25, mn Е „27 
5 Theod, дрйко»та, | 770070700. In like manner, v 
Job iii. 8. Lxx. Üpáxorra, сар. xli. 1. quietus fuit ; thence, habitavit г and so also 
Sy, m. pl , once, 1 Kings vi. 8. PE M е ren; . 
Gesenius traces an affinity here with the уу, Н Е : 


xxxii. 22; 2 Sam. xii. 16; . xix. 13. 
German rollen; our roll The winding Fem. rb, for mn 5 2 а а 
stairs leading from the lower to the upper rw, Ia lix. 5. Pres. Exod. xxii. 18: 
chambers of the Temple. See Plan of the xxxi. | Т 


: ] € | xxxiv. 25; Deut. xvi. 4; Job xxix. 19; xli. 
Temple in the Appendix. Lxx. Auer} d-ä- 14, &c., of things inanimate: weeping, Ps. 
Васі. See Schleusn. Lex. in Lxx. sub voce xxx. 6: righteousness, Is. i. 21. Apoc., 
éXcards. 


Gen. xxviii. 11; xxxii 14, &c.: vain 
пім? , and ine, constr. re, thoughts, Jer. iv. 14: verb fem. sing. with 
pl. f. sing. non occ. Arab. $9 لو‎ , angustia. 


pl., Gram. art. 216. 7. 
_Infin. T^, with 2, 09, Gen. xxiv. 25; Judg. 
Loops, or loop-holes perhaps, made in ће | . 10, &c. 
edges of the curtains of the Tabernacle, into 
which the golden hooks of the next suceeed- 


It. ү? — yh, Gen. xxiv. 23. 


Imp. 1^, Judg. xix. 6. 9. 
ing curtain were inserted, Exod. xxvi. 4, 


— f. , Ruth iii. 13. 
seq.; xxxvi. 11, seq. Lxx. сурВолў. See — ріш. 72, Num. xxii. 8; Judg. xix. 9, 
Schleusn. Lex. in Lxx. sub voce. 


&c. 
“у, and МУАУ, compd. of © + h or "Ei 75) oec 1 or 57$, Gram. 
; . xiii. 21, | 

of 4+ % G, Syr. dads; the final n being Niph. pres. pl. only, $^, constr. med. Y, 
taken 2 * mare ot gras as against. Arab. لون‎ , colore infecit ; mutavit 
zd , for d , Syr. for | LP animi affectum. Complain, murmur, Exod. 
Dal being also an augmented fin. of єл], D xvi 2; Num. xiv. 2; xvii. 6; Josh. 

Hiph. plur. 2d pers. b, pres. pl. wN], 
wy (п being compensated by Dagesh, in, 
order to preserve a difference from Kal); 
but, арос. ў, as before. Constr. Y, i.q. 
Niph. complain, murmur, Exod. xvi 7; 
Num. xiv. 29. 36; xvi. 11. Apoc., Exod. 
xvii. 3. 

Part. pl. m. Отур, by, Exod. xvi. 8; 
Num. xiv. 27; xvii. 20. 


vw, v. pret. 21, once, Prov. ix. 12. 


Arab. yod т. gl, aperit per rimas 
porte ; ænigmaticè locutus est; conj. iii. 
aspexit veluti meditabundus ad bonum, — ad- 
malum. Deride, scorn. 

Part. y? (for Y, or Gram. art. 75), pl. 
tz) (the [-] immutable, because compen- 
sating for the loss of Yy). Scorner ; derid- 
ing, insulting, person, Prov. ix. 7, 8; xiv. 6; 
xv. 12, &c. Pl, Ps.i.1; Prov. i. 22, &c. 
It, Сұ, of the cogn. y3?, for YD, Pih. 
of y^, as Gesenius thinks. 

Hiph. plur. aff. n, They have derided 
me, Ps. cxix. 51, only, pres. ўў, Prov. iii. 


cogn. YJ. Whence the Arab. e id est, 
nimirum, Sc. And the Syr. ua], que illa. 


It was shown under above, that always 
implied negation. The addition of the 
second negative here, has the effect of 
making the sense positive in the second 
member of the sentence, which is hypotheti- 
cally negatived in the first; as, .... "pH u "7 
“ORD cg . 5 5 THT, had sot the God of 
my father been for me; surely thou hadst 
dismissed me empty, Gen. xxxi. 42; Deut. 
xxxii. 27; 1 Sam. xxv. 34; Is. 1.9; Ps. 
xciv. 17; cvi. 23, &c. Both the composition 
of this conj. particle, with its usage and 
sense, is very nearly allied to the English 
unless. Lxx. el uj. With Ф. Nold. 7, $. 
33, p. 377: and, for the word itself, Ib. p. 
432. 


тә, and т, v. pret. P, Ist pers. pl. 
xb, pres. TZ, арос. E., constr. abs. it. med. 
2, in, of time or place, or state; uu, in the 
midst ; vm, without; "B, here; ?, to, until; 
гм, with; 57, near, оп; T2, between. Arab. 
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84; xiv. 9; xix. 28. Constr. immed. it. Lxz. A. Alta, al. xena, aŭro. “ANAws 
med. 5. Aiwa abro), ó 8 fos, rà ХА 
xedtna ù, Efjpaios, xAwpa 
Part. , pl. constr. TW. Advocate, от | abro). Bahrdt's Hexapla. 
undertaking, explaining, $e. the cn, aff. and prep. ‘ora, Job xx. 23. 


business of another, Job xxxiii. 23. Ro 3 : = 
V, interceding angel, mediator. Comp. xvi. 5 en eri feasting. = TE 
20. See my notes. Such generally were all |? and see my note on the place: r. 


engels appearing on the business of the 
Almighty. Gen. xlii. 23, Interpreter. Am- 
Gassadors, orators, 2 Chron. xxxii. 31; Is. 
xlii. 27. Lxx. dpye», épuywevrgs; трес- 
Bros, баратофброс. Aff. , N 

Hithp. зто, Be mocking, deriding, once, 
Is. xxviii. 22. Aquila, yAevá(ere. LXX. 
«ффраубейүге. 

wn, v. pret. non occ. pres. f. wh 


om. Arab. 75 carnis appetens; carmi- 


vorus; DID is used, Prov. xxiii. 1, in the 
same sense; the variety in the pointing is of 
little authority. See v. w. In Zeph. i. 
17; aff. oy, their flesh ; opp. ré, бз, 
their blood. Arab. ad, caro, al. non occ. 
N, in pause , f. dual, c", constr. 


constr. immed. Syn was, depsit farinam. | . Arab. v mandibule, maxilla ; 


Eth. АО : id. Knead dough, 1 Sam. cî 
xxviii. 24; 2 Sam. xiii. 8. ugh, да), barba, The cheek, or cheek-bone, or 


Infin. #5, Hos. vii. 4, only. jaw-bone, Judg. xv. 15—17; Job xl. 26; Is. 
Imp. f. "Ф, Gen. xviii. 6. xxx. 28; Ezek. xxix. 4; Hos. хі. 4. And, 


Л as the beard (growing thereon) was reve- 
ae fem. pl. es, Women kneading, Jer. renced, striking any one on the cheek, or 


, idered culiar? 
nY, Chald. Syr. 26%, ad, apud ; v. jaw, was considered pe y reproachful, 


1 Kings xxii. 24; Mic. iv. 14; Is. L. 6; 
28%, conjunxit. Cogn. Heb. "b. Prep. Job xvi. 10; Lam. ili. 30: in Ps. iii. 8, the 


aff. once, Ezra iv. 12. With thee. reader is carried on to the penne even of 
d 5 i i the teeth. Aff. "m, ev? TT ^. See LXX. 
„ . rh, v. Kal non occ., except Infin. 
pom Syr. „А, linzit. Engl. lick. Sanscri 
M, see 1 yr. , Engl. lick. t, 


feu ‚ id.— 


Infin. constr. J, Licking up, as an ox in 
eating, Num. xxii. 4, only. 

Pih. fem. rg*?, Licked, or lapped, up, as a 
dog does water, 1 Kings xviii. 38. Pres. pl. 
m. C^, Num. xxii 4; Mic. vii. 17: in 
pause, ‚Сопу, Ps. bodi. 9; Is. xlix. 23. 
Constr. immed., al. non occ. 


on, c. pL non occ. Seg. fm. Be, 


prim. eating, devouring: hence, (a) Eatable, 
provision, generally: thence, (b) feast : pec. 
(c) bread, Exod. xvi. 22. 29; Ps. xli. 10; 

ci. 5; Job xx. 14. (b) орн om, — of 
God, i. e. sacrificial, Lev. xxi. 8. 17 Aer. 
xi. 19, tomm Y, tree with its eatable, i. e. 
its fruit: ТИДЕ OT}, provision of the governor, 


"eT 


Neh. v. 18. Comp. vr. 15; Obad. vr. 7. 

om, ellipt. for or? "ae, men who eat of 
thy- provision, Eccl. x. 19, &c. (c) Bread, 
Exod. xxv. 50; xxxv. 13; xxxix. 6; in the 
phr. ow? отр, bread of the presence, і. е. 
of God; Vulg. shew-bread. 1 Sam. x. 4, 


y, f. r. mò, cogn. w, y^; which see: 
once, Prov. iv. 24: with reg? in the paral. 


Cogn. Arab. LA, conviciis incessivit. Per- 
verseness. | 

ГҮР, masc. pl. d, with dagesh implied, 
Gram. art. 109. Ethiopic hahad : 
madefacere panem. Arab. À lacrymosus 


Fuit oculus: cogn. . aqua modica a 
monte fluens. Moist, fresh (green), opp. rg, 
v». Comp. Judg. xvi. 7; Ezek. xxi. 3; 
xvii. 24; Gen. xxx. 37, of wood. Num. 
vi. 3, of grapes. Judg. xvi. 7, 8, of mew 
ropes, made probably of the fibres of the 
cocoa-nut tree: hence, said to be not dried, 
uy б, See my Travels of Ibn Batuta, pp. 
177, 178, with the notes, and Rees's Cyclo- 
peedia, art. cocos. 

ri’, m. once, Deut. xxxiv. 7. Fresh- 
ness, vigour, of youth. Aff. гїї, for $m. 


nb 


bt) SW, a couple of loaves. DIY} B3, cake of 
bread, Exod. xxix. 23. om) rin, id. Id. 
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Я EE 
corrupta fuit nux; 200. Satens 


е 
а? 
е 
oF 


тен 077), bread of fire, i. e. offered in bumt- | pudendis ancillae, A concubine, Dan. v. 2, 


offering, Lev. iii. 11. 
leaven, i.e. leavened, Ib. vii. 18. — of 
wave-offering, Ib. xxii. 17: staff of —, Ib. 
xxvi. 26. Meton. (d) once, Bread-corn, Is. 
xxviii. 28. Aff. "orf, tony, ёс. 


or, Chald. c. Eating; a feast, Dan. 
v. 1, only. 
on, v. pres. Y^. Constr, immed. it. 


r 
med. 3, гм, with. Arab. ^5), abrosit os, et 


edendo nudavit carne. I. Eat, feast upon, 
Prov. iv. 18; Ps. cxli. 4; Prov. xxiii. 6. 

Infin. dW), Prov. xxiii. 1: it. DW) (or 
cn), Job xx. 23. See tr? above. 

Part. pass. pl. m. constr. "or? (for DI), 
Devoured of —, Deut. xxxii. 24. 

II. As eating involves the notions of de- 
vouring, consuming, and the like; so this 
verb has been made to imply war, as & con- 
sumer. Comp. Num. xiv. 9. See also 
under . Hence 

Imp. OTP, Wage war, impugn, Ps. xxxv. 1, 
only. 

Part. or^, pl. сч, Ps. lvi. 2, 3. Aff 
“хр, Ps. xxxv. 1. 

Niph. DD, pres. ОПТ. Constr. immed. 
it. med. з, OY, м, Y, 5, rw; |o, from, of 
place. Make, wage, war, Josh. x. 25; 
lSam. xvii 10; Exod.i. 10; 2 Kings xiii. 
12; xiv. 15; Jer. i. 19; xv. 20; Neh. iv. 8, 
&c. 

Infin. abs. Dî, Judg. xi. 25. 

It. отт, or, Exod. xvii. 10; Num. xxii. 
11, &c. 

. OFT, Of, 1 Sam. xviii. 17; Judg. 
ix. 38. 

— pl. xy, 2 Kings x. 3. 

Part. Dt», pl. , Exod. xiv. 25; Josh. 
x. 25, &c. 

or), m. once, Judg. v. 8, in the phrase 
очу om, War of the gates, i.e. at the 
gates, for the purpose of taking the city. 
See Lxx. AAA. és dproy крібіуоу, i. e. ОТ} 
ory, with other vowels. 

‘ort, m. Patronym. of Of? ПЗ. See 
Gram. art. 166. 7. — Bethlehemite, 2 Sam. 
xxi. 19; 1 Chron. xx. 5, &c. 

Dono, Infin. with 5 pref. т. con. 


T3, fem. plur. лу, Chald. Arab. 


yor om, bread of 3. 23. 


yn, masc. — plur. non occ. Arab. 


(oles), infortunium, calamitas. Oppression, 
affiction, Exod. iii. 9; 1 Kings xxii. 27; 
2 Kings xiii. 4, &c. Phrr. y om y gÝ, 
2 Chron. xviii 26. Comp. Is. xxx. 20. 
Y yn, Ps. xlii. 10. Comp. Job xxxvi. 15. 
With %9, Deut. xxvi. 7. Aff. хут. 

pry, v. pres. Y7, constr. immed. it. 
med. nw, it. abs. Oppress, afflict, Exod. 
xxii. 20; xxiii. 9; Num. xxii. 25; Judg. 
iv. 3; x. 12; 2 Kings хіі, 4. 22; Amos vi. 
14, &c. 

Part. plur. masc. оў, Exod. iii. 9. Aff 
vem, &c., Jer. xxx. 20. 

Niph. pres. f. yn, Became, was, pressed, 
injured, Num. xxii, 25, only. 

070, m. pl. cwm. Syr. NLA, 
musitatio, incantatio. Eth. RATAA: 
musitavit, submisse locutus est. (a) Murmur, 
whisper (of prayers apparently), Is. xxvi. 16. 
LXX. ép Odie: puxpg. бут. “In carcere 
susurraverunt (خسهه)‎ correptionem tuam. 
(b) Incantation, charm, Jer. viii. 17 ; Eccl. 
х. 11; Is. iii, 3. Чп) ym, intelligent of 
whisper, soft, winning, ess, i. e. the 
cunning courtier. Aquila, ovverdy Vi 
pup. Symm. (cuverdy) dh HU ri. 
Theod. ёғду. Lxx. dxpoarj». (c) Pl., Is. 
ni. 20. Charms: meton. amulets, supposed 
to have certain protecting virtues; — see 
Schreder, de Vestitu Mulierum, cap. xi. pp. 
172, 173;—made perhaps in the shape of 
serpents, and suspended from the neck, 
between the breasts. See also Rosenmüller, 
ad locum. 


wri, v. see w, Kal non осе. 
Pih. part. pl. m. От, once, Ps. lviii. 6. 
Enchanters. Aquila, Theod. éweddvray. 
Sym. Wibvpi{éryroy. AAA. éraoday, al. non 


occ. 

Hithp. pres. ayz", constr. med. Y, Ps. 
xli. 8. Muse of, secretly consider, discuss. 
Lxx. Sym. éycOvpe{oy. 

Part. m. pl. rf, 
Whispering persons. 

юз, m. part. г. DD. 


(39, masc. — plur. non occ. Arab. 


2 Sam. xii. 19, only. 


Mob 


( 328 ) 


Уу 


х A 8^ 
651, Lat ladanum. Gr. Mh. — See|the Arab. jj], plicatura, ns a wreath, or the 


Herodot. iii. cvii. схі. А sort of landanum, 


found adhering to the stem and leaves of 


certain shrubs, not unlike the honey-dew 
among ourselves. It forms a sort of resin, 
which is burnt as incense, and hence used as 
а perfume. See Cels. Hierobot. i., p. 280, seq. 


In the v" co} List , of Ibn Hosein 
(sub voce), the best ( G5), 


forms a perfumed ointment, inclining to 
a yellowish colour, in which there is no 
sandy particle: it dissolves in butter, and 
His words are, — 


has по sediment. 
Op چرب خوشبوي‎ ol G 
دهي رمل‎ оў qup glow که‎ 
حل شود‎ uiy در وي 58 ودر‎ 
نداشته باشد‎ QA) 9. See also 


Rees s Cyclopredia, under LADA Rut. Twice, 
viz., Gen. xxxvii. 25; xlii. 11. So called, 
according to Gesenius, because of its covering 
(see v. BP; comp. WM) the shrubs, &c. on 
which it is found. 


rd , f. once, Lev. xi. 30. According 


to Bochart. Hieroz. i., p. 1073, seq., i. q. the 
Arab. 5 >). A sort of lizard, adhering to 


* 
the ground (r. U, adAesit terre), and 
poisoning every thing it touches. xx. 
xaXaBérns. Vulg. stellio. 

wr, v. pres. Weh, pret. non occ. 
Constr. immed. it. med. ги. Syr. „АДУ, 
acuit, polivit. Cogn. Arab. . illisit, 
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contudit ; . malleus. Sharpen, tool, 
weapon, &c., Ps. vii. 13; Job xvi. 9. 

Infin. e, 1 Sam. xiii. 20. 

Part. ©, Gen. iv. 22. Gesenius prefers 
<“ malleavit,” beat, hammered, out, here. See 
LXX. 

Puh. Part. tem. Sharpened, Ps. lii. 4, 
only. 

mis), pl. f. occ., 1 Kings vii. 29, 30. 36, 
only, i. q. ™?, apparently, which вее; г. mò. 
Ornaments attached, rather attaching, to 


certain parts of the Temple. Garlands, or 
festoons, according to Gesenius. 


4 


Perhaps. 


like. 


yb, m. constr. %, Exod. xii. 42, &c. 

With гт, parag. 72, in pause, 77). So the 
ss 

Arab. A sor; and, with $ of unity, 


Se? 

AM), nox una, singularis; pl. f. m73; in 
pause, гї, бут, LS, ES, id. 
Cogn. Sanscrit, , dark blue. Pers. 
id. I. Night, opp. to day, Is. xvi. 3; Lam. 
ii. 19; Gen. i. 5. 14; Ps. хіх. 3, &c. II. 
Adverbially, By night, Gen. xiv. 15; Exod. 
xii. 21, 22; Num. ix. 21, &c. III. Metaph., 
Time of adversity; light, ot whiteness, 
usually implying prosperity. See my note 
on Job vi. 16.—Job xxxv. 10; Mic. iii. 6; 
Is. xxi. 11, &c. 


nro), m. Chald. def, Night, Dan. ii. 
19; v. 30; vii. 2. 7. 13. 

re, f. once, in the phr. m^ run, 
Is. xxxiv. 14. It is truly amusing to see 
with what earnestness Dr. Gesenius here 
urges the fabulous nonsense of the Rabbins; 
as if nothing but the follies of these men, or 
the dreams of heathen poets, could at all 
avail in elucidating the Hebrew Scriptures. 
Nor is Bochart. Hieroz. ii., p. 831, seq. one 
whit better; so marvellously has Rabbinism 
been allowed to impose on the credulity of 
the Christian world. The question here is, 
What does this word most probably mean? 
Dr. Gesenius says, after the Rabbins, “ spec- 
trum nocturnum," $c. But why spectrum ? 
Because, it should seem, the Jews have a 
story among them of very long standing 
(see Bochart. 1. c.), telling us that there are 
four mothers of the demons, Lilith, Naama, 
&c. §c.; of whom, Adam, during the 130 
years of his separation from Eve, begot them 
all, &c. &c. And from this it is, as it 
should seem, heterodoxy to depart! The 
context, however, evidently speaks of real 
beings, as a little attention will show. Why 
may not this, then, be a real being, or 
creature, likewise? From its being said that 
it shall rest (op RY rf, and Cy пыш), 
one would be tempted to believe that some 
otherwise restless or wandering creature, 
would, in these ruined and neglected places, 
find safety and repose. The word, as Gesenius 
allows, signifies “ nocturna.” It is a relative 
fem. of 5^, night, beyond all doubt. If, 


Tro 
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n3» 


then, we drop the notion of spectrum, and} Part. , Job, I. c. Prov. xvi. 32. 


suppose some real animal to be meant, 


Niph. , pres. WY, Be, become, taken, 


` nightly (wanderer), whether bird or beast— by (constr. з) the mare, stratagem, &c., Ps. 


which we need not determine— will suffi- 


ciently define and well express the sense of X. 20, 21. 


ix. 16; Jer. li. 56; 1 Kings xvi. 18; 1 Sam. 
Metaph. Prov. vi. 2. Comp. 


the place: thus, m) Pre, the nightly| Eccl. vii. 26. 


wanderer shall rest, Fc. The word is, more- 
over, taken to signify a screech-otl ; which, 
indeed, it might very well mean, without at 
all carrying along with it either the Latin 
fable of the síriz, or the Jewish one of the 
Mother of Demons. See also the Syr. of the 


Polyg. The Arab. 8 „ moclurnus, qui 
quid nociu facit, of which the fem. would be 
х, will correspond sufficiently well to 
PY, see р. 
‘tion, for Wh, т. W, Infin. Kal, 
2 Chron. xxxi. 7; Is. li. 16; p. 261 above. 
nn, for титр, see TW, Prov. 
xxx. 17. 


uv», 


masc. — plur. non occ. Arab. 
2 
"e „ intrepidus; hinc, leo. Cogn. 


(^J), leo. Chald. r}, id. See Hieroz. i., 


pp. 61. 720. A strong lion, Is. xxx. 6; 
Prov. xxx. 30; Job iv. 11. 


W2. Imp. N. 
97, m. once, Prov. iii 26. Агар. 


34, res adherens ; 401. qui compedibus 
vinctus, incedens cum alio irritatur. Capture, 
by the snare or the like. See Lxx. АМ. 
dypevOss. 
135, v. pres. BT. Constr. immed. it. 
med. m. See y above. Take, as a beast 
in the "toils, pit, &c., Amos iii. 5; Ps. 
xxxv. 8; Jer. xviii. 22. — captives in war, 
Num. xxi. 32; Josh. xi. 12; Judg. viii. 12. 
— city or place by siege, &c., Josh. viii. 21; 
x. 1; xi 10. Metaph. — the wise by 
(constr. 3) their own cunning, Job v. 13; 
Prov. v. 22. Tale by intervention; inter- 
Constr. med. 5, Judg. vii. 24. — by 
lot, Josh. vii. 14. 17. 
Infin. abe. , Amos, I. c. 
xxxii. 24, &c. 
Imp. aff. f. mp), 2 Sam. xii. 28, 
— pl. m. , Judg. vii. 24. 


Aff. ToS, Jer. 


vit) 


Hithp. pres. only, An, pl. Be, become, 
adhering (вее 2? above), Job xli 8. See my 
note. Theod. cuvéxorras. It. Ib. xxxviii. 
30, id. or, taken captive. See my note here 
also. ‘О Efpaios, wiyyrvrat. LXX. Frage. 
ANA. ёте». 

ттд, Imp. with п parag. v. 72, which 
see, p. 258 above. Used not unlike our “ go 
to, as noticed there. Also written , 
Num. xxii. 13; Judg. xix. 13, &c. See 
Gram. art. 72. Also for эр, пр, to, or for, 
thee, Gen. xxvii. 37, &c. ; Gram. art. 145. 5. 


129, Partic. conjunc. of p+}. See p. 
Lit. for so, thus. Hence, Therefore, or the 
like, Judg. x. 18; 1 Sam. ii. 14, &c. 
Nevertheless, Num. xvi. 11; Jer. v. 2; xvi. 
14, &c. See Nold., p. 434, seq., and examine 
the places cited. 

ng, Infin. Kal, v. . 

mind , see “0. 

155, v. pres, толу constr. immed. it. 


med. rw, 5м Arab. Il, se submisit alicui. 


th. ATOR : assuevit. Accustom to —. 
Meton. Learn, anything, Deut. v. 1; xiv. 
23; xvii. 19; xviii. 9; Is. ii. 4; Jer. x. 2. 

Infin. abs. 103, Jer. xii. 16. Af. "тў, Ps. 
cxix. 7. 

Imp. pl. 10%, Is. i. 17. 

‘Part. pass. pl. constr. , 1 Chron. v. 18. 

Pih. тр), pres. TO, constr. abs. it. immed. 
it. rw, med. it. 3; instr. їр, of, of thing, it. 
Ур, over; pers. 5, to; pers. thing, 3, in, place. 
Accustom to, teach, any person, anything, 
2 Chron. xvii. 7; Ps. lxxi, 17; Deut. iv. 5. 
14; xi. 19; Ps. xviii. 35; Is. xl. 14; Jer. ii. 
33; xiii. 21; Job xxi. 22. 

Infin. 92, Jer. xxxii. 33, ёс. Aff. от, 
Judg. iii. 2. 

Imp. aff. J, Ps. xxv. 4, &c. 

Part. o, Deut. iv. 1, &. Aff. v9», 
Is. xlvii. 17. Pl. Tm, Ps. cxix, 99. 

Pub. 7, pres. non occ. Be, become, 
accustomed to, taugt, anything, Jer. xxxi. 
18, al. non occ. 

Part. pp, f., Is. xxix. 13; Hos. x. 11. 

— pl. m. constr. Too, 1 Chron. xxv. 7. 

Е Uu 


e 


ry 
e, pe, re, seem. 
ibh, pleon. for о, ав in op, wn, Job 
xxvii. 14; xxix. 21; xxxviii. 40; xl. 4. 
"e^, and 5 , pl. rn, constr. 77025. 
Aff. "n5. Accustomed, trained, taught (pro- 
fessionally, Gram. art. 154. 10. 12. fm. ii.), 


Is. I. 4; Jer. ii. 24; xiii. 23. Constr. pl. 
Is. liv. 18. Disciples, Ib. viii. 16. 


, see p. 

129%, compd. W9 + 5, r. mY. Arab. 
, voluit, intendit, significavit, aliquid. 
Used as a preposition. Lit. For purpose, 
cause, Sc. of: hence, Because of, $c. ; and 
with a verb following, Jn order that, because 
that, or the like; retrospectively, or prospec- 
tively, i. e. with reference to what precedes, 
or follows, as the context may require, e. g. 
I. Retrospectively. 

00 wo), Because of thy name, 1 Kings 
viii. 41, i. e. the journey here mentioned 
was undertaken on this account. чї ү, 
on David's account, i. e. of the promises 
made to him, 2 Kings viii. 12. Comp. Ie. 
lxi. 1; 2 Chron. xxi. 7, &c.: examples of 
which Noldius will supply. 

II. Prospectively, i. e. with reference to 
futurity. "02 PHN po», in order that my 
soul may bless thee, i. e. this being done, I 
will give thee the blessing. So, wy. wo», 
in order that they may believe ; or, so shall 
they believe, i. e. this being repeated before 
them, they shall then believe thee, Exod. 
iv. 5. Comp. Deut. iv. 1; Is. xli. 20, &c. 
Still, in these cases, respect is in some degree 
had to the past. 

It is not to be supposed, however, that this 
term (2?) is intended to imply that one 
thing, &c. may have been done, in order to 
ensure the occurrence of another: — this 
would, in many instances, be productive of 
manifest absurdities : — but rather to imply, 
that, as the one thing has taken place, so, 
for some cause or other—not always named— 
another will, or shall, also take place. So, 
Jer. xliv. 8, ^u Mp) corio wo OD? moa po}: 
not, “that ye might cut yourselves off, and 
that ye might be a curse," $c; for this would 
imply that they had done certain things for 
the express purpose of injuring themselves. 
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тз» 

quence. Comp. Hos. viii, 4; Ps. li. 6; Neh. 
vi. 13. So, Deut. xxix. 18; Is. lxvi. 11; 
Jer. vii. 10, W rf wo», because of doing 
(having done) all these (things, which are) 
abominations. See Nold., p. 442, seq. As 
to single expressions, w 105, because of his 
name, Ps. xxiii. 3, &c., is explained by Ps. 
Ixxix. 9, 00 Yo» e, on account of the 
glory of his name, i. e. of the excellency of 
his attributes, which contain every thing that 
is great and good. . By name, too, person 
is often implied; and by God's name, occa- 
sionally, the person of the Messiah. Comp. 
Exod. xxiii. 21; Is. ix. 5; Matt. i. 23; Rev. 
xix. 13. But here, as we know the person 
by the attributes only, the result is much the 
same in either view of the case. So the phr. 
ET wo», because of his favour, Ps. vi. 5, 
&c., nearly synonymous with tr». Comp. 
Ps. xxv. 7; li. 3, &c., as Gesenius has well 
observed. So, WY wo, because of his 
righteousness ; in order to make good the 
truth of his promises, Is. xlii. 21. Соо), 
because of you, for your sakes, Is. xliii. 14. 
Comp. Ib. vr. 25. 

We wo», lit. for couse that: hence, In 
order that, because that, $c. TI —, ye 
may know, Josh. iii. 4. Comp. 2 Sam. 
xiii. 5; Deut. xxvii. 3, ёс. ТЮЙ —, he will 
order, rule by precept, Gen. xviii. 19. 
Comp. Lev. хуй. 5. In like manner other 
combinations, as, № Os ү, Num. xvii. 5: 
mh wo», 1 Kings xi. 39: w^ yo», Ezek. 
xix. 9, &c.: po» 9, Josh. xi. 20: PÈ N, 
Judg. iii. 2, as the combined powers of the 
terms and context in which they are found 
shall require. Of which, examples will be 
found in Noldius, under their proper heads. 

n35, for гоу „ see v. [Э above. 

y» , masc. once, aff. , Thy throat, 
Prov. xxii. 2, r. УФ. бут. | S, man- 
dibula. 

sy, v. Kal non occ. Arab. — А А 
lusit impudica; irrisit, Syr. SS AZ, 
lascivivit. 

Hiph. part. pl. m. 03999, once, 2 Chron. 
xxvi. 16. Nidiculing, deriding, persons. 


395, m. pl. Hon oce. Syr. ies, 


audacia. Arab. , agitatio ; calor animi. 


The meaning is this, in order to your cutting | Derision, ridicule, Ps. IXxix. 4; Ezek. xxiii. 


оў, and in order to your becoming a curse, 32; xxxvi. 4. 


§c., i. e. so that this will be the final conse- 


| Ios. vii. 16. 


Meton. Cause of derision, 
arre, drinks in derision ; 


1»5 


indulges in it, Job xxxiv. 7; Ps. cxxiii. 4. 


Aff. 0252, Hos. І. c. Infin. v. 299. 
ap), v. pres. 207. 


xi. 3; xxii. 19, &c. 
Part. 395, Prov. xvii. 5; Jer. xx. 7. 


Niph. Part. constr. X5, once, Is. xxxiii. 
19, in the phr. ўч 199, stammering, con- 


fused, of tongue. 
blasus. 

Hiph. pres. xy», түп. Constr. med. 5, з, 
i.q. Kal. Рв. xxii. 8; Job xxi. 3; Neh. ii. 
19; iii. 33. 

Part. m. pl. D39, 2 Chron. xxx. 10. 

ivo, m.—pl. m. constr. Y, Scoffers, 
scorners, in the phr., Ps. xxxv. 16, . . ‘3, 
scoffers, ridiculers, of the cake, i. e. those who 
act the parasite at the tables of the great. 
Ұәрокб\акес and киссокб\акес. Some, 
however, take y, for w, ог 15, here, 
and render the phrase by, “ subsannant sub- 
sannatione,” or subsannando. 

ny», V. pres. non occ. once, Job vi. 3. 
we M, my words have been rash. Arab. 


(4, locutus fuit temere. See my note. Aquila, 
püpara pov xoremarjÓncavy. Sym. of Абуо: 
pov xarámwpor. Theod. ѓукото. xx. dor} 

195, v. part. only occ. 175, Ps. cxiv. 1. 
Syr. EN, barbare, pec. Egyptiacé locutus 
est. Cogn. „Š$, hasitavit lingud. Speak- 
ing barbarously :—a foreign tongue, al. поп 
occ. * Р 

wy, v. occ. Hiph. only. Imp. aff. 


yor, Gen. xxv. 30. Arab. bal, whence, 


Syr. >, balbus, 


5 c 
bale, planta que pascendo carpitur ; pabu- 


„„ P , 
lum: A, avid? voravit. Feed me, give 
me to eat. Lxx. yevody pe. 


my ; fem. — plur. non occ. Arab. 


SS „ 


JN › abegit, Se. j ix, ezecralio. Worm- 


wood, Deut. xxix. 17; Jer. ix. 14; xxiii. 


15; Lam. iii. 15. 19; Prov. v. 4; Amos 
Applied, metaph., morally 


v. 7; vi. 12. 
generally, implying -distress, Comp. Rev. 
viii. 10. 11. 
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See x? above. 
Constr. med. 5, pers. 3, in, thing. Deride, 
ridicule, scorn, 2 Kings хіх. 21; Ів. xxxvii. 
22; Prov. i. 26; Ps. lix. 9; Job ix. 23; 


>, 


"B5, m. pl cT), constr. TP. Gr. 
Aaprás (the u being introduced in place of 
the second b, Heb.) „ Origo est in lam- 
bendo," says Gesenius: than which nothing 
can be more uncertain. The word is pro- 
bably of Shemitic origin; but how derived 


it is impossible to say. Syr. -S-, 
lampas. A lamp, or torch, Gen. xv. 17; 
Judg. vii. 16; Job хіі. 5. тз TH}, lamp of 
contempt, i. e. which has lost its brilliancy 
for want of oil, and is waning to its extinc- 
tion. (Comp. Matt. xxv. 3, seq.), a lively 
image of a failing rich man. See my note. 
Is. Ixii. 1; Zech. xii. 6; Job xli. 10; Dan. 
x. 6, &c. | 
WDD, used as a prep. Before. See 
owe. 1 Kings vi. 17. , for 020%, or ellip- 
tically perhaps. 

nbd, v. pres. ey, constr. med. rw, 


ae 
e £44 


Arab. A, Дег; respexit, Se. Turned 
to, or towards, Judg. xvi. 29, only. rxx, 
пераве. | 

Niph. pres. nb», pl. wer. Be, become, 
turned about, towards, §c., Ruth iij. 8; Job 
vi. 18: see my note: al. non occ. 


Nias}, fo miam, Infin. Hiph. 
У. mye ` 


YY, v. cogn. тод, y^, which вее. Part. 
Oye), Scoffers, scorners, Hos. vii. 5. Aquila, 
ХАеуастёу. LXX. Аоф». 


npe. m.—pl. non occ, Aff. m, "mw. 
Sc 


Arab. Lit. taking, 
receiving, conceiving: pec. of Instruction, in 
religion, as something received, Deut. xxxii. 
2; Is. xxix. 24; Prov.i. 5; iv. 2, &c.; Job 
xi. 4, &c. 

npo, v. pres. пр, Gram. art. 198. 16. 


8 C^ 
See , above. Eth. Ach: commo- 


davit. Constr. abs. it. immed. it. med. jb, 
from; ге, ?, to, for; Ор, with; 3, in; буо, 
from on; Y. (a) Take, generally, Gen. ii. 
22; xxvii. 36; xxxi. 1, &c. Idiomatically, 
as in the English, take and do so and so: 
вее T^, DÖ, DP, 2 Sam. xviii. 18. 399 пр, 
he took and set ир. Сотр. Jer. xxiii. 31, 
Ke. So the Gr. Ааф», Viger. Herm. Edit. 
Lond. 1824, p. 352. Notante Gesenio. 
Take to self; Gen. vii. 2; xv. 10; xx. 2, 


Я), conceptio, с. 
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Lev. xv. 14, &c. — а wife, Gen. iv. 19; 
vi 2; xii. 19; xix. 14, ёс.  — to his son, 
Gen. xxxiv. 4; Exod. xxi. 10; xxxiv. 16: 
ellip. (b) Take away, Gen. xiv. 12; Jobi. 
21; xii 20, ёс. — the life, Jer. xv. 15. 
Translate (of Enoch), Gen. v. 24. (e) Take 
possession of, Num. xxi. 25; Deut. iii. 14; 
xxix. 7. Metaph. Job iii. 6; xv.12. —, 
allure, &c., Prov. vi. 25; хі. 30. (d) 
Receive, Num. xxiii. 20. — into favour, 
Ps. xlix. 16; lxxiii. 24. — into the ear, 
mind, Job iv. 12. — as prayer, &c., Ps. vi. 
10; Prov. іі. 1; iv. 10; xxiv. 32. 

Infin. rp, Ezek. xvii. 5. Aff. OR, Hos. 
xi. 3. 

— It m, Deut. xxxi. 26. п, Jer. 
xxxii. 14, &c. 

— constr. ГЕР, 2 Kings xii. 9, бс. With 
5, pref, Gen. iv. 11, &c. Constr. immed. 
it med. rw, &c. Aff. YR, Ezek. xxiv. 25, 
Imp. r$, Exod. xxix. 1; Ezek. xxxvii. 16. 

— it. пр, Gen. vi. 21; xii. 19, &c. With 
N, parag., Gen. xv. 9. Aff. wo, 1 Sam. 
xx. 21, &c. 

— pl. тр, Gen. xlii. 33, &c. Aff. түр, 
1 Kings xx. 33. 

Fem. "X^, 1 Kings xvii. 11: 

— it. Tp, Ib. vr. 10; Is. xxiii. 16. 

Part. прэ, Prov. xi. 30. 

— pl чуо, Jer. xxiii. 31. ‘TY, constr. 
Gen. xix. 14. 

— pass. pl. m. OW, Prov. xxiv. 11. 

Niph. TP, pres. f. rp, Be, become, 
taken, 1 Sam. iv. 11. 17; 2 Kings ii. 9; 
Esth. ii. 8. 16. 

Infin. прут, 1 Sam. iv. 19. Aff. y, 
1 Sam. xxi. 7. 

Puh. rg», pres. of Hoph. M, i.q. Niph. 
Gen. ii. 23; Ш. 19. 23; xii. 15; xviii, 4; 
Judg. xvii. 2; 2 Kings ii. 10; Jer. xxix. 
22; xlviii. 46: Is. xlix, 25; Job xxviii. 2. 

Hithp. part. f. nog, twice, Exod. ix. 
24; Ezek. i. 4: lit. being, becoming, taken 
with, i. e. Міхей, mingled, with. Aquila, 
cvvayalauBavrópevoy. Sym. éveihovpevoy. 
Lxx. QAoyl(ov. 

wp, masc. — plur. non occ. Arab. 


Lal, legit, collegit; pec. rem humi positam, 
vel abjectam. Collecting, gleaning, Lev. 
xix. 9; xxiii. 22, only. 

epo, v. pres. pl. masc. "t^. Collect, 
gather, glean. Constr. immed. it. abs. it. 


med. 3, in, of place 
obj., Exod. xvi. 4, 5. 17, 18. 21, 22. 26; Ps. 
civ. 28. 


w, of thing; 3, instr. it. abe. 


ele яроуорју pov. 


; , from; pers. TW, 


Infin. tj», Exod. xvi. 27; Ruth ii. 8; 


xvi. 16. 
. Pih. Dp}, pres. M, i. q. Kal, Gen. xlvii. 
14; Ruth ii. 2. 7. 16—19; Lev. xix. 9. 10. 


Infin. N, Ruth ii. 15. 23, &c. 
Part. vw, plur. epo, Is. xvii. 5; Judg. 


i. 7, &c. 


ор „ v. pres. ўл. Constr. med. Fw, it. 
Arab. 


FR percussit manu. Lit. strike: Lick, as 


dogs; óvoparomoiruxóv, Judg. vii. 5; 1 Kings 
xxi. 19; xxii. 38. Pret. fully, W 


Pih. Part. m. pl. opp. Persons licking 


up, Judg. vii. 6. 7. Dagesh omitted, Gram. 
art. 113, al. non occ. 


wp , masc. — plur. non occ. бут. 


m, serotinus. Latter grass after- 


math, i.e. grass growing up immediately 
after the mowing, Amos vii. 1, only. Aquila, 
Oyapos dio rhs уб Васю. 


sup, v. Kal non осе. m 


Pih. pres. pl. m. NZ. They cut, crop, 


Job xxiv. 6, only. See my note. 


Mab, for МУУ, Infin. Kal. v. «v. 
, masc.— plur. non occ. Arab. 


. suzit hodus; Juul, act. of do. 


Moisture, Ps. xxxii. 4. Aff. "m^. Aquila, 


Sym. els 8:афбора». 
Theod. „хх. els . So Edit. E. 
all taking the > here as a prep. Num. xi. 8, 


тофт WD cro), as the taste of fresh oil." 


Auth. Vers. Aquila, тоб настой alov : 
taking ) as a mark of the Gen. case, and W, 
the breast. Schleusn. Lex. Lxx. éyxpls é 
éAaíov. Placenta olei, Gesen. So also Syr. 
and Targ. Oiled bread or cake, al. non occ. 

TW, fem. constr. peh, pl. eh. Syr. 
aT lingua. Arab. NI , id. it. Eth. 
Chald. I. The tongue, of any animal, Ps. 
хіі. 4; cxx. 3; exxxvii. 6, &c. 

II. Meton. Language, as uttered by the 
tongue, Job xv. 5; Prov. xvi. 1; Esth. i. 22; 
Dan. i. 4; Gen. x. 5: also, Nation, family, 
$c., as having a common language, Gen. x. 
20; Is. lxvi. 18. | 


nw 

III. Applied also to other things, as, 
эл} PP, а tongue (wedge) of gold, Josh. 
үй. 21. 24. wy үй), tongue (flame) of fre, 
Is. v. 24, So the Arab. راi‎ (Ju; 
id. Pers. | 5] FT درد‎ or ЫЗ}, دج‎ 0, 
tongue of the sea, i. e. gulf or estuary. Arab. 
El Qul; id., Josh. xv. 5; xviii. 19; Is. 
хі. 15: and simply je», Josh. xv. 2. 

Phrr. yr) NIB, under the tongue, i. егіп 
the mouth, Ps. x. 7; lxvi. 17; Job xx. 12. 
qr? vw, man of (a slanderous) tongue, Ps. 
схі. 12. fw? , Eccl. x. 11, id. on vun, 
let us smite him with the tongue; accuse, 
traduce, him, Jer. xviii. 18. ў dw, 
running on, course, of the tongue, i. e. in its 
hurry to injure, Job v.21. See my note. 


of 


Tr) Dp, heavy, slow, of 
tongue ; unfit to be an orator, Exod. iv. 10. 
ти) —, of deceit, Ps. cxx. 3. |) мур, 
healer in tongue, i. e. one who reconciles 
differences, Prov. xv. 4. ў T, hand, 
power, of the tongue, Prov. xviii. 21. xp» 
Т, see under v. W), Is. xxxiii. 19, &c.; to 
these a very large number may still be 
added, which the student can collect for 
himself from the Concordance. Aff. rt, 
&c. 


npo. f. constr. 199, pl. now, constr. 
rio), і d. h. Gr. Ау. Cogn. Arab. 
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554, adhesit; A AI, junctura. Cogn. 
ga}, id. Chamber, 1 Sam. ix. 22; Jer. 


xxxvi. 12: pec. those attached to the sides of 
the Temple, 2 Kings xxiii. 11; Jer. xxxv. 4; 
Ezek. xl. 17. 38. 45; Neh. x. 38; xiii. 4,5; 


2 Chron. xxxi. 11, &c. 


gi, masc.— pl. non o. Twice only, 
Exod. xxviii. 19; xxxix. 12. Auth. Vers. 
Ligure. Lxx. Aryiptoy. Vulg. Ligurius. 
* Hyacinthus," Castell, who quotes Rev. xxi. 
20, where we have the Jacinth. 

yw, v. Kal non occ. See pit above. 

Pih. Part. Aff. 2070, Keri; "wo (for 
950), lit. Vulg. Tongue-walking ; slandering, 
once, Ps. ci. 5. So Arab. لسن‎ , incessivit 
lingud sud. 

Hiph. pres. 2d pers. #0, i. q. Pih. Prov. 
xxx. 10. 

70), pl. def. x, Chald. Tongue ; 
thence, Family, people (ү, II. above), 
Dan. iii. 4. 7. 31; v. 19; vi. 26; vii. 14. 

ГУО, with 5, n5, Infin. v. W, for mb, p. 
257 above. 

"no, m. once, Hos. iii. 2, in the phr. 
prvi qm. Auth. Vers. Half-homer. uxx. 
yopóp kpuÓày—ol Aowrol—fpíkopoy. Aquila, 
kópov кр:дӧу. Sym. бићакоѕ xpı dû». Theod. 
youdp addirer. Vulg. corus dimidius. 


^ 


D. Mem, the thirteenth letter of the 
Hebrew alphabet, equivalent to our m. As 
а numeral it stands for forty, Gram. art. 4. 
It is classed among the labials, Ib. art. 
23: with which, in the etymology, it often 
interchanges, Ib. art. 78. 1. Gesenius thinks 
it took its name from its ancient form 
resembling the undulation of waters (dw), 
as in the Samaritan 23, men; which he also 
thinks is confirmed by its Ethiopic name 
mai, also signifying water. 

In the etymology it has various uses, as, 
I. in its interchanging with letters of the 
same organ (Gram. art. 78. 1, as above), 
and as in Heb. du, Syr. y „ Arab. 


e © * 6,7 
e; e e 9 el .J., Ce. ,Heb. 


үз, Arab. eel. the thumb; Heb. орз, 
Syr. Ag; Heb. #3, Arab. pand; Heb. 
min, Arab. Ls ; Heb. vob, pb. The 


Heb. pl. N, Chald. and Syr. ў, (Gesen.) 
Arab. „ә —, و‎ &., as noticed under 
the several roots. 

II. In forming a large class of nouns, 
termed Héemanti, with D prefixed; as, in 
усо, Ton, &c., Gram. art. 161; also 
terminating in d, Ib. art. 167, as in dor, 
сон, &c. See also art. 157. 17, where its 
original form and influence, when prefixed, 
are pointed out. In this situation it is found 
forming participial nouns of all the forms of 


the conjugation of the verb, except Kal and 
Niphhál. See Gram. art. 211. 

III. It is found as an abbreviated form o 
the preposition 72, as in 39, , Gram art. 
171. 18. Also art. 172, seq., as, in PW, 
for TR o, &c. And, when followed ty a 
letter not capable of кош Dagésh, with 
the vowel (-), as , MTD, &c., Ib. par. 4. 
And here it is often used as a mediating 
particle between certain verbs and their com- 
plementary terms. See under jo. 
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nu 

two hundred; pl. ro, ré, hundreds. 
Qualifying other words, either in opposition, 
or in the state of construction, as, 770 "RM, 
Gen. xvii. 17. 100 nyo, Ib. xxv. 7, Gram. 
art. 226. Whether this numeral, or the 
thing numbered, take the precedence, will 
depend upon the mind of the writer or 
speaker, Gram. art. 212. 3. More rarely 
this numeral follows, as, 2 Chron. iii. 16, 
which Gesenius takes to be a mark of the 
more modern usage. But no reliance can 


IV. It is also found as an abbreviation of be placed on this. Dual, Gen. xi. 23. Fl., 
ттд, ттр, mo, with (-), v, as coro, What is it with other numerals, &c., Gen. v. 7, seq. ; 


to you i? See under . 
NB, i. q. Heb. тю, What, that which, 
relat. I «Q^, once, Ezra vi. 8. 


a xii. 37; Deut. i. 15, &c. The fm. 

mw occasionally occurs, 2 Kings xi. 4. 9, 
10. 15: to be read ГЕМО, according to 
Gesenius. With the article, as, гэт rime, 


DIANE, m. once, pl. aff. pavo, Jer. L. lit. cubits, the hundred, Ezek. xlii. 2: to 


26, r. DƏN, See COM above, р. 3. 
granaries. LXX. ras атобукас avris. 


"Ni, masc. an indeclinable word, Бе Num. xxxi. 14, &c. 
fold, Prov. xvii. 10; Eccl. viii. 12. 


substantively and adverbially. Arab. 5, 
conj. viii. acquisivit sibi ; and hence, as а 


secondary sense, tener, mollis, $c Cogn. 
s 
the, extendit; I Lo, materia; sale: moram 


concessit. I. Subst. with aff. Might, power, 
excess. TROI, with all thy might, Deut. 
vi. 5; 2 Kings xxiii. 25. With prep. wn W, 
even to excess. Adv. exceedingly, Gen. xxvii. 
33; 1 Kings i. 4; Ps. cxix. 51; Dan. viii. 8, 
&c. Nold, p. 542. "wor, lit. even to — 
for excess, i. e. very exceedingly, 2 Chron. 
xvi. 14. WD Wo, in great excess, Gen. vii. 
19; Num. xiv. 7: with 3, Ib. xvii. 2. 6. 20; 
Ezek. іх. 9. "o 210, Gen. i 31. N? Np, 
"o, Ib. xii. 14. Comp. xv. 1; Ps. xlvi. 2 

dio муо) "Tp, is found a powerful help. 
"o n, 1 Sam. xx. 19, usually, shall go 


down quickly ; ; seems to be meant, shall thing, nothing, Deut. xiii. 18; 


omit no effort to do s0; or, as in the margin 
of our Bibles, diligently : fully, perhaps, 
hepa Tw.—Gen. iv. 5; Exod. xiv. 10; 
Num. xiv. 39, &c. See Nold., p. 474, seq. 
II. Adj. Excessive, Is. xlvii. 9; Job xxxv. 


15. See my note. 
np, f constr. гер. Syr. |5, bb, 


centum. Arub. i Sle, id. Cogn. ls, 
3 
extendit, 4c. ; uU. id. Cogn. sls. 5\7 


aqua, water: from which perhaps originated 
the notion of great extent, in number, &c. 
(a) A hundred, dual, Dw}; in pause, , 


Her make this, as a qualifying term, agree with 


the preceding two in construction. Dual, 
Ezek. xiv. 15. Pl, Exod. xxxviii. 28; 
(b) A hundred times or 
c 
? | Hundredth, part of money, &c., Neh. v. ii 
nu, fem. Chald. id., Dan. vi. 2; Ezra 
vi. 17; vii. 22. Dual, por, Ezra vi. 17. 
ЗМ, m. pl. constr. once, Ps. сх]. 9, r. 
ттм, cogn. Qm. Desires, lusts, of —. 
CAND, masc. — pl. non occ. contr. ОО, 


which see; г. Dw. M a 
fumum fecit. Whence, اوم‎ Ja. noctes ; 
s. tempora, infelicia, iniqua. Thence, Blot, 
stain, Job xxxi. 7, see my note; Dan. i. 4. 

, an indeclinable word, compd. 
2. тл Ф по. Lat. quid + quid, quicquid. 
Anything, Num. xxii. 38; Deut. xxiv. 10; 
2 Kings v. 20. With 16, or Tw, not any- 
1 Kings 
xvii. 43; Eccl v. 13; Jer. xxxix. 10. 
трюмо? үн, not anything whatsoever, Gen. 
xxxix. 28. Comp. 1 Sam. xxi. 3. 

“IND, m. constr. Wo, pl. , and 
Teo, т, Te. Lit. place of light. See 
under xG above. (a) Luminary, sun, or 
moon, Gen. i. 14. 16; Ps. lxxiv. 16. wo 

wom, place of light, even the sun,—is proba- 
bly the true meaning. —candle, Num. iv. 9. 
16. Wen myn, the candlestick. Meton. 


»| Light, Рз. xc. 8. Metaph. — of the eyes, 


Prov. xv. 30, i. e. favourable look, as a 
testimony of regard. Aquila, фостђр оф- 
Garpay. Sym. $erwpós opOadpar. Fl. 


СЄ 


m. constr. Yet "ўно, luminaries of light, Ezek. 
xxxii. 8. 


TIN, f. constr. once, пумо, Is. хі. 8. 
; SUI, id. Gesen. 


Cogn. Arab. е, presepe, stabulum, г 


"M, or "Ww, whence : "wt, stabulum. See p. 
53 ‘above. Den or hole а a serpent, &c. 


Cogn. Arab. Ў, А, spelunca. 
ОЎКО, m. dual, RM mio, г. M. 


Arab. cogn. wis ponderavit ; M : 
libra, bilanz. Balance, scales, Job xxxi. 6; 
Ps. lxii. 10. Phr. — 3 пі, apt, ready, to 
ascend in the balance, i. e. in attesting light- 
ness, Ib. vanity. dn ртф, particle (of 
dust) of the balance, Is. xl. 15. Pw M], 
— of justice, i. e. just, Lev. xix. 36; opp. 
тб. mO wm, — of deceit, Hos. xii. 8; 
Amos viii. 5. Comp. Mic. vi. 11. 

МЭМ, m. dual, def. Chald. id. Dan. v. 
27, only. ° 

Pin, see пио above. 

Minny, Part. Hiph. f. pl. v. wwe, p. 15 
abore. 

Sonn, m.—pl. non occ. г. 9н. Meat, 
eatable, as of corn, fruit, &c., Gen. іі, 9; 
ій. 6; vi. 21; 1 Chron. xii. 40, &c. Phr. 
TAN YP, tree of eatable, fruit tree, Lev. xix. 
23. омо ре, flock of —, і. e. slaughtered 
for meat, Ps. xliv. 12. — ГИМ, treasures 
of —, 2 Chron. xi. 11. — of the table, 
1 Kings x. 5; 2 Chron, ix. 4. Aff. T32, 
Ezek. iv. 10, &c. 

ЧУМО, f. once in te nyan, Is. ix. 4. 
Consumption, devouring, of fire. 

MODNY, f. pl. nouo, r. De, lit. de- 
vourer. "Comp. Prov. 1. c. Slaughtering 


knife, Gen. xxii. 6. 10; Judg. xix. 29. Pl., 
Prov. xxx. 14, al. non occ. 


DN, pl. masc. once, Job xxxvi. 19, 


LXX. KOT». 


in n5 "wo. Confirmers, strengtheners, of . 


power. See my note, r. Yow, p. 41 above. 
Theod. xparo)yrres lo 

SOND, m. — pl. non occ. т. , Edict, 
command, Esth. i. 15; ii. 20; ix. 32, only. 

“YNY, m. Chald. i. q. Heb. ud, Dan. 
iv. 14; Ezra vi. 9. 

IND, m. constr. pl. ; def. pl. жое. 
Syr. d. vas, i.q. Heb. "3. A vessel, 
Dan. v. 2, 3. 23; Ezra v. 14; vii. 19. 
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Synon. той, mn, and perhaps from the 


е $ a 2 . * 
same root. gil , conj. iv. retinuit ; whence, 


МӘ, v. Kal non occ. 


tedio fuit. Arab. Ja , toleravit. 


Pih. jo, pres. Wy, constr. med. ), with 
Infin. it. omitting the 5, it. abs. Refuse, be 
unwilling, Gen. xxxvii. 35; xxxix. 8; xlviii. 
19; Exod. vii. 14; Num. xxii. 13, 14; 
Deut. xxv. 7 ; Job vi. 7, &c. 

Infin. рео, Exod. xxii. 16. 


Part. m, pl. Сомо, (for смо), Exod. vii. 
27; Jer. xiii. 10, &c. See Gram. art. 192. 


Fer 
ONY, v. pres. e | Arab. ماس‎ , suc- 


censuit illi. Cogn. ماش‎ , repulit. Constr. 


immed. it. med. 3, N; it. abs. (a) Despise, 
reject ; opp. тё, TY, Is. vii. 15, 16; xli. 9; 

Job xxxiv. 33; Jer. it. 37; 1 Sam. xvi. 1; 

Ps. cxviii. 22, &c. (b) Meton. Set at 
naught, lightly esteem, Prov. xv. 32; Job ix. 
21; xix. 18; xxx. 1, &c. 

` Infin. Dep, Lam. iii. 45. 


Syr. die А 


Part. f. гомо, Ezek. xxi. 18 (13). эхх. 
dv) droc6. 
Niph. Оноу, pres. Dp. Be, become, 


despised, rejected ; lightly esteemed, Is. liv. 
6; Jer. vi. 30; Ps. xv. 4. Also, in the 
sense of DD}, of the cogn. 009. Dissolve, 
waste, Ps. lvii. 8; Job vii 5. See my 
translation. 

TEND, m. r. N, once, Lev. ii. 1. 4 
baking ; thing baked. 

Don, m. r. ©, once, Josh. xxiv. 7. 
Darkness. 

rop „ once, Jerem. іі. 31. Synon. 
тоў, “зто „preceding, or, гух, Job x. 22. 
Compd. of T + но (comp. TDO, Cant. 


тте 


viii. 6); ог, it may be а mere fem. fm. of 
See Gram. artt. 166. 5; 175. 16. 
Dark, gloomy ; inhospitable, Jer. ii. 31. 


3 

"ND, v. Kal non occ. Arab. IU, irri- 
tavit, recruduit vulnus. 

Hiph. part. meom, f. TDD туро , Irritating, 
vexing, paining, Ezek. xxviii. 24: f. of the 
leprosy, Lev. xiii. 51, 52; xiv. 44. LXX. 
čuuovos, AAA. стау(оџса, AAA. duXóvewos. 

т , m.— pl. non occ. r. w. Place 
if lying i in wait, ambush, Josh. viii. 93 Judg. 
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ix. 35; Ps. х. 8. Meton. Persons so doing; fà. Choice, best, &c., of persons or 
an ambushment, 2 Chron. xiii, 13. things, Gen. xxiii. 6; Exod. xv. 4; Deut. 
TTI, f. constr. гомо, pl. гічно, r. vw. xii. 11; Is. xxii. 7; xxxvii. 24; Jer. xxii. 7; 
A curse, malediction, Deut. xxviii. 20; Ма]. Ezek. xxiii. 7; Dan. xi. 15, &c. 
ii. 2; iii. 9; Prov. iii. 33; xxviii, 27, al. non “2D, m. id. twice only, 2 Kings iii. 


oec. 19; xix. 23. 
PWM, for Ney, From with, ot, Fe.) way, masc. (for оро, r. OY). Aff. 
See rw. Do, it. тозо, Zech. ix. 5. Lit. Expec- 


гї» ; fem, plur.—r. 79, once, Josh. tation; hope. Meton. Place, or object, of 
xvi 9. Lxx. dþopirðeîra. They read, |—> Is. xx. 5. 6, al. non occ. 
perhape, p, in Hoph., which would seem МУЈО, m. r. MOR, twice only, in the 
to suit the context better. The present phr. птер wean, Num. xxx. 7. 9. Rask- 
vowels are probably those of the Arab. ness, rash utterance, of her lips. 
8 


255, mutatoria. Separations, i. e. cities rad, m. pl. mez, г. пез. Trust. 
apportioned to, &c. Meton. Place, person, or rend in, 

Min, m. constr wap, pl con Wap, Ich if. 14. See my noe. Af, TS, 
it. pl. fem. mwao, г. wo. Lit. Place of н у А 

: Rin wren, it. myo, отео, where C ) takes 

entering, entry, 2 Chron. xxiii, 18; Ezek. the lace of (-). PL, ттр, Jer. ii. 37. 
xii. 19; Judg. i. 24; 2 Kings xi. 16; xvi. P : 
18; 2 Chron. xxiii 15; Ezek. xxvii. 3; nam, f. once, Jer. vii. 18. Ай. 
xxvi. 10. vow HD, entering in of the aun, г. 1a. nen те exhilaration. Arab. 
i. e. place of ita setting, Deut. xi. $0, &c. 747 

Ny, fem. aff. тууй, pl. non occ. r. 
Ta. Confusion, perplexity, Is. xxii. 5; Mic. пуро, ш. r. , once, Ezek. хі. 2. 
vii. 4. Building, erection. 

omn, masc.—pl. non occ. г. , or 55. | WEP, Part. aff. Pih. 1 Sam. xvi. 15; 
Cogn. W, Ул, тїз. The deluge, flood, of for удо, т. na. 
Noah, Gen. vi. 17; vii. 7. 10. 17; ix. 11. "$25. m. pl gan, г. wj. Fortif- 
28, &c., Ps. xxix. 10. De сей oceano,” |, . 12 | жыл 
says Gesenius. But, who ever heard of any- canion; са. жт. TS Sppereney, ера пев by 

ing lik he ch qobh aw. Whence, Ya TP, Josh. хіх. 
thing like an ocean of heaven, among the og, uo, Jer code. 7, City, or cities, 


Hebrews? The intention of the passage, o fortification. i. € fortified, Num, xxxii. 
obviously, is, Jehovah sat as king on B date канра, 18; 2 Kings i ii. 19; Ра. 


food, i. e. ruled, even when that catastrophe yit 11; Is. xvii 3. Wich def. art., Num. 
took place. xxxii 17; Josh. х. 20, Ke. Metaph., Jer. 
„ fem.—pl. non occ. г. D2. A vi. 27. Pl., Dan. xi. 24, &c. Constr. Lam. 
treading, or trampling, down, Is. xviii. 2. 7; ii. 2, ёс. Aff. TN, &c., Jer. v. 16. It. 
xxii. 5, only. pl. fem. M39, Dan. xi. 15. 
typ, masc. plur. for 730, Kethiv,| ГОМО, f. compd. njn + 3 + по, 
2 Chron. xxxv. 3. Part. Hiph. v. їз, p. 80, | What, at the head! 1 Chron. xv. 13, у. ewn 
above. А rm, masc. — plur. aff. WM; Keri, 
Y, masc. constr. рі. yao, г. . “тоо. His fugitives, Ezek. xvii. 21, only. 
Spring, or fountain, of water, Eccl. xii. 6; r. TY. 
Is. xxxv. 7; xlix. 10, al. non occ. Arab. Dyan, mase. pl.—r. vu. Aff. "tho, 


5272 , profluvium ; locus scaturiginis. pudenda ejus, once, Deut. xxv. 11. Aquila, 


e ala xivp. 
№ тудар, x once, Nah. ii. 11, т. 2. miya, fem. pl.—r. д. Part. Pih. 
8 Lit. boiling things. Boilers; once, Ezek. 


N, for Wa, Part. Hiph. г. мо. xlvi. 23. 
“WIRD, masc. constr. pl. aff. WHO, г. W, m. only in the compd. 2727, the 
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yr» پیر‎ senior of —, i. e. chief of —, 


quoted from a Persian poet in Sir Wm. 
Jones s Pers. Gram., p. 37, edit. 1828. Jer. 
xxxix. 3. 


xxviii. 14, i. q. rm, рата Devices. 
See ruh, p. 102 above. 


Гур, fem. pl.—r. 931, Cogn. Syr. 
152560, риш. Eth. ONO: mitra 


sacerdotalis, it. monachalis. The mitre, or 
bonnet, worn by the common priests; that of 


the high priest being termed гето, Exod. 
xxvii. 40; xxix. 9; xxxix. 28; Lev. viii. 
13; Joseph. Antiq., lib. iii. c. vii. $ 7. 

“99, m. pl. n, aff. YR. Arab. 
کین‎ , gloria. Excellence, glory, i. e. any 
thing so considered, and thence, the best, 
most choice; as in the phrr. DQ; “ло, glory 
of the heavens; here, of the dew, Deut. 
xxxiii. 13: and see my note on Job xxix. 19, 


р. 413. tod nion лур, — of the incomings of 


(from) the sun. Отту tu —, of the putting 
forth of the moons, Ib. vr. 14. ОЎУ rivis —, 
of the hills of eternity, Ib. vr. 15. See vr. 
16. ото "е, fruit of much choice, great 
excellence, Cant. i iv. 18. 16. In the Syr. we 


have , for dry fruit. But this will not 


suffice to determine the sense of this word, 
Ib. vii. 14, occ. with От. Aquila, 
Deut. xxxii. 15, rpaynudre» ræv Воџуфу. 
Sym. ómópas rà» Bovvàv. 

OPY, m. pl oven, f. w, г. "n. 
(a) A tower, from its height, Gen. xi. 4: — 
for defence, Judg. viii, 9; ix. 46, seq.; 
2 Chron. xiv. 16. Meton. (b) Castle, as 
having towers, 1 Chron. xxvii. 25; Prov. 
xvii. 10, (c) Watch-tower, 2 Kings і ix. 17; 
xvii. 9: — of a vineyard, Is. v. 2. Metaph. 
(d) — of a powerful man, Is. ii. 15; xxx. 
25. (e) A sort of pulpit, Neh. viii. 4. 
Comp. ix. 4, and see my note on Job xxix. 7, 
р. 410. In Cant. v. 13, ong miro, lit. 
towers of perfumes. Lxx. fovea: pupepixd, 
evidently reading їо, the part. of Pih. 
Севеп. “areola in horto, eaque in medio 
assurgens et elatior.” But, has not this 
elevated enclosure been fabricated for the 
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» Fire-worshipper, magician; and the 
cidem to be nearly equivalent to the 


mPa) 


sole purpose of accommodating this place! 
Cocceius makes elevated beds here, in which 
he supposes certain aromatic plants were 


cultivated. We have in the Arabic, جدل‎ А 


grana in aristis robustior; جدال‎ , dactyli 
immaturi, virentes, et adhuc rotundi : and, 
as if taken from one or other of these notions, 
FROM elegantid membrorum predita puella. 
If the second member, moreover, is here 
explanatory of the first, the conjecture Ы 
Cocceius is, perhaps, the best. 

пуу, fem. pl.—r. , augm. t7, 
Gram. art. 168. Choice, precious, things, 
Gen. xxiv. 53; Ezra i. 6; 2 Chron. xxi. 3; 
xxxii. 23, al. non occ. 

“Зад, m. pl op, г. M, II. p. 109 
above. Fear, terror, Jer. vi. 25; xx. 3. 10; 
Lam. ii. 22; Ps. xxxi. 14, &c. 

undd, masc. pl. constr. sing. non occ. т. 
"à, sign. I. above. Sojfournings, i. e. resid- 
ings in strange countries Gen. xvii. 8; 
xxxvi. 7; xxxvii. 1, &c. Meton. Residence, 
habitation, Ps. lv. 16; Job xviii. 19. 
Metaph. Human life, considered as a 
sojourning, Gen. xlvii. 9; Ps. cxix. a 
Comp. V, and adn. Aff. N „Nen, & 

r5 › f. constr, y] (of Wy us 
pl. np. I. Fear, terror, Prov. x. 24. 


Pl., Pa. xxxiv. 5; Is. Ixvi. 4. АЁ тўю, 
&c. 


II. A granary (of sign. I. above), Hag. 
ii. 19. Pl., noo, Joel i. 17, al. non occ. 


Ni, pl. f.—r. m, once, 2 Sam. xii. 


31. Axes. Syr. Gre scalprum. 
у, masc.—pl. поп occ. Sickle, for 
reaping, Jer. 1. 16; Joel iv. 13, al. non 
5 c 


occ. Arab. de, falz messoria. Syr, 


ls, ia. 

MOIN, f. constr. r. bn, once, Hab. i. 9, 
in the phr. omo max, which Gesenius 
makes to signify, ** turba facierum eorum ; " 
but which is anything but Hebrew phrase- 
ology. X Kimchi's “ desiderium,” “ anke- 
litus," noticed by him, is far better, and is 
equally well derived from the Arab. v5 ; 


appetebat. Desire. Meton. Object. Sym. 
j трбеоцл. 


XX 


1 
135, v. Kal non occ. Arab. us, 
qui sep? rependit beneficia. 


Pih. ро, pres. aff. "pron, юм. І. Give 
freely, gratis, Gen. xiv. 20; Prov. iv. 9. II. 
I. q. 103, or W. Give, put into such or 
such situation: esteem, consider, as such, 
Hos. xi. 8. Sym. ed ce. 


149, masc. plur. rp, constr. 39, it. f. 
rao, 2 Chron. xxiii. 9. Arab. oe texit ; 


ox clypeus. A shield, Deut. xxxiii. 29; 
xxii. 31. 36; 


Judg. v. 8; 2 Sam. i. 21; 

2 Kings xix. 32. Less in weight than the 
mN: see 1 Kings x. 16. Phr. ру vw, man 
of shield, i. e. armed with one, Prov. vi. 
11; xxiv. 34. ру wb, bearers of shields, 
1 Chron. v. 18. "yn po рит, take hold of 
the small and larger shield, Ps. xxxv. 2. 
po Wp, anoint the shield; prepare it for 
battle, Is. xxi. 5. Metaph. of God as a 
` protector, Gen. xv. 1; Ps. iii. 4; xviii. 3. 
31, &c. Ps. vii. 11, Ovary р, my shield 
is on (rests on) God; has its protecting 
power from him. Comp. Ps. cxliv. i. 2, 
YR 39, shields of the earth, i. e. all things 
protecting it, whether princes—aa in the first 
member—or any other source of strength, 
are God's. Aquila, Óvpeol ys. Sym. oi 
ve pa, En ris yns, it. vers, E. See Lxx. 
Aff. 229, YD, &c. 


Гру, f. constr. NO, in, ru, P'eiling, 
covering, of heart. Comp. xáAvppa, 2 Cor. 


ій. 15. So the Koran, f علي‎ bf. 
Sur. vi. 25, &c. Gesen. Once, Lam. iii. 65. 


TY, f.—r. Wi, once, Deut. xxviii. 
20. Rebuke. Meton. Calamity. Aquila, 
émcripnow. LXX. dváAocu. 


71933, f. constr. roro, pl. aff. тё, 
A. Lit. a stroke, smiting. Hence, I. 4 
plague, or pestilence, Exod. ix. 14; Num. 
xiv. 37; xvii 13; xxv. 18; xxxi, 16; 
] Sam. vi. 4; 2 Sam. xxiv. 21; Zech. xiv. 
12. 15. Hl., Exod. ix. 14. II. A beating, 
defeat, in battle, 1 Sam. iv. 17; 2 Sam. 
xvii. 9. 


"30, v. Syr буо , cecidit. Arab. 


=” pedes jumenti ligavit. 
Part. pass. pl. m. constr. wo. Fallen, 
delivered up, Ezek. xxi. 17 (12). See Lxx. 
Pih. TEND, Thou hast made to fall, cast 
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r. (Hiller., Gesen., &с.), Judg. v. 10. 


"135 
down. Constr. med. 5, Ps. Ixxxix. 45. Pres. 
W., Chald. id., Ezra vi. 12. 

nam, f. pl. nyo, т. W. A saw, 
2 Sam. xii, 31; 1 Kings vii. 9; 1 Chron. 
xx. 3. Syr. , rapuit, atiraxit ; imitative 
of the sound of such action, p. 122 above. 

niv, f. p.—r. Yu. Offsets, i. e. 
steps which take place.in a wall where 
reduced in thickness, as in the chambers 
attached to the Temple, &c., 1 Kings vi. 6. 

Nun, f. pl.—afl. оттоо, г. M. Lit. 

* 

their turnings, harrowings, up. Syr. 2, 
converrit, convertit. . Their furrows, once, 
Joel і. 17. Gesenius gives, Syr. {һе д>, 


a. [^ 
Arab. д д3 ee) , pala ipsa. But no such words 
are to be found. 

I}, m. pl. OWN, constr. 
meu, т. WU. 


©з, it. f. 
Lit. ош-ріасе, as in our 
out-houses, $c. Hence the phrr. YY? dv», 
Ezek. xlviii. 17. Comp. Num. xxxv. 2; 
and Ezek. xlv. 2. I. Suburbs, or suburban 
lands, assigned to the Levites, for the support 
of themselves and cattle, Num. xxxv. 2, seq.; 
Josh. xxi. 11, seq.; 1 Chron. vi. 40, seq. 
Whence these cities are styled, Dt yp "v, 
1 Chron. xiii. 2. On the extent of these 
lands, see my Third Letter to Dr. Pye 
Smith, pp. 82, seq.: 192, вед. Hence, П. 
Pastures, generally, 1 Chron. v. 16; Ezek. 
xlvii. 16. III. Any lands surrounding а 
city or edifice, Ezek. xxvii. 28; xlv. 2; xlviii. 
17. Aff. tho, vx, ёс. 

TD, c. pl. сто, and , according to 
Gesenius; r. W. I. Upper garment, or tunic, 
Ps. cix. 18; Lev. vi. 3. II. Rich coating, 
or covering, of the seats of the nobles 
III. 
Measure, extent, Job xi. 9. Jer. xiii. 25, 
T9, portion of thy measures, from me, 
&c. Aff. To, Ps. I. с. Ym, Judg. iii. 16. 
то, Job, I. c. 

in', m. Chald. r. m1, Heb. л. 
allar, Ezra vii. 17, al. non occ. 


“DTH, pl. non осе, г. W, p. 121 above. 
I. Any large plain into which cattle are 
driven to pasture. Syr. ,وكا‎ arvum. Arab. 


7, id. pec. virescentis segetis, queque 
resecía equis in pabulum preberi solet, Jer. 
xxii. 10; Ps. lxv. 13; Joel і. 19; ii. 22; 


An 


TS 


Is. xli. 11. II. 4 desert, or wilderness, 
properly so called, Is. xxxii. 15; xxxv. 1; 
L. 2; Jer. iv. 11; 1. 12. mpd VW, Joel 
ii. 3; iv. 19; Job xxxviii. 26; Ps. cvii. 35. 
Often the great desert of Arabia, through 
which the Israelites passed; particularly with 
the def. art., Gen. xiv. 6; xvi. 7; Exod. 
iii. 1; xiii 18; Deut. xi. 24. rwr “Это, — 
of Judah, Judg. i. 16; Ps. lxiii. 1. Applied, 
metaph., Hos. ii. 5; Jer. ii. 31. With n 
parag. ‘тутоп, Exod. iv. 27. Aff. mgm, Is. 
li. 3. III. Cant. iv. 3, My TI. Sym. 
8:0 gls соо кайт. Lxx. 7 AaAia cov paia. 
Syr. ЫМ wo ssc, id. 
address, $c. ; 
T., v. ‘NY, and fully, , pl. vrm, 


pres. ‘TO’, юр, Ezek. xlv. 3: арос. W. 
Constr. immed. it. med. rw, , it. 3, instr. 


Arab. em extendit. Measure, i. e. extend 

the measuring line, &c. on any thing, Deut. 

xxi. 2; Is. xl 12; lxv. 7; Ezek. xl. 20; 

xli. 16 — 19, &c.: pres. Exod. xvi. 18. 

Ezek. х]. 5, 6. 8, 9, ёс. Metaph. Is. lxv. 7, 
tion, i. e. as they have deserved. 

Infin. TD, with 5, pref., Zech. ii. 6. 

Niph. pres. only, "à. Be, become, can 
be, measured, Jer. xxxi, 37; xxxiii. 22; Hos. 
ii. 1, al. non occ. 

Pih. , pres. TH, it. TD. Aff. Отт, 
constr. immed. i. q. Kal, 2 Sam. viii. 2; 
Hab. ii. 6, meton., viewed its extent, 
measure. Comp. Job xxviii. 24: and see 
my preliminary remarks on this chapter, 
and Lxx. who took the r. То, cogn. DW. 
Arab. du, г. A, agitata fuit res. АМ. 
8:ерќтрпсє, Ps. Ix. 8; eviii. 8. 

Hithp, pres. only, TOM. Be, become, ex- 
tended, stretched out, in the prim. sense, 
1 Kings xvii. 21. 

D, m. г. то, once, Job vii. 4. Flight, 
usually: but see my note. Time of wander- 
ing, distraction. Some take it to be the pret. 

Pih. of ттр. 

пз, f. constr. mM, pl mo. Aff 
ToO, &c., т. T9. I. Extent, measure j it. 
height, Exod. xxvi. 2; xxxvi 9. Phrr. 
Tm tw, man of height, tall man, 1 Chron. 
xi. 23. ro "iw, Is. xlv. 14. mm "vow, 


Thy speech, 


Num. xiii. 32; Jer. xxii. 14. mm ma, 
house of great extent. IM m, rope of 


measure, i. e. measuring line, Zech. ii. 5; ii. 
i. q. w, Vesture, coat, Ps. схххіі. 2. III. 
Tribule, as taken by measure, Neh. v. 4. 
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"m" 


Chald., Ezra iv. 20; vi. 8: with 3 inserted in 
place of dagesh. їтїр, Ezra iv. 13; vii. 24. 
Syr. IZ J S, id. 

' TAIT, f. once, Is. xiv. 4, applied, as 
an epithet to Babylon. Lit. place of gold. 
Syr. lôn, auratus, inauratus. Arab. 

E 7.57 


e 
Coe, id. Babylon was always famous 


for its wealth in gold, and thence styled. by 
schylus, Perse. I. 58, *BaBgvAó» z 
поћохрисоѕ. Babylon vero auro dives." 
Comp. Rev. xviii. 12; Herodot. i. clxxxiii. ; 
Diod. Sic. ii. ix. Gesenius doubts whether 
mm is not the true reading; but he 
adduces no good reason for this. Aquila, 
indeed, probably had this reading before 
him, as he gives Ads: but the Lxx. have 
ётигтоудасттс. 

nim, f. pl—r. wi, вее nna, p. 
131 above, which has here |, pref. Charges, 
attacks, of cavalry, Judg. v. 22. 

YT, m. pl. aff oro, Their garments, 
i.q. w, r. T, i. q. TH, 2 Sam. x. 4; 
1 Chron. xix. 4, al. non occ. 

TTY}, m. pl. constr. TR, r.m. Lit. 
wasting. Consuming disease, Deut. vii. 15; 
xxviii. 60, al. non occ. 

DTA, m. pl.—r. "3, once, Lam. ii. 
14. Lit. expulsions, drivings out. Auth. 
Vers. Causes of banishment. Lxx. é£óopara. 

IT, m.—pl. non occ. г. її, cogn. үт. 
Arab. دون‎ , mandatum ; whence, یوان‎ 
tribunal. I. Dispute, contention, Hab. i. 3; 
Prov. xv. 18; xvi. 28; xvii 14; xxii. 10. 
Phr. fro wx, man of contention, i. e. con- 
tentious. Meton. Cause, subject, of conten- 
tion, Ps. lxxx. 7. II. jm, Ken; pm (m, 
Gesen.), Kethiv, in the phr. ўто €, i. q. 
mO Um, man of height, tall in stature, 
2 Sam. xxi. 20. Comp. 1 Chron. xx. 6, r. 
тт, 
отт», OTs it. СТЮ, constr. 
уто, т. M, cogn. I, sing. non occ. Dis- 
putes, strifes, contentions, Prov. xxiii. 29; 
xviii. 18, 19; vi. 14. 19; x. 12. Phrr. 
mm new, wife of —, i. e. contentious. 
Keri, Отто, Prov. xxi. 9. 19; xxvii. 15. 
corro vw, Ib. xxvi. 21. mh 275, scoldinge 
of a wife, Ib. xix. 13. 

DAD, compd. ўт + лә. Gr. rl рабо», 
ví BovAópeyos ; Interrog. Why then? Why; 


Soe 


Ку |. ( 840 ) 75 


indeed? referring generally to something 
preceding, Josh. xvii. 14; 2 Sam. xix. 42; 
Jer. viii. 19; Job xviii. 3, &c. Relatively, 


Exod. iii. 3. Why, how, Job xxi. 7, &c. 
See my note.  Nold, p. 483. Оп Job 
Xxi. 4, see also my note. 


"YT, masc. Chald. г. TT, pl. non occ. 
Habitation, dwelling, Dan. iv. 22. 29; v. 21. 
Aff. TID, miw, Il. ce. 

TTT TOS, fem.—pl. non осе. r. W. Pile 
of бте, Ezek. xxiv. 9; Is. xxx. 33. АЁ 


ГТЗ, f. once, aff. THR, Is. xxi. 10. 
My treading, or bruising out, of corn. 
Metaph. of Babylon, thence to be trodden 
down. 

TINT), m. г. mm, once, Prov. xxvi. 28. 
Casting, driving out; ruin. Sym. édloOnpa. 
LXX. axaracragias. 

nien, f. pl.—r. n, once, Ps. cxl. 
12. With prep. 7, adverbially. Swiftly, 
hastily. xx. els катафборау. 

NYT, m. it. WQ. Keri, m. patronym. 
of W., Media. Chald. def. 4 Median, 
Dan. vi. 1. 


ОЎ, m. pl. for отто, or ON}, by 
Gram. art. 73. See DY? above. 

“те, m. for YH, Gram. art. 73, pl. 
отто, Midianites, Gen. xxxvii. 36. See vr. 
28. 

YY, and W, r. Y, pl. non occ. I. 
Knowledge, experience, 2 Chron. i 10—12; 
Dan. i. 4. 17. II. Mind. Lxx. ouveidnoss, 
Eccl. x. 20. Aff. N. 

DT, see r. 

NPY, f. pl—r. . Piercings of 
the sword, once, Prov. xii. 18. 

“TH, m. aff. FTO, r. M, i. q. WH, 
which it will still represent if we take (~) for 
Kametz Khatuph; once, Dan. ii. 11. Their 
habitation, dwelling. 

MITTS, f. pl. rurw, голт. Syr. Ki А 

e 
gradus. Arab. 55, id. cm via, qua 
quis incedit. Precipitous ascent, as in the 
clefts of rocks. Lxx. pépayyes. Syr. and 
Targ. Lr, turres, Ezek. xxxviii. 20; 
Cant. ii. 14, al. non occ. 

T3115; m. г. M, once, Deut. ii. 5, in 
Ny JIM, treading-place of the sole of the 


vq, compd. 1-- по. What (is, was) foot, i. е. its extent. 


sufficient; adv. sufficiently, once, 2 Chron. 
Xxx. 3. 
Id, compd. " 4- 9. See under 1, p. 
136 above. 
. PY, pl. m., вее 79 above. 
СУТО, see DTP above. 
TD, m. pl. pd, patronym. of үр. 
4 Midianite, Num. x. 29; Gen. xxxvii. 28. 
пу, f. of do., Num. xxv. 15. 
. TINT), f. constr. rem, pl. me", r. 
m, m. Lit. Jurisdiction: hence, I. Pro- 
8^ 
vince, — Syr. 14.5, Arab. ude, 
id., Esth. i. 1. 22; ii. 1; iii. 12. 14; Neh. 


vii. 6. II. Region or country, Dan. xi. 24; 
Lam. i. 1; Ezek. xix. 8; Eccl. ii. 8; v. 7. 


гт, f. Chald. constr. , def. 


wpm, pl. 1770, def. куто, i.q. Heb. I. 
Dan. iii. 2.3. II. Dan. ii. 48, 49; iii. 1. 
12. 30; Ezra v. 8, &c. 

mym, f. once, Num. xi. 8. Lit. place 
of pounding. A mortar, r. T. 


WTA, m. once, 2 Chron. xiii. 22. Syr. 
«a)y, studuit, $c. Arab. ,درس‎ trivit 
librum, perlegit studiose ; . liber 
commentarius, The Discourses, or Sermons, 
of Ephrem Syrus are termed [re . Book, 
work, commentary, or some such general 
term, seems most suitable. Lxx. ёт} BHR. 


ns, ND, ns, and contr. 9, 9, Pron. 


interrog., &c. Syr. bo, Arab. Vs, quid, фе. 
On its application, see Gram. art. 178. 2, 
seq. Interrog. What? rey 9, What hast 
thou done? Gen. iv. 10. Comp. Exod. iii. 
13; Judg. i. 14; Zech. і. 9, ёс. Without 
interrog, 9 negro, What may be done to 
him, Exod. ii. 4. Comp. Num. xxiii. 3; 
Judg. ix. 48; 1 Kings xiv. 3, ёс. Interrog. 
with expostulation, What! *vegiro, What is 
my wickedness! Gen. xxxi. 36. Comp. 
1 Sam. xx. 1; 1 Kings xii. 16; Job vi. 11, 
&c.  Interrog. with wonder, кўто, How 
fearful! Gen. xxvii. 17. зто, How 
good are —! Num. xxiv. 6; 2 Sam. vi. 20; 
Cant. vii. 2, &e. Interrog. with comparison, 


ma 


What? wm Tir, What is thy love more 
than, rather than —? Comp. Eccl. xi. 2; 
Mal.i.13; Ps. xxxix. 5, &c. How, how 
muc ? Infterrog. with admiration, HIRT 
w, How, or how much, have I loved thy 
law! Ps. cxix. 97. Comp. Job xxvi. 2, 3, 
&c. Interrog. with reference to object, end, 
Sc., For what? Why? N dim, Why, 
Jor what, criest thou to те? Exod. xiv. 15. 
Comp. Gen. xxi. 29; Josh. iv. 6; Judg. 
viii. 1; 2 Kings vi. 33, &c. Interrog. as to 
manner, How? In what way, manner, $c. ? 
^n WENO, How shall we speak, $c. ? Gen. 
xliv. 16. Comp. Exod. x. 26; 1 Sam. x. 
27; 2 Kings iv. 43, &c.  Interrog. with 
insult. мото, Ною graceful shalt thou 
be! Jer. xxii. 23. — та extenuation ; 
comparatively small, n What is that! 
i.e. how trifing, Gen. xxiii. 15; Eccl. ii. 
22; 1 Kingsix. 13; 2 Kings viii. 13; Ps. 
eiii. 5, &c. Interrog. or relatively, What, 
what sort, character, фе. wimg, What it 
is, Num. xiii. 18. Comp. 1 Sam. xxviii. 
14; Hag. ii. 3. When taken relatively, this 
particle appears to be equivalent to our 
something, anything, anything whatever, §c., 
and is frequently found in this sense at the 
end of a sentence, as, То “0 “ул, then come 
over me anything whatever, what will, Job 
xiii. 13. See my note here, and the places 
cited, it. Nold. § 9, p. 487. 

When compounded with prepositions, &c., 
the force will be that which such compound 
would — the above usages being borne in 
mind—naturally supply, аз, пл, Judg. xviii. 
3. 24: 1793, 1 Kings xxii. 21: 193, 2 Chron. 
vii. 21; Nold., p. 187: m, m?2, Gen. 
xlvii 8; Ps. cxix. 84, &c.; Nold., p. 388: 
wig, p. 497: mp}, ez. p. 439, seq.; A 9, 
Ib., p. 495: „Ib.; гетто, Ib. So, 
also, ур, TOY, &c. in their proper places. 

ri, once, но, Chald. i. д. Heb. Dan. ii 
22; iv. 32. my, and why? Ezra vi. 9. 
эз по, i. q. Heb. , that which, Dan. ii. 
28,29. 93, How, how much? Dan. iii. 33. 
пф, For what, why? Ezra iv. 22. "m, 
id. Dan. ii. 15. J wg», as to what, Ezra 
vi 8. img), Ib. vii. 23. 


ПУТУ, v. Kal non occ., а mere redupli- 
cation of the pron. w, what, occ. in— 


Hithp. nm, pres. err. Cogn. 
mon (Is. xxix. 9), which is probably of the 


same origin. Syr. [c, bullivit. Arab. 
ke, consistere fecit; red. 444, increpando 
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fuit ; e 


N 


prohibwit ; destitit. Constr. abs. it. med. 5, 


W. Delay, tarry, wait, Gen. xix. 16; xliii. 


10; Judg. xix. 8; Ps. cxix. 60; Hab. ii. 3. 
Infin. TONAN, Exod. xii. 39. Aff. 
moror, Judg. iii. 26. 
Part. nr, 2 Sam. xv. 28. ° 


' ONTO, f. constr. mom, pl. nom. 
Arab. هوم‎ , nutavit capite. Cogn. 7b, r 
هيم‎ „amore mulieris captus fuit ;—vagatus 
, anzit res. Perturbation, tumult, 
vezation, Deut. vii. 23; xxviii. 20; 1 Sam. 
v. 9. 11; Is. xxii. 5; Ezek. xxii. 5; Zech. 


xiv. 13; Amos iii. 9; Prov. xv. 16. “De 
vita turbulenta et voluptuosa divitis." Gesen. 


But does this appear? Lxx. perà dpofias. _ 
The Auth. Vers. is more correct, 


"EOS, and "T2, masc.—pl. non occ. 
. YO. Syr. lose, festinus. Arab. 
, acutus, solers. Ready, quick, skilful, 
Prov. xxi. 29; Is. xvi. 5; Ps. xlv. 2; Ezra 
vii. 6. 


baro, m. once, Is. i. 22. Part of r. 
*, Chald. i. q. Heb. ло, Usually, cut, 
i e. as among the Arabs, wine cut with 
water, і. e. mixed with it, and so injured. 
Schultens. Animadv. in loc. Who saw, 
nevertheless, that this would not necessarily 
signify adulterate, make worse; as the 
Orientals usually mix шег wine with water. 


Rather the cogn. [Е e molestid affecit ; 
vexavit ; it. vol «oe, т. effusa, abject 

j Тн» . fus : aby | id 
aqua. And cogn. Syr. مسلا‎ , imbecillis, 
miser. It. , , subegit mulierem: 
whence the notion of polluting or adulterat- 


ll. | ing. JDebased, adulterated. 


ТӨТ), part. Aph. т. jos, Dan. ii. 45; 
vi. 5. Faithful, sure. 

Turm, Part. masc. pl. Chald. Aph. r. 
Tf, once, Ezra vi. 1. 

түр, Chald. Infin. TT, p. 151 above. 

тот, m.—pl. non occ. r. TA. Lit. 
I. A walk, Ezek. xli. 4. II. Journey, 


Neh. ii. 6; Jonah їй. 3, 4. Aff. Pem. Pl 
сохто. Part. Hiph. See p. 156 above. 


Ут, m. once, Prov. xxvii. 21. Aff. 
Wem. Praising him; a sort of participial. 


bm 
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noun. (Hiph.) It may signify praise, i. e. like; because, perhaps, the price was, оп 


vo let a man be according to, or as is, his 
praise; i.e. what the crucible is to silver, 
&c.; in other words, let his praise act as 
a stimulus to his further excelling. See 
also the Lxx. 


Minor, fem. pl.—r. Ox}.  Beatings, 


stripes, Prov. xviii. 6; xix. 29, only. 

nib, f. pl.—r. wn, once, Ps. сх]. 
11. Arab. Ph impulit; effudit aquam; 
pur yv verbosus; i. e. from the 
notion of the flowing of waters; and thence, 
as injurious. Heb. retains, apparently, the 
primitive sense. Flowings, torrents, floods, 
carrying ruin with them. Symm. Theod. 
BoÜvvovs. LXX. raXatropíats. 

MRTA, f. constr. roro, pl. non occ. г. 
WI. Overthrow, subversion, Deut. xxix. 22; 


Is. i. 7; xii. 19; Jer. xlix. 18; 1. 40; 
Amos iv. 11. 

ПОВ, f.—pl. non occ. r. qp. Syr. 
EER , contorsio, oppositio ; yon, rejecit. 
Lit. overthrow, ruin. Imprisonment; stocks, 
Jer. xx. 2,3; xxix. 26; 2 Chron. xvi. 10. 
Symm. Bacamarnpior і) orpeBdornpoy. Lxx. 
Theod. тоу karappáxrgy. See Schleus. Lex. 
in Lxx. Probably the torture, such as was 
formerly used in our prisons. Hence, m 
ros, 2 Chron. I. c. 


СТЕ І 


D, m. | pl non occ. Arab. 25 
ПОЮ, f.) solers fuit. (a) Quick, 
ready, Zeph. i. 14. Adv. (b) Quickly, 
readily, Exod. xxxii. 8; Deut. iv. 26; vii. 4. 
22; Josh. ii. 5; Prov. xxv. 8, &c. Fem. 
id. Num. xvii. 11; Deut. xi. 17; Josh. viii. 
19. mma, id. Eccl iv. 12. w, even 
to swiftness, very swiftly, Ps. cxlvii. 15. 
тето, quickly ! haste! 1 Sam. xx. 38. 


=m, masc. — plur. non occ. Arab. 
y^ donum sponsalitium. Synon. N]. A 


gift, or price, tendered to the parents by a 
young man wishing to marry a daughter, 
Gen. xxxiv. 12; Exod. xxii. 16; 1 Sam. 
xvii. 25. In lieu of which, service was 
sometimes given and taken, as in Jacob's 
case, Gen. xxix. 18. The hundred foreskins 
exacted by Saul from David, 1 Sam. 1. с. 
was an ancient Phenician custom. See my 
Travels of Ibn Batuta, p. 17, note. The 


word probably signifies ready, quick, or the l 438. 


such occasions, promptly given. Lxx. Gen. 
Exod. П. сс. $«py?; 1 Sam. ёи spari. 

Mp, v. Kal, once, Ps. xvi. 4. 
Hasten, hurry. See “бүр above. 

Niph. part. Yq? J plur. rn, constr. 

— fem. туус; Ym. Being, be- 
coming, hasty, hurried, precipitous, Hab. 
i. 6; Job v. 13; Is. xxxii. 4. 00O) x», 
heart of the hurried, inconsiderate, Ib. 
xxxv. 4. XF), hurried of heart; 
timorous, alarmed. 

Pih. W, pres. . (dagesh being implied, 
Gram. art. 109), i.q. Kal. Constr. abs. it. 
med. 5, Infin. and immed. it. med. M, to, it. 
nw, of object. Hasten, hurry, Gen. xxvii. 
20; 1 Sam. iv. 14; xxv. 34; Is. li. 14. 
Used much as an auxiliary verb, as, THO 
Y, they hasted, they forgot, i. e. they 
quickly forgat, Ps. cvi. 13. Comp. Gen. 
xix. 22; xlv. 13; Exod. ii. 18, &c. The 
second verb in such cases often omitted by 
the ellipse, Gen. xviii. 6. wr “tm, hasten 
(bring) three, Sc., Nahum ii. 6; 2 Chron. 
xvii. 8, &c. With m parag. О Two, 
hasten, and go, I pray, 1 Sam. xxiii. 27. 

Infin. vro, Prov. vii. 23; Exod. xii. 33, 
&c. 

Imp. W, Gen. xix. 22, &c. 
parag., 1 Sam. xxiii. 27 above. 

— fem. , Gen. xviii. 6; pl. m. vv, 
Gen. xlv. 9, &c. 

Part. Vom, Gen. xli. 32. 

F. pl. NU. Prov. vi. 18. 


I. 


With м 


II. Kal. See d above, pres. f. aff. 
"yx. Let him pay the price of marriage 


for her, Exod. xxii. 15. 

Infin. V, Ib., al. non occ. 

mibnrwy, f. pl.—r. тт, once, Is. xxx. 
10. Delusions. See my note on Job xvii. 2, 


ав to the etymology. Symm. sAdvas. Lxx. 
srÀdygaty. 

12, a syllabic adjunct, never found 
alone, i. d. 79; Syr. ls; Arab. \2 А 
See under 193, p. 299, above, attached also 
occasionally to the prepp. з, 5, as in Wa, 10), 
without affecting their significations in any 
sensible degree. It is in the more elevated 
style only that it is had recourse to; as, 
wa, Is. xxv. 10; xlii. 2; xliv. 16; Ps. 
xi 2; Job xvi. 4, 5, &c. See Nold., p. 188, 
то). See in its place above, and Nold., p. 


ل — — = 


NY 


, 
and, m. marin, f. and royin. pis pila 


Patronym. of эт. Moab. See p. “299, 
above. 4 Moabite, Ruth iv. 5; 2 "Chron. 
xxiv. 26. 

Syn, partic. i. q. "0, oro. See Keri. 
Once, Neh. xii. 38. Over against. 

Nain, m. pl aff iw, r. m, twice 
only, 2 Sam. iii. 25; Ezek. xlii. 11. For 
the more regular form N32; but so written 
as Gesenius has well observed—to correspond 
with g. Slight irregularities of this sort 
often occur in the Arabic. 

M, v. pres. only in Kal. f. хор, it. 
хор. Aff. upon. Arab. co tomm 


, ejecit vinum, $c. ex 


Jfuctuavit. Cogn. E 
ore; IV. aqua fluxit in lignum. Dissolve, 
melt. Meton. Flow; indicating weakness, 
dissolution. See we, Ps. xlvi. 7; Amos 
ix. 5; Is. lxiv. 6. 

Infin. 10, Ezek. xxi. 20. 

Niph. 3*3, Be, become, dissolved; undone. 
Constr. abs. Exod. xv. 15; Josh. ii. 9. 24; 
1 Sam. xiv. 16; Is. xv. 4; Nah. ii. 7; Jer. 
xlix. 23. 

Part. masc. plur. ib, Ps. lxxv. 4. 

Pih. pres. aff. An, Thou dissolvest те: 
makest me waste away, Job xxx. 22. 
"moon, dissolvest it, i. e. by raining pente: 
fully on it, Ps. lxv. 11. 

Hithp. pl. m. ох, pres. rm), pl. £ 
mawna, і. q. Niph. ‘Nahum і. 5; Ps. cvii. 
26; Amos ix. 13, al. non occ. 


TD, v. cogn. TD, once, Hab. iii. 6. 


LXX, 


Pih. T£», “commovit,” of the cogn. , 
TO, TD. So Lxx. єтайейбу j yj. АМ. 


dienerpnce тђу уйу. Auth. Vers. Measured 
the earth. Rather, metaph., he viewed, i. e. 
measured with his eye. Not unlike the 
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‚ pepulit, c. I. Moving, 
ei vacillating, from weakness; opp. 
to stability. Synon. ro), wo, Job xii. 5; 
Ps. xxxvii. 17; xlvi. 3; lv. 23; lxvi. 9; 
cxxi. 3; Is. xxiv. 19. II. A pole, or staff, 
on which anything may be carried, Num. iv. 
10. 12; xiii. 23. Also, IIL, 4 yoke for the 
neck, on which to carry burdens, Nah. i. 12. 


rid, fem. of the last, pl. roto, nied, 
і q. vw, sign. IL, 1 Chron. xv. 15; III. 


Lev. xxvi. 13; Jer. xxvii. 1; xxviii. 10. 13; 
Ezek. xxx. 18; Is. lviii. 6. 9. 


D, v. pret. vo, pres. tion. See vin 
above. Constr. abs. it. med. by, with 5, 3, 
in, into. Totter, to a fall, of men or things, 
Prov. xxv. 26: applied often to the foot. 
Synon. TOU, wo. See my note on Job 
хі. 5; Ps. xciv. 18; Deut. xxxii. 35. 
Metaph. of the earth, Ps. xlvi. 7; Ix. 4: of 


mountains, Ps. xlvi. 3; Is. liv. 10: of a 
man becoming poor, Lev. xxv. 35. r пор 


Ter, ліз hand (power) fail with thee. 

Infin. Tw, Ps. lv. 23; Is. xxiv. 19. тїз, 
Ps. xxxviii. 17, &c. 00 above. 

Part. оо, Prov. I. c. It may also be the 
pret. 

Niph. plur. masc. ҸО), pres. ot. Ве, 
become, moved, tottering, Ps. xvii. 5; x. 7; 
xiii. 5; xxi. 8; lxxxii. 5; Job xli. 14, &c. 

Hiph. pres. pl. W . They make, cause, 
to fall come down, Ps. lv. 4; cxl. 1]. 
Kethiv; Keri in Kal. 

Hithp. f. rw] rn, once only, Is. xxiv. 19, 


і. 9. Niph. 
, v. pret. , pres. TO. Syr. 7, 


: с 
tenuis factus. Cogn. Arab. (, diminuit. 
Syr. „O, dejectus. Cogn. Heb. po. Lit. 


waste. Ве, become, indigent, poor, Lev. 
xxv. 25. 35. 39. 47; xxvii. 8. Constr. abs. 


bya, Partic. once, w, Deut. i. 1; o, 


Arab. pad) Sve à , for as the extent Of | Neh. хі. 38, г. WM. Cogn. Эн, >м, 


the sight. See r above. 

DTD, түз, m. f. aff. UEYTD, r. YT. 
Familiar, i. e. known, kinsman or friend, 
Prov. vii. 4; Ruth ii. 1; iii. 2, al. non occ. 

ii, m. pl. Part. Hoph. г. m, once, 
Jer. v. 8. Fed, fattened. Keri, A. 

min, masc. — plur. non oce. Syr. 


Lado, |0. Ф, declinatio, deflexus. Arab. 


Ewald and Gesenius, i. q. Arab. ФУ, 


praecessit, Sc. The word, however, has very 
much the appearance of a primitive, or 
segolate, form, viz, 70, or 70, Gram. art. 
87. Апа, if this be the fact, "o is pro- 
в the root, i. q. Arab. Uk, т . ,مدل‎ 

, inclinavit, propensus fuit, ad aliquid : 
propinqua fuit domo via. Whence, Near, 
over against, opposite, would be regularly 


bp 


and easily deduced. Again, this word may 
very well be the root of that signifying 
circumcision ; and, accordingly, this Arabic 
verb is found tó signify (conj. iv.) removit, 
avertit, rem, i. e. the removal of something 
injurious. 1 take it, therefore, for the root 
of both. (a) Near, with, Exod. xviii. 19; 
Josh. xix. 46;` Deut. iii. 29. Comp. Ib. ii. 
19. (b) Opposite, over against, Deut. xi. 
30; 1 Sam. xiv. 9; Deut. iv. 46; xxxiv. 6, 
&c. Уо, Deut. i. 1. Compd. with other 
particles, "m^, 1 Kings vii. 5. n, Josh. 
viii. 33, &c. ; Nold., р. 61. wind, id. ds 
xii. 38. BD ON, Num. viii. 2; "Tb. p. 6 
тж —, Exod. xxviii. 25; Ib. p. 62. sie 
ай. "roo, Num. xxii. 5; Ib. p.506. TH —, 
Exod. xxviii. 27; Ib. 


Syn, v. pret. % 
o above. 


о, pres. арос. W.. See 
Lit. put away something. Cir- 
cumcise. Constr. immed. it. med. ге, Exod. 
xii 44; Josh. v. 4. 7, &c. Pres. Gen. xvii. 
23; xxi 4; Josh. v. 3. Metaph. Deut. x. 
16; xxx. 6. Comp. Rom. ii. 29, 

Imp. d, Josh. v. 2. 

Part. pass. PD, Jer. ix. 24. 

— pl. om, Josh. v. 5. 

Niph. pres. Ў, Be, become, circumcised, 
Gen. xvii. 12—14; xxxiv. 24; Lev. xii. 3. 

Infin. “on, Gen. xvii. 10. 13; Exod. xii. 
48. ‘em, Gen. xxxiv. 22. Aff. Ib. xvii. 
24. Wr, Gen. xxxiv. 15, &c. 

Imp. pl. n, Jer. iv. 4. 

Pih. pres. Y:. One, some one, impers. 
Cuts off, as grass, &c., Ps. xc. 6, only. 

Niph. pres. aff. chen, I will cut them off, 
or down, Ps. cxviii. 10—12. 

Hithp. pres. bir. They (persons) are 
cut off, or down, Рв. lviii. 8. 

Neid, f. pl. ай. pow, r. W. (a) 
Nativity, birth, Esth. ii. 10. 20; Ezek. xvi. 
3, 4. Meton. (b) Place of birih, Gen. 
xii 1; xxiv. 4: for myo yw, Gen. xi. 28; 
xxiv. 7; Jer. xlvi. 16. It. (c) Person born, 
Gen. xlviii, 6; Lev. xviii. 9. 11. It. (d) 
Persons of the same family; relatives, Gen. 
xxxi 3; Esth. viii. 6, &c. Aff. то ото, 
&c. 

nm, f. pl. once, rh %. — Circumcisions, 
i. e. rites of, Exod. iv. 26. 


DD, m.— pl non occ. Syr. yoaso, 


macula. Arab, موم‎ , variolæ plumbei e 
coloris, Spot; blemish, from disease, &c., acquiring it, Prov. i. 3. 
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Lev. xxi. 17, seq. ; xxii. 20, 21. 25. Comp. 
2 Sam. xiv. 25; Cant. iv. 7. Metaph. Deut. 
xxxii 5; Job хі. 15; xxxi. 7; Dan. i. 4. 
man, „ Aff, чото, Dom. 

T, part. Hoph. r. mo. 

JW, see p9. 

2035, masc.—plur. non occ. r. 33D, fm. 


Part. Hoph. concr. for abe. A surrounding, 
winding about, once, Ezek. xli. 7. See Lxx. 


2015, part. Hoph. г. 10. 


D, m. pl. constr. m, pl. abs. non 
осс.— 
TTD ID, fem. pl. reto, pause; constr. 


11 — 
т. N, р. 261. Foundations, propr. of an 
edifice. Metaph. — of the mountains, 


heaven, earth, &c., Deut. xxxii. 22; Ps. 
xviii 8; lxxxii. 5; Prov. viii. 29; Is. xxiv. 
18, &. Міс. vi. 2, үм "to отат, the 
powerful ones, foundations (supports, peers), 
of the land: where the metaph. is 8 
still farther, see rxx. Is. lviii. 12, 
rm, foundations of age after age, i. e. oa 
ancient times. Fem., Jer. li. 26; 2 Sam. 
xxii. 8. 16; Ps. xviii. 16; Is. xl. 21. 


W, m. | r. W. (a) Part. Hoph. 

"TOM, f. J See p. 262 above. 

OAD, m. r- Po, once, 2 Kings xvi. 18. 
Lit. Covering, porch. Kethiv, P. 

D13, sing. non occ. plur. masc. constr. 
"CO. Aff. pause, . Fem. pause, 
r W. Constr. M, r. N, in the sense 
of the cogn. . Bonds, of prisoners, 
slaves, &c., Is. xxviii. 22; lii. 2; Jer. ii. 20; 
v. 5; xxvii. 2; Job xxxix. 5; Nahum i. 13; 
Ps. ii. 3; сүй, 14; cxvi. 16. АЯ. ento, 
Wp, &c. Job xxxiii. 16, y, for 
oye (my). See gn. 

“AD, masc. — plur. non occ, r. "€. 
(a) Chastisement, discipline, as of children, 
subjects, &c., Ps. 1. 7; Prov. v. 12. gi viii. 
33; xii. 1, &. Phr. "to ww, rod of 
chastisement, Prov. xxii. 15. "Go nmin, 
arguings, rebukes, of discipline, Ib. vi. '23. 
"po ҮҮӨ, rejector of discipline, Ib. xiii. 18. 
"vo TR, the receiving of discipline, Jer. 
v. 3. Metaph. vo “м, I am (the cause, 
means, of) chastisement, Hos. v. 2. is 
mn, discipline of Jehovah, Deut. xi. 2. 
Vw, discipline of intelligence, i. e. for 
Comp. Ib. xv. 33. 


vw 


суу Wo, discipline of vanities, Jer. x. 8, 
&c. (b) Meton. Learning, erudition, occ. 
with NFI, or пот, Prov. i. 2. 7; xii. 1; xv. 
33; xxiii. 23. Aff. V, q, v», for 
сро, Job xxxiii, 16. 


T9 15, m. pl. oyw, constr. Aw, г. W. 
(a) Coming together, convention. In the 
phr. WO We, tent of assembly, от congrega- 
tion, Exod. xxvii. 21; xl. 22. 24; Num. 
xvii. 19, Ke. See Lxx. Is. xxxiii. 20; Ib. 
xiv. 13, wm), mountain of assembly. 
Whether some particular place in the con- 
stellations, or mountain on earth supposed 
to be sacred, it will be difficult to determine. 
But, as sacred places were generally on 
heights, in imitation perhaps of the sacred 
place of Sinai, or, of the Temple at Jeru- 
salem (comp. Ps. xlviii. 3), this appears 
most probable here. It is not unlikely that 
some place among the constellations might 
have been so called; particularly as Temples 
among the Idolaters were all supposed to 
be inferior habitations of certain demons, 
holding their supreme courts in some star. 
See under TIN, p. 61, seq. above. Job 
xxx. 23, Ym mà, house of meeting of 
all living, і. е. the grave. Gesenius finds 
here his favourite orcus; without any 
necessity apparently. Meton. Sign, signal, 
of coming together, Judg. xx. 38. It. 
Assembly, congregation, Is. xiv. 31. Aff. pl. 
(b) Meton. Time, season; or, (c) place, 
appointed: (b) Gen. xvii. 21; 1 Sam. xiii. 
8.11; 2 Sam. xx. 5; xxiv. 15; Jer. viii. 7. 
Hab. ii. 3, yro? pu, the vision (is) for THE 
appointed time, i. e. to be fulfilled when that 
period, afterwards named the fulness of time, 
should come; intimated here by the term үр. 
Comp. Dan. viii. 19; xi. 27. 35. Meton. 
Festivals, Lam. i. 4; iL 6. ‘io oY, Hos. 
ix. 5; хіі 10. тїт "mo, Lev. xxiii. 2. 4. 
37. 44. It. fem. plur. r'vo, 2 Chron. viii. 
13.  Meton. Victim slaughtered on the 
occasion, 2 Chron. xxx. 22.— Time, season, 
of certain duration, Gen. i. 14; Dan. xii. 7; 
year perhaps. On this last usage, see my 
Exposition of the Rev. London, 1830, p. 
356, seq. 

(c) Place appointed. % TO, — of God, 
i.e. place of worship, Josh. viii. 14; Lam. 
ii. 6; Ps. Ixxiv. 8. W , the whole of 
God's appointed places, i. e. his synagogues, 
and places of prayer, mpocevxai, scattered 
throughout the Holy Land. See my third 
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Letter to Dr. Pye Smith, p. 87, with the 
note. Aff. Ww, хто, &c. | 

TTF, f—pl non occ. Lit. Being 
appointed, fm. part. Hoph. It is said, 
"og Do}, to flee thither, i. e. cities of refuge, 
Josh. xx. 9. 

Trap, вее г. YY. 

IY T935, part. Kal. г. лур. 


FAVA, m. fm. Part. Hoph. г. , once, 
Is. viii. 28. Darkness: metaph. misery, 
usually; but it may be doubted whether "n", 
is not the root. If so, weakness: meton. 
wretchedness, or the like, will be the better 
interpretation. See Rosenm. ad locum. 

Гїчуїо, f. pl Aff. bw, sing. non 
occ. r. ў. Counsels ; devices, either in a 
good or bad sense, as the context may 
require, Prov. i. 31; xxii. 20; Jer. vii. 24; 
Mich. vi. 16; Ps. v. 11; lxxxi. 13; Hos. 
xi. 6. 


MPD, f. once, Ps. lxvi. 11, r. pw, or 
PY. Pressure; meton. pain. | 


Mpin, masculine plur. ib. Arab. 


asi? integer, completus fuit : III. venit, ad- 
venil, Cogn. di,» it. cogn. 4, ascendit ; 
prominens fuit. Whence, Heb. , pulcher, 
venustus, §c., as something, perfect, com- 


plete; rare. Syr. (in а bad sense) So“, 
consumptus, desiructus est. Comp. DON, 


Heb., and 25, Arab. And, as гїн, with 


which it is often used, is cogn. with MM, so 
this seems to implyethe coming, happening, of 
something rare, strange, фе. (a) Sign, 
wonder: (b) meton. mark, intimation, por- 
tent, of something fearful to come to pass, 
Lxx. variously, priua, onpetov, oxAnpdrns, 
repas: which last seems the most correct; 
nix, implying a sign, intimation, &c., more 
generally. So Symm. on Fs. lxx. 7, and 
Aquila, Zech. iii. 8. And generally the 
répara, and onpeia, of the New Test., 
correspond to the Nu, and nini, of the 
Old. (a) Exod. iv. 21; vii. 3. 9; xi. 9; Ps. 
lxxviii. 43; cv. 5. Often with mm, for 
emphasis, perhaps, Deut. iv. 34; vii. 19; 
xxvi.8; xxix.2; Ps.cxxxv. 9, &c. With 
verbs, |72, DY, лут, мз, MY, y. Metaph. 
sometimes applied to the prophets, &c., 
Ezck. xii. 6; xxiv. 27; Zech. Ш. 8; Ps. 
ҮҮ 


vo 
lxxi. 7, &c. (b) Deut. xiii. 2,3; 1 Kings 
xiii 3. 5; Is. viii. 18, Ke. Aff. Dem, 


yin, and үз, m.—pl.non occ. Syr. 


Cogn. Heb. yo, yso. Lit. 
extract, as the worst part, refuse: pec. 
Chaff, of corn, as carried by the wind from 
the floor, Hos. xiii. 3; — Is. xvii. 13; xxix. 
5; xli. 15; Zeph. ii. 2; Ps. i. 4; xxxv. 5; 
Job xxi. 18. 

муў „it. ND, masc. pl. constr. HD .— 

.. n S f pl. gw eee ә ө в г. ФЕР .— 
Out-going, i. e. time or place of, generally, 
Gram. art. 157. 17; Numbers xxxiii. 2. 
(a) Time of —, pec., Dan. ix. 25. (b) 
Place of —, Job xxviii. 1, see my note 
here; Is. xli. 18; lviii. 11; Ezek. xliii. 
11; xliv. 5; Ps. суй. 33. 35. (c) The east, 
from which the sun seems to go out, P$. 
lxxv. 7, in the combination, ] ww», 
lit. from the place of out-going, and of grow- 
ing dark, i. e. of the east and west. Comp. 
Ps. хіх. 10; Hos. vi. 3. (c) Thing going 


» [] 
, етипхії. 
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m, v. Kal non occ. Syr. A, 


derisit. Arab. و ماق‎ *. vecors fuit. 
Angl. Ca mock. Castell. Cogn. Wo. 
Arab. 55, conj. viii. hinniendo ad extremum 
guttur vocem allidens equus, vel verba lo- 
quendo vir. Gr. роко. 

Hiph. pres. pl. Wo, They mock, insult, Ps. 
lxxiii. 8, only. 

Min, m. pl. constr. Wo, r. W. Lit. 
Burning, Is. xxxiii. 14. Meton. Fuel, fire 
brand, Ps: cii. 4, al. non occ. 

hip, f. once, Lev. vi. 2 (9), т. €. 
Place of burning, hearth, i. e. on which the 
burnt-offerings were consumed on the altar. 

Ups, m. pl. ey, constr. ‘EPID, once, 
f. eb, Ps. cxli. 9, r. vi^ , i. q. TB, Josh. 
xxii. 18, &c. Snare, or trap, to take birds 
or beasts withal Amos iii. 5. Mostly, 
metaph., as, MY? wi, snares of death, Ps. 
xviii. 6. Comp. Exod. x. 7; xxiii. 33; 
xxxiv. 12; Deut. vii. 16; Prov. xii. 13; Is. 


out, production, speech, &c., Num. xxx. 13; viii. 15; Ps. lxiv. 6; cxl. 6, &c. CF "jo, 


Deut. viii. 3; xxiii. 24; Jer. xvii. 16; Ps. 


Їхххіх. 35. (d) Circumstances of —, 2 Sam. 
iii. 25; Ps. lxv. 9; Ezek. xii 4: and, 
perhaps, Num. xxxiii. 2; Hos. vi. 3. Under 
this head I would place 1 Kings x. 28; 


Job xxxiv. 30. See my note. dr 
опг, bore through his nose in the toils, 
snares, і. e, when so taken, Job xl. 24. See 
my note. 


^15, see W. 


2 Chron. i. 16, Сет муо, the out-goings о mU ; 

the horses, i. e. circumstances иелш Ed es Карло ш „Зу tore emit 
origin, &c. See Lxx. In all such cireum-| Aph. vendidit. Arab. , r. , huc 
locutions, the idiom into which a translation | ue соттоѓа fuit res: transivit, і. q. Heb. 
is to be made, must, of necessity, be pri- 
marily regarded. Feminine, по, Keri; 
гето, Kethiv; 2 Kings x. 27. Dunghill. 
Auth. Vers, draught-house. Comp. Mark | 


vii. 9, афедрёуа. Lxx. Aurpûva. constr. abs. (b) Exchange, as, one thing for 
, N35, part. Hoph. г. r. another, Lev. xxvii. 10. 33; Ps. cvi. 20; 


pe, mee, m. ! r. P. Lit. Fused Jer. ii. 11; Hos. iv. 7; Mic. ii. 4; Ezek. 


-. .. | xlviii. 14. 
"ne, f. metal, 1 Kings vii. Infin. abs. TOJ, "03 
37; Ib. vr. 16. Meton. Hard, solid, | xxiii. 10. 
Niph. W, Be, become, changed, once, 


Hiph. “1, pres To, "X. Constr. 
‘immed. it. med. 3, for. (a) Change, alter, 
state, relation, &c., Ps. xv. 4; xlvi. 3, 


Ps. xlvi. 3; Lev. 


т 3 
substance, Job xxxviii. 38: al. non occ. 
Fem. aff. go, its being cast, fused, 
2 Chron. iv. 3. 


PPA, m. т. Ps. Part. Hoph. Lit. 


Thing compressed, constrained; abstr. con- 
straint, Job xxxvii. 10; xxxvi. 16. See my 


notes. 
; . 13; Mal. ii. 5; Ps. Ixxvi. 12. (d) Fearful, 
похо, fem. pl. mg. Lit. Things stupendous, act, §c., Deut. iv. 34; xxvi. 8; 
fused; pipes, tubes: r. 7%, Zech. iv. 2, only. | xxxiv. 12; Jer. xxxii, 21. Aff. wr, win, 
LXX. ётарустріёєѕ. DRM. 


Jer. xlviii. 11, r. cogn. Arab. ye , transivit. 


N15, m. pl. oqo, r. му, i. q. W, гл. 
(a) Fear, Gen. ix. 2; Deut. xi. 25; Is. viii. 
12. (b) Reverence, Mal.i.6. (c) Meton. 
Object of fear, reverence God, §c., Is. viii. 


b 


Y, masc. plur. ono, OM, r. rw. 
Arab. t yo, miscuit, confudit, $c. ; соп). iv. 


evacuavit. Cogn. cer id. Comp. 8 . 


cS * ورج‎ , tribulum quo fruges in area 
teruntur. А sort of wain, or cart, in which 
are inserted wooden rollers instead of wheels, 
and in these are fixed teeth of iron, &c. A 
seat is also placed above these, for the driver 
to sit upon. A couple of oxen is attached to 
this machine, for the purpose of drawing it 
to and fro over the corn on the thrashing- 
floor; and, by this means, is the grain beaten 
out. In Jahn's Biblische Archaologie, 1 
Theil. 1 Band. Tab. iv. fig. vii, we have a 
tolerably good representation of it, Is. xli. 
15; 2 Sam. xxiv. 22; 1 Chron. xxi. 23, al. 
non occ. Comp. Varo de re Rustica, 1. 52; 
Niehbuhr, tom. i. p. 151. Gesen. 


‘1710, m.—pl. non occ. т. ту. Descent, 
declivily, Josh. vii. 5; x. 11; Jer. xlviii. 5; 
Mic. i. 4; —1 Kings vii. 29, Nm пото, 
* opus pendens, pensile, Festons.," Gesen. 
More probably, sloping, i. e. in manner of a 
declivity. 

TT, m. pl co, r. тту, which sce. 
Part. Hiph. Lit. casting, putting forth, (a) 
instruction, Teacher, doctor, Is. ix. 14; xxx. 
20; Hab.ii.18; Job xxxvi. 22, &c. (b) 
Arrows, &c., Archer, 1 Sam. xx. 37; xxxi. 3, 
&c. Herbage, &c. (c) Former rain. See 
TY, p. 272 above, Joel ii. 23. Aff. Fo; 


Prov. v. 13, . 

ni, masc.—plur. non occ. г. тю. A 
razor, Judg. xiii. 5; xvi. 7; 1 Sam. і. 11, 
only. Ps. іх. 21, for vio. See the Keri. 

3, m. twice, Is. xviii. 2. 7, r. DY. 
Ruin, ruinous. Gesenius. The elder gram- 
marians took the r. CY?, thence, Made bald, 
peeled, Auth. Vers. Others, part. Puh. r. 
vo, swift, ready. 


id, pl. of n, which see. 
QD, m. ү p. aff. DPH, constr. 
nas, f. 


5 


m, r. Ov. Possession, 


Exod. vi. 8; Is. xiv. 23; Obad. vr. 17; 
Ezek. xi. 15. Metaph. Job xvii. 11, Pre- 
possessions, see my note: Deut. xxxiii. 4; 
Ezek. xxxvi. 3. 


‘ATID, m. Patronym. of m ngyn, 


» 
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DU 


Mic. i. 14;—Mic. i. 1; Jer. xxvi. 18, Native 
of Moresheth. 


vw, v. pret. CO, pres. ©», won, 
Constr. abs. it. med. rw, 19, from. Cogn. 
P 


Arab. (a) Move, 


depart, Zech. xiv. 4; Num. xiv. 44; Judg. 
vi 18; Josh. i. 8; Is. liv. 10; lix. 21; Jer. 
xxxi. 36. (b) Remove, put away, Zech. 
iii. 9. 

Hiph. pres. Wm, constr. abs. it. med. 0, 
from; it. immed. it. med. ?. (a) i. q. Kal. 
(a) Move, depart, Exod. xiii. 22; xxxiii. 11; 
Ps. lv. 12; Is. xlvi. 7; Mic. ii. 3. 
Remove, put away, Job xxiii. 12; Nah. iii. I; 
Mic. ii. 4. (c) Cease, desist, Jer. xvii. 8. 
But, observe, if we suppose Ww to have been 
taken also as the root, no necessity for the 
Hipb. would exist. And this is, most likely, 
the fact. It.— 

WW, for the cogn. о, which see. 
Pret. Kal non occ. 

Pres. aff. Jou, Gen. xxvii. 21. J would 
feel thee, Ib. xxvii. 22; xxviii. 12. 

Hiph. pres. i. q. Kal, fem, Ps. cxv. 7. 
Apoc. €», in Yer Won, so that one may feel, 
grope, in darkness : not, may be felt: the 
ellipsis of 3 being very common in such 
cases, Gram. art. 219, 220. 

Imp. aff. 7097, Cause, let, me, feel, Judg. 
xvi. 24. 

3P, m. pl. constr. Ww, it. f. ].] , 
r. 3€. (a) Residence, dwelling, Gen. xxvii. 
39; Exod. xii. 20; Ps. схххіі. 13; Ezek. 
xlvii. 15. Whence the phrr. agio m3, Lev. 
xxv. 29. Wo Ty, Ps. сүй. 4. 7. 36, &c. 
(b) Seat, 1 Sam. xx. 18. 25; Job xxix. 7. 
See my note here. (с) Meton. Time of 
residing, dwelling, Exod. xii. 40. (d) —, 
act, manner, of sitting, 1 Kings x. 3; 
2 Chron. ix. 4. (e) Dwellers, inhabitants, 
2 Sam. ix. 12. Aff. "agio, tein, &c. Fem. 
зуга, ge. 

nip „f. pl. r. Jo, which see. 


nivwio , fem. plur. r. уф. Pl. excell., 
Gram. art. 228. 3. Great, singular, salva- 
tion, once, Ps. Ixvüi. 21. 

Pind, twice, Ps. xlviii, 15; ix. 1. 

HN9, masc. constr. mo. Seg. fm. те, 
Gram. art. 148. 9. Pl. constr. Tho, Ezek. 
xxviii, 10. Arab. go, mors. See verb 
following, (a) Death, 2 Kings ii. 21; Ps. 


a <, incessit, repsit. 


ma 
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Ixxxix. 49, &c.; opp. rê, , Jer. viii. 8. |i. 16. Pres. nme, 1 Sam. xvii. 51; 2 Sam. 


Personified, Ps. xlix. 15; Job xxviii. 22; 
Jer. ix. 20; xviii. 21. Meton. (b) Persons 
dead, Is. xxxviii. 18. It. (c) The grave, not 
“ orcus,” as Gesenius thinks. Prov. ii. 18; 
Ps. ix. 14, N? "WO, gates of —. Prov. vii. 
27, mọ "тт. (d) Mortal disease, pestilence, 
Jer. xv. 2; 2 Kings iv. 40; xliii. 11; Job 
xxvii. 15. (e) Destruction, ruin, Prov. xi. 
19; xii. 28; Is. xxv. 8; Exod. x. 17. 
Phrr. N? wo, sentence of death, Deut. 
xix. 6. m wet, Ib. xxii. 26. 
1 Sam. у. 11. ГҮ, Ib. xx. 31; pl. xxvi. 
16. гүз "tw, 2 Sam. xix. 29. 
1 Kings ii. 26. mọ "aco, 2 Sam. xxii 5. 
moved, Ib. vr. 6. mo wi, Job xviii. 13. 
See my note. 073, Ps. vii 14. To 


LE d «5 J 


which many more might be added. With 7 


parag. Tiny, Рв. cxvi. 15. Aff. into, Judg. 
xvii 30, ёс. Pl. rym, Is. liii. 9. 


nip, m. Chald. id., Ezra vii. 26. 
Dun, v. pret. по (for ny, Gram. art. 


75. It is also the participial noun), pl. 
ur, u, Ist pers. HO, pres. TRO, it. Po, 


арос. . Arab. e, P defer- 


buit calor: quievit ventus; interiit. 
N, mortuus est. Ech. софт : 
id. Constr. abs. Die, of man or beast, 
Exod. xi. 5; Eccl. ix. 4: naturally, or by 
violence, Exod. xxi. 12. 15; Deut. xiii. 10; 
xix. 11, 12; xxi. 21; Jobi. 19: med. 3, 
instr. or cause, Josh. x. 11. тэл а, 
Judg. xv. 18. мй —, Ezek. v. 12. 
"723 —, in, Num. xxvii. 3: med. BY, Jer. 
xxxvii. 9. rmm, Exod. xxi. 20. Metaph. 
— of the heart, 1 Sam. xxv. 37. — trunk 
of a tree, Job xiv. 8. — a land, not culti- 


Syr. 


vated, Gen. xlvii. 9: i.q. DY, seq. Job 
xii. 2, 920 mon day, ironically. Meton. 


Perish, of a city, Amos ii. 2; Hos. xiii. 1. 

Infin. o, Gen. ii. 17; Ш.4, ёс. Aff. 
Tho, Viro, &c. 

It. mo, with 5, pref. always, Gen. xxv. 32, 
&c. 
Aff. yn, 2 Sam. xx. 3. 
12. 

Imp. по, Deut. xxxii. 50; Job ii. 9. 

Part. по, pl. orp, constr. D, Gen. 
xlviii. 21; Exod. xii. 33; Is. xxii. 2. 

Fem. ww, plur. non occ., Gen. xxx. 1; 
xlviii. 7, &c. Aff. m. то, Fm, &c. 

Pih. pret. aff. “туйо, Put me to death, Jer. 
xx. 17. b, I have pul to death, 2 Sam. 


uno, Exod. xiv. 


و 


plexed, $с., once, Deut. xxxii. 24. 


i. 10; Ps. xxxiv. 22. 


Infin. ruo», with 5, pref., Ps. cix. 16. 

Imp. aff. pio, Put me to death, Judg. ix. 
54; 2 Sam. i. 9. 

Hiph. rn, pres. m^, i. q. Pih. 2 pers. 
pret. TAQ], Ist, MoT. Aff. "ron, N, 
Num. xiv. 15; Hoa. ix. 16; 1 Sam. xvii, 
35; Нов. ii. 5. Constr. med. 3, instr. Judg. 
xvi 30; it. гм, 2 Sam. iii. 30; it. immed., 
Exod. xxi. 29, &c. Often, by pestilence, 
&c., as sent by God, Is. Ixv. 15; Hos. ii. 5; 
Exod. xvi. 3; xvii, 3; Num. xiv. 15, &c. 

Infin. oy, Lev. xx. 4. rn, Jer. xxxviii. 
15, &c. Aff. vro, Exod. iv. 24. 

Imp. aff n, 1 Sam. xx. 8: pl. vro3, 
Ib. xxii. 17. 

Part. rop, plur. otro, 1 Sam. ii. 6; 
2 Kings xvii. 26. ovo, Jer. xxvi. 15; Job 
xxxiii. 22. 

Hoph. nox, pres. nor, Be, become, put to 
death, 2 Kings xi. 2; Deut. xxi. 22; Gen. 
xxvi 11; Exod. xix. 12, &c. 

Part. masc. поо, 1 Sam. xix. 11: plur. 
omw. отоо, 2 Kings xi. 2; 2 Chron. xxii. 
11. 

"ns, masc.— pl. non occ., r. W. (а) 
Increase, abundance, Prov. xiv. 23; xxi. 5. 
(b) Excellence, preference, Eccl. iii. 19, al. 
non occ. Symm. ri sAéov; Theod. ris 


repio eiu; 


NUS , see r. NIR. 


Dad, masc. constr. , plur. N . 
With n parag. TIM, г. TQ. An altar, 
idolatrous, or not, Lev. i. 9. 13. 15; 2 Chron. 
xxix. 22. — of burnt-offering, W707, Exod. 
ххх. 28. mm —, Ib. xxxix. 39. орт, 
Ib. xxx. 27. Pl., Num. xxiii. 1. 29, бе. 
Aff yo, Exod. xx. 26. "uro, Deut. 
xxxii. 10; pl. H, 1 Kings xix. 10, &c. 

219), m. once, Cant. vii. 3. Syr. D, 
Arab. I. ze, id. Lit. Mixture. 
Meton. Mixed wine. 1хх. papa. 

P3, for MIMD, see пе. 

ГҮ, r. non occ. Arab. jas auxit, 


mistura. 


redup; por huc Шис novit, et agitavit. 
Whence, pl. constr. 2" M, Exhausted, re- 
duced, of (by) famine; or, agitated, per- 
LXX. 
Tyxdpevot Миф. 

IID, m. pl. aff. once, Ps. cxliv. 13. 


N 


8 
Lxx. тй тареп aùrôv. Arab. "p " 
angulus: often used to signify the cell of а 
devotee. Store-room; cellar. See nm, p. 
168 above. 

np, f. constr. nym, pl. h, г. m. 
Door-post, or jamb, in which the hinges are 
fixed, Exod. xxi. 6; Is. lvii. 5; 1 Sam. i. 9; 
Deut. vi. 9; xi. 20, &c. Aff. Tro, orm. 

77d, masc. — pl. non occ., r. M. Syr. 
Boy , alimentum. Food, meat, Gen. xlv. 
23; 2 Chron. xi 23. It. Chald., Dan. iv. 
9. 18. 

“їо, m.—pl. non occ., r. m. Binding, 
pressing together, of a wound. Comp. THAT, 
Is. i. 6, where we have ™ , &c. Meton. 
Bandaged wound, Hos. v. 12, twice; in the 
latter of which, e den v» Nn, nor can he 
take up from you the wound, affliction. 
Aquila, érideots, vel cvvderpos. LXX. бду, 
Jer. xxx. 13. т), to a binding, bandaging, 
i.e. for healing. See the rest of the context. 
Obad. vr. 7, "To vo", they place as, i. e. 
make, a binding; wound, affliction. xx. 
dvedpa, al. non occ. 

nU, m. | pl. non occ. Syr. eaa], 

DN, m. oz , elatio, 
pompa. Arab. c letificatus est. See 


also my note on Job xii. 21. 4 girdle, as 
giving strength: thence, meton., pride, inso- 
lence, §c., Ps. cix. 19; Is. xxiii. 10. Pride, 
Fc. Targ. Pn, fortitudo, Job xii. 21, inso- 
lence, &c., al. non occ. 
ТУЮ, for ТТМ, part. Hiph. r. px. 
pg , fem. plur, r. m. Arab. 


extulit ; 


gc : 
o ^, mansio, domus. The Arabian name 
for the signs of the zodiac generally. The 

u is not the “circulum pala- 
tiorum," or signs of the zodiac, as Gesenius 
erroneously states; but that orb (supposing, 
on the Ptolemean system, that there are 
many, "orbs on orbs") in which they are 
found. Once, 2 Kings xxiii. 5. But here, 
as the context seems to intimate, the planets. 
Lxx. rois раќоороб. See my note on Job 
xxxvii. 9, and n? below. 


, masc. plur. fem. голо. Arab. 
UL aculum reddidit ferrum. Cogn. . 
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4 
c» , avarus, tenaz. A fork having three 


teeth, cue Wd, 1 Sam. ii, 13, 14; Exod. 
xxxvii. 3; Num. iv. 14; 1 Chron. xxviii. 
17; 2 Chron: iv. 16. Aff. ui, Exod. 
xxvii. 3. 

hb, f. pl. mom, г. bo], which see. 
(a) Thought, invention, generally, Jer. xxiii. 
20; Job xlii. 2: (b) for good, Prov. i. 4 ; iii. 
21; v. 2; viii. 12: (c) — for evil, fraud, 
violence, Sc., Ps. x. 2. 4; xxi. 12; xxxvii. 7; 
схххіх. 20; Jer. li. 11; Prov. xii. 2; xiv. 
17; xxiv. 8; Job xxi. 27. With N, of 
unity, singularity. See let. dt, p. 145, (b) 
above. DOJI, the great, singular (here 
bad), imagination, Jer. хі. 15. Aff. qm. 

"inr, m.—pl non occ., r. W. See p. 
173 above. Psalm, or hymn, as a title often 
prefixed to the Psalms, Ps. iii. 1; iv. 1; 
v. 1; vi. 1, &c. Occasionally found with 
wo, Ps xxx. 1; xlvii. 1; xlii. 1; xlviii. 1, 
&c. 

nero, f. pl. fm. Part. Pih. Snuffers, 
Gesenius. Others, and much more likely, 
Psalteries, 1 Kings vii. 50; 2 Kings xii. 14; 
2 Chron. iv. 22; Jer. lii. 18. Arab. L, 
psalterium, al. non occ. 


Fe, fem. pl., r. чо, p. 173 above. 
Pruning instruments, Is. ii. 4; xviii. 5; 
Mic. iv. 3; Joel iv. 10. Aff. oyni. 

19, m. — pl. non occ., г. . Synon. 
тоў, DID, "22 No, Is. xvi. 14. A little, of 
time, Is. x. 25; xxix. 17. — of number, Is. 
1. c. and xxiv. б. 


i , вее Wo above. 

Ey, m. pl.) r. n, m, ог m. See 

Num, f. pl. f my notes on Job xxxvii. 
ЦА 


9; xxxvii: 32. Names, apparently, of some 
northern constellation, or stars (Simonis). 
Opp. r$, M, in the former passage. 
According to Gesenius, with Eichorn, dis- 
persing northern winds. See the Lat. Vulg. 
and Lxx. The fem. nnm. Gesen. makes, 
i. q. nim, which see. It should be ob- 
served, that, in the former passage, D"TO is 
opposed to її], not to O; which is suffi- 
cient to show that Gesenius and Eichorn's 
view is groundless. Nor, in the second 
passage, can o, in the sense of winds, be 
opposed to v, &c. Eichorn is, therefore, 
wrong in each case. For the first, Aquila 
has pa(ovp. Theod. and Lxx. and дг 


“0 ( 
dxpornpioy. See also the Targum on each 
place. 


ТУ, m. — pl. non occ. г. TF. Lit. 
Disperser ; a fan, used to winnow corn, Is. 
xxx. 24; Jer. xv. 7, al. non occ. 


ГТУ], m. constr. Num, pl. поп occ., г. 
mx. Lit. Place of rising, i. e. of the sun. 
The East, opp. rà, M, Is. xlv. 6, &c.; or 
eastern part, quarler, &c., Num. xx 11; 
Deut. iv. 47; Josh. i. 15; iv. 19; xiii. 5. 
Opp. rq, моо, Ps. cxiii. 3, ёс With 7, 
parag. towards, Exod. xxvii. 13; Deut. iv. 
41; Josh. xii. 1, &c.: it. with pref. >, 
2 Chron. xxxi. 14; Ellipt. Neh. xii. 37 
(accus. according to Gesen.); but this is 
unnecessary, as TT) may be in construction 
with the two preceding words: rather, with 
the signification of them both, Gram. art. 
224. 5. 


DNY, m. constr. once, Is. xix. 7, г. Y». 


g 
Arab. ie; , locus in quo semen jacitur. 


Soon, cultivated, field, or place. 

PIN, m. рі. Отто, constr. TM, " f. 
no, r. px. Lit. instrument, ёс. 
sprinkling. Bowl, or cup, either for sacri- 
ficial purposes, or for drinking, Exod. xxxviii. 
3; Num. iv. 14; vii. 13. 19. 25, &c. ; Amos 
vi. 6. Aff. wp pp. 

mis, m. once, in ^» тйс d, Job xxi. 
24, With marrow his bones, ge. Arab. 

ce albumen ovt. Syr. lade, medulla. 


e» 


o Arab. , medulla ; vitellus; r. vo. 
Whence, oyan. See in its place below. 
And— 


ОЗТ), and OTD, m. pl. (for оттто, 
fm. TEB), Gram. art. 73. Fat ones, Is. v. 
17; Ps. lxvi. 15, al. non occ. 

МГТУ, v. pret. non occ. pres. pl. WY: 
twice, Is. lv. 12; Ps. xcviii. 8, in the phr. 
rp wine, they strike, clap, the hands, ex- 


ultingly. Syr. L., percussit. 
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of 


Nn 


With which he compares the Arab. صرب‎ 
2 P But it is far from certain that 
this is the true meaning of this Arabic 
phrase. The greater probability is, that, 
striking upon his hands, here in the Arabic, 
signifies agreeing, bargaining, &c., against 
some one. The full phrase is, $39 . 
5 


oe 


, &c. See my note on Job xvii. 3. 
If so, this Arabic phraseology agrees with 
that in question; but not under the view 
taken by Gesen. The same may be said of 
the same phr. in the Targ., Eccl. viii. 3. 
The question in each case is, whether mm 
should be rendered by “manum ejus," or 
* manum uam: I hold the latter. 

Ithp. mm, once, Ezra vi 11. Be, 
become, smitten, stricken, i. e. destroyed. 
Cogn. nr. 

NIIS, part. Aph. Chald. г. wr. 


МӘГӘ, m. once, Is. xxxii, 2, г. мл. 
Covering, concealment ; hiding-place. Aquila, 
kpimrov mvevpa. Symm. droxpupn. 

pw , m. pl. (for Dwar, perhaps), 
Hiding-places, 1 Sam. xxiii. 23, only. 

aU, m m.—pl. non occ, r. гоп, 4 
frying -pan, Lev. ii. 5; vi. 14; vii. 9; Ezek. 
iv. 3; 1 Chron. xxiii. 29. 

mme. f. once, Is. iii. 24, r. W. A 
girding. 

TIT, v. pres. ro. Constr. immed. it. 
med. r, — W, v, it. abs. Сорт. то, Arab. 


Ta , delevit. Strike, wipe, out or away, of 


person or thing. Men, Gen. vi. 7; vii. 4. 
— name, memory, Exod. xvii. 14; Deut. ix. 
14. — city, 2 Kings xxi. 13. — writing, 
Exod. xxxii. 32, 33. — sins, Ps. li. 3. 11; 
Is. xlii. 25; xliv. 22. — tears, Is. xxv. 8. 


‚= the mouth, Prov. xxx. 20. Strike, touch 


to; arrive at, Num. xxxiv. 11. 
Infin. abs. mm, Exod. xvii. 14. 
mmo, 2 Kings xiv. 27. 
Imp. пто, Ps. ll. cc. Aff. Ww, Exod. 


Constr. 


Pih. Infin. aff. S „ Thy clapping the I. c. 


hands, Ezek. xxv. 
It. Chald. Pah. ү mo, constr. med. ?. 
Struck, emote, Dan. ii. 34, 35. 


Part. mw, Is. I. c. 
Niph. pl. m. Imp, pres. mQ, арос. TT». 
Be, become, wiped, blotted, out, Ezek. vi. 6; 


Pah. NIM, pres. in "T3 NIOM, who сап | Gen. vii. 23; Deut. xxv. 6; Judg. xxi. 17; 
clap with his hand, and say,—i. e. exultingly | Ps. схіх. 13; Prov. vi. 33, &c. 


with such question, — Dan. iv. 32 (35). 
Gesen. “ non est qui manum Dei percutiat.” 


Hiph. pres. арос. тол, fem. "Ton, i. q. 
| Kal, Jer. xviii. 23; Neh. xiii, 14. 


тә 


Infin. rim, with >, pref. Lit. For wiping 
out, destroying, Prov. xxxi. 3. The passage 
is elliptical, and may be supplied thus: 
TX mm (wr) Worm EN vb r, 
give not thy strength to women, so that thy 
ways ( may be) for the wiping out, destroy- 
ing, of kings, i. e. he being a king, lét him 
take care not to indulge in certain lusts; to 
which Solomon was manifestly given, and 
which would end in his ruin. Comp. 1 Kings 
xi. I, seq.; Prov. xxii. 14; xxiii. 33. Lxx. 
els d rep · Theod. els perapedecay. 
See the Targum. 


nam, fem. once, Is. xliv. 13, r. . 
A pair of compasses, as: used by mechanics. 

"irm, masc. constr. т. N, once, Ps. 
суй. 30. Syr. fd. D, oppidum. Arab. 


pe ora regionis; v. > collegit ; ob- 


i, 
tinuit rem, &c. Сорт. J, congregavit. 
Here, place of —, i. e. Port, haven, harbour. 
DBY, m. pl. Mahavites. Patronym. 
otherwise unknown, 1 Chron. xi. 46. 
vim, m. constr. Яо. 
Firm, femin. constr. plur. niin .— 
т. ЯП, sign. iii, p. 188 above, Dance, 
dancing; which is extemporaneous usually 
in the East; the most dignified person 
leading, occasionally with tabrets, &c., the 
rest following, and imitating the leader’s 


steps, &c. See Harmer’s Observ. lii. p. 
423, vol. i, edit. 1816; Exod. xv. 20; 


1 Sam. xviii. 6; Ps. xxx. 12; cxlix. 3; 


cl. 4; Jer. xxxi. 4. 13; Cant. vii. 1. Occa- 
sionally in circles, as with the Eastern 
Derveishes, Exod. xxxii. 19. 
dance, a song was uttered by the leader, and 
responded to by the followers, as in Exod. 
xv. 20;—1 Sam. xxi. 12; xxix. 5. Aff 
Dm, Lam. v. 15. 


MIMD, masc.—pl. non occ., r. "EJ. A4 Pi , 


vision, Gen. xv. 1; Num. xxiv. 4. 16; Ezek. 
xiii. 7. 


MIT, m.—pl. non occ., r. mT. Place 
of seeing. Window, 1 Kings vii. 4, 5. 
dd, m., r. ттт 


тт? 


once, Ezek. xxvi. 9. 


Lit. A striking, i. e. of Balistas, battering- 


rams, &c. 


PINT, fem., r. , constr. rto, pl. non Zech. iii, 
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During the: 


TID 


food, $c., Gen. xlv. 5; Judg. vi. 4;‏ (معدشة 
Chron. xiv. 12; Ezra ix. 8, 9. Also,‏ 2 
Crude, raw (sign. iv., p. 194 above), i. e.‏ 
unsound, diseased, Lev. xiii. 10; which is‏ 
proved sufficiently by the чу WM following.‏ 
See Lxx. АМА. òs duolwpa саркёѕ (bons, Ib.‏ 
vr. 24 only.‏ 

ЗУЛ», m. pl. aff. drr, r. v, cogn. 
ео. Syr. |25 1. , mensura, estimatio, 
Price, 1 Kings xxi. 2; Prov. xvii. 16; xxvii. 
26. Y, with a price, 2 Sam. xxiv. 24, 
ёе. Tm Wi, without price, i. e. that which 
cannot be said to be a price, so little is it. 
See under , Is. lv. 1. Tm? №, not with 
pricey i. e. for nothing. This phr. is not 
strictly equivalent to the last, Is, xlv. 13. 
Meton. Wages, reward, Mic. iii. 11; Deut. 
xxiii. 19. Aff. îm, Job xxviii. 15. 

rona , m. constr. My, pl. non occ., r. 
mA. Sickness, disease, Prov. xviii. 14; 
2 Chron. xxi. 15. Aff. , Prov. I. c. 

mim, f. I. а. hh, Exod. xv. 26; xxiii, 
25, &c. 

пън» , See mim. 

ron, fem. plur. min, only, Is. ii. 19, 


- бшщ 
г. N, p. 200 above. Arab. JI, foramen 


m, 
quodcunque. Holes, caverns, of the earth. 

pone, m. pl. r. rr, once, 2 Chron. 
xxiv. 25, of M. Relat. n. of part., Gram. 
art. 175. 15, 16. Circumstances of disease, 
sickness. 

nor, masc. plur. DEI, r. , in the 
sense of , p. 202 above, (f) Syr. 
lás, culter, once, Ezra i. 9. Slaughter- 
ing-knives. 

nisms, f. pl., r. үят. Syr. N, 


germen, circulus; nodus lazxior. Arab. 


que rapit crines post se mulier; 


crinibus nudata ad occiput. Locks, of hair, 
Judg. xvi. 13. 19, only. 


nizonn, f. pl., r. үлт, р. 203 above. 
Lit. Things put off. Comp. Arab. * : 


5 ¢ 
whence Al, pretiosa vertis: dress of 


Rich dress, mantle, Is. iii. 22; 
4. See Schroed. de Vest. Mulier. 


honour. 


occ. Means of living; living (like the Arab. | c. xiv. 


brn 


проте, fem. pl. myr, г. р. Ap- 
portionment, distribution : meton. Order, 
course, 80 distributed; of land, Josh. xi. 23; 
xii. 7; xviii. 10: pec. of the priests’ service, 
1 Chron. xxvii. 1, seq.; xxvi. 12. 19; xxviii. 
21; 2 Chron. viii 14; xxxi. 15; Neh. xi. 
36; Ezek. xlvii. 29, Ke. Aff. pmo, 
1 Chron. xxvii. 2: pl. oim, orm. 
Lxx. diaipects, dcapepiopds, Duirafus ; ёфт- 
pepia, kArpos. 

norm, f. Aff. yeo, Their distri- 
bution, order, Ezra vi. 18, only. 

nor, In some titles of the Psalms 
only, lii, Ixxxviii. “ Cithara.” Lute, or 
lyre, according to Gesenius. But mo de- 
pendence can be placed on this. 


hie, masc. Patronym. of mim 3, 


2 Sam. xxi. 8. Person of Abel Meholah. 
Meholathite. 

nir, f. pl. once, Ps. Iv. 22, г. xon, 
read rMoro, the (-) under v, being, no 
doubt, a mere error of the copyists. See "wor, 
р. 205 above. Lit. Than Butters; which, 
as generally liquid from heat in the East, 
may be often rendered Oil; oils. So the ghee 
of the Hindoostanies. со, in the follow- 
ing parallel, is sufficient to show that neg 
is the true reading. So Symm. Aeórepa Bov- 
тороу. : 

DID, m. constr. тото, pl. Стр, r. 
TO. Lit. Desirable, person or thing; often 
with [?:—of the eye, lust of the eye," 
1 John ii. 16; 1 Kings xx. 6; Ezek. xxiv. 
16. 21. 25; Hos. ix. 6. Pl., Lam. ii. 4. 
пуз "Tom, — of their womb, children, Hos. 
ix. 16. Pl. excell., Cant. v. 16, i. e. very 
desirable. Comp. Joel iv. 5; 2 Chron. 
xxxvi 19. Aff. TD, Is. lxiv. 10; 
von. 

DrD, id. Aff. Prep, Lam. i. 7; 
cymam, Ib. vr. 11. Kethiv, al. non occ. 

bone, m. r. vn, p. 206 above; once, 
Ezek. xxiv. 21, in the phr. pen “што, with 


LÀ 
БҮ? To, in the paral. Arab. Jax ? 


quo quis sustinetur et fretus. est. The 
support, confidence, of your soul. LXX. 
imép dv федоутш ail чуудай úpr. Or, the 
pity of —, i. е. thing tenderly regarded. 
Desire. Gesen. 

ГГТ, f. pl. non осе. See r. yon, p. 
208 above. 
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ya 

70, Infin. Peb. Chald. r. pr. 

ГГТ, m. constr. nxm; dual, сто, pl. 
m. DA, f. ncmo, r. % A camp, gene- 
rally, (a) of soldiers, Josh. vi. 11; 1 Sam. 
xiv, 15. Meton. (b) An army, Exod. xiv. 
24; Judg. iv. 16. (c) Large body of people, 
Gen. L. 9. — of the Israelites in the Desert, 
Exod. xvi. 13; Num. iv. 5. 15; v. 2; x. 34; 
хі. 1. 9. 30, 31. — in the Temple, 2 Chron. 
xxxi. 2, &c. (d) — flocks, Gen. xxxiii. 8. 
(e) — of locusts, Joelii. 11. — of angels, 
termed, DTN 71379, Gen. xxxii. 2, 3. Comp. 
Job xxxviii 7, from the circumstance of 
their (angels) being engaged in the service 
of God as leader and king. See my note on 
the latter place. And, dual, Cant. vii. 1, 
СТ, (tco camps, i. e. companies of dancers. 
(T3I NIM? , lit. as the dance of two camps.) 
Then follows, Top Ww, kow beautiful are 
thy footsteps, $c. See under "rro above. 
See Lxx. here. АМА. dcepxouéwny as xopdr 
ré» rapen R% Reference is, perhaps, 
made here to Gen. xxxii. 2, 3, cited above. 
If so, a beautiful comment is supplied to that 
place. Such, too, was apparently the Mo 
orparias obpaytov of Luke ii. 13. 

PIRI, masc. r. 522, once, Job vii. 15. 
Strangling, suffocation. See my note on the 
place. Aquila, dyxórn». 

mm, and TIPE, constr. пето, pl. 
non occ., т. Пп. Lit. Place of trust, confi- 
dence. Meton. Refuge, Job xxiv. 8; Ps. 
xlvi. 2; civ. 19; Із. iv. 6; xxv. 4. Applied 
to God (as مانوس ,حذاب‎ . & c. 
are to great men in the East), Ps. xlvi. 2, 
above, &c.; lxii. 8; lxxi. 7, ёс. Metaph. 
Is. xxviii. 17, 3p "TO, refuge of lies, Ib. 
vr. 15. Aff. voro. It cmo, for Tem, 
Gram. art. 73. 

pion, m. once, Ps. xxxix. 2, г. . 
Bridle, curb. Symm. фір. xx. фъ\акту>. 

“ior, m. pl. aff. once, om, Prov. 
xxiv. 34, г. YI. Want, lack, need, Judg. 
xviii. 10; xix. 19; Ps. xxxiv. 10; Prov. 
xxi. 17, "Oro wrt, man of —, i.e. poor 
man. Ib. xxviii. 27, 4 "homo", all thy 
need (rests) on me, i. e. becoming my guest, 
I shall provide as the laws of hospitality 
require, Judg. хіх. 20. АЁ it. бтр. 


YEN, m. r. once, Is. ххх. 26. чоо үто, 


Arab. 


Contusion, bruise, of his stroke. 


— A — 


vr 


concussii terram pede: cogn. 


ak , contudit, concussit, conquassavit. 

Yi}, v. pres. ymo. See yo above. 
Constr. immed. it. abs. it. med. 3, in, into; 
9, upon. Dash violently, the foot into 
blood, Ps. lxviii 24.  -—- arrows at. one, 
Num. xxiv. 8. —- the head, $c. to pieces, 
Judg. v. 26; Ps. xviii. 39; lxviii. 22; cx. 
5, 6; Deut. xxxii 39; Num. xxiv. 17; 
Hab. ш. 13; Job у. 18; xxvi 12. See my 
note. 

Imp. yi, Deut. xxxiii. 11. 

ЗЗП, m. г. 397. Cutting, in the phr. 
am "M, stones of —, i.e. hewn stones, 
2 Kings xii. 13; xxii. 6; 2 Chron. xxxiv. 
11, al. non occ. 

TTC, f. constr. ram, т.т], р. 217 
above. Portion, apportionment; half, Num. 
xxxi. 36. 43, only. Lxx. quloevpa. 

WD, f. id., Exod. xxx. 13; xxxviii. 
26; 1 Kings xvi. 9; Neh. viii 3; 1 Chron. 


vi. 55, ёс Aff. ЧТ, AIS, OIO. 
Lxx. ўрісеура, pov. 

Rim, and DSF. бее r. 
yT, p. 218 above. 


p, v. pret. f. N, once, Judg. v. 


26. Sam. PA, delevit, perdidit. Arab. 
** , id. Destroyed. xx. dhe. 


Theod. dwéreyev. Symm. &. 

“р, m. pl. constr. , once, Ps. 
xev. 4. т. əп. Comp. tem M, Job xxxviii. 
16. Lit. places of search, or research. 
Depths : opp. r$, NW following. Aquila, 
ёнутастро) ys. Symm. катфтата yis. 

гур ‚ ш. 

mm, f. 


"mem. Arab. , lata per mare fuit 
navis; viii. autrorsum excepit naso suo 
ventum. The primitive notion seems to 
consist in proceeding forwards; which, ap- 
plied to time, may designate the (a) Morrow, 
or day following some other day previously 
expressed or implied. бут. 10, id., 
1 Sam. xx. 5; Is. xxii. 13. чр oF, Is. lvi. 
12; Prov. xxvii. 1. Ww, ѓо, for, on, Num. 
хі. 18; Exod. viii. 6. 19, ёс “т ГҮР, 
1 Kings xix. 2. Comp. Josh. xi. 6; 1 Sam. 


} plur. non occ. constr. fem. 
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“PIS 


ix. 16. mia "ero гуз, аз (at) this time to- 
morrow, or third day, i. e. or the day after 
to-morrow. Gesen. More literally, as (at) 
this time to-morrow third day, i. e. the 
third day hence, beginning with the present, 
1 Sam. xx. 12. Lxx. ds & ó кард, 
трсаёе. More generally, (b) Hereafter, 
henceforward, Gen. xxx. 33; Exod. xiii. 14; 
Deut. vi. 20; Josh. iv. 6. 21: so Matt. vi. 
34, eis Tr)» aðpıov. John i. 29. 35, т? 
eravpioy, “ТОЗ, Esth. ix. 18. Comp. v. 
12. то *, Judg. xx. 28, &c.; Nold., p. 
500. Fem. Num. xi. 32; Jonah iv. 7; 
Nold., ib. With other partic. NI9, Gen. 
xix. 34; Exod.ix..6. row, Lev. xxiii. 
16. og myn, 1 Chron. xxix. 21, &c. 
red mimo, Num. xxxiii. 3. Comp. 1 Sam. 
xx. 27. Aff. om, 1 Sam. xxx. 17; but 
with O7, as in ОО". Gesen. 

nme „fem. pl., т. n, once, 1 Kings 
x. 27. Kethiv, i. q. Keri, erw, which see 
above. 

nro, and Nyame, f. pl. mem, 
г. , p. 226 above. Arab. tr А 


aratrum. Lit. Cutter. Aff. 1 Sam. xiii. 
20, тїр, and ‘ne. Auth. Vers. his 
share, and his coulter.” So Gesen. LXX. 
Üpémavoy and Oeptornptov. Tromm. Sym. 


Tr)» vw (al bw») Ka ri dixedday. 
Aquila, for the first, rpiddovra. Theod. 
Boúxevrpov. Аз Wt, occurring here, sig- 
nifies a part of the plough, it is not very 
probable that these our words have anything 
to do with that instrument. The Greek 
Translators are probably the most correct. 
Pl., Ib. vr. 21, al. non occ. 

Miri, m. once, Gen. xxx. 37, г. nen. 
Lit. Laying bare, i. e. by peeling. 

mp, fem. plur. w. .— 

nym, fem. it. constr. WW. 
т. 307. (a) Thought, design, project, in 
either a good or bad sense, as the context 
may require, Gen. vi. 5; 2 Sam. xiv. 14; 
Job v. 12; Prov. xii. 5; xv. 22; хіх. 21; 
Esth. viii. 3. 5; ix. 25; Ezek. xxxviii. 10. 
(b) Work of art, ingenuity, Exod. xxxi. 4; 
xxxv. 33. 35. Aff. ‘ото, pl. natn, &c. 

YID, m. pl. ove, constr. erro, r. 
тїр. Darkness, Is. xxix. 15; xlii. 16. 


Metaph. Adversity, Ps. lxxxviii. 19. РІ, 
Ixxxviii. 7; cxli. 3; Lam. iii. 6. Constr. 


Ps, Ixxiv. 20, — of the earth, i. e. places of 
ignorance. 
ZZ 


nnm 


sv 


rar, fem. pl. mmm, 
ETD : (4:00), succensus, accensus fuit. 
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nu» 


г. "DJ. th. from the sceptre borne by its chief, A tribe, 


pec. as descended from the patriarchs of 
Israel, Num. i. 4. 16; xvii. 17. 21; xxxi. 


(a) A shovel, or pan, for removing coals of 4,5; xxxiv. 18; xxxvi. 7, ёс. Phr. "© 


fire, Exod. xxvi. 3; xxxviii 3. 
censer, Lev. x. 1; Num. xvi. 6. 17, 18 
xvii. 11, &c. 
ceiving the snuffs of the lamps, Exod. xxv. 
38; xxxvii. 23; 2 Kings xxv. 15, &c. Aff. 
inn, pl. ram, &c. 

ninm, f. constr. NM, r. nrw. Lit. 
(a) breaking. f stroke, injury, ruin, Prov. 
x. 14. 29; xiii. 3; xviii. 7; Jer. xvii. 17; 
Ps. Ixxxix. 41. Meton. (b) Fear, terror, 
Prov. x. 15; xxi. 15; Is. liv. 14, &c. 


PAM, f—pl. non occ, г. W. Lit. 
Digging through, or into, walls, &c. See 


my note on Job xxiv. 16. Exod. xxii. 1; 
Jer. ii. 34, only. 


DD, see Ten. 
ND», and ph, pres. woo, лн. 
abs. it. med. W, 5», 5, w. Syr. 


advenit. Ата. P" , preteriit. Cogn. 


Heb. кұр. Соте on, to, arrive at, an 
person, or place, Dan. iv. 8. 17. 19. 21. 25; 
vi. 25; vii. 13: of time, Ib. vr. 22. 

МОМ, masc. once, Is. xiv. 23. 
NOW, p. 234 above, and хх, 

Dad, masc., r. зр, 
Slaughter. 

TTR, m. (once, f. Mic. vi. 9; Gesen. : 
not so necessarily, = following, may inti- 
mate thing.) Constr. meo, pl. f. neo, it. 
m. aff. o. (a) Branch, of a tree, Ezek. 
xix. ll, seq. Thence, meton., (b) A staff, 
Exod. iv. 2.4.17; Num. xx. 9. Whence, 
metaph. het, staff, i.e. support, of 
bread, Lev. xxvi. 26; Ps. cv. 16; Ezek. iv. 
16, &c. (c) Staff, stick, or rod, of chastise- 
ment, Is. ix. 3. wow TED, rod of his 
shoulder, i. e. applied to it, Is. ix. 3; Ib. x. 
5. 24; Nah. і. 13; Ezek. vii. 10. про 
Србу, — of the wicked, Is. xiv. 5, &c. 
Hence, (d) meton., as the symbol of assert- 
ing rights, A sceptre, or mace, Ps. cx. 2, 
qu meo, sceptre of thy power, i. e. vindi- 
cating it, see seq., Ezek. xix. 12. 14, i. q. 
uo 70, where the primary notion is mixed 
up with this. Also, a spear ; but a sceptre, 
or mace, will suit the places, viz., Hab. iii. 
9. 14; 1 Sam. xiv. 27. Hence, also, (e) 


See 


once, Is. xiv. 21. 


(b) 4 meen, heads of —, 1 Kings viii. 1, i. q. 
n wt», Num. vii. 2, &c. 
(c) Dishes or pans, for re- | masc, Hab. I. c. 


Aff. обоо, 


HOD, r. Tp}, adv. opp. rà, AHO. 
Downwards, Deut. xxviii. 43; Prov. xv. 24. 
"meo eto, for ed, opp. rà, "ro^, pre- 
ceding, to be read thus, "web men, from 
(inclining) downwards (to the) grave. See 
Lxx. With ?, Deut. xxviii. 13; Ezek. i. 27; 
1 Chron. xxvii. 23; Jer. xxxi. 37; Eccl. iii. 
21; opp. r$, Wo, 2 Kings хіх. 30. Phr. 
хуро ep, downwards from our sin, i. e. in 
a lower degree than it deserved, Ezra ix. 13. 
With 5, and yo, ‘Tenn, opp. rg, rom. 
Lit. from downwards, i. e. from below, Exod. 
xxvi. 24; xxvii. 5; xxviii. 27, &c. 

res ; fem. constr. neo, pl. MEY, r. mo}. 
44 couch, bed, to recline or sleep on, Gen. 


„ Xlvii. 31; xlviii. 2; xlix. 33; Exod. vii. 28; 


| Amos iii. 12; vi. 4. — on which they 
recline at table, Esth. 1. 6; Ezek. xxiii. 41: 
Cant. iii. 7, “ sella gestatoria." Gesen. For 
which there appears to be no good reason. 
LXX. кїт. Used as a bier for the dead, 
2 Sam. iii. 31. Aff. ‘pen, eo, &c. 


THR, masc. pl. zo, r. o 


52, twice, Is. 
viii. 8; Ezek. ix. 9. Extending, extension, 
on, over, throughout. 


Ded, for "irons, part. Hithp. r. v. 


ye, m. г. MD, once, Exod. xxxv. 25. 
Lit. spinning. Thing spun, yarn. LXX. 
veynopeva. 


pp, m. r. . Arab. ,مطل‎ ferrum 


cudit et extendit. A bar of iron. Once, 
Job xl. 18. See my note. 
tavy, m. pl. СОТО, constr. DDD, r. 


09. Thing, or place, securely hidden. 
Treasure, Gen. xlii. 23; Jer. xli, 8; Is. 
xlv. 3; Prov. ii. 4; Job iii. 21. 

УЮ, masc. plur. constr. УЗО, г. PQ}. 
Planting. Meton. Plant, Ezek. xvii. 7; 
xxxi. 4; xxxiv. 29; Is. 1х. 21; Ixi. 3; Mic. 
i. 6. Aff. туро, уто. 

pd, masc. pl. 

Miwypwoy, fem. pl. 
5 co ° 


3 , cupedia. Savoury, dainty, meats, 


г. OPO. Arab. 


noon 


Gen. xxvii. 4. 7. 9, seq.; Prov. xxiii. 3. 6. 
Aff. pepe, al. non occ. Aquila, Symm. 
eco para. 

FIED, f. pl. riremo, r. nep. Large 
upper garment; mantle, Ruth iii. 15; Is. 
lii. 22. See Schred. de Vestitu Mulierum, 
c. xvi. 


"25, masc.—plur. fem. nro. Arab. 


p pluvia. бут. , id. Rain, 
Exod. ix. 33; Deut. xi. 17; IS. xxx. 23; 
Job xxxvii 6. Phr. Dowd Wo, — of 
heaven, Deut. zi. 11. UY} Wo, — of the 
shower, Zech. x. 1. Fw, — of thy land, 
Deut. xxviii. 24. u, — of thy seed, Is. 
xxx. 23. Hence the verb— 

Hiph. von, pres. арос. Wer; 
Constr. immed. it. med. 7,3. Rain; cause, 
give, rain, of showers, hail, lightning, fire 
and brimstone, manna, bread, Gen. ii. 5; 
Exod. іх. 18. 23;—Ps. xi. 6; Gen. xix. 24; 
Ezek. xxxvii. 22; — Exod. xvi 4; Ps. 
Ixxviii. 24; Job xx. 23. 

Infin. ed, Job xxxviii. 26; Is. v. 6. 

Part. rp, Gen. vii. 4, &c. 

Niph. pres. f. “рюп, Be, become, rained 
on, Amos iv. 7, only. 


ТТ, f.—pl. non occ. r. 93. Arab. 


TDN. 


тте 
نطر‎ , custodem egit. Cogn. نار‎ , vidit. 


(a) Custody; or prison, Neh. iii. 25; xii. 39; 
Jer. xxxii. 2. 8; xxxiii. 1. (b) Mark, object, 
butt, 1 Sam. xx. 20; Job xvi, 12; Lam. iii. 
12: in the Chaldaic form, N9. 


M, see DY? below. 


У, c. Interrogative pron. Who? what? 


sing. or pl. Eth. BY: Syr. Iso. Arab. 
lo, What? тїрї two "o, Who is this man? 
Gen. xxiv. 65. my, Who art thou? Ruth 
iii. 9. Comp. Esth. vi. 4; Judg. i. 1, &c. 
Sometimes after the thing or person inquired 
about; as, rn, Daughter of whom? Gen. 
xxiv. 23. 47. W, Ox of whom? ™ n, 
Whose ass? 1 Sam. xii. 3. 9723, Whose 
word? Jer. xliv. 28. Used also, as in other 
languages, to imply a strong negation, 
paucity, difficulty, or the like, as the term 
affected by it may require: as, 720 , Who 
placed, appointed, thee ? Exod. ii. 14. 5 
w» 570, Who has counted the dust? Num. 
xxii. 10. чож о, Who shall say? Prov. 
xx. 9. Implying that no one has done, or 
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can do so. So ris, Matt. vi. 27; Rom. viii. 
34. In like manner with nouns, Я, 
What God? Deut. iii. 24. fr, What 
Lord, or who is Lord? Ps, xii. 5. TW" "0, 
What Jehovah? or, who, what, is Jehovah? 
Exod. v. 2. Comp. Judg. ix. 28. 38. 
3N, What am I? Exod. Ш. 11. "6? , — 
my people? 1 Chron. xxix. 14. Comp. 
1 Sam. ii. 25; Is. li. 19; liii. 1; Prov. xxxi? 
10, &c.; Nold., p. 501. 

Hence the phrr. YI 3, Who knows? i. e. 
no one can say whether —, 2 Sam. xii. 22. 
3T, he may be gracious to me: Joel ii. 14. 
IM, he may turn. Comp. Esth. iv. 14; 
Jonah iii. 9; Eccl. ii. 19; Ps. xc. 11, &c.— 
d w, Who can, shall, give, grant, that such 
or such a thing may be? Nearly equivalent 
to, would it were! Exod. xvi. 3; Num. xi. 
29; Deut. v. 26; Cant. viii. 1, &c. ; Nold., 
p. 904. Not unlike this are the following 
usages: WR. Yp "n, Whose? or what! is 
the sin of Jacob? mym nin m, Whose? 
What! are the high places of Judah? Mic. 
i. 5. woe o, Whose is thy name? і. e. to 
what personage belongs thy name? A de- 
licate mode of asking, who art thou?  Judg. 
xiii. 17. So also, Amos vii. 2. 5, 257 OF D, 
Who? What! shall, or can, Jacob arise? 
Is. li. 19, TPR , Who? shall, or can, I 
pity thee? Gesenius thus, TIN ? , 
Who am I, that I should pity thee? But 
this implies weakness, inability, in the person 
speaking; which cannot be predicated of the 
speaker here. It is, therefore, erroneous. 
These usages are in some degree analogous 


to that of the Arab. Le, of admiration, How ! 


What! or to the Latin Quid! So Gen. 
xxxiii, 8, w 47, What! Whose? Is thine, 
$c. ? 

Used also without an Interrogation, Lat. 
qui, ОФ 9, who put, Gen. xliii, 22. TF "5, 
tho is gone, l Sam. xiv. 17. Comp. 
1 Kings i. 20; Ps. xxxix. 7, &c. Repeated, 
like the Lat. quisquis, Exod. x. 8. W) W, 
whoever. Lit. who and who. So unre- 
peated, ^u оО WIP, whoever has questions, 
§c. Lit. who is master of words, pleadings, 
Exod. xxiv. 14. Comp. Eccl v.9; Judg. 
vii. 3; Is. liv. 15, &c.; Nold., p. 501. 

Compounded with other particles: "??, To 
whom, whose ? Gen. xxxii. 18. For whom? 
Exod. xxxii. 24. ‘ome, As to whom? 
1 Som. xii, 3. pp, Ezek. xxxii. 19. "02, 
1 Kings xx. 14. W, see Nold. in its 
place. So, "Ww "v, NM, nh , "ә M, 


* 


©, &c., Ib. p. 502, 


* 7 7 = 


With +) .— Asani interrogation may strongly 
negative, &c., so with 16, Y will strongly 
affirm. Jer. x. 7, т б, Who shall noi 
fear thee? Job xii. 9, vv. w^ w, Who has 
not known? that is, all shall, &c. Comp. 
Amos iii. 8; Nah. iii. 19; Job xxv. 3. 

СЗ, m. pl. once, Jer. v. 8. Keri; 
Kethiv, rw, г. n, according to some. 
See un, p. 168 above. Part, Hoph. Fed.— 


Others, г. w. Arab. e» ponderavit. 
Heavy, as stallions well formed. So Schult. 
Others, cogn. Syr. e , armavit. Arab. 
wl; compsit. Appointed, accoutered, as for 
war. LXX. birro: ÓpAvpaveis. 


ЗО, m.—pl: поп occ, г. 3$. Good, 
choice; best, place or part: in the phrr. 


Exod. xxii. 4, wp 30 xr , best of 


his field, and best of his vineyard. 1 Sam. 
xv. 19, YEN pd auo, best of the flock and 
of the oxen. yw тро, best of the land, 
Gen. xlvii. 6. 11. 


m, masc. once, 2 Sam. xvii. 20, in 
d 55. Usually, brook of water. Gesen. 
“ parvus. rivus aguæ; from the Arab. 


. parum aguæ continuit (puteus). But, 
both seem incongruous; for, if p contains 
the notion of water at all, to add 0797, must | — 
have been superfluous; as much so as in 
brook of waters with us. The Arabic term, 
however, seems to apply to a well only. 
How then it can apply to à brook, does not 
seem very obvious. in the Arabic we have, 


JS} lassus fuit ; رکال‎ , segnilies et tarditas 
equi. And, supposing icr of place 


thence formed, as Eod or JES , from 
the cogn. J, we shall have our term D, 
place of inactivity, or stagnation: and, with 
d. D following, stagnant place, pit, or lake, 
of waters. Which might have been some 
lake or morass in the Desert, between Jeru- 
salem and the Jordan. Some have proposed 
to read 53°) here, r. 5», i. e. stream. So 
Capellus. Buxtorf's answer is, “No such 
word is to be found: but, that 770 may be 
derived from Y, si , vehementia 
aque, for river, Е the Jordan. The Jews, 
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Wm, d P, ., in the days of Jerome, certainly under- 


stood the Jordan." 
place. 


DD, masc. pl. constr. 2, 3. th. 


соф) : liquere. Arab. U, multa 
aqua imbuit. Cogn. slo, адий scatuit 


se 
puteus. th. OW : Arab. U, isla. 


Syr. 15% , aqua. Water, generally, Gen. 
viii. 9; xviii. 4; Exod. xv. 19; Num. v. 18; 
—Exod. vii. 19; viii. 2, ёс With attri- 
butives, in the pl. om OW, living, i. e. 
fresh, springing, waters, Gen. xxvi. 19; Lev. 
xiv. 5, &c. v —, koly, Num. v. 17. 
Om —, many, Ps. xviii, 17. With pl. verbe, 
Gen. vii. 19; viii. 6; 2 Kings ii. 19; Ezek. 
xlvii. 1; formally, Gram. art. 215. 5. With 
sing. verbe, Gen. ix. 15; Num. хк. 2; 
xxiv. 7, &c.: logically, Gram. ib. With 
the name of a town, &c., denoting a river, 
lake, &c., in its neighbourhood: as, . "o, 
of the torrent Kishon, Judg. v. 19. DYP 2, 
Jer, xlviii. 34. 80 MD —, mm — 
woo үр —, Num. xx. 13; Josh. xv. 7. 9. 
Of certain springs, Y P9, Josh. xvi. 1. 
Ton о, Is. xv. 9. Of a river, DO W, Josh. 
хі. 5. rp wy, lakes of Egypt, Exod. vii. 


See his Questions on the 


19; viii, 2. wey NY, waters of Israel, 
2 Kings у. 12. Comp. 2 Chron. xxxii. 3; 
Job xxiv. 19. W, — of Noa, i. q. 


— of the poppy, opium. Gesen. mim w, = 
of both feet, urine; Keri, Is. xxxvi. 12. 
DEN, — of extremities, Ezek. xlvii. 3. 
соло "D — of—up to— both loins, Ib. vr. 4. 
Seed, Is. xlviii. 1. Comp. Num. xxiv. = 


Ps, lxviii. 27. So Arab. Sle. OTAI С": 


— of great bitterness, bringing the curse, 
Num. v. 18. mn, — of ezpiation, Ib. 
viii. 7. 170, — of, id., Ib. xix. 13. ко N, 
— of filling, fulness, Ps. lxxiii. 10, &c. 

Metaph. implying Abundance, Ps. lxxix. 3; 
Ixxxvii. 18; Is. xi. 9; Hab. ii. 14: also, 
great perils, Ps. xviii. 17; xxxii. 6; lxix. 
2,3; Job xxvii. 20: weakness, Josh. e 5: 
incontinence, Gen. xlix. 4. 

Aff. 99, 1 Sam. xxv. 11: vo, Lam. 
v.4: or, Exod. xxiii. 25: "09, Num. 
xx. 8, &c. 

D, masc. pl. constr. TY. Syr. ls, 
stirps, familia. Kind, species. Always with 
? prefixed, and pron, aff, as, 79), WYG), 


1 
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и), OTI, according to his, or its, hers, | of pain, as a wound, &c., Jer. xxx. 15; Lam. 


their, species or kind, Gen. i. 11, 12. 21. 24, 
25; Lev. xi. 15,-16, &c. 

ГО, f г. r. M nurse, Gen. xxxv 
8, &c. Part. Hiph., p. 261 above. 

ТОЧО, Kethiv, for yw, 2 Kings xvi. 
18. r. Po. 

Y", SE э non occ. Arab. 


vale, г. e, con manu. Syr. 
3 emunzit. Pressing, squeezing, Prov. 
xxx. 33. 
milk, i. e. churning ; which is done by 
putting the milk or cream into a skin pre- 
pared for the purpose; and then squeezing 
and agitating the skin repeatedly with the 
hand.  Harmer's Observ. vol i, p. 500, 
Edit. 1516. This gives point to the rest of 
the context. 


“iin, “im, masc.—pl. non occ. г. 
"X. Lit straight, even, place. (a) 4 
plain, generally, Is. xl. 4; xlii. 16. Pec. 
that situate in the tribe of Reuben. With 
def. art. п, Deut. iii. 10; iv. 43; Josh. 
xiii. 9. 16, 17, Ke. Metaph. (b) Truth, 
5 Ps. xxvii. 11; xlv. 7; схі. 

0; Is. xi. 4. (c) Adv. Truly, Ateously, 
к (с) ruly, righteously 


oO», ev, m. pl., r. W. Lit. 
(a) True, direct, persons, Cant. i. 4. Pl. 
excell., very true, §c. Hence, as an abstract, 
(b) Fery truth, righteousness, Ps. xvii. 2; 
xcix. 4; Prov. viii. 6; xxiii. 16; Is. xxvi. 7. 
With роя prs, Prov. і. 3. (с) Adv. Truly, 
righteously, Ps. lviii. 2; lxxv. 3. It. with 
3, pref. Ps. ix. 9; xcvi. 10; xcviii. 9; Prov. 
xxiii. 31. It. with 5, Cant. vi. 10. Ри. 
N ny, to make straight, direct, things ; 
or, "Vulg. Eng. make things straight, restore 
order, peace, Dan. xi. 6. Comp. vr. 17, and 
Mal. ii. 6, with cogn. . 

“FD, masc. pl. aff. Wu, iin wre, 
&c. r. W, p. 280 above. Arab. 


chorda, arcus, &c. (a) Bow-strings, Pa. xxi. 
13. (b) Cords, ropes, of a tent, &c., Exod. 
xxxix. 40; Num. iii. 37; iv. 32; Is. liv. 2 
Jer. x. 20, &c. 

inge), and 2Mpb, masc. pl o 
ope, it. f. wied, once, Is. liii. 3. pes 
r. 36, p. 284 above. (a) Pain, Ps. lxix. 27; 


55 nervus, 


XN YO, squeezing, pressing, of 


i.18; Ps. xxxvii. 18. Metaph. (c) Grief, 
sorrow, Exod. ni. 7; Lam. i. 12. Aff. 


ed, Phe, digg, &c.; pl. valeo, &c. 


"325; m. once, Job xxxvi. 31, г. QQ. 
Abundance. 

7322, masc. constr. G29. See TH, a 
sieve, p. 286 above. Thing or place—of а 
sieve, or sifting. Brazen net work for the 
altar, Exod. xxvii. 4; xxxv. 16; xxxviii. 4. 
30; xxxix. 39, &c. 

229 , masc. once, 2 Kings viii. 15. 
Carpet, or other coarse cloth. We find a 
similar thing recorded in the Persian history, 
entitled, las- II dole, Kholasat El 
Akhbar. (In my copy, p. 162, verso). 
The words are these, مالك فرمان‎ 67 


olo‏ 4$ مفرشي بر yd‏ عبد الله 


. نفسش منقطع کشت‎ G sols 
The Malik ordered that they should place a 
carpet on /fbdallah's mouth, so that his life 
was cut off. 

riz, f. constr. rgo, pl. neo, rho; it. 
m. pl. 070, 2 Kings viii. 29; ix. 15: r. пд. 
(а) A stroke or blow, Deut. xxv. 3; 2 Chron. 
ii.9. Mag DAN, lit. wheat of beatings out: 
but comp. 1 Kings v. 25. (b) Meton. 
Wound, 1 Kings xxii. 35; Is. i. 6. (с) 
Slaughter in war, Josh. x. 10. 20; Judg. xi. 
33; xv. 8. (d) Calamity from God, Num. 
xi. 33; Lev. xxvi. 21; Deut. xxviii. 59. 61; 
xxix. 21;—1 Sam. vi. 19. Aff. "rgo, rgo, 

гоо, &c.; pl wo, Tr, &c. 

туд , fem. constr. , pl. non occ. r. 
my. Lit. place of burning. Inflamed part, 
Lev. xiii. 24, 25. 28. Phr. drr, burning 
(as) of fire, 1. c. al. non occ. 


11255, m. constr. yoo. Fl. aff. 770, г. 


yo. Arab. I, locus. Ech. id. lit. place 
of setting in order, establishing. (a) Estab- 
lishment, habitation, place, Exod. xv. 17; 
1 Kings viii. 13. 39. 43. Often in the рт. 


i aoe) То, Il. cc. уф joo, 1 Kings I. cc. 


Comp. Is. iv. 5; Ps. xxxiii. 14 ;—Is. xviii. 4, 
en mew, let me look (with complacency) 
on my habitation, i.e. on the place which 
God had chosen for his service in Jerusalem. 


Job xxxiii. 19; Is. lii. 4; Jer. xlv. 3; O ray fe Ixxxix. 15; xcvii, 


2 Chron. vi. 29. Meton. (b) Cause, source, |2 


; Dan, viii. 11. Aff. vp, &c. 
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miw, 119 › f. pl. m25. Fem. of 1801, p. 1“ болаш vel rorarum figuris 


the above тор. 


2 Kings xvi. 17; xxv. 13. 16; Jer. xxvii. 
19; lii. 17. 20. Aff. pl. pon, 

TAIN, moy, fem. p. Aff. гоо, 
yO, Ezek. xxi. 35; xvi. 3. Sing. DYDD, 
Ib. xxix. 14: т. . Lit. place of digging; 
mine, &c. Place of origin, birth, nativity. 
Comp. Is. li. 1. 

D, masc. Patronym. of туо, Num. 
xxvi. 29. 

Т, see v. то. 

“JOB, v. cognn. то, рро. уг. „O, 

& 

stratus, dejectus, est. Arab. (, diminuit, 
consumpsit. Kal non occ. 

Niph. pres. ү, Becomes attenuated, weak, 
once, Eccl. x. 15. 

Hoph. pl. 007, They fall, perish: Gesen. 
But see my note on Job xxiv. 24, where it 
occurs. 


ПОО, fem. pl. по. 
г. 72, once, 2 Chron. iv. 21. xxx. ypvaíov 
xabapov. II. for мо, Gram. art. 202. 4: 
т. N9, once, Hab. iii. 17. Fold, or other 
place for confining the flocks. РІ. nen, 
Рз. lxxviii. 70, Aff. тумоо, Ps. I. 9, ‘al, 
non occ. 

ЯУ), masc. twice, Ezek. xxiii. 12; 
xxxviii. 4, in the phr. %29 "t. Lit. 
Persons clothed of perfection, i. e. richly 
clothed. Lxx. évdeduxdras eimápvda. See 
Schleusn. Lex. in rxx. 

boon „ masc. once, Ps. I. 2, т. 2, in 


ering, Perfection of beauty. Aquila, rere- 
Aecpéms кае. See LXX. 

Броз, m. pl. once, Ezek. xxvii. 24. 
Lit. perfections, usually: thence, Splendid, 
precious, garments. The term is still used in 
this sense in the East. The author of the 
<“ Kowayíd us Sultanet Shahjehan," speaking 
of the rich trappings of the elephant, says, 


б wy‏ .... با سازهاي مکمل 


зл, ومکلل‎ , “ Renowned elephants... . 
decked in complete trappings,” §c.; where 


dis evidently synonymous with Jake, 


complete, perfect. Gladwin's Moonsh. Edit. 


^ 
I. Perfections, 


(a) Place, Ezra iii. 3: but, 
(b) Base, will suit the place equally well, as 
in all other places, 1 Kings vii. 27, seq.; 


part or number. 


contextus (a Pers. JS, rosa)." Freytag. 


nbsp » fem. for rh, r. De, once, 
I Kings v. 25. Food. 

C252», masc. pl. т. 723, once, Dan. xi. 
43, in the phr. эгил ло, Hidden (treasures) 
of gold. LXX. ép rois атокрофоѕ той 
хрос OU. 


7152/2, m. J plur. aff. ipo, т. m7. 
“bp, m JEth. T1902 : cumu- 


lavit. A net, or toil, used by hunters, Is. 
li. 20; Ps. cxli. 10, al. non occ. Symm. 
év арфб\йттр. Aquila, nudiPrAnorpev- 
pévos. "Theod. cuveAnpévos. See Lxx. 
mb25, fem. aff. wr, pl. non oce., г. 


"O29. A net used by fishermen, Is. xix. 8; 
Hab. i. 15, 16. 

W229, m. pl. constr. r. 022, only in the 
phrr. "арр, DO ‘Onn, Trousers, or 
breeches, of linen, Exod. xxviii. 42; xxxix. 
28; Lev. vi. 3; xvi. 4; Ezek. xliv. 18, only. 
LXX. терик. J 'osephus describes these, 
Antiq. Lib. iii. c. vii. $ 1, rpûroy, says he, 
pêv repiriderui тд» рағаҳасђу (pexvariy ?) 
Aeyópevov, Boi\erat дё съ»акттра pêy Mode, 
ди она & dori тєрї rà didoia parròy ёк 
Buco, x. r.. 

099, m. г. 003, p. 304 above. Contr. 
of рор, and, dropping the last radical, and 
drawing back the accent, 030, Fractional 
Meton. Price, tribute, 


Num. xxxi. 28. 37, 38—41. Syr. 182%, 
vectigal Aff. ссоо. 
Top, fem. constr. of D39, Number, 


proportional, Exod. xii. 4; Lev. xxvii. 23, 
only. 

T1922; m. constr. M39, pl. non occ., г. 
no. Covering of the ark, a tent, &c., Gen. 
viii. 13; Exod. xxvi. 14; xxxvi. 19; xxxix. 
34; Num. iv. 25, &c. Aff WEI. 

MP5, masc. Part. Pih. г. t5, р. 304 
above. Thing, &c., Covering, Is. xiv. 11, 
&c. 

7112/2 , masc. aff. тю, OD, pl. non occ. 


Arab. A, par rependit Deus. The primary 
notion seems to consist in equality, barter, or 
the like. Whence, (a) Equal, value, price, 
Prov. xxxi. 10; Num. xx. 19. (b) Valuable, 


saleable, article Neh. xiii. 16. 
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"29, v. pres. "hw. See WO above. 
Cogn. , “то, TO, чр. Constr. immed. 
it. med. rw, 5, w, 3, it. abs. Propr. Barter, 
exchange, for something else. (a) Sell, Gen. 
xxxvii. 27, 28; Lev. xxv. 25; xxvii. 20; 
Joel iv. 3, &c. (b) — or give a daughter in 
marriage, in consideration of something pre- 
viously given. See ‘1b, Gen. xxxi. 15; 
Exod. xxi. 7. (c) — or give men wp, into 
the power of others, Deut. xxxii. 30; Judg. 
li. 14; iii. 8; iv. 2, &c. 

Infin. abs. Vo, Deut. xiv. 21. Constr. 
"DO, Neh. x. 32. Aff. ро, Exod. xxi. 8. 

It. D9? ,—of 39 above—A mos ii. 6, ёс. 

Imp. with +; parag. , Gen. xxv. 31: 
f. "09, 2 Kings iv. 7. 


Part. m. YO) pl c». Constr. "55. 
— f. mos Aff yr» b, Lev. xxv. 16; 


Neh. xiii. 16. 20; Zech. xi. 5. Fem., Nah. 
iii. 4. 

Niph. Wa, pres. "29°. Be, become, sold, 
Lev. xxv. 34. 42. 48; Ps. cv. 17, &c. 

Infin. aff. rg, Lev. xxv. 50. 

Part. pl. m. rn, Neh. v. 8. 

Hithp. eo, pres. чошт, i q. Niph. 
Deut. xxviii. 68. — or given up, 1 Kings 
xxi. 25; 2 Kings xvii. 17. 

Infin. aff. Turn, 1 Kings xxi. 20. 

"205, m. pl aff. b, г. r. Known 
person, relative, friend, or neighbour, 2 Kings 
xii. 6. 8, only. 

TT), m., г. 7B, once, Zeph. ii. 9, in 
the phr. Тро, Pit of salt. 

71335; fem. once, pl. aff. OPM, once, 
Gen. xlix, 5; r. W: thence, Swords. Gr. 
páxaspa. But, De Dieu, ad loc., and Ludolf. 


Lex. Æthiop., p. 87, from the Arab. Ko, 


machinatus est. Machinations, devices. 
Aquila, begs ад:кіас dvacxahe. The pre- 
ceding Don "2, however, seems to require 
some instrument here, rather than device. 
If so, some instrument used for digging 

h, or sapping, a foundation, was pro- 
bably intended. In Job xxiv. 16, a similar 
practice is mentioned. See my note. Aquila 
evidently entertained this view, obscure as 
his version of the place is. In Gen. xxxv. 
25, we have AY ww, But, as in the Lat. 
ferrum, any other cutting, or graving, tool 
might have been meant. 


Nd, m. Patronym. 1 Chron. xi. 36. 
bim, m. pl оббо, г. W. Place, 
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instr. or cause of stumbling, Lev. xix. 14; 
Is. viii. 14. — W, rock or stone of —, Ib. 
lvii. 14; Jer. vi. 21; Ezek.iii. 20; xviii. 
30; xliv. 12; Ps. cxix. 166. Metaph. 
Offence ; delusion, Ezek. vii. 19. Dji, — 
of their sin, i. e. tempting them to it, Ib. 
xiv. 3. 7. — of the mind or conscience, 
2? —, 1 Sam. xxv. 31. 


тэр, fem. plur. MRM, т. 
Stumbling, fall, ruin, Is. iü. 6; Zeph. i. B 
of idols, apparently. Symm. каї rà oxay- 
daa cvv» dog, а]. non occ. And such is 
the use of the term oxaydadoy, in the New 
Test. 

2122099, m.—pl. non occ, r. 1. (a) 
Writing, Exod. xxxii. 16; xxxix. 30; Deut. 
x. 4. (b) Meton. Thing written; epistle, 
letter, 2 Chron. xxi. 12; xxxvi. 22; Ezra 
i 1: composition, ode, Is. xxxviii. 9: ordi- 
nance, 2 Chron. xxxv. 4. 

nm», f. once, aff. ud, Is. xxx. 14: 


г. WN. Its breaking, i. e. being broken to 
pieces. 
DAZ), m.—pl. non occ. “i. q. aroo," 


says Gesenius, “ scriptum, spec. carmen: b. 
in ore vulgi sensim in m mutato." All of 
which is much more plausible than sound. 
Why, it may be asked, had vulgar usage so 
much influence as to change the letter b 
into m in this word in particular? Or, why 
should it bring about a change, in which 
there is no reason for believing it ever had 
any thing to do? Besides, if we are at 
liberty thus to alter the text, the consequence 
wil be, that no part of it will long have 
much authority. It is true we have no 
means of knowing with certainty what the 
titles of many of the Psalms were intended 
to convey (see under Ож, p. 34 above); still 
it is better to confess our ignorance, than to 
have recourse to alterations of this sort. At 
present my own opinion is, that ОГО is the root: 
and that something Aidden, mysterieus, and 
perhaps precious, is intended by this word, 
It is found, Ps. xvi. lvi. lvii. lviii. lix. 1х. 
ПЭМ, m.—pl. non occ., r. w, Prov. 
xxvii. 22. A mortar. Aquila, Theod. ё 
òp. On Judg. xv. 19, see Bochart, 
Hieroz. i., p. 202, seq., who thinks that the 
sockets of the teeth, in the jaw bone, styled 
in the Gr. dAyuloxous, mortariola, or little 
mortars, are meant: so also Gesen. All of 
which is grounded on an apparent similarity 
of terms in the Greek only; and which, 


uon 


therefore, appears scarcely worthy of belief. 
There is, however, enough in the context, 
I think, to make all clear. Whatever 
00007 may mean here, certain it is that the 
place from which the waters flowed, was 
situated in (the place called) Lehi, and 
received the name of “ Fountain of the 
Caller," or © Crier out, wi ру. It is also 
certain, that this fountain or spring was in 
Lehi up to the time in which this event was 
recorded: it із added, ту DY чу "f WA. 
If then this fountain had a local habitation 
and a name, independent of the jaw-bone, so 
must also tro, the substitute of which 
it became, and ever afterwards remained. 
The text, moreover, says, TY Nn GAIT, the 
Maktesh which, §c., which could hardly 
signify such a thing situate in the jaw-bone ; 
particularly as the spring above-mentioned 
remained permanent. But, if some tank, 
pond, well, or bason, was called “the mortar," 
from its resembling that vessel; and God 
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is often put, abs. as, O°) Мур, is full of water, 
Ps. lxv. 10. Comp. Job xxxvi. 16; Ps. x. 7, 
&c. Fill, Gen. i. 22; Exod. xl. 34, 35; 
1 Kings viii 10, 11; Jer. li. 11: ДШ the 
shields, i. e. appoint them so as to cover you, 
Ezek. viii. 17; xxviii. 16; Job xxxvi. 17: 
executed fully, thoroughly. See my note. 
In these cases the verb may be said to be 
transitive. In the following instances, or to 
require some mediating particle, either ex- 
pressed or understood, Gen. vi. 13; Josh. iii. 
15; Judg. xvi. 27; Job xxxii. 18; Ps. x. 7; 
xxvi 10, &c. Fulfil, of time, Gen. xxv. 24; 
xxix. Eu L. 9; Lev. viii 38, &c. Phrr. 
m mp, Exod. xv. 9, my soul is full, i. e. 
satisfied. Exod. xxxii. 29, сут wm, ДП 
your hands; take office, usually; but here, 
be active, fulfil it. 22 , the heart is full, 
i e. intent, Eccl. viii. 11. Comp. Ib. ix. 3; 
Esth. vii. 5. Metaph. UY mem xw*, the 
sword filled кан а devourer) with blood, Is. 
xxxiv. 6. mp, her warfare is ful- 


mo: 


caused water to flow from it on that occa- | filled, accomplished, Ib. xl. 2. 


sion, all will be clear and easy; and this, I 
- think, was the case. In Zeph. i. 11, we 
have a place so called, no doubt, from its 
resemblance to a mortar. 

Won, мї, once, %9, Ezek, xli. 8. 
Syr. No, E, plenitudo. Arab. 
245. Ech. ua : id. (a) Filling, 
fulness. "Q , palm-full, 1 Kings xvii. 12. 
cyan р, both closed hands full, Exod. 
іх. 8. "ye т жо, the filling оў his house jii. 
with silver, Num. xxii 18. Comp. Judg. 
vi. 38, where the thing filling, has not 
the prep. 3. In some cases, however, jo |ххш. 
supplies its place. See Exod. xvi. 32, 33, 
mE his full entire, stature, 1 Kings 

‘m2 Жо, Ais garment full, 
2 Kings i iv. 39. ann, fulness of width, 


E NUN Comp. 2 Sam. 


Infin. nm, Lev. viii. 33; xii. 4, &c. 

Imp. pl. win, Exod. xxxii. 29, &c. 

Part. masc. , constr. мо, pl. en, 
2 Kings iv. 4; Jer. vi. 11; Num. vii. 13, 
&c. 

— f. т, pl. mem, Num. vii. 14; Gen. 


pres. M, constr. abe. it. 
med. ги, 5, To. P'Be, become, full, от filled. 
. Cant. v. 2; Gen. vi. 
11; Exod. i. 7; 1 Kings vil. 14; 2 Kings 
Ш. 17, &c.—Of the mind, Eccl. vi. 7.— 
Fulfil, of time, Exod. vii. 25; Job xv. 32. 
Of weapons, i. e. fully provided with, 2 Sam. 
xxiii. 7. 


Pih. , муо, once, Jer. li. 34; pres. муш, 
once , Job viii. 21. Constr. immed. it. 
med. rw, "YR, 2, instr. in. The thing, &c. 
with which, abs. as in Kal, it. med. fo, i. q. 
Kal. (a) Fill, of time, &c. Fulfl, Exod. 


viii. 2; Ezek. xli. 8. d р, fulness of | xxxv. 35; 1 Kings xviii. 35; Ра. evü. 9. 


shepherds ; ; their entire body, Ів. xxxi 4. 
“ил OY, the sea and its fulness, Ps. 
11, Comp. Amos vi. 8. Thence, meton. 
(b) Multitude, Gen. xlviii. 19. с\утабо, 
N. Test. тд wAnpepa тфу Фбубу. Aff. W, 
тро 


won, мо s v. occasionally contr. TY , 
Job xxxii. 18. , Ezek. xxviii. 16. Pres. 
Wy". See Мә above. Constr. immed. it. 
med. rw, 2, over, above; 5, to; w, of, the 


thing, &c., with which anything, &c. is filled, 36; Josh. xiv. 8, 9. 14; 


mim, Г will fulfil thy words, 


xcvi. 1 Kings i. 14. So of promises, &c., 1 Kings 


ii. 27; viii. 15; 2 Chron. vi. 4. (b) The 
hand, I. e. consecrate to the priests' office by 
taking certain parts of the sacrifice into it, 
Lev. xxi. 10; Num. iii. 3; Exod. xxix. 9. 
(c) Used with other verbs, implying perse- 
verance, full performance, &c. we, 
cry out, fill, i. e. fully, with energy, Jer. 
iv. 5; Gram. art. 222. 4. So with I, i. e. 
thoroughly, entirely, follow, &c., Deut. i. 
1 Kings xi. 6, &c. 


Nob ( 861 ) now 


(d) Of the gems in the breast-plate. Inserting, maby, fem. constr. retro, pl. aff. . 
feng them in, prins xxvi. T (e) rns Filling in, insertion, of precious stones in the 
T і е. fully аНЫ it, Ings ix. d. priest's breast-plate. See Мур (d) above. 

ech. IX. E : usage common to the Or, it may be, consecrating with these (b. 
Arabs, as shown by Schultens; Opp. Min. | ib), Exod, xxviii. 17. 20; xxxix. 13. 


pp. 176. 355, in T7" i » 1. „ and Aquila, Symm. Theod. xal тАуросес év 


2 ч " = avrà пАурората Aider. 

T e ЈА Yel, it. Syr. lc mbm, masc. plur. (a) i. q. Nin? above,‏ القوس 
las. (f) Of time, fulfilled, Gen. xxix. Exod. xxv. 7; xxxv. 9. 27; 1 Chron.‏ 
Job xxxix. 2; Dan. ix. 2, ёс. (g) Of XXix- 2. (Б) Inauguration, consecration.‏ ;27 
number, Is. lxv. 20; 1 Sam. xviii. 27. (h) See MP» (d) above. With — î, Exod. xxix.‏ 
Of the appetite, Job xxxviii. 39; Prov. vi. 22. 26, 27. 31; Lev. тій. 33. (c) Parts of‏ 
(i) Of libations, fully, heartily, Is. lxv. the offerings used in —, Lev. vii. 37; viii.‏ .30 
(k) Of the Jordan, "т удо, 28; Ib. 31. tween "oa, im the basket of‏ .11 
above all its banks, 1 Chron. xii. 15. : consecrations, і. e. for carrying those portions‏ 

Infin. Wo, Exod. xxix. 33, &c. : it. mato, of certain offerings which belonged to the 
nig, Exod, xxxi. 5; 1 Chron. xxix. 5. 


priests. 
Imp. #2, Gen. xxix. 27: pl. wo, Jer. mde, masc. constr. "ро, plur. rav 
iv. 5. y 


t О ь 5 А = е е6 
Part. нудо, Jer. xiii. 13: pl. ben, Job| 7 "im, r. ph. Ath. ЛАП : misit, 
iii. 15. 


* 
ministravit. Arab. , id. Syriac 
Puh. Part. pl. woo, once, Cant. v. 14. 


"POT TI ¥ : ; 

Filled, with gems. Symm. wAnpes vaxiyÜov. БШ did са Lit. messenger, mis: 
Ed. vi. яАлреѕ хросоћмбоу. See Lxx. n the like. Person sent, or com- 
Hithp. pres. їмїт, once, Job xvi. 10. missioned, on any errand, either by (a) God 
They are fully set against me. Lxx. karé- or (b) man. (a) Angel. As man is incapable 
драро»: of receiving any communication from God in 
s : His abstract and incomprehenaible character 
Ned, v. Chald. pres. non occ. 1. q. Heb. of Deity, if a revelation was ever to be made 
Filled, Dan. ii. 35, only. to man by any visible personage, it must 
Ithp. rm, i.q. Niph. or Hithp. Heb. have been by the intervention of some being 
Dan. iii. 19, only. fitted to sustain such office: and such (1) 


sop „ masc., fem. ÎD, ёс. Part. of | аз the person emphatically styled the Angel 
wr above, and applied either transitively or of Jehovah, TT Ww. This person is described 
not, as the verb is; of which, indeed, it is in Exod. xxiii. 20, seq., and to him are ascribed 
the leading form. Phrr. мо rm, a full wind, the acts and reverence ише to none 
і. e. complete tempest, Jer. iv. 12. мо трэ, but God himself. . F dis 18 pd v. 21, 
full silver, i.e. weight of it, Gen. xxiii, 9. | PY nane (person) is within him, u YY 2. 
Dy wip, person full of days; of full age, Examine the context, and Ib. vr. 23; xxxii. 
Jer. vi. 11. "h табот, lit. the full to its self, 34; also, Gen. xxii. 12. 15; xxxi. 11; xlviii. 
i.e. its fall load, Amos й. 13. myo mw, 19; Exod. ii. 2; xiv. 19; 5 
full with deceit, Jer. v. 27, where the combi- d ын E E аа p — he 
nation is that of apposition, с е 19, this angel was God himself; or, in other 
or, What the Arabs term 54449 , specification, | words, that person, who is in other places 
Ib. note. The mediating particles, as with | emphatically called The Word. See under 
the verb, are often used, as, nrw сно, | 93, р. 126, above. Comp. 1 Cor. x. 4. 9; 
Is. vi. 1, ёс. The fem., viz. p, is шей | Heb. хі. 26; John viii. 56. 58. Such 
to signify either the fully ripe fruits, &c.| Messenger, or Angel, was necessarily a 
(comp. Mark iv. 28), as offered to God, or, Mediator, аз intervening between God and 
the overplus, excess, of these. The Jews, as | man. See Job xxxiii 23, and my note on 
Kimchi, &c., have taken this first accepta- the place. (b) In a lower sense, Angel of 
tion: some other interpreters, the last. See God, created spiritual being, employed occa- 
Bochart. Canaan, p. 452, Exod. xxii. 28; sionally by him, Num. xxii. 22, seq.; 
Num. xviii. 27; Deut. xxii. 9. See „хх. 1 Kings xix. 7; 1 Chron. xxi. 16, ёе. 
3A 


Not 
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son 


(o) Messenger, ambassador, Se., Job i. 14;|have been much imitated in the lofty style, 


1 Sam. xvi. 19; xix. 11; 1 Kings хіх. 2. 
(d) — as a prophet, Is. xlii. 19: see my 
Sermons and Dissert., p. 161, seq.: Hag. i. 
13; Mal. iii. 1. (e) Priest, Eccl. v. 5; 


Mal. ii. 7. Aff. эмо, омо; pl wo, 
тозо, тт. 
MIND, fem. constr. гоно, pl. roo, 


constr, fd, г. рб. Lit. ministry, mission; | ge 


but used in the sense of (a) Work, or (b) 
making. (a) Gen. xxxix. 11; Exod. xx. 9, 
10; xxxi.14, 15; xxxv. 2; Lev, xxiii. 7. 
— e the artificer, Exod. xxxi. 3; xxxv. 35. 
— of, in, skin, Lev. xiii. 48. 
va Trà, — of the house of Jehovah, 1 Chron. 
xxii. 4; Ezra ііі. 8. npn? ч», doers of 
the work, 2 Kings xii. 12; Esth. iii. 9; ix. 3. 

TPR, who were over the work, 
1 Kings v. 30. — of God, Gen. ii. 2; Ps. 
Ixxiii. 28, &c. (b) Meton. Making, acqui- 
sition ; wealth, made by work, Exod. xxii. 7. 


v ovi? 


10. — flocks, Gen. xxxii. 14; 1 Sam. 
xv. 9. Aff. Wert, Gen. ii 2. тобо, 


Exod. xx. 9. Pl. "тоно, Ps. lxxiii. 28. 
nius, f. constr. ГРМ, once, Hag. i. 
13. Message, embassy. 
СУМУ, 2 Sam. xi. 1, for no. 
mwb», f. once, Cant. v. 12, in the phr. 


rubo "Up naw, standing upon fulness, ї. е. а 
'complete inlaying, as of jewels; i.q. mw» 


&bove. Others, place abounding, filled with, 
every good. Lxx. xa@nyevat ёт\ mAnpópara. 


wane, masc. plur. aff. Warp, г. v7. 
Clothing, raiment, 2 Kings x. 22; Is. lxii. 3; 
Zeph. i. 8; Job xxvii. 16; Ezek. bui S 
2 Chron. ix. 4, &c. Aff. Fam, ота 
1 Kings x. 5. 

1225, masc.—pl. non occ., г. m. Lit. 
brick place; and may signify either a brick- 
gard, or brick-kiln. The former seems most 
likely, 2 Sam. xii. 31; Jer. xliii. 9; Nah. 
iii. 14. хк. дй тоб ii. 

no» „ fem. constr. rw, def. mm, Dan. 
ii. 5. “yon, plur. masc. Y, 790, Heb. and 
Chald. r. Cogn. w, ооз. See my note 
on Job ae 2, &c. Syr. рх, sermo. (a) 
Saying, word; thence, meton., argument, 
as the context may suggest: a term more 
of Chaldean than Hebrew usage: hence 
occurring so frequently in Job vi. 26; viii. 
10; xii. 17; xxiii 5; xxxii.15; xxxvi. 2, 
&c. . Hence, as that book seems always to 


as far as the etymology goes, our salad. 


our word often occurs in that kind of compo- 
sition in other books. (See my Introduction 
to the book of Job, p. 108.) Ps. xix. 6; 
схххіх. 4; 2 Sam. xxiii. 2; Prov. xxiii. 9, 
&c. 
Meton. (b) person or thing spoken of, Job 
xxx. 9; xxxii. 11. 


Chald., Dan. iv. 28. 30; v. 15, &c. 


Chald., Dan. ii. 8. 15. 
17. Aff. "nyo, pl. ye, Job xiii. 17; xix. 23, 
wo, Ib. iv. 4. Gyro, Ps. xix. 5. 


dot, Won, Infin. v. нә. 

p, for ND, r. . 

INDY, v. cen. 

niby, masc. (a) tbe name given to a 


certain part of the citadel of Jerusalem, 
2 Sam. v. 9; 
niş ТЇЗ, apparently, 2 Kings xii. 21. 


1 Kings ix. 15, &c.; termed 
Also, 
(b) — to a fortress of the Sichemites, Judg. 


ix. 6. 20; of which HO m3, signifies the 
inhabitants. 


maby, m. r. . Tie salt plant, or 


shrub, i. q. the ão» of the Greeks, and the 


dd, or co of the Syrians. So, 


A 
shrub not unlike the bramble and with 
which fences are made: its tops are eaten by 
the poorer sort of people when fresh. 
Atheneus iv. 6, ép тў ҳарадра трфуоутєс 
pa, kal kakà тоабта avddeyorres. See 
Bochart. Hieroz. i. iii. ch. xvi, and my note 
on Job xxx. 4, the only place in which it 

is found; also, Bochart. Hieroz. i., p. 872. 
Symm. джок (от Poor uray. LXX. 
‚алшын Фра éri xb! 

похо › АРЫГ, » fem.—pl. non occ., т. 
[s Rule, government ; royalty, 1 Sam. x. 
16. 25; хі. 14. — , city of —, 2 Sam. 
xii. 26. — НЕЗ, throne of —, 1 Kings i. 46. 
Abs. 731707, the —, Ib. ii. 19. — УТ, seed 
of —, 2 Kings xxv. 25. With "ey, rule, 
govern ; Y, over —, 1 Kings xxi. 7. 

1995, masc. Patronym. of Pw, Neh. 
xii. 14. 

Fp, m , plur. non occ. constr. , 

голоо, f. Jr. po. Lodging-house, inn, 
Gen. xlii. 27; xliii, 21; Exod. iv. 24; Josh. 
iv. 3; Jer. ix l. Quarters, as of soldiers, 


Is. х. 29. Fem., Tent, cot, of a garden- 
keeper, Is. i. 8; xxiv. 20. 
n5», m.—pl. non occ. Syr. Lasso, 


no» 


gr» 


4. 


albedo mista cum nigredini. From whiteness, 
or light, Happiness seems to have been meta- 
phorically expressed often by the Orientals. 
See my note on Job vi. 16, pp. 225—227. 
The appearance of salt, with its agreeable 
properties, succeeded perhaps in giving it 
the sense of beauty, &c., to which its 
cognates, "om, &c., noticed by Gesenius, 
afford some corroboration: and thence, pro- 
bably, the application of this term to savour, 
raciness, &c. of speech. Salt, Lev. ii. 13, 
Фе. Phr. m n", covenant of salt, i. e. 
salted. See m3 above, Num. xviii. 19. 
niet ©, salt sea, Gen. xiv. 3, i. e. the Dead 
Sea. MO, or mou мз, valley of —, 2 Chron. 
xxv. 11; Ps. Ix. 2. ro 23, pillar, statue, 
of —, Сеп. xix. 26. According to some, 
ruinous portion, or the like, from the usages, 
sowing with salt, To "Wm, Judg. ix. 45; 
being given to salt, ven MQ), Ezek. xlvii. 
11, i. e. to ruin. 


Q8 ` 
sal. Àrab. e , id. it. pulchritudo ; 


Hence the verb— 

ribo, m. Chald. id. Ezra iv. 14; vi. 9; 
үй. 22. 

rion, pres. only, Lev. ii. 13. ron mp2, 


thou shalt salt with salt. 
Niph. pl. m. #179), once, Is. li. 6. Arab. 


aA? 


, celeriter alas agitavit volando avis. 


Pd did 


Cogn. A, validé incessil, et longè abierunt | 


terram. Shall pass away, vanish. To 
this last etymology, the words of St. Peter, 
2 Epist. iii. 10, seem to agree, ol ойрауоі 
poutnddy тарейсоути. There can perhaps 
be no doubt, the whole ought to be taken 
metaphorically, as signifying that the state 
of things then existing, both among the 
Jews and Hesthens, should pass away, and 
be succeeded by another, the character of 
which should be, to make all things new. 
See Rev. iii. 12; xxi. 1. 5; and my Expo- 
sition of that book. 
Puh. Part. nyep, Exod. xxx. 35. Salted. 
Hoph. in the phr. reor ° nx, Ezek. 
xvi. 4. Lit. Thou wast not salted by being 
salted, і. e. “ wast not salted at all.” Auth. 
Vers. The first word here being the Infin. 
abs. Salt, it should seem, was used in the 
water in which infants were washed for the 
first time. 


mon, v. Chald. Ist pers. pl. pret. 7. 
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nop: 

Lit. We salt; for we eat the salt, i. e. feed 

on, Ezra iv. 14, al. non occ. 
ТЪЪ, masc. plur. oT, with Wa, Jer. 

xxxvii. 11, 12. Decaying, passing away, 

rotting. See г. го. Theod. 

ката padeeiy; the Hebrew word itself: 


clearly showing that he knew not how to 
translate it. See LXX. 


nb» „ m. occ. only in plur. оту. бут, 
АХ" › Arab. cie паша. — Sea-faring 


, above. 


men, sailors, Ezek. xxvii. 29; Jonah i. 5. 
Aff. qom, orn, Ezek. xxvii. 9. 27, r. , 
from the saltness of the sea. 


nno» „ f.—pl. non occ. Lit. salty, or 


mare-ish, sea-ish, contr. marsh; Vu, being 
omitted by the ellipse. Salt, barren, land, 
Job xxxix. 6; Jer. xvii. 6; Ps. cvii. 34, 
Plin. Н. N. lib. xxxi. 7, cited by Bochart. 
Hieroz. i, p. 872, “Omnis locus, in que 
reperitur sal, sterilis est, nihilque gignit." 
Virgil. Georgic. ii. 238. Termed by the 
Greeks, dAiowaproy. 

rod, f. once, Mon, f. pl. nomo, 
constr. rf, r. Опо. Lit. consuming, de- 
vouring, thing. Battle, war, Gen. xiv. 2; 
Deut. xx. 12. 20; 2 Sam. xxi. 15. 20. 
Phrr. y Tomo», for war against her, i. e. 
for the purpose of —, Is. vii. 1. Tm THY, 
made war, Gen. l.c. OY N, man of 
war, warrior, Exod. xv. 3. omo vw, — 
of wars, Is. xlii. 13. Mm? "ow, or DP, 
people of —, i.e. soldiers, Josh. viii. 1; 
xi 7; Joelii.7. ‘трт , — пор, bow 
—, instruments of —, weapons, 1 Chron. 
xii. 33; Ps. Ixxvi. 4; Zech. x. 4. Comp. 
Hos. i. 7; ii. 20. 

Meton. Event of war, victory, Eccl. ix. 
11. Aff. i, TRON, woo, mmo, 


Pl. тлото. 
nbn, masc. once, Jer. xliii. 9. 


T “ie 


Syr. 
se 

A Arab. bio, lutum, quo in edif- 
м d 


cando lapidum strues continentur, it. quo 
oblinitur paries. Clay, or the like, used as 
mortar, either for building or plaistering 
walls, l.c. The prophet was commanded, 
apparently, to build, and perhaps to plaister 
over, a sort of pedestal on which a throne 
might be set. If this was to be done in a 
brick-yard,—see F279 above,—such material 


non 


would be in plenty. Syr. 145 
Kassas, in argilla in oficina lateritia. 


bb», v. Kal non occ. Syr. ,فاخا‎ 
linivit. Arab. id. The primary notion 
seems to have implied smoothness, slipperi- 
ness: whence, as a verb in— 

Pih. vw, vro, pres. 02. Constr. immed. 
it. med. rw, ‘obj. med. јо, from; pers. J, 
instr. Make one escape, or slip, from any 
person or thing. Deliver, save, 2 Sam. xix. 
10; Is. xlvi.4; Jer. xxxix. 18; Job xx. 
20; xxii. 30; see my notes here: Eccl. ix. 
15. Of eggs, or young, bring forth, Is. 
xxxiv. 15. 

Infin. v, Is. xlvi. 2; Jer. xxxix. 18. 

Imp. with 7 parag. трд, Ps. cxvi. 4, pl. 
m. , Jer. xlviii. 6. 

Fem. "ovo, 1 Kings i. 12. 

Part, vo, pl. "poy, 1 Sam. xix. 11; 
2 Sam. xix. 6. 

Niph. vj», Bg’, Be, become, delivered, |. 
set at liberty; it. saved, 1 Sam. xxx. 17; 
Prov. xi. 21; Ps. xxii. 6; 1 Sam. xx. 29. 

Infin. 1797, Gen. xix. 19. 

Imp. 0207, Ib. 17. 

Part. vp, 1 Kings xix. 17, &c. 

Hiph. BOT, pres. non occ., Is. xxxi. 3; 
Ixvi. 7, only, i. q. Pih. | 

Hithp. pres. only, pr,, with п parag. 
wrm, Job xix. 20; xli. 11; i.q. Niph. 
See my notes. 

rio», fem. plur. once, Deut. xxiii. 26, 
т. . Lit. things cut or cropped оў. Ears 
of corn. 

Dim, m. pl. Part. Hiph. г. ph, which 
see. "The dagesh is euphonic. 

vp, m. Part. Hiph. r. y*. 

rs, fem.—pl. non oce., г. y^, with 
o, and nivty. Lit. interpretation. Hence, 
Saying, composition, or the like, having an 


enigmatic, esoteric, or recondite, meaning. 
Twice only, Prev. i. 6; Hab. ii. 6. Lxx. 


ore AG, pda. 

App, m. pl. 8379, once, oO, 2 Sam. 
xi. 1; it. туо, Prov. xxxi. 3. Constr. 
"лә. Syr A, consilium: thence 
edi to rule, in lx, rer: just as 


284 ; ue rule, power, is to emperor. 


8o Arab. s rule, for es. king, 


( 364 ) 


тоо 


Gram. art. 152, 10. Lit. rue: thence, 
King, ruler. Applied (a) — to God, as king 
of all the earth, Pa, xlvii. 3. 8. — of Israel, 
and every Israelite, Ps. v. 3; x. 16; xliv. 5; 
xlvii. 3, &c. — of Jacob, Is. xli. 21. 
Israel, Ib. xliv. 6. (b) — to idols, by their 
followers, Is. viii. 21; Amos v. 26; Zeph. 
i. 5. (c) — to men, Gen. xiv. 1, 2, &c. 
With def. art. The king, n, Gen. xiv. 17; 
xxxix. 20, ёс Phr. DO то, Ezek. 
xxvi. 7, —, of the king of Babylon, as an 
emperor. un 7707, Is. xxxvi. 4, of the 
king of Assyria. (Oy As leaders of press 
Job xv. 24; xviii. 14. Aff. 3, 
pl. 9272 &e., Gram. art. 148. 6. 

; p. 19%, 


2 7 1 


TY. masc. def. NQ, M270 
суо; def. мело. Chald. i. q. - Heb. Dan. ii. 
10. 37; vii. 1. % Tq, Ezra vii. 12. 

"m a great king of Israel, Ezra 


“wo vo 


v. 11. [гю ито, Lord of kings, Dan. ii. 47. 
Wo, aff. Y. My counsel, once, Dan. 


iv. 24. Syr. Е , consilium. 


тув, masc. always with art. Pe. 
Molech, Moloch: Gr. Мобу: i.q. BY, 
озо. The name of an idol of the Am- 
monites often worshipped by the Hebrews, 
Lev. xviii. 21; xx.2, seq.; 1 Kings xi. 7; 
2 Kings xxiii. 10; —1 Kings xi. б. 33; 
2 Kings xxiii. 13. The same, apparently, 
with ү, see p. 294 above, or the planet 
Saturn, as generally supposed. See Selden 
de Diis Syris, Syntag i. cap. vi.; Michaelis 
Supp. p. 1514. According to the author of 
the Dabistan (on the ancient Persians), the 
image of Saturn was made of black stone. 
It had the head of & monkey, the body of a 
man, and the tail of a pig. On his head was 
a crown, in his right hand а hair-sieve, in 
his left a serpent. On his shrine, see p. 62 
above. It was probably the same with the 
Mahadeva, or destroying deity of the 
Hindoos: and, hence, was to be placated 
by the sacrifice of children, & e. See, too, 
Diodorus Siculus, lib. xx. 14, on the worship 
paid to Saturn by the Carthaginians, as 
quoted by Gesenius. 

ep, f. aff. r. ч, once, Job xviii. 
10. Hs snare, or trap. LXX. 9 суфи 
avrov. 


ry, f. constr. %, pl. поо, fem. of 
ро. A queen, consort, or regnant, Esth. i. 
9. 11, seq.; 1 Kings x. 1. 4. 10; 2 Chron. 
ix. 1. 3. 89. Fl., Cant. vi. 8. Орр. to 


Tn 


concubines, Ib. 9. Id. Chald. Dan. v. 10. 


Def. ыр 

TID, see "im. 

pp, fem. constr. ro, def. woo, s 
constr. 19. Chald. pl. def. . 
day, def. jZdaXsb, regnum. RÀ 


pec. of а king, Dan. ii. 39; iii. 33; vii. 14; 
ii. 37. 42; iv. 26. Pl., Ib. ii. 44; vii. 27. 
Kingdom, Dan. vi. 29; Ezra iv. 24, &c. Aff. 
TOW, WOM, , &. 

run, f. i. q. D9. Chald.; whence 
the pl. Ho, once, Dan. viii. 22. Rule, 
kingdom, 1 Chron, xxviii, 5; xxix. 25; Ezra 


iv. 5; Neh. xii. 22, &c. Phrr. Lor] ro», 
1 Chron. xii. 23. Comp. Dan. i. 1. m} 


, house of rule, royal palace, Esth. i. 9, 
i. q. PFI ma. THOM HOw ern (for mom 13), 
Esther put on (robes of) royalty, Esth. v. 1. 

ren mo», kingdom of Judah, 2 Chron. xi. 
17. Comp. Dan. іх. 1. Aff. Te, Tem, 

w, &c. 


dy 

cy, باذج‎ 
Amos i. 15; Zeph. i 5. qm, with aff. 
But, 1 Chron. viii. 9, a proper name, pl. non 
occ. 

nîn, f. of 770, i. q. d, pl. non occ. 
A queen, occ. only, Jer. MA 18; xliv. 
17—19. 25, in the phr. Ст MIM, queen 
of the heavens. Astarte of the Phenicians, 
or Diana,—or perhaps the Venus,—of the 
Greeks, &c. The word is found in some 
uss. written NN; whence some have sup- 
posed that work, service, host, was meant. 
So the Lxx. тў orparig rov otpayov. Syr. 


b ces. Syr. once, xliv. 19. 
2 М , regine сей. Татр. 
Syderi cœli. 

boy, v. Syr Sw, locutus est. 

Cogn. Ур}, . See my notes on Job iv. 2; 
xii. l. fl, & c.: the primitive notion being, 
perhape, cutting, deciding: thence applied 
generally to the delivery of opinions, or 
judgments. 

Part. only, Уо, Speaking (his sentiments), 
Prev. vi. 13. 

Pih. Ўр, pres. "yg. Constr. immed. it. 
E to. Announce, tell, Gen. xxi. 7; 
Job xxxiii, 3; Ps. cvi. 2; Job viii. 2. 

bp, v. Chald. non occ. in Pehal. 
Pah. "ro, pres. ‘yo. Speak, announce. 


i q. Чо, Molech, 
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above, Jer. xlix. 1. 3; سر‎ 


o 


Constr. immed. obj. 
Dan. vi. 22; vii. 25. 
Part. W, Dan. vii. 8. 20. 
Fem. p, Ib. 11, al. non occ. 

1255, m. once, in n Wi, Judg. iii. 
91. Lit. corrector, trainer, of the ozen, i. e. 
44 goad, or other such instrument. Aquila, 
ev ScSaxrnps. Symm. éxérAg rûv Body. 

nb», contr, for УД, › Part. Pib., г. 


it. med. pers. Ор, 5, 


yon, v. Kal non occ. Cogn. ww. 
Arab. pale „ lubricitas. Cogn. Uds . 
demulsit вой lingua. Whence the notion of 
smoothness, agreeableness, &c. 

Niph. pl. 3703}, Are become smooth, о, agree- 
able, delightful, Ps. cxix. 103, al. non occ. 
LXX. yAukéa. 


1355, m m.—plur. non occ. twice, Dan. i. 
ll. 16. A certain officer in the king of 
Babylon's palace; but what, it is impossible 
to say. Some suppose the word a compd. of 
T ee; prefect of the wine: others of 


G 
مال 4 سر‎ — of the treasure. But no 


reliance can be placed on these. Lxx. 
Арес, as if it were a proper name, and 
so the Syr. and Targ.: but this cannot be 


correct. 


pot. v. pres. non occ. Arab. . 
delevit ; percussit fuste: twice only, Lev. i. 
15; v. 8; in the phrase Wrrru ро, Break, 
or bruise, alluding perhaps to hh л, 
Gen. iii. 15; and thence shadowing out the 
bruising of the tempter's head, and perhaps 
the deserving of this in the person offering. 


LXX. drmokvíce. rd Tauap. dvakAácet, АМ. 
Aerrioe, AM. padioes. — Bahrdt's Hexapla. 


rin, masc. dual, or. plur. aff. Y, 
r. m. I. Instrument of taking. The jaws, 
as in eating, Ps. xxii. 16. II. Meton. 
Thing taken (as being devoured), Prey, 
spoil, Num. xxxi. 11, 12. 27. 32; Is. xlix. 
24. Phr. DY th, capital, i. e. sum, 
amount, of prey, Num. xxxi. 25. yY по, 
prey of the powerful, Is. xlix. 25: bere, 
and vr. 24. Gesenius includes capéives. 

Wipp, m. —pl. non oec., т. ©. Lit. 
collecting. Applied to what is termed The 
latter rain, i. e. the last falling immediately 
before the harvest; or, because, perhaps, the 


ron 


Autumn was considered (in a civil sense) the 
former part of the year, the Spring the 
latter, Deut. xi. 14; Jer. iii. 3; v. 24; Joel 
і. 23; Нов. vi. 3; Prov. xvi. 15. In its 
proper sense, Zech. x. 1. who Гуз w, in 
the time of collecting; or, for the time, &c., 


Job xxix. 23: compared to the enounce-| Constr, r , г. Pp 


ments of an acceptable speech. 
note, and the Lxx. 

dd 

cnp» tongs, Is. vi. 6. (b) Pair of 
snuffers, Exod: xxv. 38; xxxvii. 23; 1 Kings 
vii. 49; 2 Chron. iv. 21. Aff. TE, Num. 
ie. 9, &c. Lxx. ётаристўра. ol Хото, 
AaBides. — Bahrdt's Hexapla. Exod. xxv. 
Lxx. Num. I. c. AaSi8as. 

ПОПУ», f. r. 1b. Ath. NAT : 
species quedam est tunicæ. Ludolf. Lex. 
col. 329, “ vestis byssina: Castell. Once, 
2 Kings x. 22. A vestry; or wardrobe, 
perhaps. 

nn, for nes, т. №9. 

nivaby, fem. pl. constr. i. q. rimo. 


P PP 


Metath. r. v^. Arab. Ii, momordit. 
Ath. OOA ch T: mala, mazilla. Once, 


See my 
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dd, m. J plur. aff , Deut. 

Mwy, Е f xviii. 8, r. 99. Sale; or, 
meton. Thing sold, Lev. Xv. 25. 27—29. 
33. 42. 50; Ezek. vii. 13; Neh. xiii. 20. 


mbH, fem. constr. голоо, pl. . 
Rule, regal govern- 
ment, Exod. xix. 6; Deut. iii. 10; 1 Kings 


xi. 11; xiv. 8; 1 Sam. xxviii. 17; 2 Chron. 


m. dual, r. "m. (a) Pair of ix. 19, &c. City of —, Josh. x. 2. House 


of —, Amos vii. 13. Also, place of —, 
Kingdom, Deut. xxviii. 25; Is. xix. 2; Jer. 
xviii. 7. 9, &c. Aff. "лоо, , &c. 

ТШ, masc., г. Tp. Lit. mixture. 
Mixed wine, i. q. 39, Po, Prov. xxiii. 30, 
Is. Ixv. II, al. non occ. Theod. xepác para. 
Lxx. Is. I. c. xépacpa. 

ТЇЗ, with aff. See үр. 

0, masc. once, Prov. xvii. 25, r. тур. 
Bitterness. Metaph. Grief. 

TINNY „f. in yn. Aff. r. W, once, 
Job xx. 25. Lit. his bitterness. Meton. 
Gall, or gall bladder. See my note. 

Estoy, m. pl., т. W, once, Job ix. 18. 
Bitter things. See my note. Gesenius doubts 
of the genuineness of the reading; hut for no 


Ра, lviii. 7. Jaws, perhaps; according to good reason. The insertion of Dagesh in the 


some, grinding teeth, or great teeth. Lxx. | 


rûs . 
nies, f. pl. once, Joel. i. 17, т. BO. 
Lit. place of (something) cast or laid down, 


i e. repository of corn, according to the || ас, mensuralus. 


context : Granary. 
ОУ, plur. masc., г. тїр, once, Job 


xxxviii. 5. Aff. TIED , Its extents, measures. 
See my note. 


Nip, fem. plur. constr. oo, r. mo. 


Deaths, Jer. xvi. 4; Ezek. xxviii. 8, al. non 
occ. 


“IHD, masc,—plur. non occ. Probably 
compd. of J + Ор + үр, “ТОРО, contr. Wp. 


Of a foreign people: or, if the vowels of 
the last member are to be attended to, p, 
of a bordering, neighbouring, people : hence, 
not of true Hebrew descent: (а) A foreigner, 
от (b) Bastard. (a) Zech. ix. 6: (b) Deut. 
xxii. 3. See Lxx., al non occ. No satia- 
factory etymology can be extracted from the 
sister dialects. 


TED, aff. prep. o, which вее. 


second 0 cannot stand for much in any case: 
and this seems to be the only ground of his 
suspicion. See Lxx. 


| rn, m. once, Ezek. xxviii. 14. Syr. 


P d 
6 A 
Arab. , 
ng ر‎ 


pectore prominente; т. фо. Cogn. Я 


manum duxit super re liquida, Sc. Hence, 
dimensus fuit. Lit. Extent, extension. Concr. 
Extended, stretched out, i. e. as the wings 
which overshadowed the mercy-seat. Which 
is confirmed by the following ріст. The 
description is here of the king of Tyre; 
which will be made easy by supposing the 
particle Э, or W), to have been omitted by 
the ellipsis. Symm. той xepov8 катарере- 
rpguévov. Theod. ro) катасктуойуто$. See 
LXX. 


DYDD, masc. plur. DY, т. 9 
ТТУ), f. constr. губою, pl. mi 


Dominion, rule, Dan. xi. 3. 5. Р. Aston 
Lords, rulers, once, 1 Chron. vi. 6. Fem., 
Gen. i. 16; Ps. exxxvi. 8; Mic. iv. 8; Jer. 


xxxiv. 1, &c. Pl., once, aff. YOQ, Ps. 
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exiv. 2. Pl. of excellence here, his peculiar, | morrow after they had entered Canaan 
c., dominion, Lxx. ¢fovola avrov. Aff. (Josh. v. 12). See under гёз above, p. 73, 
гооо, Ps. cxlv. 13; Is. xxii. 21. Wvoo, with the note: Exod. II. cc. it. xvi. 33; 


1 Kings ix. 19; 2 Kings xx. 13, &c. Deut. viii. 16; Ps. lxxviii. 24; Num. xi. 
PDH, m. once in "ri peo, Zeph. ii. 9. |6. 9, &c. 
„7 r в . Ул s . 7 . 


2 * Р . 
Cogn. Heb. Jeo. Lit. Overspreading of —. Syr. D, , Quis? quid? Interreg. 
On the latter term, see my note on Job (a) Who? (b) What? (а) Ezra v. 3.9; 
xxx. 7. The meaning seems to be, over- Dan. iii. 15. Also relatively, with J follow- 
running of brambles ; the nn being a wild Ing, Whoever, whosoever, Dan. їп. 6. 10. 
shrub, is here taken generally, perhaps. The Also with ?, pref, Dan. iv. 14. 22. 29; 


Lxx. read poo here. v. 21. (b) Ezra v. 4, roe? per, what are 
the names of —? See also under w, Judg. 


pn, m. plur. twice only, Neh. viii. 
10, opp. rj, D399; and Cant. v. 16, opp. . | 
тф, сыа poo. Lit. Sweetnesses. Meton, , with > parag. , Judg. v. 14; Is. 
Sweet things. g xlvi. 3, &c.; and , id., Is. epe and 

lur. . Aff. эе; Neh, | contr. 9, or 9 with a guttural following, 
ie hd 5 i5 ш. ыў generaly. See also Gram. artt. 171. 13; 


ae 


etymology of this word is. It appears to 172. 2—4. Of the Arab. VI precidit, 
have originated in the expression, нет Т, signifying a portion or part cut off; and, as 
Exod. xvi. 15. Comp. vr. 31. Auth. Vers. a prep. apart, apart from, gc. Cogn. Syr. 
marg. “ What is this?" Taking the JA ig Msc vit 
Chaldaic signification of To, Who? what?;'27 7^ pars Portio; v. з numeravit, 
or, It is a por Pp taking гоо as the Arab. مني‎ certá quantitate quid definivit. 


root, or Arab. „А, convenit, aptum fuit, үү у mo Whence prep. S, s 
According to which, tr fo would signify, It e, ez, $c, A preposition of various appli- 
is convenient, suitable, opportune; and this cation, carrying along with it nevertheless 
would suit the context. Or the root might in every case, its primary notion, modified as 
be : o, benevolus, benignus, fuit; and, in the circumstances under which—or the point 
this case, He is kind, gracious, or the like, fr om. which — it is viewed, may specially 
would be the meaning; which seems to me | require. Examples will be found in Noldius, 
the most suitable to the whole of the pre- from p. 457 to p. 474, of which the following 
ceding context. It has been assumed by|!9 8 reduction, or abridgment. (a) From, 
modern Lexicographers, and other writers in pat from. ooo, he rested from all 
Germany generally, that the manna here Ii work, Gen. ii. 2. 270 NY, residing 
spoken of is a sort of gum stil found in from, apart from, contention, Prov. xx. 3. 
certain parts of the deserts of Arabia, and Comp. Num. xv. 24; Is. xiv. 19; Jer. xlviii. 
elsewhere in the East. But nothing can be 45, &c. Hence, meton. (b) From out of, 
more improbable than this: for, I. had this | 0% of, of, of person, thing, time, place, &c. 
been the case, the Israelites could not have | aS denoting some portion, aliquot part; the 
been ignorant as to what it was (see vr. 15). | material, proceeding, &c. (с) трт , 
II. It would not have bred worms, nor have | — of the elders of the city, Ruth iv. 2; Exod. 
stunk (vv. 20. 24). III. It would not have xvii. 5. Wa 539, — of the sons of the 
been found in a double portion on the day | prophets, 2 Kings ii. 7. Comp. Neh. i. 2; 
preceding the Sabbath, and not at all on that Job v. 1, &c. 

day (vr. 22. 26, 27). IV. Its being a small| (d) Hence, of the agent, author, &c., of 
round thing, like coriander seed (vv. 14. 31), | anything: or, "tivo Wa, heated by the baker, 
is proof sufficient that it was not the дит | Hos. vii. 4. Comp. Jer. xliv. 28; Ezek. 
above-mentioned: as is the fact —V. That xix. 10; Gen. xix. 36. moo man ‘Re, 
it continued to fall during the whole forty | perhaps I shall be built up by her, Gen. 
years of the sojourning of the Israelites in| xvi. 2. Comp. Ps. xxxvii. 23; Job iv. 17; 
the desert (vr. 35), amd ceased on the|Ps. xviii. 22; Num. xxxii. 22; Jer. li. 5, &c. 


xiii. 17. 
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(e) Originator, as, 99 un, and those 
originating of thee shall build, Is. lviii. 12. 
Comp. Judg. xiii. 2; xvii. 7, &e. 

(f) Thing, material. Au Что, — of the 
trees of Lebanon, Cant. ii. 9. “ДТО OF, 


also, pex 15, from their rising, i. e. that they 
may not rise, Deut. xxxiü. 11. 

(1) In like manner, {0 is prefixed to other 
prepositions, when a sense compounded of 
the two will be the result; as, ww, "wt, 


bone of my bones, Gen. ii. 23. Comp. Hos. | from after; |20, from between: во, Wi, 


xiii. 2; Job xxxii. 6. 
Matt. ili. 4: ex, Matt. iii. 9, &c. In such 
cases the latter neun may occasionally be 
construed, either 4s a genitive case, or as an 
adjective: as, Wo TWR, a lion of the forest, 
or forest lion, Jer. v. 6. Comp. Ps. lxxx. 
14; Jer. xxiii. 23, &c. 

(g) Object; with verbs implying, eating, 
filling, taking, giving, narrating, sprinkling, 
$c. е. g. n 
knowledge—thou shalt not eat, Gen. ii. 17. 


So the Gr. dà, w., d 


„dd, гир, гр). In all which 
cases it will very much depend on the nature 
of the preceding terms; these acting as me- 
diating ones, Gram. artt. 224. 2; 228, &c. 

(m) The following, as connected with verbs, 
are usually found as adverbs, N, NIN, 
TWO, “BPO, OP, "Uo, "o, OR, ҮРӘ, 
pme, ee. 


трітоо, Matt. xxvi. 42. 44, &c.; which see 


тутт YIN, and of the tree of in Noldius in their places respectively. 


(n) In the compounds win, and ү, 


Comp. xiii. 2, &c. So the Gr. did, Matt. v. Gesenius thinks that, in construing, ўо and >, 


18, &c. Filling, §c., Ps. cxxvii. 5; 1 Kings 


xii. 9:—of taking, Deut. xxxiii. 3:—of 


giving, narrating, Ps. lix. 13; Is. ii. 3, &c.: 
of sprinkling, Lev. vi. 20; 2 Kings ix. 33, 
&c. But these constructions will be found 
given with such several verbs. 

Hence, (h) of instruments, as the thing 
with which anything is effected; as, né" 
Nn, from, by, visions thou affrightest me, 
Job vii. 14. Comp. Ib. iv. 9. 7397 "9, 
by the waters of the flood, Gen. ix. 11. 
Comp. Ps. xxviii. 7; lxxvi. 7; lxxviii. 6; 
Is. xxii. 3; xxviii. 7, ёс. Hence 

(i) Of the cause, reason, Se. аз, WYO , 
because of our sins, Is. liii. 5. Comp. Deut. 
vii. 7; Ps. lxviii. 30; Cant. iii. 8; Esth. v. 9. 
And hence with the particles, %39, ‘F739. 
See under "3, їз. Also used after verbs 
generally requiring such complementary 
terms. Also after Infinitives; as, TT NERY 
more, lit. from Jehovah's loving you, i. е. 
because, &c., Deut. vii. 8. Оги Wi», 
from his sending them, i. e. after, &c., 
1 Chron. viii. 8. Comp. 2 Chron. xxxi. 10. 

(k) And, as the being apart from, or from, 
anything, implying a negation as to the 
presence of the person or thing so spoken of; 
so this particle may, after certain preceding 
terms, be interpreted as intimating such 
negation; as, Num. xxxii. 7, ¥ We, from 
passing over to —, i. e. that this may not be 
done, Gen. xxvii. 1. mene, from seeing, 
i е. that he might not see, Is. xliv. 18. 
Comp. Ib. liv. 9. In some cases the Infin. 
of TJ, viz. rff, seems to be omitted by the 
ellipse, as in 799, for TO , from being 
king, 1 Sam. xv. 23. Comp. 1 Kings xv. 
13; Jer. xlviii. 2. 42; Is. lii. 14, &c. So 


ought to be transposed, and read үо "туз, 
and 5 yo: but this is unnecessary in either 
case, and manifestly erroneous in the latter. 
Instances of the first are, Num. v. 20; 
2 Sam. xxii. 32; Josh. xxii. 19, &c. See 


! Nold., p. 482, and n above, p. 84. The 
| Syriae has this transposition, indeed, in 


co OS; but this affects not our 
question. The real sense of the compound 
is, from, out of, of, excepting; besides; 
e.g. in the phr. Tow "x0, I speak of, 


from, besides thy husband, i. e. of or about 


any one excepting thy husband. The same 
is true of the particle ? prefixed, signifying 
as to, with respect, reference, to, the senti- 
ment, &c., following. See Job xxxvi. 3, 
with my note; and Gram. art. 241. 13. 

(o) In some cases the construction is 
evidently elliptical; Part, portion, some- 
thing, some, or the like being understood; 
as, ОТО, some of the blood, Lev. v. 9. 
пурто nmwo, some of one of these, Lev. iv. 2. 
ҮГӨ WR, some of one of thy brethren, 
Deut. xv. 7. In Gen. vii. 22, the construction 
is, ^o Wy 0—5, the whole—of ай that, 
§c., 1. е. none were excepted. The terms 
reo, and conn, Is. xl. 17; xli. 24; come 
under another head (e. of origin), as , 
in the latter place, is sufficient to show. 
These two usages are termed by the Arabe, 

5 


JUL C 


LAARA » apportioning; and Em or 
gu explanation, respectively. See Jauhari, 
sub voce, "T , and the Kamoos, Edit. 


Caleutt. p. A. J —So in the examples 


So the Gr. ёк Sevrépou, éx- 


— — — — — — À—À 


з 


cited by Gesenius, aJ] 3) 4l م‎ U, 
there is not anything of a God, ezcept the 
God, i. e. nothing that can be so considered. 


* uy lo; Not of one, і. е. not of so 


much as one. م من علم‎ le, There is 
not to them of knowledge, i. e. they have 


nothing, not a particle, of it. But, when 
he tells us that, Syr. o < Û, 
signifies “non a quoquam, “ et contr. 
yoolsoSo Û, nequaquam," he greatly 
mistakes, both meaning precisely the same 
thing, viz. nunquam. Lit. not of any ever, 
i. e. time. 


(р) Of time, as 9 rato, from the year of 24, 


Jubilee, Lev. xxvii. 17. T"? лу , from 
day to night, Is. xxxviii. 12. For, Job 
xxxviii. 12. dy, from day, i. е. its first 
existence, Is. xliii. 13. So гтутоо, from the 
morrow, i. e. the commencement of the next 
day, Gen. xix. 34; Exod. ix. 6. 07790, 
from an age, i. e. an indefinitely long time, 
Is. xlii. 16. So, m&m, OHO, from the 
beginning, ls. xlvi. 10. үм Y, Prov. 
vii. 23. OD, from, i. e. immediately after, 
two days, Hos. vi. 2. ОО, from, after, 
some days, Judg. xi. 4; xiv. 8. D33 Ov", 
om 3%, from, after, many days, Josh. 
xxi 3; Is xxiv. 22. ogi den —, after 
three months, Gen. xxxvii. 24. Comp. 
Num. xxiv. 23; Hos. vii. 4; Is. xliv. 7. 
The term implying time is occasionally 
omitted, as, O°, from youth, 1 Sam. 
xii. 2; 1 Kings xviii. 12. ‘oe 039, from the 
womb of my mother, Judg. xvi. 17, i. e. the 
time of birtb and youth, respectively. 

(q) Of place, D29 , from heaven, Is. xiv. 
12, &с. Comp. Judg. ii. 12; Jer. xxxvi. 9; 
1 Sam. ii. 8, &c.—with any verbs, &c. requir- 
ing such construction. Comp. Job i, 21; 
Judg. xi. 386; Exod. xii. 42; Ps. xviii. 7; 
xl 3, ёс. Also with , W, M, or N 


* 


parag. in the following member, either of cis döpa. 


place, persons, or things; аз, тута —үпо, 
from Teman—even to Dedan, Ezek. xxv. 13. 
tg WN ov, Jonah iii. 5. Comp. Gen. 
xiv. 23; Exod. xxii. 3; Lev. xiii. 12; 
1 Kings vi 24; Is. i. 6; Ps. exliv. 13. 
PN wo, from sort to sort, Ib. 1хххіт. 8. 
, from strength to strength. Hence 
also— 


(r) As some person or thing, selected from 
others, is considered the moat eligible or best, 


as in the phrase one of a thousand, i. e. one 
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better than all the others remaining; so this 
particle is eften (meton.) employed for this 
purpose; as Оут D mp DY, a people 
peculiar from all people, more choice than, 
Deut. xiv. 2. rn тїз, high, tall, from 
all the people ; taller than —, 1 Sam. x. 23. 
Comp. Gen. iii. 1; Jer. xvii. 9; 1 Sam. 
xviii. 30; 2 Kings x. 3; 2 Chron. ix. 22; 
Ezek. xxxi. 5, &c. Verbs, being attributive, 
will have the same construction; as, WW) 
DMO, they acted basel) from (beyond) 
their fathers, i. e. more basely than —, 
Judg. ii. 19. Comp. Gen. xix. 9; xxix. 30; 
xxxvii. 26; Jer. v. 3. So, түз yoo mv, 
the way, journey, is greater than thee, i. e. 
than thy power is to perform it, Deut. xiv. 
Comp. Gen. xviii. 14; Job xv. 11. 
See Gram. art. 241. 9. As this sort of com- 
parison implies something like diminution, 
with reference to one of the things com- 
pared, it is occasionally made by introducing 
the particle №, or W; as, MI W^ ‘mo D, 
I have willed piety, and not sacrifice, Hos. 
vi 6; Prov. vii. 10. Rp Y чр, 
accept my discipline, and not silver, i. e. 
rather than — ; the comparison being con- 
tinued in the following member, in each case 
by р.“ 

Also with Infinitives following; as, "ru 
ноо, lit. greater than to bear, і. e. intolera- 
ble, Gen. iv. 13. Comp. Gen. xxix. 19; 
1 Kings viii. 64; Prov. xvi. 19, &c. 

In Ps. lxviii. 30, oper Y что, “ad 
lemplum tuum in Hierusalem." But, in all 
probability, 4777 ought to be read with the 
preceding verse, thus: Tomo v? HYP ч, 
which thou hast wrought for us from thy 
Temple: the Temple being considered the 
place in which God dwelt, to which prayer 
was to be directed, and from which deliver- 
ance was to be had. And in this way the 
text of the „хх. ought manifestly to be read, 
ô xarppríce év fui» ard тоў vaoÜ соу, 
Then, "Еті ‘IepovoaAnp coi otcovoi Bacı- 
The same may be said of the 


* A few instances, occurring in Noldius, still 
require notice and correction. In 2 Sam. vi. 2, 
he makes this particle signify ad, to. But, 
en No, ought to be referred to du, 
preceding, and rendered so David went, and all 
the people of the princes of Judah who were with 
him. And so tbe ancient versions generally 
have taken it. Not, “ad Baalim Jude," as if it 
were the name of a place. The Auth, Vers. is 
erroneous here in like manner, 

3 в 


| ( 370 ) 


‘Ethiopic and Syriac Versions in this place, 
which have all probably been thus altered to 
suit the present division of the Masoretic text. 
The text, as it stands, will moreover admit 
of a different rendering, viz., from, because 
of (as the cause, Fe. above), thy Temple, $c. 
i e. of the religion thence propagated; for 
the Ps. is certainly prophetic. The former 
is the more natural acceptation. 

Deut. xxviii. 47, 9» 259, i.e. From, on 
account of, the abundance of all, that God 
had given them. Not, “ad omnem abun- 
dantiam." And so of the rest, p. 458. 

Ib. Ruth ii. 14, тїр 3*9, го she sat from, 
apart from, the side, $c. ; the circumstances 
of the case requiring, that the distance be not 


great, i.e. near. So the Arab. * ,قريب من‎ 


„ our, near to. Sol Sam. xx. 721, 

"Qm FN, apart from thee, and hitherwards, 
i. e. not far from thee on this side. So also 
Ps. xliii, 1, Yor # "up 2" түл, contend my 
contention apart from, i. e. on the other side, 
not as one with, a nation anything but pious. 
Comp. Dan. xi. 8, 729: and, on the con- 
trary, Ото, Ezek. lvii. 8, of them, i. e. as 
one of them. The context, therefore, must 
be carefully considered in every case, other- 
wise nothing but error will be the result. 

Aff. ?0, , o; Woo, TIO; Wo, пуро, 
it. vmo, v: Ist pl vod; 2d, dio, ро; 
сто, do; pvo. 

3%, Chald. i. q. Heb. jo. (a) Out of, 
from, Dan. iii. 26: thence Of (b) author, 
originator, Ezra iv. 21. (c) Cause, reason, 
&c., Dan. v. 19; Ezra vi. 14. Phr. wep ү, 
verily; YS WM, certainly, Dan. ii. 8. 47. 
TQ, because that, Dan. iii. 22. (с) Ellip- 
tically (Heb. [о] above), Part, portion, or 
the like being understood, Dan. ii. 33. And 
the same is the case in the Syriac of 2 Tim. 
ii. 20, appealed to by Gesenius here. The 
particle, therefore, has no new signification, 
l. c. (d) From, of person, time, place, &c., 
Dan. ii. 16; iii. 22. 26; ii. 20. wm, 
(e) with other particles, 25 То, from with; 
D pp, from before ; r» m, from then, 
thence. Also implying (e) negation (Heb. 
[к] above), NEX TO, from man, i.e. from 
being human, Dan. iv. 13. (f) Used also in 
making comparisons, Than, more than (Heb. 
(r]), Dan. ii. 30. (g) Also used as a me- 
diating particle, with certain verbs, Dan. iv. 
28; v. 3. 19, Ke. Aff. , тро, d, пур, 


"2n 


Nat, Chald. see туо. 

Ning, pl. of rgo. 

13232, f. aff. оргоо, r. N, і. q. VNN 
Song, of ridicule, Lam. iii. 63, only. 

7112'2, fem, Chald. i. q. ye; the 2 being 
inserted, as in other cases, to compensate for 
the dagesh forte. 

DNY, m. Chald. i. q. Heb. 1, т. ҮТ. 
Def. мучо. Aff YH. (a) Knowledge, 
wisdom, Dan. ii. 21; v. 12. (b) Intelligence, 
understanding, Ib. iv. 31. 33. 

e 

Tig, masc plur OY. Syr. Lax, 

+ 

mina, mna. Arab. HA, and * id. Lit. 
number. А certain Weight, thought, from a 
comparison of 1 Kings x. 17, with 2 Chron. 
ix. 16, to consist of one hundred shekels. 
But in Ezek. xlv. 12, it appears to have 
consisted of the various weights of 20, 25, 
and 15, shekels, Il. cc. it. Ezra ii. 69; Neh. 
vii. 71, 72. Castell, however, makes the 
799 equal to 60 shekels of the sanctuary,—to 
100 of those in common use. The new 
тр of Ezekiel equal to 60—i. e. adding up 
together the different values noticed above— 
of the sanctuary, to 120 common shekels. 
He also gives 25 shekels, or 100 zuzin, as its 
value. Hence the verb below. 


ГТУ, f. constr. MIO, ngo (вее гоо below), 
pl. feo, i.q. . Part, portion, Exod. 
xxix. 26; Lev. vii. 33; 1 Sam. i. 4; Neh. 
viii. 10. 12; Jer. xiii, 25: with ‘nu, Ps. 
xi. 6; xvi. 5; Ixiii. 11; Esth. ix. 19, &c. 

ТЮШ, m. pl. OY, pl. of part. q, appa- 
rently. Lit. numberers. Meton. Occasions, 
times, Gen. xxxi. 7. 41, only. 


m39, v. pres. гооп. Constr. immed. it. 
med. гы, 3,5. Arab. A, certd quantitate 


definivit. Cogn. r. , җе (а) Number, 
Num. xxiii. 10; 1 Chron. xxi. 1; xxvii. 24. 
Meton. (b) Appoint, constitute, Is. lxv. 12; 
1 Kings xx. 25. ; 

Infin. roo , Gen. xiii. 16, &c. 

Imp. 770, 2 Sam. xxiv. 1. 

Part. mw, Ps. exleii. 4; Jer. xxxiii. 13. 

Niph. 39), pres. ПУ Be, become, 
numbered, Gen. xiii. 16; Is.liii. 12; 2 Chron. 
v. 6. 

Infin. nog, Eccl. i. 15. 


Pih. rgo, pres. арос. ., i. q. Kal. (b) 


cee ی‎ 


n» 


iv. 6—8; Dan. i. 5. 10, 11, with med. Y. 
Imp. Т0, Ps. lxi. 8, only. 
Puh. Part. pl. masc. сро. Persons ap- 
pointed, constituted, 1 Chron. ix. 29, only. 
mÐ, NID, v. Chald. pres. non occ. 
See Heb. тр. Syr. LiSo, numeravit, sup- 


putavit. Arab. A, experimento probavit. 
Numbered, tried, Dan. v. 26. 

Part. Heb. муо, Dan. v. 25, al. non oce. 

Pah. , pres. non occ. Constr. immed. 
it. med. %, Heb. (b) Constituted, appointed, 
Dan. ii. 24. 49; iii. 12. 

Imp. 0, Ezra vii. 25. 


Md, masc. рі. non occ., r. . Arab. 


e 
c'e , way, $c. Driving along, of horses, 


&c., 2 Kings ix. 20, only. Aquila, I Nis. 
Theod. Symm. dywyń. 
Nimn, f. pl. r. W, once, Judg. vi. 2. 


e 
Arab. peo locus in fluvii alveo excavatus ab 
equa. 


Valleys flowing with water. Gesen. 
More probably, Clefte in the mountains, 
serving as canals to the mountain torrents; 
and hence, as difficult of access, likely to 
be occupied by a conquered people. uxx. 
Theod. páyðpas. Lxx. Ms, rpupadids. 
TÍ, masc. constr. in the phr. tah тоо, 


once, Ps. xliv. 15. A shaking of the head, 
r. TO. 


h, m. r. rro, pl. aff. once, 7779, Ps. 
cxvi. 7. Place of rest, Gen. viii. 9; Deut. 
xxviii 65; Is xxxiv. 14; Lam.i.3; Ruth 
iii. 1:—of a woman's finding a home after 
marriage. 1 Chron. vi. 17, [^w] , from, 
since, the ark's resting-place, i. e. after it had 
been placed there. 


nmm, nma, fem. of the last, plur. 
mem. Rest, quiet, Gen. xlix. 15; Judg. 
xx. 43; Is. хі. 10; xxviii. 12; Jer. xlv. 3. 
Meton. Place of rest, Num. x. 33; Is. xxxii. 
18; Міс. й. 10. Metaph. The Holy Land, 
or rather the comforts of true religion, to be 
had there, Ps. xcv. 11. See Heb. іу. I, seq. 
and my Sermon on the Sabbath, 2d Edit., 
р. 46, seq. Phr. rr , waters of great 
rest, pl. excell., Ps. xxiii. 2. Aff "noo, 


т , 


( 871 ) 
Appoint, constitute, Job vii. 3; Jonah ii. 1;| s 


15 


3 — 
„, mullum. exprobrans beneficia. Syr. 


liso , contemptus ; т. "T Heb. po. 
Symm. yoyyvopds. LXX. ddummOnceras. Lit. 
One brings up his slave delicately from (his) 
youth, and in his (the) end he becomes a 
despiser of the favour. The intention seems 
to be to show to the Hebrews, that the 
favours often conferred by them on strangers 
(i. e. heathen slaves as favourites: comp. Is. 
ii. 6), would ever be returned, as it was but 
right they should, by ingratitude and con- 
tempt. Esop's countryman and the frozen 
viper, has a similar bearing; to which may 
be compared tale 4, book i., of Saadi's 
Gulistan: where we have a story with this 
distich, which will afford a good illastration 
to our passage. 


sy‏ نیکان afa озб‏ بنیادش بد 


CL 
505 گردگاں بر‎ oye Jal تربیت نا‎ 
. ست‎ 


Whoever is of bad origin, he will receive 
none of the light of the good. The indulgent 
bringing up of the worthless, is just as a wal- 
nut (thrown) upon a dome. And a proverb 
in Mr. Roebuck's Collection, Calcut. 1824, 
p. 303, de A кә); کرک‎ NU 
the wolf's whelp becomes a wolf at last. 
Usually, seed, son, г. JO, or Т: but this 
would rather signify posterity, or the like. 
See my note on Job xviii. 19; and there- 
fore could not apply here. Besides, that a 
man must adopt a pampered slave as a 
son finally, seems as far remote from 
reason, as it is from the facts of all such 

pl. non occ., r. 


cases. 

DID, masc. aff. ind 

TOY, f. constr. rogo f dv. (a) Flight, 
Jer. xlvi. 5. Fem., Lev. xxvi. 36; Is. lii. 
12. (b) Meton. Place of flight ; refuge, Ps. 
cxlii. 5; Job xi. 20, ёс. Arab. Ui, 
refugi locus. 

іу, m. in the phr. ori von, Weavers’ 
beam. бут. aa „ Jugum textorium, et 
servile. Arab. Saj, id. Cogn. Jal, 


G 
1322, m. once, Prov. xxix. 21. Arab. Oe id. 1 Sam. xvii. 7; 2 Sam. xxi. 19. 


W‏ ) 872 ( د 


Nip, constr. o, pl. Wo, r. w. Laws of Menu., p. xv., Haughton's edition), 
n "s^ | may be interpreted to mean mind, like. 
Arab. yt locus lucis ; y id. it. can- | menes, mens; from the Sanscrit root men, to 
delabrum. The candlestick used in the 


understand. If so, this idol appears to 
Tabernacle and Temple, Exod. xxv. 31, identify itself mU the Buddh, of the 
seq.; xxx. 27; xxxi. 8; 1 Kings vii. 49; 


Buddhists, the 4 d 
Zech. iv. 2. 11, &c. pm A, T اول‎ "I 
^ БТ, m. pl. aff. TWO; with Dagesh 


euphon. r. M, i. q. "TD, once, Nah. iii. 17. 
` Nobles, princes. 


Persians: and to be a mere copy of the 
"o3 of the Hebrews. (Prov. viii.) See my 
note on Job xi. 6, with the additional refer- 
ences at p. 553, and sub voce “33, above, 
p.126. SeealsoSelden de Diis Syris, Syntag. 
i., cap. 1. 

9D, m. once, Jer. li. 27, occurring with 
UN, and supposed to signify Armenia gene- 
11. 15. 25, 26; Judg. iij. 15: — in tribute, rally (see Bochart. 2 Phaleg, lib. і, сар. iii., 
2 Sam. viii. 2. $1 Kings v. 1; 2 Kings рр. 19, 20), which is again thought to be a 
xvii. 4; Ps. lxxi 10, &c. (b) — to God in | "шр. of 79 +0. 
sacrifice, Gen. iv. 3—5. Generally unbloody, | dd, m.—pl. non occ., once, Ps. xlv. 9, 
and consisting of various fruits, flour, oil, &c. | which may be thus translated. The myrrh, 
opp. rg, M, Lev. ii. 1. 4—6; vi. 7, seq. ; | and aloes, and Cassia, (perfuming) the whole 
vii. 9. Phr. mq moy, Ps. xl. 7; Jer. xvii. of thy garments, (brought) from the ivory 
26; Dan. ix. 27. "mp WDM, bearers of —, | temples of the Minai, shall delight thee. 
2 Sam. viii, 6. THEY MY 7р, up to the (time These Minni, or Minæi, according to the 
of) offering the Minkha, 1 Kings xviii. 29. | Greeks and Latins, were a people inhabiting 
These appear to have been offered in Divine | spicy Arabia: and of the spices there pro- 
service; Ist, about half-past 12 o'clock, r. u.; duced, myrrh was one. Bochart. speaks of 
2d, about half-past 3, р.м. Castell. sub voce. them, thus, in his Phaleg., lib. ii. cap. xxii. 


naa, т. тз, or . 
Md, f. constr. rro, pl. nip. Arab. 


CC? 


, donavit. A gift offered to (a) men, or 
(b) God. (a) Gen. xxxii. 14. 19. 21; xliii. 


Aff. mo, uim, ёс. p. 135, ** Minseos plurimum nobilitavit thuris 
Dp, f. Chald. i. q. Heb. Dan. ii. 46, ex Atramitis advecti frequens cum Syris com- 
Aff. worm, Ezra vii. 17, al. non occ. mercium. Plinius, lib. xii. cap. 14, Hi 


primi commercium thuris. fecere, mazimeque 
, m. pl. non occ., г. . The name |, а quibus et Mineum dictum est. 

of an idol worshipped occasionally by the t Nempe ex quatuor populis Arabiæ aroma- 
Jews, Is. lxv. 11; alluded to in vr. 12, in tifere, hi primi se offerebant ex Syria venien- 
the verb "79. Аз if, numbering, portion, tibus....Quin etiam ipsi Minæi thus et alia 
fortune, or the like, were its meaning. And aromata ex locis remotioribus in Arabiam 

EL 7 Palestinam 
to this, the Arab. , fatum ; U, mors, 3 cap. 44.... Pep saot pr 
correspond sufficiently well. The ancient ajo... róyre Aigaverów....kal rà popria rà 
52 

А sje” =, p) evwdiay aynxovra ётд тїс xópas ris 

Arabs had an idol, termed glj,, Manat, V . 5—8 4 
1 et in ipsa Minæå felix fuit myrrhæ pro- 
17 iadmating t ; ventus," Which, according to Galen, was 
; fluere, intimating the shedding of ternie (ha Мне work ` Va PR 
human blood in sacrifice to it (Specimen. | & abr» dvoud{ovcs Mıvalav, x. r. A. from the 
Hist. Arab. p. 93, seq.), and believes to be place producing it. See the remainder of 
the W of Isaiah. But, if we may rely on the article, and the Hierobotanicon of Ol. 
similarity of name, the Hindoo Menü, said Celsius, under the words designating these 
to be the son of Brahma; supposed, too, to | several perfumes: where it will be seen that 
be the same with the lawgiver of Crete, Arabia produces them all. The y? Do, 
Minos, and of the Egyptians Mneuis; or of were either temples or palaces, not built 
Menes, the first Egyptian king; all of which, | with, but adorned most probably with ivory. 
according to Sir Wm. Jones (preface to his|(Comp. 1 Kings x. 18; Ezek. xxvii. 6; 


which Pococke thinks was so named from 


‘3D 


Amos vi. 4.) Such a palace Ahab had, 
1 Kings xxii. 39, termed, {үл r2 , which was 
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Yon 


Arab. Jai , calceis donavit ; conj. ii. lamind 


no doubt a foreign luxury. Comp. Amos iii. Ferred munivit: hence the notion of defence. 


15, where many of these are denounced. In 


44 bolt, or lock, of a gate, &c., Cant. v. 5; 


Arabia, too, elephants were, according to Neh. iii. 3, seq. Aff. 1 y 


Strabo, lib. xvi., in great abundance: and 
the palaces of the nobles were most richly 
built and adorned. There can be no doubt, 
therefore, I think, that it is to presents of 
this sort, to be brought from Arabia, that the 
Psalmist alludes. Comp. Ps. lxviii. 30, seq.; 
it. Ps. lxxii. 10. See also the хх. 


Оу, masc, plur., r. ро, once, Ps. cl. 4. 


Syr. cx, chorde. Strings of the harp 
or other instrument. Aquila, Lxx. & хорда. 
АМ. did хордф›. Gesenius makes the v of 
Ps. xlv. 9, to be this word, which he renders, 
« fides (i. e. concentus musici) te ezhilarant." 
With what propriety the reader will judge 
when he has carefully considered the last 
article but one. 

d, and D, under W, with ° parag. 

n'a , pl. see 190. 

DD, Part. Hiph. v. mo, or пр. 

195; m. constr. 139, once, Ezra vi. 17; 


r. ŞO. Syr. D, numerus. Number. 
E e 
py), m. Af. r. Arab. O, giving, 


Sg. 

presenting ; نل‎ , quod quis consequitur, 
opes. Syr. i, deprehendens ; once, Job 
xv. 29. Their wealth. See my note on the 
place. Without the aff. 759, perhaps. 
Gesenius doubts of the genuineness of the 
reading, probably unnecessarily. | 

3379, v. pres. уу. Constr. immed. obj. 
med. 1, from; p, as, to; it. med. rw, obj. 


Arab. A, recusavit, denegavit. Keep 


back, withhold, Gen. xxx. 2; Num. xxiv. 
11; 1 Sam. xxv. 26. 34; Eccl. ii. 10; Amos 
„iv. 7; Ezek. xxxi 15. 
Imp. 720, fem. d, Jer. li. 25. P — 
mo, withhold thy foot from (being) bare, 

i e. from immodest exposure. Comp. Prov. 
i. 15; Jer. xxxi. 16. 

Part. md, Prov. xi. 26; Jer. xlviii. 10. 

Niph. v), pres. 729°. Be, become, with- 
holden, kept back, Joel i. 13; Num. xxii. 16; 
Job xxxviii. 15; Jer. iii. 3. 


19322, m. pl. bee, т. 


| Sy, masc. id., Deut. xxxiii. 26, or 
Defence, perhaps, generally. Lxx, ómóbnpa. 

Deyo, m. pl. r. v, once, Ps. cxli. 4. 
Delicacies. 

DPI Pay, masc. pl. г. уо, redup. Lit. 
Agitatings. Vulg. гыга; Sistrums. So Gr. 
сєістроу, from geiw. Gesen. Once, 2 Sam. 
vi. 5. Lxx. e xupSdros. With cymbals. 
Aquila, Symm. é» celarpots. К 

NERY, f. pl. г. W. Syr. N-, 
patere libatoriæ. Bowls used in making 
libations, Num. iv. 7; Jer. lii. 19. Aff. 
Yo, Exod. xxv. 29; xxxvii 16, al. non 
occ. 

ГЭ, or МӘ, f. See Hiph. r. pz. 
А nurse. Aff. mpm, 2 Kings xi. 2, &c. 

Spor, m. Patronym. of 7879, Deut. iv. 
43, &c. 


Tw, fem. contr, myo, т. мур; і. q. wo; 
pl. mayo, o, Neh. xii. 44. 47; xiii. 10; 
i.q. "99 above. Part, portion, Ps. xi. 6; 
xvi 5; lxii. 11; 2 Chron. xxxi. 3, 4. It 
will amount to the same thing, if we suppose 
nyo to have been written for NQ, constr. 
sing. See 9o above. 

Do m. once, Job vi. 14. See my note. 
Wasting, necessitous, miserable, r. DOD. Arab. 


em vehemens necessitas. 
^ DY, m. dp in pause, pl. Ото. For 039 


according to Gesen., and so ks, or Gr. £ at 
the end of words occasionally loses the k, as 
in aiaz, aias, &c.; which is inapplicable in 
this case. For here 3, in the middle of a 
word, is rejected; not to insist on the impro- 
priety of determining the forms of Hebrew 
words from Latin and Greek usage. The 


root, however, might be Syr. n, 
from which we have aso , statera, 
3 
trutina. Arab. U, eris alieni oblitus fuit, 
3 ^ 

idque solvere distulit. Cogn. (,,3; whence, 
st ? 

Slant, debitum aliquo post tempore prestan- 
dum: thence, Tribute, taz, 1 Kings iv. 6; 


WM, with n. v. 13; Phrr. vo) , lit. became of, to, 


— 
tribute; tributary, Deut. xx. 11; Judg. i. 
30, &c. With 729 added, — of a slave, or 


servant, Gen. xlix. 15; Josh. xvi. 10. With 
F3, 00, or , in the place оѓ: п, Josh. 
xvii. 13; Judg. i. 28; 1 Kings ix. 21. 
w оо dp, laid tribute, taz, upon —, Esth. x. 1. 
oor Y M, Who was over the tribute, 2 Sam. 
xx. 24, ёс. dev , princes of tares; 
chief collectors, Exod. i. 11. 


20%, m. pl. constr. 375, it. pl. of h, 


r. 33D. Lit. round about E thing. (a) 
Seats arranged round any place, thing, &c., 
for reclining on, Cant. i. 12. (b) Places 
surrounding, 2 Kings xxiii. 5. Pl. fem. 
turnings about, revolutions, &c., Job xxxvii. 
12. See my note. Symm. airds ё 
кок\удду dvacrpéjerai. uxx. Theod. xai 
aùròs xvkAópnara діастрере. (с) i 
round about, 1 Kings vi. 29. Aff. эзо, Ps 
exl. 10, is more properly the Part. pl. Hiph. 
persons surrounding me. See Rosenmüller, 
on the place. 


"as, m.—pl. non occ., г. . Part. 


Hiph. lit one who closes anything. (a) 
Joiner, perhaps, 2 Kings xxiv. 14. 16; Jer. 


xxiv. 1; xxix. 2; always with OYY. (b) 
Meton. Place, thing, closed. Confinement, 


prison, Їз. xxiv. 22; xlii. 7; Ps. cxlii. 8. 


Des, fem. plur. Mu, г. W. Lit. 
Closing, inclosure. (a) Inclosure, considered 
as a place of safety, Mic. vii. 17; Ps. xviii. 
46; 2 Sam. xxii. 46. (b) Border of any 
thing, as its inclosure, Exod. xxv. 25, seq. ; 
xxxvii 14, &c. (c) — of the bases of the 
brazen sea, 1 Kings vii. 28, 29. 31, 32. 35, 
36; 2 Kings xvi. 17. Aff. rupo, суроо; 
it. Wu]. 

1D, masc. once, 1 Kings vii. 9, г. . 
Foundation. 

pp, m. г. то, cogn. rp, with n 
perag. once, Judg. iii. 23. A portico, or 
porch, so called from the rows of columns 
in its front. Aquila, wapacrdéa. Symm. 
трфбура. LXX. Apo ia. 

TOY, v. cogn. Оно, соо. Syr. E 
contabuit. Aph. Aumectavit. Kal non occ. 

Hiph. pl. 1907, fm. Chald. for UT, pres. 
let pers. GOR; 2d, арос. ру (for FR): j 
8d, aff. tor. (a) Dissolve, liguify, Ps. 
exlvii. 18. Meton. (b) Waste, consume, Ps. 
xxxix. 12. (c) Relax, unnerve, weaken, 
Josh. xiv. 8. (d) Water, suffuse, with tears, 
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- | hand. Aquila, t apo éxovolov. 


nob 


Ps. vi 7, al. non occ, unless 092, Ps. 
lviii. 9, may so be taken. 

Гр, fem. constr. rgo, pl. Moo, г. MN, 
which see. Trial, experiment, proof. Meton. 
Temptation, by trial. Whence the proper 
name of a place, Massa, Exod. xvii. 7, &c.; 
Ps. xcv. 8. mo OY, as the day of trial, 
i.e. of tempting God. It is added, by way 
of explanation, PN... "03 "M, in which, 
they tried me... they proved me, Deut. vi. 
16; xxxiii. 8. Nem, Job ix. 23; but see 
my translation and note. Pl., Temptations, 
i. e. the wonderful works of God, by which 
the faith of believers is proved, Deut. iv. 34 ; 
vii. 19; xxix. 2, al. non occ. 

nes, fem. constr. NPD, once, Deut. xvi. 
10, f. rov, do, which see. Tribute; offering. 
Phr. үт r3» Го, offering of freewill of thy 
Gesen. 
“ numerus :” “pro ratione, prout." See 
LXX. Syr. 


rues, 
Ф? e 6 y Pd 0 

Arab. ,سوي‎ et سوي‎ , medius 
locus. Jauhari gives, deas JG Р I, 
i. e. WO, of anything, is its middle. Applied 
to the veil of Moses, as something placed in 
the midst, and intervening, Exod. xxxiv. 33, 
34, 35, al. non occ. 

пру, fem. constr. NPD, pl. non occ., 


г. Po. Fence, hedge, Is. v. 5; Mic. vii. 4; 
Prov. xv. 19. Aff. тоо», 


` MOB, masc. r. ПО, once, 2 Kings xi. 6. 
Arab. 245 , dispersit terram ; 
quá dispergitur terra. Lit. Disperser, driver 
away, Se. Аз а dispersing detachment, 
i, e. to disperse disorderly or inquisitive 
people. Syr. aim «XD, a damno. 

"Hp, once 1 Kings x. 15, г. W. 
Merchandise, traffic. 1 
MPA, masc. once, Ps. lxx. gut 


_ Сорт. 
Xo. Mixture. Arab. Е ze. Syr. Қ ў, 
misture. Hence — 


TOY. v. pres. non occ. Constr. immed. 
it med. 3. Mix, generally of drink, Prov. 
14. 

Infin. yoo, constr. Is. v. 22, al. non occ. 


TOY, masc. constr. Yoo, plur. non occ., 


m.— Pl. non occ., r. то, non occ. 


se” 
» res 
r 


you 


r. PY. Covering, pec. of the Tabernacle or 
its parts, Exod. xxvi. 36, seq.; xxxv. 17; 
xxxix. 38. 40; xl 5. With u, veil, 
curtain, Ib. xxxv. 12; xxxix. 34; xl. 21. 
туе OD me m, го he laid open the curtain 
of juan : used here apparently in the sense 
of curtain, in fortification, Is. xxii. 8. See 
under тїз above. 


пор», f. once, Ezek. xxviii. 13. Aff. 


WOO, i. q. Pp, r. TR above. 

1 9D, f. constr. NFO, pl. ni9, r. тоз. 

Lit. fusing, as of metals: hence, meton. (a) 
Molten image, idol, Exod. xxxiv. 17; Lev. 
xix. 4; Deut. ix. 12, ёс. (b) Libation, Ig. 
xxx. l. It. in the sense of the cogn. r. 720. 
(c) Covering, Is. xxv. 7; xxvii. 20. Aff 
provo, Num. xxxiii. 52. 
1205; m.—pl. non occ., г. 50. Arab. 
oue, pauper. Eth. Syr. id. Poor, 
destitute, Eccl. iv. 13; ix. 15, 16, al. non 
occ. 

nue, f. r. P. Poverty, want, once, 
Deut. viii. 9. 


гхо , fem. pl. only, т. ро. Gesen. 


D23, by transposition. ВІЇ, as L. 
quiet, may supply the notions of both riches 
and poverty; rest, in the one case implying 
ease, plenty ; in the other, want of employ- 
ment, idleness, and thence poverty : there is 
perhaps not sufficient reason for this meta- 


thesis. So in the Arab. dod n i. ; 


wen alimentum ; oa stabilivit; ° : 


misericordia, benedictio; and, on the other 


Gre 
hand, A, paupertas, miseria.— Treasuries 
of corn, &c., Exod. i. 11; 1 Kings ix. 19; 
2 Chron. viii. 4; xvi. 4; xvii. 12; xxxii. 28, 
al. non occ. 
Popp, f. in pause, по „pl. non oce., 
), texuit. 


г. T9. Cogn. Arab. نے‎ The 
web, as connected with the weaving machine, 
Judg. xvi. 13, 14, only. Aquila, Symm. 
LXX. bígpa. LXX. it. Upacpa. 

пуру ‚ fem. constr, ро, noo, r. . 
(a) A raised, or high way, as a breastwork in 
fortification, Is. lxii. 10; Judg. v. 20. (b) 
Highway, road, or path, Num. xx. 19; 
2 Sam. xx. 12, 13; Is. xi. 16; xix. 23, &c. 


e 


being 
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bon 


(d) Elevations; terraces perhaps. See under 
DUO», p. 34, seq. above. Gesen. scala: 
but without authority or probability. Metaph. 
(e) Way, manner, of life. See Тїз, Prov. 

xvi. 17; Ps. Ixxxiv. 6. Aff. inion, po, 

o. 


bboy „m. once, Is. xxxv. 8. A raised 
sing. non oec., т. ™D. 


highway. 

DEPO, m. 

nies, f. | Cogn, WO. Arab. 
, clavus. Nails, Is. xli. 7; Jer. 
X. 4; Eccl xii. 11; 1 Chron. xxii. 3; 2 
Chron. iii. 9. 


ООВ, v. see Ор above. Cogn. "hy, омо. 
Arab. | Me x conj. iii. liguifecit; сорт. 


. iv. liquefactum fuit. Comp. le, 
r. مولت‎ . 

Infin. Kal, cb». 
fainting, Is. x. 18. 

Niph. dez, pres. 09. Be, become, dis- 
solved, melted, as wax, &c., Exod. xvi. 21; 
Ps. lxvii. 3. Metaph. of mountains, Is. 
xxxiv. 3: of bonds, as falling off, Judg. xv. 
14: of flocks, as wasting, 1 Sam. xv. 9. 
Metaph, as enercated by fear, 2 Sam. xvii. 
10; — the heart, Deut. xx. 8; Josh. ii. 
11; v.1; Josh.vii. 5; Ezek. xxi. 12: — 
by grief, pain, Ps. xxii. 15; схі. 10, &c. 

Infin. обл, 2 Sam. I. c., &c. 

Hiph. pl. vo, They have caused to тей; 
faint, Deut. i. 28. 


DPY, masc. pl. constr. Yoo, aff. оттто, 
r. Yo. Arab. . abiit per terram. Cogn. 


P I 


Dissolving, melting ; 


, petivit, ussitque dictis; punzit acu 
manum, &c. (a) Æ missile weapon, Job xli. 
18. (b) March, journey, as of an army, 
&c., Gen. xiii. 3; Exod. xl. 36; Num. x. 2. 
6.12. 28; xxxiii. 1, 2;—Deut. x. 11. In 
-1 Kings vi. 7, we have, Yoo тт? рм, Auth. 


Vers., stone made ready... brought. Gesen. 
But on 


Lapicidine, 1. e. of the quarry. 
what authority? This does not appear. 
The “ lapides dolati" of the Vulgate is not 
without some probability of being correct. 
Syr. Polyg. [auf, of carrying, i. e. 
removing, &c., as the Auth. Vers., which is 
the best rendering. 

T3015, m., г. WẸ, once, 1 Kings x. 12. 
Prop, support. 


nD 


“TRH, masc. constr. WOO, pl. non occ. 
т. . Lamentation, wailing, Gen. 1. 10; 
Jer. xlviii. 38; Ezek. xxvii. 31; Mic. i. 11, 
бс. Aff. BON, Ps. xxx. 12. 


Nibp5, m.—pl. non occ., r. ЖО. Syr. 
\255|5>, plenus redundans. Cogn. Aa, 
concessit, Arab. (45, r. I , satiavit ; 
prebuit illi rem. Provender, fodder, Gen. 
xxiv. 25. 32; xlii. 27; xliii. 24; Judg. xix. 
19, al. non occ. i 

Pire, fem. sing. only, r. , i.q. 
DONO. Scurf, scab, Lev. xiii. 6—8. Aquila, 
é£avadocis. Symm. éxSpacpa, &кфуџа. LXX. 
onpasla. — 

nion, f. pl. only, r. mp. Pillows, 
cushions, Ezek. xiii. 18. 21, only. Gesen. 
ic oulvilli, culcitre ;" but the etymology 
requires something spread out, extended. 
Auth. Vers. Kerchiefs. It is evident that 
idolatrous practices are here had in view, 
and we read in 2 Kings xxiii. 7, of women 
weaving, DM3 ,—for the IPN: вее p. 61. 2, 


&bove—a sort of chapel, perhaps, enclosed, 


with curtains, in imitation of the place in 
which the ark of the testimony once stood. 
(See 2 Sam. vii. 2; 1 Chron. xvii. 1.) This 
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sense will then be, and let noi his men be 
feto, i. e. let them be innumerable. With an 
interrogative also, a negative may be im- 
plied, as, Yu» "WOH UN, is there any number 
to his forces? i.e. they are innumerable. 
A. ne, сус. 


"JOD, v. non occ. pret. pres. Arab. 


Jmm extrazit; concitavit ad simultatem : 


prodidit Шип. Syr. QD, opus aggressus 
est ; contempsit. 

Infin. with 5, in the phrase 50-005, 
constr. med. 3. To stir up rebellion against, 
&c., or, to extract, wring out, rebellion, Num. 
xxxi. 16. Lxx. той дтостӯса! xai inepideiy 
тд рђра kvpióv. Comp. Num. v. 6; Ezek. 
xiv. 13; 2 Chron. xxxvi. 14.  Whence 
Gesenius was tempted to suspect the reading 
as incorrect: which is groundless. 

Niph. pres. pl. en, So there were er- 
tracted, selected, Num. xxxi. 5. Lxx. xai 
é£npiÜugeay. Et electi sunt. Targ. Onk. 
and Syr. 


ne, fem. once, Ezek. xx. 37, for 
гоно, г. "Ow. Bond, obligation. 

"DD, m. i. q. Ww, r. . Discipline, 
correction, once, Job xxxiii. 16. 

“FID, masc., r. VQ, once, Is. iv. 6. 


was the work of idolatrous priestesses, sce Hiding place, refuge. - 


vr. 17, who seem to have employed themselves 
in decorating the heads of their erections, 
iro teh, vr. 8, for the purpose of making 
them the more alluring. Symm. travyéna. 
Lxx. émióAaia. See Schleusn. Lex. in Lxx. 
sub voce, ériBAnpa. 

PPD, masc. constr. , constr. pl. 
“eon, once, 1 Chron. xii 23, r. “рр. 
Number, Num. i. 2; ix. 20, &c. With 
the ellipsis of 2, or 3, as, О: OO, 
according to, or in, the number of your 
persons, Exod. xvi. 16. So “EOD »yw oer, 
four and twenty, in, or according to, number, 
2 Sam. xxi. 20. And, as number is readily 
ascertained, this term will designate few or 
many, as the accompanying words shall 
require; as, OO TO, men of number, i. e. 
few, Gen. xxxiv. 30; Deut. iv. 27, &c. 
“ED ту, few days Num. ix. 20. So 
gon nip, a few years, Job xvi. 22. In 
like manner, OD рм, want of number; no 
number; innumerable, Gen. xli. 49. pay 
“ŞO, even to —, Job v. 9; ix. 10. Woo wo, 
1 Chron. xxii. 4. In Deut. xxxiii. 6, the 
negative ^, is to be repeated before m: the 


“APH, m. pl. ооо, r. . Hiding- 
place. (a) Ambush, Ps. x. 9; xvii. 12; 
Hab. iii. 13; Lam. iii. 10, &c. (b) Secret 
place, Is. xliv. 3; Jer. xiii. 17; Ps. x. 8, &c. 
Aff. туро. 

1295, m. Chald. pl. aff. YY, once, 
Dan. iv. 34. His works, doings, т. “У. 
Heb. n, their works, Job xxxiv. 25, 
an instance in which a Chaldee word has 
been adopted. See my Job, p. 50. 


Поу, masc., г. WM, once, 1 Kings vii. 
46. ORM) тоз, in the thick (deep) of the 
soil, 

“xO, masc. constr. "оўо, r. vb. 


71313375, f. pl. novo, constr. warv.— 
Passage (a) of a river, &c., Gen. xxxii. 23. 
Phr. mp reo DID, passage of the eslab- 
lished, i.e. decreed, staff of chastisement, 
&c. (b) Pass, 1 Sam. xiii. 23. Fem. (a) 
nray? , erroneously pointed for naro, Judg. 


iii. 28; Is. xvi. 2; Jer. li. 32. (b) Is. x. 29. 
pr masc. опсе, FD, constr, w, pl. 
constr. YD, aff. TAD. 


ivo 
bap f. pl. nity. Aff. Ww, r. . 

65 p 
Arab. A, rota. Syr. SOS, provolvit. 


Lit. Instrument of revolving; a wheel. 
Hence, meton. (a) the track of a wheel, Ps. 
lxv. 12. Thence, (b) A way, path, Ps. 
скі. 6; Prov. ii. 18. And metaph. (c) 
Way, manner, Ps. xxiii. 3; Prov. ii. 9. 15; 
iv. 26. (d) Meton. Waggon: and by a 
further meton., Place, fortified, i. e. barri- 
cadoed by waggons, 4c. Gesen. 1 Sam. xvii. 
S^ 


20; xxvi. 5. 7. Arab. Mc , plaustrum. 
тэр, v. pres. WOR, YOR, constr. abs. 


Arab. Sno, celeriter rapideque traxit. 
Vacillate, totter, 2 Sam. xxii. 37; Ps. xviii. 
37; xxvi. 1; xxxvii. 31. 

Part. pl. constr. 3) N], People, tottering 
of foot, i. e. whose foot is not firm from 
weakness or other causes, Job xii. 5. But 
see my notes on the place. 

Hiph. Imp. wos, Make, cause, to vacil- 
late, totter, once, Ps. lxix. 24. And во, 
according to some, , Ezek. xxix. 7, by 
transposition for tron. 

Hoph. Part. fem. nyw, in pause, nyw. 
Made to vacillate, Prov. xxv. 19, al. non 
occ. 

1195, m. pl. супур; it. f. mamo; r. ру. 
Syr. SÀS, delicie. Arab. 952, mollities: 
bona, delicie. Delicacies, delights, Gen. 
xlix. 20; Prov. xxix. 17; Lam. iv. 5. Fem. 
pl, Job xxxviii. 31, mo? Nu, delights of 
—, i. e. influences; by Rosenmiiller, Gesen., 
&c., “ vincula pleiadum ; as if derived from 
"p: but this is groundless. See my note on 
the place. Adv. D. J, зо Ле walks 
(in) greatiy delighted, 1 Sam. xv. 32. 
Gesenius gives a pl. zy, Jer. li. 34. 
The received reading, however, is 3Y9, of 
[m + р. 

"3972, masc. once, Is. vii. 25, r. . 
А rake, or some such agricultural instru- 
ment. 


T1973, masc. plur. constr. Yo. Af. YY, 
Что, &c. Arab. p , intestinum ; em А 


viscera. (a) The intestines, 2 Sam. xx. 10; 
Job xxx. 27; Is. xvi. 11; Jer. iv. 19; xxxi. 
19; Lam. i. 20, &c. (b) Meton. 77e belly, 
internally, Jonah ii. 1, 2; Ps. xxii. 15, &c.: 
externally, Cant, v. 14. 
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xlix. 1; iii. 15; Ps lxxi. 6; Ruth i. 11; 
2 Sam. xvi. 11, &c. And, as the seat of 
thought was supposed to be the viscera, (d) 
The heart, mind. See 2, Is. xvi. 11; Ps. 
xl. 9; Job xxx. 27; Lam. i. 20; Cent. v. 4. 
Chald. sign. (b). Aff. vw, His belly, Dan. 
ii. 32, only. 

myn, f. pl. Aff. row, i. q. TY above. 
Gesen. Is. xlviii. 19, where he takes it to 
signify, metaph., fish, i. e. as the produce of 
the bowels of the ocean. But a better inter- 
pretation may be thus obtained. In the first 
member the comparison is, with "irr, the sand 
of the sea: in the second, with vrivo», 
which, to preserve unity in the passage, 
should be something corresponding in sense 
with Яп, not with Fro. Now, in the 


Arab., the v. К و‎ Ts gre, signifies, among 
other things, “‘extendit se." In the Zth., 
also, from the same root, JOOP} : 
plaga septentrionalis. The passage, there- 
fore, may be rendered, and thy seed shall be 
as the sand (in number), and the offspring 
of thy bowels as its extent, or its vast extent ; 
taking the pl. as a pl. of excell., i. e. so ex- 
tensively spread abroad. 


App, masc. sing. only, i. q. TY, т. I. 


8 ? 
Arab. j^, laganum ex ovis in sartagine 
coctis. A cake, 1 Kings xvii. 12. Comp. 
13; Ps. xxxv. 16. See ¥}. 

tive, po, m. pl. owe, constr. TY, 
r. TP, Place of strength, munition, Judg. 
vi. 26; Dan. xi. 7. 10. 31. Often applied to 
persons (see Оо) as a refuge, Jer. xvi. 19; 
Is. xxv. 4; xxx. 2; Ps. xxxvii. 39; xliii. 2. 
Metaph. ‘eh Тїр, as my helmet, Ps. lx. 9. 
qo VS, rock of thy munition, i. e. he who is 
as such a rock, Is. xvii. 10; 2 Sam. xxii. 33, 
&c. Phr. d two, — of the sea, Is. xxiii. 4. 
Wo , cities of , i. e. fortified, Is. xvii. 9. 
очор iat, the God of —, i. e. of war, Dan. 
xi. 38. Aff. wy, &c. 


іту, masc. constr. їо, plur. D .— 
miyy, fem. aff. то, plur. Ww] ]ůũww | 
т. pw. Arab. e, statio, sedes. Habi- 


tation, place of residence, — of God, i. e. the 
Temple, Ps. xxvi. 8. Heaven, Ps. Ixxvi. 3; 
Ixviii. 6; Deut. xxvi. 15. Metaph. Refuge, 
Ps. xc. 1; Deut. xxxiii. 27.— Den of beasts, 
Jer. ix. 10; x. 22; li. 37; Ps. civ. 22; 


(с) The womb, Is. | Amos iii. 4; Nah, ii. 12, Habitation, gene- 


3c 


W 


rally, Jer. xxi. 18. Aff. «wo, ото, &c. 
pl. f. moto. 


RADA, m. constr. |09, once, Is. viii. 22; 
г. үт. Syr «aÑ, duplicavit, involvit. Lit. 
Doubling, involving, of pressure, distress. 
Arab. معوفة‎ , profunde. Castell. Gesenius 


gives under the root, for n, Job xi. 17, 
* caligine tectus....eris sicut mane, or TEEN, 
caligo erit ut mane." But no notion of 
darkness, appears to be inherent in this word, 
no more than it is in that of the morning or 
dawn. If the comparison had been with the 
night, the case would have been different. 
Still, as distress, is sometimes intimated by 
darkness or blackness, see TP, WWE, it 
may be allowable in a translator's so taking 
the word here by a meton. Lxx. Mis, каї 
erevoxopía, which is not far from the matter. 
“YD, m. plur. aff. once, ON, г. W, 
cogn. TO, Their nakednesses, Hab. ii. 15. 
THD, вее o. 


pd, once, dyn, 2 Chron. xii. 7; pl. 
: ; 


tarn. Arab. FE, calvus; whence the 
notion of paucity. A little, few, i. e. small 
quantity, or number; constr. Ор oro, — of 
water, Gen. xviii. 4. Comp. Num. xiii. 18; 


xxvi. 54, &c. ЭМ —, of food, Ib. xliii. 2. 


As the governing noun, £29 TD, men of few- 
ness, a few, Deut. xxvi. 5. Comp. Dan. xi. 
34. In apposition, to H0 DW, nations not 
a few, Is. x. 7. Comp. Neh. ii. 12. Adver- 
bialy, Ps. viii. 6: — of time, Ruth ii. 7; 
Ps. xxvii. 10; Hos. viii. 10; Hag. ii. 6: — 
of distance, 2 Sam. xvi. 1; constr. med. N, 
from. So, when respect is had to persons or 
things, Озо DIDI, lit. Whether a little from 
you? i.e. Is it a trifle with you? or less 
than you? your desert? Comp. Ezek. xvi. 
20; Ps. viii. 6. Repeated, as, "Уо DID, by 
little and little, Exod. xxiii. 30. Comp. 
Deut. vii. 22. Pl., Ps. cix. 8; Eccl. v. 1. 
With other particles prefixed, — tw, 2 Sam. 
xii 8: DYN, Job x. 20: DI 2, Gen. 
xxx. 30: "gm vro, Is xvi 14: lit. ttle, 
small, i. e. very small, or few. 

With 2, (a) Ив a small thing, trifle, was it, 
1. e. it was near; but little was wanting 
that —, Gen. xxvi. 10; 2 Sam. xix. 37; Ps. 
lxxiii. 2; cxix. 87. чр — ® — , Cant. iii. 4. 
(b) Shortly, soon, Ps. Ixxxi. 15; xciv. 17. 
It., Ps. ii. 12; Job xxxii. 22. (c) Lit. 4s a 
Jew, і. e. comparatively speaking, as nothing, 
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a very few, Is. i. 9; Ps. су. 12; 1 Chron. 
xvi 19. See Nold., pp. 517. 390. Hence 
the verb— 


YY, pret. non occ. pres. ., constr. 
abs. it. med. ſo, 7, pers. Tw, thing. Be, 
become, few, small, Exod. xii. 4; Jer. xxix. 6; 
xxx. 19; Is. xxi. 17; Ps. cvii. 39; Neh. ix. 
32; Prov. xiii. 11. 

Infin. y, Lev. xxv. 16, only. 

Pih. pl. wyp, i. q. Kal, Eccl. xii. 3, only. 

Hiph. f. торут, pres. yr, constr. abs. 
it. immed. it. med. rw, јо. Make few, mall; 
diminish, Lev. xxv. 16; xxvi. 22; Num. 
xxvi 54; xxxii. 54; Jer. x. 24; Ps. cvii. 
38, &c. Assign, give, few, little, Exod. 
xxx. 15; Num. xxxv. 8. 

Part. DoD, Exod. xvi. 17, 18; Num. xi. 
32. 

ne», f. once, Ezek. xxi. 20. Gesen. 
“ Glaber—politus, acutus, i. q. y, v. 15, 
16. Auth. Vers. Wrapped wp. Arab. 


lac; evaginavit ensem. Cogn. lks ў 
conj. viii. id. туо, therefore, is for хто, 
part. Kal. Drawn, naked, sword; and so 
perhaps, DD. : 

поре, m. constr. 7070, once, Is. lxi. 3. 
Garment, clothing, of praise. Comp. 77733, 
Ib. lxi. 10, r. "ty. 

dpd, f. pl. ficco, т. ey, once, Is. 
iii. 22. Flowing upper robe, mantle. Зее 
Schroeder. de Vest. Mulierum, p. 235. Syr. 

8^ 


SG , circumvolutus. Arab. Se j 


pallium. 

‘Pm, m. once, Is. xvii. 1. Synon. rov, 
ceo, i. q. Y, г. y, or TF. Arab. 2 
conj vii. cecidit, Cogn е ue 

. 0 e * ? e . 

vl 


Cogn. 22, pernicie affecta fuit seges. 


Syn, m. pl. ope, г. pg. Comp. X3. 
Long and full upper garment, worn by 
persons of dignity (men or women), robe, 
mantle, or the like. See Braun. de Vest. 
Sacerd. ii. 5; Schred. de Vest. Mulierum, 
p. 269. It appears to have had a mouth, or 
neck hole, in the middle, Exod. xxxix. 23, 
and, four corners, £3, LXX. mrépvyes, Deut. 
xxii. 12;—1 Sam. xv. 27; xviii. 4; xxiv. 5. 
12. Also by the Prophets and Priests, Ib. 
xxvii. 14:—but under the Ephod; thence 
termed, TEN? "v5, Exod. xxviii. 31; xxxix. 
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22: — by women, 2 Sam. xiii. 18. Metaph. 
Is. lxi. 10; lix. 17. Aff. yo, бс. 


yd, PM, Chald. See "yo above. 


NPD, constr. o, with * parag. WYP, 
Ps. cxiv. 8. Aff. Yo; pl Ото; constr. 
219; it. pl. fem. MFP; constr. пото; т. |У. 
Syr. eat, fons; li So, id. Arab. 
c „id. A fountain, well, of water, Gen. 
vii. 11; viii. 2; Lev. xi. 36; Ps. Ixxiv. 15; 
liv. 7; Hos. xiii. 15, &c. Metaph. Is. 
xii. 3; Ps. lxxxvii. 7, &c. 

O° yy, 1 Chron. iv. 41. 
oD. See fm. 

“YD, v. occ. Part. only. Syr. cogn. 
af, angusto pectore fuil. Comp. 


yo. Arab. . i. q. jee, profundus 
fuit. Pressure being apparently the primary 
notion. Thence— 

Part. Jeo, fem. тото, 
Meton. (b) Bruised, injured. (a) Үп 
|ywoTOWwo, Ais spear pressed down, i. e. 
stuck, into the earth, 1 Sam. xxvi. 7. (b) 
Lev. xxii. 24, with mY, &c. Lxx. Mad ia. 
АМА. onddorra. See Schleusn. Lex. in Lxx. 
Gesen. comminutis testiculis. A]. non occ. 


‘yn , masc.—plur. non occ. Arab. v. 


Kethiv for 


(a) Pressed. 


Jes » properavit, corrupit, Sc.: whence 
کل‎ corruptio, &c. Cogn. ول‎ obtrec- 
tavit. 
xxi. 34. See my note. Sym. averornpdvas. 
In other places, Lev. v. 15. 21, &c., as an 
Infin. with the v. 5*9, which see. Aff. rn, 

used as an adv. г. My. 


&c. 

Syn, m. 

поро , f. Lit. ascending. Not used, 
however, except with To prefixed, as, "von. 
Lit. From above, over, Sc., Is. xlv. 8; Job 
xviii. 16: opp. rà, rto, Amos ii. 9; Deut. 
v. 8: with гоу, 1 Kings vii. 20; and 
apparently synonymous with it. Over 
against, near, Із. vi. 2: constr. here and 
elsewhere with 5, as to, аг it respects, &c. ; 
above as to —, Gen. xxii. 9; Lev. xi. 21; 
Jer. xliii. 10; Dan. xii. 6, &c. See Nold., 
р. 509. Fem. Above, over, in height, 
1 Sam. ix. 2; 1 Kings vii. 31:—in supe- 
riority, Deut. xxvii. 43: — as to time, 
onwards, 1 Sam. xvi. 13; Exod. xxx. 14, 
&c. — age, Num. i. 20: and so Hag. ii. 


( 379 ) 


Perverseness, sin, against God, Job i. q: 


5»n 


15, where Noldius erroneously gives retro, 
backwards: the prophet plainly directing 
them to look forward from that day, and 


from other events mentioned. With 2, 
mrp), Upwards, Eccl. iii. 21; Is. vii. 11; 


Ezek. i. 27; xli. 7. — onwards, as to time, 
1 Chron. xxii. 27; 2 Chron. xxxi. 17. 
Over, above. Metaph. Ezra ix. 6; Prov. 
xv. 24. Highly, very much or abundantly, 
1 Chron. xxix. 3; 2 Chron. i 1, &c. See 
Nold., p. 441. 2. With yo, mv», from 
above, Josh. iii. 13. 16. Above, upwards, 
Gen. vii. 20; Exod. xxv. 21; 1 Kings vii. 
25, &c. TUTO... W, even to superiorily, i. e. 
greater extent, &c., 2 Chron. xvi. 12; xvii. 


12, &c. ү про), 85 5 further than, 
1 Chron. xxix. 3. , тер, Prov. xv. 
24. mea), Eccl. 1. bo: ол, 1 Chron. xxiii. 
27, &c. 


Syn „v. pres. YD, w.. (there being two 
Infinn. o, and о). See ro above. 
Constr. med. 3, pers. or thing, it. abs. Ezek. 
xviii. 24; 2 Chron. xxvi. 18, &c. Do per- 
versely, wickedly, rebel, Lev. vi. 2; xxvi. 
40; Num. v. 12, &c. — in some certain 
thing, Josh. xxii. 20; 1 Chron. ii. 7; Prov. 
xvi. 10. 

Infin. 99, Num. v. 7. 12. 27. Aff. te, 
охо, 2 Chron. xxix. 19; Ezek. xx. 27. 

— Wyp, 2 Chron. xxviii. 19. Constr. w, 
“Po, with 5, pref., Num. v. 6; Neh. xiii. 26; 
Ezek. xiv. 12. 

Syn, m. pl. constr. p, Chald. r. 5», 

Heb. wu. Lit. enterings in of —. 
Settings of the sun, Dan. vi. 15, only. 


Sym, for Sy YD, see У. 
у, masc. constr. once, Neh. viii. 6, 


r. m. Arab. des prominuit, eminuit. 
Cogn. Heb. % (, for Y, Gram. art. 
87.1). Elevating, lifting up of —. 

me, masc. constr. , pl. aff. yd, 
r. PY. Ascent, or place of acclivity, Neh. 
xii. 37; ix. 4; 1 Sam. ix. 11; Josh. x. 10; 
Is. xv. 5, &c. Pl., Ezek. xl. 31. Thence, 
meton., mount, as, OTS) ivo, Mount of 
Olives, 2 Sam. xv. 30. 

тїр, f. pl. , г. 7. (a) Ascent, 
going up, from one place to another, Ezra 
үй. 9. Metaph. DIM MPD, suggestions of 
your own minds, Ezek. хі. 5. Comp. тї? 
, Ib. xxxviii. 10, &c. 

(b) Step, as of stairs, &c., 1 Kings x. 19; 


cvo‏ ) $80 ( صو 


Ezek. xl. 26. 31. 34, &c. (e) Applied, as illustrated by Jerome on the place, who tells 
some think, to the graduated gnomon of ajus that large round stones were kept in the 


sun-dial, 2 Kings xx. 9—11; Is. xxxviii. 8. 
So Symm. Targ. Jerome, and the rabbins 
generally. Others, viz., Joseph. Antiq. x. 2, 
§ 1; the Lxx. and the Syriac, the steps of a 
staircase. Gesen. (d) This word occurs, too, 
as a title of certain Psalms, as, Pss. cxx.— 
exxxiv., which Gesenius thinks was intended 
to mark a certain kind of repetition in the 
composition, intimating a sort of progress or 
stepping, е. g. Ps. cxxi. 1, r wi» pwo 
^u пут By m, seq. Of the same sort, he 
says, is the Song of Deborah; see Judg. v. 3. 
5, 6. 9, &c. This distinction, however, is 
fanciful: not one instance of it occurring in 
Psalm cxx., pointed out by Gesenius as 
bearing this title. And, again, instances of 
it occur in Ps. cxxxv., which has not this 
title. 
these Psalms is equally groundless. Others 
have imagined that the ascent, or going up, 
of the Israelites out of captivity was inti- 
mated. It is perhaps more likely that these 
Psalms were so designated, because used in 
processions in going up to the Temple. 
Comp. Is. xxx. 29; Ps. xlii. 4. Not much 
reliance, however, can be placed on conjec- 
tures of this sort. 


УрО, Zech. i. 4, for уо, Keri. 
“Syn, masc. occ. in pl. only, ОЎО, 


- 
constr. YD, т. . Arab. ge bibendum 
dedit secunda vice, causam prebuit, фе. Syr. 
Ss, effecit, causam prebuit ; it. ingressus 
est, $c. The primary notion seems to be, 
enter into, thence do effectually, habitually, 
§c. Hence, Habitual doings, good or bad, as 
the context may require; and in this respect 
differing from d, and 7779, 1 Sam. xxv. 3; 
Ps. lxxvii. 12; lxxviii. 7, ёс. Aff. суто, 
Zech. i. 6: PXP, Deut. xxviii. 20: qvo, 
Jer. iv. 18: 07779, Is. i. 16, &c. 

Dye, of C? +P. 

“901, masc.—pl. non осе. г. W. (a) 
Standing, order, 1 Kings x. 5; 2 Chron. 
ix. 4. (b) Station, place of standing, 1 Chron. 
xxiii. 28; 2 Chron. xxxv. 15; Is. xxii. 19. 
Aff. TID, thy station, or rank. 

7535; m. Part. Hoph. r. Tor, which 
see. 


торур, f. once in the phr. TI ри, 


villages, &c., of Palestine, for the purpose of 
trying the strength of the young men; some 
being able to lift one of them as high as the 
knee only, others higher: and hence their 
strength was known. He also saw, he says, 
a very heavy brazen ball in the Temple of 
Minerva, at Athens, which he could scarcely 
move; with which the comparative strength 
of the several combatants was adjudged. 
This custom and this passage were alluded to 
by our Lord, Matt. xxi. 44; Luke xx. 18; 
the supposition being, in each case, that such 
stone would prove so heavy, that it would fall 
and crush him who may have so far suc- 
ceeded as to have lifted it up. 


DPPH, masc. pl. constr. , г. РОР; 
the Dagesh in the P implying, Gram. art. 


Bellermann's trochaic character of 154, 5 intensity; thence Great depths, very 


deep places, Ps. cxxx. 1; Is. li. 10; Pa. 
Ixix. 3. 15; Ezek. xxvii. 34. 


DD, т. пр. See "uro. Lit. intent, 


purpose, c.; but used always with 5 pre- 
| fixed, as a preposition. 


(a) Because of, on account of, 1 Kings 
vii. 41; 2 Kings viii. 19; Is. lxii. 1, &с.;. 
Nold., p. 442. 

(b) Adv. Jn order that, for the purpose 
that, so that, Gen. xxvii. 25; Exod. iv. 5; 
Deut. iv. 1, &c. 

(c) For thence, so, accordingly, Jer. xliv. 8; 
Hos. viii. 4; Ps. li. 6, &c. 

(d) Because that, Neb. vi. 13, ие voip ү 
po, Because that he was an hireling, 
thence, therefore, I feared, $c. See Gram. 
art. 157. 19; Is. lxvi. ll, Ke. Because of, 
Jer. vii. 10, &c. 

With interrog. d, Job xviii. 4; with * conj. 
Is. Iii. 1, &c. 

With aff. o', 2 Kings xix. 34; xx. 6, 
&c.: 7, Job xviii. 4; Dan. ix. 19: 
оро, Deut. iii. 26, &c. 

With "ee, as, "£m үг; it. 0 wn тур), 
&c. See Nold., p. 443, seq. always giving 
the sense which such combination would 
naturally require. 


yd, m. r. , constr. FP, pl. non 
occ. Answer, Prov. xv. 1. 23; Job xxxii. 
3.5. — of prayer, Prov. xvi. 1. With aff. 
and prep. 5, SDIQ, for his own intent, pur- 
pose, i. e. to answer his own ends. Jehovah 
hath done (not made) all for his own purpose 
(object, or will); so eren (the) wicked (man) 


stone of burden, Zech, xii. 3, r. cop. Well] for the day of сей (calamity), Prov. xvi. 4. 


1»5 

See my Sermons and Dissertations, Lond. 
1830, p. lxii. seq. note. 

77279, fem. r. m. Syr. |, solicitus 


fuit. Arab. A, id. 


notion, penetrating, cutting, or the like: 
thence, meton. Cutting, furrow, Ps. cxxix. 3. 
Kethiv, Keri, го. Sym. mapéreway xa- 
xouvres. See LX. 1 Sam. xiv. 14. 

1295, see YVO. 

77289, fem. once, Is. т. 11, r. 337. 
Labour, affliétion. Aquila, els duarémaw. 
Sym. éy dd коцаубйтесбе. Lxx. ё» Холу. 

TID, masc. — plur. non occ. Arab. 


Pd Ld 
8 „с 58, „© 
dno, lane А 
Pd A 
quo arbores cæduntur. A sort of axe, or 


other carving tool, Is. xliv. 12; Jer. x. 3, al. 
non occ. 


ISPD, m. r. Wp, once, 1 Sam. xiv. б. 
Restraint, hindrance. Aquila, rie. 
Symm. royn. See 1хх. 

"I$, m. г. YF, once, Prov. xxv. 28, 
i. q. werd above. 

AD „ m. г. RP, once, Deut. xxii. 8. 

r 5 r 
Arab. (52, retinuit; lig, area domás, 
quodque eam circumstat. A parapet, or 
battlement. 

D'Upyo, masc. plur. once, Is. xlii. 16, 
oll Unlevel, abrupt, places, opp. тф, 


The primitive 


instrumentum | ensiforme, 


“DD, masc. r. y, pl. non occ. Naked 
place; nudity, Nah. iii. 5; 1 Kings vii. 36. 
W, according to the naked place, —i. e. 
place barely assignable to, or due space—of, 
each. Lxx. xara ярбсотоу éco. 

2199, m. | with п locale, пуз, pl. 

пучу, f. | non occ. т. Xy. I. Place 
of setting (sun). The west, Dan. viii. 5; 
Ps. lxxv. 7; ciii. 12; evii. 8; Is. xliii. 5; 
i Chron. xii. 15; xxvi. 30, &c. Fem. Is. 
xlv. 6, al. non occ. 

II. Pl. aff. Tze, Merchandise, ware, 
Ezek. xxvii. 13. 17. 19. 25. 27. 33, 34, al. 
non occ. Aff. sing. T2322. 

mo», masc. constr. TY, i.q. YO. 
Naked, bare, place. Plain, or moor, perhaps, 
once, Judg. xx. 33. Lxx. Мараауабє. Arab. 
5 


s е ара : 
D 2, quicquid circumjacet urbem. 
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ngs, pl. f. 1 Sam. xvii. 23. Kethiv, 
Keri, wo. If the reading be genuine, it 
may be a fem. of the preceding, Plains, 
suburbs, or the like. The Versions read with 
the Keri. 

TTIPH, f. constr. myo, pl. Tryp, r. w, 


cogn. p. Arap » , descendit in terram ; 


whence, j IA, spelunca. A cave, Gen. 
xix. 30; xxiii. 9; xlix. 29; Josh. x. 18; 
Judg. vi. 2; Is. ii. 19, &c. Josh. xiii. 4, 
TWO, is taken by some as a proper name. 

үу, masc. once, Is. viii. 13, т. YY, 
part. Hiph. aff rv, your terrible, ог 
fearful one. 

"17395, masc. plur. constr. TW, г. y. 
Disposings of the heart, once, Prov. xvi. 1. 

119135, f. of the last, constr. ryge, pl. 
NIY, constr. MWA. Disposition, order, 
arrangement, Exod. xxxix. 37. "gum nm, 
lights of the — , i. e. of the sacred candle- 
stick. — of wood, Judg. vi. 26; but see 
Auth. Vers. — of shew-bread, Lev. xxiv. 6; 
Neh. x. 34; 2 Chron. ii. 3. Applied also 
to the table of do., Ib. xxix. 18. — of 
battle, 1 Sam. iv. 16; xvii. 8. 22. 48. 


ЮП ОУ, plur. masc. aff. т. U, once, 
2 Chron. xxviii, 15. Lit. Their nudities, for 
concr. naked ones. 

T2139, fem. once, Is. x. 33, г. YẸ. 
Fearfulness, terror. Lxx. pera laxvos. 


пуз, masc. constr. Neyo, plur. Сто, 
constr. Vp, г. ұу. Lit. making: thence, 


Work as of an artificer, &c. 9 TEND, 
Exod. xxvi. 1. 31. me) Tem, — of net- 


work, Ib. xxvii. 4. Comp. 2 Chron. xvi. 
14; Ps. xlv. 2. — of God, Ps. viii. 7; 
xix. 2; ciii. 22; Is. v. 19; x. 12, &c. 
of man generally, Deut. iv. 28; Ps. сху. 4; 
сххху. 15, ёс. Meton. Labour, business, 
occupation, i. e. performance of work, &c. in 
which case synon, with î: Gen. xlvii. 3, 
Dyo, What your occupations ? Comp. 
1 Chron. xxiii. 28; Exod. v. 4. regn v, 
days of work, labour, Ezek. xlvi. 1. And 
hence, generally, any performance, act, 
deed, enterprise, to be restricted by the 
context. Comp. TM, and Exod. xxiii. 24, 
oTo, according to their doings, deeds, &c.: 
Ib. xviii. 20; Lev. xviii. 3; Mic. vi. 16; 
Eccl. iv. 3. On the word, Job xxxiii. 7, 
see my note. By a further meton., Wealth, 


DID 


бс., obtained by labour, occupation, $c. 
Comp. n, Is. xxvi. 12; Exod. xxiii. 16; 
1 Sam. xxv. 2. 
business, 1 Sam. xx. 19. ПЕМ NEYO, work of 
the baker, confectionary, Gen. xl. 17. "eo 
ору, work of the embroiderer ; needle-work, 
Exod. xxvi. 36. Comp. Ib. xxviii. 11. 14. 
32; xxx. 25. 35; Num. vii. 4; xxxi. 20, 
&c. Aff. тото, Ayo, pl. "vro, Were, &c. 
"py, m. constr. "yo, pl. f. nro, 
г. WY. Tithe, Gen. xiv. 20; Num. xviii. 
21. 26; Neh. xii. 44. Phr. vg 
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tithe of the tithe, Num. xviii. 26. 


( 382 ) 


Phrr. прот v^, day of 


* 


YDY, masc. pl. pp, r. yw. (а) Dis- 
perser, Nah. ii. 1; Jer. xxiii. 1. (b) Meton. 
“ Malleus bellicus," Gesen. Some warlike 
instrument, a balista perhaps, Prov. xxv. 18. 
LXX. ротоћор, a club. So the Syr. 


pp, m. pl. part. Hiph. r. . 

ов», masc. plur. constr. b, г. Ж .— 
nos, fem. constr. N29 .— 

no», fem.— 


їз чото, (a) Deciduous, worst of the corn, Amos 
Yarn | viii. 6. — of fresh, Job xli. 15, the lower 


"bros, id. Neh. x. 39. Woyon NIY, year of and harder parts, muscles, perhaps. See my 


tithing, Num. xxvi. 12. YRS) Were, tithe of | note on the place. 


the land, Lev. xxvii. 30. 


LXX. rà ёуката. (b) 


Comp. Ib. 32;| Fall, ruin, f. Is. xvii. 1; xxiii. 13; xxv. 2; 


Num. xviii. 24; Deut. xxiv. 23. 25; Ezek.| Ezek. xxvi. 15. 18; xxvii. 27; xxxi. 13. 16; 


xlv. 11. 14, &c.; and see Selden's work on| Prov. xxix. 16. | 
Tithes, capp. i. ii; Hottinger de Decimis fallen, ruined, Judg. xiv. 8. 
| wied, олжо. 


Judmorum, Lugdun. Batav. 1713. 
nipwyo „pl. fem. r. PE. Oppressions, 


(c) Meton. Carcase as 


Af. vigo, 


HIRD, fem. plur. constr. r. ЖӨ, once, 


exactions, or, as а pl. of excellence, great Job xxxvii. 16, synon. той, Nw). Miracles, 


oppression, grievous exaction, twice, 
xxxiii. 15; Prov. xxviii. 16. 

FD, it. p, pr. name. Memphis, a city 
‘of ancient Egypt, Hos. ix. 6; Is. xix. 13; 
Jer.ii. 16. The ruins of which are still to 
be seen on the western shore of the Nile, 
eastward of Old Kahira. Arab. Waite. 
Plutarch, de Iside et Osiride, says as to its 
etymology, as quoted by Gesenius, “ rjv pêy 
nów Мерфи of péy брроу dub ёррлү- 
yevovory, ol & ûs тафо» 'Ocipibos." Оп 
the Coptic derivations, &c. respecting this 
word—in which, I confess, I can place no 
faith—see Jablonski Opusc. ed. Water. i. pp. 
137. 150. 179; ii. p. 131, &c., as cited by 
Gesenius. 

YIPH, masc. r. YẸ, once, Job vii. 20. 
Object of attack, butt. 
AX. evayriovc Gas. 

nes, masc. r. MP}, once, Job xi. 20, in 
vt; neo, lit. а puffing of the soul, which 
some take to signify expiring, dying. To me 
it rather is the expression of contempt, the 
being puffed at, despised. Gesen. compares 
Jer. xv. 9, mD Тю); but this is by no 
means an equivalent expression. Aq. Symm. 
Theod. Lxx. dróAeia, But this may be the 
sense in either case. | 

MPO, masc. r. тр), 

Bellows of a smelter, &c. 


LXX. KOTEVTEUKTT]P. 


once, Jer. vi. 29. 


Is. | wonders. 


See my note on the place. 
| арр, f. pl. once, 2 Chron. xxxv. 12. 
Classes, divisions, r. 3. 

noon, masc. once, Ps. lv. 9, т. . 
Escape, safety. 

My sen, f. in pause, gw, pl. non occ. 
r. Pp, lit. feared, i. e. object of fear. An 
idol, image, 1 Kings xv. 13; 2 Chron. xv. 
16, al. non oec. Aff. пр. 


pppd, masc. plur. constr. r. ўю, o. 
Poisings, balancings of —, once, Job xxxvii. 

Spb, m. J r. W, pl. ай. rye, Prov. 

ДЕР, , f. | viii. 22. His works, doings, 
fem. plur. mo, Works, $c. Pa. xlvi. 9; 
Ixvi. 5. 

ҮЗ, masc. r. yt. Aff. spo. His 
breaking down, bruising, once, Ezek. ix. 2. 

ҮЭ, masc. r. YE}, i. q. YOO, apparently, 


once, Jer. li. 20. Battle az, Auth. Vers. 
Gesen. Malleus. 


pd, masc.—pl. non occ. г. W. (а) 
Arrangement, appointment, 2 Chron. xxxi. 
13. (b) Census, publicly appointed, 2 Sam. 
xxiv. 9. Also the pr. name of one of the 
gates of Jerusalem, Neh. iii. 31, al. non occ. 

УЗБ, masc. once, pl. ай, vro, Judg. 
v. 17, r. үе. Auth. Vers. Breaches, marg. 


* 


creeks. From the preceding Om "im, the 


sea-shores, in some sense or other, must be 
5 - 20 


meant. yd “Arab. xà دفر‎ sinus fluvii... 
atatio navium.’ 

Dy, fem. r. рә. Syr. 1А; › 
vertebra, once, 1 Sam. iv. 18. Aff. irgx»o, 
The bone, or vertebra, of his neck. Aquila, 
rev %. Symm. orévdu\oy. LXX. vóros. 

i55, m. г. , pl. constr. YEY. 
Spreadings, expandings, of —, Job xxxvi. 
29. (b) Meton. sing. Zhe sail of a ship, 
Ezek. xxvii. 7, al. non occ. Aff. Te». 


губе», fem. т. Үр. Arab. 1 


qui dolorem clunium præ se fert. бут. 
SMD, incessit, once, 1 Chron. xix. 4. 
The buttocks, Comp. Отг, 2 Sam. x. 4. 

re pl. non occ. r. ТОВ. Arab. 


e c Gie, 4 key, Judg. iii. 
25; Is. xxii. 223 1 Chron. ix. 27. Phr. 
преп % om, апа they were over the key; 
they had the authority of it, al. non occ. 

FUND, masc. r. , once, Prov. viii. 6. 
Opening of the lips. 

pd, masc. r. HE, plur. nón occ. The 
threshold of & door, gate, house, 1 Sam. 
v. 4, 5; Ezek. ix. 3; x. 4.18; Zeph. i. 9, 
&c. 

YY, masc.—pl. non occ. r. yo. Cogn. 
mgo. Syr. 32, exsuzit. Participial noun. 


тт 
Oppressor, 


clavis. 


One who wrings, presses, out. 
once, Is. xvi. 4. 

YD, see yio. . 

МУЙ, v. pre. "v. бут. x, 
advenit, potest; | po, id. Ich. сюр: 
Arab. (gy, т. PI perrezit. 
Constr. immed. obj. it. med. rw, it. abs. it. 
med. 3, in. ?, pers. D, Lev. xxv. 26; 5, W, 
їо, of, any of, Ezra viii. 15. The primary 
notion seems to be go, proceed, or, as in 


vulgar Engl, get on: thence, meton. obtain, 
And, ꝙ e. . 
(b) 


venit. 


(a) Come to, arrive at, Job xi. 7. 
Obtain, acquire, pers. or thing, Gen. xxvi. 
12; 2 Sam. xx. 6; Ezek. iii. 1; Prov. iii. 
13; viii. 9. 35; xviii, 22. Frequently with 
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m, Gen. xviii. 3; xxx. 27, &c.; — Hos. 
хіі. 9; Ruth i. 9. Vision, from God, Lam. 
ii. 9, &c. Of the hand, as the instrument, 
Lev. xxv. 28; Job xxxi. 25. Abs. 2 Sam. 
xvii. 22. In a bad sense—calamity, i. e. its 
taking effect, Ps. cxvi. 3; Prov. vi. 33; Hos. 
xii. 9. 

(c) Find, discover, pers. or thing, Gen. ii. 
20; viii. 9; xi. 2; xviii. 26; 1 Sam. xxix. 
3. 6, &. Phr. FF Мол, thy hand shall 


(а) | find, 1 Sam. x. 7, i. e.—shall be at hand; 


come in thy way, Ib. xxv. 8; Judg. ix. 33; 


Eccl. іх. 10. Metaph. of the mind, Eccl. 
ii. 11; vii. 27; viii. 17. — of solving an 


enigma, Judg. xiv. 12. Ability, as in the 
Syr. potest above, is intimated in these last 
cases. Comp. Rom. vii. 18. 

(d) Find, i. e. meet with, happen to, 
Exod. xviii 8; xxii. 5; Num. xx. 14; 
xxxii. 23, &c. — of the hand, prevail, 
1 Sam. xxiii. 17; Is. x. 10; lvii. 10; Ps. 
xxi. 9; Job xxxi. 25. In Ps. lxxvi. 6, all 
the men of might, i. e. none of — have pre- 
vailed, (i. e.) their hands have not. 

(e) Meton. as a consequence of finding, 
obtaining, Be sufficient, enough, Num. xi. 
22; Judg. xxi. 14. 

Infin. RD, Ps. xxxii. 6. With 5, №05, 
Gen. xix. 11, &c. Aff. Oped, Gen. xxxii, 
20. 

Imper. «3o, 1 Sam. xx. 21. Plur. vw, 
Jer. vi. 16. Fem. pao, Ruth i. 9. 


Part. wgw, Ps. схіх. 162. It. w, Eccl. 
vii. 26. Pl. owed, Num. xv. 33. Aff. web, 
&c. Fem. П, constr. 2 Sam. xviii. 22. 
Pl. гім, Josh. ii. 23. 

Niph. 30), pres. МУ, constr. abs. it. 
med. ?, pers. it. rw, OP, 3, A, . (а) Be, 
become, obtained, acquired, to, by, any one, 
Josh. xvii. 16; Jer. xv. 16; Hos. xiv. 9; 
Job xxvii. 12. (b) Found, arrived at: 
thence (c) Present, at hand. (b) Gen. xliv. 
16, 17; Exod. xxii. 3; 1 Kings xiv. 13: 
(c) Gen. xlvii. 14; xix. 15; 1 Chron. xxix. 
17; 2 Chron. xxxiv. 32; Ezra viii. 25. 
of God, Is. Ixv. 1; Jer, xxix. 14; 1 Chron. 
xxviii. 9. Meton. of words, Acceptable, as 
things sought after, Jer. xv. 16. 
2 Chron. xix. 3; Ps. xlvi. 2. 
very acceptable, or, ready to be found. 

Infin. кўп, Exod. xxii. 3. Aff. wy, 
Is. lv. 6. 

Part. о); plur. Со); pause, dy. 
Aff. noo, Gen. xlvii. 14; 1 Sam. xiii. 15; 
Ezra viii. 25; Is. xxii. 3. 


NAD 

— fem. mern, pl. еей), 2 Kings xix. 4; 
Gen. xix. 15. 

Iliph. n, pres. кро. Cause to come, 
arrive, i. e. give, deliver up, into the hand, 
power, 2 Sam. iii. 8. — recompense, repay, 
Job xxxiv. 11; xxxvii. 13; Zech. xi. 6. — 
present, offer up, Lev. ix. 12, 13. 18. 

Pert. w309, Zech. l. с. 


Сумі, see Infin. above. 


>80, m. r. 232, cogn. , part. Hoph. 
once, Is. xxix. 3. Lit. thing set up. Auth. 
Vers. Æ mount. Gesen. statio militum, 
presidium. Symm. отоу. LXX. xdpara. 
6 ` 

Arab. ail, locus elatus, et ubi quid 
erecium tenetur. 
ö, m. >) see 2*2, pl. non occ. (a) 

- РА l Place of erection, standing, 
$899: © ( Josh.iv.3.9. (b) Metaph. 


raum. f.) Station, dignity, Is. xxii. 19, 
(c) Station of soldiers, column (in a military 
sense), 1 Sam. xiii. 23; xiv. 1. 4. 6. 11; 
2 Sam. xxiii. 14, al. non occ. Aff. *pyo. 
Fem. 1 Sam. xiv. 12; Zech. ix. 8; i. д. 319, 
sign. (c). 

"385; fem. constr. and abe. гозо, it. 


rd, plur. F, constr. rayo, r. 25), cogn. 
ag. Sherishi, on the 32 Makamat of Hariri, 


has the following note, کانوا‎ ре Qaa 


في الجاهلية ينصبرنه "оуу‏ عليه 
i. e. , an image which they set up‏ „ لوا 
in the time of ignorance, and over it‏ )339( 
they prayed to their idols. This sort of‏ 
pillar seems first to have been erected by‏ 
Jacob, Gen. xxviii. 18: which seems to‏ 
have been intended by him as a mere‏ 
remembrancer of his vow. It there is styled‏ 
mro, and he is said to have poured oil upon‏ 
it  Absalom's pillar, rato, 2 Sam. xviii. 18,‏ 
was perhaps the next instance of this sort.‏ 
And this, we are expressly told, was intended‏ 
for a memorial. Such pillars afterwards‏ 
beeame objects of idolatrous worship, and‏ 
appear still to exist as such in the East. See‏ 
my Travels of Ibn Batuta, p. 29, note. We‏ 
are told a little farther on, from Edrisi, that‏ 
such are worshipped in the Islands of the‏ 
Indian seas, after oil of fish has been poured‏ 
upon them. (а) A pillar зеі up as a me-‏ 
morial, Gen. l.c. Exod. xxiv. 4; 2 Sam.‏ ' 


xviii. 18. (b) Image, or statue, of an idol 
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(5723, of Baal), 2 Kings iii. 2; x. 26; 
xvii. 4; xxiii. 14; Mic. v. 12; Hos. x. 1, 
&c. Forbidden, Deut. xvi. 22, when perhaps 
first adopted by the Israelites for idolatrous 
purposes. Aff. Puro, &c. 

TFY, masc.—pl. fem. . Primarily, 
Place of hunting, Gesen. — Arab. r. 212 ; 
venatus est: thence a place of safety. But 
comp. cogn. Jo, impedivit. Gesenius, 
thence, makes it signify ‘‘ vertex, cacumen 
montis;" which is fanciful and unauthorized. 
Fortress, strong place, munition, citadel, 
suiting the context much better, 1 Sam. 
xxiii. 14. 19; 1 Chron. xii. 8. 16; xi. 7; 
Jer. xlviii. 41; li. 30, &c. 


ap, v. pres. арос. ye plur. wv. 


соп. me, үйр. Arab. p sur. буг. 
„ exsuzit. Constr. abs. it. immed. 


Suck, drain, wring, out, Judg. vi. 38; Is. 
li. 17; Ezek. xxiii. 34; Ps. lxxv. 9, al. non 
occ, 

Nipb. 720), pres. Ta, Be, become, sucked, 
drained, wrung out, Lev. i. 15; v.9; Ps. 
lxxiii. 10, al. non occ. 

118. fem. plur. Mag, r.y39. Sweet, 
according to Gesenius. Arab. T » suit, 
Syr. ] TP , exsuccus, extenuatus, it. Arab. 


quw sincerus, purus: thence, I. Pure, 
i.e. unleavened, of bread. 10 nyc, un- 
leavened cake, Lev. viii. 26; pl. man гіт, 
Num. vi. 15: and simply, ro, Exod. xii. 
15.18. Phr. man XY, feast of —, i.e. of 
the Passover, Exod. xxiii. 15; xxxiv. 18. 
Орр. rê, Yo, Exod. xii. 39. With cm, 
mw, and Wy, Ib. xxix. 2, where the 
manner of making them is described, &c. 
St. Paul evidently alludes to this unleavened 
bread, as if it were intended to shadow out 
the sincerity of those who partook of it, 
1 Cor. v. 8, pndé ё» (ору karlas xal rornpías, 
GAN’ dv афро eDuxpwwelas, каї dÀnOeías. 
II. pl. non occ. r. ў. Contention, quarrel, 
Prov. xiii. 10; xvii. 19; Is. lviii. 4, al. non 
occ. Aquila, Symm. Theod. pax». 
MUMS, fem. pl. constr. MID, т. яте. 
Neighings, as of horses, Jer. viii. 16. Aff. 
Тл, ТЬ. xiii. 27, al. et sing. non occ. 
35, m. pl. SD ) r. N, cogn. TH. 
"mW, f. pl. rio (a) Prey taken in 


"35 


the chase, &c. Prov. xii. 12. (b) Meton. 
, neis, for as nets, ellip. тоў, 5, Eccl. 
уй. 26. (с) i.q. тхо, Fortress, munition, 
dc. Is. xxix. 7; Ezek. xix. 9; Eccl. ix. 14. 
Aff. nm, Is. I. c. 


“AZO, m. г. W. A hunter's net, once, 
Job xix. 6. See my note. 


TTJASM, fem. r. id. constr. ro, plur. 
MIRED. (a) Prey, of hunters, &c., Ezek. 


xii. 21. (b) Net of do. Ezek. xii. 8. (c) 
i. q. WO, and w above. Fortress, muni- 
tion, $c., Job xxxix. 28; 1 Sam. xxii. 4; 
2 Sam. v. 7; 1 Chron. xi. 5, &c. Metaph. 
of God, as a place of strength, &e., Ps. 
xvii. 3; xxxi 4; lxxi. 3; xci. 2. АҒ 

PSH, f. constr. mrp, plur, tz, т. . 
Command, precept, of man or God, 2 Kings 
xviii. 36; Prov. vii. 1, 2;—Deut. vi. 1. 25; 
Josh. xxii. 3; Lev. iv. 27, ёс. Б —, 
respecting the Levites, Neh. xiii. 5, бс. Aff. 
WEP, vmm, &c. 

nois, fem. plur. W. 


or 
riba, fem. plur. nem .— 
v. , i.q. pt. Depth of the sea, &c., 
Exod. xv. 5; Neh. ix. 11; Jonah ii. 4; 
Mic. vii.19; Job xli. 22. — of a river, 
Zech. x. 11. — of mire, Ps. Іхіх. 3. 16, &c. 


: pis, masc. — plur. non осе. — 


MASY, fem. plur. nip .— 

r. рз. Restraint, difficulty, trouble, Ps. 
cxix, 143; Jer. xix. 9, &c. Fem., Job xv. 
24; Zeph. i 15; Ps. xxv. 17 ; сүй. 6. 13. 
19.28. Aff. тузо, &c. 

ПАЗ, m. r. PH, cogn. РЗ, Set up, фе. 
(a) Pillars, supports, constr. yw v3o, — 
of the earth, 1 Sam. ii. 8: see the following 
context. (b) Eminences, projecting parts, as 
craggs, of rocks, 1 Sam. xiv. 5. Gesen. 
<“ columna s. rupes praerupta." 

3125, masc. — plur. non occ.— 


rush, fem. plur. p. 
r. . Lit. compression, from being bound 
about: thence, (а) i. q. Psp. Restrain, 
difficulty, Deut. xxviii. 53, seq. (b) Siege, 
as being hemmed in, Ezek. iv. 2. 7. Phr. 
D3 мз, to come into (the situation of) 
siege, 2 Kings xxiv. 10; xxv. 2, ёс. (с) 
Meton. Mound, or mount, of besiegers, Deut. 
xx. 20; Mic. iv. 14. Fem., Is. xxix. 3. 
(d) Munition, citadel, c., 2 Chron. xxxii. 
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10; Hab. i. 1. Phr. Wp vr, city bound 
about, i.e. with fortification, defence, Ps. 
xxxi. 22; K. 11; 2 Chron. vili. 5. So fem., 
2 Chron. xi. 11. Phrr. TID "y, Ib. xiv. 5. 
rimo M, Tb. xi. 10. 


ind, mas. iq. DF. Arab. pae, 


a name of Egypt, alluding, perhaps, by a 
sort of play upon words, to its confined and, 
hence, naturally fortified situation. See the 
first paragraph in Abdolatiph's Egypt by 
White; Bochart.'s Phaleg, iv. 24; Diodor. 
Sic. і. 31. Phr. ] "ie, Is. хіх. 6; xxxvii. 
25; 2 Kings xix. 24 ;—Mic. vii. 12. 

rund, fem. once, aff. то, Is. xli. 12, 


in — Ont, men of thy contention, $c. і. e. 


who harass thee with contention, і. q. THD, 
sign. II. above. 


Fist, masc. plur. rro, r. m2, perbaps. 
Р 
Arab. 2 mons; murus; vullus arrectus 


quasi parieti similis sit. Comp. the passages 
cited below. The forehead, as the seat of 
impudence, cruelty, &c. Yn mee туо, fore- 
head of a harlot, Jer. iii. 3. um nso mn , 
unyielding of forehead and hard of heart, 
Ezek. ii. 7. yr «mmo, thy forehead ів 
brass, Is. xlvii 4; od. xxviii. 38; 
1 Sam. xvii. 49; 2 Chron. xxvi. 19, &c. 
PL, Ezek. ix. 4. Aff. mo, Pup, &c. 

NA , f constr. once, 1 Sam. xvii. 6, 
in nern nish, Guard, greaves, $c. of brass ; 
from the notion of mons or paries, mount or 
wall, as noticed above. Fem. of IŞQ, above. 
LXX. xynplbes халка. 

zb, fem. ріш. miso, dual, стро 
(Dagesh om., Gram. art. 113). Syr. SS. 
whence, S N , tinnitus acutus. Arab. 


. sonuit cum tinnitu. Propr. Ringing 
instrument: thence, (a) Cymbals (always 
dual) occ. with other musical instruments, 
1 Chron. xii. 8; xv. 16; Neh. xii. 27; 
Ezra iii. 10, &c. (b) Bells as hung to the 
necks of horses, Zech. xiv. 20, pl. See also 
әз. Gesenius's 730, is a mere, unneces- 
sary, fiction. 


939255, fem.—plar. non oca. г. y. A 
sort of Bonnet or mitre, or rather éurbar, 


‘worn by the Jewish chief priest. See 


Braunius de Vestitu Sacerdot. p. 625, seq. 

Joseph. Antiq. lib. iii. c. vii. § 3... ято» 

dkoyov .... кайтш pêy расупешфбуе. See 
8р 
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the rest of this par., and Bell. Jud. lib. v. 
(vi) с. v. § 7; Exod. xxviii. 4. 39; xxix. 6, 
&c. — of a nobleman, Ezek. xxi. 31. 
УФ, m.—pl. non occ. r. YX, 1. q. . 
A bed, or couch, once, Is. xxviii. 20. 
PLY, m. pl. constr. "39. Aff. "v5, 
г. Y$. Steps. Metaph. Proceedings, Ps. 
xxxvii, 23; Prov. xx. 24; — Dan. xi. 43. 
ron, im his footsteps, і. e. attached to his 
interests, Comp. PIR, Judg. iv. 10. | 
TIYPRDY, compd. of yr +. Of a 
small sort, kind, Dan. viii. 9. | 
“PRM, m.—pl. non occ. г. WS. Little, 
small, in size, consideration, Gen. xix. 20; 
Job viii. 7. — of number, 2 Chron. xxiv. 
24. — of time, Is. lxiii. 18. Propr. name 


of a hill, Ps. xlii. 7. 
TIPS}, m. r. "Sg, pl. non occ. Watch- 


place, or tower, Is. xxi. 8; 2 Chron. xx. 24. 
Also the pr. name of several towns, Josh. xv. 
38, &c. 

end, masc. pl. once, Obad. б, r. fe. 
Aff. resp, his hidden places, LIX. ra 
kexpupéya avrov. 

YS, v. pres. plur, WA, synon. тоў, 
Фут, in the parallel. Arab. uas Я p ; 


suzit. Cogn. Heb. тхо, mo. Syr. 5^ $e, 


suctio lenis. Suck as an infant, once, Is. 
Ixvi. 11. : 
“ЧТР, see , above. 


“ZY, m. plur. Ny, constr, Wo, r. N. 
Gesen. as 2р0, of . Others, cogn. r. W. 
Pressure: thence, restraint, trouble, Ps. 
exvi. 3; cxviii. 5; Lam. i. 3, al. non occ. 

ond, masc. propr. name of one of the 
sons of Ham, Gen. x. 5: thence of Egypt, 
probably as named after him: sometimes 
also styled "o. See in its place above. 


Arab, مصر‎ „ бут, *. Whence the 
Patronymic— — 

“719, masc. pl. оўо | 

пто, f. p. num 
xxxix. 1; Exod. i. 19, &c. 

FLD, masc.—pl. non oec. r. . Lit. 
purifying instrument. A crucible, Prov. 
xvii. 3; xxvii. 21, al. non occ. 

р, m.—pl. non occ. г. pp. Wasting, 


Egyptian, Gen. 
xii, 12.14; xvi. l; 
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consumption : meton. Hottenness, ls. in. 24? 
v. 24, al. non occ. 


nj, fem. plur. uo, r. xy. Lit. 
Transfizer or perforater: thence, (a) 


Hammer, for driving nails, &c., Judg. vi. 
21; 1 Kings vi.7; Is. xliv. 12; Jer. x. 4. 
(b) Meton. Perforation, hole, shaft, of a 
well, Is. li. 1, al. non occ. 


WIN, m. ) pl. YE2, constr. VHP, 
or | т. Oy. (a) Sacred place, 
IY, m. 2 sanctuary; the Taber- 
nacle, or Temple, Exod. xxv. 8; Lev. xii. 4; 
xxi. 12; Num. x. 21; Ezek. xxi. 7; 1 Chron. 
xxii. 19; 2 Chron. xxix. 21: it. Oyo Офо 
mr, Is. 1х. 13: Tip ogo yoo, Dan. viii. 
11: — qo ty, — of the king, as conse- 
crated by him, Amos vii. 13. W rra Y, 
Jer. li. 51, sacred places of the Temple. 
eo, Ps. lxxiii. 17, id. if this last is not 
a pl. of excellence. ‘arte m, Amos vii. 9, 
idolatrous places of worship: see the parallel 
preceding member. For other usages, see 
Neh. x. 40; Ezek. xliv. 1; xlv. 4, &c. (b) 
Sacred thing, part, Num. xviii. 29. (c) An 
asylum, as a place of safety, Is. viii. 14; 
Ezek. хі. 16. Comp. 1 Kings i. 50; ii. 28. 
Aff. "рро, wn, erroneously Wye, Num. 
xviii 29: FHP, &c. 


спро „pl. m.) r. хр. Congrega- 
nione, plur. f. J tions, assemblies, Ps. 


xxvi. 12; lxviii. 27. al. non occ. Fem. also 
the name of a place, Num. xxxiii. 25. 


ГТУ, m. ) г. M, which see: constr. 
once | тро. (a) Expectation, 
ny. f. 2 confidence, hope, i. а. , 


1 Chron. xxix. 15; Ezra x. 2.  Meton. 
Person confided in, God, Jer. xiv. 8; xvii. 
13; L. 7. 

(b) Collection, assemblage of men, animals, 
&c., 1 Kings х. 28; 2 Chron. i. 16. , 
— of waters, Gen. i. 10; Exod. vii. 19; Lev. 
xi. 36. Fem., Is. xxii. 11, al. non occ. 

Dpto, masc. constr. со, pl. f. mopo, 
г. ОФ. Lit. place of standing. (a) Place, 
Gen. i. 9; Exod. xxi. 13; Lev. iv. 12, &c. 
Constr. Gen. xii. 6; xiii. 4. With wu, Ib. 
xxxix. 20; xl. 3, &c. Otherwise, Josh. i. 3; 
Jer. xiii. 7, &c. With m, for Wu, Ps. civ. 8. 
Also the "x, om. »5b (We) Оо, Job 
xviii. 21, &c. (b) Meton. Habitation, resi- 
dence, Josh. xx. 4; Judg. xviii. 10; 1 Sam. 
xxvii. 5; 2 Sam. vii. 10; pl., Deut. xii. 2, 
&с. (c) Room, space, Gen. xxiv. 23. 25; 


y? 
1 Sam. xxvi. 13. Comp. Is. v. 8; xxviii. 8; 
Jer. vii. 32; xix. 11, with negatives. 
Place, country, neighbourhood, of, Gen. 
xii. 6; xviii, 24, &c. Gesen. “ oppidum, 
vicus." But this the context will not bear. 
Aff. topo, w, &c.; pl. d, ёс. ° 
1P9, m. constr. "go, plur. non occ. 
г. "P. (a) Spring, fountain. Meton. (b) 
Origin, Zech. xiii. 1; Jer. ii. 13; viii. 23; 
Hos. xiii. 15. Prov. хіі. 14; xiv. 27; xvi. 
22; Jer. xvii. 13. In Ps. lxviii. 27, "oo vw 
жүр, ellip: for Rr ipo inh Y, Bless 
the Lord, from His being (because of His 
being) the source, origin, of Israel, i. e. 
Israel’s adoption as his. (c) Natura mulieris 
per euphemismum, Lev. xii. 7; xx. 18. 
Meton. of a wife generally,, Prov. v. 18. 
Aff. Miro, зро, &c. 

Г, m. once, 2 Chron. xix. 7, г. rg». 
Receiving, accepting. 

Hinge, f. pl. r. m>, once, Neh. x. 32. 
Lit. acceptable, receivable, things. Goods, 
merchandise, 

DPD, m. r. W, once, Exod. xxx. 1. 
Perfume, incense. 

Pp, f. г. тор. A center, 2 Chron. 
xxvi. 19; Ezek. viii. 11. Aff. ‘pepo. 

Op, m. id. constr. and , pl. f. 9 . 


Arab. cogn. بقل‎ , prodiit ; herbascere cepit 
72 


terra; بقل‎ , rexit, imperavit. Ethiopic 


NPA.: planta; v. TUPA : punivit. 
Whence the walking staff, and, eventually, 
the mace, became a symbol of authority. (a) 
Shoot, twig, Gen. xxx. 37—39. 41; Jer. i. 
11. (b) Walking staff, Gen. xxxii. 11; 
1 Sam. xvii. 40; Zech. xi. 10. 14, &c. (с) 
Mace, instr. of authority, Jer. xlviii. 17. — 
or punishment, Ezek. xxxix. 9; Num. xxii. 
27. — of prediction, by Rabdomaniia, 
“РаВдораутеіа, Нов. іу. 12. With aff. the 
Dagesh mostly omitted. ‘о, ‘po; but 
0372, Exod. xii. 11. е 


tops, m. г. 0%. Arab. Als, securitas. 


Place of security, safety, refuge. TY — , от 


EHO, or OPO , city, or cities, of safety, 
; X R Jy. y 


refuge, Josh. xxi. 18; Num. xxxv. 11. 13, 
It. Wyo? ow, the 
cities for security, Num. xxxv. 12. 15. 


14; xxxvii. 6, &c. 


Comp. Josh. xx. 3. Aff. 1097. 
soy PPD, Jer. xv. 10, for d. 


гру, fem. constr. pl. то, constr. 
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nw, r. PR. Carving, sculpture, 1 Kings 


(d) | vi. 18; vii. 31; vi. 29. 32, al. non occ. 


ПОО, m. constr. 7675, pl. aff. то, &c. 
т.р. Lit. acquirement: thence, Posses- 
sion, wealth, as of land, flocks, cattle, Gen. 
xlix. 32; iv. 20; Deut. iii. 19, &с, Phrr. 
пә "Ct, men of cattle, i.e. having them, 
Gen. xlvi. 32. турур , chiefs of —, Ib. 
xlvii. 6. пуро do, place —, i. e. pasture, 
Num. xxxii. 1. myo yw, id., Ib. 4. — "xw, 
tents of —, 2 Chron. xiv. 14. YM ny», 
сае and wealth, Ezek. xxviii. 12. W pen 
эд тро, flock and cattle, weighty, i. e. much, 
wealth, Exod. xii. 38. Comp. Gen. xiii. 2. 7; 
xxvi 14, ёс. АЁ , ро, оро, &c. 

7129, fem. constr. nx, f. of то, plur. 
non occ. Aeguirement, purchase, possession. 
ETNO, purchase of silver, i. e. with silver, 
Gen. xvii. 12, 13. 23. 27. троп ^to, book, 


`| deed, of purchase, Jer. xxxii. 11, 12, seq. ; 


Gen. xxiii. 18; Lev. xxv. 16. 51; xxvii. 22. 
Aff. rgo. | 

- DD, masc. twice only, Ezek. xii. 24; 
xiii. 7; г. DDR. Divination. 

Piu, PSPY, m. pl constr. "spo, 
it. f. pw, г. N. Corner, angle, of any 
thing, Exod. xxvi. 24; xxxvi. 29; Neh. iii. 
19, 20. 24, 25. Aff. ттіочро, Ezek. xli. 22. 

IY, f. pl. т. N. Carving tools, 
once, Is. xliv. 18. Auth. Vers. Planes. 

Dad, m. (for горо, of пур їз, accord- 
ing to Gesen.) r.p. But it may be a 


& c 
Heemanti noun, like the Arab. IAA. А 
extrema auris parte mutilus camelus. Part, 
limit, Dan. i. 2. 5. 15; Neh. vii. 70. Af. 
eme. 
PDD, v. Kal поп occ, Cogn. P9, PO, 
10. Arab. 52, cogn. vili. erhausit omne 


d 


quod in ubere erat. Cogn. *, FM 2 


vehementer suzit. 
Lat. maceo, macer. 


Niph. pl. 52, Oppo, pres. Pan, pl. wo, 
constr. abs. it. med. 3. Waste away, con- 
sume, fail, Lev. &xvi. 39; Is. xxxiv. 4; 
Ezek. xxiv. 23; Zech. xiv. 12; Psalm 
xxxviii. 6. 

Part. pl. m. СР), Ezek. xxxiii. 10. 

Hiph. poy. Infin. abs, Zech. xiv. 12, 
only. Making, causing, to waste. 


МУП, m. pl. constr. wy, aff. rro, 


Comp. p Cogn. 


= 
Is. iv. J, r. му. Lit. act, or place, of call- 
ing, or reading. (а) ct of calling, assem- 
bling, together, Num. x. 2. Comp. Is. i. 13. 
(b) Meton. Convocation, congregation, with 
vy, generally, Exod. xii. 16; Lev. xxiii. 
2—4. 7, 8. 37, &c. (c) Heading, reciting, 
Neh. viii. 8. 

Tab, m. constr. THO, aff. TY, г. MM, 
(a) Accident, Deut. xxiii. 11; 1 Sam. vi. 9; 
xx. 26; Ruth ii. 3. (b) Event, result, Eccl. 
ii. 14, 15; lii. 19; ix. 2, 3. 

TTA, masc. once, Eccl. x. 18, r. "TR. 
Part. Pih. Lit. frame, frame-work. Hence, 
Building, edifice. 

Imm, fem. twice only, Judg. ій, 20. 


24, т. тр. Syr. ё, frigescere. Arab. 


Š, Jriguit dies; ور‎ ас frigore affectus. 
Coolness, refreshing. xx. Oepiwós. 


rp, m. ) r. , plur. non occ. — 
"yp , f masc. once, Is. iii. 24, 


opp. TQ, TTR. Wreathing, platting, of the 


hair. Arab. ^5, opere tornatili elaboravit. 
Fem. (a) Embossing; working in relief, a 
sort of chequered work, apparently, having 
the appearance of platted hair: so Jer. x. 5. 
T "evo “Wh, as the palm tree (are) they 
а chequered work, i. e. so carved as to 
appear like the bark of the palm. Of the 
candlestick, cherubim, &c., Exod. xxv. 18. 
31; xxxvii. 17. 22; Num. viii. 4; x. 2. 
Phr. гн "foo, one (sort of) wreathed work, 
Exod. xxv. 36. Aquila, é£npvySaropén. 
Bymm. dxreropyveupévn. Lxx. ropevrn. How 
lathe-work could be applied to several of 
these things it is not very easy to see. 
8/0 

(b) A cucumber. Arab. NA. Meton. 
Place of, garden of — , once, Is. i. 8. 

m, masc. plur. Y, constr. "*9.— 

719 , fem. constr. MY, plur. non occ, — 
r. TO. (a) A drop, once, Is, xl 15. 
"Tm w. LXX. os orayey dsó кадои. 


Arab. $ ia pluvia." (b) Arab. J^ : 


amara fuit res. Syr. ze, amarum fecit; 


exacerbavit. — Bitter, —end hence, meton. 
Bitterness,—of mind, &c., 1 Sam. xv. 32; 
xxii. 2. Op} W, bitter, sorrowful, of soul. 
Comp. Judg. xviii. 25; 2 Sam. xvii. 8; Ps. 
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T 
lxiv. 4. N, a bitter matter, i. e. afflict- 
ing. Opp. r$, Pie, Prov. xxvii. 7. -— of 
a cry, Gen. xxvii. 34; Esth. iv. 1; Esek. 
xxvi. 31; Zeph. i. 14, — lamentation. 
Metaph. Is. v. 20; Jer.iv. 18. Season of 
—, "9 or, Amos vii. 10. — of waters 
bringing the curse, n, Num. v. 18, 19. 
23, 24. 27. Adv., Is. xxxiii 7, mz W, 
bitterly shall they weep. 

Fem. 77%, once, ү, Ruth і. 20. Phr. mp 

tp, and M mp, 1 Sam. xxx. 6; 2 Sam. iv. 
27; 1 Sam. i. 10. тю va, in bitterness of 
soul, Job xxi. 25. Comp. 2 Sam. ii. 26. 


W, and In, m. with Makkaph. W, 
pl. non occ. Arab. ye. Gr. pupa. Myrrh, 
used as а perfume, &c., Exod. xxx. 23; Ps. 
xlv. 9; Prov. vii. 17; Cant. iii. 6; iv. 14, 
&. A kind of gua resin, issuing by in- 
cision, and sometimes spontaneously, from 
the trunk and larger branches of a tree 
growing in Arabia, Egypt, and especially in 
Abyssinia.” “The trees producing myrrh 
grow on the eastern coast of Arabia Felix, 
and in that part of Abyssinia which is 
situated near the Red Sea, and called, by 
Mr. Bruce, Troglodyte.”  Rees's Cyclopedia, 
sub voce. See also Celsius Hierobot i., 
p. 520, seq, who makes the "rr, of 


Exod. xxx. 23, i q. Arab. ور‎ 70 LI 
murru dserori ; the latter word of which he 
renders by “pulvis aromaticus,” and adds, 
* Videtur Moses hunc pulverem innuere, sive 
Myrrham in pollinem redactam," &c. See 
also Dioecorides, i. c. 77, 78. Diodor. Sic. 
v. 41. Theophrastus, lib. ix. 4. Plin. lib. 
xii. 15, &c. as there cited. 


M", v. Kal non occ. Cogn. тр 
Syr. ,قاب‎ morosus se opposuit. Arab. 
3 Er 
| fortis fuit ; . fortitudinem pra se 
tulit. See my note on Job xxxix. 18. 

Part. u., fem. Rebellious, Zeph. iii. I, 
only, and Job 1. c. 

Hiph. «yop, she puts forth her courage, 
from provocation. Lxx. év Оре thorn. 
Symm. serouéyg. Once, Job 1. c. 

NI, masc.—pl. non occ. буг. be, 
dominus, See WW above. Chald. Lord, 
Dan. ii. 47; iv. 16. 21: v. 23. Aff. e. 

TIN, masc. constr. wr, plur. constr. 


“0, т. T". Lit. thing seen: hence, (a) 
Sight, appearance, vision, Exod. iii. 3; Ezek. 
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viii. 4; Xl. 24; xlii. 3. Phr. UTO ,|resting-place for cattle or wild beasts, Ezek. 


beautiful of appearance, form, Gen. xii. 11.| xxv. 5; Zeph. ii. 15. 


mr ra, good of —, Ib. xxiv. 16; xxvi, 7. 
N? THQ, desirable to the sight, Ib. ii. 9. 
Um WWP, as the appearance, similitude, of 
a man, Dan. x. 18. W rr TRO", а simili- 
tude as the likeness of fire, Ezek. viii. 2. 
Comp. Ib. i. 26. (b) View, sight, "Уу fury 
ёп, view of the eyes of the priest, Lev. xiii. 
12. Comp. Deut. xxviii 34; Is. xi. 3; 
Ezek. xxii. 16; Eccl xi. 9, &c. Aff 
rar, We, UW, THO, түт, DW, 
yer. Gesenius doubts of any of these 
being plurals, certainly without any substan- 
tial reason. 
uh, f. of the preceding pl. fio. (a) 
Vision, as seen by a Seer, &c., Num. xii. 6; 
1 Sam. iii. 15; Dan. x. 7, 8. 16. Phr. 
trim neo, Ezek. i. 1: п neo, Gen. 
xlvi. 2. (b) Mirror, looking-glass, Exod. 
on 


xxxvii. 8. Arab. ile; speculum. 


re 
Its crop, т. 0. Arab. . Esophagus. 


LXX. rûy mpddoBov. Aq. tù» otrifovcay. 
Symm. and Theod. rj» фісау. уг. 
maajaa. 

Nr, plur. fem. r. wo. Lit. 
head-places, or things : thence, At the head. 
“АСО, at his head, Gen. xxviii. 11. 18; 
1 Sam. xix. 13. 16; xxvi. 7. 11. 16; 
1 Kings xix. 6. Yo, from (being) at 
the head of, 1 Sam. xxvi. 12. DFR, 
the ornaments of your heads, Jer. xiii. 18. 
LXX. dard кєфайус pûr. So Syr. and Vulg. 
Castell, principatus. 

D13, masc. plur. г. W. Coverlets, 
ornamental coverlets, Prov. vii. 16; xxxi. 22. 
Lxx. keplas, xAalvas. Ад. and Theod. 
тер ттрФиата. 


f. Aff. ‘го 


vind 


once, Lev. i. 16. 


PR, r. P2. Arab. . ligavit, con- 
strinzit ; inseruit caput ejus in laqueum. А 
place where cattle are tied up to fatten, 4 
stall, 1 Sam. xxviii. 24; Jer. xlvi.21; Amos 
vi 4; Mal. iii. 20. 

p, once, Jer. vi. 16, r. эл. Rest, 

: ә 
quiet. LXX. йуйтцбу. Syr. bL. 
bzw, pl f. Aff. трго, r. m, At 
the feet, any thing at the feet, Ruth iii. 4. 7, 
8. 14; Dan. x. 6. Comp. rw above. 
пэ», f. once, Prov. xxvi. 8, r. DN. 
A heap of stones. бут. as. LXX. 
ёи сфеудоуу. Vulg. acervum Mercurii. 

T1331, fem. once, Is, xxviii. 12, r. I. 
Rest, quiet. Lxx. тд ovvrpippa. Aq. ġ 
avawusis ° Sym. ) épnpia. Theod. $ аууб. 
Vulg. refrigerium, Syr. |a 

TY, v. pres. їо’. Syr. XM, rebellis 


fuit, descivit. Arab. Spe, and Cs, 
andaz et constans fuit in rebellione. Cogn. 


mm. Constr. abs. immed. it. med. 3, Y. 
Rebelled, Num. xiv. 9; Josh. xxii. 18, 19, 
&c. 

Part. To, Neh. іі. 19; Ezek. ii. 3; Job 
xxiv. 13. 

Inf. We, Josh. xxii. 29; Neh. vi. 6. 
суту, Josh. xxii. 16. 

THR), masc. abstr. Rebellion, Josh. 
xxii. 22. 

т, Chald. m. Id. Ezra iv. 19. 


, Chald. fem. «739, with art. NITY . 
Rebellious, Ezra iv. 12. 15. 

ny, f. i. q. Т0), 1 Sam. xx. 30. 

г», v. pres поп occ. Arab. P з 
denegavit quod deberet. III. Contendit dis- 


rip, f. once, Ezek. xxiii. 32, r. ТЛ. | putando contra alium. Syr. . amarum 


Greatness, abundance ; much, too much. 


extent, abundance, Is, ix. 6; xxxiii. 23. 
Preamp, fem. (a) Id. 
interest. Arab. р. Syr. |: 9 , 


fuit. Cogn. T, and Arab. 7а, amarus fuit 
713712, masc. constr. Пр. Greatness, de re. II. Amarum fecit. 


III. Luctatus 


fuit alteri. Rebelled, rebelled against, dis- 
(b) Increase, | obeyed. Constr. abs. immed. it. med. 2, rw, 
14.1 Kings xiii. 21. 26; Num. xx. 24, &c. 


Part. mb, pl ото. Rebelling, rebellious, 


(с) Offspring. (а) 2 Chron. ix. 6; xxx. 18; Deut. xxi. 18. 20; Ps. lxxviii, 8, ёе. 


DI, 1 Chron. хіі. 29. (b) Lev. xxv. 37. 
(c) 1 Sam. ii. 33. 


Infin. 9, Lam. i. 20. 
Hiph. i. q. Kal, also. Embittered, angered. 


YR, masc. constr. T, т. үз. A| Pret. тюл, Ps. evi. 33; cvii. 11. 


nm 


Pres. "Y, apocop. "on, чоп, Exod. xxiii. 
21; Josh. i. 18, &c. 
Part. plur. p, constr. OY, Deut. іх. 7. 
24; xxxi. 27. ; 
Infin. constr. myy, Ps. lxxviii. 17; Is. 
iii, 8; Job xvii. 2, according to some copies. 
D, fem. dual, mw, Jer. L. 21. 
According to some, two-fold rebellion; taking 
the words Отто yw to signify Babylon. 
The Lxx. join the words‘? Y to the pre- 
' ceding verse, and translate T TY OTW, 
mips ёту тб: ёт abr). The Vulg. 
translates OTD YUN), terram dominanlium ; 
the Syr. I Nc i 135]. 
TM, fem. constr. гур. 
vexation, sorrow, Prov. xiv. 10. 
- m, constr. mb. 
xxvi, 35. 
m, plu. om. Eth. ev P: 
persequi, insurgere contra aliquem ; T: 


Bitterness, 


fem. Id., Gen. 


persecutio. Persecuted, Is, lviii. 7. Lxx. 
doréyous. Vulg. vagos. бут. Lams}. 


"m, my being persecuted, Lam. iii. 19. 
LXX. ёк Starypou pov. Vulg. transgressionis 
mee, Syr „20950. r N, the days 
of her persecuted ones, or of her being perse- 
cuted, Lam. i. 7. Lxx. aracpay abris. 
Vulg. preevaricationis. Syr. 120150. 

Nm, constr. rw, once, Lev. xxi. 20. 
TA Uh, having crushed testicles, being 
made an eunuch in this way. Lxx. povdpyis. 
Syr. Id. 

pi» , m. constr. Y, pl. Hm, constr. 
vno. Af rem, г. on. (a) High, ex- 
alted. (b) A high place, exalted situation. 
(c) On high. (d) Height, grandeur. (e) 
Haughtiness. (f) and adv. Haughtily. (a) 
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xviii. 27. (b) Jer. viii. 6; xxiii.” 10. (c) 
Jer. xxii. 17. 

, ayn. Aff. fm, т. ро. Purifi- 
cation, Esth. ii. 12. 


W, constr. пто. Arab. 2 مرز‎ 
voz. (a) Lamentation, Jer. xvi. М : (b) 
according to some, cry, of merriment, Amos 
vi. 7. DFO . Lxx. Xpeperiopds . 
Sym. éraipeía трофутоу. Vulg. factio lasci- 
vientium. Syr. осї da. da 10:. 

m, v. once, Is. xxxviii. 21. Pres. pl. 


чтуу. „Let them soften and apply to the 
diseased part. Cogn. Pm, mm. Arab. 


r 


Жа П. mundavit frumentum io ; 
T J Ж f scop 
unxit cutem oleo; ipe: apotheca in quá 


uvas passas condunt; — inunzit et emol- 
licit corpus oleo. IV. Emollivit copiosiore 
адий, aique extenuavit massam ; 275 Р 
dactylus immaturus ; y^ , abstersit manum. 
V. Se affricuit rei ; T 
egitque ; fricuit extremis digitis membrum. 


, maceravit, sub- 


Lxx. rpíQo» xai xarér\acat. Vulg. cata- 
plasmarent. Syr. G-. 
Y, m. r. am, pl. contr. ото. Lit. 


Wide places of —, i. e. abundant room, 
the freedom of prosperity as opposed to 
the restraint of adversity. Comp. Arab. 


Ф 
=” С, rP 


amplo et commodo fruaris‏ — ومسلا 
loco, 2 Sam. xxii. 20; Ps. xviii. 20; xxxi. 9;‏ 
cviii. 5; Hos. iv. 16; Hab. i. 6.‏ 


Шаш” pl. OY"), constr. Y, г. prn. 


Jer. xvii. 12; Ps. хей. 9. (b) Is. xxvi. 5 Distance. FN? үм, а distant land, Prov. 


xxxiii. 5, &c. (c) 2 Kings xix. 29; 


Ps. Ixxi. 19; Mic. vi. 6, &c. (e) Is. xxiv. 4. 


(f) Ps. lvi. 3. O93, Aighly, greatly, Job! уа Zech. x 9. FIT, 
xxxix. 18; Ps. xcii. 4. БЇЗ, upwards, on from afar. 


high, Ps. lxviii. 19. rw, from on high exxxvili. 6; Prov. xxxi. 14, &c. 
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Ps. m : : 
xxv. 25; Is. xiii. 5; xlvi 11; Jer. vi. 20. 
x. 5; Ів. xxii. 16; xxxvii. 33; xl. 25. (d) omy : : ere ¥} 


тюз yw, Id. Jer. iv. 16. yw W, the 
distant parts of the earth, Is. viii. 9. OFT, 

ТОЮ, (a) from a distance, 
(b) At a distance. (a) Ps. 
(b) Jer. 


from above, 2 Sam. xxii. 17; contemptuously, | xxxi, 10. PIŞD 0), he began to flee while 


Ps. lxxiii. 8. 
ving, т. Yn. A race, Eccl. ix. 11. 


at a distance, Is. xvii. 13. 
mme, r. pm. Those who ате at a 


ГТЗ, (а) r. YN, constr. гато. Aff. | distance, Is. xxxiii. 17; Jer. viii. 19. 


cw, Their manner of running. (b) Course 
(с) r. , Oppression. 


of life. 


(a) 2 Sam. 


Bro 


NIY, r. em. Arab. û, ; motus, 


б 


“ne „ 
55-2 , motus fuit. 
r 8.2 
motus fuit, vacillavit ; v , lavit; 4 pe; 
r 


agilatio ; VIII. Com- 


vas, in quo lavatur. A pot for boiling, Lev. 
li. 7; vii. 9. Lxx. dpa. 


9 PP 


0D, v. constr. immed. Arab. ye, 


glabrum reddidit ; loro , evulsit è corpore 


pilos; festinavit, III. Evulsit capillos et 
unguibus vulneravit, IV. Delapsis imma- 
turis dactylis nudata fuit palma. V. Ez- 
cidit, defluxit, de pilis. Syr. f, evulsit 
pilos. Sam. VA, Id. Eth. 0002р: 
raptim profectus est, maturavit iter. Plucked 
out hair: hence, made smooth, as the head 
or chin after the hair is plucked; polished. 
veh "eo mom, зо I pluck out some of the 
hair of my head, in sorrow, Ezra ix. 3. 
OON, so I plucked the hair of their head, 
in reproof, Neh. xiii. 25. 

Part. abs. Орус, those who plucked my 
hair, in contempt, Іа. 1. б. 

Part. pass. f. d, Polished, applied to a 
sword, Ezek. xxi. 14. 33. Rubbed bare, 
applied to the shoulder, Ezek. xxix. 18. 

Infin. , Ezek. xxi. 16. 

Niph. pres. СУ, Becomes bald, Lev. xiii. 
40, 41. 

Puh. part. w09, Polished, 1 Kings vii. 
45. 

— F. m, Id. Ezek. xxi. 15, 16. 

d, Chald. Zd. Pih. ww, Were 
plucked, Dan. vii. 4. 

D, and “р. Aff TH, omo. (а) 
т. TD, Bitterness. (b) т. rw, Rebellion. 
(c) Rebellious. (a) Job xxiii. 2. (b) Prov. 
xvii. 11; Is. xxx. 9; 1 Sam. xv. 23; Deut. 
xxxi. 27; Neh. ix. 17. (c) Ezek. ii. 7, 8; 
xliv. 6. "0 гз, a rebellious family, Ezek. 
ii. 5, 6; Ш. 9. 26, 27; xi. 3. "wn пз, Id. 
Ezek. ii. 8; xii. 2. 9; xvii. 12; xxiv. 3. 
9 N, rebellious, Num. xvii. 25. 


МУЎ, plur. ow, constr. ww. Af. 


DMD, r. ww. (a) Fattened. (b) pec. A 
fatted calf. (a) Ezek. xxxix. 18. (b) 
2 Sam. vi. 13; 1 Kings i. 9. 19. 25; Is. i. 
11; xi. 6; Amos v. 22. 


TIM, т. , const. ra", plur. M.. 


Strife, contention, Gen. xiii, 8; Num, xxvii. 
14, &c. 
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‚ГТО, f. r. w. Bitter sorrow, Ezek, 
xxi ll. ` 

D, r. TD. Bitter, applied to des- 
truction, Deut. xxxii. 24. 

mb, r. P. Saftness, cowardice, Lev. 
xxvi. 36. 

223, г. W. Aff. ie. (a) Ang 
thing to sit on while riding, Lev. xv. 9. (b) 
Chariots, collectively, 1 Kings v. 6. 

ГТО), fem. constr. nm, eff. D, 
pl. mar, constr. Mary. Aff. Tam, wr, 
отп. A chariot, 2 Sam. xv. 1; 1 Kings x. 
29, &c. . 

NYD, once, aff. PN. Thy mer- 
chandize, Ezek. xxvii. 24: r. Ул. 

TDD, fem. pl. mow, т. mm, Deceit, 
artifice, 2 Kings ix. 23; Job xv. 35, &c. 
— , deceitful weights, Mic. vi. 11. 
— tw, a — man, Ps. xlii. 1; v. 7; lv. 
24. — jw, — tongue, Ps. lii. 6. — ‘но, 
— balance, Prov. xi. 1; xx. 23; Hos. xii, 8; 
Amos viii 5. — $, — mouth, Ps. cix. 2. 
— "Xo, — lips, Ps. xvii. 1. 

Db, г. ооч. Trampling under foot, a 
thing trampled under foot, Is. x. 6; v.5; 
vii. 25; xxviii. 18; Ezek. xxxiv. 19; Dan. 
viii. 13; Mic. vii. 10. 

уе, m. Af. PN, vy. (a) Friends 
or companions collectively, with a plural verb. 
(b) A friend or companion. (a) 2 Sam. iii. 8; 
Prov. xix. 7. (b) Judg. xiv. 20; xv. 2. 6. 
Pl. оу, Jud. xiv. 11. 

y, masc. r. T^, constr. YW. Aff. 
зуур, OFM. Pasture, Gen. xlvii, 4; 
1 Chron. iv. 39—41, &c. 

D"y5, fem. r.i. Aff. mye, wr, 
Vr, drr. (a) The act of pasturing cattle. 
(b) Act of feeding, applied to cattle. (c) 
A flock. (a) Jer. xxiii. 1; Ezek. xxxiv. 31; 
Ps. Ixxiv. 1; IXxͤix. 13; xcv. 7; Is. xlix. 9, 
(b) Hos. xiii. 6. (e) Jer. х. 21; xxv. 36. 

М, masc. т. M^, (a) A remedy for 
disease, mischief, or calamity. (b) Meton. 
Healing. (c) Soundness. (d) т. "tn, The 
act of giving way, yielding. (a) Prov. iv. 
22; vi. 15, &е. (b) Jer. xiv.-19; Mal. iii. 
20. (c) Prov. xiv. 30; xv. 4. (d) Eccl. 
x. 4. 

11213, Id. Jer. viii. 15. 


be» T.U. What has been trampled 
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od; water rendered turbid by trampling, Esek.] Pres. W, Becomes bitter, Is. xxiv. 9. 
xxxiv. 19. Pih. pres. T9, Makes bitter; grieves. 


^2] I wept bitterly, I й. 4. 
үт, v. Kal non occ. Arab. EPT n» TEM, wep y, Is. xxii 


creme rio, they embitter their lives, Exod. 
i. 14. vmm, Id. Gen. xlix. 23. 

Hiph. wi, i.q. Pih. 9 "9 WI, The 
Almighty hath made (my life) bitter to me, 
Ruth i 20. www, Id. Job xxvii. 2. 

Inf. , Weeping bitterly, Zech. xii. 10. 

Hith. pres. "tam, Is angry, Dan. viii. 7; 
xi. 11. 


yd, fmm. Aff. "T. Arab. 
s 8 
Ў pe: fel; Дт folliculus fellis. The gall 
bladder, Job xvi. 13. 

rrp, f. constr. ] , рі. Т. (а) 
The gall. (b) Bitterness. (a) Job xx. 14. 
(b) Deut. xxxii. 32; Job xiii. 26. 

„меш, , Bitter herbs, Exod. xii. 8; Num. 
ix. 11; Lam. iii. 15. 

NIY, r. . Wickedness; wicked, 
2 Chron. xxiv. 7. 

куо „m. r. u. (a) Any thing carried, 
A burden. (b) The act of lifting or carrying. 
(c) A load, as much as can be carried. (d) 

. Arb. $2 2, jusculum. Any thing burdensome. (e) Tribute. (f) 

BN еб ЕТЕ Calamity. (g) Lifting up the voice in 
Broth, Jud. vi. 19, 20. singing. (h) Solemn declaration. (i) Pro- 

w, v. Syr r, aph. lavit, ab- phecy concerning. (a) Num. iv. 15; Is. 
ки. 137 А » xxii, 25, &c. (b) Num. iv. 24. 47; 2 Chron. 
a Baa ване мо. Made хх. 25; xxxv. 3. (с) 2 Kings v. 17. “go 

an and bright by rubbing. rw, 2 Kings уйі. 9. (d) Num. xi. 17; 

Imper. YH, Jer. xlvi. 4. 


еденш fuit. IV. In morbum conjecit : 
prope accessit ad rectam rationem et ten- 
s 


tentiam ; y» morbus, tam animi quam 

corporis. Being diseased in body or mind. 
Niph. pret. «Y. Hare become, or been 

considered, wnsound or weak, Job vi. 25. 


LXX. bs (owe Haida dAnOwod рпрата! See 
my notes on the place. 

Part. y), f. d, YIN 97, A diseased, 
polluted, portion, Mic. ii. 10. Ng? пр, а 
foul curse, 1 Kings ii. 8. Lxx. xardpay 
oduynpay. 

Hiph. pres. FEET, What urges thee to 
folly, that thou answerest me? Job xvi. 3. See 
notes. LXX. ri mapevoxAjoe: тов Ort атокріур. 

pyy, r. . An awl or other instru- 
ment for boring a small hole, Exod. xxi. 6; 
Deut. xv. 17. 

Ty, r ү. A layer of stones 
formed as a basis for the brazen sea, 2 Kings 
xvi. 17. 

8^ 


( | 2 Sam. xv. 33, Ko. (e) 2 Chron. xvii. 11. 
Part. pass. M, Polished, 2 Chr. iv. 16. (f) Hos. viii. 10. (g) 1 Chron. xv. 22. 27. 
Pub. pw, Lev. vi. 21. 

meton. — of the choir of singers. (h) Prov. 
oiniment, Job xli. 23. (b) Spices added to xxx. 1; xxxi. 1; Jer. xxiii. 33, 34. 38. (i) 
flesh, in order to improve its flavour, Ezek. (2) a, In. xxi. 13: -w. Wo, Zech. ix. I. 
3)F bly, эн, Mal. i. 1. (4) Y, Zech. 

Б\Т?» Perfumes, Cant. v. 13. VVV 
nnns, Perfumery, Exod. xxx. 25; tions are set, Ezek. xxiv. 25. Aff. “0, 
“y, v. Kal non occ. Arab. rs, transivit; NP, once, ор xem, Preference of 

e | persons, 2 Chron. xix. 7: г. M. 

iratus fuit. Syr. . Sam. TO; and xx, perà dégur rò Ao Vulg. gravis 

Eth. OU g : amarus fuit. Was bitter ad portandum. Syr. MN caen. 

To the mind. burning; rather, perhaps, Burden, ED W, 

Niph. ,ڊ9‎ Became offensive, of an odour, heavy of burden, i.e. denouncing heavy 


wero W, leader of the burden: lit. here; 
Ат fem. r. m. (a) A pot of 

Constr. (1) immed. Is. xiii. 1; xv. 1. 6, &c. 
xxiv. 10. 

xii. 1. ove муо, that on which their afec- 
1 Chron. ix. 30; 2 Chron. xvi. 14. оро 
amarus fuit; amara et ingrata dizit; eres rip, once, Is xxx. 27, "Wo ТЗ. 
or disagreeable. (a) To the senses, or (b)| According to others, the rising of flame, 
Jer. xlviii. 11. things, і. q. pQ. See Auth. Vers. 


v 
ROD 


MRY, m. constr. mete, pl. го. (а) 
The act of lifting up. (b) A signal. (c) 
Prophecy. (d) Gift. (e) Tribute. (a) 
Ps. cxli. 2; Jud. xx. 38. 40. (b) Jer. vi. 1. 
(c) Lam. ii. 14. (d) Est. ii. 18; Jer. xl. 5; 
Gen. xliii. 34; 2 Sam. xi. 8; Zeph. iii. 18. 
(e) 2 Chron. xxiv. 6. 9. 

NNDB, f. The act of lifting or pulling 
up, Ezek. xvii. 9. 

spp, m. r. . Constr. u. Aff. 
N, o. High place. (a) A hill, or 
other fortified place affording refuge. (b) 
meton. Refuge, source of safety, applied to 
God. (a) Jer. xlviii. 1; Is. xxv. 12; xxxiii. 
16. (b)2Sam. xxii. 3; Ps. ix. 10; xviii. 3; 
xlvi 8. 12; lix. 10. 17, 18; xlviii. 4; lxii, 
3. 7 ; xciv. 22; cxliv. 2. 

mown, f. r. pw, constr. гооо. Aff. 
пушо. A fence, Prov. xv. 19; Is. v. 5. 


G^ 
“ity, m. r. w, once. Arab. e, 
. Y 


serra. бут. |050, id. A saw, Is. x. 15. 


FP, f. Arab. y II. Divisit, 
Sg 2 

dispersit rem ; Jue agri pars que sex- 
tario frumenti conseri potest. A measure for 
liquids, Lev. xix. 35; 1 Chron. xxiii. 29; 

Ezek. iv. 11. 16. 
tribe, m. г. vw, constr. vivo. Aff. 
"V, Ate. (а) Јоу. (b) Cause of joy. 


(e) Its expression; rejoicing. (a) Is. xxxii. 


13; lxvi. 10, &c. (b) Job viii. 19; Ps. 
xlviii. 3, &c. (c) Is. xxiv. 8. In Is. "ui 6, 
too is put for vv. 


ОТ, m. r. ито. Once, An object of 


laughter, Hab. i. 10. 
коеф, m. r. ОТО. Hatred, Hos. ix. 
Aq. éykórgots. AAA. 


7, 8 
éxoracts. Syr. 1204-24. 

гурро, f. Chald. р, жеш, con- 
templatus est, aspexit. бут. , expec 
lavit, intendit, speravit. Sam. ,, desi- 
deravit; wo, oculus, conspectus. Eth. 
сойр : fenestra. Aff. что, pl. 
гро. Aff. oa. Figure (a) external, 
image. (b) Internal, imagination. (a) Lev, 
xxvi 1; Num. xxxiii 52; Prov. xxv. 11. 
(b) Pa. lxxiii. 7; Prov. xviii. 11. Some 
take ne, in Prov. xxv. 11, to signify 
baskets, from Tw. 


LXX. pavia. 
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J 


ode, f. aff. w, T, ro, T. vOv. 
(a) Wages. (b) Reward. (a) Gen. xxix. 
15; xxxi. 7. 41. (b) Ruth ii. 12. 

nip, f. once, Nails, Eccl. xii. 11. 
See novo. 

rp, masc. once, Is. v. 7, r. ntt. 
According to Gesenius, Shedding of blood. 
See Auth. Vers. He compares the Arabic 


e sanguinem profudit, Had this been 


the meaning of the prophet, the alliteration 
with E9, would have been more exact if 
he had used yet, which would be regularly 
derived from WẸ, a verb of common occur- 
rence. Lxx. дрошау. Ад. dvackédaci. бут. 


Sd. A.. Vulg. iniquitas. Others make 
it synonymous with MEO), a scab; but this 
seems unsuitable. The passage requires 
some act of injustice, or a combination for 


that purpose. Arab. ¢ 3.5, colaphos duxit 


alicui; percussit. III. Propellere et abigere 
studuit alterum. Violence. 

"mis, f. r. mo, Government, authority, 
Is. ix. 5, 6. 

Nip pp, f. r.. Burning. (a) Of 
lime. (b) Of perfumes at a funeral. (a) Is. 
xxxiii. 12. (b) Jer. xxxiv. 5. 

rip, m. once, 2 Sam. xiii. 9. Probably, 
a frying-pan. Lxx. тд тђуауоу. But Vulg. 
quod cozerat, &c. Syr. eo. Etymology 
uncertain. 

NS, m. r. Nh. Interest, Neh. v. 7. 
Lxx. admairnoe dv)p тд» adeAddy а?тоў å 
dpets ататетє Vulg. usuras. 

Dap, m. pl. r. 2, once, Judg. v. 
ll. LXX. dani bopevopevay. Sym. avp- 


Arab. (A, 
т. شیب‎ , sonitus edit inter bibendum. 

INWY, f. r. NE, constr. HED, pl. neen, 
A debt, Deut. xxiv. 10; Prov. xxii. 26. LXX. 
офедтра. 

Тім», т. r. М, once, Prov, xxvi. 28. 
Deceit. Lxx. дб\оу. Aii to some the 
root is , and the meaning solitude. — 

ПУМ, f. r. W, pl. constr. Marto. 
Aff. Pointe. Prayers, Ps. xx. 6; xxxvii. 4. 

ГМО, fem. r. we, for we. Aff. 
JR 


mwóvrov. Watering places. 


amo 


o. Pl. af. qm, мутер. Kmeading- 
trough, Exod. vii. 28; xii. 34; Deut. xxviii. 
5. 17. | 

PYSAWN, pl. f. r. F20, in xn maze. (a) 
Gold settings for precious stones. (b) Pro- 
bably, gold cloth. (a) Exod. xxviii. 11. 13, 
14.25; хххіх. 6. 13.16. (b) Ps. xlv. 14. 
LXX. ёр кросс erois xpucois. 


“DWH, m. r. vw, constr. V, pl. constr. 


"uUo. Aff. Te. (a) Pains of child- 
birth. (b) Violent pains of any kind. (c) 


‘Breakers, of the sea. (a) 2 Kings xix. 3. 
Lxx. he, Is. xxxvii. 3; Hos. xiii. 13, 
ќу cuvrpiBy réxvov. (b) 2 Sam. xxii. 5, 
currpispol Oaydrov. (с) ol perewpiopoi ris 
Gaddoons, Ps. xlii. 8; lxxxviii. 8; xciii. 4; 
Jon. ii. 4, nereopwrpol. 
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ә 
1wa 
DIŞ, m. r. . Pl. aff. толо (Dagesh 
euphon.) An oar, Ezek. xxvii. 6. 29. 
nus, v. pres. mý. Arab. ge э 
manum duzit super rem et abstusit; di- 
2 
mensus fuit; čolne, dimensio; Cy, 
quod illinitur, ut unguentum ; "n , fricuit 
odoramentis corpus. — Syr. Ar, rie, 
mensuravit. Samar. Teo, Idem. Eth. 


ооб : epulatus est. Constr. immed. it. 
med. rw, with pw, either with or without 2, 
(a) Anointed. (b) Anointed, setting apart 
to the office of king or priest. (c) Set apart 
to an office. (d) Dedicated an inanimate 
object by anointing it. (е) Anointed himself 


DU, m. r. rad. Once, pl. aff. 399. | for a banquet. (f) Obtained as the portion 


Her cessations, i. e. the entire cessation of | set apart for him. 


the employments and amusements of her 
inhabitants, Lam. i. 7. Lxx. peroixeaías, as 
if from w. Syr. SZ. 


wp, m. r. ww. Once, A mistake, 
inadvertency, Gen. xliii. 12. 

ny», v. In two forms: Kal, 000 |р 
surgo, Exod. ii. 10. 

— Hiph. D33 соо WW, 2 Sam. xxii. 17; 
Ps. xviii. 17. Drew out of the water. Syr. 
o, and Sam. тоо, Id. Cogn. Arab. 


2 
y" prohibuit, repulit ab aliquá re; 
P j gressus fuit, incessit. 

nin, m. т. . Once, constr. To, 
і. q. ID. A debt, Deut. xv. 2. 


rmiww, f. r. пнд. Thrice, and each time 
joined to mt, with which it appears synony- 
mous. Desolation; a desolate place, Job 
xxx. 3; xxxviii. 27; Zeph. i. 15. 

ГМА, and КО, f. pl. Id., Ps. 
IXxiii. 18; Ixxiv. 3. 

maw, f. r. 20. mvp, constr. nado. 
Aff. TT, W, . Pl. aff. wyr, Po", отт, 
birtr WM. (а) Turning away, going aside ; 
pec. from God's commandments. (b) As an 
adjective, Rebellious, .backsliding. (a) Jer. 
ii. 19; iii. 22; v. 6; viii. 5; Нов. xi. 7; 
xiv. 5; Prov. i. 82. (b) Jer. iii. 6. 8. 11, 
12. 


(a) Jer. xxii. 14. (b) 
Exod. xl. 15; 1 Sam. ix. 16; 1 Kings i. 39, 
ёе. (c) Is. lxi. 1. (d) Gen. xxxi. 13; 
Exod. xxx. 26; xl. 9—11; Lev. viii. 10; 
Num. vii. 1. (e) Amos vi. б. 

Part. pl. ore», Judg. ix. 15. 

Part. pass. MOQ, 2 Sam. iii. 39. Pl. 
oreo, Num. iii. 3. (а) Exod. xxix. 2; Lev. 
li. 4; vii. 12. 

Infin. We, Judg. ix. 8; Dan. ix. 24. 
moy, Exod. xxix. 29; (f) Num. xviii. 8. 
Aff. geo, 1 Sam. xv. 1. *""éo, Lev. vii. 
36. отер, Exod. xl. 15. 

Imp. aff. vro, 1 Sam. xvi. 12. wer, 
Is. xxi. 5. 

Niph. rv», 1 Chron. xiv. 8. 

Infin. "932, Lev. vi. 13; Num. vii. 10. 
84. 88. 


p, m. Chald. Ой, Ezra vi. 9 ; vii. 22. 
Syr. I. , Id. 

PD, f. constr. nowy. Aff. Dp. 
(a) Anointing, тубе ow, Exod. xxv. 6; 
xxix. 7. 21, &c.: without the article, Exod. 


xxx. 25. 31; Lev. x. 7; xxi.12. (b) 4 
portion, Lev. vii. 35. 


"Ub, m. i. q. WW. The dawn, Ps. cx. 3. 
nns, m. г. MTO., Injuring, as an ad- 
jective, disfigured, Is. lii. 14. 


ППО, m. Aff. ony. Defilement, 
Lev. xxii. 25. 


nie, m. г. TOW, constr. TONY. A 


wo, f. r. W. Once, DID, i. q. place for spreading nets, Ezek. xxvi. 5. 14; 


mmo. Error, Job xix. 4. 


xlvii. 10. 


DD 


У, m. r. ww. Aff. wo. Autho- 
rity, influence, Job xxxviii. 33. 

WY, m. twice, Ezek. xvi. 10.13. Arab. 
«وشي‎ coloravit pinzitve pannum; 
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G 
textor ; Ae color et pictura vestis; seri- 
cum figuris pictum. Figured silk. 

Mw, m. r. o, constr. Tu, i.q. 
Gr. xpuorés. Aff. T, FIT, mgm. Pl. aff. 
ww. Anointed. Applied, (a) To the high 
priest. (b) To kings. (c)—As the title of 
that Divine priest and king whose priesthood 
is after the order of Melchizedek, and whose 
kingdom is an everlasting kingdom. (d)—To 
the Israelites, &c., as the chosen (anointed) 
people of God. (a) Lev. iv. 3. 5.16; vi. 
15. (b) 1 Sam. ii. 10. 35; xvi. 6, &c.—To 
Saul, 1 Sam. xii. 3.5; xxiv. 7. 11; xxvi. 9. 
11. 16. 23; 2 Sam. i. 14. 16. 21.—To David, 
2 Sam. xix. 22; xxii. 5; xxiii. 1; Ps. xx. 7; 
xxviii. 8; cxxxii. 17.—To Solomon, 2 Chron. 
v. 42. To Cyrus, Is. xlv. 1. (c) Ps. ii. 2; 
Dan. іх. 25, 26. (d) Hab. iii. 13; 1 Chron. 
xvi. 22; Ps. cv. 15. 


TE, v. pres. v. Arab. ALG, 
tenuit, apprehensum, prehendit; . $5 
cohibuit se et abstinuit; , domi- 
natus est. Ath. SOPIN : tetendit arcum г 
jaculatus est sagittas. буг. АХС ‚ induruit. 
Took hold of, drew. (a) Stretched out the 
hand, immed. (b) Zook hold of. (c) Seized 
as spoil. (d) Drew. (e) Drew a bow, J. 
(f) Drew a yoke, 3. (р) Drew a net, 3. 
(h) Seattered seed, immed. (i) Lengthened 
asound. (k) Continued in a thing towards 
a person, with two accus., also with acc. of 


thing, and 5, or ™, before the person. (1) 
Kept or reckoned among, Ор. (m) Cheered. 


* * 


aN 


(a) Hos. vii. 5. (b) Exod. xii. 21. (c 
Judg. xx. 37; Ezek. xxxii. 20. (d) Job 


xxiv. 22; Is. v. 18, &c. (e) 1 Kings xxii. 
34; 2 Chron. xviii. 33: immed. Is. lxvi. 19. 
(f) Deut. xxi. 3. (g) Ps. x. 9. (h) Amos 
ix. 13. (i) Exod. xix. 18. (k) Ps. x. 11; 


cix. 12, &c. (I) Ps. xxviii. 3. (m) Eccl. | prestans, prestantissimus. 


ii. 3. 

Part. JED, m. Ps. cix. 12; Amos ix. 18, &c. 
Plur. fem. MID, Attractions, influences, Job 
xxxviii. 31. 
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que 


Inf. yo. Aff. Vd, Exod. xix. 13; Josh. 
vi. 15; Ps. x. 9. 

“wane paz. Per um me, Eccl ii. 3. 
LXX. kareoxeduny el ij кардіа pov кісе 
ûs olvov rj» сірка pov. Vulg. cogitavi in 
corde meo absirahere à vino carnem meam. 
Syr. ص عذما‎ n wads lai 
jS, cogitavi mecum ezhilarare vino 
carnem meum. 

Imp. то, Ps. x. 11. Aff. , Cant. 
i.4. Pl. обо, Exod. xii. 21. 

Niph. pres. Jon, ode. Shall be protract- 
ed, delayed, Is. xiii. 22; Ezek. xii. 25. 28. 

Puh. Part. T0, Spoiled, Is. xviii. 2. 7: 
f. туў оо, obtained, Prov. xiii. 12. 

wp, Acquiring, laying hold of, Job 
xxviii 18. Scattering of seed, Ps. cxxvi. 6. 

2205, m. r. DÖ, constr. 3300. Aff. 
, N, N, W, му, vo, couv. Plur. 
constr. 209. Aff. ww. (a) A bed. 
(b) 4 bier. (c) Lying in bed. (d) Lying 
with. (a) Lev. xv. 4; 2 Sam. xvii. 28, &c. 
(b) 2 Chron. xvi. 14. (c) Exod. xxi. 18; 
vii. 28; 2 Sam. iv. 5; 2 Kings vi. 12; Eccl. 
х. 20. (d) Num. xxxi. 18; Judg. xxi. 11; 
Ezek. xxiii. 17. 

Ap, m. Chald. Aff. T, , np. 
A bed, Dan. ii. 28, 29; iv. 2. 7. 10; vii. 1. 

1213, m. r. Pw, constr. h ]. АЁ T, 
gp: pl. nape: constr. nir, тор. Af. 
my, qm, ; , Tr, oroo. A 
habitation, dwelling. (a) Of men. (b) Of 
beasts. (с) Of God. [1] The tabernacle. 
[2] The temple. (a) Num. xvi. 24; Job 
xviii. 21, &c. (b) Job xxxix. 6. (c), [1] 
Exod. xxv. 9; xxvi. 1, &c.; mw рео, 


“pr 


Exod, xxxvii. 21; Num. i. 50, &c.: pvo 


mm, Lev. xvii. 4; Num. xvi. 9, &c. [2] 
2 Chron. xxix. 6; DT? ma peo, 2 Chron. 
vi. 33. 
| е 
оу, v. Pres. UN, Arab. ie, 
similis fuit; assimilavit ; exemplum in eo 
#7 
statuit, Ce ; р. te: erectus constitit ; 
` 76 
prestans fuit; Jie, assimilavit; parabolam 
S^, 92 
instituit; ITL, репа, supplicium ; rel? p 
Pl. Proceres, 
optimates. Cogn. 3 strenuus fuit; 
imu „vir sirenuus, heros. Syr. A, 
parabola, similitudo, proverbium, th. 


vuU 


GOLA : ezistimavit; similis fuit; com- 
paravit. The leading idea seems to be, 
rule: similarity would grow out of this, in 
the circumstance that moral laws, i. e. rules 
of life, consisted very much in teaching by 
parables, or similitudes : 
thence took similarity, &c., as a secondary 
meaning. 
authority over, 3. (с) Had authority to 
do, 7. (d) Ultered a comparison respecting, 
Ур, 3; in a bad sense, Job xvii. 6. (a) Dan. 
хі. 3—5; Zech. vi. 13. (b) Gen. iv. 7; 
Judg. viii. 23, &c. (c) Exod. xxi. 8. (d) 
Ezek. xii. 23; xvi. 44. 

Part. wo, Gen. xlv. 26; Josh. xii. 2, &c. 

Inf. Ww, aff. "po, Prov. xxix. 2; Ezek. 
xix. 14, &c. (е) Job xvii. 6. 

Imp. Wo, Judg. viii. 22; Ezek. xvii. I. 

Hiph. фуу, Dan. xi. 39, (b). 

Pres. Уфо, Ps. viii. 7, (b). Make like, Is. 
xlvi. 5. 
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the word itself 


(a) Ruled, abs. (b) Had 


cun 


ment. (b) Desolation. (a) Ezek. v. 15. 
(b) Is. xv. 6; Jer. xlviii. 34: with 290, 
Ezek. vi. 14; xxxiii. 28, 29; xxxv. 3. 

DDD, m. r. , pl. EON, constr. D. 
Aff. vr, omrovo. (a) Sing. and pl. Fatness. 
(b) Pl. Fertile places. (a) Ps. lxxviii. 31; 
Is. x. 16; xvii. 4. (b) Gen. xxvii. 28, 29; 
Dan. xi. 24. 

БФ, m. pl. Fattening things, rich 
food, Neh. viii. 10. Lxx. Jumác para. 


vd, m. г. vow. Act of hearing, 


Is. xi. 3. 

Dons, fem. Aff. FF, , Devon. 
Hearing, both judicial and obedient. (a) 4 
court of justice for hearing causes, council. 
(b) Abst. for concr. Subjects. (a) 1 Sam. 
xxii 14, TOOG cp. Lxx. dpyer wavròs 

9 a * 
тарауубћџатбѕ cov. Syr. you ud, 


2 Chron. xi. 25; 2 Sam. xxiii. 28. LXx. 


Inf. w, Giving authority, Job xxv. 2. trage airdy Aavid mpds ras dxods abro). 


See my notes. 

Niph. wo), Became like, Ps. xlix. 13. 21; 
xxviii. 1; cxliii. 7; Is. xiv. 10. 

Pih. Part. "ton, Speaking parables, Ezek. 
xxi. 5. i 


Hith. Pres. "hone, I become like, Job & guarding, or 


xxx. 19. 


офу, m. constr. 79; aff. HD; plur. 
mo; constr. 9. (а) A solemn, authori- 
tative declaration. (b) Decision, rule, de- 
duced either from revelation, experience, or 
discussion, proverb. (c) A by-word; subject 
of a taunting proverb. (a) Is. xiv. 4; Ps. 
lxviii. 2, &c. (b) 1 Sam. xxiv. 14; Ezek. 
xviii 2, &c. (c) Ps. xliv. 15; Mic. ii. 4, 
&c. 

buyin, aff. o. (a) Authority, Zech. 
ix. 10. (b) Any thing like, Job xli. 25. 

mw, m. r. w, constr. Wo. (a) Act 
of putting out the hand. (b) Act of sending 
out cattle to graze. (a) Deut. xii. 7; xv. 
10; xxiii. 21; xxviii. 8. 20. (b) Is. vii. 25. 

wp, Id. m. (a) Ie. xi. 14. (b) Esth. 
ix. 19. 22. 

zw, f. Id. (b) Ps. Ixxviii. 49; 
Eccl. viii. 8. Sym. 00 ёст: таратафатбш 
els rà» wédepov. 

Dove, see wre. 


Syr, NS s; oo. 
(b) Is. xi. 14. i : 
“фә, m. г. 6, constr. "Hp. Aff. 


^ 


Howe, Drove; pl. aff. Tp. (a) The act 
watching. (b) Keeping 


guard, as soldiers. (с) Imprisonment. (d) 
A prison. (е) What should be observed and 
| kept, an appointed duty. (a) Job vi. 12; 
Prov. iv. 22. (b) Neh. iv. 3. 16; xii. 25, 
&c. (c) Gen. xl. 1; xlii. 16, &c. (d) Lev. 
xxiv. 12; Num. xv. 34. 

MAY f. Aff. w, , ur, Deen; 
plur. MOY, constr. nodo. Aff. um, 
cringe. Id. (с) 2 Sam. xx. 3; 2 Kings 
хі. 5—7, ёс. (a) Num. i. 53; iii. 7, 8. 28, 
&c. (e) Lev. iii. 36; viii. 35, &c. 

ТЇЇ}, m. constr. WY, aff. yd, pl. 
myn, г. W. The act of repeating. (a) 
Second. (b) The second rank. (c) Second 
in rank. (d) Double. (e) A copy. (f) Of 
an inferior kind. (g) A division of Jeru- 
aulem го called. (a) Gen. xliii. 12; 1 Sam. 
viii. 2. (b) Gen. xli. 43; 2 Kings xxiii. 4. 
(c) 2 Kings xxv. 18; 2 Chron. xxxi. 12; 
Neh. xi. 9, ёс. (d) Exod. xvi. 5. 22; Is. 
lxi. 7. (e) Deut. xvii. 18; Josh. viii. 32. 
(f) According to some, 1 Sam. xv. 9. (р) 
2 Kings xxii. 14; 2 Chron. xxxiv. 22. 


rwe, f. pl. mnogo, r. сод. Prey, 


yd, fem. plur. vp, r. BD. (a) 2 Kings xxi. 14; Is. xlii. 22. 24; Jer. xxx. 


Astonishment. 


Meton. Cause of astonish-| 16; Zeph. i. 13; Hab. i. 7. 


vwd 
viris, m. r. vu, once. Arab. (laure, 


fauces, locus ubi tussitur. 
montium. A narrow way, Num. xxii. 24. 
c "veo: 


dum y. Syr: Poris: 543. 


“ур, once, masc. Arab. mz 


operam dedit ; ud operatio ; Mi 


conatus, studium laudabile, YO), carefully, 


Ezek. xvi. 4. 


wwe, m. constr. YOO, г. W. A sup- 


port: spoken of God, 2 Sam. xxii, 19; Ps. 
xviii. 19. Of food, Is. iii. 1. 


pw, m. mpo, f. Id. Is. iii, I. 
Day, f. Aff. v, r, vr, bvb. 


A walking-stick, staff, Num. xxi. 19; Judg. 
vi. 21, &c. 


TIBUS, f. constr. noo, aff. 1290, 


&c.; plur. ywo, constr. mined, afl. 
See "mw. (а) 4 household. 
(d) 4 
(e) A race, sort, of 
(a) Lev. xx. 5; Exod. xii. 21. 
(b) Num. iii. 15; xxvi. 5; Josh. vii. 14, &c. 
(d) Lev. 
(e) 


тро, &c. 
(b) 4 family or clan. 
race, generation. 

animals. 


(c) 4 tribe. 


(c) Judg. xviii. 2; Zech. xii. 13. 
xxv. 45; Jer. viii. 3; Amos iii. 1, &c. 
Gen. viii. 19. 

рую, m. constr. m aff. TEY, 
&c.; pl ose, constr. , aff. "ope, 


&c. dvb, r. DED. 
ciding as a judge. (b) Meton. A decision. 


(с) A punishment. (d) A court of justice. 
(e) .4 cause for trial. (f) Justice, equity. 
(g) Any positive institution, whether [1] 
religious, or [2] civil. (h) A right claimed 
in consequence. (i) Custom. (k) Manner, 
appearance. (a) 1 Kings iii. 28; 2 Chron. 
(b) Num. xxvii. 11; Deut. xvi. 


xix. 6, &c. 
18; Job xix. 7, &c. 
Ps. cxix. 84, &c. 
1 Kings iii. 11; 


(e) Lev. xxiv. 22; 
(d) Deut. xxv. 1. 


viii. 15, &c. 
16, &c.: [2] Deut. xvii. 11; 
25, &c. (h) Exod. xxiii. 6; Deut. xviii. 3, 
&c. (i) Gen. xl. 13; Josh. vi. 15, &c. 


2 Kings i. 7. 


quoted Judg. v. 16, сефот үз үз“. 
. . N 25; 
ауа pégoy ràv KAnpwp. 


( 897 ) 


Conf. fauces 


3. LXX. Фу rais ağ\af rûv 


pots." 


(a) Г act of de- 


fiducid dignum esse dizit aliquem. 
(e) 
Job xiii, 18; xxiii. 4, &c. 
(f) Gen. xviii, 25; Deut. xxxii. 4; 2 Sam. 
(g), [1] Lev. v. 10; Num. xv. 
1 Sam. xxx. 


00 


tne, dual, Gen. xlix. 14, and 
Syr. 

LXX. dvarravépevos 
Vulg. accubans inter 


pon 

terminos. There is, likewise, ап imitation of 
it in DTE үз yorérrow, Ps. lxviii. 14, where 
ОЛБО must mean, either the same, or very 
nearly the same, thing with the word here. 

But here the Auth. Vers. has given “ the 
Symm. and the Lxx. p, аз 
above. My own opinion is, that the latter 
interpretation of the Auth. Vers. is the true 
one; and it will suit either of the places 


equally well. Arab. = 4 , stabilivit, pid 


., sella ligata loro; ex, , 
vir crassus, qui mon relinquit pulvinar ; 


igi chytropus, tripedaneum ollæ susten- 
; lapides quibus olla imponitur ; 


Slate, signum tripodis formam habens, quod 
cervicibus jumentorum inuri solet. The in- 
terpretations given are various. That of our 
Authorized Version, offered above, is perhaps 
the best. Gesenius gives caula, stabula. 
Comp. nr, Josh. xv. 36. Dathe prefers, 


aquarum canales. Arab. r., bibit. 
See also Ludolf. Lex. Eth. p. 76. 


y, m. once, Gen. xv. 2, in туз PUD |8. 
Lxx. 6 Bè (s Macex ris olxoyevots pov. 
Vulg. filius procuratoris domás mea. The 
Syriac translator omits the word. The хх. 
supposed it to be the name of Eliezer's 
mother. Some take pp? to be the root, and 
interpret the words, “ Filius cursitationis 
domils mem: others, Filius possessionis 
domüs mec." The latter take pd to be 


„„ 


equivalent to fo. Arab. E. , tenuit. 
, consuit. От thus, s Р 
confisus, et fretus fuit aliquo. II. Fidum, 
ПІ. 


Fadus pactumve inivit ; 455 , fiducia ; homo, 


in quo fiduciam ponis; „ fedus, 
pactum. Probably, A trusty as born 
in the house, and already adopted as a 
son: a thing, even now, very common in 
the East. The latter part of the verse 
deserves notice, viz. N peo» мп, i. e. he 
(is) Dammesek Eliezer: he is so named. 
Not, “this Eliezer of Damascus: the 
passage says no such thing. Gesenius's 
* Elieser Damascenus" is wrong also. For, 


موو 


pun 
in this case, it ought to have been чри sen 


VOX. The Lxx. is right, therefore, in 
iving ovros Aapackós ЕМ {єр, as a proper 
name, as also is Jerome, in saying, “ Voca- 


turque Damascus Eliezer.” It is not impro- |208 siccitatem ; 


bable, indeed, that Abraham gave, after all, 
to this man—if once adopted as a son—a 
portion of goods among the sons of his con- 
cubines, Gen. xxv. 6. And if so, he may 
have been the founder of Damascus, and 
have called the city after his own name. 

PDD, m. constr. ФО, г. PPO, once. Running 
to and fro, Is. xxxiii. 4. According to some, 
gathering. Syr. 1 5505 82 Edo 7 
25. LXX. 8» тротду day ris ouvaydyy 
dxpidas, otros épmaífovow ipiv. Vulg. 
sicut colligitur bruchus, cum fosse plena 
fuerint de ео. 

TIUS, m. constr. EHD, pl. ow, aff. 
Yet, г. про. (а) One who gives drink, a 
cup-bearer. (b) Meton. The drink itself. 
(c) What has been supplied with drink, a 
watered country. (в) Gen. xl. 1. 23, &c. 
(b) Lev. xi. 34; Is. xxxii. 6. (c) Ezek. 
xlv. 15. 


Sindh m. r. PB, once. Arab. Ju. , 


pondus quo ponderatur res. Weight, Ezek. 
iv. 10. 


IPED, m. r. w. Arab. LAC, limine 
e 

insiruzit portam; il, superius limen 
porte, in quo cardo circumvertitur. The 
lintel, or beam, laid over a door-way, Exod. 
xii. 7. 22, 23, only. 

рро, m. constr. Nrw, aff. Mp, &c. ; 
г. WO. (a) The act of weighing. (b) 
Meton. Weight. (a) 2 Kings xxv. 16; Jer. 
li. 20, &c. (b) Judg. viii. 26; Gen. xxiv. 
22, &c. 

pm, f. once, Is. xxviii. 17. Lxx. 
«is ruh. 

ТУРФ, f. once, 2 Kings xxi. 13. Lxx. 
TÒ cráÜuoy.— = 
A balance. Syr. JA S dos, Id. 


Pw, m. г. spé, once. Arab. سقع‎ 


ez vase aquam ore hausit. A place where 
water settles, a pond, Ezek. xxxiv. 18. Lxx. 
TÒ кабеттпкдѕ Фор. Auth. Vers. “ Deep 
waters." 
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ГҮҮШ, f. constr. T e, r. me. Arab. 
as si ; humida et humore mollia fuit terra 


x humor, mador. Syr. 
32, tinxit, mersit ; 1552, succus ex uvis 
pressus. Juice, once, Num. vi. 3, NTI. 
LXX. бта катеру ета к ттафуАлс. 

Nr iw, f. r. ут, Chald. Apparently, 
A shrill wind instrument. Auth. Vers. Flute, 
LXX. ovptyyos. Vulg. fistulae, Dan. iii. 5—15. 
Arab. شرق‎ , rima : because perforated. 

UD, cogn. to. Arab. Ue tetigit. 
Eth. OOCÎÎ] : palpando quesivit instar 
сесі. Comp. evo, and Sanscr. UST, 
tangere. Touched, felt. 

Pret. Kal non occ. Pres. aff. or, Let 
me touch, feel, thee, Gen. xxvii. 21. See 
Ww, Ib. vv. 12. 22, 

Pih. IID, pres. Wo:, constr. immed. 
(a) Examined by feeling. (b) Felt his way, 
groped. (a) Gen. xxxi. 34. 36. (b) Deut. 
xxviii. 29; Job v. 14; xii. 15. 

Part. ©9090, (b) Deut. xxviii. 29. 

ПІЦ, m. constr. m, m, pl. aff. vir, 
. TW. (a) The act of 
(b) 4 banquet. Comp. ovp- 
тбочоу. (с) Meton. The drink itself. (а) 
Dan. і. 5.8. (b) Gen. хіх. 3; xxi. 8, &c. 
(c) Ezra iii. 7; Dan. i. 10. 

NND» m. Chald. def. form of the pre- 
ceding word, Id. Dan. v. 10. 

ТЛО, m. г. pn, once, A heap of straw, 
Is. xxv. 10. 

20, m. aff. ono. A bridle, 2 Kings xix. 
28; Ps. xxxii. 9; Prov. xxvi. 3; Is. xxxvii. 
29. 

mn, m., f. TMD, pl. оўго, r. drm. 
(a) Sweet. (b) Sweetness. (c) Pleasant. (a) 
Ps. xix. 11; Judg. xiv. 18, &c. (b) Judg. 
xiv. 14; Ezek. iii. 3. (с) Eccl. v. 11; xi. 7, 
&c. 

nn», v. Syr. «oo, extendit. Chald. 
про, Jd. Stretched out as a curtain. Once, 


r 


9 | CINDY, Is. х], 22. 


‘Np, partic. Arab. A, quando? ومست‎ 
Ur эхо, and Хә; cogn. de; 


rw ( 399 ) муло 
extendit funem. (а) When? (b) When, 5 a | 
without the interrogation. (с) ?, Until Came, ual, m. constr. 29, aff. ro, бс. 


when? (d) то W, Id. (е) ‘Со "xm, After Arab. oe firmus, robustus fuit ; 
how long. (a) Gen. xxx. 30; Ps. xiii. 3, pars 


&c. (b) Prov. xxiii. 35; Ps. сі. 2, ёс. (с) 
Exod. viii. 5. (d) 1 Sam. xvi 1. (e) Jer. 
xiii. 27. 


гуюп, f. aff. vr, N, r. po. 


composition. (a) Exod. v. 8; Ezek. xlv. 11. 
(b) 2 Chron. xxiv. 13; Exod. xxx. 32. 37. 


L PP 


. (а) | fumbi. 
A fixed quantity. (b) Arrangement, plan, | xxxi. 17, &c. 


se 
7 
terræ dura et elata; firmus et con- 
stans; latus unum dorsi lumbum circumdans ; 
[7 -C 


pall Ол, lumbi dorsi, Syr. Nb, 
The loins, Ezek. viu. 2; Prov. 


ere - Pa P 
PINA, m. Arab. Xl. , dulcedo ; * 5 
gustavit rem gustis sentiendi causd; lingua 


nim, f. pl. aff. v] . Arab. تلع‎ »|superiori palato illisa excitavit sonum ob 


L PP 


and 


5, fregit contusione caput. The bonum cibi gustum ; 


eP P 


, lambit mel, 


grinders, teeth so called, Job xxix. 17; aquàm; multum edit. Syr. She, suzit. 


Prov. xxx. 14; Joel i. 6. 
bh, m. r. oon. Soundness of body, Ps. 
xxxviii. 4. 8; Is. i. 6. 
PND, m. aff. Deb, т. yo. 4 gift, Gen. 


LXX. Ха, 


Sweetness, Prov. xvi. 21; xxvii. 9. 
dm, aff. vro. Id. Job xxiv. 20. 
m, aff. vro. Id. Judg. ix. 11. 
pra, v. pres. vr... Were sweet, became 


xxxiv. 12; Num. xviii. 1; Prov. xviii. 16; | sweet, Exod. xv. 25; Job xxi. 28 (see m 


xix. 6; xxi. 14. 
RIND, fem. pl. gro, aff. туро, 
Id. Dan. і. 6. 48; v. 17. 


Chald.| Hiph. pres. Pema. 


notes here); Prov. ix. 17. 

(a) I. q. Kal. (b) 
Made, or considered, sweet. (a) Job xx. 12. 
(b) Ps. lv. 15. 


ГО, f. constr. пуло, pl. , constr.) рулуу, f. for map, r. ро. A gift, Prov. 
rd, aff. orn, oying. Id. Gen. xxv. 6; xxv. 14; Eccl. iii. 13; iv. 17.; v. 18; Ezek. 


Num. xviii. 6, &c. 


xlvi. 5. 11. 


J 


3, Nun, the fourteenth letter of the 
Hebrew alphabet, and equivalent to our n. 
As a numeral, it stands for fifty: its final 
form denoting 700. It is classed among the 
liquids, Gram. art. 24. As a prefix, it forms 
the conjugation Niphhal, Gram. art. 157. 18, 
&c.; and the first person plural of the present 
tense in all the conjugations. As an affix, it 
forms nouns of an intensitive or frequentitive 
signification, Ib. art. 168, and gives to verbs 
the sense of a strong asseveration, Ib. art. 
935. When followed by a silent sheva, it is 
dropped, and its place is supplied by a dagesh 
in the next letter; but, if this occurs at the 
beginning of a word, it is omitted without 
compensation, Ib. art. 76. 

N2, an interjection, indeclin. Gr. vai, 
yu, Mat. xv. 27; Rev. xxii. 20: (Arab. gram. 


42 — „ particle of exciting), Gram. 


art. 243. бут. B, queso; cogn. i, 
equidem. Eth. 1: cogn. 10: agite > 
1U : veni, age: it. IN.: id. en, ессе. Arab. 
3b, r. نوا‎ , surrexit cum labore, &c. Thence 
as a particle of exciting, as Eng. Up! So 


Schroder; cogn. نوي‎ Gr. vo, intendit. 


Castell. ii. conj. نوي‎ , niti jussit concordante 
Socio; it. vocavit. (a) Used to express sup- 
plication, petition, or the contrary, not unlike 
the English, pray, for I pray, or prithee, for 
I pray thee: as, run, go in, pray, Gen. 
xvi 2. Nj NY nmm, and now, pray, take 
away, 1 Sam. xv. 25. Which is sufficient to 
show, against the rabbins, that it is not equi- 
valent to "og. yM, let there be, I pray, 
2 Kingsii.9. Also with the first pers. and 


№ 


often as addressed to self (with N parag. more 
generally, Gram. artt. 234. 239). м} гом, 
pray, let me go, Exod. iv. 18. Comp. Is. 
v. 1; 1 Kings i. 12; Num. xx. 17; Cant. 
iii. 2, &c. — to self. тегеп TION, let me 
sow go away and see, Exod. iii. 3. Comp. 
2 Sam. xiv. 15; Gen. xviii, 21; Jer. v. 24, 
&c. With a negative, generally, Y «jM, 
pass not over, І pray, Gen. xviii. 3; xix. 8; 
xxxii. 10; where, and vr. 7. 18, 19, its 
repeated insertion is emphatical, i.e. here 
expressive of submission, It.: Ps. cxxiv. 1; 
Cant. vii. 9. (b) Exhortation, or the con- 
trary. ., hear, I pray, Num. xx. 10; 
Judg. xiii. 4; 1 Kings i. 12; Jer. vii. 12, 
&c. (e) Irony, or blame. p, pray, 
stand (then), Is. xlvii. 12; Jer. xvii. 15; Ps. 
cxv. 2, &c. Noldius makes it, moreover, 
equal to igitur, адне; omnino, certe; tunc, 
tum (pp. 528, 529) ; apparently, because these 
words seemed to give, sufficiently near, the 
meaning of certain passages: an error very 
common to Lexicographers, whose business 
it is to determine, not what any passage may 
loosely be rendered by, but what is the pre- 
eise and real signification of the terms used. 

He also considers it as omitted by the 
ellipsis, in TU, let me pass, Num. xxi. 22, 
&c. But this is unnecessary : the text being 
sufficiently full. 

It is also compounded with other particles, 
as NM, above. JDN, Gen. xviii. 3, &c. 
n, Ib. xii. 11; xvi. 2, &c. , Jer. 
ју. 31; Lam. v. 16. . , Gen. L. 17; 
2 Kings xx. 3; Is. xxxviii. 3, &c., in which 
& word or more is found to intervene. In 
, Ps. cxvi. 14. 18, we have a trans- 
position of the parag. п with N3; thus, 
мутта суфи, for о gmt. This, which 
is unusual indeed, makes all perfectly plain. 
We have, therefore, no ellipsis here. Again, 
in Judg. v. 26, in XON m^ HT, we have 
the single epenthetic 3 joined with the 
paragogic 7, of which we have instances, 
with a pronoun, Num. xxii. 14, in ©: 
comp. Deut. xxxi 10; xxix. 14; in ot, 
Ps. lxxii. 15; xci. 12. Instances of the 
doubled 3 are given, Gram. art. 235, with 
their use and force. I was not then aware 
of those with the single 2. The Arabs, as 
it will there be seen, term the latter, 
= т 5 © ~ 
555.2, made strong ; the former, — : 
making light, as opposed to heavy. Noldius, 
therefore, is right in considering this as para- 
gogic, although he could assign neither use 
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в 
nor force to the form. In the Arabic, it 
gives emphasis or strength; and so it does 
here, i. e. she put forth her hand powerfully, 

with effect, or the like. 
NJ, m. once, Exod. xii. 9. Raw. Arab. 


is crudus, semicoctus, de carne. 
un, m. once, wb, Judg. iv. 19. Aff. 96, 
pl. mni. Arab. J, aquam de se emisit 


з ^ 

terra; SU, aqua à terrá emanans ; , 
uvidus fuit, maduit. A skin for wine, milk, 
c, Josh. ix. 4. 13; Judg. iv. 19; 1 Sam. 
xvi 20; Ps.lvi 9, — for tears; cxix. 83; 
whence it appears that they were hung up in 
the smoke. Gesen. 

Ming, f. it. no, plur. constr. of mq, 
f. part. Niph. of tw, Sought after, delighted 
in, chosen. Hence, the best parts of any 
thing. fun '5, the objects of God's choice, 
Ps. Ixxxiii. 13. D "2, the choice pastures 
of the desert, Ps. lxv. 13; Jer. іх. 10; xxiii. 
10; Joel i. 19, 20; ii 22. туту ^, 
pastures chosen by the shepherds, Amos i. 2. 
bom "3, the great love of violence; i. е. 
violent pursuits and projects, Ps. Ixxiv. 20. 
Dive "3, the delights of peace, Jer. xxv. 37. 
wer , pleasant places of herbage ; agreeable 
pasture, Ps. xxiii. 2. But, if TAE habitavit, 
be taken as the root, or the cogn. M2, place 
of abiding, habitation ; — used for fields, — 
pasture, as the residence of the flocks, will 
be the sense: and this has usualy been 
taken. - 


DNJ, cogn. Arab. T „ phthongus, 
sonus. Cogn. نعم‎ benê, maximè, йа; affir- 


mandi particula; I, affirmavit rem. Lit. 


Declaration, dictum, of —. In the phrase, 
min eo, it is a declaration of Jehovah, Gen. 
xxii 16; Num. xiv. 28, &c. Very common 
in the prophetical books. Оў , Num. 
xxiv. 3. 15. 733, 2 Sam. xxii. 1. 9, 
Ps. xxxvi. 2. Used of Agur, Prov. xxx. 1. 
A verb from the same root occurs in ON, 
Jer. xxiii. 3], DN DAN, they make a solemn 
declaration. І 


БООМ, see JOH, p. 40, above. 
FIND, v. pres. "ym. Cogn. Arab. 
4$ 

lj, sitim explevit ; a term occasionally 


ANT 
applied to sexual intercourse, Cogn. lj 
T. , vicem subiit, ezplevitque, vicariam 
operam prestitit. Constr. abs. it. med. TW. 
(8) Committed adultery. 
Worshipped false gods, instead of the true. 
(a) Exod. xx. 14; Deut. v. 17; Lev. xx. 10; 
Jer. v. 7. (b) Jet. iii. 9. 

Part. , f. ree, pl. f. re$, Lev. xx. 10; 
Job xxiv. 15, ёс. 
* Inf "ey, Jer. xxiii. 14; Hos. iv. 2. 

Pih. Jd. гре, Jer. ii. 8. , Ezek. 
xxiii. 37. 

. Pres. жну, Jer. xxix. 23. nn, Hos. 
iv. 13, 14. 

Part. роо, f. гено, pl. OMe, Ps. L. 18; 
Prov. xxx. 20; Is. lvii. 3. 

BPN, m. aff. TRY. Adulteries. Metaph. 
"d of idolatry, Jer. xiii. 27; Ezek. xxiii. 


EXD ONS, m. aff. tema. Her repeated 
(acts of) adultery, Hos. ii. 4. 


^ 

Vh, v. pres. yer. Arab. , reiro- 
cessit, retromansit ; declinavit ab aliquo. 
Turned away from, through disregard and 
contempt: meton. disregarded, despised; re- 
jected, as unworthy of regard. Constr. 
immed. it. med. rw, it. abs. it. med. 3, instr. 
То, of cause, Deut. xxxii. 19; Ps. ovii. 11; 
Prov. i. 30; v. 12; xv. 8; Jer. xiv. 21; 
xxxiii. 23; Lam. ii. 6. 

Pih. po. Id. Num. xvi. 30; Ps. x. 13, 


Pres. үүр, Ps. Ixxiv. 10. 

Part. pl. aff. TTI, Num. xiv. 23; Is. 
Ix. 14; Jer. xxiii. 17. 

Hithp. Part. yan, for Penn. — Contemned, 
Is. liv. 5. Or it may be for ywo, which 
would be the part. of Puhal, with the same 
signification, but the pointing inaccurate. 

nsu, fem. pl. гз те? aff. Hs. Re- 
proach, insult, 2 Kings xix. 3; Is. xxxvii, 3; 
Neh. ix. 18. 25; Ezek. xxxv. 12. 


PNJ, v. pres. FAN, cogn. PN. 
wail’, suspiravit. Ech. NH: gemitus. 


Syr. 


Arab. ga , inclamavit oves et increpuit ; 
erocitavil corvus ; Wr , rudit asinus. Cried 
ош, in sorrow, Job xxiv. 12; Етек. xxx. 24. 

Nu, fem. constr. , aff. , plur. 
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“мз 
гн. A ery of sorrow, Exod. ii. 24; Judg. 


»|iL 18; Ezek. Ш. 24. 


лиз, Kal non occ. Ane cogn. 


(b) Metaph. 3 , adversatus fuit, restitit ; 2 — 


estuavit irá ; Je А increpuit, repens J p 


r. 29, fugit, abhorruit ab aliqu& re. `Арра- 


rently synonymous with ПЛ, with which it is 
always connected. Symmachus considered 
it cognate with ‘Te. 

Pih. W, "EW, Rejected as worthless, Ps. 
Ixxxix. 40; Lam. ii. 7. Lxx. read M, 
dsrérwa£e ; зе Sym. es катйрар 


22 

M29, Kal non occ. Arab. Gj, аяяия- 
tiavit ; , 
Cogn. is animadvertit rem ; És, recor- 


datus fuit rei. Eth. FMA : - locutus zi 

Niph. N3), pres. r, constr. abs. it. 
immed. it. med. rw. Announced as the will 
of God, either as to past or future events, 
prophesied, 1 Sam. x. 11; Jer. xx. I, ёс. 
With xt, or 5, pers. to whom, and v, about 
whom. 

Part. м), pl. dum, and ОЭ), constr. «m, 
1 Sam. xix. 21; Jer. xxxii 3; Ezek. xiii. 2, 
&c. 

Inf. , aff. ¥, WT, Jer. xix. 14; 
Ezek. xxxvii. 7; xi. 13, &c. 

Imp. юу, Ezek. xi. 4; aiii. 2, &c. 

Hith. moy, Tear, чору, Id. 1 Sam. 
i. 6; Ezek. xxxvii. 10, &c. In 1 Sam. 
xviii. 10, the word seems to signify, he went 
on prophesying or preaching from the im- 
pulse of an evil spirit; just as Virgil's Sibyl 
is said to have spoken. A similar sort of 
phrenzy is still put on by pretenders among 
the heathen, &c., to the present day. That 
divine impulse which actuated the true 
prophets was, on the contrary, calm, col- 
lected, and rational. 
` Pres. amr, 1 Kings xxii. 8. 18, &c. 

Part. мэл, pl. ow, rayo, Num. хі. 
27; 2 Chron. xviii. 7; Ezek. xiii. 17. 

Inf. Mam, aff. Wie, 1 Sam. x. 13; 
Zech. xiii. 4. 

N23, Chald. Hith. аут, Prophesied, 
Ezra v. 1. 
TAD) , f. constr. WO. (a) 4 predie> 
Sr 


nuntius; res que sch 
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tion. (b) Meton. 4 prophetical book. (a) 
Neh. vi. 12. (b) 2 Chron. ix. 29; xv. 8. 
TINY, f. constr. Fad, Chald. Jd. Ezra 
vi. 14. 


ADJ, m. constr. 33. Arab. л), mutivit, 


Р Pd 
fremuit caper libidinosus; > die c , 
magnificà semet extulit, et auperbivit. II. 
Internodia produit planta. Cogn. CA, 
ingrato ac duriore modo tractavit; mal? 
accepit, petentem aliquid repulit increpando ; 
G 
pil? , prominentior pars, scil. nodi arun- 
dinis; tubulus, fistula, siphon ; series arbo- 
rum. (a) Proud, insolent. (b) Hollow. 
(a) Job xi. 12. See my notes on the place. 
(b) Exod. xxvii. 8; xxxvii. 7; Jer. lii. 21. 
Lxx. коо», y. Syr. . 
NAD), f. pl. aff. f, twice, Dan. 
ii. 6; v. 17. The context requires either a gift 
or some other mark of honour, Lxx. Sópara, 
vip доред» ris оікіас cov. Vulg. dona, dona 
doe tue. Syr. -b, „М5 LJ. 
These versions read з 03, as two words; 
and, therefore, probably read u, in the 


UL 


former passage. The Persian . نواختن‎ 
to praise, treat kindly and aay from 


which are derived $5 i 3 act of 
kindness and attention, may be the origin of 


this word. 
rm, Infin. r5. Arab. 


, latravit canis. Syr. ,3ك‎ Id. To 
bark, as a dog, Is. lvi. 10. 


C25, v. Kal non occ. Arab. bıi, 
scaturivit aqua. IV. Ad scaturiginem per- 
дихи fodiendo puteum. Pass. Apparuit, 
prodiit quid, quod ante latebat, Came into 
sight. 

Hiph. , pres. OF, tz, Brought into 
sight. (a) Looked, abs. (b) Looked at, or 
towards, constr. med. 5, W, W, it. immed. 
(c) Meton. Perceived by looking, constr. 
immed. (d) Looked favourably at, constr. 
med. ^w, it. immed. (е) Looked for, ex- 
pected to see. (f) Looked towards with 


So Gesen. 
v. once. 


expectation, constr. med. яа. (р) Looked at 


( 402 ) 


933 
with attention; atlended to a command, 
constr. med. м, ). (h) Noticed. 

(a) 1 Kings xviii. 43; Ps. xxxiii. 13, &c. 


(b) Exod. iii. 6; Num. xxi. 9, &c. (c) 
Num. xxiii, 21; 1 Sam. ii. 32, &c. (d) Is. 


lxiv. 8; Lam. iv. 16, &c. (e) Job vi. 19. 
(f) Ps. xxxiv. 6; Is. xxii. 11, &c.  (g) 
1 Sam. xvi. 7; Ps. lxxiv. 20, &c. (b) Ps. 
x. 14. 

Part. vip, Ps. civ. 32. 

Inf. wm, aff. W, ору), Exod. ii. 6; Pa. 
exix. 6; Lam. iv. 16; Jonah ii.5; Hab. ii. 
15. 

Imp. , U3, "12, Job xxxv. 5; Ps. 
IXXxX. 15, &c. 

Niph. or Pih. 023, with 5, Looked towards, 
Is. v. 30. 


N33, masc. aff. M, CAP, plur. счет, 
constr. WX, aff. че, &c.; г. N. Arab. 


v ‚ and Syr. |242, propheta. A prophet. 


(а) A person commissioned by God to declare 
his will to men, either as to their general 
conduct, or to any particular or difficult 
circumstances. (b) Pec. Ome commissioned 
to foretell future events. (с) One to whom 
revelations have been made. (d) One who 
claims to be a prophet, whether truly or 
not. (e) Spokesman, charged to deliver a 
divine commission previously communicated 
to another. (f) 4f person devoted to the 
study of God's revealed will, and under the 
instruction of one to whom revelations have 
been made. (g) These last persons were 
also called D2] 33, sons of the prophets. 
(a) Deut. xviii. 15. 18; xxxiv. 10, &c. (b) 
Is. xxxvii. 2; Jer. xx. 2, &c. (c) Gen. 
хх. 7; 1 Kings xiii 11, &c. (4) Deut. 
xii. 2; Is. ix. 14, &c. (e) Exod. vii. 1. 
(f) 1 Sam. x. 5. 10, 11; xix. 21; 1 Kings 
xviii. 4, FA (g) 1 Kings xx. 35; 2 Kings 
ii. 3. 5. 7, & 

Van, е meq, pL def. , Chald. 
Id. Ezra v. 1, 2; vi. 14. 


Tm, fem. of the preceding. (a) A 
prophetess. (b) A prophets wife. (с) 
Applied to Miriam, either because she was 
the sister of Moses the prophet, or because 
engaged in celebrating the glorious deliver- 
ance from Egypt. (a) Judg. iv. 4; 2 Kings 
xxii. 14; 2 Chron. xxxiv. 22; Neh. vi. 14. 
(b) Is. viii. 8. (c) Exod. xv. 20 


СУЧ), m. once, Job xxxviii. 16. Lxx. 


523 
e Oaddoons. Sym. съродӯе ттуђѕ. Syr. 


[say „тойсом. Vulg. profunda maris 
Dathe, after Schultens, maris maris scopulos. Arab. 
Es? oe r 


nep and , plur. ex, e, 


9 #7 
collis acuto vertice preditw: ү5 ху) |, 


e 
elatus, editus fuit; , compressus fuit, 
uti in densá hominum turbá; солуна et 


tumultuatus fuit ; Su. r. D confusum 
turbatumque fuit negotium. Either sub- 
marine rocks, or (reading 07233) labyrinths, 
maxes, of the sea. See my notes on the 
place. Gesenius considers 2} as а primitive, 


cognate with 72), E › and 22}, erupit. 

| 523 , у. pres. m, and . (a) Became 
` shrivelled, and fell, as flowers, fruits or 
leaves. Metaph. (b) Wasted away with 
fatigue, sorrow, or misfortune. (c) Wasted 
away and crumbled to dust. (d) Acted as 
one whose intellect had decayed, acted 
foolishly. (а) Ps. i. 3; xxxvii. 2; Is. xl. 7; 
lxiv. 5, , for ЭЗ); Jer. viii. 13; Ezek. 
xlvii. 12. (b) Exod. xviii. 18; 2 Sam. xxii. 
46; Is. xxiv. 4. (с) Job xiv. 18; Is. 
xxxiv. 4. (d) Prov. xxx. 32. 

Part. 525, fem. . (а) Is. i. 30; xxviii. 
1. 4; xxxiv. 4. | 

Inf. %3, constr. 92, Exod. xviii. 18; Is. 
xxxiv. 4. 
. Pih. Pret. with aff. yr», constr. immed. 

Treated as worthless, despised, Nah. iii. 6. 
Pres. ‘az, Deut. xxxii. 15; Jer. xiv. 21. 
Part. 7220, Mic. vii. 6. 


50233; f. 1h, pl. nq); f. n. Corrupt, 


worthless, in intellect or character. (а) 


Foolish. (b) Impious. (a) Deut. xxxii. 6. 
21; 2Sam. iii. 33, &e. (b) Job xxx. 8; 


Ps. xiv. 1; liii. 2, &c. 
bom m. and ^3, plur. О), constr. 52), 


aff. TH, DTH. A skin, as stripped from a 
dead animal. (a) A bottle of skin for con- 


taining liquids, pee. wine. (b) Any kind of|2 Kings ix. 37, &c. 


vessel or jar, made of earthenware. (с) 4 
musical instrument: во called, perhaps, 
because in the shape of a wine skin or jar. 
The Lxx. translate the word by dpyavop, 
WaArnptoy, xı#dpa, and vu; but most 
commonly by the last The Syriac, by 


Is, and Ji Lg. Josephus telis us that 
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the vága had twelve notes (pédyyous), and 
was played by the fingers, Ant. vii. 12. 3. Both 
the instrument and the name were intro- 
duced from Asia into Greece by the Cory- 
bantes, Strabo x. 3. Among the Romans 
the name became Nablia or Naulia. Ovid, 
addressing a female, says 


“ Disce etiam duplici genialia nablia palm 
Venere: conveniunt dulcibus illa jocis.” 
Arte Amat. 8. 327. 


It is generally considered to be a kind of 
lute. If it was a stringed instrument, which 
is very probable, the expression rob» "573, 
1 Chron. xv. 20, seems to imply that it was 
adapted to female voices, In Ps. xxxiii. 2, 
and cxliv. 9, Wey 533, nablia or lute of ten 
(strings). (a) 1 Sam. i. 24; x. 3; xxv. 18; 
2 Sam. xvi. 1; Is. xxii. 24; Jer. xiii. 12. 
(b) Is. xxx. 14; Lam. iv. 2. (c) 1 Sam. 
x. 6; 2 Sam. vi. 5; 1 Kings x. 12; 1 Chron. 
xiii. 8; xv. 15, 16. 20. 28; xvi. 5; xxv. 
1. 6; 2 Chron. v. 12; ix. 11; xx. 28; xxix. 
25; Ps. xxxiii. 2; lvii. 9; lxxi. 22; Ixxxi. 3; 
exliv. 9; Neh. xii. 27; Is. v. 12; xiv. 11; 
Amos v. 23; vi. 5. 

тоз}, f. Worthleseness. Hence, dia 
grace. (а) An act bringing disgrace on its 
victim, or the victim's family: a disgraceful 
action. (b) Meton. Punishment for such an 
action. (c) Impiety. (d) Folly. (a) Ap- 
plied [1] to crimes of incontinence; and [2] 
to the covetousness of Achan, which brought 
disgrace on the Israelites. [1] Gen. xxxiv. 
7; Deut. xxii. 21; Judg. xix. 23, 24; xx. 
6. 10; 2 Sam. xiii. 12; Jer. xxix. 23: [2] 
Josh. vii. 15. (b) Job xlii. 8. (e) Is. 
xxxii. 6. (d) I Sam. xxv. 25. 

nos, fem. constr. ГД), aff. 


[E E 3 
БР P 


ёс. Arab. AA, cadaver. (a) A dead 


body; [1] of an animal found dead: [2] of 
a man. (b) Applied to idols, as being 
equally lifeless and offensive. (c) Sing. for 
pl. (а), [1] Lev. vii. 24; xvii. 15; xxii. 8; 
Deut. xiv. 21, &c.: [2] 1 Kings xiii. 24; 
(b) Jer. xvi. 18. (c) 
Jer. xvi. 4; xxxiv. 20, &c. - 
mb, fem. aff. n, once, Shame, 
nakedness, Hos. ii. 12. 


925, v. Arab. 85 , scaturivit à fonte 


LÀ d 77 


aqua: apparuit; Ни , apparuit, manifesta 
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(vasi res. Syr. ‘Sad, scaturivit, th. Front of others, at their head. 


ANG: lacrymavit. Gushed or bubbled 
out, like water from a spring: came forth, 
came to light. 

Part. уз, Prov. xix. 4, 923m. A stream 
gushing out from an unfailing spring. 

Hiph. Pret. non occ. Pres. yx. Constr. 
immed. with ? before the person to whom 
uttered. (a) Brings out, utters, declares. 
(b) Prepares. (a) Ps. xix. 3; lix. 8; 
lxxviii. 2; xciv.4; cxix. 171; Prov. i. 23; 
xix. 2. (b) Eccl. x. 1, t^ Jou rv, The 
ointment of the perfumer gives out. See also 
Dathe. 

N WIN), Chald. def. «PY», f. once, 


Dan. v. 5. LXX. rs Хартадос. Syr. A Е 
5. Ф 
Arab. یراس‎ „ lucerna. Syr. УР و‎ 
Id. flamma. A lamp, or other artificial light. 
According to some, from w, and tt, 
22, m. Chald. 35, aruit, exsiccatus est. 
Syr. and Sam. Jd. ws, siccum. 


Judea. (b) The south. (c) m», II] 
Towards the south: [2] On the south. (d) 


339, on the south. (a) Gen. xiii. 1; Pz. 


exxvi. 4; Is. xxi. 1, &c. 


xiii. 14; xxvij. 14, &c.: [2] Exod. xxvi. 
18; xl. 24, &c. (d) Josh. xv. 7 ; xviii. 13; 
zix. 34, &c. 


т, m. aff. pg, &c. The fore part of the 
body. As а preposition, Before. (a) In the 
presence of. (b) In front of. (c) Opposite 
to. (d) In comparison with. (е) Before 
the mind of. (f) Straight forwards. (a) 
Gen. xxxi. 32. 37; Exod. xxxiv. 10, ёс. 
(b) Josh. viii. 33; Neh. vii. 3, &c. (c) 
Exod. xix. 2; Josh. iii. 16; viii. 11; Ezek. 
„xl. 18, &c. (d) Is. xl. 17. (e) Ps. xliv. 
16; li. 5; Is. xlix. 16. (f) Josh. vi. 5. 20. 
With л parag., Ps. cxvi. 14. 18. See under 
м) above, 333, lit. like his front, i. e. like 
him, Gen. ii. 18. 20. ‘237, (a) i.q. "3, 
sign. a, b, e. (b) In opposition to. (с) 
For, appointed to. (d) Before, preceding 
on а journey. (а), [1] 2 Sam. xxii. 25; 
2 Kingsi.13; Job iv. 16, &c.: [2] Neh. 
iii. 28: [3] Num. xxii. 32; 2 Sam. xxii. 23, 
&c. (b) Neh. iii. 37; Prov. xxi. 30. (c) 
Josh. v. 13; Neh. xi. 22. (d) Gen. xxxiii. 
12. “©, (a) In the presence of. (b) In 
sight, (с) Ош of the sight of. (d) In 


(e) Over 
against, opposite to. (f) In opposition 
to, against. (a) 1 Sam. xxvi. 20. (b) 
Gen. xxi. 16; 2 Kings ii. 7, &c. (с) Prov. 
xiv. 7; Jer. xvi. 17; Amos іх. 3, ёс. (d) 
Judg. ix. 17. (е) Judg. xxxiv. 20; Neh. iii. 
19, &c. (f) 2 Sam. xviii. 13. 

, v. Kal non occ. 

Hiph. TPT, pres TF, арос. w, "ОР. 
Brought before; told, declared, or made 
known in any way. (a) With 5, pers. to 
whom. [1] The subject of information not 
being mentioned. [2] With ê. [3] 
With *. [4] The subject being mentioned, 
either with or without rw. (b) Without 
naming the person. [1] The subject not 
being mentioned. [2] The subject being 
mentioned either with or without ПМ. (а), 
[1] 1 Sam. xiv. 1; 2 Kings iv. 27, &c. : [2] 
Lev. xiv. 35; 1 Sam. xxv. 14, &с.: [3] 
Gen. iii. 11; Judg. xiii. 9, &c.: [4] Gen. 
xli. 25; Judg. xiii. 6, &c. (b), [1] Esth. 
vi. 2; Is. xli. 26, &c.: [2] Is. xlv. 21; 


(a) The xlviii. 14, &c. 
parched country which lay on the south of 


Part. Tm, fem. muy, plur. constr. , 
Gen. xli. 24; Judg. xiv. 19; Esth. ii. 20, 
&c. 

Inf. туз, vw, Gen. xlii. 6; Judg. xiv. 


(b) Gen. xx. 1; 12, &o. 
xxiv. 62; Exod. xxvii. 9, &c. (c), [1] Gen. xii 


Imp. "2, , mg, Gen. xxix. 15; 
1 Sam. xxiii. 11; 2 Sam. xviii. 21, &c. 

TET, Gen. xxiv. 23; 2 Kings iv. 2. 

vr, Gen. xxiv. 49; Ps. ix. 12, &c. 

Hoph. , Pass. of Hiph., Josh. ix. 24 ; 
Ruth ii. 11, &c. 

Pres. w, Gen. xxii. 20; xxvii. 42, &c. 

Inf. U, Josh. іх. 24; Ruth ii. 11. 

, m. Chald. Part. vz, once, Proceed- 
ing, flowing, Dan. vii. 10. th. "TIE : 
peregré abiit; profectus est. 

FAD, m. aff. 0732. Syr. ond, aurora, 
mané, diluculum crepusculum ; аа, ide. 
Ж. "ZJ : matutinum tempus, dilu- 
culum; 110: manè. (а) The dawn. 
(b) The light of day. (c) Any light: [1] 
Of the moon: [2] Of the stars. (d) 4 
brilliant light. (a) Prov. iv. 18; Is. lxi. 1. 
(b) Is. ix. 3. (c) Is. 1. 10; Amos v. 20: 
[1] Is. lx. 19: [2] Joel ii. 10; iv. 15. (d) 
2 Sam. xxii. 13; xxiii. 4; Ps. xviii. 13; Is. 
iv. 6; Ezek. i. 4. 13. 27, 28; x. 4;—Hab. 
iii. 4; fem. as a thing, al. m. Ib. 11. 


7125 
7135, m. Chald. def. #33, once, The dawn, 
Dan. vi. 20. 
hin}, pl. f. Light, Is. lix. 9. 
7123, v. pres. RP, Shined, as light, Job 
xviii. 5; xxii. 28; Is. ix. 1. 
Hiph. pres. FF. (a) Caused to shine. 


(b) Made light. (a) Is. xiii. 10. (b) 
2 Sam. xxii. 20; Ps. xviii. 29. 


пэ, Arab. |2 ; 


=), gloriatus fuit; 


v. pres. ПГ. 


properè evenit res; 2 


fodit puteum; partem de clivo vallis abrup- 
tam in medium aque projecit torrens. VI. 
Agitate et inter se collis sunt unde maris; 


TN II. Prostravit. Syr.‏ ۳ , جاخ 


у erupit aqua. Sam. A UI, pug- 
navit. Constr. immed. it. med. rw. At- 
tacked, rushed upon in an hostile manner. 
Pec. Pushed with horns, Exod. xxi. 28. 31, 
32. 


Pih. pres. my, Id. Deut. xxxiii. 17; 
1 Kings xxii. 11; 2 Chron. xviii. 10; Ps. 
xliv. 6. 


Part. mmo, Dan. viii. 4. 
Ні. pres. піў, Entered into conflict 
with, constr. med. Op, Dan. xi. 49. 


T1393, m. Addicted to ри e with his 
horns, Exod. xxi. 29. 36. 


7122 , m. constr. TH, pl. W), constr. т, 
r. W. Arab. , superavit, vicit; mani- 
festa et clara fuit. res; Sa, animosus, 


strenuus fuit ; ja, animosus, strenuus ; 


r 


solus dux vie; Фл) , fortis, animosus. 
One who goes before. (a) A leader or prin- 


cipal person. (b) Prince. (c) Chief of a 
tribe. (d) Chief of any number of persons. 
(е) A person appointed to any charge. (a) 
I Chron. v. 2; xiii. 1; 2 Chron. xxxii. 21; 


Is lv. 4. (b) 2 Sam. vi. 21; vii. 8; 
1 Kings i. 35; xiv. 7; xvi. 2, &c. (с) 
1 Chron. xxvii. 16; 2 Chron. xix. 11. (d) 


] Chron. ix. 20; xii. 27; xxvii. 4; 2 Chron. 
xxxi. 12, (e) 1 Chron. xxvi. 24; 2 Chron. 
xi 11; Jer. xx. 1. In Dan. xi. 22, 
mR TR, i. д. “2 Y, one who has entered into 
& covenant. 
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Pa, fem. aff. TT, сўз, pl. m2, aff. 
“АУ, т. ро. (a) Music, either vocal or 
instrumental. (b) A song. (с) Meton. 
The subject of a song. (s) Ps. lxi. 1; 
lxxvii. 7; Is. xxxviii. 20; Lam. v. 14; 
Hab. iii. 18. In the titles of Psalms iv., 
vi, liv., lv., Ixvii., Ixxvi. (b) Ps. Іхіх. 13. 
(c) Job xxx. 9; Lam. iii. 14. 


* , Y. ре. pe Kal non occ. Cogn. 


А апа eui , Jeni et submissá voce‏ 5 و نغم 
s"‏ 
usus fuit in EUN vel cantu; eu , cantus‏ 


II. Cecinit carmen. 


Performed in either vocal or instrumental 
music. 

Part. pl. Di, Musicians, Ps. lxviii. 26. 

Pih. io, Played on a stringed instrument : 
followed by v3, 1 Sam. xvi. 16. 23. 

Pres. 333, Is. xxxviii. 20. 

Part. jo, 2 Kings iii. 15: with Ta, 
1 Sam. xviii. 10; xix. 9: with “333, 1 Sam. 
xvi. 16. 

Inf. pz, 1 Sam. xvi. 17, 18; 2 Kings iii. 
15; Ps. xxxiii. 3; Is. Ixiii. 16; Ezek. xxxiii. 
32. 

ҮЗ, v. Cogn. Arab. 


== , bene profecit, utilis fuit edenti cibus: 


effectum habuit oratio, (a) Touched, constr. 
med. 3, №, Y. (b) Touched gently so as 
to awaken, 3. (с) Metaph. Touched the 
heart, 3. (d) Touched so a8 to injure, 
immed. it. med. 3. (е) Struck, 2. (f) 
Arrived, spoken of time, abs. (g) Arrived 
at, pnt з, W, W. (h) Reached, with J, 
W, W, 57 (i) ' Reached the ears оў, M. (a) 
Gen. xxxii. 32; Lev. v. 3; Is. vi. 7, &c. 
(b) 1 Kings 4 5; Dan. 18; x. 18. 
(c) 1 Sam. x. 27. (d) Gen. xxvi. 29; 
1 Sam. vi. 9; 1 Chron. xvi. 22; Job xix. 
21; v.19; Ps.cv. 15. (e)Jobi.19. (f) 
Ezra iii. 1; Neh. vii. 73. (g) 2 Sam. v. 8; 
Is. xvi. 8; Jer. xlviii. 32; Jonah iii. 6. 
(h) Judg. xx. 41; Job iv. 5; Jer. iv. 10. 
18; li. 9; Hos. iv. 2; Міс. i. 9. (i) Jonah 
iii. 6. 

Part. 225, fem. r93, plur. СУВ, fem. ПУД, 
Gen. xxvi. 11; Judg. xx. 34; 1 Kings vi. 
27 ; Jer. xii. 14. 

Inf. 74), Tea, aff. N, wi, Gen. xx. 6 
Lev. xv. 23; Ruth ii. 9; 2 Sam. xiv. 10, &c. 

Imp. Y2, Job i. 11; ii. 5; Ps. cxliv. 5. 


dulcis. Arab. e 


pres. тї, 
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Part. pass. Fu. Struck, Ps, xxiii. 14; Is. 1 Sam. xxv. 38, &c. (f) Ps. xci. 12; Prov. 


ni 


Niph. 3. Are beaten in battle, Josh. Part. , Exod. vii. 27; 2 Chron. xxi. 14. 
viii. 15. ` Inf. n, constr. , aff. Чоу, Exod. xii. 23. 


Pih. (from 72), with aff. wp), pres. R, 27; Is. xix. 23. 
constr. med. rw. Struck with disease, Gen. Niph. , pass. of sign. (d), 2 Sam. x. 15; 
xii 17; 2 Kings xv. 15; 2 Chron. xxvi. 20. | 2 Chron. xix. 16. 19, &c. 

Puh. pres. $. Are affcted, Psalm| Pres. ру, 1 Sam. iv. 2. 10; 2 Chron. vi. 
lxxiii. 5. 24, &c. 

Hiph. m. (a) Made to touch, immed.| Part. nn, plur. tp, Deut. xxviii, 7. 25; 
and d, ), W, Y. (b) Reached, immed. it. Judg. xx. 32. 39. 
med. м, 7, , W. (с) Reached the ears ofi) Hith. pres. wpm, Strike themselves, 
м. ч) dup its 55 (e) 5 stumble, Jer. xiii. 16. 
near, 2. rrived at, immed. it. med. pu à 
м, w. р at a certain rank, ). g, m. (8) An infliction of disease. 
(b) Arrived at a certain time, $. (i) cb) The act of stumbling. (a) Exod. xii. 
Arrived, spoken of time, abs. (К) Arrived, 13; xxx. 12; Num. vii. 19; xvii. 11, 12; 
at a place, abs. (a) Exod. iv. 25; xii. 22; Josh. xxii. 17. (b) Is. viii. 14. РЕ 
Lev. v. 7; Is. vi. 7; xxvi. 5; Jer. i. 9; +. 
Lam. ii. 2; Ezek. xiii, 14. (b) 2 Chron. ке ылыш rers Ares JP» 
xxvii. 9; Job xx. 6; Ps. xxxii. 6; Is. | pum bibi aquam; J. bulliendo efferbuit 
viii. 9; xxv. 12; Zech. xiv. 5. (c) Esth. bang oP odi : s di 
ix. 26. (d) Esth. ix. 1. (е) Ps. Ixxxviii. 4. ‚ See . sanguine 
(f) 1 inar pis 18; Is. xxx. 4. nu poner eine tree «نغار‎ 

) Eath. iv. 14. ) Dan. xii. 12. (i) | manane am it; asci- 
Fock, xii 1; Cant ii. 12; Ezek, vii. 12. 0 n om m 
Esth. vi. 14. avit lignum. Syr. ке, aph. produxit, pro- 

Part. Tm, f. rem, pl. constr. "Уто, Gen. | trazit. Drew forth or along ; made to flow 
xxvii. 12; 2 Chron. ii. 11; Is. v. 8, &c. over. See TU. 

Inf. , aff. oy, 1 Sam. xiv. 9; Etch. Hiph. , pres. TF, W. (а) Dragged 
ii. 12. 15. away. (b) Poured out. (c) Scattered. (2) 


523, m. aff. у, F, wy, plur. ттд, 5 Ezek. xxxv. 5. (b) Ра. lxxv. 9. 
constr. Y2. (а) A stroke, blow. (b) An i ses 
infiction of evil. (с) Affiction. (0 The) Hann. Fart trys,’ Poured out, Mic. i. 4 
mark of a blow, a spot. (a) Deut. xvii. 8; ор М: 3 
xxi 5; 2 Sam. vii. 14; Ps. Ixxxix. 33; Niph. Pret. mi. (a) Was put forth, as 
Prov. vi. 33. (b) Gen. xii. 17; Exod. хі. 1; We band. (b) Overflowed, as the (с) 
1 Kings viii 37; Ps. xxxix. 11; xci. 10. E RA epis o do: 
(c) 2 Chron. vi. 29; Ps, xxxvii 12. (d) "1. ( En (Бу Tem use. 
Lev. xiii, 3. 9. 29. 31. 42, &c. | E; * 

ob xx. 28. 

FAJ, v. pres. n. Cogn. , and Arab. In Ps. lxxvii. 3, the Lxx. have évarrioy 

yos А . . |abrod, as if they read 1*0; but Symmachus. 
A, percussit, fregit caput. IV. Fidi, had the present reading, for he gives éxré- 
Jregit. Constr. immed. it. med, rw. (a)|rero. In Lam. iii. 49, the Lxx. have xare- 
Struck. (Б) Struck го аг to wound ; | ré, while Sym. has биреше. 
wounded. (c) Struck so as to kill; killed. 2 TES dine 
(d) Struck with panic; caused to be beaten | T2}: v. Pres. En, Way. Arab. ,لج‎ 
in battle. (e) Struck with disease от | ¢rcitavit, agitavit feram, venandi ergo; com- 


calamity. (f) Struck against a stone, as the ix. us ст 
foot in walking, constr. abs. it. med. >. (a) V „== , 
Exod. xxi. 22; Ps. xci. 12. (b) Exod. xxi. eot 


35; Is. xix. 22. (e) 2 Chron. xiii. 15. (d) | est, inquisivit ; , summá cum 
:Judg. xx. 35; 1 Sam. iv. 3; 2 Chron. xiv. | curd perscrutaius fuit rem, et detexit. Eth. 
ll. (e) Exod. xxxii. 35; Josh. xxiv. 5; PIW : regnacit; IAU: rer. Sam. 


was 
vn, prefecit, preposuit. Constr. med. rw, 


pers. and thing. Eracted a task, debt, or 


tax, Deut. xv. 2, 3; 2 Kings xxiii. 35; 
Is. lviii. 3. 


Part. 025, plur. bpd. An exactor, task- 


master, slave-driver, Exod. lii. 7; Job iii. 17; 
Is. ix.4; Dan. xi. 20, &c. 


W, v. Pret. non осе, Pres. wr. (a) 
Came near: [1] abs.: [2] 5 
(b) Came wp to; [1] w: [2] rw. (o) 
Came near, so as to touch; [1] constr. med. 
1: [2]. (a), [1] Gen. xviii. 23; xxvii. 

; Lev. xxi. 21, &c.: [2] Gen. xxvii. 22; 
xliv. 18; Exod. xxiv. 15, ёс (bd), [1] 
Judg. ix. 52: [2] 1 Sam. ix. 18. (c), [1] 
Job xli. 8; Is. lxv. 5: [2] Ezek. ix. 6. 

Inf. mo, aff. vv, Dawa, Gen. xxxiii. 3; 
Exod. xxviii. 44; xxxiv. 30, &c. 

Imp. ©з, W, (702; fem. W, pl. wa, тёз, 
Gen. xix. 9; xxvii. 21; xlv. 4; Ruth ii. 14; 
2 Sam. i. 15; Josh. iii. 9. 


Niph. v, is used instead of the pret. of 


Kal, Gen. xxxiii. 7; Exod. xx. 21, &c. 

Part. teo. Those who come near, Exod. 
xix. 22. 

Hiph. , pres. te. Brought near. (a) 
A person. (b) A sacrificial offering. (с) 
Any thing. (a) Gen. xlviii. 10. 13; Exod. 
xxi. 6. (b) Lev. ii. 8; viii 14, &e. (e) 
Gen. xxvii. 25; 2 Sam. xvii. 29, &c. 

Part. vp, pl. orn, constr. "^ro, Mal. 
i. 7; ii. 12: Ш. 3, &c. 

Imp. пф, pl. WHY, 1 Sam. xiii. 9; xiv. 
18, &c. 

Hoph. pret. 1057. Were brought or placed, 
2 Sam. iii. 34. 

Part. “то. Brought, offered, Mal. i. 11. 

Hith. Imp. зуут. Approach, Is. xlv. 20. 


79, m. Arab. J, collis in altum 
assurgens. ` (a) A heap. (b) A mound. 


(а) Ја. xvii. 11. 
13. 16; Ps. xxxiii. 7; lxxviii. 13. 
277, v. pres. with aff ev. Arab. 
&, vocavit ad rem aliquam; impulit ad 
aliquid; ii, agilis, expeditus pulcher 
fut. IV. Periculo exposuit seipsum. Cogn. 


Wo, constr. immed. it. med. rm. Rendered 


willing, impelled, Exod. xxv. 2; xxxv. 21. 29. 
Hith. nn, ai, pres. чут. Offered, 


or performed willingly, 1 Chron. xxix. 6, 9. | tious duceris, rm, Ps. lxiv. 9. 


17; Ezra ii. 68. 
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(b) Exod. xv. 8; Josh. iii. | 


23 


Part. ToO, plur. TEM, Judg. v. 9; 
] Chron. xxix. 5; 2 Chron. xvii, 16; Eze 
iii, 5; Neh. xi. 2. 

‘Inf, IY, aff. oyu, Judg. v. 2; 1 Chron. 
xxix. 9. 14. 17; Ezra i. 6. 

27, v. Chald. Ith, omy, Id., Ezra 
vii. 15. 

Part. 72m, plur. nrw, Ezra vii. 13. 16. 

Inf. nop, Ezra vii. 16. 


112712 , fem. constr. Tm, pl. h, constr. 
niam, aff. тт, ог, unam. (a) 41 volun- 
tary offering. (b) Free will. (с) A ready 
manifestation of feeling. (d) Pl. Abundance, 
liberality. (a) Exod. xxxv. 29; xxxvi. 3, 
&c. (b) Deut. xvi. 10. (c) Pe xm 5. 
(d) Ps. lxviii. 10. In Ps. cx. 4, ràm чау, 
thy people will make voluntary ARR or, 
it may be, will manifest readiness of mind. 
The Lxx. read «ov, with thee there will be 
voluntary offerings. 

WPT, m. pl. IN, Chald. Cogn. PT, and 


Arab. EX effudit aquam. VII. Efusa 
fuit aqua. A layer, Ezra vi. 4. 
Oópos. 

TTI, v. pret. ттр, n, pres. , m. 


Arab. у), fugax fuit, aufugit. II. Divul- 
gavit: dispersit. III. Adversatus fuit. 
$ r 


V, terruit, agitavit. Cogn. w. (a) Fled. 
(b) Wandered, walked to and fro. (су 
Flepped the wings. (a) Gen. xxxi. 40; 
Esth. vi. 1; Ps. xxxi. 12; lxviii. 13; Is. x. 
31; xxi. 15; xxii. 3; xxxii. 9; Jer. iv. 25; 
ix. 9; Hos. vii. 13; Nah. йі, 7. 

Part. TE , fem. mm, plur. "TP. (a) Is. 
xxi. 14. (b) Jeb xv. 23; Prov. xxvii. 8; 
Is, xvi. 2, 3; Jer. xlix. 5; Has ix. 17. (c) 
Is. x. 15. 

Inf. TY, (a) Рв. lv. 8. 

Puh. тїз, Was driven away, Nah. iii. 17. 

Hiph. pres. with hl ', They cance him 
to wander, Job xviii. 

Hoph. pres. W, He is made to wander, 


LXX. 


Job xx. 8. 


Part. «o, 
xxiii. 6. 


. Hith. myyforsy, Was shaken to and fro, was 


agitated, Is. xxiv. 20. | 
Pres. Thonn, Jer. xlviii, 27. Lxx. r- 
pets. So the Syriac. But the Vulg. cap- 
LXX. 


Driven to and fro, 2 Sam. 


érapáyÓncav. 
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1, v. Sf rm, Chald. Fled, of sleep, |{3] E. Chron. xiii. 9; Ре. lxii. 5. (c) Prov. 


Dan. vi. 19. "d 
an. vi. 19 Pres. rv, mm, 2 Kings xvii. 21; Jer. 


БҮТ), m. plur. Moving to and fro, | xxiv. 9. 
agitation, restlessness, either of body or mind, | Inf. , Ps. Ixii. 5. 
Job vii. 4. Hoph. Part. rp, Driven astray, Is. xiii. 


mrt, v. Kal non occ. Arab. (Ji, г. 14. > 
273, m. constr. PR, pl. С), constr. 


, sparat; dispersus fuit. It. Liberalis pel n ps hr ane vnd give oF pe per- 
А Р а . . orm. (a , А 
f Pu 50), increpuit, abegit camelos. Syr. (c) Noble in rank, a prince. (d) Distinguished 
gi, nauseavit, abominatus est. Sam. TD, for skill. (е) Probably, a libertine. (a) 
: Exod. xxxv. 5. 22; 2 Chron. xxix. 81. (b) 
D Prov. xvii. 7; Is. xxxii. 5. (с) 2 Sam. 
E A egit 5 "ET ii 8; Job xii. 21; xxxiv. 18, ёс. (d) 
Pih. Part. plur. ogo, ай. , 2 uéling 1 Chron. xxviii. 21. (е) Job xxi. 28. See 
aside, separating as impure; desiring іо notes. 
avoid, Is. Ixvi. 5; Amos vi. 3. | , fem. aff чуо, рїш. nep. 
TIA, m. 4 present, Ezek. xvi. 32. In Liberality, noblemindednets, Job xxx. 15; 
the same verse, Pn, appears to signify thy | Ps. li. 14; Is. xxxii. 8. | 
к if put for FH, which is the) — 345, af. пур, Sheath of a sword, 
. ; 1 Chron. xxi. 27. 
mp, f. E (a) Er N3, Chald. Id. Dan. vii. 15, лур v3. 
impurity. (b) emale in state. (c P ^ СО, 
Moral impurity. (d) Any thing impure and DE àv ri «Се pav. Syr: Aw 
worthless. (a) Lev. xii. 2. 6; Num. xix. 9. | According to the common interpretation, the 
13. 20, 21, &c. (b) Lam. i. 17; Ezek. | body is considered as the sheath of the mind. 
xviii. 6; xxii, 10; xxxvi. 17. (с) Lev. xx. But is not this a refinement? May not 
21; Ezra іх. 11; Zech. xiii. 1. (d) Ezek, the true reading be пп? This might be 
vii. 19, 20. : translated to the body. Arab. بدن‎ , Corpus, 
Nu, v. pres. те. Arab. 2), allisit; exceptis capite et pedibus necnon manibus 
С i hominis. Eth. [E: cadaver humanum. 
о EE boe а aid, ТЈ, v. pres. "j^. Arab. G, con- 
projecit, disjecit, WN. Impe or urged. А ко ; è 
(a) Drove an axe. (b) Drove away. (b) nde Nag Ap ар nes ag rid чо 
2 Sam. xiv. 14. tque i attenuavit et divisit illud: violenter 
Inf. U), (a) Deut. xx. 19. pr opulit equum. 2th. 1 EG.: percussit ; 
Niph. mn, (a) Was impelled, as the hand feriit. (a) Scattered, drove about, as smoke 
in striking with an axe. (b) Was driven ы chati (9) ones an enemy, conquered 
: с him. (a) Ps. i. 2; lxviii, 3. (b) Job 
away. (c) Was induced to an action. (a) ii. 13 Е 
Deut. хіх. 5. (b) Job vi. 13; Jer. xl. Niph : Is dri Is, xix. 7 
12; xlii. 5; xlix. 5. (с) Deut. iv. 19; pic ene алиев wey oe E de 
xxx. 17. Part. , Lev. xxvi. 36; Job xiii. 25; 
Prov. xxi. 6; Is. xli. 2. 


Part. 1p, fem. wn, rtr, pl. oT. (b) E: 
Deut. xxii 1; xxx. 4; 2 Sam. xiv. 13, 14, Inf. 37, Ps. lxviii. 3. 


&c. "13, v. pres. "^, че. Arab. 
Puh. Part. тро, Driven, Is. viii. 22. T e ددر‎ , 
Hiph. my», (a) Brought with violence on, 820000 Deo, Syr. 33, and Sam. то, idem. 
у. (b) Drove away; [1] from a country, | Made a vow to God, generally followed by 
[2] astray, [3] from осе. (e) Induced to TQ, and ?, Gen. xxviii. 20; Num. xxx. 3; 
an action. (a) 2 Sam. xv. 14. (b), [1]| 2 Sam. xv. 8; Ps. cxxxii. 2, &c. 
Deut. xxx. 1; Jer. xvi. 15; Dan. ix. 7, &c.:| Part. тр, Lev. xxvii. 8; Mal. i. 14. 
[2] 2 Kings xvii. 21; Jer. xxiii. 2; 1.17.| Inf. Yo, Num. vi. 2; Deut. xxiii, 23. 


recessit; separatus, dimolus est. Eth. 


"2 
Imp. pl. тїї, Ps. IXxvi. 12. 
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bro 


"UH, and 73, m. Aff. m, &e.; pl.] v. 11. 14. 


отр, aff. "D, &c. отр, (а) A vow; the 
act of vowing. (b) The thing vowed. (a) 
Gen. xxvii. 20; Num. vi. 2, &c. (b) 
Deut. xii. 6. Phrr. Үрп), 73 OF, “ TEP. 

- 215, m. once, Ezek. vii. 11, Lamentation, 
г. . LXX. wpatopds. Vulg. requies. 
Two uss. read 7. — Houbigant takes the 
Eth. £4) V. : quies, requies, respiratio, 
from ЈР : respiravit, requievit, recreatus 
est. 


AL, v. pres. Tm. Arab. , apertam 


et manifestam reddidit viam; prescripsit flock, Gen. xxxiii. 


quid pro recto tramite ; incessit viam; insti- 
SC 
tuit facere ; 


Constr. immed. it. med. rw. (а) Led. (b) 
Conducted cattle. (c) Drove or led off аг 
spoil. (d) Drove a vehicle. 


Cant. viii. 2; Lam. iii. 2. (b) Gen. xxxi. 
18; Exod. iii. 1; 1 Sam. xxx. 20. 
1 Sam. xxx. 2; Job xxiv. 3; Is. xx. 4. 
(d) 2 Kings ix. 20. (e) 1 Chron. xx. 1; 
2 Chron. xxv. 11. 


illuminatio. Light. Metaph. Wisdom, Dan. 

ria, v. Kal non occ. Arab. ; 

5 . 

restinzit sitim ; Je , potus, cibus. Drank. 

Pih. 2 m. BFI, pres. #1). Constr. immed. 
it med.). (а) Led to water. (b) Led, as 
a flock. (с) Tended carefully. (d) Fed. 
(e) Gave rest to. (a) Ps. xxiii. 2; Is. xlix. 
10. (b) Exod. xv. 13; Ps. xxxi. 4. (с) Is. 
х], 11. (d) Gen. xlvii. 17. (е) 2 Chron. 
xxxii. 22. Lxx. raréravge» abrobs. Vulg. 
prastitit йз quietem. 

Part. „w, Is. li. 18. 

Hith. pres. pn, I proceed with my. 
14. 


oon, masc. pl. once, Is. vii. 19. 


J, via aperta, et manifesto. | According to Gesen., Pastures. But three 


M88. read— 


Db, m. r. "n, Crevices; and with 


(e) Led an this agree the Syr, Lxx. and Vulgate 
army. (f) Guided. (a) 1 Sam. XXX. 22; Versions, which have 


IS, faydda, and 


e) foraminibus. 


DFT, pret. 2 m. mN, pres. oim. Syr. 
Ph, ` rugiit, fremuit, gemuit. Arab, 


Part. m, pl om, Ps. lxxx. 2. (f) re increpuit inclamando ; rugiit leo; vehe- 


1 Chron. xiii. 7; Eccl. ii. 3. 
Part. Pass. pl. onn, Is. lx. 1. 
Imp. x5, 2 Kings iv. 24. 

Pih. xo, pres. xy. (a) Brought on а 
wind. (b) Led a people. (c) Led captive. 
(d) Drove into exile. (e) Drove a vehicle. 
(a) Exod. x. 13; Ps. lxxviii. 26. (b) Ps. 
xlviii. 15; lxxviii. 52; Is. xlix. 10; lxii. 
14. 
xxviii 37. (e) Exod. xiv. 25. 

Part. pl. f. mupo, Nah. ii. 5. 

, v. pres. non occ. 

ingemuit. Lamented, Mic. ii. 4. 
Imp. тїї, Ezek. xxxii. 18. 
Niph. pres. v, Id. Tv "m ww, they 

mourn after the Lord, i. e. regret the loss of 

the symbol of his presence, 1 Sam. vii. 2. 
1712, m. Chald. def. wý, i.q. ТХ. 

Light, Dan. ii. 22. 

12, m. in pause, W, aff. ON, т. 


Lamentation, Jer. ix. 9. 17—19; xxxi. 15; (a) 


Ezek. xxvii. 32; Amos v. 16. : 
r13, f. Chald. r. ғо. Syr. |20493, 


Syr. lcu, 2 7 


menter anhelavit vir. (a) Roared, as a lion. 
(b) Groaned. (а) Is. у. 29, 30. (b) Prov, 
v. 11; Ezek. xxiv. 23. 
Part. DD, Roaring, Prov. xxviii. 15. 
dg, m. The roaring of a lion, Prov. 
xix, 12; xx. 2. 
Heri, f. constr. nom. (a) Zhe roaring 


(c) Gen. xxxi. 26. (d) Deut. iv. 27; of the sea. (b) Groaming. Meton. Sorrow. 


(a) Is. v. 30. (b) Рв. xxxviii. 9. 
pita, v. pret. non occ. pres. pia’. Arab. 


j, rudit asinus. — Brayed, Job vi. 5; 


xxx. 7. 
“19, m. constr. W, pl. OAR, constr. 
Da; it. nin, constr, nem. Arab. 


p P Auvius, flumen. Syr. Bai, 
Jd. (a) A river. (b) Pec. The Euphrates, 


по. | (с) Any stream. (d) The current of the sea. 


Gen. ii. 13; xv. 18, &c. (b) Gen. 
xxxi. 21; Exod. xxiii. 31; Josh. xxiv. 2; 
2 Sam. x. 16, &c. (с) Job xx. 17; xxii. 16; 
Ps. xlvi. 5, ёс, (d) Jonah ii. 4. 

3 0 


"mr" 
“F9, v. pret. 2 m. SER, pres. 3 pl. 


may. Arab. نهر‎ , fluere fecit effodiendo 
fluvium; uit aqua; interdiu fuit vel fecit 
quid. Syr. SOU, splenduit, illuxit. Flowed 
as a river. (a) Assembled themselves. (b) 
The countenance brightened. (a) Is. ii. 20 ; 
Jer. xxxi. 12; li. 44; Mic. iv. 1. (b) Pro- 
bably, Ps. xxxiv. 6; Is. lx. 5. 

"79, m. Chald. def. n, and тур. A 
river, Ezra iv. 10—20; v. 3—13; Dan. vii. 
10, &c. 


TTT}, f. once. Arab. y" , dies. Syr. 
1333, luz, luminare. The light of day, Job 
iii. 4. 


wis, v. Kal non occ. Arab. 5, 


т. p , abstinuit, noluit, aversus fuit à re; 


20, г. >) К , surrexit cum labore et molestiá. 
^ 


Surrexit contra alium ; p , vetuit. Was 


weak and unable to perform a thing. 

Hiph. мт, pres. WX, T. Constr. immed. 
it. med. га. Made weak. (a) Discouraged. 
(b) Prohibited. (c) Frustrated. (a) Num. 
xxxii. 7. (b) Num. xxx. 6. 9. 12. (c) Ps. 
xxxii. 10. In Ps. cxli. 5, HN in qo, 
is tranalated by the Lxx. £Aaioy д ёрартоћоў 
pj Aerayéro Tj» Kearny pov. The Syr. 
and Vulg. are precisely the same. They 
read YŞ To? , and perhaps fr, for T. 

333, v. pres. . (а) Threw out shoots. 
(b) Produced as fruit. (c) Increased. (a) 
Ps. xcii 11. (b) Prov. x. 31. (e) Ps. 
lxii. 11. 

Pih. 332, Makes fruitful, Zech. ix. 17. 

, Is. lvii. 19. See 25. 


I, v. pres. . Arab. OC, г. UN 
mutavit, vacillavit pra somnolentia ; movit 
caput. V. Commotus et agitatus. fuit de 
ramo. Syr. 5 „ motus, concussus, territus 
fuit. Was agitated. (в) Moved itself to 
and fro. (b) Wandered as a fugitive. (c) 
Departed. (d) Shook his head as an expres- 
sion of pity, condoled with; constr. med. 5. 
(a) 1 Kings xiv. 1. (c) Jer. 1. 3; iv. 1. 
(d) Job xlii. 11; Is. li. 19; Jer. xv. 5; xvi. 5; 
xxii. 10; Nah. iii. 7 


Jer. xlviii. 17; xlix. 30; 1.8. 
xlviii. 17. 
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Part. '$, (b) Gen. iv. 12. 14. 

Inf. w, (а) Prov. Xxvi. 2. (d) Job ii. 11; 
Ps. lxix. 21. " 

Imp. в. f. "To, pl. m. т. (c) Ps. xi. 1; 
(d) Jer. 


Hiph. pres. TY. (a) Moved to and fro. 
(b) Caused to wander. (с) Disturbed. (a) 


Jer. xviii. 16, N3 Tr, shakes his head, in 
astonishment or pity. 


(c) Ps. xxxvi. 12. 
Inf. v, (b) 2 Kings xxi. 8. 
Hith. part. u , Bemoaning himself, Jer. 


xxxi. 18. 


13, v. pres. тол, Chald. Departs, Dan. 


iv. 11. 


"112, m. aff. , Wandering, Ps. lvi. 9. 
7132, m. constr. WY, aff. үр, , Ст, 


QD». Arab. نوي‎ , intendit, proposuit sibi 
rem; transmigravit ab uno loco in айша; 
نوي‎ , animi propositum, intentio; domus. 
Lit. The object and end of a journey ; resting- 
place, dwelling. 
(b) Dwelling of men. 
of God. 


(a) Resting-place of cattle. 
(c) Chosen habitation 
(а) Is. lxv. 10; Ezek. xxv. 5, &c. 
(b) Prov. iii. 33; xxi. 10; xxiv. 15, &с. (c) 


2 Sam. xv. 25; Jer. xxv. 30. 


71, f. constr. го, Id. Job viii. 6. 


Tg. v. pres. m», Dwelt, dwelt quietly, 
Hab. ii. 5. 

Part. f. ™, Ps. lxviii. 15. In a passive 
sense, Jer. vi. 2. 

Hiph. pres. aff. vn, J will prepare а 
dwelling for him, Exod. xv. 2. 


FT, v. pres. MY, арос. "2. Arab. 


ce т. ё? in genua decubuit camelus. 


Syr. , quievit requievit ; cessavit, Lay 
down. (a) Rested. (b) Halted. (c) Ceased. 
(d) Took up his quarters and remained in; 
with 3. (e) Pitched on, as a bird; with 3. 
(f) Came down on, and took possession of ; 
with Y. (р) Settled on, as a ship in shallow 
water; with 5». (b) Impers. ) th», I have 
rest. (a) Exod. xxiii, 12; Deut. v. 14; 
Job iii. 25, &c. (с) Exod. xx. 11; 1 Sam. 
xxv. 9. (d) Prov. xiv. 33; xxi. 16; Eccl. 
vii. 9; Is. xxv. 10. (e) Exod. x. 14; Is. 
vii. 19. (f) Num. xi. 26; 2 Kings ii. 15; 
Ps. cxxv. 3; Is. xi. 2. (g) Gen. viii. 4. (h) 
Job iii. 12; Is. xxiii. 12. 


чы чь — „ کے‎ бды — ال‎ 
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Inf. TD, (a) Esth. ix. 16—18. (f) Num. 
xi 25; Josh. iii. 13. (h) Neh. іх. 28. 

mo, (b) Num. x. 36. (e) 2 Sam. xxi. 10. 
Aff. po, 2 Chron. vi. 41. 

Hiph. has two forms: I. m, pres. Tx, 
арос. TZ. (а) Gave rest to. (b) Gave 
comfort to, constr. immed. (c) Allowed to 
fall down, constr. M pei (d) Caused to 
rest upon, with 3, %, or Y. (a) constr. [1] 
immed. lxii. 14: [2] med. ?, Deut. xii. 10; 
Josh. xxii. 4; xxiii. 1, &c. (b) Prov. xxix. 
17. (c) Exod. xvi. 11. (d), [I] with 3, 
Ezek. v. 13; xvi. 42, &c. [2] with W, Ezek. 
xl. 2: (3] with w, Is. xxx. 32. 

Part. mo, Josh. i. 13. 

Inf. , aff. xf, Deut. xxv. 19; Is. 
xiv. 3; Ezek. xxiv. 13; xliv. 3. 
Imp. pl. Tx, Is. xxviii. 12. 

II. тұт, and n, pres. r, 
(a) Constr. immed. [1] Placed. [2] Left in 
а given state. [3] Forsook. [4] Quitted. 
[5] Allowed to rest. (b) Imm. of person, 
and med. 5, of thing: [1] Allowed to remain 
for a purpose. [2] Rendered. (c) Immed. 
of thing, and med. 7, of person: [I] Be- 
queathed. [2] Gave into the power of. [3] 
Cast down on a place. (d) Permitted, 
immed. it. med.). (е) Left untouched, 
med. 5. (а), [1] Lev. xvi. 23; Num. 
xix. 9; Deut. xxvi. 4; 1 Kings viii. 9, &c. 
[2] Ezek. xvi. 39. [3] Jer. xiv. 9. [4] 
Eccl. x. 4. [5] Eccl. vii. 18; xi. 6. (b), 
[1] Gen. xxxix. 16; Lev. vii. 15; Judg. 

,lii..1; 2 Sam. xvi. 21; xx. 3; Jer. xxvii. 
11; xliii. 6. [2] Is. lxv. 15. (c), [1] Ps. 
xvii. 14; Eccl ii. 18. [2] Ps. exix. 121. 
[3] Is. xxviii. 2; Amos v. 7. (d) 1 Chron. 
xvi. 21. 

Part. , (d) Eccl. v. 11. 

Inf. , Num. xxxii. 15; Esth. iii. 8. 

Imp. , THY; pl. v, Exod. xvi. 33; 
Judg. vi. 20, &c. (d) Exod. xxxii. 10; 
Judg. xvi. 26; 2 Sam. xvi. 11. (e) 2 Kings 
xxiii. 18. 

Hoph. пуй, Rest is given, Lam. v. 5. 

mr, f. Was placed, Zech. v. 11. 

Part. то, Left, remaining, Ezek. xli. 9. 
11. ' 

D13, v. pres. twn, once, Ps. xcix. 1. 
Probably cognate with m, and win. Js 
agitated, shaken. Lxx. caXevÓgre. Vulg. 


moveatur. Syr. IZ, tremefiat. 
357, f. Chald. once, Ezra vi. 11, 
AX *» "DD. LXX. каї б oikos айтой тд 
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арос. . f 


ow 
kar’ dne romOnoeras. Vulg. domut aulem 
ejus publicetur. Syr. роі, Amo. 

n, f. Chald. twice, Dan. ii. 5; їй. 29, 
pom N FINN. Lxx. kal of око Ўрӧу 
дгартаупсоутш. Syr. Id. Vulg. domus 
vestre? publicabuntur ; but in the latter 


passage, domus ejus vastetur : considered as 
cognate with 533, and translated, a dung- 


ve? 


hill. But may be cognate with the Arab. 
Jt: r. Oy. prebuit, largitus fuit? 


бе 


gs , and 27 „ donum. Thence, A confis- 


cation. 


PH v. pres. С. Arab. 2 — 
a5, somnolentia ; Ду, dormivit, dormi- 


tavit. Syr. yai. Ath. goo: Id. 
Slept, Ps. IXxvi. 6; cxxi. 3, 4; Is. v. 27; 
Nah. iii. 16. 


Inf. оо, Is. lvi. 10. 

MON, f. Sleepiness, РМЕТ Prov. 
xxiii. 21. 

12, once, v. Niph. pres. yim, Shall be 
drawn out, continued, perpetuated, Ps. lxxii. 


17. Lxx. Bıapeveî. Syr. NAQA A hel. 


See p. 


aie , V. pres. (AY, арос. ОЎ. Сор. DD. Arab. 


ope * * لوس‎ - ultro, citroque mota et 
agitata fuit defendens res. Syr. «mi, 
trepidavil, timuit. (a) Fled: [1] abs. [2] 
From a person, place, or thing, with o, 
ово, дур. [3] Toa place, with №, 5, or 
W. (b) Escaped by fleeing. (e) Passed 
away, as a state of ‘health. (a), [1] Judg. 
iv. 17; 1 Sam. xix. 10; 2 Sam. хіх. 9, &c 
[2] Josh. xx. 6; 1 Sam. iv. 16, 17; 2 Sam. 
i. 4; х. 14, ёе. [3] Deut. iv. 42; xix. 11; 
Josh. xx. 4; Judg. vii. 22, &c. (b) Jer. 
xlvi. 6. (e) Deut. xxxiv. 7; Is. li. 11; 
Cant. ii. 17. 

Part. dz, pl. 9*9, Exod. xiv. 27; Josh. 
viii. 20, &c. 

Inf. du, 02, aff. Pz, d, Gen. xix. 20; 
Deut. iv. 44; 2 Sam. xxiv. 13, &c. 

Imp. pl. €», 02, Jer. xlix. 30; li. 6, &c. 

Hiph. 073, Caused to flee for refuge, 
Exod. ix. 20. 

Pres. ., Put to flight, Deut. xxxiii. 30. 


= i 


9^3 


. Inf. $3), To escape the observation of, 
Judg. vi. 11. 


915, v. pres. W, арос. YZ. Arab. 


#5 vE نوع‎ , commotus, perturbatus fuit. 


II. Concussit ramum. (а) Was shaken. 
(b) Was disturbed, agitated. (c) Wandered 
in distress and agitation; wandered. (d) 
Was changeable, varied. (e) Staggered, as 
& drunken man. (f) Moved, as the lips. 
(a) Is. vi. 4. (b) Exod. xx. 18; Is, vii. 2 
xix. 1l. (c) Job xxviii. 4; Ps. lix. 16; cix. 
10; Lam. iv. 14, 15; Amos iv. 8; viii. 12. 
(d) Prov. v. 6. (e) Is. xxiv. 20; xxix. 9. 

Part. v2, pl. 5*2, гї), Gen. iv. 22; Prov. 
xxii. 19. (f) 1 Sam. i. 13. 

Inf. Yo, yo, Judg. ix. 9. 11. 13; Ps. cix. 
10; Is. xxiv. 20; Jer, xiv. 10. (a) Is. 
vii. 2. 

Niph. pres. u., Is shaken, Amos ix. 9; 
Nah. iii. 12. 

Hiph. Y, pres. Y. (a) Shook as the 
head or hand. (b) Caused to wander. (c) 
Dispersed, as fugitives. (a) 2 Kings xix. 
21; Job xvi. 4; Ps. xxii. 8; cix. 25; Is. 
xxxvii. 22; Lam. ii. 15; Zeph. ii. 15. (b) 
Num. xxxi. 13; 2 Sam. xv. 20; Amos 
ix. 9. (c) Ps. lix. 12. In Dan. x. 10, 
Жз, it set me trembling, on my hands and 
feet. Lxx. jyepe. Vulg. and Syr. Id. 


ANS, v. I. Pret. vn, I have sprinkled, 


Prov. vii. 17. Arab. «نفى‎ effudit. nubes 
aquam. " 

Hiph. pres. 23, Zhou causest to sprinkle, 
Ps. lxviii. 10. 

II. Hiph; 77, pres. MY, арос. * 


Arab. اف‎ „ r. نوف‎ eminuit, extititve 


supra rem. (a) Lifted up: [1] The hand 
over or against a person or thing, with W, 
or Y. [2] — an instrument, with У. (b) 
Shook to and fro. (c) Presented an offer- 
ing: applied to [1] Persons, [2] Animals, 
or (3] Inanimate things. (a), [1] 2 Kings 
v.11; Job xxxi. 21; Is. xi. 15, &c. [2] 
Exod. xx. 20; Deut, xxii. 26; xxvii 5; 
Josh. viii 31, &c. (c), [1] Num. viii. 11. 
13. 15. 21. [2] Lev. xiv. 12. 24. [3] 
Exod. xxxv. 22; Lev. xxiii. 11. 20; Num. 
у, 25, &c. 


Part. , aff. WX, Is. x. 15; xix. 16; 
Zech. ii. 13. 
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үз 


Inf. , aff. OWA, Lev. vii. 30; х. 15; 


xxiii. 12; Is. x. 15. 


оуу, (b) I». xxx. 28. 
Imp. 7 , Beckon with the hand, Is. 


xiii. 2. 


Hoph. трт, Was offered, Exod. xxix. 27. 

Pih. pres. ** ng», Beckons with his hand, 
Is. x. 31. 

Fi, m. once, An elevated situation. 
Wo "m, beautiful of, from elevated situation, 


; Ps. xlviii. 3. 


v3, v. Hiph. 3 pl. w, pres. yer, for 
үз, ог үх. Blossomed, Eccl. хіі. 5; Cant. 
vi. 11; vii. 18. See p. 
ngi, Nys, f. Plumage of, or for, the 
head, Job xxxix. 13; Ezek. xvii. 3. 7. am 


MET coma frontis propendula. Cogn. (25, 


prehendit antias. 


W, f. Chald. def. куо, Fire, Dan. iii. 7. 
11.15, Kc. Syr. |503, and Sam. то, Id. 


Wu, v. i. d. UN, and Syr. A, 
ægrotarit. Once, pres. with 7 parag. WI, 
I am diseased, in mind, Ps. Ixix. 21. 


ng, v. pres. TF, арос. 7, end т, constr. 


med, ги, W. Arab. lj: г. yji, ahr. 


18. 


IV. Effecit ut emitteret sanguinem ; , 


leniter, sensimque fluxit aqua. Eth. TH 3: 
respersit. Was sprinkled, Lev. vi. 20; 
2 Kings ix. 33; Is. lxiii. 3. 

Hiph. ), pres. Тр , арос. T. Sprinkled, 
pec. with blood, Exod. xxix. 21; Lev. iv. 6. 
17; v. 9; Is. lii. 15, ёс. The sprinkling of 
blood on the veil of the Tabernacle, on the 
altar, and on the mercy-seat, as well as on 
Aaron, his sons, and their garments, is mani- 
festly alluded to in Is. lii. 15; and this 
passage cannot fairly be interpreted other- 
wise, than of a purification through the blood 
of Christ. See my Sermons, Diss. ii. l. c. 

Part. 9, constr. Тр, Num. xix. 21. 

Imp. 77, Num. viii. 7. 


ЧУ), m. constr. тр, Any viand prepared 


by boiling, Gen. xxv. 29. 34; 2 Kingsiv. 
38—40; Hag. ii. 12. 


F2, m. constr. TR, aff. TYN; pl. N, 
ай. m, pum Cogn. Heb. and Syr. то. 


Arab. y ; devovit Deo. Set apart. (a) 


by 


allowable to others, а Nazerite. (b) Applied 
to Joseph, either as separated from his 
brethren, or as distinguished above them by 
his merit and rank. This application is 
sometimes derived from M, a diadem. (c) 
Applied to vines, Lev. xxv. 6. 11: but in 
what sense is not certain. LXX. rj)» cra- 


( 418 ) 
Precluded by a vow from certain things|(a) Num. vi. 4—21; 


N 


Lev. xxi. 12. (b) 
Exod. xxix. 6; xxxix. 30; Lev. viii. 9; 
Num. vi. 7. (с) 2 Sam. i. 10; 2 Kings xi. 
12; 2 Chron. xxii. 11; Ps. lxxxix. 40; 
cxxxii. 18; Zech. ix. 16. (d) Prov. xxvii. 
24. (e) Jer. vii. 29. 


. 3, v. Kal non occ. Separated, kept 


Qui)» той ayacparés cov—rà ayacpeéva.} from any thing. Arab. jab, impedivit. Syr. 


Vulg. uvas primitiarum tuarum ; primitias. 
Le Clerc; vineam non putatam. (a) Num. 
vi. 2—21; Judg. xiii. 5. 7. 17; Lam. iv. 7; 
Amos ii. 11, 12. (b) Gen. xlix. 25; Num. 
xxxii. 16. (c) Lev. xxv. 5. 11. 


bor, v. 3 pl. iU p Arab. 


Jp )? , descendit loco; 35 р , catarrho labo- 


ж. 


ravit ; 35 )?: pluvia. (a) Sunk down. (b) 


Dropped down, as water or dew. (°) rae 
Dropped water. (d) Metaph. Rained righte- 
ousness. (а) Judg. v. 5. (b) Num. xxiv. 7; 
Deut. xxxii. 2; Ps. cxlvii. 18; Cant. iv. 17. 
(c) Job xxxvi. 28; Jer. ix. 18. (d) Is. 
xlv. 8. 

Part. rw, aff. ОТО, (a) Flowing. (b) 
Streams. (a) Jer. xviii. 14. (b) Exod. 
xv. 8; Ps. lxxviii. 16. 44; Prov. v. 15; 
Cant. iv. 15; Is. xliv. 3. 

Hiph. PY, Caused to flow, Is. xlviii. 21. 


Dt3, m. aff. won, pl. trop, constr. p. 
Arab. cogn. Ü ligavit, capistravit ; "3 ; 
funiculus annezus annulo qui per cameli 
nasum trajicitur. A ring, usually of gold, 
worn as an ornament. (a) A nose-jewel. 
(b) An earring. (a) Gen. xxiv. 22. 30. 47 ; 


. Judg. viii. 24. 28; Prov. xi. 22; xxv. 12, 
&c. (b) Gen. xxxv. 4. 
IZ, m. once, Injury, loss, Esth. vii. 4. 
Na, v. Chald. Suffered loss. 
Part. ру, Dan. vi. 3. 
Aph. Caused loss to, pres. Ph, Ezra iv. 
13. 
Part. f. constr. густо, Ezra iv. 15. 


14 1 


Inf. constr. N97, Ezra iv. 22. 


"83, 733, m. aff. TH, TP. (a) A state 
of separation and dedication. (b) A mark 


of being dedicated to God: thence, pec. a 
plate of gold worn on the head-dress of the 
high priest, and inscribed пт wp. (с) AIA 
royal diadem. (d) Sovereignt (e) The 
hair of the head, as shorn by the Nazarite. 


ip 2, abstinuit. 

Niph. pres. Wm. (a) Restricted himself. 
(b) Abstained from, with JO. (c) Withdrew 
himself from, with "wo. (d) Devoted Мт- 
self to a certain practice, as a Nazarite was 
peculiarly devoted to God, with 5. (b) Lev. 
xxii. 2. (c) Ezek. xiv. 7. (d) Hos. ix. 10. 

Inf. , (a) Zech. vii. 3. 

Hiph. , pres. Үү. (a) Set apart to, 
with n^, and 5, (b) Restrained from, with 

пм, and pfo. (с) Restricted himself from, 

with jo. (d) Devoted himself to, with ?. 
(a) Num. vi. 12. (b) Lev. xv. 31. (с) 
Num. vi. 3. (d) Num. vi. 5, 6. 

Inf. тїт, (d) Num. vi. 2. 


ep 
TI}, v. pres. non occ. Arab. |<, г. 


= . Cogn. Heb. ™, mo.  Contendit 
versus aliquem. (a) Led, conducted, guided, 
constr. abs. it. med. Tw. (b) Apparently, 
either Relied on, or made peace with, with эр. 
(a) Gen. xxiv. 27; Exod. xiii. 17; xv. 13; 
Ps. Ix. 11; lxxvii. 21; cviii. 11; Is. lviii. 11. 
(b) Is. vii. 2. 

Imp. "^D, Exod. xxxi. 34; Ps. viii. 9; 
xxvii. 11; схххіх. 24. 

Hiph. 727, pres. C^. (a) Led. (b) 
Gave rest to. (c) Placed. (d) Brought 
back. (a) Gen. xxiv. 48; Num. xxiii. 7, 
&c. (b) Ps. lxi. 3; lxvii. 5; Is, lvii. 18. 
(c) 1 Kings x. 26; 2 Kings xviii. 11. (d) 
Job xii. 28. For HNN, Job xxxi. 18, and 
OME, see my notes. 

Inf, aff. DfT, Exod. xiii. 21; 
19. 

PA, m. pl. aff. "fy, г. orn. (а) 
Consolations. (b) Meton. A disposition to 
impart consolation, pity. (a) Is. lvii. 18; 
Zech. i. 13. (b) Hos. xi. 8. 


ward, m. Copper or brass, Job vi. 12, 
g 

b y „ “з. 

Parte, and ngu. f. Jd. Lev. xxvi. 


Neh. ix, 


T13 

19; 2 Sam. xxii. 35; Job xx. 24 ; xxviii. 2, 
&c. 

nin, f. once, Ps. v. 1. Probably, 
Instruments of the flute kind, v. Ўт, or Уп. 

Dh, m. pl. aff. vym, Nostrils, Job 
xxi. 12. See vn. 

Уго, m. dual, От), pl. CD, constr. 


"m, aff. m. Cogn. Arab. de: see 0. 
(а) A stream, whether river or brook. (b) 
A torrent, whose bed fills suddenly, and is 


dry during part of the year. Thence, (c) A N 


valley, through which streams run. (a) Gen. 
xxxii 24; Lev. xxiii 40; Deut. ii. 13. 24; 
iv. 48, &c. (b) 1 Kings xvii. 7; Job vi. 
15; xxvii. 4. (c) Num. xiii. 23, 24; 
xxxii. 9; Deut. i. 24, &c. 

rion, f. Id. sig. (a) Ps. cxxiv. 4. 


mO, f. constr. rim, aff. Te, &c.; 
erh, pl n, r. яо. The act of taking 
possession. (a) A settlement, dwelling. (b) 
A possession in land, inheritance. (e) A 
possession of any kind: either, [1] The 
object of choice; thence, portion, as the 
Israelites were the chosen people of God: 
[2] The consequence of conduct: or [3] 
Share, portion. (a) Deut. iv. 38; xv. 4; 
xx. 16; Judg. xviii. 1, &c. (b) Num. xxvi. 
62; xxvii 7; xxxvi 7—9, &c. (c), (1] 
Deut. iv. 20; Is. xix. 25; Joel ii. 17, &c. 
[2] Job xx. 29; xxvii. 13; xxxi.2. [3]! 
Gen. xxxi. 14; Josh. xiii. 14; 2 Sam. xx. 1, 
&c. 


ony, v. pres. Un, cognate with the 


Arab. S descendit ex itinere, diversatus 
fuit in loco. (a) Obtained possession, constr. 
abs. (b) Constr. immed. it. med. rw. [1] 
Took possession of. [2] Possessed. [3] 
Took or received as his portion. (c) Appor- 
tioned, with ^, of pers., and u, of thing. 
(a) Num. xviii. 20; xxvi. 55; Josh. xvi. 4, 
&c. (b) [1] Exod. xxiii. 20; Josh. xiv. 1; 
xvii 6. [2] Exod. xxxii. 13; Num. xviii. 
23; xxxv. 8, &c. [3] Exod. xxxiv. 9; Ps. 
схіх. 111; Prov. iii. 38, &с. (с) Num. 
xxxiv. 17. 

Inf. #2, Num. xxxiv. 18. 

Pih. ят, Gave settlements to, constr. med. 
rw, Josh. xiii. 32; xiv. 1. 

Inf. Wa, Num. xxxiv. 29. 

Hiph. n, pres. "tT. (а) Caused to 
possess, with rw, of person and thing. (b) 
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grief, constr. abs. it. med. W, or ‘We. 


5r 


Left as an inheritance to, with 7, of pers., 
and rw, of things. (с) Gave an inheritance 
to, with rw. (a) Deut. i. 38; xix. 3; Josh. 
і. 6, &c. (b) 1 Chron. xxviii. 8. (c) Ezek. 
xlvi. 18. | 

Part. ^ro, Deut. xii. 10. 

Inf. ]], un, aff. m, Deut. xxi. 16; 
xxxii. 8; Prov. viii, 21; Is. xlix. 8. 

Hoph. ‘nam, I am made to possess, Job 
vii. 3. 

Hith. marr, pres. urn. (а) Took, each 
for himself. (b) Left as an inheritance. (a) 
um. xxxii. 54; xxxiv. 13; Is. xiv. 2; 
Ezek. xlvii. 13. (b) Lev. xxv. 46. 

Inf. Bud, Num. xxxii. 18. 


rior, f. Portion, Ps. xvi. 6. 
DIS, m. Arab. „, suspirium. Pity: 
hence, Change of purpose, Hos. xiii. 14. 


LXX. wapdxAnots. Vulg. consolatio. 
Dri, v. Kal non occ. Arab. 2, 
gemuit, suspiravit. Sighed. 


Niph.. DQ, pres. Опр, Became sighing. 
(a) Was grieved. (b) Meton. Repented : 
constr. [1] Abs, [2] Med. Y. (c) Felt 
pity. [1] Abs. [2] on account of an in- 
fliction, with u, W, ого. [3] And with- 
drew it, with , or . (d) Mourned over, 
with Эм, 5, or . (e) Recovered from his 
(f) 
Freed himself from a displeasing person or 
thing, with ро. (р) Meton. Was grieved 
and changed his conduct, with regard to 
promised good, with Y. (h) Changed his 

e. (а) Gen. vi. 6, 7; 1 Sam. xv. 11. 
35; Ezek. xxxi. 16. (b), [a] Exod. xiii. 
17; Job xlii. 6; Jer. xxxi. 19. [2] Jer. 
viii. 6. (c), [1] Ps. cvi. 45; Is. lvii. 6; 
Jer. xx. 16, &c. [2] 2 Sam. xxiv. 16; 
1 Chron. xxi. 15, &c. (3] Exod. xxxii. 14; 
Jer. iv. 28; Ezek. xiv. 22, &c. (d) Judg. 
xxi. 6. 15; Ezek. xxxii. 31. (e) Gen. xxiv. 
67; xxxviii. 12; 2 Sam. xiii. 39. (f) Is. i. 
24. (g) Jer. xviii. 10. (h) 1 Sam. xv. 29; 
Ps. cx. 4. 

Inf. опу, 1 Sam. xv. 29; Ps. lxxvii. 3; 
xc. 13; Jer. xv. 6. 

Pih. 00), pres. omy. Constr. immed. it. 
med. rw. Sympathized with, comforted, Is. 
xlix. 13; Jer. xxxi. 13; Ezek. xiv. 22, &c. 

Part. Om, aff. Derr, pl. coro, constr. 
Ww, 2 Sam. x. 3; Job xvi. 2; Eccl. iv. 1; 
Is. li. 12, &c. 


cn 
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2n 


Inf. din, aff. tora, &c., Gen. xxxvii. 35; Jen viii. 17. [3] Gen. xlix. 17. [4] Is. 


Is. lxi. 2, &c. 
Puh. om, 3 f. in pause, tom, Is. liv. 11. 
Pres. 2 pl. in pause, OMA, Ів. lxvi. 13. 


Ні. "om, in pause, for ‘POND, pres 


tP 


xiv. 29; Num. xxi. 7. 9, 10. (c) Gen. iii. 
1—14. (d) Job xxvi. 13; Is. xxvii. 1. 
The only other passages where the word 
occurs are, 2 Kings xviii 4; Is. lxv. 25; 


self. (b) Gratified his anger. (c) Changed 406. 746, seq. 


his purpose. (a) Deut. xxxii. 36; Ps. схіх. 
52. (b) Ezek. v. 12. (c) Num. xxiii. 19. 

Part. отого, (а) Gen. xxvii. 42. 

Inf. du., (а) Gen. xxxvii. 35. 

rig, f. aff. om, Consolation, Job vi. 
10; Ps. cxix. 50. 

fag, for IIN, We, Gen. xlii. 11; 
Exod. xvi. 7, 8; Num. xxxii. 32; 2 Sam. 
xvii. 12; Lam. iii. 42. 


VII, v. once. Part. pass. ym, Urgent, 


1 Sam. xxi. 9. LXX. xarà orovdny. Cogn. 
Arab. نخس‎ , fodicans trusit jumentum. 
Cogn. y , incitavit. 


P p 


УГ, m. Aff тут. Arab. 4 


emisit, spiritumve cum sono eduxit per nares ; 
- j pl. 4) ‚ extremitas rostri equini, &c. 
Hin, f. constr. rt, Id., Jer. viii. 16. 
Un, m. constr. Urn, pl owt. This 


word is not found, in its Hebrew signification, 
in the cognate dialects; but it is manifestly 
the generic name of the serpent tribe. (a) 
For, [1] It was the form assumed by the 
rod of Moses. [2] It is said to be Pn. 
[3) Its bite is deadly. [4] It is poisonous. 
[5] It has a divided tongue. [6] It has a 
gliding motion. [7] It conceals itself in 
fences and the holes of walls. [8] Its 
threatening sound is mentioned. (b) The 
species mentioned are, [1] the vi, [2] the 
‘Ey, [3] fered, and [4] тур. The latter 
species were sent to plague the Israelites by 
their deadly bite. (c) It was the instrument 
made use of by Satan in the temptation of 
our first parents. And hence, (d) T3 Э, 
is an epithet of Satan. See La Cepéde, Dis- 
cours sur la Nature des Serpens, and my 
Notes on Job xl. 25. 32. (a), [1] Exod. 
iv. 3; vii. 15. [2] Is. xxvii. 1. [3] Prov. 
xxiii. 32; Eccl x. 8. 11; Amos v. 19; 
ix. 3. [4] Ps. lviii. 5. [5] Ps. cxl. 4. [6) 


) , sonum 


Prov. xxx. 19. [7] Eccl. x. 8; Amos v. 19. |HOX77™75 


L P 


WM, v. Kal non occ. Arab. „= j 
sċiscitatus fuit nuncium, inquisivit de eo. 
See Hieroz. Bochart., i. 20. 

Pih. wen, pres. Oy. (a) Used divination. 
(b) Watched, observed. (a) Gen. xliv. 5. 
15; Lev. xv. 26; 2 Kings xvii. 17; xxi. 6. 
(b) Gen. xxx. 27; 1 Kings xx. 33. 

Part. mm, (a) Deut. xviii, 10. 

Inf. tm, (а) Gen. xliv. 5. 15. The con- 
nexion between these terms may have arisen, 
either from the superior instinct said to be 
possessed by some species of serpents, or the 
brilliancy of the serpent's eye and the acute- 
ness of its vision. See Bochart. 1. c. 

Ur, m. pl. OWN, Divination, Num. 
xxiii, 23; xxiv. 1. 

wy, m. def. xm, Chald. Copper or 
brass, Dan. ii. 32. 45; iv. 20; v. 4. 23; vii. 
19. Syr. (kaad, Id. 

nr, f. aff. mom, Tr, mY, omm. 
(a) Id. (b) A chain, or fetter. (с) Dual, 
wer, Fetters. (d) Probably, Money. 


Lat. es. (a) Gen. iv. 22; Exod. xxv. 3, 
&c. (b) Lam. iii. 7. (c) Judg. xvi. 21; 


2 Kings xxv. 7; 2 Chron. xxxiii. 11, &c. 
(d) Ezek. xvi. 36. 

JAW, m. The tile given to the 
brazen serpent made by Moses, and subse- 
quently idolized by the Israelites, 2 Kings 
xviii. 4. 

T3, v. pret. non occ. pres. NY, and 
nmn. Syr. Baal, descendit. I. (a) Came 
down. (b) Came down upon with violence, 
with 9. (e) Penetrated the mind, with 2. 
(a) Job xvii. 16. (b) Ps. xxxviii. 3; Jer. 
xxi 13. (e) Prov. xvii. 10. 

Niph. 14, probably an error for ҮҮ, 
Penetrated, spoken of arrows, with 3, Ps. 
xxxviii. 3. 

Pih. Inf. nm, Bringing down, levelling, 
Ps. Ixv. 11. 

Hiph. Imp. no, Cause to come down, or 
depress, Joel iii. 11. xx. ó mpavs tore 

js. Vulg. ibi occumbere faciet Domi- 


[8] Jer. xlvi. 22. (b), [1] Is. xiv. 29. [2] nus robustos tuos, Syr. 222. 


4 
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Ps xl. 2. (h) Gen. xxxix. 21; 1 Chron. 
xxi 10; Ps. xxi. 12; Is. lxv. 12, &c. (i) 
Gen. xlix. 15. | 

Part. md, aff. ooo, Job ix. 8; xxvi. 7; 
Is. xlii. 5, &c. 

Part. pass. , f. rwv», рі. men. (а) 
Stretched out, used of [1] The hand; [2] 
The arm; [3] The neck; [4] A shadow; 
[5] A canopy; [6] A sword. (b) Leaning, 
as a wall. (a), (1] Is. v. 25; ix. 11. 16. 
20; x. 4, ёс. [2] Exod. vi. 6; Num. iv. 
34; v. 15, &c. [3] Is. iii. 16. [4) Ps. cii. 
12. [5] Ezek. i. 22. [6] 2 Chron. xxi. 16. 
(b) Ps. lxii. 4. 

Inf. rfc», aff. tr, что, Exod. xxiii. 2; 
Josh. viii. 19. 

Imp. тёз, Exod. viii. 1. 12; ix. 22, &c. 

Niph. 78), pres. ‘Tor, Stretched out as а 
cord, shadow, or encampment, Zech. i. 16; 
Jer. vi. 4; Num. xxiv. 6. 


nna 


nr, v. Chald. Id. 
Part. rro, Dan. iv. 10. 20. 
Aph. Placed, pres. NID, Ezra vi. 5. 
Part. pl. fmm, Ezra vi. 1. 
Imp. Fm, Ezra v. 15. 
Hoph. noi, Was made to descend, Dan. 
v. 20. 
nra, f. I. r. mm. (a) Coming down 
with violence. (b) Being placed. (a) Is. 
xxx. 30. (b) Job xxxvi. 16. 
II. r. vo, Rest, quietness, Eccl. iv. 6; 
vi. 5; ix. 17; Is. xxx. 15. 
БГ), m. pl. Coming down, spoken of 
an army, 2 Kings vi. 9. 
TOJ, v. pres. , арос. 0. Arab. 


5 
p, and ly, г. نظو‎ extendit. Cogn. 
- subegit. Stretched, inclined towards, 


&c. Constr. immed. it. med. rw. Hiph. n, pres. , арос. . (a) I. q. 

(a) Stretched out, [1] The hand; [2]| Kal, sign. [a, 1), [b, 2], (d, 3], [g], and 
The hand, with a spear; [3] A sword; (4) [b]. (b) Caused to turn aside. (c) Thrust 
A rod; [5] A line, for measuring. (b) aide. (d) Held out, [1] Food; [2] A 
Spread, (1] Itself; (2] A covering; [3] drinking vessel. (e) Perverted judgment. 


The heavens, as a covering; [4] A tent; 
[5] A tent, abs. (c) Bowed, [1] The 
heavens; [2] Himself. (d) Went aside, [1] 
To lodge with a person, with w; [2] Toa 
person, with. w; [3] Abs.; [4] From the 
right way ; [5] From a person, with , or 
70; [6] From a law, with yo. (e) The 
heart turned towards, with "Mw. (f) 
Turned the heart towards, with TW, or 5. 
(g) Zurned an attentive ear towards, with 
эе. (h) Brought upon or unto, with Y, or 
м. (i) Put forward the shoulder to a 
burden, with 7. (a), [1] Josh. viii. 26; 
Job xv. 25; Is. xxiii. 11, &c. [2] Josh. 
viii, 18. [3] Ezek. xxx. 25. [4] Exod. ix. 
23; x. 13. [5] 2 Kings xxi 13; Job 
xxxviii. 5; Is. xxxiv. 11; xliv. 13; Lam. 
ii. 8. (b), [1] Job xv. 29; (2] Jer. xliii. 
10. [3] Ps. civ. 2; Is. xlv. 12; Jer. x. 12; 


li. 15, &c. [4] Gen. xxxiii. 19; 2 Sam. vi. 
17; 1 Chron. xvi 1, &c. [5] Exod. 


xxxiii. 7; Jer. xiv. 8. (c), [1] 2 Sam. xxii. 
10; Ps. xviii. 10, &c. [2] Judg. xvi. 30. 
(d) [1] Gen. xxxviii. 1. [2] Gen. xxxviii. 
16. [3] Num. xx. 17; xxi. 15; xxii. 33; 
2 Sam. ii. 19, &c. [4] 1 Sam. viii. 3; 
1 Kings ii. 28; хі. 9; Ps. lxxiii. 2; Prov. 
iv. 27, &c. [5] Num. xx. 21; xxii. 23. 33; 
Job xxxi. 7; Ps. xliv. 19. [6] Ps. схїх. 51. 
157; Prov. iv. 6. (f) Ps. cxix. 112. (g) 


(f) Turned, [1] The ear, or [2] Heart 
towards, with 9. (g) Turned the heart. 
(а), [a, 1] Is. xxxi. 8; Jer. vi. 12; xv. 6. 
[b, 2] 2 Sam. xxi. 10; Is. liv. 2. [dı 3] 
Job xxiii. 1. [h] Ezra vii. 28; ix. 9. (b) 
1 Kings xi. 4; Prov. vii. 25; Is. xliv. 20. 
(c) Ps. xxvii. 9; Amos v. 12. (d), [1] 
Hos. xi. 4. (e) Exod. xxiii. 5; Deut. xvi. 
15; xxiv. 16, &c. (f), [1] Ps. cxvi. 2; 
Prov. v. 13; (2] Ps. 
cxli. 4; Prov. ii. 22. (g) 2 Sam. xix. 15. 

Part. rep, pl Серо, constr. "о, Deut. 
xxvii. 19; Ps. cxxv. 5; Prov. xxiv. 11; 
Mal. iii. 5. 

Inf. ren, Exod. xxiii. 2; 1 Kings viii. 58, 
&c. (с) Із. x. 2. 

Imp. 1790, or tO, "eU, тёз, 2 Kings xix. 
16; Рв. xvii. 6, &c. (d) [2] Gen. xxiv. 14. 


эю; › т. 722, Loaded, Zeph. i. 11. 


Nip, Trg, f. pl. twice, Judg. 
viii. 26; Is. iii. 19. Lxx. rû» orpayyariser. 
AAA. ópuíckev, rd кабёна. Aquila, xpoxv- 
Qávrovs. Sym. xh rd. Theod. rà xaÓé- 
рата. Vulg. monilibus. Syr. |o, | PY.) 
Probably, either ornamental chains for the 


Бу» e 


neck, or ear-rings, ear-drops. Comp. a, 
inauris. Some suppose them to have been 


M") 


perfume boxes: r. . 
(p. 45) de Vestitu Mulierum. 
Nim, f. pl. aff. por, rr W. w), r. Um. 
(a) Shoots of a vine, Is. xviii. 5; Jer. xlviii. 
32. (b) Metaph. The smaller towns, con- 
sidered, probably, as shoots from the capital, 
Jer. v. 10. Vulg. auferte propagines ejus. 
LXX. bree rà бтостпріуџрата abris, 
Öri тоў cuplou єіс\у. So likewise the Syr. 
E „ v. pres :. бут, SY j 
grave fuit. (a) Laid a burden on, with ‘y. 


(b) Lifted up. (a) Lam. iii. 25. (b) Is. 
xl. 15. 


See Schroeder 


Part. , (a) 2 Sam. xxiv. 12. 
Hiph. e703, Took up and removed, Jer. 
xvi. 13; xxii. 26. 
Sua, v. Chald. nom, Z lifted up my 
eyes, Dan. iv. 31. гут), was lifted up, Dan. 
vii. 4. 


DY. m. once, A burden, Prov. xxvii. 3. 
YO}, m. constr. УФ), aff. yD, pl. оу, 


constr. ¥9. (a) A plant. (b) A planta- 
tion. (а) Job xiv. 9; Is. xvii. 10. (b) Is. 


v. 7 ; xvii. 11. 

VYJ v. pres. YU. Constr. immed. (a) 
Planted, [1] A tree, [2] A garden, [3] A 
people. (b) Pitched a tent. (e) Set up an 
idolatrous shrine. (d) Drove a nail (a), 
[1] Num. xxiv. 6; Ps. civ. 16; Is. xliv. 14, 
&c. [2] Gen. ii. 8; Deut. xx. 6; Prov. 
xxxi. 16, &c. [3] Jer. xxxii. 41; xlii. 10; 
xlv. 4; Ezek. xxxvi. 36, &c. (b) Dan. xi. 
45. (d) Deut. xvi. 21. 

Part. 705, pl. oyo), Ps. xciv. 9; Jer. xi. 
17; xxxi. 8. 

Part. pass. Ng, pl. Суто), Eccl. iii. 2. (e) 
Eccl. xii. 11. 

Inf. yo, no, Eccl. iii. 2; Is. li. 16. 

Imp. pl. wo}, 2 Kings хія. 29; Is. xxxvii. 
30; Jer. xxix. 5. 28. 

Niph. wg, Із, xl. 24. 


mpm, pl. m. Planted, Ps. exliv. 12. 


FIO), v. pres. э. Arab. ip. Syr. 
«Md. Eth. IMN : stillavit; 1NA, : 
percolavit. (a) Dropped, as dew. (b) Let 
drop water, myrrb, or wine. (a) Job xxix. 
22. (b) Judg. v. 4; Ps. Ixviii. 9; Prov. 
v. 3; Cant. iv. 11; v. 5; Joel iv. 18. 

Part. pl. f. mons, (b) Cant. v. 13. 

Hiph. ү, pres. m$. (а) Let drop 
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ner. 


prophetic declarations. (a) Amos ix. 13. 
(b) Mic. ii. 6. 11; Amos vii. 16. 

Part. $0, (b) Mic. ii. 11. LXX. cal 
fora ex тўс отаубуо той Aaov rovrov. 
Vulg. et erit super quem stillatur populus 
iste. 

Imp. 33, (b) Ezek. xxi. 2. 7. LXX. 
Si Vulg. stilla. If the Lxx. is a 
correct translation, this verb may be cognate 


with the Arab. ДЬ, т. Lip, circuminit 
obivit. 

ЛУЈ, m. pl. constr. Y), (a) A drop, 
Job xxxvi. 27. (b) Myrrh, Exod. xxx. 23. 
See Celsii Hierobot., part i., 529. 


“Юз, v. pres. TE, We». Arab. 


д, oculos convertit ad rem; * cus- 
todem egit. Syr. * , servavit, custodivit. 
Waiched. (a) For good, i. e. guarded. (b) 
For evil, i.e. retained anger. [1] Abs. 
[2] Med. 5, гм. (а) Cant. i. 6. (b), [1] 
Jer. Ш. 5. 12. [2] Lev. xix. 18. 

Part. wo, f. mye, pl. ones. (а) Cant. 
i. 6; viii 11, 12. (b) Nah. i. 2. 

“юз, v. Chald. mo), Z kept it in my 
heart, Dan. vii. 28. 


wry, v. pre. we, (a) Left (b) 
Forsook God. (с) Forsook a law. (d) Left 
to itself. (e) Ceased to think of. (f) 
Allowed. (g) Spread. (h) Scattered. (i) 
Drew a sword. (a) Judg. vi. 13; 1 Sam. 


xii 22; 2 Kings xxi. 14, &c. (b) Deut. 
xxxii 15; Jer. xv. 16. (c) Prov. і. 8; vi. 
20. (d) Exod. xxii. 11; Hos. xii. 15; 
Num. xi. 81, &c. (e) 1 Sam. x. 2. (f) 
Gen. xxxi. 28. (g) 1 Sam. iv. 2. 

Part. pass. f. ), pl. ow). (h) 1 Sam. 
xxx. 16. (i) Is. xxi. 15. 

Inf. Wye), To neglect, Prov. xvii. 14. 

Niph. ves, pres. tor. (а) Was left, for- 
saken. (b) Spread itself. (c) Became loose. 
(a) Amos v. 2. (b) Judg. xv. 9; 2 Sam. v. 
18. 22; Is. xvi. 8. (e) Ia. xxxiii. 23. 

Puh. şa, for Wed, Is forsaken, Is. xxxii. 
14. 

“з, with aff. and prep. 3, once, Ezek. 
xxvii. 32; oma. If the punctuation be 
correct, this word is perhaps used for "m, 
lamentation ; but the substitution of 3, for 2, 
furnishes an interpretation both suiting the 


water. (b) Let fall sentiments, i. e. uttered context and agreeing with the Syr. and LXX. 


3H 


— 


2" 


319, m. r.33. Produce, fruit, Mal. i. 
12; Is. lvii. 19. 

*1*3, m. once, г. W. Moving of the lips, 
Job xvi. 5. 


TTT}, for m, f. . which see, Lam. i. 8. 


mins, m. aff. Ti, owm, pl. aff. 
Бї), r. w. Satisfaction, approbation. 
Used only in the phrase vir? t^, odour of 
approbation ; applied to sacrifices and offer- 
ings. Lxx. бср) evodias. Vulg. odor sua- 
vitatis, Gen. viii. 21; Exod. xxix. 18; Lev. 
i. 9, &c. 

УНТУ), masc. pl Chald. id. Meton. 
Offerings to God, Ezra vi. 10: to man, Dan. 
ii. 46. 

7°), m. aff. 9, Posterity, Gen. xxi. 23; 


Job xviii. 19; Is. xiv. 22: in each place 
joined with 75, The etymology of this 


word has been usually traced to «G3, or 
, 

NT a fish; but it is more probably con- 

nected with gV, effudit, fudit; pf 


ad extremum et perfectionis lerminum per- 


cenit, IV. Procrastinavit, distulit ; ur. 


tempus ; and oh т. c Id. See my 


Note on Job xviii. 19. 
399, m. The name of the first month 


of the Hebrew year, Neh. ii. 1; Eath. iii. 7. 
The origin has been variously referred—to 
со, because it was the month of the flight 
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“з 
mm, dQurícare favrois dés yrocens, 
éx(nrncare тду xiptov. The Syriac also 


translates 13 Бу) m, by ojm] 


"3, m. ig. v. Arab. , lumen. 
Aff. тт). A light. Metaph. either pros- 
perity, rank, or a representative in one's rank, 
1 Kings xi. 36; xv. 4; 2 Kings viii. 19; 
2 Chron. xxi. 7. 

ND, v. once. Niph. wa, Were beaten, 
Job xxx. 8. Cogn. m3. 

N23, f. e, in the phrase RO rm, An 
afflicted mind, broken spirit, Prov. xv. 13; 
xvii. 22; xviii. 14. 

DJJ, m. pl Smitten, distressed, Is. 
xvi. 7. 

гм) ‚ f. twice, Gen. xxxvii. 25; xliii. 
ll. Storax, the gum of the styrax-tree. 
According to Bochart. (Hieroz. ii. 4. 12), 


both the Hebrew and Greek names are de- 
rived from the fact, that the wood was much 


P PP 


„used for lances. Arab. (z, eztremitate 


virge percussit. terram ita ut vestigium 
remanserit. The Lxx. consider the word as 
s | plural, and as a generic term, Óvjuapáror ; 
but Aquila translates it by cripaf. Севеп. 
takes it to be a verbal noun from , and 
originally to signify confusio, pulvis aroma- 
ticus, and subsequently to be applied to a 
particular species of perfume. From this is 
derived по) m3, ліз perfume-house, 2 Kings 
xx. 13; Is. xxxix. 2. 


(ad 122, m. aff. "tx. Nearly synonymous 
of the Israelites out of Egypt—to U, үд, with which it is joined in each place 


crevit, accrevit; and to үз, as if. it were 
written W), for |7. These last derivations 
make the word synonymous with , the 
other name for the same month. 


VIS, m. once, Ів. i. 31. A spark. 


Arab. Wo r. ji, micuit eplenduit 
fulmen. 

Va, v. Inf. v9, Imp. pl. Das E 
[ERG , jugum aratorium, Arab. , id. 
Whence the verb. (a) To clear out ud 
for cultivation. (b) To cultivate it. (a) 
Jer. iv. 3; Hos. x. 12. (b) Prov. xiii. 23. 


In Hos. х. 12, instead of їчтї rg v? 022 тт; 
пута, the Lxx. read Xm Mya 9 D» үт) 


where it occurs, Gen. xxi. 23; Job xviii. 19 
Із. xiv. 22. For the etymology, see the 
Note to Job xviii. 19. 


e^ 


n. v. Kal non occ. Arab. 


9 
affecit nord, nece, vel vulneribus. Constr. 
immed. it. med. rw. 

Hiph. , pres. TF, арос. їр. (a) Struck. 


(b) Struck violently, wounded. (с) Killed. 
(d) Conquered. (е) Struck with a disease or 
plague. (f) Struck with calamity. (g) 
Struck down a person so as to kill him.  (h) 
Struck into, with 3. (i) Struck its roots. 
(k) Struck out of the hand. (1) The sun, or 
drought, struck, injured. (m) Struck with 
the tonguc, taunted. (n) Struck the hands 


5123 


together in lamentation or disapprobation. 
(o) Struck the hands together in applause. 
(p) it m 25 N, David's heart smote him, 
his conscience reproved him. (a) Exod. 
xvii 5; Num. xxii. 32; Ps. lxxviii. 20, &c. 
(b) Exod. ix. 24; xxi. 18. 20, &c. (с) 
1 Sam. xiii. 35; 2 Sam. x. 18; 2 Kings xiii. 
25, ёе. [1] 12, Josh. x. 1; 2 Sam. xii. 9; 
Jer. xx. 4. [2] 347.09, Josh. x. 2; I Sam. 
xxi. 19; 2 Sam. xv. 14. [3] to) vun, 
Gen. xxxvii. 21; Deut. xix. 6; Jer. xl. 1, 


&c. (d) Deut. iv. 46; 2 Sam. viii. 1, 2. 9, 
&c. (e) Exod. iii. 20; xii. 29; Num. 


xxxii 4, &c. (f) 1 Kings xiv. 15; Jer. ii. 
30; xiv. 19, ёс. (g) 2 Sam%ii. 22; xviii. 
11. (h) 1 Sam. xix. 10; ii. 14. (i) Hos. 
xiv. 6. (К) Ezek. xxxix. 3. (I) Ps. 
cxxi. 6; Is. xlix. 10; Jonah iv. 7, 8. (m) 
Jer. xviii. 18. (n) Ezek. xxii. 13. (o) 
2 Kings xi. 12. (p) 1 Sam. xxiv. 5; 2 Sam. 
xxiv. 10. 

Part. 99, constr. 729, aff. o, SBD, pl. 
соо, Exod. ii. 11; xxi. 12; Deut. xxv. 11; 
1 Sam. iv. 8; Is. xv. 2; 1. 7, йс. In 
2 Chron. ii. 9, Nip, appears to be used in a 
passive sense, unless the true reading be um, 
which seems to be that of the LXX., Syriac, 
and Vulgate. 

Inf. пуу, , aff. тп, &c., Deut. xiii. 
16; Gen. viii. 21, &c. 

Imp. n, арос. N, aff. 723, pl. Y, aff. 
vi», DD, 2 Sam. xiii. 28; 1 Kings xx. 35; 
2 Kings vi. 18; ix. 27; x. 28; Ezek. vi. 11, 
&c. 


Hoph. r$, (mr, Ps. cii. 5), pres. pl. ©, 
Passive of Hiphhil, Num. xxv. 14; Ezek. 
xxxiii. 21; Zech. xiii. 6, &c. 

Part. 29, constr. "90, f. wo, pl. озо, 
constr. "20, Exod. v. 16; Num. xxv. 14, 15; 
Is. liii. 4; Jer. xviii. 21, &c. 

Niph. 73), Was wounded, 2 Sam. xi. 15. 

Pub. rm», in pause, 23, Was beaten down, 
Exod. ix. 31, 32. 

T1223, m. constr. 5, (a) Injured. (b) 
Afflicted. (a) DIN mY, 2 Sam. iv. 4; ix. 3. 
(b) rm 75$, Is. lvi. 2. - 

D22, m. pL, Ps. xxxv. 15. According 
to Dathe this word has a passive sense, and 
signifies Wretches; but Gesenius considers it 
as having an active signification, and trans- 
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n3 
against. (b) In sight of. (c) W r$, In 
sight of. (d) mad , Towards. (е) ™ W, 
As far as in front of. (f) ., [1] In front 
of. [2] In behalf of. [3] Straight forwards. 
(g) Im? «x, Goes straight forwards. (a) 
Exod. xxvi. 35; xl. 24; Josh. xv. 7 ; xviii. 
17, &c. (b) Judg. xviii. 6. (c) Jer. xvii. 
16; Lam. ii. 19; Ezek. xiv. 2, 3. 6. (d) 
Num. xix. 4. (e) Judg. xix. 10; xx. 43; 
Ezek. xlvii. 20. (f), [1] Gen. xxx. 38. 
[2] Gen. xxv. 21. [3] Prov. iv. 25. (g) 
Ezek. xlvii. 9. 

P153, m. aff. Wa, Straightforwardness, 
uprightness, Is. lvii. 2. 

nn23, f. pl. nir, Id., Is. xxvi. 10; 
xxx. 10; lix. 14; Amos iii. 10. 

OID}, m. pl. Straightforward, upright, 
Prov. xxiv. 27, 


553, v. Arab. JS , abscessit, retro- 
timidus abstinuit ab hoste, vel à 
jurejurando. Syr. Si, decepit. Pro- 
bably, Withheld, and wsed artifice for that 
purpose. 

Kal, Part. У, Withholding, Mal. i. 14. 
The „хх. however derive it from , and 
translate it Óvvarós. Vulg. dolosus. The 
Syriac omits the word altogether. 

Pih. %23, Used artifice, Num. xxv. 18. 

Hith. pres. 2m, Plotted together against, 
Gen. xxxvii. 18. Constr. med. rw, or 1. 

Inf. зуу, Ps. cv. 25. 

523, m. pl. aff. студ, Artifice, Num. 
xxv. 18. 

ОЭЗ, m. pl. бер, Treasures, wealth, 
Josh. xxii. 8; 2 Chron. i. 11, 12; Eccl. v. 
18; vi. 2. Apparently cognate with v. 

055, m. pl. ps, constr. 22, Chald. Id. 
Ezra vi. 8; vii. 26. 

"92, constr. 2. Arab. y: , nescivit, 
abnegavit ; improbavit ; subtili ingenio et 
Pd Ge 


versutus fuit; PS» abnegatio ; , intelli- 


cessit ; 


gentia. Strange, foreign; а foreigner, 
2 Chron. xiv. 2; Neh. xiii. 10. “3 non, 
a foreign land, Рв. cxxxvii. 4. M, a 


lates it, Those who mite with the tongue, | foreign, and therefore a false god, Deut. 


revilers. LXX. náorvyes. Sym. nAra. 
Vulg. flagella. Syr. аз, diu. 


xxxii. 12; Ps. lxxxi. 10; Mal. ii. 11, ёе. 
* „im, and "x1 “im, Id., Gen. xxxv. 2; 
Josh. xxiv. 20. 23; Judg. x. 16, &c. "rp, 


7195, Partie. Before. (a) Opposite, over a foreigner, Gen. xvii. 12. 27; Exod. xii, 
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H3 у 


43; 2 Sam. xxii. 45, 46, &c. 

foreign vanities, idols, Jer. viii. 19. 
7123; m. Treating as a stranger, dealing 

harshly with ; punishment, Job xxxi. 3. 


223 

7712723; for ma r. m, Despised, 
worthless, 1 Sam. xv. 9. 

bys, v. Cogn. w, Yo. Kal, Ору). 
Cut, pec. in circumcision, circumcised, Gen. 


*j23, m. aff. Tp}, Id., Obad. 12. Arab. | xvii. 11. 


OF 


gravis, molestus, de re.‏ , نکر 


"235, v. Kal non occ. 

Hiph. T3N, pres. ҮР, арос. W. 
immed. it. med. rw. (а) Recognised an 
apparent stranger, Hecognised. (b) Con- 
sidered. (c) Knew. (d) Beheld. (e) 
Acknowledged, regarded the claims of. (f) 
Acknowledged as right, regarded. (g) 
Esteemed as like. (h) Took judicial cogni- 
zance of. (i) cB "$3, Regarded persons, 
was partial in judgment. 

(a) Gen. xxvii. 23; xlii. 8; Judg. xviii. 3; 
Job ii. 12, &c. (b) Neh. vi. 12. (c) 2 Sam. 
iii. 36. (d) Gen. xxxvii. 33; Job xxiv. 17. 


(e) Deut. xxi. 17; xxxiii. 9; Is. lxi. 9; xiii. | (levavit, monstravit. 


16. (f) Job xxiv. 13. (g) Jer. xxiv. 5. 
(h) Job xxxiv. 25. (i) Deut. i. 17; xvi. 19. 


formica. 


Niph. ), pres. ^». (а) Was circum- 
cised. (b) Was nipped, or cropped off. (a) 
Gen. xvii. 26, 27. (b) Job xiv. 2; xviii. 


Constr, | 10; xxiv. 24; Ps. xxxvii. 2. 


БОГ БРС 
riot, f. pl. оче. Arab. ,نمل‎ Дај, 
An ant, Prov. vi. 6; xxx. 28. 

7:52; m. pl сто). Arab. yi, pardus. 
Syr. |2563, Id. A panther, Cant. iv. 8; Is. 
xi. 6; Jer. v. 6; xiii. 22; Hos. xiii. 7; 
Hab. i. 8. See Hieroz., ii., lib. 3, cap. 7. 


Df, Chald., Id., Dan. vii. 6. 
Arab. , 5, eztulit, 
Syr. DAS, signum, 


Da, m. aff. Y2. 


propositum, scopus. (а) A banner, standard. 


(b) Meton. The leader to whom the standard 


Part. Wo, aff. "720, pl. rw, Ruth ii. belongs. (с) An example. (d) A flag-staff, 


19; Ezra ii. 13; xiii. 24; Ps. cxlii. 5. 


le. (e) A sail. (a) Is. v. 26; xi. 12; 


Inf. ужу, W, aff. YH, Ruth ii. 10; Prov. Jer, vi. 6, ёс. (b) Is. xi. 10. (c) Num. 


xxiv. 23; xxviii. 21. 


xxvi. 10. (d) Num. xxi. 8, 9. (e) Is. 


Imp. , (b) Gen. xxxi. 32; xxxvii. 32; | xxxiii. 23; Ezek. xxvii. 7. 


xxxviii. 25. 

Pih. pres. 2, (а) і. ч. Hiph. [a], [b], 
and [e]. (b) Alienated. (c) Rejected. (a) 
Job xxi. 29. [b] Deut. xxxii. 27. [e] Job 
xxxiv. 19. (b) Jer. xix. 4. (c) 1 Sam. 
xxiii. 7. Gesen. proposes to read QD. LXX. 
тётракєу. 

Hith. pres. Vr, "op, (а) Made himself 
strange. (b) Attempted to conceal himself. 
(c) Was recognised. 
Prov. xxvi. 24. (с) Prov. xx. 11. 

Part. f. roro, (a) 1 Kings xiv. 5, б. 

23, pl оор, fem. mm» pl. m5. 


(a) Foreign. (b) A stranger. ' (c) Strange, 

singular. (a) Exod. xxi. 8; Deut. xvii. 15; 

Judg. xix. 12. (b) Ps. lxix. 9; Prov. 

xxvii. 2; Eccl. vi. 2. (c) Is. xxviii, 21. 
Ло, see n6. 


7193, v. once, Is. xxxiii. 1, e, for 


qîn, Hiph. Inf. Arab. Jli, r. J, 
consecutus, assecutus fuit. IV. Compotem 
reddidit. Succeeded, aecomplished. Gesen. 
after Capellus, reads F22, when thou hast 
finished. 


3D3, v. pres. 39. Cogn. х0. Moved 
himself back. (а) Withdrew from God's 
service. (b) Avoided by retiring, avoided, 
constr. immed. (b) Mic. ii. 6. 

Inf. 3103, (a) Is. lix. 13. 

Hiph. pres. W, арос. . (a) Removed 
a boundary. (b) Carried away property. 
(a) Deut. xix. 14; Prov. xxii. 28. (b) Mic. 


(a) Gen. xlii. 7. (b)|V* 14. 


Part. wo, pl constr. "ро, (a) Deut. 
xxvii 17; Hos. v. 10. 

Hoph. , Was turned back, perverted, 
Is. lix. 14. 


TID, v. Kal non occ. Arab. l4J , 
percepit odorem. Syr. l, tentavit. 
Pih. Ng, pres. "7. Constr. immed. it. 


med. rm. Tried. (a) Tried the character 
of a man. (b) Tried, tempted, God. (с) 


Tried the fitness of armour. (d) Tried 
persons in a practice. (e) Tried one's own 
heart. (f) Made a trial, abs. (g) Under- 


took. (h) Found by trial, experienced. (a) 
Gen. xxii. 1; Exod. xv. 25; xvi.4; Deut. 
xxxii, 8. (b) Exod. xvii. 2; Deut. vi. 16; 


no 


xiv. 22; Ps. xcv. 9; Is. vii. 12, &c. 
` 1 Sam. xvii. 40. (d) Dan. i. 14. 
ii. 1. (f) Judg. vi. 39. (g) Deut. iv. 34; 
xxviii. 56; Job iv. 2. (h) Eccl. vii. 23. 

Part. io, Deut. xiii. 3. 

Inf. med, aff. ‘rbd, &c., Exod. xvii. 7; 
Deut. viii. 2; 1 Kings x. 1, &c. 

Imp. 02, aff. 3292, (d) Dan. і. 12. (a) Ps. 
xxvi. 2. 


(c) 


a, v. pres. W.. Arab. е” , abrupit, 


dispersit ; , abolevit, abrogavit. Dis- 


persed, scattered, Ps. lii. 7; Prov. xv. 25. 
Niph. opm, pres. v^, Pass. of Kal, 
Deut. xxviii. 63; Prov. ii. 22. 

Fg, v. Chald. Ithpe. pres. прут, Let 
it be pulled out, Ezra vi. 11. 

“ГОЗ, m. aff. 000), pl. constr. 70), aff. 
wyp, OTW, г. TO. (a) A libation. (b) 
A molten image. (c) An anointed person, a 
prince. (a) Deut. xxxii. 38. (b) Dan. xi. 8. 
(c) Josh. xiii. 28; Ps. Іхххіі. 12; Ezek. 
xxxii. 30; Mic. v. 4. 

Тру, once, 01, m. aff. p, &c., pl. 
wem, aff. , OTIP), ty». (a) A liba- 
tion. (b) Meton. 4 molten image. (a) 
Gen. xxxv. 14; Num. xxviii. 7; Is. lvii. 6, 
&c. (b) Is. xli. 29; xlviii. 5; Jer. x. 14; 
li. 16. 

WOJ, v. pres. ©, constr. immed. it. 
med. m. Cogn. TO, and PY. (a) Poured 
out. (b) Melted. (e) Anointed. (d) 
Poured out a libation. (е) Spread as a 
covering. (a) Is. xxix. 10. (b) Is. xl. 19; 
xliv. 10. (c) Ps. ii. 6. (d) Exod. xxx. 9; 
Hos. ix. 4. 

Part. pass. f. 72%), (c) Is. xxv. 7. 

Inf. pp, (d) Is. xxx. 1. 

Niph. °грр), Pass. of (c), Prov. viii. 23. 

Pih. pres. T92, i. q. Kal, sig. (d), 1 Chron. 
xi. 18. 

Hiph. 7, pres. To, арос. N, Id., Gen. 
xxxv. 14; Ps. xvi. 4; Jer. xxxii. 29, &c. 

Hoph. pres. ., Pass. of Hiph., Exod. 
xxv. 28; xxxvii. 16. 

“TDI, v. Chald. Pah. Inf. , Zo make 
an offering, Dan. ii. 46. 

1303, see joo. 

DOJ, v. from 0}. Raised, or bore, a 
standard. Part. don, f. mon, Is. x. 18; 
lix. 19. 
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yo3 
Hith. Inf. oping, Zo rally round a 


(e) Есе]. | standard, Ps. lx. 6. 


Part. pl. f. icono, Raising themselves 
like a standard, Zech. ix. 16. 


YD), v. pres. Y. Arab. t zs abiit 
i d =< ' 
per terram ; ё E „ dimovit, evulsit à loco suo 


rem. (a) Departed. (b) Set out on a 
journey. (с) Travelled. (d) Went, of a 
wind. (e) Removed, in a neuter sense. (f) 
Pulled up, or out. (s) Gen. xxxiii. 17; 
xxxvi. 17; 2 Kings xix. 8, &c. (b) Num. 
ii. 34; x. 5, 6. 17. 21, &c. (c) Gen. xii. 9; 
Num. ii. 17; xii. 15, &c. (d) Num. xi. 31. 
(e) Exod. xiv. 19. (f) Judg. xvi. 3. 14; Is. 
xxxiii. 20. 

Part. Ў, pl. DYDD, Num. x. 29. 33. 

Inf. o3, yoo, aff. tz, Gen. xi. 2; xii. 9; 
Num. iv. 5, &c. 

Imp. pl. wo, Num. xiv. 25. 

Niph. 773, Pass. of (f), Is. xxxviii. 12; 
Job vi. 21. This reading requires OY" to 
be rendered their tent-rope ; but 202 appears 
a preferable mode of pointing, and in that 
case DYT will be rendered their abundance. 

Hiph. pres. , арос. . (а) Causat. of 
Kal, sign. [а], [c], [d], and [e]. (b) 
Quarried stone. (a), [a] Exod. xv. 22. [c] 
Ps. lxxviii. 52. [d] Ps. lxxviii. 26. [е] 
2 Kings iv. 4; Job xix. 10; Ps. lxxx. 9. 
(b) 2 Kings v. 31. 

Part. Pop, (b) Eccl. x. 9. 

Da, v. once, pres. PEN, I go up, Ps. 
схххіх. 8. Syr. Ach, ascendit. 

pos, v. Chald. Jd. Aph. рз, Lifted 
up, Dan. iii. 22. 

Inf. 7077, Dan. vi. 24. 

Hoph. rev, Was lifted up, Dan. vi. 24. 

BAYS, m. aff ), "M, &c., г. Wo. 
Youth, early life, Gen. xlvi. 34; Lev. xxii. 
13; 1 Sam. xii, 2, &c, nie), aff. omm, 
Id., Jer. xxxii. 30. 

pg, constr. OF), pl. rey), fem. MAN, 


г. 093. Pleasant. (a) Sweet music. (b) 
Pleasant words. (c) Amiable. (d) Be- 
coming, proper. (е) Prosperous. (a) 
2 Sam. xxii. 1; Рв. lxxxi. 3. (b) Prov. 


xxii. 8. (с) 2 Sam. i. 23; Cant. i. 16. 
(d) Ps. схххііі. 1; exxxv. 3; схіуй. 1; 
Prov. xxii. 18. (e) Job xxxvi 11; Ps. 
xvi. 6; Prov. xxiv. 4. 


bya 


bya, c. aff. 42, Vp, rz; dual, .; 
pl. 0702, and пў), aff. Y», &c., OD. 
s 


Arab. Ыл „ solea, calceus. Syr. 1 P 
Id. A sandal, a shoe, Gen. xiv. 23; Exod. 
iii. 5; Deut. xxiv. 10, &c. Hence— 
593, v. (a) Pres. aff. туж, I put 
sandals on thee, Ezek. xvi. 10. (b) пуш m, 
Bolted, made fast, the door, Judg. iii. 23; 


2 Sam. xiii. 18. 

Part. pass. жт), pl. f. n», (b) id ii. 
24; Cant. iv. 12. 

Imp. Уә, (b) 2 Sam. xiii. 17. 

y, m. (a) Pleasantness. (b) Kind- 
ness, grace. (a) Prov. iii. 17; xv. 26; xvi. 
24. (b) Ps. xxvii. 4; lxx. 17; Zech. xi. 7. 


10. 
DY), v. pres. 07у. Arab. 4 


commodus alicui fuit. Constr. i ic mod. 2. 
Was pleasant, agreeable. (а) Of things. 
(b) Of persons. (a) Gen. xlix. 15; Ps. 
cxli. 6; Prov. ii. 10; ix. 17; xxiv. 25. (b) 
2 Sam. i. 26; Cant. vii. 6; Ezek. xxxii. 19. 
DPI, m. i. d. DF, Is. xvii. 10. 


85? 

үзчү, m. pl. Су. Arab. — و‎ 
nomen arboris гріпогт in regione hidjas 
Srequentis. A species of thorn, Is. vii. 19; 
lv. 13. See Cels. Hierob., part ii., p. 189. 

"P2, m. aff. twa, TM, pl op, constr 
M, aff. , and Оту). (a) A male infant. 
(b) A boy. (c) A youth. (d) A servant. 
(a) Exod. ii. 6; Judg. xiii. 5. 7. 12. 24; 
1 Sam. i. 22; 2 Sam. xii. 16. (b) 1 Sam. i. 
24; ii. 18; 2 Kings v. 14, &c. (с) Gen. 
xxxvii. 2; xli. 12; Exod. xxxiii. 11, ёсе. 
(d) 1 Sam. ii. 13; xx. 38; xxv. 14; 2 Sam. 
ix. 9, &c. 

"195, m. Childhood, youth, Job xxxiii. 
25; xxxvi. 14; Ps. Ixxxviii. 16; Prov. xxix. 
21. 


"93, v. "m, 


Arab. y „ sonum emisit per nares. 
eM, rugiit. Cogn. ™. 
493, v. FM. Cogn. w, and my. 


Shook, shook out or off, emptied hy shaking, 
Neh. v. 13. 


Part. W, Is. xxxiii. 9. 15. 
— pass. 103, Neh. v. 13. 


„ 


Roared, Jer. li. 38 


Syr. 
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132 


Niph. “тур, pres. Wat, THE. 
Kal, Ps. cix. 23; Job xxxviii. 13. 

Pih. wo, pres. YI, Threw out, Exod. xiv. 
27; Neh. v. 13; Ps. exxxvi. 15. 

Hith. Imp. swam, Shake thyself, Is. Iii. 2. 


132, Arab. у) , peragravit regionem, 


abit in terram; , repulsus, in fugam 
versus. The act of wandering or of straying. 
WHI, that which strays, or is strayed, Zech. 
xi. 16. Syr. aag . LXX. TÒ doxopmopévor. 
Vulg. dispersum. 

"T3133; f. pl yz, constr. nw, aff. 
ropa, &c. Written also , Gen. xxiv. 14, 
&c. (a) Agirl. (b) A young woman. (c) 
A female servant. (a) 2 Kings v. 2.4. (b) 
Gen. xxiv. 14; Deut. xxii. 28; Ruth ii. 6; 
1 Kings i. 2, &c. (c) Ruth ii. 8; 1 Sam. 
xxv. 42; Esth. iv. 16, &c. 

ТҮР), f. Stupa, quod ex lino excussa, 
Castell. Tow, Judg. xvi. 9; Is. i. 31. 

7153, f. constr. ГЕ), г. u. Probably, 
Act of scattering ; but commonly interpreted 
а sieve, Is. xxx. 28. MY} nts u NEXT, fo 
scatter the nations so as to leave попе 
remaining. LXX. тоў тарафш ê, ent 
т\ауђсє paraig. Vulg. ad perdendas gentes 
in nihilum. 


TID), v. pres. E. Arab. 


Pass. of 


n spiravit 
ventus. Syr. , Даги. Eth. 18.1: 


Id. (a) Blew, constr. immed. (b) Blew a 
fire, immed. (c) Blew upon, immed. it. med. 


3, W. (d) With te), Expired. (a) Gen. 
i.7. (c) Ezek. xxii. 21; Hag. i. 9. (d) 


Jer. xv. 9. 

Part. ud, (c) Is. liv. 16. 

Part. Pass. 170), (c) Job xli. 12; Jer. i. 
13. 

Inf. гор, (b) Ezek. xxii. 20. 

Imp. f. TP, (c) Ezek. xxxvii. 9. 

Puh. r$, in pause, Pass. of (b) Job 


vy? 


"| xx. 26. 


Hiph. rey, Pufed at, n a constr. 
immed. either with, or without, v) ; Job 
xxxi. 39; Mal. і. 13. 


co», m. А race mentioned only in - 
Gen. vi. 14, and Num. xiii. 33. The latter 
were men of gigantic stature, and had dis- 


tinguished themselves as warriors; and pro- 
bably the former resembled them in both 


1*3 


these particulars. For the etymology, see 
my note to Job xv. 25. 


I93, m. A precious stone, but of what 
kind is uncertain, Exod. xxviii. 18; xxxix. 
11; Ezek. xxvii 16; xxvii. 18. LXX. 
drOpag. Vulg. carbunculus. 

DDJ, m. Lit. a falling. An untimely 
birth, Job iii. 16; Ps. lviii. 9; Eccl. vi. 3. 

Opa, v. pres. . Syr. NS. Zu, cecidit. 
(a) Fell, abs. [1] Of a thing, as a wall, 
tree, tent, dew, &c. [2] Of a person, 
tripped and fell. [3] Fell down, fatally 
wounded. [4] Was killed. [5] Fell to the 
ground, came to nothing. [6] Dismounted. 
[7] —, of a state or city. [8] Lay down. 
[9] —, of the arms, hung down, through 
weakness. [10] Of the countenance, in 
sorrow or anger. [11] Of an affair, fell 
ош, terpinated. (h) Fell upon, with У. 
[1] —, of a state or feeling, as sleep, fear, 
&c. [2] —, of reproach. [3] Fell upon 
and took possession of. [4] Mischief fell 
upon. [5] Fell upon a sword. [6] Fell 
«роп the neck of another. (c) Рей to, of an 
inheritance, with 9. (d) Fell on his face, |. 
with or without rp , or YP ж. (е) 
2300) "3, Was confined to his bed. (f) 
Deserted to, joined, with , or эч. (g) 

T3 "3, Fell into the hand of. (h) Perished. 
6 Fell into a pit, or mischief, with 2, or м. 
(k) т 73, Sunk in his own esteem. (1) 
Nn ^з , Obtained a settlement. (m) 3» h, 
The heart sunk, (п) түм "2, Perished. 
(a), [1] 2 Sam. xvii. 12; Judg. vii 13; 
Ezek. xiii. 12; Zech. xi. 2, &c. [2] Is. 
lii 8; xxxi. 3; Jer. xlvi. 12. [3] Judg. v. 
27; 2 Sam. ii. 23; 2 Kings vi. 6. [4] 
2 Sam. i. 4; iii. 38; 1 Chron. xx. 8, &c. 
3, 2 Sam. i. 12; Is. xxxi. 8; Lam. ii. 21, 
Ke. 1, Lev. xxvi. 7. [5] Num. vi. 12. 
gt Y3 °2, 2 Kings x. 10. [6] Gen. xxiv. 
64. [7] Is. xxi. 9; Jer. li. 8; Amos v. 2, 


&c. [8] 1 Sam. xix. 24. [9] Ezek. xxx. 
25. [10] Gen. iv. 6. [11] Ruth iii, 18. 


(b), [1] Gen. xv. 12; Josh. ii. 9; Ps.cv. 
38, &c. [2] Ps. 1хіх. 10. [3] Job i. 15; 
Eccl. ix. 12; Ezek. viii. 1; xi 5. [4] Is. 


xlvi. 11. [5] 1 Sam. xxxi. 4, 5; 1 Chron. 
x. 4, 5. [6] Gen. xxxiii. 4; xlv. 14; xlvi. 


29; 1. 1. (с) Num. xxxiv. 2; Judg. 
xviii 1; Ps. xvi. 6. (d) Gen. xvii. 3. 17; 
2 Sam. xix. 19; 2 Chron. xx. 18, &c. (e) 
Exod. xxi. 18. 
11; 1 Chron. xii. 19; Jer. xxi. 9, &c. 
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(f) With Y, 2 Kings xxv.| Dan. iii. 23. 


bD 


With , 2 Kings vii. 4; 1 Chron. xii. 19; 
Jer. xxxviii, 19; lii. 15. (g) Judg. xv. 18; 
2 Sam. xxiv. 14; 1 Chron. xxi. 13. (b) 
Prov. xi. 8. (i) Exod. xxi. 33; Prov. xiii. 
17; xxvi. 27; xxvii. 10; Is. xxiv. 18. (k) 
Neh. vi. 16. (1) Ezek. xlvii. 22. (m) 
1 Sam. xvii. 32. (п) 1 Sam. xiv. 45; xxvi. 
20; 2 Sam. xiv. 11; 1 Kings i. 52. 

Part. W, f. rix, pl. ove), Gen. xv. 12; 
Num. xxiv. 4; Deut. xxii. 14. 

Inf. g, Ж, aff. D3, and , Un, Num. 
xiv. 3; 1 Sam. xxix. 3; 2 Sam. i. 10; Esth. 
vi. 13% Jer. xlix. 21. 

Imp. pl. v, Jer. xxv. 27; Hos. x. 8. 

Hiph. Ул, pres. TF, арос. T. Constr. 
immed. (а) Causat. of Kal, signn. [a, 1], 
la, 3], Ca, 4], [а, 5], (в, 8), Ca, 10), [b, 1), 
[b, 4], and [с]. (b) Threw to the ground. 
(c) Knocked out a tooth. (а) Overcame. 
(e) Caused to settle in a country. (f) 


Offered prayers. (g) Probably, Cast out. 
(b) Forsook. (i) Threw into the fire, with 


з, or *. 
Is. xxxiv. 17; Ezek. xxx. 22, &c. 
Ezek. vi. 4. [а, 4] 2 Kings xix. 7; Is. 
xxxvii. 7; Jer. xix. 7, бс. [a, 5], 1 Sam. 
lii 19; Esth. vi. 10. [a, 8] Deut. xxv. 2. 
Ca, 10] Job xxix. 24. With 3, Jer. iii. 12. 
[b, 1] Gen. ii. 21; Prov. xix. 15. [b, 4] 
Jer. xv. 8. (c] Josh. xxiii. 4. (b) Dan. 
viii. 10. (с) Exod. xxi. 27. (d) Prov. vii. 
27; Dan. xi. 12. (e) Ps. lxxviii. 55. (g) 
Is. xxvi. 19. (h) Judg. ii. 19; 2 Chron. 
xxxii. 21. (i) Ps. сх]. 11; Jer. xxii. 7. 

Part. "wo, pl 07yo, Felling а tree, 
2 Kings vi. 6. (f) Jer. xxxv. 26; Dan. ix. 
18. 20. 

Inf. "ot, 1 Sam. xviii. 28. In Num. v. 
22, WIN, for n. 

Imp. pl. ten, 1 Sam. xiv. 24. 

Hith. "PARIET, pres. ‘eam, Prostrated 
myself, Deut. ix. 18. 25. 

Part. Фо, Ezra x. 1. 

Inf. rn, То fall upon with violence, 
Gen. xliii. 18. 

yx», Ezek. xxviii. 23, is probably an error 
for M. 

VDJ, v. Chald. pres. я. Fell. (a) Fell 
down. (b) Prostrated himself. (с) Was 
thrown down. (d) Came down, of & voice. 
(e) Fell to a person, became necessary to 
him. (a) Dan. iv. 28. (b) Dan. ii. 46; iii. 
5, 6. 10, 11. 15. (c) Dan. vii. 20. (d) 
(e) Ezra vii. 20. 

Part. pl. t», (b) Dan. iii. 7. 


(а), Ca, 1], Esth. iii. 7; ix. 24; 
[a, 3] 


y3 ( 
LÀ 
VSI m. The act of breaking or dashing, 


Is. xxx. 30, OM YP}, bursting and inunda- | breathing time, had an interval of rest. 
tion, i, e. the bursting out of a flood of Rested after labour. 


water. 


&r 

VD3, v. pres. non occ. Arab. فض‎ 
fregit rem separatione partium; disgregavit 
populum.  Cogn.y't. Constr. immed. it. 
med. mw. (a) Broke, or dashed, down, or 
out. (b) Dispersed. (c) Dispersed itself. 
(c) Gen. ix. 19; 1 Sam. xiii. 11; Is. 
xxxiii. 3. 

Part. pass. ye, pl. f. mip) 
28. (b) Is. zi. 12. 

Inf. yim, (a) Judg. vii. 19. 

Pih. үө, pres. Per, i. q. Kal, signn. (a), 
(b) (а) Ps. ii. 9; схххуй. 9; Jer. xlviii. 
12; li. 20—23. (b) Jer. xiii. 14. 

Inf. 5p, (b) Dan. xii. 17. 

Puh. Part. pl. f. rispro, Pass. of (a), Is. 
xxvii. 9. 

P3, v. Chald. Came forth, Dan. ii. 11. 
13, 14; v. 5. 

Part. 702, pl. etj, Dan. iii. 26; vii. 10. 

Imp. pl. ve, Dan. iii. 26. 

Aph. рвут, рэ, Brought out, Ezra v. 14; 
vi. 5; Dan. v. 2, 3. 

NDJ, Chald. f. def. 
expense, Ezra vi. 4. 8. 

WD, f. aff. ye2, ёе. pl. once oy, and 
nip, constr, nit, aff. ww] rn, Ke. Arab. 

. С 


ES spiritus, anhelitus ; mee anima, 


persona, (a) Breath. (b) Meton. Any 
thing that breathes: An animal. (с) М 


, (a) Jer. xxii. 


whet? Outgoings, 


person. (d) The soul, as the principle of 
life. (e) Self. (f) Life. (g) Livelihood. 


(h) Zhe feelings, spirits. (i) The feelings of 
an animal (К) Desire, inclination. (1) 
^^ UE A person of an unruly appetite. (m) 
vor D, Perfume boxes. (8) Gen. i. 30. 
(b) Gen. i. 20, 21. 24; ii, 19; іх. 10, &c. 
(c) Gen. xlvi. 15. 18. 22; Lev. iv. 2. 27; 
v. 2, &c. (d) 1 Kings xvii. 21, 22; Ps. 
Ixxxvi. 4; Prov. xix. 2, &c. (e) Job ix. 
21; Рв. iii 3; xxxv. 13; lxix. 11, ёс. (f) 
Gen. ix. 5; xxxvii. 21; Exod. xxi. 23; 
Lev. xvii. 11, &c. (g) Deut. xxiv. 6. (h) 
Exod. xxiii. 9; Lev. xxvi. 16; Num. xxi. 5; 
Deut. xxviii. 65; Judg. xviii. 25; Ruth iv. 
15; 1 Sam. xxii. 2. (i) Prov. xii. 10. (x) 
Deut. xxiii. 25; Job vi. 11; Eccl. vi. 7. (1) 
Prov. xxiii. 2. (m) Is. iii, 20. See Schroeder 
de Vestití Mulierum, on this place. 
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Won, v. Niph. pres. tty. (a) Had 


(c) Rested id 
journey. (a) Exod. xxili. 12. (b) Exod. 


xxxi. 17. (c) 2 Sam. xvi. 14. 

NDA, f. once, Josh. xvii. 11. Apparently, 
An elevated district : r. iv. 

55, f. г. о. No. І. Any liquid that 
drips, pec. honey, Ps. xix. 11; Prov. v. 3; 
xxiv. 13; xxvii. 7; Cant. iv. 11. 


Wos, pl. m. constr. pz, r. ТО. 
Struggles, Gen. xxx. 8. 
Ya, m. Zhe hawk, Lev. xi. 16; Deut. 


xiv. 15; Job xxxix. 26. See РК 
part ii., lib. ii., cap. xix. 


Ya, m. aff. т), Blossom, Gen. xl. 10. 
N83, v. Inf. м, Flying, or fleeing, Jer. 


xlviii. 9. Cogn. Arab. BAT fugit. Heb. du. 


222, v. Arab. „25, potuit. Placed, 
Kal non occ. 
Niph. 3*2, (a) Placed himself, stood. (b) 


Was placed, was appointed. (a) Gen. 
xxxvii 7; Exod. vii 15; xxxiii. 21; 


xxxiv. 2; xv. 8; xxxiii. 8; Ps. xlv. 10. 


Part. 332, (a) Gen. xxiv. 13. 43; Exod. 
xvii 9, &c. (b) Ruth ii. 5,6; 1 Kings iv. 


5. 7; v. 16; xxii. 48. 

Hiph. 2*9, pres. 2%, арос. 3%. Constr. 
immed. it. med. rw. Made to stand. (a) 
Placed. (b) Set up. (c) Fixed, appointed. 
(d) Seé atrap. (e) Kept, supported in a 
place. (a) Gen. xxi. 28, 29. (b) Gen. 
xxiv. 14. 20; Josh. vi. 26; 2 Sam. xviii. 
18, &c. (c) Deut. xxxii. 8; Ps. Ixxiv. 17; 
Prov. xv. 25. (d) Jer. v. 26. (e) Ps. xli. 13. 

Part. , 1 Sam. xv. 12. 

Infin. 239, 1 Sam. xiii. 21; 
xviii. 3. 

Imp. f. 3323, Jer. xxxi. 21. 

Hoph. part. 220, Set up, Gen. xxviii. 12. 


2352, m. The handle of a knife, Judg. iii. 
22. Arab. cU, 14 

NID? , f. def. Chald. Firmness, strength, 
Dan. ii. 41. 

$2, v. 
See N32. 

II. Niph. pres. Arab. са) р 
conj. ii. instando ursit. Syr. | 3 , rixatus 


1 Chron. 


I. Flew, fled, ;, Lam. iv. 15. 


wm, 


r 


1133 


est. Quarrelled, Exod. xxi. 22; Lev. xxiv. 
10; Deut. xxv. 11; 2 Sam. xtv. 6. 

Part. pl. ої), Exod. ii. 13. 

Hiph. ойт, Excited to strife, Num. xxvi. 9. 

Inf. aff. mn, opx3, Num. xxvi. 9; Ps. 
ix. 2. 

III. Niph. pres. "yum, Are stripped, Jer. 


iv. 7. Arab. |25, r. نضو‎ „ detrazit vestem 
alteri. 

Part. pl. оз, Bare, 2 Kings xix. 28; Is. 
xxxvii. 26. 

1152, f. aff. imp, Blossom, Job xv. 33; 
Is. xviii. 5: r. ya. 

FINS, f. aff. mw, The contents of a 
bird's crop, Lev. i. 16. But Lxx. ev» rois 
srepois. The feminine affix, however, shows 
that this cannot be correct: r. Y2. 


a, and '3, m. aff Ts}, pl omy. 


PPSP 
Arab. , monuit; purus et sincerus fuit 


de re; veré rectéque se habuit; plene et ad 
satietatem hauserunt potum cameli. Syr. 
vas ы, vicit. Completeness, truth, faithful- 
ness. (a) Э rn, A title of the Deity, as 
& being of perfection, and truth. (b) Perpe- 
tuity. (c) Success ; the hope of success. (d) 
As an adverb, without end. (е) її: [1] 
According to truth. [2] Entirely, wholly. 


[3] Continually. [4] For ever. (f) r3» 
mr, Most completely. (g) 32 W: [1] 


Thoroughly. [2] Without end. (a) 1 Sam. 
xv. 29. (b) 1 Chron. xxix. 11; Ps. Ixxiv. 3; 
Jer. xv. 18. (с) Ps. xiii. 2; xvi. 11; Am. 
i. 11. (d) Lam. iii. 18. (e), [1] Prov. xxi. 
28; Hab. i. 4. [2] Job iv. 20; xx. 7; 
xxxvi. 7. [8] 2 Sam. ii. 26; Job xiv. 20; 
Is. xxviii. 28. [4] Job xxiii. 7; Ps. ix. 7. 
19; x. 11; xliv. 24, &c. (f) Is. xxxiv. 10. 
(g), [1] Job xxxiv. 36. [2] Ps. xlix. 20. 


rigs, v. Pih. Conquered, excelled, pre- 
sided. 

Part. 00, pl. 022», One who presides. 
(a) A leader or chief in any work. (b) Pec. 
in music. (a) 2 Chron. ii. 1.17; xxxiv. 13. 
(b) In the titles of Pss. iv., v., vi., vili., &c. 

Inf. m, To preside, direct, 1 Chron. xv. 
21; xxiii.4; 2 Chron. xxxiv. 12; Ezra iii. 
8. 10. 

n3, v. Chald. Ithpa. Part. rz», 
Superior, with Y, Dan. vi. 4. 
risa, m. aff, 072), The juice of grapes, 
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M^ 


Is. Ixiii. 3. 6. Lxx. alua, in both passages. 
Vulg. sanguinem, in v. 3; and virtutem, 


in v. 6. Arab. A, conspersit. Cogn. m. 


2Y9, m. pl. ОУУ, constr. 32, г. 232. 
Any thing or person set up or appointed. 
(a) A pillar. (b) A military station, 
garrison. (с) A chief or commander. (а) 
Gen. xix. 26. (b) 1 Sam. x. 5; xiii. 3, 4; 
2 Sam. viii. 6. 14; 1 Chron. xi. 16; xviii. 
13; 2 Chron. xvii. 2. (c) 1 Kings iv. 19. 

ep : 


Sys, v. Kal non occ. Arab. de : 
exiit; liberatus fuit ab aliqu re. th. 
IRA: avulsit. Cogn. ]. Drew out, 
or off. 

Niph. ), pres. ., Became, was, drawn 
out. (a) Was delivered, escaped. (b) With 
м, ran away to. (a) 2 Kings xix. 11; Ps. 
Ixix. 15; Mic. v. 10. (b) Deut. xxiii. 16. 

Inf. îs, Is. xx. 7; Hab. ii. 9. 

Imp. 7251, Prov. vi. 3. 

Pih. 5», pres. mz. (a) Delivered. (b) 
Plundered. (c) Gained spoil. (a) Ezek. 
xiv. 13. (b) Exod. iii. 22; xii. 36. (c) 
2 Chron. xx. 25. 

Hiph. yu, pres. v, арос. . Constr. 
immed. it. med. rw, and with or without W. 
(a) Delivered, rescued. (b) Took away. (с) 
With үз, Parted. (d) ww? "xm, And (de- 
liver himself) escape (out of) our sight. 
(a) Exod. xii. 27; xviii. 10; 1 Sam. xxx. 
18, &c. (b) Gen. xxxi. 9. 16; Ps. cxix. 43. 
(d) 2 Sam. xx. 6. 

Part. , (c) 2 Sam. xiv. 6. (a) Deut. 
xxxii. 39; Judg. xviii. 28, &c. 

Inf. yd, 980, aff, vy, &c., Gen. xxxvii. 
22; 2 Kings xviii. 30, &c. With 9, for rw, 
Jonah iv. 6. 

Imp. п, "sd, aff. Ad, &c., pl. Yen, 
Gen. xxxii. 11; Ps. xxii. 21; lxxxii 4; 
Prov. xxiv. 11. 

Hoph. Pass. of Hiph. Part. 
Amos iv. 11; Zech. iii. 2. 

Hith. pres. n, Strip themselees (lit. 
become spoiled) of their ornaments, Exod. 
xxxiii. 6. 

by, v. Chald. Aph. Rescued. 

Part. , Dan. vi. 28. 

Inf. ŞT, aff. d, Dan. iii. 29 ; vi. 15. 

1323, m. pl о, i. q. R, A flower, 
Cant. ii. 12. i 

Ysa, v. Part. plur. ор, Glittering, 


31 


зо 


тх? 


Rescued, 


“з 


Ezek. i. 7. Sam. үх, accensus est; scin- 
tillavit. 
T3. v. pres. "m, and . Arab. 


y ; Juvit, defendit ; نطر‎ , custodem et 


observatorem egit, pec. palmeti vinecve. 
Cogn. оз. Constr. immed. it. med. me. 
Guarded. (a) Guarded a person. (b) 
Preserved from evil, with ў. (с) Watched, 
in order to preserve. (d) Watched his own 
heart. (e) Watched, scrutinized. (f) Be- 
sieged. (g) Shut up. (h) Observed a law. 
(i) Observed mercy, truth, &c. (а) Ps. 
lxiv. 2; Is. xxvi. 3; xxvii. 3; xlii. 6, &c. 
(b) Ps. xii. 8; xxxii. 7; cxl.2. (d) Ps. 
схіх. 129.  (h) Ps. схіх, 22. 56. 100; Prov. 
xxii. 12, &c. 

Part, W, pl. О", constr. "5. (с) Job 
xxvii. 18; Ps. cxix. 129; Prov. xiii. 3, &c. 
(e) Job vii. 20. (f) Is. i. 8; lxv. 4. (g) 
Ezek. vi. 12. (i) Exod. xxxiv. 7; Ps. xxxi. 
24. 


Part. pass, weg, f. TAS), constr. пто, pl. 
Prov. vii. 10, 32 гуз), a woman with 


ning? 
a heart watchful for evil, subtile of heart. Is. 


xlvii. 6, MW), concealed things, 

Inf. W), Prov. ii. 8. 

Imp. Wj, WS, Wp, туб, Ps. xxxiv. 14; 
cxli. 3; Is. viii. 17; Nah. ii. 1, &c. 


FA, m. 
79 
vultus; viruit arbor; y" lignum, tabula, 


asseres. A sucker, branch, Is. xi. 1; xiv. 
19; lx. 21; Dan. xi. 7. Lxx. $vrewa, 
dvOos. Theod. BÀacróv. Sym. ёкғрора. 
Vulg. flos, stirps, germen. 

Np3, Chald. Pure, white, Dan. vii. 9. 
Heb. т. 


202, v. pres. 3^, and xr». Arab. 


Arab. A nitore fulsit 
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` | LXX. ortyparey, 


272 
v. 3; Num. xxiii. 28; Is, lxii. 2. [3] Prov. 
xi. 26; xxiv. 24. 

Part. , (g) Lev. xxiv. 16. 

Part. pass. 2*3, pl constr. , (b) Hag. 
i. 6. (f) Amos vi. 1. 

Inf. aff. 322, (g) Lev. xxiv. 16. 

Imp. 790), (e) Gen. xxx. 28. 

Niph. 07), Were marked by name, Num. 
i. 17; 1 Chron. xii. 31; xvi. 41; 2 Chron. 
xxvii. 15; xxxi. 19; Ezra viii. 20. 

2j22, m. pl. aff. тар, Holes bored in 

settiug precious stones, Ezek. xxviii. 13. 


T1223 , f. Female, used both of women 


and animale, Gen. i. 26; v. 2; Lev. iv. 28. 
32; v. 6, &c. 


Ug, pl. , f mmo. Chald. W, 


notavit, punctis notavit. Arab. ix , genus 
ovium necnon caprarum deforme et brevipes, 
—ejudem tamen lana optima habetur. An 
inferior species of sheep and goats, marked 
probably with spots. See Hieroz., i., lib. ii., 
cap. xliv. 


es 
772, m. pl. o. Arab. Ma; , ovium 


Leti d 


A appellatarum, pastor. A ahepherd, 


having a flock of С; any shepherd, 
2 Kings iii. 4; Amos i. 1. 

D5723» m. pl. (a) Applied to bread, 
Josh. ix. 5. 12. Lxx. eóperiàv xal ВеВрә- 
pévos.—,yeyóvac: ReHD DN. Vulg. in frusta 
comminuti ; velustate nimid comminuli. Ac- 
cording to some, mouldiness ; according to 
others, crumbs. (b) Apparently, a kind of 
cake, 1 Kings xiv. 3. Lxx. кобра тос 
rékvois avrov. Vulg. crustulam. 

nao f. pl. Studs of silver, Cant. i. 11. 


Vulg. murenulas vermicu- 
latas argento. 


. perfodit. Syr. 21, and Sam. MP3» v. Arab. er purus, mundus 


, Id. Constr. immed. it. med. гы. (a) | fuit. 


Pierced. (b) Bored through. (c) Bored a 
hole. (d) Broke the head with a staff. (e) 
Marked out, determined. (f) Named. (g) 
Marked as worthless. [1] Spoke con- 
temptuously of. [2] Pronounced unfor- 
tunate. [3] Expressed a wish that one might 
be so, cursed. (a) 2 Kings xviii. 21; Is. 
xxxvi 6. (b) Job xl. 24. 26. (e) 2 Kings 


xii. 10. (d) Hab. iii. 14. (р), [1] Lev. 
xxiv. 11. (2] Num. xxiii. 8. 28; Job iii. 8; 


xxvi. 9, &c. 
| 


Was pure. 

Inf. e, Jer. xlix. 12. 

Niph. d, pres. mr. (а) Was innocent, 
clear, abs. (b) With yo, Was olear, [1] 
from guilt, or punishment; [2] from an 
oath; [3] in reference to a person. (c) 
Was cleared away. [1] Was swept away. 
[2] Was devastated. (4) Was cleared, 
considered as innocent, escaped punishment. 
(a) Exod. xxi. 19; Num. v. 31; 1 Sam. 
(b, [1] Num. v. 31. [2] 


— — — 


рз 


Gen. xxiv. 8. 41. [3] Judg. xv. 3. 


(c), 
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ops 
Imp. dd, Jer. xv. 15, To 5 OM, And 


[1] Zech. v. 3. [2] Is. iii. 26. (d) Prov.] avenge me of my persecutors. 


vi. 29; xi. 21; Jer. xxv. 29; xlix. 12, &c. 

Inf. гул, (d) Jer. xxv. 29. 

Imp. f. p37, (d) Num. v. 19. 

Pih. T, pres. "RY. (а) Considered 
innocent. (b) Treated as innocent. (с) 
Cleansed. (a) Exod. xx. 7; Deut. v. 11; 
1 Kings ii. 9; Job ix. 28; x. 14. (b) 
Exod. xxxiv. 7; Num. xiv. 18; Jer. xxx. 
11; xlvi. 28; Nah. i. 3. (e) Joel iv. 21. 

Inf. пр, Exod. xxxiv. 7, &c. 

Opa, v. f. mop, Is wearied, Job x. 1. 
See DY, and my note. 


, m. constr. "2, pl. 09), and Dy}. 
(a) Innocent, clear,. abs. (b) With 15, 
Clear, [1] From an oath, [2] From blood, 
i. e. the guilt of shedding it. (3] In reference 
to a person, (c) Exempt. (а) Exod. xxi. 
28; Deut. xix. 10; 2 Sam. xiv. 9, &c. (b), 
[1] Gen. xxiv. 41; Josh. ii. 17. 20. [2] 
2 Sam. iii. 28. [3] Num. xxxii. 22. (c) 
1 Kings xv. 22. 


NII, m. Id., Joel iv. 19; Jonah i. 14. 


төз „ m. for constr. %3. (в) Innocency. 
(b) Cleanness of teeth, i. e. emptiness of the 
mouth. (а) Gen. xx. 5; Ps. xxvi. 6; lxxiii. 
13; Hos. viii. 5. (b) Amos iv. 6. 

ia, m. constr. pg, pl. constr. T, m. 
A fissure in a rock, Is. vii. 19; Jer. xiii. 4; 
xvi 16. Lxx. rp@yAais, rpvuaMg. Vulg. 
cavernis, foramine. 


Еру, v. pres. Of. Arab. “i, ге vindi- 


cavit ab aliquo. бут. ya2iZl, ultionem 
sumpsit. (a) Avenged, took vengeance for, 
constr. immed. (b) Zook revenge on, constr. 
immed. it. med. rw, 9. (c) Punished, constr. 
immed. (d) Aevenged a person (constr. 
immed.) on another. with үр. (a) Deut. 
xxxii. 43. (b) Lev. xix. 18; Josh. x. 13. 

Part. Dp, f. rmx, (a) Lev. xxvi. 25; Nah. 
і. 2. (b) Nah. i. 2. (с) Ps. xcix. 8. 

Inf. bp), ор, (c) Exod. xxi. 20; Ezek. 
xxiv. 8; xxv. 12. 

Imp. ор), (d) Num. xxxi. 2. 

Niph. DM, pres. Ор. (а) Revenged him- 
self on, with 3, or 19. (b) Was punished. 
(a) Judg. xv. 7; 1 Sam. xiv. 25; Is. i. 24; 
Ezek. xxv. 12. (b) Exod. xxi. 20; Ezek. 
xxv. 15. 

Inf. DPT, (а) 1 Sam. xviii, 25; Esth. viii. 
13; Jer. xlvi. 10. 


Ф 


Pih. Nn, i.q. Kal, (a) 2 Kings іх. 7; 
Jer. li. 36. 

Hoph. pres. , Shall be avenged, Gen. 
iv. 15. 24; Exod. xxi. 21. 

Hith. pres. Dean? , i. q. Niph. (a), Jer. v. 
9. 29; ix. 8. 

Part. eu, One desirous of vengeance, 
Ps. viii. 3; xliv. 17. 


DP, m. constr. N. (a) Vengeance. 
(b) Punishment. (a) Deut. xxxii. 35. 41; 


Prov. vi. 34; Is. xlvii. 3, &c. (b) Ps. lviii. 
11; Ezek. xxv. 12. 15, &c. 

711323, f. constr. m, aff. "nom, &c., pl. 
Dig), f. Id. (a) Vengeance taken by а 
person, "b пд. (b) Vengeance inflicted on 
a person, TO 902. (a) Jer. xx. 10; Ezek. 
xxv. 14. 16, &c. (b) Jer. L. 28; Ps. Іххіх. 
10, &c. (c) [1] Ps. cxlix. 7. [2] Num. 
xxxi. 3; Ezek. xxv. 14. 16. [3] Jer. xx. 
10. (d), [1] Judg. xi. 36. [2] 2 Sam. 
xxii. 48. (e) Ezek. xxv. 15.  Phrr. (e) 
Inflicted vengeance on, [1] "3 пор тїр. 


[2] "3^3 t». [3] р ^ r$. (d) Took 
vengeance for, [1] "^ non m». [2] 5 m. 


(е) Acted revengefully, тор Wer. 
Уру, v. "yg, Fell away from, — of the 
affections, Ezek. xxiii. 18. 22. 28. See Ўр. 


er 
APD, v. pres. yz. Arab. 


Coe " per- 
cussit, pec. caput. Syr. Aa, conjunzit, 


е SG 
applicuit. Arab. Lig, stetit; Az, 
limbus ambiens clypeum; armilla. Cogn. 


m3, and 2р2. Struck, struck down, killed, 
Is. xxix. I, Жуу OHI.— Vulg. solennitates 


evolute sunt. Syr. (9,23 [E] ERE , 
solennitates celebrentur. Let them kill sacri- 


fices. By Meton., Auth. Vers, Gesen., 
“fesla in orbem eant.” Targ. “ abole- 
buntur." 


Pih. n, (a) Cut down. (b) Pierced 
through. (а) Is. x. 34. (b) Job xix. 26. 

Hiph. WET, pres. WE, арос. .. Constr. 
immed. it. med. ге, (a) Fired, placed 
around, with . (b) Surrounded. (с) 
Went round a place. (d) Came round, of 
time. (e) Made a circle of the hair, i. e. 
cut it into a circular form. (a) Job xix. 6; 
Lam. iii. 5. (b) 2 Kings vi. 14; xi. 8; 
2 Chron. xxii. 7; Ps. xvii. 9; xxii. 17; 
Ixxxviii, 18. (c) Is. xv. 8. (d) Job i. 5. 
(e) Lev. xix. 27. 


р: 


Part. pl. opro, (b) 
2 Chron. iv. 3. 
Inf. u, , (c) Josh. vi. 3. 11. 
Imp. pl. aff. te, (c) Ps. xlviii. 13. 
ur» „ m. The shaking of an olive-tree, in 
order to make the fruit fall, Is. xvii. 6; xxiv. 
13, m ро. Lxx. és payes dAaías.—bv 
spéroy dà» т Kadapnonra: éAaíap. Vulg. 
sicut excussio ole; quomodo зі раисе olive 
que remanserunt, ezcutiantur ex oled. 
MBPJ. f. once, Is. ii. 24. Lxx. dyri 
toms схошіф (oon. Vulg. pro zoná funi- 
culus. Interpreters are divided between a 
cord, as a substitute for the elegant girdle 
usually worn, and the rending of garments in 
mourning. 


“PI, v. pres. pl. тұ. 
excavavit saxum 


#52, fodit, effodit. 


1 Kings vii. 24; 


г? 


Arab. 


Pierced, dug. (a) 


Pecked out, as a bird. (b) Put out an eye, 


by piercing. (a) Prov. xxx. 17. 
Inf. pz, (b) 1 Sam. xi. 2. 
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up. 
; perfodit rostro avis. "Syr. ÙN ^2, [1] Raised the head of another, i. e. 


PDI 


part. ii., p. 1. Sir W. Jones, Asiat. Res., 
vol. ii. 

TT), f. pl. ru, iq. V, Exod. xxx. 7; 
Lev. xxiv. 4; Prov. xxxi. 18, &c. 

мрз, v. pres. М. Constr. immed. it. 
med. nw. Lifted up, took, carried. (А), 
(a) Lifted up. (b) Lifted up his hand, [1] 
With 3, against, [2] In a solemn promise. 
[3] Beckoning. (с) Lifted up his voice. 
(d) Lifted up his feet. (e) Lifted wp his 
eyes, [I] And saw. [2] With œ, Looked 
towards, in love or expectation. [3] Сте, 
In pride. (f) wen , [1] Lifted up his 
soul to God. [2] Set his heart оп. (3] 
Paid regard to. (g) Raised the face, [I] 
In confidence. [2] Raised the face to, 
looked towards. (h) His heart lifted him 
(i) His heart impelled him. (k) 


elevated him. [2] Raised his own head. 
[3] Took the sum of. [4] Examined the 
case of. (B), (a) Took. (b) Took a wife. 
(c) Took up, in order to carry. (d) Zook 
into the hand. (e) Took into the mouth. 


Pih. “92, pres. W, (a) Pierced through. (f) Uttered. (g) Offered prayer. (h) Re- 
(b) Put out an eye. (a) Job xxx. 17. (b) ceived а precept. (i) Took away. (k) Took 


Num. xvi. 14; Judg. xvi. 21. 
Puh. Огу, Were dug out, Is. li. 1. 


hold of, with з. (I) Obtained. (m) d 3, 
Accepted the person, regarded with respect 


ha, f. constr. YM, pl. constr. M. or partiality. (n) ry ^3, Took away iniquity, 
A cleft of a rock, Exod. xxxiii. 22; Is. ii. forgave it. (o) Without 2, but with ?, of 


21. 
wins v. i. q. ©, Snared, as a fowler. 

Niph. pres. WW, Thou art ensnared, 
enticed, Deut. xii. 30. 

Pih. pres. gy, Spread a snare for, with 
Ps. xxxviii. 13; cix. 11. 

Hith. part. egxvo, Id., with 2, 1 Sam. 
xxviii. 9. 


fruit, abs. 


the person or crime, forgave. (C), (a) 
Carried. (b) Carried away. (с) Brought. 
(d) Carried a yoke. (е) Endured. (f) 
Bore the punishment or consequences of. 


5 (g) Supported dignity. (h) Assisted, helped 
i? | forward. 


(i) Encouraged a report. (k) 
Bore fruit. (1) Bore a branch. (m) Bore 
(n) Wore. (0) Supported, 
eased, with 3. (р) Supported with food. 


Wn, v. Chald. part. pl. f. yz, Knees (d) Laid on another, with . (r) Imposed 
were striking against each- other, Dan. v. 6. an oath upon, with 3. (в) Removed itself, of 


Syr. ,دقف‎ pulsavit, collisit. 


the earth. (A), (a) Judg. ix. 48; 1 Kings 
xiii. 29; Amos vi. 10, &c. (b), [1] 2 Sam. 


73, m. aff. N, W, i. d. . (а) A light. xviij, 28; xx. 21. [2] Exod. vi. 8; Num. 


Metaph. (b) Prosperity. 


(a) Exod. xxvii. | xiv. 30; Neh. ix. 15, ёс, [3] With W, Is. 


20; Lev. xxiv. 2; 1 Sam. iii. 3, &c. (b) | хіх. 22. (c) Gen. xxvii. 38; Ps. xcii. 3; 


Job xxix. 3; xviii. 6; Prov. xiii. 9, &c. 
"9, Id., Prov. xxi. 4. 
172, m. Arab. c , susurro ; celer, 


ut ultro citroque se convertat. A busybody, 
Prov. xvi. 28; xviii. 8; xxvi. 20. 22. 


Is. xlii. 2; li. 8, &c. (d) Gen. xxix. 1. 
(е), [1] Gen. xxxiii. 1. 5. 29; xxxi. 10; 
Dan. viii. 3, &c. [2] Ps. сххі. 1; cxxiii. 1; 
Ezek. xviii. 6. 12. 15, &c. [3] 2 Kings хіх. 
22; Is. xxxvii. 23. (f), [1] Ps. xxv. 1; 
Ixxxvi. 4; cxlii. 8. [2) Hos. iv. 8. [3] 
Prov. xix. 18. (р), [1] Job xi. 15. [2] 


JW, m. aff. "r9, pl. ото, Spikenard,' Num. vi. 26; 2 Sam. ii. 22; 2 Kings ix. 32. 


Cant. i. 12; iv. 13, 14. 


Sce Hierobot., | 


(h) 2 Kings xiv. 10; 2 Chron. xxv. 19. (i) 


RWJ 
е 


Exod. xxxv. 21. 26; xxxvi. 2. (k), [1] 


Gen. xl. 13; 2 Kings xxv. 27; Jer. lii. 31.| (b) Presented a gift. 


[2] Job x. 15; Ps. Ixxxiii.3; Zech. ii. 4. 
[3] Exod. xxx. 12; Num. i. 49; xxxi. 49, 
&c. [4] Gen. xl. 20. (B) (a) Рз. 
exxxix. 9. (b) 2 Chron. xi. 21; Ezra ix. 2; 
x. 44, &c. (c) Exod. xii. 34; Ruth ii. 18; 
lSam. xvii. 20; 2 Kings iv. 20. (d) Is. 
xxxvii. 21; Ps. cxvi 13. (e) Ps. xvi. 4; 
L. 16. (f) Exod. xx. 7; Is. xiv. 4; Jer. 
ix. 9; хі. 14; Ezek. xxvi. 17; xxvii. 32, 
&c. (g)2 Kings xix. 4; Is. xxxvii. 4; Jer. 
vii. 16. (h) Deut. xxxiii. 3. (i) Num. xvi. 
15; Job xxxii 23. (k) Job xxi. 12. (1) 
Esth. ii. 9; v. 2;. Ps. xxiv. 5; Eccl. v. 14, 
&c. (m) Gen. xix. 21; Job xxxiv. 19; 
Prov. vi. 35, &c. (n) Ps. xxxii. 8; Ixxxv. 3; 
Ezek. iv. 5. 7. (o) Gen. xviii. 24. 26; 
Exod. xxiii. 21; Josh. xxiv. 19; Is. ii. 9, 
&c. (C) (a) Is. xxii. 6; Gen. xxxi. 17; 
xlviii. 19; Deut. і. 31, &c. (b) Exod. x. 
13; 1 Sam. xvii. 34; 2 Kings xxiii. 4, &c. 
(c) 1 Kings x. 11; 1 Chron. xviii. 11. (d) 
Lam. iii. 9. (e) Ps. Ixix. 8; lxxxviii. 16; 
Is. liii. 4; Jer. xxxi. 19, &c. (f) Lev. v. 1. 
17; xxiv. 15; Is.liii. 12; Ezek. xviii. 19, 
ёе. (g) Zech. vi. 13. (h) Ezra viii. 36. 
(i) Exod. xxii. 1. (k) Ezek. xxxvi. 8; 
Joel ii. 22. (1) Ezek. xvii. 23. (m) Hag. 
ii. 19. (n) Exod. xxvii. 12. 29, 30. 38. 
(o) Job vii. 13. (p) Gen. xiii. 6. (q) Is. 
х. 24. (т) 1 Kings viii 31. (s) Nah. i. 5. 

Part. wa, f. news, ret, pl. Сф, constr. 
we, f. rock, Deut. xxiv. 15; Judg. ix. 24; 
1 Chron. xviii. 2. 6; Neh. iv. 11, &c. 

Part. pass. constr. win, "Co, нр, pl. 
оэ, Supported, forgiven, Ps. xxxii. 1; Is. 
xxxiii. 24; xlvi. 3. 

Inf. wie), міо, aff. Yj, PNP, aff. гыр, 
iy, мю, Gen. xliv. 1; xlv. 27; Deut. i. 9; 
Job xli, 17; Ps. xxviii. 2; Іхҳхіх. 10. 51, 
&c. 

Imp. *, мір, fem. ww, pl. wo, Gen. xxi. 
18; xxvii. 3; Lev. x. 4; Ps. x. 12, &c. 

Niph. м, pres. MOP. (a) Was lifted up, 
was raised. (b) Raised himself. (с) Was 
carried. (d) Was carried away. (a). Prov. 

“xxx. 13; Is. Xl. 4; Ezek. i. 19, ёс. (b) Is. 
xxxiii. 10. (c) Exod. xxv. 28; Is. lxvi. 12; 
Jer. x. 5, &c. (d) 2 Kings xx. 17; Is. 
xxxix. 6. 

Part. м), f. Taye), NR, pl. f. гіне. 
Lifted up, high, Is. ii. 2. 14; xxx. 25; Zech. 
у. 7, ёс. 

Inf. мет, Ezek. i. 19, &c. 

Imp. мет, pl. weet, Ps. vii. 7; xxiv. 7. 


to) 
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Pih. KE, NY, pres. NP. (а) Took away. 
(c) Carried. (d) 
Assisted. (е) Raised in rank. (f) rt) , 
Set his heart. (a) 2 Sam. v. 12; Amos 
ју. 2. (b) 2 Sam. xix. 43. (c) Is. lxiii. 9. 
(d) 1 Kings ix. 11; Ezra i. 4. (e) Esth. 
iii. 1; v. 11. 

Part. pl. zb (d) Esth. ix. 3. 
xxii. 27 ; xliv. 14. 

Imp. aff. оме, Ps. xxviii. 9. 

Hiph. wy, (а) Caused to bear the con- 
sequences of. (b) Brought. (a) Lev. xxii 
16. (b) 2 Sam. xvii. 13. 

Hith. pres. wan, wer. (а) Raised him- 
self, arose. (b) Exalted himself. (с) Was 
exalted. (a) Num. xxiii. 24. (b) Num. 
xvi. 3. (c) Num. xxiv. 7; 2 Chron. xxxii. 
23; Ezek. xxix. 15. 

Part 1 (b) 1 Kings i. 5. (c) 1 Chron. 
xxix. 


(f) Jer. 


mt var (b) Prov. xxx. 32. (c) Ezek. 
xvii. 14. 

Nip) , V. Chald. (a) Carried away. (b) 
Took. (a) Dan. ii. 35. 


Imp. , (b) Ezra v. 15. 
Ith. Part. f. mro, Ezalting itself, Ezra 
iv. 19. 


ПМ), Niph. part. f. A gift, 2 Sam. 
xix. 43. 


33, v., Kal non oec. Cogn. x5, то, 

Hiph. 27, pres. , арос. . Constr. 
immed. it. med. rw. Reached. (a) Reached, 
of time. (b) Attained, obtained. (c) Over- 
took. (d) Came upon, befel. (e) Reached 
his hand to his mouth. (f) *v ne, Was 
able to reach, was able. (a) Gen. xlvii. 9; 
Lev. xxvi. 5. (b) Prov. ii. 19; Is. xxxv. 
10; li. 11. (c) Gen. xliv. 4; Deut. xix. 5; 
2 Sam. xv. 14; Lam. i. 3, &c. (d) Deut. 
xxviii. 2. 15. 45; Ps. xl. 13; Іхіх. 25, &c. 
(f) Lev. v. 11; xiv. 22; xxv. 49, &c. 

Part. reo, f. roto, (е) 1 Sam. xiv. 26. 
(f) Lev. xiv. 21. 2 sep, Reached him 
with a harpoon, Job xli. 18. 

Inf. 380, (c) 1 Sam. xxx. 8. 


TINY, f. pl. aff Dymo, г. мо. A 
burden, Is. xlvi. 1. 

МУ), m. constr. iip, pl. wi, Dyin, 
constr. Ж), aff. м), &c., т. NO. One 
who is lifted up, elevated in rank. (a) A 


chief. (b) Chief of a tribe, among the 
Israelites. (c) Chief of a subdivision of a 
(d) Prince, sovereign, of a people. 


por 
(e) Pl. Vapours, clouds. (a) Gen. xxiii. 6. 
(b) Num. vii. 11. 24. 30; Josh. xxii. 14, &c. 
(c) Num. iii. 32. (d) 1 Kings хі. 34; Ezek. 
xii. 10; xliv. 3, &c. 

pips, v. Kal non occ. Cogn. pO). Pro- 
bably, mounted as flame. 

Hiph. Per, pres. p, Kindled a fire, Is. 
xliv. 15; Ezek. xxxix. 9. 

Niph. :, A fire was kindled, Ps. lxxviii. 
21. 

Nw), v. Kal non occ. Cogn. п. Pro- 
bably, erred through forgetfulness. 

Hiph. wey, pres. юе, "б. Constr. 
immed. it. med. rw, 9, 3. Caused to err. 
(a) Led astray, deceived. (b) Came upon 
unexpectedly. (e) Laid a burden on, with 3. 
(a), [1] Constr. immed. it. med. пи, Gen. 
ii. 13; 2 Kings xix. 10; 2 Chron. xxxii. 
15; Is. xxxvii. 10; Jer. xxxvii. 9; xlix. 16; 
Obad. 3. 7. [2] With ?, 2 Kings xviii. 29; 
Is, xxxvi. 14; Jer. iv. 10; xxix. 8. (b) Ps. 
lv. 16. (c) Ps. Ixxxix. 23. 


253, v. m. Cogn. qt. Arab. 


G 
, vehemens fuit ventus, et pulverem 
dispersit. Blew, of the wind, Is. xl. 7. 
Hiph. pres. 1%". (a) Caused a wind to 
blow. (b) Dispersed, as the wind disperses 
dust. (а) Ps. exlvii. 18. (b) Gen. xv. 11. 


ng, v. I. for W, pres. On, for "yn. 
Arab. , oblitus fuit, neglexit. Syr. 


14a , oblitus fuit. (a) Forgot, Deut. xxxii. 
18; Lam. iii. 17. (b) Neglected, disregarded, 
Jer. xxiii. 39. 

Niph. pres. aff. ‘2037, Is. xliv. 21, уф, 
Either, thou shalt not be forgotten by me, or 
thou shalt not forget me. Both interpreta- 
tions suit the context; the latter is the more 
simple, the former better suited to the vowels. 
LXX. р) ёт:Харбауоо pov. Vulg. ne oblivis- 
caris mei. 

Pih. aff. 92, Caused me to forget, Gen. 
xli. 51. 

Hiph. "7, pres. "w^, Caused to forget 
or neglect, Job xxxix. 17. In Job xi. 6, 
win m» ¥? mE, Causes, allows, or declares 
thee to be forgetful through thy iniquity. But 
see the notes. 

II. Lent money to a person, with 3, of the 
person, Jer. xv. 10. 

Part, "re, pl. w, also мз, pl. tto, ай. 


, Deut. xxiv. 11; Neh. v. 7. 10, 11; Is. 
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xxiv. 2. Also abs. a money lender, Exod. 
xxii. 24; 2 Kings iv. 1; Ps. cix. 11; 1 Sam. 
xxii. 2; "Та, L.1. 

Hiph. pres. , Id., Deut. xv. 2; xxiv. 10. 

Wo, masc. aff. TH, A debt, 2 Kings 
iv. 7. 

rut), f. Forgetfulness, Ps. ixxxviii. 13. 


yz, m. Arab. 25, nervus, tendo qui 
per femur et crus ad talos fertur. The 
ischiatic nerve, Gen. xxxii. 33. 

wg, f. pl. of mit, Women. 


No, f. pl. пр, r. рй. A kiss, 
Prov. xxvii. 6; Cant. i. 2. 


ҮШ), v. pres Tb. Eb. IN = 
momordit. Constr. immed. it. med. ги. (а) 
Bit, [1] of a serpent. [2] Of а man. (b) 
Annoyed. (e) From qe», Was lent оя 
interest. (a), [1] Num. xxi. 9; Prov. xxiii. 
32; Eccl. x. 8. 11; Amos v. 19; ix. 3. (c) 
Deut. xxiii. 20. 

Part. ү, pl. DPW, aff. тб, (а, 1) Gen 
xlix. 17. (а, 2) Mic. iii. 5. (b) Hab. ii. 7. 

Part. pass. TW}, (a, I) Num. xxi. 9. 

Pih. OW, pres. OWY, Bit, of a serpent, 
Num. xxi. 7; Jer. viii. 17. 

Hiph. pres. yur, Lent on interest to, 
with ?, Deut. xxiii. 20, 21. 

Үү), m. Interest; from its involving 
an injurious, biting, system, Exod. xxii. 24; 
Deut. xxiii. 19; Prov. xxviii. 8. Рт. 
THI N, lent on interest, Lev. xxv. . 37; Ps. 
xv. 5; Ezek. xviii. 8. 13. qv) mb, took 
interest, Lev. xxv. 36; Ezek. xvii. 17; 
xxii. 12. 

wo, f. aff. vae, pl. ]), for ге, 
3 being substituted for ^, Gram. art. 24. 4 
chamber, pec. one of those attached to the 
sides of the Temple, Neh. iii. 30; xii. 44; 


xiii. 7. 

Sw, v. pres. . Arab. نسل‎ А 
excidit pluma, pilus, lana; defiuxit vestis de 
corpore; J. , celeriter extrazit, amovit 
quid. Cogn. . (а) Fell of, [1] As 
unripe fruit; [2] As the head of an axe from 
the handle. (b) Pulled off a shoe. (с) 
Stripped or deprived of a place, drove out. 
Comp. castris exuere. (a), [1] Deut. xxviii. 
40. [2] Deut. xix. 5. (c) Deut. vii. 22; 
xix. 5. 

Imp. w, (b) Exod. iii. 5; Josh. v. 15. 


2892 


Pih. pres. 782, i.q. Kal (c) 2 Kings 
xvi. 6. 


пру), f. constr. rem, aff. un, iow, 
pt iii Pug 2 leniter apiravit 


ventus ; Ыы; „ anime spiritus, halitus ; 


homo. Syr. yakı » epiravit. (a) Breath. 
(b) Life. (c) A kuman being. (d) The 
breath of God, [1] His anger. [2] That 
life of which he is the author. [3] The 
wind. (a) Gen. ii. 7; vii. 22; Job xxvi. 4; 
xxvii 3, &c. (b) 1 Kings xvii. 17; Is. i 
22; xlii. 5. (c) Deut. xx. 16; Josh. x. 40; 
xi. 11. 14; 1 Kings xv. 29; Ps. cl. 6. (a), 
[1] 2 Sam. xxii. 16; Ps. xviii. 16; Is. xxx. 
33. [2] Job xxxii. 8; xxxiii. 4; xxxiv. 14; 
Is. lvii. 16. [3] Job xxxvii. 10. 

Ng, f. aff. THEY, Chald. Breath, life, 
Dan. v. 23. 


RWJ, v. Arab. 3 ventilavit flatu 


motuque frumentum ; comminuit, dispersit- 
9 C 


que ; — ventilabrum. Cogn, 3%. 
(a) Blew, spoken of God. (b) Blew on, 


with 3. (а) Exod. xv. 10. (b) Is. xl. 24. 
FW, m. aff. we, The twilight; pro- 

bably from the refreshing breezes that blow 

at this time, and especially in hot countries. 


(a) The dawn. (b) The evening twilight, 
dusk. (c) Darkness. (8) 1 Sam. xxx. 17; 


Job vii. 4; Ps. cxix. 147. (b) Job iii. 9; 
xxiv. 15; Prov. vii. 9. (c) 2 Kings viii. 
5.7; Is. v. 11; xxi. 4; lix. 10; Jer. xiii. 
16. 


posa. and P3, m. (а) The arrange- 
ment of an army; battle. (b) An army 
drawn up in battle array. (с) Arms. (d) 
An armoury. (a) Ps. схі. 8. (b) Job 
xxxix. 21. (c) 1 Kings x. 25; 2 Chron. ix. 
24; Рв. lxxviii. 9; Ezek. xxxix. 9, 10. (d) 
1 Kings x. 2; Neh. iii. 19; Is. xxii. 8. 


pU, v. pres. ve. Syr. All, oscu- 
latus est. Cogn. git, г. jph? im 
, desiderium ; a), 
ordine disposuit. 5 Kissed, constr. [1] 
immed. it med. [2] 7. [3] ж. (b) Р. 
Kissed each other. (c) Of the hand, touched 


the mouth, and was kissed by it, with 5. 
(d) Adored, either putting the hand to the 


aliquem amor ; 2 са 
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mouth, or kissing the idol, constr. [1] 
immed. it. [2] med. ). (е) Arranged, 
regulated himself. (f) Arranged himself in 
order of battle, armed himself. (а), [1] 
Gen. xxxiii. 4; 1 Sam. x. 1; Cant. i. 4; 
viii. 1. [2] Gen. xxvii. 27 ; 2 Sam. xv. 5; 
Prov. vii. 13, &c. [3] 1 Sam. xx. 41. (b) 
Ps. lxxxv. 11. (е) Job xxxi. 27. (d), [1] 
Hos. xiii. 2. [2] 1 Kings xix. 18. (е) 
Gen. xli. 40. 

Part. pl. constr. We, (f) 1 Chron. xii. 2 
2 Chron. xvii. 17; Ps. ‘xxviii. 9. 

Inf. pep, (a, 2) 2 Sam. xx. 9. 

Imp. пр, (а, 2) Gen. xxvii. 26. 

Pih. pres. PET, i. q. Kal, (a, 2) Gen. xxix. 
13; xxxii. 1; xlv. 15. 

Inf. PY, Gen. xxxi. 28. 

Imp. pl. pa, I. q. Kal, (d) Ps. ii. 12. 

Hiph. Part. pl. f. npo, Joined, touched, 
with , Ezek. iii. 13. 


al m. pl. DN, constr. W). Arab. 


a 
$6. 


, aquila. Syr. kai. дж. ЗС : 


Id. The eagle, Lev. xi. 13; Job xxxix. 30; 
Prov. xxx. 17, &c. See Hieroz., part ii., 
lib. ii., cap. 1. 

"P2, m. рі. Tre, Chald. Id., Dan. iv. 
30; vii. 4. 

Dpa, v. NM. (a) Became parched, of 


the tongue, Is. xli. 17. (b) Wasted away, 
of strength, Jer. li. 30. Probably, cogn. 


15 


Niph. wit), Were dried up, of waters, Is. 
xix. 5. 
e 


TUAW? ,m : Ag)» To write. 
A letter, Ezra iv. 7; vii. 11. ý 


wa, m. def. «jvc», Chald. Id., Ezra 
iv. 18. 23; v. 5. 


rind, v. Arab. I, extraxit, evulsit 


rem; vulsit, carpsitque accipiter carnem. 
Pih. np), pres. THY. Constr. immed. it. 
med. гн. Divided, cut into pieces, a dead 
animal, Lev. viii. 20; 1 Sam. xi. 7; 1 Kings 
xviii. 33, &c. 
МІЗ, m. pl. om, aff. yom, гето. 


TTI vers 4 


part of an animal, a piece of flesh, Lev. i. 6; 
ix. 13; Ezek. xxiv. 4, &c. 


"Ua „m. constr. 27), and 
FHI, fem. aff. roro, pl. mam, aff. 
Tr, &c.— 


го P 
Pers. 


3 


metal. (с) A track on the sea. (d) 
Metaph. Course of life. (a) Judg. v. 6; 
Job xviii. 10; xxxviii. 20; Prov. viii. 2, &c. 
(b) Job xxviii. 7. (c) Job xli. 24. (d) Ps. 
схіх. 105; cxli. 4; Prov. i. 15; viii. 20, 
&c. 

DVD, pl. m. r. p3. Servants whose 


business it was to wait on the Levites, or 
the origin of their name, &c. See Num. 
vii. 19; Josh. ix. 23, seq.; Ezra ii. 58; viii. 
20; Neh. vii. 60, &c. 


ЧИЛ), v. pres. qe. Cogn. P. Was 
poured out: spoken of, [1] Water; [2] 
Anger; [3] А curse. [1] Job iii. 24. [2] 
2 Chron. xii. 7; xxxiv. 25; Jer. xlii. 18; 
xliv. 6; Dan. ix. 27. [3] Dan. ix. 11. 

Niph. qt, (a) Became, was, Id. [1] Of 
water; [2] Of anger. (b) Was melted. 
(a), [1] Exod. ix. 33; 2 Sam. xxi. 10. [2] 
2 Chron. xxxiv. 21; Jer. xlii. 18; Nah. i. 6. 
(b) Jer. xxii. 21. 

Part. f. rom), (a, 2) Jer. vii. 20. 

Hiph. TJ, pres. Tm. Constr. immed. 
it. med. rw. (a) Poured out. (b) Melted. 
(a) 2 Kings xxii. 9; 2 Chron. xxxiv. 17; 
Job x. 10. (b) Ezek. xxii. 20. 

Inf. Tn, (b) Ezek. xxii. 20. 

Hoph. pres. onn, Shall be melted, Ezek. 
xxii. 20. 

FD}, v. pres. ҮЙ, WR; 
qm, for ру. Syr. pres. N, dedit.—See 
Gram. art. 154. 8, notes, as occasionally 
supplying the force of the Pihel, or Hiphhil, 
conjugations. — Gave, placed, rendered. 
Constr. of the thing given, placed, or ren- 
dered, immed. it. med. rt. (а) Gave as а 
present, [1] with ?, of person; [2] with є; 
[3] with m. (b) Gave in marriage, with ». 
(c) mhi % ягн’, Id. (d) Gave up to evil, 
with 5. (e) Produced fruit. (f) Emitted 
an odour. (р) Emitted water. (h) Ascribed. 
(i) Sold. (k) Allowed to do, Inf. with or 
without 5. (1) Offered a victim. (m) 
Placed, with , 3, 9, p. (n) Appointed 
to an office. (0) Appointed a law, boundary, 
Ke. (p) Imposed a tribute, with Y. (д) 
Inflicted, with 3, Y. (т) Laid reproach on 
—, with 5, . (в) Wrought a miracle. 
(t) "2 ^», [1] Made, rendered, like. [2] 
Considered as. (v) Made, rendered. [I] 
Constr. immed. [2] With 5. Phrr. (аа) 
T3 "3, [1] Gave into the power of. [2] 


Judg. xvi. 5, 
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(а) A path. (b) The course of a vein of] Handed to. 


دو 


(a b) *v “3, [1] Put forth his 
hand. [2] Surrendered himself. (а с) 
гр т “>, Apparently, submitted to. (а d) 
“a т "3, Laid hands on, to injure. (ае) 
M ^», [1] Put into the heart to do. [2] 
Put into the heart, a thought, feeling, skill, 
ёс. (af) 3) î ‘2, [1] Put into his heart. 
[2] Laid it to heart. (a g)? 335 "s, [1] 
Applied his heart to. [2] Attended to. 


(ah) qua , Put out at interest. (a i) 
з WP "s Set his face against. (а k) 


Эм Tp 2, Turned his face towards. (al) 
ye, Placed before thee, in thy reach. 
(а m), [1] ‘Ap “; [2] pa "3, Uttered his 
voice. (a n) 1? "o, Who will grant? O 
that! (a), [1] Gen. xxv. 6; xxx. 18; xliii. 
23; xlv. 22, &c. [2] Gen. xxxi. 14; 
Exod. xxv. 16. 21; xxxi. 18; Lev. xv. 14, 
&c. [8] Josh. xv. 19; Judg. i. 15. (b) 
Josh. xv. 16; Judg. i. 12; 1 Sam. xxv. 44, 
ёс. (c) Сеп, xxx. 9; Deut. xxix. 8. (d) 
Ps. cxvii. 18; cxxiv. 6; Is. xxv. 31; 
xxxiv. 2, &c. (e) Lev. xxv. 19; xxvi. 4; 
Ps. lxvii. 7; Ezek. xxxiv. 27. (f) Cant. i. 
12; iji. 13; vii. 14, Ke. (g) Num. xx. 8. 
ch) 1 Sam. vi. 5; xviii. 8; Job i. 22, &c. 
(i) Prov. xxxi. 24. (k) Exod. iii. 19; Num. 
xxi. 23; 1 Sam. xviii 2; Ps. lxvi. 9, &c. 
(1) Lev. хх. 2, 3. (m) 1 Kings vi. 6; vii. 
39. 51; xii. 29, &c. (n) 1 Sam. xii. 13; 
1 Kings ii. 35; 2 Chron. ii. 10, &c. (о) 
Exod. xvi. 29; Lev. xxvi. 46; Josh. xxii. 
25; Ps. cxlviii. 6. (р) 2 Kings xviii. 17. 
(9) Ezek. vii. 3. 8; xxiii. 25; xxv. 14. (г) 
Ps. lxxviii. 66; Jer. xxiii. 40. (в) Deut. 
xii. 1; 1 Kings xiii. 3. 5; 2 Chron. xxxii. 
24, &c. (t), [1] Lev. xxvi. 19; 1 Kings x. 
27; 2 Chron. i. 15. [2] Gen. xlii. 30. 
(v) [1] Lev. xxvi. 31; Ps. xxxix. 6; cv. 
32, &c. [2] Gen. xvii. 20; Deut. xxviii. 
13; Ezek. v. 14; Zeph. iii. 20, &c. (a a), 
[1] Gen. xxxix. 4. 8; Deut. vii. 24; Josh. 
ii. 24; xxi. 44, &e. [2] Gen. xl. 13; Ezek. 
xxii. 3]. (a b), [1] Ezek. xvii. 18. [2] 
Jer. 1. 15; Lam. v. 6. (a c) 1 Chron. xxix. 
24. (ad) Exod. vii. 4. (ae), [1] Exod. 
xxxv. 34. [2] 1 Kings x. 24; 2 Chron. ix. 
28; Ps.iv.8; Eccl. iii. 11, &c. (a f), [I] 
Neh. ii. 12. [2] Eccl. vii. 2. (a g), [1] 
Eccl i 13. 16. [2] Eccl. vii. 21. (a h) 
Lev. xxv. 37; Ps. xv. 5; Ezek. xviii. 13, 
&c. (ai) Lev. xvii. 10; xx. 6; xxvi. 17, 
&c. (ak) Dan. ix. 3. (al) Deut..i. 21; 
й. 36. (am), [1] Jer. ii. 15; Joel ii. 11; 
Hab. iii. 9, &c. [2] Ps. xlvi. 7; lxviii. 34; 


үлэ 


Jer. xii. 8. (а п) Lev. xi. 29; Deut. v. 29; 
2 Sam. xix. 1, &c. 

Part. ү, pl. 07%, constr. 3N, Gen. ix. 
12; Neh. xii. 47 ; Hos. ii. 7, &c. 

Part. pass. pq, pl. uv, f. oro, Num. 
iii. 9; Deut. xxviii. 31; 2 Chron. i. 12, &c. 

Inf. їп), үу, constr. fo, ү), Gen. 
xxxvii. 9; xli. 43; Num. xx. 21; xxi. 3, 
&. - 
yea, 1 Kings vi. 19. But usually— 

np, "nn, aff. ‘an, &c., Gen. iv. 12; xv. 7; 
xxix. 19, &c. 

Imp. P, P, т, f. zn, in pause, M, pl. 
vn, Gen. xiv. 21; xxiii 4; xxx. 14. 26; 
xlvii. 15; Is. xliii. 6, &c. 

Niph. їз), pres. үр, Pass. of Kal, Gen. 
xxxviii 14; Lev. xix. 20; Is. ix. 5, &c. 

Fart. үй, Exod. v. 16; 2 Kings xxii. 7; 
Is. xxxiii. 16, &c. 

Inf. 1792, Jer. xxxii. 4; xxxviii. 3, бс. 

Hoph. pres. N, і. q. Niph., Lev. xi. 38; 
Num. xxvi. 54; xxxii. 5, &c. 

1711, v. Chald. pres. 12», jon, aff. rom, 
pl Tomy, Gave, Ezra iv. 13; vii. 20; Dan. 
ii. 16; iv. 14. 22. 28. 

Inf. үзгө, Ezra vii. 20. 

Du, v. once, g, They break down, 


ай 


ext оў, Job xxx. 13. Arab. UM evulsit 


spinam. Syr. «Alu , scidit, dilaceravit. 
* 
Cogn. iil’, protrusit. 


vru, v. Niph. 9m, once, for SH), by 
a common Chaldaism, They become struck 
out, broken down, Job iv. 10. 

vru, v. pres. ү. Constr. immed. it. 
med. гм. (а) Broke down, destroyed, [1] 
An altar; [2] A house, or [3] A wall. (b) 
Ruined a person. (c) Struck out teeth. 
(a), [1] Judg. vi. 30; xxiii. 15; Exod. 
xxxiv. 13, &c. [2] Lev. xiv. 45 2 Kings 
xxiii. 7; Is. xxii, 10, &c. [3] Jer. xxxix. 8. 
(b) Job xix. 10; Ps. lii. 7. 

Part. pass. pl. 7373, Jer. xxxiii. 4. 

Inf. үйго, Jer. i. 10; xviii. 7; хахі. 28. 

Imp. yt», (c) Ps. lviii. 7. 

Pih. ym, pres. PP, i. q. Kal, Deut. xii. 3; 
2 Chron. xxxi. 1; xxxiv. 4, &c. 

Niph. p), Pass. of Kal, Jer. iv. 26; 
Nah. i. 6. 

Puh. Y, Id., Judg. vi. 28. 

Hoph. V, Id., Lev. хі. 35. 
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"n 


dg, m. Porrigo, or scaled head; во 
named from the falling off of the hair, Lev. 
xiii. 80—87; xiv. 54. 


ПГО, v. pret. aff, vnm, pres. aff. Par 
Arab. суу, commovit, quassit ; detraxit de 


corpore pellem ; eztrasit à puteo urnam. 


Cogn. pry, and , evulsit crines. Drew 
of, plucked away with violence, Constr. 


immed. (a) Drew away persons from a 
place. (b) Drew off a ring from the finger. 
(a) Judg. xx. 32. (b) Jer. xxii. 24. 

Part. pass. Png, Castrated, Lev. xxii. 24. 

Niph. pen, pres. рту. (а) Pass. of Kal 
[а]. (b) Was purged away, as dross. (c) 
A string came out of its place, by breaking. 
(d) A cord was broken. (e) Metaph. A plan 
was broken off. (a) Josh. iv. 18; viii. 16. 
(b) Jer. vi. 29. (c) Is. v. 27. (d) Judg. 
xvi. 9; Eccl iv. 12; Is. xxxiii. 20. (e) 
Job xvii. 11; xviii. 14. 

Pih. pto, pres. Pry’. (a) Removed a yoke. 
(b) Pulled up out of the ground. (с) Broke 
а cord. (d) Tore her breasts. (а) Is. 
lviii. 6. (b) Ezek. xvii. 9. (c) Judg. xvi. 
9. 12; Ps. ii. 3; Jer. ii. 20; v. 5, &c. (d) 
Ezek. xxiii. 34. 

Hiph. Inf. aff. vryd, і. q. Kal [a], Josh. 
viii. 6. 

Imp. aff. MT, Jer. xii. 3. 

Hoph. *ro1, Pass. of Hiph., Judg. xx. 31. 

"m m. virpov. (в) Nitre, natron, 
Prov. xxv. 20. (b) The soap made with 
natron and oil, Jer. ii. 22. 


“Го, v. pres. W. Ath. Ord: 
tetendit, extendit, expandit. Arab. * 
vi et vehementer traxit ; y servus, chorda, 


& 
sive arcis sive cithare ; وتر‎ tetendit arcum. 


Cogn. Wr, sign. II. Stretched a string, 
rebounded as a string. Hence, the heart 
beat violently, Job xxxvii. 1. 

Pih. Infin. 12, To leap as locusts, Lev. 
xi. 21. 

Hiph. pres. vr, WM, (a) Untied a string, 
loosened. (b) Stretched out the hand. (c) 
Straightened. (0) Made to vibrate, caused 
to tremble. (a) Ps. cv. 20. (b) Job vi. 9. 
(с) 2 Sam. xxii. 33. (d) Hab. iii, 6. 

Part. THD, (а) Ps. exlvi. 7. 

Inf, W, (a) Is. lviii. 6. 

3 K 


. omen) a>) 
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"1^3, v. Chald. Fell off, as leaves. Syr. 15; Jer. xii. 14. 17; xxiv. 7, &c. (b) Ps. 


sha, decidit, defluxit. | 
Aph. Imp. pl. We, Shake оў its leaves, 
Dan. iv. 11. 


Ung, v. pres. wim. 


Pd d 


Arab. v. 


evulsit spinam. Syr. ANI, dilaceravit ; Lb]. 
ги | xxxi. 9; Amos ix. 15. 


eradicavit. Constr. immed. jt. med. rw. 
Plucked up, as а plant; opp. of ym). (а) 
Expelled a people. (b) Destroyed а city, or 
shrine. (a) Deut. xxix. 28; 1 Kings xiv. 


ix. 7; Mic. v. 14. 


Part. Om, aff. Deri, Jer. xlv. 4; xii. 14. 
Inf. ero, constr. Wind, aff. "vro, Jer. i. 10; 
xii. 15. 17, &c. 
Niph. pres. UF, (а) Pass. of Kal, [a], 
(b) Waters failed. (a), [a) Jer. 
[b] Dan. xi. 4. (b) 
Jer. xviii. 14. 


Hoph. pres. Om, Was plucked wp, of a 
tree, Ezek. xix. 12. 


D 


О, Sámek, the fifteenth letter of the 
Hebrew alphabet; as a numeral, stands for 
sixty. See Gram. artt. 4. 17. 23. It is 
sounded like S, in Sir, and closely resembles 
in sound the letter €, with which it is fre- 
quently interchanged, as well as sometimes 
with €, 1, and y. 

FIND, f. dual, 0, pl. озю. А dry 
measure, being one-third of an Ephah, and 
containing a little more than & peck, Gen. 
xvii. 6; 1 Sam. xxv. 18; 1 Kings xvii. 
32; 2 Kings vii. 1. 16. 18. Lxx. рётроу, 
perpnrns. Aquila and Symmachus, oárov. 
Is. xxvii. 8, ROQ}, by seah and seah, with 
accurate measure, See also Gram. art. 
169.2. Sym. ёу сат aáror. 


TIND, m. once. Syr. d$, calceavit ; 
lol», caliga, ocrea. Chald. о. Ech. 


WAG: Id. Cogn. Arab. Me, cus- 

P 
todia, г. şe, in a military sense often. 
JEth. ROI: protexit munitionibus, &c. 
According to Castell, pugna, calceamentum, 
conculcatio, sonus clamor militum. Accord- 
ing to Gesenius, calceus, spec. militum, caliga. 
Is. ix. 4, yy pb po Э. Lxx. Ori жаса» 
. ero)» émwvwpyuéry? . Vulg. quia 
omnis violenta predatio cum tumultu. „Syr. 
1Аъођо s, Vs. 
The signification of the word is uncertain : 
the context evidently intimates military 
action, and so far the Vulgate has given a 
good general interpretation of it. Every 
(military) defence of (the) defender (is) in 
tumult, would, perhaps, be a more exact 
translation of it. 


IND, v. part. pó. See the last worde 


ED, Is. xxvii. 8. See таб. 

NAD, masc. aff. pop, сюр. Arab. 
Я 
U, emit vinum potandi ergo; Sx, 


vini emplio; emplumve vinum ; es j 
s 
ingurgitator vini; IA, vinum. (a) Wine. 


(b) The act of drinking wine. (a) Is. i. 22; 
Нов, iv. 18. (b) Nah. i. 10. 


МЭО, v. Drank wine, became drunk. 
Pres, map), Is. lvi. 12. 

Part. «35, pl. constr. , Prov. xxiii. 20, 
21; Deut. xxi. 20. 

Part. pass. pl. ow, Nah. i. 10. 

220, v. pret. 339, тр, and тӯ, wp, 
and BP, OaD; pres. 35», зай, 3p. Cogn. 
ио. Eth. WNN : sepimentum ex 
palis. Arab. as, occasio, causa; 
سب‎ , Causam, occasionemve paravit. (a) 
Turned about. (b) Made a circuit, [1] 
immed. it. med. rw, [2] med. 3. (c) 
Reached round. (d) Surrounded, [1] With 
rw, [2] With ¥. (e) Ended a circuit at, 
with ^, or 7. (f) An act overtaken in its 
consequences, immed. it. med. rw. (g) Was 
the cause of mischief to, entrapped, with з. 
(h) Metaph. Went over mentally, examined 
in succession. (i) Arrived at a conclusion, 
came to a result. (a) Jer. xli. 14. (b), [1] 
Judg. хі. 18; 1 Sam. vii. 16; Josh. vi. 3. 
15; 2 Kings iii. 9. [2] Eccl xii. 5; 
2 Chron. хуй. 9; xxiii. 2. (c) 1 Kings vii. 
15. 23; 2 Chron. iv. 2; Jer. lii. 21. (d), 
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[1] Gen. xxxvii. 7; Ps. exviii. 10. 12; Eccl. | nian, ёс, (a) A circuit. (b) As a prepo- 
ix. 14, &c. [2] 2 Chron. xviii. 31; Job/ sition, Around, [1] In the sing. [2] In the 
xvi 13. (е) 2 Chron. xxxiii 14; Ezek.|sing. followed Ьу 5. [3] о. [4] ma». 


xli. 19. (f) Ps. xlix. 6; Hos. vii. 2. (g)|[5] 7750, &c. 


1 Sam. xxii. 22. 
Eccl. ii. 20. 
LXX. oÙ py) karaxuÜGpev. Syr. PCT LN Ü $ 
Vulg. non discumbemus. Probably, we will 
not turn to the object of our meeting, or, 
may be, not to any thing else. 

Part. 325, 2 Kings vi. 15, &c.; pl. ооб, 
Cant. iii. 3; v. 7. 

Inf. 3b, Deut. іі. 3. 250, Num. xxi. 4. 


(h) Eccl. vii. 25. 


(c) 3295, either with or 


(i)] without 5, [1] Around. [2] From around. 
In 1 Sam. xvi. 11, 2Ö} 5. Like t, and I, it does not admit a singular 


affix. (4) In the pl. Surrounding places. 
(a) 1 Chron. xi. 8; Eccl i. 6. (b), [1] 


4 Gen. xxiii. 17; Exod. xvi. 13; xxvi. 24, 


&c. [2] Exod. xl. 33; Num. і. 53; ii. 2, 
&c. [3] Ps. xcvi. 2; Jer. xlviii. 17, &c. 
[4] Num. xi.31; Judg. vii. 18, &c. [5] 
1 Sam. xxvi 5; Ezek. iii. 7, &c. (c), [1] 
Deut. xii. 10; xxv. 19; Josh. xxi. 44, &c. 


Imp. 20, , pl. sb, 1 Sam. xxii. 18; [2] Num. xvi. 24. 27. (d) Jer. xvii. 26; 


2 Sam. xviii, 30; 1 Sam. xxii. 17, &c. 

Niph. эр), Rn, REI, pres. 3b*, em. (а) 
I. q. Kal, [a], (b], [d]. (b) Returned. (c) 
Came round in turn. 
(e) Was changed. (f) Changed his conduct. 
(g) An inheritance went away. (a), [a] 
1 Sam. xv. 27; xvii. 30; Ps. cxiv. 3. 5, &c. 
[b] Num. xxxiv. 4, 5; Josh. xv. 3. 10; 
xvi. 6, &c. [d] Gen. xix. 4; Josh. vii. 9; 
Judg. xix. 22. (b) 1 Chron. xvi. 43. (с) 
Hab. ii. 16. (d) 1 Sam. v. 8. (e) Zech. 
xiv. 10. (f) Ps. lxxi. 21. (g) Num. 
xxxvi. 7; 1 Kings ii. 15; Jer. vi. 12, &c. 

Pih. pres. 329, i. q. Kal. [b] Ps. lix. 7. 
15; lv. 11; Cant. iii. 2. [d] Ps. xxxii. 7. 
10; Jon. ii. 4, &c. е 

Inf. 23р, Го bring about a thing, 2 Sam. 
xiv. 20. . 

Hiph. 255), пари, WT, pres. W, 20), 70). 
(a) Causat. of Kal, [а], [b], [d]. (b) 
Causat. of Hiph. (d], (g]. (c) Changed a 
name fo. (a), [a] 1 Kings viii. 14; xviii. 
37; 2 Chron. xxxv. 22, &c. [b] Exod. xiii. 
18; Josh. vi. 11; Ezek. xlvii 2. [d] 
2 Chron. xiv..6. (b), [d] 1 Sam. v. 9; 
2 Kings xvi. 18; 2 Chron. xiii. 13, &с. [р] 
1 Chron. x. 14. (c) 2 Kings xxiii. 34; xxiv. 
17; 2 Chron. xxxvi. 4. 

Part. , Jer. xxi. 4. 

Inf. 353, 2 Sam. iii. 12: 1 Chron. xii. 23. 

Imp. 207, "593, 2 Sam. v. 22; 1 Chron. 
xiv. 4; Cant. vi. 4. 

Hoph. pres. , (a) Was turned round. 
(b) Was inclosed. (a) Is. xxviii. 27. 

Part. pl. f. ha, , (a) Ezek. xli. 24. 
(b) Exod. xxxix. 13. 

MED, f. i. q. , A change, a turn in 

the course of events, 1 Kings xii. 15. 

D20, m. r. 3D. Constr. IW; pl. 


xxxiii. 44. 
Jap, m. pl. constr. 229, An entangled 


(d) Was removed. thicket, Gen. xxii. 13; Is. ix. 17; x. 34. 


тоо, "Тр, Id. Ps. Ixxiv. 5. 
3b, aff. оар, Id. Jer. iv. 7. 


3D, v. Arab. E, implicuit. 


Cogn. To. буг, yam , fixit, infixit. 
Wrapped, folded, coiled, entangled. 

Part. pass. pl. ap, Nah. i. 10. 

Pub. pres. in pause, 02%, Pass. of Kal, 


FAI? 


Job viii. 17. . 

ND, f. Dan. iii. 5; and nv, vers. 
7. 10. A certain stringed instrument so 
called. Athen. iv. 23, pov evpnua now 
eban фе kal roy Avpodoimxa capPuxny. 
Strabo x. BapBápes Фубраста — тар{Зокт). 
Auth. Vers, Sackbut. А 

Sop, m. (a) A burden. (b) A task, а 
civil burden. (a) Neh. iv. 11; Ps. lxxxi. 7. 
(b) 1 Kings хі. 28. 

bsp, m. aff. ©, A burden, Is. ix. 3; 
x. 27; xiv. 25. 


r- v. pres. .. Constr. immed. 


Syr. Sio , tulit, portavit. (a) Carried a 
load. (b) Supported, carried, as a child. 
(c) Endured the consequences of. (a) Is. 
xlvi. 7. (b) Is. xlvi. 4. (c) Is. liii. 4. 11; 
Lam. v. 7. 

Inf. , (a) Gen. xlix. 15. 

Puh. part. pl. Dap, Laden, but accord- 
ing to Bochart., with young, Ps. cxliv. 14. 

Hith. pres. D., Becomes a burden, Eccl, 
xii. 8. 

b=, v. Chald. Zd. 


constr. 20, aff. тузо; it. pl Map, а | Puh. part. pl. 3^0, Brought, Ezra vi. 3. 


bsp 


DO, m. pl. оўою, 
15; 2 Chron. ii. 1.17; xxxiv. 13. 


nP, pl f. А ор, обор. 
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A porter, 1 Kings v. xlvi. 1. (b) Job xli. 6. сюр xm, refined 


gold, 1 Kings vi. 20; vii. 49, 50, &c. See 


my note on Job xxviii. 15. 


Niph. W), pres. W, Pass. of Kal, [a] 


Burdens, labours, tasks, Exod. i. 11; ii. 11; and [b]. [a] Neh. xiii. 19; Is. xlv. I, &c. 


v. 4; vi. 6, 7. 

3D, v. pres. "un, Chald. Syr. Am, 
speravit, cogitavit. He hopes, purposes, 
Dan. vii. 25. 

D20 , see Nav. 

“ЗО, v. pres. TWD. Constr. med.) 


Arab. J, adoravit. бут. 
Worshipped, Is. xliv. 15. 17. 19; xlvi. 6. 

130, v. pres. wr. Chald. Id. Dan. ii. 
46; їй, 6. 

“ap „ m. r. W. (а) An inclosure. (b) 
Refined gold. (a) Hos. xiii. 8. (b) Job 
xxviii, 15. | 

NDAD, f. constr. гую, aff. ‘niyo. Arab. 

8 сг % - 
Ja" , aurum, §c. (a) A collection of valu- 
ables, such as the precious metals, precious 
stones, &c. Hence, (b) An object of special 
regard: applied, [1] To the Jews, as a 
nation. [2] To pious Jews, individually. 
(a) 1 Chron. xxix. 3; Eccl. ii. 8. (b), [1] 
Exod. xix. 5; Deut. vii. 6; xiv. 2; xxvi. 
18; Ps. exxxv. 4. [2] Mal. iii. 17. 
Ор, plur. masc. aff. TRY. 


ог T о 
kia, prætor, prefectus. Chiefs, [I] 
Among the Babylonians and Persians, in- 
ferior to ning. [2] Among the Jews, after 
the return from Babylon, inferior to OW. 
[1] Jer. li. 23; Ezek. xxiii. 6. 12. 23, &c. 
[2] Neh. ii. 16; iv. 8. 13; v. 7, &c. 

993P, pl. m. def. кою, Chald. Id. Dan. 
ii. 48; ili. 2. 27; vi. 8. 

“20, v. pres. i. Constr. immed. it. 


med. пм. Cogn. 0D. буг. he clausit. 
Arab. , accendit ignem; exemit, vacu- 


avit. (в) Shut а door. (b) Shut a door 
upon, shu£ in.. (c) Closed a breach. (a) 
Gen. xix. 6; Josh. ii. 7; Judg. iii. 23, &c. 
(b), [1] With Y, Exod. xiv. 3; Job xii. 14. 
[2] With Y3, Gen. vii. 16; Judg. iii. 22; 
ix. 51; 2 Kingsiv. 21. (c)1 Kings xi. 27. 

Part. ©, f. туб, Josh. vi. 5; Is. xxii, 22. 

Part. pass. "vp, (a) Ezek. xliv. 1. 2; 


Pers. 


* 


Imp. von, Shut thyself up, Ezek. iii. 24. 

Pih. W, pres. W., Delivered up, 1 Sam. 
xvii. 46; xxiv. 18; xxvi. 8; 2 Sam. xviii. 
28. 

Puh. wo, Was shut up, Eccl. xii. 4; Is. 
xxiv. 10. 22; Jer. xiii. 19. 

Part. f. туро, Josh. vi. 1. 


db xn 


Hiph. Tp, pres. THR. (а) Shut up a 


+ , Id. Person. (b) Delivered up. (a) Lev. xiii. 4; 


xiv. 46, &c. (b) Deut. xxxii. 30; Рв. lxxviii. 
50; Lam. ii. 7, &c. 

Inf. "ix, aff. vray, 1 Sam. xxiii 20; 
Amos i. 6. 9. 

"ip, v. Chald. Id. Dan. vi. 23. 


"Mp, m. Arab. get aquá implevit. 
Sam. vow, pluvia. Rain, Prov. xxvii. 15. 
"D, m. Arab. us obetruxit, occlusit. 
Fetters, Job xiii. 27; xxxiii. 11. 
82 
` m. pl. 020. Arab. „ум, lana; 
INTO, 4 


. velum, tegumentum ; cogn. d» Id. 


Jw, laxavit, dimisit mulier vestem suam. 
The rxx. translate the word by cwwddvas, 
which is manifestly derived from it. Appa- 
rently, Any covering. (a) Fine cloth of 
Syrian manufacture. (b) 4 dress made of 
it. (e) A piece of this cloth used as a sheet, 
see Herod. ii. 95. (a) Prov. xxxi. 24. (b) 
Is. iii. 23. (c) Judg. xiv. 12, 13. 


СУТО, pl. m. Syr. 540, ordinavit, 
И © 
disposuit. Sam. TO, Id. Arab. hw, 
ordo, series. Cogn. mno. Ranks, orderly 
arrangement, Job x. 22. 

“IMD, m. Arab. Lou; vigilavit ; pa, 
luna. Roundness, like ‘that of the full moon, 
Cant. vii. 2. 

"TD, m. Watching, guarding. W Mm, 
a prison, Gen. xxxix. 20—23; xl. 3. 5. 


ЛО, v. pret. , pres. X0). See 303, 
Went, or slided, back from the fear of God, 
Ps. liii. 4; lxxx. 19. 

Part. Pass. *O, One who has gone back, 
Prov. xiv. 14. 


Niph. 302, pres. ©. (a) Was driven 
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back. (b) Was induced to. go back. (a) An end. (a) The end of a valley. (b) The 

2 Sam. і. 22; Ps. xxxv. 4; xl. 15, ёс. (b) rear of an army. (c) The termination of 

Ps. xliv. 19; lxxviii. 57; Is. L. 5, &c. life. (d) The completion of an inquiry. (e) 
Part. pl. 709, (a) Jer. xlvi. 5. (b) Zeph. The result. (&) 2 Chron. xx. 16. (b) Joel 

i. 6. ii. 20. (c) Eccl vii. 2. (d) Eccl. iii. 11. 
3D, v. Syr Sy , sepivit, Fenced. (е) Ecel. xii. 13. 

Cognn. то, TO, Te. FD, m. def. мо, Chald. Id. (a) Dan. 
Part. pass. f. туо, Cant. vii. 3. nf 8.19. (c) Dan. vi. 27. (4) Dan. vii. 


, m. г, YO. Any place of confine- 
ment, Prison, Ezek. xix. 9. 


"1D, m. aff. Yo, т.т. Act of firing, 
establishing. (a) Setting a fence about. 
(b) Fixed determination, counsel. (c) Deli- 
beration. (d) Consideration, prudence. (е) 
A meeting for deliberation, assembly. (f) 
Secret. (a) Job vi. 11. (b) Ps. Ixxxiii. 4; 
Prov. xi. 13; xx. 19, &c. (c) Ps. Iv. 15. 
(d) Prov. xv. 22. (е) Ps. Ixxxix. 8; схі. 1; 
Jer. vi. 11, &c. (f) Prov. xi. 13; xx. 19, &c. 

ППО, f. r. apparently mO, for mo. 
Filth, Із. v. 25. 

“ПО, v. pret. , pres. ус. Cogn. P3. 
(a) Anointed himself, [I] With yov. [2] 
Without it. (b) Anointed another, constr. 
immed.. (a), [1] Deut. xxviii. 40; 2 Sam. 
xiv. 12; Mic. vi. 15. [2] Ruth iii. 3; Dan. 
x. 3. (b) 2 Chron. xxviii. 15; Ezek. xvi. 9. 

Inf. To, (a, 2) Dan. x. 3. 
Hiph. pres. арос. M, i.q. Kal, (а, 2) 
2 Sam. xii. 20. 

TD, f. Dan. iii 5. 15; but in 
vers. 10, южо. Generally considered to 
mean some musical instrument; but, may it 
not be merely a copy of the Greek cvppovia, 
and be intended to signify the same thing? 
The word is omitted by the Lxx. in verses 
5 and 10, but is expressed by avpdo»ías, in 
verse 15. 

DID, m. pl ooo, and СТО, aff. YO, 
&c. (а) 4 hors. Syr. |2090, Id. (b) 
A swallow, probably from the rapidity of its 
flight. See Hieroz. vol. ii. page 60. (a) 
Gen. xlix. 17; 2 Sam. xv. 1; 1 Kings i. 
28; xxii 4, &c. (b) Is. xxxviii. 14; Jer. 
viii. 7. 

TIDY, f. aff. N, collectively, Horses, 
Cant. i. 9. So the Lxx. vj imme pov, and 
Vulg. equitatui meo. 


P d 
О, m. Arab. Gila, т. суз, 
periit. Syr. eB, Id. Cogn. pu, tt». 


FID, v. pres. FO, pl. . Come to an 
end, perish, Esth. іх. 28; Is. lxvi. 17. 
Hiph. pres. , aff. DION, causat. of Kal, 
Jer. viii. 13; Zeph. i. 2, 3. 
FD, v. pret. f. лр, Chald. Came to an 
end, was completed, Dan. iv. 30. 
Aph. pres. pH, Brought to an end, des- 
troyed, Dan. ii. 44. 


e 
AD, m. Arab. ce lana. Pro- 


bably, Wool. Hence, from the woolly 
appearance of many species, (a) Sea-weed. 
(b) Wom, The Red Sea, which takes this 
name from a particular species (© alga, 
juncus,” Castell., &c.) that abounds in it. 
(c) Aquatic plants, growing in the Nile. 
(a) Jon. ii. 6. (b) Ps. cvi. 7. 9. 22; exxxvi. 
13. 15; Jer. xlix. 21. (e) Exod. ii. 3. 5; 
Is. xix. 6. | ' 

nnm, f. with emphatic, THO; aff. 


ГЕО, pl. rivo. A whirlwind, tornado, from 
its sweeping away and destroying every 
thing, Job xxi. 18; Is. xxi. 1; Hos. viii. 7, 
&c. 


"YO, v. pret. Y, pres. , арос. . 
Cogn. TO. Arab. y" s Te , incessit : 


recepit se. . Cogn. о. (а) Went aside. 
(b) Turned aside from the road. (c) Went 
aside from a course of life. (d) Turned 
aside from a commandment, [1] With ү. 
[2] Immed. (e) Went away. [1] Of an 
inanimate thing. [2] Of God. (f) De- 
parted from God. (g) Was removed. (h) 
It was over, ceased. (i) Rebelled against, 
‘with 3. (a) Exod. iii. 4. (b) 2 Kings iv. 8. 
10; Prov. ix. 4.16, &c. (с) 1 Kings xxii. 
43; 2 Kings iii. 3; x. 29, &c. (d), [1] 
1 Kings xv. 5; Ps. cxix. 102. [2] 2 Chron. 
viii. 15. (е), (1] Lev. xiii. 58; Judg. xvi. 
17, &e. [2] Judg. xvii. 20; 1 Sam. xviii. 
12; xxviii. 15, &c. (f) 2 Kings xviii. 6; 
Jer. xvii. 5; Ezek. уі. 9, &c. (р) 1 Kings 
ху. 14; xxii 44; 2 Kings xii 4, &c. (h) 
1 Sam. xv. 32; Is. xi. 13. (i) Hos. vii. 14, 


mo 
Part. W, Job i. 1. 8; ii. 3; Prov. xiv. 16. 
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Ano 
ПЭП, f. pl. ramo, Tearing to pieces, 


Inf. TD, Deut. xvii. 20; Josh. xxiii. 7; Jer. xxxviii. 11, 12. 


Prov. xiii. 19, &c. It. vo, Dan. ix. 5. 11. 

Imp. TO, yo, pl. , Gen. xix. 2; Judg. 
iv. 18; 2 Sam. ii. 22, &c. 

Hiph. Ye, pres. W, apoc. , and ч. 
Causat. of Kal. (a) Removed. (b) Laid 
aside, gave up. (c) Drew off a ring. (d) 
Laid aside a dress. (e) Laid aside, omitted. 
(f) Set aside. (g) Destroyed. (a) Lev. i. 
16; 1 Kings xvii. 23; 1 Chron. xiii. 13, &c. 
(b) Job xxvii. 5; Ps. xviii. 23. (c) Gen. 
xli. 42; Esth. iii. 10. (d) Gen. xxxviii. 14. 
(e) Josh. xi. 15. (f) Job xxvii. 2; xxxiv. 5; 
Is. xxxi. 2, &с. (р) 1 Sam. xxviii. 3; 
2 Kings xviii. 4. 22; xxiii. 19, &c. 

Part. wow, Is. iii. 1, &c. 

Inf. W, W, Gen. xxx. 32; xlviii. 17, 
&c. 

Imp. TPT, W, f. TON, pl. tren, Gen. 
xxxv. 2; lSam. i. 14; 1 Kings xx. 24; 
Ezek. xxi. 31, &c. 

Hoph. , pres. "C". Pass. of Hiph. 
Lev. iv. 31. 35; Dan. xii. 11. 

Part. “gm, pl. w, 1 Sam. xxi. 7; Із. 
xvii. 1. 


MD, v. Kal non occ. Arab. Jw, 
accelerare illum curavit, ad illud acceleravit ; 
s 


bla, r. bes scuticd percussit ; سوط‎ 
scutica. Probably, Used a whip, hastened 
by whipping. 

Hiph. NPY, pres. NE}, арос. N, it. TPN, 
pres. mZ. Constr. immed. it. med. rw. 
Urged, excited, induced, against a person, or 
to an action, 1 Sam. xxvi. 19; 1 Kings xxi. 
25; Job xxxvi. 16, &c. - 

Part. roo, 2 Chron. xxxii. 11; Jer. 
xxiii. 3, 

ГАО, once, aff. mto., According to 
Castell, by apheresis for mt»; but more 
probably а false reading for that word, as 
the Sam. has the full word wo, Gen. 
xlix. 11. 


ame, v. pres. aff. como. Arab. 
—— » traxit humi; vehementer edit 


bibitque. Cogn. FD. Constr. immed. it. 
med. rw. (а) Dragged along the ground. 
(b) Tore in pieces and devoured. (a) 2 Sam. 
xvii. 13. (b) Jer. xlix. 20. 

Inf. uw, aho, (a) Jer. xxii. 19. (b) Jer. 


xv. 3. 


nr, v. Arab. i, r. = and 
T , removit verrendo, radendo, §c., 


lutum. Kal non occ. 

Pih. Np, Swept away, Ezek. xxvi. 4. 
‘ID, m. Off-scouring, filth, Lam. iii. 45. 
што › m. once, 2 Kings xix. 29, but in 

Is. xxxvii. 30, vt. What is produced 
without sowing, spontaneous. The etymology 
is very doubtful. Ath. AIT: refecit, $c. 

FTO, v. Arab. — absiulit ventus 
nubem; rasit. бут. Am, dejecit, de- 
turbavit. Beat down, destroyed by beating 
down. 

Part. O, A beating rain, Prov. xxviii. 3. 

Niph. ny», Pass. of Kal, Jer. xlvi. 15. 
"FTD, m. constr. WO. (a) Commerce. 

(b) Wealth acquired by commerce. (c) A 
seat of commerce. (a) Prov. iii. 14. (b) Is. 
xlv. 14. (c) Is. xxiii. 3. 

MD, m. aff. meo, Id. (а) and (b) 
Prov. iii. 14; xxxi. 18; Is. xxiii. 18. 

“Үр, v. (a) Travelled to a country, 
with ж. (b) Travelled over a country, 
without restraint, constr. immed. it. med. 
met, (a) Jer. xiv. 18. (b) Gen. xxxiv. 21; 
xlii. 34. 

Imp. aff. то, (b) Gen. xxxiv. 10. 

Part. W, ud, f. aff. тоб, pl. ovre, 
constr. "o. A traveller, рес. one who 
travels for the purposes of commerce, a 
merchant, Gen. xxxvii. 28; 1 Kings x. 28; 
Prov, xxxi. 14; Ezek. xxvii. 12, &c. Cogn. 


Arab. ^el , mercator. 

Pih. redup. YIP, The heart was agitated, 
Ps. xxxviii. 11. 

TT? TD, f. constr. MHD, A seat of com- 
merce, Ezek. xxvii. 15. 

РХ ә 

Try, f. Sy. Z , turri. A 
tower, Ps. xci. 4. Cogn. WO. 

mgb, f. once, Esth. i. 6. Usually 
taken to signify some kind of valuable stone. 
According to some, black marble: comp. 

e 

, and Syr. |23024, lapis niger tinc- 
torius: but according to others, tortoise-shell. 


d 
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LXX. отроруа\ Biahaveis токо denvOic-|[1] Constr. immed, [2] It. med. P. [3] 


pévat, xb рбда reracpéva. 

DYP, pl. once, Ps. ci. 3, but in Hos. 
v. 2, Орр (where however some mss. read 
de), a participial noun of r.-0©, which 
does not occur in any other form, and is 
probably cognate with Top. Sinners, those 
who go aside out of the right way. 

o, m. pl zv, г. TO. What is 
separated from metals by refining them. 
JDross; also alloy of inferior metals mixed 
with silver; inferior metals contrasted with 
silver, Ps. cxix. 19; Prov. xxv. 4; Ezek. 
xxii. 19, &c. 

"e. 
year, Esth. viii. 9. See WR. 

d, in Jer. viii. 7, Keri, for DD. A 
swallow. 


Tp, com. pl rivo. Arab. фр}, 


magnum vas; وسار‎ r. ,سور‎ vehementius 


efferbuit vas. (a) 4 pot for boiling. (b) 
A vessel for washing. (с) Pl. rw, Thorns, 
as being used for fuel. (d) Pl. nrvo, Hooks, 
for fishing; probably at first made of thorns. 
(a) 2 Kings iv. 38—41;  Ezek. xxiv. 6; 
Zech. xiv. 21, &c. (b) Ps. lx. 10; cviii. 10. 
(c) Eccl. vii. 6; Is. xxxiv. 13; Hos. ii. 8; 
Nah.i.10. (d) Amos iv. 2. 


ТО, m. once, Ps, xlii. 5: г. ро. Arab. 
52 r 
, turba, agmen. A multitude, crowd. 


TJD, m. aff. yo, тар, r. po. Thicket, 
hiding-place, dwelling, Ps. x. 9; Jer. xxv. 
38; Ps. xxvii. 5; Ixxvi. 3. 

тт, f. of last, constr. Np, aff. W, 
pl. mao. (а) A thicket. (b) A hiding- 


Med. >. (b) Protected by covering, with 5. 
(c) Placed as a covering, with Y of the 
thing covered. (d) Compacted, put together, 
(a), [1] Job xl. 22. [2] 1 Kings viii. 7. 
[3] Lam. iii. 44. (b) Ps. exl. 8. (с) 
Exod. xxxiii. 22; xl. 8. (d) Ps. cxxxix. 13. 
Part. P, pl. O70, and "2€, (a, 2) 
Exod. xxv. 20; xxxvii. 9; 1 Chron. xxviii. 
18. -Constr. abs., Ezek. xxviii. 14. 16. 
Hiph. pres. N, N, i q. Kal (a) 
Covered, with , Exod. xl. 21. (b) 
Covered, to protect, with ?, Ps. xci. 4. (c) 
Protected, with $, Ps. v. 12. (d) Dressed 
himself, 2 Sam. xii. 20. (е) Shut in, con- 


m. The third month of the Jewish fned, constr. immed., Job xxxviii 8; it. 


med. 773, Job iii. 22. | 
Pih. redup. ‘P3092, pres. Wo. Arab. 


бш . 
re» arma. Armed, Is. ix. 10; xix. 2. 
эр, ш. буг. “Аш, stultus factus 
est. Folly. Abstr. for concrete, Fools, 
EccL x. 6. | 
vp, m. pl. op. A fool, foolish, Eccl. 
ii. 19; vii. 17; Jer. iv. 22, &c. 
53D, v. Kal non occ. 
Pih. pres. ., Made foolish, Is. xliv. 25. 
Imp. “20, 2 Sam. xv. 31. | 
Niph. u, Became foolish, acted foolishly, 


1 Sam. xiii. 13; xxiv. 10; 1 Chron. xxi. 8; 
2 Chron. xvi. 9. 


.Hiph. $207, Acted foolishly, Gen. xxxi. 
28; 1 Sam. xxvi. 21. 
nabs, f. Folly, Eccl. ii. 3. 12, 13; vii. 
25; x. 1. 13. 
720, v. pres. fü. Arab. of tran- 


quillus, quietus fuit. Sat still, comfortably, 
idly, or negligently. (a) Was prosperous. 


place. (с) A hut, made of the branches of (b) Was beneficial. (с) Wus a companion. 
trees. (d) A dwelling. (a) Job xxxviii. 40. (a) Job xxxiv. 9. b) Abs. Job xv. 3. 
(b) Ps. xxxi. 21. (c) Gen. xxxiii. 17; Lev. | With 5, or Y, Job xxii. 2; xxxy. 3. 


xxiii. 42, 43; John iv. 6, &c. (d) 2 Sam. 


Part. ро, f. m2, (c) abs. or with 5, Is. 


xxii. 12; Job xxxvi 29; Ps. xviii 12; | xxii, 15; 1 Kings i. 2, 4. 
Amos іх. 11. Hence, naga , the Feast of Niph. pres. P, Was endangered from 


Tabernacles, Lev. xxiii; 34; Deut. xvi. 13. negligence, Eccl. x. 9. 


16, &c. 
ГАЗО, f. A shrine, Amos v. 26. 
90, v. pret. d, pres. ү. 
vd 
operuit ; ى‎ Jw, obsiruzit. (a) Covered, 


Puh. Became poor, through idleness. 
Part. n, Is. xl. 20. 


Arab.| Hiph. Was familiar with, accustomed to, 


constr. immed. it. med. Oy, Num. xxii. 30; 


adhesit, firmiter cohasit ; totum se| Ps. cxxxix. 3. 


Inf. рот, Num. xxii. 30. 
Imp. p, Job xxii. 21. 


^20 


"5D, v. Kal non occ. Cogn. vr. 
Shut. 

Niph. pres. Yt, Was shut, Gen. viii. 2; 
Ps. Ixiii. 12. 

Pih. ‘rep, Delivered up, Is. xix. 4. 

ЗОО, v. once, part. pl. y, for . 
Hired, Ezra iv. 5. 


Ф 

Fd, v. Kal поп осе. Arab. , 
ailuit, tacuit. Was silent. 

Hiph. Imp. e, Keep silence, Deut. 
xxvii. 9. 

bp, m. pl. oe. Arab. bs canisirum. 
A basket, for bread, Gen. xl 16—18; 
Exod. xxix. 3; Lev. viii. 2, &c.: for meat, 
Judg. vi. 19. 


NOD, v. Kal non occ. 
Weighed, estimated by weighing. 
Puh. part. pl. о0о, Valued, Lam. iv. 2. 
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чор v. once, Job vi. 10. 


Pih. pres. TION, I will harden myself. 


9^ 4 
Arab. 442, dura fuit terra. See the notes. 


nov, v. Trampled on, Ps. cxix. 118. 

Pih. ло, Id., Lam. i. 15. 

Puh. i. ч. €, Valued, estimated, Job 
xxviii. 16.-19. 

nop, A particle, the signification of 
which it is impossible to determine, from the 
fact that, wherever it occurs, the sense is 
complete without it. It is found no less 
than seventy times in the Psalms, and three 
times in Habakkuk's prayer; and almost 
always at the end of a sentence, The dif- 
ferent explanations of interpreters may be 
found in Noldius, Annot, and Vind., num. 
1877. In form the word resembles the 


8 g^ 
Arab. 52, or $2, Dei invocatio, and 
may have been used dike our amen, or the 
doxology, Gram. art. 243. 2, and note. 


"bo, m. pl D30. Arab. 33, spine 
in palmarum ramis. The thorn of any 


plant. Metaph. 4 person causing annoyance 
to others, Ezek. ii. 6; xxviii. 24. 


aad 


пор , pres. Mr. Arab. , recie se 


habuit res. III. Pacem fecit cum aliquo. 
Constr. med. 7. Forgave a person or fault, 
Exod. xxxiv. 9; Num. xxx. 6; Jer. v. 7, 
&c. 


Probably, 
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ro 


Part. O, Ps. ciii. 3. 
Inf. Fw, Deut. xxix. 20; 2 Kings xxiv. 4; 
Is. lv. 7. 
Imp. гёр, MHP, 
19; Amos vii. 2. 
Niph. rx», 5 x», He was forgiven, Lev. 
iv. 26. 31. 35; v. 13. 16. 18, &c. 
rnbo, m. One who forgives, or is dis- 
posed to forgive, Ps. lxxxvi. 5. 
nimbo , f. pl. rir, Forgiveness, Neh. 
ix. 17; Ps. cxxx. 4; Dan. ix. 9. 
bb, v. Pret non occ. Pres. Ў. 


Cogn. Hp. Syr. Шо, rejecit. Arab. 


тт 


Heb. 199, tranquillus fuit. Threw 


up an embankment; levelled a road; made a 
road, Job xix. 12; xxx. 12. 

Part. pass. f. io ^o, Levelled, Prov. xv. 
19; Jer. xviii. 15. 

Imp. %, Level, Is, lvii. 14; lxii. 10. In 
Ps. lxviii, 5, NIY 32 ҸО, make a way for 
him who rides through the deserts. Comp. 
Is. xl. 3. 

With aff. ip, Level her with the ground, 
Jer. L. 26. 

Pih. redup. Imp. aff. Uv, Eza her, 
Prov. iv. 8. 

Hith. Part. Wirog, either opposing himself 
as a rampart is opposed to the enemy, or 
ezalting himself, with 3, Exod. ix. 17. 

noob, f. pl. nb, A mound, 2 Sam. 
xx. 15; Is. xxxvi. 33; Jer. vi. 6, &c. Phr. 
по yey, threw up а mound, éxóce xópa. 


сър, m. once. Arab. 2 cala. A 
ladder, Gen. xxviii. 12. 

pw „ pl. f. i. q. 7%, Baskets, used 
in gathering grapes, Jer. vi. 9. 

pop, m. ай. vo, W, pl. ov. Arab. 
«سلع‎ Лай, vulneravit ; Eas fissura in 
monte. A cleft in a rock; a cavern made 


use of as a place of security; a rock, Num. 
xxiv. 21; Prov. xxx. 26; 1 Sam. xiii. 6, &c. 

рор , m. once, Lev. xi. 22. A species 
of locust. According to Bochart. Hieroz., 
tom. ii., page 446, from the Chaldee c, 
voravit, absumsit. 

пр , m. Capriciousness, perverseness, 
Prov. xi. 3; xv. 4. 


n», v. Kal non oce. Arab. . 


Num. xiv. 19; Dan. ix. 


r 
A 


pop 
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vao 


falso glorintus fuit. Ingrata fuit, nec placuit| (a) Judg. xvi. 29; 2 Kings xviii. 21; Is. 


marito, 


was treated capriciously. _ 
Pih. pres. ү”. Constr. immed. 


(b) Overthrows. 


19; Prov. xiii. 6. 
Part. noo, (b) Prov. xxi. 12. 


pop, v. o, pl. v, Chald. i. q. Syr. 
Came up, grew up, Dan. 


, ascendit. 
ii. 29; vii. 8. 20; Ezra iv. 12. 
Part. pl. f. R, Dan. vii. 3. 


nob „f. Arab. 5, detergendo, vel 


decorticando eduxit;  detersit. 
grain by removing the husk. 


cleaned; flour cleared of the bran, fine 


flour, Gen. xviii, 6; Exod. xxix. 2; Lev. 
ii. 5, &c. 


СрО, m. pl. Arab. شم‎ , Olfecit rem; 
Colas, odores boni. Perfumes, Exod. 
xxv. 6; xxx. 7. 34; xxxi. 11, &c. 


TDO, m. coll. Flowers, Cant. ii. 13. 15; 


vii. 13. From the Arab. شم‎ olfecit; and 


» › sparsit, Odour-scatterers. 
* 
ap, v. pre. yom. Syr. „, 
innixus fuit ; appropinquavit. Arab. chan, 
extulit. Laid on, pressed оп. (a) Ў? YTD, 
Laid his hands on. (b) Supported with his 


hands ; supported, constr. immed. (c) Pressed 


upon, weighed heavily on, with . (d) 
Advanced towards, with ж. (а) Exod. 
xxix. 10. 19; Num. xxvii 23; Deut. 
xxxiv. 9, &c. (b) Gen. xxvii. 37; Is. lix. 
16; lxiii. 5. (e) Ps.lxxxviii 8. (d) Ezek. 
xxiv. 2. 

Part. T90, plur. constr. 206, (в) Sup- 
porting, Ps. xxxvii. 17. 24. (b) Helping, 
Ezek. xxx. 6. (с) Stretching out his hands 
towards, to help, with 7, Ps. exlv. 14. 

Part. pass. op, pl. Dp, Supported, Ps. 
cxi. 8; exii. 8; Is. xxvi. 3. 

Imp. aff. 9200, Support me, Ps. cxix. 
116. . 

Niph. Joo), pres. Poet. Constr. med. Y. 
(а) Leaned on, for support. (b) Trusted in. 


bene se gereret mulier. 
Probably, Boasted without foundation, it. 


(a) 
Turns aside, perverts ; renders of no avail. 
(a) Exod. xxiii. 8; Deut. 
xvi 19; Prov. xix. 3; xxii. 12. (b) Job xii. 


fructus ejus. 


xxxvi. 6. (b) 2 Chron. xxxii. 8; Ps. lxxi. 6; 
Is. xlviii. 2. 


Pih. Imp. pl. aff wird, Support me, 
Cant. ii. 5. 


bmp, and Y, m. Arab. * 


composuit; part. els. Comp. as. 
Whence the Zepéànņ, Semele, of the Greeks | 
and Latins. Cogn. 03$. Any figure, form, 
Deut. iv. 16; 2 Chron. xxxiii. 7.15; Ezek. 
viii. 3. 5. 


190, v. Niph. Part. pen, Appointed, 
Is. xxviii. 25, Too? mii, and the barley in 
an appointed place. 80 Gesenius. See 
Castell. Lxx. xéyypos. Vulg. milium. 
Some prefer taking “ hordeum signatum," 
implying the best, and to this Castell 
evidently inclines. He compares үл, and 
the Talmudic yap, signavit. 

N. +. Arab. yous » Clavis confizit ; 
rem corroboravit. Grew hard, rigid, as a 
nail, Ps. cxix. 120. 

Pih. pres. on, Id. Job iv. 15. 

Wo, Hough, bristly, applied to a species 
of locust, Jer. li. 27. 

D, m. The Bush in which the angel 
of the Lord appeared to Moses on Mount 
Sinai, Exod. iii. 2—4; Deut. xxxiii. 16. 
According to the Lxx. Báros. Vulg. rubus. 
Fd bramble. So Celsius, Hierob., ii., pege 

8. 

nz, m. pl. twice, Gen. xix. 11; 
2 Kings vi 18. The context requires the 
word to be interpreted Blindness, either 


temporary or permanent. Lxx. dopagig. 
Vulg. cascitate. Various conjectures have 


been offered respecting the origin of the 
word; to all these may perhaps be added, 
with some degree of probability, the Arab, 
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0050, pl. m. aff. тю, once, Cant. 
vii. 9. Lxx. và» ee» аўто. Vulg. 
Arab. m А» extremitas 
vertebrarum dorsi. The top of a palm tree, 


where the fruit is produced, Castell. 


DPW, twice, Lev. xi. 9; Deut. xiv. 9. 
Fins; perhaps, Scales. The interpreters 


generally agree in the first signification 
given here of this word. Comp. Arab. 


ŠL 


— ( 442 ) “Фо 


ardor ignis ; furor, insania. Prob. А pesti- 
lential wind, & violent wind, whirlwind, 
2 Kings ii. 1; Ps. lv. 9; John i. 4; Job. 
xxxviii. 1, &c. 

d, v. Part. wo, f. туб, Tempes- 
tuous, tossed by the wind, John i. 11. 13. 
Metaph. Agitated by calamity, Ys. liv. 11. 

Pres. tu, Rage as a tempest, Hab. iii. 


pe verrit domum ; iter fecit; , iter; 
but see my note on Job xl. 25, p. 531. 

DD, m. ones, Is. li. 8. Arab. وسوس‎ 
tinea. Syr. |00, and Gr. ons, Id. The 
clothes-moth. 

DO» v. pres. Wo. Constr. abs. it. 
immed. Arab. J, feliz quit. III. Juvit. 
IV. Beavit. Soon, felicitas. (а) Was 


prosperous. (b) Made prosperous. (c) Sup- 
ported, (d) Cheered, refreshed. (a) Prov. 
xx. 28. (b) Ps. xx. 3. (c) Ps. xviii. 36; 
xciv. 18. (d) Ps. xli. 4; civ. 15. 

Inf. aff. FIND, (c) Is. ix. 7. 

Imp. wp, TWO, aff. 759, pl. We. (с) 
Ps. cxix. 117. (d) Gen. xviii. 5; Judg. 
хіх. 5. 8; 1 Kings xiii. 7. 

“YD, v. Chald. Pah. part. pl. Pd, 
Assisting, with ), Ezra v. 2. 

HYD, v. once, Ps. lv. 9. Part. f. yb, 


Rapid. Arab. su, cucurrit. But the 


Lxx. translate MYO rm, awd dAcyowuyias, 

and the Vulgate, a pusillanimitate animi. 
ә ә А 

Comp. Syr. Each, audacia, jc. Castell. Inf. ep, wp, Gen. xxiii. 2; Zech. vii. 5, 

yd, mas. pl OVO, constr. O. &с 


^, з Lus 1. тїр, 2 Sam. iii. 31; Jer. iv. 8. 
Arab. ig, fisuris affecta. fuit manus; ао ai | M MU 


13. 
Niph. pres. wy, Js agitated, as by a 
tempest, — of the heart, 2 Kings vi. 11. 

Pih. pres. aff. UYR, I scattered, — as by 
a tempest, Zech. vii. 14. | 

Puh. pres. W., Is scattered, Hos. xiii. 3. 

FID, m. aff. "Po, pl. , and ro. (a) 
A dish, basin, goblet, bowl, Exod. xii. 22; 
2 Sam. xvii. 28; 1 Kings vii. 50; 2 Kings 
xii. 14; Jer. lii. 19; Zech. xii. 2. (b) The 
threshold, Judg. xix. 27; 1 Kings xiv. 17; 
Is. vi. 4, &c. 

12D, v. pres. Tw, Lamented, bewailed. 
Constr. (a) abs. Ezek. xxiv. 16. 23; Zech. 
xii. 12. (b) Med. 5, 1 Kings xiv. 13; Jer. 
xvi. 6; xxii. 18, &c. (c) Med. Y, 2 Sam. 
i. 12; xi. 26; Zech. xii. 10, &c. 

Part. pl. orm, Mourning, Is. xxxii. 12: 
professed mourners, Eccl. хіі. 5. 


в Ж, . Niph. pres. pl. тл, Shall be lamented, 
, у ТЕЛИН palme. Cogn. Jer, xvi, 4; xxv. 33. | 


^ 8 Pd 

. dissecuit ; , ramus arboris. 
(a) A cleft in a rock, a cavern, Judg. xv. 8. 
11; Is. ii. 21; lvii. 5. (b) A separation, 
party, sect; opinion, 1 Kings xviii. 21. (c) 
A branch, Is. xvii. 6; xxvii. 10. 

ADD, v. from pO. Pih. Part. "epo, 
Pruning down, cutting away, ls. x. 33. 

ASD, pl. OWP, Persons of divided 
minds, of unsteady principles, Ps. cxix. 113. 
See ep, and my note on Job iv. 18. 

nipyp „ fem. pl. Branches, Ezek. xxxi- 
6. 8. 

“YD, m. aff. Тур, and MYP, f. constr. 
хур, plur. y, constr. пер. Arab. 


ad 


pp, v. pres. п. Cogn. with qo. 
(a) Came to an end, perished. (b) Brought 
to an end, destroyed. (a) Ps. lxxiii. 19; 
Jer. xii. 4. (b) Gen. xviii. 23, 24; Is. 
vii. 20. 

Inf. aff. әр, (b) Ps. х]. 14. 

Niph. 80), pres. N., i.q. Kal (а) 
Gen. xix. 15. 17; 1 Sam. xxvi 10; 
xxvii. 1, &c. | 

Part. 1), Perishing, Prov. хіі. 23; 
1 Chron. xxi. 12. Missing, Is. xiii. 15. In 
the second of these passages, as Houbigant 
has remarked, the parallel place requires 
that we should read en: see 2 Sam. xxiv. 
13. In Deut. xxxii. 23, "EON, is probably a 
contraction of rout, from Few. 


Two, v. Imp. aff yo. Arab. 
«p ‚ 72 72 
mivit, obivit. Pass. . vento ferrido Н A , effudit К ^^ j transire jussit ad 
uw» 


. e А gc? A 
erm appellato afflüctus fuit vir; www, puteum camelos; perquisivit rem. Poured 


, accendit et excitavit ignem; circu- 


d 


out, poured into; hence, spread, and ad- 
mitted inio. Admitted, 1 Sam. ii. 36. 

Niph. vm», Were admitted among, Is. 
xiv. 1. 

Pih. part. dcp, Pouring out anger, Hab. 
ij. 15. 

Puh. pres. 
Job xxx. 7. 

Hith. Inf. meto, Obtaining admission, 
1 Sam. xxvi. 19. 

Tilo, f. A scab, scald, either from its 
spreading in the flesh, or from the falling off 
of the hair, Lev. xiii. 2. 6—8; xiv. 56. 

FPSO, m. constr. TEY, pl. aff. irme. 
(a) The pouring out, rushing of water. (b) 
The produce of grain accidentally spilt 
instead of being sown, self sown grain. (a) 
Job xiv. 19. (b) Lev. xxv. 5. 11; 2 Kings 
xix. 20; Is. xxxvii. 30. 


FI pp, £ 4 ship, John i. 5. Arab. 
ee 
iaa, and Syr. Sc, Id. Al. non 


occ. 
"BO, m. pl. Uto, A sapphire, Exod. 
xxviii. 19; xxxix. 11; Job xxviii. 6. 16, &c. 
PQ, m. twice, A bowl, Judg. v. 25; 

E 


vi. 88. Comp. Arab. Jj „ vas in quo res 


Yo 


LI E 


Are spread, scattered, 


G 

portantur aut ponuntur ; Ge, vas coria- 
ceum, quo aqua hauritur. 

190, v. pres. P. Cogn. . Covered, 
pec. with planks, 1 Kings vi. 9. 

Part. pass. p, pl. oye. (a) Covered, 
1 Kings vii. 3. 7; Jer. xxii. 14; Hag. i. 4. 
(b) Secured, Deut. xxxiii. 21. 

180, m. Ceiling, 1 Kings ті, 15. 


ADO, v. Ні. Inf. iron, To remain 
at the threshold, Ps. lxxxiv. 11. See ғр. 

PDD, m. aff. Yop. Striking hands in a 
bargain; hence, the consequence of a suc- 
cessful bargain, Abundance, sufficiency, Job 
xx. 22. See my note on the place. 

PDD, v. pres. р’. Constr. immed. it. 
med. NH. °Ородатотопупкбу. Comp. Smack. 


Arab. 


diretur sonus. (a) Struck the hands together, 
in sorrow, indignation, or contempt, Y&3TW, 
Num. xxiv. 10; Lam.ii. 15; Job xxvii. 23. 
(b) Struck the hand on the thigh, expressive 
of the same feelings, Jer. xxxi. 19. 


xia, percussit vehementius ut au- 
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Expressed contempt for, in any way, Job 
xxxiv. 26. So also Jer. xlviii. 26, imper- 
sonally. (d) Ezpressd contempt, Job 
xxxiv. 37. 

Imp. pop, (b) Ezek. xxi. 17. 

“90, m. aff. "0, PEO, pl. DED, constr. 


"XO. (а) An enumeration, Gen. v. 1. (b) 
Register record. (с) A book, a written 
work, Exod. xxiv. 7; Deut. xvii. 18; xxxi. 
26, &c. (d) 4 book, — blank book for 
writing, Exod. xvii. 14; Num. v. 23; Jer. 
xxxvi. 2.4. (e) A letter, 1 Kings xxi. 8; 
2 Kings v. 5; x. 2.6, 7, &c. (f) Any 
writing, Deut. xxiv. 1. 3; Is. 1. 1; Jer. 
il. 8, &c. (р) Writing, Is. xxix. 11, 12. 


"DD, v. pres. . Engl. Cypher. Syr. 


pam. Arab. Ge scripsit, $c. Constr. 
immed. it. med, rw. Numbered, reckoned, 
Lev. xv. 13; 2 Sam. xxiv. 10; Ezek. xliv. 
26, &c. 

Part. W, and v. One who numbers, 
one who writes. (a) A professed writer, Pa, 
xlv. 2. (b) A secretary, 2 Sam. viii. 17; 
xx. 25; 2 Kings xii. 11, &c. (с) A general 
officer who enrolled the soldiers, 2 Kings 
xxv. 19; Jer. lii. 25. (d) A transcriber of 
the law, and one therefore supposed to be 
familiar with it, Ezra vii. 6. 11; Neh. viii. 
1.4; Jer. viii. 8, &c. 

Infin. , Gen. xv. 5; xli. 49; Deut. 
xvi. 9. 

Imp. WW, pl. тєр, Gen. xv. 5; 1 Chron, 
xxi. 2; Ps. xlviii. 13. 

Niph. pres. , Pass. of Kal, Gen. xvi. 
10; xxxii. 12; 1 Kings iii. 8, &c. 

Pih. ттер, pres. Wo. (а) Counted, Job 
xxxvii. 37; Ps. xxii. 18. (b) Recounted, 
related, with rw, of the thing, and ), or M, 
of the person, Gen. xxiv. 66; Judg. vi. 13; 
Ps. lxxi, 15; cxix. 26, ёс. (с) Talked, Ps. 
Іхіх. 27. | 

Part. won, pl. , (b) Judg. vii. 13; 
2 Kings viii. 5, &c. 

Inf. WW, (b) Ps. L. 16; lxxiii. 28, &c. 

Imp. W, meo, pl. тёр, (b) Gen. xl. 8; 
Is. xliii. 26, &c. 

Puh. We, pres. , Pass. of Pih., Job 
xxxvii. 20; Ps. xxii. 31; Is. lii. 15, &c. 


“50, m. pl. re, Chald. i. q. Heb. W, 
Ezra iv. 15; Dan. vii. 10. 


“рр, m. def. Chald. i. q. ww, 


vim? 


(c) | Ezra iv. 8, 9; v. 12. 21, &c. 


7 


, m. A numbering, 2 Chron. ii. 16. 


rd, f. aff. up, i. d. w, (b) Ра. 
lvi. 9. 

n'bp, fem. pl. Amount, number, Ps. 
lxxi. 15. ` 


bpp, v. pres. Ул. Constr. immed. it. 
med. rw. Pelted, pelted with stones ; either 
as a judicial punishment or in a tumult. [1] 
With g, Deut. xiii. 10; xvii. 5; xxii. 
21, &c. [2] Without сом, Exod. viii. 21; 
xvii. 4. 

Inf. "jo, aff. WW, Exod. xix. 13; xxi. 28; 
1 Sam. xxx. 6. 

Imp. pl. aff. Wu, 1 Kings xxi. 10. 

Niph. pres. x^. Pass. of Kal, Exod. xix. 
13; xxi. 28, 29. 32. 

Pih. pres. W., i. q. Kal, 2 Sam. xvi. 6. 
13; Is. v. 2. 

Imp. pl. P0, with wo. Clear of stones, 
Is. lxii. 10. 

Puh. , Pass. of Pih., 1 Kings xxi. 14, 
15. 

"jp, m. TẸ, f. т. YD. Averse, disin- 
clined, sad, 1 Kings xx. 43; xxi. 4, 5; Prov. 
ix. 22. 

230, m. pl. тур. Rebellious, Ezek. 
ii. 6. Al. non occ. Chald. 2%, abnuit, 
renuit, rebellavit. 


30270, masc. pl aff frryp. Arab. 
ГА zu t „ or 
. і. q. Pers. شلوار‎ (à ,شل‎ femur), 
femoralia. Drawers, trowsers, Dan. iii. 21. 
27. 

FP, f. r. то. Turning aside (a) from 
God, rebellion, Deut. xiii. 6; Is. і. 5; xiv. 6, 
&c. (b) From the truth, falsehood, Deut. 
£ix. 16. 

D, m. Being left loose; a portion of a 
thing left loose, Exod. xxvi. 12. 

rw. v. pres трэ. 
libere dimisit. — Unconfined, loose, Exod. 
xxvi. 12. 

Part. f. rem, intrans, Zuzuriant,—of a 
vine, Ezek. xvii. 6. 

Part. pass. NY, Left loose, Exod. xxvi. 
13. усо tro, — of full turbans, Ezek. 
xxiii. 15. wO, stretched negli- 


gently, dissolutely, on their couches, Amos vi. 


P Lp 


Arab. J au , 
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intendents of the whole empire. 


i 


“о 
9D, m. р. mtp, i. q W. 4 


corslet, Jer. xlvi. 4; li. 3. 


ое , m. constr. СО, рі. Oo, constr. 


TP, and UR, aff WV. Arab. ры, 


impotens ad venerem. (a) A eunuch, Is. lvi. 
3,4; Dan.i.3.7. (b) Hence, since such 
were commonly appointed to offices of trust 
in Asiatic courts, Any chief officer, 1 Kings 
xxii 9; 2 Kings viii. 6; xxv. 19, &c. Syr. 


lop, Id. 


T? m. pl. once, Dan. vi. 3. Super- 
à Probably a 


76 


corruption of the Persian (Abus com- 


mander-in-chief, or one who has the chief 
direction of affairs. 


C330, m. pl. constr. 70. Syr. |350, 


apsis, axis, rota. (a) Apparently, sies, 


I Kings vii. 30. (b) The name of the five 

Lords of the Philistines, Judg. xvi. 30; 

1 Sam. vi. 18; xxix. 7, ёс. So the Arab. 
Gs : 

° 125, axis, it. Princeps, Comp. I, and 

"T", above. 


SY. f. pl. aff. were, for ed (as 


туур, for D39). Branches, Ezek. xxxi. 5. 


О, v. Kal non occ. Apparently, 
. Т. 

Pih. Part. aff. mgm. Burning; he who 
burns him, Amos vi. 10. 

D, m. once, Is. lv. 13. Some kind 
of shrub growing wild in Judea, and 
esteemed of little value; but it is impossible 
to determine more particularly. See Cels. 
Hierobot. i, p. 218. According to some, 
the nettle. 

"1D, v. pres. non occ. Cogn. W. 
Was perverse, refractory, Hos. iv. 16. 

Part. w, f. TIO, and myo, pl. ото. 
Perverse, refractory. (a) Of persons, Deut. 
xxi. 18; Ps.lxxvii. 8; Ів. lxv. 2, &c. (b) 
Of animals, Hos. iv. 16. Phr. myo WO, с 
shoulder that will not submit to the yoke, 
Neh. ix. 29; Zech. vii. 11. 


“р, m Arab. 54, hiems. Syr. 
SAB, Id. Winter, Cant. ii. 11. 

DD, v. pres. arm. Constr. immed. it. 
med. гн. Arab. Jaw, occlusit. П. Obtu- 


ravit os. (а) d wp, blocked up. (b) 


у-го 


Repaired, (с) Shut up, concealed. 
2 Kings iii. 19. 25; 2 Chron. xxxii. 4. 3, 
Inf. cino, (а) 2 Chron. xxxii. 3. 
Imp. tho, (c) Dan. viii. 6; xii. 4. 
Part. pass. сто, pl. оого, (c) Ps. Ii. 8; 
Ezek. xxviii. 3; Dan. xii. 9. 
| PES Inf. one. Pass. of Kal, (b) Neh. 
iv. 7. 
Pih. ‘ORO, pres, wort, 
Gen. xxvi. 15.18. 


D, m. aff. Fw, pl. ovo. Conceal- 
ment. (a) Secrecy. (b) o3, Secretly. 
(c) Secret place. (d) Place of concealment. 
(e) Place of security. (a) Judg. iii. 19; Job 
xxiv. 15. (b) Deut. xiii. 6; Job xiii. 10; 
xxxi. 27, ёе. (e) Job xxii. 14; Ps. 
lxxxi. 8; xci 1. (d) Ps, xviii. 12; Is. 


(в) 


I. ч. Kal, (a) 


xxvii. 17. (е) Ps. xxxii 7; Is. xvi. 4; 
xxvii. 5, &c. 


rw, f. Shelter, protection, Deut. 
xxxii, 38. 

"^ "D, y. pres. wo. Arab. ded 9 
texit, obtexit. Covered, concealed; conceals 
himself, Prov. xxii. 3. 


Niph. “EO, pres. X^. (a) Concealed 
himself. (b) Was concealed, unknown. (с) 
Was sheltered. 


sight. (е) Was excluded. 
regarded. 
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Job iil. 23; xxviii. 21, &c. (с) Zeph. ii. 3. 
(d) Gen. xxxi. 49. (e) Gen. iv. 14. (f) 
Ps. xxxviii. 10; Is. xl. 27. i | 

Part. w, pl. ovx», f. nep», Deut. vii. 
20; xxix. 29; Ps. xix. 13, &c. . 

Inf. Ven, Job xxxiv. 22. 

Imp. Wen, Jer. xxxvi. 19. 

Pih. Imp. fem. "ур. Hide, shelter, Is. 
xvi. 3. 

Puh. part. fem. mon. Concealed, Prov. 
xxvii. 5. 

Hiph. vey, pres. YO. (a) Concealed. 
(b) Sheltered. (e) Placed for security. (d) 
TQ Tgp HOY, Turned away his face from. 
(а) 1 Sam. xx. 2; Ps. схіх. 19; Jer. xxxvi. 
26, &c. (b) Job xiv. 13; Ps. xvii. 8; 
lxiv. 3, &c. (c) Is. xlix. 2. (d) Ps. x. 21; 
xxii. 25; xxx. 8, &c. 

Part. trop, Is. viii. 18; liii. 3. 


Inf. vv, Deut. xxxi. 18; Prov. xxv. 2, 
&c. 
Imp. N, Ps. li. 11. 


Hith. pres. Wer, Ie concealed, lost, Is. 
xxix. 14. bot 

Part. "npo, Hiding himself, 1 Sam. xxiii. 
19; xxvi.1; Ps.liv. 2; Is. xlv. 15. 

^ ^c, v. Chald. Id. 


(d) Was distant, out f Pali. pret. aff. vio, Put out of sight, 
(f) Was dis- destroyed, Ezra v. 12. 
(a) 1 Sam. xx. 19; 1 Kings Part. pl. f. def. rie. 


Concealed things, 


xvii 13; Job xiii. 20, &c. (b) Num. v. 13; | Dan. ii. 22. 


У 


У, Ayin, the sixteenth letter of the 
Hebrew alphabet; as a numeral, it stands for 
seventy. This letter had originally, like 
ч and п, two sounds, and not improbably 
these were distinguished by a diacritical 
point like the Arabic ain and ghain, Gram. 
artt. 4.18. As it had some affinity in sound 
to the letters 1, 5, p, 5; these are occa- 
sionally found occupying the same situation 
in cognate roots. Comp. OY, W; Yap, юу; 
zaq, Jaa. Chald. yw, N; оро, . It 
often occupies, in the Chaldee, the situation 
of the Heb. y; аз мум, үм. So бут. is, 


rand 

Heb. pe; es, "m Wi, vw. In 
the softer pronunciation of the Chaldees it 
was sometimes omitted, as п, , , are, 


Gram. art. 73; as, 72, for з, Gesen. See 


р. 82, above. There is, however, no good 
reason for supposing that the partic. '? is for 
Y3, no such elision taking place in the 
Hebrew; nor would the sense, so supplied, 
suit this particle. See p. 80, above, and 
Gram. art. 243. 2, note. 

29, com. constr. ; pl. d, and гоу, 
constr. M, aff. vy, г. m». See . Arab, 


уе? 
Qe, bibit ; e, aque per se effuse 
exuberantes, (a) A cloud, a thick cloud. 
(b) A covering, as a cloud covers the sky. 
(a) 1 Kings xviii. 44; Job xx. 6; Ps. 
cxlvii. 8; Eccl. хі. 3, &c. (b) Exod. xix. 9. 

29, m. pl v3». Зее 27, above. Pro- 
bably, A covering of planks, 1 Kings vii. 6; 
Ezek. xli. 25, 26. Vulg. epistylia; gros- 


TY 


the as well as the etymology, 
“ freeze,” or “ fascia —as used in architec- 
ture—is probably the thing meant. 

T29, v. pres. M. Constr. abs. immed. 
it. med. rw, and sometimes 5. Arab. AX, 
servus ; A, adoravit. (a) Served, [1] A 
master. [2] As a subject, or vassal. [3] 
The true God. [4] A false god. (b) 
Worked, laboured. (c) Tiled the ground. 


(d) Complied with, assented to. (е) Per- 
formed a religious service. (f) Imposed 


servitude on, made to serve, with 3, of the 
person. (a), [1] Gen. xxix. 15; Exod. 
xxi 6; Deut. xv. 12. 18, &c. [2] Deut. 
xxvii. 48; 2 Kings xviii. 7; Jer. xxvii. 11, 
&c, [3] Exod. xxiii. 25; Deut. xxviii. 47; 
Mal. iii. 18, &c. [4] Deut. iv. 19; xxviii. 
36; 2 Kings x. 18; xxi. 21, &c. (b) Exod. 
xx.9; xxxii. 21; Deut. v. 13. (c) Gen. 
iv. 12; 2 Sam. ix. 10; Jer. xxvii. 11, &c. 
(d) 1 Kings xii. 7. (e) Exod. xiii. 5; Num. 
iv. 26; xviii. 7, &c. (f) Exod. i. 14; Lev. 
xxv. 39; Deut. xv. 19; Jer. xxv. 14; 
xxviii. 7, &c. 

Inf. W, aff. Ty, Gen. ii. 5; Exod. xiv. 
12; Deut. xi. 13, &c. 


Imp. , aff. vr9?; pl. "uy, aff. «voy, 
Exod. x. 8; 1 Sam. vii. 3; xxvi. 19; 1 Chron. 


xxviii 9, &c. 

Part. wp, plur. DHS, constr. NY, Gen. 
iv. 2; Num. xviii. 21; 2 Kings x. 19, &c. 

Niph. 392, ОРТ), pres. uy. Pass. of 
Kal (a) Became, was served, Eccl. v. 8. 
(b) Was tilled, Deut. xxi. 4; Ezek. xxxvi. 
9. 34. 

Puh. пр, Labour was imposed on, with 3, 
Dent. xxi. 3; Is. xiv. 3. 
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12» 


| (b) Performed, 
did. (a) Jer. x. 11; Dan. iii. 1. 15; v. 1. 
(b) Ezra vi. 13. 16; Dan. iv. 32; vi. 22, 
&c. 

Inf. таро, Ezra iv. 22. 

Part. Wp, f. m, pl. Гор, Ezra iv. 15; 
Dan. iv. 32; vii. 21. 

Ithpe. pres. rr. Pass. of Kal. Was 
made, Ezra vii. 11. 23; Dan. ili. 29, &c. 

Part. Im, f. ru, Ezra v. 8; vii. 26. 

Toy, m. aff W, pl. , constr. "DY, 
aff. "hy, OF. (а) A slave, servant. 
(b) 4 vassal. (c) A submissive epithet, used 
in addressing a superior, and applied [1] to 
the speaker himeelf, and [2] To some one 
connected with him. (d) Any one employed 
in the service of a king. (e) A servant of 
God, [1] One who worships and serves him, 
and as such is the object of his especial 


favour. [2] One commissioned by him for 
any purpose. (а), Gen. xxxii. 5; Exod. xii. 


44; xxi. 2; Lev. xxv. 44, &c. (b) 2 Kings 
xvi. 7; xvii. 3; xxiv. 1, &c. (c), [1] Gen. 
xvii. 3; xix. 19; xliv. 33; 2 Sam. xix. 27, 
&c. [2] Gen. xliv. 27. 30; 1 Sam. xvii. 58, 
&c. (d) 1 Sam. xxix. 3; 2 Sam. xv. 34; 
1 Kings ix. 22; 2 Kings v. 6, &c. (e), [1] 
Gen. xxvi. 24; 2 Sam. iii. 18; vii. 5; Job 


xlii. 7, &c. [2] Applied to Moses, Deut. 
xxxiv. 5; Josh. i. 1. 18. 15, &c. To 


Joshua, Josh. xxiv. 29; Judg. ii. 8. To 
David, 2 Sam. vii. 8; 1 Kings iii. 6; Is. 
xxxvii. 35, &c. To Christ, Is. lii. 13; liii. 
11. To Nebuchadnezzar, Jer. xxv. 9; 
xxvii 6. ™ op) By mun, thou submittest 
to this people, 1 Kings xii. 7. 

TAY, m. pl. aff. , Id. Chald. A ter- 
eant of God, Ezra v. 11; Dan. iii. 26; vi.21. 

3Y, m. pl. aff. ogy. Their works, 


Hiph. 7277, pres. Ma, "uy". Causat. of Eccl. ix. So the Lxx. and Vulg. 


Kal (a) Caused to labour. (b) Caused to 
serve. (с) Caused to serve God. Meton. 
(d) Wearied. (a) Exod. i. 13; Ezek. xxix. 
18. (b) Jer. xvii. 4. (c) 2 Chron. xxxiv. 
33. (d) Is. xliii. 23, 24. 

Part. pl. отто, (a) Exod. vi. ö. 

Inf. тэту, (a) 2 Chron. if. 17. 

Hoph. pres. aff. ODF, and от), Exod. 
xx. 5; xxiii. 24. Be induced to worship 
them, according to Gesenius; but, more pro- 
bably, this is merely a variation of the points, 
the regular punctuation being ONYO, and 
Un»), Kal. pres. 


A. 


religious observance. 
xxii.7; Deut. xxvi. 6, &c. (b) Gen. xxix. 


Tay. v. Chald. pres. pl rave. буг. | Exod, xii. 25, 26; хіі, 5. 


Mag, f. constr. rf, aff. riy, uy. 
(a) Servitude, laborious employment. (b) 
Employment of any kind. (c) Tillage. (d) 
Service, benefit. (e) Service required by the 
king. (f) Zhe services performed by the 
Levites. (g) Religious worship. (h) Any 
(a) Exod. i. 14; Lev. 


27. (c) 1 Chron. xxvii. 26; Neh. x. 38. 
(d) Ps. civ. 14. (e) 1 Kings xii. 4; 1 Chron. 
xxvi. 30; 2 Chron. x. 4, &c. (f) Num. iv. 
23. 47; viii. 25, 26, &c. (g) Exod. xxxv. 
24; xxxvi 1; 1 Chron. ix. 28, &c. (h) 


- 
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myay, £ Slaves, collectively, Gen. Xxvi. 1 Kings vii. 26; 2 Chron. iv. 5; Jer. lii. 


14; Job i. 3. 

Tap, f. aff ORY. Slavery, Ezra 
ix. 8, 9. 

Moy, v. Became large, thick, stout, 
heavy, Deut. xxxii. 15; 1 Kings xii. 10; 
2 Chron. x. 10. Syr. ca S S, incrassatus 
est. Eth. UNP : major facius est, 
erevit. 

vip, m. aff. tco», r. 029. A pledge, 
Deut. xxiv. 10—13. 


“AY, m. constr. Y, г. DY. Produce 
of the ground, Josh. v. 11, 12. 

Mg, г. v. Used only with 3 pre- 
fixed, wa, as a preposition and conjunction. 
(a) With a noun or affix, [1] Because of. 
[2] In return for. (b) With a verb, [1] 
For the purpose that. [2] Because. [3] 
While. (a), [1] Gen. iii. 17; Exod. xiii. 8; 
1 Sam. xii. 22, &c. [2] Amos i ii. 6; viii. 6. 
(b), [1] Gen. xxvii. 4; Exod. ix. 14; 2 Sam. 
x. 3, &c. [2] Mic. ii. 10. [3] 2 Sam. xii. 21. 
"ap, for the purpose that, Exod. xx. 17; 
2 Sam. xiv. 20; xvii. 14. 

may, v. pres. хуул. буг. „ДУ, 
concordavit. Eth. ONM : angariavit. 
Gave a pledge, Deut. xv. 6. 

Inf. 059, Deut. xxiv. 10. 

Hiph. rand, pres. WWA. Lent on security 
to a person, constr. immed. of person, Deut. 
xv. 6. 8. 

Pih. pres. pour, Joel ii. 7, pou wn 
opii , either, they shall not embarrass their 
paths, or they shall not break their ranks. 


Comp. Arab. lic, fidit rem integram. See 
LXX. 

Оро, m. once, Hab. ii. 6, y TID 
wow. Vulg. qui aggravat contra se densum 
butum ; as if wm + x. LXX. ó Bap 
тд» кАоф» aùrov ariBapós ; reading Wo, and 


deriving WY from DW, i the sense of concepit. 


binding firmly Gesenius takes it to signify 


copia eris alieni ; but the context appears 
rather to require an accumulation of pledges 
in the possession of an unfeeling usurer. 

‘ay , m. г. OP. Thickness, Job xv. 26. 
uz n , in thick (clayey) soi, 2 Chron. 
iv. 17. 


21. 


N'T"29, f Chald. def. мит, constr. 
NIY, т. TY. (а) Work, building. (b) 
Worship, service. (c) Business. (a) Ezra 
іу. 24; v. 8; vi. 7. (b) Ezra vi. 18. (с) 
Dan. ii. 13. 49. 

“2Y, v. pres. W. Arab. , transivit ; 
сеа Constr. abs. immed. it. med. 
rw, 2, at, W. Passed. (a) Passed on, 
abs. (b) Passed away, of a season or con- 
dition. (с) Passed away, ceased. (d) 
Passed a person or place. (e) Passed a 
river, or the sea. (f) Passed a limit. (g) 
Trespassed, transgressed. (h) Exceeded, 
went beyond. (i) Passed through в country, 
people, or road. (k) Passed from place to 
place. (1) Passed over. (m) Came upon. (n) 
Passed away, disappeared, of water, &c. (0) 
Passed as money. (р) Dropped as a liquid. 
(a) Gen. xxxiii. 3; 2 Sam. xviii. 8; xx. 13; 
2 Kings iv. 43, &c. (b) Job xvii. 11; xxx. 
15; Ps. xc. 4; Cant. ii. 11, &c. (с) Esth. 
і. 19; ix. 27. (d) Judg. їн. 26; xi. 29; 
Prov. xxiv. 30, &c. (e) Josh. iv. 22; 
2 Sam. xvii. 22. 24; xix. 40, &c. (f) Jer. 
v. 22. (g) Deut. xxvii. 13; Josh. vii. 11; 
Judg.ii. 20; 1 Sam. xv. 24, &c. (h) Ps. 
xxxvii. 5; lxxii. 7. (i) Gen. xxx. 32; 
Exod. xii. 12; Josh. iii. 4; Job xv. 19, ёсе. 
(k) 1 Kings xxii. 24; 2 Chron. xviii. 23. 
(1) Ps. xliv. 8; cxxiv. 4; Hos. x, 11, &c. 
(m) Num. v. 14; Deut. xxiv. 5; 1 Chron. 
xxix. 30; Ps. Ixxxviii. 17, &c. ` (n) Job xi, 
16; Ps. xviii. 13. 

Inf. “ay, чор, aff "S Num. xx. 21; 
Deut. iv. 21; 2 Sam. xvii. 16, &c. 

Imp. “аў, "Sy 9v, pl. тор, Gen. xxxii. 16; 
Exod. xvii. 5; Is. xxiii. 10, &c. 

Part. vv, pl DRS, constr. . (o) Gen. 
xxiii. 16. (p) Cant. v. 13; Num. xiv. 41; 
Job xxi. 29, &c. 

Niph. pres. Wy, Can be passed, Ezek, 
xlvii. 5. 

Pih. W, pres. 3¥. (a) I. ч. Chald. W, 
Conceived, Job xxi. 10. (b) 
Probably, Caused to pass, passed chains of 
gold from one side to the other, 1 Kings vi. 


21. Arab. 4 V. Suscepit prolem, $c. 


Hiph. ‘vay, pres. TF, арос. . 
Causat. of Kal. (a) Caused or allowed to 
pass. (b) Allowed a period to pass. (с) 
Removed, took, or put away. (d) Destroyed. 


„, ай. ¥. The thickness of metal, (e) Removed guilt, reproach, &c. (f) Re- 
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moved from one place to another. (6) 
Brought across. (h) Caused to go through a 
country. (i) Transferred. (k) Offered, 
presented. (1) Passed а razor over the 
beard. (a) Gen. viii. 1; 2 Kings xvi. 3; 
Ezek. xx. 37, &c. (b) Jer. xlvi. 17. (c) 
Jon. iii. 6; Esth. viii. 2. (d) 1 Kings xv. 
12; 2 Chron. xv. 8. (e) 2 Sam. xii. 13; 
Job vii. 21; Zech. iii. 4, &c. (f) Gen. xlvi. 
21; Jer. xv. 14. (р) Num. xxxii. 5; Josh. 
vii. 7; 2 Kings xix. 21, &c. (b) Lev. 
xxv. 9; Ezra i. 1; Neh. viii. 15, ёс. (i) 
Num. xxvii 7, 8. (K) Exod. xiii. 12. (I) 
Ezek. v. 1. 

Part. vw, pl. oyo, Deut. xviii. 10; 
1 Sam. ii. 24; Dan. xi. 20 
Inf. YY, (a) Deut. ii. 30. 
10. 

Imp. W, 2 Sam. xxiv. 10; 2 Chron. 
xxxv. 23; Ps. cxix. 37. 39. 

Hith. BENT, pres. Gyr. Allowed himself 
to go beyond proper limits, gave way to his 
feelings, was angry, Deut. iii. 26; Ps. lxxviii. 
21. 59; Ixxxix. 39. 

Part. “Ч?П, Prov. xiv. 16; xx.2; xxvi. 
17. | 


(i) 2 Sam. iii. 


"Эў, m. ай. ҮЧ, pl . g, constr. HF, 
aff. туу, OF Arab. y latus, ora ; 
p , ripa fluvii. 18 The passage of a river, 
a ford. (b) 4 mountain pass. (c) The 
passage of a desert. (d) The country lying 
near а river, on both sides. (е) 4 side. (f) 
The opposite side. [1] With respect to the 
speaker. [2] With respect to a journey. 
[3] With respect to the seat of government. 
(g) The same side. (h) vy ^u, [1] Towards. 
[2] On the opposite side to. (i) vB M, 
Forwards. (К) ТЖ "9 , In front of it. (1) 
mire "0 YY, Zhe east side. (m) TR "^o QP, 
The west side. (n) uro, [1] From the other 
side. [2] On the other side. (o) “2 , [1] 
Beyond, with respect to the speaker. [2] 
Beyond, with respect to Canaan. [3] Oppo- 
site to. [4] Across. (p) Mp , On 
the east side. (d) . 2 OPO, On the west 
side. ( тә "2 "oro ovo, Id. (s) THY) vn, 
Each in his own direction. (t) "vu 7o, 
From every side. (a) Num. xxi. 12; xxvii. 
12; Jer. xxii. 20, &c. (b) 1 Sam. xxvi. 13. 
(c) Job i. 19. (d) Deut. iii. 8; 1 Sam. 
xxxi. 7; Is. viii. 23, &c. (e) Exod. xxxii. 
15; 1 Sam. xiv. 1. 40. 43; Jer. xlviii. 28. 
(f), (1] Deut. xi. 30; Judg. xi. 18; Josh. ii. 
10, &c. [2] Josh. ix. 1. [3] Neh. iii. 7. 
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(g) 1 Kings v. 4. (h), [1] Exod. xxviii. 
26; xxxix. 19. [2] Josh. xxii. 11. (i) 
Ezek. i. 9. 12. (k) Exod. xxv. 37. (1) 
Deut. iv. 41. 47. 49; Josh. i. 15; xii. 1, &c. 
(m) Josh. v. 1; xii. 7. (n), [1] Josh. 
xxiv. 3. [2] 2 Sam. x. 16; 1 Chron. хіх. 
16. (o) [1] Num. xxxii. 32; Deut, xxx. 
13; Is. xviii. 1, &c. [2] Num. xxxv. 14; 
Josh. xiv. 3; xvii. 5; 1 Kings xiv. 15, &c. 
[3] 1 Kings iv. 12. [4] Judg. vii. 25. (p) 
Num. xxxiv. 15; Josh. xiii. 32; xviii. 7, 
&c. (q) Josh. xxii. 7. (r) 1 Chron. xxvi. 
30. (в) Ів. xlvii. 15. (t) Jer. xlix. 32. 


750, Chald. i.q. 3¥. Beyond, with 
respect to the seat of government, Ezra iv. 
10; v. 3; vi. 8, &c. 


ПФ, f. once, 2 Sam. xix. 19, ram 
{з паты vu туу. Lxx. xal 8:487 ў 


8:4Васіс ro) éêfeyeîpa тд» olkov тод farı- 
Aus. Vulg. transierunt vada ut fraducerent 


domum regis. Syr, jasso o 


E Sr (ias, “et para- 
runt vada, ut traducerent familiam. regis.” 
Either, A raft, or boat, for crossing the 
river, or The passage, or ford, of the river. 
The nominative of the verb in this case 
being the thousand Benjamites. Pl. constr. 
W, 2 Sam. xv. 28, for N, which see. 

гоу, f. constr. rm», aff. "roy, pl. 
y, constr. гір. Any strong and sn- 
restrained feeling, pec. unrestrained anger. 
Anger, Ps. lxxviii. 49; Ezek. vii. 19; Hos. 
v. 10, &c. РІ. of excess, Job xxi. 30; xl.6; 
Ps. үй. 7. 


Wap, fem. rp, pl. ору, fem. MRP. 
Hebrew, a Hebrew. (а) The national 
epithet of the posterity of Jacob, Exod. ii. 
11. 13; Deut. xv. 12; Exod. i. 15, &c. 
(b) An epithet of Abraham, Gen. xiv. 13. 
According to some, the name was given to 
this patriarch in the land of Canaan, from 
the circumstance of his being a stranger from 
the other side of the Euphrates. Others 
think it is derived from "Wy, in whose time, 
apparently, some important changes took 
place in the relations existing between the 
"| different branches of Shem's posterity, Gen. 
x. 25, and who is spoken of as being the 
father of all the "©? n, Gen. х. 21. The 
name appears to have belonged originally 
to all Eber's descendants, although it was 
afterwards appropriated by the Israelites. 

WAY, v. once, WF, Joel i. 17. Arab. 
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eas "siccus fuit ; ы urine et ster- 
coris sicci partes adherentes caudæ cameli ; 
^ 


Cu , corruptio. Became shrivelled and 


worthless, incapable of germination, of seed. 
See Bochart. Hieroz., tom. ii., p. 471. 


up, fem. mew. Cogn. y. 
^ 
NS , miscuit, commiscuit. Thick, en- 
tangled, as the foliage of trees, Lev. xxiii. 
40; Neh. viii, 15; Ezek. vi. 13; xx. 28. 

nay, com. pl. oi, and nhi». (a) 
Thick branches, entangled foliage. (b) А 
cord, rope, formed by twisting its threads. 
(c) A chain. (d) An obligation, restraint. 
(a) Ezek. xxxi. 3. 10. 14. (b) Judg. xv. 
13, 14; xvi. 12; Ezek. iii. 25, &c. (с) 
Exod. xxviii. 14. 22. 25; xxxix. 15. 17, 18. 
(d) Ps. ii. 3; Ezek. iv. 8; Hos. xi. 4. 
Hence— 

nay, v. Pib. pres. aff. Wun. They 
confirm, establish it, Mic. vii. 3. 

239, v. mn, pres. 200. Constr. med. 


Y. Arab. — , miratus, admiratione 


affectus fuit. Loved, fell in love with, Ezek. 
xxiii. 5. 7. 9. 12. 16. 20. 
Part. pl. aw, Lovers, Jer. iv. 30. 
су, pl masc. Доре, Ezek. xxxiii. 
31, 32. 
moy, f. aff. ягу, Id., Ezek. xxiii. 11. 


m39, and 7130, f. constr. M, pl. muy. 
4 cake baked on the hearth, Gen. xviii. 6; 
Exod. xii. 39; Num. хі. 8; 1 Kings xvii. 
13; xix. 6; Ezek. iv. 12; Hos. vii. 8. 

p, In. 4 crane, Is. XXXVIil. 14; 
Jer. viii. 7. See Bochart. Hieroz., tom. ii., 
p. 57. The name is supposed by Bochart. 
to be derived from the cry of the bird. 
Gesenius, however, considers the word as a 
participle from w, which he compares with 
the Arabic fg, exit, inflezit : hence, vw, 
turning round, flying in a circle, as a 
swallow; and poetically used for the swallow 
itself. 


| ay, masc. pl. cry. , Syr. E, 
provolvit. А ring, an earring, Num. xxxi. 
50; Ezek. xvi. 11. 


Arab. 


m 


bay 


boy , Shy, pl. fem, mm. Round, 
circular, 1 Kings vii. 23. 31. 35; x. 19; 
2 Chron. iv. 2. 


Say, m. aff. PY, pl. cr), constr. YY .— 
and 
rT397,, f. constr. r, aff. ‘Thy, pl. y. 


Arab. (, vitulus; Al, vitula. Syr. 


LS and LANS Id. (a) A young 
bullock. [1] In the first year. [2] In the 
third year. [3] Shut up to fatten. [4] 
Trained. [5] Employed in treading corn. 
[6] Employed in ploughing. [7] Offered in 
sacrifice. [8] Its image in gold. The 
object of idolatrous worship among the 
Israelites. (b) Metaph. 4 prince, leader. 
(a), [1] Lev. ix. 3; Mic. vii. 6. [2] Gen. 
xv. 9; Is xv. 5; Jer. xlvii. 34. [3] 
1 Sam. xxviii. 24; Jer. xlvi. 21; Amos 
vi. 4; Mal. iii. 20. [4] Jer. xxxi. 18; 
Hos. x. 11. [5] Jer. L. 11. [6] Deut. 
xxi. 3; Judg. xiv. 18. [7] Lev. ix. 2. 8. 
[8] Exod. xxxii. 14; 2 Kings xvii. 16, &c. 
(b) Ps. lxviii. 31. Compare Ps. xxii. 13. 


nom, fem. aff. Vz, pl nib, constr. 


тат‏ ر 
гу. Arab. Ma „ plaustrum. Byr.‏ 


es. Id. (a) A cart, a wagon, drawn 
by two bullocks. (b) A war-chariot. (a) 


Num. vii. 3. 6; 1 Sam. vi. 7; Is. v. 18, &c. 
(b) Ps. xlvi. 10. 


DIY, v. once, m9. Constr. med. ?. 
Arab. "c fastidivit, pertæsus fuit $ دوجم‎ 


ingratam habuit rem. IN? “ёр: GR, Did 
my soul despise the poor ? Job xxx. 25. But 
see my notes. 

yay, v. once, Niph. pres. 2d pl. f. 
y, for mya. Pill ye be prevented from 
marrying? Ruth i. 13. Chald. ov», soli- 
taria orbata viro. 


чу, m. г. TY. Properly, Progress in 
time or space. 

(A) Perpetuity, eternity. Phrr. (a) Y 3H, 
possessing eternity, the eternal. (b) Y PU, 
inhabiting eternity. (с) , [1] for ever, 
without end. [2] Continually, without in- 
terruption or change. (d) W, i.q. W.. 
(e) YO "у W, to every period of time. (f) 
www, Id. (g) w; wh, Id. (b) 
vU», Id. (i) чр b, Id. (a) Is. ix. 6. 

SM. 
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(b) Is. lvii. 15. (c), [1] Ps. ix. 19; exi. 3. Deut. xvii. 6; xix. 15, 16, &c. 


10; Mic. vii. 18, &c. 
xxxvii. 29; 1х1. 9, &c. 


So also in 


[2] Ps. xxi. 7; Is. lv. 4. (c) Exod. xx. 16; Deut. v. 20; 
(d) Ps. Ixxxiii. 18; Prov. xxv. 19. (d) Exod. xxii. 12; Deut. 


xcii. 8; схххіі. 12. 14; Is. xxvi. 4; lxv. 18. xxxi. 19. 26, &c. 


(e) Is. xxx. 8. 
схі. 8; cxlviii. 6. 
ix. 6; xlv. 15, &c. 
xlv. 7, &c. 


(B) Antiquity. 


(f) Is. xlv. 17. (р) Ps. 
(h) Exod. xv. 18; Ps. 
(i) Ps. x. 16; xxi. 5; 


(a) Y¥ , Ancient 


mountains, Hab. iii. 6. (b) W "9, From of 


old, Job xx. 4. 

(C) As a particle, W, and W, with aff W, 
TT, YR, TH, OY, oV. (a) As far аз, 
in place. (b) Unto a place or person. (c) 
As far as, in time, until: [1] With a noun. 
[2] With & verb in the past tense. [3]: 
With a verb in the present tense. [4] With 
an Infinitive. [5] With a particle. (4) 
Until, before : (1] With a noun. [2] With 
an Infinitive. (e) While, during. (f) Still. 
(g) As far as, in degree. ‘The usage of this 
particle is very nearly allied to that of the 
Greek дур, йур, péxpt, péxpis, ds, in the 
New Test. See Schleusner, Wahl., &c. (a) 
Deut. i. 7; 1 Sam. xvii. 52; Рв. xlvi. 10, 
&c. (b) Gen. г. 10; Deut. i. 31; 1 Sam. 
ix. 9, &c. (c), [1] Lev. xv. 5; 1 Kings 
xviii. 26; Ezra iv. 5, &c. [2] Josh. ii. 22; 
1 Sam. ii. 5; Ezek. xxxix. 15, &c. [8] 
Gen. xxxviii. 11; Prov. vii. 23; Hos. x. 12, 
&c. [4) Num. xxxii. 13; Judg. vi. 18; 
Ruth i. 19, &e. [5] Gen. xxiv. 19; Deut. 
ii 14; Neh. xiii. 19; Ps. xl. 13, &c. (d), 
[1] 1 ‘Sam. xiv. 24; 2 Chron. xv. 19; Ezek. 
xlvi. 2, &c. [2] Gen. xix. 22; Lev. xxv. 
30; Ps. xviii 38, &c. (e) Judg. iii, 26; 
2 Kings ix. 22; Jonah iv. 2. (f) 1 Sam. 
xiv. 19; Job i, 18; Hag. іі. 19. (g) Gen. 
xxvii. 33; Is. Ixiv. 8; Ps. Ixxix. 5, &c. 

чу, Chald. i.q. Heb. (a) Until. (b) 
Before. (a) Dan. ii. 9; iv. 30; vii. 22, &c. 
(b) Dan. vi. 8. 13. 25. 


чу, m. Arab. 152, т. улс, irruit in 


aliquem. Spoil, Gen. xlix. 27; Zeph. iii. 8; 
and, probably, Is, xxxiii. 23. 


1Y, m. Aff Jiu. pl. , constr. M, 
aff. , TY, or (a) An eye or ear 
witness : 1 of (1) God; [2] Any 
person; and [3] metaphorically, of any 
inanimate thing. (b) A witness, one who 
gives evidence. (c) Testimony. (d) Proof. 
(8), [1] Gen. xxxi. 50; 1 Sam. xii. 5; Job 
xvi 19, &c. [2] Lev. v. 1; Deut. xxiv. 
22; 1 Sam. xii, 5, &c. (b) Exod. xxiii. 1; 


Y, see W. 
түу, v. Arab. lae, preterit, super- 
sedit; &, IV. paravit. Eth. ОРФ : 


perrexit, transivit. 


I. Pret. ry. 
Job xxviii. 8. 

II. Pret. my, pres. TWH, арос. WP, aff. 
TF. (a) Adorned himself : [1] Put on an 
ornament. [2] Put on as an ornament. 
(b) Adorned another, constr. immed. of 


Passed through, with 57, 


person and thing. (a), [1] Is. lxi. 10; Jer. 


iv. 30; Ezek. xxiii 40; Нов. ii. 13. [2] 
Jer. xxxi. 4; Ezek. xvi 13. (b) Ezek. 
xvi. 11. 

Imp. TX, (а, 2) Job xl. 10. 


Hiph. part. yo. Stripping оў a gar- 
ment, Prov. xxviii. 8. 

, v. Chald. pret. NY, pres. TY, 
wan. Passed. (a) Passed upon, with 3. 
(b) Passed away, of à kingdom. (c) Was 
altered, of a law. (a) Dan. iii. 27. (b) 
Dan. iv. 28; vii. 14. (c) Dan. vi. 9. 13. 

Aph. pret. pd, pres. Pum. Causat. of 
Kal. Removed, ‘took away, Бап, v. 20; vii. 
26. 

Part. vo, Dan. ii. 21. 


IN. І. Fem. of W. (a) An eye or 
ear witness. Metaph. Applied to inanimate 
things. (b) Proof. (а) Gen. xxxi. 52; 
Josh. xxiv. 27. (b) Gen. xxi. 30. Hence— 

II. Constr. my, aff. vr, &c. Collectively, 
An assembly of persons | as witnesses. (a) 
Any assembly. (b) 4 party, a number of 
persons united for any purpose. (c) 4 
amily. (d) Рес. TEY, The congregation of 
Israel. Called, also, [1] ane my, [2] 
мур. з T, [3] пут mo, end [4] м rey. 
(e) Pl. rw, aff. Uw, &c. The precepts 
given by God to this people. (f) * my, 
A swarm of bees. (a) Jer. vi. 18. (b) 
Num. xvi. 11; xxvi. 9; xxvii 3, &c. (c) 
Job xv. 34; xvi 7. (d) Exod. xvi. 22; 
xxxvii. 25; Lev. iv. 15; Num. xvi. 3, &c. 
[1] Exod. xii. 3. 6. 47; Josh. xxii. 18, &c. 
[2] Exod. xvi. 1, 2. 9; xvii. 1, &с. [3] 
Num. xxvii. 17; xxxi. 16; Josh. xxii. 16, 
17. [4] Ps. Ixxxii. 1. (e) Deut. iv. 45; vi. 
20; Ps. xcii, 5; xcix. 7; cxxxii 12, бс. 
(f) Judg. xiv. 8. 


N 


Pay, and Mp, f. г. W. A covenant. 


(a) The terms enjoined by God in the cove- 
nant which he made with the Israelites, the 
law. (b) The book of the law. (c) The 
decalogue, written by the finger of God on 
two tables of stone and placed in the ark. 
Hence, [I] гру you, The ark of the 
covenant. [2] гити xm, The tent of the 
covenant, [q] me? yen, Jd. (d) Any 
religious ordinance. (e) Pl aff. TYY, 
wry, Precepts. (f) In the titles of Psalms 
1х. and lxxx. the signification of this word is 
uncertain, but it is usually interpreted as 
some kind of musical instrument. (a) Ps. 
xix. 8; Ixxviii. 5; lxxxi. 6; cxix. 88.. (b) 
2 Kings xi. 12. (c) Exod. xx. 16; xxvii. 
21; xxx. 36; xxxi 18, &c. [I] Exod. 
xxv. 22; xxvi. 33, 34, &c. [2] Num. ix. 
15; x. 11; xvii. 22, &c. [3] Exod. xxxviii. 
21; Num. i. 50. 53, &c. (d) Ps. сххіі. 4. 
(e) 1 Kings ii. 3; Ps. cxix. 14; Jer. xliv. 
23, &c. 

TY, m. in pause "P, aff. a2 
wy; pl. , г. rw. The act of adorning. 
(a) Ornaments. (b) Trappings of a horse. 
(a) Exod. xxxiii. 4—6; 2 Sam. i. 24; Ezek. 
vii. 20; xvi. 7. 11, &c. (h) Ps. xxxii. 9. 
In Ps. xxxii. 9, and ciii. 5, this word has 
been translated mouth, but apparently 
without any satisfactory reason. Gesenius 
renders it life in the latter passage: pro- 
bably ¢hy Jot, what is assigned to thee is not 

5 


far from the truth. Compare Arab. 3 f ; 
disposilio. 

OTP, pl. m. once, Is. lxiv. 5, ov . 
LXX. ракоѕ дтокаблрёупс. Vulg. pannus 


irre 


av? 


mensiruate, Arab. dae; status mulieris, 
quo cum ed rem habere nefas est. — The 
periodic separation of females. 


PW, f. , r. үт. Luxurious, deli- 
cate, an epithet of Babylon, Is. xlvii. 8. 

119, v. Kal non occ. Arab. СА ; 
mollities, teneritas, viror з , XII. Pre 
copiá humoris multum viruit planta. бут. 
Be, сенсів; abundantia. 

Hith. pres. Озу, They live luxuriously, 
Neh. ix. 25. 

113, m. 


name of the 


Pleasure. (a) Eden, the 
district in which our first 
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ГҮ? 


parents were placed by their Creator, апа 
from which they were driven after their dis- 
obedience and fall, Gen. ii. 8. 15; iii. 23, 
24, &c. (b) Pl. Oy, aff TIW. Pleasures, 
2 Sam. i. 24; Ps. xxxvi. 9. 

95. and пуур , i. q. EIQ. Hitherto, 
as yet, Eccl. iv, 2, 3. 

TITY, f. Pleasure, Gen. xviii. 12. 


JJ, m. def. «m$, pl. ртр, def. ew. 
Chald. (а) Time. (b) A prophetic period, 
G time. (a) Dan. ii. 8, 9. 21; iii. 5. 15. 
(b) Dan. v. 13. 20. 22. 29; vii. 12. 25. Syr. 
. lempus. ' 

ATY, v. Only in participle, т, f. now, 


pl bp. Arab. ($42, liberalis erga 
aliquem, multum largitus fuit. (a) Was left 
over and above. (b) Exceeded. (a) Exod. 
xvi 24; xxvi. 12, 13; Lev. xxv. 27. (b) 
Num. iii, 46. 48, 49. 

Hiph. WI, Caused or allowed to exceed, 
Exod. xvi. 18. 

TY, m. aff. TY, pl. DY, constr. Ty, 
aff сотту. A flock or herd, Gen. xxix. 2; 
xxx. 40; xxxii. 16; Is. xl. 11, &c. 

ITD, у. Arranged, set in order. Hence, 
a body of men,—regulating them as a 
shepherd his flock. 

Part. pl. constr. "тё, 1 Chron. xii. 38. 

Inf. Y, 1 Chron. хіі. 33. 

Niph. “зрә, and pz, pres. YW. (a) Was 
missing, as one out of a flock. (b) Was left 
behind. (с) Was dilatory, delayed. (d) 
Was cleared out by raking or hoeing. (a) 
1 Sam. xxx. 19; Is. xxxiv. 16; xl. 26. (b) 
2 Sam. xxi. 22. (c) Zeph. iii. 5. (d) Is. 
v. 6; vii, 25. 

Part. f. тү. Missing, not to be found, 
or obtained, Is. lix. 15. 

Pih. pres. Үт". Omitted, neglected, 1 Kings 
v. 7. 

Wp, m. pl. cvm. Arab. E, 
lens ; lens vulgaris. Lentiles, Gen. xxv. 34; 
2 Sam. xvii. 28; xxiii. 11; Ezek. iv. 9. See 
Celsii Hierobot., tom. ii., p. 103. 


2Y9, or Zn», v. Kal non occ. Arab. 
ct, г. ,علب‎ vitiosa fuit merx. II. 
Opprobio affecit. бут. ', contempsit. 
Sam. 9 [If V №, condemnavit. Cogn. 3n. 

Hiph. pres. 27. Treated as worthless, 
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rejected, Lam. ii. 1. But хх. éyvójoce», 
and Vulg. obtexit caligine, See . Alibi 


non occ. 


Dy, and 339, m. aff. A, г. 27. 
Some kind of musical instrument, but its 
precise character it is impossible to deter- 
mine. From the signification of the root it 
seems probable that its notes were soft and 
plaintive. Gesenius thinks it was a wind 
instrument, and supposes breathing, blowing, 
to be the original signification of the root. 
In Gen. iv. 21, 3260» m. Lxx. padrnpioy 
ка) xOdpay. Vulg. cithará et organo. Syr. 
lio |5 А.р. Auth. Vers. The harp and 
organ. Luther, Pon dem sind hergekommen 
die Geiger und Pfeifer. In Job xxi. 12, 
5yo— wy — nh. Lxx. YaA\riptoy — rÂápay 
—wWarpov. Vulg. tympanum — citharam— 
organi. See my note. In Job xxx. 31, 
LXX. Waryos. Vulg. organum. In both 
these places the Syr. bas iSc]. The word 
occurs also in Ps. cl. 4, where the Lxx. has 


друбуф ; the Vulg. organo. Probably, 4 
lute. 
TY, v. In Kal only as a participle, 


Was a witness. See . 

Hiph. vn, pres. W, арос. W. (а) 
Constr. immed. it. med. ги. [1] Called or 
took witnesses. [2] Bore witness to. [3] 
Bore witness against. (b) Constr. immed. 
it. med. rw, and 2, Called аг a witness to a 
declaration made to another. (c) Constr. 
med. 3, [1] Made a solemn or authoritative 
declaration. [2] Enjoined, commanded. [3] 
Solemnly warned. [4] Reproved. (a), [1] 
Is. viii. 2; Jer. xxxii. 10. [2] Job xxix. 
11. [3] 1 Kings xxi. 10. 13. (b) Deut. 
iv. 26; ххх. 19; xxxi. 28. (c), [1] Gen. 
xlii. 3; Deut. viii. 9. [2] Exod. xix. 2, 3; 
2 Kings xvii 15; Neh. ix. 34; Jer. 
хі. 7, ёс. [3] 1 Sam. viii. 9; 1 Kings 
ii. 42; Neh. ix. 26. 29, 30. [4] Neh. xiii. 
15. 21. 

Part. туо, Deut. xxxii. 46. 

Inf. v9, Gen. xlii. 3; 1 Sam. viii. 9; 
Jer. xi. 7. 

Imp. Wo, pl. wry, Exod. xix. 21; Jer. 
xxxii. 25. 44; Amos iii. 13. 

Hoph. Wm. Warning or information was 
given, with 3, Exod. xxi. 29. 


TD, v. Pih. aff ттр. They sur- 
rounded me, Ps. cxix. 61. Ath. O: 


circumire. 


TW, ғ. Arab Ole, т. дус, confugit 
ad aliquem. Took refuge with. See To. 

Pih. pres. T. Afford refuge to, Ps. 
exlvi. 9. 

Part. TH, Ps. cxlvii. 6. 

Hith. pres. trom. We are provided with 
а refuge, are succoured, Ps. xx. 9. 

‘TID, and , aff. 715, TD, түр, wo, 
mye, dw, oye, and от w. Arab. Ol, 


r. Def, rediit; repetivit rem. The repe- 
tition or continuance of an action. As а 
particle, (a) Again. (b) Besides. (с) Still. 
(d) Any longer. (a) Gen. viii. 10; Judg. 
xx. 25; 2 Sam. v. 13, &c. (b) 1 Kings 
xxii.7; 2 Kings iv. 6; Is. v. 4, &c. (c) 
Gen. xxix. 7; Num. xi 33; Esth. vi. 14, 
&c. (d) Deut. xxxi. 2; 1 Kings x. 5; Joel 
ii. 19, &c. 


yy, v. HY, wy, pres. non occ 
Arab. — in latus inflexit rem; torsit; 
T , erravit. Was bent, crooked, perverse. 
Did wrong, Esth. i. 16; Dan. ix. 5. 

Niph. тур. (а) Was bent with pain, Is. 
xxi.3. (b) Was bowed down with sorrow, 
Ps. xxxviii. 7. (c) Was perverse in mind. 

Part. constr. ™2, (c) Prov. xii. 8. 

Pih. yy, Made crooked, Lam. iii. 9. 
TH гр, overturned, Is. xxiv. 1. 

Hiph. Тл. (а) Made crooked his path. 
(h) Perverted justice. (c) Walked in a 
crooked path, acted perversely. (a) Jer. iii. 
21. (b) Job xxxiii. 27. (c) 2 Sam. xix. 
20; xxiv. 17; 1 Kings viii. 17; 2 Chron. vi. 
37; Ps. cvi. б. 

Inf. TIT, aff. ina, 2 Sam. vii. 14; Jer. 
ix. 5. 

my, fem. 
xxi. 32. 


hy, see y. 


PY, v. Arab. Me, т. дуг , confugit ad 
aliquem. Took refuge with. 

Inf. w, Is. xxx. 2. This may, however, 
be derived from v», which see. 

Hiph. yn. (a) Caused to take refuge, 
collected in a place of safety. (b) I. q. Kal, 
Is. x. 30. 

Imp. wo, pl. wyd, and чут. (a) Exod. 
ix. 19. (b) Jer. iv. 6; vi. 1. 


Being overturned, Ezek. 


«үу 


NY, f. Chald. pl. а yw. Thy 
iniguilies, Dan. iv. 24. See im. 


yY, m. pl Оу, aff ory. (а) 
Wicked, т. 7р. (b) A suckling, т. W. (a) 


. Job xvi. 11; xix. 18. (b) Job xxi. 11. 
Уур, and Ууу, m. aff. Vy. 
ЈЕ , declinavit, pec. à justo, injustus fuit ; 


propendit in alleram partem statera. Turn- 
ing or leaning to one side more than the 


Arab. 


other. (a) Unfairness, partiality in judg- 
ment. (b) Injustice. (с) Iniquity. (a) 
Lev. xix. 15. 35; Рв. lxxxii. 2. (b) Deut. 


xxv. 16; xxxii 4; Job xxxiv. 32; Ps. 
vii. 4, &c. (c) Ezek. xviii. 20; xxxiii. 13. 
15, &c. Hence 

3р, m. One habitually unfair, unjust, 
teicked, Job xviii. 21; xxvii. 7; xxix. 17; 
xxxi. 3; Zeph. iii. 5. 

Үр, v. Kal non occ. 

Pih. pres. .. Acts unjustly, Ia. xxvi. 10. 

Part. Wo, Ps. Ixxi. 4. 


` Soy, v 


infantem. 
young ones. 

Part. f. pl. rfi». 
lxxviii. 71; Is. xl. 11. 
Hence— 


bay, m. aff. "y. An infant at the 


breast, Is. xlix. 15; lxv. 20. 


now, f. i. q. "v. With л peragogic, 


"DP, contr. тур, pl nity, (а) 2 Chron. 
xix. 7; Job vi. 29, &c. (b) 2 Sam. iii. 34; 
vii. 10; Job xi. 14, &c. (c) Job xv. 16; 
xxii. 23, &c. 

nov, see u. 

“Yin, and Уу, m. pl. , and 
zw, constr. PW, ‘aff. Pw, rye, yh, 


т. W. An infant —at the breast, a young 


child, a child: [1] Unborn, Job iii. 16. (2] 


In arms, Lam. ii. 20. [3] Killed by being 


dashed on the ground, 2 Kings viii. 12; Ps. 
cxxxvii. 9, &c. [4] Coupled with py, 
1 Sam. xv. 3; xxii. 19, &c. [5] Playing in 
the street, Jer. vi. 11; ix. 20, &c. [6] 
Succeeding to property, Ps. xvii. 14. 


rib diy, sce nih». 
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generation till abroga 


people. 


^ 
Arab. Ju: T. Jys» susten- 
tavit, aluit familiam suam; TA r. dM, 
gravida, vel cum viro concumbens lactavit 
(а) Was with young. (b) Suckled 


(a) Gen. xxxiii. 13; Ps. 
(b) 1 Sam. vi. 7. 10. | [3] 


Doy, Pray, &c., r. rw. 


boy 


dtp, and no, mase. aff. Wyw, pl. 


dow, constr. Ww, г. D». Duration, past 
or future, the extent of which is either un- 


known, unlimited, or indefinite, being limited 
by the necessity of the case. 


(a) Antiquity. 
(b) Eternity. (c) The duration of the earth, 
moon, $c. (d) The whole life. (e) Future 
duration, indefinite, but not endless ; being 


limited [а] by decay, [8] by the extinction 
of & family. Applied, [1] To the sanctions 


of the law, which was binding on every 
ted by the Lawgiver. 
[2] To the time for which Canaan was pro- 
mised to Abraham's posterity. [3] To the 
time that the Israelites should be God's 
[4] To the time that David's pos- 
terity should reign. (f) Unlimited future 
time. Phrr. (g) Of? rra, Perpetual cove- 
nant; that with Noah, that with Abraham, 
that of circumcision, that with Isaac, that 
with Jacob, and that with David.  (h) 
oye чу oven, From generation to genera- 
tion. (a) Deut. xxxii. 7; Job xxii 15; Ps. 
сххін. 3, &c. (b) Gen. xxi. 33; Deut. 
xxxii. 27; Ps. xc. 2; Is. xl. 28, &c. (с) 
Gen. ix. 12; xlix. 26; Deut. xxxiii. 15, &c. 
(d) Deut. xv. 17; 1 Sam. i. 22; Job х]. 28, 
&c. (e), (a) Josh. iv. 7; 1 Kings ix. 3; 
2 Chron. vii. 16, Ke. (8) Josh. xiv, 9; 
1 Sam. ii, 30; xiii. 13; xx. 15. 42, &с. [1] 
Exod. xii. 14; xxvii. 21; Deut. xii. 28, &c. 
[2] Gen. xii. 15; xvii. 8; xlvii. 4, &c. 
3] 2 Sam. vii. 24. 26; 1 Chron. xvii. 22. 
24, &c. [4] 2 Sam. vii. 13. 17. 25; xxii. 
51, Kc. (f) Ps. x. 16; xlv. 7; lxvi. 7, &c. 
(g) Gen. ix. 16; xvii. 7. 13. 19; 2 Sam. 
xxiii. 5; 1 Chron. xvi. 17, &c. (h) Ps. ciii. 
17, &c. 

71319, f. aff. uv, once, Exod. xxi. 10. 
5 GE. t. s dL Nupta fuit mulier ; 
" femina nupta. Apparently, Conjugal 
rights. ухх. rjv бшМа» айт. Vulg. 


pretium pudicitia. Syr. M. 


ту, and Thy. m. constr. , aff. M, 


Sp, &c., pl. aff. Py, aw; it. pl. nz, aff. 
(a) Sin, iniquity. 
(b) Guilt. (c) Punishment. (в) Gen. ху. 
16; Exod. xxxiv. 7; 1 Sam. xx. 8, &c. 
(b) Exod. xxviii. 43; 2 Sam. xiv. 9; Is, 
i. 4, &c. (c) Gen. хіх. 15; 1 Sam. xxviii. 
10. 

Y, m. pl. г. тю. Once, Is. xix. 14. 


AY 


Giddiness. Lxx. mdayfoews. Vulg. verti- (a) I. q. Pih. [а] Cant. й. 7; Is. 1. 4; Zech. 


ginis. 

AID, and AY, m. pl. non occ. Syr. 
EN volucris. Collectively, Birds, Gen. 
i, 21; Lev. xvii. 13; Deut. xiv. 20, &c. 


AY, І. v. W, pres. 0, арос. , and 
FE. (a) Flew. (b) Flew away. (с) Flew 
upon, as a bird of prey, attacked, with 3. 
(a) Ps. xviii. 11; xci. 5; Prov. xxiii. 5; Is. 
vi. 6, &c. (b) Ps. lv. 7; xc. 10. (e) Is. 
xi. 14. 

Part. f. , pl. nep, Is. xxxi. 5; Zech. v. 


„2. 

Inf. He, Job v. 7; Prov. xxvi. 2. 

Pih. pres. WI. (a) Flew. (b) Caused 
to fiy, brandished a sword. (a) Gen. i. 20; 
Is. vi. 2. 

Part. peo. (а) Is. xv. 2; xxx. 6. 

Inf. aff. Ww. (b) Ezek. xxxii. 10. 

Hiph. pres. 78. Turned the eyes quickly 
on, Prov. xxiii. 5. 

Hith. pres. pom, і. q. Kal. (b) Hos. ix. 
11. 

N Syr. 25, 
duplicavit, involvit; defecit viribus. Was 
in obscurity, was oppressed with calamity, 
Job xi. 17. See my note. 

Wp, v. i. q FZ, which see. Used only 
in the Imperative plural =, Judg. xix. 30; 
Is, viii. 11. 

, v. Kal non occ. А Chaldee form 
of pz, which see. Was strailened, was 
pressed. 

Hiph. pres. P9. Presses, crushes, Amos 
ii. 13. 

Part. Pe. Pressing down, Ibid. 

Y, v. Aroused himself, awoke, arose. 

Imp. TY, , Judg. v. 12; Ps. xliv. 13; 
Is. li. 9; Zech. xiii, 7, &c. 

Niph. pres. W.. (а) Pass. of Kal, Jer. 
vi. 22; xxv. 32; Zech. iv. 1, Ke. (b) Pass. 
of Pih. [е], Hab. iii. 9. 

Part. Үз, Zech. ii. 13. 

Pih. uw, pres. Wm. (a) Roused. (b) 
Excited, stirred up. (с) Raised a spear, 
scourge, cry. (a) Is. xiv. 9; Cant. ii. 7; 


NY, II. v. pres. Тїр. 


iii. 5, &e. (b) Prov. x. 12; Zech. ix. 18. r. 2 / 


(e) 2 Sam. xxiii. 18; 1 Chron. xi. 11. 20; 
Is. x. 26; xv. 5. 

Inf. (b) Ww, Job iii. 8. 

Imp. IW, Ps. lxxx. 3. 
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N 


iv. 1, &c. [b] Deut. xxxii. 11; 2 Chron. 
xxxv. 22; Is. xli. 2, &c. (b) I. q. Kal, Ps. 
lvii. 9; eviii. 3. 


Pert. yy. (a) Isa. xiii. 17; Jer. 1. 9, 
&c 


Inf. ‘vy, Ps. lxxiii. 20, &c. 

Imp. тут. (Ы) Ps. xxxv. 23. YY, Joel 
iv. 9. 

Hith. TINT, pres. TIM, i. q. Kal, Job 
xvii. 8; xxxi. 29. 

Part. Term, Is. lxiv. 6. 

Imp. "reto, Is. li. 17. 


YY, v. Kal non occ. Arab. * 


monoculus fuit. Syr. 32%, exoculavit, ex- 
cecavit. Was blind. 

Pih. , pres .. Blinded, Exod. 
xxiii. 5; Deut. xvi. 19; 2 Kings xxv. 7; Jer. 
xxxix. 7; lii. 11. See p. 163, Serm. Diss. 

"ny, m. pl om. (а) Blind. (b) 
Mentally blind. (a) Exod. iv. 11; Lev. 
xix. 14; Deut. xxvii. 18; Is. xxix. 18, &c. 
(b) Is. xlii. 19; xliii. 8. 

“3Y, m. Chald. Syr. liés, pulvis 
pale. Arab. y^ , festuca. Chaff, Dan. 
ii. 35. 

Ip, m. aff. Ww, pl u, aff. op. 
The skin: [1] Of man. [2] Of animals. 
[1] Exod. xxxiv. 30; Job ii. 4; xxx. 30, 
&c. [2] Gen. iii. 30; Exod. xxvi. 14; Lev. 
xvi. 27, &c. 

133 , m. Blindness, Deut. xxviii. 28; 
Zech. xii. 4. 


ГУО, f. Id., Lev. xxii. 22. 


wy, v. Imp. pl We, Joel iv. 11. 
Lxx. ovvabpoiferOe. Vulg. erumpite. Syr. 
с 


zl. Arab. AE, quesivit rem: col- 
or 


legit, conjunxit; E, IV. ad festinandum 
impulit. Either, assemble or hasten. Gesen., 
after Castell, prefers the latter, and considers 
the word as synonymous with . 


m», v. Kal non occ. Arab. d, 


, avertit, divertit. Bent, made 
crooked. 

Pih. y, pres. T. Constr. immed. (а) 
Made crooked. (b) Made unfair, unequal. 
(c) Perverted judgment. (d) Treated un- 


Hiph. Vf}, pres. TF, арос. we, and W.| justly. (e) Bowed down. (a) Ps. cxlvi. 9; 


— 


m» 
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Eccl. vii. 18. (с) Job viii. 3) xxxiv. 12.|“ the goat of departure," or “the scape- 


(d) Ps. cxix. 78. 


Inf. my. (b) Amos viii. 5. (d) Lam. 
iii, 37. 
IY, v. Once, Inf. m», Is. L. 4. Arab. 


95 P 


ens, т. 27 , орет tulit. To aid. 


ПГО, f. aff. now. 
Lam. iii. 59, 

Ty, m. pl. ОЧУ, f. my, pl. rey, r. w. 
(a) Strong: applied to [1] Bodily strength 
and power: [2] Wind and waters: [3] A 
country: [4] Anger, desire, love. (b) 
Harsh. (c) Strength. (8), (1] Num. xiii. 
28; Judg. xiv. 4. 18; Prov. xxx. 25, &c. 
[2] Exod. xiv. 21; Neh. ix. 11; Is. xliii. 
16. [3] Num. xxi. 25. [4] Gen. xlix. 7; 
Prov. xxi. 14; Cant. viii. 6; Is. lvi. 11. 
(b) Deut. xxviii. 50; Prov. xviii. 23; Is. 
xix. 4; Dan. viii. 23. (c) Gen. xlix. 3; 
2 Sam. xxii. 18. | 


, c. plur. p, aff. TY. Arab. 


Unjust treatment, 


e 
p capra. Syr. ls, Id. (a) A goat. 
(b) Pec. A she-goat. (с) In the pl. Goats’ 
hair. (a) Lev. iv. 23; vii. 23; xvii. 3, &c. 
(b) Gen. xxxi. 38; xxxii. 14; Num. xv. 27, 
&c. 


the Greek aif. 
79, pl. ү, Chald., Id., Ezra vi. 17. 


(c) Exod. xxv. 4; xxxv. 26; Num. xiv. 10; xxi. 21, &c. 
xxxi. 20. Castell, after Bochart., compares 


goat," from ©, and ян. The objection 
urged against this interpretation, that 17 
always signifies a she-goat, is manifestly 
without foundation, as may be seen by the 
passages quoted above. 

29, v. pres. 2. Constr. immed. it. 
med. mw. Left. (a) Left behind. (b) 
Allowed to remain. (с) Went away from. 
(d) Forsook, neglected: [1] God. [2] A 
person. [3] A law or practice. (e) Failed. 
(f) Allowed to fail, took away. (g) Left 


unrestrained, loosened, gave loose to. (h) 
та W, Left in the hand of. (a) Gen. 
xxxix. 12; 1. 8; Exod. ii. 20, &c. (b) 


Judg. ii. 21; Mal. iii. 19. (c) Gen. ii. 24; 
xliv. 22; Jer. xxv. 35, &c. (d), [1] Deut. 
xxxi. 16; 1 Kings ix. 9; 2 Chron. xxi. 10, 
&c. [2] Job xx. 19; Ps. lxxi. 11; Is. xlix. 
14, &c. [3] 2 Chron. xii. 1; Is. lviii. 2; 
Ezek. xxiii. 8, &c. (e) Ps. xxxviii. 11; xl. 
13. (f) Gen. xxiv. 27; Ruth ii. 20. (р) 
Job x. 1. (h) Gen. xxxix. 6; 2 Chron. 
xii. 8; Neh. ix. 28, &c. 

Part. 35, aff. p, fem. mow, pl. ap, 
constr. 2W, Prov. ii. 13; x. 17; Zech. ii. 
17, &c. 

Part. pass. , f. точу, constr. many, pl. 
nay, Is. liv. 6. (g) Deut. xxxii. 36; 1 Kings 


Inf. 3n, W, aff. PY, WY, &c., Gen. 


pag 22; 2 Kings viii. 6; Jer. ii. 16; xiv. 8, 
1 &c. ` 


Imp. W, and "уу, pl. oy, aff. Fay, Ps. 


T9, m. W, aff. "9, , W, vm, DW, xxxvii 8; Prov.ix. 6; Jer. xlix. 11; li. 9, 


&c., it. W, у, г. m. 
might: [1] Of God. 
nation. [3] Of the body. 

or city. [5] Of the voice. 
of power, praise. 


16; Ps. lxxii. 12, &c. 
1 Sam. vi. 14; Ps. xxix. 11, &c. 


Ps. lxi. 4; Is. xxvi. 1, &c. 
34. (b) Ps. viii. 3. 


of praise, 2 Chron. xxx. 21. 


Умур , thrice only, Lev. xvi. 8. 10. 26. 
The different interpretations of this word, as 
well as the arguments for and against them, 
may be seen in Bochart. Hieroz., tom. i., 
The most natural appears to be 


p. 650. 


(a) Strength, power, 
[2] Of a king or 
[4] Of a tower, 
(b) Ascription 
(c) Source of strength, 
refuge. (a), [1] 1 Chron, xvi. 26; Job xii. 
[2] Judg. v. 21; 
[3] Job 
xli. 14; Prov. xxxi. 17. [4] Judg. ix. 51; 
[5] Ps. lxvii. 
(c) Ps. xxviii. 7; 
alvi. 2; cxviii. 14, &c. WR, with all his 
might, exerting himself to the utmost, 2 Sam. 
vi. 14; 1 Chron. xiii. 8. w "n, instrument: 


&c. 

Niph. 203, pres. 39m. Pass. of Kal, Lev. 
xxvi. 43; Job xviii. 4; Neh. xiii. 11, &c. 

Part. 2192, f. pl. now, Ps. xxxvii. 25; 
Ezek. xxxvi. 4. 

Puh. , пф, i. q. Niph. Is. xxxii. 14; 
Jer. xlix. 25. 

Mp, m. pl. aff. Pup, Ezek. xxvii. 
12. 14. 16. 19. 22. 27. 33. Apparently, (a) 
Any thing parted with, Merchandise : and 
(b) A place employed in merchandise, a 
market. LXX. Tv ayopár vov; ó шо'@бе aov. 

TB, m. т. W. Mighty, Ps. xxiv. 8. 
Mighty men, Is. xliii. 17. 

THY, m. aff. my. Might, of God, Pa. 
lxxviii. 4; cxlv. 6: in war, Is. xlii. 25. 

У, v. pres. W., арос. wR. Constr. abs. 
it. med. Y. Arab. Ж potens, honoratus 
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factus est; vicit potentid; E potentia, 


dignitas. Syr. N, fortificatus est, invaluit. 
(a) Was strong. (b) Prevailed. (e) Con- 
sidered himself strong, confided in. (d) 
Showed himself strong. (а) Ps. lxxxix. 14; 
Eccl. vii. 19. (b) Judg. iii. 10; vi. 20; Ps. 
ix. 20; Dan. xi. 12. (c) Ps. lii. 9. 

Inf. constr. ty, Prov. viii. 28. 

Imp. ww, (d) Ps. lxviii. 29. 

Hiph. wo, ngo, Made strong or bold. 
T "mU, put on а bold face, Prov. vii. 13. 
тз YT, Id., Prov. xxi. 29. 

n. f. twice, Lev. xi. 13; Deut. xiv. 
12. Ап unclean bird: according to the Lxx. 
roy dalerovy, the sea-eagle, The Vulgate 

with this; but Bochart. insists that it 
ів rather the black eagle, peAavaleros, valeria. 
So named, as in Latin, from its strength. 
See Hieroz., tom. ii., p. 188. 


mY, v. Kal non occ. Arab. ($55, 
fidit terram; d» instrumentum quo terra 


Лайт. Ech. QHT : puteus. 
Pih. pres. aff. хе. Digged it, Is. v. 2. 
A]. non occ. 


мелу, f. Chald. constr. rey, aff. nn. 


Syr. NN, annulus. An engraved ring, a 
seal, Dan. vi. 18. ` 

“ty, v. pres. WW. Arab. V juvit. 
Syr. „, Id. Helped, assisted. Constr. 
[1] Immed. it. med. rw, Gen. xlix. 25; 
1 Sam. vii. 12; Is. xli. 13, &c. [2] Med. 5, 
2 Sam. xxi. 17; Job xxvi. 2; Zech. i. 15, 
Kc. [3] Med. op, 1 Chron. xii. 21. [4] 
Med. Tw, 1 Kings і. 7. 

Part. w, pl. constr. "WY, aff. TW, &c., 
1 Kings xx. 16; Job ix. 13; Ps. cxviii. 7, 


17 ; xv. 26, &c. 

Imp. aff. T, pl. aff. Jup, Josh. x. 4; Ps. 
cix. 26, &c. 

Niph. Tru, pres. "p^, Pass. of Kal, Ps. 
xxviii. 7; Dan. xi. 34. | 

Inf. чут, 2 Chron. xxvi. 15. 

Hiph. part. pl. pp, i. d. Kal, 2 Chron. 
xxviii. 23. 

ту, m. aff. "р, "m, &e. (a) Help. 
(b) Helper. 


(a) Exod. xviii 4; Deut. 


| NY 
xxxiii. 26; Ps. xx. 3, &c. (b) Gen. ii. 18; 
Ps. lxx. 6; cxv. 9, &c. 

Tm f. of the last, constr. "my, aff. 
Tryp, &с. Id., Judg. v. 23; Job vi. 13; 
Ps. xlvi. 20, &c. With w paragogic, Ps. 
xliv. 27; lxiii. 8; xciv. 17. тур, Id., Ps. 
Ix. 3; cviii. 13. 

TTRY. f. i. q. . (a) A court of the 
temple, 2 Chron. iv. 9; vi. 16. (b) 4 
border, or surbase running round the altar, 
Ezek. xliii. 14. 17. 20; xlv. 19. 


vy, m. Arab. blk, r. Ь,г› Jodi 
(a) A graver, Job xix. 24; Jer. xvii. 1. (b) 
A pen, Ps. xlv. 2; Jer. viii. 8. 


NY 7 fem. Chald. i. q. TP. Counsel, 
wisdom, Dan. ii. 14. 
nep, v. pres. тоу, арос. oy. Constr. 


immed. Arab. le, т. зс , тапи accepit 


rem; (EE, т. её, texit rem. бут. 
э 

Ms, delevit. (a) Put on, covered himself, 
wore. (b) Covered. (с) Probably, Jn- 
vested, in a military sense. (d) Probably, 
Took possession of, invested himself with: 
see Is. xxii. 21. (е) Phr. Ope у пу, 
Covered his upper lip. (a) Ps. lxxi. 13; 
сіх. 19. 29; Is. lix. 17. (b) Ps. lxxxiv. 7. 
(d) Jer. xlii. 12. (e) As a mark of mourn- 
ing or shame, Lev. xiii. 45; Ezek. xxiv. 17. 
22; Mic. iii. 7. 

Part. v, aff. ү. (а) 1 Sam. xxviii. 
14; Ps. сіу. 2. (c) Is. xxii. 17. In Cant. 
i. 7, we have ToD mm. Vulg. vagari 
incipiam. Hence, Dathe reads myo; but 
Schultens, whom Gesenius follows, translates 
it by quasi deliguium animi patiens. Comp. 
Arab. عليه‎ "I deliquium animi passus 
est. Б 

Inf. may, (c) Is. xxii. 17. 

Hiph. терту. Placed as a covering, Ps. 
Ixxxix. 46. 

TOP, mas. pl af "yo. Arab. 

5 


“LÊ, maceravit et concinnavit pellem ; 


"^ pellis macerata et parata, A skin 


prepared for holding milk or water, а bottle 
of skin, Job xxi. 24. Al. non occ. See the 
notes. 


) WD, fem. plur. aff. rye ar, once, 
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к 9. se ШЫ „ |indignatio. (a) Was angry with, with 3. 

Job xli. 10. Arab. . sternutavit. 5 ed on with anger, pee á ed on: with 

Sneezing. м. (a) 1 Sam. xxv. 14. (b) 1 Sam. xiv. 
ry, m. pl. очу. Zhe bat, Lev. хі. |98; xv. 19. 

19; Deut. xiv, ]8; Is. ii. 20. According OY, m. constr. Cy, pl. non occ. Any 

to Bochart., for ry, which he interprets | rapacious animal, either (a) Bird, or (b) 

avis tenebrarum. But more probably from| Beast. (a) Gen. xv. 11; Is. xviii. 6; Ezek. 


г?” P 2 Я 4. , РА | | " 
غطل‎ » nubibus obductum fuit ccelum, and „ (b) Jer. xii. 9. Doubtful, Is 


yan бени: ae ip, m. 2 Chron. xxxiii. 7, i. q. bw, 
FMD, v. pres. HE. Arab. Ilg, | which see. 


pallium. бут. wos ‚ induius est. (a) 
Covered, with ^. (b) Covered himself, was 
covered. (с) Covered his face in sorrow, 
was overwhelmed with affliction, was er- 
hausted. (а) Ps. lxxiii. 6. (b) Job 
xxii. 9; Ps. lxv. 14. (c) Ps. cii. 1. In 
Is. lvii. 16, it may be interpreted either 
according to (b) or (c). i 
Part. pass. pl. Отоо. Worn out, ex- 
hausted, weak, Gen. xxx. 42; Lam. ii. 19. 
Inf. rt, (c) Ps. lxi. 3. 
Niph. Infin. үүт, і. q. Kal, (c) 
11 


ep, once. Arab. غام‎ ‚г. غيم‎ „ sitivit ; 
A, sitis, ira. Probably, Drought, Is. xi. 
15, ‘mn uw, with the drought of his wind 

i, e. with a strong drying wind. 
9Y, f. constr. Y, aff. 77, ёсе. dual 077, 
constr. dual and pl. ??, aff. 7?, Wp, &c. 
Arab. , oculus; fons. бут. and JEth. 
Id. (a) An eye. (b) The sight. (с) The 
judgment, feeling. (d) Appearance to the 
Lam. eye, colour, sparkling, glitter. (e) 077, 
Же Outward appearance. (f) Pl. Moy, constr. 
Hiph. Infin. TERI, Id., Gen. xxx. 42. гуу, 4 fountain, spring. Phrr. (g) ya pr, 
vn nie Мырыш Id. Рв. lxxvii. 4; расе to face. (h) yy үу, The face of the 
Cyn Оу скн я F earth. (i) Yt), In the sight of, before. (k) 
Inf. Ner m, Ps. exlii. 4; Lam. п. 12; 772, In the judgment of —, as [1] در‎ m, 
Jonah ii. 8. [2] — "y, [3] — тёз. (a) Gen. xiii. 14; 
"JOY, v. pret. non occ. pres. aff. WEYN. |xx. 16; xliv. 21, &c. (b) 2 Sam. xx. 6; 
Ps. xxxiii, 18. (c) Deut. vi. 16; xv. 9; 


Encircled, (a) Surrounded in a hostile 
manner, with н. (b) Covered, constr, |Xxviii. 56, &c. (d) Lev. xiii. 55; Num, 
immed. (b) Ps. v. 13. xi 7; Prov. xxiii. 31; Ezek. i. 4. 7, &c. 
Part. pl. oro. (а) 1 Sam. xxiii. 26. (e) 1 Sam. xvi. 7. (f) Gen. xvi. 7; xxiv. 
Pih. "yep, myey, pres. aff. rern. (в) |28; Exod. xv. 27; 2 Chron. xxxii. 3, &c. 
Crowned. (b) Adorned, blessed. (a) Cant. (g) Num. xiv. 14; Is. lii. 8. (h) Exod. x. 
iii. 11. (b) Ps. v. 6; lxv. 12. 5. 15; Num. xxii. 5. 11. (i) Gen. xxiii. 
Part. aff. Y. (b) Ps. ciii. 4. 11; Exod. iv. 30; xix. 11, &c. (К), [1] 
Hiph. part. f. Tye. Giving crowns, Is. | Gen. vi. 8; xxxiii. 8: 15, &c. [2] Deut. ix. 
iii. 8. 18; xxxi. 29, &c. [3] Deut. xii. 28; xxi. 9, 
TYY, f. constr. mpg, pl ngg. (а) ёс. Hence | | 
A crown, royal diadem. (b) Whatever| ТУ, v. Part. Keri, ro. Watching, 
adorns, or gives dignity. (a) 2 Sam. xii. 30; | with an evil eye, 1 Sam. xviii. 9. 
Esth. viii. 15; Cant. iii 11, &c. (b) Prov. my, f. пру, pl opp. See ү". (а) 
xii. 4; xiv. 24; xvi. 31. Weary. (b) Parched, (в) Gen. xxv. 29; 
“у, m. pl oy, and , г. , or y. Deut. xxv. 18; Judg. viii. 14, &c. (b) Job 
A ruin, a heap of ruins, a heap, Ps. Ixxix. 1 ;| xxii. 7; Ps. 1хій. 2; exlili. 6; Prov. xxv. 
Jer. xxvi. 18; Mic. i. 6; iii. 12. 25; Is. xxxii. 2, &c. 
Dp, v. pres. , and ty. Arab. О, v. TEE. Ге weary, Jer. iv. 31. Al. 
1 % ͤ ое POP occ. 
ble, r. hs , irritavit, irá implevit ; bac " np, f. r. AY. (a) Darkness, Amos 


ira. Syr. SZ], indignatus est; , iv. 13. (b) With л paragogic, yr, for 
' i 3N - 


CM ( 


mgY. Great, singular darkness, Job x. 
22. 

m masc. aff. yy, pl отр. Arab. 

„ asinus, tum potissimum asinus silvester. 
(2) An ass. (b) Pec. A male ass. (c) A 
young ass. (a) Judg. x. 4; xii. 14; Is. 
xxx. 6.24. (b) Gen. xxxii. 16. (c) Gen. 
xlix. 11; Job xí. 12; Zech. ix 

p, f. aff. try, &c. pl. TY (once, Judg. 
x. 4, UY? ), constr. W, aff. YY, &e. A city, 
town, settlement, Gen. iv. 17; xi. 4; xxiv. 
Ja, &c. топ TF, a walled town, Lev. xxv. 

myn TY, the royal residence, 2 Sam. 
xii. 26. M Y, city of David, i. e. his resi- 
dence, Zion, 1 Kings iii. 1; 1 Chron. xi. 5, 
&c. The origin of the word is doubtful: 
according to Castell, it is related to w, and 
TR. 

Wp, m. Chald. pl. y», r. W. 4 
watcher, applied apparently. to an angel, 
Dan. iv. 10. 14. 20. 

Pp, in Ps. lxxiii. 20; Jer. xv. 8; Hos. 
vii. 4; and xi. 9, is variously interpreted. 


Gesenius compares the Arab. KE тё, 


ferbuit тни dies; and TE, deduces the 
ideas of heat, anger, and fear. Others con- 
sider the word as equivalent to , and to 
be derived from it. All these passages, how- 
ever, mdy be satisfactorily interpreted from 
the two significations of TP, already given, 
and that of the verb wy. 
poy, and poy, m. pl. ооуу. Arab. 
y carne nudavit os; N. nudatus carne. 


(a) Naked, Gen. iii. 7. 10, 11; Ezek. xviii 
7.16. (b) Nakedness, Deut. xxviii. 45. See 


Wey, see Up. 
WADY, The spider, Job viii. 14; Is. 
c 
lix. 5. Arab. NI: ic; dd. 


7227, m. pl constr. , aff. 02^. 


The jerboa. Dipus jaculus of Linnzeus, ук 


xi 29; 1 Sam. vi. 4, 5. 11. 18; Is. Ixvi. 17. 
Arab. y plur. mares murium, quibus ; 
s صو‎ б 
Er 2 , nomen est. 

dre 


Dy. m. p. ong. Arab. Ў 
unis, gui ab anteriore oris parte cameli 


^ 
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i Against. 


v2? 


religatur ad interiorem pedem. (a) A fetter, 
Prov. vii. 22. (b) Pl Ornamental foot- 
rings, worn by the Jewish women, Is. iii. 18. 
Hence— 
DIY, v. Pih. pres. оул. Wear foot- 
rings, make their foot-rings sound, Is. iii. 16. 
"12, v. pres. aff. T. Constr. immed. 


it med. TM. Arab. yc turbidus, fecu- 
lentus fuit. II. Fæculentum reddidit. 


Troubled water; hence, metaph. Troubled in 
mind, or circumstances, caused sorrow, 
vexation, or disgrace, Gen. xxxiv. 30; Josh. 
vii. 25; 1 Sam. xiv. 30; 1 Kings xviii. 18. 

Pert. Y9, aff. pl YF, Judg. xi. 35; 
1 Kings xviii. 17, &c. 

Niph. pz, Pass. of Kal. Was irritated, 
excited, Ps. xxxix. 3. 

Part. fem. MAYI, as а subst. Vezation, 
trouble, Prov. xv. 6. 


Зор, once, Ps. cxl. 4. An asp. So 
the Versions generally. Bochart. derives 


the name from , s invertit, praepostere 
disposuit. 

Oy, and "by. prep. aff. , TE, TR, 
FP, TP YF, cA, oT, and W, т. riz. 


Arab. 2. super, supra. (a) Upon, on 


denoting, [1] Place, [2] Instrument or 
means, [3] Manner, [4] Burden, [5] Duty 
or office. (b) Above, over: [1] In place; 
[2] In rank or power, [3] In quantity or 
number. (с) Beside, near, before. (4) 
Besides, over and above. (e) In reference 
to: [1] Concerning. [2] Towards. [3] 
(f) For: [I] Ow account of. [2] 
In behalf of. (a), [1] Gen. iii. 14; Lev. 
xvi. 21; 2 Kings iv. 34, &c. [2] Сеп, 
xxvii. 40; Deut. viii. 3; Dan. viii. 25, &e. 
[3] Ps. сх. 4. [4] Is. i. 14. [5] Ezra 
x. 4; Neh. xiii. 13. (b), [1] Gen. i. 20; 
xix. 23; Ps. xxix. 3, &c. [2] Gen. xli. 33; 
] Sam. xv. 17; Ps. xcv. 3, &c. [3] Gen. 
xlix. 26; Exod. xvi. 5; Num. iii. 46, &c. 
(c) Gen. xvi. 7; Exod. xviii. 13; Judg. iii. 
19, &c. (d) Gen. xxxi. 50; Num. xxviii. 
10; Deut. xix. 9, &c. (e), [1] Gen. xviii. 
19; 1 Kings v. 13; Is. xxxvii. 9, &c. [2] 
Gen. xix. 16; 1 Sam. xx. 8; Ps. ciii. 13, 
&c. [3] Is. xxix. 8; Jer. xi. 19; Amos 
vii. 9, &c. (f), [1] Gen. xx. 3; Lev. iv. 3; 
Neh. x. 33, &c. [2] 1 Kings ii. 18; 
2 Kings x. 3; Job xlii. 8, Kc. re, [1] 


- 


oy 

From upon, Exod. xl. 36. [2] From above, 
Gen. xxvii. 39. 5 , Above, Gen. i. 7. 

by, Chald. aff. mg, юр, ўт, Id., 
Ezra iv. 12; v. 3; Dan. vi. 19, &c. 

p? m. г. "9. The Lofty One, the 
Most High, Hos. vii. 16; xi. 7. 

DY, and W, m. ай үу, WMW, ху, 


z 
, UP. Arab. Jê, vinculum cervicis, 
sive ex ferro sit, sive è loro. (a) A yoke. 
(b) Metaph. Servitude. (a) Num. xix. 2; 
Deut. xxi. 3; 1 Sam. vi. 7, &c. (b) Deut. 
xxvii. 48; 1 Kings xii 4; Is. ix. 3, ёс. 
моу, Chald. withyo. Above, Dan. vi. 3. 
3Y, m. pl wap, once, Is. xxxii. 4. 


6 
Arab. 


an 


„ barbarus, religionem Muham- 


medis non profitens. A foreigner, stammerer. 

n>y, v. pres. V., арос. Эр. Constr. | in 
abs. it. immed. it. med. », 5», 3, 5. (a) 
Went up, came up. (b) rose, of the dawn. 
(c) Grew wp, grew. (d) Increased. (e) 
Produced. (f) Was put upon. (a) Gen. 
xli. 4; Exod. xii. 38; xix. 3; Josh. viii. 
20; Judg. xxi. 5, &c. (b) Gen. xix. 15; 
xxxii. 26. (c) Gen. xl. 10; Deut. xxix. 22; 
Is. v. 6, &c. (d) 2 Chron. xviii. 34. (e) 
Prov. xxiv. 31. (f) Num. xix. 2; Judg. 
xvi. 17; Ezek. xliv. 17, &c. 

Inf. , constr. my, aff. thy, &c., Gen. 
xlvi. 4; Exod. xix. 12; Deut. ix. 9, &c. 

Imp. , "z, pl. , Gen. xxxv. 1; 1 Sam. 
xxv. 95; Jer. xlvi. 4, &c. 

Part. m, f. ; pl. ow, f. uw, Gen. 
xxxviii. 13; Judg. хх. 31; 1 Sam. іх, 11. 
(c) Gen. xli. 22. 

Niph. дз. (a) Is exalted, of God, Ps. 
xlvii. 10; xcvii 9. (b) Was lifted up, 
Ezek. ix. 3. (c) Was led away, 2 Sam. ii. 
27. (d) Was taken up, Ezek. xxxvi. 3. 

Inf. Nd, (c) Jer. xxxvii. 11. 

Hiph. 770, pres. W., арос. . Causat. 
of Kal (a) Caused to go or come up, 
carried or brought up. (b) Offered a burnt- 
offering. (с) Placed a thing on another. 
(d) Placed, set up. (a) 1 Sam. xii. 6; 
2 Kings xvii. 14; Neh. ix. 18, ёс. (b) 
Gen. viii. 20; Lev. xvii. 8; 2 Chron. viii. 
E &c. (c) 1 Kings x. 17; 2 Chron. iii. 

; Lam. ii. 10, ёс. (d) Num. viii. 2, 

E , constr. un, "xm, &e., Jer. 

xi 7; Ezek. xxiii. 46; xxvi. 3, &. 
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nov 


Imp. 52, f. d; pl WY, 1 Sam. xxviii. 
11; Exod. xxxiii. 12; Jer. li. 27, &c. 
Part. 772, constr. , aff. uw, f. туо, 


constr. Mya; pl. d, constr. Y, Lev. xi. 
45; Deut. xiv. 7; 


xx. 1; Lev. xi. 26; 
2 Sam. vi. 15, &c. 

Hoph. "m^, my, Pass. of Hiph. (a) 
Nah. ii, 7. (b) Judg. vi. 28. (c) E Chron. 
xx. 34. 

НИМ. pres. арос. Im. -Lifte up himself, 
Jer. li. 3. 

n „ masc. constr. , aff. 10; pl. 


constr. N, aff. vp, TH, г. w. (a) 4 leaf. 
(b) Foliage. (a) Lev. xxvi. 36; Gen. viii. 


11, &c. (b) Gen. iii. 7; Jer. xvii. 8, Ko. 


пуу, f. Chald. r. Y». Arab. d 


causa, preteztus. A pretext, ground jor 
complaint, Dan. vi. 5, 6. 

, and ror, f. constr. nv, aff. 

; pl u, ай. үү, г. p. (a) 4 

burnt-offering, Lev. i. 10; vii. 8; xvi. 24, 
&c. (b) A step, Exek. xl. 26. (c) Con- 
traction of d, Ps. lviii. 3; Ixiv. 7. 

7153, pl. fem. pov, Chald. Id. (a) Ezra. 
vi. 9. 

ny. Hos. x. 9, for dp, which see. 


maby, pl. m. aff. pot, TPR, vom, 
г. 050. Youth, time of youth, Job xx. 11; 
xxxiii 25; Ps. xxxix. 46; xc. 8; Is. liv. 4. 


ngo» , f. once. Arab. le depastus 


arr 

fuit; JE, adhesit, айшш fuit; sie, 
hirudo. A leech, Prov. xxx. 15. 

soy, v. pret. non occ. pres. WM, i.q. 
dw, andy. Rejeiced, applied occasionally 
to inanimate things, 2 Sam. i. 20; Ps. 1х. 8; 
xcvi. 12; Prov. xxiii. 9, &c. Constr. abs. it. 
with ??, or 3, of the subject of joy. 

Inf. thy, Is. xxiii. 12. 

Imp. f. Тр, pl. up, Ps. lxviii. 5. 


T". m. Jejoicing, one who rejoices, Is. 
v. 14. 


roy, f. Arab ju. nubibus ob- 


$7764 
ductum fuit colum; FONS magna. obscu- 
ritas noctis. Darkneis, Gen. xv. 17; Ezek. 
xii. 6, 7. 12. 
oY, m. once. A pestle, Prov. xxvii. 
22: r. , from its rising. 


у 


ур, f. mp, pl. Wp, r. o. Upper, 
Josh. xv. 19; Judg. i. 15. 

y, m. Chald. def. wy. (а) High, 
supreme, of God, Dan. iii. 26. 32; v. 18. 21. 
(b) The supreme God, the Most High, Dan. 
iv. 14. 21, 22. 29. 31; vii. 25. See ў. 


roy, f. , aff. nig; pl. W, aff 


3 - 
vov, г. PY. Arab. dale, camaculum. (а) 
Ап upper room, a chamber, Judg. iii. 23; 
2 Sam. xix. 1; 2 Kings i. 2; Jer. xxii. 14, 
&c. (b) An ascent, a stair-case, 2 Chron. 
ix. 4. ; 


Toy, f wp, pl. f iy, r. m». 
High, in situation or power. (a) Lofty, of 
a building. (b) Higher, upper, in place. 
(c) High, in rank. (d) Highest, supreme, of 
God. (е) Zhe Most High. (a) 1 Kings 
ix. 8; 2 Chron. vii. 21. (b) Gen. xl. 17; 
Josh. xvi. 5; 2 Kings xviii 17; Ezek. 
xli. 5, &c. (c) Deut. xxvi. 19; xxviii. 1. 
(d) Gen. xiv. 18—20. 22; P». vii. 18; 
xlvi. 3, &c. (e) Num. xxiv. 16; Deut. 
xxxii. 8; Ps. ix. 3, &c. 

hy, Chald. pl. pp, Id. (e) Dan. 
vii. 22. 25. 

voy, f. "TP, pl. oT», constr. T, 
т. y. Hejoicing; habitually rejoicing, or 
expressing joy, Is. xiii. 3; xxii. 2; xxiv. 8, 
&c. 

bby, m. once, A crucible, Ps. xii. 7; 
т. 9». Comp. Eth. VAM : separavit, 
segregavit. 

moby, f. pl N, af rim, &., 
r. 79. (a) Action. (b) An action: either, 
[1] A noble action, or [2] A wicked action. 
(a) Ps. xiv. 1; lxvi. 5; cxli. 4. (b) 1 Sam. 
ii. 3. [1] Ps. ix. 12; lxxvii. 13, &c. [2] 
Ezek. xx. 43; xxiv. 14; Zeph. iii. 11, &c. 
ора rm sb op, ascribed actions to her 
which have no existence except in his words, 
Deut. xxii. 14. 17. . 

moy, fem. r. V». 
xxxii. 19. 

nosey, f. aff. v, r. үт. Rejoicing, 
ground of rejoicing, Hab. iii. 14. 

ГУУ, f. Chald. ^ff. , i. q. WN. 
An upper room, a chamber, Dan. vi. 11. 

bby, v. Kal non occ. Arab. “|2 Я 
bibendum dedit secundd vice; causam pre- 


Action, Jer. 
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it. ingressus est. 


Soy 


е 
бий. Syr. SS, effecit, causam prebuit ; 
Entered into; did effec- 
tually or habitually. — , 

Pih. ne, nf», pres. Hw. (а) Made to 
enter. (b) Treated, acted towards, with 5. 
(c) Affected, affected painfully, with ?. (d) 
Repeated an action, went over again, gleaned, 
immed. (e) Acted as a child. Sce fe 
(a) Job xvi. 15. (b) Lam. i. 22; ii. 20. 
(c) Lam. iii. 51. (d) Lev. xix. 10; Deut. 
xxiv. 21; Judg. xx. 45; Jer. vi. 9. 

Inf. УФ, (d) Jer. vi. 9. 

Imp. ЭЎ, (b) Lam. i. 22. 

Part. wo, (e) Ів. iii. 12. 

Puh. 26, Pass. of Pih. Was done or 
caused, Lam. i. 12. 

Hith. r, constr. med. з. (a) Exerted 
himself in action, put forth his power against. 
(b) Abused his power over, insulted. (с) 
Practised. (a) Exod. x. 2; 1 Sam. vi. 6. 
(b) 1 Sam. xxxi. 4; Judg. xix. 25, &c. 

Inf. Vere, (c) Ps. cxli. 4. 

bby, v. Chald, v, nv. Entered, Dan. 
ii. 16; v. 10. See Keri. e 

Part. pl. P, Dan. iv. 4; v. 8. 

Aph. 27, Causat. of Pehal. Brought in, 
Dan. ii, 25; vi. 19. 

Inf. ud, Dan. iv. 8. п, 

Imp. aff. 3779, Dan. ii. 24. 

Hoph. 770, Pass. of Hiph., Dan. v. 13. 15. 

Nb, pl. fem. constr. p, т. Ул, 
What is left for gleaning, gleanings, Judg. 
viii. 2; Is. xvii. 6; xxiv. 12; Jer. xlix. 9; 
Obad. 5; Mic. vii. 1. 


bby , masc. — plur. non. occ. — 
позу, fem. — plur. mog .— 
“29 

Arab. 12 , adolescens, juvenis plena etatis. 
Syr. |o, fem. Id., id. The 
leading notion seems to have consisted in 
excitement, impression, or the like; and 
thence to have extended itself to youth, as 
the season peculiarly subject to it; thence 


growth. Arab. cogn. a , dolor ; wil”, 


Dan. v. 7. 


conj. v. benigne tractavit; الت‎ , pro- 


e c?‏ و 
pulit; ХА, cupido; Zale, id. Syr.‏ 


уа, iratus est. Cogn. AA, injuria 


affecit. Thence, to knowledge, as علم‎ 


соу 


indicium, or mark impressed; meton. 


9 и» 
ele scientia, §c. Thence to the world (ОЛУ), 


as containing marks of the Divine wisdom 
(Ps. xix.) And thence, as this is but 
partially discoverable to man, probably arose 
the notion of hiding, concealing ; eternity, as 


an indefinite period, &c. Ath. ОЛОО : 
eternitati consecravit. Also the Samaritan, 
dip, connivit. Masc. but twice, 1 Sam. xvii. 
56; xx. 22; i. q. Wa, vr. 21. Youth, young 
man. Fem. seven tinies only, viz., Gen. 
xxiv. 43; Exod. ii. 8; Is. vii. 14; Ps. lxviii. 
26; Prov.xxx. 19; Cant. і. 3; vi.8. In 
all of which a young unmarried, but mar- 
riageable, woman, or virgin, must necessarily 
be meant. The place most disputed has 
been Is. vii. 14, where Gesenius says, with 
the rashness peculiar to his school, ** de con- 
juge juvenili, recens nupta" . . . Lxx. male 
reddunt тарбеуос. But, is there any usage 
justifying this? Certainly he has produced 
none. ‘tana, he tells us, would properly 
express virgin. And is this liable to no ex- 
ception? See Joel і. 8. A parallel to which 
cannot be found with mọ occurring in it. 
This word, therefore, is less decisive than the 
word 0, as to the meaning of virgin. If 
this word, then, signifies marriageable young 
woman only, it cannot be shown also to 
signify married young woman. If Aquila, 
Symmachus, and Theodotion, rendered it by 
veuvis, it ought to be remembered that this 
was done for a party purpose, such as that 
which has influenced Gesenius. Nor will 
his appeal—with Michaelis—to the usage of 
the German jungfrau, avail any thing here: 
it is to Hebrew, not to German, usages that 
the appeal must be made: and no such 
appeal can be made in this place. Besides, 
our passage would be without point or mean- 
ing, as Michaelis has justly observed, were a 
young married woman only meant (Supp. 
Lex. Heb. sub voce); much more out of 
place would the name of Immanuel be, as 
applied to such issue. Comp. Is. viii. 8; 
Matt. i. 23. Jerome has, on Is. vii. 14, 
<“ Lingua quoque Punica, que de Hebre- 
orum fontibus manare dicitur, proprie virgo 
ALMA appellatur. Why has Gesenius, who 
go often appeals to the Punic, omitted to do 
so on this occasion? On the use of the 
definite article, as prefixed in this place, see 
Gram. artt. 180. 14; 221. 
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On the force of past. 


po» ` 


And, on the exegetical sense of the place, 
see my Sermons and Dissertations (London, 
1830), p. 273, seq. In the terms, TN Tox, 
therefore, i. e. the virgin, or marriageable 
goung woman, shall be with child, a married 
woman could not possibly have been meant; 
neither could an unmarried young woman 
illegitimately, for this was folly and corrup- 
tion in Israel, and could not have had place 
here: nor could any other except some 
oung woman, of whom intimation had 
formerly been given, as the addition of the 
article requires. Zhe woman's seed" 
(Gen. iii. 15; Gal. iv. 4), as already pre- 
dicted, and applied by inspired authority, 
concurs well with every particular connected 
with this place; while every other attempt to 
interpret it presents some insuperable diffi- 
culty: the usual interpretation, therefore, is 
the true one. 

py, v. Kal non occ. except part. pass. 
DY, aff. pl. vog . Our hidden things, sins, 

4 P»? 
Рв. xc. 8; but sins of youth (Arab. غلومة‎ 
adolescentia), might as well be meant. 
Comp. Job xx. 11. See my note here, and 
comp. Ps. xxv. 7. And so the Targumist. 
On the etym. see OF, DOTY, above. 

Niph. 022, pres. non occ. Constr. med. 
19, it. abs. Became, was, hidden, concealed, 
Lev. iv. 13; v. 2, 3; Num. v. 13; Job 
xxviii. 21; 2 Chron. ix. 2. 

Part. Dy, pl. m, 1 Kings x. 3; Eccl. 
xii. 14; Ps. xxvi. 4. 

— f. ro», Nah. iii. 11. 

Niph. y, pres. DPN, DD. Constr. 
immed. obj. it. with , of person or thing. 
Hide, conceal, 2 Kings iv. 27; Is. i. 15; 
Ezek. xxii. 26; Job xlii. 3: it. med. 3, 
1 Sam. xii. 3: ?, Ps. x. 1; Lam. iii. 56. 
The context will sufficiently point out the 
feelings of the writer in each case. 

Infin. D997, Lev. xx. 4, only. 

Part. ro, Prov. xxviii. 27; Job xlii. 3, 
al. non occ. 

Hithp. от, pres. DM, i.q. Niph. 
Constr. abs. it. med. үр, Deut. xxii. 1. 4; 
Ps. lv. 2; Is. lvii. 7; Job vi. 16. See my 
note 


by, def. , pl. poly, def. мудур, i. q. 
Heb. dw. See dy above, An indefinite 
period of time, either, (a) future, or (b) 
(a) For ever, eternal, Dan. iii. 33; 


the pres, tense in qz, art. 231. 19, note. iv. 31; vii. 18. 26. Pl, Dan. ii. 4. 44; vi. 


nde 


18, &c. (b) Eternity; everlasting, Dan. 
ii. 2; Ezra tv. 15. 

Mbp, twice only, Ps. ix. 1, ; 
xlvi. 1, mm. Of these, and similar 
terms, as occurring in the titles of some 
Psalms, nothing certain is, or can be known. 
Nor is it likely that they are of any great 
importance. Rosenmüller's “© Explicatio 
Dictionum nonnullarum, in Psalmorum titu- 
lis" need only to be read over to afford 
sufficient proof of this. It will be found 
prefixed to his first volume of Scholia on 
the Psalms. The expression ry, occurs 
again, Ps. xlviii. 15, where Gesenius tells us 
the context requires that it should be, i. q. 
dw, æternitas . . . in perpetuum—Lxx. 
els тойс alûvas —which, perhaps, may be 
fairly doubted. The Targumist has, in 
diebus pueritie nostre," reading Mo, in 
one word, with a sense deduced from uy 
above. The Syr. read, mo», which is 
most probably the true reading; to be taken 
in the sense of Wu, to death, usque ad 
mortem, i. e. ever, во long as we live; cor- 
responding in this way to the D7” preceding. 
In this case the rendering of the Lxx. will be 
rather paraphrastical: a thing common 
enough with them. 

spy, m. Patronymic of bey, Chald. def. 
pl. wo. Elamite, Ezra iv. 9. 


dy, v. pre. Om, cogn. ty, y». 
Constr. abs. Erwlt, rejoice, Job xx. 18, 
only. See my note. 

Niph. f. rg. Becomes exulting, i. e. in 
exhibiting its power, Job xxxix. 13, only. 
The place is elliptical, requiring the repeti- 
tion of Poway, from the preceding verse, 
with ‘2 Drm», &c. See my note. Al. 
non occ. 

Hithp. pres. with 7, parag. 7017), i. q. 
Niph. Let us be exulting, rejoicing, once, 
Prov. vii. 18. 

yy, v. pres. pl. Pih. e. They gulp, 
swallow down. This word is probably an 
évoparorenrixéy, i. е. so formed as to 
imitate the sound of the thing meant: once 
only, Job xxxix. 30. See my note on the 


& 
place. Arab. Je: bibendum dedit secunda 
вё 
jg» cupidus ful; 2; 


n vas 5 и conis, &c. 


yoy, m. pl. yy, Chald. i. q. Heb. ўз, 


А rib, once, Dan. vii. 5. 


° | 
уїсе, &с.; , insertá 
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доу 


Ее Р 
no» ‚ V. Kal non oce. Arab. X ale 5 


operuit. Comp. oy, For. (a) Clothe, cover. 
(b) Faint. 
Puh. wv», Became overwhelmed, faint, Is. 


li. 20. The transition from clothe to faint 
may have originated in the languor expe- 
rienced, in hot countries, from too much 
clothing. Al. non occ. 

Part. f. гро. Covered, overlaid, Cant. 
v. 14. 

Hithp. pres. "vm. (a) Become clothed, 
disguised (comp. 3), Gen. xxxviii. 14. (b) 
Became faint, swooning, Jonah iv. 8; Amos 
viii. 13, al. non occ. 

npo? m.—pl. non occ, once, Ezek. 
xxxi. 15.—1xx. éfedvOyoay: reading nt, 
in Puh.; and so the Syr. Arab. and Vulg. 
It is probably the true reading.—Languor, 


' | fainting. Seer above. Gesenius makes r- 


paragogic, apparently without good ground; 
the word in its present form is adverse to 
all analogy. 

vy, v. pres. Ге 4. vv, d. Constr.» 
abs. it. med. 3, in; 2, against; 7, before. 
Exult, rejoice. пт? Y» —, my heart exults 
in Jehovah, 1 Sam. ii. 1; Ps. v. 12; ix. 3; 
Prov. xi. 10. % » —, mine enemies 
against me, Ps. xxv. 2. f суу —, — 
before God, Ps. lxviii. 4. Abs. 1 Chron. 
xvi. 32. | 

Infin. ү, constr. Prov. xxviii. 12. AI. 
non occ. 


Су, m. рі. bey, rarely Dog. Constr. 
WP, rarely чу рш. Cogn. ne», вез, 


&c. Arab. 2 coetus е i p v. عم‎ $ 


Cogn. ia 
sirinzit. Comp. Tw. Whence, prep. Оў, 
with. Syr. N, id. And, аз some think, 
the Lat. con, cum. Gr. со»; ydpos; kowós: 
dua, óno), &c. Germ. sammt, $c. (a) 
People, generally, Is. xl. 7; xlii. 5; xliv. 7: 
to which Gesenius adds Job xii. 2. See my 
note on the place. (b) Any people, Jew or 
Gentile, good or bad, as the context may 
determine: as, iT DY, — of Jehovah, Exod. 
— of the congregation, Lev. 
— of Israel, 2 Sam. xviii. 7. 
— of Judah, Ib. xix. 41. yw, 
Gen. xxiii. 12. "m, —, Ib. xi. 6. түс, 
— great people, Gen. 1. 20. ($e, — of 
hard, stiff, neck. , — afflicted, poor, 


communis Suit. S, pressit, 


uy 
2 Sam. xxii. 28. vio», — оў Chemosh, 


Num. xxi. 29, &c. Also, as qualified by a 
periphrasis, ae зз, — of the children of 
Jerael. de n, — whom thou hast avenged 


(redeemed), Exod. xv. 13. Comp. vr. 16. 
ByT #0 wet, — whom thou knowest not. 
Deut. xxvii. 33. Fe po "vm vo, — 
saved by, or, in Jehovah the shield of thy 
help, Ib. xxxiii. 20. "irm 23, — numerous 
as the. sand, §c., Josh. xi. 4. And so with 
prepp. ay, "WP, Ais people, my people, Fe. 
Hence, applied to the tribes of Israel, 
T2! oy, Judg. v. 18, ёс. — to the members 
of a family, either living or-dead, Lev. xxi. 
1.4; xix. 16; Gen. xxv. 8.17, &c. The 
people generally, as distinguished from their 
leaders, 1 Kings xii. 16; 2 Kings xi. 17, &c. 
Thence, as soldiers, Judg. v. 2, &c. And so 
the pronouns prefixed, or separate, the defi- 
nite article, &c. Тл DYI, 2 Sam. xvi. 18. 
And, indeed, in every case, the qualifying 
terms sufficiently determine the precise force 
of this word. Pl., Deut. iv. 27; Ps. ix. 12, 
&c. Rarer form, Neh. ix. 22. 24; Judg. v. 
14. Aff. W, &c.; rare form, To, Judg. 
1. е. 


DY, m. def. wo», пор, pl. def. mony. 
Cheld. Dan. iii. 4. 7. 31; v. 19; vi. 26; vii. 
14, &c. 


y, prep. See ty above. Syr. yas, 
Arab. metath. =. With; which is univer- 


sally the meaning of our Hebrew word, with 
such synonymous shade of difference as its 
situation may require; е. р. (as compared 
with Noldius, p. 572, seq.) With (cum). 
ven dy PTS, just with unjust, Gen. xviii. 23; 
Cant. iv. 14, &с. (A., ab) MOP... . , 
portion with God, Job xxvii. 13. (Ad) 
TH оу Wy pow, let thy word be established 
with David, 2 Chron. i. 9. (Apud) w raw, 
reside thou with him, Gen. xxvii. 44, &c. 
(Contra) "wig op Uy, he fought with 
Terael, Exod. xvii. 8; Num. xx. 3, &c. 
(Coram) тїт BY ... TYP, 1 Sam. ii. 21. 
But, became great (i.e. grew up in estima- 
tion) with Jehovah, may be the true sense 
here. Comp. Luke ii. 52, тарі Өеф; 
1 Kings xv. 14; Ps. lxxviii. 37, ёс. 
(Erga) X Чи ma cp... ОТО), ye do 
kindly with the house of my father, Josh. ii. 
12; 2 Sam. iii. 8, &c. (Et) W ty суу) yr, 
memory of a wise man, with (that of) a fool, 
Eccl ii. 16. Comp. 1 Sam. xvi. 12, &c. 
(Aeque ac) Much in the same way, Eccl. ii. 
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Dy 
16; 1 Chron. xxv. 8, &. (In = $) 
wap MIM tm, another spirit with him, Num. 
xiv. 24. Comp. Deut. viii. 5; Josh. xiv. 7, 
ёс. (Inter, together with) Is. xxxviii. 11; 
Рв. Ixix. 29, ёс. (Nempe) pry op vy, 
with my son, with Isaac, Gen. xxi. 10; 
2 Sam. ii. 5; Eccl vii. 11. Noldius makes 
D? equal to Lat. pre; but with no good 
reason, (Prater) we, ‘preter te. But 
this is unnecessary. The Psalmist asks, 
Whom have I in heaven? The context 
necessarily supplies the answer, God. He 
proceeds, with thee, I desire none on earth: 
none besides thee. The ov» of St. Luke, 
xxiv. 21, is not, therefore, in point. (Pro) 
1 Sam. xiv. 45; Dan. xi. 39: a moment's 
inspection will show require no such 
translation; with being sufficiently appli- 
cable. (Quamdiu) Ps. lxxii. 5, Y, 
with (the duration of) the sun. (Quum, 
quando) nig DP, with the ascending, Ezra 
i. 11. (Sicut) mim DP, with Jehovah, i. e. in 
his estimation, Deut. xviii. 13, ёс. The 
same may be said of sub, in 2 Chron. xvii. 
14, &c. Super, Job xxx. 1. Usque ad, 
Dan. iii. 33: see below. The truth is, in all 
such cases as these, much must rest upon the 
taste of the translator; for, although with, 

with, or some such rendering, will 
always, perhaps, afford an obvious sense: 
yet, it will not always afford the eract and 
sense which the preceding or following 
terms, or both, adopted by the translator 
may particularly require. And, into ques- 
tions of this sort Lexicographers cannot 
enter. Nor need they specify the verbs 
requiring this or that sense in this particle; 
the discretion of the translator ought to look 
to this. 

With prefizes and affixes, as these may 
require, е. g. DY], and with, Gen. xxxiii. 1, 
ёс. Оо, from with Jehovah, i. e. by his 
estimation, Ruth ii. 12; 1 Sam. xvi. 14, &с, 
Ore, who with, 1 Chron. v. 20. — ty, 
Eccl. i. 11. 

BP, with me, Lev. xxvi. 23. 40, &с. p, 
Gen. xxi. 22. пур, 1 Sam. i. 26. у 
with him, Gen. xiii. 1, &c. пор, with her, 
Gen. iii. 6, &e. wey, with us, Exod. x. 26, 
&c. DJW, with you, Gen. хіі. 38, &c. 
omy, with them, Num. xxii. 12, &c. The 
fem. ‘Tor, with me, may be the aff. with a 
form from the verb TOY, the insertion of 1, 
as in this place, being unauthorized by any 
usage of this family of languages, Job vi. 4; 
ix. 33, &c., signifying, my standing, or the 


ny 


like, for standing, being, with me. Вее 
Nold., pp. 576—7, with the “ Annotationes 
et Vindicie," p. 937, &c. And, for cy pw, 
dy UM, Wr dp, DP %, Ср P, r, орлор, 
in their proper places in that work; as con- 
strued with certain verbs, or with each 


accompanying particle, severally, as. occur-| fast, firmly: and so Dan. xi. 31. 


ring in this. Also— 

Chald. і. 9. Heb. With, Dan. ii. 11. 18. 
43; vi. 22; vii. 21. During with, w 09 
the night : by night, Dan. vii. 2. Yn TY ор, 
— with generation and generation, 1. e. 
endures with it, Ib. iii. 33; iv. 31. cy 
wow, together with the clouds of heaven, Ib. 
vii. 13. Aff. р, Dan. iii. 32. yor, Ezra 
vii. 13. wp, Dan. ii. 22. prep, Ezra v. 2. 


THY, m. occ. with aff only, as, "Tor, 
&c., Jer. xvii. 20, &c.; and is the Infin. or 
noun of action of the verb Tov. Applied, by 
meton. to Place of standing, station, 2 Chron. 
xxxiv. 31; Dan. viii. 17, 18. 

DF, v. pres. W., PN. Arab. bec, 
stabilivit ; baptizavit : so Syriac ps А 
because confirmation is given with baptism 
in the Eastern Churches. Ath. QUU : 
columnam erexit. Constr. abs. it. immed. 
it. med. 3, in; Y, on, over against, near; 
0,9, 9, W, WI, ли, before; W, from, 
$c. Stood fast, still; staid or remained, §c. 
either absolutely, or for various purposes, as 
the several qualifying terms may require; 
used either of men or things, Gen. xxiv. 30, 
31; xli. 17; Deut. xxxi. 15; Josh. iii. 16, 
Ke. — in order to serve, &c., Gen. xli. 46; 
Deut. i. 38; 1 Kings i. 28; x. 8; xvii. l; 
xviii. 15. — with 5, Lev. xviii. 23. Stood 
over, presided, with Ур, Num. vii. 2. Near, 


2 Kings ii. 7; Judg. vi. 31. — to defend, 
Dan. xii. 1; Esth. viii. 11; ix. 16. With 


7, 1 Sam. хіх. 3. — fast, i. e. endure, Ps. 
cii. 27; Exod. xviii. 23; Amos ii. 15. 
Arm, continued, Ezek. xiii. 5. — against, 
resisted, Ps. Ixxvi. 8; cxxx. 3; cxlvii. 17, 
&c. With p3, Josh. xxi. 42; xxiii. 9. 
ч, Eccl iv. 12. po, Dan. xi. 8. With a, 
persisted, persevered, Is. xlvii. 12; Eccl. 
viii. 3. Immed., Ezek. xvii 14. Abide 
(it), abs. it. 3, Exod. ix. 28; Lev. xiii. 5. 
37; Jer. xxxii. 14; xlviii 11, &c. Stood 
still, 1 Sam. хх. 38; Josh. x. 13; Jonah i. 
15; Міс. v. 3. — so as to cease from doing 
something, with yo, Gen. xxix. 35; xxx. 9. 
— up, і. q. СФ, says Gesenius; which may 
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modern composition,* Dan. iii. 20; viii. 23; 
xi. 2; xii 1. 13; Eccl. iv. 15; 1 Chron. 
xx. 1. With Y, — against, arose against, 
Dan. viii. 25; хі. 14; 1 Chron. xxi. 1. In 
Ezra x. 14, er, does not necessarily 
mean any thing beyond, Let them now stand 
We need 
not, therefore, have recourse to the “ consti- 
tuantur " of Gesenius. 

Infin. Top, Wy, Exod. xviii. 23; Ezra ii. 
63, &c. Aff. "Toy (form , see above), Jer. 
xvii. 20, ёс т, Dan. x. II. т, 
Obad. vr. 11, &c. 

Imp. , Deut. v. 28, &с. WM, 2 Sam. 
i.9. Pl., 1707, in pause, THY, Nah. ii. 9. 

Part. T, тою, pl. r, Gen. xviii. 8; 
Exod. xxvi. 15, &c. 

— fem. mp», то, plur, rive, Ps. xix. 
10; cxxii. 2, Ke. 

Hiph. TOP, pres. 797, арос. WM, SUR. 
Constr. immed. it. med. rw, з, , 5, 19, 
also with ?, — 5, to; for үз — rw, &c. Cau- 


sative of Kal. (a) Cause to stand. (b) Set 
up, raise. (c) Establish: thence, (d) 
Appoint; (e) Confirm, accomplish, $c. (а) 
Lev. xiv. 11; xvi 7; xxvii 11. (b) 


1 Kings xii. 32; Neh. ш. 14, 15; 2 Chron. 
xxxii. 19; Ps. cvii. 25. (c) Ps. xxxi. 9; 
1 Kings xv. 4; Ezra ii. 68; Neh. xiii. 11; 
Prov. xxix. 4. (d) 1 Chron. xvi. 17; 
2 Chron. viii. 14; xxxiii 8; Ps. cv. 10, &c. 
(e) Ps. cxlviii. 6; 2 Sam. xxii. 34; Ps. xviii. 
34; Dan. xi. 14, &c. With various govern- 
ment, moz) WAP TAM, so he appointed, 
set up, for himself priests for the high places, 
2 Chron. xi. 15. Comp. 2 Chron. xxv. 14; 
Judg. xvi. 25. In Ezek. xxix. 7, ROY, is 
manifestly an erroneous reading for mut. 
Comp. Ps. lxix. 24. Lx. cuvéxdacas. 
Vulg. “ dissolvisti." уг. ASS)’, te con- 
cussiati." 

Infin. yd, Neh. vii. 3. 
14. Aff. frog, 
Ezek. xxiv. 11. 

Imp. Tard, Is. xxi. 6. 

Part. того, 2 Chron. xviii. 34. 

Hoph. Pass. of Niph. pres. g.. Made to 
stand, Lev. xvi. 10. 

Part. тоў, 1 Kings xxii. 35; Ps. lxix. 3. 

DT, fem. г. vor. Aff. чор. His 
standing, station, Mic. i. 11, only. 


ри Dan. xi. 
2 Chron. ix. 


ve T9 


s i^ my Bermons and Dissertations, pp. 


be doubted when made a test of more|176— 


эз 


И ллу, THY, m. стор, OMY. 
Ope, columna. Syr. l?ésex, id. (а) 
Pillar or column, as erected either for the 
Tabernacle or Temple, Exod. xxxv. 11. 17; 
xxxvi. 38; xl. 18, &c.; 2 Kings xxv. 17; 
2 Chron. iii. 15. As in rich furniture, 
Cent. v. 15. Made of wood, brass, or iron, 
1 Kings vii. 2; Jer. lii. 17; i. 18. Meton. 
(b) 4 pulpit, as supported, perhaps, by a 
column, 2 Kings xi. 14; xxiii. 9, &c. See 
my note on Job xxix. 7. (c) Applied also 
to smoke, from its rising in the form of a 
pillar, Judg. xx. 40. Also to the clouds, for 
the same reason, Job xxvi. 11. See my 
note: and particularly to that which led the 
Israelites as a cloud by day, and a flame of 
fire by night, Exod. xiii. 22; xiv. 19; 
xxxüi.9, 10, &c. In Job ix. 6, by metaph., 


Nobles, peers, as the 259 "SE PEERS, 


pillars, of the state, of the Persians. See 
my note. | 
Aff. Tray, тту, &c. 


TP, def. Nun, f. Chald. The 
deep, profound, thing, Dan. ii. 22, only, 
т. роу. 

Pp, m.—pl. non occ. i. q. WY, т. w. 


с 
Arab. “46, arctius colligavit ; اغمار‎ А 
manipuli. Sheaf of corn, Jer. ix. 21; Amos 
ii. 13; Mic. iv. 12; Zech. xii. 6. 

PDY, fem. r. my, cogn. той, Ut». 
Always sing. with aff., as TOY. My society, 
company, companionship, or the like, Zech. 
xiii 7. YOR; pause TTRY, Lev. xviii. 20; 
xix. 15. 17; xxv. 14, &c. "uy, Ib. v. 21; 
xxv. 17, &c.; abstr. for concr. 


E? m. constr. W, aff. M, W, &c. 
plur. non occ. Arab. Js, opus faciens. 


Pd 
Syr. Ne, labor. Cogn. s, py 
(a) Labour, work, Eccl. ii. 11. 20; iv. 4; 
vi. 7; x. 15. (b) Labour, with the notion 
of sorrow, veration, Gen. xli. 51; Is. liii. 
11; Ps. xxv. 18; Deut. xxvi. 7; Job iii. 
10; v.7; vii. 3, &c. (c) — with the notion 
of sin annexed, Num. xxiii. 21; Job iv. 8; 
xv. 35; Ps. vii. 15; x.7.14; xc. 10, &c. 
(d) — of weariness, Jer. xx. 18; Ps. cvii. 
12. Meton. Fruit, result, of labour, Ps. vii. 
17; cv. 44; Eccl v. 18. Phr. "у "omm, 
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bay 


Arab. | consolers of misery, Job xvi. 2, for miserable 


consolers. 


VYY, mas. pl bg. Arab. JE, 
operator, mercenarius. Syr. . , labore 
defessus. Working, labouring. Meton. 
Weary person, Eccl. iii. 9; iv. 8; ix.9; 
Prov. xvi. 26; Job iii. 20. Phr. y T», 
the whole hand (power, force) of the labour- 
ing, wretched —, Job xx. 22. Plur. once, 
dun, Judg. v. 26, workmen, i. e. those who 
pitch tents (comp. cb. iv. 21.) 

py, m. Patronym. of p72, Gen. 
xiv. 7, &c. On this people see my Intro- 
duction to the Book of Job, p. 33. 

SY, v. pres. non occ. See dy above. 
From the notion of association, density ; 
and thence, obscurity, concealment, seem 


natural enough. Arab. cogn. е. , pressit, 


obstruxit, texit. Cogn. S , caterva ; 


r. , latuit. Concealed, hid,‏ غاب 
Ezek. xxviii. 3. ‘opr W, do not conceal‏ 
(from) thee, Ib. xxxi. 8, al. non occ. ,‏ 
Hoph. pres. cy”. Js (the gold) obscured,‏ 
Lam. iv. 1.‏ 
Ne, and Chald. pap. See ty,‏ 


ve. 


do, v. pres. Cty. ) Arab. A, 
WOY, once, Neh. iv. 11. V difficultas, com- 


pressio. Constr. abs. it. med. 5, . Load, 
i е. lay a burden on, Рв. lxvii. 20; Gen. 
xliv. 13, al. non occ. 

Part. pl. m. СОЎ, po9. Lading, laying 
burdens upon, Neh. iv. 11; xiii. 15. 

Aff. erw. Lading (themselves with) it, 
Zech. xii. 3. See пооуо, p. 380 above. 


— pass. pl. oor. ү Borne, carried, as 
f. nowy. J a burden. Comp. 


Exod. xix. 4; Num. xi. 12. Fem. Burdens, 
Is. xlvi. 3. 1, al. non occ. 

Niph. nd, pres. non occ. Caused 
lading, i.e. to be laid on, 1 Kings xii. 11; 
2 Chron. x. 11, al. non occ. 

pty, m. once, Prov. xxv. 3. Depth, 


opp. r$, D". Syr. |2505, profunditas. 

Arab. jac, id. Eth. Oo: id. 
pev, masc. pl OVOP.) See pov. (a) 
ien, fem. pl. ка | Deep. (b) 


Meton. Subtle, unsearchable. (a) Lev. xiii. 
3o 


"ov 


3. 25. 30, 31, seq.; Ezek. xxii. 82. (b) 
Ps. lxiv. 7; Eccl. vii. 27; Job xi. 8; xii. 
22. Metaph., Prov. xviii. 4; xx. 5; xxii. 
14; xxiii. 27. 


pay, Wy, pl. constr. sing. non occ. 


i q. Poy. (a) Deep place, Prov. ix. 18. 
(b) Unintelligible. In the phr. "Eo Wr, 


deep, unintelligible, of lip, i. e. of lan- 
guage, Is. xxxiii. 19; Ezek. iii. 5, 6, al. non 
occ 


ПУ, m. pl. 0092. Aff. Pp, &c. See 
Pob. Valley, or vale, as the context may 
require. This differs from 1, YP}, and XR, 
as being of greater extent, and more gene- 
rally applied—as well as in its etymology— 
occasionally covered with corn, &c., or as a 
place of battle, &c. Without the article, 
and in construction, applied often as a 
proper name: е. g. DII poy, Gen. xiv. 3. 
m9 por, Ib. 17. Comp. Josh. vii. 24. 26; 
xv. 8; 2 Chron. ii. 26; Hos. ii. 17; Joel 
iv. 2, &c. With the article, Josh. viii. 13; 
xiii. 19; xvii. 16. Meton. Inhabitants of 
—, Jer. xlviii. 8; 2 Chron. xii. 15; Jer. 
xlvii. 5. In the two last places, Gesenius 
thinks ру, anakim, ought to be read: but 
without any good reason. Without the art. 
in constr. WOT Pov, the king's vale, 2 Sam. 
xviii. 18. 303» por, Ps. Ixxxiv. 7. Comp. 
Joel iv. 14. All of which, however, might 
have been used as proper names. 


mmay, v. pl. poy, only, Ps. xcii. 6. Phr. 


Woy Why, they are very deep, i. е. inscru- 
table. Lxx. opddpa éSabivOncay. 

Hiph. Po, pres. non occ. Causative of 
Kal. (s) Make deep, Is. xxx. 33. ups 
грч, make deep to dwell, lit. i. e. make your 
residence secure, either by its secrecy in the 
holes of the rocks, and the like, as appears to 
have been often the case in Palestine, or by 
being well entrenched, opp. r$, , Jer. 
xlix. 8. 30. (b) Metaph. Proceed, act, 
deeply, і. e. excessively, Is. xxxi. 6; Hos. 
v. 2; ix. 9. 

Imp. poro, Is. vii. 11: in “aed pern, 
which Aquila renders Sd@uvow els Gdnv: 
‘evidently reading NY, instead of T; and 
this, 7799, in the corresponding member 
seems to justify. And so Symm. and Theod. 
See „хх. i. e. let thy request go down either 
to the depths of the earth, &c. 

Part. pl. Ср. Persons acting deeply, 
i. e. in secret, as the following context 
shows, Is. xxix. 15. 
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Lxx. of Babes Bovy | 


^» 
TrotoUrTEs. Syr. cose, 8e distor- 
quentes. 

"DV, m. pl. стер. See тер above. 
(а) A sheaf of corn, Lev. xxiii. 10. 15; Job 
xxiv. 10; Deut. xxiv. 19, &c. Pl., Ruth ii. 
7. 16, &c. (b) The omer, & dry measure 
containing one-tenth part of an ephah, Exod. 
xvi. 36. 22. 32, &c. 

Wp, v. Kal non occ. See ҮҮ. 

Pih. part. “yo. Binding sheaves, Ps. 
cxxix. 7. 

Hithp. rîm, pres. “їп, constr. med. 3. 
Sam. 09, subjecit. Arab. pe , arctius 
colligavit ; eminuerunt homines; mersit. 
Treat аг a slave, tyrannize over, Deut. xxi. 
14; xxiv. 7. Lxx.dfÉerjsces. Syr. 2, 
make merchandise. Al. non occ. 


WH, m. Chald. Wool, once, Dan. vii. 9. 
Heb. voz. 

РҮ, see drm above. 

MOY, f. constr. as if from mp, г. ouv, 
pl. nap, aff. p: and, occasionally, with 9 
prefixed : once, Ро, synon. DY, ROD, h, 
W. (a) Near, at, Exod. xxv. 27; xxviii. 
27; xxxvii 14; xxxix. 20, &c. (b) Over 
against, corresponding to, Eccl vii. 14; 
Ezek. xlii. 7; xlviii. 13. 18. 21, &c.: it. 
neyo, 1 Kings vii. 20. Ver), over against 
him, 2 Sam. xvi. 13. Огу), Ezek. i. 20, 
21; 0.18; x. 19; xi. 22. 80 the plur. 
niu, Ib. xlv. 7. Lxx. ds. Adv. Agreeadly 
to, accordingly, 1 Chron. xxiv. 31; xxvi. 12, 
&c.; Eocl v. 15. en, altogether аз, 
accordingly as. LXX. dowep. Mav), fade, 
éxóperos, кабфс, &c. Finding it impossible, 
apparently, as with ourselves, to use a single 
word exactly giving its sense. 


27у, m. pl. mW, constr. 2, dagesh 


euph. Arab. Cc uve. Syr. NAS, 
uva. Grape (generic noun), Num. vi. 3; 
xiii. 20. 0332 Wen, bunch of —, Ib. xiii. 
23. Comp. Gen. xl. 10. Оу оч, blood of 
—, i.e. wine, Gen. xlix. 11; Deut. xxxii. 
14. 0900 nip, produce —, Is. v. 2. 4. 


wn say, Deut. xxxii. 32: i. q. „де 


Syr. NI, IA, fos grape,‏ ;الثعلب 
or poisonous berry. See p. 15 above. Castell.‏ 
solanum majus: perhaps, i. q. 33 OVP.‏ 
Aff. Wa, Deut. xxxii, 32.‏ 


2329 
, masc. — plur. non ocr. Arab. 


Sc? 


e^ , amatorius famine gestus. Delight, 
pleasure, Is. xiii. 22; lviii, 13, only. 


25у, m. | plur. non occ. See w, syn. 

гоу, f. | roù, P. Delicate, tender, as 
brought up in pleasure, Deut. xxviii. 54. 56; 
Is. xlvii. 1, al. non occ. 

339, v. Kal поп occ. See 2% above. 

Puh. part. f. 9o. Delicately brought 
wp, and living in pleasure, Jer. vi. 2. Aquil. 
Theod. rj» $a»epáv. Montfaucon thinks 
трифєрау ought to be read; but this is un- 


necessary, as davepdy equally well expresses 
the splendour, &c. which may be included in 


the Heb. as applied to the luxurious rich, 
al. non occ. 

Hithp. plur. MT, pres. 23777. Constr. 
med. 3, in; , on, against; 12, from; it. 
abs. "See v. Be, become, delighted, or 
delight self in, on, Ps. xxxvii. 4. 11; Is. 
lv. 2; lvii. 4; lviii 15; lxvi. 11; Job xxii. 
27 ; xxvii. 10. 

Infin. YY, Deut. xxviii. 56, abs. 

7:0, v. pres. MM, арос. ў. 

, curam adhibuit ; cecinit, фес. 
(42, r де, eduzit. Conj. IL. captivum 
habuit. IV. Captivum fecit, humilem red- 


didit. Cogn. P" protulit, captivus fuit ; 


Syr. 
Arab. 


respondit: 12, II. cecinit; uxorem duxit. 


The primary notion seems to be, lead, bring, 
out: thence, expose, humble, subdue, take 
captive, $c, as in , Arab. s А 
From the first of these—as applied to words 
ve have, answer, §c., as from . Arab. 


PIP 


yc drive out, we have YW, a word. Nn, 


spoke: from the second, humility, affliction, 


с. 
I. (а) Spoke, gave, out his mind, opinion: 
began speaking, &c. Max. in recentiore 
Hebraismo," says Gesenius: which is a mere 
fancy. Abs. Job iii. 2; xxxii. 20; Is. xiv. 
10; Zech. i. 10; iii. 4; iv. 11. 12; Cant. 
ii. 10. Addressed, Zech. i. 11: med. rw. 
(b) Recite, celebrate with song, &c., 
med. 9, Exod. xv. 21: 3, instr. 1 Sam. xxi. 
12: », pers. 1 Sam. xxix. '5; Ps. cxlvii. 7. 
(c) Shoul, as in battle, abs. it. med. 77, 
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Exod. xxxii. 18; Jer. li. 14. (d) Bellow, 
bleat, as a wild bull, Is. xiii. 22: with a, in. 
(d) Announce, answer, of God, Gen. xli. 
16; 1 Sam. ix. 17. — of a judge giving 
sentence, med. Y, Exod. xxiii. 2. — of a 
witness giving testimony for —, immed. 
Deut. xix. 16: med. 1, for —, metaph. 
Gen. xxx. 33; 1 Sam. xii. 3: 
Num. xxxv. 30; Deut. xix. 18; 2 Sam. i. 
16. 

(e) Answered, immed. it med. rw, &c., 
Jobi.7; Gen.xxiii. 14; Cant. v. 6; "Prov. 
xviii. 23, &c. — by way of excuse, J ob ix. 
14, 15. 32; xvi 3. — of refutation, Job 
xxxii. 12. — favourably, 1 Sam. xiv. 39; 
Ps. iii. 5, &c.; Ps. xxii. 22. 3Y ОЧУ Tw, 
— from the horns of the oryr, Gesenius 
thinks, means, answer (hear) and deliver me, 
&c., sensu pregnanti. But why not answer 
me (crying) from among the horns, §c.? 
See the Lxx. and Syr. Eccl. х. 19, пу. тп 
rw, silver gives a favourable answer as to 
all, i. e. argenteis pugna telis ac omnia 
vinces.” Hos. ii. 23, чу OM Dr горм 
AN mes PR Yn, Г will favourably 
answer as to the heavens (making them give 
rain), and they shall favourably answer as to 
the earth, and the earth, §c. See the fol- 
lowing context. Lxx. émaxovcopa:, &c. 

(f) — of God, to punish, reward, &c., i. e. 
answer one according to his deeds, Hos. v. 5. 
vx werd пф, the glory (i. e. God) of 
Israel shall answer to his face. See follow- 
ing context, Ps. cxviii. 5, &c. Said also of 
(metaph.) righteousness, sin, &c., Gen. xxx. 
33; Is. lix. 12; Jer. xiv. 7. 

II. (a) Humbled, subdued, passive. (b) 
Affiicted, passive. Constr. immed. it. abs. 
it. med. 3, instr. (applied sometimes to 
agriculture, apparently, “as in по, or 
rm,” Gesen.: see p. 381 above). (а) Is. ` 
xxxi 4; Zech. x. 2. Active, 2 Chron. vi. 
20. (b) Ps. cxvi. 10; cxix. 67. 

Infin. I. my, Gen. xlv. 3; Exod. xxxii. 
18, &c. II. Eccl. i. 13; iii. 10. 

Imp. І. , Prov. xxvi. 5; Mic. vi. 3. 
Aff. M, 1 Kings xviii. 37, &c. vm, Ib. 26. 
Pl. чу, ҷу, 1 Sam. xii. 3, &c. 

Part. I. w, , Judg. xix. 28, &c. 
qo, uv, Job v. 1; 1 Sam. xiv. 40. 
oy, Jer. xliv. 20. 

Niph. I. 7352, pres. IE. Be, become, (a) 
Answering, or (b) Answered, ji With 5, 
Ezek. xiv. 4. 7. (b) Job xi. 2; xix. 7; 
Prov. xxi. 13, al. non occ. 

Niph. II. (a) Be, become, humble, humbled 


Aff. 
Pl. 


* 


n2» 


or subdued: with «o, Exod. x. 3. (b) 
Afflicted, Is. liii. 7; Ps. cxix. 107, al. non 
occ. 

Infin. II. with prep. 5, Г, for i, 
Exod. 1. c. 

Part. f. 222, Is. lviii. 10. 

Pih. I. pres. mY, once, Job xxxvii. 23: 
but the context requires that р, in Niph. 
be read. See my note. Aquila, xaxovy7cet, 


nffiget. Syr. Lis, respondens. 

Infin. May, i.q. Kal I. (b) Exod. xxxii. 
18; Ps. Ixxxviii. 1. 

Pus plur. чу, Id., Is. xxvii. 2. Al. non 


u^ II. dp, pres. ., i. d. Kal, if not 
intensitive. (a) Humble, subdue. (b) Afflict. 
(a) — a woman, Gen. xxxiv. 2; Deut. xxii. 
24. 29; 2 Sam. xiii. 22. — generally, Ps. 
сй. 24, &c. Immed. it. med. rw, it. 3, in. 
(b) Immed. med. з, fo, Affiet, Num. xxiv. 
24; Ps. xc. 15; xxxv. 13; Nah.i. 12; Ps. 
Ixxxviii. 8. my ute, with (Ay billows 
(lit. breakers) thou hast afflicted me: ellip. з, 
апі 2. Symm. rais xararyiow соу éxdxo- 
ods pe. See Lxx. 

Infin. (b) m9, Exod. xxii. 22. 

nay, Is. lviii. 5. ray, Num. xxx. 14. 
Aff. Exod. i. 11; Deut. viii. 2, &c. 

Imp. (а) pl. vg, Judg. xix. 24. 

Part. (b) pl. m. aff. W. Thy afficters, 
Is. Ix. 14; Zeph. iii. 19, al. non occ. 

Puh. II. чр. (b) I have been afflicted, 
Ps. cxix. 71. Pres. І. (a) TPN, is humbled, 
Lev. xxiii. 29, al. non occ. 

Infin. aff. iniy. His being afflicted, suf- 
fering affliction, Ps. cxxxii. 1. 

Part. myo. Afflicted, Is. liii. 4, al. non 
occ. 

Hiph. I. Part. only, b, med. 3. 
Answers, or causes answer favourably, Eccl. 
v. 19. 

Hiph. II. Gesenius makes 1 Kings viii. 
35; 2 Chron. vi. 26; i. q. oppressit, аўги, 
&c. And so the Auth. Vers. and Lxx. But, 
the Targ. and Syr, give the sense of answer. 
In either case the verb may be in Kal, and 
so the older grammarians took it. 

Hithp. "ŞT, pres. non occ. II. (b) Be, 
become, afflicted, 1 Kings ii, 26. 

Infin. mwy. (а) Be, become, humble, 
submissive, Dan. x. 12; Ezra viii, 21. 

Imp. f. WT, Id., Gen. xvi. 9. 


na, v. Chald. pres. non occ. f. MD; 


pl. m. M, i.q. Heb. Spoke out, answered, | 
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W. 


x. 12. 17; xxii. 27, &c. 


py 


abe. Dan. ii. 7. 10; iii. 9. 16; v. 10; vi. 14. 
It. med. 5, ii. 47. 


Part. my, Dan. ii. 5. 8. 15. 20, &c. Pl. 


p9, Ib. iii. 24. 


Part. p, plur. sign. II. Heb. Afflicted 


persons, Ib. iv. 24 (27). 


“у, m. pl. о, or , constr. M, or 
The latter form usually in the Keri. 
It is, however, in reality a different form 


( below). Humble, meek, poor, afflicted, 
as the context may require. 


Sing. once, 
Num. zii. 3, Keri vx», PL, Ps. ix. 13; 
Constr., Ps. ixxvi. 
10; Zeph. ii. 3; Is. xi. 4, &c. 
2, fem. of ¥. | Meekness, humility, 
T1939 , f. constr. m. Prov. xv. 33 ; xviii, 
12; xxii 4; Zeph. ii. 3. ur, once, Ps. 


xlv. 5. Eichhorn's Simonis, however, makes 


the final п paragogic, and the sing. i q. 


pe, propter: while Schultens makes it the 


Imp., and the sense, * responde rigorem, 
vigoremque justissimum." The passage is, 


perhaps, elliptical, and hence these conjec- 


tures; and may be supplied thus: rer N 5» 


PTS) пу, because of truth and meekness and 
righteousness. 


See Lxx. Aff. p, Ps. 
xviii. 36, thy gentleness, kindness. 
ny, f. once, phr. $ muy, Affliction 
of the humble, Ps. xxii. 25. See Lxx. &c. 
IY, вее w. 


у, in pause, w, it. vw, m.—pl. non 
occ. (Seg.) Affliction, misery, poverty, Exod. 
iii. 7; 2 Kings xiv. 26; Neh. ix. 9, &c. In 
pause, Deut. xvi. 3; Job xxx. 16; Ps. cvii. 
41. Metaph. 0 ‘Yu, bound of misery, Ps. 
суй. 10; Lam. i. 3, &c. Aff , Gen. 
xxxi 42. xx, Deut. xxvi. 7. үх, Gen. 
xvi. 11, &c. 


ND. masc, plur О, constr. X. 


71:39, fem. — plur. non occ. — 
i.q. W, which see, Humble, meek, Zech. 
іх. 9. Poor, afflicted, Deut. xxiv. 12. 14, 
15; 2 Sam. xxii. 28; Job xxiv. 9. Hl., Job 
xxxiv. 28; xxxvi 6. r, occasionally. 
See W above, Ps. ix. 19; Is. xxxii 7. 
Constr., Job xxiv. 4, &c. 

Fem., Is. x. 30; li. 21; liv. 11, al. non 
occ. Aff. pl. P, Ps. lxxii. 2; Ixxiv. 19. 
N, for , Is. xlix. 13. 

13» , Keri of W, Num. xii. 3, above. 


WY, m. constr. Pp, pl. non occ. r. WM. 


Y 


P 


e "o, e 
Arab. M 3 M 7 
jE, voluit. Lit. Word, 
answer: thence, Thing, matter, business, 


omnis res, qua altera 


indicatur ; т. 


intent. Comp. Heb. $1. So Arab. o , 


of LA, voluit, Eccl. i. 13; ii. 26; iii. 10; 
iv. 8; v. 2. 13; viii. 16. Aff. WY, Ib. ii. 
23. А]. non occ. The Lxx. render it by 
retpohds, wepomacpés; taking sign. ii. as 
its ground. Aquila, zepurmaeuós. Symm. 
do yoda, once dropia. 

Towy. The name of an idol, 2 Kings 
xvii 31. See Perm above, р. 10. 


123 ; m. constr. , pl. may. Aff. pp, 


vx. Syr III, nubes. Arab. AE, 
adparitio rei; pars сей conspicua. Cogn. 
Ф Ф Ж 

U, т. yp emisit uter aquam; Uc, 
tractus coli, &c. Thence, A cloud. And 
we by meton., Cover, conceal, $c. Cogn. 


— Лиги; Slac, nubes: and, as a verb, 


obscurum fuit; texit, $c. Comp. Ezek. 
xxxviii. 9; Ps. cxlvii. 8, &c. 

(а) A cloud, Gen. ix. 14; Exod. xiii. 21; 
Job xxvi. 8, &c.: with dy, — time, period, 
of darkness, distress, &c., Ezek. xxx. 3; 
xxxiv. 12; Joel ii. 2; Zeph. i. 19, &c. So, 
bright or light cloud, intimates prosperity, 
Zech. x. 1; Rev. xiv. 14. See my note on 
Job, p. 226. —, as accompanying the pre- 
sence of the Deity, Exod. xiv. 24; хіх. 9; 
Num. xii. 5; Nah. і. 3, &c. —, as being 
God's chariot, Ps. civ. 3. Pec. the pillar of 
a cloud which led the Israelites, Exod. xiii. 
21, &c. See THY above. Used by way of 
comparison, to intimate many, much, Is. 
xliv. 22; Ix. 8; Jer. iv. 13, &c. Comp. 
Heb. xii 1. —, a numerous army, Ezek. 
xxx. 18; xxxviii 9. Comp. Dan. vii. 13, 
with Jude, vr. 14; Matt. xxiv. 30, &c. —, 
height, Job xx. 6; Is. xiv. 14. —, a cover- 
ing, Job xxxviii 19. —, as a protection, 
Ps. cv. 39; Is. iv. 5. —, concealment, 
Lam. iii. 44, ёс. —, as implying insta- 
bility, sudden, or quick, departure, Mos. 
vi. 4; xiii. 3. Many of these properties 
belong to m, pow. Comp. Jude, vr. 12; 
EccL xii. 2, &c. 
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739, v. Kal non occ. See yw above. 

Pih. Infin. Aff. Ip, for w]. My cloud- 
ing, bringing on a cloud, once, Gen. ix. 14. 
LXX. суууефеіу ue —. 

It. pret. W, pres. pl. wwe. Divine, by 
the clouds, or appearance of the heavens 


generally, 2 Kings xxi. 6; 2 Chron. 
xxxii 6. Comp. Is. xlvii. 13, Oy "o^ 


ce i. Comp. Jer. x. 2. Pres. once, 
Lev. xix, 26. Lxx. дрибоскотаєтбєе. Syr. 
caso 394 „Divine, generally. Some, Divine 
by times, seasons, &c. So Jarchi, Nicholas, 
Fuller, &c.: but this is groundless. Gesen. 
thinks, acting secretly, thence divining gene- 
rally, is meant: but this would rather refer to 
sacred mysteries than to any sort of divina- 
tion. See Matt. xvi. 2,3; Luke xii. 56. 


Part. po, pl. ovn, сїр. Diviners, 
meteorologists, Deut. xviii. 10. 14; Mic. v. 


11. Al. non осе. Aquila, oH. 
339 , masc. plur. v i. q. ро. Di. 
71229, f.—pl. non oce. ] viner, Is. ii. 6; 

Jer. xxvii. 5. Fem., Is. lvii. 3, al. non 

occ. 


1227, f.—pl. non occ. Cloud, collec- 
tively, once, Job iii. 5. Aquila, e. 
Symm. dyAvs. Theod. u e. 

AY, m. constr. Hy. 


. 
т тт: 


Syr. Hin, ramus. Arab. jé, movit, 
agitarit. Castell. The primitive notion is 
6G 
perhaps retained in the terms, (ayc ac К 
unus post alterum, i. е. of produce succes- 
FG 9 
sively: whence pus, and SH, prin- 
cipium rei, pec. vigoris juvenilis. A branch 
of a tree, Ezek. xvii. 8. 28; xxxi. 3; Mal. 
iii. 19; Lev. xxiii. 40. Pl., Ps. ixxx. 11. 
Aff. Dopa, if the vowels may be relied on, 
must be derived from y, id. Ezek. xxxvi. 8, 
al поп occ. It. Chald. pl. aff. zy, its 
branches, Dan. iv. 9. 11. 18, al. non occ. 
71533, f. (of the form y, now lost). 
Branching out, Ezek. хіх. 10, only. Lxx. 
б Maoròs airs : evidently reading . 
Pay» m. pl. съш, it. fem. гіру. Arab, 
G 


X, collum. Eth. QIP : collo circum- 
dedit torquem. A chain, or other ornament 


y, m. Chald. pl. constr. M, i. q. Heb. | for the neck, Prov. i. 9; Judg. viii. 26; 


Den. vii. 13, only. 


Cant. iv. 9. Aquila, wepirpayndsoy, mAd- 


ادم 


кароу. Symm. éppickos. Cant. (incertus), 
KAoués. 

57, v. pret. fem. Aff. tony. Pride, 
haughtiness, (lit.) Neck-chains them, i. e. is 
carried about them as an ornament for the 
neck, once, Ps. lxxiii. 6. Symm. ņupiáravro. 
See d. 

Hiph. pret. pxo. Place, lay, on the 
neck, i. e. a gift, either as an ornament of the 
neck, or as a burden on the shoulders, once, 
Deut. ху. 14. See ixx. and Vulg. Arab. 


S Acl, collari cinxit canem. 
Infin. рз, Ib. only. 
wad , masc. — plur. non occ. Arab. 


— propulit; ezturbavit. VIII. In- 
juria affect. Cogn. -E, incidit in 
damnum. Cogn. €». See ON, p. 44, 
above. Comp. dy, vtov. Mulct, fine, or 
taz, levied in money, 2 Kings xxiii. 33; 
Prov. xix. 19. Lxx. (ушобпсеги, and во 
Auth. Vers., al. non occ. 

way, m. Chald. i. d. Heb. ty, once, 
Ezra vii. 26. 

0750, v. "HY, pres. tay, constr. immed. 
it. med. rw, 5. Mulcted, fined, taxed, to be 
levied in money. See © above. Deut. 
xxii. 19; 2 Chron. xxxvi. 3, al. non occ. 
LXX. (poly. 

Infin. cup, cu», ty, Exod. xxi. 22; 


Prov. xvii. 26; xxi. 11, al. non. occ. 
Part. m. pl. TINY, Amos ii. 8, only. 


Niph. Wa, pres. ty. Be, become, 
mulcted, fined, Exod. xxi. 22; Prov. xxii. 3; 


xxvii. 12. 
ГУ, see MHP, p. 305—6, above. 
Mop , m. patronymic of ], Jer. 

i. 1. Anathothite, 2 Sam. xxiii. 27, &c. 
bL m.—pl. non occ. r. DO. Arab. 

Ue circumivit. VIII, Palpavit ; e 


commovit, agitavit. Lit. trodden: by meton. 
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Aph. frondes emisit. Branches, usually; 
but leaves seems to be more correct. 
Castell, ** potius frondes, id. Chald. and Syr. 
suffragantur R. D. Nathan," &c., once, Ps. 
civ. 12. 


ГРУ, m. pl. Chald. aff. i. q. Heb. сыру. 
Its leaves, or branches, Dan. iv. 9. 11. 18, 


al non occ. Syr. los, ramus ; |556, 
frondes. | 
sc, 
Oy, m. Arab. Јас, pinguedo circa 


Sr? 

perineum capri, $c. ; ILE, res in pudendis 
femina vel camele hernia in viris similis. 
See Schrœd. Origg. Heb., cap. iv. pp. 54, 55. 
Schultens. ad Meidanii Prov., p. 23. So also 
Jauhari, sub voce. (a) Swelling, or tumor, 
Deut. xxviii. 27; 1 Sam. v. 6. Pl. сят, 
read with the vowels of the Keri, viz. 
Ойто. See p. 236, above: but which, as 
Gesenius has remarked, ought to be read 

Tumors in the anus: hemorrhoids, 
probably. (b) Mount, hill, Is. xxxii. 14; 
Міс. iv. 8. Т, an eminence on tlle 
eastern part of Mount Zion, surrounded by a 
wall, 2 Kings v. 24; 2 Chron. xxvii. 3; 
xxxiii, 14; Neh. iii. 26, 27; xi. 21, al. 
non occ, See Joseph. de Bell. Jud. lib. vi. 
c. vi. § 3; rò» ОфАа», al. Oded, xaAóv- 
pevov офуфау. See also Reland’s Palestine, 
p. 855. 


pp, v. See ч above. Kal non occ. 

Puh. pret. f. mm. Swollen, inflated, 
Hab. ii. 4. Lxx. troorefAqra, Aquila, 
ypoxeAevopevov, al. non occ, 

Hiph. pres. plur. Yr. They swelled, 
raised, themselves, i. e. acted in a self- 
exalting, confident, manner, Num. xiv. 44, 
only. See Lxx. Comp. Deut. i. 43. 

DDD, m. pl. constr. TW, г. "e. 


Syr. LASS, duplicatio. Eye-lids, Job xvi. 
16; Ps. cxxxii. 4; Jer. ix. 17. Put for the 
eyes, Ps. хі. 4; Prov. iv. 25; vi. 25; xxx. 
13; and perhaps some other places, Metaph. 


New wine, Joel i. 5; iv. 18; Amos іх. 13; ТҮ PY, eye-lids of the dawn, Job iii. 9; 


Is. xlix. 26. ‘701 OTZ, new wine, juice, of xli. 10. 


the pomgranate, Cant. viii. 2. 
DDY, v. See den above, once, 


De. You shall tread, as grapes, Mal. iii. 
21. ` 


TIDY, see "v. 
БОК ОЎ, m. pl 


The Arabian poets, as Gesenius 


Рел, 


„5 name the sun Gl, the eye; 
PL ey give eye-lids, in un 
. The Malays generally call the 


Syr. SN, foruit. | sun, هاري‎ Чы, eye of | day, as the Egyp- 


^29 


tians did, the eye of Horus, i. e. of Apollo. 
Aff. wey, wearer, &c. 


oe 
, masc. pl бу. Arab. y? 
pate dorcadis, а]. vaccœ sylvestris. Castell. 


it. y , ёх albo subrubicunda ovis, talis 


dorcas cum brevi collo. Kid, young goat, or 
gaxelle, Cant. ii. 9. n iv. 5; vii. 4; viii. 


14. ела "LM 


pe 
сарга." 
"DY, m. constr. M, pl. f. constr. nre. 


Syr. fas, terrenus. Arab. ^ic, terra, 


pulvis. (a) Earth, mould: thence, (b) 
Dust. (a) Gen. ii. 7; iii. 19; Job vii. 5; 
xxxvii. 38, &c. (b) Josh. vi. 6; Job ii. 
12; Lam. ii. 10; Ezek. xxvii. 30, &c. 
Thence, used to imply much in number, 
quantity, &c., Gen. xiii. 16; Num. xxiii. 
10; Job xxvii. 10; Ps. lxxvii. 27, ёс. 
Thence, (c) The earth, i. e. face of it, Job 
xix. 22; xli. 25. Clay, Se., used for 
plastering, Lev. xiv. 42. 45. — to form a 
mound, Hab. i. 10. (d) Depths of the earth, 
(comp. Ezek. xxvi. 20), as holes, sepulchres, 
&c., Is. ii. 19; xxvi. 19; Job xvii. 16; 
xiv. 8; xxvii. 2. 6; xxx. 6; xl. 13, &c. 
To which may be referred, most properly, 
perhaps, ум Y, Сеп. iii. 19. Comp. 
"We "Ti^, descenders of the dust, to the grave, 
Ps. xxii. 30, &c.—Thence implying humility, 
occasionally а dead man. See Eccl. xii. 7; 
Ps. xxx. 10; cxix. 25. nmọ ЧУ, Ps. xxii. 
16. n ‘ey, Gen. xviii. 27; Ps. ciii. 14, 
&c. By way of comparison for smallness, 
+ m, Deut. ix. 21; 2 Kings xxiii. 6. 15; 
Ps. xvii. 49. — for meanness, Ps. xliv. 
26; 1 Sam. ii. 8; Ps. cxiii. 7; Is. lii. 2. 
Whence the phrr. “ey Dy, Gen. iii. 14; Is. 
Ixv. 25; Lam. iii. 29. on? W, Ps. lxxii. 9. 
Aff. "p, N, &c. Whence ‘the verb— 


D, v. Kal non occ. 
Pih. W, once, in the phr. ¥3 "wn. Lit. 
He dusted with dust, cast dust, 2 Sam. xvi. 
16. 


mig’ ; mv › f.— pl. non осе. Lead, 
. * д colore subalbo,” says Gesenius. (Arab. 
yg subalbicans), which is very doubtful, 


Exod. xv. 10; Num. xxxi. 22; Jer. vi. 29; 
Ezek. xxii 18, &c. Phr. TEY ри, lit. 


( 471 )` 


, tower-pulpit of —, 
Toe YP, Ib. 15. oI ye, tree of life, Gen. 
iii. 24. yp, ust ны dan does us 


state, i. e. noble ? 


vxo» 
stone of —, i. e. weight of —, becausé 
Btones were used as weights, Zech. v. 8. 

VY, m. pl. T constr. M, г. їр. 


bn n9., Arab. . mas origõ. Cogn. 


, durus fuit. Cogn. — ossa dacty- 
lorum ; arbor crassior ; trabs. Cogn. lac, 


baculus. (а) Tree, generally, for fruit or 
timber, Gen. i. 11. 29; ii. 9.16; iii. 1. 8; 
Exod. ix. 25; Num. xiii. 20. (b) Wood; 


gallows, Gen. xl. 19; Deut. xxi. 22; Josh. 


x. 26, &c. Idol of —, Jer. ii. 27. — for 
burning, fuel, Gen. xxii. 3. 9; Lev. i. 7; iv. 
12; Is. xxx. 33. — for building, timber, 
Exod. xxv. 10; 1 Kings vi. 23. 31, 32; 
Ezek. xv. 3. Phrr. yy, vessel of —, 
Lev. xi. 32. Comp. 2 Sam. vi. 5. та —, 
of cedar, Ib. xiv. 6. yy jw, chest, ark of 
, Deut. x. 1. y? Ww, 2 Sam. v. 11. 
Neh. viii. 4. 


dry, Ezek. xxi. 3, &c. Aff up,! Hos. iv. 12. 
mgr, Deut. xx. 19, &c.: pl. TR, gy, &c. 
ib and 287, m. p. Ps Arab. 


5 


— tendo, nervus j C Las, prestan- 
tiores populi. (a) Tendon, sinew, applied to 
Coniah, Jer. xxii. 28, in the phr. "Um xm, 
whether a despised tendon, sinew, of the 
The notion of * vessel,” 
has most likely been taken from ^w *» ow, 
&c. following. Auth. Vers. “ broken idol." 
Aquila, rd отбра éfovÓereuévoy. Symm. 
* Numquid purgamentum, sic quisquilise 
viles atque projects? Lxx. omits the word 
altogether. Symm. took the sense of the 


Arab. wr quisquilie, — Vulg. “ 

tile." Syr. lia 2 ‚ despectus. Targ. id. 
(b) Labour. (c) Pain, from the notion of 
binding, &c. See 5a. Syr. X ligavit. 
Eth. QON : dificile, arduum. Arab. 
,عص‎ cinzit, Prov. v. 10; x. 22; xiv. 23. 


Phr. п ото, Ps cxxvii 2. (с) Pain of 
child-birth, Gen. iii. 16. — of mind, provo- 
cation, Prov. xv. 1. Aff. N. 

239, m.— pl. non occ. Lit. fabrication. 
(a) Idol, Is. xlviii. 5; Ps. exxxix. 24. 
349 qw, way of an idol, idolatry. Gesen. 
usually, “шау of pain.” LXX. арошас. Syr. 


2S» 
Коба, of falsehood. (b) Pain, grief, 


1 Chron. iv. 9; Is. xiv. 3. Aff. ху, 3Y. 
AY, m. pl. aff. 07322. Your labours, 
pains, i. e. privations and mortifications sub- 
mitted to for the sake of religion, once, Is. 
lviii. 3. Schult. servis vestris. Arab. 


Le. Gesen. “operarius.” ЕШр. 3. 
So Lxx. Theod. Sym. Debitores vestros." 
The parall requires labours, or the like. 
Comp. the preceding members. Syr. and 
Targ. take idol here. 


y, m. pl w, constr. . Arab. 


Úna 2, vittd fascidve revinzit ; Сл, pest 


Dominus. (Lit. person, &c. binding.) Idols, 
Hos. iv. 17; viii. 4; xiii. 2; xiv. 9; Zech. 
xiii, 2; Ps. cvi. 38; cxxxv. 15, ёс АЙ. 
rasp, d, Mic. i. 7; 1 Sam. xxxi. 9, 
&c. 


239, v. pres. non occ. Constr. immed. 


See 217 above. Pret. aff. $. He pained, 
grieved, thwarted, him, 1 Kings i. 6, only. 

Infin. aff. 3327. Giving me pain, 1 Chron. 
iv. 10, only. 

Part. pass. fem. constr. гузу. — Pained, 
grieved, of — , Is. liv. 6, al. non occ. 

Niph. 3392, pres. 19%. Constr. abs. it. 
med. 3, cause; м, Y, for; rw, obj. Be, 
become, affected with pain, grief, Gen. 
xlv. 5; 1 Sam. xx. 3. 34; 2 Sam. xix. 3; 
Eccl. x. 9; Neh. viii, 10, 11, al. non occ, 

Pih. pret. pl. Ux, pres. Us. Constr. 
immed. it. med. ги. (a) Bound up together, 
compacted, Job x. 8. See my note. (b) 
Gave pain, grieved, thwarted, Is, lxii. 10. 
Comp. Ephes. iv. 30; Ps. lvi 6, al. non 
occ. 

Hiph. pres. pl. aff. тоу, immed. i. q. 
Pih. (b) Ps. lxxviii. 40. 

Infin. aff. пп. Auth. Vers. “ To 
worship her." Arab. conj. ii. A, 
firmiter constrinzit, caput suum, vitd fas- 
cidve, Dominum, ac caput familie constituit: 
to constitute her lord, Jer. xliv. 19, al. non 
occ. It is curious to observe how anxious 
persons professing a false religion, or enter- 
taining false notions of the true, have always 
been to have a female deity. So the Greeks 
in the celebrated Helen. See the Encomium 
of Helen, by Isocrates, 'EXevgs ёукојшоу. 
The Mohammedans, in Fatima, the daughter 
of Mohammed. (See my “ Persian Contro- 
versies," p. 49, seq.) The Hindoos, in their 
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Parvati, and others. Simon Magus, in his 
Helen (Grabe 's Irenæus, p. 94, col. 2, line 
20), which, in some editions, was read 
©“ Selenen," i. e. the moon, as here in Јег.! 
And so the Roman Catholics have the 
Virgin Mary, honoured even as God! Late 
editions of the Hebrew Bible read гозу, 
with Tt ^, soft dt, as directed by the 
Masora; which is no doubt wrong, as the 
ancient Versions sufficiently prove. 

Hithp. pres. pl. usy. Constr. abs. it. 
med. ж, i. q. Niph., Gen. vi. 6; xxxiv. 7. 
The last, Gesen. “ iram concepit ;" which 
is erroneous: this being expressed by the 
or following. Aquila, Sero. Lxx. 
Ğuevojên, а]. non occ. 


71557, m. constr. {\зўў, pl. non occ. 
Intens. Painful, great labour, Gen. iii. 16; 
where the pains of child-birth are meant. 
Comp. 3", p. 180, (f) above; Ib. 17; v. 29. 
Aff. iay, al. non occ. 


NZRD, f. constr. гор, pl. rays. Aff. 
may, &c. (a) Pain, grief, intens., Job ix. 
28; Prov. x. 10; xv. 18; —Ps. cxlvii. 3. 
Meton. for wounds, Ps. xvi. 4. Gesenius, 
* Jdolum." So Rosenmiiller (see Scholia 
on the place) after Symm. (rà eiSwda 
айти). Aquila (:aroynpara). Targ., ёс. 
Others, generally with the Auth. Vers, 
* sorrows: which, however, can hardly be 
supported here. Al. non occ. 

Zy, m. once, Lev. iii. 9. The spine, 
usually; but, Bochart. Hieroz., i. p. 497, 
makes it to signify the Оз соссудіг." 

5 
Arab. parat. See the whole article, and 
y? , above. 

туу, fem. constr. гиў, pl. mp. Af. 

‘ney, pl peg» (of отур), r. Ye. Arab. 
& 


cogn. عص‎ , dura, firma, fuit. See yy, 
which, probably, contains the primary notion 
inherent in this word, implying Armness, бс. 
Comp. TO, it. Prov. xxiv. 6. Counsel, 
either as given or received, 2 Sam. xvi. 20; 
1 Kings i. 12; 2 Kings xviii. 20; Is. xix. 3; 
Нов. x. 6. — of God, Job xxxviii. 2; Is. 
xiv. 26; xlvi 11, &c.  Phrr. TYP "vw, 
TX Vw, my counsellor, §c., Ps. cxix. 24, 
&c. Ту? пуу, Is. xxx. 1. See 1 Kings i. 
12; Job xxxviii. 2; xlii. 3, &c.: places too 
numerous to insert. T3? N, spirit, mind, to 
receive counsel, wisdom, prudence, Is. xi. 2. 
Comp. Prov. viii. 14; xxi. 30. Phr. n 
yd, Jer. xxxii. 19. гуз, by counsel, i. e. 


nx» 


deliberately, 1 Chron. xii. 19, &c. Applied 
also to prophecy, as resulting from the 
counsels of the Deity, Is. xliv. 26, &c. 
Comp. Acts ii. 23, where we have, rj 
риту) Bou\ xal mpoyvóce. тод Өеоў. 
Hence, the doctrine of Predestination, 
argued on as fact from prophecy solely, so 
frequently mistaken, as if taught and urged 
metaphysically from a consideration of the 
properties of the Divine mind — a fault 
common both to Calvinists and Arminians. 
See my Sermons and Dissertations, p. 35, 
seq. 

ТУУ, f. collectiv. i. q. y?, cogn. той, 
Y. Wood, timber, once, Jer. vi. 6. 
Applied also by Eich. Simonis, Gesen., &c., 
to Prov. xxvii. 9, in Up Np, “ de lignis 
odoratis,” says Gesen.: as if Wm here 
signified scent, perfume : which seems forced 
and unnatural. All the place seems to say 
is, so the sweetness (value) of one's friend is, 
of the advice of the soul, i. e. from its feeling 
and sincerity: in other words, as the per- 
fume is grateful to the sense in the one case, 
so is the advice coming from a sincere heart 
in the other. Aquila, xai yAuxaive: ératpoy 
avrov go фое. So Targ. Syr. 

rig, Part. Kal only. Arab. „= : 


obligavit vulnus. ЖЬ. UG : clausit. 
Cogn. yy, , W, i. е. making fast, firm, 
once, Prov. xvi. 30. Closing his eyes, §c., 
i e. resisting the light. Aquila, Theod. 
orepeay. LXX. отпрі(оу. 


Саху, m. pl. m, оу. Aff музу, | Viii. 17; Job 
of which this is the Part. pass. cxxxix. 15. 


r. OX», 
Powerful, as to (a) Number, (b) Strength, 


(c) Greatness. (a) Deut. ix. 14; Ps. xxxv. | ` 


18; Is. IX. 22; Joel i. 6. (b) Prov. xxx. 
26. (c) Ps. сххху. 10; Prov. xviil. 18; 
Zech. vii. 22; Ps. x. 10. vuoi, among 
his great ones, i. e. into their power. Gesen. 
“in ungulas jus: but this is far fetched 
and unnecessary. Aquila, eri ed abro 
perà rà» loyvpõv avrov. See Lxx. 

2M, m. Chald. once, Dan. vi. 21. 
Painful, sorrowful. 

yy, m.—pl. non occ. Arab. we, 

3 Pd d 

tardavit. Cogn. OEL, otiosus fuit. Sluggish, 
tardy, person, Prov. vi. 6.9; xiii. 4, &c.; 
occ. in no other book. 

түрү, f. (of SY, seg. not in use)— 

nix» J f.—pl. non occ. r. му .— 
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bry 


Dual, 070019. Sluggishness, sloth, Prov. xix. 
15, only. Dual, Eccl. x. 18, intensitive, 
mp, once, Prov. xxxi. 27. 

Sey,v. Kal поп oce. See УУ. 

Niph. pres. 2 pers. pl. чп. Be, become, 
sluggish, slothful, once, Judg. xviii. 9. 


очу, m. pl. HFF, and mex». Aff. 
Wp, pl. , бс. Constr. m. DSF, f. rox. 
Aff. DOWN, ёс. Eth. ON 9D : os. Arab. 

e G 

E, id. Cogn. , 22, os, radix 
caude equine. (a) Bone, Gen. ii. 23; 
Exod. xii. 46; Num. ix. 12; Ezek. xxxvii. 7, 
&c. (b) Meton. The body, Exed. xxiv. 10. 


Thence taken to signify self, Gen. vii. 13; 
Exod. xii. 17; Lev. xxiii. 14; Josh. x. 27, 


c^ 
&c. (comp. W. Arab. . DY, and 
So 


Sts 


Arab. US but never of persons. 


oly. The self‏ ايوم 


(same) day. ООО dp, Job xxi. 23. 
fan dypa, ін his integrity's self; his very, 
own, entireness, Lam. iv. 7. Оу? WW 
de, more ruddy in self, person than — ; 
or, if ОХУ refer to the following word, which 
is not improbable, more ruddy than coral 
itself, very coral. Symm. туррбтєро: т» 
êw trép rà wepiBderra. See Lxx. 

yd, m.—pl. non | 

Ar» „ f. constr. Moxy. ) poter, Deut. 
xxx. 21; i.q. ov. (b) Ps. 
Fem., Is. xl. 29; xlvii. 9; it. 
Meton. Multitude, Nah. i. 9. Aff. masc. 
* 


dy ey, Arab, 


ее 2 


m. Strength, 


zy, v. once, M37, Ps. xxxviii. 20, 
pres. vy. See DUP, and dy, above. 
I. Was powerful, (a) As to number. (b) 
Strength, might. (c) Greatness. (a) Exod. 
і. 7. 20; Ps. xl. 6. 13; 1хіх. 5; Jer. xv. 8, 
&c. (b) Gen. xxvi. 16; Dan. viii. 8. Comp. 


ii. 23. (c) See in Dw? above. 


II. Make fast, close, the eyes. See ч? above. 
Arab. Aae, firmavit. Cogn. . clausit 
oculos; Cac , cinxil, Is. xxxiii. 15, 

Infin. aff. ‘ogy, (b) Dan. viii. 8, only. 

Part. dv, pl. non occ. Is. ll. cc. sign. ii. 

— pass. DY, pl. or». See above. 

Pih. pres. c. Binds, closes, the eyes, 
once, Is. xxix. 10. 

Pih. pret. woy. Lit. Не bones him, i. e. 


Зр 


D$» 


breaks his bones, Jer. 1. 17, only; of oz? 
above, sign. I. 

Hiph. pres. aff. 70777. Strengthens him, 
constr. po above, Ps. cv. 24, only. 

nYbsyp,f.plonce. Aff o»mexs. See 
bey above. Lit. Your powers, і. e. defence, 
strength, in argument, ls. xli. 21. Arab. 
s 


DV defi еягіо. 
NY „once, 2 Sam. xxiii. 8, in u . 
Lxx. ‘Adwoy ó Асоуй:оѕ, correctly. — W, 


&c. referring apparently to David. Comp. 
1 Chron. xi. 11: and read c? ,. 


"3$, Arab. عصر‎ ; 
prohibuit ; , prohibuit. 


Syr. 54 , pressit. Eth. OR 2 : id. (a) 
Shutting up, restraining, the womb from 
child-bearing, Prov. xxx. 16. Comp. Gen. 
xvi 2; xx. 18. (v) — in prison, restraint, 
or misery, Is. 14.1. 8. Comp. Jer. xxxiii. 1, 
&c.; Ps. cvii. 39, al. non occ. 

“Ху, masc.— pl. non осе. See “Ӯ. 
Meton. once, Judg. xviii. 7, restraint; Rule. 
Phr. y , one possessing rule, a ruler. 
Symm. pndevos e 

“зу, v. pres. “уў, and Sy, yn. 
See "ww? above. Constr. abs. it. immed. it. 
med. ты, чуз, ү, from ; 2, 3, wo. (a) 
Shut up, restrain, detain, Gen. xvi. 2; Deut. 
xi 17; Judg. xiii. 16; 1 Kings xviii. 44; 
Is. xvi. 9; Jer. xxxiii. 1; 2 Chron. vii. 13; 
Job iv. 2; xii. 15. (b) Meton. Rule, reign. 
See “YY, 1 Sam. ix. 17. — retain power, 
m» —, Dan. x. 8. 16; xi. 6; 1 Chron. xxix. 
14; 2 Chron. ii. 6; xiii. 20. Also without 
Yè, ellip. 2 Chron. xiv. 10; xx. 37. 

Infin. у, Gen. xx. 18. 

"Ey, Job iv. 2. Mrz, 2 Chron. xxii. 8. 

Part. y, WY, Deut. xxxii. 36, &c. 

—f 8 1 Sam. xxi. 5. 

Niph. "322, pres. "iP. Constr. abs. it. 
med. wo. Be, become, shut up, restrained, 
detained, i. e. congregated, assembled. — 
of the heavens, 1 Kings viii. 35; 2 Chron. 
vi. 26;— Num. xvii. 13. 15, &c.; 2 Sam. 
xxiv. 21. 25; Ps. cvi. 30. — assembled, 
§c., 1 Sam. xxi. 8. See rwy. 

Infin. yd, 1 Kings L c. 

Part. pz, 1 Sam. xxi. 8. 

TYY | fem. pl. aff. ope. See “wd. 

rr Lit. restraint, shutting up: ap- 


plied, (a) to any Day of assembling, or con- 


m.—pl. non occ. 


pressit uvas; ^ 
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gregalion, as а day of restraint. (b) Such 
assembly or congregation. (a) 2 Kings x. 
20; Is. i. 13; Joel i. 14; ii. 15; Jer. ix. 1; 
Amos у. 21. Pec. (b) The seventh day of 
the feast of the Passover, or the eighth of 
that of Tabernacles: termed also, (1p NEY, 
Lev. xxii. 36; Num. xxix. 35; Deut. 
xvi. 8; 2 Chron. vii. 9; Neh. viii. 18; Jer. 
ix. 1; Amos v. 21. Ikenius, Dissert. Theol., 
P. 50, seq., thinks the term was so applied, 
because work was forbidden on such days, 
Deut. xvi. 8, &c. и on the other jn 


thinks the Arab. جمعة‎ , and ۾ الجمعة‎ 


day of coming together, which, with 
Mohammedans, is Friday ( Dies Veneris Jy 
justifies the supposition that restraint, 
shutting up, §c., is rather the cause qf the 
term. Не is, perhaps, right in the end, 
although it is doubtful whether the Moham- 
medan usage did not originate in a totally 
different notion. The real origin of the 
term is to be sought in consecrating such 
seasons apart fo religious service, whence 
also they were called typ go. Hence the 
phrr. T$ TH, and muy wR, 2 Kings x. 
20; Joel i. 14. Comp. Is. lviii. 3. 13. 


279, m.—pl. non occ. Syr. Has, 


calr, extrema pars, $c. Arab. ez $ 
n. of action of, “ percussit in calce pedis, 
ропё venit," $c. The primary notion con- 
sists in, the hinder part of any thing; 
whence we have, pec. the heel; thence, con- 
sequence ; v. pursuing, punishing, $c. Adv. 
and prep. (a) In consequence that ;—of, 
because that; for the sake of. Nol. 
Quia, eo quod, propter. Twy , because 
there was, in consequence that, §c., Num. 
xiv. 24; Deut. viii 20; Is. v. 23. In 
Deut. vii 12, eygna эру cvm mm, and it shall 
be, in consequence that ye surely hear, 
i.e. if ye hear: supposing the thing done, 
then, &c. Sce under CM, in which the 
bearing is similar: the primitive notion pre- 
vailing. Ps. xix. ) M, а great conse- 
quence; or, Angl. the consequence is great, 
i e. important and valuable. Comp. Ps. 
cxix. 112. Prov. xxii. 4, rmx M, the conse- 
quence of humility is the fear of the Lord, &c. 
i. e. the fear of the Lord, and thence riches, 
&c. follow upon no other disposition. 

(b) Adv. consequently, 3x? "yum, I will 
surely keep it consequently, i. e. of thy teach- 
ing me, Ps. cxix. 33. 

With other particles, № эру, Deut. viii. 20. 
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xv, Рв. xl 16; lxx. 4. WH , Gen. 1200, fem. once, 2 Kings x. 19, EF, 
xxvi 5; xxii. 18; 2 Sam. xii. 6. P xP,|r, fraud; insidiously. See W, (b) above. 


2 Sam. xii. 10; Amos iv. 12. 66, 
TY, masc. pl. ong. Агар. Mic, 
e 


apy, m.—pl. non occ. Infin. of v. 
5 


XP» below. Arab. Nag, locus montis difi- 


cilis adscensu ; whence, (a) A steep place, 
Gesen., Is. xl. 4. But here the meaning 


may be that of the Arab. cs, lapis intra 


puteum prominentior, ad quam laceratur 
urna; and thence applied to any prominence 
difficult to be overcome, i. e. projecting like 
the heel, and hence presenting an obstacle. 
Such places, says the prophet, shall be 
iim, for i. e. converted into a level, or 
plain, place: all such obstacles, oxdydada, 
shall be removed. In other places see under 
the verb— 


2j29, m. constr. 32%, pl. , and occa- 
sionally Dey; dag. euphon. fem. rage. Aff. 
407, pl. 2P2, fem. Dp. (a) The heel of 
a man, Gen. ili. 15; xxv. 26; xlix. 17; 
Judg. v. 22; Jer. xiii. 22; Ps. xli. 10; Job 
xviii. 9. (b) Meton. Impression of the heel, 
track, vestige, Ps. Ixxvii. 20; IXxxix. 52; 
Cant. i. 8. . (с) The heel, i. e. rear of an 
army, Gen. xlix. 19; Josh. viii. 13. (d) 
Supplanters, enemies; pursuers, Ps. xlix. 6, 
in ‘372 ўр. But this may very well mean 
the iniquity of my tracks, vestiges, ways. 
Comp. TY. Symm. dvouía rà» lxvéov pov. 
LXX. Ts wrepyns pov. Eichhorn's Simonis 
refers Nagy, &c. with dagesh, to , as a 
singular, which however does not occur. 

Эр, v. pres. Xu. Constr. immed. it. 
med. mw, it. abs. See 207 above. Lit. (a) 
Heel, take by the heel, Hos. xii. 3. Comp. 
Gen. xxv. 26. Hence, from seizing one 
from behind, i. e. insidiously. (b) Circum- 
vent, defraud, Gen. xxvii. 36; Jer. ix. 3, 


baltheus ; XA, monile colli. Stripe, streak, 


as seen on the coats of cattle—(see "RF 
above, and Bochart. Phaleg., p. 606)— 
encircling the neck, legs, &c., Gen. xxx. 35. 
39. 41; xxxi. 8. 10. 12, al. non occ. 


"79, v. pres. WM. Constr. med. rw, 


once, Gen. xxii. 9. Arab. 354 ‚ ligavit. 
Binds, ties. | 

ТОЎ, f. constr. TM, г. pw. Syr. lex, 
pressura. Arab. E obstaculum. Pressure; 
oppression, once, Ps. lv. 4. 


yy, v. Kal non осе. Syr. Sas э 


PPAP 


pervertit. Chald. id. Arab. J, con- 
strinzit. " 
Puh. Part. w. Been, become, perverted, 
once, Hab. i. 4. 
why, f. pl. n'y , intensit., Gram. 
art. 169; Ps. схху. 5. Much perverted, . 
very crooked, devious, paths, Judg. v. 6. 
Metaph. id. Ps. cxxv. 5, al. non occ. 
yinbpy, m. r. PY, intensit, Gram. art. 
168, once, Is. xxvii. 1. Syr. loas, 
tortuosus. Very tortuous, crooked. Aquila, 
éoxippopevoy, q emepwpévoy. Symm. тод 
ткомоў. See Lxx. 
“PY, masc. once, Lev. xxv. 47, in 
u EI? "gv. Root, nerve, of a strange 


amily, i. e. its head. Arab. A, i.q. J 
radix. Syr. 278 „ id. | 
“0, masc.—pl. non д), Syr. 188, 
TINY, fem. constr. MHZ. ) funditus 


evertit ; Ñas, sterilis. Arab. ^ic , sterilis 


fuit mulier. As in Engl fo skin may 
imply either taking off, or putting on a skin; 
so here, the roof may be applied either in a 
prosperous or contrary sense, as in lake root, 
root out, $c. Barren, sterile, of man or 
woman, and perhaps cattle, Exod. xxiii, 26; 
Deut. vii. 14;— Gen. xi. 30; xxv. 21; xxix. 
31, &c. Constr. f. Рв. exii. 9. 


“PY, v. Kal non oec., except in— 


al non occ. Arab. A, malo incessivit. 

Infin. ay, Jer. ix. 3. (b) 

Part. f. 42, for T2492. Tracked, marked, 
Hos. vi. 8. See , (b) above. Aquila, 
mepikaum)s and аратос. Symm. dr 
awd atparos. бут. “ sanguine conspersa." 

Pih. pres. aff. 027%. Does trace them. 
Syr. N, inquisivit, investigavit. Arab. 


pressit, vestigia. Once, Job‏ „ غت 
xxxvii. 4. See my note.‏ 


p 


Infin. with 5, yz, constr. То eradicate, 
root up, opp. TQ. TD, Eccl. iii. 2, only. 
See N above. 

Niph. pres. f. vpn. Be, become, rooted 
up; destroyed, once, Zeph. ii. 4. 

Pih. W, pres. EY. Constr. immed. it. 
med. rw. Arab. Big, pedes incidit. Nerve, 
i. e. cut the nerve, hamstring, as of men or 
horses when taken in battle, Josh. xi. 6. 9. 
Meton. applied to chariots when the horses 
are, no doubt, meant, 2 Sam. viii 4; 
1 Chron. xviii. 4. — of an or, Gen. xlix. 6. 
But here oz is probably put (metaph.) for a 
powerful man, as in other cases, UN, in the 
parallel seems to prove this; alluding to the 
violater of Dinah, Gen. xxxiv. 

"170, v. Chald. Pehal non occ. 

Ithpeh. тууга, Keri tyne. Was, became, 
rooted up, Dan. vii. 8, only. 

"Y, m.—pl. non occ. Nerve, stump, 
Dan. iv. 12. 20. 23, al. non occ. Syr. 


RAS, radiz, slipes. 
c 
2700, m. р. over. Arab. Ai, 
scorpio ; it. capistrum, quo solea astringitur 
= с 
supra pedem; calamitates ; 5. 2, Ferrum 


harpagini simile. (a) A scorpion, Deut. | 
viii. 15; Ezek.ii.7. (b) In the pl. some 
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) vp 
Part. IY, Prov. x. 9, only. 

WY, m. constr. wp, pl. WP, constr. 
ter. See WY above, Perverse, tortuous. 
Syn. Ф, and У). Applied to а genera- 
tion, Deut. xxxii. 5. — a people, 2 Sam. 
xxii. 27; Ps. xviii. 27. — person, Prov. 


viii. 8; xi. 20; xxii. 5. — the heart, Ps. 
ci. 4; Prov. xvii, 20. — the lips, Prov. 


хіх. 1. — ways, morally, Ib. ii. 15, al. non 
occ. 

rawyp, f.—pl. non occ. Perverseness, 
crookedness. — of mouth, Prov. iv. 24; vi. 
12. Comp. Ib. xix. 1, and see TW), p. 326 
above. Aquila, orpeSdérnra aróparos. See 
LXX. Symm. orpeSrevpace отбџратос. 

M, pl. aff. TY: and, according to some, 
ony, Ps. ix. 7: г. y, or W. Arab. 


je „r. ye, Сері, perdidit. Cogn. غار‎ 
ferbuit sestu dies. An enemy, 1 Sam. xxviii. 
16; Ps. схххіх. 20. It. Chald. y, thine 


enemies, Dan. iv. 16. See Keri, al. non occ. 
233, m.—pl. f. NOY; dual oy. Arab. 


* , profundus fuit. Cogn. CE А 
distitit ; occidit sol; it. niger fuit. The 
primitive notion seems to have consisted in, 
motion towards, or from any place or thing. 


Arab. C , alacer, lubens;  appetivit, 


instrument of punishment so called. Gesen. | ; immiscuit. Thence, Agreeadleness, 
** Flagelli genus aculeis munitum. . . . Ita concurrence, mixture; woof of the web; 
Lat. scorpio teste Isidoro (Origg. 5. 27) est: compact; pledge: whiteness, as indicating 
virga nodosa et aculeata." See Facciolati, | mirth, &c., as opposed to blackness: and 
sub voce, where we have, “ scorpiones rec- thence the willow. And, on the other hand, 
tissimé vocantur, quia arcuato vulnere in| departure; thence, place or person without : 
corpus infiguntur."— The name also of a desert, foreigner, Arabian: and, applied to 
certain sort of ballista; and also, meton. of | the sun, evening, blackness, darkness; raven 


the missiles projected by it:—1 Kings xii. 11. 
14; 2 Chron. x. 11. 14, al. non occ. 


pv, ү. pres. aff. Wi. Arab. us, 
inflexit lignum. Cogn. „ой, torsit. See 
وش‎ v, E, once, Job ix. 20. 


Convict me of perverseness, corresponding to 
“уфт, in the paral. Lxx. oxodids drobi- 
copa. АМ. kal dorpeSrwooe pe. Vulg. 
“ pravum me comprobabit.” 

Niph. Part. constr. W93. One perverse 
of — , once, Prov. xxviii. 18. 

Pih. Wey, pres. oN. Make perverse, 
crooked. Metaph. Morally, Is. lix. 8; Mic. 
iii. 9, al. non occ. 


or crow; dun ot black fly, $c. Comp. cogn. 
Heb. xw, “OY. I. The evening, a term 

ntly as indefinite as among ourselves. 
According to the Samaritans and Caraite 
Jews, its duration was of two parts: first, 
beginning with the setting sun; the second, 
at the end of the twilight. But, according 
to the rabbins, first, when the sun began to 
decline towards the West; the second, when 
it had set. Which has been had recourse to 
purely for the purpose, in each case, of 
attaching a favourite interpretation to the 
dual form, viz. 39. Others have, for the 
same reason, had recourse to the Greek, 
den треќа, and ĉen i. See Bochart. 
Hieroz., i. p. 559; Rosenmiiller on Exod. 
xvi. 12, &c. АП of which, according to my 
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Notions, is groundless and wrong. See my 
Sermon on the Sabbath, with the notes: 
where it is shown that the phrase Озү ya, 
between the two evenings, means between the 
period termed evening, 3Y, оп one day, and 
the same period on the next, including one 
whole day: so that the paschal lamb was to 
be eaten sometime between six o'clock on 
the 14th of Nisan, and six o'clock on the 
next day, comprehending the whole day, 
viz., the 14th day of Nisan; the day com- 
mencing with the Hebrews about six o'clock 
in the afternoon. Our blessed Lord, accord- 
ing to this, both ate the paschal lamb at the 
due time appointed for that rite, and also 
suffered on that day so appointed. And 
hence also it is that we read of some who 
would not enter the Judgment Hall of Pilate 
about day-break on the same day, because 
they had not yet eaten the passover, John 
xviii. 28. This makes the whole plain and 
easy. This phrase occurs, Exod. xii. 6; 
xvi 12; xxviii. 39. 41; xxx. 8; Lev. 
xxiii, 5; Num. ix. 3. 5. 11 ; xxviii. 4. Sing. 
opp. rp, , Gen. i. 5. 8; Exod. xviii, 12, 


&c. It. with mid-day, Ps. lv. 13. Twilight, | 


Prov. vii. 9. Offering of —, Ps. cxli. 2;: 
Dan. ix. 21. Shades of —, Jer. vi. 4 
Wolves of —, Zeph. iii. 3; Hab. i. 8. 
Phrr. xy rv5, at the time of evening, Gen. 
viii. 11; xxiv. 11, бс, ХҮ mx, at the 
time of even turn, i. e. as the evening was 
coming on, Gen. xxiv. 63; Deut. xxiii. 12. 
ry, Ps. civ. 28, until —, it. — , 
Exod. xviii. 13, it. — ny лу, until the time | 
of —, Josh. viii. 29, &c., it. тез, Job iv. 
20, &c. Pl. once, Jer. v. 6. 

II. Distance ; thence, foreign ; foreigner. 


Arab. Cy 275 , exoticus ; of у D азіі; 


pl. поп occ. 1X7 570, kings ef distance, 
i. e. foreign, 1 Kings x. 15 ;—Jer. xxv. 20. 
24; I. 37; Ezek. xxx. 5. But, from Jer. 
xxv. 24, so called, perhaps, because Об 
09792, i. e. Т?З, residing in the desert. 

III. zy, pl. non occ. i. q. TY. II. (a) 
Foreigner, stranger, Exod. xii. 38. M 3Y, 


much foreign, people, Neh. xiii. 3, al. non 
occ. (b) Arab. عراب‎ , arboris cujusdam 
lanugo, ex qua funes conficiuntur, it. qui 
sacculos et crumenos confecit: whence, 
perhaps, the notion of mixture, commizture, 
and the like. Zhe woof of the web in weav- 
ing, Lev. xiii. 48. 52. 56. 59, &c. 

ЈУ. Pl. only, С, constr. J. Arab. 
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iv. e. xv. р. 553. 


277 


E „ зайг; Osiers, 
willows, i. q. Greek 'Iréa, of Dioscorides. 
According to Abulfadl, as cited by Celsius, 
Hierobot., i p. 304, the word is generic, 
and comprehends a whole class, Is. xliv. 4; 
Job xl. 22 (17) ; —Ps. exxxvii. 2. German, 
Trauerweide, Gesen. Phr. DIY; ят), the 
torrent, or valley of —, Is. xv. 7. Burck- 


hardt notices a spring, apparently in the 
same quarter, termed, LA ; 


“ fountain of the willow,” Is. xv. 7; it. 
9m N, willows of the torrent, Lev. xxiii. 
40. 


гайх Babylonica. 


279, and DY, fem. proper name. 
Arabia : so called from its desert, sterile, 
character. See mn, 2 Chron. ix. 14; Is. 
xxi. 13. Whence— 


*223 | mas. pl О, and rp, 
x? Chron. xvii 11. Arab, 
Arabian, Is. xiii. 20; Jer. iii. 2; Neh. ii. 19; 
2 Chron. xxi. 16. 
ay, m.—pl. non occ. Aquila, ædunvia, 
| máppikros. Symm. киубииа. So Lxx. To 
the latter Bochart. inclines, Hieroz., ii. lib. 
Musca canina, sive 
tabanus. The gad-bee, oz-fly, or dun-fly. 
The Jews, generally, all manner of nozious 
| animals, as lions, bears, serpents, &c. 
Jerome, “ omne genus muscarum." Auth. 
Vers. swarms of flies.” Others, otherwise. 
The probability is strong, that it is the 
generic name of some sort of noxious fly ; 
but what that is, it is impossible to say. St. 
John seems to have had his eye on this 
plague, when he spoke of it as consisting 
of locusts (Rev. ix. 3, seq.) It is true, 
Exod. x. 4, is usually referred to here; but, 
it should be observed, in that place the 
destruction of the produce of the land only is 
had in view; here the injury of men. It is 
not improbable the fly was so called from its 


Arab. м 


pars, et nitor dentium ; gladii acies; асийаз; 
alacritas, Exod. viii. 17, 18. 20. 25, 26; Ps. 
Ixxviii. 45; cv. 31. 


Y, m. pl. p, constr. 38. Arab. 


property to injure. , acutior 


5 Pd 
le, coreus. A raven, or crow; во 


called, perhaps, from its blackness. Gr. 
xépağ. See 2Y above; and Hieroz., іі. 
lib. ii. c. xiii, p. 214. Cant. v. 11: or, 
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perhaps, from its croaking as in the Sanscrit, 


ФТ, and end, kaka, and kérava, 


a crow, Gen. viii. 7; Lev. xi. 15; Deut. 
xiv. 14; Ps. cxlvii.9; Is. xxxiv. 11; Job 
xxxvii. 41; Prov. xxx. 17, &c. In 1 Kings 
xvii. 4. 6, some suppose Arabs to be meant. 
But this is both unnecessary and groundless. 
For a miracle must have been wrought in 
any case, and the text, as it now stands, will 
admit of nothing less. Besides, to have 
made known generally to the Arabs the 
place of the prophet's retirement, would have 
been to have entirely ruined its object. 
Aquila, Symm., Theod., Lxx. here, «ai ol 
xópaxes, K.T.À. And so the ancient ver- 
siong, except the Arabic, which possesses no 
authority. | 

2Y, m.—pl. non occ. Agreeable, sweet, 
twice, Prov. xx. 17; Cant. ii. 14. See 3Y 
above. 

a, v. pres. * , рі. wm. Constr. 
immed. it. med. rw, 5, 79, pers. it. abs. (a) 
Was agreeable, sect (see 2Y above), Ps. 
civ. 34; Ezek. xvi. 37; Prov.iii. 24; xiii. 
19; Jer. vi. 20, &c. (b) Agreed, made 
compact, by bartering goods, &c., Ezek. 
xxvii. 9. 27. (c) Became surely; pledged ; 
gave pledge, Gen. xliii. 9; xliv. 32; Job 
xvii. 3, with DY, Is. xxxviii. 14; Ps. cxix. 
122; Prov. хі. 15; xx. 16; xxvii. 13: with 
5, vi. 1; with 005, xvii. 18; Neh. v. 3, ёс. 
(d) Became dark, evening came on, 9 
xix. 9. Metaph. Is. xxiv. 11, "mov uy пуур, 
all joy has grown dark; its sun is set. 

Infin. ire, 2, Judg. l. c. (d) Ezek. 1. c. 
Ps. 1. c. (c). 

Imp. aff. 79, Job l. c. (e); Is. I. е. (c). 

Part. 2, Prov. xvii. 18 (c). 

— pl ory, Neh. 1, с. (c); Prov. xxii. 
26 (c). 

Hiph. Infin. 1*9, opp. rô, DPT. (d) 
Growing late, &c., 1 Sam. xvii. 16, only. 

Hithp. уто, pl. m. pres. non occ. (а) 
Be, become, agreeable to, intermixed with, 
with 3, Ezra ix. 4; Prov. xiv. 10; Ps. cvi. 
35: with 5 „ Prov. xx. 19; DY, Ib. xxiv. 21. 
(b) Agree, ‘make compact with, re, 2 Kings 
xviii. 23; Is. xxxvi. 8. Gesen. In cer- 
iamen descendit." But neither the etymo- 
logy nor the context will give countenance 
to this. Eichhorn's Simonis, Sponsionem 
ini. LXX. kal yup piyOnre. "Vulg. “ tran- 


site." бут. ed Apr „ i. d. Lxx. Targ. 


хуги, i. q. Heb. 


, v. Chald. Peh. non occ. 

Pah. Part. 3x0. Міхей, Dan. ii. 43, 
only. 

Ith. Part. m. WM. Be, become, mized, 
associated, with, Dan. ii. 43. 

— pl. ў, Ib. al. non occ. 

May, f. pl. r, constr. NIY. Aff. 
"гр. See rw above. (a) Ang plain, 
champaign, country, Josh. iii. 16; 2 Sam. 
iv. 7, &c. (b) A desert, Job xxiv. 5; Is. 
xxxv. 1; li. 8; Jer. 1.12; li. 48, &c. In 
Kethiv, 2 Sam. xv. 28; xvii. 16; we have, 
may. Pl. abs, Ps. lxviii. 5. Comp. w., 
in. vr. 8, which should shew what particular 
desert is intended. Some have imagined the 
clouds to have been meant (metaph.) here. 
With the article, "237, is, according to 
Gesen., , El ghaur, of the Arabs, into 
which the valley of the Jordan runs, and 
which extends as far as the Gulf of Ailah, 
Deut. i. 1; ii. 8; Josh. xii. 1, &c. Whence 
the phrr. NY? de, sea of the desert, i. e. the 
Dead Sea, Deut. iv. 49, &c. RYN "m, 
torrent of the desert, i. e. the brook Kidron, 
Amos vi 14, &c. ry m, plains of 
Jericho, Josh. v. 10: and win now, — of 
Moab, Num. xxxi. 12, &c. 

T1322, f. aff. DW. Pledge, surety. 
See rw above, 1 Sam. xvii. 18; Prov. xvii. 
18, only. 

71259, m 


8 L oa 


Arab. yy Es عر عر بان‎ ٠ Greek ap 
Security, pledge, Gen. xxxviii. D 18. 20, 
al. non occ. 


p, see 2 above. 

Fer, m. Patronym. of у, 2 Sam. 
xxiii. 31. 

u, v. pres. хув, хеп. Ath. OCT: 
ascendit ; preces Deo obtulit. Arab. c: 


m.—pl. pen occ. See 3Y above. 
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s 
ascendit ; 475 , inclinatio, Prope in 


rem; cum quis insistit rei; d "E e ada- 
quatio camelorum. The Jews take this word 
to signify lowing, bleating, as an animal, 
which, Joel i. 20, ЗУР "TTY nem, seems to 
justify, as does the Syriac Version, which 
Bochart. 


Hieroz., i. p. 884, calls this in question, and 
prefers the sense of desiring, longing for, or 
the like, after the Lxx. and Vulgate, Still, 


every where gives , clamavit. 


My 


both are probably right; the one taking the 
act by which desire, &c. is evinced, viz., 
lowing, bleating: the other (meton.) the 
cause of such lowing, §c., viz., desire, 
longing. The Ath. and Arab. above seem 
to reconcile both these views: which differ 
rather on the use, than on the real meaning, 
of the word, Ps. xlii. 2, al. non occ. 
OP or ОУУ, Part. f. constr. See 
, pl. поту, nig. Lit. raised. A raised 
bed, or parterre, in a garden or orchard, 
Cant. v. 13; vi. 2; Ezek. xvii. 7. 10, al. non 
occ. Aquila, Symm. трасі. 


TY, m. pl def. wr». Wild asses, 
Syr. 521, effreenis 
fuit. Arab. Se, durus fuit; fugit. I. q. 
Heb. y. 

my, f. pl. пт. 


once, Dan. v. 21. 


Arab. َي‎ , nudus 


fuit; عري‎ , nuditas. Naked, bare, places, 
i. e. pastures; places in which there are no 


buildings; synon. той, J, once, Is. xix. 7. 
TT19, v. pres. арос. WA, pl. ng. See 
тї above. (a) Make naked, strip. (b) 


Empty. (c) Pour out. 


TY, pres mY, арос. "wn, pl W.. 
Pih. Зее rv above. (a) Make naked, 
bare. (b) Empty ; pour out. (8) Is. iii. 
17; xxii 6; Zeph. ii. 14; Hab. iii. 13. 
Comp. тїз, II. above, p. 113. (b) Gen. 
xxiv. 20; '2 Chron. xxiv. 11; Ps. cxli. 8. 
Comp. éxévoce, Phil. ii. 7. 

Infin. rg, Hab. I. c. 

Imp. pl. TY, Ps. cxxxvii. 7. 

For YY, and Wyrm, see under ТЇ. 


Niph. pres. TE. Be, become, poured out, 
Is. xxxii. 15, only. 
Hiph. . (a) Make naked, lay bare, 


expose, Lev. xx. 18, 19. (b) Poured out, Is. 
liii. 12, al. non occ. 

Hithp. pres. f. r. (а) Be, become, 
stripped, exposed, Lam. iv. 21. 

Part. їтїр. (b) Being poured forth, 
i. e. diffuse, and spreading abroad like the 
branches of a tree, Ps. xxxvii. 35, only. 

Typ, see under ғ above. 


Thy , m. i. q. TY above. Wild ass, Job 
xxxv. 9, only. 
ny. fem. constr. ГҮР, pl non occ. 


Arab. f 7 nuditas. See TW above. Naked- 
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ness, exposure. (a) Unfortified state of a 
country: see тїз, Gen. xlii 9. 12. (b) 
—, nudity of a person, male or female, Gen. 
ix. 22, 23; Lev. xviii. 7. 17. (c) Meton. 
Shame, disgrace. "Q3 NIY, matter of shame, 
filth, Deut. xxiii. 15; Ib. xxiv. 1: some un- 
cleanness, perhaps. DDI? MY, — of Egypt, 
Is. xx. 4. — of fornication, Ezek. xxiii. 
29. Aff. y, Exod. xx. 26. VWyy, Lev. 
xx. 17, &c. 


IW, f. constr. Chald. See TY above. 
Pouring out. Meton. Loss, Ezra iv. 14, 
only. 

oi, ody, рїш. очу, masc. — 

mp, fem.—pl. non occ. — 

Arab. م‎ af carne pid ов; it. lactavit 


infantem : whence, رم‎ 2 adeps, aggeres : it. 


cr malignus fuit. Naked, Gen. ii. 25;‏ ر 


Eccl. v. 14; Jobi. 21; Is. lviii. 7, &c. 
partially. Сг. 1 James ii. 15, &c.; 
Job xxii. 6; xxiv. 7. 10. So 1 Sam. xix. 
24; Is. xx. 2—4. Fem., Hos. ii. 5, only. 
— exposed, spoiled, Job xxvi. 6; Mic. i. 8; 
Amos ii. 16. 

DnD, m. pl. ovr. See ony. (а) 
Malignant, cunning, Gen. iii. 1; Job v. 12; 
xv. 5. Also, (b) Prudent, caulious, Prov. 
xii. 16. 23; xiii. 16, &c. 


y, see DY above. 
“PY, m. once, Jer. xlviii. 6. Gesen. 


* probab. i. q. WW, pr. nudus, deinde 
egenus, propulsus. (cf. xvii. 6). Lxx. dvos 
dypws (N), &c. Eichhorn's Simonis, 


* Meleagris. Arab. px " 


4s, slipes: A stump, or denudated trunk 
of a tree, perhaps. He seems to have taken 


5 
the Arab. 9172 


word. The context evidently requires either 
a person or thing, in a hopeless condition. 
The Syr. has preferred taking a thing so 
circumstanced ; Gesenius, a person. To this, 


Vers. Syr. 


„ radiz, as a key to this 


y ye , peregrinus, advena; and the Heb. 


cogn. Y, solitary, may, perhaps, give 
some support: such person in such situation 


being in a hopeless condition. Also the 
name of some cities, Deut. ii. 36; Josh. xili. 
25, &c. 


учу 


yd, m. Patronym. of W, or WY, 
1 Chron. xi. 44. 

yy, al. vi, m. constr. See FY: 
once, Job xxx. 6. Abrupt, fearful, place. 

, f—pl non occ. i. q. WR, and 
вупоп. тоб, OW, Ezek. xvi. 7. 22. 39, &c. 
Nudity, nakedness, Ezek. 1. c. it. xxiii. 29; 
Mic. i. 11. In Hab. iii. 8, used аз an Infin. 
Yen YY, thou makest quite bare. 

mov», fem. plur. only with aff. 
voog DI, “ Massa, miztio farine cum 
aqua. Chald. vw, commiscuit.” Eichhorn's 
Simonis. Gesen. Polenta." For which 
he gives the Syr. |i$3] , id. But the 
Syr., according to Castell, signifies, “‘zythum, 
plisana." Dough, Num. xv. 20, 21; Ezek. 
xliv. 30; Neh. x. 38, al. non occ. 

D'Y», m. pl aff. only, THY, once, 
Is. v. 30, r. T9, сей. Castell. Abrav. et 
Arab. т, "tv, Arab. Oxon. 3D, nubes, 
sc. distilantes." Which Gesenius follows, 
adding, Syr. et Vulg. caligo. But as W 

g^ 


occurs in the passage, — Arab. X4) T sidera. 


Metaph.— Nobles, may have been intended : 
the sun, moon, and stars, being put, Gen. 
xxxvii. 9, for Jacob, his wife, and sons. 


e 

And this, I think, is here the case. Wa oc, 
too, signifies prince. | й 

YoY, m. pl. FY, constr. T, r. YẸ. 
(a) Strong, powerful, mighty, Jer. xx. 11; 
Is. xxv. 3—5, ёс. (b) Violent, cruel, Ps. 
xxxvii. 35; Ів. xiii. 11; xxix. 20; Job vi. 
23; xv. 20; xxvii. 13; Ezek. xxviii. 7, &c. 


N, m. pl OTB, г. TW, cogn. rol, 
` B 
ime, Arab. PAS camelus absque gibbo. 


Destitute, of children, childless, Lev. xx. 20, 
21; Jer. xxii. 80; Gen. xv. 2. TY T". 
So the Lat. incedo regina, al. non occ. 


mY. m.—pl. non occ. Aff. TY, &c. 
Arab. cogn. c^ II. intentus fuit rei; com- 


paravit ; Jie , conseruit cum eo manus. 


(a) Order, arrangement, suit, series. — of 
the shew-bread, Exod. xl. 23. 44; Judg. 
xli. 4. — of cloths, Judg. xvii. 10. (b) 
Value, estimation, i. e. one thing being so 
set against another as to ascertain its worth, 
Job xxviii. 13. Comp. vr. 16, 17. 19; Lev. 
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Y 


v. 15. 18. 25; xxvii. 12; Ps. lv. 14. , 
according to my value, i. e. my equal. So, 


PY, Lev. l. c, &c. WH, Ib. xxvii. 8, 
&c. : 


Wy, v. pres. Tw. 
Te. Constr. immed. it. med. rw, 7; Y, t, 
8D. (а) Set in order, arrange, dispose. — 
a table for a feast, Ps. xxiii. 5; Prov. ix. 2; 
Is. xxi. 5; lxv. 11. — the altar, candle- 
Stick, &c., Gen. xxii. 9; Exod. xxvii. 21; 
Lev. i. 6; xxiv. 3, 4. 8; Num. xxiii. 4. 
the battle, &c., Judg. xx. 20. 22: with Oy, 
5р, Tey, or ги, of pers., 2 Sam. x. 9, 10; 
x. 17; Jer. L. 9. 14. — words in dispute, 
Job xxxii. 14; xxxvii. 19. Jur E, from, 
on account of, darkness; ignorance. 
cause for trial, Ps. 1. 21; Job xiii. 18; 
xxiii. 4. Phrr. f., for ЭР OF, Job vi. 4: 
with TY, Exod. xl. 4. 23. my mx. — 
shield and spear, 1 Chron. xii. 8. Comp. 
Jer. xlvi. 3. 

(b) — for the purpose of comparing, 
valuing, estimating, Is. xl. 18; Ps. xl. 6; 
Ixxxix. 7; Job xxvii. 17. 19; xxxvi. 19. 
See my note. 

Infin. TY, Is. xxi. 5. TY, Ps. xl. 6, &c. 

Imp. with п parag. "ZY, Job xxxiii. 5. 

— pl. oy, Jer. xlvi. 3. 

Part. pl. ew, constr, FW, Is. lxv. 11; 
1 Chron. xii. 33, &c. 


See TY. Cogn. 


— pass. NV, constr. Fo, Is. ххх. 33; 
Joel ii. 5. 

— f. "Gro, 2 Sam. xxiii. 5. 

— pl. M, Josh. ii. 6. 

Hiph. P, pres. Jo. Constr. immed. 


it. med. rw. (b) Valued, (meton.) set a tar 
upon, Lev. xxvii. 8. 12. 14; 2 Kings xxiii. 
35. 


by, f. "Tm, constr. nre, pl пу, 

constr. ning. Syr. 12à3és, preputium. 
8^»? 

Arab. 27 „ id. The original notion seems 


to have consisted in laxness, excess; as Arab. 
8 æ 


* „ mollis, laxo corpore; hasta longa, 


Se. and, thence, particularly after the times 
of Abraham, when circumcision had been 
commanded, was considered as an abomi- 
nation.  Foreskin : thence, uncircumcision, 
Gen. xxxiv. 14; Exod. iv. 25; Lev. ix. 24. 
Phr. nyg Wa, flesh of his —, Gen. xvii. 14, 
seq. With other aff., Gen. xvii. 11. 23: pl., 
1 Sam. xviii. 26. -Metaph. Because it con- 
stitutes a covering, and thence an impedi- 
ment, rep, — of heart, i. e. impenetra- 


“т? 
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blenes, hardness, wickedness of —, Deut. х. | “ patulis diffusa ramis." Сіс. de. Orat. 
16; Jer. iv. 4. "еты ny, its uncircumcision | See Dn} above, and Syr. УО $, coacervavit. 


as to its fruit, i. e. its first fruits, Lev. xix. 


23. Pl, 1 Sam. xviii. 24; 2 Sam. iii. 14, &c. ws то, Ode D J 
, то, TY. aked. estitule, poor, Jer. 
p, m. | constr. W, it. 7р, pl. ON, xvii. 6; Ps. cii. 18. Symm. in Jer. l. c. 
now, f. ( constr. YW. See FW above. eder ёкартор. 


Uncircumcised person, Exod. xii. 48; Is. ., m.—pl. non occ. У 

li. 1. Phr. с my, Gen. xvii. 14: i.q. "ms, T ub dL 
pz тр, Ezek. xliv. 9: pl. їр; р, &c. As Ke. Arab. — Juba equi. Back of the 
a term of reproach, Judg. xiv. 3; 1 Sam. eck, shoulders; back, of a man, opp. rj, 
xvii. 23. 36; Ezek. xxviii. 10; xxxi. 18, , Jer xviii, 17. — of a bird, Lev. v. 8. 
&c. Metaph. — of the heart, coated, hard, Phrr. mE, hard, stubborn, of neck, i. e. 
$c., Ezek. xliv. 7. 9; Jer. ix. 25; Lev. not willingly bowing down, Exod. xxxii. 9; 
xxvi. 4l. Phr. Dv T9, — of lips, i. e. Xxxiii. 3, &c. Comp. Prov. xxix. 1; Deut. 
hesitating of speech, Exod. vi. 12. 30. — xxxi, 27; Is. xlvii. 4. wm Té, they turn 
of ears, і. e. heavy, slow, of hearing, Jer. vi. ze back, run away, Josh. vii. 12; Jer. xxxii. 


070, m.—pl non occ. Cogn. W, 


wo, 


tv 


10. — of trees, forbidden as profane, because 33, &c. 


the first fruits had not been yet offered, Lev. 
xix. 22. Hence the verb— 

bay, v. ош. Ye shall consider, 
esteem, uncircumcised, profane; once, Lev. 
xix. 23. Pres. non occ. 

Niph. Imp. "ya. Appear, be considered, 
uncircumcised, Hab. ii. 16, where allusion is 
made to Gen. ix. 22, al. non occ. 

ony, m. aff. oop, once, Job v. 13. 
Their craftiness, cunning. See My. 

p, v. Pret. pres. Kal non occ. 
nry above. 

Infin. DY. (а) Being cunning, subtile, 
1 Sam. xxiii. 22, al. non occ. 

Niph. pl y3. (b) They became swollen, 


heaped, once, Exod. xv. 8. T adeps, 


See 


E ما‎ 
aggeres. See Оф above, and Dn , cumulus, 
frumenti. 

Hiph. ow, pl. ww. (a) Act, do, cun- 
ningly, Ps. Ixxxiii. 4; 1 Sam. xxiii. 22. (b) 
— prudently, wisely, Prov. xv. 5; xix. 25. 

poy, m. i. 4. ovy. 

пэр , fem. of DW, pl. non occ. (a) 
Craftiness, cunning, Exod. xxi. 14; Josh. 
ix. 4. (b) Prudence, Prov. i. 4; viii. 5. 12. 

711323, f. constr. now, pl now, and 
masc. ооу. See dy. Heap of ruins, 
Jer. I. 26; Neh. iii. 34. — of corn, Ruth 
iti. 7; Cant. vii. 3; Hag. ii. 16, ёс. — 
generally, 2 Chron. xxxi. 6. 7. 9. 

Vio vy, m. pl. ow. The platanus, or 


plane tree. Cels. Hierobot. i., p. 513, seq., fuit. Cogn. عرس‎ 


twice, Gen. xxx. 37; Ezek. xxxi. 8. So 


called, perhaps, from its bushy appearance, xx. 3; xxxi. 6; Josh. 1. 9. 


їз wm, thy hand ag the neck, і. e. 
to chastise. Comp. Job xvi. 12. "npn, 
thou hast given to me the back of my, 
enemies, i.e. made them ѓо flee before me, 
Ps. xviii. 41. HP PY, Josh. vii. 8. Also 
to forsake, abandon, Jer. ii. 27. Hence 

PNY, v. pret. aff. ‘PEY, pres. "Te. 
Constr. abs. it. immed. Angl. vulg. (a) 
Neck, i. e. cut off the head, behead, Exod. 
xii. 13; xxxiv. 20. Pl., Deut. xxi. 4. (b) 
Meton. Destroy, ruin, Hos. x. 2. (c) Drop, 
distil, as the blood from the neck of a de- 
capitated bird, &c., Deut. xxxiii. 28. Metaph. 
applied to speech, as assimilated to the drop- 
pings of dew, or of the honey comb, Deut. 
xxxii. 2. Comp. Ps. xix. 11. 

Part. (a) р, Is. Ixvi. 3, only. 

— pass. f. , Deut. xxi. 6, only. 

0523, masc.— pl. non осе. Comp. of 
эм +N, nubes et caliginosus, Gesenius. 


Syr. sis, nubes. Arab. cr conj. xii. 


densa fuit ac implicita palma, and (JI, 
tenebre. Thick, intense, darkness, Deut. iv. 
11; Job xxxviii. 9, &c. Metaph. Gross 
ignorance, Is. lx. 2. Great tribulation, Joel 
ii 2; Zeph. і. 15. Applied to God as 
inscrutable, Y Kings viii. 12; 2 Chron. vi. 1: 
and thence as concealing him, Exod. xx. 21; 
Ps. xevii. 2. Comp. Job xxii. 13; 2 Sam. 
xxii. 10. 

VIF, v. pres. FY, constr. immed. it. 
abs. it. med. W. Arab. ee conturbatus 
(a) 
Feared, trembled, Deut. i. 29; vii 21; 


(b) Trans. 
дч 


E perculsus fuit. 


n 


, 


p» 
Affright, alarm: meton. Shake, Is. ii. 9. 
21; xlvii. 12; Ps. x. 18; Job xiii. 25. 
Infin. y, Ps. I. c. &c. 
Niph. ywa. Part. i. q. күр. 
Їхххіх. 8, only + 
Hiph. pres. pl. Wp, і. q. WM, Is. viii. 
12, i. q. Kal (а). W., Is. xxix. 23, id. 
Part. yw, with aff, Is. viii. 13. Causing 
to fear, object of —, al. non occ. 
070, v. Part. Kal only, pl NW. 
Persons flying, escaping, Job xxx. 3. Arab. 
52, abiit, fugit. Eth. decessit. Ib. vr. 


Fearful, Ps. 


17. Aff. TW. My nerves. Arab. is " 
arteria, nerous, al. non occ. 


“779, m. Patronym., Gen. x. 1, from 
Tel Arka, mere fully, Arca Cesarea; a 
place situate on the north of Tripoli, accord- 
ing to Gesen. 


p, v. pret. pres. non occ. See YY 
above. Cogn. WW, TO. 

Imp. parag. TW. Ве, become, naked, 
stripped, once, Is. xxxiii. 11. 

Pih. Nv, pres. n, constr. immed. it. 
med. nw, it. ^, W, pers. sign. той, w, i. q. 
W., — which is another reduplicated form 
only—for Ww, Is. xv. 5. Excite, stir up. 
See under тэ, Pih.—Of TY, Made naked, 
bare, exposed. Comp. : once, Is. xxiii. 
13. — of a fortress. Also in the form 

WW, Infin. wy. Making naked, exposed, 
with 

Hithp. pres. fem. Enn. It shall be, 
become, exposed, Jer. li. 58, only. Comp. 
cogn. mW, Ps. cxxxvii. 7; Hab. iii. 13. 
The same sense might be applied to many 
of the instances adducible under W, as, 
2 Sam. xxiii. 18; 1 Chron. xi. 11. 20, i. e. 
drew forth, as from a sheath or scabbard. 


В y 

ay, fem. pl. rex. Syr. |8;>, 
lectus. Arab. meton. . conjunz. 
Couch, bed, Deut. iii. 11; Ps. vi. 7; xli. 4; 
схххіі. 8. ‘yor VY, couch of my bed, i. e. 
reclining place of my rest. Amos iii. 12, 
ellip. for €? газ. See preceding member, 
Cant. i. 16, &c. Aff. e$, pl. do, &e. 

зру, с. pl ry (dag. euph.), once 
only. Aff. DP, Is xlii 15. Arab. 


© 
. gramen. Syr. Am, id. Green 
herb, generaly, as food for either man or 
beast: differs from i, which signifies the 
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younger shoots of do., Gen. i. 11, 12; ii. 5 3 


iii. 18; Exod. x. 12. 15, &c. Pl., Prov. 
xxvil. 25. 
niyy, def. pp, i. q. Heb. 307, Dan. iv. 


12. 22. 29; v. 21. 


nip, f. meg, for HPF, once, Lev. 
xxv. 21; v. pres. TEN, арос. . Constr. 
immed. it. abs. it. med. rM, 9, 3, СУ, ёс. 
Propr. (в) Work, labour ; thence, (b) meton. 
Make, fabricate; produce. (c) Do, act, 
perform ; with such slight shades of one or 
other of these as the context may require: of 


which the Arab. P. , crassa evasit e 


labore manus, firma, dura evasit res, seem to 
be remnants. (a) Wrought, laboured in, 
with 3, Exod. у. 9; xxxi. 4; Neh. iv. 15, 
&c. (b) Made, fabricated, Gen. viii. 6; 
xiii 4; Exod. v. 16, ёс. — of God (see 
муз above), Gen. i. 7. 16; ii. 2; iiL 1, ёс. 
Hence, (2) Made, produced, as wealth, 
reward, &c., Gen. xii. 5; xxxi. 1; Deut. 
viii. 17. 18; Is. xix. 10. — of trees, &c., 
as fruit, &c., Gen. i. 11, 12; xli. 47; Job 
xiv. 9; Hos. vii. 7, ёс. — war, Gen. 
xiv. 2; Deut. xx. 12; Josh. xi. 18, &c. 
peace, with ?, Is. xxvii 5. — oil, un- 
guents, &c., Exod. xxx. 25; Ноз. ii. 10; 
viii. 4. — instruments, &c., Exod. xxv. 39; 
xxvii. 3; xxxvi. 14; xxxviii. 3, &c. Make, 
constitute, appoint, Exod. xxxii. 10; xxxvi. 
24: with mD, Is. xliv. 17;—1 Kings xii. 
31; 1 Sam. xii 6; Jer. xxxvii. 15, &c.; 
either immed. or med. 5, &c., very much at 
the pleasure of the writer. (c) Did, per- 
formed, made, exercised, variously. — work, 
2 Kings xii. 12, &c. — wonders, Ps. lxxviii. 
4. 12; xcvii. 1. — God's commands, &c., 
Gen. vi. 22; Lev. xx. 22; Deut. xv. 5; Ра, 
ciii, 20, 21. — regal power, 1 Kings xxi. 7. 
— what is lawful, just, &c., Gen. xviii. 19. 
25; Exod. xviii. 9; Ps.ix. 17; Is. lviii. 2; 
Gen. xxiv. 12; х]. 14. — what is wrong, 
wicked, &c., 2 Kings xvii. 22: Is. liii. 9; 
Gen. xxxiv. 7; Ps. xxxvii. 1. — a present, 
2 Kings xvii. 31. Did, i. e. prepared, 
dréssed, as food, an animal for food, sacrifice, 
&c., Gen. xviii. 6—8; xxi. 8; Judg. xiii. 
15; 2 Sam. xii. 4. Then, meton. Offered in 
sacrifice, Exod. xxix. 36. 38, 39. 41; Lev. 
ix. 7, &c.; Hos. ii. 10. a: sey xm, they 
offered gold to Baal; but it might signify, 
(b), (2) they made, i. e. acquired gold for 
—, 2 Chron. xxiv. 7; Exod. x. 25; 2 Kings 


| xvii. 32. Did, originated for —, Jer. ii. 17; 


пу 


iv. 18. Did, dressed the beard, nails, &c., 
2 Sam. xix. 25; Deut. xxi. 12. Did, per- 
formed, something intended, Is. xxx. 1. 
Comp. Eccl. viii. 11; Dan. viii. 24; xi. 7. 
17. 28. 30. — vows, Judg. xi. 39. — of 
God, Ps. xxii. 32; xxxvii. 5; lii. 11. Did, 
i. e. performed, kept, the sabbath, feast, &c., 
Exod. xii. 48; Num. ix. 10. 14; Deut. v. 
15. Passed time, О, Eccl. vi. 12: and, 
omitting the mention of time, Ruth ii. 19, 
toy me: but this might also come under 
(b), (2) above.—Phrr. ^n mig H т, 
so God do to me, Sc., 1 Sam. iii. 17, &c. 
Preceding other verbs for emphasis sake 
(Gram. art. 222. 4), 1 Kings viii. 32, &c. 
"me? D, so did he, Exod. xl. 16, &c. mvp "o 
m um, Who did this thing? Judg. 
vi. 29. гей, —, Ib. xv. 6. y» пу, i. q. 
YR... wen TPF, wrought salvation, Judg. 
xxi 15; 1 Sam. xi. 13. O 07, did power- 
fully, 1 Sam. xiv. 47. ‘rma, 2 Kings xx. 
20, бе. N Y, acted in craftiness, 
2 Kings x. 19, and so in other cases. 

Infin. Tey, y», ] Sam. xxvi. 25; Jer. 
vii. 5, &c.: it. my, Gen. L. 20: wp, Ib. 
xxxi. 28. Constr. Nun, Gen. ii. 3, 4, &c. 
With yo, ?, з, Gen. ii. 3; xviii. 25; Ezek. 
v. 15; xxiii. 21. See Pih. Aff. r&y, my 
doing, 2 Sam. xxiii. 17, &c, 9 Is. lxiv. 2; 
Ezek. xvi. 30; Jer. vii. 13; Exod. xviii. 18, 
&c. with other aff.— 

Imp. , Gen. vi. 14, &c.: f. M, Ib. 
xvi. 6: pl. ty, Gen. xlii. 18. 

Part. m. , Gen. i. 11, &c. Constr. 
mor, Exod. xv. 11, Ke. Pl. owe, Gen. 
xxiv. 49, &c. Constr. v, Exod. xxxv. 35. 
Aff. сз, Job xxxi. 15. wiv, Ps. xcv. 6. 
We», Is xliv. 2. ‘ory, we, Job xl. 19; 
Prov. xiv. 31. mg, Jer. xxxiii. 2. Pl. t, 
Job xxxv. 10. Comp. Is. liv. 5; Ps. cxlix. 2; 
Is. xxii. 11; Ps. cxi. 10. 

— f. TEP, Deut. xx. 20, &c. 
Lev. xviii. 29, &c. 

— pass. "ÙY, Ezek. xl. 17, &c.: pl. ote», 
Ps. cxi. 8, &c. 

— f. RP, Ezek. xxi. 20. my, Num. 
xxvii. 6. Pl. hu, 1 Sam. xxv. 18. 

Niph. rz, pres. em, арос. WP. Be, 
become, (a) Made, (b) Done, $c. (a) Ps. 
xxxiii. 6. (b) Done, performed, Judg. xvi. 
11; 1 Kings x. 20, &c. Kept, as a feast, 
2 Kings xxii. 22, 23. Done, dressed, 
cooked, Lev. vii. 9. — of error, abomina- 
tion, &c., Num. xv. 24; Deut. xiii. 15; 
xvii. 4; Mal ii. 11. — thing predeter- 


Pl. p, 


mined, Dan. xi. 36. — prepared, Neh. у. | be remarked here, that y, and түту 
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WD 
18. Pres. often in the sense of Lat. part. im 
dus, dum, as oy v6, non faeiendum; not to 
be done, ought not, &c., Gen. xxix. 26; 
xxxiv. 7, &c. mA Ter, work to be donc, 
Exod. xxxi. 15; Lev. xxiv. 19. Apoc., 
Esth. v. 6; vii. 2; ix. 12. 

Part. "po, Neh. v. 18: pl. oim, Eccl. 
iv. 1; Esth. ix. 28. 

— f. pl. mom, Ezek. ix. 4. 

Infin. mwya, Esth. ix. 1. 14. Aff. noya, 
Ezek. xliii. 18, al. non occ. | 

Pih. m. pl. 27, twice only, Ezek. xxiii. 
3. 8, in Тугэ n 59. See TI, p. 130, above. 
Chald. wo», Pah. B9, pressit, Sr. Pressed, 
injured. See LXX. 

Puh. wep. J was made, formed, Ps. 
схххіх. 15, only. . ` 


"юу 7 “wy „ m.—pl. non occ. г. . 
Arab. ME, dies decimus. The number ten, 


a decade. So YAY, hebdomas, Gr. деке, 
épveds, rerpás. Gegen. TUY N OD, some 
days, or (it may be) a decade, ten, Gen. 
xxiv. 55. “Woy 553, on the nablium of ten 
strings, Ps. xxxii. 2. Comp. xcii. 4; 
cxliv. 9. Applied also to the tenth day of 
the month, as its decade. wit? ya, Exod. 


xii. 3; Lev. xvi. 29, &c. 

“03, m. ! 

nr", f Gram. art. 181. 2. The 

Dvipy , f. J tenth, applied to periods 
of time, to persons, things. ‘Yor “їч, tenth 
generation, Deut. xxiii. 3, 4 ; —Gen. viii. 5; 
Num. vii. 66; xxvii. 32; Zech. viii. 19, &c. 
The fem. TYY, once, abs. Is. vi. 13. Ів 
all cases of constr. f. rrt». In Exod. xvi, 
36; Lev. v. 11: tenth part is necessarily 
meant. 


pp, v. 


plur. non occ. Ordinal 
number of ^W», ten, 


Kal non occ. Syr. IA Р 


difficilis. Arab. 7, id. Hence the 
name of a well, Gen. xxvi. 20. poy, difi- 
culty, contention. 

Hith. pl. Perm, with oy. They con- 


tended with, Gen. xxvi. 20, only. Comp. 
wy preceding. ` 


тру, “wy, mase.— 
pn, пру, fem.— 
np» , fem. plur. піру سو‎ 
© 
pl. oý. Arab. , decem. The numeral 
ten, Gram. artt. 181. 2; 226. It need only 


weed 


“iby 


need when some number between fen and 
twenty is required to be expressed, e. g. 
sop TR, eleven; Wor HIN, fourteen; when 
the thing numbered is of the masc. gender: 
түру new, тїр; we, Gc. when it is of the 
fem. And that the pl. is used to express 
tens, і. e. twenty. See Gram. ll. cc. while 
the fem. pl. will signify decodes, Exod. xviii. 
21; Deut. i. 15. Examples of the other 
cases: DÝ ty, ten years, Gen. v. 14; 
xvi. 3. rn ‘Wy, (en curtains, Exod. 
xxvi. 1, &c.; the thing numbered being 
always in the plut. masc. or fem. With 3, 
"oua “EF, ten by the cubit, i. e. ten cubits by 
measure, 1 Kings vi. 26. түрт, Gen. xviii. 
32, ten men. Coi THEN, ten camels, Ib. 
xxiv. 10. Comp. Ib. 22: ten shekels' weight, 
xxxii. 15; xlii. 3, &c.: observing that this 
fem. form has (generally) a masc. pl. fm. 
with it, for variety's sake perhaps, as the 
constr. is apposition: but a singular in 
pm) yor, 1 Sam. xvii. 17. So 2 Kings 
xiii. 7. 
tion mostly, as, СЧО myer, ten times, Gen. 
xxxi. 7.41; Exod. xxxiv. 28. With sing., 


Judg. xvii. 10; but DY is omitted here by- Lit. fraud, oppression. 


the ellipsis. 
38, &c. 
Hence— 

p, m. ‘ry, f. Chald. i.q. Heb. 
Ten, Dan. iv. 26; vii. 7. 24, &с. Pl. үтү, 
twenty, Dan. vi. 2, only. 

DY, v. pres. Wor, constr. immed. 
Decimate, tithe, 1 Sam. viii. 15. 17, only. 

Pih. pres. Yen. Tithe, i. e. take, or pay, 
it, Deut. xiv. 22: with aff., Gen. xxviii. 22, 
with 7, pers. 

Part. pl. with art. ry. 
paying tithe, Neh. x. 38, only. 

Infin. Wr, Gen. xxviii. 22; Deut. xiv. 


oW, Gen. xviii. 31; xxxi. 
None are found with affixes. 


The persons 


22. 
Hiph. Infin. with prep. Yey, for We? 
To pay tithe, Deut. xxvi. 12. ora, in 


paying tithe, Neh. x. 39, al. non occ. 
тру» see ^t? 


TITY, see Wy. 
yinwy, masc. pl Don, dimin. fm. 
Gram. art. 168. A dry measure, the tenth 


part of an ephah, apparently, i. q. WR. 
See LXX., Num. xv. 4. Novarius makes the 


Syr. &,, the tenth part of the Seah, 
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гіу 
гў? „see TP? above. 


ss 

Up, mas.—pl non occ. Arab. 2 * 
tinea lanam erodens. (a) A moth, Job iv. 
19; xii. 28; Is. L.9; li. 8, &c. (b) TF, 
and wy. ‘The name of a constellation, Job 
ix. 9, and xxxviii. 32; probably that of the 
Great Bear. The term is apparently the 

s^ 


same with the Arab. 2, а bier or litter. 
The dpafa of the Greeks, and wain of the 
English. Three stars in the tail of the Bear 
the Arabs term y SU. daughters 


of the wain; the 723, probably of Job 

xxxviü. 32. Jauhari, however, gives a 

passage from an old Arabian poet, styling 
^ P 


these نش‎ 8 ‚ the very terms of Job. 


See my note on Job ix. 9, al. non occ. See 
also Bochart. Hieroz., ii. p. 114; Schult. on 


Comp. Jer. xxxii. 9, Nen, apposi- Job Il. cc. ; Michaelis Suppl., р. 190, seq. 


piv, m. once, Jer. xxii. 3, r. pé». 
Fraudulent, oppres- 
sive, person. 

СУ, m. pl. of the last. Frauds, 
oppressions, Wccl. iv. 1; Amos iii. 9; Job 
xxxv. 9; al. pl. Part. v. РЎ, which see. 

niwy „ m. once, Ezek. xxvii. 19, r. re». 
Wrought. Lxx. eipyacpévos. 

PY, m. рі. ОФУ, constr. Tp, ай. 
rey, т. Wy. Syr. (АМ, dives. Nich, 
opp. rois, 73, W, ў, 2 Sam. xii. 1; Job 
xxvii 19; Ps. xlix. 3; Prov. x. 15; Ruth 
iii. 10. Often in a bad sense, as, Prov. 
xxvii. 11; Jer. іх. 22, &c. In Eccl. x. 6, 


| the contrary, humility—of character—seems 


intended. Constr., Ps. xlv. 13. Aff, Mic. 
vi. 12. . 


10у, БЕВ. non occ. constr. , aff. 


voe». Arab. "AE , fumus. Smoke, Gen. 


xv. 17; Judg. xx. 40; Ps. lxviii. 3, &c. 
Metaph. Fierce anger, 2 Sam. xxii. 9. 
Comp. Job xli. 12. — as to its appear- 
ance and action, see phrr. Judg. l. c.; xx. 
38; Cant. jii. 6; Joel iii. 3; Is. ix. 17. 
— as a cloud, Is. iv. 5, alluding to that 
which occasionally filled the Tabernacle 
or Temple. Comp. Ib. vi. 4. Gesenius 


Gesen.; Num. xxviii. 13. 21. 29, &c. Pl., makes it signify a cloud of dust, Ib. xiv. 31. 


Lev. xiv. 10; xxiii. 13. 17; xxiv. 5, &c. 


But this is neither necessary nor a customary 


y?» 


usage of the Hebrews: while cloud is often 
used to convey the notion of a powerful 
army. Phrr. *? Nya, they end in smoke, Ps. 
xxxvii 20; cii. 4.  Alluding to the con- 
suming of an offering, TET2, it. Ia li. 6. 
Prov. x. 26, UY) (1X2, as smoke to the 
eyes. Aff, Is. xxxiv. 10; Exod. xix. 18. 
Hence— 

700, v. pres TWF. Constr. abs. it. 
med. 3. Smoked, Exod. xix. 18; Ps. civ. 
32; cxliv. 5. — of the Divine wrath, 
Deut. xxix. 19; Ps. Іххіу. 1; lxxx. 5, al. 
non occ. 


FWY, m.—pl.non oec. Syr. hodas, 


8. 
oppressio. Arab. XI, angustia. (a) 
Oppression, injury, opp. rp, WR, Is. liv. 
14: with mẹ, Ib. lix. 13;—Ps. lxxii. 8; 
Eccl. v. 7; Jer. vi. 7, &c. (b) Meton. 
Thing obtained by —, Lev. v. 23; Ps. lxii. 
11; Eccl vii. 7; Is. xxx. 12, &c. 

ny , Is. xxxviii. 14, is given by 
Gesenius as a fem. noun, signifying oppres- 
sion. It is, more probably, 3d pret f. of the 
verb dw, used impersonally; and signifying, 
it oppresses, ruins me, і. e. my disease. Vulg. 
* vim patior.” 

noy, v. pres. PUN. See pev. Constr. 
immed. it. abs. it. med. rw, 5. (a) Op- 
pressed, injured, wronged, defrauded, Lev. v. 
21. 23; xix. 13; Deut. xxiv. 14; Mic. ii. 2. 
— the poor, Prov. xiv. 31; xxii. 16, &c. — 
a ruler, his subjects, 1 Sam. xii. 3, 4. — а 
conqueror, the conquered, Is. lii. 4; Jer. L. 
33, &c. — God, man, Job x. 3. (b) Press 
upon, аз a river, Job xl. 23. See my note. 
In the game sense (morally), Won po? OF, 
a man pressed, in a state of remorse, by the 
blood of a person, i. e. blood-guilty, Prov. 
xxviii. 17. 

Infin. poy, Нов. xii. 8. Aff. ор, 
1 Chron. xvi. 21; Ps. cv. 14. 

Part. ре, pov, Ps. lxxii. 4; Prov. xiv. 
31, &c. Pl. constr. yey, Mal. iii. 5. Aff, 
Ps. cxix. 121; Eccl iv. 1. Fem. pl. rpg», 
Amos iv. I. 

— pass. prey, poy, Deut. xxviii. 29. 33, 
&c. Plur. opty, Job xxxv. 9; Ps. ciii. 6, 
&c. 

Puh. Part. fem. tv. Person become 
oppressed, ls. xxiii. 12, only. Gesen. vi 


compressa." But there is no good ground 
for this. 


Р “ШУ, m.—pl non occ. Aff HY, &c. 
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opp. rà, «ә. Riches. бут. 13285, 
divitie. See т, 1 Sam. xvii. 25; 1 Kings 
ili. 11. 18, &c. АЁ, Prov. xi. 28; xiv. 24, 
&c 


Wp, v. pres. WY, constr. abs. Syr. ss ۳ 
ditatus est. Arab. N ; herbe abundé 


Б” 
rigate; & jc, copia annone. Was rich, 
wealthy, Hos. xii. 9; Job xv. 29. 

Pih. once, kethiv, Wy, 1 Kings xxii. 49, 
which Gesenius makes to signify “ er- 
struxit” naves, as cogn. with wi, WW, W. 
But here the keri has 1707, and so has the 
kethiv, 2 Chron. xx. 36, 37. The reading 
therefore is suspicious. But the kethiv has 
not Wp, but "gy. What then becomes of 
Gesenius's etymology? If, however, we had 
had na Wp, was rich in ships would have 
afforded a tolerable sense; as it is, no good 
sense is afforded. 

Hiph. WY, pres. Tey, Ww, constr. 
immed. (a) Made rich, Gen. xiv. 23; 
1 Sam. ii. 7; xvii. 25; Ps. lxv. 10; Prov. 
x. 22. (b) Made self rich, i. e. was, became, 
rich, Ps. xlix. 17; Prov. x. 41; xxi. 17 ; Dan. 
xi. 2; Jer. v. 27. 

Infin. veya, Prov. xxiii. 4; (b) xxviii. 20. 

Part. yo. (а) 1 Sam. ii. 7. 

Hith. part. Tey. Becomes, is, rich, 
Prov. xii. 7. See Lxx. Comp. 2 Cor. 
vi. 10. 


wwy, v. pret. fem. megy, pl. Wyp, pres. 
non occ. constr. abs. it. med. үр, 3, of thing. 
= 


Synon. pre, Ps, vi. 8. Arab. , errosit 


ac › eztenuatum fuit corpus. 
Became old, wasted, languid, Ps. l. c.; xxxi. 
10, 11, al. non occ. 

Duy, m. once, Cant. v. 14. 
ч fabrifactum, afabre factum," Eich. Sim. 


“ nitor." Lxx. mugiov. See my note on Job 
xii. 5. JNet-work of ivory, perhaps, such as 
we see in the Chinese spheres, fans, and 


the like. Vers. Syr. AN, work. Arab. 
: 


tinea lanam ; 


Gesen. 


Pd 
etae, errosit. Cogn. I, modum excessit ; 
P DÀ 


a’ 


P mala dedit, Fc. 
: ning, fem. pl. Some copies aud 
editions read Pm. Arab. ү "s ‚ corripuit 
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gravibus verbis. Cogn. TON , vitiorum fuit |validior; A, luxuriavit herbis terra, and. 


dictum. See also my. Whence it should |-&», wealth; put for the produce of the flock. 
seem, piercing, rebuking, injuring, expres-|Eichb. Simon. “comp. ex. 2 Synonymis, 
sions, or the like, were meant. Tauntinge, Tir, dimes fuit; et ex. ww, Chald. et Syr." 
or taunting. See my Job xii. 5, with the | « grez ovium; aliis femella ovis, а summa 
note, al. non occ. facunditate.” 


nyy, m. pl. constr. of my, apparently; Dy, NY, m. pl. отр, and may. Aff. 
occurs only in the combination, Tp PY, and s^ 
rcp pr, Gram. art. 181. 7. It is perhaps u, Plur. TY. Arab. aie, donec; г. 


217 — 1 
с 2 


. 9. 
a derivative of se , modum excessit, or of zac, repetivit verba, 8с. Cogn. (ic, 


some word cognate with it, signifying excess, r. pe , ezorbitavit. The notion of time, 


P us 5 x eu originating perhaps in repetition, excess; end 
э О 
complete decimal product: hence, і. q. "Tm noe n CORNE TR ит APR: 
‘Yor, eleven. Avs , numeravit. Time, season; or, meton. 
NIY, fem. pl. Thoughts, usually, ils consequences, results, Gen. xxix. 7; 
once Aii ^ Aff. vp». Lxx. со ке e p Josh. Min 29; Eccl 
ME a E E E , „ ü. 1, seq., &с. nstr. as a fem. (sing.), 
d ohn rr. ААА. al пробёсе abrob. 1b. xi. 6; Jer. li. 33, only. Wich , pre- 
His devices, machinations. ceding, out of (due) time, season, Job xxii. 
h/, f. pl nner. Gr. ’Aordpry.|16. Prosperous —, Ps. lxxxi. 16. Un- 
Astarte, a female deity of the Zidonians, happy, &c. —, Is. xil. 22; Jer. xxvii. 7; 
having the head of a bull, whence the Ezek. xxx. 3; Eccl. ix. 11, 12. Due, usual, 
oyy namig, of Gen. xiv. 5, Kc. Wor- —› Hos. xiii. 13. Phrr. гуж ryo, 1 Chron. 
shipped occasionally with Baal, Judg. ii. 13; ix. 25, from time to time. Tw Nn, at every 
x. 6;—1 Sam. vii. 3, 4; xii 10; xxxi, |20201, time, Exod. xviii. 22. гуту, until 
10; 1 Kings xi. 5. 33; 2 Kings xxiii. 13. | Ле time, Ps. су. 19. bag rw, acceptable —, 
Gesenius thinks the origin of the word із! Ps. Ixix. 14. Ure nv, — of their visitation, 
S Loj llus] — € Jer. xlvi. 21, ёе. Pl., Job xxiv. 1; Esth. 
ут. Zosluns, |5 , from the Ferse. 13; Dan. іх. 25, Ke. Fem., Ps. ix. 10; 
y, star; whence the proper name : | x. 1 ; xxxi. 16. See also my note on Job 
which is, perhaps, as probable as other BNE Ps Mp! prefixes, г, Tor TERR 
etymologies formerly given: of all which, „ ipd „„ н EN 
however, nothing certain can be pronounced. 18 ec ped d A js pan 
For a full account of this idol, see Selden e iE . 
Diis Syris. Syntagma. ii.; also Euseb. Prep. ae es » ef a vigorous еа е s 
Evang., i. 10. A city called after this idol ix. P 9 e n dj "e he 
is mentioned, Gen. 1. c.; Deut. i. 4; Josh. jme Gen viii 11 Often ed. E ij 
ix. 10, &c. The pl. is taken to signify Idols iene noun. G. n 
or images of this deity. Aquila, dydApara E. cnp nous, Grain, art; 219; note; Fue 
dordprys, Judg. Il. ce.; 1 Sam. ll се. Ixix. 14, Ko. | pl. Dh? ma}, many times, 
Gesen. — rather whimsically perhaps — takes QUON) occasions, Net TE 26: 
pe mindy, Deut. vii. 13, &c., to signify, Ny, see Tey. 
it generes, amores, gregis,” i. e. soboles, Nm 
proles, gregis. I should prefer the better "Pw, v. Kal non осе, Arab. Sic, 
established paratus fuit. 


ГҮЗҮҮ, fem. pl. constr. in ges гиф, Fih. Imp. aff. "TS, Prepare it. Synon. 
Deut. уй. 13; xxvi 4. 18. 51. Compd. "^ Po? Prov. xxiv. 27, only. 

Mu PON BUE '| Hithp. mey. Have beeome prepared, 
perhaps of — , modum excessit. Cogn, with 7, Job xv. 28. See my note. 
or 82/62 | In, see n? above. Adv. of time, 
(LA; whence, M, hadus firmior, variously applied. (a) Now, abs. present 


un? 


time, Gram. art. 231. 6. Opp. r$, W, Gen. 
xxii. 12; Josh. xiv. 11; Is. xlviii. 7; Hag. 
ii. 3, &c.: relative pres. i. e. present to any 
time introduced by the writer or speaker, 
1 Sam. ii. 16; ix. 12; xvii. 29, &c. . Now, 
at length, 1 Sam. xxvii. 1; 1 Kings xv. 16; 
Num. xi. 23. Nold., breve, intra breve 
tempus (р. 578). So Is. xliii. 19; Hos. 
х. 3, &c. Now, shortly, speedily, Judg. 
vil. 6; Hos. viii. 10; Ps. xii. 6, &c. Now, 
precative.—See , Mie. iv. 14;—2 Chron. 
vi. 40; Gen. xxxi. 13, &c. Now. Engl. 
Now then, inferentially, Exod. vi. 1; 1 Sam. 
xxv. 7; 2 Sam. xviii. 3, &c. So Gen. 
xix. 9; Nold. “stague:" Exod. xviii. 19, 
&c. Then, i. e. now, with future time, 
Ezek. xxvi. 18; Is. xxix. 22. And so in all 
similar cases. Zhen, inferentially, in the 
amosoois, i. e. retributive member of a 
hypothetical sentence, 2 Kings xviii. 20. 
‘a штур 3 eg "0 , then, on whom wilt 
thou rely, when, or since, thou hast rebelled 
against me? or then accordingly. Jer. xiv. 
10; Hos. іу. 16, &c. With prefixes, "n5, 
Is. ix. 6: THY WD, Gen. xxxii. 5; пру), Gen. 
iii. 22. With qw, 03, пуу, 7, №, dy, mn, 
33, M, Tm, as such combinations would 
necessarily require. See Nold., p. 580, and 
in their proper places. 

Ty, i.q. TOY, Is. x. 13; Esth. viii. 
13. Kethiv. 

APY, m. OAY, constr. "RAY, sing. non 


, 

occ. Arab. M, caper juvencus. (a) A 
he goat, Gen. xxxi. 10. 12; Num. vii. 17, 
&c. — as leader of the flock, Jer. r. 8. 
(b) Hence, metaph. applied to leaders of the 
people, Is. xiv. 9; Zech. x. 3, &c. 


Ny, masc. relative n. of пр. Hence, 
“ tempesticus,” © opportunus." Seasonable, 
ready at hand, once, Lev. xvi. 21. Which 
seems rather forced. Some derivative of the 


г? 


Arab. AE, abstulit torrens.— Castell. gives, 
fluvius, viros, armenta deduxit :—signifying, 
Driver, carrier away, or the like, would 
perhaps suit the place better. LXX. From tos, 
reading TIŞ, and so the Syr. and Arab. 
Verss., unless, indeed, they took nn? to be 
cogn. with YY. 

WAY, m. pl. ony, and f. nity, г. me, 
Prepared, ready, Job iii. 7: see my note, 
xv. 24; Esth. iii. 14; viii. 13. Fem, pl. 
Things, circumstances, ready, or about to 
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take place, Deut. xxxii. 35. Lxx. froma, 
Is. x. 1З. ОТҮП). Lxx. rj» lo avràv: 
taking the sense from Way, (b) above, 
Their prepared (at hand) wealthy circum- 
stances, i. e. general wealth, al. non occ. 

TY, Chald. i. q. Heb. pl. yry, Dan. 
iii. 15, only. 


pua, m. once, Is xxiii, 18. Arab. 
jie, manumissus, liber; nitens. The 


word stands adverbially, and would in the 


е 
Arab. be written Uic. The sense might 
then be, freely, in a state of liberty; or 


splendidly. The former is the more pro- 
bable one. Aquila, eic ёоо» perápoaeos. 
Symm. eis rò таласа. Theod. eis 
паћаіоси. Whence it is evident they all 
read pry. What the Lxx. read, it may be 


difficult to say. 
Y, m. pl. constr. TTW. Arab. 
Ld 


552 antiquus fuit ; ENG antiquus. (a) 
3 LÀ 7 е 
Ancient, 1 Chron, iv. 22, only. (b) Arab. 
zis , libertate donatus fuit. Freed, removed 
trom, Is. xxviii. 9, only. i 
DAY, m.—pl. non occ. i. q. Heb. (a) 
Ancient, Dan. vii. 9. 13. 22, only. 
ca 
Dn», v. Kal non осе. Arab. , 


etus ingens, et suffocans. 

Niph. ogy). Js burnt up, consumed. See 
the context, once, Is. ix. 18. Lxx. суукё- 
xavrat. And so the Targum. Some take 


P 
Arab. 732, obscura evasit: but this is at 
variance with the context. 


PY, m.—pl non occ. Arab. 52 ; 


d 
dentibus prehendit ; 21 „ morsus. (a) 
Biting, haughty, sarcastic, word, &c., 1 Sam. 
ii. 3; Ps. xxxi. 19; xciv. 4. Synon. rîs, 
mya, Ib. lxxv. 6, retain the notion of lofty, 
from the first member, and apply it to wey, 
in the second: then pn? F3I" may be con- 

strued together, al. non occ. 
pry, m. once, Prov. viii. 18. Gesen. 
nitidus, pulcher. Lxx. Kreis ro 
Aquila, рег «руу. Symm. madatds, so 


Theod. Arab. $ "T manumissio, libertas. 
Freedom, liberty. But, pry y may signify 


B—pn» 


permanent, durable, wealth: while, taking 
the terms separately, which is preferable, we 
have, wealth, freedom, and righteousness. 
Hence— 


POY, v. pres pay. 
festinavit. (a) Remove quickly, hurry, from, 
with Jo, Job xiv. 18; xviii. 4. (b) Grow 
old: see PT? above: Job xxi. 7; Ps. vi. 8. 

Hiph. pl. Peg, pres. PEY, with үр, it. 
immed. (a) Cause to move, remove, Gen. 
xii. 8; xxvi. 22; Job ix. 5. — transcribe 
from one book to another, Prov. xxv. 1. 
put away, or, it may be, took away, i. e. 
silenced, Job xxxii. 15, al. non occ. 
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Amb. je, ! 


ND Y 


p, v. pres. “EY, synon. rol, . 
Cogn. Syr. ЛУ, fumavit odore suari. 
Arab. ? „ bonos odores spiravit. Metaph. 


Prayed, supplicated, constr. med. , 7, Gen. 
xxv. 21; Exod. viii. 26; x. 18; Judg. xiii. 8, 
al. non occ. 

Niph. “р>, pres. WW, constr. abs. it. med. 
9, pers. Was, became, prevailed upon by 
prayer; was made prepitious, Gen. xxv. 21; 
2 Sam. xxi. 14; xxiv. 25; Is. xix. 22, &c. 

Infin. ŞT, 2 Chron. xxiii. 19, only. 

Part. Wrra, fem. pl narm. Propitious, 
1 Chron. v. 20. Seemingly, apparently, pro- 
pitious, Prov. xxvii. 6: or, perhaps, here in 


“VY, m, constr. W, once, Ezek. viii. the primitive sign. Incensed, perfumed, or 


11. Gesen. “ suffitus” . . . ubi rectà, Lxx.” the like. 


LXX. éxovota. Gesenius makes 


— who have, ў drpis той Óvpidparos: but ГЇ? a form of the Infin. It is an unusual 
ў Grpis here, is the translation of hy, not of form in any case: but to me it seems rather 
W; which is left untranslated. The Syr. to be a participle, as does the fem. form, 


has Hs, which the translator took as 
synon. with ww. In the Arabic we have, 
820 

indeed, , spherule ex musco aliisque 
aromatibus formate. Still the usual accep- 
tation, viz. (a) Abundance. бут. 3, 
Chald. id. is better grounded. See YY 
above. 

Pl. aff. , Zeph. iii. 10, only. (b) My 
suppliants. See the verb below. 


maya; which Gesenius makes to signify, 
larga, multa: but this affords no suitable 
sense. So Dim, Esth. viii. 8. 

Hiph. MEYT, pres. wees. Constr. med. 
эн, Y, Wa, 5, i.q. Kal. (a) Prayed, §c., 
Exod. viii. 5. 24, 25; ix. 28; x. 17; Job 
xxii. 27. (b) Multiplied,—of the Syr. and 
Chald. ; M, dives fuit, — Ezek. xxxv. 13. 


mum, f. once, Jer. xxxiii. 6. Riches, 
abundance. See Wr above. 


5 


£y, or B, Pe. The seventeenth letter of 
the Hebrew alphabet, and, as a numeral, 
denoting eighty. Without the point it is 
sounded as f, and with it as p. It is a 
radical, and is occasionally interchanged with 
запа о. Gram. artt. 4. 23. 


Nb, once, Job xxxviii. 11, for ПЁ, which 
see. 


MIND, f. constr. гыр, pl. ne. (а) A 
corner. (b) 4 direction, side; referring to 
either of the four cardinal points. (a) Of a 
field, Lev. xix. 9; xxiii. 22: — of a table, 
Lev. xxvi. 25; xxxvii 13: — of the hair, 
or beard, Lev. xix. 27; xxi. 9. Hence, 
"wb Ур, an epithet applied to certain 
Nomadic tribes, who cut short a portion of 
their hair in a manner forbidden to the 
Israelites, Jer. ix. 25; xxv. 23; xlix. 32. 


v? meen, in front, Lev. xiii. 41. 
xxxiv. 3; Ezek. xli. 12, &c. In Num. 
xxiv. 17, we have 3D ‘Te yr, in which 
‘ree has been taken by some to denote both 
sides, dual constr. i. e. every part ; several of 
the Versions translate it by chiefs, princes, 
as being prominent persons. Probably, and 
shall crush the companies of Moab. Arab. 


7. . 
A, agmen hominum. Hence 


(b) Num. 


TIME, v. once. Hiph. pres. aff. ex, 
I will scatter them in every direction, Deut. 
xxxii. 26. 


“IND, m. aff. wp, pl. ОЪ, constr. "WH, 
ez 
aff. стз. Cogn. Arab, =” , gloria. Any 


ornament, pec. un ornamental head-dress, 
worn both by men and women, Exod. xxxix. 


“мю 


28; Is. iii. 10; lxi. 3. 10; Ezek. xxiv. 17, 
18.23. Hence— 
Kal non occ. 


"IND, v. 

Pih. YB, pres. "WP. Constr. immed. 
Adorned, made beautiful, Ps. cxlix. 4; Is. 
lv. 5; lx. 7. 9. 

Infin. We, Ezra vii. 27; Is. lx. 13. 

Hith. pres. "wer. Adorned himself, prided 
himself. (a) Felt complacency, constr. abs. it. 
med. 3. (b) Boasted himself, with . (а) 
Is. xliv. 23; xlix. 3. (b) Judg. vii. 2; Is. 
x. 15. 

Infin. weny, (a) Is. 1х. 21; lxi. 3. 


Imp. “мегут, (b) Exod. viii. ö. 
"ND, v. Pih. pres. Won. Went over 
the branches accurately, Deut. xxiv. 20. 
Ф 


Either from Arab. "i, mus, or from. 
TN}, fem. pl паче, aff. . 4 


branch, Is. x. 33; Ezek. xvii. 6; xxxi. 5, 6. 
8. 12, 13. 

KD, m. twice, Joel ii. 6, and Nah. ii. 
11, in the phrase, Wep wap ow. The 
Versions generally refer the word to We, 
and make it signify either the heat or the 
blackness of a pot. Севеп. gives to yxp the 
sense of withdrawing, and considers "wb as 
synonymous with M, the beauty or brightness 
of the countenance. The phrase will there- 
fore be interpreted faces became black, with 
gloom, or became pale with terror. 


30, m. pl. aff. Y, once, Cant. ii. 13. 
E. 
Arab. ё’ immaturus, de fructu. An un- 


ripe fig. 

baap, m. pl. ove. Any thing impure 
and disgusting, Lev. vii. 18; xix. 7; Is. 
lxv. 4; Ezek. iv. 14. Prob. cogn. WW. 
Gesenius compared the Eth. GH: 
impurus, impudicus fuit. 

339, v. pres. y. Constr. immed. it. 
med. m, 3, ^^. (a) Came to a place, 
reached. (b) Met, fell in with. (c) Met 
hostilely, fell upon. (d) Waited on, in sup- 
plication, — entreated. (е) Admit favour- 
ably. (a) Gen. xxviii. 11; Josh. xvi. 7; 
xix. 11. 34, &c. (b) Gen. xxxii. 1; Exod. 
v. 20; 1 Sam. xxii. 17, ёс. (c) Judg. xv. 
12; 1 Kings ii. 25. 32, &c. (d) Ruth i. 16; 
Job xxi. 15; Jer. vii. 16; xxvii. 18. (e) Is. 
xlvii. 3; lxiv. 4. 
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Infin. ip, aff. ww, Num. xxxv, 19. 21; 
1 Sam. xxii. 17. 

Imp. ves, pl. w, Gen. xxiii. 8; Judg. 
viii. 21, &c. 

Hiph. Pn, pres. УЭТ. (а) Causat. of 
Kal. [c] Is. liii. 6. [d] Jer. xv. 11. (b) 
I. q. Kal, (d] Is. liii. 12; Jer. xxxvi. 25. 

Part. wo, i. q. Kal, [e] Job xxxvi. 32. 
[d] Is. lix. 16. 

3259, masc. An occurrence, accident, 
1 Kings v. 4; Eccl. ix. 11. 

“29, m. pl. YB, constr. P, ML 
Syr. ta, If А dead 
body of man or beast, Gen. xv. 11; 1 Sam, 
xvii 46; Jer. xli. 9; Is. xxxiv. 3, &c. 
Hence— 


d, v. Pih. pret. pl. e. Became 


lifeless, languid, unable to proceed, 1 Sam. 
xxx. 10. 21. 


wap, v. pres. :. Cogn. yp. Constr. 


aff. coup. 


е 
„ caro, corpus. 


immed. it. med. he, 3. (a) Met. (b) Met 
hostilely, fell upon. (a) Gen. xxxii. 17; 
xxxii. 8; Is. xxxiv. 14, &c. (b) Hos. 


xiii. 8. 

Infin. vo, constr. WB, (a) Jer. xli. 6. 
(b) Prov. xvii. 12. 

Niph. pl. xx. Met each other, Ps. 
Ixxxv. 11; Prov. xxii. 2; xxix. 13. 

Pih. pres. plur. Win: .. Stumble, against, 
stumble, Job v. 14. 


TID, v. pres. . Constr. immed. it. 


med. ne. Arab. |55, r. су, dato lytro 


redemit. (a) Redeemed. (b) Delivered. 
(a) Exod. xiii. 18. 15; xxxiv. 20; Num, 
xviii. 15, &c. (b) 2 Sam. iv. 9; Job xxxiii, 
28; Is. xxix. 22, &c. 

Infin. Mp, mw, Num. xviii. 15; 2 Sam. 
vii. 23, &c. 

Imp. TP, aff. YB, UP, Ps. xxv. 22; xxvi. 
11; xliv. 27, &c. 

Part. ry, aff. TE, Deut. xiii. 6; Ps. 
xxxiv. 23. . 

Part. pass. pl. DNB, constr. WW, aff. , 
Num. iii. 46. 51; xviii. 16, &c. 

Niph. pret. f. Wap), pres. T$. Pass. of 
Kal, Lev. xix. 20; xxvii. 29; Is. i. 27. 

Hiph. aff. se. Allowed her to be 
redeemed, Exod. xxi. 8. 

Hoph. Infin. 77, i. q. Niph., Lev. xix. 
20. 

MTS, f. (a) Redemption, deliverance, 
Рв, схі, 9; cxxx. 7; 18.1.2. (b) пе, 4 

32 


15 


separation, distinction, Exod. viii. 19. 
the Lxx. and Vulg. 


So 


D13, m. Redemption-price, ransom, 
Num. iii. 49. 

979, masc. Id., Exod. xxi. 30; Ps. 
xlix. 9. 

YTD, v. once, pret. or imp. aff. vw. 


Redeem, deliver him, Job xxxiii. 24, i. q. 
imp. See the notes. 


"12, m. aff. . А word of doubtful 
signification and etymology, occurring only 
three times, Lev. i. 8. 12; viii. 20. Accord- 
ing to some, the trunk ; but more generally 
translated, the fat. See Bochart. Hieroz., 
tom. i. p. 471. 


ГӘ, m. constr. B, aff. 5, WP, YP, and 
STH, TP, UY, СУВ, OB, and W; (c) pl. 
DYP, and mis. Arab. дуу, оғ. (a) Mouth. 


(b) Any opening, as of a sack, well, cave, 
dress, &c. (с) Edge of a sword. (d) 
Mouthful,— share, portion, part, amount. 
(e) Word,—declaration or command. (f) 
Expression, signification, tenor. (a) Exod. 
iv. 10,11; Deut. xxiii. 24; 2 Kings iv. 34, 
&c. (b) Gen. xxix. 2; xli. 27; Exod. 
xxviii. 32; Josh. ix. 14, &c. (c) Gen. 
xxiv. 36; Exod. xvii 13; Num. xxi. 25, 
&c. (d) Deut. xxi. 17; 2 Kings ii. 9; 
Zech. xiii. 8, &c. (e) Num. xiv. 41; xxii. 
18; xxiv. 13, &c. (f) Gen. xliii. 7; Exod. 
xxxiv. 27. Phrr. Nn NB, mouth to mouth, 
without the intervention of any other being, 
Num. xii. 8. "m ПВ, unanimously, Josh. 
ix. 2; 1 Kings xxii. 13; 2 Chron. xviii. 12. 
— neo, from end to end, Ezra ix.. 11. 
m те, Ta., 2 Kings x. 21; xxi. 16. n, 
either, in every direction or with open mouth, 
Is. ix. 11. 


mB, adv. of place. 
Hither. e Gen. xix. 12; xxii. 5; xl. 15, 
&c. (b) 1 Sam. xvi. 11; Ezra iv. 2. 
"o — "bo, on this side — on that side, 
Ezek. xl. 10. 41. 48, 49, &c. In this phrase, 
ep is also used for nio, Ezek. xl. 10. 39; 
xli. 1, &c. 


33D, v. pret. non occ. pres. YR, арос. 
Syr. , defecit, refriguit. Became 
chilled, became languid, ceased to act, Gen. 


xlv. 26; Ps. Ixxvii. 3; Hab. i. 4. 
Niph. tm). Id., Ps. xxxviii. 9. 


(a) Here. (b) 


x. 


тт 
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DD 


71335, f. constr. nM. Cessation, inter- 
mission, Lam. ii. 18. 

FD, v. pret. non occ. pres. TE, i. q. 
rt). Blew, — became cool by a breeze, 
Cant. ii. 17; iv. 6. 

Hiph. pres. T$. (a) Blew, of the wind. 
(b) Blew up а fire, with 3. (с) Inflamed, 
constr. immed. (d) Puffed at, contemp- 
tuously, with 3. (c) Uttered, constr. immed. 
(f) From rg, Ensnared. (b) Ezek. xxi. 36. 
(c) Prov. xxix. 8. (d) Ps.x. 5. (e) Prov. 
vi. 19; xiv. 5; xix. 5. 9; xii. 17. (f) Ps. 
xii. 6. (?) 

Infin. 059, (f) Is. xlii. 22. 

Imp. f. pg, (а) Cant. iv. 16. 

39, m. (a) A black powder used for 
beautifying the eyes; powdered antimony : 
see , 2 Kings ix. 30; Jer. iv. 30. (b) A 
precious stone, apparently the same as the 
, 1 Chron. xxix. 2; к s 11. 

Sip, m. Arab. "m fabe. 
2 Sam. xvii. 28; Ezek. iv. 9. 

e, Of, m. aff e, Chald. i. q. Heb. 
"B. A mouth, signn. (a) Dan. iv. 28; vi. 
23; vii. 8. 20. (b) Dan. vi. 18. Arab. 

, 

p Id. 


99, v. once, pres. THEN. Probably, Z 
pine away, Рв. Ixxxviii. 16. Cogn. Arab. 


Beans, 


49, evanuit, disparuit, 


W, v. bad 
yoo. Arab. T А 


natus fuit in terra ; 


we, sing. non occ. Cogn. 
. abiit, peregri- 
r un. 


uit. (a) Dispersed themselves, were scat- 
tered. (b) Overflowed. (a) Gen. xi. 4; 
Num. x. 35; 1 Sam. xi. 11, &c. (b) Prov. 
v. 16; Zech. i. 17. 

Imp. pl. we, (a) 1 Sam. xiv. 35. 

Part. pass. pl. aff. FW, Zeph. iii. 10. 

Niph. тє, xb», i. q. Kal, (a) Gen. x. 18; 
Jer. x. 21; Ezek. xi. 17, &c. 

Part. f. mya), pl. Отг), 2 Sam. xviii. 8; 
] Kings xxii. 17. 

Pih. pres. yz. Shatters, Jer. xxiii. 29. 

Pih. redup. pres. aff. eg. Shakes me 
to pieces, Job xvi. 12. 

Hiph. YPI, pres. FE, арос. , N. (а) 
Causat. of Kal. Scattered, threw into con- 
(b) Poured out. (c) I. q. Kal, [a], 


p» 
(a) Gen. xiii. 8; Deut. iv. 27; Is. xli. 16, 
&c. (c) 1 Sam. xiii. 8; Job xxxviii. 21. 

Infin. , aff. yet, Ezek. xii. 15; хх. 
23, &c. 

Imp. Y, Job xl. 11. 

Part. yo, pl. Оо, Prov. xxv. 18; Jer. 
xxiii. 1. 

Hith. pres. pl. x&v, Pass. of Pih. Are 
shattered, Hab. iii. 6. 

D, v. I. i. q. Pm. Kal поп occ. 

Hiph. pres. PE, арос. Pg, and Pe. 
Brought out. (a) Supplied. (b) Obtained. 
(c) Brought to a favourable issue, prospered. 
(а) Is. Iviii. 10. (b) Prov. iii. 13; viii. 36; 
xii 2; xviii. 22. (с) Ps. сх]. 9. 

Part. pl. OWED, (а) Ps. cxliv. 13. 

II. Pret. pl. $8. Staggered, stumbled, Is. 
xxviii. 7. 

PE, is usually considered as the pres. 
Hiphhil, the signification being the same as in 
Kal; but the root is more probably dv, from 
which both ¥$, and PE, are derived, Jer. 
x. 4. 

THAD , f. once. 
1 Sam. xxv. 31. 

115, v. Hiph. TPI. See ro. 

"AD, m. pl dre, сме. (a) Apparently 
an old Persian word; interpreted by m, a 
lot, Esth. iti. 7; ix. 26. (b) Hence, in the 
plural, the festival observed in commemora- 


tion of the deliverance of the Jews from the 
designs of Haman, Esth. ix. 24. 26. 29. 31, 


32. 
Inquiry, search. 


4 cause of stumbling, 


In modern Persian we have, » А 


, A wing, feather 
(arrows being used in drawing lots). پار‎ 
A bit, piece ; flight. 
mia, f. twice, Is. Ixiii. 3; Hag. ii. 16. 
Arab. Ж jT 
efferbuit ; sanguinem profudit. 
WW, v. we, dero, pres. . Arab. 


A wine-press. فو‎ „ estuavit, 


a? 


(3.5, propagata et multiplicata sunt pecora. 


Cogn. yw. (a) Became numerous, flourished. 
(b) Spread themselves. (a) Jer. 1.11; Mal. 
ii. 20. (b) Hab. i. 8. 

Niph. plur. we}. 
iii. 18. 

3D, m. г. W. (a) Refined. (b) Refined 
gold. (a) Cant. v. 11. (b) Job xxxviii. 17; 
Ps. xxi. 4; Is. xiii. 12, &c. 


Were scattered, Nah. 


( 491 ) 


"m 


e^ 
Nd, v. Arab. فز‎ , exsilivit loco pavit que 


dorcas; dimovil, exturbavit loco; Er j 
segregavit ; jy and (aig? cucurrit, pro- 
Syr. 1.12 , durus, difficilis. Re- 
moved, moved from place to place, — was 
strong and active. 

Kal, pres. pl. . Are strong and active, 
Gen. xlix. 24. 

Pih. part. . Moving from place to 
place, dancing, 2 Sam. vi. 16. 

Hoph. part. o. Having had its impu- 
rities removed,—purified, 1 Kings x. 18. 

35, v. i.q. m, which see. Scattered, 
dispersed. 

Part. pass. f. Typ, of sheep, Jer. т. 17. 

Niph. түр), Pass. of Kal, Ps. cxli. 7. 

Pih. W, pres. 32, i.q. Kal. (а) Scat- 
tered, Ps. liii. 6; Їхххіх. 11; cxlvii. 16; 
Joel iv. 2. (b) Distributed liberally, Ps. 
cxii. 9. 

Part. Wo, (b) Prov. xi. 24. 

Puh. Pass. of Pih. (а) Part. Wo, Esth. 
iii. 8. 


peravit. 


, 27 
Pip, pl. d, constr. T9. Arab. А 


laqueus. бут. E, Id. (а) A mare, gin, 
Job xviii. 9; Ps. cxxiv. 7; Prov. vii. 23; 
Eccl ix. 12, &c. (b) Metaph. used of any 
concealed danger, Ps. cxix. 110; cxl. 6; 
Jer. xviii. 22, &c. (с) Any thing spread 
a plate of metal, Exod. xxxix. 8; Num. 
xvii. 3. 


JD, m. ғ 
HP. (а) Fear,— dread or reverence. TTP, 
both his fear, and the fear of him. (b) The 
object of fear. (a) Deut. ii. 25; 1 Sam. 
xi. 7; Job xiii. 11; xv. 21, &c. (b) Gen. 
xxxl. 42. 53. 


HTD, v. pres. WP. Constr. abs. it. 
med. m, BO. (а) Feared,—dreaded ог 
reverenced. (b) Was agitated with wonder 
and joy. (с) Hastened with wonder and 
joy. (8) Deut. xxviii. 66; Ps. cxix. 161; 
Is. xix. 16, &c. (b) Is. 1х. 5; Jer. xxxiii. 9. 
(c) Hos. iii. 5. 

Pih. pres. TPM. Feared greatly, or con- 
tinually, Is. lj. 13. 


, OTR, TE, dym, рі. 


Part. Ten, Prov. xxviii. 14. 
Hiph. Top]. Caused to shake, to tremble, 
Job iv. 14. 
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fabri ferrari. A hammer, Is. xli. 7; Jer. 
xxiii. 29; L. 23. ` 

WD, m. Chald. pl. aff. prere. бут. 
42, interula ; tunica. A tunic, Dan. 
iii, 21, al. non occ. 


го 
OH, m. Arab. “has , fidit; prodiit ; 
incepit, auspicatus fuit; creavit Deus. Eth. 


G. [ De: creavit, formavit. Opening; 
coming forth; beginning. OM) СЕВ, first- 
born, Exod. xiii. 2. 12; xiii. 15; xxxiv. 19, 
&c. Апа without om, Exod. xiii. 13; 


v v3 


xxxiv. 19, 20. See Hieroz., tom. i. p. 296. 

708, v. pres. WP. (а) Slipped ош or 
away. (b) Let out water. (c) Exempted 
from duty. (a) 1 Sam. xix. 10. (c) 2 Chron. 
xxiii. 8. 

Part. We, (b) Prov. xvii. 14. 

Part. pass. pl. "tb, (c) 1 Chron. ix. 33. 
D'Y "СВ, open flowers, 1 Kings vi. 18. 29. 
32. 35. 

Hiph. pres. vro. Opened wide, in 
mockery, with з, Ps. xxii. 8. 

Fry, f. constr. mye, i. q. "99, Num. 
viii. 16. 


D, see ТӘ. 


PE, m. aff. ‘Tp. Arab. jl „ r. و فلك‎ 
disparuit, mortuus fuit. Destruction, Job 
xxx. 24; xxxi. 29; Prov. xxiv. 22. 

TTD, f. pl. mvp. The edge of a sword, 
Judg. Ш. 16. See ге. 

ГБ, m. r. mo. Ashes, dust, Exod. ix. 
8. 10. 


“ri, masc. plur. aff. YIP. Arab. 


ү 


S9 r 
dad, femur. A thigh, Job xl. 17. 


Nm, f. of me, fear; aff. тв. The 
fear of me, Jer. ii. 19. 

MID, m. constr. nop, aff. "pm, OTB; 
pl. abs. and constr. rw, aff. ‘Thine, it. pl. 
constr. NB. A word apparently of Assyrian 
origin. (а) A governor of a province. (b) 
4 military commander,—captain. (a) Neh. 
ii. 7; iii. 7; v. 5. 14; Jer. li. 23. 28, &c. 
(b) 1 Kings xx. 24. 

TMH, m. Chald. constr. nop, pl. def. 
NIIP. Id., Ezra v. 3. 14; Dan. iii. 2, &c. 


Tb, m. бут. M2, salax, lascivus 


fuit. Ата. js , superbivit, vel falso 


gloriatus fuit. Probably Boiling or running 
over; swelling up. Wantonness or pride, 
Gen. xlix. 4. 


iD, v. part. pl. ome. (a) Dissolute, 
Judg. ix. 4. (b) Proud, Zeph. iii. 4. 

MIMS, fem. aff. omm. Pride, Jer. 
xxiii. 32. 

Omp, m. twice. Arab. , and 459, 
curbo. Charcoal, Prov. xxvi. 21; Is. xliv. 
12; liv. 16. 

193, masc. once, Chald. A potter, 
Dan. ii. 41. Syr, I, Id. Arab. 


ae 
y , lutum quo fictilia vasa finguntur. 
Dp, m. i. q. , 2 Kings xviii. 24; 


Is. xxxvi. 9. UY, see tiie. 
Tg, m. pl. orm. буг. had, fodit; , f. once. Arab. eS , adipe im- 
8S C^ T 2 ^ 


1..5, fovea. Arab. =, Id. A pit, 
2 Sam. xvii. 9; xviii. 17; Is. xxiv. 17, 18; 
Jer. xxviii. 28. 43, 44; Lam. iii. 47. It. 
Infin. Kal, v. TP}, p. 422, above. 

DIN, f. once. Corrosion, fretting into 
a garment, Lev. xiii. 55. 

пту, f. constr. nm. A precious 
stone: either the topax or the emerald, Exod. 
xxviii. 17; xxx. 19; Job xxviii. 19; Ezek. 
xxviii. 13. 


wb, m. Arab. y^" latum fecit 
eudendo ferrum ; y^ malleus magnus 


L4 

pletum fuit; , potens, robustus ; e? А 
allium; triticum; ciceres; panis; tum de 
omni frumento, quod coquendo pani inservit. 
Food; fatness; strength, Job xv. 27. See 
the notes. 

niea, pl. f. r. пр. Edges, Is. xli. 15. 
ripe IVI, a two-edged sword, Ps. cxlix. 6. 

р, m. once, т. PO. Staggering, Nah. 
ii. 11. 

JD, m. A flask, for oil, 1 Sam. x. 1; 
2 Kings ix. 1. 3. 

112b, v. Kal non occ. Prob. cogn. 
"m. 


nbs 


Pih. Part. pl. ove. Flowing out, Ezek. 
xlvii. 2. 

NB, m. aff. sw, pl. cw 
Separalion ; peculiarity; miraculousness. A 
miracle, Exod. xv. 11; Ps. Ixxxiv. 6; Is. 
xxix. 14; Lam. i. 9; Dan. xii. 6, &c. 
yor ме marvellous in conie, Is. ix. 5. 


Nn, v. Kal non occ. 

Niph. еер (for men), "no, vic); pres. 
we, pl tm. (a) Was marvellous. (b) 
With 3Y3, Appeared difficult or marvellous. 
(c) With yo, Was concealed, out of reach, 
too difficult for. (d) Was wonderfully made, 
or was struck with wonder. (a) 2 Sam. i. 
26. (b) 2 Sam. xiii. 2; Neh. vi. 17; Zech. 
viii. 6. (c) Gen. xviii. 14; Deut. xvii. 8; 
Prov. xxx. 18; Jer. xxxii. 17. 27. (d) Ps. 
cxxxix. 14. 


ye, and nine. 


Part. fem. NNE, and mên; pl. owe, 
fem. ГАМ), constr. MD, aff. ‘ND, ёс. 


(c) Deut. xxx. 11. Miraculous; a miracle, 
Exod. iii. 20; xxxiv. 10; Job xxxvii. 14; 
Ps. cxviii. 23, &c. 

Pih. Infin. мр. Set apart, Lev. xxii. 21; 
Num. xv. 3. 8. 

Hiph. pT, and Мп, pres. NAY. (a) Set 
apart. (b) Made wonderful. 
wonderfully. (a) Num. vi. 2; Lev. xxvii. 2. 
(b) Deut. xxviii. 59; Ps. xxxi. 22; Is. 
xxviii. 29. (c) 2 Chron. xxvi. 15. 

Infin. rn, and корп, 2 Chron. ii. 9; Is. 
xxix. 14; Joel ii. 26. 

Part. "po, Judg. xiii. 19. 

Hith. pres. Sonn. 
marvellous, Job x. 16. 


mop, f. p. (a) Secret. 
reach, too difficult for. (a) Judg. xiii. 18. 
(b) Ps. cxxxix. 6. See the Keri. 

299, m. pl. DP, constr. E, aff. туз. 


Arab. ё , @ 44 in duas partes; sulcavit 


5 LJ 
Ф 7 pats, 
Ser me 


, fluvius parvus. бут. and 


Sam. divisit. Eth. GA: flumen. 
Dividing; making a furrow; distributing. 
A channel for water, an artificial stream, a 
brook, Ps. i. 3; xlvi. 5; lxv. 10; Is. xxx. 


terram; partitue fuit rem; 


semissis ; 


25. ОГ tears, Lam. iii. 48. ОҒ oil, Job 
xxix. 6. 
355, v. Kal non occ. 


Niph. ). Of the earth, Was divided, 
Gen. x. 28; 1 Chron. i, 19. 
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(c) Acted 


praestantissimum genus, 


(b) Out of 


155 

Pih. x9. Cut out, formed, a canal, 
channel, Job xxxviii. 25. 

Imp. 2%. Divide, Ps. lxv. 10. 

35, v. Chald. Divided. Part. pass. 
f. пэ», Dan. ii. 41. 

329, m. Chald. A half, Dan. vii. 25. 

nios, pl. f. i.q. 59, Judg. v. 15, 16; 
Job xx. 17. 

Nabe , рі. f. Divisions, classes, 2 Chron. 
xxxv. 5. 

hp, pl. f. aff. mye, Chald. Id., Ezra 
vi. 18. 

Wap, and Dp, fem. aff. ‘thre, pl. 
DHE, and О", constr. Wa, aff. 0278. 
A concubine, secondary wife, Gen. xxxv. 22; 
Judg. xix. 2; 2 Sam. iii. 7; v. 13; xvi. 21; 
2 Chron. xi 21, &c. The etymology is 
doubtful. Castell gives TIR 2%, uzor divisa, 
dimidiata. Comp. maA\exn. 

nio», pl. f. once, Nah. ii. 4. А word 
variously rendered. According to some, it 
is the plur. of 7», by metathesis for Tt^, 
torches. Others compare Syr. 15, ferri 

chalybs. Arabic 
S 


o فو‎ , Pers. UM , ferrum durum, chalybs. 
Iron work of the chariots; glittering scythes. 


rw, v. Kalnonocc. Cogn. М. 
Niph. х0), Are separated, Exod. xxxiii. 


Thou showest thyself| 16. 


~ Hiph. mAT, pres. TAY. (а) Made a sepa- 
ration, separated. (b) Set apart. (a) Exod. 
viii. 22; ix. 4; xi. 7. (b) Ps. iv. 4. 

Imp. 73 л, (b) Ps. xvii. 1. 


пур, fem. Arab. d „ fidit, sulcavit, 


APP 


£ 72 
aravit; * 


5, fidit in duas partes; 


mola. Cutting; furrowing. 
(b) A millstone. (a) 1 Sam. ххх. 12; 
Cant. iv. 3. (b) Judg. ix. 53; 2 Sam. хі. 
21; Job xli. 15. 


rion, v. constr. immed. Cut. 

Part. пФ, Ps. cxli. 7. 

Pih. pres. , Intensitive of Kal. (a) 
Cut to pieces. (b) Disentangle. (c) Pierce 
through. (d) Metaph. Harrow. (a) 2 Kings 
iv. 39. (b) Job xxxix. 3: but see the notes. 
(c) Prov. vii. 23. (d) Job xvi. 13. 

re, v. Chald, pres. pm. бут. 


2 
(a) A piece. 


nop 
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vod 


— , servivit, coluit. Served, worshipped, 2 Sam. iii. 19; Prov. xxxi. 19. (b) Neh. 


Dan. iii. 28; vii. 14. 27. 
Part. "e, pl. v, constr. Tp, Ezra vii. 
24; Dan. iii. 12: vi. 17, ёс. 


ms, m. Service, worship, Ezra vii. 19. 


E ص‎ 


won, v. rp. Arab. Jj, effugium, 


9^ б 

liberatio; P, liberavit. Syr. ir», 
evasit, effugit. Escaped, constr. abs., Ezek. 
vii. 16. 

Pih. pres. ©. Constr. immed. 
Delivered. (b) Brings forth safely. (a) 
2 Sam. xxii. 44; Ps. xxxvii. 40, &c. (b) 
Job xxi. 10. 

Infin. DB. Deliverance, Ps. xxxii. 7; 
lvi. 8. 

i пот, plur me, Ps. xvii. 13; 


(a) 


Part. en min. My deliverer, Ps. xviii. 3; 
xl. 18; Ixx. 6, &c. 

Hiph. pres. DE, i. q. Pih. Is. v. 29; Mic. 
vi. 14. 

me, m. pl. try, and cre, constr. 
, aff. тре, &c. Having escaped; safe; 
a fugitive, "Gen. xiv. 13; Is. Ixvi. 19; Jer. 
L. 28; Ezek. vi. 8, &c. 

Ded, and pp, constr. wo, f. 
of preceding. Those that have escaped ; 
remnant, Judg. xxi. 17; Is. x. 20; 2 Chron. 
xx. 24, &c. In oneortwo passages it may 
signify deliverance, but has not necessarily 
that signification. 

bbg, masc. pl сж. Arab. S Р 
potitus fuit re; tetigit rem, scivit eam; بل‎ 
res communis juris; licitum. A judge ; 
having the knowledge of what is lawful, and 
the power to decide, Exod. xxi. 22; Deut. 
xxxii. 31; Job xxxi. 11. 

rop, f. Justice, Is. xvi. 3. 

ebm, m. A thing cognizable by a 
judge, Job xxxi. 28. 

rovs f. Judgment, Is. xxviii. 7. 


P os ` 


тәр, m. We. Arab. (A;, rotundus 
5 2 
fuit ; ولك‎ , pars rotunda et maxima ; orbis 


Secr 
cclestis ; Ii, res quelibet rotunda; orbi- 
culus fusi muliebris, Any thing round, (a) 
A spinning-wheel. (b) Circuit, district. (a) 


ili. 9. 12, &c. 

wood, v. Kal non occ. See b. 

Pih. %9, pres. .. (a) Judged, constr. 
immed. (b) Adjudged punishment, with 5, 
(e) Inflicted judicial punishment, abs. (d) 
Judged probable; ezpected. (a) 1 Sam. ii. 
25. (b) Ezek. xvi. 52. (c) Ps. cvi. 30. 
(d) Gen. xlviii. 11. 

Hith. rm, pres. "m. Appealed to a 
judge; prayed. Constr. (1] abs., 2 Kings 
vi. 17. [2] Med. ?, To, Dan. ix. 4. In 
behalf of, 1 Sam. ii. 25. [3] ж, To, Gen. xx. 
17; Num. xx. 17; 1 Kings viii. 33. Towards, 
1 Kings viii. 30. 35. 42. (Gram. art. 241. 
18.) For a thing, 1 Sam. i. 27. [4] M, Jn 
behalf of, Deut. ix. 21; Jer. vii. 18; xiv. 
21, &c. [5] W, Id., Job xlii. 8. 

Infin. r., 1 Sam. i. 12. 

Imp. гт, Num. xxi. 7. 

Part. rw, 1 Kings viii. 28. 

‘zine, iq. Ом ўе, ow. To that 
particular one, Dan. viii. 13. 

us T 

"jon. Arab. فان‎ , Quidam. A certain 
person. OM , a certain person or place, 
whose name is not mentioned, but is to be 
supplied. Such а one, such а place, Ruth 
iv. 1; 1 Sam. xxi. 3; 2 Kings vi. 8. 

D9, m. Equalizing, balancing. 4 
steel-yard, Prov. xvi. 11; Is. xl. 12. 

dn, v. Pih. pres. W. (a) Pondered, 
considered. (b) Approved. (с) Planned. 
(b) Is. xxvi. 7. (с) Ps. lviii. 3; lxxviii. 50; 
Prov. v. 6. 

Imp. d, (a) Prov. iv. 26. 

Part. Co, (a) Prov. v. 21. 

vob, v. Kal поп occ. th. gA : 
migravit de loco in locum. VI. Incertia 
sedibus vagatus est. Shook, trembled. 

Hith. pres. parer, Id., Job ix. 6. 

mayb, f. Trembling, fear, Job xxi. 6; 
Ps. lv. 6; Is. xxi. 4; Ezek. vii. 18. 

wb, v. only in Hith. pres. werr. 


Cogn. Arab. ,ابلس‎ Аш animo, tristis 


cineres alkali.‏ بش 


Either, Rolled 1 in, or г sprinkled 
themselves with, dust. Constr. abs. it. , 
Ezek. xxvii. 30. 

Imp. fem. "orn, pl. went, Jer. vi. 26; 
xxv. 34; Mic. i. 10. 


et maestus fuit; 


nop 


Yb, m. found with , and or. 
Probably mercenary soldier of one of the 
tribes of the Philistines—used collectively— 
Pelethites, 2 Sam. viii. 18; xv. 15; xx. 7. 


5 2 
23. Gesenius compares the Arab. ii., 


AAP 


celer equus; gus , audaz, robustus, celer. 


See N. 
19, m. aff. mp, pl. DP, i. q. пв. 
corner, Prov. vii. 8; Zech. xiv. 10. 


1D, always with Makkaph, 39. Cogn. 
r. duo. Seeing, looking towards and guarding 
against a consequence: whether that conse- 
quence is certain; seeing ye shall, or only 
probable; seeing ye may; lest. Videte 
пе —. Usually joined to the present tense, 
Gen. ii. 4; xxvi. 9; Ps.ii.12, ёс. Twice 
joined to the preterite, 2 Sam. xx. 6; 2 Kings 
ii. 16. 

329, once, Ezek. xxvii. 17, 22 N39 "em 
wan; either, like uw, the name of a place 
in the Holy Land which traded in wheat 
with the Syrians, Pannag; or some article of 
traffic, but what it appears impossible to de- 
termine. Millet, cassia, sweet cakes, and 
balsam, have been conjecturally given as a 
translation. Possibly, cogn. p®. 


7799, v. pres. m, apoc. p., and E. 
Turned his face, turned himself, towards or 
away. Constr. abs. immed. it. med. ж, 5, 
з, IN, JO. (a) Turned himself, to look or 
to go away. (b) Turned himself towards. 
[1] Favourably, regarded. [2] Unfavour- 
ably, punished. [3] For assistance. [4] To 
worship; to follow a practice; to take a 
road. (c) Of time, Changed: [I] Declined. 
[2] Began. (a) Exod. ii. 12; x. 6; Deut. 
xvi 7; ix. 15; 2 Kings xxiii. 16, &c. 
туты W, looked back, Exod. xx. 40; 2 Sam. 
i. 7; ii. 20; 2 Kings ii. 24. (b), [1] Lev. 
xxvi. 9; 2 Sam. ix. 8; 1 Kings viii. 28, &c. 
[2] Deut. ix. 27. [3] Job v. 1. [4] Lev. 
xx. 6; Deut. xxxi. 18. 20; 1 Sam. xiii. 17, 
18; Job xxxvi. 21; Ps. xl. 5; Is. liii. 6, 
&c. (c) [1] Рв. хс. 9; Jer. vi. 4. 

Infin. m, constr. mop, Ezek. xliii. 17; 
Hag. i. 9. (c), [2] Gen. xxiv. 63; Exod. 
xiv. 27; Deut. xxiii. 12; Judg. xix. 26; Ps. 
xlvi. 6. і 

Imp. , pl. xb, Num. xiv. 25; Josh. 
xxii. 4; Ps. xxv. 16, &c. 

Part, mb, pl. OW, f. mæ, Hos. iii. 1. 
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Of|of. [2] In preference to. 


755 


position; looking ог lying towards, 1 Kings 
vii. 25; Ezek. viii. 3, &c. 

Pih. mB. (a) Caused to turn or go away, 
removed. (b) Cleared, a road, or house. (a) 
Zeph. iii. 15. (b) Gen. xxiv. 31; Lev. xiv. 
36; Ps. Ixxx. 10; Mal. iii. 1. 

Imp. plur. se, (b) Is. xl. 3; lvii. 14; 
lxii. 10. 


Hiph. n, pres. арос. N. (а) Causat. 
of Kal. Turned. (b) I. q. Kal, Turned 
himself. (a) Judg. xv. 4; Jer. xlviii. 39. 
(b) Jer. xlvi. 5. 21; xlvii. 3; xlix. 24. 

Infin. aff. rot, (b) 1 Sam. x. 9. 

Part. ma, (b) Nah. ii. 9. 

Hoph. voy. Were caused to turn them- 
selves, Jer. xlix. 8. 


7199, f. constr. nO, aff. 9029; pl. map, 
aff. TEP, dp. (a) A turning, corner, of a 
street or building. (b) A battlement, parapet. 
(c) A person high in rank; а prince. (a) 
Prov. vii. 12; Job i. 19; xxxviii. 6; Jer. li. 
26, &c. (b) 2 Chron. xxvi. 15; Prov. xxi. 9; 
xxv. 24; Zeph. i. 16. (c) Judg. xx. 2; 
] Sam. xiv. 40; Is. xix. 13. 


039, pl. m. constr. W, aff. B, TP, тун, 
wp, OPW, OR. (a) Face, countenance. 
(b) Person. (e) Presence. (d) Surface. 
(e) Front; in front. (f) Phrr. O'R o, 
or DWI Db, face to face. (g) 2 YH M, or 
Dw, set his face against, for evil. (h) 
ТО YP TAR, concealed his face from, in 
displeasure. (i) Jo TB 3D, or YT, turned 
away his face. (К) qb UEP, sought thy face, 
as a suppliant. (I) Tẹ MFT, or W, pro- 
pitiated thee. (т) FH NQ, accepted thy 
person. (n) TRIM, turned away thy face, 
rejected thee. (о) N т) n, looked at, pec. 
with confidence or favour. (p) 28 rw, in the 
presence of, before. (4) , in the face of, 
against, an enemy. (r) , before: [I] In 
the presence of. [2] In the sight or judg- 
ment of. [3] Preceding in place or rank. 
[4] In front of, [5] Before an enemy, of 
defeat or flight. [6] In opposition to, 
against. [7] In time. (s) ow, [I] 
Forwards. [2] Formerly. (t) The inside 
of a covering. (u) , within. (v) Охо, 
Id. (w) oy, from ancient time. (x) 
‘wy, [1] In the presence of. [2] From the 
presence of. [3] On account of, (y) Wo, 
[1] In the presence of. [2] From the 
presence of. [3] By means of, on account 
of. [4] From the power of. (z) c»mo, 
in front. (aa) “8 W, [1] In the presence 
[3] Towards. 


Lar 
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[4] On the surface of. (a) Gen. xxxi. 2; 
Exod. xxxiv. 35; Ps. civ. 15; Prov. xv. 13, 


Lam. iv. 7. Comp. піра, pinna marina. 
See Hieroz., tom. ii. p. 681, and 693, where 
&c. (b) Deut. i. 17; x. 17; xvi. 19; the opinion that the word signifies coral is 
2 Chron. xix. 7, &c. (c) Exod. x. 11. (d), discussed. 
Gen. i. 2; ii. 6; vii. 18, &c. (e) Exod. ا‎ 
xxvi. 9; Lev. ix. 8; Num. xx. {с ;— 2D, v. Kal non occ. Arab. P, 
1 Chron. xix. 10; 2 Chron. xiii. 14; Ezek. juvenca et pinguis, de camel ; molliter habita 
ii. 10. (f) Gen. xxxii. 31; Exod. xxxiii. * 
11; Deut. xxxiv. 10, &c.;—Deut. v. 4. (g) 
Lev. ‘хх. 3. 5; Jer. xliv. 11; Ezek. xiv. 8, 
&c. (h) Deut. xxxi. 17; xxxii 20; Is. 
L. 6, &c. (i) Ezek. vii. 22; xiv. 6. (k) 
2 Chron. vii. 14; Pa. xxiv. 6; cv. 4. (l) 
Gen. xxxii. 20; Exod. xxxii. 18; 1 Sam. 
xii. 12; 2 Kings xiii. 4. (m) Gen. xix. 
21; lSam. xxv. 35. (n) 1 Kings ii. 16. 
20. (o) Num. vi. 27; 2 Sam. іі. 22; Job 
xxii. 26, &c. (p) Gen. xix. 27; xxvii. 30; 
xxxiii. 18, &c. (q) Num. xii. 14; Deut. i. 
25; Josh. xxiii. 9, &c. (г), [1] Gen. xli. 
46; xlvii. 2; Exod. vii. 10, ёс. [2] Gen. 
xlii. 14; Deut. xxiv. 4. 13, &c. [3] Exod. 
xiv. 19; Deut. iii. 18; Josh. i. 14, &c. [4] 
Exod. xxix. 10; xxx. 6; xl. 5, &c. [5] 
Judg. iv. 15. 23; xx. 35; 1 Sam. iv. 2, &c. 
[6] 2 Kings x. 4; Job xli. 2; Prov. xxvii. 4, 
&c. [7] Gen. xiii. 10; xxvii. 7; 2 Kings 
xix. 26, ёс. (в), [1] Jer. vii. 24. [2] 
Deut. ii. 10. 12. 20; Josh. xi. 10, &c. (t) 
Job xli. 5. (u) 1 Kings vi. 17. (v) 1 Kings 
vi. 29. (w) Is. xli. 26. (x), [1] 2 Chron. 
xxxii. 12. 23; xxxiv. 27, &c. [2] Gen. 
xli. 46; xlvii 6; Lev. іх. 24, &c. [3] 
1 Sam. xviii. 12. (у), [1] 2 Kings xxii. 
19; xxv. 26; Zech. ii. 13, &c. [2] Gen. 
xvi 8; xxxv. 1; Exod. ii. 15, &c. [3] 
Gen. vii. 7; xxvii 46; xli. 31, &c. [4] 
Ps. lxi. 4. (z) 2 Sam. х. 9. (aa), [1] 
Gen. xi. 28; xxv. 18; Lev. x. 3, &c. [2] 
Deut. xxi. 16. [3] Gen. xviii. 16; Num. 
xxii. 28. [4] Gen. i. 2; xi. 4, &c. 
new, from , sign. (u), (a) Within, 
[1] То the inside. [2] On the inside. (b) 
yy), Id. (c) mew», On the inside. (a), 
(1] Lev. x. 18; 2 Kings vii. 11; 2 Chron. 
xxix. 18, &c. [2] 1 Kings vi. 17; Ps. xlv. 
14. (b)1 Kings vi. 30; 2 Chron. xxix. 16; 
Ezek. xl. 16; xli. 3. (c) 1 Kings vi. 19. 
21; 2 Chron. iii. 4. 


atque educata, de puellá ; نق‎ , molliter et 


delicatà habuit educavitque. Syr. 1827, 
oblectatus est, oblectavit se. 

Pih. part. W9. Bringing up delicately, 
Prov. xxix. 21, al. non occ. , 

DD, m. Chald. def. мв. Syr. (A25 , 
vola manus, planta pedis. Probably The 
extremity. Comp. Up, NT, Ор, and NEB 
мүл, the extremity of the hand, Dan. v. 
5. 24. 

DD, plur. ОВ. The extremities; the 
hands and feet. cce гу, apparently, a 
long dress, reaching nearly to the ground, 
and covering the hands, Gen. xxxvii. 3. 23. 
32; 2 Sam. xii. 18, 19. LXX. xerûra 
mouidoy. Sym. xetpiderdy. Aquila, dorpa- 
yéAetov. 

_ ADD, v. once. Pih. Imp. upp, Ps. 
xlviii. 14. А word of very doubtful signifi- 
cation. The context appears to require the 
idea of counting, observing, or admiring. 
We have, Chald. we, dividit, dissecuit ; 
ий; exaltavit. Gesenius takes this as 
the root, and translates, dissecate ; accuratè 
contemplamini. Lxx. xaradéAecOe, Sym. 
diaperpnoare. Vulg. distribuite. 


D, f. constr. NEB, once, Ps. lxxii. 16. 
Arab. 43, propagata et multiplicata sunt 


pecora; A;, pecudum progenies et propago. 
Probably An abundant growth of corn: от, 
taking the Chald. do as the root, a handful, 
The Lxx. and Vulg. translate "27GB, by 
ornptypa, and firmamentum. 


Гро, m. pl. onpe. Arab. 5, amplus, 
spatiosus fuit locus: amplos passus fecit; 
scripsit securitatis publice literas pro itinere 
suscipiendo alicui. II. Concessit alicui potes- 


А " есе 
wow, f. туу; pl 9, f. rue. tatem rei; ud. litere securitatis pro itinere 
Inner, 1 Kings vi. 27. 36; 1 Chron. xxviii. 226 


suscipiendo ; Î, eximius et liber fuit ab 
aliquá re. Standing over to defend. Comp. 
арфіВеВлкаѕ, II. A. 27, and see Is. xxxi, 5, 


11; 2 Chron. iv. 22, &c. 
oh, pl m. Pearls, Job xxviii. 18; 
Prov. iii. 15; vii. 11; xxviii 18; xxxi. 10; 


nob ( 497 ) bos 


20; Hab.ii.18, &c. (b) Is. xl. 19; Jer. x. 
14; li. 17, &c. 

5p», v. pres. Om. Constr. immed, 
Hewed, carved, either stone or wood, Exod. 
xxxiv. 4; Deut. х. 3; 1 Kings v. 32; Hab. 
ii. 18. 

Imp. “ge, Exod. xxxiv. 1; Deut. x. 1. 

zee, and PA HIB. A musical 
instrument, Vehripior, the Psaltery, Dan. 
iii. 5. 7. 10. 15. It is probable that this 
word was introduced with the instrument; 
and even if the Babylonians had no previous 
intercourse with the Greeks, it is likely that 
about this time, Aryenis, the wife of 
Astyages, and sister of Croesus, whose 
mother was an Ionian, would have intro- 
duced the Greek music at the Median courts, 
and from the Medes it would speedily reach 
Babylon. See Herod. i. 74. 92. 


DDH, v. once, . Arab. "^^ „ Т. 


OP 


giving security. The verb seems to be i. q. 
"P "OY. Comp. Exod. xii. 23. So Gesenius, 


P P P 


and thence cogn. rod, (дыд, luzavit manuno, 


&c. Passing, hopping, limping, over, will 
probably be its exact sense.  Thence, (a) 
The passover. (b) The Paschal lamb. (a) 
Exod. xii. 27; xxxiv. 25; Lev. xxiii. 5, 
&c. (b) Exod. xii. 21; Deut. xvi. 5; 
2 Chron. xxxv. 7, 8, &c. 

TTD}, v. pres. non occ. Constr. med. 
Sy. Passed, stood, over for defence; de- 
fended, protected, Exod. xii. 13. 23. 27. 

Infin. Moe, Is. xxxi. 5. 

Part. pl. oreê. Either, Defending, hold- 
ing, two inconsistent opinions, or—see ПОВ — 
halting, hesitating, between them, 1 Kings 


xviii. 21; and note on Job xx. 2. 
P PLP 


HPS, m. pl. ome. Arab. 242, debilis 


fuit; dispersit rem; luxavit manum. Lame, 

2 Sam. ix. 13; Job xxix. 15; Prov. xxvi. 7; : А : "e 

Is. xxxiii. 23, &c. д5, cessavit ; . г. , mortuus 
rp, v. Niph. pres. nop. Was lamed, uit. Cogn. UM. Ceased, ceased to exist, 

Became lame, 2 Sam. iv. 4. disappeared, Ps. xii. 2. LXX. óX ay. 
Pih. pres. Ye. Probably, Leaped about, М шаны гане. : 

in a frantic manner, on or by the altar; this TTY, v. once, pres. пум. Syr. Re 5 

being, apparently, their manner of express- and Chald. "yp, vociferatus est; balavit ovis. 

ing their earnestness in calling upon Baal, | Cry out, as in pain, Is. xlii. 14. 

1 Kings xviii. 26. Opp, v. pres *v, and "7. Arab. 


eo, pl. m. constr. 09, ай, PIP, | ^ . . 
&c.; т. D. Carved inajen, idols, Deut. Jas» and Syr. S Xo, opus fecit, egit. 
vii. 25; 2 Kings xvii. 41; Hos. xi. 12, ёс. | Constr. abe. it. immed. with 5, or 3, of the 
In Judg. iii. 19. 26, bpb, is generally person for or against whom the action is 

performed. (a) Worked, abs. (b) Made, 


interpreted guarries; but there appears no 
necessity to adopt a second signification for formed. (c) Did, performed. (d) Practised. 
(a) Is. xliv. 12; xliii. 13. (b) Exod. xv. 


the word. These were probably Moabitish 
idols; and might mark the extent of the|17; Ps. vii. 16; Is. xliv. 15, &c. (с) Num. 
xxii. 23; Deut. xxxii. 27; Prov. xvi. 4, 


portion of the land of Israel which the 
Moabites occupied at that time; or at this | &c. (d) Job xxxiv. 32; xxxvi. 23; Prov. 
xxx. 20, &c. 


place there might be a Moabitish station, as 
Ehud appears to have considered his fol-| Part. "yb, aff. "ё; pl. constr. , Job 
xxxiv. 8; xxxvi. 3; Ps. xv. 2, &c. 


lowers and himself in danger till the place 
was passed. It is ler impossible, however, byb, m. aff. ‘ye, We, and руз, p, 
that the Arab. yee —septum depressius| e, and Me, cop, "xe, Opp; pl. op». 
extra monia urbis vel arcis,—may furnish (a) Work, [1] Апу thing made. [2] Em- 
V í ployment. [3] Action. [4] Practice. (b) 

е нер | Wages, what is gained by work. (c) Aegui- 

Sop, m. aff. "xe, YPP, ОФ. Arab. sition, (а), [1] Ps. ix. 17; Is. xlv. 9. 11; 


123 „ |2 Sam. xxiii. 20. [2] Deut. xxxiii. 11; Job 
jai» dissecuit ; separavit. Syr. Sho, аш Жы [2] Deut. xxxiii 0 


3| xxiv. 5; Ps. civ. 23, ёс. [3] Ps. xliv. 2 
dolavit, sculpsit. Hewing, carving. (a) A|xcv.9; Hab. і. 5, &c. [4] Prov. xx. 11; 
carved image, ап idol. (b) An idol, whether Is. xli. 24; lix. 6, &c. (b) Job vii. 2; Jer. 


carved or molten. (a) Exod. xx. 4; Is. xlv. | xxii. 13. (е) Prov. xxi. 6. : 
з 


bon ( 498 ) rien 
pd, f. constr. rh, aff. nye, Sc. ; 


plur. ne. (а) Work, employment. (b) 
Wages. (с) Reward or punishment. (а) 
2 Chron. xv. 7; Jer. xxxi. 16; Ezek. xxix. 
20, &c. (b) Lev. xix. 13. (c) Ps. cix. 20; 
Prov. x. 16; xi. 18, &c. 

Dy, fem. dual, dr, pl. Hye, constr. 
‘ove, aff. 7279, Pore, &c.; it. sign. (e), 
v D. Stepping : hence, by a common 
figure, acting ; and, since in stepping we 
strike the ground, striking. (a) In the 
plural only, Foot-steps; feet. (b) Progress 
of a chariot. (c) An act, and the time of its 
performance; a time. [1] rtw Op, Once; 
at once, at one time. [2] c , At one 
time—at another time. [3] OYEU, This time, 
on this occasion; at once, immediately. [4] 


swallow, constr. ТЮ, or ТИЗ, Job xvi. 10; 
xxix. 23; Ps. cxix. 131; Is. v. 14. 


M39. v. pre. mgm. Arab. „> | 


, 
separavit rem à re. II. Liberavit aliquem. 
Syr. . and Sam. A M J, liberavit. 
Constr. immed. it. med. rt. (а) Opened the 
mouth, the lips. (b) Rescued. (а) Gen. iv. 
11; Judg. xi. 36; Job xxxv. 16, &c. 
2 115 TB, (а) Ezek. ii. 8. (b) Ps. cxliv. 
hi (a) Is. x. 14. (b) Ps. cxliv. 10. 


Piss, v. wp, pres. "p. Arab. 


e contundendo fregit. VII. Apertus, 

fissus fuit; emisit aquam situla rupta; vehe- 
Ste 

menter flevit; ai, effusio aque. Broke, 

broke through all restraint, burst forth ; 

uttered with eagerness. Joined to Tm, or 

M, Is. xiv. 7; lv. 12. 

Imp. f. T39, pl. tsp, Is. xliv. 23; liv. 1, 
&c. 

Pih. Ww. Brake, broke to pieces, Mic. 
iii. 3. 

PID, f. once, 1 Sam. xiii. 21. The 
verse appears corrupt, and the Lxx. evidently 
followed a very different text. Two inter- 
pretations are given to OP Y3, [1] Bluné- 
ness of edge: so the Vulgate, which is 
followed by Gesenius, Dathe, and several 
modern Versions. This translation, how- 
ever, would require myyp. [2] A file: so 
the Syriac, which is followed by our Auth. 
Vers. and Castell. Lxx. xal ў» ó rpvynròs 
érouios ToU Oepifew: r. “0. 

Уху, v. Kal non occ. Cogn. . 


Arab. J 5, and Syr. & 3 secuit, dis- 
secuit. 


time. [7] сїз Оре, As before, as usual. 
[8] trots ore, Once or twice. [9] сотр, 
Twice: wove wird, Three times, c. [10] 
wy cvm, “Twice or even thrice. (11) 
v'oyp пио, A hundred fold. (d) An anvil; 
or, according to some, a hammer. (e) Pro- 
bably, The feet of the ark. (а) 2 Kings xix. 
24; Ps. xvii. 5; lviii. 11; Prov. xxix. 5; 
Is. xxvi. 6, &. (b) Judg. v. 28. (с), [1] 
Josh. vi. 3. 11. 14; 1 Sam. xxvi. 8; Josh. 
x. 42; Is. lxvi. 8. [2] Prov. vii. 12. [3] 
Gen. xxix. 35; Exod. ix. 27; Judg. xv. 3, 
&c.; Gen. xlvi. 30. [4] Gen. xviii, 32; 
Exod. x. 17; Judg. vi. 39, &c. [5] Exod. 
viii. 27; ix. 14; 2 Sam. xvii. 7, &c. [6] 
2 Sam. xxiii. 8. [7] Num. xxiv. 1; Judg. 
xvi. 20; 1 Sam. ili. 10, &c. [8] Neh. xiii. 
20. [9] Gen. xxvii. 36; xli. 32; Exod. 
xxiii, 17, ёс. [10] Job xxxiii. 29. [11] 
2 Sam. xxiv. 3. (d) Is. xli. 7. (e) Exod. 
xxv. 12; xxxvii. 3; 1 Kings vii. 30. 

БЭ, v. Pih. Infin. aff. *oy9. Moved, 


excited to action, Judg. xiii. 25. Pih. , pres. . Peeled, Gen. xxx. 
Niph. "yr, pres. Op. Was moved, 87, 88. 


was disturbed, Gen. xli. 8; Рв. lxxvii. 5; 
Dan. ii. 3. 

Hith. pres. oyma, i. q. Niph., Dan. ii. 1. 

776, m. pl. 07600, constr. . 4 
bell, the sound being produced by striking, 
Exod. xxviii. 33, 34; xxxix. 25, 26. 

"DD, v. , "EP, TEP. Arab. 


p aperuit os suum; aperuit se flos. 


rose „ pl. fem. once. Parts peeled, 
stripped; streaks, Gen. xxx. 37. 


BSD, v. once, pret. aff. тщр. Arab. 


a, fregit. Broke the earth, broke its 
surface, Ps. 1х. 4. 
DSP, masc. aff. yy; pl OY", constr. 


‘yee, aff. "узр. Arab. 2—23. fregit lignum. 
Opened the mouth, with eagerness to Breaking ; breaking the skin, wounding. A 


учр 
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"pb 


wound, Gen. iv. 23; Job ix. 17; Prov. xxiii. | inflicted. (с) Was visited by evil. (a), [b] 


29; xxvii. 6; Is. i. 6, &c. 
DED, v. pret. aff. şe. Wounded, Cant. 
v. 7. 
Infin. psy, 1 Kings xx. 37. 
Part. pass. constr. yp, Deut. xxiii. 2. 


"SD, v. pres. Wo. Constr. med. 2. 
Cogn. ls, fidit, diffidit rem; ИЗ? petu- 


lantem et insolentem se gessit. IV. Obtusum 
fecit; fatigavit. (a) Urged, pressed, to 


consent, (b) Pressed upon, to injure. (a) 
Gen. xix. 3; xxxii. 11; Judg. xix. 7; 
2 Kingsii. 17; v. 16. (b) Gen. xix. 9. 

Hiph. Infin. wey, Intensitive of Kal 
ig too urgent, perverse, obstinate, 1 Sam. 
xv. 


o v. pres. . Constr. immed. it. 


med. rw. Arab. 3 „ qu&sivit rem per- 


ditam. Visited, inquired for or into. (a) 
Visited, inquired for. 
after and did not find. (c) Inquired into. 
(d) Inguired after, for good, cared for. 

Inquired into judicially, punished. Cons 
immed. of the crime, яё, or Y, of the 1 
and 3, of the punishment. (f) Called to 
mind. (g) Examined a body of men, and 
[1] Numbered them; [2] Arranged them. 
ch) Took an account of. (i) Arranged 
business. (k) Placed. (1) Appointed. (m) 
With Y, Laid a charge upon, charged. (а) 
Judg. xv. 1; 1 Sam. xvii. 18. (b) 1 Sam. 
xx. 6; xxv. 15; Is. xxxiv. 16. (с) Exod. 
ій. 16; 1 Sam. xv. 2; Job xxxi. 14, &c. 
(d) Exod. iv. 31; 1 Sam. ii. 21; Ps. lxv. 
10, Kc. (e) Exod. xxxii. 34; Ра. IXxxix. 
33; Is. xiii 11, &c. (f) Ezek. xxiii. 21. 
(g), [1] Num. i. 44; ii. 39; 1 Kings xx. 
15, &c. [2] 1 Kings xx. 26; Job xxxiv. 
13; Jer. xv. 3, &c. (h) Num. iv. 32. (i) 
Job v. 24; xxxvi. 23. (k) Gen. xl. 4; 
2 Kings v. 24. (1) Gen. xxxix. 4; Num. 
Ш. 10; xxvii. 16. (m) 2 Chron: xxxvi. 23. 

Infin. PB, constr. "pe, aff. , Gen. L. 
24; Exod. xxxii. 34; Рв. lix. 6. 

Imp. PP, aff. 759, pl. e, 1 Sam. xiv. 
17; Ps. 1ххх. 15; cvi. 4, &c. 

Part. W, Exod. xx. 5. 

Part. pass. pl. y, const. "T9, aff. y, 
&c. (p Exod. xxx. 13; xxviii. 21; Num. 
i. 22, &c. 

Niph. ро), pres. WE. (а) Pass. of Kal. 
[b] [el and [1] (b) Punishment was 


Num. xxxi. 49; 1 Sam. xx. 18; xxv. 7 &c. 
[e] Is. xxiv. 22. [I] Neh. vii. 1; xii. 44. 
(b) Num. xvi. 29, (c) Prov. xix. 23; E 
xxix. 6. 

Infin. M, 1 Kings xx. 39. 

Pih. part. (vo, i. q. Kal (g) Is. xiii. 4. 

Puh. W, (a) Pass. of Kal [h] Exod. 
xxxvii. 21. (b) Was deprived of, Is. xxxvüi. 
10. 

Hiph. u, pres. THR, арос. we. Lq 
Kal (k) and (р). TE 2 Chron. xii. 10; Jer. 
xxxvi 20, &c. П) Gen. xxxix. 5; 2 King 
vii. 17, &e. 

Imp. W, Num. i. 50. 

Hoph. . Pass. of Kal (е), (k), and 
(D. [e] Jer. vi. 6. [k] Lev. v. 23. 

Part. pl. oven, (1) 2 Kings xii. 12; 
xxii. 5, &c. 

Hith. TERY, pres. Wan. 
(g) Judg. xx. 15. 17; xxi. 9. 

Hoth. тергеу, Id., Num. i. 47; ii. 33; 


Pass. of Kal. 


(b) Missed, inquired xxvi. 62; 1 Kings xx. 27. 


MIB, f. constr. , aff. , &c.; pl. 


(e) mya. „ arrangement, (a) Pro- 


vidence. (b) Office. (c) Government. (d) 
Class. (е) What is laid up, Treasure. (f) 
Examination, punishment. (a) Job x. 12. 
(b) Num. iii. 32; iv. 16, &c. (c) 1 Chron, 
xxvi. 30; 2 Chron. xxiii. 18; xxiv. 11, &c. 
(d) 1 Chron. xxiii. 11. (e) Is. xv. 7. (f) 
Is. x. 3; Jer. x. 15; Hos. ix. 7, &c. 

Jie, m. A deposit, Gen. xli. 86; 
Lev. v. 21. 23. 

NY, fem. once, трэ 2. Probably, 
Captain ‘of the guard at the gate, Jer. 
xxxvii. 13. 

ETH, pl. m. constr. "Tre, aff. тте, 
TW, &c. Precepts of God, Ps. xix. 9; 
cxi. 7; cxix. 4, &c. 


Tipp, v. pres. mm. Arab. 


PIP 


A9, oculos 


primum aperuit catulus. Constr. immed. it. 
med. rw. (a) Opened his eyes, both lit. and 
metaph. (b) Opened the eyes of another. 
(c) Opened his ears. (a) 2 Kings iv. 35; 
Job xiv. 3; Zech. xii. 4. (b) Gen. xxi. 19; 
2 Kings vi. 17. 20. 

Infin. Пре, constr. De, (b) Is. xlii. 7. (c) 
Ib. xlii. 20. 

Imp. , (a) 2 Kings xix. 16; Prov. xx. 
13; . Is. xxxvii. 16; Dan. ix. 18. (b) 2 Kings 
vi. 17. 20. 


про 


Part. , (b) Ps. cxlvi. 8. 

Part. pass. pl. f. ningp, Jer. xxxii. 19. 

Niph. wyrd, pres. пиел, Pass. of Kal, 
Gen. iii, 6. 8; Is. xxxv. 8. 


ГӘ, m. pl opp. Having the eyes 
open, able to see, Exod. iv. 11; xxiii. 8. 

FTTH, once, Is. lxi. 1. This is 
usually considered as being properly one 
word, the repetition of the second and third 
radicals denoting intensity or completeness. 
Complete opening of the prison. There 
seems, however, reason to doubt the accu- 
racy of this. Grotius takes the latter part 
of the word to be equivalent to the Chald. 
rmv, and translates the whole apertio lori. 
De Dieu compares the Eth. Juqꝓch: 
compes, vinculum ; carcer, and translates, 
apertio carceris. 

D, m. constr. y, aff. 1TA, pl. ome. 
Any one appointed ; an officer, chief, super- 
intendent, 2 Kings xxv. 19; Jer. xx. 1; lii. 
25, ёс. ‘TYR, an officer appointed by him, 
Judg. іх. 28; 2 Chron. xxiv. 11. e Тү, 
chief of the Levites, Neh. xi. 22. 

ir pl. m. Architectural ornaments, 


probably of a globular form, resembling in 
shape either the mushroom or the wild grape. 


с” 
Arab. 2 55, tuberis terrestris species alba 


et mollis. Syr. Rad , grossus, 1 Kings 
vi. 18; vii. 24. 

ORB, pl. fem. once, 2 Kings iv. 39. 
According to some, Mushrooms, found under 
the wild vine. According to Celsius, cucu- 
mis agrestis. But more probably the foz-|. 
grape: =. See te, p. 15, 
and Hierobot., tom. i. p. 393. 


"8, and 75, m. plur. dy, г. те. A 
young dull; a bull from the second year and 
upwards, Exod. xxix. 1; 1 Sam. i. 24; 
Judg. vi. 25; Ps. lxix. 32, &c. Metaph., 
Ps. xxii. 13. Gesenius says the word is 
often used of the animal in its first year; but 
there is no proof of this in the passages he 
quotes. The German farr, fem. farse, to 
which he refers, appears to resemble the 
Hebrew word both in sound and significa- 
tion; but this resemblance is probably merely 
accidental. 


ID, m. pL ows. Arab. ] 3, onager. 
A wild ase, Gen. xvi. 12; Job vi. 5; xi. 12; 


5 


“ә 


oS 
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xxiv. 5, &c. 
p. 867. 


Mo 
See Bochart. Hieroz., tom. 1, 


Wp, v. once. Hiph. pres. N; appa- 
rently for E. Propagate, Нов. xiii. 15. 
According to some; however, resemble the 
wild-dss. 

Turm, pl. f. aff. wut, for “уеб, Ezek. 
ххх}. 8: see TYE. 

2B, only in 1 Chron. xxvi. 18. А 
place" in Jerusalem, but of what description 
it is impossible to determine. 
ТӨ. Lxx. Siadexopdvous. Vulg. cellulis. 
According to Lightfoot it was a gate on the 
west side of the Temple. It is usually taken 
to signify a suburb, and as equivalent to YF, 
which see. 


NP m. aff. ire; pl. стр, aff. отте. 


Arab. 55 , solus fuit; separatim egit ; 55 3 
unicus, incomparabilis. Being alone, being 
separate or distinguished from others. 4 
mule; either from its hybrid character, 
according to Bochart., or from its being dis- 
tinguished for its swiftness, 2 Sam. xiii. 29; 
xviii. 9; 1 Kings x. 25; Ezra ii. 66, &c. Is 
there any connexion between this word and 
the German pferd, a horse ? 


Y, v. Separated; spread, of wings. 
Only in Part. pass. pl. f. Y, Ezek. i. 11. 

Niph. rt», pres. TH. Pass. of Kal. Was 
separated, separated himself, Gen. ii. 10; x. 
5. 32; Prov. xix. 4, &c. 

Infin. , Gen. xiii. 14. 

Imp. , Gen. xiii. 9. 

Part. TE, pl. ory, Judg. iv. II; 
iv. 19. 

Pih. pres. Yr. Go aside, Hos. iv. 14. 

Puh. part. TY. Separate, Esth. iii. 8. 

Hiph. TET, pres. TH, i. q. Kal, constr. 
immed. it. med. pà, Gen. xxx. 40; Ruth i. 
17; 2 Kings ii. 11; Prov. xviii. 17. 

Infin. aff. ўт, Deut. xxxii. 8. 

Part. pp, Prov. xvi. 28; xvii. 9. 

Hith. тту, pres. rem, i. q. Niph., Job 
iv. 11; xli. 9; Ps. xxii. 15; xcii. 10. 

TTP, constr. rre, fem. of W, 1 Kings 
i. 33. 38. 44. А А 

niv, pl. fem. once. Syr. |2332, 
granum. Distinct, separate portions, grains ; 
seeds, corn sown, Joel i. 17. 

DTD, m. pl. осте. An enclosure ; 
garden, park, Neh. ii, 8; Cant. iv. 13; Eccl. 


Neh. 


Buxtorf reads 
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il 8. A similar word appears to have been 
in use among the Persians, from which the 
Greeks took their sapáBewros. The Arabs 
&nd modern Persians have فردوس‎ , with 
the same signification. According to Castell 
the word is Armenian; but this may be 
doubted. Is it not connected with те? May 
it not be a slight modification of ү? T, an 
enclosure for trees? 

7775, v. T9, pres. TH. бут. ts, 
and Eth. AAP : fructuosus fuit, fructum 
edidit. See "B. Constr. abs. (a) Bore 
Fruit, was fruitful. (b) Applied metaph. to 
the human race and to animals. (a) Is. 
xi. 1; xlv. 8. (b) Gen. viii. 17; Exod. 
xxiii 30; Jer. xxiii. 3, &c. · 

Imp. TP, р. те, (b) Gen. i. 22. 28; іх. 
1. 7; xxxv. 

Part. те, T m, and m$, Gen. xlix. 22; 
Deut. xxix. 18; Ps. cxxviii. 3; Is. xvii. 6; 
xxxii 12; Ezek. xix. 10. 

Hiph. aff. 7397, pres. арос. Y. Made 
fruitful, Gen. xvii. 6. 20; xxviii. 3; xli. 52; 
Lev. xxvi. 9. 

Part. aff. FOO, Gen. xlviii. 4. 


TTD, fem. of W, aff. V, pl. rre, Gen. 
xxxii. 15; Job xxi. 10; Hos. iv. 16, &c. 


TTB, once, Jer. ii. 24, for юе, which 
see. 

“79, pl. m. once, 2 Kings xxiii. 11. 
The Lxx., Vulgate, and Syriac leave this 
word untranslated, the last having a 7 for 
the second ^. Modern interpreters translate 
it suburbs, but on what good authority it 
does not qppear. Gesenius goes to the 
Persian, and considers it as compounded of 

^ Q^ 2 

9 YT a wall, rampari, and Л , Possessing. 
But surely the Jews would be under no 
necessity to borrow a word to express what 
was outside the wall; and, besides this, the 
passage requires a place near the Temple, as 
Bochart has rightly observed. If it is not a 
Semitic word, it is probably connected in 
signification with the Sun or its worship. 
Now the Persian D denotes flying, swift, 
and would be a suitable epithet for the 
horses of the Sun, being dedicated os rayv- 
raro r$ таҳитатф; and we might then 
translate the clause, We OYI TOT rov 
оез, a£ the chamber of Nathan-Melek, the 
eunuch, who was over the swift (horses). 


Mp, m. Arab. Хт i El estuavit, 
efferbuit bulliendo olla. A pot for boiling, 
Num. xi. 8; Judg. vi. 19; 1 Sam. ii. 14. 

mb, f. pl. nre, once, Is. ii. 20. If 
thebe syllables form a separate word, п 


word ie be equivalent to the Arab. ij j 
fem. of فار‎ , mus. But see nre “ёп. 
mD, masc. pl aff. we. Arab. 35, 


тті 


segregavit, discrevit rem ab aliis. I1. Modum 
prescripsit, statuit ; PF pars segregata et 
à cæteris distincta. Separating, distinguish- 


ing, deciding. Ruler, Hab. iii. 13. uxx. 
Üvracr&». Vulg. bellatorum ejus. Syr. 


1 . Dathe translates їе teh, caput 


pagorum. 

үзө, m. aff. vine. A judicial decision; 
justice, J udg. v. 7. 11. Gesenius, however, 
makes this synonymous with the last. xxx. 
duvarot. Vulg. fortes. 


їр, pl. f. Settlements apart from 
the principal town or city; unwalled towns, 
villages, Esth. ix. 19; Ezek. xxxviii, 11; 
Zech, ii. 8. 


He, m. One living in ап unwalled 
town or a village, Deut. iii. 5; 1 Sam. vi. 
18; Esth. ix. 19. 

orb, Chald. m. def. Pe, i. q. Heb. 
тз. * Iron, Dan. ii. 33; iv. 20; vii. 7, &c. 

mp, m. aff. яте, оте; pl. af. Tye. 


Arab. Ф? ‚ pullus avis, tum quoque cœtero- 


rum animalium et plantarum; ramus. Shoot- 
ing up, spreading, propagating. (a) А young 
shoot of а plant. (b) 4 bud. (c) 4n arti- 
ficial flower-bud. (a) Is. v. 245 Nah. i. 4. 
(b) Num. xvii. 23; Is. xviii. 5. (c) Exod. 
xxv. 33; Num. viii. 4; 1 Kings vii. 26, &c. 
maD, v. pres. TTE", constr. abs. (а) 
Threw out a shoot, budded. (b) Shot up, 
flourished. (с) Spread, extended itself. (a) 
Num. xvii. 23; Cant. vii. 13; Is. xxvii. 6, 
&c. (b) Ps. lxii. 7; Ezek. vii. 10; Hos. 
x. 4, &c. (c) Lev. xiii. 20. 25. 39; xiv. 43, 
&c. 
Infin. пе, Lev. хш. 12; Ps. xcii. 8; Is. 
xxxv. 2. 
Part. mé, f. ré, Gen. xl. 10; Exod. іх. 
9, 10; Lev. xiii. 42. 57. In Ezek. xiii. 20, 


17 


we have пт, twice coupled with nity), and 
ue. The passage is very obscure, and has 
been very differently rendered; bat the 
majority of interpreters have taken the verb 
in the sense of the Syr. O, толой. In 
the former clause, fying to you, and in the 


latter, flying away. 

Hiph. Fru, pres. TW. (a) Causat. of 
Kal, Is. xvii. 11; Ezek. xvii. 24. (b) I. q. 
Kal, Job xiv. 9; Ps. xcii. 14; Prov. xiv. 
11. 

NIM}, m. once, Job xxx. 12. Arab. 


25. i q ee superbivit. Insolent, 
with insult. А 

wp, m. Arab. b. prævertit, præ- 
cessit ; prodiit res ab aliquo non cogitante in 
agendo ; 55 ‚ preetermissio occasionis. Omis- 
sion ; what is omitted, Lev. xix. 10. 
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25 


the Tabernacle, Exod. xxvi. 31; Lev. iv. 6; 
Num. xviii. 7, &c. 


D, У, pres. gu. Constz. immed. 
Syr. Jo12 , scidit. Rent his garments, Lev. 
x. 6; xxi. 10. 


Part. pass. pl. селе. Reni, of garments, 
Lev. xiii. 45. 

D3, mas. Arab. 5,5, secuit, fidit, 
laceravit. Separating, breaking, distributing. 
A species of eagle, according to Bochart. 
Hieroz., tom. i. p. 185: The osprey. Linn. 
ossifraga. Buff. orfrate. So named from 
its habit of breaking the bones of its prey ; 
which it does, according to Pliny, by letting 
the prey fall from a considerable height, 
Hist. Nat, lib. xxx. cap. 7: but according 
to Buffon it breaks them with its beak, Lev. 
xi. 13; Deut. xiv. 12. 


OD, v. pre. UF. (a) Broke, dis- 
tributed bread. (b) Distributed bread. (b) 


wa", v. only in part. pl. бә. Pro- Jer. xvi. 7. 


bably, Taking the lead on instruments of 
music, as an accompaniment to the dancers, 
or, abounding in —, Amos vi. 5. 

“70, m. in pause "9, aff. 79, TY, TP, 
"P, "TR, ore, OF, and оте, r. TD. 


Infin. Dp, (а) Is. lviii. 7. 

Hiph. YY, pres. O°; part. DDD, fem. 
roy, pl. constr. PDO. Two significations 
are given to this conjugation, viz. dividing 
the hoof, and having a hoof, from We. It 
is not improbable, however, that the latter is 


Fruit. (a) Fruit of a tree. (b) Produce of the only meaning properly belonging to it, 


the ground. (с) Joye, Offspring. (d) 
Result of actions, whether good or evil, 
reward or punishment. (a) Gen. i. 11; 
Lev. xxvi. 4; Eccl. ii. 5, ёс. (b) Deut. vii. 
13; xxvi. 2. 10; Ps. сті. 84, &c. (c) Gen. 
xxx. 2; Deut. vii. 13; xxviii. 4. 18, &c. 
(d) Ps. lviii. 12; Prov. xi. 30; Is. iii. 10; 
Jer. vi. 19; xvii. 10, &c. 

F19, m. constr. V; pl ОЧЕ, constr. 
We, r. Vo. (а) A violent, lawless, person. 
(b) A wild beast. (а) Ps. xvii, 4; Jer. vii. 
11; Ezek. vii. 22; xviii. 10; Dan. xi. 14. 
(b) Is. xxxv. 9. 


ГВ, m. Arab. e. confricuit ; odit ; 
5 
T odium. Chald. тӘ, fregit. Rubbing, 


grinding. Harshness, oppression, Exod. i. 
13, 14; Lev. xxv. 43. 46. 53; Ezek. 
xxxiv. 4. 


Pop, fem. Arab. 25 separavit ; 
5 er 


35 , discessus, separatio. The veil, sepa- 
vating the holy from the most holy place in 


Lev. xiii, 3—7. 20; xiv. 6. 78; Ps. Іхіх. 32. 
OW, v. Chald. Divided. 
Part. pl. yow. They are dividing, they 
divide, Dan. v. 25. 
Peil, f. Wp. Ie is divided, Dan. v. 28. 
Part. Ow, Dan. v. 28. 


7009, f. p. Mow, constr. Mow, aff. 


т: 
Pe, and PY. Syr. XL O, ungula. 
44 hoof, Exod. x. 26; Lev. xi. 3; Is. v. 28; 
Mic. iv. 13; Zech. xi. 16, &c. 


979, m. Arab. فرع‎ , summum et vertex 


rei; caput et princeps populi; coma mu- 
lieris; perfectus capillus (totum caput 
tegens). The hair of the head, probably 
long hair, Num. vi. 5; Ezek. xliv. 20. 

УВ, v. pres YW. Constr. immed. 
Prob. allowed the hair to hang loose. (a) 
Uncovered the head. (b) Placed in a state 
of disorder. (с) Was in disorder; diere- 
garded. (d) Left a road. (е) Ехетріей. 
(f) Apparently, Avenged. Comp. Syr. 
Sim, retribuit. (a) Lov. x. 6; xxi. 10; 
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Num. v. 18. (b) Exod, xxxii. 25. (c) К Puh. part. f. nyo. Broken down, Neh. 
3 


Prov. i. 25; viii. 33. (е) Ezek. xxiv. 14. ‘ 
Infin. уче, (f) Judg. v. 2. Hith. part. pl. oy ym. Breaking loose, 
running away, 1 Sam. xxv. 10. 


Imp. vw», (d) Prov. iv. 15. 

Part. УТӘ, (c) Prov. xiii. 18; xv. 32. 

Part. pass. NY, YY, (a) Lev. xiii 45. (b) 
Exod. xxxii. 25 

Niph. pres. Y^. Becomes lawless, Prov. 
xxix. 18. 

Hiph. Ty, pres. p=. Causat. of Kal 
(e) and (f). (a) Made idle, Exod. v. 4. 
(b) Brought vengeance on, 2 Chron. xxviii. 
19. 


1759, m. Arab. فرق‎ , separavit. Syr. 


2, redemit. Sam. PA, redemit ; 
divisit. Separating, tearing asunder, pulling 
off or away, rescuing. (a) Tearing in pieces, 
prey, Nah. iii. 1. (b) Either, What is torn 
in pieces, prey, or a division in the road, a 
cross way, Obad. 14. 

me, v. pres. ай. ‘gre. Constr. immed. 
(a) Tore in pieces. (b) Pulled off a yoke. 
(c) Rescued. (b) Gen. xxvii. 40. (c) Ps. 
cxxxvi. 24. 

Part. P$, (a) Ps. vii. 3. (e) Lam. v. 8. 


Pih. pres. p, i. q. Kal, (a) and (b). (a) 
Zech. xi. 16. 


niv^5, pl f. constr. mw. Revenge, 


Deut. xxxi. 42; Judg. v. 2. Gesenius 
takes the word to mean chiefs. 
s 


Ld 
vy, m. Arab. DN , pulex. Syr. 
Hz, Id. A flea, 1 Sam. xxiv. 15; 


Say Imp. pl. vo, (b) Exod. xxxii. 2. 
YR.: m. pl. оу, and rp, aff. rp. Part, ро, (a) 1 Kings xix. 1. 
Breaking through, overflowing, spreading.| With. rer, pres. Wem. (a) Pass. of 
(a) A breach in a wall. (b) Overflowing of Kal. Was pulled or broken off. (b) Re- 
water. (c) Sudden calamity. (a) 1 Kings flexive of Kal, Pulled off from themselves. 
27; des ш 8 Is. MR P (b) | (a) Ezek. хіх. 12. (b) Exod. xxxii. 3. 
am. v. 20; ron. xiv. 11; Job xxx. 1 
И. Gy Jud xd 15; 3 54a 4L 8,| о У) ки аша 
1 Chron. xiii, 11; Job xvi. 14. MD, v. Chald. Imp. РӘ. Break оў, 
VIP, v. pres. Ty. Constr. immed. it. put an end to, thy sins, Dan. iv. 24. 
med. 3. (a) Broke down а wall or fence.| , masc. constr. PH. Fragments, 
(b) Made a breach in a wall (c) Burat portions, Is. lxv. 4. The Keri is P», 
forth, of water. (8) Overflowed, of the Broth; but there is no reason to identify 
vessel. (е) Broke to pieces. (f) Inflicted a | these two words. 
sudden calamity, afficted. (g) Urged a ^ 
person. (h) РЕ ат like water, spread, VID аза TID, e. Аа دري‎ ‹ коз 
through numbers. (i) Dispersed an enemy. 
Comp. fudit hostes. (k) Distributed persons. 
(a) Neh. iii. 35; Ps. lxxx. 15; IXxxix. 40, 
&c. (b) 2 Kings xiv. 13; 2 Chron. xxv. 
23. (c) Job xxviii 4. (d) Prov. iii. 10. 
(e) 2 Chron. xx. 37. (f) Exod. xix. 22. 24; 
2 Sam. vi. 8; 1 Chron. xiii. 11, ёе. (g) 
1 Sam. xxvii. 28; 2 Sam. xiii. 25. 27; 
2 Kings v. 23. (h) Gen, xxviii. 14; Exod. 
1.12; Job i. 10, &c. (i) 2 Sam. v. 20; 
1 Chron. xiv. 11. (k) 2 Chron. xi. 23. 
Infin. Ye, ye, Eccl. iii 3; 2 Chron. 
xxxi 5; Is, v. 5. 
Part. Y, Eccl. x. 8; Mic. ii. 13. 
Part. pass. f. ro, pl. m. arb, 2 Chron. 
xxxii. 5; Neh. ii. 13; iv. 7; Prov. xxv. 28. 
Niph. part. yu. Probably, Much, fre- 
quent ; but, according to some, Clear, dis- 
tinct, 1 Sam. iii. 1. 


fidit; » disquisivit, IV. Fidi; yj, 
movit, agitavit. Broke, cleft, divided. 

Infin. , Is. xxiv. 19. 

Pih. рухе, i. q. Kal, Ps. Ixxiv. 13. 

Pih. redup. pres. aff. TEE. Intensitive 
of Kal Metaph. Shatéers, agitates, the 
mind, Job xvi. 12. 

Hiph. W, in pause, W, it. TEI, pres. 
"P, TE. Metaph. (a) Broke a covenant or 
command. (b) Frustrated. (c) Annulled. 
(d) Withdrew, broke off. (a) Gen. xvii. 14; 
Deut xxxi. 20; Is. xxxii 8, ёс. (b) 
2 Sam. xv. 34; Ps. xxxiii. 10; Is. xiv. 
27, &c. (c) Num. xxx. 9. 13; Judg. 
ii. 1; Job xl. 8, &c. (d) Job xv. 4; Ps. 
Ixxxix. 34. 

Infin. W), , aff. oye, Lev. xxvi. 15; 


Num. xxx. 13; Zech. xi. 10, &c. 


^b 


теу, 1 Kings xv. 19; Ps. 


+з) 


Imp. “п 
Ixxxv. 5. 

Part. Wu, Job v. 12; Is. xliv. 25. 

Hoph. pass. of Hiph. ‘em, Is. viii. 11; 
Jer. xxxiii. 21; Zech. xi. 11. : 

Hith. rrrversy, Pass. of Kal, Is. xxiv. 19. 


DP v. A tre. Constr. immed. 


Arab. 


rem ; dispersit. 
out the hands. (c) Metaph. Spread folly. 
(d) I. q. ге, Broke. (a), II] A cloth, 
Num. iv. 6. 8; 2 Kings viii. 15, &c. [2] 
A- net, Ps. cxl. 6; Lam. i. 13; Ezek. xii. 
13, &c. [3] The wings, Jer. xlviii. 40; 
Ezek. xvi. 8, &c. [4] A writing, 2 Kings 
xix. 14; Ezek. ii. 10. [5] A tent, Exod. 
xl 19. (b), [1] To seize, Lam. i. 10. [2] 
In prayer, 1 Kings viii. 38; 2 Chron. vi. 
29; Job хі. 13, &c. [3] To give or assist, 
Prov. xxxi. 19. (с) Prov. xiii. 16. (d) 
Mic. iii. 3. 

Part. WB, plur. c't, constr. We, 
1 Kings viii 7; Prov. xxix. 5; Is. xix. 8, 
&c. 

Part. pass. Се, f. Tere, nre, 1 Kings 
xviii. 54; Hos. v. 1; Joel ii. 2. 

Niph. pres. wr. Was spread, scattered, 
Ezek. xvii. 21. 

Pih. vw, pres. WẸ. (a) Spread out the 
hands, as in swimming. (b) Stretched out 
the hands, as in earnest entreaty. (c) 
Scattered. (a) Is. xxv. 11. (b) Ps. exliii. 6; 
Is. lxv. 2; Jer. iv. 31; Lam. i. 17. (c) 
Zech. ii. 10. 

Infin. TB, aff. org. 
Ps. Ixviii. 15. 


=g ? 


У , instravit, expandit in terra 


(b) Is. i. 15. (e) 


WD, v. Syr. ca 12, definivit, deter- 
minavit. Aph. Punrit; Ar, stimulus. 


Pointed or marked out distinctly. 

Infin. w, Lev. xxiv. 12. 

Niph. part. pl. f. rh». Scattered; for 
mon, which is the reading of some editions, |. 
Ezek. xxxiv. 12. 

Puh. WB, Pass. of Kal. Was pointed or 
marked out distinctly, Num. xv. 34. 

Part. iD. Made distinct : according to 
‘some, by ‘distinctness of reading; according 
to others, by an interpretation, Neh. viii. 8. 

Hiph. pres. E. Stung, Prov. xxiii. 32. 

Wp, v. Chald. Pah. part. Www, i. q. 
Heb. why, Ezra iv. 18. 


wp, m. pl. Cy, aff. "V9. Arab. 
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(a) Spread. (b) Stretehed 


wn 


y equus ; Eu ues. Syr. l4, 

eques. Eth. & e ll: equus. (a) A korse- 
man, Gen. 1. 9; Exod. xiv. 26. 28; Jer. iv. 
29, &c. ) According to Bochart. A horse, 
1 Sam. vii. 11; 2Sam.i.6; Is. xxi. 7. 9; 


a xxviii. 28. 


wp, masc. aff wp. Arab. 255, 


fimus. Dung, Exod. xxix. 14; Num. xix. 5; 


Mal. ii. 3, &c. 

Nn, f. constr. NYP, г. te. A dis- 
tinet account, Esth. iv. 7; x. 2. 

RIB m. A copy of a writing, Ezra 
iv. 11. 23; v. 6; vii. 11. Syr. oe 2 
Id, 

7170-5 , Once, Judg. iii. 22, in the 
phrase утеп wq". It is not improbeble 
that the true reading is EY, which would 
make the construction regular. The Lxx. 
translate it as if synonymous with гої, 
in the next clause. Vulg. per secreta nature 
alvi stercora proruperunt. According to 
some, eziit gladius per podicem. Castell, 
stercus effusum. Dung. 

"5, v. once, Job xxvi. 9. Spreading. 
A contraction, apparently, of ne ere. 

ГҮҮР, see ту. 

pnd, m. pl. бте. Apparently the 
Sanscrit UO: ргаіата. First, chief. 
Chiefs, nobles, Esth. i. 3; vi. 9; om i. 3. 

ПШР, v. pres. грр. Chald. 


pandit, difudit se. Arab. 25 , dimanavit 
in publicum. V. Propagatus fuit morbus. 
Spread itself, of any appearance or eruption 
"s the person, Lev. xiii. 5. 7, 8; xiv. 39, 
c. 
Infin. rep, Lev. xiii. 7. 22. 27. 35. 
DDB, m. Syr SMS, incessit. A step, 
in walking, 1 Sam. xx. 3. 
vod, v. pres. пум. Stepped, trod, Is. 
xxvii. 4, al. non occ. 
PDS, v. Opened the mouth. Comp. 


Syr. m, abscidit, Pah. dirupit. Cogn. 


Arab. 


ех- 


9 diduzit ab invicem crura. 
Part. ree, Prov. xiii. 3. 


Pih. pres. 9p. Opened the legs, Елек. 
xvi. 25. 


ws { 505 ) 355 
Р Ce Imp. pl. wep, Amos iv. 4. 
4 2 7 
WE, once, Jéb xxxv. UEM ,فاش‎ Part. te, plur. субе, Ps. li, 15; Is. 


^ 


r. ,فيش‎ expansus fuit ; فش‎ and g 
manavit. Spreading, extent. See the note. 


rw, v. Kal non oce. Syr. 2 $ 
discerpsit, divulsit. 

Pih. pres. aff. YEN. Tore to pieces, 
Lam. iii. 11, only. 

тв, v. pres. tUm. бут, D, 
expandit, extendit. Cogn. Arab. Lj : 
expandit stratum. Spread, pec. spread a 
garment on the ground ; took off a garment 
for that purpose. (a) Stripped off his dress. 
(b) A troop spread, extended itself, to 
plunder or fight. (a) Lev. vi. 4; 1 Sam. 
xix. 24; Ezek. xxvi. 17, &c. (b) Judg. ix. 
83. 44; xx. 37; 1 Sam. xxiii. 27, &c. 

Infin. mgt, (a) Is. xxxii. 11. 

Part. pl. n? e, (a) Neh. iv. 17. 

Pih. Stripped another. 

Infin. vp, 1 Sam. xxxi. 8; 2 Sam. xxiii. 
10; 1 Chron. x. 8. 

Hiph. "Өрт, pres. v, eor. I. д. Pih. 
(a) Stripped another. (b) Skinned, (a) 
Job хіх. 9; xxii. 6; Ezek. xvi. 39; xxiii. 
26; Hos. ii. 3. (b) Lev. i. 6; Mic. iii. 3. 

Infin. wee}, (b) 2 Chron. xxix. 34. 

Imp. YPN, (a) Num. xx. 26. 

Part. pl. rwe, (b) 2 Chron. xxxv. 11. 

Hith. pres. vem. Stripped himself, 
1 Sam. xviii. 4. 

DWH, masc. aff. yos, wey; pl оте, 
constr. "УВ, aff. YH, YGP. A throwing 
off of a previously acknowledged authority, a 
deliberate breach of a known duty. (a) Re- 
bellion. (b) Transgression. (с) Any serious 
fault. (d) Injury, by the loss of property. 


(a) 1 Sam. xxiv. 12; Job xxxiv. 37. (b) 
Job xxxiii. 9; Ps. lix. 4; Is. liii. 5, &c. (c) 


(d) 


Gen. xxxi. 36; 1. 17; 1 Sam. xxv. 28. 
Exod. xxii. 8. 

bj „ V. pres. vw]. Constr. med. з, P, 
т NPD. (a) Hebelled against a sovereign. 
(b) Rebdelled against God, transgressed. (с) 
Tramsgressed a law. (а), [1] With a, 
1 Kings xii. 19; 2 Kings i. 1; iii. 5. 7. 
[2] With т nne», 2 Kings viii. 20. 22; 
2 Chron. x. 19; xxi. 8. 10. (b) 1 Kings 
viii. 50; Is. i. 2; Jer. iii. 13, &c. (c) Hos. 
viii. 1. 

Infin. ye, yew, Ezra x. 13; Is. lix. 13; 
Amos iv. 4. 


xlviii. 8, &c. 
Niph. part. rtp). Pass. of Kal. Trans- 
gressed. against, Prov. xviii. 19. 


. 


WP , masc. Arab. , detexit. rem 


absconditam, explicuit. Syr. {5® „Id. In- 
terpretation, explanation, Eccl. viii. 1. 

d, m. Chald. def. wy, and MA, 
aff. , and wwe, рі. pe. Id., Dan. ii. 
4. 7. 16. 36; v. 16, &c. 

"1025, v. Chald. Interpreted, explained. 

Infin. eo, Dan. v. 16. 

Pah. Jd. Part. Te), Dan. v. 12. 

rupe, f. aff "ne, pl. neo, aff. "nee. 
In the singular, (a) The flax plant. (b) 4 
lamp-wick, made of flax. In the plural, (c) 
Flax. (d) Linen. (e) Yea den, according 
to some, Cotton. (а) Exod. ix. 31; Hos. і. 
7.11. (b) Is. xlii. 3; xliii. 17. (c) Judg. 
xv. 14; Prov. xxxi. 13; Ezek.xl.3. (d) 
Lev. xiii. 47; Ezek. xliv. 17, 18, &c. (e) 
Josh. ii. 6. 

NS, f. aff. те, HE, iro, pl. OR, constr. 
‘ning, г. nb. The origin of the word is 

“9 


uncertain, Arab. (<i, frustulum, mica. 
A piece, a piece of bread, Gen. xviii. 5; 
Job xxxi. 17; Prov. xxiii. 8; Ps. cxlvii. 17; 
Ezek. xiii. 19, &c. 


D», aff. yong. Arab. PC , interstitium. 
—Pudendum muliebre, Is. їй. 17, Pl. mine. 
Hinges, 1 Kings vii. 50. 

DRAR „see TB. 

DRE, DINNŞ, adv. Suddenly, imme- 
diately, Num. vi. 9; xii. 4; Job v. 3; 
2 Chron. xxix. 36, &c. Gesenius derives 
the word from 709, with which it is joined 


three times (he says sepe); but it is not 
improbably a contraction of t! rer, i. q. 


TEN. Eod 
p c». 

rw, constr. 3259, aff. ©зге, орге. 
This should probably be written as two 
words, of which the former TB, а piece, is to 


be taken in the sense of portion, allowance ; 
and the latter, 32, is apparently the Persian 


ay, meat, victuals; so that 7727 22e, will 
signify the portion of food assigned them by 
jT 


v 


ana 


command of the king. The nature of this 
food is not stated, but it was perhaps unclean 
by the law: there is, however, no reason to 
connect it with idolatrous worship, as some 
have done. ‘To this the Sexds, dpros, of 
Herodot. ii. 2? 

DIN9, masc. constr. Олю. A decree, 
sentence, Esth. i. 20; Eccl. viii. 11. 

Dans, m. Chald. def. мое. (а) И 


decree. (b) A decree communicated in 
writing, a royal letter. (е) Any letter. (8) 
Ezra vi. 11; Dan. iii. 16; iv. 14. (b) Ezra 
iv. 17. (c) Ezra v. 7. 11. This word has 
been variously derived: by some, from the 


P d 
Co ^w. e 

Pers. 44 , 4 message, mission ; 
ay 


which is well 
by others, from the Arab. فتوي‎ , responsum 
à jurisconsulto datum. 

TINS, v. pres. HN, арос. Пр. Arab. 
T 55, Juvenile etate fuit ; 33, adolescens. 
Eth. &'T (D : desideravit, concupivit. 


probably a borrowed word: 
cp 


Was 
youthful, under the influence of passion ; was 
silly, Deut. xi. 16; Job xxxi. 27. 

Part. me, f. "mà. Silly, Job v. 2; Prov. 
xx. 19; Hos. vii. 11. 

Pih. Dry, constr. immed. (a) Led to 
folly, persuaded to evil, seduced. (b) Per- 
suaded, enticed. (с) Deceived. (d) Used 
fair words to. (a) Exod. xxii. 16. (b) 
1 Kings xx. 20—22; 2 Chron. xviii. 19—21; 
Prov.i.10. (c) Jer. xx. 7; Ezek. xiv. 9. 
(d) Ps. lxxviii. 36. 

Infin. aff. лр, 2 Sam. iii. 25. 

Imp. f. те, Judg. xiv. 16; xvi. 5. 

Part. pl. aff. Tp, Hos. ii. 14. 

Puh. pres. "np, Pass. of Pih., Prov. xxv. 
15; Jer. xx. 10; Ezek. xiv. 8. 

Niph. pp, pres. apoc. ГЕН, Pass. of Pih. " 
Job xxxi. 2; Jer. xx. 7. 

Hiph. pres. арос. %. Declared foolish, 
i. e. idolatrous, with 5, Gen. ix. 27. See the 
note on Job xxxi. 27. 


TAND, m. aff. IRE, pl. d, constr. 


"nep „ ай. mrs, г. o. Engraving, 
carving, Exod. xxviii. 11; 2 Chron. ii. 6. 


13; Ps. Ixxiv. 6; Zech. iii. E &c. 


nns, masc. aff. inre, "mre, pl. orb, 


24 


constr. TTP, aff. тте, cT. Arab. e 


ту} 
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aperwit portam. бут a, Id. Eth. 
Arch: solvit vinctum. Opening, loosing. 
(a) An opening, door-way, gate-way, entrance. 
(b) A door or gate. (a), [1] Of a tent, Gen. 
xviii 1; Exod. xxxiii. 8; Num. xii. 5, &c. 
[2] Of a house, Gen. xix. 11; Deut. xxii. 
21; Judg. хіх. 26, &c. (3) Of a city, Josh. 
viii. 29; Judg. ix. 35; 1 Kings xvii. 10, &c. 
[4] Of a room, 2 Kings iv. 15, &c. [5] Of 
the mouth, Mic. vii. 5. (b) Judg. ix. 52. 

TUB, v. pres. Mam. Constr. immed. it. 
med. rw. (a) Opened, [1] а door, gate, 
window. [2] A sack, ark, book, &c. [3] 
His hand. [4] His mouth. [5] His eyes. 
(b) Opened the door. (c) Opened the gates, 
to a besieger. (d) The earth opened its 
mouth. (e) Uttered. (f) Metaph. Opened 
the ears of another. (g) Opened a rock, 
cleft it. (h) Opened a pit, dug it. (i) 
Opened a stream, let it loose. (k) Loosened, 
untied. (1) Brought out for sale. (т) Drew 
asword. (a) [1] Gen. viii. 6; Judg. xix. 
28; Mal. iii 10, &c. [2] Gen. xli. 27; 
Exod. ii. 6; Neh. viii. 5, &c. [3] Deut. 
xv. 8; Ps. civ. 28. [4] Job iii. 1; xxxiii. 2; 
Prov. xxxi. 26, &c. (b) Cant. v. 6. (с) 
Deut. хх. 11; 2 Kings xv. 16. (d) Ps. evi. 
17; Is. xlv. 8. (e) Pe. xlix. 5. (f) Is, 
L. 5. (g) Ps. cv. 4. (h) Exod. xxi. 33. 
(1) Is. xli. 18. (k) Is. xiv. 17. (1) Gen. 
xli. 56; Amos viii. 6. (m) Ps. xxxvii. 14. 

Infin. The, nhe, aff. Tre, Deut. xv. 8; 
Cant. v. 8; Ezek. xxxvii. 13, &c. 

Imp. nce, f. тте; pl me, Josh. x. 22; 
2 Kings xiii. 17; Cant. v. 2, &c. 

Part. Dr, Judg. iii. 25, &c. 

Part. pass. mre, fem. mre, pl. NW, 
Num. xix. 15; Josh. viii. 17; (a, 5) Neh. 
i. 6, &c. 

Niph. ern, pres. mw, nn. Pass. of 
Kal, (a), (f), (i), and (k). [а] Ezek. i. 1; 
Nah. ii. 7; iii. 13, Kc. [f] Is. xxxv. 5. [i] 
Jer. i. 14. [k] Is. v. 27. 

Infin. Den, [k] Is. li. 14. 

Part. пир), [i] Zech. xiii. 1. 

Pih. e, pres. поў. (a) I. q. Kal, (a), 
(f), (h), and (k). (b) Carved, engraved. 
(a), [a] Job xli. 6; Cant. vii. 13; Is. lx. 11. 
[f] Is. xlviii. 8. [h] Is. xxviii. 24. [k] 
Job xii. 18; xxxix. 5; Ра, xxx. 12, &c. (b) 
Exod. xxviii. 9. 11. 36; 1 Kings vii. 36. 

Infin. one, (k) Ps. cii. 21; P vii. 6. (b) 
2 Chron. ii. 6. 13. 

Part. up, (k) 1 Kings xx. 11. (b) 
Zech. iii. 9. 


nno 


Puh. Part. f. pl. гіпгео. — Engraven. 

Hith. Imp. f. aer, Loosen thyself, Is. 
lii. 2. 

Und, v. Chald. Id. 

Peil, rw, Pass. of (a), Dan. vii. 10. 

Part. pl. f. prne, Dan. vi. 11. 

rim}, m. Opening, laying open, metaph. 
Ps. cxix. 130. 

JW, m. constr. pme. Opening of 
the mouth, power to speak, Ezek. xvi. 63; 
xxix. 21. 

“ГҮ, masc. pl be, ET, and wee 
г. "mb. A youth. (а) Ignorant. (b) 
Foolish. (c) Folly. (a) Ps. xix. 8; 
exvi. 6; Prov. ix. 4. 16, &c. (b) Prov. xiv. 
15; xix. 25; xxi. 11, &c. (c) Prov. i. 22. 

, m. Chald. aff. tps. Breadth, Ezra 
vi.3; Dan. ii. l. Syr. хә, latus fuit ; 
LEK, latitudo. 

чуле, once, Is. iii. 24. Contrasted 
with dy mémo. Lxx. xtr ToU pecomop- 
d pov. Vulg. fasciá pectorali. The signi- 
fications given to the word, and the deriva- 
tions proposed, appear equally conjectural. 
Possibly it may be compounded of 778, and 
Уз, or У, which last may be compared with 


the Arab. be vestes pellucide. Auth. 


Vers. 4 stomacher. See Schred. de Vest. 
Mul., p. 138. 

DD, fem. once, т. "Tb. Folly, Prov. 
ix. 13. 

Nur, pl. f. r. . Drawn, drawn 
swords, Ps. lv. 22. Lxx. Bo\ides. Vulg. 
jacula. 

Symp, m. constr. э, ай. эө, рїш. 


Dre, г. Уе. Arab. الل‎ funis. 


thing twisted. (a) A lace, thread, cord. (b) 
An ornamental string or lace for a seal. (с) 
А thin strip of gold. 
eover. (a) Exod. xxviii. 28. 37; xxxix. 21. 
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31; Judg. xvi. 9; Ezek. xl. 3. 
xxxvii. 18. 25. 
Num. xix. 15. 


br, v. Kal поп occ. Arab. JS, 
torsit. funem. Syr. SAS, . Jd. Eth. 
GTA : torsit, nevit. Twisted, spun. 

Niph. Por). Was twisted. Was involved 
with, struggled with another, Gen. xxx. 8. 

Part. У), рі. О. Metaph. Twisted, 


perverse, Job v. 13; Prov. viii. 8. 
-Hitb. pres. in pause, mm. Twisted him- 


(b) Gen. 
(c) Exod. xxxix. 3. (d) 


I LPP 


OW, | self, struggled, so ва to thwart the devices of 


the perverse, Ps. xviii 27. In 2 Sam. xxii. 
27, we have ‘am, which appears to be an 
error of the copyist. 

Умов, masc. once. 
xxxii. 5. 

1719, m. pl. owe. The asp; vipère 
Ф Egypte, of Buffon, Deut. xxxii. 33; Job 
xx. 14. 16; Ps. lviii. 5; xci. 13; Is. xi. 8. 
Arab. ww , coluber, Forsk. Faun., quoted by 


Freytag. 
DEW, masc. Arab. فتع‎ 


Perverse, Deut, 


, conculcavit, 
donec frangeretur ; , de improviso et 
fraudulenter obruit atque peremit aliquem. 
Rushing suddenly on. (a) Suddenness. (b) 
Suddenly. (a) Num. vi. 9; xxxv. 22. (b) 
Hab. ii. 7. In Prov. vi. 15; xxix.1; Is. 
xxix. 5; xxx. 13; the true signification 
appears to be crushing. 

"DI, v. pres. . See We. Constr, 
immed. Interpreted, explained, Gen. xl. 16. 
22; xli. 12, 13. 

Infin. Ye, Gen. Li. 15. 

Part. wë, Gen. xl. 8; xli. 8. 15. 


ym, m. aff. in, pl. ore. Inter- 


Aus | pretation, Gen. xl. 5. 8. 12. 18; xli. 11, 


nno, v. Arab. (* 3, contudit, el 


(d) A cloth, as a digitis fregit rem. Broke to pieces, 


Infin. rg, Lev. ii. 6, 
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VY, Tzadé, the eighteenth letter of the 
Hebrew alphabet, is sounded as ¢s or tz, and, 
as a numeral, stands for ninety. It is inter- 
changed occasionally with the other sibilants, 
з, d, and ©, and sometimes with ©; as well 
as in one or two instances with 7. Gram. 
artt. 78, 79. 83. 

TINS, f. constr. Tey, aff. wg, r. wv. 
Excrement, Deut. xxiii. 14; Ezek. ii. 12. 
vous, pl. m. twice, Job xl. 21, 22. 
or e 
Arab. JU , arbor, que remota à fluminibus 
nonnisi pluvid rigatur, aliis lotus. See the 
notes. LXX. таутодатӣ дёудра, dévdpa peyáňa. 
Vulg. umbra. 


TX, com. afl. эн, &с. pl non oec. 
Arab. ضاین‎ pl. Els, оой. Syr. |55, 
grex; oves, et сарга. (a) A sheep or goat, 
coll. sheep or goats; a flock of these animals. 
(b) When unity is intended, is used. (c) 
yet 32, Lambs or kids. (d) Metaph. 4 
people, as the objects of care, from God, a 
sovereign, or a prophet. (a) Gen. xii. 16; 
xxxi. 19. 43; Exod. x. 24, &c. (b) Exod. 
xxi 37. (c) Ps. cxiv. 4. 6; Jer. xxxi. 12. 
(d) 2 Sam. xxiv. 17; Ра. c. 3; Ezek. xxxiv. 
2, 3, &c. 

CHEM, pl. m. constr. vente, aff. veni, 
&c. r. NF. (a) Productions of the earth. 
(b) Metaph. Offspring. (a) Job xxxi. 8; 
Is. xxxiv. 1; xlii. 5. (b) Job v. 25; xxvii. 
14; Is. xliv. 3, &c. See mox, 


3%, m. р. ow. (а) Arab. =, 
lacerte species. A kind of lixard: lacerta 
stellio, Lev. xi. 29; Bochart. Hieroz., i. 


1044. (b) Arab. , IV. abscondidit 


rem; le „r. قوب‎ „ latuit. A covered 
wagon, Num. vii. 3; Is. lxvi. 20. 

Nay, m. (once, f., Dan. viii. 12), constr. 
ngs, aff. чох, pl. aff. voy; it. pl. an, 
constr. , af. "eov. Ath. OMA : 
bellum; militia: O'NA : bellum intulit ; 
oppugnavit. (a) An army. (b) Any mul- 
titude. (с) wj W, Commander-in-chief. 


(d) egy wav, [1] The heavenly bodies. 


[2] Tie angels. (e) [1] Meas mm: [2] 
ar z пут: [3] гїн dan mi: and, 


[4] гоу ove, Titles of Jehovah, as the 
Creator and Sovereign of the countless mul- 
titudes of creatures both in heaven and on 
earth. (f) Warfare, military service. (g) 
Any appointed service, duty, or trial (a) 
Num. xxxi. 21. 32. 48; 2 Sam. iii. 23; Ps. 
lxviii. 13, &c. (b) Gen. ii. 1. (c) 2 Sam. 
ii. 8; xix. 14; 1 Kinga xvi. 16, &c. (d), 
[1] Deut. iv. 19; xvii. 3; 1 Kings xvii. 16; 
Jer. xxxiii. 22, &c. [2] 1 Kings xxii. 19; 
Neb. ix. 6; Ps. cxlviii. 2, &c. (e), [1] 
1 Sam. i. 3. 11; iv. 4; xvii. 48; 2 Sam. 
vi. 2, &c. [2]2 Sam. v. 10; Ps. Ixxxix. 9; 
Jer. v. 14, ёс. [3] Ps. lix. 6; lxxx. 5. 20; 
Is. iii. 15, ёс. [4] Ps. Ixxx. 8. 15. (f) 
Num. i. 3. 20. 22. 24; Josh. xxii 12, &c. 
(g) Num. iv. 3. 23. 30; Job vii. 1; xiv. 14; 
Is. xl. 4. 

МЭЗ, v. , pres. WYN. (а) Assembled 
for war, fought. (b) Assembled for any 
service or duty, performed it. (a) Num. 
xxxi. 7; Zech. xiv. 12. (b) Exod. xxxviii. 8. 

Infin. à, (a) Is. xxxi. 4. (b) Num. iv. 
23; viii. 24. 

Part. pl. own’, aff. rov, fem. meat. (a) 
Num. xxxi. 42; Is. xxix. 7,8. (b) Exod. 
xxxviii. 8; 1 Sam. ii, 22. 

Hiph. Part. ито. Marshalled an army, 
2 Kings xxv. 19; Jer. lii. 25. 

МУХ, v. Cbald. az, pres. . Syr. 
[5,, voluit. Wished, was willing, Dan. iv. 
14. 22. 29; v. 21; vii. 19. 

Infin. aff. Taro, Dan. iv. 32. 

Part. 2¥, Dan. v. 19. 

NY, and nius, pl. of 3¥, which 


see. 

maz, v. "m. Arab. — 2, fudit, 
effudit ; fusus, effusus fuit; ce, r. 
e, Id. Burst, Num. v. 27. 


| Hiph. Inf. naşî, Caused to burst, Num. 
v. 22, for Maya). 


A23, fr. Syr. 1222, res, nego- 
tium. Determination, resolution, Dan. vi. 18. 
3323, masc. once, Jer. xii, 9. Arab. 


3¥ 


2 
5 С 


222, hyena. А hyena. So the rxx. See 
Bochart. Hieroz., i. 830. 
Dan, v. once, pres. r. Arab. 


là, firmiter tenuit; As, prehendit 
manu. Took up in his hand, Ruth ii. 14. 
“ЭЗ, masc. in pause, 3$; pl. 03$, and 


«тї? 


със; f. may, pl war. Syr. IS. voluit. 
r S 2 
Arab. ظبی‎ » f. 5 , capreolus dorcas. 


Syr. 427, Id. (a) Beauty, ornament, 
honour. (b) 337 YH, and їп, The beau- 
tiful land, or the chosen, favoured land. (с) 
Ап antelope. Linn. Antilope dorcas. See 
Bochart. Hierez., i. 924. (a) Is. xiii. 19; 
xxiii. 9; xxiv. 16; Ezek. xx. 6, &c. (b) 
Dan. viii. 9; xi. 16. 41. (c) Deut. xii. 15. 
22; xiv. 5; 2 Sam. ii. 18; 1 Kings iv. 23, 
&c. 

Day, masc. pl оуу. Arab. , 
tinxit pannum; immersit manum in адий. 
Syr. Sz Id. Dipping, dyeing. A dyed 
dress, Judg. v. 30, only. 


Y2$, v. Chald. Pah. Part. pl. ухо. 
Made wet, Dan, iv. 22. 

Ithpa. pres. їс“. Pass. of Pab., Dan. 
iv. 12. 20. 30; v. 21. 


"AS, v. pres. Us. 


Arab. , disposuit in ordinem. II. Col- 
legit. (а) Heaped up. (b) Laid up, 
treasured up. (a) Hab. i. 10. (b) Gen. 
xli. 35. 49; Exod. viii. 14; Job xxvii. 16; 
Рв. xxxix. 7; Zech. ix. 3. 

N, pl m. Heaps, 2 Kings x. 10. 


Ps 
sr 


Constr. immed. 


лух, pl. m. Arab. (535, prehendit 
manu. Handfule, Ruth ii. 16. 

TS, m. ай "3, &c.; pl , constr. 
му, aff Do, &c. Arab. Qo, vultum 
avertit ab aliquo; &, fluvii litus ; Le, 
vieit in lite; , contrarius, hostia. (a) 
The side, [1] Of a person or animal. [2] 


Of a thing. (b) "£o, At the side of. (c) 
75 W, At the side, in the arms. (d) Pro- 


bably An adversary. OT$) 022 M, and 
they shall be aduersaries to you. The 


passage may, however, be interpreted intel- 
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ligibly without adopting this signification. 
(а), [1] Num. xxxii. 55; 2 Sam. ii. 16; 
Ezek. xxxiv. 21, &c. [2] Gen. vi. 16; 
Exod. xxvi. 13; xxx. 4, &c. (b) Deut. 
xxxi. 26; Ruth ii. 14; Ps. xci. 6, &c. (c) 
Is. 1х. 4; lxvi. 12. (d) Judg. ii. 3. 

8, m. Chald. Id. m, On the side of, 
in reference to, Dan. vi. 5. тў, against, 
Dan. vii. 25. 

NTS, Chald. once, Dan. iii. 14. Oppo- 


sition, perverseness, as opposed to accident, 
But Lxx. dan. Vulg. veré. 

T3, v. Cogn. тз. Lay in wait, laid 
wait for, Exod. xxi. 13. 

Part. rw, 1 Sam. xxiv. 12. 


TTY, v. Syr. I5 ,wastatus est; deso- 
lavit. Laid waste. 
Niph. з. Pass., Zeph. iii. б. 
ТТТ, see тту. 


лау, f. r. TS. ing in wait, Num. 
xxxv. 20. 22. 

PTY, masc. pl Y, г. PY. (a) 
Righteous, just, [1] In character and general 
conduct. [2] [n administering judgment, 
(b) Having a just cause. (c) Innocent. (d) 
Probably True. (a), [1] Gen. vi. 9; xviii. 
23—25; Ezek. iii. 21, ёс. [2] 2 Chron. 
xii. 6; Ps. vii. 12; Jer. xii. 1; Dan. ix. 14, 
&c. (b) 2 Chron. vi. 23; Prov. xviii. 5. 
17; IS. xxix. 21, &c. (c) Exod. xxiii. 7; 
2 Sam. iv. 11; 2 Kings x. 9, &c. (d) Ia. 
xli. 26. 

PIS, masc. aff. YR, WH, &c. Arab. 


55, veraz, sincerus fuit ; „552, veritas. 
Syr. «2 „ Justum, aequum fuit. ch. 
RE: justus fui; justificatus est; 
veras fuit. (a) Truth. (b) Fairness, 
correctness, in weights and measures. (c) 
Equity in the administration of justice. (d) 
A just cause. (e) Acquittal, justification. 
(f) Righteousness, justice, of character and 
conduct. (g) Apparently, Justification, i. q. 
Atxatootvn Oeo, Rom. ili. 22. (a) Ps. 
lii. 5. (b) Lev. xix. 36; Job xxxi. 6; 
Ezek. xlv. 10, &c. (c) Deut. i. 16; xvi. 18. 
20; Job vii. 3; Ps. ix. 5, &e. (d) Pa. 
vii. 9; xvii. 1; xviii. 21. 25. (e) Job vi. 
29. (f) Ps. xv. 2; xlv. 8; Is. i. 21; xxvi. 
10; Jer. xxii 13; Ezek. iii. 20, &c. (g) 
Dan. ix. 24. | 


ПХ, v. HF, pres PI. (a) Was 


prs 
equitable. (b) Was righteous. (с) Acted 
justly, (d) Had a just cause, was in the 


right. (e) Was acknowledged to be just, or 
in the right. (a) Ps. xix. 10. (b) Job ix. 
15. 20; Ps. xl. 3, &c. (c) Job xxxiii. 12; 
xxxiv. 5; xxxv. 7, &c. (d) Gen. xxxviii. 
26; Job xiii. 18; Ezek. xvi. 52, &c. (e) 
Job xi. 2; Ps. li. 6; Is. xliii. 27, &c. 

Niph. P9. Was purified, Dan. viii. 14. 
So the Lxx. and Vulg. 

Pih. пра, pres. Wem. Constr. immed. 
Justified, cleared, himself or another, Jer. iii. 
11; Ezek. xvi. 51. 

Infin. aff. PPF, FOV, PH, Job xxxii. 2; 
xxxiii. 32; Ezek. xvi. 52. 

Hiph. Nm, pres. præ. Constr. immed. 
it. med. 5. Маде er declared righteous, de- 
clared the right. (a) Did justice to a suitor. 
(b) Gave judgment in favour of. (c) Ac- 
quitted. (d) Justified, in a theological sense. 
(e) Led to righteousness. (a) 2 Sam. xv. 4. 
(b) Deut. xxv. 1; Job xxvii. 5. (c) Exod. 
xxii. 7. (d) Is. liii. 11. 

nfin. PIŞT, (b) 1 Kings viii. 32; 2 Chron. 
vi. 23. 
Imp. pl. , (a) Ps. 1xxxii. 3. 
Part. , aff. NM; pl constr. Wr. 
(b) Is. 1. 8. (c) Prov. xvii. 15; Is. v. 27. 
(e) Dan. xii. 3, according to the Vulgate. 

Hith. pres. poy). Cleared himself, Gen. 
xliv. 6. 


ГГТУ, fem. constr. N, aff. TY, &c.; 
pl. пті, aff. PTY, i. q. PY. (а) Truth. 
(b) Equity, pec. in the administration of 
justice. (с) A just cause or claim. (d) 
Righteousness, justice of character and con- 
duct. (e) Favour, approbation; a suitable 
time or quantity. (a) Is. xlv. 23. (b) Job 
xxxviL 23; Is. xxviii. 17; Dan. ix. 7, &c. 
(c) 2 Sam. xix. 28. (d) Gen. xviii. 19; 
Deut. xxiv. 13; Ps. cvi. 3, &c. (е) Is. lxi. 
, 10. (f) Joel ii. 23. 

TITS, f. Chald. Id. Equity, righteous- 
mess, Dan. iv. 24. 

M, m. Arab. Û , rubedo, i. q. 
S c? 5 : 
$ L, color rubicundus luti rubri. Ned, 
Lev. xiii. 30. 32. 36. Lxx. gart ii cov. 
Vulg. flavus. 

, v. Hoph. Part. 35. Probably 
Of a gold colour, Ezra viii. 27, only. 
Comp. . Lxx. rr. Vulg. ful- 
gentis. | 
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t 


ons 


ТЗ, v. wf, pre. ym. Arab. 


, hinnivit equus. Syr. S M, Id. (a) 
Neighed. (b) Uttered a cry of joy, shouted 
for joy. (a) Jer. v.8; 1. 11. (b) Esth. 
viii. 15; Is. xxiv. 14. 

Pih. Intens. of Kal. Imp. fem. Tx, pl. 
"NW. (a) Shouted for joy. (b) Lifted ыр 
the voice, in sorrow. (a) Is. xii. 6; liv. 1; 
Jer. xxxi. 7. (b) Is. x. 30. 

Hiph. Infin. "42, apparently for “Үл, 
i 9. . Caused to shine, Ps. civ. 15. 


; 
"n, m. Arab. , tempus et hora 


diei statim post meridiem; “o, apparuit, 
manifesta fuit ves. Cogn. vn. (a) A light, 
aperture for light, window, Gen. vi. 16. (b) 
Dual ox, Noon, Gen. xliii. 16; Deut. 
xxviii. 29; 2 Sam. iv. 5; Ps. lv. 18, &c. 

HN, v. Arab. р, mundus purus 
fuit; N, liquavit rem; unzit caput liqua- 
mine. 

Hiph. pres. mre. Made the fine oil 
called n, Job xxiv. 12. 

WW, m. r. MS. A precept, command, Is. 
xxvii. 10. 13. In Hos. v. 10, we have, 
Tg "He TH, which the Lxx. render ropeverOat 
ómíco T» parale», reading, NY, or W; 
while the Vulg. has abire post sordes, read- 
ing NY. 

* 

Nig, pl. Dis, or. Syr. ns. fedavit. 
Filthiness, filthy, Zech. iii. 3. 4. 

TINTS, fem. constr. mit, aff. vus, cre, 
Filth, and, probably, dung, Prov. xxx. 12; 
Is. iv. 4; xxviii. 8; xxxvi. 12. 

“NIY, m. constr. Way, aff. "NY, &c. 
(57%, Neh. iii. 5); pl. constr. "ees, АЙ. 
UMS, Булыш, and сузен, ry. Буг. 


lios, collum. Arab. , dorsum, tergum. 


Eth. ABC : portare, gestare, ferre. (a) 
The neck. (b) The back of the neck. (c) 
The shoulder or back. (a) Ps. lxxv. 6; 
Cant. i. 10; iv. 4, &c. (b) Is. lii. 2: Jer. 
xxvii. 12; xxviii 10, &c. (c) Job xv. 26. 
The pl. is sometimes used in the sense of the 
singular, Gen. xxvii. 16; xxxiii. 4; xlv. 14; 
xlvi. 29. 


AS, v. 


Arab. cole „ r. , 
efudit. Burst. ' 


чух ( 511 ) biz 


Part. f. my, Num. v. 21. sorrow or regret, Ps. cxliv. 14; Is. xxiv. 11; 
TNS, v. pret. TTF, pres. .. Constr, | Jer. xiv. 2; xlvi. 12, E 
immed. Arab. ole, г. صلل‎ , venatus fuit ; now, f. Cogn. Arab. dé: erravit ; 
piscatus est. Syr. 2 ү 14. бее T3. latuit, abditus est. See Ум, Probably 
Hunted, laid wait for, pursued, either (a) Concealment; an unknown depth; the deep, 
Animals, or (b) Men. (a) Lev. xvii. 13; Is. xliv. 27, only. 
Job xxxviii. 39. (b) Job x. 16; Jer. xvi.| OS, m. aff. ds, pl. mos. Arab. 
16; Lam. iv. 18, &c. бо” ә EE d MERC ; ө 
Infin. "х, Te, (a) Gen. xxvii. 5. (b) NV 2 . Syr. DAT 
Lam. iii. 52. 14. А fast, 2 Sam. xii. 16; Esth. ix. 31; 
Imp. TR, (a) Gen. xxvii. 3. Is. lviii. 3, &c. 
Part. TY, (a) Gen. xxvii. 33. W, v. pret. , pres. DN, Dis’, арос. 
_Pih. Pres. WMfrem, i. q. Kal, (b) Ezek. Dy.  Fasted, constr. abs., 2 Sam. xii. 16. 
. xiii. 18. 21; 1 Kings xxi. 27; Esth. iv. 16, &c. 


Infin. Tre, Ezek, xiii. 18. Once, constr. immed. 30%. Did ye fast to 
Part. pl. f. гітўхо, Ezek. xiii. 20. me ? Zech. iii. 5. 


Hith. ros. Furnished ourselves wit Infin. d, Zech. vii. 5. 
provisions, Josh. ix. 12. Imp. pl. зох, Esth. iv. 16. 
Ims, v. Kal non occ. Cogn. Arab. Part. D$, 2 Sam. xii 23; Neh. i. 4. 


FINS, m. pl owe. Syr. Cv , redun- 


davit, supernatavit. Arab. \ a , abundavit, 
de opibus; redundavit, de receptaculo aque, 
res. Cogn. 2). Dripping, overflowing, 
floating. A honey-comb, Ps. хіх. 11; Prov. 
xvi. 24. 

NM, v. pret. жї. Flowed, of water, 
Lam. iii. 54. 

Hiph. "37, pres. арос. f£. (a) Caused 


شبی ; intendit, proposuit sibi rem‏ , سوي 
voluit ; T „ IV. Testamento mandavit‏ 
rem alicui; imperavit alicui. Syr. 5, j‏ 
voluit. Probably Wished.‏ 

Pih. , pres. my», арос. W. Declared 
his wil. (a) Commanded; constr. [1] 
Immed. of person or thing. [2] Abs. [3] 
J9, of pers. [4] W, of pers. [5] 5, of 
pers (b) Gave his last orders, with x, 
or 9, of pers. (c) Appointed a person to an 5 9 d кез. Ae) Dect. 
office. (d) Appointed a thing, caused it. { 

(а), [1] Gen. vi. 22; xvii. 19; xxxii, 4, PYS, V. pret. TPF, pres. ро, i. q. N. 
ёс. [2] Gen. xlvii. 11; 1. 16; Exod. vii. Poured out, Job xxviii. 2; xxix. 6; xli. 14. 
10, &c. [3] 1 Kings xi. 10; Esth. ii. 10. Metaph. Poured out prayer, Is. xxvi. 16. 
20; Jer xxxv. 6, &c. [4] Exod. xvi. 34; ў 
Num. ху. 23. [5] Deut. xxxiii. 4; 1 Sam. 
хх. 29; Esth. ni. 2, &c. (b) 2 Sam. xvii. 
23. (c) Gen. xii. 20; 1 Sam. xxv. 30; 
2 Sam. vii. 11, &c. (d) Deut. xxviii. 8; Ps. 
lxviii. 29; Is. xlv. 12, &c. 

Infin. MF, aff. Tg, Gen. xlix. 33; Ezek. 
x. 6, &c. 

Imp. m$, YF, pl. , Lev. vi. 2; Josh. i. 
11; iv. 16, &c. (b) 2.Kings xx. 1. 

Part. dp, Gen. xxvii. 8, &c. 

Puh. mg, pres. TH. Pass. of Pih., Exod. 
xxxiv. 34; Num. iii. 16; Ezek. xii. 7, &c. 


IN, v. pres. in pause, Пр. Arab. 
= 2, r. , clamavit mazimá voce. 
Shouted for joy, Is. xlii. 11, only. 

туз, f. mmy, aff. ons. A cry о 


PIB, v. Arab. ES , angustia, afflictio ; 
au: angustus et arctatus fuit. Eth. 


(PP : IV. Coarctavit; angustavit. Was 
encamped, pressed ; was in difficulty. 

Infin. PY, Dan. ix. 25. 

Hiph. P327, pres. ру. Causat. of Kal. 
Constr. immed. it. med. 5. (a) Urged, con- 
strained. (b) Distressed, pec. by a siege. 
(a) Judg. xiv. 17; xvi. 16; Job xxxii. 18. 
(b) Deut. xxviii. 53; Is. xxix. 2; Jer. 
xix. 9. 

Part. do, plur. ОО, (b) Is. xxix. 7; 
li. 13. 

TuS, f. Distress, Prov. i. 27; Is. viii. 
23; xxx. 6. i 


N, v. pret. t$, pres. ., арос, W. 


N 


* e 
^ P ^o^ 
. т, W. . $ 5 
Cogn Ü Arab Ў yo: forma КЕТ 
formavit ; صر‎ , constrinzit, nodavit crume- 


nam; , nocuit; Л, т. oe; Id. (a) 
Formed, fashioned, constr. immed. (b) Tied 
up money. (c) Surrounded. (d) Ocerlaid. 
(e) Acted Aostilely. (f) Besieged. (a) 
Exod. xxxii. 4; 1 Kings vii. 15. (b) Deut. 
xiv. 28; 2 Kings v. 23; xii 1. (с) Ps. 
схххіх. 5. (d) Cant. v. 9. (e) Exod. xxiii. 
22; Deut. ii. 9. 19. (f) Constr. [1] Med. 
rw, 1 Chron. xx. 1. [2] Med. ¥, Deut. xx. 
19. [3] Med. %, Deut. xx. 12; 1 Kings 
xx. 1; Is. xxix. 3, ёс. 

Infin. W, (f, 2) 1 Sam. xxiii. 8. 

Imp. f. M, (f) Is. xxi. 2. 

Part. W, pl. OY, (f, 3) 1 Kings xv. 27; 
Jer. xxi. 4, &c. 

Mr, m. aff. "PS, &c.; pl. v", and 


nme. Syr lz eg, mom. Arab. , 
confecit silicem igni excutiendo aptum. (a) 
A rock. (b) Pec. A rock used as a place of 
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mrs 


integer. Exposed to the sun. (a) Hot, 
burning. (b) Bright ; clear, white. (c) In 
the pl. f. Clear, distinct things; distinctly, 
plainly, or without fault. (a) Is. xviii. 4; 
Jer. iv. 11. (b) Cant. v. 10. (с) Is. 
xxxii. 4. 

МГТУ, masc. constr. $. Parched, Is. 
v. 13. 

nins, v. pret. TY. Was bright ; white, 
Lam. iv. 7. 

D, m. pl o. Lzposed to the 
sun. (a) Dry, bare. (b) Open, ezposed ; 
high. (a) Ezek. xxvi. 4. 13, 14. (b) Neh. 
iv. 7. 

nes, f. A dry, parched land, Ps. 
Ixviii. 7. 

Nor, fem. aff. wer, once, Joel. ii. 20. 
Arab. ore caluit, calida fuit aqua; 
us UEM , = › 

ХАЖЫ, calor febrilis, vel сезім in corpore. 

Heat, the heat of putrefaction ; stench. 
Hir, pl. f. once, Is. lviii. 11. Arab. 
P т 


security. к А title of God, as а sure m 

refuge. (d) A stone. (е) 4 sharp itane Lace pauca, minima profunda. 
used as a knife. (f) The edge of a sword. С dic z 

(g) Probably Form, figure. (а) Exod. Either, Dry places or drought. 

xvii. 6; xxxiii 22; Job xviii. 4, &c. (b) pnr, v. "WIS, pre. pup. Arab. 
Job xxii. 24; Ps. xxxi. 3; lxxiii. 26, &c.| ^ z? 

(с) Deut. xxxii. 15. 31; 2 Sam. xxii. 47; Azo, risit. Cogn. dw. Laughed, 


xxiii, 3, &c. (d) Is. viii. 15. (e) Josh. v. 
2,3. (f) Ps. Іхххіх. 44. (р) Ps. xlix. 15. 
But Lxx. BojÓea. Vulg. auxilium. 

"INS, see . 

Tux, f. constr. rv, aff. Ny; pl. aff. 


e 
wns. Arab. e, forma. Form, figure, 
Ezek. xliii. 11. 
Y, m. pl. aff. N]. A diminutive of 


‘wy, expressive of affection, The neck, Cant. 
iv. 9. 


Fr, ог N, once, pres. aff. Kal or 
НірЬ. myg, i. q. NF. Set on fire, burned, 
Is. xxvii. 4. 


8. 
mg, masc. pl f. mẹ. Arab. "a 
sol, et luz ejus; campus patens soli expositus ; 
, apparuit, patuit et conspicua fuit via; 
prodiit in solem; apricatus fuit; sudavit; 


e , sanus, integer fuit; e , SANUS, 


const. abs., Gen. xvii. 17; xviii. 12, 13. 15: 
med. ?, Gen. xxi. 6. 

Pih. pres. PTS’. (а) Laughed at; insulted, 
med. 3. (b) Made laughter. (с) Joked. 
(d) Sported. (b) Judg. xvi. 25. 

(d) 


Infin. PT, (a) Gen. xxxix. 14. 17. 
Exod. xxxii. 6. 

Part. pp, (c) Gen. xix. 14. (d) Gen. 
xxi 9; xxvi. 8. 

phe , masc. Laughter, ridicule, Gen. 
xxi. 6; Ezek. xxiii. 32. 

“MIS, masc. Cogn. W. Brightness, 
whiteness, Ezek. xxvii. 18, only. 


, Pd 
"rn, pl. fem. nz. Arab. jy, 


colorem albo et rubro mirum habens, de 
asiná. White, Judg. v. 10, only. 


, m. pl. oy, and ow. A ship, Num. 
xxiv. 24; Is. xxxiii. 21; Ezek. xxx. 9; Dan. 
xi 30. See TY. 


TY, m. constr. TY, aff. "r3, TF, г. m. 
(a) Hunting. (b) Game, prey. (с) Provi- 


TE ( 518 ) v 
sions, of any kind. (a) Gen. x. 9; xxv. 27;| Hiph. part. yyy. Probably Looked 
xxvii. 30. (b) Gen. xxvii. 3. 19; Lev. xvii. | brightly, cheerfully, Cant. ii. 9. 
TY, masc. pl. OY. A hunter, Jer. Du, for MEY, f. (a) A dock of 


xvi. 16. 
А i: у Е е Ш. e 
MPS, and TY, f. Provisions of any Num. m red (a) Ezek. viii. 3. (b) 


св 25; Judg. ix. 11; 1 Sam. ¥, v. Hit, pres in paure, "mr. 
vef T (2 ‚| Most probably an error of transcribers for 
ms, jud pl neg. Arab. , eraruit Won, r. "3, which see. If the reading be 
palme ; Жо, aridus. (a) Draught. (b) taken as correct, compare Arab. 7 pb 
Parched, of a land. (c) 4 parched land, , ivit. Prepared themselves for a 
wilderness. (a) Job xxiv. 19. (b) Ps. journey. 
lxiii, 2; етй. 35; Is. xli. 18, &c. (c) Job 
XXX. 3; Is. xxxv. 1; Ps. lxxviii, 17; су. 41. , io: pl. 07%, ТҮЗ. (a) A person 
i. ; 8: ent on a journey; а messenger, an am- 

n y за рис Nandy Шш 3; bassador. (b) А hinge, as that on which a 
SEHE РЧ door moves. (a) Prov. xiii. 17; xxv. 13; 

]PY, m. pl. Cv. Arab. 87, pars | Is. xviii. 2; lvii. 9, &c. (b) Prov. xxvi. 14. 
terre altior duriorque; lapis via inder; UV, pl. m. constr. TF, aff. TY, Try, 
sepulcrum. — Syr. &,, cippus, tumulus r. W, or TY. (a) Pangs of a woman in 
lapidum. A ead” es A sopulekral labour. (b) Distress-of mind. (c) Figures, 
monument. (b) 4 mound or stone as a way- images. See M. р (а) 1 Sam. iv. 19; Is. 
mark. (а) 2 Kings xxii, 17; Ezek. xxxix. | XX 8. (b) Ts. xiii. 8; xxi. 3; Dan. x. 16. 
15. (b) Jer. xxxi. 21. (c) Is. xlv. 16. 

Сла, pl. m. Inhabitants of the desert: | DY m. aff Uy, Ge,, r. Ўз, Arab. 
either, (a) Men, or (b) Beasts, but not con- ıı: bra, defectus lucis. Ash 
fined to any particular species. (а) Ps. Je VV 
lxxii. Ө; Kriv. 14; Is. xxiii. 13. (b) 18. Cb) Dusk. (с) Shade, shelter from the sun. 
xiii. 21: xxxiv. 14: Jer. 1. 39. (d) Shelter from danger, protection. (a) 

ies í i Judg. iv. 36; Job viii. 9; Is. xxxviii. 8, &c. 

px, m. once, Jer. xxix. 26. Sam. (b) Job vii. 2. (c) Is. xxv. 4; Jonah iv. 6, 
ёс. (d) Ps. xvii. 8; xci. 1; Eccl. vii. 12, 
&c. 


МУМ, v. Arab. l2. r glo. П. 
Precatus fuit. Syr. р, Pab. Jd. 

Pah. Part. нхо, pl. Гр. Prayed, Ezra 
vi. 10; Dan. vi. 11. 

rox, v. pres. "jv. Arab. 12 „ r. 

0, assavit. Roasted, Is. xliv. 16. 19. 

Infin. nv, 1 Sam. ii. 15. 

ооу , or Dr? once, Judg. vii. 13. 4 


cake. Lxx. payis. Aquila, éyxpupias. Vulg. 
subcinericius panis: r. either , from its 
being covered with ashes while baking, or 


^? 
руї, coarctavit, clausit. Arab. 3 , com- 


pedes, quibus quaterni religantur pedes. Pro- 
bably Fetters. 

FY, m. pl. ot. Cogn. Arab. 305, r. 

5 5 

Syd) luxit, micuit ; £23, cincinnus vel coma 
que decidit in anteriorem faciei partem ; 1 3j» 
plume. Cogn. 3, and y2. (a) 4 flower, 
blossom. (b) Any thing of a bright, shining 
appearance, a polished plate of metal. (c) 
Plumage; wings. (a) Num. xvii 23; 
1 Kings vi. 18; Is. xxviii. 1; xl. 6—8, &c. 
(b) Exod. xxviii 36; xxxix. 30; Lev. 
viii. 9. (c) Jer. xlviii. 9. 

YS, v. pret. ўї, pres. Y, арос. Fy. 
(a) Flowered. (b) Metaph. Flourished. (a) 
Num. xvii. 23; Ps. xc. 6; Ezek. vii. 10, &c. 
(b) Ps. xcii. 8; cxxxii. 18; Is. xxvii. 6. 


PP P 


FY, v. pres. .. Arab. , recté 


se habuit res; integer, probus fuit homo. 
Зо 


nos ( 914 ) boy 


Cogn. (LL, ivit, incessit. Syr. — . boy, v. Uh, pres прат, and mmm. 


& 

Aph. descendit, supervenit. The leading | Arab. Je sonuit res; sonum edidi cum 
idea seems to be motion forwards: hence, . : f 8 N tinnit ns 
advancement, success. (a) Crossed a river. tinnitu ferrum. SJT. ppg, или T кен 
(b) Fell upon, took possession of. (c) Ad- (a) Tingled, of the ears. (b) Quivered, of 
vanced, prospered, succeeded, flourished, the lips. (a) 1 Sam. iii. 11; 2 Kings xxi. 
constr. abs. (d) Was accomplished. (e) 12; Jer. xix. 3. (b) Hab. iii. 16. 

Was useful, fit; with 7. (a) 2 Sam. хіх. poy, m. aff. wg, pl. constr. чз, afl. 
18. (b) Constr. [1] Immed., Amos v. 6. B n. . 

[2] Med. V, 1 Sam. xvi. 13; xviii. 10. [3] Wr, r. Arab. jlli, obscures fuit. 


AI 


Med. m, Judg. xiv. 10; 1 Sam. x. 6. 10; бо. А » 
xi 6. (c) Is. liv. 17; Jer. xii. 1; xiii. 10; Eth. RATS: Id. Syr. PD}: figura , 


Ezek. xvii. 9, Kc. (d) Is. i. 10. (e) Jer. | pinzit; [SoS v, simulacrum. (a) 4 shadow, 


xiii. 7. 10; Ezek. xv. 4. as opposed to the substance. (b) An imagi 
Imp. re, Ps. xlv. 5. nation. (с) A representation, either a picture 


Hiph. p, pres. TIE. (а) Made to or an image. (d) Resemblance, either mental 
prosper. (b) Accomplished. (с) Was prot- ог bodily. (а) Ps. xxxix. 7. (b) Ps. lxxiii. 
perous. (a), [1] Constr. immed. of thing, 20. (c) Num. xxxiii. 52; 1 Sam. vi. 5. 11; 
Gen. xxiv. 40. 56; 2 Chron. xxvi. 5, &c.| Ezek. xxiii 14, &c. (4) Gen. i. 26, 27; 
[2] Med. 5, of person, Neh. ii. 20. (b) v. 3; ix. 6, &c. 


2 Chron. vii. 11; Ps. i. 3; Is. xlviii. 19, . 
ёс. (c) 1 Chron. xxii. 13; xxix. 23; Prov. ny? ig. гур . The shadow of 
death : applied to the tomb, and to any very 


xxviii. 13, &c. 
Imp. їп, Ta, plur. wg. (a) Neh. thick darkness, physical or mental, Job x. 
Н 22; xii. 22; Is. ix. I, ёс. 


i. 11; Pa. cxviii. 25. (c) 1 Kings xxii. 12. 
voz, f. constr. yt, and PF, aff. Wes; 


15, &c. 
Part. m^, Gen. xxiv. 42, &c. pl. mess, and ovn, constr. гҮ, aff. rors. 
[A 8 C * 
Arab. 2-14 costa; LLS, latus; pile А 


mE, v. Chald. Aph. . (а) Made 


prosperous, advanced; constr. med.). (b) 
Was prosperous. (a) Dan. iji. 30. (b) Dan. claudus. (a) A rib. (b) A plank used for 
i wainscotting. (с) А side, [1] Of a man. 


vi. 29. 

Part. mayo, plur. , (b) Ezra v. 8;|[2] Of any thing. (d) A side-chamber, one 

i of a series of rooms running along the wall. 
(a) Gen. ii. 21, 22. (b) 1 Kings vi. 15. 
(c), (1] Job xviii. 12. [2] Exod. xxv. 14; 
xxvi 26; 2 Sam. xvi 13; 1 Kings vi. 34, 
&c. (d) 1 Kings vi. 5.8; Ezek. xli. 5. 9. 
11, &c. 


voy, m. aff. Y3. Falling on one side ; 


limping, falling, Ps. xxxv. 15; xxxviii. 18; 
Jer. xx. 10. 

yoy, v. Only as a participle, ЎЎ, fem. 
mys. ‘Halting, lame, Gen. xxxii. 31; Mic. 
iv. 6, 7; Zeph. iii. 19. 

озуу, m. constr. YY, pl. 0973, constr. 


"Hv. (a) A cymbal, дроратотошт. (b) A 
species оў locust, so named either from the 
noise of their wings or from their darkening 
the sky by their numbers. (c) According to 
some, Zhe tumultuous noise of an army. (d) 
Some kind of instrument employed in killing 
the whale; but its exact nature, and the 
etymology of the word, are uncertain. 


APP 


rib, fem. pl mhg. Arab. e p 
guiavit ; isx);, patina. A duh, 2 Kings 
xxi. 13; 2 Chron. xxxv. 13; Prov. xix. 24; 
xxvi. 15. 

гу, f. Id., 2 Kings ii. 20. 

‘у, m. constr. , т. Wt. Roasted 
meat, Exod. xii. 8, 9; Is. xliv. 16. 

bby, m. aff. V3, pl. Ў, constr. , 
i.q. 9З. А shadow, Job xl. 22; Cant. ii. 
17; iv. 6; Jer. vi. 4. 


[P 

bby, v. 9$. Arab. Jb, II. obum- 
bravit; Jui, latuit, abditus fuit. (e) 
Became shaded, lost the light. (b) Was 
concealed, sunk in the water. (a) Neh. xiii. 
19. (b) Exod. xv. 10. 

Hiph. part. "39. Giving shade, Ezek. 
xxxi. 3. 


NOS 


S^ ^ 
Bochart. refers to (2, arma guævis, aliis 


sagitta. (a) 2 Sam. vi. 5; Ps. cl. 5. (b) 
Deut. xxviii. 42. (c) Is. xviii. l. (d) Job 
Xl. 31. 


NOS, m. constr. нох, aff. woz, 
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ys 


‚ | epistomium. A woman's veil, Cant. iv. 1. 3; 


vi. 7; Is. xlvii. 2. 
DENBY , and DRY, pl. masc. pos. 
Ital. “Simmuki:” Gesen. Arab. joo, 


nyos ,| sitiens. Eng. vulg. dry. Dried fruits, dried 


grapes, 1 Sam. xxv. 18; xxx. 12; 2 Sam. 


Arab. 2 — sitiens. Thirst, Exod. xvii. 3; xvi. 1; 1 Chron. xii. 40. 


Ps. Ixix. 22; civ. 11, &c. 
МЭЗ, m.—f mr, pl owox. Thirsty, 


Deut. xxix. 19; Ps. cvii. 5; Is. xxi. 14, &c. 


Mids, masc. aff. mm9. (а) Shooting, 
springing up. (b) A shoot. (c) Plants. 
(d) The Branch, a title of Christ. (a) Ps. 
lxvi. 11; Ezek. xvii. 9, 10. (b) Hos. viii. 7. 


NOY, v. mos, 2 fem. пох, pres. мох. (с) Gen. xix. 25; Ezek. xvi. 7, &c. (d) 
(a) Thirsted, constr. abs. (b) Metaph. Jer. xxii. 5; xxxiii 15; Zech. iii. 8; vi. 


Earnestly desired, med. 5. (a) 


Exod. 12. In Is. iv. 2, "mm тоз, 18 Ьу some taken 


xvii 3; Judg. iv. 19; Ruth ii. 9, &c. (b) to signify, a new race springing up in the 


Ps. xlii. 3; lxiii. 2. 
TIDY, f. Thirst, Jer. ii. 25. 


fear of God and under his protection, after 
the punishment of their fathers: by others it 
is considered as a title of Christ as the Son 


Deer, m. A thirsty land, i. e. а land | of God; which is undoubtedly the true 
parched through want of water, Deut. viii. dense, as the place is manifestly a prophecy 


15; Ps. cvii. 33; Is. xxxv. 7. 

туу, masc. aff. ty, pl. СТО, constr. 
эт. Arab. Js, viti religavit. 
z; Id. Eth. qu p>: jugum. Bind- 


ing, yoking together. (a) A couple of ozen| Lev. xiii. 37. (b) Is. xliv. 4; Ezek. xvii. 


at the plough. 


Syr.|up, [1] Of plants. 


relating to the times of Christ. 
xi. 1; Rev. v. 5; xxii. 16. 
FTO, v. pres. rox. (a) Shot or grew 
[2] Of hair. (b) 
Flourished. (с) Sprung up, arose, began. 
(d) Produced. (a), [1] Gen. й. 5. [2] 
6; 


Comp. Ib. 


(b) The quantity of land Zech. vi. 12. (с) Job v. 6; Ps. Ixxxv. 12; 


ploughed in a day by a pair of ozen; ап Is. xliii. 19, &c. 
acre. (с) A couple, [1] Of oxen. [2] Of| Part. mois, moe, pl. f. ros. (a) Gen. 


asses. [3] Of mules. 
(8) 1 Sam. xiv. 14; 1 Kings xix. 19; Jer. 


[4] Of horsemen. | xli. 6. 23; Exod. x. 5. 


(d) Eccl. ii. 6. 
Pih. dus, pres. py’. Grew, of hair, 


li. 23. (b) Is. у. 10. (c) [1] 1 Sam. хі. 7; 2 Sam. x. 5; 1 Chron. xix. 5; Ezek. xvi. 7. 


1 Kings хіх. 21, ёс. [2] Judg. xix. 3. 10; 
2 Sam. xvi. 1. [3] 2 Kings v. 17. [4] 
2 Kings ix. 25; Is. xxi. 7. 9. 
J, v. Kal non occ. Tied, bound. 

Niph. pres. 7%. Was bound, yoked: 
used only of the Israelites who had been 
seduced into the worship of Baal-peor, and 
probably used contemptuously to denote the 
slavery into which their passions had led 
them, Num. xxv. 3; Ps. cvi. 5. 

Part. pl. ©'ТОЗ), Num. xxv. 5. 

Puh. part. f. reso. 
2 Sam. xx. 8. 

Hiph. pres. тр. Metaph. Put together, 
contrived, Ps. L. 19. 


nas, і. q. МОЗ. Thirst, Is. v. 13. 


Infin. Pay, Judg. xvi. 22. 

Hiph. dum, pres. THF, арос. MX. 
Causat. of Kal. Constr. immed. it. abs. 
Caused to grow, produced, Gen. iii. 18; 
Deut. xxix. 23; Is, Ki. 11, &c. Metaph, 
Is. xlv. 8; lxi. 11; Jer. xxxiii. 15, &c. 

Tnfin. Ui, Job xxxviii. 27. 

Part. 17910, Ps. civ. 14; cxlvii. 8. 


TS, m. pl. "ТЮЗ, г. ms. (a) Tied, 


fastened. (b) A band, pec. a metallic band 
for the arm, bracelet. 


Was tied, fastened, (b) Gen. xxiv. 22; Num. xxxi. 50; Ezek. 


(a) Num. xix. 15. 


xvi. 11, &c. 


my, m. Arab. , rem attrahendo 


cum alterá conjunzit. (a) A noose, knot, 
snare. (b) Probably Destruction. (a) Job 


DY, f. aff. os. Arab. . obturavit| xviii. 9. (b) Job v. 5. But see the notes. 


s. 
ampullam; Zao: obturaculum ampulla, 


лгу ‚ fem. 
silence; completeness. 


Apparently, Perfect 
rer, completely, 


ox 


i. e. without power of redemption, Lev. xxv. 
23. 30. 


pov, v. only part. pl. Dyes. Arab. 
cael, corruptum habuit saporem lac; 
ыо, durus; spissus et viscosus, де 
lacte. Dry, of the breasts, Hos. ix. 14. 
03, masc. aff. "WS. Syr. Ies, 
lana. Wool, Lev. xiii. 47; Fe. exlvii. 16; 


Hos. ii. 5. Ө. Comp. Arab. Je , texit. 


AMY, f. ай. mos. Foliage, Ezek. 
xvii. 3. 22; xxxi. 3. 10. 14. LXX. rà 
ёпекта, dpm) atrov. Vulg. medullam; 
cacumen ejus. 

9 "P^ n 

Moxy, v. nog. Arab. e, siluit, 
conticuit ; lao, absolutio rei peragendse. 
Eth, ROUT : funditus eversus 
Silenced, brought to an end, destroyed, Lam 
iii. 53. 

Niph. Ho, TYN. 
Job vi. 17; xxiii. 17. 


Pih. aff. “лоо. Reduced to silence, over- 
whelmed, took ‘full possession of, Ps. cxix. 
137. 


Pih. redup. aff. “еў (see NTRS). 
Ps. Ixxxviii. 17. 


Hiph. 2 pers. ]9]ðꝓð², pres. rw. Silenced, 
brought to an end, destroyed, Ps. xviii. 41; 
Ixxiii. 27; ci. 5. 8, &. 


NOS, aff. ооч, for oon, Num. xxxii, 
24. See pit. 


r, i. 4. pee. Sheep, Pe. viii. 8. 
TIDY, fem. constr. ГІЗ, pl. . Arab. 
wie r. , custodivit ab aliquo; recon- 


Was put to silence, 


Id., 


didit ; wee, repositorium vestium, in quo 
asservantur ; ur? , operculo instructum vas 
canistro simile, in quo reponitur panis. Any 
thing used for defence or for preserving what 
is placed init. (a) A shield. (b) A vessel 
for containing snow. (a) 1 Sam. xvii. 7. 41; 
1 Kings x. 16; 2 Chron. xi. 12. (b) Prov. 
xxv. 13. 

dz, pl. f. Hooks pointed like thorns, 
Amos iv. 2. 

очу, рі. m. fence of thorns, thorns, 
Job v. 5; Prov. xxii. 5. 

Dix, m. pl. aff. Py, twice. A water- 
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nas 


course, cataract. So the majority of inter- 


In 2 Sam. v. 8, Aquila, xpoumopos. 
Sym. ёте. Lxx. тараф. Vulg. 


ГҮ, v. pres. IID. (a) Dismounted. 
(b) The nail went down into tbe ground. (a) 
Josh. xv. 18; Mind і 14. (b) Judg. iv. 21. 


Ara ъё) n rusit. 

mu, : m. i. q. С. Thorns, Num. 
xxxiii. 55; Josh. xxiii, 13. 

РУХ, m. constr. , pl. nes, r. h. 
Something wrapped round the head; head- 
dress, turban, Job xxix. 14; Is. iii. 23; 
Ixii. 3; Zech. iii. 5. 


гіх, pl. f. once, Gen. xli. 23. The 


Lxx. and Vulg. omit the word. It is usually 
taken as the Pass. Part. of d, which is 


supposed to have signified, was hard. Syr. 


i Rios, duritien. But compare Arab. 


Eli, fon spica plante. 
yo, v. Arab. 4 , paravit, elabo- 
ravit. 


Syr. SI sl", dolose egit, Eth. 
RTO : durus fuit. The primitive notion 
seems to consist in readiness, activity, or the 
like: thence to have taken various ahades of 
these ая in the Syr. and Ath. Humble is 
the sense usually given. But, Ready, apt, 
or the like, seems to suit the places better. 


Prov. I. c. Sym. émyseX€or. Theod. етичко. 
Mic. I. c. хх. ёгороу elvai. Theod. do 
Al(ov. Pers. V. xal povri(ew. Vulg. “ et 
solicitum." бут. gods, paratus. 

Part. Pass. pl. opor, Prov. xi. 2. Ready, 

epared. 

Hiph. Humbled. Infin. рхо, adverbially, 
Mic. vi. 8. Being ready, prepared. 

АҮ, v. pres. pr. (a) Bound, wrapped 
round, immed. (b) Wrapped round Ais 
head, abs. (a) Is. xxii. 18. (b) Lev. xvi. 4. 

Infin. ug, Is. xxii. 18. 

TIDQS, f. A binding or wrapping, Is. 
xxii. 18. 

ISWS , f once, Exod. xvi. 33. Arab. 


Eo e 


Ës complicavit, contexuit ; dilate: cophi- 
nus, corbis. A basket. 
Fg, pl. fem. constr. once, Zech. iv. 


12 


The etymology is un- 
Castell gives Syr. 25, sulcus. 

ТУХ, masc. aff. N, pl. HY, constr 
“ws, aff. YF. Arab. Sno, ascendit. (a) 
Stepping, going, motion. (b) 4 step. (c) 
Metaph. Progress, action, conduct. (a) 
Prov. xxx. 29. (b) 2 Sam. vi. 13. 
2 Sam. xxii. 37; Prov. iv. 12; xvi. 9, &c. 

TDS, v. TIF, pres. Ws. Constr. abs. 
it. immed. Went forwards or upwards. (а) 
Walked, advanced. (b) Walked, proceeded 
over or through a land. (с) Shot ир. (a) 
2 Sam. vi. 13; Prov. vii. 8; Jer. x. 5. (b) 
Hab. iii. 12. (c) Gen. xlix. 23. 

Infin. aff. туз, Judg. v. 4; Ps. Ixviii. 8. 


Hiph. pres. aff. vrryn. Causat. of Kal, 
Job xviii. 14. 


12. Pipes, tubes. 
certain. 


TYY, f. i. q. W3. Marching, 2 Sam. ET 


v. 24; 1 Chron. xiv. 15. 
NY, pl. f. Arab. Saas , catena, 
quá captivorum pedes constringuntur, ne 


amplos passue faciant. Ornamental chains 
worn at the ancles, Is. iii. 20. 


ПУЗ, v. part. пух, fem. "s pl. үх. 


Arab. ,فاع‎ T. ضیح‎ , periit ; قاع‎ er^ | 
yr. 
latuit. A word variously | 


movit, commovit ; 
E, erravit ; 
interpreted. Probably the succession of 
ideas it conveyed was travelling, wandering, 
wandering for plunder, losing one's way, 


terrore implevit. 


perishing, Is. li. 14; lxii. 1; Jer. ii. 20; 
xlviii. 12. 
Pib. aff. swe. Either Destroyed, or plun- 


dered, Jer. xlviii. 12. 


УЗ, masc. ‘eff. мруз. Arab. wind, 
duplicavit. Cogn. HC. A woman's veil, 
Gen. xxiv. 65; xxxviii. 14. 19. 

DYL, masc. aff. Wrz, pl. yyy, constr. 
es, aff. yet, f. Types: г. ws. Arab. 
"e parvus. (a) Small, in size or im- 
portance. (b) Young, younger. (a) Ps. 
cxix. 141; Jer. xlix, 20; Mic. v. 1, &c. (b) 


Gen. xix. 31; xxv. 23; Josh. v. 26; Job 
xxx. 1, &c. 


t px, f. aff. yyy. (a) Fem. of "t3, 
Gen. хіх. 31; xxix. 26, &c. (b) Smaliness ; 
inferiority in age, Gen. xliii. 33. 

19%, v. pres. WE, once, Is. xxxiii. 20. 
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(c) opere statuario. Arab. 


yyy 
Arab. ظعن‎ migravit, iter fecit; رحن‎ ; 


removit é loco. Removed, either himself or 


"|a thing. 


DONT, pl. m. once, 2 Chron. iii. 10, 
OPIS "XO. Lxx. ёруоу ёк Evday. Vulg. 


glo, т. exe > 
ormavil, finxit. Probably Carvings. 

„d v. pres. PIS. Cogn. prt. Arab. 
. vehemens sonus, clamor. Constr. abs. 
it. med. M, 5. Cried out, for help, in 
sorrow, OT strife, Gen. xxvii. 34; Exod. xxii. 
13; Dent. xxii. 24; 1 Kings xx. 39; 2 Chron. 
xiii, 14, &c. 

Infin. p93, pox, Exod. xxii. 22; 2 Kings 
viii. 3. 

Imp. f. , TPF, pl. Tye, Jer. xxii. 20; 
ix. 3. 

Part. f. reps, pl. n'es, Gen. iv. 10; Exod. 
v. 8; 2 Kings viii. 5. 

Niph. pres. py, wv. Were called, 
summoned ; assembled themselves, Judg. vii. 
23, 24; х. 17; xii. 1; 1 Sam. xiii. 4; 2 Kings 
iii. 21. 

Pih. part. peso. Intensitive or frequen- 
titive of Kal, 2 Kings ii. 12. 

Hiph. pres. арос. рў. 
summoned, 1 Sam. x. 17. 

ns. fem. constr. , aff. ines, ёс. 
4 cry, for help, in sorrow, or strife, Gen. 
xxvii. 34; Exod. iii. 9; xxii. 22, &c. 


WD, v. pres. pl. туў. Arab. p 
parvus fuit, tum corporis mole, tum quan- 
titate et pretio. Was or became small or of 
little importance, Job xiv. 21; Jer. xxx. 19; 
Zech. xiii. 7. 


Caused to be 


IDE, v. once, Lam. iv. 8. Arab. 
552, constrinzit, et ligavit. Cogn. тох, 


Adhered, cleaved to, with . 
TIDY, v. pres. арос. f. Arab. lb, 


Б er 
г. طوف‎ , circumivit, obivit rem; Hb, 
circuitores et vigiles nocturni. Probably 


Went round or turned himself round in all 
directions, as n watchman on a tower. (a) 
Кері watch, abs. (b) Metaph. of the tower 
itself, Looked. (c) Watched, observed, constr. 
immed. it. med. үз, 1. (d) Looked for, ex- 
pected. (е) Watched, for evil; plotted 


nos 


against, with ?. 
lxvi. 7. 

Infin. ТЁЗ, (a) Is. xxi. 5. 

Part. ТЕЧ, pl. оч, aff. Tos, ws, f. dm, 
pl. mes. (a) Keeping watch, a watchman, 
1 Sam. xiv. 16; 2 Sam. xiii. 34; 2 Kings 


ix. 16, &c. A prophet, Ezek. iii. 17; 
xxxiii. 7. (b) Cant. vii 5. (c) Prov. 
xv. 3; xxxi. 27. (d) Hos. ix. 8. (e) Ps. 
xxxvii. 32. 


Part. pass. Gg, for “ЄЗ. 
plotted against, Job xv. 22. 
Pih. ee, pres. "EX. (а) I. q. Kal Ca]. 
(b) Looked for, expected help, constr. abs. 
it. med. WM, 1. (b) Ps. v. 4; Lam. iv. 17; 
Mic. vii. 7. 

Imp. Te, f. vs, (a) Jer. xlviii. 19; Nah. 
ii. 2. 


(e) Watched, 
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(e) Gen. xxxi. 49; Ps. ) fro, On the north of, Josh. viii. 11. 13; 


13 


xv. 6, &c. 

iy, m Northern, applied to the 
army of locusts that devastated the land, Joel 
ii. 20. 


“5¥, com. рїш. Оче. Arab. * : 
sibilavit, fistulavit, et hoc modo cecinit avis; 
"jlo Lo, sibilans; omnis avis sonum edens ; 


£ 
OP 


kt 


(a) 4 bird, of any 


‘kind. (b) Pec. 4 sparrow. 
14; Deut. iv. 17; Ps. viii. 9, &c. 
xiv. 5—7, &c. 


Fes, f. Syr las, patina, scutella. 
„ latam fecit rem. Probably 4 


, passer avis. 


(a) Gen. vii. 
(b) Lev. 


Arab. 


Part. "ey, pl. aff. Pub, (а) 1 Sam. іу. | dish; and, hence, any vessel, 1 Sam. xxvi. 


13; Hab. ii. 1. 
Mic. vii. 4. 

II. Pih. W, pres. ., арос. .. Arab. 
صف‎ , ordine ac in seriem disposuit rem ; 


A watchman, Is. xxi. 6; 11, 12. 16; 1 Kings xvii. 12. 14. 16; xix. 6. 


МУМ, f. aff. umes, т. печ. A watch- 
tower, Lam. iv. 17. 


MTS, f. Arab. 5252. lamina. A 


| 3 series, ordo. Covered, overlaid, either | flat cake, a cake, Exod. xvi. 31. Lxx. éyxpis. 
with metal or wood; constr. immed. of the | Vulg. simile. 


wood or metal, and immed. or med. rw, of 
the thing covered, Exod. xxv. 11; xxvii. 2; 
xxxvi. 34; 1 Kings vi. 20, &c. 

Puh. part. леї, plur. отео. Pass. of 
Pih. Was overlaid, Exod. xxvi. 32; Prov. 
xxvi. 23. 


Tips, f. aff. yoy, г. ME. Overflowing, 
Ezek. xxxii. 6. J will water the land (with) 
thy overflowing from thy blood up to the 
mountains ; or, I will water the land of thy 
overflowing, i. e. whose fertility depends on 
an annual overflowing, with thy blood, instead 
of the waters of the Nile. 


BY, m. r. Ww. A covering or coating, 
Num. xvii. 3, 4; Is. xxx. 22. 


id; „ m. (Where it appears to be fem. 
the word rm is understood, which is in con- 
struction with fing). (a) The north: either 
from W2, as the concealed, dark part of the 
heavens; or from r, as that part of the 
heavens to which those who travel by night 
must look, in order to discover the direction 
in which they are travelling, Exod. xxvi. 20; 
Num. xxxiv. 7; Job xxvi. 7, &c. (b) The 
north wind, Cant. iv. 16; Is. xliii. 6. 
Tex», On the north, 1 Sam. xiv. 5. 


v', pl. constr. yee. Arab. з Lo 
5 QUe d 
stercus | egessit ; >, stercus elephanti. 


Ætb. Gd. O: stercus. Dung, Ezek. iv. 
15, only. 

MY Hy, f. pl. nws., Once, Is. xxii. 24. 
repe) СМ. These words are omitted 
by the Lxx.; and Aquila inserts them un- 
translated. "Vulg. vasorum diversa genera. 
Modern interpreters have taken the ordinary 
meaning of OWS, Offspring; and have 
considered W iy as nearly synonymous. It 
appears, however, most probable that some 
kind of domestic utensils was intended ii 
the prophet. Comp. Arab. Ab, г. ғ 


F 


Pe p^ 
2 2 А КҮ. 
2 , lucidus ; اسفع‎ э 
niger. Possibly, The bright and the dark, 
the fine and the coarse, the valuable and 
those of little value. 


py, m. constr. Tet, pl. constr. TH. 
Syr. Erez, hircus. Sam. ves, һейш. 4 


luxit, micuit ; 


(c)| goat, a he goat 2 Chron. xxix. 21; Ezra viii. 
(d) 35; Dan. viii. 5. 8. 21. 


re 
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D, m. Chald. pl. constr. yer, Id., 
Ezra vi. 17. 


coer 


myy, f. constr. гурт. Arab. jê, 
plexuit. comam; y vacuus, inanis fuit. 
ЖЬ. UG. : plezuit coronam, sertum. 
Syr. E. mané. (а) A crown, Is. xxviii. 5. 
(b) According to some, A morning,; accord- 
ing to others, Desolation, Ezek. vii. 7. 10. 
Theod. ) тАоку. Aquila, q mpooxdmots. 

TY „ f. r. moe. Watching; a watch- 
tower, Is. xxi. 5. 


193, v. pres. fe. Constr. immed. (a) 
Hid, concealed. (b) Excluded. (с) Laid 
up, treasured up. (d) Lay hid, lay in wait. 
(a) Exod. ii. 2; Job x. 13; Prov. xxvii. 16, 
&c. (b)Jobxvii. 4. (c) Job xxiii. 12; Ps. 
cxix. 11; Ps. xxxi. 20, &c. (d) Ps. х. 8; 
lvi. 7; Prov. i. 11. 18. 

Part. pl. aff. n, (a) Prov. xxvii. 16. 

Part. pass. POS, f. Myer, aff. Wey, pl. aff. 
WT, тує, (c) Job xx. 26; Ps. xvii. 14; 
]xxxiii. 4; Prov. xiii. 22; Hos. xiii. 12. 

Niph. zz, зе). Pass. of Kal, Job xv. 
20; xxiv. 1; Jer. xvi. 17. 

Hiph. pres. aff. nN. 
xiv. 13. 

Infin. aff. ps, Exod. ii. 3. 


YDS, m. once. The basilisk, Is. xiv. 29. | 


See Hieroz., tom. ii. p. 399. 
sjippy, m. pl. owes, Id., Prov. xxiii. 
32; Is. xi. 8; lix. 5; Jer. viii. 17. 


FDS, v. Pih. redup. pres. pA, Nn. 
8 Cc Se 


ранет. (а) Chirped, as a bird. (b) 
Spoke in a low voice. (a) Is. xxxviii. 14. 
(b) Is. xxix. 4. 

Part. wap, pl. очор. (a) Is. x. 14. 
(b) Is. viii. 19. In two of these passages the 
Auth. Vers. uses the ambiguous word peep, 
in the sense of to chirp. 


719353, f. once, Ezek, xvii. 5. Usually 

translated A willow, і. e. as a willow; 3, 
5 в 

being understood. Comp. Arab. LN, 

salix. Winer, in his edition of Simonis, gives 

Jiuxum copiosum, aque copiam; taking тї 

as the root; , being understood. The 


older interpreters take ПЕ as the root, and 
translate, (in) a conspicuous place. 
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I. q. Kal, (a) Job. 


"ES 

"DS, v. pres. Wy, once, Judg. vii. 3. 
Arab. y" cucurrit. Probably Hastened : 
or, taking the Syr. i$ y: mané. Did a 
thing. in the morning; went away in the 
morning. 

“5¥, Chald. masc. pl. P, def. WY, 
constr. "RY. Syr. [t 1855 i.q. Heb. 
“ey. A bird, Dan. iv. 9. 11. 18. 30. 

YT, masc. collectively, f. pl. O. 


Cr 

Arab. pais: rana: compounded, according 
Sur 

to Bochart., of 45, ripa, fluvii; and gà JE 

lutum et aqua, limus. A frog; frogs, Exod. 

vii. 26. 28, 29; viii, 1—9; Ps. lxxviii. 45; 

cv. 30. 


rs, masc. plur. aff. met. Arab. 

e? 
ЖЬ „ unguis. (a) A nail of the finger, 
Deut. xxi. 12. b) The point of a graver, 
Jer. xvii. 1. 

new, f. once, 2 Chron. iii. 15. Syr. 
Nez, gemma annuli. Apparently, Any 
thing ornamental; the capital of a pillar. 

p, see үз. 

ony, m. aff. %, once, 2 Kings iv. 
42. The word is omitted by the Lxx. Vulg. 


| perd. Syr. [E , mantile. Several inter- 


preters translate, In tls husks; but this is 
mere divination. Saccus, pera. Gesen. 

“Ж, and УХ, masc. aff. N, pl ст 
‘(and , Jer. xlviii. 5), constr. N, r. . 
44 besieger ; an enemy, Esth. vii. 6; Job 
xvi. 9; Ps. lxxviii. 61. Fem. r,, aff. amy, 
A rival, 1 Sam. i. 6. 


"$,m.i.q. "€. A rock, Is. v. 25. 


, m. (a) Id., Ezek. iii. 9. (b) A 
knife, Exod. iv. 25. 

“з, and n, fem. TH, т. W. (a) 
Narrow. (b) Small. (c) Close, closely. (a) 
Num. xxii. 26; Is. xxviii. 20. (b) 2 Kings 
vi. 1; Prov. xxiv. 10; Is. xlix. 10. (c) Job 
xli. 7. | 

, and , m. r. W. Difficulty, ad- 
versity, distress of mind or circumstances, 
Deut. iv. 30; Job xv. 24; xxxvi. 16; Ps. 
exix. 143, &c. 


2 
Yu, v. Kal non occ. Arab. ضراب‎ 
percussit; adussit ignis. Probably cognate 
with pw. 
Niph. uy. Was struck by fire, was 
scorched, Ezek. xx. 47. 
гох, fem. (a) Burning, of fire. (b) 
Inflammation. (a) Prov. xvi. 27. (b) Lev. 
xiii. 23. 28. 
my, f. with 7 parag. YY, Ps. cxx. 1, 
constr, NH, aff. TY, Озү, pl. пез, i. q. 
`$, r. TE, Gen. xxxv. 3; xlii. 21; Judg. x. 
14; 1 Sam. xxvi. 24; Job v. 19, &c. 


z, v. Arab. — , sonuit, clamavit. 
Shouled, cried out, either in distress or to 
alarm an enemy. 

Part. TH, Zeph. i. 14. 
Hiph. pres. TY, i. q. Kal, Is. xlii. 13. 
wg, , in pause, "E, masc. Arab. 


^ 
Lé, т. „, sanguine manavit. vulnus; 
„„ 


Лей; "m fructus lentisci. Mas-‏ , ضري 
tich, a gum obtained from the Pistacia‏ 
Lentiscus, Gen. xxxvii. 25; xliii. 11; Jer.‏ 
viii. 22; xlvi. 11; li. 8; Ezek. xxvii. 17.‏ 
See Hierobot., ii. p. 183.‏ 
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»"3 


Deut. vii. 20; Josh. xxiv. 12. IXX. ras 
adnkias, ry odnxiay. Vulg. erabrones. Syr. 
[TT . Wasps, hornets. See Hieroz., 
ii. p. 534. 

My yy, f. aff. үң. The leprosy, Lev. 
xiii. 2, &c.; 2 Kings v. 3. It is applied to 
а corrosive appearance in garments and on 
the walls of houses, Lev. xiii. 47, &c.; xiv. 
34, &c. 

FIN, v. pres. үр. Constr. immed. 
(a) Refined metals. (b) Purified a person's 
character. (c) Tried a person's character. 
(a) Jer. vi. 29. (b) Is. i. 25. (c) Judg. 
vii. 4; Ps. xvii. 3; lxvi. 10, &c. 

Infin. rw, Het, (а) Ps. lxvi. 10; Jer. vi. 
29. (b) Dan. xi. 35. 

Imp. пету, Ps. xxvi. 2. 

Part. , aff. Су, pl. OYÈ. A refiner ; 
a goldsmith, silversmith, Judg. xvii. 4; Neh. 
iii. 8; Is. xl. 19. 

Part. pass. MY, f. поту. Purified, pure, 
2 Sam. xxii, 31; Ps. xii. 7; xviii. 31; cxix. 
140; Prov. xxx. 5. 

Niph. pres. om. Shall be purified, Dan. 
xii. 10. 

Pih. part. try», i. q. , Mal. iii. 2, 3. 

Es AZ Arab. „о, constrinzit, nodarit- 


P d 


meng, masc. pl omy. Arab. صرح‎ , que crumenam ; ree , erumena ; , nocuit, 


clare exposuit, manifestem fecit rem; صرح‎ " 
arz, palatium, et omnis ezcelsior structura. 
A lofty, conspicuous, place; a tower, Judg. 
ix. 46. 49; 1 Sam. xiii. 6. Lxx. rj» Sur 
Мосту, тд ёҳорора, йутроу, Bópovs. 

s 


“ГЗ, masc. aff. RY. Arab. 4 
infelix pauper. Sam. TW, coegit. Syr. 
77 N opus fuit. Need, necessity, 2 Chron. 
ii. 15, only. 

Y, v. used only in Part. pass. of Kal, 


уту, and Part. of Puh. Ур, f. гуйо, pl. 


oye. Struck with leprosy. The etymo- 


logy із doubtful; but the nearest word in the 
cognate dialects is the Arab. É Y. pror 
travit. Pass. epilepsid correptus fuit; N, 
Lev. xiii. 44, 45; xiv. 3; xxii. 4; Num. 
v. 2. YÈN, Lev. xiv. 2; 1 Sam. iii. 29; 
2 Kings v. 1, &c. 


ПУХ, f. three times, Exod. xxiii. 28; 


»|Pres, W, Is. хі. 13. 


nord affecit. (a) Tied or bound wp. (b) 
Acted hostilely to, vexed, distressed. (с) 
Was crowded, straightened for room. (d) 


' Impers. with >, Was distressed, suffered 


| grief, anziely, or doubt. (a) Pret. W, Job 
xxvi. 8; Prov. xxx. 4; Нов. iv. 19. (b) 
Pret. id., Num; xxxiii. 55; Ps. сххіх. 1, 2. 
(c) Pres. W, "ya, 
Prov. iv. 12; Is. xlix. 19. (d) Pret. W, 
pres. W, and Wp, Gen. xxxii. 7; Judg. ii. 
15; x. 9; 1 Sam. xxviii. 15, &c. 

Infin. WY, WY, (a) Prov. xxvi. 8. (b) 
Lev. xviii. 18; Num. xxv. 17. 

Imp. w, (a) Is. viii. 17. 


Part. TH, aff. "r$, pl. OT, &c. (b) 
Num. x. 9; Esth. iii. 10; Ps. vii. 5. 

Part. рава. WW, fem. TY, pl. M. (а) 
Exod. xii. 32; 1 Sam. xxv. 29; 2 Sam. 


xx. 3; Hos. xiii. 12. 

Puh. part. pl. os). Pass. of Kal. (a) 
Josh. ix. 4. 

Hiph. WI, pres. , TH. With 5, 
causat, of Kal (d) Distressed, Deut. 
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xxviii. 52; 1 Kings viii. 37; 2 Chron. vi. bundle. (b) A bundle or bag of money. (с) 
28, &c. Dimin. of . A small stone; a particle, 
Infin. $7, 2 Chron. xxviii. 22; xxxiii. 12. grain. (а) 1 Sam. xxv. 29; Job xiv. 17; 
Part. f. тә. In labour, Jer. xlviii. 40; Cant. i. 13. (b) Gen. xlii. 35; Prov. vii. 
xlix. 22. |20; Hag.i.6. (c) 2 Sam. xvii. 13; Amos 


3¥, m. pl. mw. Tying up. (a) A ix. 9. 


р 


p» Képh, is the nineteenth letter of the ynan, masc. pl. aff. TIe, г. үр. An 
Hebrew alphabet, and as a numeral stands | assembly, a company, troop, Is. lvii. 13. 


for a hundred. · It occasionally interchanges 
with 2, and 2, letters of the same class, and nh, f. constr. map, map, aff. img, 


sometimes with У. „ C 12 Е pisi um 4 
, urial-place. (a n. xxvi. 23; Jer. 

NP: m. aff. w, i.q. мр. A vomit, Prov. xxii, 19. (b) Gen. xxxv. 20; Deut. xxxiv. 6; 
xxvi. 11. | 1 Sam. x. 2, &c. 

ПМД, f. with the article rw, constr. ban, masc. , aff. Wg. Arab. 
гес. The name of a water-bird: according | “f xi d | | a 
to Bochart. the word is used both for the LG, and Јаз, antica pars et prior; JA, 
pelican and the heron, Lev. xi. 18; Deut. | acceptavit, admisit rem. The front; before, 
xiv. 17; Ps. cii 7; Is. xxxiv. 11; Zeph. ii. 2 Kings xv. 10; Ezek. xxvi. 9. 

14. Hieroz., tom. ii. p. 292. bap, v. Pih. ‘ap, pres. . Constr. 
2P, m. constr. 3p. А measure, con- immed. Turned the face towards, looked 
taining, it is said, the sixth part of a mp, | favourably on. (a) Accepted, a person, a 
. . sa . present, or advice. (b) Received from 
2 Kings vi. 25. Arab. =, quantitas, another, took. (с) Took on himself, under- 

| s. oc à took. (а) 1 Chron. xii. 18; Esth. iv. 4; 
spatium; (7,3, capaz et amplus de Job ii. 10. (b) 2 Chron. xxix. 16. 22; Ezra 
vase. viii 30. (с) Esth. ix. 23. 26. 

22p, v. pret. aff. ug, pres. aff. ge. Imp. р, 1 Chron. xxi. 11; Prov. хіх. 20. 
Constr. immed. Cogn. 39, i. q. , sign. Hiph. part. pl. f. Паро. Taking hold of, 


(g). Cursed, Num. xxiii. 8. 25. 27. Exod. xxvi. 5; xxxvi. 12. 
Infin. $, Num. xxiii. 11. 25; xxiv. 1. bap, v. Chald. Pah. %32, pres. pl. 
Imp. 732, aff. 53332, Num. xxii. 11. 17; yay, Id. Received, took, Dan. ii. 6; vi. 1; 
xxiii, 13. With 3 parag. | vii. 18. 


ТЇЗ, fem. once, Deut. xviii. 3. Arab. 9255 ‚ Ээр, Chald. Tie front. (a) 
*^4 5 5 8 s 
75 Я ER 77. ue (223, N, [1] In front of. [2] In con- 
Us , edit cibum ; 233, and 4 езт, sideration of, in consequence of. (b) Ур 2 
i. e. stomachi pars pelliculata, The stomach. my, AU before that, i.e. wholly in con- 
: ET iz: sequence of that, for this reason, therefore. 
mag fem. dd 433, formis; taber- (c) 1522 %, Because. (а), [1] Dan. ii. 31; 
naculum. An alcove; а recess, place of iij, 3; v. I. 5. [2] Ezra iv. 16; vi. 13; 
retirement, tent, Num. xxv. 8. In the latter Dan. v. 10. (b) Ezra vii. 17; Dan. ii. 12. 
part of the verse we have, MZ, Which 24, go, (e) Ezra iv. 14; vii. 14; Dan. ii. 8, 
has generally been interpreted in rig н &c. 
to the person of the Midianitish woman, but 
most probably refers to the place where both Yai}, v. IMS Cogn. an. Constr. 
persons were killed, and therefore should be; 75 ‚э А 
translated in her tent, i, е. the tent into immed. Arab: А 5 CP аршил; 
which Zimri had brought her. reliquit socios vir; abiit in Е Con- 
x 


»2p 


cealed himself from another; forsook, 
neglected him, Prov. xxii. 23; Mal. ш, 8. 


The Lxx. give the word the signification of 


deceived. Vulg. figet. Syr. “Ао, firit. 
Part. pl. o'3p, aff. di, Prov. xxii. 23; 
Mal. iii. 8, 9. 
=, ? 
трзд, f. constr. Arab. , calyx, 


folliculus florum. A cup, drinking-cup, Is. 
li. 17. 22. 


V2, v. pres. yar. Constr. immed. 
Arab. 


1 Kings xx. 1, &c. 
Infin. aff. "2р, Zeph. iii. 8. 


Imp. yop, pl. wap, 1 Sam. vii. 5; 1 Kings 


xviii. 19, &c. 

Part. yop, Prov. xiii. 11; Ezek. xxii. 19. 

Part. pass. pl. ox», Neh. v. 16. 

Niph. 237), pres. Y3. 
Was gathered together ; 
themselves, Josh. x. 6; 1 Sam. vii. 6; Ezek. 
xxix. 5, &c. 

Infin. үзг ?, Esth. ii. 8, &c. 

Imp. pl. 377, Gen. xlix. 2, &c. 


Part. pl. Оз), aff. TF, Is. lvi. 8; Jer. 
x]. 15. 


Pih. yx», pres. үз. (а) І. d. Kal. (b) YP, &c.; pl. tm. 
Acquired, (a) Deut. xxx. 3; Is. xi. 12; fuit. 


xxxiv. 16, &c. (b) Mic. i. 7. 

Infin. YR, aff. 372, Is. lxvi. 18; Zeph. iii. 
20, &c. 

Imp. aff. va, Ps. cvi. 47. 

Part. , Is. xiii. 14, &c. 

Puh. part. f. гузо. Pass. of Pih., Ezek. 
xxxviii. 8. 

Hith. m, pres. HN. I.q. Niph. 
Assembled themselves, Josh. ix. 2; Judg. ix. 
47, &c. 


Imp. wapry, Jer. xlix. 14. 


T'$2p, fem. constr. Y3. A collection, 
heap, Ezek. xxii. 20. 


“2, m. aff. N, "op, pl. NN, constr. 
"np, aff. Wp, OP, and MN, constr. 
гор, aff. эор. Arab. 5, inhumavit ; 


KT sepulcrum. Syriac and th. Id. 


Burying. A burial-place, sepulchre, Gen. 
xxiii. 4.6; 1. 5; Exod. xiv. 11; Neh. iii. 
16; Job xxi. 32; Jer. viii. 1, &c. 
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yas ‚ cepit rem manu. П. Collegit. 


Took hold оў; collected, gathered together, 
persons or things, Gen. xli. 48; Judg. xii. 4; 


Pass. of Kal. 
they assembled 


“зр 


“а v. pres BF. Constr. immed. 
Buried, Gen. xxiii, 19; Deut. xxxiv. 6, &c. 

Infin. Wiz, “OP, aff. тор, Gen. xxiii. 8; L. 
14 ; Deut. xxi. 23, &c. 

Imp. W, pl. ^32, Gen. xxiii. 15; xlix. 29, 
&c. i 
Part. “ap, pl. OP, 2 Kings ix. 10; xii. 
21; Ps. IXxix. 3. 

Part. pass. g, pl. , 1 Kings xiii. 31; 
Eccl. viii. 10. 

Niph. pres. . Pass. of Kal, Jer. xxii. 
19; xxv. 33, &c. 

Pih. pres. aff. стрл, Нов. ix. б. 

Infin. “зр, 1 Kings xi. 15. 

Part. W, pl. 89, Num. xxxiii. 4; Jer. 
xiv. 16, &c. 

Puh. “32. Pass. of Pih., Gen. xxv. 10. 

TT, v. pres. m. See WR. Bowed 
his head, as a mark of reverence, or in 
worship Gen. xxiv. 26; Exod. iv. 31; 
1 Kings i. 16. 31, &c. 

тїї}, f. An aromatic used in the pre- 
paration of the sacred oil, and usually inter- 
preted Cassia, Exod. xxx. 27; Ezek. xxvii. 
19. See Celsii Hierobot., tom. ii. p. 185. 

D377, pl masc. once, Judg. v. 21; 
r. р. The ancients, So the Lxx. 

ei. and wy, m. constr. Ф, aff. 


Arab. C purus 
Holy, pure from moral or ceremonial 
defilement. Applied, (a) To God, who is 
infinitely holy in himself, and whose will is 
the standard of holiness in others. (b) To 
holy spirits. (c) To persons; [1] Holy in 
their lives. [2] Invested with a sacred 
character. (d) To things; sacred, set apart 
to God. (8) Lev. xi. 44, 45; Ps. xxii. 4; 
xcix. 9; Is. vi. 3, &c. (b) Job v. 1; xv. 
15; Dan. viii. 13. (с), [I] Lev. xix. 2; 
xx. 7; Ps. lxxxix. 6, &c. [2] Exod. xix. 6; 


Lev. xxi. 8; Deut. xxviii. 9, &c. (d) Exod. 
xxix. 31; Lev. vi. 9; x. 13, ёс. yen err, 


& title of Jehovah, as being especially the 
God of the Israelites; to whose service they 
were dedicated, and whose name and insti- 
tutions they were bound to hallow, Ps. lxxi. 
22; 1s. i. 4; x. 20, &c. 


^ ч 
түр, V. TR. Arab. , extundere 


instituit ignem ex igniario. (a) Struck, or 
kindled a fire. (b) A fire was kindled. (a) 


Jer. xvii. 4. (b) Deut. xxxii. 22; Jer. xv. 
14. 
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By command of. [8] From the power of. 
(a), [1] Dan. ii. 10, 11. 24, 25, &c. [2] 
Dan. iii. 32; vi. 2. (b), (1] Dan. ii. 15; 
vii. 10, &c. [2] Ezra vii. 14. [3] Dan. v. 
19; vi. 26. 


ТТТ), fem. constr. NOP, aff. mom, 


TT: 


RIOT, PIP; pl. af. ono. (a) Former 
condition. (b) Beginning, origin. (с) 
Before, in time. (a) Ezek. xvi. 55; xxxvi. 7. 
(b) Is. xxiii. 7. (c) Ps. cxxix. 6. 

FDP, f. Chald. mow. Former state or 
time. om ſw, and OPY. Before, Ezra 
v. 1; Dan. vi. 11. 

mAT, f. constr. Wp, i. q. OR. Easit- 
ward of, Gen. ii. 14; iv. 16; 1 Sam. xiii. 5; 
Ezek. xxxix. 11. 

DTP, fem. mR. Eastern, Ezek. 
xlvii. 8. 


Infin. w, Is. lxiv. 1. 
Part. pl. constr. "Tp, Is. L. 11. 


ПІЧ), f. A fever, Lev. xxvi. 16; Deut. 
xxviii. 22. г 

ОУ), masc. г. рр. What is before. 
Hence (see m), (a) The east. (b) The 
east wind. (а) Ezek. xl. 19; xliii. 17; 
xlvii. 18, бс. 9°), Eastward, Ezek. xi. 1; 
xlv. 7, &c. (b) Gen. xli. 6; Exod. x. 13; 
Jer. xviii. 17, &c. 

Шр, m. Chald. pl. perp, constr. W, 
i.q. Mp. Holy, signn. (a), (b), and (c). 
(а) Dan. iv. 5, 6. 15; v. 11. (b) Ib. iv. 10. 
20. (c) Ib. vii. 18. 21, 22. 25. 27. 

$c. 


570, m. Arab. Te „ pracessit ; &. 


tempus antiquum. бут. Уго, ante, coram. 
What precedes, in place or time. (a) Before, 
walt ge, Or de er , O|, Эр, m ploep, cen. (ы 
Forna ii: (d) Antiquity. (e) OR W, Eastern. (b) Former, ancient. (c) Fem. 
Former ages. (f) С? Ср, Id. ) pl. Former fhings. (a) Ezek. x. 19; xi. 1; 
Formerly. (h) Рә, [1] Id. [2] From xlvii. 18; Joel ii. 20; Zech. xiv. 8. (b) 
former generations. (i) Num, From the 1 Sam. xxiv. 13; Ezek. xxxviii. 17; Job 
beginning of the world. (в) Ps. cxxxix. 5. | ХҮШ. 20. (c) Is. xliii. 18; Mal. iii. 4. 

(b) Gen. х. 30; xxv. 6; Is. ii. 6, &c. [1] SOT), pl. def. wom, fem. def. uro 
Gen. ii. 83 xil. 2, &c. [2] Gen. ili. 24; pl. def. ROR. First, former, Dan. vii. 4. 
Josh. vii. 2; Ezek. xi. 23, &c. (с) Job 


8. 24. 
xxix. 2. (d) Deut. xxiii. 15; Ps. lxviii. 34. 
(e) Ps. xliv. 2; Ixxiv. 2; Is. xxiii. 7, &c. Why m. af. TER, CER. WR. The 


(f) Ps. lxxvii. 6; exliii. 5. (g) Jer. xxx. | 9t? of the head, Deut. xxviii. 35; xxxiii. 
20; Lam. v. 21. (h), [1] Neh. xii. 46. loa. NT 27 
[2] Ps. Ixxiv. 12; Ixxvii. n Is. xlv. 21, иисе ADIP >, 
&c. (i) Prov. vii 23. Hence, пет, 
Eastward, Gen. xxv. 6; Exod. xxvii. 13; 
xxxviii. 13, &c. 

DTP, v. Kal non occ. 

Pih. POR, pres. OF. Constr. immed. 
(a) Preceded, in place, abs. (b) Came 
before, into the presence of; met with 
presents or offerings. (с) Came upon, or 
against, hostilely. (d) Came before a place. 
(e) Preceded, in time. (f) Hastened, was 
early. (а) Ps. lxviii. 26; IXxxix. 15. (b) 
Deut. xxiii. 5; Neh. xiii 2; Ps. Ixxxviii. 
14; Is. xxi. 14; Mic. vi. 6. (c) 2 Sam. 
xxii. 6. 19; Job xxx. 27. (d) 2 Kings xix. 
32. (e)Ps.cxix. 148. (f) Ps. cxix. 147. 

Imp. , (c) Ps. xvii. 13. xxxviii. 7; xlii. 10 ; xliii, 2. 

D", Chald. i. q. DF, aff. OY, ТӨШ, Hiph. mr, pres. "gw. Causat. of Kal. 
"op, ow, prox. (a) Before: [I] In Made dark, Ezek. xxxi. 15; xxxii. 7, 8. 
the presence of. [2] In the judgment оў. Mith. pm. Became dark, 1 Kings 
(b) OR, yO, [1] From the presence of. [2] xviii. 45. 


dissecuit; per longum secuit; Se: locus 
equalis; pars occipitis inter aures. 


“тр, v. Arab. KS , immundus et 
spercus fuit, sorduit. Cogn. jM , impurus 


turbidusque fuit liquor, color J^ „Id. In- 


commodis et adverse fortuna casibus turbata 
wit vita. (a) Was dark, black, was darkened, 
was blackened. (b) Metaph. Was gloomy, 
distressed. (a) Jer. iv. 28; Joel ii. 10; iv. 
15; Mic. ili. 6. (b) Jer. viii. 22; xiv. 2. 
Part. тр, pl OP. (а) Job xxx. 28. 
(b) Job v. 11; vi 17; Ps. xxxv. 14; 


MAT 
MIT, f. Darkness, Is. L. 8. 


my, adv. — Gloomily, mournfully, 
Mal. iii. 14. 


Wap, mase. af "UR, TR, WE; pl. 
ogy, and DOR, constr. VE, aff. YR, 
FR, R., and WR, TR, dr YR. (a) 
Holiness. (b) Any thing or place conse- 
crated to God, holy. (c) Any person con- 
secrated to God: as, [1] The priests and 
Levites; [2] The Israelites. (d) Following 
а noun in construction, i. q. g, Holy. 
(е) tp, The Holy Place, the Sanctuary 
(f) ovens UP, The Holy of Holies the 
Most Holy Place, [1] in the Tabernacle, [2] 
In the Temple. (g) re$, vp, Most holy. 
(a) Exod. xv. 11; Amos iv. 2, &c. (b) 
Exod. xxix. 33, 34; xxx. 37; xxxi. 14, &c. 
(с), [1] 2 Chron. xxiii. 6; Ezra viii. 28. 
[2] Deut. xxxiii. 2; Jer. ii. 3. (d) Exod. 
iii. 5; xii. 16; xvi. 23, &c. (е) Exod. 
xxvi. 33; xxviii. 29. 35, &с. (f), [I] Exod. 
xxvi 33; Num. iv. 19; 1 Chron. vi. 34. 
[2] 1 Kings viii. 6; 2 Chron. iii. 8. 10; 
v. 7. (g) Exod. xxix. 37; xxx. 10. 29. 36, 
&c. 


шчо, у. pres. WH". (а) Was hallowed, 
consecrated, abs. (b) Constr. immed. Either, 
Rendered sacred, by contact, or was set 
apart from. (a) Exod. xxix. 21.37; Num. 
хуй. 2; 1 Sam. xxi 6, &c. (b) Is. lxv. ö. 
See Exod. xxix. 37. 


Niph. , pres. W. (а) Was rendered 


holy. (b) Was reverenced. (a) Exod. xxix. 
43. (b) Lev. x. 3; xxii. 32; Ezek. xx. 41, 
&c. 

Infin. aff. R, (b) Ezek. xxvi. 23; 
xxxviii. 16. 


Pih. ww, pres. Uy. Constr. immed. (а) 


Hallowed, consecrated, set apart, a person or 


thing. (b) Reverenced. (с) Regarded as 
sacred, kept holy. (d) Rendered sacred, by 
contact. (е) Purified, by religious rites. 
(f) Appointed a religious service. (g) Pre- 
pared а person or thing. (a) Gen. ii. 3; 
Exod. xxvii. 41; Lev. xvi 19; Num. vi. 
11, ёс. (b) Deut. xxxii. 51. (e) Lev. 
xxv. 10; Jer. xvii. 22; Ezek. xliv. 24, &c. 
(d) Ezek. xliv. 19. (е) Exod. xix. 14; 
1 Sam. xvi 5; Job i. 5, &c. (р) Mic. 
iii. 5. Comp. sign. (e). 

Infin. W, aff. wR, OVP, Exod. xx. 5; 
xxix. 1; Lev. viii. 11, &c. 

Imp. tm, pl WR, (a) Exod. xiii. 2. (e) 
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Josh. vit. 13. (f) 2 Kings x. 20; Joel i. 


ЖАТ, 


14. (g) Jer. vi. 4. 
Part. wb, af, tpn, ONE, Exod. 


xxxi. 13; Lev. xxi. 15; Ezek. xxxvii. 28, 
&c. 


Pub. Ран. еро, pl meo, aff. "EO. 
Pass. of Pih., 2 Chron. xxvi. 18; xxxi. 6; 
Ezra iii. 5; Is. xiii. 3; Ezek. xlviii. 11. 
Hiph. Wg, pres. W. 1. d. Pih. signn. 
(8), (b), (e), and (g). (a) Lev. xxvii. 14; 
Deut. xv. 19; 2 Sam. viii, 11, &c. (b) Is. 


viii. 14; xxix. 23. (e) 2 Chron. xxix. 19. (g) 
Zeph. i. 7. 


Infin. tpn, ty, af. qf gn, wen, 
(a) Judg. xvii. 3; 1 Chron. xxii. 13; 


2 Chron. ii. 3. (b) Num. xx. 12; xxvii. 14. 


(g) Jer. xii. 3. 

Part. go, pl. OWS, (a) Lev. xxii. 2; 
xxvii. 15. 

Hith. "wx, pres. wr. (а) Caused 
himself to be reverenced. (a) A religious 
ceremony toas celebrated. (c) Purified him- 
self by religious rites. (d) Kept himself 


from pollution. (a) Ezek. xxxviii. 23. (с) 


2 Chron. v. 11; xxx. 3. 17, &c. 
xix. 22; Lev. xiii. 44; xx. 7, &c. 
` Infin. Фул, (b) Is. xxx. 29. (c) 2 Chron. 
xxix. 34. 

Imp. plur. "RM, (c) 1 Chron. xv. 12; 
xxix. 5. 

Part. f. roo, pl. weno, (a) Is. lxvi. 
17. (c) 2 Sam. xi. 4. 


UTI, m. pl. wp, fem. mg, pl. ng. 
(a) 4 Catamite; or, probably, a priest of 
Baal-Peor. (b) Fem. A prostitute. (а) 
Deut. xxiii. 18; 1 Kings xiv. 24; xv. 12; 
2 Kings xxii. 46; xxiii. 7; Job xxxvi. 14. 
(b) Gen. xxxviii, 21, 22; Deut. xxiii. 18; 
Hos. iv. 14. 


(d) Exod. 


2 
rir, v. pres. HRD. Arab. ‘ و‎ 


non appetivit, fastidivit cibum. Were set on 
edge, of the teeth, Jer. xxxi. 29, 30; Ezek. 
xviii. 2. 

Pih. "m. Became blunt, of an instru- 
ment, Eccl. x. 10. 

onm masc. constr. W, aff. "xw, Оу. 
Syr. Now, collegit. (a) A meeting. (b) 
An assemblage of persons. (с) A multitude. 
(d) ET, The general assembly of the 
Israelites; apparently the whole people : 
called also, [1] пут, р; [2] ova OF э, 
[3] мур жр; [4] ane me om; [5] 


. 
- 1 Vh s 


wo N mm ‘ә. (a) Deut. іх. 10; x. 4; 


» y’ 21 
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xviii. 16; Judg. xxi. 8, ёс. (b) 1 Kings is to be preferred. Aquila, бтонёуо›. Vulg. 
viii. 65; 2 Chron. xxx. 13; Ezra x. 1, ёс. |gentem ezpectatam. See mp. 

(c) Gen. xxxv. 11; xlviii, 4; Ezek. xxxviii| уҹа m. i. q. 2B. A helmet 

4. 15, &c. (d) Lev. iv. 14; xvi. 33; Num. E i Ezek ii 94. al Me каш 
x. 7, Ko. [1] Num. xx. 4; xxiii. 2—4, &c. на, : ey : Е . 
[2] Judg. xx. 2. [3] Lev. xvi. 17; Deut. MP» v. Syr. або, expectavit ; mansit, 
xxxi. 30, &c. [4] Judg. xii. 6. [5] Num. permansit. 


xiv. 5, 
mp, v. Kal non occ. 

Niph. XP, pres. XW. Assembled them- 
selves, Exod. xxxii. 1; Num. xvi. 3; Esth. 
ix. 16, &c. 

Infin. D, Num. xvii. 7; Esth. viii. 11. 

Part. pl. O°, Ezek. xxxviii. 7. 


Hiph. py, pres. ^X^, "1^. Causat. of 


Niph. Called together, summoned, Exod. 
xxv. 1; Num. viii. 9; Job xi. 10, &c. 
Infin. ud, Num. x. 7. 
Imp. %, pl. Ў), Num. xx. 8; Deut. 
xxxi. 28, &c. 
non, f. constr. NR, і. д. M, Deut. 
xxxiii. 4; Neh. v. 7. 


гуп, m. Part. act. of FP, with n of 


unity. See lett. п (b) above: once, Eccl. vii. 
27, as fem.: but which should, perhaps, be 
read NEU Tox. See Lxx. vr. 28. Singular, 
excellent, Preacher, applied to Solomon, 
Eccl. i. 1, 2. 12, &c. 

12, and Үр, m. aff cg. A thing 
stretched out; a line, cord. (a) A measur- 
£ng-line. (b) A boundary-line. (с) A limit, 
rule, doctrine, to direct the conduct. (a) 
1 Kings vii. 23; 2 Chron. iv. 2; Ezek. 
xlvii 3, &c. (b) Job xxxviii. 5; Is. xxxiv. 
17. In Ps. xix. 5, sign. (c), appears quite 
applicable. Gesenius, however, takes the 
фббууоѕ of the Lxx., and supposes that the 
word is to be interpreted as a string of a 
harp, and hence its sound. But, in this 
case also, we may take it as a distinct 


م 
word, and compare the Arab. ә ‚ clamavit.‏ 


Some suppose that Ор is the true reading. 
In Is. xviii. 2. 7, we have WR, to which 
three suitable interpretations may be given. 
(1) If Egypt is meant, 4 land marked out by 
lines, i. e. cut up by canals. (2) If Judea is 
meant, A land of rule upon rule, i. e. of 
precept upon precept. (3) A land of great 


desolation. Comp. Arab. قوي‎ , hominibus 


vacua fuit domus; 257 , desertum, deserta 
terra. Lxx. дуо dye ri r- The second 


s ? 
Arab. وة‎ „ robur; potentia; 
aurilium. Looked to, for strength or help; 
hoped in, waited for. Constr. immed 
Part. plur. constr. "P, aff. "p, TP, W, Ps. 
xxv. 3; xxxvii. 9; Ixix. 7; Is, xl. 30; xlix. 
23; Lam. iii. 25. 
Niph. яр), pres. . See . (a) Were 
bounded, limited; were collected within a 


boundary. (b) Were collected. (a) Gen. 
i 9. (b) Jer. iii. 17. 
Pih. , pres. me, арос. Y". Constr, 


immed. it. med. , ў. Intens. of Kal. (a) 
Looked or hoped for, trusted in, expected, 
(b) Watched, for evil. (a) Gen. xlix. 18; 
Job iii. 8; vii. 2; Ps. xxv. 5; cxxx. 5, ёс. 
(b) Ps. lvi. 7; cxix. 95. 

Infin. pr, and пр, Ps. xl. 2; Jer. viii. 
15; xiv. 19. 

Imp. , Ps. xxvii. 14; xxxvii. 34; Prov. 
xx. 22. 

rip, see Tyme, Is. lxi. 1. 


C, v. tp, pres. DPH. Constr. abs. it. 
med. з. I. q. vw. Was wearied of, loathed, 
scorned, Ps. xcv. 10; Ezek. xvi. 47. 

Niph. чер, op. Were loathed, Ezek. 
vi. 9; xx. 43; xxxvi. 31. 


Hith. pres. in pause, Сер. I. д. Kal, 
Рв. cxix. 158; схххіх. 21. 
DYP, v. pres. v. Arab. E 


ruptus fuit. 
viii. 14. 


Sip, m. aff. p, &c.; pl. y. Arab. 
^» E o 
قال‎ Ê لوق٫‎ dizit ; قول‎ , dictum, verbum. 
Syr. SS, voz. (a) Voice: [1] Of man. 
[2] Of God. (b) Sound or cry of animals. 
(c) Sound, [1] Of words. (2] Of inanimate 
things. [3] Of shouting, rejoicing, or weep- 
ing. (d) Pl. , [1] Thunder. [2] Sound 
of water. (е) n "p, A loud voice or noise. 
(f) 07 "v, Id. (g) тї "P, Thunder. (b) 
"p Y, Uttered a sound, lifted up his voice. 
(1) Wa yo, Id. (К) "p? Yop, Listened to 
the words of. (I) "9 YOU, Id. (m) 4 
proclamation, in the phrr. [1] "p ўт, 
Made a proclamation. [2] Ў 19, Id. (a), 


Js (about to 55 broken, J ob 


кр 


[1] Gen. xxvii. 2; Judg. xviii. 8; 1 Sam. 
xxvi. 17, &c. [2] Deut. xviii. 16; xxvi. 4; 
Is. vi. 8, &c. (b) 1 Sam. xv. 14; Job iv. 
10; Cant. ii. 12. (c), [1] Lev. v. 1; Deut. 
і. 34; v. 28, &c. [2] Exod. хіх. 19; Lev. 
xxvi 36; 2 Sam. v. 24; 1 Kings xiv. 6, 
&c. [3] 1 Sam. iv. 6. 14; Is. xxxiii. 11; 
lxv. 19; Jer. іх. 18, &c. (d), [1] Exod. 
ix. 23; xix. 16; 1 Sam. xii. 17, &c. [2] 
Ps. xciii. 4. (e) Deut. v. 22; 2 Sam. xv. 
23; xix. 5, &c. (f) Deut. xxvii. 14. (р) 
Ps. xxix. 3—5. (h) Ps. Ixxvii. 18; civ. 12; 
Lam. ii. 7, &c. (i) Ps. xlvi. 7; lxvii. 34. 
(k) 1 Sam. viii. 7; xv. 19, &c. (1) Gen. iii. 
17; Exod. xv. 26; 1 Sam. ii. 25, &c. (m), 
[1] Exod. xxxvi. 6; 2 Chron. xxx. 5; xxxvi. 
22, &c. [2] 2 Chron. xxiv. 9. 


DBP, v. pret. Op, (once Оў, Hos. x. 14), 


pres. OW, DD, арос. OY. Arab. U 
r ey stetit, surrezit. Syr. and Eth. Id. 


Arose, stood. Constr. abs. it. med. Y, , 3. 
(а) Rose up. (b) Arose from bed. (с) Rose 
from a place of ambush‘ or secrecy. (d) 
With , Эм, or 3, Arose against, in anger or 
hostility. (е) Stood up. (f) Lying down or 
sitting, being the ordinary position of rest; 
Arose, denotes the commencement of any 
undertaking, whether journey or not. (g) 
Existed, came into being, made his appearance. ; 
(h) Took place. (h) Stood. (i) Stood firm 
against an enemy. (К) Stood, remained firm, |! 
was of force, of a promise or resolution. (1) 
Was secured, was permanent, of property or 


an office. (m) Was fixed, incapable of action, | 


of the eyes. (a) 2 Sam. xii. 21; 1 Kings 
viii. 54; Esth. vii. 7; Job vii. 4, &c. (b) 
] Kings iii. 21; Job vii. 4; Eccl. xii. 4, &c. 
(c) Deut. xix. 11; Josh. viii. 19; 1 Sam. xx. 
41, &c. (d) Gen. iv. 8; 2 Sam. xiv. 7; Ps. 
xxvii. 12; Is. xiv. 22; Mic. vii. 6, &c. (e) 
Exod. xxxiii. 10; Lev. xix. 32; 2 Kings 
xiii. 21; Esth. v. 9, &c. (f) Deut. xvii. 8; 
XXXiI. 16; 1 Sam. xvii. 48; 2 Sam. xxiii. 10, 
&c. (g) Num. xxiv. 17; Deut. xxxiv. 10; 
Judg. v. 7; 2 Kings xxiii. 25, Ke. (h) 
Gen. xli. 30; Prov. xxiv. 22. (i) Neh. 
ix. 4. (k) Lev. xxvii. 14; Num. xxx. 5; 
Deut. xix. 16; Jer. li. 29, &c. (1) Lev. 
xxv. 30; xxvii. 19; 1 Sam. xxiv. 20; Job 
xv. 29, &c. (т) 1 Sam. iv. 15; 1 Kings 
xiv. 4. 

Infin. dw, aff. "v, p, ww, тор, тәр, 
Gen. xix. 33. 35; xxxi. 35; Deut. vi. 7; 
Is. ii. 19; Zeph. iii. 8. (i) Josh. vii. 12, 13. 
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ow 


Imp. Ср, N, "ov, f. vp; pl wp, we, 
f. HHR, Gen. xiii 17; xix. 14; xxi 18; 
Num. x. 35; Deut. ii. 13; Josh. vii. 10; Is. 
xxxii. 9, &c. 

Part. pl. сор, ор, af M, TOR, POR, whe? 
тор, UTI. Always in sign. (d), either 
with ЭР, or with aff, Exod. xv. 7; xxxii. 25; 
Deut. xxxiii. 11; 2 Sam. xxii. 40; 2 Kings 
xvi, 7; Рв. Ш. 2; xliv. 6, &c. 

Pih. has two forms: I. ОФ, pres. пом. 
Causat. of Kal, signn. (i) and (k). (a) 
Strengthened, supported. (b) Kept a resolu- 
tion, confirmed an engagement. (c) Fixed a 
time. (b) Ps. cxix. 106. (с) Esth. ix. 27. 
31, 32. 

Infin. ОФ, (b) Ruth iv. 7; Ezek. xiii. 6. 
(c) Eath. ix. 21. 29. 31. 

Imp. aff. р, (a) Ps. cxix. 28. 

II. Pres, opi. (a) Set wp, rebuilt, 


? restored. (b) Set himself up. (а) Is. xliv. 


26; lviii. 12; Ixi. 4. (b) Mic. ii. 8. 

Hiph. отт, pres. От, арос. С”, СР. 
Constr. immed. Causat. of Kal. Caused to 
arise or stand, raised up, set up. (a) Caused 
to rise up. (b) Raised up a fallen pergon 
or thing. (с) Strengthened. (d) Set up, 
placed, fred. (e) Brought into being, 
brought forward, raised up, appointed. (f) 
Made or confirmed a covenant. (g) Con- 
|firmed, [I] An engagement [2] In 
authority. [3] A kingdom, or throne. (k) 
Put in force. (a) Gen. xlix.9; 2 Kings 
ix. 2; Is. xiv. 9, ёс. (b) Eccl. iv. 10; 
Amos x. ll. (c) Рв. lxxxix. 44. (d) Exod. 
xxvi. 30; xl.18; Num. xxx. 14, 15; Josh. 
iv. 9. 20; Prov. xxx. 4; Ezek. xxvi. 8, &c. 
(e) Josh. v. 7; Judg. ii. 18; 1 Kings xiv. 
14; Jer. xxix. 15, &c. (f) Gen. vi. 18; 
ix. 17; Exod. vi. 4; Ezek. xvi 60, &c. 
(g), [1] Num. xxx. 14, 15. [2] 2 Sam. vii. 
12; 1 Chron. xvii. 11. (3] 1 Kings ix. 5; 
2 Chron. vii. 18. (k) Gen. xxvi. 3; 1 Sam. 
xv. 11. 13; Jer. xxxiv. 18, &c. 

Infin. Of, Op, aff. toy], Num. ix. 15; 
Deut. xxii. 4; 2 Sam. xii. 17, &c. 

Imp. Opn, aff. тт, plur. ORY, Gen. 
xxxv. 8; Ps. xli. 11; Jer. li. 12, &c. 

Part. Со, aff. этр, "ovo, Gen. ix. 9; 
Ps. cxiii. 7; Amos v. 2, &c. 

Hoph. den, DPN, Pass. of Hiph. sigun. 
(d), (e), and (g), Exod. xl. 17; 2 Sam. 
xxiii. 1; Jer. xxxv. 14. 

Hith. part. aff. "оорго, fem. end; р 
moni, aff. "Орт. I. q. Kal, sign. d. 
Job xx. 27; xxvii. 7; Ps. xvii. 7; lix. 2. 


pip 


DYP, v. Chald. oR, pres. oy. I. . 
Heb. signn. (a), (b), (f), (g), (h), and (1). 
(a) Dan. iii. 24. (b) Dan. vi. 20. (f) Ezra 
v. 2. (g) Dan. ii. 39; vii. 17. 24. (h) Dan. 
vii. 10. (1) Dan. ii. 44. 

Imp. f. Wp, Dan. vii. 5. 

Part. бмр, pl. Pong, def. мењр, Dan. ii. 
31; iii. 3; vii. 16. 

Pah. Infin. пор. 
vi. 8. 

Aph. от, aff. пот, and "oT, pres. 
om, and CEP. I. q. Hiph. (a) Set up. 
(b) Established. (c) Appointed. (d) Con- 
farmed. (a) Dan. iii. 1—3. 7, &c. (b) Dan. 
ii. 44. (c) Ezra vi. 18; Dan. iv. 14; v. 11. 
21, &c. (d) Dan. vi. 9. 

Infin. aff. Эрт, (c) Dan. vi. 4. 

Part. OD, (c) Dan. ii. 21. 

Hoph. row. Pass. of Aph. Was set up, 
Dan. vii. 4. 


NDP, f. constr. nop, aff. "mop, uw, 
"рр, doo w. Leight, [1] Of a person. [2] 
Of a thing. [1] 1 Sam. xvi. 7; xxviii. 20; 
Cant. vii. 8. [2) Gen. vi. 15; Exod. xxv. 
10; 1 Kings vii 26; Ezek. xxxi. 14, &c. 
2, persons of all heights, Ezek. xiii. 18. 


pip, adv. At full height, erect, 
Lev. xxvi. 13. 

Тр, v. See Wp. 

Pih. Dp, pres. pi. Constr. immed. it. 
med. Y, W.  Uttered a funeral or mourning 
lamentation; lamented, 2 Sam. i. 17; iii. 
33; 2 Chron. xxxv. 25; Ezek. xxvii. 32; 
xxxii. 16. 

Part. pl. fem. yd. Mourning women, 
who were hired at funerals to express, by 
loud lamentations, the sorrow of the relatives, 
Jer. ix. 16. See Matt. ix. 23. 


Mi), m. pl. ор. I. q. Sans. ff. 


Pers. — » and кӯтоғ. Apes, 1 Kings х. 
22; 2 Chron. ix. 21. 


VM, v. WR, "AIR, pres. yes, yen, арос 
.. Constr. med. 3, . I. q. DP. (a) 
Was wearied of, loathed. (b) Hated. (c) 
As a ground of dislike, Feared. (a) Gen. 
xxvii 46; Lev. xx. 23; Num. xxi. б; Prov. 
iii. 11. 
12; Num. xxii. 3. 

Part. ўр, (c) Is. vii. 16. 
Hiph. pres. aff. my, Is. vii. 6. 


Yip, or Vp, v. Kal non occ. 


I. q. Pih., (b) Dan. 
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(b) 1 Kings xi. 25, (c) Exod. i. 


үр 
Hiph. PPT, pres. Y. I. q. yr. (a) 
Awoke, intrans. (b) Was awake. (с) 


Arose from the sleep of death, came to life. 
(d) Roused himself, was vigilant, active. (a) 
Ps. iii. 6; Prov. xxiii. 35; Is. xxix. 8, ёс. 
(b) Prov. vi. 22. (c) 2 Kings iv. 81; Job 
xiv. 12; Jer. li. 39, &c. 

Infin. FRY, Ps. xvii. 15; lxxiii. 20. 

Imp. x ro pl. wey, (b) Ps. xliv. 24; 
lix. 6; Is. xxvi. 19, &c. 

Vp, m. pl. сўр, constr. 3p. Accord- 
ing to Celsius, 4 generic name for thorny 
plants, а thorn-bush, Gen. iii, 18; Exod. 
xxii. 5; 2 Sam. xxiii. 6; Judg. viii. 7. 16, 
&c.; Hierobot., ii. 223. 


mw, pl fos wN. Syr {2 


cincinni, Arab. iss , capillus frontis. as 
of hair, Cant. v. 2, only. 
"р, у. KR. Cogn. P2, and Ww. Dug 
a well, 2 Kings xix. 24; Is. xxxvii. 25. 
Hiph. THI. А well threw up water; pro- 
duced abundantly, Jer. vi. 7. 
Infin. тп, Ibid. 
Pih. redup. WW. (а) Dug down a wall. 
(b) Destroyed а people. (b) Num. xxiv. 17. 
Part. WHO, (а) Is. xxii. 5. 
NOD, see M». 
mip, f. aff. TP, pl. пур, r. rw. (а) 
4 beam. (b) A roof. (a) 2 Kings vi. 
2. 5; 2 Chron. Ш. 7; Cant. i. 17. (b) Gen. 
xix. 8. 
DN, pl. m. constr. "9р, constr. omm. 


Arab. 5, planta gossipii; gossipium novum; 
funis ё gossipio. Threads, Is. lix. 5, 6. 
wip, v. pres. ftp, i. q. v. Enmared, 
Is. xxix. 21, only. 
зур , m. Cogn. xp, mn, сп. Cutting, 


cutting down ; destruction, Deut. xxxii. 21; 
Ps. xci. 6; Is. xxviii. 2. 


Зор, m. aff. w,, Id., Hos. xiii. 14. 


rip, fem. r. "tp. Incense, Deut. 


xxxiii. 10. 

p masc. Arab. Js amputavit, 
euccidit. Syr. “о, interfecit. Arab. 
OS? 


chi, and Eth. pA: Id. Cutting: 
Killing. Slaughter, Obad. 9. 


Sup, v. pres. Sopp. Constr. immed. 


bus 


Slew, Job xiii. 15; xxiv. 14; Ps. схххіх. 19, 
al. non occ. 

Sup, v. Chald. Id. 

Part. g, Dan. v. 19. 

Peil, т, ү pass. Was slain, Dan. 


v. 30; vii. 1 
Ithpe. ш "rop, Id., Dan. ii. 13. 
Pah. mp. I. q. Kal, Dan. iii. 22. 
Infin. WN, Dan. ii. 14. 
Ithpa. part. plur. T^t. 
13. 


oz, masc. constr. ry. Small, in size, 
quantity, or importance; young, Gen. xlii. 
13; 1 Sam. ii. 19; xv. 17; xx. 35; 1 Kings 
iii. 7; 2 Chron. xxi. 17; Is. liv. 7, &c. 

Wiz, m. aff. DIP, fem. d, pl. OR, 
constr. WN, fem. rop. Id., Gen. ix. 24; 
Num. xxii 18; 1 Sam. ix. 21; 2 Kings ii. 
23; Ps. civ, 25; Jer. vi. 13, &c. 

JOp, v. rg, pres. hm. Was small; 
was of little importance, Gen. xxxii. 10; 
2 Sam. vii. 19; 1 Chron. xvii. 17. 

Hiph. Infin. ру. Causat. of Kal. Made 
small, Amos viii. 5. 

FDP, m. aff M, and тур. The little 
Anger, 1 Kings xii. 10; 2 Chron. x. 10. 

FZ, v. pres. үсми. Cogn. от, acp 
Arab. Lola», vindemiavit, decerpsit uvas. 
Syr. «ео, Id. Plucked off, a branch, 
ears of corn, Deut. xxiii. 26; Ezek. xvii. 


4. 22. 
Part. pl. Чур, Job xxx. 4. 


Paes, Dan. 
ii. 


Niph. pres. o. Was cut оў; withered, 
Job viii. 12. 
“юр, v. Kal non occ. Arab. ^55 А 


nidorem exhalavit assa caro, &c.; W, 


< 
nidor, odor. Cogn. ^ с, aroma. Emitted 


an odour. Part. pass. f. pl. e 

In Ezek. xlvi. 22, Mop nist, has been 
variously translated. (1) Taking "Ep in its 
usual acceptation; smoky, from the fires 
made in them. (2) Taking wp in its 
Chaldee sense, i. q. Heb. Wp, joined, united, 
covered in. 

Pih. "mg, pres. T2. Raised an odour by 
burning. (a) Burned incense, constr. abs. it. 
immed. it. with ?, of the object of worship. 
(b) Fumigated, constr, immed. 
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"ep 


fat, constr. immed. (a) 2 Kings xvi. 4; 
xxiii. 8; Is. Ixv. 7, &c. 

Infin. WN, Jer. xi. 13. 17, &c. (b) Amos 
iv. 5. (c) 1 Sam. ii. 16. 

Part. plur. p, fem. Prep, 2 Kings 
xviii. 4; Jer. xliv. 15, &c. 

Puh. Part. f. . Pass. of Pih. Was 
perfumed, Cant. iii. 6. 

Hiph. TOI, pres. V., арос. t^. (a) 
Burned incense. (b) Burned a sacrifice. 
(c) Burned incense or sacrifices. (a) Exod. 
xxx. 7; xl 27; 2 Chron. xxix. 7. (b) 
Lev. i.9; і. 2; ix. 10, &c. (c) 2 Chron. 
xxviii. 3; Hos. ii. 15. 

Infin. трт, Exod. xxx. 20, &c. 

Imp. wd, 2 Kings xvi. 15. 

Part. yyy, pl. сурро, f. trozo, 1 Kings 
lii. 3; xi. 8; xiii. 20, &c. 

Hoph. pres. "jm. Pass. of Hiph., Lev. 
vi. 15. 

Part. черо, Mal. i. 11. 

i, m. Incense, Jer. xliv. 21, only. 

"Op, masc. pl. IEP, constr. "te. бут. 
, ligavit, Joints, ligatures, knots, difi- 
culties, Dan. v. 6. 12. 16. 

тур, f. aff. "rep. Incense, whether 


тп 


of (1) Spices, or (2) Fat. (1) Exod. xxx. 


.|1. 7; xxxi. 11; Ezek. xvi. 18, Kc. (2) Ps. 


Ixvi. 15. 
м, In. aff. ор. Arab. 15, r. ug 9 


отш. Eth. PRA: Id. Vomiting. 
A vomit, Is. xix. 14; xxviii. 8; Jer. xlviii. 
26. 

Мр, v. pret. fem. Пыр, pres. N^, мрз. 
Constr. immed. it. abs. (a) Pomited, threw 
up. (b) Metaph. Expelled with disgust. (a) 
Job xx. 15; Prov. xxiii, 8; Jonah ii. 11. 
(b) Lev. xviii. 25. 28; xx. 22, 

Imp. pl. W, (a) Jer. xxv. 27. 

Hiph. pret. aff. eq, Id., Prov. xxv. 16. 

BP, m. Chald. i. q. Heb. үр. Summer, 
Dan. ii. 35. 

y, masc. г. %. (a) Smoke. (b) 
Vapour. (a) Gen. xix. 28; Ps. cxix. 83. 
(b) Ps. exlviii. 8. 

DP, m. aff. opp, r. ср. Rising up. 
One that rises up; an adversary, Job xxii. 
20. See dw, sign. (d), part. 

), m. Chald. г. Id. Any thing estab- 


(c) Burned lished, a decrce, Dan. vi. 8. 16. 


DN? 


c, masc.—fem. р, 
Enduring, steadfast, Dan. iv. 23; vi. 27. 
np, f. aff. ony 
rising up, Lam. iii. 63. 
Wird, вее Флер, 


Тр, m. aff. R. Arab. FL, canna et 
hasta. A cane, spear made оў cane; a 
spear, 2 Sam. xxi. 16. 

712%), fem. pl. Pp, aff. bmw, r. үр. 
A lamentation for the dead, 2 Sam. i. 17; 
2 Chron. xxxv. 25; Ezek. ii. 10; xxxv. 


25, ёс. Syr. 12.2 , canticum. Arab. 
NU т. ол , collegit іп unum rem dis- 


persam, recteque composuit. II. Compsit et 
adornavit. The original idea appears to be 
an enumeration of the excellencies of the 
deceased, and a setting off of his character to 
the greatest advantage. The Irish have 
both the thing and name in their caoine, 
pron. keene. 


v D. m. aff. HR. Arab. рб, i bs, 


admodum ferbuit, uti medid «state dies; 
в ^ 
estiva habuit; yé, media estas. Syr. 


ES, estas, езш. (a) Summer. (b) 
Summer fruits. (а) Gen. viii. 22; Ps. 
xxxii 4; Ixxiv. 17; Prov. vi. 8, &c. (b) 
2 Sam. xvi. 1, 2; Is. xvi. 9; Jer. xl. 10. 12, 
&c. 

Vp, v. pret. үр. Spent the summer, 
summered, Is. xviii. 6, only. 

TS, m.—f. yx, from yp. The last, 
Exod. xxvi. 4. 10; xxxvi. 11. 17. 

umm? m. The Palma Christi, ricinus 
communis, called in Egypt xix, Jonah iv. 6. 
9,10. See Celsii Hierob., ii. p. 273. 

pp, m. once, Hab. ii. 16. Accord- 
ing to Ewald, for Ny, r. Ўр, or TP. Con- 
tempt, shame. Lxx. атца. But Vulg. 
vomitus ignominia, as if for ˖ wp. Auth. 
Vers. Shameful spewing. 


Vi, m. pl. y, aff. rong, THIN. (а) 
A wall, (1) Of a city. [2] Of a house. (b) 


Side of an altar. 


(d) Probably A city. See ст. (a), [1] 
Num. xxxv. 4; Josh. ii. 15. [2] 1 Sam. 


xix. 10; 1 Kings vi. 5; 2 Kings iv. 10; 
Ezek. xli. 13. 22, &c. (b) Exod. xxx. 3; 
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(c) Pl. Sides of the heart. | * 


mp 


Chald. r. dy. Lev. i. 15; v. 9, &c. (c) Jer. iv. 19. (d) 


Is. xv. 1; xvi.7. The etymology of this 
word is doubtful. Possibly it may be derived 


; T. Id. The act of| from үр, i. d. P, and tro, and may 


originally bave meant a ditch and rampart, 
and hence any wall of a town, and subse- 
quently the wall of a house; just as our word 
wall is derived from vallum. 


DHS, Chald. i.q. кїбары. A harp, 
Dan. iii, 5. 7. 10. 15. Syr. Ii NS, Ia. 


bp, m.—fem. M, pl. d, r. p. 
Swift, Job xxiv. 18; Eccl. ix. 11; 
xix. 1; Jer. ii. 23, &c. (b) Swiftly, Is. 
v. 26; Joel iv. 4. (е) тэта , Swift- 
footed, 2 Sam. ii. 18; Amos ii. 15. 

ОВ, m. Chald. iq. Heb. Vp. (а) A 
voice. (b) A sound. (a) Dan. iv. 28; vi. 
21. (b) Dan. iii. 5. 7. 10, 11; vii. 11. 

no», v. Kal non occ. Syr. flo, 


e 


contempsit. Arab. P , odit, Cogn. Ур. 
Despised, thought lightly of. 

Niph. Tp. Was despised, Deut. xxv. 3; 
Is. xvi. 14, 

Part. Tp. Despised, of little importance, 
mean, 1 Sam. xviii. 23; Prov. xii. 9; Is. 
iii. 5. | 

Hiph. Part. 7. І. q. Kal, Deut. xxvii. 
6. 


(a) 
Is. 


1 
nop v. Syr Шо, fixi. Ath. 


PAG : and Arab. FI Id. Roasted; 


burnt alive, Jer. xxix. 22. 
Part. pass. , Lev. ii. 14; Josh. v. 11. 
Niph. part. , Ps. xxxviii, 8. Appa- 
rently A burning disease. 

Wop „m. constr. h, aff NP. (а) 
Worthlessness; base conduct. (b) Con- 
sciousness of unworthiness, shame, confusion. 
(c) Contempt, from others. (4) Pudenda. 
(a) Prov, xviii. 3; Hos. iv. 18. (b) Job x. 
15; Ps. Ixxxiii. 17. (e) Prov. iii. 35; vi. 
33; ix. 7. (d) Jer. xiii. 26; Nah. iii. 5. 

nn*p , fem. twice, 1 Sam. ii. 14; Mic. 
lii. 3. A vessel for boiling, а caldron. The 
etymology is uncertain. 

nop, v. only in part. pass. тўр. Arab. 


-9 SUF ae 
pW, valde brevis ; Ys, deformitas; y^ : 
contractus, diminutus fuit. Either Dwarfish 
or defective, Lev. xxii. 23. LXX. xoXofó- 
кєркор. 


3 1 


"b ( 


о, masc. r. їр. Corn roasted in the 
ear, which was a common kind of food, Lev. 
xxii. 14; Ruth ii. 14; 1 Sam. xxv. 18; 
2 Sam. ai 28. 


mop, m. Id., 1 Sam. xvii. 17. 
bop, v. ri, W, pres. We, (sign. b). 


Arab. Ji paucus, imminutus fuit. Syr. 
D, and Eth. PAA: Id. Was or 


became small in quantity, weight, or im- 
portance. (a) Was diminished, became 
shallow. (b) Was swift. (c) Was worthless, 
unworthy. (a) Gen. viii. 8. 11. (b) 2 Sam. 
i. 23; Job vii. 6; ix. 25; Jer. iv. 13; Hab. 
і. 8. (c) Job xl. 4; Nah. i. 14. 

Niph. , , pres. , . (a) Was 
thought a small or easy thing. (b) Was 
thought worthless, was despised. (c) Lowered 
himself. (d) Became easy. (a) 2 Kings iii. 
18; xx. 10; Is. xlix. 6, &c. (b) Gen. xvi. 
4,5; 1 Sam. ii. 3. (c) 2 Sam. vi. 22. (d) ; 
Prov. xiv. 6. 

Pih. W, pres. .. Constr. immed. it. 
med. 3. Spoke contemptuously of, reviled, 
declared worthless, wished ill to, Lev. xx. 9; 
1 Sam. xvii. 43; 2 Sam. xvi. 9. 13; Eccl. 
vii. 22, &c. 

Infin. Ўр, aff. "p, PN, Deut. xxiii. 5; 
2 Sam. xvi. 7; Neh. xiii. 2. 

Imp. , 2 Sam. xvii. 10. 

Part. , aff. Pd, Tw», plur. о, 
Gen. xii. 3; Exod. xxi. 17; 1 Sam. iii. 13; 
Eccl. vii. 21, &c. 

Puh. pres. . Pass. of Pih., Job xxiv. 
18; 1s. lxv. 20. 

Part. pl. aff. N, Ps. xxxvii. 22. 


K. 

Pih. redup. . (a) I. q. Arab. hus, 
commovit rem. Shook the arrows, in divin- 
ing, constr. med. 3, Ezek. xxi. 26. (b) 
Probably Lightened of rust, polished; sharp- 
ened, Eccl. x. 10. But Lxx. érdpa£e. 

Hiph. W, pres. W. (а) Slighted, treated 
as of little weight. (b) Lightened, or re- 
moved a load. (а) 2 Sam. хіх. 44; Ezek. 
xxii. 7. 

Infin. W, (b) Jonah i. 5. 

Imp. wm, (b) 1 Kings xii. 4. 9, 10, &c. 

Hith. redup. N. Pass. of Pih. redup. 
Was shaken, Jer. iv. 21. 

99, m. Polished, shining, Ezek. i. 7; 
Dan. x. 6. 


ТУГ), f. constr. hx, aff. inte, wp, 


530 ) pop 
pl. nip. (a) Neviling. (b) A curse. (с) 


The object of reviling or cursing. (а) 2 Sam. 
xvi. 22; 1 Kings ii. 8. (b) Deut. xxvii. 
13; xxvii. 15; xxix. 27, &c. (c) Deut. 
xxi. 23; Jer. xxvi. 6; Zech. viii. 13, &c. 
оор ‚ ш. Scorn, contempt, Ps. xliv. 14; 
Jer. xx. 8. 
dp, v. Kal non occ. 

Pih. Infin. ор. Mocked, scorned, Ezek. 
xvi. 31. 

НИ. pres. DN, plur. N. Constr. 
med. ¥. Id., 2 Kings ii. 23; Ezek. xxii. 5; 
Hab. i. 10. 

nobp, fem. i. q. ОФ. Scorn, contempt, 
Ezek. xxii. 4. 
vo. m. aff. WN, pl. отр, constr. TP. 


P" 


Arab. . loco dimovit, vel extrazxit, evulsil ; 


instabilis. fuit ; . velum navis ;‏ قلع 


Sie, funda. Removing, plucking out, 
. (a) A sling. (b) A curtain, from 
its tremulous motion. (a) 1 Sam. xvii. 40. 
50; xxv. 29; 2 Chron. xxvi. 14; Job xli. 
19; Zech. ix. 15. (b) Exod. xxvii. 9. 11, 
12. 14; xxxv. 17, &c. 

yop, v. constr. immed. (а) Cut out, 
carved. (b) Slung. (с) Metaph. Threw 
out, as with a sling; expelled. (a) 1 Kings 

vi. 29. 32. 35. 

Part. УФ, rp, (b) Judg, xx. 16. (c) Jer. 
x. 18. 

Pih. pres. ЮЛ. Slung a stone, 1 Sam. 
xvii. 49; xxv. 29. 

vp, m. pl. y. A slinger, 2 Kings 
їн. 25. 

ээр, masc. r. р, once, Num. xxi. 5. 
Either Worthless, or unsubstantial food. 

14057, masc. once, 1 Sam. xiii. 21. 
[бе wd, A pitchfork. The etymology is 
uncertain. Some take wp, to be identical 
in signification with v5, gathered. Comp. 


Arab. pg percussit, jecit; vestigium im- 
pressit. 

MAR, fem. constr. nop, pl. Moz, r. Ew. 
Standing corn, pec. corn in the ear, Deut. 


xxiii. 26; Judg. xv. 5; 2 Kings xix. 26; 
Hos. viii. 7, &c. 


wip, and Windy, m. The nettle, Is. 


nop 

xxxiv. 13; Hos. ix. 6. See Celsii Hierobot., 
ii. 206. 

Tig, m. Arab. 


of any kind, Gen. xviii. 6; Num. v. 15; 
2 Sam. xvii. 28; Is. xlvii. 2; Hos. viii, 7, 
&c. 

dp, v. pres. aff. Woo. Syr. Soo, 
corrugatus, кеси, est ; sco , ruga, 


macula. Arab. 15; „ constrinzit fune; 


sug 
, triticum. Flour, 


8 

1.45, funis. Either Covered with wrinkles, 
or bound as a capliee or criminal, Job 
xvi. 8. See my note. 

Puh. weg. Pass. of Kal. Either Became 
wrinkled, withered away, or were seized and 
carried away, Job xxii. 16, al. non occ. 

Юр, v. twice, Is xix. 6; xxxiii. 9. 
Syr. “о, egrotavit, infirmatus est; 
По, mucor panis. Withered. 


rap, masc. aff. stp, pl. Очор. Arab. 


p , collegit, 
$3, manipulus Grasping іп the hand. 
(a) The hand. (b) A handful. (c) ©'тор, 
In abundance. (a) Lev. vi. 8. (b) Lev. 
ii. 2; v. 12. (c) Gen. xli. 47. 

YƏR, v. constr. immed. (a) Grasped, 
took up in the hand, Lev. ii. 2; v. 12; 
Num. v. 26. 


orien , plur. masc. 


cepilque extremis digitis ; ; 


Nettles, Prov. 


xxiv, 31. Hierobot. Cels., ii. 206. 

10, m. N, aff. , эр, pl. Ow. (a) 4 
nest, (b) A dwelling. (с) Family. (d) Pl. 
Celle, chambers. (a) Deut. xxii. 6; Job 


xxxix. 27; Ps. lxxxiv. 4; Is. xvi. 2, &c. 
(b) Num. xxiv. 21; Jer. xlix. 16, ёс. (с) 
Job xxix. 18. (d) Gen. vi. 14. 

Мр, v. Kal non occ. 

Pih. кар, pres. МЛ. (а) Was jealous of a 
wife, constr. immed. (b) Envied. (c) Ren- 
dered jealous, provoked. (d) Was jealous 
for. (a) Num. v. 14. (b), [1] Constr. 
immed., Gen. xxvi. 14; Is. xi. 13; Ezek. 
xxxi. 9. [2] Med. 3, Gen. xxx. 1; Ps. 
xxxvii. 7; Prov. iii. 31, &c. [3] Med. 25 
Ps. cvi. 16. (c) Deut. xxxii. 21; 1 Kings 
xiv. 22. (d) Num. xxv. 13; 1 Kings xix. 
10. 14; Zech. i. 14, &c. 
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кор 


Infin. +p, aff. ber, ue, Num. xxv. 11; 
2 Sam. xxi. 2; 1 Kings xix. 10. 14. 

Part. «375, Num. xi. 29. 

Hiph. pres. мч”. Make jealous or angry, 
Deut. xxxii. 16. 21; Ps. lxxviii, 58. 

Part. "79, for мо, Ezek. viii. 3. 

NIP, v. Chald. pres. apn, i.q. Heb. 
"Gh. Acquired, procured, Ezra vii. 17. 


NDP, m. Jealous, applied to God only, 
and in reference to idolatry, Exod. xx. 5; 
xxxiv. 14; Deut. iv. 24; v. 9; vi. 15. 

rp, fem. constr. MHP, aff. , pl. 
nip, (a) Jealousy. (b) Envy. (c) Anger. 
(d) Zeal. (a) [1] In a husband, Num. v. 

4, 15; Prov. vi. 34; Cant. viii. 6. [2] In 
God, Num. xxv. 11; xxix. 20; Ezek. viii. 
3. 5, &c. (b) Job v. 2; Is. xi. 13. (c) Is. 
xli. 13; Zeph. iii. 8. 18, &c. (d) 2 Kings 
x. 16; Ps. lxix. 10; Zech. i. 14, &c. 


7191), m. constr. np, pl. Dag, constr. , 
it. fem. aff. огр. Syr. lio, calamus aroma- 


Se? 

ticus, mensorius, &c. Arab. 45, canna, 
hasta ; siphon, §c. Engl. Cane. (a) Reed 
or cane, of lakes, &c., 1 Kings xiv. 15; 
Is. xix. 6; Job xl. 21. (b) Sweet or 
aromatic —, Exod. xxx. 23; Is. xliii. 24; 
Jer. vi. 20; Ezek. xxvii. 19. In Ps. lxviii. 
31, "np, MU, beast of the reed, i. e. bearing 
the precious article for offerings to God. 
Comp. the context, and see TI, p. 193 
above. Lxx. rois Onpiots ToU каћёроо. (c) 
Measuring —, rod or perch, of six cubits, 
Ezek. xl. 3: see Ib. xli. 8. (d) Rod, beam, 
of the balance, Is. xlvi. 6. (e) — stem, 
stalk, of wheat, Gen. xli. 5. 22. (f) Branch 
of the candlestick, Exod. xxv. 31. 36; 
xxxvii. 19. 22: forming a sort of canal for 
conveying the oil to the burners, i. q. vox. 
Comp. Zech. iv. 12. (g) Also, The tibia, or 
arm-bone above the elbow, Job xxxi. 22: 
see my note. (h) Used also as a staff to 
lean upon: whence the phr. îî MYG, 
support of a reed, 2 Kings xviii. 21; Is. 
xxxvi. 6; Ezek. xxix. 6. Whence, also, 
yu? ", a broken reed, i. e. metaph. a 
person broken down by over much pressure, 
Is, xli. 3. Aff. mp, Job l. c, ёе. 
Whence— 


1120, v. pres "W^, арос. . Arab. 
"T 
Syr. lio, profecit. 


r. قدو‎ , creavit Deus; acquisivit. sibi. 
th. PIP: domi- 
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natus est, possedit. Constr. immed. it. med. | a nest, a bird, Is. xxxiv. 15; Jer. xlviii. 28; 
гм, 5, pers. it. 7, from, 3, instr. (а) | Ezek. xxxi. 6; Ps. civ. 17, al. non occ. 
Create, produce, of God, Gen. xiv. 19. 22; Puh. Part. with pron. 2 pers. fem. aff. 
Deut. xxxii. 6; Prov. viii. 22. See “7, | ‘уро, Jer. xxii. 23. See Gram. art. 194. 
above, "Thence, (b) Make, acquire, appro- | 13. 


priate, to self, Gen. iv. 1; Ps. lxxvii. 54, ‘39, constr. pl. for , Job xviii. 2. 
&c. — by purchase, Gen. xxv. 10; xxxiii. See үр below. 


19; xlvii. 28; xlix. 30; Lev. xxv. 14. 28; 5 a 
Dp, mas. pl сее. Syr. [P 


Josh. xxiv. 32; Prov. xx. 14; 2 Sam. xxiv. 
divinatio. Arab. قسم‎ › consilium, sententia ; 


24; Jer. xxxii. 9, &c. — by redemption, 
Exod. xv. 16; Is. xi. 11; Neh. v. 16; Ps. 


Ixxiv. 2, &c. "s "T liek 
Infin. п, Lev. xxv. 14, &c.: it. mp, «قسام‎ PINGLON EE кососк эре 


Prov. xvi. 16. Arab., p. 98, seq. Divination, enchantment, 
р, 2 Sam. xxiv. 24. Constr. гір, Prov, Which among the Arabs, see l. с, was 
le oe Aff. гіу, Ruth iv. 5 Т carried on with arrows, Deut. xvii. 10; 
vey * е 1 87 27579 2 TI n 222 А Д б 
Imp. mp, Gen. xlvii. 19; with 33, Ruth 2 Kings xvii. 17; Ezek. xiii. 6. 23; xxi. 26; 
iv. 4, &c. 1 Sam. xv. 23. Meton. The reward Й z: ; 
Part. mp, Deut. xxviii. 68, &c. — Constr. Num. xxii. 7. In Prov. xvi. 10, Oath, 
cp, Gen. xiv. 19, &c. Aff. vp, Lev. xxv. 
50, ёсе. : pl. fra, Zech. xi. 5. 
Niph. mp, pres. pl. om. Was, became, 
acquired, purchased, Jer. xxxii. 15. 43, only. 
Hiph. pret. aff. 5353. Appropriated me 
as а slave (, preced.), Zech. xiii. 5, only. 
Part. 79. See r. юр. Provoking to 
jealousy, Ezek. viii. 3, only. 
N55), m.—pl. non occ. i. q. . Jealous, 
Josh. xxiv. 19; Nah. ii. 2, only. 
* *"j3p, masc. Patronym. той, W, Josh. 
xiv. 6, &c. 


150, constr. p, m.—pl. non occ. (a) 
Creature. See ™p, (a) Ps. civ. 24, where 
we have Wo, for Pd, in pause. See 
foot of the page (Heb. Bib.) Lxx. riots. 
Gesen. (b) Making, acquisition, possession, 
wealth, of merchandise, cattle, &c., Gen. 
xxxiv. 23; xxxvi 6; Lev. xxii. 11; Ezek. 
xxxvii, 12, 13; Ps. cv. 21; Prov. iv. 7. 
Aff. Ps. I. c. Prov. I. c. 53352, Ор. 


Tian, m. constr. 7272, pl. non occ. 
Gr. xivvapoy, kwrápopnoy. Lat. cinnamum, 
сіппатотит. Copt. кауйшуоу. Herodot. 
Thalia., схі, "Theophrast, ix. c. 7. See 
Cels. Hierobot., ii. p. 350, seq. Cinnamon, 
Exod. xxx. 23; Prov. vii. 17; Cant. iv. 14; 
Rev. xviii. 13. Etym. unknown. 


12), v. Kal non occ. Cogn. "5. 


Arab. 545, jusjurandum, i. e. duly to ad- 


minister justice, &c., seems to be the mean- 
mg. безеп. ' oraculum." Lxx. Mayreiop. 


Бор, v. pres. pl. mo, pause, mor, 
constr. abs. it. med. 3, for, it. ^, pers. for. 
See dee above. Divine, with arrows, &c., 
Ezek. xxi. 26 ;—2 Kings xvii. 17; Mic. iii. 
11; Ezek. xiii 23:— with familiar spirit, 
1 Sam. xxviii. 8. 

Infin. cop, Mic. iii. 6. With Makkaph, 
cop, Ezek. xxi. 26, &c. 

Imp. f. M, 1 Sam. l. c. 

Part. cop, pl. rp, Deut, xviii. 10. 14, 
ёс. Aff. ed, Jer. xxix. 8. 


AR» f.—pl. non occ. i.q. TR. Gesen. 
in pl mp, Num. iv. 7. Ech. fr: 
hydria. Gesen. An ink-pot, usually carried 


in the girdle of a scribe, Ezek. ix. 2, 3. 11, 
only. 


DY, m. once, Lev. xix. 28. Arab. 


cC „ incessivit verbis. IV. Fodiendo incidit 


P P P 
— e 


in aquam — ; qs valide manducans den- 
tibus. Сорт. قاع‎ JL. قو‎ , immisit se, 
incubuit. Mark, impression. LXX. orurd. 

TYP, f. constr. TN, pl. NR, constr. 

g - 

men, aff. түүр. Arab. lag, the being 
deep, $c. Lit. Any thing made deep, 
hollowed out; whence, NT profunda 


seutella, Deep saucer or dish, Num. vii. 13. 


Syr. Sl, nidificavit. Cogn. Arab. قان‎ А 
r. uM , concinnavit. See ўе, below. 
Pih. "22, pres. p». Constr. abs. Build 


NDP 


19, вед. 85. Pl., Num. iv. 7; vii. 84. Ай. 
Exod. xxv. 29; xxxvii. 16. 
Syr. 1204, 


NDP, v. pret. wm. 
detentus est. Cogn. g, condénsatus. est. 


Gr 
Arab. (45, contracta fuit res. Cogn. Heb. 


na. Became hardened, congealed, of waters, 
Exod. xv. 8. Of men, — hardened, stupid, 
i. e. senseless, Zeph. i. 12, al. non occ. Lxx. 
karadporovrras. i 

Part. pl. очер, Zeph. l. c. with %. 

Hiph. pres. aff. "аер. Thou condensest 
me, Job x. 10, only. See my note. 

RDP, masc. once, Zech. xiv. 6. See 
мр. Lxx. máyos. Congealing, hardness, 
denseness. The place stands thus, “м TT, ¥ 
pen MV, which I would translate, There 
shall not be the light of things precious, but 
(excessive) denseness, darkness, i. e. trouble. 


The prophecy appears to relate to the fall of (jad lotondit, precidit, secuit. 


Jerusalem and the troubles that should 
follow. See my Sermons and Dissert., page 
360, seq. On this sort of language, see my 
note on Job vi. 16. See also Suidas, under 


Aevi) iu pa. 
17720), m. with ", parag. Syr. 1,22, 
corrugatio. Arab. a3, leviter in oceipite 


dd d 


percussit. Cogn. , irruit cum impetu. 
Destruction, ruin, Ezek. vii. 25, only. 
Whence— 

чер, v. Kal non occ. 


Pih. "Y, once, Is. xxxviii. 12. 


Arab. 
A, peregit opus. Syr. 12 . Ethpe. 


precisus est. I have finished, cut short. 
Comp. the following verbs. That is, I am 
brought into the situation of a web cut out of 
the loom of the weaver prematurely. 

Чыр, m.—pl. non occ. Syr. edo , 
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Arab. AAAS, and jais, erinaceus, Eth. 
histrix. A hedge hog, Is. xiv. 23; xxxiv. 
11; Zeph. ii. 14. Bochart. Hieroz., i. page 
1035. 

9P, m. once, Is, xxxiv. 15. 
5, 2 


JE See Hieroz., pp. 23. 68. Serpens 


Arab. 


jaculus. A sort of serpent that suddenly 
darts upon its prey. Others take it to signify 
a sort of owl. Lxx. éxivos: reading WW, 


apparently. 


yan 


FDP, v. pres. yar. Arab. ais R 
pedibus constrinæit dorcadem, et constrictum 
prehendit. Constr. immed. it. med. rw, 7%. 
Shut, close up, constrict, the mouth, hand, 
metaph., bowels, Deut. xv. 7; Is. lii. 159 
Ps. lxxvii. 10; суй. 42; Job v. 16. 

Niph. pres. putz, once, Job xxiv. 24. 
They are,—become, shut up. See my note. 
Gesen. “ congregatus est. 

Pih. Part. ҮЛ, masc. once, Cant. ii. 8. 


Leaping, usual. Arab. y" , agilitas 
viri; saltitatio. Comp. 270, in the paral. 


Үр, m. pl. constr. only, "xp, for ‘SP, 
once, Job xviii. 2. Dagesh being resolved 
into 2, in the Chaldee manner, т. хр. Syr. 


C convenit, Cogn. Arab. = decrevit ; 


Ge 
Samar. 


desiit, cessavit. End, extremily, limit. — of 
space, Is. xxxvii. 24; Jer. 1. 26. — time, 
Gen. viii. 6; xvi. 3; xli. 1: with ?, prefixed, 
2 Chron. xviii. 2; Dan. xi. 6. 13. — of 
action, condition, &c., Job xvi. 3; Is. ix. 6; 
Job xxviii. 3; Eccl. xii. 12; Ezek. xxi. 30. 
34; xxxv. 5. Pec. End, cessation, of the 
Jewish polity, &c., elsewhere styled, nm 
py, Ezek. vii. 2. 6; Dan. viii. 17. 19; ix. 
26; xi 27. See my Sermons and Dissert., 
р. 356, seq. End, termination, ruin, Gen. 
vi. 13; Ezek. vii. 12; Eccl. xii. 12; Amos 
viii. 2; Dan. xi. 45, &c. Aff. "yp, 3p, &c. 


23), masc. pl. constr. 230. Arab. 


A , dissecuit, amputavit ; A5, noun 
of action, thrice only, 1 Kings vi. 25; vii. 
37. (a) Cut, form, character, Jonah ii. 7. 
DY axe, (b) Sections, clefts, of the moun- 
tains. 


ABP, v. pres. 217. See 292. Constr. 
immed. Cut wood, 2 Kings vi. 6, al. non 
occ. 

Part. pass. fem. pl. map. Cut, shorn, of 
the flock, Cant. iv. 2, only. 


ngh, fem. plur. mvp, constr. Arab. 
a3 , procul distitit ; extremitate sua locum 


conspezit, $c. Extremity, border, Exod. 
xxvi 4; xxxvi. 11. — limit, фе. of space, 
Exod. xxv. 19; xxviii. 23, 24. 26. ү, 
of the earth, Is. xl. 28, &c. ст, — of 
the heavens, Jer. xlix. 36, &c. Metaph. 


nup 


Job xxvi. 14. dyn ngo, of the extremities 
of the people, i.e. from the least to the 
greatest, without any regard to the proper 
tribe, Levi, 1 Kings xii. 31; xiii. 33. Aff. 
тушр, rsp, Exod. xxv. 19; xxxvii. 8. 
rm, Ps. xix. 7, &c. 

11877, m. constr. THR, pl. aff. emp, i. q. 
Ye, "32. End, extremity, limit, of space, 
Exod. xiii. 20; Num. хі. 1; xxxiii. 37; Is. 
v. 26; vii 18; xiii 5; Ps. xix. 7. — of 
time, Gen. viii. 3; Josh. iii. 2; ix. 16; 
1 Kings ix. 10, &c. — of men, &c., i. e. 


including the whole, Gen. xix. 4; №. | = 


xxii 41; Ів. lvi. 11; Jer. і. 31, &c. Aff. 
vid, Gen. xlvii 2. 21. турго, Dagesh 
implied, Gram. art. 109: pl. Ezek. xxxiii. 2. 


ТҮЗ), m.—pl non occ. i q. MR, Is. 
ii. 7; Nah. ii. 10; iii. 3—9, only. 
9P, m. pl. constr. only, An, i. q. 2. — 


TTS), f. of Sp, sing. non occ. pl. mMyp.— 
Is. xxvi. 15; Ра. xlviii. 11; lxv. 6. Arab. 


72 , extremitas: to which, Ysp, Exod. 
xxxvii. 8; xxxix. 4, ought perhaps to be 
referred, and pointed, Үтір. The editions, 
however, point vr, with the Keri, Exod. 
xxxvii. 5; Ps. lxv. 9, only. JExfremities, 
borders. 

np, v. Kal non occ. except Infin. 


See үр, dg above. 

Infin. constr. Nip. Cutting off, destroying, 
Hab. ii. 10. 

Pih. Infin. гір. Cutting off, short, down, 
2 Kings x. 33, only. 

Part. "vo. Cutting off, Prov. xxvi. 6, 
only, which Gesenius renders, * cui pedes 
abscissi sunt, is bibit patitur injuriam, sic 
qui verba mittit per manus stulti.” But this 
makes i782 passive. More exactly thus, 
perhaps, Ме who sends words (a message of 
good news) by the hand of a fool, cuts off 
the feet as to the injured ("тї Don), i. e. 
acts as one who provides a swift messenger 
to relieve the distressed, but, before he dis- 
misses him, cuts off his feet. 

Hiph. rT, synon. той PY, prec. 
scraped, off, Lev. xiv. 41, only. 

Infin. I, Ib. vr. 43, only. 

ng, m,—pl. non occ. Gr. МеАаубіоу, 
pedavoreppoy, it. Zmépua pedav. Lat. git, 
gith, nigella. A sort of black seed used as a 

ondiment, not unlike black pepper, perhaps. 


Cut, 
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"Sp 


See Cels Hierobot, ii. p. 70, seq.; Is. 
xxvii. 25. 27, only. Aquila, nei. 


See Lxx. 
Т2, m. constr. ү, pl. constr. g, 
т. "Vg. Arab. 23, decrevit ; ,قاض‎ 


judex. Judge, magistrate, Is. i. 10; iii. 6, 7. 
Governor, leader, Josh. x. 24; Judg. xi. 6. 
11; Mic. iii. 1. 9; Dan. xi. 18. Synon. 
тоў, Ow. Prince, ruler, Prov. vi. 7; xxv. 
15. Aff. PY, Is. xxii. 3. 


iD, f. pl. once, Ps. xlv. 9. Arab. 
Sce Cels. 


. 


časa . Greek, касіа. Cassia. 
Hierobot., ii. p. 360. 

"3j, m. constr. YH, aff. WN, г. wp. 
Lit. Cut, cropped, off. Thence, (a) Crop, as 
cut down, Lev. xix. 9; xxiii 22, &c. 
Harvest generally, Gen. viii. 22; xxx. 14; 
xlv. 6. "3? "2, days of —, Josh. Ш. 15; 
2 Sam. xxi. 9;--Prov. xxv. 13. n cv, 
— , time of —, Jer. L. 16, &c. (b) 
Branches, as a produce, Ps. lxxx. 12; Job 
xiv. 9, &c. | 


ҮЗӘ, v. Kal non occ. Arab. 5 
І А t 

unguibus fricavit. i$ , subjugavit, 
masticavit. Scratch, scrape, off. 

Hiph. pres. Y. Constr. med. үр. 
Scratches, scrapes off, once, Lev. xiv. 41. 

Hoph. part. fem. pl. nosy, once, Ezek. 
xlvi. 22. Lit. Scraped off, detached things, 
i. e. small courts about the Temple. 


УЙ, m.—pl non occ. Aff. PSR, ёс, 


Cogn. 


^ S^» Ld 
Arab. A;; fregit; Xaas, folia arboris 


5 r 
. . „tenuia; Lil, fractus arboris ramus. 


gs —-P 

Cogn. au , quiequid de exterioribus ramis 
absciasum decidit; (7 „25, amputavit. (a) 
Broken branch, stick, as seen floating on the 
face of water, Hos. x. 7. Lxx. and Theod. 
Qpvyarvov. Symm. érí(epa, spuma; and во 
usually. (b) Anger, wrath, of God, Josh. 
ix. 20; xxii. 20; Is. xxxiv. 2; lx, 10; 
Zech, i. 2, &c. — of man, Eccl. v. 16; 
Esth. i. 18.  Phrr. "ер "9, inundation of 
anger, Is. liv. 8. Y "yg Мз, wrath came in 
upon —, 2 Chron. xxxii. 26. With "8, and 
"mo, Deut. xxix. 28. 


ALR. v. pres. "ja. See "Wy above. 


AS? 


PPLP 
Arab. Wis, vehemens sono fuit ventus, et 


fragore tonitru. Constr. abs. it. immed. it. Arab. 23, 


med. , ^. Broke out into anger, was 
angry, wroth; enraged, Gen. xl. 2; xli. 10; 
Exod. xvi. 20; Deut. ix. 19; 2 Kings v 
11; Is. lvii. 16; lxiv. 4; Lam. v. 22; Esth. 
i. 12, &c. 

Infin. "SP, Is. liv. 9, only. 

Part. Wp, Zech. i. 15, only. 

Hiph. Pes, pres. plur. ey. Constr. 
med. rw. Make angry, provoked to anger, 
Deut. ix. 7, 8; Ps. cvi. 32. 

Infin. үу, Zech. viii. 14, only. 

Part. pl. m. ҮЗҮР, Deut. ix. 22, only. 


Hithp. "mee. Was, 
wroth, Is. viii. 21, only. 
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Mic. ii. 7. 
is the spirit shortened, contracted ? 


"p 


ML. v. pres. Wr, We. Constr. abs. 


5, diminuit, abbreviavit. Is, becomes, 


short, deficient, unable for —, Is. xxviii. 20; 
Comp. Job xxi. 4. m W, 
Seo 
un YP above. With Т, see TY? above, 
Num. xi. 28; Is. 1. 2, &c. With en, 
Num. xxi. 4; Judg. x. 16; xvi. 16; Zech. 
xi. 8: unable to yet пр, Б discouraged. H 


So the Arab. a 72» short of hand, 


unequal to — : نفسي‎ ia , my mind is 


on, 7 


became, angry, deficient ; cannot bear —; 21297 y : 


nes, fem. once, Joel i. 7. See mof arm, id. opp. to T ,اليد الط‎ Gesenius. 


above. Fractum, fractura," Gesen. 
ovyrdacpss. 


cum famescit. 


Arab. as, qui languet 


p^ 
Cogn. | as, macie extenu- 
atus fuit. Languor, weakness, wasting. Comp. 
Is. xxiv. 7, and vr. 12, here. Syr. Vers. 
Las Ade, divulsio. 

FY, v. pres. non occ. See үр above. 
Constr. med. ги. Cut off, the hand, beard, 
Deut. xxv. 12, only. 

Part. pl. constr. "ӯ. Persons cut of —, 
Jer. ix. 25; xxv. 23; xlix. 32, only. 

Pih. үр, pres. yz. Constr. immed. 
it med. rw. Cut of, as in Kal, Exod. 
xxxix. 3; Judg. i 6; 2 Sam. iv. 12; 
2 Kings xvi. 7; xxiv. 13; Ps. xlvi. 10, &c. 

Puh. Part. pl. 3370, Judg. i. 7, only. 

VSP, v. Chald. Pah. Imp. once, Dan. 
iv. 11. wap. Cut down, of a tree. 


"fd, masc. once, in phr. Um ур. Lit. 


Cutting off, short, of spirit, i. e. impatience, | part, 


Exod. vi. 9. 

YP, m. constr. TS, pl. non occ. i. q. 
ер, NM, impatience, Prov. xiv. 29; Ib. 
xiv. 17. der, id. OM WP, short of days, 
Job xiv. 1. Pl. constr. 7712), persons of 
short, small, power, 2 Kings xix. 26; Is. 
xxxvii. 27. The form is, therefore, most 
probably, WR, not р, as Gesenius, &c., 
make it; for which he cites Ezek. xlii. 5; 
but mg? occurs there. The error originated 
in Buxtorf's Concord., under the v. where 
we have mgp given, as occurring in this 
place. 


Lxx. But this last rather means oppressive hand, 


than powerful hand. 

Infin. “чр, Is. L. 2, only. 

Part. pass. fem. plur. nip, Ezek. xlii. 5, 
only. > 

Pih. YR, trans. of Kal. Made short, once, 
Ps. cii. 24. 

Hiph. rept, i. д. Pih., once, Ps. Ixxxix. 
46. Pres. TSF, they crop, reap, Jub 
xxiv. 6, according to the Kethir. See the 
Keri. See "fg. 

i, f. for me, from “BR, as Пур, 
is from mY, Gesen.: but always with yo, 
prefixed, as TYPO, for Тйл; во that Dagesh 
is implied, Gram. art. 109. But, as the 
word occurs always in the state of construc- 
tion, except where a pronoun is affixed, 
why may not гур, be for гур? and rgo, 
for rgo? by a slight variation of the vowels 
only: a thing certainly not very uncommon, 
і. q. бр above. End, extremity, limit; of 
time, Dan. i. 15. 18. Meton., including 
or the whole intervening, pers. or 
thing, as the context may require: во тїр, 
and "$2, above. Dan. i. 2, otin W Tah, 
of the limit, whole, of the vessels of the house 
of God, i.e. some of them. So Ib. vr. 5; 
Neh. vii. 70. Comp. Gen. xlvii. 2, vrw трт). 
Aff. Org, Dan. i. 5: pl. non occ. 

Ij, and n», Chald. id. always in 
constr. — of time, Dan. iv. 26. 31. Ib. ii. 
42, RYO? гур 15, of part, the kingdom shall 
be, i. e. from one quarter, partly. In two, 
out of these three instances, Typ, is the form: 
which is sufficient to show the irregularity of 
the vowels: and, in my estimation, to con- 


“р 
firm the remark offered above on the sume 
word, Heb. 

ap, m. once, Gen. viii. 22, r. тр. Arab. 
P friguit dies; y : قار‎ , frigidus dies. 
Syr. T: , frigescere ; l; Qo, frigus. Cold, 
season. 


чр, m. pl. orp. See “р above. Cold, 
waters, Jer. xviii. 14; Prov. xxv. 25. 


Arab. ^ , quievit, al. non occ. 
N, вее тр. 


No; v. pres. wy". Syr , clamavit, 
vocavit, invitavit, legit, cantavit. Arab. 


7 
| 3, legit, 4c. Constr. abs. it. immed. it. 


med. D, з, 5, &c., variously. Eng. cry, 
crow, synon. той, dy. 
or inanimate. I. (a) Cried, cried out, called, 
shouted, $c. generally, abs., &c., Gen. xxxix. 
14, 15; xli. 43; xlv. 1; Lev. xiii. 45; Jndg. 
vii. 20; 2 Sam. xx. 16; Is. 1. 2; lxv. 12, 
Kc. (b) — to, called to, with ж, N, ?, 


Judg. xviii. 23; 1 Sam. xxvi. 14; 1 Kings 
(c) — for 


xvii 11; Is. xxxiv. 14, &c. 
some person or thing, immed., Gen. xxvii. 1; 
Exod. ii, 8; 1 Sam. iii. 16, &c., med. ); 
Gen. xx. 9; Lev. ix. 1; Hos. xi. 1; W, 
Gen. iii. 9; Exod. iti, 4;—2 Kings viii. 1, 
with ). (d) — after, with YR, 1 Sam. xx. 
37, &c.; Jer. xii. 6. (c) Cry to, call upon, 
in petition, prayer, abs., Ps. iv. 2; xxii. 3; 
xxxiv. 7; and with ^, Ps. iv. 4; xxviii. 1; 
xxx. 9, &c., with 9, crit, Ps. lvii. 3, &c.: 
with У, against some one, Deut. xv. 9. — 
in the name of God, with ova, Gen. iv. 26: 
xii. 8; Exod. xxxiii. 19, &c. — of Baal, 
1 Kings xviii. 26. (f) — call by name 
some опе, i. e. give, malt him а name; 
famous; celebrate, Ps. хИх. 12; Is. xliv. 5; 
Ruth iv. 11. (р) Call, i.e. name, with ?, 
pers. or thing named, Gen. xxvi. 18; Ruth 
iv. 17; Ps. cxlvii. 4, &c. So Gen. i. 5, 
dy ve... wy", he called the light, day. 
Comp. vr. 8. 10, &c., seq.; 1 Sam. iv. 21; 
Ruth i. 20, &c.; immed. in both places, or 
with rw, Gen. iv. 25, &c. Sometimes 
impers., Is. ix. 5, DY NHN, and one, i.e. 
men generally, shall call his name —. Ib. 
vii. 14, WYP mw, she shall call his name. 
Comp. meg, Gram. art. 203. In all similar 
"ses NW may be considered, i. q. , be; 
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— of 
the mind, cool, quiet, Prov. xvii. 27. 80 


— of things animate 


мч 


the name being supposed to imply what the 
person or thing really is. (h) — called 
together, an assembly, congregation, with 
me, &c., Gen. xli 8: ж, Ib. xlix. 1: 
immed., Joel i. 14; Is. i. 13;—Lev. xxiii. 
2.4. — invited to a feast, abs., 1 Sam. ix. 
13. 22: with rw, 1 Kings i. 9, 10; abs., 41. 
49, &c. (i) Called into question, litigation, 
abs., Job v. 1; xiii 22: with 3, Is. lix. 4. 
(k) —, i. e. appointed one to an office, Is. 
xli. 6; xlvii. 12; xlix. 1; li. 2, &c., 
various. (1) — forth soldiers, Is. xiii. 3, 
immed. pers. ?, thing. (m) — proclaim, 
publish, preach, Exod. xxxii. 19: with 
ova, — of wisdom, Prov. i 21; vin. 1. 
Prov. xx. 6, vpn UN wx, man (one) twill 
proclaim his goodness. Comp. Is. xl. 6; 
lviii. 1; Zech. i. 14. Phrr. rw: wp, Joel 
іу. 9. U . . , Jer. xxxiv. 8. Ott —, 
Ib. xxxvi. 9, ёс. (m) — read, as in a 
book, generally, Deut. xvii. 19; 2 Kings 
v. 9; xix. 14; xxii. 8. (n) — read out, 
aloud, Exod. xxiv. 7; Josh. viii. 34; Neh. 
viii, 8. 18; ix. 3, &c., variously, med. 3, 
umo, ЭБ, &c., as the writer or speaker may 
require. 

Infin. €, Gen. iv. 26, &c. АЁ wy, 
Ps. iv. 2, ёс. wry, Deut. iv. 7. MN, 
1 Kings viii. 52, &c., it.— 

ming, Judg. viii. 1, only. 

Imp. h, Deut. xxxi. 14, &c. Aff. My, 
Ps. г. 15. Comp. Jer. xxxvi. 15. 

— pl we, Judg. xvi. 25, &c. Pause, 
wep, Is. xxxiv. 16. Aff. mp, Is. lv. 6. 
Fem. plur. Ny, Exod. ii. 20. WẸ, Ruth i. 
20. 

Part. tp, NYP, Job xii. 4; Ps. xlii. 8, &c. 

— pl. mw, Ps. xcix. 6. Constr. YY, 
Ib. АЁ ww, Рв. Ixxxvi. 5. Comp. Ib. 
сх]у. 18. 

— pass. мее, plur. Омр, Esth. v. 12; 
2 Sam. xv. 11, &c. Aff. mro, Zeph. i. 7. 
Comp. Prov. ix. 18. 

Niph. к), pres. N. Be, become, called, 
named. (a) pec. Called for, summoned, 
Esth. iii. 12; iv. 11; viii. 8. (b) — 
togelher, assembled, Is. xxxi. 4; Jer. iv. 20. 
“aw Y 5Y, breach upon breach is assembled, 
accumulated, i.e. as if called up by some 
one; or, made fo meet: see II. below. (с) 
— named, with %, pers. or thing named, as, 
Tip NP mT dW, the name of Jehovah is 
named upon thee, Deut. xxviii. 10: with ?, 
Gen. ii. 23; Prov. xvii, 21, & % Comp. 
2 Sam. vi. 2; 1 Kings viii. 43; 2 Chron. vi. 


mp 


93, &c.: abs, Eccl. vi. 10. ‘op wm, Dan 
x. 1. w , Gen. xlviii. 6. With va, Lev. 
xliv. 26. With 3, in, Deut. xxv. 10, with 
Qo, from, i.e. as the cause, Is. xlviii. 2. 
— Op тур, from the holy city. And 
thence, as things are named from their pro- 
perties, (d) Being, becoming, the thing so 
called, Is, i. 26; Zech. viii. 3. Comp. 
Is. xlviii. 2, with үә above: Ib. xliii. 7, &c., 
where the naming implies the belonging 
to such person or thing. So, Gen. xxi. 12, 
YN h N тїз, in Isaac shall thy seed be 
called, i. e. thy posterity shall be of him, or 
belonging to him. So also, Ib. xxxv. 10, 
yoo TT Ae, Israel (prince of God) shall 
£hy name (thou) be. Hence also, (e) Become 
named, be famous, Is. xiv. 20. Comp. 
oe "Ww, Gen. vi. 4; Ruth iv. 14. (e) — 
called out; read, recited, Esth. vi. 1: with 
3, Neh. xiii. 1. 

Part. , Is. xliii. 7, only. 

— pl. ow», Is. xlviii. 1. 

Puh. wb, pres. non occ. i. q. Niph. (c) 
Called, named, with о, Is. xlviii. 8; lviii. 8. 
12; Ki. 3; xii. 2; Ezek. x. 13, with 3, Is. 
lxv. 1. 

Part. aff. . My called, chosen, Is. 
xlviii. 12, only. 


WD, pres мүл, po TR. See kis 


art. 202. 4. Arab. A r. قري‎ for | 5, 
Legit. Freytag. Lex. sub voce. Hospitio 
excepit amicum; collegit aquam, &c. Cogn. 


13, r. PI tetendit ivit, II. Proceed 


towards —, meet; happen. Рес. (a) Verg- 
ing or proceeding towards, over against, Gen. 
xv. 10; 1 Sam. іу. 2. In a hostile sense, 
Josh. viii. 14; xi. 20; Judg. vii. 24, &c. 
(b) — meet, Gen. xlvi. 29; Exod. iv. 27; 
xvii. 7, &c. Infin. (b) — happen. Constr. 
immed., Gen. xlii. 4. 38; Job iv. 14; Jer. 
xiii. 22: med. rw, Ib. xlix. 1; Lev. x. 19; 
Deut. xxxi. 29: abs., Exod. i. 10. 

Infin. гәср, for габр, for rete, always 
with ? pref. ll. cc. under (a), (b) &с. In 
Num. xxiv. 1, om nw, lit. to meet 
serpents; to observe perhaps by what he 
could gather, as a soothsayer, from the 
fortuitous action, &c., of serpents, what 
answer he ought to return. Lxx. elg ui 
mow тойс olmvois. Syr. I, divinatio. 

Aff. mex, my, &e., Num. xxii. 34; 
Gen. xxxii. 6 ;—Deut. i i. 44; Gen. xiv. 17; 
xxiv. 17. 
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ND 


Part. pl. fem. aff. xd Things meeting 
(happening to) thee, Is. li. 19, only. 

Niph. h, pres. M, constr. abs. it. med. 
7, 3, 9D. (a) Met; happened to meet, 
Exod. v. 3; 2 Sam. xviii. 9; Deut. xxii. 6. 
(b) Was, accidentally, happened, 2 Sam. i. 6; 
xx. 1. 

Infin. Ф, 2 Sam. i. 6. 

Hiph. pres. 2d pers. sing. Xe. Thou 
causest to meet, happen to. Constr. med. 
гм, once, Jer. xxxii. 23. 


Мр, v. Chald. pres. ., TH. Constr. 
abs. it. immed. it. med. DR. Read, 
recited, from a book, Dan. v. 7, 8. 15—17; 
Ezra iv. 18. 23. 

Infin. ко, Dan. ll. cc. 

Part. "№, Ezra ll. cc. 

Pah. , pres. non occ. constr. med. 3. 
Proclaimed, published, Dan. iii, 4; iv. 11; 
v. 7, al. non occ. 

Ithp. pres. "ym. Be called, summoned, 
Dan. v. 12, only. 

NP, m.—pl. non occ. twice only, viz., 
1 Sam. xxvi. 20; Jer. xvii. 11. A partridge, 
so called, as it is thought, from the crowing 
sort of noise it makes. Bochart, however, 


Hieroz., ii. p. 80. seq., makes it the X; 6, 


Ката, of the Arabs; which they describe as 
a green coloured pird with short legs and a 
long bill, and which Bochart styles, rus- 
ticule seu gallinaginis genus. On Jer. I. c. 
see Ib. p. 84, and 7, in its place above. 
222, masc. pl. aff. once, "XP, Ps. ciii. I. 


Aff. FF, WP, &с. Syr. Oro, appropin- 
quavit, tetigit. Arab. (7,3, id. From the 


notion of approaching and coming in contact 
with any thing, that of being in the midst, if 
several were supposed to be present, would 
necessarily follow. This is the case with this 
word, which, as Gesenius has remarked, has 
acquired the usage of a preposition. The 
midst, or inward part, of any thing or person. 
Pec. (а) The inward part, entrails, of an 


с” 
animal; the heart, $c. (Arab. CAS ), of 
man, Gen. xli. 21; Exod. xxix. 13. 22; 
Lev. i. 13; Ш. 3. 9. 14; iv. 8;—Ps. v. 10; 
lxii. 5. Comp. Ib. xxxix. 4; li. 12; lxiv. 7; 
Is. xvi. 11, &c. (b) Amidst, among, §c., 
often with з, ог 9, prefixed, Gen. xlv. 6; 


xlviii. 16; Exod. viii. 18; Num. v. 27;— 
8 2 


ap ( 538 ) * 


Exod. xxxi. 14; Lev. xvii. 4. 10; xviii. 29, 
&c. — of time, Hab. iii. 2. Zn the midst 
of years, i. e. during the remainder of the 
Hebrew polity: that which was to follow 
having no end, and to which this term 2 
could apply no more than that of the last 
days” could. 


e 

25у), masc. pl. fem. rg. Syr. Dre, 
bellum. Lit. drawing near: thence contest, 
$c. Contest, conflict, battle, war: with 
mom, Job xxxvii. 23. Comp. Zech. 
xiv. 3;—2 Sam. xvii. 11; Ps. lv. 19. 22; 
lxxviii. 9; cxliv. 1; Eccl. ix. 18: pl., Ps. 
Ixviii. 31. It. Chald., Dan. vii. 21, only. 


272, masc. pl. OFH. See T$ above. 
Approaching, drawing near, Num. i. 51; iii. 
10. 38; xvii. 7; Deut. xx. 3; Ezek. xl. 
46; xlv. 4, &c. Whence— 

20, or 27р, v. pres. XY. See IW 
above. Constr. abs. it. med. W, 5, w, 3, 
&c., variously. Approached, drew near, 
generally, of persons, things, or time. (a) 
Drew near, approached, Exod. xiv. 20; 
xxxii 19, &c.: with W, Lam. iii. 57; iv. 
18; Deut. xv. 9, &c.; abs., Deut. ii. 19: 
with яо, Job xxxiii. 22: with >, Ps, xci. 10: 
with 3. Pec. (b) — of God, to help, Lam. 
I. с. Ps. lxix. 19. — men, 1 Kings ii. 7. 
(c) — of God's priests or people to serve 
him, Lev. xvi. 1: with ‘9, Ezek. xl. 46; 
Zeph. iii. 2. (d) Arab. تقرب‎ . — to a 
woman or wife, Gen. xx. 4; Is. viii. 3; 
Ezek. xviii. 6. (е) — for war, to battle, w, 
?, гес, Deut. xx. 2, 3; 1 Sam. xvii. 48. 
— against a city, эм, Deut. xx. 10; Josh. 
vii. 5, With Y, against any one, Ps. 
xxvii 2. (d) — to thyself, і. е. keep by 
thyself, with , Is. lxv. 5. Comp. rw) 


to, draw near. See Gram. art. 157. 20, 
where the reflective sense is taken. Upon 
further consideration, I think ought, should, 
as in pp., Ib. is the exact force of this verb, 
Exod. xxi. 7; Josh. vii. 14, al. non occ. 
See Lxx. 

Pih. ug, pres THA, constr. immed. 
Made, caused, to come near, Is. xlvi. 13; 
Hos. vii. 6, in sign. (d) above, Ps. lxv. 5 ;— 
i. q. Kal, Job xxxi. 37; Ezek. xxxvi. 8. 

Imp. тр, Ezek, xxxvii. 17, only. 

— pl. wy, Is. xli. 21, only. 

Hiph. YN, THI, pres. , TH, арос. 
1, constr. immed. it. med. rw, obj. ?, 
pers. To, of, from, P, on, upon, W, , 
before, &c., i.q. Kal, abs., Exod. xiv. 10; 
Gen. xii. 11, &c. Made, caused, bade, 
approach, draw near. Men, , Exod. 
xxvii. 1; xxix. 4: D», Num. viii. 9, 10: 
immed., Jer. xxx. 21. — times, Ezek. 
xxii. 4. — present, gift, sacrifice, Judg. iti. 
18; v. 25; Lev. tii. 1; vii. 8; Num. ix. 13, 
ёс. — а cause to the judge, Deut. i. 17. 
— field to field, Is. v. 8: with 3, — from, 
i.e. remove—according to Gesen.—with W, 
2 Kings xvi. 14. m33 9e mwo xym, so he 
caused (it) to be near—from the front of the 
house . . . and placed it—on the side, &c. 
The passage, however, appears to me to be 
elliptical and parenthetical. If so, the word 
has no new meaning here. 

Infin. irgo, 15, Lev. vii 38; Num. 
ii 4. Aff. , Lev. vii. 16. See Num. 
zxviii. 26; xxvi. 61. 

Imp. 779, Exod. xxvii. 1, ёс Aff. 
хут, Mal. i. 8. 

Part. 3"go, pl. ЗО, constr. , Lev. 
lii. 1; xxi. 6; Num. xvi. 35. 

27), v. Chald. i.q. Heb. тр. Constr. 
abs. it. med. Y, 5, prea. non occ. Ap- 
proached, drew near, Deut. iii. 8. 26; vi. 
13; vii. 16. 

Infin. aff. Yo, Dan. vi. 21. 

Pah. pres. only, THA. Thou offer, Ezra 
vii. 17. 

Aph. pret. pl. oR. They offered, Ezra 
vii. 17. Aff. "TORU, they caused him to 
approach, brought him near, with OY, Dan. 
vii. 13. 

Part. pl. masc. Г ЗО. Persons offering, 
Ezra vi. 10, only. 


13702, and 33, constr. NN, NHR, pl. 

Р 
af. only, erg, т. тр. Arab. (53, 
| * 


Infin. 3v, Ps. xxxii. 9. ° тр, 2 Sam. 
xv. 5: it. fem. "T£, Exod. xxxvi. 2; Lev. 
xvi. 1, &c. It. XN, aff. DH, Deut. 
xx. 2. It. constr. NIY, Is. lviii. 2; Ps. 
lxxiii. 28: fein. of тї. 

Imp. W, Lev. ix. 7. With п parag. 
3Y Pa. Ixix. 19. 

— pl. wy, Exod. xvi. 9, &c. 

Part. 333, pl. 3Y. See this word above. 
See Gram. art. 192. In the Arab. intranai- 
tive verbs have not usually the participial 


form, cl . Heb. ye. | 
Niph. h, pres. non occ. Should, ought 


دد 


sacrificium, $c. Syr. Sido, id. Eth. 
id. According to Josephus, contra Apionem, : 


lib. i. 22, 8apov Oeo; the term itself being 


used as an oath among the Hebrews and 
Syrians only; by which a vow is proba- 
bly meant. Comp. Mark vii. 11. See 
Schleusner and Wahl sub voce. An offering, 
bloody or unbloody, Lev. ii. 4. 12; vi. 13; 
Num. vii. 10, seq. Aff. N, Num. xxviii. 2, 
&c. 


Maj), f. constr. Infin. v. їр above. 
em, m. pl. OOTP, fem. Herm, and 
nom, Judg. ix. 48. 


securis; the dagesh being resolved into ^ 
as in some other instances. An аге for 
cutting wood, Judg. 1. c., Ps. ]xxiv. 5; 
1 Sam. xiii. 20, 21; Jer. xlvi. 22, al. non 
occ. Aff. orp. 

7772, £—pl. non occ. aff. Vr, г. тр. 
Cold, chilliness, Nah. iii. 17; Ps. cxlvii. 17; 
Prov. xxv. 20; Job xxiv. 7; xxxvii. 9, al. 
non occ. 

FTP, m. once, with jo, pref. constr. in 


тїз mp, from accident of the night, i. e. 


Arab. 2993 , ascia, 


accidental pollution during sleep, Deut. xxiii.. 


11, only. See ‘TR below. 


TT), v. pres. M., арос. V, of which 
wy, II. above, is only another form. Constr. 
immed. it. med. rw, %, it. abs. Arab. 
15, r. DI 
feit; collegit — congessit, The primitive 
notion seems to have consisted in fending 
towards ; thence, joining, accumulating, &c. 
Whence, beam, conjoining do., meeting 
together, city, &c. Met, happened, Gen. 
xliv. 29; Num. xi. 27; Deut. xxv. 18; 
Eccl ii. 15; Esth. iv. 7; vi. 13, &c.; 
immed. with Te, Eccl. ii. 14; ix. 11; with 5, 


intendit, contendit, prosequutus 


Dan. x. 14: abs., Ruth ii. 7. 
Niph. h, prea, TE, арос. W. (a) 
Was, became, meeting; accidentally met 


with, dropt in with, med. Y, Exod. iii. 18. 
Эм, Num. xxiii. 4.16. 10, Ib. vr. 15. rw, 
Ib. xxiii. 3. 2,in, of place, 2 Sam. i. 6. 

Pih. pret. pl. aff. v M. They made it 
Join, framed Н together, as with timbers, 
Neh. iii. 3. 6, pres. non occ. 

Infin. rr», Neh. ii, 8; 2 Chron. xxxiv. 
11, only. 

Part. mgo, Ps. civ. 3, only. 

Hiph. TFT, pres. поп occ. — with ) 
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‚|12; Ruthii.20; iii. 12. 


тр 


Made, caused, ta meet, *lrop in, with me, 
Gen. xxvii. 20. 5, for, Make suitable, con- 
ventent, for, Num. xxxv. 11. 


Imp. HI, Gen. xxiv. 12, al. non occ. 

20 , 20, masc. pl бтр, D3*?.— 

naip, 1200, f pl. may,... 
r. v. Near, at hand, of (a) Person, neigh- 
bour: (b) Station: (c) Time: (d) Place: 
(e) Things. Also, (f) adverbially, with 
various constructions as in the verb. (a) Of 
God, Ps. xxxiv. 19, &c. — man, Gen. xlv. 
10; Exod. xiii. 17; Deut. xxii. 2, &c. (b) 
Ps. xxxviii. 12; Job xix. 14. — kindred, 
Lev. xxi. 2; Num. xxvii. 11; Ps. xxxviii. 
(c) Deut. xxxii. 
35; Is. xiii. 6; Ezek. vii. 7, &c. (d) Gen. 
xix. 20; 1 Kings viii. 46; 2 Chron. vi. 36; 
Deut. xxxii. 17; Ezek. xxii, 5, &c. (е) 
Deut. xxx. 14. In Job xvii. 12, 2 “м 
Ten wo, Gesenius translates, “lur prope 
abest a tenebris" i. e. “mox in tene- 
bras mutabitur." Which gives no very defi- 
nite sense, and seems irreconcileable with 
the context. See my translation and note 
on the place. — of righteousness, Із, li. 5. 
— distress, destruction, Ps. xxii. 12; Jer. 
xlvii. 16. — God's name; person named, 
Ps. Ixxv. 2. Comp. Jer. xii. 2. (f) ) Adv. 


mostly with Ru зро. Arab. قريب‎ : 


and o lit. from near, [ e. at hand, 


not requiring time to arrive at. Short, 
shortly, soon, Job xx. 5; Ezek. vii. 8. 
Comp. Num. xxiv. 17, iv NN wyg, I 
shall see him, but not shortly, i. e. in a short 
time. Comp. mw, in the parallel. Comp. 
mW, Prov. x. 13; Is. lvi. 1. Nia) — mip, 
shortly to come in. Aff. 2%, Exod. xxxii. 
27. Nu, Job xix. 14. 

FT), masc.—plur. non occ. (a) Cold. 
Meton. (b) Frost. (a) Gen. xxxi. 40; Jer. 
xxxvi. 20; Job vi. 16. (b) Job xxxvii. 10; 
xxxviii 29; Ezek. і. 20. A precious stone 
so called apparently. Lxx. kpvardAXov, al. 
non occ. 

ГТ, m. once, aff. rv. His frost, ice, 
Ps. cxlvii. 17. Lxx. kpvaraAXoy avzov. 

TTT), once, мй, f. of the last, pl. non 


occ. Aff. JOTR, Mic. i. 16, only. Lit. 
Iciness. See ry, above: thence, smooth- 
ness, Baldness, Lev. xxi. 6; Deut. xiv. 1; 
Is. iii. 24; xv. 2; xxii. 12, ёс. Hence 


rp 


Мр, v. pres? plur. "Tg, Lev. xxi. 5. 
See the Keri. Shave, make bald, al. non 
occ. 

Imp. f. "THY. 
i. 16. 

Niph. pres. TE. Be, become, bald, shorn, 
once, Jer. xvi. 6. 

Hiph. pl. wp. They have made (them- 
selves) bald, for thee, with w, once, Ezek. 
xxvii. 31. 

Hoph. Part. туо. Made, become, bald, 
once, Ezek. xxix. 18. 


ГТО, masc.—pl. non occ. See v. TY 


above. Bald, person, opp. rg, TH, applying 
rather to the top, than the fore part, of the 
head, Lev. xiii. 40; 2 Kings ii. 23, only. 

n, masc. patronym. of my, Num. 
xxvi. 58; 1 Chron. xii. 6, &c. 


FUT TD, fem. i. q. R, Lev. xiii. 42, 43, 


Make thee bald, once, Mic. 


Ib. vr. 53. Bare, of the pile or knap of 


cloth, al. non occ. Aff. irre. 

. m.—pl. non occ. г. MR. In pause, 
vg. Meeting, opposing, in a hostile manner, 
always with v. , with 3, once, rom, Lev. 
xxvi. 28; Ib. xxvi. 24. 27. 40, 41. Adver- 
bially, or 3, omitted by the ellipsis, Lev. 
xxvi. 21. 23, al. non occ. 

Мер, masc. pl. constr. WR. See Keri, 
it. vy, Num. i. 16; xvi. 2; xxvi. 9, only. 

IN, fem. т. N, once, Jonah iii. 2. 
Cry, proclamation. 


Tiv?» f. constr. rey, pl. non occ. г. TH. 


ge م‎ 

Arab. 27 Syr. Iro, urbe, Sc. Lit. 
meeting, associating. A town or city, i. q. 
"е, but used mostly in the loftier style. See, 
however, Deut. ii. 36; iii. 4; 1 Kings i. 41. 
45 , —Is. i. 21. 26; xxii. 2; xxv. 2; xxvi. 5; 
xxxii. 13; Jer. xlix. 25; Ps. xlviii. 3; Prov. 
x. 15; Job xxxix. 7, ёс. Also used as a 
proper name, Gen. xxiii. 2, &c. 

riv), and Nr), Chald. def. , pl. 
non occ. і. q. Heb. town or city, Ezra iv. 
10. 12, 13. 15, 16. 19, al. non occ. 

С), v. pres. W. Constr. immed. it. 
med. Y. Syr. YOLO, incrustavit. Overlaid, 
cased, twice, Exod. xxxvii. 6. 8. 

To» masc. pause, Тӯ, dual, R, IY, 
constr. TN, pl. f. "v9, constr. N. Aff. 


TR. pl. INR, and jg, it. р. Syr. lipê, 
l 
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animal, Ps. xxii. 22; xcii. 11. 
a vessel for oil, &c., 1 Sam. xvi. 1. 13; 


p. 190, above. 


np 


Arab. "I cornu. The horn of any horned 


(а) Used as 
1 Kings i. 39. (b) — as a trumpet, Josh. 


vi. 5. (с) — apparently for Mount Tabor, 


Is. v. 1, as representing the Holy Land by its 


fruitfülneas, See Lowth's note on the place. 


(d) — applied also to men and states, sig- 


nifying power—from the strength of oxen 
butting with their horns, Dan. viii. 3. 5, 6. 


9. 20, 21; Mic. iv. 13. See under mmy, 
Comp. 1 Kings xxi. 11. 
Hence, metaph. implying, Strength, power, 
either in a (e) Good, or (f) Bad, sense. (e) 
With t", 1 Sam. ii. 10; 1 Chron. xxv. 5; 
Ps. cxxxii. 17, ёс. (f) Рв. lxxv. 5; Jer. 


xlviii 25. With po, as a weapon, 2 Sam. 
xxii 3; Ps. xviii. 3. The same is probably 
the sense in Job xvi. 15, “caput meum," 
says Gesenius, “in quo summum decus 


summaque gloria," However the term be 
taken, splendour, glory, or the like, must 
have been meant. He also thinks Alexander 


9? Ч 
had the title of NS 50, possessing horns, 
because he was powerful. The Arabs might, 


however, have adopted this from the coins of 


Alexander, which so represent him. In 
Ezek. xxvii. 15, [© MR, horns of tooth, is 
used for elephants’ teeth apparently. (g) — 
applied also to pike-like ornaments placed at 
each corner of the altar, in my mop, 
horns of the altar, Lev. iv. 7, seq.; viii. 15; 
іх. 9; xvi. 18, &c. ch) — also to rays of 
light, or perhaps streams of lightning, Hab. 
iii. 4. See my note on Job xxxvi. 32. Comp. 
Is. xlix. 2. 

132, m. Chald. def. мұр. Syr. lij, 
dual, TIR, def. ry, i. q. Heb. Dan. vii. 7, 
8. 20, 21. 24. Also a musical instrument so 
called, Dan. iii. 5. 7. 10, &c. 

ТОД, v. pres. non occ. See TX, Heb. 
(h).  Emitted rays, shone, of the skin of the 
face of Moses, Exod. xxxiv. 29, 30. 335, 
only. 
Hiph. Part. (şo. Producing, thence, 
having horns, once, Ps. lxix. 32. Lxx. 
кёрата ёкфєроута. 
DO", masc. pl. VF, constr. VR. Aff. 
түр. Syr. 033, contractus fuit. Hook, 
link, loop, Exod. xxvi. 6. 11. 33; xxxv. 11; 
xxxvi. 18; xxxix. 33, &c. 

D^p, v. pret. pl. OP, once, Is. xlvi. 2. 


d 6541) vn 


See DY above. They were, or became bent, | pressit. (a) Closing, pressing together, the 
bowed, down: with Y3. lips or eyes, indicating secret fraud, cunning, 
Part. Oy, Ib. vr. 1, only. The Ancient|&c., Prov. xvi. 30; x. 10. , Immed. and 
Versions seem to have understood this word 
as synonymous with үр. Arab. ые? . 
р-р, m. aff. twice, Yop, Ps. xviii. 37; 
2 Sam. xxii. 7; in the phr. N тұр. 


med. 3. Cogn. Arab. о 35 , ruminavit ; 
dizit; exterminavit. 

Part. үүр, Prov. vi. 13, al. non occ. 

Puh. rw, once, Job xxxiii. 6. J have 
been cut, hewn, out. Comp. Is. li. 1. 

yo, masc. Chald. aff. pl. Y, and 
тт, i. q. PYF, ¥ interchanging with Y in 
Heb. and Chald. words. endings; and 
with н, accusations, Dan. vi. 25; iii. 8, al. 
non occ. Comp. УЖ, in Hos. xiii. 8, dnd 
the Syr. 1-25] , аз applied to Satan, and 
see my note on Job xiii. 14. 

Yir)? m.—pl non occ. Syr. 1122302, 
solum, fundum. Cogn. Arab. >» , terra 
equabilis. Bottom, foundation, basis, of the 
Tabernacle, Num. v. 17. — of Solomon's 
Temple, 1 Kings vi. 15, 16. 30; vii. 7. 
This last place is best explained by Ib. vi. 
16. Gesen. “ а fundo ad lacunar s. tegu- 
mentum" . . I. е. “in omnibus parietibus 
ab imo ad summum." — of the sea, Amos 
ix. 3, al. non occ. 


wp, mase, 5 о, constr. "vy, aff 


yew. Arab. 22,45, scissio. 4 plank, or 


board, as used in constructing the Taber- 
nacle, &c., Exod. xxvi. 16—22; xxxvi. 22, 
&c. — benches of a ship, Ezek. xxvii. 6. 

D'Y, masc.—pl. non occ. r. тр. Lit. 
joining, frame-work: probably 4 pulpit. 
See my note on Job xxix. 7. Usually, i. q. 
mR, in the more elevated style only. Occ. 
Job 1. c. Prov. viii. 3; ix. 3. 14; xi. 11. 


rip, f. pl. rpm, constr. N. Arab. 
Niph. YM, pres. ҮР, X. Be, become, 


G 
torn, rent, Exod. xxviii. 32; xxxix. 23; was, gualus, quasillus. А sort of small 
1 Kings xiii. 3. 5, al. non occ. vessel, Patten, phial, or the like, Exod. xxv. 
учр, m. pl. only. Rendings, pieces. 29; xxxvii. 16; Num. iv. 7; 1 Chron. 
Зее vy above, 1 Kings xi. 30, 31; 2 Kings viii. 17. Lxx. ткени. 
ii. 12. — rags, Prov. xxiii. 21. rey), f.—pl. non ORFE чал. 
i Gen. xxxiii. 19; Josh. xxiv. 32; Job xlii. 
ҮЗ, masc. once, Jer. xlvi. 20. Arab. 11. A pisce. f faney s0 calle à, 3 
apparently of a certain weight of silver, as 
the word itself signifies something weighed. 


Arab. MET a pair of scales. See my note 


on Job xli. 11. Gesenius tells us that it 
was of either gold or silver : but no mention 


My ancles. Arab. Wi JV, emaciata crura 


P AP 


habens; v. J} , incessit ac si pes truncatus, 
et huc illuc vacillans. Cogn. Heb. 9e? 


Gesen. The ^ inserted perhaps for euphony, 
as in some other cases. On usages of this 


sort, see my note on Job xii. 5. 
D, v. pres. YF.. Constr. immed. it. 


abs, it. med. Tw, yo, YD, 3. Arab. 55, 


dilaceravit. Tore, rent, as a garment, &c., 
Lev. xiii. 56; 2 Sam. xiii. 19; 2 Kings 
v. 8;—Gen. xxxvii 29; Josh. vii. 6, &c. 
— the heavens, Is. ]xiii. 19. — a kingdom 
away from some one, 1 Sam. xv. 28; 
1 Kings ii. 11—13, &c. .Metaph. — the 
heart, Joel ii. 13; Hos. xiii. 8. Once, of 
the eyes, Jer. iv. 30, Tr? "тез YER lit. 
thou rendest thy eyes with stibium, i. e. 
adornest them to such & degree as to inflame 
them; or, it may be, patchest them with it: 
from Оуу), — tearest, i. e. cuttest, with a 
knife, once, Jer. xxxvi 23. — windows in 
a wall Jer. xxii. 14. Metaph. with words 
or other injurious means, Ps. xxxv. 15. 

Infin. Y^, 1 Kings xi 11; Eccl. iii. 7. 
Aff. үр, Ezra ix. 5. 

Imp. pl. wp, 2 Sam. iii. 31, &c. 
* Part. рр, 1 Kings xi. 31, only. 

— pass. Nu, 2 Sam. xv. 32: pl. OYY, 
1 Sam. iv. 12, &c. Constr. yu, 2 Kings 
xviii. 37, &c. 


Pd 


5/5, n. of action of v. 771 concidit, 
proscidit, §c. A cutting off, destruction. 
Vd, v. pret. non occ. pres. SH. Arab. 


оед, concidit; digitis prehensum com- 


pep 


of gold occurs in connexion with this word. 
From a comparison of Gen. xxxiii. 19, with 
Ib. xxiii. 15, 16, the kesíta would seem to 
be of the value of four shekels. The notion 
that this was a coin bearing the impression}, 
of а lamb, appears to be entirely without 
foundation. See Bochart. Hieroz., i. lib. ii. 
cap. xliii, and Rosenmüller, on Gen. xxxiii. 
19. The most recent notice, however, of 
this coin, is to be found in & communication 
from Mr. Thomas Yeates to the Numismatic 
Society, and published in their proceedings 
of 1837-38, p. 141. -But, here, the exploded 
story of its bearing the impression of a lamb, 
&c. is trumped up without the least attempt 
whatever to afford proof of this; not to insist 
on other matter equally worthless. 

пто, f. pl. meyer, and opty, aff 
p. Usually, (а) The scales of a fish: 
thence applied, (b) To armour, as resembling 
these. (a) Lev. xi. 9, 10. 12; Deut. xiv. 9. 
10; Ezek. xxix. 4. (b) 1 Sam. xvii. 5. I 
am inclined to believe, however, that this 
word signifies fin, rather than scales, and, 
also, that wb, — the word usually translated 
fin, —signifies scales, and is but another form 
of the Coptic JENGI, shenfi, squamme 
piscium. See my note on Job xl. 25, p. 531, 
and D above. 


wo, and v, 
* ^ 
^3, aruit herba; „, stipula, т. wey. 


The whole stalk, with the ear, of corn dried, 
apparently: whence, (a) Stubble, Exod. v. 
12; xv. 7; Із. v. 24; xlvii. 14, &c. (b) 
Chaff, Job xiii. 25; Is. xl. 24; xli. 2, &c. 


Мр, m. pl owg. Arab. sU. Syr. 
. cucumis ; IXS , asininus. Cucumbers, 
once, Num. xi. 5. See Celsii Hierobot., ii. 


247. So called, perhaps, from the difficulty 
felt in digesting them. See Plin., xix. c. v., 


m.—pl. non occ. Arab. 


and г. тер. 
29), m.—pl поп occ. Syr. 1245, 


notificatio. Cogn. 307, 29р. Lit. keenness. 
Attention, 1 Kings xviii. 29; 2 Kings iv. 
31; Is. xxi. 7. Phr. 290727 20р rwy, Ле 
attended (with) great attention, al. non occ. 

2p, fem. MW. See 3%. Attentive, 
Neh. i. 6. 11, only. 

sawp, fem. pl en, i. q. nx, Ps. 
cxxx. 2; 2 Chron. vi. 40; vii. 15, al. non 
ge. 
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awn 
aU, v. pres. pl. fem. гофра. They 


attend, listen, once, Is. xxxii. 3. 

Hiph. n, pres. 27, apoc. зӯр. See 
Xp above. Constr. abs. it. immed. it. med. 

о, W, W, 2. Of person or thing, Attended 
to regarded, Ps. x. 17; lxvi 19; Prov. 
ii.2; xvii 4; Is. xxi. 7; xlviii. 18; Jer. vi. 
19; xxiii. 18; Job xiii. 6, &c. 

Infin. 207, 1 Sam. xv. 22, &c. 


Imp. wid, Job xxxiii. 31. With п parag. 
Ps. v. 3, &c. 
— f. AYET, Is. x. 30, &c.: pl. uwo, Is. 


xxviii. 23, &c. 
Part. гео, Prov. i. 24, &c.: 
Cant. viii. 13. 


nu», m. constr. Mp, pl. DER, constr. 
“.— 
пр, f. constr. MYR, pl. neg .— 


Syr. L. Arab. ages 


pl. oye, 


‚ durus. Hard,. 


either, (a) Actively, or (b) Passively, —(a) 
Obdurate, unyielding, 1 Sam. xxv. 3; 2 Sam. 
iii. 39; Is. xlviii. 4, &c. — difficulty, Exod. 
xviii 26. — vehement, cruel, Gen. xlii. 30; 
Is. xxi. 2; 2 Sam. ii. 17; 1 Kings xiv. 6; 
Pe. lx. 5; Cant. vii. 6. Phr. m г, 
obdurate of neck, Exod. xxxii. 9; xxxiii. 3, 


бс. OD ty, — of face, impudent, Ezek. 
ii. 4. ip, — of heart, lb. iii. 7 — 


powerful, irresistible, Is. xix. 4; xxvii. 8. 
(b) — hard of servitude, i. e. subject to such, 
Exod. i. 14; vi. 9; Deut. xxvi. 6; 1 Kings 
xii. 4. Phr. dye, — of day, i. e. whose 
days are grievous, Job xxx. 25.  Phr. 
түт, — of spirit, overwhelmed, depressed, 
1 Sam. i. 15. 


Тр), v. pres mr, арос. d Syr. 
As. Arab. Us ; , durus fuit. 


Constr. abs. it. med. Ё “obj. 5 of comp. 
it. 3, in, with. Was, became, (a) Hard, 
grievous, overpowering, Gen. xlix. 7; Deut. 
xv. 18; 1 Sam. v. 7; 2 Sam. xix. 44. (b) 
Difficult, Deut. i. 17. 

Niph. yd, pres. non occ. once, Is. viii. 
21. Subjected to hardship, difficulty. 

Pih. pres. f. арос. €, once, Gen. xxxv. 
16, i. q. Hiph. (a) 2, Ib. vr. 17. 

Hiph. теу, pres. TW, арос. Up. 
Constr. immed. it. med. rw, obj. ЭМ, against. 
Made hard, hardened, either (a) really, or 
(b) by declaration only, i. e. pronounced to 
be hard, see Gram. art. 157. 6. (a) I. Ob- 


durate, Jer. xix. 15; Neh. іх. 29; Prov. 


— — ат am 


YO» 
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xxvii. 14; xxix. 1; 2 Chron. xxxvi. 13; , 3, 5, Gen. xxxviii. 28; Deut. vi. 8; хі. 


Ps, xcv. 8, &c. 2. Grievous, difficult, 
1 Kings xxii. 4; 2 Chron. x. 4. Phr. 
NO)... TTE, made (it) a difficulty to send 
из, Exod. xiii. 15. ‘ned? mip, thou hast 
made it hard for request; hast made 
a hard, difficult, request, 2 Kings ii. 10. 
anta nop, in her making (it) a difficulty 
in her bringing forth, i.e. in her having 
hard labour, pains, Gen. xxxv. 17. 3. Difi- 
cult, refractory, Prov. xxviii. 14; Job ix. 4: 
elip. 332, or the like. (b) Exod. vii. 3; 
Deut. ii. 30. 

Infin. aff. "rto, Gen. 1. c. 

Part. wo, Prov. xxix. 1, &c. 

DWP, m. Chald. pl. non occ. і. q. Heb. 
wtp, Truth, Dan. iv. 34. Abstr. for 
concrete, Zrue, i. e. according to his own 
law. Phr. vt yo, of a truth, verily, Dan. 
ii. 47, al. non occ. 

nop, v. Kal non occ. 

Hiph. Wey}, pres. wpa, constr. immed. 


Synon. Hiph. тоў, "99. Arab. 


3 


durus fuit. I. Made hard, obdurate, Is. 
xlii. 17. II. Treat hardly, Job xxxix. 16. 


The verb, however, is probably impersonal 
here. If so, some one considers (them) 
hard, i. e. her young, as unnaturally un- 
attached to the parent. See my note on the 
place, al. non occ. 


vy, and Uy , masc,—pl. non occ. 


5 
Arab. 45. Syr. |a Qo, veritas. Twice 
only, Ps. 1х. 6; Prov. xxii. 21. Religious 
truth. 
Wwe, masc. r. 179), once, Deut. ix. 27. 
Hardness, obstinacy. 


“д, m.—pl. non occ. aff. tp. Arab. 
st? م و‎ 
a Lad 


excorians; malo affectus. The primitive 
notion seems to consist in covering, binding, 
as bark does a tree; thence, uneasiness, evil, 
&c. See ory below. Covenant; thence, 
Conspiracy, treachery, or treason, 2 Kings 
хі. 14; xii. 21; xiv. 19; xv. 30; xvii. 4; 
Is. viii. 12; Jer. хі. 9, &c. Aff, 1 Kings 
xvi. 20. Thence— 


“Фр, v. pres. wp, ^W. Зее "Фр 


above. Ath. PTA : clausit, obseravit. 
Constr. abs. it. immed. it, med. 3, Y, 5, rw. 


18; Prov. vii. 3; Jer. li. 63; Job xxxix. 
10; xl. 29, &c. Metaph. Gen. xliv. 30; 
Prov. vi. 21; xxii. 15. (b) Bound each 
other, Conspired against, &c., 1 Kings xv. 
27; xvi. 9. 16. 20; 2 Kings x. 9; xv. 15. 
30; Amos vii. 10, &c. 

Imp. aff. Сур, (a) Prov. iii. 3, &c. 

Part. pl. p, (b) 2 Sam. xv. 31. 

— pass. f. TP, (a) Gen. xliv. 30, &c. 

Niph. fem. mM, pres. f. WA. Bound, 
made sure, firm, Neh. iii. 38. Metaph., 
l Sam. xviii. 1, al. non occ. 

Pih. pret. non occ. Pres. RA. Bind on 
as ornaments, Is. xlix. 18; Job xxxviii. 31: 
secure to thyself. See my note. 

Puh. Part. fem. pl. W]. . Lit. Bound ; 
compact, strong, Gen. xxx. 41, only. 

Hithp. plur. Np, pres. Wem. Was, 
became bound in conspiracy, conspired, 
2 Chron. xxiv. 25; 2 Kings ix. 14, only. 

Part. pl. oye, 2 Chron. xxiv. 26, only. 


DVD, m. pl. See wy, and the verb 
above. Bandages, belts, of women, Jer. ii. 
32; Is. iii. 20, only. See Schroeder. de 
Vest. Mulier, c. ix. Aff. eR, Jer. I. c. 


WU, v. Kal non occ. except in— 


= 


Imp. plur. р. Arab. , collegit. 
Collect, assemble, together, Zeph. ii. 1, only. 

Pih. Imp. pl. wp. Let them collect, 
gather, Exod. v. 7, only. 

Infin Sep, Ib. v. 12, only. 

Part. ро, Num. xv. 32, 33, only. 

— f. поро, 1 Kings xvii. 10. 12, only. 

Hithp. Imp. pl. wiry. Be ye collected, 
assembled ; assemble yourselves, Zeph. i. 2, 
only. 


nw, f. pl. ingg, constr. nine. Arab. 


Ue arcus. Syr. N, id. (а) 4 bow 
for shooting arrows, Gen. xxi. 16; Is. xiii. 
18; Job xx. 24, ёс. Рт. mam —, of 
copper. See my note, Ib. uris —, of the 
mighty, 1 Sam. ii, 4. гр 3H, treaders of 
the bow, 1 Chron. viii. 40. See under M, 
р. 144. гер wen, equipped (with) the bow, 
1 Chron. xi. 2. гру, an arrow, Job xli. 
20. пер wh, id., Ps. xxvi. 4. See my 
notes on Job v. 7; vi. 4. mm nee. See 
note on Job xxiv. 20. Comp. 2 Sam. i. 22. 
mig ‘фо, drawers of the bow, Is. lxvi. 19. 
Comp. 2 Kings xxii. 34. mega it xm, lit. 


(a) Tied, bound, to, or upon, person or thing, | filled his hand with the bow; drew it to its 


—n0p 


( 544 ) 


full extent, 2 Kings ix. 24. In 2 Sam. і. | Gen. xlix. 24. 
18, гёр, should, according to Gesenius, be 13, seq.; Ezek. i. 28. 


пкт лш 


(b) The rainbow, Gen. ix. 


construed with WM, and imply a compo-| PR, &c.; pl. vorm, &c. 


sition respecting the bow, on the event there 
in question. As to break the bow, was 
to destroy a weapon of war, the phrase, 
герти “Ф, Hos. і. 5, &c., was used to 
denote discomfiture, and the like. 


Comp. | see, Dan. iii. 5, &c. 


Гўр, masc. once, Gen. xxi. 20. An 
archer. 


Dan, m. Chald. Keri, for Cruz, which 


m 


=, Resh, pronounced like our r, is the 
twentieth letter of the Hebrew alphabet. In 
the Rabbinic notation it stands for the 
number 200, see Gram. art. 4. It is classed 
with the liquids 5, D, 3, Ib. art. 24. It is 
considered as incapable of receiving Dagesh ; 
and is, therefore, very rarely found with it. 
When the Dagesh is so omitted, & compen- 
sation takes place in the preceding vowel, 
which is said then to be either expressed, or 
implied, Ib. art. 109. 

In some cases ^ is inserted for the purpose 
of supplying the place of Dagesh forté, as in 
poo, for pegs, Damascus. TN, for Arab. 


„. an axe. WOW, Chald. for the Heb. 


#22, a throne, $C. 

It occasionally interchanges with 5, or |, 
being a letter of the same organ, as in 
ring, and Wa), palaces. dw, Chald. 

W, two: as also—but very rarely—with 
the sibilants 1, D, as in ру, PR, OF), , 
Gesen. But this is any thing but certain. 

TIN, m. constr. RN, once, Job x. 15. 

fa 


Arab. v videns, spectator. Person seeing, 
looking on. 
тыл, v. pres. THT, арос. My, and мт. 
2 


Arab. ы, „ vidit. Gr. ópáe. Constr. abs. 


immed. it. med. rw, з, 5, W, P, &c. (a) 
Saw, viewed, observed, abs., Lev. v. 1; xiii. 
56; Ps. x. 11; xl. 4; cxiv. 3; Hab. iii. 6, 
&c. — favourably, with pleasure, &c. Med. 
3, Gen. xxix. 32; Ps. xxii. 18; liv. 9; Is. 
lxvi. 24, &c. — with pain, Gen. xxi. 16; 
xliv. 34, &c. — down upon, unfavourably, 
Job xl. 11; xli. 26; Cant. i. 6. — the 
face, countenance, of any great personage, 


Comp. Ps. xi. 7; xvii 15: — otherwise. 
fatal, see Gen. xvi. 13; xxxii. 31. Comp. 
Esth. iv. 11; v. 2, seq. — of kings, 2 Kings 
xxv. 19; Jer. lii. 25; Esth. 1.14. (b)— 
looked out, provided, chose, cared, for. Med. 
5, W, Gen. xxii. 8. 14; Exod. v. 21. Med. 
nM, Gen. xxxix. 28. Immed., Ib. xli. 33; 
Deut. xii. 13; 1 Kings xii. 16, &c. — to, 
Із. xvii. 7, &c.: with w. (c) — visited, as 
a person in sickness, 2 Sam. xiii. 5; 2 Kings 
vii. 20; Ps. xli. 7. (d) See the sun, i. e. 
live, Eccl. vii. 11. Comp. ix. 9; Is. xxxviii. 
11. Thence, See good, Ps. xxxiv. 13; Jer. 
xxix. 32; Mic. vii. 9; Eccl. 1.1. — misery, 
Lam. ii. 1. — evil, Prov. xxvii. 10; Jer. 
xlv. 17; Obad. vr. 13, &c. (e) Thence, 
metaph. Perceived, discovered, found, feit, 
Eccl. i. 16; ii. 12; Jer. ii. 81; xx. 12, ёс. 
— experienced, Is. xl. 5; Job iv. B, &c. 
With үз, med. (f) Discern, discriminate, 
Mal. iii. 18. (g) — as a prophet, meteoro- 
logist, heathen priest, &c., Is. xxx. 10; 
Eccl. xi. 4; Ezek. xxi. 26. Phrr. тэз —, 
through the windows, Eccl. xii. 3. DY rw—, 
the welfare of, Gen. xxxvii. 14. Followed 
by a sentence having prefixed, Save, 
observed, that —, Gen. vi. 5; Judg. xx. 41; 
2 Sam. xvii. 23, &c. 

Infin. ntn, (e, 99, rmn, Exod. iii. 7; 
Gen. xxvi. 28; Ezek. xxviii. 17, &c.; it. 
rm, Is. xlii. 20: constr. men, Exod. x. 28, 
c.: it. with 3, p, 2, To, pref, 1 Chron. 
xxi. 28; Gen. xxiv. 30; ii. 19; xxvii. 1. 
Aff. r^, Gen. xlvi. 30. і, Exod. x. 28, 
&c. $n, 2 Sam. xxiv. 17, &c. 

Imp. RH, Gen. xxvii. 27. Used also to 
excite attention, Behold, observe, Gen. xli. 
41; Exod. vii. 1, &c. 

— f. M, 1 Sam. xxv. 35, &c. 

— pl. m. *, Gen. xxxix. 14, &c.; fem. 


і. е. be admitted to his presence favourably. | Ww, Cant. iii. 11. 


— of God, Exod. xxiv. 10; xxxiii 20. 


Part. má, Gen. xii 15; xxxi 5, &c., 


* 


"ыз 


i. q. m, A seer, prophet, 1 Sam. ix. 9; 
1 Chron. ix. 22; xxvi. 28, &c. Also, i. q. 
wn, vision, using the concrete for the 
abstract, Is. xxvii. 7. Aff. ‘ah, Is. xlvii. 
10. wei, Is. xxix. 15. Pl. cw ^, constr. 
"^, Num. xiv. 22; Esth. i 14. Aff. WM, 
Ps. xxii, 8. w^, Is. xiv. 16, &c. 

— f. m^, pl. ra^, Prov. xx. 12, &c. ; it. 
ri^, Deut. iii. 12, &c. 

Niph. ^"), pres. THT, арос. KF. Constr. 
abs. it. med. , 5, з, , rw, &c. Was, 
became, seen, apparent, appearing, Gen. 
xlviii 3; Exod. iii. 16. Phr. pa үр, eye to 
eye, clearly, Num. xiv. 14. nm Y m —, 
as to the presence of Jehovah, i.e. in his 
presence, Exod. xxxiv. 24; 1 Sam. i. 22: 
it. ГМ, omit, Exod. xxiii. 15; xxxiv. 20, 
&c.: it with X^, Dan. і. 13. See (a) 4, 
Kal 05, in former times, 2 Chron. ix. 
11. Be provided, (b) above, in Kal, Gen. 
xxii. 14. 

Infin. "YT, Judg. xiii. 21, &c.: it. r, 
Lev. xiii. 14. Y), 2 Sam. xvii. 17, &c.: 
and mr}, Deut. xxxi 11, &c. Aff. ny, 
Lev. xiii. 7. 

Imp. Түт, 1 Kings xviii. 1. 

Part. en, Gen. xii. 7; xxxv. 1. 

Puh. pret. pl. ™, once, Job xxxiii. 21, 
i.q. Niph. The Dagesh,—Gesenius prefers 
supposing Mappik,—is here implied, Gram. 
art. 109. 

Hiph. пуу, and пыт), pres. MYT, арос. 
NT. Constr. immed. it. med. Tw, 3. (а) 
Made, caused, to see; showed, Gen. xli. 28; 
xlvii. 11; Exod. xxvii. 8; Num. viii. 4; 
Deut. xxxiv. 4, йс. — of prophets, things, 
to come, 2 Kings viii. 10. 13; Ezek. xi. 25; 
Amos vii. 1, &с. 1. Med. 2, to see with 
pleasure, delight, Ps. L. 23; lix. 11; xc. 16: 
it. with rw, 2 Sam. ху. 25. 2. See, feel, 
experience evil, Ps. 1х. 5; 1ххі. 20; Hab. 
i. 3; Eccl. iv. 7. — good, Ps. iv. 7; Eccl. 
ii, 24. 

Infin. r, Deut. iii. 24, &c. Aff. ҹут, 
Exod. ix. 16; Ezek. xl. 4, &c. 

Imp. aff. , Exod. xxxiii 18. гу, 
Judg. i. 24, &c.: f. aff. ru, Cant. ii. 14. 

Part. mrp, Exod. xxv. 9; Ezek. xl. 4, 
only. 

Hoph. mesy, pres. non occ. (a) i. q. Niph. 
Lev. xii. 49. (b) Was made, caused, to see, 
was shown, Exod. xxvi. 30; Deut. iv. 35. 

Part. mr, Exod. xxv. 40. 

Hithp. pret. non occ. pres. plur. wer", 
wp, MIN. Be, become, looking at, viewing, 
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each other in uncertainty, Gen. xlii. 1. In 
anger, or for warlike purposes, i. e. meet for 
contention, 2 Kings xiv. 8. 11; 2 Chron. 
xxv. 17. 21. So the Arab. conj. vi. invicem 
viderunt, e regione fuit, ex adverso spectavit. 


VIII. Deliberavit ; 272. disputare, con- 
tendere. 
rit, see Part. Kal of nn. 


TINT, f. once, Deut. xiv. 13; the name 


of an unclean bird; which, in the parallel 
place, Lev. xi. 14, is written u, and is 
most probably the correct reading. See page 
124, above. A sort of culture, apparently. 
Bochart. Hieroz., ii. pp. 191, 192, milous ; а 
kite. 

THN, an Infin. of en, see above. 


Pas, f. r. mn. Seeing, viewing, once, 
Eccl. v. 10. Keri. 

N, f. pl. constr. apparently of some 
sing. now lost, once, 2 Chron. xxvi. 5. 
Visions: as the context seems to require. 
Eichh. Simonis, “ Proprie est infinitivus 
nominascens.”  Gesenius takes no notice of 
it. Lxx. êv фӧВф xvpiov. AXX. & ópáce 
коріои. АМ. dv ópácei Өєоў. 

“КЭ, m. once, Job xxxvii. 18. Mirror, 
of polished metal See my note on the 
passage. 

WW, m. in pause, , m.—pl. non occ. 
r. RH. (a) Vision, revelation, Gen. xvi. 13, 
in "à ж, God of vision, appearance, i. e. 
who reveals himself. Followed by, б U 
"w^ "ww mn. Have I even thus far seen 
(lived, see Tar, v. above), (d) after vision, 
i e. revelation? None being able to see 
God and live. This she mentions as an 
instance of mercy, it. Ib. 14; xxiv. 62. 
(b) I. q. "no, Appearance, view, sight, 
1 Sam. xvi. 12; Job vii. 8; xxxiii. 21. See 
my note here. (с) Monstrosity, тарідє‹ура, 
example, Nah. iii. 6, only. 

own, see Om. 

own, see UN. 

PD, fem. i. q. rwn, above, Eccl. v. 10. 
Kethiv. 

DON, v. fem. MXN, once, Zech. xiv. 10, 
r. D^, as Ow2, Hos. x. 14, of OP. Was 
(prophet. shall be), raised, elevated. Aquila, 
Symm., Theod., WG erui. 

СМЭ, DNT, and OY), mase.—plur. 

44 
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or tares. All that is certain is, that it was 
considered a poison. (a), [1] Gen. xl. 20; 
xlviii. 14, &c. [2] Gen. iii. 15; Exod. 
xxix. 15. 19; Lev. іу, 4. 15. 24; v. 8, &c. 
— of thing, Lev. i. 4; iii, 2. 8; iv. 29. 33, 
&c. Head, or top of —, Gen. viii. 5; 
xi. 4; xlvii. 31; Exod. xvii. 9, 10; xix. 20; 
xxxiv. 2; Num. xxi. 20, &c. [3] 1 Sam. 
xv. 17; Is. vii. 8.  — of the fathers, 
families, Exod. vi. 14. 25; Num. vii. 2; 
xxxii. 28; xxxvi 1.  —- of the priests, 
2 Chron. xix. 11; xxiv. 6. — city, Josh. 
xi 10; Is. vii. 8. — store of the corner, 
Ps. cxviii 22. — of perfumes, Exod. xxx. 
23; Cant.iv. 14; Ezek. xxvii. 22, &c. [4) 
Sum, amount, §c., Lev. v. 24. With к, 
Exod. xxx. 12; Num. i 2, . Comp. 
vr. 49; iii. 40. — of a body of men, de- 
tachment, Judg. vii. 16. 20; ix. 34. 37. 43; 
1 Sam. xi. 11; 1 Chron. xii. 283. — of 
each, Judg. v. 30. — of words, Ps. cxix. 
160. Metaph. op wh, whole amount 
of my (earthly) joy, Ps. cxxxvii. 6. 
[5] Heads, sources, Gen. ii. 10. — of the 
way, commencement, beginning, Ezek. xvi. 
25. — of the open or outer parts, Lam. ii. 
19. — of captives, front, Amos vi. 7. — 
of time, Is, xl. 21; Exod. xii. 2. In Prov. 
viii. 26, л nep w^, Gesenius makes, 
* prima gleba orbis terrarum," i. e. que 
prima creata est." As if one part of the 
earth were supposed to.have been created 
before another. The context, however, ex- 
cludes every created part. This passage 
would rather mean, therefore, the principal 
of the lands or places of the earth. Phr. 
"r9 otha, I have laid on their own heads ; 
punished them with —, Ezek. ix. 10, &c. 
7mm DYN, he will fall upon our heads ; ruin 
us, 1 Chron. xii. 19. teh ate, Job xxix. 
25, I sit (as) chief, like the Latin, “ incedit 
regina." wor) у, they have become for the 
head, i. e. become chief,—is a very common 
usage noted under cn, page 153 above. 
hp wh, Num. vi 9. Comp. vr. 18. 
ta qeu NIT, Ae shall bruise thee, the head, 
i.e. capitally, Gen. iii. 15. Other idioms 
will be found under мўз, bz, Kc. злу wh, 
head and tail; high and low, Is. іх. 13. 
(b) teh, and wh. Poison, venom, Deut. 
xxix. 17; xxxii.32; Hos. x.4; Amos vi. 
12; Ps. lxix. 22; Lam. iii. 5. 19. — of 
adders, Deut. xxxii. 33; Job xx. 16. Pbr. 
wit, water of —, Jer. viii. 14; ix. 14; 
xxii. 15: which Gesenius takes to signify, 
“ opium." 


pon, OM. Arab. 1 отух. And this. 


Bochart. Hieros., i. p. 948, seq., argues, is 
the animal in question here. Gesenius, with 
‘A. Schultens, on Job xxxix. 9, 10, will have 
it to be a sort of wild ox, viz., the Buffalo. 
The Lxx. makes it the unicorn, povoxepwra, 
which, although found to exist (see Quarterly 
Review, No. 47), is not at all likely to be 
the animal. Gesenius prefers considering it 
the buffalo, from Ps. xxix. 6, where сокту, 
is found in the parallel with , a calf. The 
word occurs Num. xxiii. 22; Deut. xxxiii. 
17; Job xxxix. 9, 10; Ps. xxii. 22; xxix. 6; 
xcii. 11; Is. xxxiv. 7. From these passages 
of Job and Isaiah, too, this animal is mani- 
festly mentioned as one of the ox tribe. 
Schultens and Gesenius are, therefore, pro- 
bably right. 


nian, f. pl. r. ою, i. q. on. Things 
high, sublime, above comprehension, Prov. 
xxiv. 7. — high in value, most precious, 
Job xxviii. 18. See my note. Sym. (үл), 
Ezek. xxvii. 16. 


WHA, masc. pl. ON, and OF), r. n, 
i.q. ®. Poor, opp. ro, TOY, 2 Sam. xii. 
1. 4;—Prov. x. 4. 

UN, m. i. q. £^, r. vn, pl. non occ. 


Poverty, Prov. xxx. 8. Aff. TM, Ib. vi. 
11. 


UN, m. def. , pl. pan. Aff. Wa, 
Chald. і. д. Heb. teh. (а) The head, Dan. 
ii. 38; iii. 27; iv. 2. 7. 10; vii. 1. 6, &c. 
(b) Chapter, summary, Ib. vii. 1. Aff. pl. 
binge, Ezra v. 10. 

we (for wn, Gram. art. 73), masc. 
c" (for n, Ib.), constr. te. See also 
Gram. art. 152. 3, where th is taken as the 
primitive form. Aff. Wh, fh, Is. xv. 2. 
yarn, for W, apparently. So Lxx. ces. 


PL o, THN, ёс. Syr. Li. Arab. 
7 


Gyr 
uel Eth. [AI: caput. (а) The 
head of [1] Man. [2] Beast, or thing. 
Metaph. [3] In station, chief, supreme, 
prince; city, &c. [4] Capital, amount, or 
sum, in number. [5] Source, commence- 
ment, jc. (b) The name of a certain plant. 
According to Celsius, Hierobot., ii. 46, cicuta, 
or hemlock. Gesen. contends for the poppy. 
Oedmann for the colocynth: and Michaelis 
(Suppl. Lex. Heb., р. 2220), for the lolium, 
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TUN", fem. once, Ezek. xxxvi. 11, pl. 
aff. от, Your beginnings, i. q. th, 
[5] above. 

TDN, fem. once, Zech. iv. 7. Chief, 
principal, , [3] above. 

JWI, m. twice, jw), Josh. xxi. 10, 
Job xv. 7; once. jie, Job viii 9: pl. 
О, т. din. — 

MONI, and гім, f. pl. moon, 
and nien. — 
masc. (a) First or former, as to [1] Time: 
[2] Order or place: [3] Dignity. [1] 
Gen. xxvi. 1; Is. xli. 4; xliv. 6; xlviii. 
12, &c.: opp. rà, PR. 80 mya, 
ancestors, Deut. xix. 14, &c. Comp. 
2 Chron. xvi. 11. [2] Gen. xxv. 25; 
xxxii. 18; Exod. xii. 2, &c. [3] 1 Chron. 
xvii. 17. Applied also to persons, things, 
times, months, day, &c. It. adverb, Jer. 
L. 17, Kc. Fem. [1] Is. xlii. 9; xliii. 9; 
xlvii. 3, ёс. [2] Is. lx. 9; Zech. vi. 2, &c. 
Adverb, Gen. xxxiii. 2; xxxviii 28, &c. 
Phr. пумо, as formerly, Deut. іх. 18, &c. 
Ten, in front, Is. lx. 9. пуку), as 
formerly, Ів. i. 26. miter}, as to the first; 
at the first, formerly, Judg. xviii. 29. Зо, 
пез, Gen. xiii. 4. First of all, Deut. xiii. 
10, opp. r$, "M; rever», lit. as ѓо what 
at the first, or, in the first place; i. q. 
min + T , 1 Chron. xv. 18. 


MININ, f. once, Jer. xxv. 1. First. 


DN, f. constr. То pref. once, 1 Sam. 
xxvi. 12, "уре "veo. From the head (fur- 
niture, implements, or the like) of Saul. 
LXX. dm) mpockejaXjs abro). See , 


p. 389, above. 

PVN}, once, mv, fem.—pl. non. occ. 
r. n. Syr. K. L I, initium, principium ; 
opp. rp, TW. Firat, or former, (1) State, 
in either order, or dignity. (2) — time. (3) 
— produce, fruit, or offspring. (4) — way, 
proceedings. (1) — first, or beginning, Gen. 
i. 1; x. 10; Num. xxiv. 20: see my note 
on Job xl. 15, p. 519: Is. xlvi. 10; Job 
viii. 7; xlii. 12; Eccl. vii. 8; Hos. ix. 10, 
&c. (2) First, beginning, ва to time, period, 
Deut. xi. 12. (3) — produce, fruits, &c., as 
offered, Lev. ii. 12; xxiii, 10; Num. xv. 20; 
Deut. xviii. 4; xxvi. 10; Jer. ii. 3. Thence, 
of offspring, Gen. xlix. 3; Ps. lxxviii. 51; 
cv. 36. ‘Thence, the best, 1 Sam. ii. 29; 
Jer. xlix. 35; Amos vi. 1; Dau. ix. 41, &c. 


So, Deut. xxxiii. 21, % MOM wm, so he 
looked out, provided, for himself, a (lit.) 
headship, state of wealth. (4) Firat, of 
way, proceedings. “71 —, Prov. viii. 22; 
Job xl. 19. See my note ib. on vr. 16. 
Aff. rv, Job viii, 7. ween, Ib. xlii. 12. 
See also Hos. ix. 10; Num. xviii. 12. 


, m. pause, Y, pl. О), constr. 22.— 
na, f. constr. m»), pl. ny.— 
Arab. се) , auzit, collegit; dominus fuit. 


Eth. ЄЙЇП: ertendit. Syr. 15505, 
magnus. (a) Much, or (b) Many, as applied 
to quantity, or individuality. Also, (c) 
Abundant, enough. (а) Great, vast, in 
extent, station, &c. (a) Gen. xxiv. 25; 
Exod. xii. 38; 1 Kings x. 2; Ps. xix. 11, 
бе. Adverb, Та ¥2} m, we are much 
filled with contempt, Ps. cxxiii. 3; Is. xxi. 7. 
(b) Gen. xxvi. 14; Deut. xx. 1; Josh. xvii. 
14; 1 Kings iii. 8; Job xxxvi. 28; Ps. 
Ixxxix. 51. Phrr. 27 399 nn, and many of 
them fell, Exod. xix. 21: opp. rj, O29, 
Num, xiii. 18; 1 Sam. xiv. 6, yz * m. 
Comp. Num. xxvi. 56; 2 Chron. xiv. 10, 
m» Гм n рз; Ib. xxxii 7, 'eyo 23 чэр, 
more with us, than with him. (c) Gen. 
xxxii. 9; xlv. 28; Deut. i. 6; iii. 26; 
2 Sam. xxiv. 16; 1 Kings xix. 4, &c. 
(d) — as to space, extent, Gen. vii. 11; 
Esth. i. 20; 1 Kings xix. 7. — of God's 
goodness, Ps. xxxi. 20. — of calamity, 
Num. xi. 33; 2 Chron. xiii. 17. — sin, 
Ps. xix. 14. — station, dignity, Job 
xxxv. 9: but see my note here. O10 —, 
2 Kings xxv. 8. Dp —, Dan. i. 3. 
— убо, Dan. xi. 4. rwv) —, Is. lxii. 1. 


vr?) 
— as to birth, Gen. xxv. 23. — age, Job 
xxxii. 9. — in art, Prov. xxvi. 10, &c. 


So Gesenius: but see rw, p. 187, above. 
Рт. un 33 great of (in) intelligence, 
Prov. xiv. 29. ra n, — in children, 
having many, 1 Sam. ii. 5. DF 31, — in 
people, Lam. i. 1: with ', parag., Gram. 
art. 175. 16. Hence 

W his arrows, once, Job xvi. 13. 
The notion of shooting out being cognate 


with that of increase, extent. See my note 
* е 
on this place. 


22, m. Chal def. n, pl TRI, ай. 
unm, &c. Fem. def. wm, рі. hn, and 


ny, ёс. I. q. Heb. (1) Great, large, 
Dan. й. 31. 35; v. 1; vii. 7. — in extent, 


a" 


Dan. vii. 2; iv. 27. — power, Dan. vii. 
3. 17. (2) Great, in station, dignity. 
— of God, Dan. ii. 45; Ezra v. 8. 
of kings, &c., Dan. ii. 10. 14. 48; iv. 6; 
v. 11; Ezra iv. 10. Great, important, 
Dan. vii. 20. — fearful, Dan. iii. 33; vii. 
8. 11. Great men, Nobles, Dan. iv. 33; 
v. 2. 23; vi. 18, &c. 


M, see . 


34, ah, ог , and , ріш. 
constr. 3, aff. 039, D32, г. am. Multitude, 
abundance, Lev. xxv. 16; Ps. xxxiii. 16; 
li. 3; and so Job iv. 14: see my note: Is. 
i 11. — in extent, Josh. ix. 13. 2%, to 
abundance, abundantly, Gen. xxx. 30; 
xlvii. 16; Deut. i. 10. Phrr. D39 M, 
abundant in years, old, Job xxxiii 7. 
Comp. Eccl. xi. 1. 3D р »6, shall not 
be counted from abundance, Gen. xvi. 10. 
Comp. 1 Kings iii. 8. "trn MN, the abound- 
ing of my lato, its abundant provisions, Hos. 
viii. 12. : 


22", v. pret. B1, pres. non occ. 


— 


See 


N above. Сорт. 2). Constr. abs. it. med. 
тә, than. I. Be, become many, numerous, 


1 Sam. xxv. 10; Ps. iii. 2; Ixix. 5; civ. 24, 
&c. Infin. 35, Gen. vi. 1. 

II. Pret. 33, pl. 24. See v3, under m, 
above. Shot, as arrows, lightning, Gen. 
xlix. 23; Ps. xviii. 11. 

Puh. Part. pl. f. nag, once, Ps. cxliv. 
13. Made very numerous: but the occur- 
rence of r£», from Num. Ff», plainly sug- 
gests that 723), should be considered as the 
ground form of this word. Lit. Ten thou- 
sanded, i. e. produced to that extent. Lxx. 
wAnOuvoyra. 


T1227, f. pl. nap), constr. ma21, r. 20. 
Arab. v mile. Lit. Many, put to ex- 


press an indefinitely large number, as in 
"fg meg» mem, many as the shoots of the 
field, Ezek. xvi. 7, i.e. just as we say, ten 
thousand. Aquila, Symm., морде, pupiddes, 
Deut, xxxiii. 2, i. d., à», Gen. xxiv. 60; 
Lev. xxvi. 8; Deut. xxxii. 30; Ps. xci. 7, 
&c.: Pl., 1 Sam. xviii. 8. Constr., Num. x. 
36 ; Deut. xxxiii. 17, бс. Aff. an, 1 Sane 
xviii. 7. ' | 
“37, v. pret. YW, once, Prov. vii. 16, 
i. q. TJ. See my note on Job xvii. 13. 


Arub. oy constitit, substitit: whence 
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ma" 
dd pe , кАєитіоу, stabulum. See O° above, 


p. 389. Spread, strewed, made up. Aq., 
Theod., reptorpdpact тєргєттрөса. 

NZ, V. pres. "UT, арос. Тү, NP. 
Cogn. W. See also I), opp. rà, EYD. 
Constr. abs. it med. W, on; 5, to, towards; 
TO, than. (a) Be, become, much or many, 
multiply, Gen. i. 22; vii 17; xlii 34; 
Exod. i. 10. 12. 20; Deut. vi. 3; viii. 13; 
xxx. 16; 1 Sam. xiv. 30. (b) Great, 
powerful, Job xxxii. 12; Prov. xxix. 2: 
but comp. vr. 16. 

Infin. M4, Exod. xi. 9, &c. 

Imp. ), pl ™, Gen. xxxv. 11; 1. 22, 
&c. 

Part. 735, Gen. xxi. 20, in Гр rm хт, 
he became increasing (i. q. YF, ib.), i. e. 


growing up an archer. Arab. PL ado- 


levit. 

Pih. mm, once only, Ps. xliv. 13. 
Made much, i. e. obtained great price, or 
wealth. 

Hiph. "3Y7, pres. yy, арос. їр. Constr. 
immed. it. med. rw, ?, jo, than; W, 3, 
in; 2, as, like. (1) Multiplied, increased, 
Deut. i. 10; Judg. xvi. 24; Job ix. 17; 
x. 17, &c. (2) Extended, enlarged, 1 Chron. 
iv. 10; Num. xxvi. 54; Ps. lxxi. 21. (3) 
Made great, Ps. xviii. 36 ;—Job. xxxiv. 37, 
Gesen. Phrr. en) nna, she did much to 
pray, i. e. prayed much, 1 Sam. i. 12, &c. 
ҮЗҮП Nm, ye speak much, 1 Sam. ii. 3, 
Gram. art. 222. пзу, opp. rô, DFR, Exod. 
xxx. 15. 

Infin. abs. Mr, Deut. xvii. 16. Constr. 
nW, 2 Sam. xiv. ll. See Kethiv. adv. 
"29, Gen. iii. 16; xvi. 10, &c.: it. my, 
variously, o "IF, very much, exceed- 
ingly, Gen. xv. 1; xli. 49; Deut. iii, 5, &c. 
WMI, much, many, fell, lit. multiplyingly, 
i. e. in great number, fell 2 Sam. i. 4, 
opp. re, 070, Eccl v. ll. "rp рч, lit. 
multiplying righteousness, i. e. assuming it to 
self. Comp. Dump in the next member, 
Eccl. vii. 16: see also vr. 17, &c. 

Imp. mr», Ezek. xxiv. 10, only, арос. 
YO, Judg. xx. 38: f. үу, Is xxiii. 16. 
Pl. 3Y1, Gen. xxxiv. 12; Amos iv. 4. 

Part. IQ, Prov. xxviii. 8; Is. xxxiii, ЭЗ. 
Constr. їзїр, Lev. хі. 42. 

— pl. оту, Exod. xxxvi. 5, ёс. 


57137, v. Chald. pres. non осе. Arab. 


cs accessione crevit. — Syr. E „ id. 
і ee. 


12 


constr. abs. Grew, became great, in quan- 
tity or power, Dan. iv. 8. 19, al. non occ. 
Pah. W, once, Dan. ii. 48: med. ?, made 
great, in station. 
inu, and NÎ”, f. dual, omm, pl 
nal, m, Neh. vii 71. Syr. O23. 
Arab. үр , myrias, i. q. r). An inde- 


finitely large number, Zen thousand, myriad, 
Jonah iv. 11; 1. Chron. xxix. 7; Ezra іі. 
64; Neh. vii. 66. Dual, Ps. Ixviii. 18. 
Pl, Ezra ii. 69; Dan. xi. 12, al. non occ. 
It would be as erroneous to suppose—with 
Gesenius—that the aing. should be regularly 
ni, as it would, that the Syr. 625, 
ought to be written 2625. The truth is, 
the n is added for the purpose, apparently, 
of filling up the hiatus which would other- 
wise occur in the case, construction, affix, 
ёе. U, is written, perhaps, for 139, or 121. 
Gram. art. 87. 2. 

ja, f. pl. pn, Keri ym, Chald. Dan. 
vii. 10, only. I. q. Heb.—r. . 

137, f.—pl non occ. Def. po. Aff 


qm, rU. Greatness, in station, power. 
Dan. iv. 19. 33 ; v. 18; vii. 27, al. non occ. 

Dix", see 3n. 

9g PP 

mp 27, m. pl. ran. Arab. C, 
aqua copiosa, etiam salubris, U. nubes 
alba, as portending rain, prosperity. See 
my note on Job vi 16, throughout. 
Showers, so called from their copiousness, 
nnd fertilizing properties, Deut. xxxii. 2; 
Jer. iii. 3; xiv. 22; Ps. lxv. 11; lxxii. 6; 
Mic. v. 6, al. non occ. 

7*2, constr. T, m. r. "33. Arab. 


dup), impositi invicem dactyli, 8с: it. 
ر‎ 
áp. 
cameli, aliusve animalis, collo, vel ex aure 
appenduntur, ornatus ergo. A chain, or 
other ornament, hanged about the neck, 
Gen. xli. 42; Ezek. xvi. 11, only. Aquila, 
Symm., Gen. pavudxys ; Ezek. xÀoiós. LXX. 
Theod., кабена. 

9*3", masc. pl. ОУ. ) Ordinal of the 

9*37, f. pl. non occ. number four. 
Gram. art. 181. 2. Fourth, Gen. i. 19; 
xv. 16, &c. 
vi. 1, &c. The thing numbered is often 


diversicolores lane partes que de 
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omitted by the ellipsis, Ezek. i. 1, &c. 


тї) UR. 


peculiar to the Syriac and Chaldaic. 


Fem., Lev. xix. 24; 1 Kings 


ias. 


Bee 
Gram. art. 227. 6. Phrr. DY? N, sons of 


the fourth (fathers in order), i. e. of the 
fourth generation, 2 Kings x. 30; xv. 12. 
The fem. also signifies the fourth part, 
fractionally, of measure, Exod. xxix. 40; 
Lev. xxiii. 18, &c. 
— of space, fourfold, от — square, Ezek. 
xlvii. 20; Auth. Vers. 


— of time, Neh. ix. 3. 


Yan, Chald. f. мт), once, \ 


Keri, yn in every case; def. итү, 
1. а. Heb., Dan. ii. 40; iii. 25; vii. 7. 23: 
def. Ib. 19. 23. 


“37, v. occ. in Hoph. Part. f. only. 


Arab. c , commiscuit, pec. bene paravit 


Jusculo confractum, intritumve panem. 


Hoph. Part. fem. Гот. Saturated, with 


oil. Synon. той, , Lev. vi. 14; vii. 11; 


1 Chron. xxiii. 29, only. 
927, masc. pl. aff. туз, TIN, yr. 
92^, m.—pl. non occ.— 


Arab. ж ورک‎ quadrans, r. Y3. Fourth part 


of any thing, Exod. xxix. 40; 1 Sam. ix. 8; 
—Num. xxiii. 10; 2 Kings vi. 25, al. non 
occ. sing. Pl. aff. — side, i. e. any one side 


of four, Ezek. i. 8. 16; xliii. 16, 17, al. non 


OCC. 


32" , m. aff. Y7, once, Ps. cxxxix. 3, in 
My way, path, and my lying 
down, reposing, for $21, г. $31; a change 
Syr. 


Sz, cubavit. See Rosenmüller on the 


place. Whence— 
yan, I. v. Kal non occ. except 
Infin. WN, med. rR. Lying with, 


carnally, Lev. xx. 16; Ib. xviii. 23. Aff 
ШУТ), al. non occ, 
Hiph. pres. 2d pers. 29, once, Lev. 


xix. 19. Cause, suffer, to lie with, gender. 
It— 

yan, П. v. r. v, or 935. Kal non occ. 
except in— 

Part. ¥23, plur. С?з). | Foumsided, 

— fem. TF, pl. non occ. J having four 


sides, Exod. xxvii. 1; xxviii. 16; Ezek. xliii. 
16, &c. Pl, 1 Kings vii. 5, only. Fem., 
Ezek. xli. 21, only. à 
Puh. Part. £339, pl. non осе.) Made four- 
— fem. IW, plur. p. J sided, four- 
square, 1 Kings vii. 31; Ezek. xl. 47; xlv. 2, 
al. non occ. 


va) 


Dan, pl. only, Sym. Men of the fourth 
generation, Exod. xx. 5; xxxiv.7; Num. 
xiv. 18; Deut. v. 9, al. non occ. 


You, pl. non occ. АЁ ep, AEN, on. 
we А 9 ^5 А 

Arab. ы, сирий. Cogn. ty se incur- 

vavit ; prolem genuit. See YX, Y3, above. 

Syr. S53, cubuit. Lying down, of cattle, 

properly, Ів. lxv. 10; xxxv. 7; Jer. L. 6. 


Meton. Place of —, of man, Prov, xxiv. 15, 
al. non occ. 

үз, v. pres. Yat. See ү. Constr. 
abs. it. med. 3, in; 7, at; үз, between; 
ren, under; Y, ^", on; 07, with. Lie 
down, of beasts, Gen. xxix. 2; xlix. 9; 


Num. xxii. 27, ёс. — of a bird brooding 
over her young, Deut. xxii. 6, only. — of 


men at ease, Job xi. 19; Is. xiv. 30; xvii. 2. 
— of the deep, as affording wealth, Gen. 
xlix. 25. Metaph. — of anger, lie upon one, 
with 2, Deut. xxix. 19. — of sin, Gen. 


iv. 7, in ya^ rwer, where, however, the con- 


cordance is logical, not formal, Gram. art. 
215. 5, seq. Hence it has been supposed, 
that an animal of some kind ought to be 


understood; and thence, that the place 


should be rendered sin-offering. Gesenius 
thinks that sin lying, as a wild beast in 
ambush, is the sense of the place. It is, 


however, of but little importance which of 


these senses is adopted; for guilt in every 
case is implied, and thence punishment and 
degradation (opp. rg, rw). That guilt was 


to be cancelled only by sacrifice, is either 


implied or positively taught throughout the 


Bible, and is obvious enough in the case of 


Abel, as implied here, and reasoned on by 
St. Paul, Heb. xi. 4; where he tells us 
that Abel's sacrifice was more excellent than 
Cain's: mAeiova Guciay, a PULLER sacrifice ; 
the fact being, Cain brought по proper sacri- 
fice : it was a mere offering of the fruits of his 
ground. And, hence, it should seem, he did 
not well; the context supplying no other 
cause for his having done ill. If ao, his 
offering evinced nothing beyond gratitude to 
his Creator; while that of Abel did this, 
with the additional consideration of his own 
unworthiness and guilt, a thing incumbent 
on all, now that man had fallen. 

Part. ўз“, pl. с^, Exod. xxii. 5; Gen. 
xxix. 2. 

— fem. n$} , Gen. xlix. 25, &c.—pl. non occ. 

Hiph. pres. yp, үчтү. Constr. immed. 
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m 


med. 3, їп. (a) Cause, make, to lie down, of 
beasts, Is. xiii. 20; Jer. xxxiii. 12; Cant. 
i 7. — of men, Ezek. xxxiv. 15; Ps. 
xxiii. 2. (b) Set, precious stones, Is. liv. 11, 
only. 

Part. Vo, pl. mro, Is. I. с. (b), Jer. 
l. c. (8), al. non occ. 

12721, pl. m. Chald. of N. 

122727, pl. See ander B. 


, masc. pl. ay), constr. 2. Arab. 
8 wr? 


— , stabilis, firmus. The primary 


notion seems to bave consisted in firmness, 
hardness: thence, cogn. درجم‎ lapis. (a) 
Clods of earth, hard from drought, Job 
xxxvili. 38. See my note, al. non occ. (b) 


Stones set up as monuments, Job xxi. 33, 
only. See my notes on both places. 


12^ „ masc. ! — plur. non occ. Aff 
EL o 

n nag, fem. mn е Arab. JM Syr. 

INS , ira, indignatio. (a) Disturbing, 


vezation, trouble, Job iii. 17. 26; xiv. 1; Is. 
xiv. 3. (b) Netghing, as expressive of the 
fierceness of the war-horse, Job xxxix. 24 
(27) (с) Fury, anger, Hab. iii 2. (d) 
Rage, roar, of the thunder, Job xxxvii. 2. 
Fem. once, Ezek. xii. 18. Perturbation, 
trembling. 


133, v. pres. HY. See v^. Cogn. 
$n. Synon. rob, TH. Constr. abs. it. 


med. 5, "№, 5», 3, . (а) Shook, trembled, 
— of things, Joelii. 10; Amos viii. 8; 2 Sam. 
xxii. 8; Ps. xviii. 8; Is. v. 25, ёс. — 
persons, Jer. xxxiii. 9; Is. xxxii. 10, 11; 
Joel ii. 1, &c. (b) — became disturbed, 
agitated, Deut. ii. 25; 2 Sam. vii. 10; 
xix. 1; Is. xiv. 9; xxvii. 21; lxiv. 1; 
Hab. i. 16. Ww, — with anger, Prov. 
xxix. 9; Ezek. xvi. 43; Ps. iv. 5. Comp. 
Eph. iv. 26. Phr. cpucoo nm, They 
shall tremble from their close places: i. e. 
their fear shall be heard from these, Mic. 
vii. 17. MY pur, the curtains of — shall 
shake, i. e. the palaces—thence powere—of 
which these were a part, Hab. iii, 6. Comp. 
Is. xxiii. 11. 

Imp. pl. nn, Ps. iv. 5, only. 

Hiph. туут, pres. "PW. Constr. immed. 
it med. 5. Move, agitate, Is. xiii. 13; 
xxii. 11; Jer. 1. 34. — move to anger, 
Job xii. 6. — disturb, 1 Sam. xxviii. 15; 
Is. xiv. 16; Job іх, 6. şir? —, so that 
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it is removed from its station, dignity. See many other usages may be added, which the 
my note here. student may take from the Concordance at 

Part. vrw, pl. constr. ҮТҮ, Job ll. cc. his leisure. 

Hithp. Infin. aff. only, TE. Thy com- bn, f. Chald. dual, fon, def. win. 
motion, excitement, 2 Kings xix. 27, 28;| ag win, mn, i.q. Heb. 5, Dan. vii. 4; 
Is. xxxvii. 28, 29, with №, al. non occ. ü. 41, 42; Ib. 33, 34; vii. 7. 

тї", v. Chald. occ. only in— on, v. pres. non occ. Cogn. УЛ. 

Aph. pret. pl. wx, with ?. Provoked, | Once, Рв. xv. 3, in veo Oy nib. Lit. Walks 
ezcited, to anger, Ezra v. 12, only. (it) not upon his tongue ; meaning, perhaps, 

113, m.—pl. non occ. Chald. Anger, much the same thing as the following con- 
Dan. iii. 13. text: pec. makes not his tongue a sort of 

792, m.—pl. non occ. Trembling, once, T 


Deut. xxviii. 65. bour. Arab. JE. vituperavit. Castell. 
on c. dual, DYN, pl cn, constr. Pih. pret. non occ. pres. N. (a) Goes 

. s about, as a busybody (comp. 1 Tim. v. 13) 

Yn. Aff. . Syr йз . Arab. dej; calumniating, 2 Sam. xix. 28. (b) — 4 
pes. The foot, of either man or beast, Ezek. 


v 


ploring, as a spy, &c., Deut. i. 24; Josh. 
xxix. 11; Exod. xxi. 24; Lev. xxi. 19; 


xiv. 7; Judg. xviii. 2. 14. 17. 

Num. xxii. 25; Is. xxxii. 20; Ezek. i. 7, 
&c. Sometimes put (meton.) for the whole 
person, Job xxiii. 11 ; xxviii. 4; Ps. xxxvi. 
12, &c. Phrr. 5x1 о, from the sole of the 
foot to —, Ів. i. 6. 20 WY, soles of my 
feet, Job xiii. 27. rw 5x, tottering foot, 
Prov. xxv. 19. Comp. Ps. xxxvii. 17; 
xciv. 18: and see my note on Job xii. 5. 
$9 Toy, they passed over on foot, Ps. 
lxvi. 6. гб, — for my proceeding, i. е. on 
account of me, Gen. xxx. 30. пои YP, 
at the foot, i. e. according to the pace, of the 
property, Ib. xxxiii. 14. YD, at his feet, 
his person, Hab. iii. 5. Comp. 1 Sam. xxv. 
42; Job xviii. 11. M, at thy feet, near 
thee, at hand, Exod. xi. 8. Comp. Judg. 
iv. 10; v. 15; viii. 5; 1 Sam. xxv. 27; 
2 Sam. xv. 17. TIN үф, shalt water 
with thy foot, i. e. with as much ease as the 
channels in a garden are, which may be 
turned, &c. with the foot See 29. 
DIN M, water of the feet, urine, Is. xxxvi. 
12. Keri, DIY whe, hair of the feet, 
pubes, Is. vii. 20. YIN TIN, from between 
her feet, womb, Deut. xxvii. 57. сл, 
feet, for strokes of the feet: thence, times, 
repetitions, Exod. xxiii. 14; Numb. xxii. 28. 
32,33. we, Gen. xxix. 1. 
Ib. xli. 44, shall Hf? up his foot, move. 
Pers, داشتں‎ y . PN moo, withhold 
hy foot, go not, Prov. i. 15. Comp. Jer. 
ii. 25. % 9$, shall keep thy foot, pre- 


gives, Syr. 
upon what authority? The verb is formed 


Infin. 5n, Num. xxi. 32, & Aff. um, 


2 Sam. x. 3. 


Imp. m, Josh. vii. 2. 
Part. pl. ою, Gen. xlii. 9, &c. 


DAIM, Ist pers. pret. fm. mn. 
Arab. Ja , pedem prehendit. Gesenius 
«vh, “ire docuit." But 


on a derivative of ЭТ), not now in use, and 
signifying, apparently, Being at, or near the 


foot; or, as we say, at hand. See phr. 97, 
under 9?5 above. 


So Lxx. ovverdéwa ; 
once, Hos. хі. 3. Syr. Z2; , T led: so the 
Targum. 

“уч „ m. pl. n, m. relative n. of 5n. 
Foot soldier, infantry ; with or without we, 
Exod. xii. 37; Num. xi. 21; Judg. xx. 2, 
&c. Pl. once, Jer. xii 5. Syr. AN А 


5 
Arab. Jel) id. 
D37, v. D3, pres. DIN. Constr. immed. 
it. med. 1m, з, of pers. or thing, it. 9, of 
pers бут. оу» lapidibus obruit. Arab. 


or d 


»L id. Overwhelmed with stones, stoned 


to death. Phr. 130 рїн xon, they shall 
overwhelm thee with stones, Ezek. xvi. 40. 
Qe ory —, Ib. xxiii 46. — ink —, Lev. 
xxiv. 14, tran, Deut. xxi. 21. ur pin, 


e12 


serve thee, Prov. iii. 26. D Оту, stool of Lev. xxiv. 16. ON}, Num. xiv. 10. See, 
my foot, Is. xvi. 1. гу DWP, place of my | also, Lev. xx. 27; xxiv. 16. 23; Num. xv. 
Jeet, dwelling place, Ib. lx. 13. To these | 36, &c. 


em 
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W 


Infin. D, u, Lev. xxiv. 16; Num. xv. |fuit. The primary notion seems to have 


35: it. oun, Ib. xiv. 10. 


been, gradual progress. See ҮЛ above. 


T1231, f. aff. DPN, once, Ps. Ixvii. 28, Thence, coming to the natural result; in 


г. 07. LXX. qyépoves. 


Which suits the certain things, to quick decay; in others, to 


rest; in others, to restitution of something 


passage well Arab. el» jaculando de- lost, e. g. (a) Job vi. 5. Үл Ye, my skin 


s 
fendit aliquem, hostes propellens ; 7e, 


5 
cippus ; رجمة‎ , signum. Their stone of 


defence; sign, monument, of power. The 


proceeds, decays, and —. 

calms the sea, Ib. xxvi. 12. Lxx. катётаусеє 

т» ÜáNaccay. See my note in each case. 
Part. 275, (b) Is. li. 15; Jer. xxxi. 35. 
Niph. Imp. f. "т, i.q. Hiph. (a) Jer. 


(b) mm Үл, he 


final u, or n, moreover, may have been xlvii. 6. 
added (see ZY above) to express singularity Hiph. pret. f. Tr, pres. re. Constr. 
or excellence; which will add to the force of immed. it. med.5, to; nw, obj. (a) Rest, 


the passage. 


Gesenius gives, “ caterva, And rest, Is. xxxiv. 14; Deut. xxviii. 65. 


agmen," which suits neither the etymology (b) Give, restore, or make, to rest, Prov. 


nor the context well. 
33", v. pret pres. non occ. 


xii. 19; Jer. xlix. 19; L. 34. 44; Is. li. 4. 


Arab, FTM OPP, I will restore rest to the Gentiles. 


M), will be construed better with the word 


om , puduit alicujus; erubuit. VIII. Con- | immediately preceding it. 


fusum turbaiumque fuit negotium. 
cogn. «Эў, subduxit se. 
notion was, perhaps, secret, concealed, dis- 
regard or shunning. Thence the expression 
of this, in murmuring or complaining. 

Part. masc. pl Сл, once, Is. xxix. 24 
Murmurers. Symm., yoyyvorai. 

Niph. pres. DYN. 


Syr. 


Aquila, rpoonpicare. 
5 0 2 

pI}, m. pl. б?т). Arab. q> passus, 
gressus, jumenti; anteriorumgue pedu 
flexus ac educlus. Thence, perhaps, as in 
Cre, N, е . 
momentary, succession or following of action. 
Thence, Instant, moment, of time. Constr. 
specif., Gram: art. 219, note; Exod. 
xxxiii. 5; Job xxxiv. 20; Ps. vi. 11, &c.; 


The primary wan, m. 


above, the notion of rapid, or | dr} 


Infin. (b) aff. wro, Ib. xxxi. 2, only. 
pl non occ. See v. wn, 


nn. E below. Usually, “ turba,” 


or “ turma." Both the etymology, however, 
and context seem rather to require tumult 


either in а good or bad sense, е. р. Pa. lv. 


15, FB FY ovi» moi, we walked in the 


They set about mur-| house of God in (joyous) tumult, i. e. in the 
muring, with 3, Ps. cvi. 25; Deut. i. 27. sacred processions. 
See Lxx. Al. non occ. 2 Sam. vi. 15. In Ps. xxvi. 6, 7, & similar 


Comp. Ів. xxx. 29; 


procession round the altar is mentioned. 
LXX. ev duovoig. So Ѕут. Targ. festinatione. 
In Ps. lxiv. 3 (al. non occ.), we have, 
"xà miro —, which Symm. renders, 
kvkjgeos épya(ouéve» doixiay; “ а 
tumultu,” &c.: and so the Targum. Syr. 
SG, actio, conversatio. Tumult, there- 
fore, suits the context well here; and with thia 


it. with 2, Is. liv. 7; Job xxi. 13. With э, | the etymology agrees. 


Num. Xvi. 21; Ps. Ixxii. 19. Pl. with b, 
Moment after moment, incessantly, Job vii. 
18; Is. xxvii. 3; Ezek. xxvi. 16; xxxii. 10. 


wan, v. pl. wn, 


once only, Ps. ii. 1. 


Ve -€— p 
Syr. . tumultuatus est. Arab. و رجس‎ 


Phrr. E $2), momentary in his anger, Ps. tonuit calum, concussum fuit сит valido 


xxx. 6. With tro, Ezra ix. 8; Is. xxvi. 
20: with £p, for emphasis. SID, during 
a moment, momentary, Job xx. 5. 


fragore. Cogn. p , fragorem edidit 
tonitru. Syr. NP iratus est. Comp. Heb. 


DIN, m. pl. constr. YN, once, Ps. xxxv.| 124; óvopamowruóv. Are tumultuous, en- 
20. The quiet, peaceable of —. Aquila, gaged in uproar. uxx. éppiagay. Aquila, 
yîs, Е. ovvredeia yîs.- Lxx. ёт друр| ёбор0Впсау. Symm. kurg. 


&óAovs. See the verb below. 
DN, v. pres. non occ. constr. abs. it. 
immed. Arab. < ^ 


ravit; profecit, bene cessit, convaluit, restitutus 


won, v. Chald. 
Aph. pl. pyr, Dan. vi. 7. 12. 16, only. 


^, rediit, retractavit, ite-| Assembled angrily, tumultuously. 


MN, Imp. of тх. 


m 


"T3, m. Infin. (See below) of the 
т. Th, in the sense of M, descending, 
declining, Judg. xix. 11. 

3T1, v. cogn. тт. Arab. S, repulit, 
reposuit. Kal occ. only in— 

Part. Th, once, Ps. cxliv. 2. 
down, subdues. 

Infin. D, The bringing down, subduing, 
once, Is. xlv. 1. 

Hiph. pres. арос. Ту, He lays down, on; 
overlays, once, 1 Kings vi. 32, only. These 
last two forms might as well be referred to 
the v. mN. 

ТТ], v. pres. пту, pl. "Y, арос. TP. 
Constr. immed. it. med. 3, , . Cogn. 


Brings 


тп, r. Syr |55, castigavit. Arab. 
s, , caleavit terram. (a) Subdue, rule, 


17; Numb. xxiv. 19; Ps. lxxii. 8; Jer. 
v. 81. — of fire, getting a complete 
mastery, Lem. і. 12;—Judg. xiv. 9, “TIY. 
vayn, took it down into his hands, seems to 
have the sense of Тї, which see. Lxx. 
deer. 

Infin. nim, Ezek. xxix. 15. Aff. "rmn, 
Deut. xx. 20, al. non occ. 

Imp. TH, Ps. сх. 2. Рі. Y), Gen. i. 28, 
only. 
Part. h, pl. oh, 1 Kings v. 4; ix. 23, 
&c. Aff. ст, Ps. lxviii. 28. 

Hiph. pres. apoc. once, Is. xli. 2. 
cause to rule, govern. 


H, ш. aff. TN, pl OTT, г. Tn, 


YY 


1m) 


A loose flowing mantle or veil, Is. iii. 23; 
Cant. v. 7, al. non oce. See Schroeder. de 
Vestit. Mulier., cap. xxi. 

Y, part. aff. of rn. 

, v. Kal non occ. Arab. ردم‎ 
oeclusit ostium; obturavit hiatum. The 


primary notion consisted in closing wp, 
making fast. Occ. only in— 

Niph. рту), pres. OT. Constr. abs. 
Became stupified, insensible, as in deep sleep, 
Dan. viii. 18; Jon. i. 5. 

Part. op, DIY. Fast asleep, Judg. iv. 
21; Prov. x. 5. Stupified, Jon. i. 6; Dan. 
x. 9. Dead, destroyed, Ps. Ixxvi. 7. 


ATI, v. pres. "т, CT 
abs. it. immed. it. med., re, "IR, V, J, ?, 


with Infin. (a) Pursued, in order to come 
up with, overtake. (b) — as an enemy, to 
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unum negotium alteri. 
Josh. ii. 7; Judg. iii. 28, &c. 
of blood, Josh. xx. 5. 
righteousness, Prov. xxi. 21. — peace, &c., 


Constr. 


"m 


injure, destroy. Syr. 253 , secutue іп 
bonum et malum. Arab. 7, successit 


(a) — of persons, 
Avenger 
of things, 


Ps. xxiii. 6; xxxiv. 15. — wickedness, 


Ps. cxix. 150. — the wind, Hos. xii. 2. 
— blood, Ezek. xxxv.6. For the avenger 
of, or vengeance due to, blood. (b) — as 
an enemy, persecuted, §c., Gen. xiv. 14; 
xxxv. 5; Exod. xiv. 4; Judg. vii. 25; Job 


хіх. 28, ёс. — of a mere sound, Lev. xxvi. 
36. 

Infin. r), Josh. viii, 16. Aff. чту, Ps. 
xxxviii. 21. p, 1 Sam. xxv. 29. See 
Amos i. 11 ; Deut. xi. 4. | 

Imp. tf, Gen. xliv. 4. Aff. ер), Ps. 


xxxiv, 15. Pl. TI, Josh. ii. 5, &c. 


Part. mm, "f; pl OV; constr. VD; 
aff. yh, &c., Lam. i. 6; Lev. xxvi 17; 
Josh. ii, 7; Is. li. 1; Ps. vii. 2, &c. 

Niph. pret. aff. эту, once, Lam. v. 5. 
We are pursued, persecuted. 

Part. "TY, once, Eccl. iii. 16. Gesen. 
“ præteritum, pr. propulsum, elapsum." 
So Auth. Vers. But perhaps used here in 
the Arabic sense of thing, Sc., succeeding, 
i e. of the former and latter thinge God 
regulates each succeeding one, and assigns 
to it its time and place. Sym., ém(mrse« 
imép rûv éxdoxopévov. So the Syr. and 
Targum. See Lxx. But this reverts to 
moral considerations, and would rather 
require f. 

Pih. f. nen, pres. FY, and Nr, for hry. 
Constr. immed. it. med. ги. Followed, pur- 
sued, in order to overtake, obtain, &c, In- 
tensitive perhaps.—Persons, Hos. ii. 9; Pa, 
vii 6; Prov. xii. 11; xxviii. 19. — things, 
— words, Prov. xix. 7. — evil, Ib. xi. 19. 
— righteousness, xv. 9; — darkness, Nah, 
i. 8. 

Part. ŞI, Prov. Il. cc. 

Puh. үп, Pursued, driven оп, Is. xvii. 
13, only. 

Hiph. pl m. aff. ID, Judg. xx, 43, 
only. They pursued, chased, them. 

Hoph. part. NIY, once, Is. xiv. 6. 
Pursued, chased, i. e. people, nations. 
Gesenius thinks p, ought to be the 
reading here; and so Daederlin, in order, 
perhaps, to correspond with the preceding 
rgo. But there seems to be no necessity for 
this, 

4» 
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, W, in pause, m H aff. “түт, pres. it aff. N. 

, ди ‚ | plur. non iph, (wp, pre it. М 
Constr. immed., Cant. vi. 5. They excite 

20°, m. | occ, Syr. | “08 , t vi. 5 ey 


" А me іо daring, ins , i. e. embolden me. 
Sc, turbatus est; |] SO, timor, | хт. dvamrépogáp ре. Auth. Vers., over- 
IA” 


ieee css ER. come me, pres, Рв. cxxxvii. 3. Lxx 
pavor. Arab. — , mui; =, толуорсеғ. Symm., covéorgsas тї Puxi 
terribili. See my note on Job ix. 13.|pov дим pov. Auth. Vers, strength- 
Fearfulness: thence, Zmsolence, tyranny,|emedst me. Lit. makest me daring; em- 
ostentatious exercise of power. Ma, in-|boldenest me, by placing power within me; 
solence, seems to be used to designate|giving me assurances of thy favour, al. non 
Egypt, Ps. lxxxvii. 4, 9923 INI) TIR, Z will | occ 
call to mind, memorialize, insolence (Egypt, 
on account of its tyranny) and Babel. Is. 
li. 9, has , in the parallel, evidently 
alluding to Egypt in a similar manner. 
Comp. Ezek. xxix. 3, 4; xxxii. 2, 3; and my 
note on Job xl. 25, p. 530, seq. If this be 
the case, we need not look to the Coptic for 
this word: and hence, perhaps, no one has 
been able to find it in that language. 
Bochart, however, tells us, Phaleg., pp. 
66, р. 294, 4. that the delta is designated by 
this word, in the compd. Ap, of Аб + 
pi, signifying, cor pyri. The Greek 
passage, taken from the Egyptian Gram- 
marian Orion, is this, “ Абр@]» mpooryd- 
реса, бтер ёти “EXAnnori Bovdotro $pá(ew 
ойк Dros êxo № ёа, wry кардіау driwy 
(dmíov), ойто Op See the whole of 
each article. If this may be relied on, the 
Heb. 37) may have been intended at once to 
intimate this place, and the character of 
the whole country, as experienced by the 
Israelites. А similar play on the name 
Jacob will be found, Gen. xxvii. 36. The 
word occurs again, Is. xxx. 7, in гуф o? 3. 
Gesen. “insolentia,” i. e. ''insolentes Ai 
sedent." Lit. Insolence are they (as to) resi- 
dence, і. е. insolent throughout their habi- 
tations, which evidently refers to Egypt. 
Examine the former part of the verse. 
Job іх. 13; xxvi. 12; Ps. lxxxix. 11, al. non 
occ. WM, occ. only, aff. in 03m. Their 
power exercised to create fear, &c., osten- 
tatiously, Ps. xc. 10, corresponding to mm, 
Ib. Lxx. wActoy abrap. 

DFT, m. pl. once, Сўл. See M above. 
Insolent, tyrannic, Ps. xl. 5. 


AIT, v. pres. pl. Gv. See 37) above. 
Constr. med. 3. (а) Act insolently, irre- 
verently ; insult, Is. iii. ö. 

Imp. ), Prov. vi. 3, in FH] 30). Lxx. 
wapótvre, Theod. sapópunaov. Consider 
him as an object of fear, danger; deal with 
him as such. Constr. immed. 


rr), masc. pl opm. Syr. Kas, 
Be 
urus, Arab. ХБ), foramen muris cam- 


pestris. (a) A trough or channel, used in water- 
ing cattle, Gen. xxx. 38. 41; Exod. ii 16. 


s 

(b) Arab. E, pellis que in ligulas scim- 
datur. Thongs, Cant. vii. 6, in Он qoo 
oping; which should be read, perhaps, 
„ 707, дв, or LIKE, а king bound in thongs. 
If тне king had been meant, the article 
would most likely have been added, as : 
but, as this is not done, the comparison 
should apparently be continued. Allusion 
too seems to be made to the power said to 
have been lodged in the hair of Sampson. 
The comparison, therefore, probably con- 
sisted in the head, exhibiting a sort of tower 
or mount, of strength (: comp. Is. v.), 
amiable and lovely by its extreme gentle- 
ness and beauty. Which—if the Church is 
meant—is most appropriate. Gesen. cin- 
cinni.” 

wT, masc. pl. aff. vgn, Keri; VON, 

e 

Kethie, Cant. i. 17, only. Arab. ыў, á 


supellex domestica. Perhaps here, —as rir, 
preceding, seems to apply to the frame-work 
of the house,—the inside-work, as it is 
termed, as floors, doors, wainscotting, &c., 
and their finishings, was intended, in the 
sense of furniture, or furnishings. — Lxx. 
$arvópara, Vulg., Gesen., &c., laquearia. 
Syr. 1633, cinguli, ligamina: which seems 
to be applied to the finishings or adornings 
of the beams. 

93, m. Chald. aff. only, M, r. Heb. mn. 
Aspect, appearance, Dan. ii. 31; iii. 25. 

“ҮЗ, v. pret т, pres. поп occ. 
Arab. Jlj, т. Jy, discurrit Амо illuc 
mulier apud vicinas suas, fe. Comp. 
tom, p. 156, above. Constr. med. ty, 


mo 


with; once, Hos. хіі. I, . т © rmm, 
Judah still walked with (acted with) God. 
See the rest of the verse. Schroeder, and, 
after him, Gesen. and some others, take ^, 
in the sense of vagrant, §c., manifestly 
against the tenour of the corftext. See 
Rosenmiiller on the place. DTI, Jer. ii. 31, 
i. q. Hiph. Gen. I. c. 

Hiph. pres. only, TR, W, twice. Ps. 
lv. 3, tea Tw, J wander (mentally) ія 
my complaint. See my note on Job xx. 8, 
T^. Gen. xxvii. 40, TA WM, when thou 
wanderest, i. e. becomest a free, wandering 
people—such as the Arab descendants of 
Esau were—then, $c. See Rosenmüller on 
the place, where the view of Schroeder is 
probably the correct one. 


n: masc. 
nn, fem. 
jj: De of action of, explevit potu. 


| pl поп occ. Arab. v ; 
г. Syr. 
155, madefactus, inebriatus est. Eth. 
eO P : id. (a) Soaked, satiated, with 
water, as a garden, Is. lviii, 11; Jer. xxxi. 
12, al. non oce. (b) Fem. — with drink, 
drunken; or, taking the concrete as an 
abstract, drunkenness : once, Deut. xxix. 18. 
The passage is evidently proverbial. Lit. 
On account of the drunken woman's adding 
the thirsty man; which seems to me to 
signify, because the fornicating (idolatrous 
Church) multiplies the thirsting (for such 
fornication), i. e. is to itself the generator 
of its own wickedness. See Rosenmüller on 
the place. 


ny, v. pres. pl. Nr, MP. Constr. med. 
vo, of thing. Specif. or abs. Gram. artt. 
219, 220. Be, become, satiated, as with 
drinking. — with blood, Jer. xlvi. 10. 
— with fatness, Ps. xxxvi. 9. — unlawful 
love, lust being assimilated to thirst. See 
runs, тит. Prov. vii. 18. | 


Pih. f. "m, pres. aff. N, "pow, for N, 
Is. xvi. 9. Constr. immed. it. med. 3, instr. 
it. in. то, of thing; i. q. Kal, but intensitive 
perhaps. (a) Be, become satiated, filled, 
Is. xxxiv. 5. 7. (b) Active, satiate, fill. 
— with fatness, wealth ; specif. as in Kal, 
Jer. xxxi. 14; so, Is. xvi. 9. — with tears. 
Meton., delight, satisfy, Prov. v. 19. 

Imp. or Infin. T9. (b) Ps. Ixv. 11. 

Hiph. ттр, pres. non occ. і. q. Pih. (b) 
constr. immed. med. rw, specif. it. abs., Is. 
xliii. 24; lv. 10; Jer. xxxi. 25; Lam. iii. 15. 
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ес 
TY 
tempore factum. Hence, EJ’ ventus ; 


Gen. xxxii. 17. 
Deliverance, quiet, Esth. iv. 14 : f. mm, 
Exod. viii. 11. : aff. 2d fem. Dm, Lam. iii. 
56, al. non occ. 
2d of TR, and пт), of either. 


See rm above. Here rm, for 
art. 87. 2 : properly, Distance, space, free- 
dom from restraint, Comp. W. Thence, 
from its freedom, or extent in space. (a) 
The air, Job xli. 8; Jer. ii. 24; xiv. 6. 
Phr. owy rm, cool air of the day, evening: 
or, it may be, quiet of the day, period of 
retiring from labour, i 
Cant. ii. 17; iv. 6, &c. So the Arab, 


cv or — cu initio‏ من العشي 
vespere. TY pt‏ 


mn 

Part. ПТР, Prov. xi. 25, al. non occ. 
m, m. | 
nmt 
nim. £ 


E re 


) plur. non occ. Arab. cy? 
f interstitium amplum, бс. ; 


S 
^, quies; 4275 id.: it. iter vespertino 


5 


c» , anhelitus, spiritus. (a) Space, distance, 


(b) Synon. rûv, "x3, 


The Ist f. of the fm. . 


m, f. pl. mm, nim, Aff. M, &c. 
mn, Gram. 


А, 


Comp. Gen. iii. 8; 
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letus dies. 


II. Breath, synon. rìs, 7%. Arab. 
$ 
Banas Job iv. 9; ix. 6; Ps. xviii. 16, 


Thence— 


— of life, очу tm, Gen. vi. 17; vii. 15. 
Comp. Eccl. iii. 21; viii. 8; xii. 7. Рт. 
N, 
xlv. 27. "m mý, Judg. xv. 19; 1 Sam. 
xxx. 12. U rm qw, Ezek, xxxvii. 8; Hab. 
ii. 9; 1 Kings x. 5. 


mm, Gen. 


viv) 


Is. xxxvii. 16. "tm 


III. Spirit, soul, — of man as given by 
God, termed Bix rm, Job xxvii. 3. mw, 
Eccl. xii, 7; Ps. civ. 29, &c. — embodied, 
or disembodied, Gen. vi. 17 ; Ezek. xxxvii. 85 
Job iv. 15; 1 Kings xxii. 21. — of animals, 
Eccl. iii. 19. 21, &c. 


IV. Thence, Mind, spirit, disposition, $c. 
rm, simply, Josh. ii. 11; te rm, Prov. 
xvii. 14. Phrr. Un Im, spirit, mind, is 
enlivened: opp. TQ, Un MO, (comp. Ps. 
evi. 33); Gen. xlv. 27; xxvi. 34. rmm wp, 
shortness of —, impatience: OPP. TQ, 
rm Jw, Exod. vi. 9; Eccl. vii. 8. — ПФ, 
hard of — sorrowful, 1 Sam. i. 15; 
— "t3, m —, contrite of —, Ps. xxxiv. 


rm 


19; Prov. Xv. 13. тти; و‎ broken, Ps. 
li 19. — mb: opp. rj. — , Prov. 
xvi. 18,19. — N, cool of —-, Ib. xvii. 27. 


oyy, — of the violent, 
Is. xxv. 4. T? —, Ib. lxi. 3. 079, 
fornication, Hos. iv. 12.—oyy —, Is. xix. 14. 
mov —,Ib.xxix. 10. wee , Ib. xxviii. 6, 
&c., with verbs. — ПИ WHI, stirred wp, 
2 Chron. xxxvi. 22; Ezra i 1, &c. 
z, placed — in, 2 Kings xix. 7. — mm 
Exod. xxxv. 21: whence ттл mn, Ра. 
li 14. —w mp, iq v У п, Ezek. 
хх. 32. "a "m, 1 Chron. xxviii. 12. 
mm rgy, Judg. xv. 19. 

V. — of God, simply fm, or , 
км on, nin —, min —. Aff. vm, ттт, 
we —, l ai. 15; Num. xxvii. 18; 
Gen. xli. 38; Judg. iii. 10; Ps. li. 13; Neh. 
ix. 20; Hag. ii. 5, &c. Thence— 


VI. The invisible, but effectual, source of 


life, Job xxiii. 9; xxxiii. 4; Ezek. xxxvii. 6. 
— of animation, existence, rule, Gen. i. 2; 
Рв. xxxiii. 6; Job xxvi. 13; Is. xxxiv. 16. 
— wisdom, piety, Job xxxii. 8; Ps. cxliii. 
10. Phr. m vy wpm, Ezek. xi 1. 
tm J ёл, Ib. ii. 2. mI um, Ezek. i. 21. 
The absence of the article in some of these 
passages can be accounted for in no other 


way, than that the context makes the term | occ 


— 090 m 


sufficiently definite without it. 
N, Is. iv. 4. 
Tm) —,nm-—, пұт ney. — - 
cnm, Zech. xii. 10. mei "m, of Je- 
hovah covered, as with clothing, J udg. vi. 34; 
1 Chron. xii. 18, &c.: whence, perhaps, N. 
Test., put on Christ," 10) —, Ps. li. 12. 
"VE! —, Ezek. xviii. 31, with ер , 
— as governing the mind, intellect, disposi- 
tions. — of the prophets, Num. xxiv. 2; 
1 Sam. x. 6. 10; хіх. 20. 23. — of Christ, 
Is. xlii. 1; lix, 12. Whence, Urey vun, Hos. 
ix. 7. — in interpreting dreams, Gen. xli. 
38. — inspiring artificers, Exod. xxxi. 3; 
xxxv. 31. — as the source of courage, 
Judg. iii. 10; vi. 34; xi. 29. — given to 
some, taken from others, 1 Sam. xvi. 13, 14. 
— transferred, Num. xi. 17; 2 Kings ii. 
15. — to be given to all flesh in Christian 
times, Joel iii. 1; Is. xliv. 3; lix. 21, &c. 
— also of evil affections, Judg. ix. 23. 
"ny rmm, even permitted by God himself, 
and hence occasionally termed, Spirit of or 
from God, see 2 Kings xix. 7; 1 Sam. xvi. 
14, 15. 23: whence Ње Phrr. ŞÛ m, 
1 Kings xxii. 22, 23, see 24. mmo , 


( 556 ) 


evil of, vexation of —, Eccl. 


— of 


Fe?! 


mm 


Jer. li. 1. J —, proceeding, increasing 
in, Mic. ii. 11. rw —, Num. v. 14, &c. 

VII. As the breath (2) may be consi- 
dered as wind; hence, The wind, generally, 
Gen. viii. 1; Exod. x. 19. Tempestuous —, 
Job i. 19 ; Ps. exlviii. 8. Comp. Job xxx. 
15; Ia. xxviii. 8; xxxii. 12: styled ner , 
1 Kings xviii. 12; 2 Kings ii. 16; Is. xl. 7. 
— or breath of the mouth, (3) word, power, 
Ps. xxxii. 6; Is. xi. 4. — as proceeding 
like steam or smoke from the nose in 
enraged animals. Anger, wrath: with ү, 
Job iv. 9; Ps. xviii. 16: without IR, Judg. 
vii. 3; Is. xxx. 28; Zech. vi. 8, &o. And, 
as the wind is yielding and unstable, (4) vanity 
or folly, will be its force. Phrr. rm "үч, 
Job xvi. 3. m m, Ib. xv. 2. Comp. Is. 
xli. 29; Prov. xi. 29. — tm , observing 
— (as a vanity), Prov. xi. 4. The whole 
phraseology, connected with this word, is too 
extensive to insert here. 

man, Cbald. f. pl. constr. Im, def. муп, 
i.q. Heb. (1) The wind, Dan. ii. 35; vii. 2. 
(2) Spirit, mind, Ib. v.12; vi. 4. (3) — of 
God, Ib. iv. 5, 6; v. 11, &c. 

ГТЗ, v. pres. TIT, constr. med.. See 


пу) above: opp. уф, W. Was space, delay; 
relief, 1 Sam. xvi. 23; Job xxxii. 20, al. non 


Puh. part. pl. ure, Jer. xxii. 14, only. 
Spacious, ample. 

Hiph. mH, pres. TY, арос. TY, plur. 
parag.], TTY. Constr. immed. it. med. rw, 
3, instr. in; w, from.  Inhaling: thence, 
(a) Scenting, smelling, Gen. xxvii. 27; Deut. 
iv. 28; Ps cxv. 6. — with pleasure, эв 
perfume, or the incense of offerings, med. 
rM, Gen. viii. 21: 3, Lev. xxvi. 31; Exod. 
xxx. 95. Meton. (b) Be satisfied, placated, 
as with such offering, &c., Amos vi. 21; 
1 Sam. xxvi. 19, with 3. (c) Causing one 
to smell, receive with delight; be imspired 
with, med. 3, Is. xi. 3. (d) Scent, feel, 
touch, the fire, Judg. xiii. 9. — scent, per- 
ceive (verbs of sense being occasionally put 
one for another), Job xxxix. 28, with w, al. 
non occ. 


Infin. тт], Exod. I. c. aff. 
ny m. 

nmn, Ib. 

DY, v. pret. Су, pres. dr, 0%, арос. 
Syr. 9Qa3] , sustulit. (a) Was high, 
(b) Raised himself, was raised. (c) 


чту], Is. I. c. 


or 


тт" 


lofty. 


e" 
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on 


Was high in rank or power. (d) Was lifted | хххіх. 18. Med. з, 1 Chron. xv. 16. (a, 4) 


up, haughty, [1] Of the heart. [2] Of the 
eyes. (a) Job xxii. 12; Ps. lxi. 3. (b) 
Gen. vii. 17; Is. xlix. 11; Ezek. x. 4, &c. 
(c) Ps. xviii. 47; xlvi 11; xcix. 2, &c. 
(d), [1] Deut. viii. 14; Ezek. xxxi. 10; 
Hos. xiii. 6, &c. [2] Ps. схххі. 1; Prov. 
xxx. 13. 

Infin. m, t», eff. ton, Deut. xvii. 20; 
Ps. xii. 9; Ezek. x. 17. 

Imp. mgn, Ps. xxi. 14, &c. 

Part C3, pl. О"), constr. , fem. MM, 
pl. nm. (a) High, lofty. (b) Loud, of the 


voice. (c) High in rank or power. (d) 
Haughty. (a) Deut. xii. 2; Is. x. 33; 


Ezek. vi. 13, &c. (b) Deut. xxvii. 14. (c) 
Deut. i. 28; Ps. cxiiL 4; Is. lvii. 15, ёс. 
(d) 2 Sam. xxii, 28; Prov. vi. 17; Is. ii. 12, 
13, &c. | 

Pih. on, pres. vof". Constr. immed. 
(a) Lifted up. (b) Caused to grow. (c) 
Brought up children. (4) Raised in rank or 
power. (e) Exalted with praise. (f) Raised 
a building. (a) Ps. xxvii. 5; cvii. 25. (b) 
Ezek. xxxi. 4. (c) Is. i. 2; xxiii. 4. (d) 
2 Sam. xxii. 49; Job xvii 4; Ps. xxxvii 
34, &c. (е) Ps. xxx. 2; cxlv. 1; Is. xxv. 1, 
&c. . 

Infin. tro, (f) Ezra ix. 9. 

Imp. pL won, (e) Ps. xcix. ö. 9. 

Part. conv», (d) 1 Sam. ii. 7. 

Puh. dyn, pres. ЛД. Pass. of Pih. 
(а), (d), and (e). (a) Ps. lxxv. 11. (e) Ps. 
Ixvi. 17. 

Part. ОЮ, (d) Neh. ix. 5. 

Hiph. DET, pres. DT, арос. DY,, and OY. 
(a) Lifted up, [1] The hand. [2] The 
voice. [3] The head. [4] The horn. [5] 
A rod. [6] The stepe. (b) Took up. (с) 
Took out of & number or quantity as an 
offering. (d) Presented an offering, offered. 
(e) Took away, removed. (f) Set up, [1] 


1 Chron. xxv. 6. (c) Num. xviii. 30. 32. 
(h) Ps. Ixxv. 7. 

Imp. Ыз), TY, WH, f. wy, pl. , 
(а, 2) Is. xii. 2; xl 9; lvii. 1. (a, 5) 
Exod. xiv. 16. (a, 6) Ps. Ixxiv. 3. (b) 
2 Kings vi. 7. (е) Is. lvii. 14; Ezek. xlv. 9. 
(£) Is. lxii. 10. 

Part. оо, pl constr. W, aff то, 
(a, 3) Ps. iii. 4. (а, 5) Is. x. 15. (d) 
Exod. xxxv. 24. (e) Hos. xi. 4. (h) Prov. 
iii. 35. 

Hoph. oy, OF, pres. OW. Pass. of 
Hiph. sign. (d) Exod. xxix. 27. (e) Lev. 
iv. 10; Dan. viii. 11. 

НИМ. pres. orm. Raised, exalted him- 
self, Dan. xi. 36. 

СҮЗ, v. Chald. Zd. Pass. t. Waes 
lifted up, of the heart, Dan. v. 20. 

Pah. part. oom. — Ezaliing with praise, 
Dan. iv. 34. ° 

Aph. part. O°}. — Ezalting in rank or 
power, Dan. v. 19. 

Pim трут. Exaltedst thyself, Dan. 
v. 23. 

BI", m. їл. (a) Height, Prov. xxv. 3. 
(b) Haughtiness, Prov. xxi. 4; Is. ii. 11. 17; 
x. 12; Jer. xlviii. 29. 

, Chald. m. aff. on. Height, Ezra 
vi. 3; Dan. iii. 1; iv. 17. 

nin, m. Height; on high, Hab. iii. 10. 


mn, f. Haughtiness ; haughtily, Mic. 
ii. 3. 

reh, fem. pl. constr. Eztolling 
praises, Ps. exlix. 6. 

nant, fem. aff. eon. Ezaltation ; 
majesty, Is. xxxiii. 3. 


ym, v. Arab. ls} т. gf)» vociferatus 


A standard. [2] A pillar. (g) Set on high. | fuit. Kal non occ., unless we refer x^, Is, 


(h) Exalted in rank Өг power. 
Gen. xiv. 22; xli.44; 1 Kings xi. 27, &c. 
[2] Gen. xxxix. 15; 2 Kings xix. 22; Job 
xxxviii. 34, &c. [3] Ps. сх. 7. [4] Ps. 
lxxv. 5,6. [5] Med. 3, Exod. vii. 20. (b) 
Lev. ii. 9; vi. 10.15; Num. xvii. 2, &c. 
(c) Num. xvii. 26; xxxi. 28. 52. (d) 
2 Chron. xxx. 24; xxxv. 8, 9; Ezra viii. 
25, &c. (f) [1] Is. xlix. 22. [2] Gen. 
xxxi. 45. (g) Job xxxix. 27; Is. xiv. 14. 
ch) 1 Kings xiv. 7; xvi. 2; Ps. Ixxxix. 20, 
& 


c. 
Infin. DY, aff. W, D39, (a, 2) Gen. 


(a), [1]| viii. 9, to this root. Probably Shout, сай 


together your forces, assemble yourselves. 
Aquila, Symm., and Theod., ovj ol Ore. 
Vulg. congregamini. But Lxx. уубте, read- 
ing %1. 

Hiph. n, pres. FY, арос. PZ. (a) 
Shouted, in joy, alarm, or war. (b) Sounded 
a trumpet, with 3. (a) Josh. vi. 20; Judg. 
xv. 14; Ezra Ш. 11; Рв. хі. 12, &c. (b) 
Num. x. 9. 

Infin. T, 2 Chron. xiii. 12. 15. 

Imp. Ё PY, pl. we}, Josh. vi. 10; Zech. 
ix. 9. 


nw ( 558 ) nr 


Part. pl. wyw, Ezra iii. 13. 

Puh. pres. туч. There shall be shouting, 
Is. xvi. 10. 

Hith. pres. pin, i. q. Hiph. Ps. lxv. 14; 
eviii. 10. 


Imp. f. pry, Ps. Ix. 10, 
, v. Arab. el nictavit, palpitacit. 
Syr. Ojj, ezcussit айз. Shook, agitated. 
Puh. pres. ЖЕ, Pass., Job xxvi. 11. 


YM, v. pret. Y), pres. үтт, үч, арос. 


yz. Ath. CN: currere. (a) Constr. 
abs. it. immed. Ran. (b), [1] Med. rw, 
Ran with, in a race. [2] Med. I, Ran 
after, to overtake. [3] Med. Y, Ran 


Syr. 113 » arcanum fecit. A secret, any 
thing unknown, Dan. ii. 18—47; iv. 6. 


2 
Пү), v. constr. med. rw, Arab. , 
diminuit rem; S » extenuatus, enervatus 


tritusque fuit itinere, labore, morbo. Dimi- 
nished, brought low ; destroyed, Zeph. ii. 11. 
LXX. éfoÀofpeóce. Vulg. attenuabit. 

Niph. pres. YY. Was diminished; wasted 
away, Is. xvii. 4. 

Mm, f. пр. (a) Fat, of an animal (b) 
Rich, of soil. (a) Ezek. xxxiv. 20. (b) 
Num. xiii, 20. 

rin. m. Wasting, diminution, destruc- 
tion, Ps. cvi. 15; Ia. x. 16; Mic. vi. 10. 

їз, masc. і. q. . A prince, Prov. 
xiv. 28. But see Gram. art. 152. 10. 

m, masc. once, Is. xxiv. 16, i. d. fm, 
r. m. Я 

БТЗ, v. pres. porr, once, Job xv. 12. 
Arab. Uu » Ша emaciatus fuit ш terre 
adherens surgere non posset camelus; cepit, 
accepit rem. III. Diu permansit in domo. 
Cogn. Az, firmiter adhasit loco nec inde 
prodüt. Fixed, fastened, laid hold of. See 
my notes. : 

24, m. pl. own. Arab. G2. gravis 


pondere ves; moribus gravis, dignitate et 
potentiá pollens. Heavy, weighty; а man of 
weight, a chief, prince, Judg. v. 3; Ps. ii. 2; 
Prov. xxxi. 4, &c. 


AFT, masc. constr. 3$, pl. constr. am, 


ran оп а rock. (c) Hastened. (d) Did a 
thing speedily, readily. (a) Gen. xviii. 7; 
1 Sam. viii. 11; 2 Sam. xviii. 23, &c. (b), 
[1] Jer xii 5. [2] 1 Kings xix. 20; 
2 Kings v. 20. [3] Job xviii. 14. [4] Job 
xv.26; Dan. viii. 6; Gen. xxiv. 20. 29; 
Num. хүй. 12; 1 Sam. iii 5, ёс, [5] 
Prov. xvii. 10; Amos vi. 12. (c) Ps. cxix. 
32; Prov. i 16; Jer. xxiii. 21, &. (d) 
Hab. ii. 2. 

Infin. y^, ] Sam. xx. 6; Ps. xix. 6; Prov. 
vi. 18. 

Imp. yn, N, 1 Sam. xx. 36; 2 Sam. xviii. 

, &c. 

Part. ҮЗ, plur. p, once, P3), 2 Kings xi. 
13. (а) Running. (b) A runner. (с) One 
who rides post. (а) 2 Sam. xviii. 22. 24. 
26, &c. (b) 1 Kings xiv. 27; 2 Kings xi. 
11; Job ix. 25, &c. (с) Esth. viii. 10. 14. 

Pib. pres. stg", Intens. of Kal, Nah. ii. 4. 


Hiph. pres. үт. (a) Caused to run. (b) fain: À 2 Др; 
Brought a person or thing quickly. (e) 7 PY, constr. голу. Arab. و رحبا‎ 


amplus et spatiosus fuit. Broad, large, ех- 
tensive, capacious, Gen. xxxiv. 2] ; Exod. 
iii. 8; Ps. civ. 25; Is. xxxiii. 21, &c. 
UD) IM, a man of unlimited desires, Prov. 
xxvii. 25. 33? —, Id., Pa. ci. 5. 25 —, 
Id., Prov. xxi. 4. 

ЗГТ, masc. pl constr. WD. Breadth, 
extent. Metaph. Plenty, Job xxxvi. 16; 
xxxviii. 18. 

AT, m. a. . (а) Breadth, width, 
Gen. vi. 15; Exod, xxvi. 16; xxxvii. 1, &c. 
(b) Extent, expanse, Job xxxvii. 10. (c) 
3 M, Breadth of heart; extent of under- 
standing, 1 Kings v. 9. 


aT), v. Nas broad, wide; was widened, 


Stretched out his hands quickly. (a) Jer. 
xlix. 19; 1. 44. (b) Gen. xli. 14; 2 Chron. 
xxxv. 1.3. (с) Ps. Ixviii. 32. 
Imp. үу, (b) 1 Sam. xvii, 17. 
Ur, see th. 
WM, v. pret. ч), cogn. Wr. Was poor, 
sn want, Ps. xxxiv. 11. 
Part. w), pl. ot. Poor, a poor man, 
1 Sam. xvii. 23; Prov. xiv. 20; xxiii, 7, 
&c. It. ty, pl. on, 2 Sam. xii, 1. 4; 
Prov. x. 4; xiii. 23. 
Hith. part. denn. Feigned himself poor, 
rov. xiii. 7. See wen. 
T3, Chald. m. def. ну, pl. yn, def. em. 


тт? 


* 
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enlarged ; was opened; see Эту, above: 1 Sam. |1 Chron. xvii, 17. (h) Is. lvii. 9. (i), [1] 
ii. 1; Ie, lx. 6; Ezek. xli. 7. 2 Chron. xxvi. 15. [2] Ezra iii. 13. 
Niph. part. 3T9. Enlarged, extended, Ys. OYT, m. aff. oor, or vorn, Keri 


xxx. 23. ` VOT, once, Cant. i 17. LXX. Parvepara. 
deis NIN, pres. m (а) herent и Vulg. laguearia. According to some, 

extensive, capacious. i 1] | Ceiling ; others Rafters. Castell ers 

Extended his desires. [2] Enlarged itself. the Etter See d, above. p 


(c) Without Wp, Enlarged itself. (d) "2 "T 
Opened his mouth wide. (e) Opened, En vs m. Arab. le,, and TL 


enlarged the heart. (f) With 5, [1] Freed ; l 
from restraint. [2] Made room for, granted dual, د رحران‎ mola, А pair of millstones ; 


ample room to. [3] Made a way for. (8)|a mill, Exod. xi. 5; Numb. xi. 8; Deut. 
Exod. xxxiv. 24; Deut. xii. 20; Is. xxx. | xxiv. 6; Is. xlvii. 2; Jer. xxv. 10. 


33; lvii. 8, &c. (b), [1] Hab. ii. 5. [2] М З 
Ів. v. 14. ‚17. Ar. r, Cbald pl. ттл, d d. йт), 
в. v. 14. (c) Ps. xxv. 17. (d) Ps. xxxv Dist vi. 6. ’ 


21; Is. lvii. 4. (е) Ps. cxix. 32. (f), [1] s 
2 Sam. xxii. 37; Ps. iv. 2. [2] Gen. xxvi. om, f DIM, aff. TIN. Arab. Je, 
agna, ovis. (a) A ewe, Gen. xxxi. 38; 


22. [3] Prov. xviii. 16. 

Infin. r, Amos v. 13. xxxii 14. (b) Any sheep, Cant. vi. 6; Is. 
lii. 7. 
ec 


Imp. Ts, fem. PY, Ps. lxxxi. 11; Is. 
Dry), m. aff. mom. Arab. و رڪم‎ 


liv. 2; Mic. i. 16. 
Part. , Deut. xxxiii. 20. 

uterus. The womb, Gen. xx. 18; xxix. 31; 

Job xxxi. 15, &c. 


SIM, and 21177), fem. aff. a, plur. 
erm, (a) Id., Gen. xlix. 28; Prov. 


man, aff. umam. Any broad, open, unen- 
closed place in a town, a square, a street, 

xxx. 16; Is, xlvi. 3; Ezek. xx. 26. (b) 
A female, Judg. v. 30. 


Gen. xix. 2; Deut. xiii 16; 2 Chron. 
DHT, m. iom, f. according to Bochart, 


xxxii. 6; Ps. exliv. 14; Prov. xxii. 18, &c. 
е ^ 
orm, masc. r. Dm. Arab. ег?) 3 
misericors. Merciful, an epithet applied 
only to God, Exod. xxxiv. 6; Deut. iv. 31; 
Ps. lxxviii. 38, &c. 


PIT, and pity, m. pl. mpm, f. rim, 
pl. vr, г. pm. A distance, an interval. 
(b) Distant, in place. Metaph. of God. 
(c) Out of reach, unattainable. (d) Difficult. 
(e) Distant, of time. (f) йт, [1] From 
a distance. (2) At a distance. [3] At a 
distant time, long ago. (g) Pr, [1] 4t 
a distance. [2] With regard to what is 
distant and difficult to discover. [3] Æt a 
distant time, long ago. [4] To a distant 
time. ch) vo w, To a distance. (i) 
ptr) vw, [1] To a distance. [2] At a 
distance. (a) Josh. iii. 4; Mic. iv. 3. (b) 
Deut. xx. 15; Josh. ix. 6. 22; Prov. xxvii. 
10, &е.; Ps. x. 1; xxii. 2; Prov. xv. 29, 
&c. (с) Ps. схіх. 155; Eccl. vii. 23. (d) 
Prov.xxxi 10. (e) Ezek. xii. 27. (f), [1] 
Job xxxix. 25; Is. xliii. 6; xlix. 12, &c. 
[2] Exod. ii. 4; xx. 21; 1 Sam. xxvi. 13, 
&c. [3] Is xxii. 11; xxv. 1. (g) [1] 
Job xxxix. 29. [2] Job xxxvi. 3. [3] 2 Kings 
xix. 25; Is. xxxvii. 26. [4] 2 Sam. vii. 19; 


E f 

A? 
corvi magnitudine, collo et corpore albo, sed 
extremis alarum nigra. The aquiline vulture. 
Vultur percnopterus, Linn., Lev. xi. 18; 
Deut. xiv. 17. 


norm, v. pres. aff. рте. Arab. "T 
misericors, clemens, propitius. fuit. >» 
misertus fuit, amavit. Syr. Yasa), amavit. 
Loved, Ps. xviii. 2. 

Pih. pm), pres. OY. Constr. immed. it. 
med. , Loved, pitied, had mercy on, Exod. 
xxxiii. 19; Ps. ciii. 13; Is. ix. 16, &c. 

Infin. DMD, aff. суху, Ps. ciii. 13; Is. 
xxx. 18, &c. 

Part. огу, aff. Gorm, Ps. cxvi. 5; Is. 
xlix. 10. i 

Puh. pres. Оту, Pass. of Pih., Prov. xxviii. 
13; Hos. xiv. 4. 
rr, f. dual, ongm, A female, Judg. 
v. 30. | 

H, pl m. constr. DD, aff. vom. 
(a) The ‘viscera, considered as the seat of 


i. q. Arab. avis vulturis forma: 


onm 
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pm 


the affections. (b) Pity, mercy. (a) Gen. Pih. pm, pres. IT, Placed or kept at a 


xliii. 30; 1 Kingsiii. 27. (b) Gen. xliii. 14; 
Ps. exlv. 9; Is. xlvii. 6, &c. 

Porm, Chald. pl. m. Mercy, Dan. 

ii. 18. 

rr, f. pl. room, Tender, merciful, 
Lam. iv. 10. 

~ P в 

ТӘ, v. Xn. Arab. رخف‎ mollis, 
tenuisgue fuit massa. Syr. 24} , incubuit, 
Jovit, motatus fuit more avium incubantium. 
Shook, trembled; but, according to some, 


melted, became soft, Jer, xxiii. 9. Lxx. 
écaAevÓn. Vulg. Contremuerunt. 


Pih. pres. ту, Fluttered, hovered, Deut. 
xxxii. 11. 

Part. f. rry), Applied to the Spirit of 
God moving over the abyss, Gen. i. 2, al. 
non occ. , 

vr, m. aff ym. Arab. To 
lavit, de manibus et vestibus. Washing, 
bathing, Ps. 1х. 10. 


YTT, v. pres. үтүр. Constr. aba. it. 


distance, forsook, Is. vi. 12; xxvi. 15 ; xxix. 
13; Ezek. xliii. 9. 

Hiph. рту, pres rr. (a) Caused to be 
distant, removed to a distance. (b) Went to 
a distance; fully, N? PIP. (a) Job xix. 
13; Ps. ciii. 12; Ezek. xi. 16, &c. (b) Gen. 
xliv. 4; Judg. xviii. 22; Ps. lv. 8, &c.; 
Exod. viii. 24. 

Infin. PTY, aff. DY. (a) Joel iv. 6 
(b) Gen. xxi. 16; Exod. viii. 28, &c. 

Imp. PTP, aff THIN. (a) Job xi. 14; 
xiii. 21, &c. | 

pr, m. pl. aff. , Оне wko with- 
draws himself, forsakes, Ps. lxxiii. 27. 

wry, v. once. Syr. . Aph. sca- 
turire fecit. Threw up, emitted as a spring, 
metaph. of the heart, Ps. xlv. 2. Lxx. 
é£npeófaro. Sym., irn. 

rr, f. r. rm, once, Із. xxx. 24. 
instrument for winnowing. 

ab , m. once, Job viii. 16. Arab. 
м A › humidus, mollis, recens fuit. Moist, 


An 


immed. it. med. rw. (a) Washed himself. Nen, fresh. 


(b) Washed any part of his body. (c) 


297, v. pres. OPT. Was wet, from 


Washed another. (d) Washed an animal. rain, Job xxiv. 8. 


(e) Washed away impurity. (a) Lev. xiv. 8; 
xv. 5; xvi. 4, &c. (b) Lev. xiv. 8; xvi. 24; 
xxii. 6, &c. Metaph. Ps. xxvi. 6; lxxiii. 13. 
(c) Exod. xxix. 4. SA Exod. xxix. 17; 
Lev. vii 21. (e) Is. iv. 4. 


Infin. yf, um, Gen. xxiv. 32; Exod.| fresh or moist. Compounded of 3t 


xxx. 18, &c. 
Imp. m pl. wm, Gen. xviii 4; 2 Sam. 
xi. 8, 


DPT, m. once, Jer. xlix. 24. Chald. 


, tremuit. Syr. 25, Id. Trembling. 


See ny). 
WDY, v. once, Job xxxiii. 25. Grew 
» and 

Up, r. Wo. 


Won, v. Kal non occ. Arab. 


Part. 1 Lr pl n^, 2 Sam. хі. 2; | percussit interiore volá aliquem. Struck. 


Cant. v. 

Puh. "m. Pass. of Kal, Prov. xxx. 12; 
Ezek. xvi. 4. 

Hith. "ту, i. а. Kal, (a) Job ix. 30. 

FIT, f. Washing, a place for washing 
sheep, Cant. iv. 2; vi. 6. 

PIT, v. pres. poy. Eth. САФ : 
discessit, procul abfuit. — Syr. com)", 
longè distare fecit, Constr. med. то, it abe. 
Was distant, kept at a distance, withdrew 
himself, Exod. xxiii. 7; Job xxi. 16; Prov. 
xix. 7; Jer. ii. 5, &c. 

Infin. pt, WN, Ps. ili. 5; ciii. 12; Ezek. 
viii. 6. 


Imp. f. , pl. PM, Is. liv. 14; Ezek. 
xi. 15. 


Pih. pres. en, Struck so as to kill, 
killed, 2 Kings viii. 12; Is. xiii. 18. LXX. 
фей, cvyrpiNyovsi, Vulg. Elides; in- 
terficient. 

Puh. n, pres. eT, Pass. of Pih., 
Is. xiii, 16; Hos. x. 14; xiv. 1; Nah. iii. 10. 

MN, m. r. m, once, Job xxxvii. 11. 
Watering, irrigation. Contr. for N. Gram. 
art. 73. 

2", m. aff. W, em pl. constr. “а”, 
it. pl. man. Arab. C, dubitatio. A 


doubt. (а) A question of right, controversy, 
suit. (b) A quarrel, strife. (a) Exod. 
xxiii. 2; Deut. xxi. 5; 2 Sam. xv. 2, &c. 
(b) Gen. xiii. 7; Judg. xii. 2; Prov. xv. 
18, &c. - 


2 


2, v. pret. 33, ро), and ra^, pres. 
r, арос. u, and 3Y. Constr. abs. it. 
immed. it. med. rw, , %2, OY, 2, 
(a) Disputed, argued. (b) Quarrelled. (с) 
Opposed, acted as an adversary. (d) De- 
Jended а person or cause. (e) Decided a 
cause favourably. (a) Gen. xxvi. 22; xxxi. 
36; Job xxxiii. 13; Jer. ii. 9; xii. 1, &c. 
(b) Exod. xxi. 18. (c) Ps. ciii, 9; Is. xlix. 
25; lvii. 16; Hos. v. 13, ёс. (е) 1 Sam. 
xxv. 39; Prov. xxii. 23; Lam. lii. 58, &c. 

Infin. 3^, twice *, Judg. xi. 25; Job 
ix. 3, &c. 

Imp. 2^, n2"; pl 0, Hos. ii. 4; Mic. 
vi 1, &c. (d) Ps. xliii. 1; Is. i. 17. 

Part. 27, Is. xlv. 9; Jer. li. 36. 

Hiph. i. q. Kal sign. (с) Part. pl. constr. 
*, aff. YN, 1 Sam. ii. 10; Hos. iv. 4. 
‚П, m. aff. rm, um, r. rm. An odour, 
smell, Gen. xxvii. 27; Cant. i. 12; ii. 13, 
&c. Pec. of sacrifices, Gen. viii. 21; Exod. 
xxix. 18; Lev. i. 9, &c. Metaph. Exod. 
v. 21; Jer. xlviii. 11. 


DVA, Chald. f. Id., Dan. iii. 27. 
e, see de). | 
"^, m. ай. 
Job vi. 27. 
mip, and nin, twice, 2 Sam. xvii. 
19; Prov. xxvii. 22. Aquila and Sym. 


Arab. 


aw 
. 


і. q. Y», A friend, 


7 1 3 


ттитбуас, ёрттитсорќьоу. er y : 
Fregit, comminuit, , , Res fracta minu- 
latim. Grain. 


5 
, m. Arab. EY , vanus, futilis. 


Jl , ўша fuit aqua. (a) Empty. (b) 
Ап empty, vain thing. (c) In vain. (d) 
PY, PD, Id. (а) Jer. li. 34. (b) Ps. ii. 1; 
iv. 3; Jer. li. 58; Hab. ii. 13. (c) Ps. 
lxxiii. 13; Is. xxx. 7. (d) Lev. xxvi. 16. 
20; Is. lxv. 23, &c. 


py, v. Kal non occ. 
empty. 

Hiph. n, pres. PY, арос. PX. (a) 
Emptied a vessel. (b) Metaph. Made or 
left emply. (с) Poured out. (d) Drew a 
sword. (e) Made ready a spear. (f) Made 
ready armed men. (a) Jer. xlviii. 12; Hab. 
і. 17. (c) Eccl. xi. 3. Metaph. Mal. iii. 10. 
(d) Exod. xv. 9; Lev. xxvi. 33; Ezek. v. 2, 
&c. (f) Gen. xiv. 14. 


Prob. Was 
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* 


Infin. , (b) Is. xxxii. б. 

Imp. PY, (e) Ps. xxxv. 3. 

Part. pl. Оро, (a) Gen. xlii. 35. (с) 
Zech. iv. 12. 

Hoph. PFT, pres. рўл. 
Cant. i. 3; Jer. xlviii. 11. 

pY?^, m. pl, ign, f. gn, it. N, m. pl. 
Dun; vA, fin. (a) Empty. (b) Hungry. 
(c) Emptied, stripped, poor. (d) Unim- 
portant. (е) Worthless, in character. (а) 
Gen. xxxvii, 24; xli. 27; Judg. vii. 16; 
Ezek. xxiv. 11, &c. (b) Is. xxix. 5. (c) 
Neh. v. 13. (d) Deut. xxxii. 47. (е) Judg. 
ix. 4; xi. 3; 2 Chron. xiii. 7, &c. 

DRI, adv. (a) Emptily. (b) Empty- 
handed, without an offering, present, or 
property. (c) Without cause. (d) Without 
effect. (a) Jer. xiv. 3. (b) Gen. xxxi. 42; 
Exod. iii. 21; xxiii. 15; Deut. xv. 13; xvi. 
16, &c. (с) Ps. vii. 5; xxv. 3. (d) Is. lv. 
11; Jer. т. 9. 

W, m. aff. ™. Arab. 2 agua 


manans ex ore infantis. (a) Spittle, 1 Sam. 
xxi 13. (b) Whey of cheese, Job vi. 6. 

11, v. pret. т. Ran, of a liquid; 
emitted a liquid, or humour, Lev. xv. 3. 

we}, and 0\9, m. aff. Yen, v. tm. 
Poverty, Prov. x. 15; xiii. 18; xxiv. 34; 
xxviii. 29; xxxi. 7. 

Ji, i. q. mn. First, former, Job 
viii. 8, only. 

M, m. pl. Un, f. , pl. n, r. T^. 
(a) Tender, young, soft. (b) Of tender age. 
(с) An object of tender care. (d) Effeminate. 
(e) Of little power. (f) Timid. (g) Gentle, 
of words. (h) Tender, of eyes, either soft 
or weak, usually interpreted the latter. (a) 
Gen. xviii. 7; Prov. xxv. 15; Ezek. xvii. 
22. (b) Gen. xxxiii. 13; 1 Chron. xxii. 5; 
xxix. l. (c) Prov.iv. 3. (d) Deut. xxviii. 
54. 56; Ів. xlvii. 1. (е) 2 Sam. iii. 39. 
(f) Deut. xx. 8; 2 Chron. xiii. 7. (g) Job 
xl. 27; Prov. xv. 1. (h) Gen. xxix. 17. 


ЧЭ, m. Efeminacy, Deut. xxviii. 56. 
23; m. aff. 25, 8, "mm, pl. constr. 
am. Arab. c رکہ‎ , vectus. fuit, equitavit. 
Syr «a53, Id. Riding. (a) A rider. 
(b) An upper millstone. (с) A chariot, 
chariots, (a) 2 Kings vii. 14; Is. xxi. 7. 9; 
(b) Deut. xxiv. 6; Judg. ix. 53. (с) 2 Kings 
4c 


Was poured out, 
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ix. 21. 24; х. 16; Josh. xvii. 18; Judg. i. , pl d, constr. , aff. Y 
19; iv. 3, &c. 2 

253, v. pres. . Constr. abe. it. 
immed. it med. 5, 3. (a) Rode, on a ; 
horse, mule, camel, p E 65 Metaph. 3977 via. Went to and fro, travelled, 
of God. (a) Numb. xxii. 30; 1 Sam. xxx. pecus merchant. , Part. 4 merchant, 
17; 2 Sam. xiii. 29; 1 Kings xiii, 13; Esth. |1 Kings x. 15; Cant. iii. 6; Ezek. xxvii. 3. 
vi. 8, &c. Abs. 1 Kings xviii. 45; 2 Kings |15. 23, Ke. 


ix. 16. 11522, f. af , PRN. Merchandise, 

Infin. 35», 2 Sam. xvi. 2; 2 Kings iv. 24. | Ezek. xxvi. 12; xxviii. 5. 16. 18. 

Part. W, aff em, f. mg, pl. bay, 027, pres OTT. Tied, fastened, Exod. 
constr. , aff. 37^, Gen. xlix. 17; Judg. NT . K- 
x. 4; 1 Sam. xxv. 20, &e. (b) Deut. Hi, i 28; . 21, only. Arab. رکس‎ , 
26 ; Is. xix. 1. UE 7 

Hiph. 7x7, pres. YFL, арос. ЗУР. Causat. башлыгы ЖЛ, appellato, 
of Kal. (a) Caused to ride. [1] On horse- 1 РОВЕР. 
back, &. [2] In а chariot. [3] Metaph.| | a T Р. 59. Unions d, rugge 
(b) Carried in a chariot. (с) Placed upon. RRV S 
(d) Caused to be ridden. (a), [1] Exod.| 027, m. pl. constr. S. Combinations, 
iv. 20; 1 Kings i. 33; Esth. vi. 9, &c. [2] | artifices, Ps. xxxi. 21. 
Gen. xli. 43; 2 Kings x. 16; 2 Chron. xxxv. wisn, v. constr. immed. Acqui 

‚: 23, v. 7 е quired, 

ана I ained, Gen. xii. 5; xxxi. 18; xxxvi. 6; 
lviii. 14. (b) 2 Kings ix. 28; xxii. 30. (c) 7 à в al UNE و‎ 293 
2 Sam. vi. 3; 2 Kings xiii. 16; 1 Chron, |X" 5, al. non oce. 
xii. 7. (d) Hos. x. 11. 

Imp. , (c) 2 Kings xiii. 16. 

22, m. aff. 3n. (a) A rider, horse- 


man. (b) A driver, charioteer. (a) 2 Kings Running ; a swift species of horse, a post 
ix. 17. (b) 1 Kings xxii. 34; 2 Chron. | horse, 1 Kings iv. 28; Esth. viii. 10. 14; 
xviii. 33. Mic. 1. 13. 

тр", f. Riding, Ezek. xxvii. 20. DT, see En. 


M, m. aff. aon. What is ridden on, D", seb ow. 


vehicle, chariot, seat, Ps. civ. 3, only. rm f. aff. oy, pl. aff. POOR, r. om 
3, f. aff. mo, pl. aff. POOR, r. on. 
was, and 097, m., aff. WO, &., 4 high place, pec. a high place used for 


3 ^ 
pl. aff. wim; г. v». What has been idolatrous purposes, Ezek. xvi. 25. 31. 39. 
acquired, property, wealth, Gen. xiv. 11, 


21; Numb. xvi. 32; 2 Chron. xxxi. 3; Ezra re», v. conair: ined: Arab. 59) د‎ 

viii, 21, &c. jecit, projecit. Syr. O;, Id. (a) Threw. 
Dn „m. r. m. Running to and fro as (b) Shot with a bow. (a) Exod. xv. 1. 21. 

a busybody, meddling; slander, Lev. xix. 16; Part. constr. , pl. constr. W. (b) 

Prov. xi. 13; xx. 19; Jer. vi. 28; іх. 3; Ps. lxxvii. 9; Jer. iv. 29. 

Ezek. xxii. 9. Pih. m31. Probably Tripped up, hence 
727, v. pret. Pp, pres. Jr. Arab. deceived, Gen. xxix. 25; 1 Sam. xix. 17; 

, adis a u. Wa Dow oU : 

à, » & , : et Puh. , for x. Was thrown or lifted 

Metaph. Was timid, gentle, of the heart or up. Cogn. От, Job xxiv. 24. 

of words, Deut. xx. 3; 2 Kings xxii. 19;| Infin. aff. e, 1 Chron. xii. 17. 

Ps. lv. 22; Is. vii. 4; Jer. li. 46. rian, and ND, v. Chald. pret. W), 
Puh. wn. Was softened, Is. i. 7. мут). Jd. (a) Threw, Dan. ій. 24; vi. 17. 


Hiph. . Rendered timid, Job xxiii. (5) Imposed tribute. 
6. | 


Infin. N29, (а) Dan. iii. 20; (b) Ezra 


1 
52", v. only in part. 59^, f. ni^, aft vii 24. 


пол 
Peil, vo^. Pass. (a) Were thrown, Dan. 


ii. 21. (b) Were Е Dan. vii. 9. 
Ithpe. pres. wow», ponn, Was thrown, 


Dan. iii. 6. 15. 


mon, f. Arab. ae 


ر 


s 
до, , leredo. A worm, worms, Exod. xvi. 


, comedit, voravit. 


24; Job vii. 5; xxiv. 20, &c. 

1357, m. pl. oy, constr. 33). Arab. 
A pomegranate, 
[1] The tree, 1 Sam. xiv. 2; Cant. vi. 11; 
Joel i. 12, &c. [2] The fruit, Num. xiii. 
23; Cant iv. 3. [3] An artificial imitation 
of the fruit, Exod. xxviii. 33, 34 ; xxxix. 26, 
&c. 


G. malum punicum. 


NI7, f. aff. POY, г. ON. Height, 
pile, heap, of dead bodies, Ezek. xxxii. 5. 
mas, m. pl. om, aff. om. Arab. 
SC 
e 
non ad conjiciendum. A spear, Numb. | 
xxv. 7; 1 Kings xviii. 28; Neh. iv. 7, &c. 
nan, f. т. "n. (a) Deceit. (b) 
Hanging loose, " negligence. Comp. Arab. 
v. VI. Laxa, remissa fuit res. (a) 


Job xiii, 7; xxvii. 4; Ps. xxxii. 2, &c. (b) 
Prov. xii. 24; xix. 15. The phrase TM rep, 
Ps. lxxviii. 57, and Hos. vii. 16, has been 
variously interpreted: a deceitful bow, one 
whose faulty construction prevents the arrow 
from doing execution; hence termed de- 
ceitful. See my note on Job xx. 24. 


"55, plur. 333, once, Esth. viii. 10. 


Se 
Arab. * DIG) R, the 


offspring of mares. 

ПЫ“, v. i. д. От. 

Niph. pres. , and vovv. Was raised, 
Ezek. x. 15. 17. 19. 

Imp. WW. Remove yourselves, Num. 
xvii. 10. 

D^, v. pres apoc. OY. See mP. 
Became putrid, Exod. xvi. 20, only. 

DD, v. pres. DOY. Constr. immed. 
Trampled down or on, trod on, walked in, Ps. 
xci. 13; Is. Ixiii. 3; Mic. v. 7, &c. 

Infin. vt^, Is. i. 12. 
Imp. f. vo, Nah. iii. 14. 


lancea quà utuntur ad percutiendum, 


equa. A mare. 
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ben 
Part. P. One that tramples down; an 


oppressor, Is. xvi. 4. 
Niph. pres. "oc, Pass., Is. xxviii. 3. 


ipt", v. pres. tow. Constr. immed. it. 

med, , 3, Id., Gen. ix. 2; Lev. xx. 25; 
Ps. civ. 20. 

Part. woh, f. nto, Gen. i. 21; vii. 8; Ps. 
Ixix. 35, &c. 


бу, masc. А generic term including 
reptiles, and all the smaller land animals, 
Gen. i. 24, 25; vi. 7; Ps. exlviii. 10, &c. 
Used once of water санай, Рв. сіу. 25. 


T^, m. pl. constr. n, г. pr. Singing; а 
song, Ps. xxxii. 7. 

7790, v. pres. mw. Cogn. M. 
rattled, Job xxxix. 23, only. 


пл, fem. aff. "nn, onn, т. р. (a) 
Singing, a shout of joy. (b) A shout or cry 
of any kind. (e) A cry for help (a) 
2 Chron. xx. 22; Ps. xxx. 6; xlii 5; 
xlvi. 2; Prov. xi. 10, &c. (b) 1 Kings 
xxii. 36. (c) 1 Kings viii. 28; Ps. xvii. 1; 
lxi. 2; xcviii. 3, &c. 

13^, v. pres. TY, 9066, Fry, Prov. xxix. 6. 
Constr. abs. Arab. i y , vociferatus fuit, 
clamorem edidi ; ejulavit; sonuit arcus. (a) 
Sung. (b) Shouted, in surprise or admira- 
tion. (c) Called out in invitation. (d) Cried 
out for help. (a) Ps. xxxv. 27; Prov. 
xxix. 6; Is. xxxv. 6, &c. (b) Lev. ix. 24. 
(c) Prov. i. 20; viii. 3. 

Infin. N, Job xxxviii. 7. 

Imp. f. Y), pl. W, Is. xii. 6; xliv. 23, &c. 
(d) Lam. ii. 19. 

Pih. vn, pres. Hr. Intens. of Kal. (a) 
Sung, shouted, rejoiced. (b) Sung of, cele- 
brated, constr. immed. (а) Ps. Ixiii. 8; Jer. 
xxxi. 12; li. 48, &c. (b) Ps. li. 16; lix. 16. 

Infin. F, Ps. схххіі. 16; Is. xxxv. 2. 

Imp. pl. vn, Ps. xxxiii. 1, &c. 

Puh. pres. H. Pass. of Pih. There shall 
be singing, Is. xvi. 10. 

Hiph. pres. үу. (a) Caused to sing or 
rejoice. (b) Shouted, rejoiced. (a) Job 
xxix. 13; Рв. lxv. 9. | 

Imp. pl. wy, (b) Deut. xxxii. 43; Ps. 
xxxii. 11; lxxxi. 2. 

Hith. part. pino. Shouted, rejoiced, Ps. 
lxxviii. 65. 


12^, masc. pl. 037), once, Job xxxix. 13. 


The ostrich. See Bochart. Hieroz., tom. ii., 
page 238. 


Rung, 


دد 


ТЇЗЇЇ, fem. constr. ran, pl. пор, г. m. 
Singing, rejoicing, Job lii. 7; xx. 5; Ps. 
Ixiii. 6; c. 2. 

D'D^, masc. pl. constr. YP, r. . 
Sprinkling ; a drop, Cant. v. 2, only. 

DD", m. pl. OPT, г. OM, i. q. үш. 
Fractures, Amos vi. 11, only. : 


197, m. aff. Om. Arab. wey? funis, 
capistri pars, que ad nasum est. А bridle, 
halter, Job xxx. 11; xli. 5; Ps. xxxii. 9; 
Is. xxx. 28. : 


Don", v. Infin. c. Arab. p con- 


spersit humore. Sprinkled, Ezek. xlvi. 14, 
only. | 

97, and УЧ, masc. pl. OF}, constr. Y, 
f. ту), pl гії), т. тз. Evil, bad, wrong. 
(a) Wicked. (b) Fatal, deadly. (c) Cala- 
milous. (à) Disagreeable, painful. (e) 
Offensive, displeasing: fullyp,—' 7*3 vi. (f) 
Sad. (р) IU favoured. (h) Envious, [1] 
Of the eye. [2] T? ¥2, Of а person. (k) 
Wickedness. (l) Harm, injury, calamity. 
(a) Gen. vi. 5; xiii. 13; Ps. ci. 4; cxl. 2, 
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2» 


neighbour. (с) Phr. «m — tw, each—his 
companion, i. e. each other. (a) Gen. 
xxxviii. 12; 2 Sam. xiii. 3; 1 Chron. xxvii. 
33; Prov. xvii. 17, &c. (b) Exod. xx. 17; 
Lev. xix. 13; Deut. xxiii. 25, &c. (c) Gen. 
xi 3.7; xlii. 33; Exod. xi 2, &c. Of 
inanimate things, Gen. xv. 10. 

AY}, masc. aff. DF. Arab. ,رقب‎ 
voluit, expetivit. Eth. [II: esuriit. 
(a) Hunger. (b) Famine. (a) Deut. xxviii. 
48; Jer. xiv. 18; Lam. iv. 9, &c. (b) Gen. 
xii. 10; xxvi. 1; xli. 27, &c. 

231, m. pl 3, fem. roy. Hungry, 
famishing, 2 Sam. xvii. 29; 2 Kings vii. 12; 
Ps. cvii. 9; Is. xxxii. 6, &c. 

29", v. pret. pl. in pause, YN, pres. 
.. Constr. abs. it. med. 9. (а) Was 
hungry. (b) Hungered for, was famished 
through want of. (c) Suffered from famine. 
(a) Ps. xxxiv. 11; Is. vii. 21; xxxv. 13, 
&c. (b) Jer. xlii. 14. (e) Gen. xli. 55. 

Hiph. pres. түт. Allowed or caused to 
suffer hunger, Deut. viii. 3; Prov. x. 3. 


Fiap], masc. constr. jap. Hunger, 


&c. (b) Gen. xxxvii. 20. 33; Lev. xxvi. 6; famine, Gen. xlii. 19. 33; Ps. xxxvii. 19. 


Ezek. xiv. 14, &c. (c) Gen. xlvii. 9; 
1 Kings v. 4; Jer. ii. 19, &c. (d) Deut. 
xxviii. 35. 59; Job ii. 10. 17, &c. (e) Gen. 
xxxi. 24; Eccl. ib 17; Gen. xxxviii. 7; 
Num. xxii. 34; Josh. xxiv. 15, &c. (f) 
Gen. xl. 7; Neh. ii. 1, 2. (р) Gen. xli. 21. 
(h) [1] Deut. xv. 9. [2] Prov. xxiii. 6; 
xxviii. 22. (k) Neh. ix. 28; Ps. vii. 10; 
Hab. ii. 9, &c. (1) Gen. xlvii. 16; Ps. 
xli. 6; Zeph. iii. 15. 


, m. г. W.  Badness, [1] Of actions; 


wickedness. [2] Of the heart. [3] Of the 
countenance; sadness. [4] Of the general 


appearance. [5] Of food. [1] Deut. 
xxvii. 20; Is. i. 16; Jer. iv. 4, &c. [2] 
1 Sam. xvii. 28; Neh. ii. 2. [3] Eccl. 


vii. 3. [4] Gen. xli. 19. [5] Jer. xxiv. 2, 
3. 8. 17 ; xxix. 17. 

Y^, m. aff. "$n, r. УУ. Shouting, crying 
out, Exod. xxxii. 17; Mic. iv. 9. 

39, m. aff. , WI, pl. afl pr. буг. 
Z, voluit. Will, desire, Job xxxyi. 33; Ps. 
exxxix. 2.417. 

УЗ, m. aff. ^, M, and M, x», and 


«э, "p, pl. D, constr. , aff. Y, &c. 
г, "7. (a) 4 companion, friend. (b) 4 


түл, m. and ту), fem. Ath. COP: 
tremuit, Arab. 52, , опий; Sen , cor- 


reptus tremore fuit. Trembling, awe, Exod. 
xv. 15; Job iv. 14; Ps. ii. 11; Is. xxxii. 14, 
&c. 


IY", v. pres, ww. 
33. 

Hiph. part. Try, pl. ory, Id., Ezra 
x. 9; Dan. x. 11. 

mY, v. pres. пут. Constr. abs. it. 
immed. Arab. E), pavit; pastum duzit ; 
rezit. (a) Fed, of cattle. (b) Metaph. Of a 
nation. (c) Consumed. (d) Devastated. 
(e) Fed on, delighted in. (f) Associated 
with. (6) Fed cattle. (h) Metaph, Governed, 
directed, guarded, provided for & people. 
(k) Afforded food to, nourished. (1) For 
wn, Injured, oppressed. (а) Exod. xxxiv. 3; 
Is. v. 17; xxvii. 10, ёс. (b) Is. xiv. 3; 
Jer. L. 19; Mic. vii. ]4, &c. (c) Ps. xlix. 
15; Jer. xxii. 22. (d) Mic. v. 6. (e) 
Prov. xv. 14; Is. xliv. 20; Hos. xii. 2. (р) 
Gen. xxx. 31; Is. lxi. 5; Jer. vi. 3, &c. 
(h) 2 Sam. v. 2; Jer. iii. 15; Ezek. xxxiv. 
13. 23; Mic. v. 4, &c. (k) Hos. ix. 2. 


Trembled, Ps. civ. 


пуч 


Infin. r^, aff. inh, Gen. xxxvi. 24; 
xxxvii. 12, &c. 

Imp. пр, fem. ^, pl. *^, Gen. xxix. 7; 
Cant. i. 8; Mic. vii. 14, &c. 

Part. пул. Feeding; а shepherd, Gen. 
iv. 2; xxix. 9; Jer. vi. 3, &c. Applied 
metaph. [1] To God, Gen. xlviii. 15; Ps. 
xxiii. 1; IS. Xl. 11, &c. [2] To kings, Is. 
xliv. 28; Ezek. xxxiv. 23; xxxvii. 24, &c. 
[3] To prophets, Jer. iii. 15; xxiii. 1, 2, &c. 
Sign. (f) Prov. xiii. 20; xxviii. 1; xxix. 3. 
(1) Job xxiv. 21. 

Pih. пу. Became a companion, Judg. 
xiv. 20. 

Hiph. pres. aff. OFF. Caused to feed, 
metaph. ruled, Ps. lxxvii. 72. 

Hith. pres. арос. yyw, i. q. Pih. Prov. 
xxii. 24. 


гуз, fem. constr. My}, aff. T, &c., pl. 
noi, r. W. (a) Evil, injury, mischief, 
cadamity. (b) Wrong, wickedness. (a) Gen. 
xxvi. 29; xliv. 4; Exod. x. 10; Deut. xxxi. 
17, &c. (Ы) Gen. vi. 5; Judg. хі. 27; 
1 Sam. xxiv. 12; xxix. 6, &c. 

пуз, masc, r. ПУ, i. q. N. A friend, 
2 Sam. xv. 37; xvi. 16; 1 Kings iv. 5. 


myn, f. pl. aff. "Den, w, fem. of last. 


wv =“ 
A female friend or companion, Judg. xi. 37, 
38; Ps. xlv. 15. 

mp4, fem. r. . Breaking, Prov. xxv. 
19; Is. xxiv. 19. 


MAY, f. ad. т), fem. of N. (a) A 
companion, friend, neighbour, Exod. xi. 2; 
Esth. i. 19; Is. xxxiv. 15, 16; Jer. ix. 19. 
(b) m rm, Eccl. i. 14; ii. 11; iv. 4, ёс. 
According to some, Feeding on the wind, 
і. e. emptiness: so Aquila and Theod. vop) 
dvépov. Symm. Béoxgois dvépov. Others, 
comparing the Chald. ny), i. ч. Heb. 9, 
Wish for, delight in the wind. So Lxx. 
srpoaipeots rvevparos. Vulg. affiictio spi- 
ritus : as if from YY". 

riy, Chald. fem. r. 
will, Ezra v. 17; vii. 18. 

‘pn, m. r. пу. Pasture, 1 Kings v. 3, 
only. 

194, m. i.q. MH, r. . A shepherd, 
Is. xxxviii. 12; Zech. xi. 17. 

NY, f. aff. W, 1. q. N. A female 
companion, friend, Cant. i. 9; ii. 2; iv. 7, 
&c. 


"m, voluit. Wish, 
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^ 

VPI, m. i.q. mr). Desire, pursuit, 
Eccl. i. 17; ii. 22; iv. 16, only. 

9D", Chald. m. pl. constr. pg, aff. 


Too, "zv, r. nm. Desire, purpose; 
thought, Dan. ii. 29; iv. 16; v. 10, &c. 


52, m. Syr. NS, timuit, пе; 


Arab. ae JL 
percussit, feriit gladio; s, species veli. 
(a) Trembling, giddiness, Zech. xii. 2. (b) 
Pl. nbn, Veils, Is. iii. 15. 

uyn, v. Hoph. in pause, y. Were 
shaken, thrown, of spears, javelins, Nah. 
ii. 4. 

DY", mas. aff yor). Syr 5, 
tonuit, Ethpe. Iratus est; |>; , tonitru. 


G 
Arab. ^ (a) Thunder. 


>“, aversatio, ira. 
(b) Tumult ; rage. (a) Job xxvi. 14; Ps. 
Ixxvii. 19; lxxxi. 8; civ. 7. (b) Job xxxix. 


25. 


my, v. W), pres. drr. Thundered. 
(a) Metaph. Resounded, roared, of the sea. 
(b) Was disturbed, excited. (a) 1 Chron. 


ls; , commotio, tremor. 


xvi. 32; Ps. xcvi 11; xcviii. 7. (b) Ezek. 
xxvii. 8б. 
Hiph. D'YY!, pres. DYT. (a) Caused 


thunder, thundered. (b) Caused anger or 
vezation. (a) 1 Sam. ii. 10; vii. 10; Job 
xxxvil 4; Ps. xxix. 3, &c. 

Infin. aff. n, (b) 1 Sam. i. 6. 

mop, f. Rage, scorn, Job xxxix. 19. 
See the note. 


1231, masc. pl. ОУ), fem. 3n. (a) 
Flourishing, [1] Of а tree. [2] Of leaves. 
[3] Of a branch. (b) Metaph. of persons, 
Prosperous. (c) Probably Surrounded by 
foliage. (d) yx pota, either, With fresh oil, 
or with the oil of the prosperous. (а), [1] 
Deut. xii. 20; 1 Kings xvi. 4; Jer. xi. 16, 
&c. [2] Jer. xvii. 8. [3] Job xv. 32. (b) 
Ps. xcii. 15; Dan. iv. l. (c) Cant. i. 16. 
(d) Ps. xcii. 11. 

py“, т. I. Was evil, bad, wrong. See 
У). 


Hiph. X), pres. ут, ҮТ. Constr. abs. it. 


med. mw, 3, ?. (а) Did evil. (b) Did evil 
to, treated ill, afflicted. (a) 2 Kings xxi. 


11; 1 Chron. xxi. 17; Ps. xxiv. 3, &c. 
(b) Med. rw, Num. xvi. 15; Deut. xxvi. 6. 


yy" 
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мю" 


Med. 3, 1 Chron. xvi. 22. Med. 9, Exod.| Hiph. Fern, pres. aff. wna. Causat. of 


v. 23; Josh. xxiv. 20; Ruth i. 21; 1 Sam. Kal. 


xxvi. 2], &c. 

Infin. N, 
&c. 
Part. Ym, pl. DY. Doing evil; an evil- 
doer, Job viii. 20; Prov. xvii. 4. 

П. Pret. w), pres. PY. Syr. $5, fregit. 
Cogn. y=). Constr. immed. (a) Broke, 
broke to pieces. (b) Crushed. (a) Jer. ii. 
16; xii. 16; xv. 12. (b) Job xxxiv. 24; 
Mic. v. 5. 

Niph. pres. ffr. Pass. of Kal. Was 
broken, broken to pieces; was ruined, Prov. 
xi. 15 ; xiii. 20. 

Hith. mpyiny, Id., Is. xxiv. 19. 

Infin. yet}, Prov. xviii. 24. 


ҮҮТ 


=r? 


Lev. v. 4; 1 Sam. xii. 25, 


(a) Caused to tremble, shook. (b) 
Either, Caused to rush on so as to make the 
earth tremble, or filled with restless eager- 
ness. (a) Рв. 1х. 4; Ezek. xxxi. 16; Hag. 
ii. 7. (b) Job xxxix. 20. But see the note. 
Part. yy, Is. xiv. 16; Hag. ii. 6. 20. 
ND, v. pres. NEY. Constr. immed. it. 


ү ш 
med. пи, 9. Arab. b. and з, r. و رقو‎ 


reparavit ruptam vestem. Eth. & G. : 
consuit. Bound up а wound. (a) Healed a 
wound. (b) Healed а person. (c) Metaph. 
of a nation, country, or individual, Restored 
to prosperity, delivered from calamity. (0) 
Heuled transgressions, i. e. removed their 
evil consequences. (е) Impers. % «un, Was 


ууч, Chald. v. pres. HD, Id., Dan.!^ealed. (а) Is. xxx. 26. (b) Gen. xx. 17; 


ii. 40. 

Pah. part. yy, Id., Ibid. 

FID", v. pres. Жут. Arab. wie’, 
fluxit sanguis; abundavit uter. 
overflowed ; let drop, Job xxxvi. 28; Ps. 
Ixv. 12, 13; Prov. iii. 20. 

Hiph. Imp. pl. or, Id., Is. xlv. 8. 

V^, v. pres. ry, і. q. MM, and үм. 
Crushed ; overpowered, oppressed, Exod. 
xv. 6; Judg. x. 8. 


won, m. Arab. Une , trepidavit, 
tremuit ; vcr tremens; alacris. 


Shaking, trembling. 
(c) Zhe rumbling of wheels. 


The rattling of a horse's hoofs, or ‘his re less 


(a) 
(b) An earthquake. | wholesome, of water. 
(d) Either, "esfored to prosperity. () Imp. v) меу. 


2 Kings xx. 8. (c) Deut. xxxii. 39; Ps. 
evil. 20; Is. xix. 22; Hos. хі. 3, &c. (d) 
Jer. iii. 22; Hos. xiv. 5. (e) Is. vi. 10. 

Infin, N, wt, aff. чел, Eccl. iii. 3; Is. 
xix. 22; Hos. vii. 1. 

Imp. мл, тл, aff. sw, Num. xii. 13; 
Рв. vi. 3; xli. 5. 

Part. , aff. w^, pl owt, constr. 
. A healer, physician, Gen. 1. 2; 


| Exod. xv. 26; 2 Kings xx. 5; 2 Chron. xvi. 


12; Job xiii. 4, &c. 

Niph. ep, pres. NOT. Pass. of Kal. 
(a) Was repaired, of an earthen vessel. 
(b) Was healed, of a wound or disease. (c) 
Was healed, of a person. (d) Was rendered 
(e) Metaph. H'as 


We were healed. (b) Lev. xiii. 37 ; xiv. 3. 


eagerness in rushing to battle. (e) Any loud; 48, Ke. (e) 1 Sam. vi. 3. (d) Ezek. xlvii. 


noise, tumult. (f) The rattling of a spear. 


8, 9. ll. (e) Jer. xvii. 14; li. 8. (f) Is. 


(a) Ezek. xii. 18; xxxviii. 19. (b) 1 Kings liii. 5. 


xix. 11; Is. xxix. 6; Amos i. 1; Zech. 


Infin. мул, Jer. xv. 18. (a) Jer. xix. 11. 


xiv. 5. (c) Jer. xlvii. 3; Ezek. iii. 12, 13; (b) Deut. xxviii. 27. 35. 


xxxvii 7; Nah. iii. 2. (d) Job xxxix. 24. 
(e) Job xli. 21. 


wy, v. TEN, pres. tet. Constr. abs. 
Was shaken, trembled. Applied, [1] To the 
earth. [2] The heavens. [3] Mountains, 
islands, &c. [4] Men and animals, under 
the influence of fear. [5] Trees, standing 
corn, &c. [1] Judg. v. 4; Ps. lxviii. 9; Ia. 
xiii. 13, &c. [2] Joel ii. 10; iv. 16. [3] 
Ezek. xxvi. 15; Nah. i. 5. 
xxxvii. 20. [5] Ps. Ixxii. 16. 

Part. pl. weyh, Jer. iv. 24. 

Niph. M), Id. [1] Jer. L. 46. 


Rendered wholesome. 
(b) Ezek. xxxiv. 4; Zech. xi. 16. Metaph. 


Jer. vi. 14; li. 9. (c) Exod. xxi. 19. 
2 Kings ii. 21. 


Pih. T€, pres. wr. (a) Repaired. 
(b) Healed. (c) Caused to be cured. (d) 
(a) 1 Kings xviii. 30. 


(d) 


Infin. №7, Exod. xxi. 19. 
Part. муо, for TR, T^, which see. 
Hith. Infin. wv. To get himself cured, 


[4] Ezek. 2 Kings viii. 29; ix. 15; 2 Chron. xxii. 6. 


n, pL f. Probably Things bound 


on, bandages ; external applications, remedies, 
Jer. xxx. 13; xlvi. 11; Ezek. xxx. 21. 


NEI 
PAN, f. once. Healing, health, Prov. 
iii. 8. С 
DWD“, pl m. Zhe Rephaim, appa- 
rently the name of the tribe inhabiting 
Sodom, Gomorrah, &c., the neighbouring 
cities of the plain, Gen. xiv. 5; xv. 19; 
Deut. ii. 11. 20; Josh. xv. 18, &c. The 
destruction of this people, or of the majority 
of them, is referred to, Job xxvi. 5, where 
see the note; Ps. lxxxviii. 11; Is. xiv. 9; 
xxvi. 14, 15, &c. 


D, wY. Arab. 55, : 
suffulcivit, sustentavit. Cogn. m ym. 
Supported, rested himself, Job xli. 22; the 
construction being DY үтэр Wwe) Cr. 
Не sustains himself upon the pointed things 
as upon mire. 

Pih. "wn. (a) Supported, constructed, 
a couch, Job xvii 13. (b) Strengthened, 
refreshed. 

I mp. pl. aff. 3. (b) Cant. ii. 5. 

7193, v. I. pres. TET, арос. үү. Syr. 
25} „ lazavit.. Aph. dimisit. Sunk 
down from weakness or decay. (a) Hung 
down, of the hands. (b) The day declined. 
(c) Fuel sunk doton in the fire. (d) Anger 
dinsinished, gave way. (e) Became weak, 
dispirited. (f) Desisted. (a) 2 Sam. iv. 1; 
Jer. vi. 24; Ezek. xxi. 12, &c. (b) Judg. 
xix. 9. (c) Is. v. 24. (d) Judg. viii. 3. 
(e) Jer. xlix. 24. (f) Exod. іу. 26; Neh. 
vi. 9. 

Niph. part. pl. iş. Become idle, or 
rather, unemployed, Exod. v. 8. 17. LXX. 
схоћабоос. Vulg. vacant. 


v. pres. 


Pih. "p, pres. em. (a) Allowed to 
hang down. (b) Rendered weak. (a) Ezek. 
i. 24, 25. 


Part. метр, for rto, pl. Dep. (b) Ezra 
iv. 4; Jer. xxxviii. 4. 

Hiph. pres. "9*, арос. ТҮ. Constr. abs. 
it. immed. it. med. ?, yo. (a) Withheld or 
withdrew the hands, either in helping or 
punishing. (b) Gave up, ceased to support. 
(c) Let go. (d) Withheld the hands from, 
left undisturbed. (е) Ceased from. (f) 
Ceased, abs. (a) Josh. x. 6. (b) Deut. 
iv. 31; Josh. і. 5; Ps. exxxviii. 8, &c. (с) 
Job xxvii. 6; Prov. iv. 13; Cant. iii. 4. (d) 
Job vii. 19. (е) Neh. vi. 3. 

Imp. "ew Xy» pl ww. 
xxiv. 16; i Chron. xxi. 15. 
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14; Judg. xi. 37, &c. (e) Ps. xxxvii. 8; 
(f) 1 Sam. xv. 16; Ps. xlvi. 11. 

Hith. туз. Relaxed himself, was sloth- 
ful, Prov. xxiv. 10. 

Part. wo, pl. Dew, Josh. xviii. 3; 
Prov. xviii. 9. 


II. For , which see. Pres. nmn 


297% 
Job v. 18. 
Imp. 7, Рз. Ix. 4. 
Niph. mgY, pres. €», 2 Kings ii. 22; 
Jer. li. 9 


Infin. "pm, Jer. xix. 11. 

Pih. pres. #7, Jer. viii. 11. 

nb. m. constr. M, f. pl me. 
Weak, "(1] Of a nation, Num. xiii. 18. 
[2] Of the hands, 2 Sam. xvii. 2; Job iv. 3; 
Is. xxxv. 3. 

TTD, f. aff. rmm, r. W. A support. 
Probably the sides and back of the chariot, 
throne, Cant. ii. 10, only. Lxx. dydxAcrov. 
Vulg. Reclinatorium. 


NDT, m. г. mm. гайн Jer. 
xlvii. 3, only. 

Db", and 54, pres. then. Arab. 

<S, ребе percussit. Cogn. Dm, 


Trampled, trampled down, Ezek. xxxii. 2; 
xxxiv. 18. 

Niph. Pass. of Kal. Part. tev. Disturbed 
by trampling, Prov. xxv. 26. 

Hith. Submitted, humbled himself. 

Imp. DA, Prov. vi. 3. 

Part. оўу, Ps. lxviii. 31. 

Db 7, Chald. v. Id., Dan. vii. 7, 
only. 

nibo, pl. f. once, 2 Chron. ii. 15, 
i. q., nina’, 1 Kings v. 23, Floats, rafts. 
The etymology is uncertain. 


mr), 


рел, v. Kal non occ. Arab. Lr 
juvit, favit. مرفق‎ , cubitus. VIII. 
Inniæus fuit. Probably Assisted, supported. 
Hith. part. f. пето. Supporting herself, 


leaning, Cant. viii. 5, only. 

en , see DIN. 

WHA, m. once, Is. lvii. 20, apparently 
nearly synonymous with EP, Mud. The 
Lxx. omit the clause. Vulg. cónculcationem. 

mne, pl. m. once, Hab. iii. 17. Arab. 


(a) 2 Sam رفنت‎ stramen. Stalls for oxen. Lxx. 
(d) Deut, ix. parvacs. 


Vulg. presepibus. 
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or being approved. (b) An object of appro- 


“\ Й 1. str. - ' ? 4 5 
Ре, m. pl. eon Hep frog bation. (c) Will, pleasure, choice. [1] 


ment; a small piece of silver, Ps. lxviii. 31, 
only. 

ү, see yn. 

N^, v. I. For cogn. N, Infin. м, 
Ezek. i. 14. з 

II. For m^, my, Ezek. xliii. 27. 

4x7, v. Kal non осе. Arab. 3,0), 
observavit, rem: insidiatus fuit. 

Pih. pres. fx, Ps. lxviii. 17. Either 
watched enviously, or laid wait for. Aquila 
and Theod. épí(ere. Symm. теригтоуда(ете. 
Lxx. twodapBavere. Vulg. suspicamini. 

TTY), v. pres. MYT, apoc. yr. Constr. 
immed. it. med. rw, 3, Op. Arab. رضا‎ , 


т. * JL vicit placendo. ы) , gratum 


(b) Prov. xi. 1. 20; xv. 8. (с), [1] Lev. 
xix. 5; Neh. ix. 24; Dan. viii. 4, &c. [2] 
Ezra x. 11; Ps. xl. 9; cxliii. 10; cxlv. 19. 
Phr. zr. (d) Gen. xlix. 6. (e) Deut. 
xxxiii. 23 ; Ps. cxlv. 16. 
Per 92^ 
ng, m. Arab. e and e» ; 
contudit, confregit. (a) Crushing. (b) 
Killing, slaughter. (a) Metaph. Ps. xlii. 11: 
where, Lxx. катабАйстба. Aquila, povevoac. 
Symm. oh Vulg. confringuntur. (b) 
Ezek. xxi. 27. 

NYT, v. pres. WI. Constr. immed. it. 
med, mw. Struck. (a) Wp} ^^. Struck 
fatally, killed. (b) Without tH, killed. 
(a) Deut. xxii 26. (b) Exod. xx. 13; 
Num. xxxv. 27. 30; Deut. iv. 42, &c. 

Infin. пу, (b) Jer. vii. 9; Hos. iv. 2. 

Part. m^. Killing; one who Killa, 
whether by accident or through malice, 
Num. xxxv. 6. 11; Deut. iv. 42; Josh. 
xx. 3, &c. 

Niph. pres. UE», Pass. of Kal, Prov. 
xxii. 13. 

Part. f. ту, Judg. xx. 4. 


Pih. pres. FY. Frequentative of Kal, 
Habitually kill, Ps. xciv. 6; Hos. vi. 9. 

Part. M, pl owe. A murderer, 
2 Kings vi. 32; Is. i. 21. 

Puh. pres. Ps. lxii. 4, ттүү, or THT, 
for xw. Either, Ye shall be crushed or 
ye shall be killed. Another reading, how- 
ever, ів in Pih. ww. Ye crush, or attempt 
to crush or kill, So Lxx. Sorebere; and 
Vulg. Interficites. 

VBI, v. once, Exod. xxi. 6. Constr. 
med. rw. Arab. . confodit ita ш 


cuspis intus abderetur. Pierced, bored. 
SG 


AY", m. pl en. Arab. — ; 
lapis ignitus, quo ignito lac calefit : lapis, cui 
imposite  assantur carnes. According to 
some, Hot stones used in baking bread or 
flesh; others, burning coals, 1 Kings xix. 6, 
only. 


AT, v. only in part. pass. of Kal, RS. 


habuit; n. а. d . (a) Approved of, 


took pleasure in. (b) Received favourably 
an offering or a person. (c) Loved. (d) 
Fulfilled. (e) Associated with, constr. med. 
cy. (f) Was received favourably, med. cy. 
(a) 1 Chron. xxviii. 4 ; Ps. cxlvii. 10; Eccl. 
ix. 7, &c. (b) Gen. xxxiii. 10; 2 Chron. 
x. 7; Jer. xiv. 10; Hos. viii. 13, &c. (c) 
Ps. xliv. 4; cii. 15; Is. xlii. 1, &c. (d) 
Lev. xxvi. 34. 41. 43; 2 Chron. xxxvi. 21; 
Job xiv. 6. (e) Ps. 1. 18; but Lxx. 
evrérpexes abr, and Vulg. currebas, reading 
yuo for y. 

Тоба. ntn, aff. mn, Win. (f) Job 
xxxiv. 9; 1 Chron. xxix. 3; Ps. lxxvii. 8; 
Prov. xvi. 7. 

Imp. тї), Ps. xl. 14; cxix. 108. 

Part. myn, aff. ogi, Ps. exlvii. 11; 
cxlix. 4; Jer. xiv. 12. 

Part. pass. ), constr. "m, Deut. xxxiii. 
24; Esth. x. 3. 

Niph. пур, pres "TT. Pass. of Kal, 
signn. (b) Lev. i. 4; vii. 18; xix. 7, &c. 
(d) Ie. xl. 2. 

Pih. pres. vv. Gave satisfaction to, by 
restitution, Job xx. 10. 

Hiph. nŞf (for "ww, wbich is the 
reading of the Sam.), i q. Kal (d) Lev. 
xxvi. 84. | 

Hith. pres. 1 y. Made himself accept- 
able, 1 Sam. xxix. 4. ` 

Tv. m. constr. fr), aff. vx, &c. 
(а) Approbation, favour, whether approving 


n" 


Arab. io , lapillis stravit. Covered, 
overlaid, Cant. iii. 10, only. 

T1937, f. constr. ne. (а) A burning 
coal. (b).4 pavement, floor, (a) Is. vi. 6. 


(b) 2 Chron. vii. 3; Esth. i. 6; Ezek. xl. 17, 
18; xlii. 3. 


YS", v. pret. n, pres. үт, үр. 
с, 

Constr. immed. it. med. rw. Arab. رض‎ 
contudit, fregit. (a) Bruised, broke, crushed. 
(b) Metaph. Oppressed. (c) Intrans. Be- 
came broken, burst. (d) Metaph. Relaxed 
himself. (b) 1 Sam. xii. 3, 4. (c) Eccl. 
xii. 6. (d) Is. xlii. 3. 

Part. pl. f. ix^, (b) Amos iv. 1. 

Part. pass. үте, constr. PN, pl. oyen. 
(a) 2 Kings xviii. 21; Is. xxxvi. 6; xlii. 3; 
(b) Deut. xxviii. 32; Is. lviii. 6; Hos. v. 10. 


Niph. yr), pres. yna. Pass. of Kal sign. 
(a) Eccl. xii. 6; Ezek. xxix. 7. 


Pih. үз), 1 yr, and SF. I. q, 
Kal signn. (a) Ps. Ixxiv. 14. (b) Judg. 
x. 8; 2 Chron. xvi. 10; Job xx. 19. 

Hiph. pres. yp. І. q. Kal sign. (a), 
Judg. ix. 53. 

Hith. pres. үү. 
Gen. xxv. 22. LXX. ёскіртор. 
lidebantur. 

ae 

ja, m. pl f. mn. Arab. DL 
(a) Thin, lean, Gen. xli. 19, 
20. 27. (b) Adv. [1] Only. [2] Cer- 
tainly, i. e. this, and this alone. [3] With 
a negative, except. [1] Gen. vi. 6; Deut. 
ii. 28; 1 Kings xiv. 8, бс. [2] Gen. xx. 
11; Deut. iv. 6; Judg. xiv. 16, &c. [3] 
2 Kings xvii. 18; 2 Chron. v. 10; xviii. 15, 
&c. 

i44, see pn. 

pa 3 m. aff. N., r. m. Spitting, apittle, 
Job vii. 19; xxx. 10; Is. г. 6. 

2177, m. const. 37}. Decay, roltenness, 
Job xiii. 28; Prov. xii. 4; xiv. 30; Hos. v. 
12; Hab. iii. 16. 

Эр", v. pres. f.. Became rotten, de- 
cayed, Prov. x. 7; Is. xl. 20. 

yam. m. iq. .  Rottenness, Job 
xli. 9. 


TOT, v. THY, pres. THY). 
saltus ob alacritatem factus. 


Struggled together, 


tenuis fuit res. 


Arab. A, 
5r. di, 
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Vulg. Соі-|. 


np 


salit, subsiliit pre leetitià, Leaped, danced, 
of persons, animals, and inanimate things, 
Ps. cxiv. 4. 6. 

Infin. WW, Eccl. iii. 4. 

Pih. pres. "gr, i.q. Kal, Job xxi. 11; Is. 
xiii. 21; Joel ii. 5. 

Part. Wo, f. "mm, 1 Chron. xv. 29; 
Nah. iii. 2. 

Hiph. pres. aff. ORY, causat. of Kal, Ps. 
xxix. 6. 


ny, f. aff. qn, Tw, т. N. (a) 
The temple, of the head. (b) Probably the 
cheek. (a) Judg. iv. 21, 22; v. 26. (b) 


Cant. iv. 3; vi. 7. 
zz, m. cogn. S bene curavit ac 


recté administravit opes. . , mercator. 


Careful preparation of any composition for 
use or sale; pec. spicing or perfuming, Cant. 
viii. 2. 

Пр, v. pres. rz. Compounded, pre- 
pared, Exod. xxx. 33. 

Part. 7), pl. constr. ТТА. A compounder, 
apothecary, perfumer, Exod. xxx. 35 ; xxxvii. 
29; 1 Chron. ix. 30; Eccl. x. 1. 

Puh. part. pl ОТ. Pass. of Kal, 
2 Chron. xvi. 14. 

Hiph. Imp. N]. Applied perfumery, 
threw in spices, Ezek. xxiv. 10. 

., m. pl om, f. pl nn. An 
apothecary, perfumer, 1 Sam. viii. 13; Neh. 
iii. 8. 

ати] т. An ointment, Exod. xxx, 25. 
35. 

OPT, pl. m. aff Tom. 
perfumes, Is. lvii. 9. 

IP, m. constr. ., вее YN. Any 
thing stretched or spread out. (a) The 
expanse of heaven, the atmosphere, sky. 
(b) A canopy. (a) Gen. i. 6—8. 14. 20; 
Ps. хіх. 2; cl. 1; Dan. xii. 3. (b) Ezek. i. 
22—20; x. 1. 

pi m. pl. constr. TN), r. ph. A 
thin cake, Exod. xxix. 2. 23; Lev. ii. 4; 
Num. vi. 15, &c. 


Dj, v. Arab رقم‎ 


punctis diacriticis ; strius intezuit panno. 


Ointments, 


, scripsit, notavit 


257, species striate picteque vestis. Em- 
broidered, or wove with various colours. 
Part. Gh. An embroiderer, or one who 
4р 
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weaves with various colours, Exod. xxvi. 36 ; 
xxvii. 16; xxviii. 39, &c. 

Pub. ‘men. Pass. of Kal. Metaph. of 
the human body, Wrought with art, Pe. 
схххіх. 15. 


in, f. aff. mon, соот, dual eom, 
pl. mom. (a) Embroidery. (b) A variety 
of colours, of the plumage of a bird. (c) 
Dual, either Two pieces of embroidery, or 
a piece embroidered on both sides. (а) Judg. 
v. 30; 1 Chron. xxix. 2; Ps. xlv. 15; Ezek. 
xvi. 10, &c. (b) Ezek. xvii. 3. (c) Judg. 
v. 30. 


Peil, OW, Pass., Dan. v. 24, 25; vi. 11. 
yw, m. aff. wa ° ее, хр. Syr. 


SA] , peccavit; A;, improbitas. 

Wickedness; impiety, injustice, Job xxxiv. 8; 

Ps. xlv. 8; Is. lviii. 4; Mic. vi. 11, &c. 
P1, m. pl. on, constr. SH, f. FH. 


LAE тта 
(a) Wicked; impious, unjust. (b) гб; "^, 
Meriting death. (с) Guilty, faulty. (a) 
Gen. xviii. 23; Exod. xxiii. 1; Ps. іх. 18; 
Is. lviii, 7, &c. (Ь) Num. xxxv. 31. (с) 


Exod. ii. 13; ix. 27; Deut. xxv. 1, &c. 

Dw, v. pres. vy. Constr. abs. Was 
wicked, impious, unjust; acted wickedly, 
impiously, unjustly, 1 Kings viii. 47; Job x. 
15; Eccl vii. 17, ёс. “ўмо түф) №, I 
have not sinned (so as to depart) from (the 
ways of) my God, Ps. xviii. 22. 

Hiph. Рт, pres. "фт. Constr. immed. 
it med. m. (а) Declared guilty, con- 
demned. (b) Proved guilty. (c) Overcame 
in battle. (д) I. q. Kal, Acted wickedly. 
(e) Acted wickedly against —. (a) Deut. 
xxv. 1; Job xxxiv. 17. 29; Prov. xii. 2, 
&c. (b) Is. liv. 17. (е) 1 Sam. xiv. 47. 
(d) 2 Chron. xx. 35; Neh. ix. 33; Dan. xii. 
10, &c. 

Infin. yon, 1 Kings viii. 32; 2 Chron. 
xxii. 3. 

Part. Fi, pl. constr. WYW, (a) Prov. 
xvii 15. (e) Dan. xi. 32. 


ny. f. constr. nen, aff. ye, i. q. 
mn. (а) Wickedness. (b) Guilt, fault. 
(a) Deut. ix.4; Ezek. xviii. 20; Mal. i. 4, 
&c. (b) Deut. xxv. 2. 


Tj, masc. pl. DYO), constr. FP, aff. 
тє). Cogn. N, which see. Burning. 
(a) A burning coal. (b) Lightning. (с) 
I N, and neg "mo, Ignited arrows. (d) 
A burning, wasting disease. (е) The heat of 
any strong passion. (a) Cant. viii. 6. (b) 
Ps. lxxviii. 48; Hab. iii. 5. (c) Job v. 7, 
where see the note; Ps. Ixxvi. 4. (d) Deut. 
xxxii. 24. (e) Cant. vii. 6. Some have 
supposed this word to signify a bird, pec. a 
bird of prey, and hence any thing winged, or 
Aying. Lxx. épvéwy, yurds, repimrepa, крётт, 
тор. Vulg. avis, potentias, igni, lampades, 
diabolus. 

wri, v. Cogn. f^, and y^. Kal 


урл, v. Pres. aff. NW. Arab. 2-5), 
reparavit, resarcivit vestem partibus panni 
5 с 


insertis. رقع‎ , and 2-25, „ calum. Sam. 


wp, vestis, vestimentum. Syr. 2; j 
firmavit, stabilivit, consirinzit. Constr. 
immed. (a) Stretched out, of God stretching 
out or spreading the earth. (b) Stamped on 
in order to stretch, stamped on. (c) Stamped 
with the feet, as an expression of stron 
feeling, either indignation or joy. (b) 2 Sam. 
xxii. 43. 

Infin. aff. P3, (a) Ezek. xxv. 6. 

Imp. 9M, (с) Ezek. vi. 11. 

Part. Ур“, (a) Рв. cxxxvi. 6; Is. xlii. 5; 
xliv. 24. 

Pih. pres. РЎ. (a) Beat thin, beat into 
thin plates. (b) Covered with a thin plate of 
gold. (a) Exod. xxxix. 3; Num. xvi. 30. 
(b) Is. xl. 19. 

Puh. Pass. of Pih. Part. yyw, (a) Jer. 
x. 9. 

Hiph. pres. ўуз. Stretched out, with 5, 
Job xxxvii. 18. 

D97", pl masc. constr. M. Things 
stretched or beaten out; plates, Num. xvii. 3. 

Dj, v. pres. PY, і. q. PY, sign. II. Spit, 

Lev. xv. 8. 


v3, v, see UT, UN. 


Thu. m. Syr. eA), dedit, obtulit. 
Chald. "4h, potuit, licentiam habuit. A 
grant, permission, Ezra iii. 7. 

ree, see ПЭС). 


muUa, v. Arab. gen): scripsit; præ- 
scripsit. Wrote, decreed. 


P t. о е в 0 N 
F ‚| Pih. pres. ©рт. Reduced а city, either 

Dw, Chald. v. pres. BIY, Id., Dan. vi. | to poverty, or in a military sense, Jer. v. 17. 

9—14. Puh. vex. Pass. of Pih., Mal. i. 4. 


ip—nuv» 


mua, f. aff mph, th, г. Wr. 
wet. (b) Metaph. Any snare. (с) A net- 
work. (a) Prov. i. 17. (b) Ps. lvii. 7; 
схі. 6; Prov. xxix. 5, &c. (с) Exod. xxvii. 
4, 5; xxxviii. 4. Also Infin. of 9v. 
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(а) A, genista. Spanish, retama, Id. The broom, 


DnD — ans 


1 Kings xix. 4, 5; Job xxx. 4; Ps. cxx. 4. 


See Cels. Hierob., par. i. page 246. 


orm, v. only in Imp. BM. Bind, yoke, 


^ 


Mmm, masc. r. pm. A chain, Ezek, | Mic. i 13. Arab. , filum circa digitum 


vii. 23. 
NIPAT, pl. f. Id., 1 Kings vi. 21. 
* 


ligavit. 


prm, v. Kal non occ. Arab. EF Í 


nnm, m. pl. aff. mmm. Syr. ;, coni endo ries fissas r vit re 
fervefecit, ebullivit. Boiling, Ezek. xxiv. 5. Toned hound” uer d 


rin, v. Kal поп occ. 
Pih. Imp. "à. Boil, Ezek. xxiv. 5. 


boiled ; agitated, Job xxx. 27. 
Hiph. pres. TIT. Caused to boil Job 
Di, mas. pl Очи). 3. 


Arab. ey ; 


Niph. pres. py}. Pass. of Kal, Eccl. 


xii. 6, Keri. 
Pub. Wm. Pass. of Pih. Was Àeated,| Puh. vm, 


Id., Nah. iii. 10. 
PIPL, pl. f. Chains, Is. xl. 19. 


np m. Syr. 27 , tremuit. Trembling, 
Hos. xii. 1. See vm. 


w 


ip, Sin, distinguished from © by the 
diacritical point, is pronounced as s in son, 
while the latter is sounded as s^ in shine. 
It frequently interchanges with D, which it 
resembles in sound, and occasionally with 1, 
апаз. The Syrians constantly substitute „0 
for thisletter; the Arabs, on the contrary, gene- 
rally use „, for ©, and , for D and 9. 
As a numeral, © (the diacritical point being 
omitted) stands for three hundred. 

Nip, Imp. of =. 

“NY, masc. Chald. Mo, fermentum. 
Leaven, Exod. xii. 15. 19; xiii. 7; Lev. ii. 
11; Deut. xvi. 4. 

Гр, for mye, Infin. of м), which 
see. 
20, m. pl. dp. Cogn. ро, which 
see. Ornaments of net-work, or wreathing, 
1 Kings vii. 17. 

муо, вее . 

поо, fem. pl. hw. (а) Net work, 
ornamenting the capitals of pillars. (b) 4 
lattice, of a window. (с) A met. (a) 
1 Kings vii. 17—42; 2 Kings xxv. 17, &c. 
(b) 2 Kings i. 2. (c) Job xviii. 8. 

vay, m. constr. 30, pl. оф f. ys. 


e 
Arab. شبع‎ „ and Syr. SÄD, satur fuit. 


Full, satisfied, surfeited. [I] Abs., Gen. 
xxv. 8; Prov. xix. 23; xxvii. 7. [2] Of 
food, 1 Sam. ii. 5. [3] Of wealth, enjoy- 
ment, Deut. xxxiii. 23. [4] Of suffering, 
vexation, Job x. 15; xiv. 1. [5] Of years, 
Gen. xxxv. 29; 1 Chron. xxix. 28; Job 
xlii. 17. 

Ур, v. pres. vv. Constr. abs. it. 
immed. it. med. 3. “Was full, satisfied, 
surfeited. [1] Abs. [2] Of food. [3] Of 
drink. [4] Of wealth, enjoyment. [5] Of 
suffering, vexation. [6] Of years. [1] Ps. 
xvii. 15; Prov. xxx. 9; Is. іх. 19, &с. [2] 
Prov. xii. 11; xiv. 14; xxx. 22, &c. [3] 
Prov. xxx. 16; Jer. xlvi. 10; Amos iv. 8. 
[4] Ps. civ. 28; Eccl.i.8; iv. 8, &c. [5] 
Job vii. 4; Ps. Ixxxviii. 4; Prov. xxviii. 19, 
&c. [6] 1 Chron. xxxiii. 1; 2 Chron. xxiv. 
15 


Infin. Maw, p, Exod. xvi. 8; Joel ii, 
27, &c. 

Imp. Yap, Prov. xx. 13. 

Pih. pres. in pause, wav. Satisfied, Ezek. 
vii. 19. 

Imp. aff. syzip, Ps. xc. 14. 

Hiph. "3p, pres. Узр. Causat. of Kal, 
Ps. lxxxi. 17; xci. 16; Is. lviii. 11, &c. 


9 


Infin. z, Job xxxviii. 27. 
Part. w, Ps. ciii. ö; cxiv. 16. 


ууф, m. Abundance, Сеп. xli. 29—53; |. 


Prov. iii. 10; Eccl. v. 11. 

уз, m. aff. ppp. Fulness, sufficiency, 
abundance, Exod. xvi. 3; Deut. xxv. 23; 
Ps. xvi. 11, &c. 

wap, f. aff. THE, Id, Ruth ii. 18; 
Із. xxiii. 18; Ezek. xxxix. 19, ёс. 

nya „ fem. constr. wav, Id., Ezek. 
xvi. 49. 


snip, mas. ай үче. Arab. ы; 


exploravit vulnus aliasve res. Syr. gan, 
opinatus eat. Pah. speravit. Hope, expec- 
tation, Ps. cxix. 116; exlvi. 5. See DD. 
Mi, v. Looked at, examined. Constr. 
med. 3. 
Part. "o, Neh. ii. 13. 15. 
Pih. тр, pres. то^’. Looked to, hoped 


for, or im. Med. 5, ж, Ruth i. 13; Esth. 
ix. 1; Ps. civ. 27, &c. 


° palm, v. Chald. pres. wit. Syr. Ка 
— , multiplicatus fuit, crevit. Increased, 
became great, Ezra iv. 22; Dan. iii. 31; vi. 
26. 

Aph. pres. ]. (а) Made great, in- 
creased, med. (b) Declared great, 
magnified, immed. (b) Job xxxvi. 24. 

Part. vp, (a) Job xii. 23. 


23b, v. , оф. Was high. Metaph. 
Was exalted in strength or security, Deut. ii. 
36; Job v. 16. 

Niph. azm. (а) Was lofty, of a wall or 
city. (b) Was secure, within walls. (с) 
Was exalted in praise. (b) Prov. xviii. 10. 
(c) Is. ii. 11. 17. 

Part. p), f. по. 
Is. xxvi. 5; xxx. 13. 

Pih. pres. 33¥. Constr. immed. (а) 
Raised, placed in security. (b) Made 
powerful. (a) Ps. lix. 2; xci. 14; cvii. 41, 
&c. (b) Is. ix. 10. 

Puh. pres. 33. Pass. of Pih., Prov. 
xxix. 25. " 
Hiph. pres. 3. 


22. 

ap, v. Pih. red. pres. “рдп. 
According to some, Fencest, cogn. 10, and 
TO. According to others, Causest to in- 


(a) Prov. xviii. 11; 


I. q. Pib., Job xxxvi. 
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plena. 


гр 

crease, grow. Cogn. DO, and o, 
xvii. 11. 

тю, v. i. q. ww, which see. Pres. 
"ut, Job viii. 7. 11; Ps. xcii. 13. 

Hiph. wn, Ps. lxxii. 12. 

Wp, Chald. masc. pl. f. priv, r. w. 
(a) Great. (b) Much, many. (c) Greatly. 
(a) Dan. ii, 31; iv. 7. 9. Metaph. of God, 
Job xxxvi. 26; xxxvii. 23. (b) Ezra v. 11; 
Dan. ii. 6. 48; vii. 5. (c) Dan. ii. 12; v. 9, 
&c. 

TTD, v. Pih. pres. TH. — Harrowed, 
Job xxxix. 10; Is. xxviii. 24; Hos. x. 11, 
al. non occ. 

гур, masc. constr. TY, aff. "©, ТҮ, 
түс, pl. constr. TP, aff. TP, 270, v, it. 
pl. nip, constr. w, aff. vno, &с. (a) 
The ground, (b) 4 ' feld, a piece of ground, 
pec. of cultivated ground. (c) The open 
country, as opposed to a town. (d) А 
country, territory. (a) Gen. ii, 5; iii. 18; 
Exod. ix. 22, &c. (b) Exod. xxii. 4; Lev. 
xxvii 24; Num. xvi. 14; 1 Sam. xiv. 14, 
&c. (c) Gen. xxv. 27; 1 Sam. xx. 11; 


Is. 


„2 Kings iv. 39, &c. 


Ip, m. Id., Ps. xcvi. 12; civ. 11; Is. 
lvi. 9, &c. 
Hip, pl. fem. Ranks, rows, 1 Kings 
vi. 9; 2 Kings xi. 8. 15; 2 Chron. xxiii. 14. 
See NO. 

лр, masc. constr. , aff. fy, and srw. 


Arab. sls, ovis. A sheep or goat, Exod. 
xii. 5; xxii. 9; Deut. xxii. 1; 1 Sam. xiv. 
35, &c. It has no plural, the corresponding 
noun of multitude being pte. 


"Tib, masc. aff. "Ey. Arab. p, 


presens adfuit rei; testatus fuit; ‘Sale $ 


presens; testis. бут. 20 , testatus fuit. 


A witness, an eye-witness, Job xvi. 19. 
y Dp. Chald. f. i. а. Syr. Zo, 
Testimony, evidence, Gen. xxxi. 47. 
cnp, pl masc. Syr. ic, luna 
Arab. p^ luna. Lit. Small 


м 9 


moons ; crescent-shaped ornaments, Judg. 
viii. 21. 26; Is. iii. 18. Lxx. pyvioxous. Vulg. 
bullas ; lunulas. See Schred. de Vest. Mul. 


HID, Infin. of «3. 


M 
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thi» 


Tw, masc. i. д. PD. Any thing 2 Kings xvii. 34; Neh. ix. 7, &c. (m), [1] 


entangled ; entangled branches, 2 Sam. 
xviii. 9. 


Nip, v. Niph. 217, for xc. Was 
driven back, 2 Sam. i. 22. Зее no. 
ri, v. once, Gen. xxiv. 63. Arab. 


lg, r. A, diligens fuit in re вий pera- 
С | : : 
gendá. The interpretations are various. 70 
walk; to meditate; to busy himself, i. e. for 
something. Lxx. 'AdoAery5ca. Aquila, 
‘OpAnoa. Symm. AoaXjca. Vulg. ad 
meditandum. See ITD. 
Tw, v. i. д. mw. 
Part. pl. constr. $9. 
aside to —, Рв. xl. 5. 


"Dip, v. pret. го. 


Those who turn 


Cogn. PO, 3v. 
e 2 

Arab. شوك‎ , spina. Hedged, fenced ; pro- 

perly, with thorns, Job i. 10. 


Part. y, Hos. ii. 6. 
Pih. pres. aff. 525en, Id., Job x. 11. 


тё, m. aff. ]), and— 


rip, f. constr. nyo. бут. E > 
ramus. A bough, Judg. ix. 48, 49. 


doi, and ov, v. pret. dy, pres. 
озш (Exod. iv. 11), b", apoc. d, og. 
Constr. immed. бут. sah , statuit, con- 
stituit. Placed, appointed, rendered. (в) 
Placed, set, [1] A thing. [2] A person. 
(b) Set up. (c) Set in array. (d) Placed 
aside. Phrr. (е) 13? “©, Set his heart, con- 
sidered, regarded. (f) 22 v, or X "o, Laid 
to heart, considered. (р) Y, or n, 3 %, 
Set his face against, or towards. (h) "€ 
"P vy, Set his eyes upon. (i) ‘Re "o, 
Told. (k) o"y1 тїз "o, Put words into his 
mouth. (I) W, Named. (m) Appointed, 
[1] A thing. [2] A person. (n) Rendered, 
snade ; followed by two nouns, constr. of one, 
immed. and of the other immed. or med. 5, 
ог ў. (o) Made, esteemed, an object of con- 
fidence, &c. (p) Shewed mercy, pity, &c. 
(q) Inffücted. (r) Ascribed. (a), [1] Gen. 
vi. 16; xxviii. 18; Exod. xxvi. 35; 2 Kings 
iv. 29, &c. [2] Gen. xl. 15; Exod. xxxiii. 
22; 2 Kings x. 24, &c. (b) Ps. ]xxxix. 30; 
Jer. xlii. 10, &c. (e) Exod. іх. 21; Job 
i. 8, &c. (f) Is. xlvii. 7; lvii. 1; Jer. xii. 
ll, &c. (g) Lev. xx. 5. (h) Jer. xxiv. 6; 
Amos ix. 4, &c. (k) Exod. iv. 15; 2 Sam. 
xiv. 19; Is. li. 16, &c. (I) Judg. viii. 31; 


Exod. xv. 25; Job xxviii. 3; Ps. Ixxviii. 5, 
&c. [2] Exod. xviii 21; 2 Sam. xvii. 25; 
Ps. cv. 21, &c. (n) Gen. xlv. 9; Is. xiv. 
17; xxi. 4; Joel i. 7; Zech. x. 3, &c. (o) 
Ps. xl. 5; xci. 9; Jer. xvii. 5, &c. (p) Is. 
xlvii. 6. (q) Exod. x.2; xv. 26. (r) Is. 
xlii. 12. 

Infin. abs. N, constr. d, DY, aff. w, 
Deut. xvii. 15; 1 Kings ix. 3; Job xx. 4; 
Prov. viii. 29, &c. 


Imp. С, ттр, fem. vp, pl. ww. (c) 
1 Kings xx. 12. (d) 1 Sam. ix. 23. (i) 


Exod. vii. 14. 
&c. 
Part. ОФ, pl. Очур, Is. v. 20; Zech. xii. 2, 
с. е 


(г) Josh. vii. 19; Ps. Ixvi. 2, 


Part. pass. f. тото, 2 Sam. xiii. 32. 

Hiph. Imp. f. vt. Place, set, Ezek. 
xxi. 21. 

Part. ООО, Job iv. 20. 

Hoph. pres. Оў”, Pass. of Hiph., Gen. 
xxiv. 33. 

mi, Chald. v. pret. 09. Jd. Placed, 
appointed. (а) Appointed a person. (b) 
ow W, Named. (с) 2 "€, Set his 
mind, endeavoured, (d) bye "o, [1] Ap- 
pointed, made a decree. [2] Placed consi- 
deration, regarded. (a) Ezra v. 14. (b) 
Dan. v. 12. (c) vi. 15. (d), [1] iii. 10; 
[2] 12. 

Imp. pl. Wp, (d) Ezra iv. 21. 

Peil. p, mow for row. Pass. (d) Ezra 
iv. 19; v. 17; Dan. iii. 29; vi. 18, &c. 

Ithpe. pres. ctr, Pass. Was made, 
rendered, placed, Ezra iv. 21; Dan. ii. 5. 

Part. opro, Ezra v. 8. 

i, v. І. pres. арос. W. (a) Was 
prince, ruled, with . (b) Was powerful, 
with Эм. (а) Judg. ix. 22. (b) Hos. xii. 5. 

Hiph. туйт, Causat. of Kal. Appointed a 
prince or princes, Hos. viii. 4. See “© and 
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II. i. q. WO. Retired, departed. 

Infin. aff. W, Hos. ix*12. 

Hiph. pres. арос. WM, i.q. W. Removed, 
1 Chron. xx. 3. He brought and removed them 
into some public works where they were com- 
pelled to labour with saws, &c. David setting 
the example, followed afterwards by Solomon, 
1 Kings ix. 20—22. In the parallel passage, 
2 Sam. xii. 31, instead of wm, we have own, 
which may be the true reading, the exegetical 
signification remaining the same. 


Tib 


e 
rti, f. Arab. سور‎ , linea vel strues 


lapidum in muro. A row; in rows, Is. 
xxviii. 25, only. Vulg. per ordinem. Some 
take the word to be a participle f. of їтїр, 
with the signification of principal, best. 

В, and ib, v. pret. vp, pres. 
we. Constr. abs. it. med. з, . Rejoiced, 
delighted, exulted, in, over. Abs, Ps. 
xix. 6; Is. xvi. 14; Lam. i. 21, &c. Med. 
3, Ps. cxix. 14; Is. lxi. 10; lxv. 19, ёс. 
Med. , Deut. xxviii 63; xxx. 9; Jer. 
xxxii 41, &c. [mmed. w., for oz?» WN, 
Is. xxxv. 1. 

Infin. abs. , constr. W, Deut. xxx. 9; 
Ів. lxi. 10. 

Imp. f. p, Lam. iv. 21. PL wy, Is. 
lxv. 18; lxvi. 10. 

Part. ow, Ps. cxix. 162; Is. lxiv. 4. 


rity, m. aff ip. Purpose, design, 
Amos іу. 13. See TY. 
nnb, v. Syr Laas, lavit, natavit. 
Swam. 
Infin. rro, Is. xxv. 11. 
Part. "yo, Ib. 
Hiph. pres. "Tw. Caused to swim; over- 
flowed, Ps. vi. 7. 
ary, m. for Wy. Swimming. "€ . 
Waters of swimming, i. e. to be crossed only 
by swimming, Ezek. xlvii. 5. 
trib, v. pres. Dp. — Chald. DID, 
compressit, expressit humorem. Pressed, 
crushed, Gen. xl. 11, only. 
php, and pir, m. i. q. Pm. (a) 
Laughter. (b) An object of laughter. (c) 
A subject of laughter. (a) Job viii. 21; Ps. 
exxvi. 1; Prov. xiv. 13, &c. (b) Job xii. 4; 


> 


Lam. iii. 14; Jer. xlviii 26, &c. (с) Prov. 
x. 23. 
prp, v. pres. pow. (а) Laughed: 


abs. (b) laughed at, derided, or disregarded ; 


med. 3, Ж, . Smiled upon, approved: 
med. . (d) Perhaps caused laughter. 


(a) Prov. xxix. 9. (b) Med. 3, Prov. i. 26: 
med. , Job xxx. 1; Ps. lii. 8; Lam. i. 7: 
med. 5, Job v. 22; xxxix. 10; Ps. lix. 9, &c. 
(c) Job xxix. 24. 

Infin. pro, pero, (a) Eccl iii 4; (d) 
Judg. xvi. 27. 

Pih. "$n, pres. PW. (а) Rejoiced, 
expressed joy. (b) Sported, played. (с) 
Played with, med. 3. (d) Played on an 
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instrument. (e) Made sport, caused laughter. 
(f) Probably skirmished. (b) Job xl. 20. 
(c) Job xl. 29. (d) 2 Sam. vi. 21. (e) 
Judg. xvi. 25. (f) 2 Sam. ii. 14. 

Infin. pry, (b) Ps. civ. 26. 

Part. priv, pl vivo, f rep, pl. 
mp, (a) Prov. viii. 30, 31; Jer. xv. 17; 
(b) Prov. xxvi. 19; Zech. viii. 5. (d) 1 Sam. 
xviii. 7. 

Hiph. part. pl. opo. І. d. Pih. sign. 
(b) 2 Chron. xxx. 10. 

wip, m. pl. owe. Those who turn aside ; 
backsliders, Hos. v. 2. See . 

FUDD, v. rep, pres. mom, арос. py. 
(a) Went aside ; to or froma path. (b) Went 
astray. (в) Prov. vii. 25. (b) Num. v. 12. 
19, 20. 22. Syr. dun, Id. 

Imp. mo, (a) Prov. iv. 15. 

dip, v. pres. b. Constr. immed. Arab. 
‘le , acies gladii; acutiores et . 
hominum ; repagulum porte. бут. Mm, 
compedivit, vinxit. IH, chalybs. Acted 
fiercely, sharply, hardly towards ; was under 
the influence of bitter feelings, hated, Gen. 


xxvii. 41; xlix. 23; L. 15; Job xvi. 9; xxx. 
21; Ps. lviii. 4. 


Top, m. Arab Es, adversatus 


fuit à proposito reducens. (a) An adversary, 
opponent, impediment. (b) YOR, The 
great adversary, the enemy of mankind, 
Satan. (a) Num. xxii. 22. 32; 1 Sam. 
xxix. 4; 2 Sam. xix. 23; 1 Kings v. 4; xi. 
14. 23. 25. (b) Job i. 6—12; ii. 1—7; 
Zech. iii. 1, 2. Without the article, 1 Chron. 
xxi. 1. 

qol, v. pres. af ‘yoo. Constr. 
immed. Was an adversary to, opposed, Ps. 
xxxviii. 21; cix. 4. 

Infin. aff. 9o», Zech. iii. 1. 

Part. pl. constr. W], aff. 700, Ps. lxxi. 
13; cix. 20, 29. 

np, f. Opposition, accusation, Ezra 
iv. 6, only. 

NID, m. aff. Www, г. i». Elevation, 
dignity, Job xx. 6. 


Pi, m. af. wp. Arab. cs : 


r ^. imcamuit caput. (^ с i- 
— put A, comi 
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ties. Whiteness of the hair; old age, 1 Kings 
xiv. 4. 

3, v. pret. any. Was grey headed, 
1 Sam. xii. 2. 

Part. 20, Job xv. 10. 

| пур, f. constr. , aff. TIP. White- 
ness of the hair; old age, Gen. xv. 15; xlii. 
38; xliv. 31, &c. 

Tib, m. r. mm. Probably Retirement, 
1 Kings xviii. 27. Vulg. in diversorio est. 

iy, m. Arab. ке , res, que parieti 
inducitur, ut lutum, similisve res. Plaster- 
ing ; any kind of plaster; lime, Deut. xxvii. 
2. 4; Is. xxxiii. 12; Amos ii. 1. 

TD, v. pret. BP. Plastered, Deut. 
xxvii. 2. 4. 

ip, see np. 
| ip, m. af. что, pl oy. Syr 


[d 

ead, virgultum. Arab. en effudit 
aquam: profudit verba. с, r. e 
diligens fuit, in re вай peragendá. Shooting 
forth, uttering. (a) A plant, bush. (b) 
Speech, message, business. (c) A complaint. 
(d) Sorrow. (a) Gen. ii. 5; xxi. 15; Job 
xii 8; xxx. 4. 7. (b) 1 Kings xviii. 27; 
2 Kings ix. 11. (c) 1 Sam. i. 16; Job K 
27; Рв. cxlii. 3, &c. (d) Job vii. 13. 


5 c^ 


“рр, m. once. Arab. شکوة‎ uter. 


Cogn. h. A thunderstorm, Job xxxviii. 36. 
See the note. 


ПРО, pl. f. once. Chald. "yo, specu- 
latus est, aspexit. Syr. „50 , expectavit 
intendit, speravit. Sam. d, desideravit. 
"DO, oculus, conspectus. Objects gazed on 
by the eye, or dwelt on by the mind, Is. 
ii. 16. 

yp, masc. Arab. A,. Chald. 


oja £e 


ym. Syr. LA, culter, gladius. A knife, 
Prov. xxiii. 2, only. 

"2b, m. constr. YV, aff. Tryp, pl. 
aff. OD, т. DD. A hired person or thing. 


Exod. xxii. 14; Lev. xxv. 6. 53; Deut. xxiv. 
14; Jer. xlvi. 21. 


тур, f. Hired; or the act of hiring, 
Is. vii. 20. 


ow, v. pret. тью. Placed as a cover- 
ing, Exod. xxxiii. 22. See Po. 


Dae, and Sob, m. aff. їо. Chald. 
yy, intellexit, attendit, consideravit. Arab. 


Sc» 


SKS similitudo ; res conveniens et соп- 
gruens ; figura rei, aut imaginate, aut sen- 
sibus percepta. (a) Understanding, wisdom, 
skill. (b) Estimation, esteem. (с) Probabl 
y 
. |Signification. (a) 1 Sam. xxv. 3; 1 Chron. 
ip, v. pres. N. Constr. abs. it. xxii, 12; Ezra viii. 18, ёс. (b) Prov. iii. 4. 
med. 3 of the subject. (a) Spoke, uttered. (c) Neh. viii. 8. 
(a) Job vii. 11; Ps. Iv. 18; Ixix. uw exlv. 5. x ý V 
8 22. (e) Pa. lavi 4. 7. 13; Pih. Sp. Acted wisely, carefully, de- 
ä signedly with regard to a thing, med. rw, 
Infin. TYP, Ps. cxix. 148. Gen. xlviii. 14. 
Imp. pl. ry, Judg. v. 10; Ps. cv. 2. 4 Ж : 
Pih. pres. me. (a) Uttered, заед) Hiph. Yt, pres. "Cin. Constr. immed. 
it. med. mw, ^», 2, b, . (a) Examined 
of, med. rw. (b) Meditated, med. 3. (a) 
the form of, looked at. (b) Reffected, con- 
Is. lv. 8. (b) Ps. cxliii. 5. : 
V | ’ sidered. (c) Thought of, cared for. (d) 
ТИТР, f. af. . Complaint, Prager, | Acted wisely, skilfully, was wise, skilful. 
meditation, Job xv. 4; Ps. cxix. 97. 99. (e) Prospered. (f) Made wise, taught. 
DVD, see pw. (b) Job xxxiv. 27; Ps. lxiv. 10; cvi. 7; 


... | Dan. іх. 25, &c. (d) 1 Sam. xviii. 5; Ps. 
85 bs ы ML vb. Zhores, Num. xxxiii схіх. 99; Prov. xvii. 8, &c. (е) Josh. i. 7; 


: | Е Jer. х. 21. (f) Ps. xxxii. 8; Prov. xvi. 23. 
Jw, m. aff. . A fence, Lam. ii. 6. Infin. зр, "oon, aff. Wp, Prov. i. 3; 
"5W, f. pl. mp. Spears, Job xl. 31, | xxi. 11; Dan. ix. 22, &c. (a) Gen. iii. 6. 


в, 2 TIEN? ТОГ). LXX. Фраїоу той катауођочи. 
only. Arab. jf, * arma eorumve Ca Imp. pl. win, Ps. ii. 10. 


Part. ie; pl. ova, constr. ‘УСО, 


cumen. 
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f. novo, 1 Sam. xviii. 14; Prov. xix. 14;|(с) Numb. xx. 17; xxii. 26; Job xxiii. 9. 
Dan. і. 4; хі. 33, &c. (с) Ps. xli. 2. In (d) Gen. xiii. 9. (e) Gen. xxiv. 49; 2 Kings 
the titles of Pss. xxxii. xlii, xliv., &c.; Two | xxiii. 8; Ів. ix. 19, ёс. (f) 2 Sam. ii. 19; 


has been taken to mean A didactic poem. ' |1 Chron. vi. 29. (д) Gen. xiv. 15; 1 Kings 
vii. 49; 2 Chron. iv. 6, &c. (h) 2 Chron. 


boy, v: Chald. Id. F 
Ithpah. part. nen К Considered, looked m, 17; ex. 1. 10 ence— | 
| vg „ v. Hiph. pres. mon. (а) 


at, med. 3, Dan. vii. 8, only. 
Ыз, f. i. d. гр. Folly, Eccl.| Went to the left, Gen. xiii, 9; Is. xxx. 21. 
dM ad bad: á (b) Used the left hand. 


i. 17, only. А | | 
Opp £ i. d. Sys LA, Infin. рї), 2 Sam. xiv. 19. 
dentia, intelligentia. Understanding Imp. f. Yee, Ezek. xxi. 21. 

skil 1 Part. pl. opto, (b) 1 Chron. xii. 2. 


skill, Dan. v. 11. 12. 14. — 
: oe | N, m. ip, f. (a) Belonging to 
gw, т. Arab » Pr SER mercede the left; on the left. (b) manggan тр. The 
donavit. Reward, hire, Prov. xi. 18; Is. left hand (palm). (с) şe лу. The left 
xix. 10. side. (a) 1 Kings vii 21; 2 Kings xi. 11; 
“ор, m. constr. WD, aff. "op. Id. 


2 Chron. iii. 18; xxxiii. 10. (b) Lev. xiv. 
Gen. xxx. 18; Num. xviii. 31; Deut. xv. 18,| 15, 16. 26, 27. (с) Ezek. iv. 4. 
&c. 


Гр, m. pl. оттор, constr. Wow, and 
“ор, v. pres. еў. Constr. immed. it. г р 
med. rm. (а) Hired. (b) Bribed. (а) 


тор, f. mow. Arab. , beneficus, 
Gen. xxx. 16; Judg. ix. 4; xviii. 4; 2 liberalis fuit. (a) Joyful. (b) Expressing 
Chron. xxv. 6, &c. (b) Deut. xxiii. 5; joy. (с) Constr. or med. 5, Hejoicing in 
Neh. ii. 12. or at. (a) Deut. xvi. 15; Esth. v. 9; Ps. 
Infin. abs. OW, constr. Ow, Gen. xxx. 16; |cxiii. 9, &. — of the heart, Prov. xv. 13; 
1 Chron. xix. 7. xvii. 22; Eccl. ii. 10. (b) 1 Kings i. 40; 
Part. Ww, pl. , 2 Chron. xxiv. 12; 2 Kings xi. 14; 2 Chron. xxiii. 13, &c. (c) 
Prov. xxvi. 10. Ps. xxxv. 26; Prov. ii. 14; xvii. 5; Amos 
Part. pass. wy, Neh. vii. 13. vi. 13. 
Niph. rew. Hired himself, 1 Sam. ii. 5. 5 | . rov. 
Hich. part. go. Id, Hag. i 6. | 5 V 
" . . abs. [2] med. з, [3] , 
vip, com. pl DI. Arab. ыб, [4] >, [5] rw, [6] To. (b) Expressed joy. 
T: 8 EXE. Id. A J (c) Metaph. of a light, Burned brightly. 
. Meu quass (a), [1] Exod. iv. 14; 1 Kings v. 21; Job 
quails, Exod. xvi. 13; Num. хі. 31, 32; Ps. xxxi, 25, &c. Of the heart, Ps. xvi. 9; 
cv. 40. See Bochart. Hieroz., tom. іі. p. 92. | xxxiii, 21; 1 Chron. xvi. 10, ёс. [2] Judg. 
moo, f. constr. Ойр, aff. op, B 19, 1 Sam. ii. 1; Ps. xxxi 8, &c. 
Id, aff. Up; i. q. . (a) The outer 3 s. ix. 16; xxxix. 2; Jonah iv. 6. 
penny ; which [1] was loose, and [2] used |[4] Ps. xxxv. 19. 24; Mic. vii 8, &c. 
to sleep in. (b) Pl. Garments, generally. (b) Deut. xii. 18; Neh. xii. 43 ; Jer. xxxi. 13, 
(a) Exod. xxii. 8; Mic. ii. 8. [1] 1 Kings Ke. (e) Prov. xiii. 9. 
хі. 29, 30. [2] Exod. xxii. 25; Deut. xxiv, | Infin. ПОФ, Ps. cvi. 5, &c. 
13. (b) Josh. ix. 9. 13; 1 Kings x. 25;| Imp. поо, f. mop, pl. vp. (a, 5) Is. 
Job ix. 31, &c. lxvi. 10. (a, 6) Prov. v. 18; Judg. ix. 19; 
Умер, and УҢ, m. aff Nep, Zeph. iii. 14, &c. 
E x Pih. w, pres. поў. Causat. of Kal. 
&c. Arab. U, sinistrum latus. (а) | Constr. immed. it. med. rw, of person, with 
The left hand. (b) "€ T, Id. (c) . 7, ? "P, of subject, Deut. xxiv. 5; Ps. 
On or to the left. (d) ‘stow, Id. (e) xxx. 2; Prov. x.1; Jer. xx. 15; Lam. ii. 
we 5p, Id. (f) эноо 5», Id. (g) oem, | 17, &c. 
On the left, or north. See M. (h) ince, Infin. meo, Jer. xx. 13. 
Id. (a) Gen. xlviii. 13, 14; Dan. xii. 7, &c. Imp. ev, moo, Ps. Ixxxvi. 4; xc. 15; 
(b) Judg. iii. 21; vii. 20; Ezek. xxxix. 3. | Prov. xxvii. 11. 


mow 


13; Ps. xix. 9. 

Hiph. p J, Id., Ps. Ixxxix. 43. 

nrg, fem. constr. u ] 6, aff. туту, 
Damy, pl. ni (a) Јоу. (b) Any er- 
pression of joy, hy ; pec. a festival. 
(c) Merriment, pleasure. Phrr. (d) map 
ОФ. (е) "0 mgg. (a) Esth. viii. 16; Ps. 
iv. 8; xxx. 12; Is. lxi. 7, &c. (b) Gen. 
xxxi 27; Num. x. 10; 2 Sam. vi. 12; 
2 Chron. xxx. 26, &c. (c) Prov. xiv. 13; 
xxi. 17; Eccl. ii. 1. 10; vii. 4. (d) 1 Kings 
i. 40; 1 Chron. xxix. 9; Neh. xii. 42, &c. 
(е) 2 Chron. xxx. 23; Neh. viii. 12; xii. 27. 


пуф, f. once, Judg. iv. 18. Sam. 
monn, cervical. Syr. |5520, accubitus. 
LXX. émigoAaíg. Vulg. pallio. A coverlet. 
rrotip, f. constr. noie, aff vise, pl. 


nim, ай. yop. Arab. Jad. texit 


Ge 2 


-aliquem vestimento; 42, vestimentum ; 


pec. totum corpus involvens. I. q. "00. 
(a) The loose outer garment, used also to 
sleep in. (b) Any cloth. (c) Collectively, 
Clothing. (d) Pl. Clothes, generally. (a) 
Gen. ix. 29. (b) Judg. viii. 25; 1 Sam. 


xxi. 10. (c) Deut. x. 18; xxi. 13; Is. iii. 
6, 7, &c. (d) Gen. xxxv. 2; xli. 14; Exod. 
xii. 34, &c. 


D , fem. once, Prov. xxx. 28. 
According to some, A spider ; but, accord- 
ing to Bochart. Hieroz., tom. i. page 1083, 
44 poisonous species of lizard. So the Lxx. 
xadaferns, and Vulg. stellio. 


Nap, v. M. Constr. immed. it. med. 


rw. Arab. (it, odit. Syr. làm, 12. 


Hated ; 
dislike to a person or thing, together with 
the expression of that dislike, Gen. xxvi. 27; 
Deut. xii. 31; 2 Sam. xiii. 15. 22, &c. 

Infin. abs. Мр, constr. WP, гю, Gen. 
xxxvii. 5; Judg. xv. 2; Prov. viii. 13, &c. 

Imp. pl. w, Ps. xcvii. 10. 

Part. ND, aff. vw, pu, pl. constr. HID 
aff. v:, &c. Hating ; an enemy, constr. 
immed. it. med. 5, Exod. xviii. 21; xxiii. ö; 
Deut. iv. 42; Josh. xx. 5, &c. 

Part. pass. pl. constr. "nv, f. meso, Gen. 
xxix. 31; 2 Sam. v. 5. 

Niph. pres. (t^, Pass., Prov. xiv. 17. 20. 


Pih. intens. or " frequentative of Kal. Part. 10. 


a word including every shade of 
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Part. moto, pl. constr. "Toto, Judg. tx. | aff. WD, pl. constr. 


aff. Vo, ёс. 
Јођ хххі. 29; 


An enemy, 2 Sam. xxii. bpo 
Ps. lxxxi. 16, &c. 
Мз, v. Chald. Id. 
Part. pl. aff. тр 
iv. 16. 

rd, f. constr. mo, aff. Pv, www, 
omy. Hatred, dislike; constr. with rw, 
or 3, of the object, Deut. i. 27; ix. 28; 
2 Sam. xiii. 15; Ps. xxv. 19; Ezek. xxxv. 
11, &c. 

пуч, i. q. wow, r. xw, Hated, 
disliked, Deut. xxi. 15, only.. 

туб, m. constr. Үүр, р]. YYY, constr. 
"РО, fem. ſryyp, constr. Ty, pl. NYO, 
r. WW. (a) Hairy, Gen. xxvii. 11. 23. (b) 
A goat, from its long hair, Lev. iv. 24; 
xvi. 9; Dan. viii. 21, &c. Always preceded 
by the fuller form, ОЧУ "yb, or OY MYY, 
Gen. xxxvii. 3; Lev. iv. 23; Num. xv. 24, 
&c.: except in [1] Lev. xvii. 7; 2 Chron. 
хі. 15, where (pl) spoken of as objects of 
idolatrous worship: and [2] Is. xii. 21; 
xxxiv. 14, where they are said £o leap, skip, 
among ruins, and ѓо call out to each other ; 
most probably some species of wild goat. 
(c) Pl. Showers, Deut. xxxii. 2. See W, 
and v. 

BPD, pl. m. aff. Wp, i. q. typ. 
Branches, branchings; рес. of the mind, 
thoughts, opinions, Job iv. 13; xx. 2. See 
my notes. 


“рр, m. constr. YP (once WY, Is. vii. 


20), aff. tw. Arab. °x 


ch, Id. The hair, pec. of the head, 
Gen. xxv. 25; Lev. xiv. 8; Num. vi. 5, &c. 
In 2 Kings i. 8, “үр د‎ v, і. q. vus W 
"Pb mr, a man wearing a hairy robe. See 
mR, р. 10. 

“rip, masc. Chald. Id., Dan. iii. 27; 
vii. 9. | 

чу, m. (a) І. q. wo. A storm, 
tempest. (b) Shuddering, terror. (a) Is. 


Thine enemies, Dan. 


„ crines. Syr. 


| xxviii. 2. (b) Job xviii. 20; Ezek. xxvii. 


35; xxxii. 10. 
чр, v. "we, pres. "EY. Constr. abs. 
it. immed. (a) Shuddered. (b) Feared, 
dreaded, reverenced. (с) Swept, tore away 
as a tempest. (a) Ezek. xxvii. 35; xxxii. 
(b) Deut. xxxii. 17. (c) Ps. lviii. 10. 
45 


"b 


Imp. pl. , (a) Jer. ii. 12. 

Niph. Tx. A tempest raged, Ps. L. 3. 

Pih. pres. aff. «ry, i.q. Kal, (c) Job 
xxvii. 21. 

Hith. pres. yam. Raged like a tempest, 
Dan. xi. 40. 


mrp, f. constr. myw, aff. Nun, pl. 
constr. NYY, i.q. We. (а) A hair. (b) 
The hair. (a) Judg. xx. 16; Ps. xl. 13; 
Ixix. 5. (b) 1 Sam. xiv. 47; 2 Sam. xiv. 
11; 1 Kings i. 52. 

порі, f. iq. EP. A tempest, Job 
ix. 17; Nah. i. 3. 


nsi», f. pl. p w/. Arab. pe, 
hordeum. Barley, [1] in the sing. The 
plant. [2] In the plur. The grain. [1] 
Exod. ix. 31; Job xxxi. 40; Joeli. 11, &c. 
[2] Lev. xxvii. 16; Ruth ii. 17; 2 Sam. 
xvii. 28. 


ПЕ, f. constr. rep, aff. pp, dual, 
Сер, constr. TEP, aff. Tew, &c.; M 


v ret 7 
pl. constr. miro, aff. rpinpe. Arab. Xi, 


e^ 


labium ; A, extremitas et ora rei cujusque. 
Syr. [Aad , labium, extremitas. (в) A lip. 
(b) A language. (c) Speech, speaking, 
words. (d) co we, A man of many 
words, or of much profession. (e) The brim 
of a vessel. (f) Shore of the sea. (g) 4 
bank of a river. (h) An edge, edging. (k) 
44 boundary, border of & country. (a) Ps. 
xxii. 8; Prov. xv. 7; xxvi. 26, &c. (b) 
Gen. хі. 1; Ps. lxxxi. 6; Zeph. iii. 9, ёс. 
(c) Ps. cxx. 2; Prov. xii. 19, &c. (d) Job 
хі. 2. (e) 1 Kings vii. 23; 2 Chron. iv. 2, 
&c. (f) Gen. xxii. 17; Exod. xiv. 30; 
Josh. xi. 4, &c. (g) Gen. xli. 3; Exod. 
ii. 3; Deut. ii. 36, ёс. (h) Exod. xxvi. 4; 
xxvii. 26, &c. (k) Judg. vii. 22. 


Drip, v. Kal non occ. See nmo. 


Pih. rep. Laid bare the crown of the 
head, struck with baldness, Is. iii. 17. 


Dpip, m. aff. ‘opp. Probably from 
my, with the termination 0°. Tze lower 
part of the face; the hair growing on it; 
the chin, the beard. Only in the phrr. 
ОГО mpg, covered the chin or beard, as a sign 
of mourning, Lev. xiii. 45; Ezek. xxiv. 17. 
22; Mic. iii. 7: and 'opo ey, trimmed his 
beard, 2 Sam. xix. 25. 


yew, v. i. q. yoo. Hid, concealed. 
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Only in part. pass. pl. constr. p, hidden . 


Dl 


things, treasures, stores, Deut. xxxiii. 19. 

ney, m. Clapping of the hands, in 
contempt or exultation; striking hands in а 
bargain; a bargain, and, as a consequence 
of a good one, wealth, abundance, sufficiency. 
Clapping of the hands in contempt; соп- 
tempt, Job xxxvi. 18. See pto. 

ПЕ, v. pres. Pbi. (а) Clapped his 
hands in contempt. (b) Was abundant, 
sufficient. (а) Job xxvii. 28, (b) 1 Kings 
xx. 10. 

Hiph. pres. yee. Constr. med. 3. 
Bargained with, or obtained wealth by, Is. 
ii. 6. 

diy, m. aff. wo, pl. Dev, aff oro. 
(а) A coarse cloth made of hair, sackcloth ; 
worn as a mark of humiliation or mourning. 
(b) A sack made of such cloth; а sack. (a) 
Gen. xxxvii. 34; Job xvi. 15; Joel i. 8, 
&c. (b) Gen. xlii. 25. 27. 35; Josh. ix. 4. 
Ath. UP : Id. Comp. сйккоѕ, saccus. 


"рю ‚ V. Probably cogn. YM. Bound, 
tied. 

Niph. рр), Pass, Lam. i. 14. But LXX. 
єуртуор]дп. Vulg. vigilavit; as if ve». 

Ww, v. once. Syr. 1 ‚ Fucaril. 
Chald. W, intuitus est, aspexit ; fucarit. 

Pih. part. fem. pl. ро. According to 
some, Staining the eyes: others, Rolling the 
eyes wantonly, Is. iii. 16. Lxx. ё» vevpacu 
épbarpor. Vulg. nutibus oculorum. 


0, m. pl. ony, constr. W, aff. тур, 
ёс. See то. A prince, ruler, chief, 
captain, [1] Of an army. [2] Of any 
number of soldiers. [3] Of any number of 
men in a civil capacity. [4] Of any place. 
[1] Gen. xxi. 22; Josh. v. 14; 1 Sam. 
xxvi.5, &c. [2] 1 Sam. xviii. 13; 1 Kings 
xvi.9; 2 Kingsi. 9, &c. [3] Gen. xl. 2; 
Exod. ii. 14; 1 Chron. xv. 5, &c. [4] Gen. 


xxxix. 21; 1 Kings xxii 26; 2 Kings 
xxiii. 8, &c. 
ё, v. Ка] non occ. Arab. c^ , 


constrinxit clausitque, laqueolis invicem in- 
serlis, marsupium. Twisted, wove together. 
Puh. pres. in pause, uy. Were inter- 
woven, Job xl. 17. 
Hith. pres. wm, Id., Lam. i. 14. 


, v. Wp, once, Josh. x. 20. Arab. 


T» 


$2 » aufugit, vagatusque fuit. Fled, 
escaped. 

T „ m. once, Is. xliv. 13. Bochart, 
after the Jewish interpreters, translates it 
rubrica: Red ochre, used in marking the 
form of the image, to determine the portion 
to be cut off. Gesenius compares the Arab. 
,سرا‎ inslrumentum quo suitur, and trans- 
lates stylus, A graver. Lxx. dN. Vulg. 
runeind. The first is probably the true 
interpretation. 

тоф, m. only in the phr. TP , 
Exod. xxxi 10; xxxv. 19; xxxix. 1. 41. 
The Lxx. translate ras отоћдс rûs Aetrovp- 
yixds, as if the word were vd; and similarly 


the Vulg. Gesenius takes the Arab. سرد‎ 
contexuit conseruitque loricam; p , lorica; 
and translates the word knitting-work. From 
Exod. xxxix. 1, it appears that these gar- 
ments were of various colours; and, hence, 
comparing the preceding word, as well as the 
Samaritan rr ,], varié picta, et colorata 
vestis, it seems likely that colour is the true 
signification of this word, and coloured 
dresses the meaning of the phrase. 

I. Was a 
prince; prevailed with, constr. med. rw, w, 
Gen. xxxii. 28; Hos. xii. 3, only. 

ТТ”, f. of w, constr. ‘my, pl. гіч, 
aff. TING, ony. A princess, a lady of 
rank, Judg. v. 29; 1 Kings xi. 3; Esth. i. 
18; Is. xlix. 23. Metaph. Of a city, Lam. 
1. 1. 


miniy, m. r. w. A shoe-latchet, Gen. 
Ў 8 
xiv. 23; Is. v. 27. Arab. eS, 14. 


mony, pl m. aff. gw, r. Po. The 
shoots, branches, of a vine, Is. xvi. 8. 


v», m. Arab. شرط‎ „ fissuram incidit 
scalpello, scarificavit. Cutting; an incision, 
Lev. xix. 28. 

ww, v. pres. чої”. Cut, made incisions, 


Lev. xxj. 5. 

Infin. abs. CD, Zech. xii. 3. 

Niph. pres. Ye. Pass. of Kal Was 
cut, cut to pieces; crushed, Zech. xii. 3. 


now, f. of wy, Lev. xxi. 5. 


үч? 


Dw, pl. m. aff. imp, г. 0. The 
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“bb 


shoots, branches of a vine, Gen. xl. 10. 12; 
Joel i. 7. | 

чб, m. pl. r, constr. T, aff. 
“тур, г. түр. (а) One that escapes or is 
left out of a number. (b) Collectively, 4 
remnant. (с) Phr. "jo ect, with а nega- 
tion, Left not one remaining. (a) Josh. x. 
20; Job xxvii. 15; Jer. xxxi. 2, &c. (b) 
Ів. i. 9. (c) Num. xxi. 35; Josh. x. 28; 
2 Kings x. 11, &c. 

nimi, pl. f. once, Is. xix. 9. Syr. 
„оф ‚ рехий. Sam. PD, tezuit. Combings. 
“Oo DEP HS, those that comb the flax. So 
Lxx. and Vulg. 

“ri, v. Kal non occ, Probably i.q. 
70. Twisted, entangled. 

Pil. part. fem. горо. Intens. of Kal. 
Twisting, crossing repeatedly her course, i. e. 
rambling in all directions, Jer. ii. 23. 


YY, v. Arab. شرع‎ 


G 
sustuli rem; FA , extremitatem pro- 


, multum in allum 


tensam habens, de naso. Stretched out. 
Only in part. pass. r, Stretched out, pro- 
longed, beyond due proportion, having any 
monstrosity, Lev. xxi. 18; xxii 23. But 
LXX. orérpyros. 

Hiph. Infin. pon. To stretch himself 
out, Is. xxviii. 20. 

ОЎУ, pl. m. aff. BYW, twice, Ps. 
xciv. 19; cxxxix. 23. Probably i. q. СТО. 
Thoughts. 

nip, v. pres. hp. Constr. immed. it. 
med. NF, it. abs. (a) Burned, consumed by 
fire. (b) Abs. Burned spices, $c. at a 
funeral, with 5, of the person. (с) Baked 
bricks. (a) Lev. iv. 21; xiii. 52; Jer. 
xxxvi 29, &c. Followed by we, Lev. viii. 
17; Josh. xi. 9; Jer. xxi. 10, &c. (b) 
2 Chron. xvi. 14; Jer. xxxiv. 5. (c) Gen. 
xi. 3. 

Infin. abs. "5, constr. PY, aff. W, 
Judg. ix. 52; 2 Sam. xxiii. 7; Jer. vii. 31, 
&c. 

Part. mw, pl. Со, Lev. xvi. 28; Num. 
xvii. 4, &c. 

Part. pass. fem. EW, pl. rome, 1 Sam. 
xxx. 2; Is. i. 7, &c. 

Niph. pres. "Y^. Pass. of Kal. Was 
burned, Gen. xxxviii. 24; Lev. iv. 12, &c. 

Puh. in pause, Туй, Id., Lev. x. 16. 


Hop, m. pl. ow. (a) A species of 


Wb 


serpent, found in Arabia and Egypt; its bite 
was deadly; and it is called flying, probably ¥ paw» 
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зму" 


5 
oe А 


rufus color. See Hieroz., tom. i. 


from the great distance which it sprung. |p. 108. 


Possibly the coluber cerastes of Linn., Num. 


D, v. pres. , i. d. "v. Constr. 


xxi 7. 9; Deut viii 15; Is. xiv. 29; aba it. med. . Acted . rul 
xxx. 6. (b) An angelic figure, having six rug is Tus c ү a "риле 5 


wings, seen in а vision by the prophet 

The etymology is 

uncertain; some take p, others the Arab. 
6 ^ 


Isaiah, Ib. vi. 2. 6. 


Ls , nobilis, princeps. There is nothing‏ رف 


^ 
in the passage to guide our conjectures. 


Part. We. Ruling, a ruler, Esth. i. 22. 

Hith. pres. mpon. Made himself a prince, 
assumed supremacy, Num. xvi. 13. 

Infin. NET, Ib. 

rit, m. constr. fev, т. wo. Joy, re- 


joicing, Ps. cv. 43; Is. xii. 3; Jer. xxxi. 13, 


Nya, f. constr. reo, г. Tw. (a) The Ge. Joined with mop, Ps. li. 10; Is. xxii. 


act of burning; the fire in which a thing is 
burning. (b) A funeral-burning. (a) Gen. 
(b) 


xi.3; Num. xix. 6; Amos iv. 11, &c. 
2 Chron. xvi. 14; xxi. 19. 


mi, m. and WW, fem. A species of 


vine, of superior quality, 
xlix. 11; Is. v. 2; Jer. ii. 21. 


7 

inp, see мі. 

ony, v. і. q. ОСО. Shut up, shut out, 
Lam. iii. 8, only. 

snip, v. Niph. pres. me, 1 Sam. 


apparently, Gen.|v. 9, only. According to some, iq. "e. 


Were concealed. Others, comparing the 


P P 


omi, pl. m. Of the colour of horses, | Arab. fA, dissecuit, vulneravit; burst, or 


probably day, Zech. i. 8, only. 


Arab. | broke out. 


w 


jj, Shin, distinguished from © by the 
diacritical point, is pronounced as sh in shine. 
It occasionally interchanges with ? and ¥, 
and as a numeral stands for three hundred. 


y „, (both followed by dagesh,) or €, 
an abbreviation of the relative pronoun Wu, 
and is prefixed to every part of speech. Its 
signification in every case is precisely the 
same as that which Wu would have, but 
it is seldom used except in the loftier style. 
For examples see Judg. v. 7; vii. 12; 
1 Chron. xxvii. 27; Ps. exxiv. 6; Eccl. i. 9; 
Cant. 1. 6; Lam. iv. 9, &c. 


3 
ЗМ, v. pres. set. Arab. Qk, 


and سے‎ , potu satiatus fuit. (a) Drew 
water. (b) Drew water. (a) 1 Sam. vii. 6; 
2 Sam. xxiii. 16; 1 Chron. xi. 18; Is. xii. 3; 
(b) Gen. xxiv. 19, 20, 44 ; Ruth ii. 9. 

Infin. ak, Gen. xxiv. 13, &c. 

Imp. f. uc, Nah. iii. 14. 


AN, v. pres. .. Constr. abs. Arab. 


capra. (а) Roared, of а lion. (b) Applied 
[1] To thunder. [2] To the voice of God 
denouncing calamity. (3] To the shouting of 
combatants. [4] To a loud cry of sorrow. 
(a) Is. v. 29; Jer. ii. 15; Hos. хі. 10, &c. 
(b [1] Job xxxvii. 4. [2] Jer. xxv. 30; 
Joel iv. 16; Amos i. 2. [3] Ps. Ixxiv. 4. 
[4] Ps. xxxviii. 9. 

Infin. abs. 3x?, Jer. xxv. 30. 

Part. 36, pl Оо, Judg. xiv. 5; Ps. 
civ. 21, &c. 

TINY, f. constr. maw, aff Mr; 
pl. aff. dW. (a) Roaring, of a lion. 
(b) A loud cry of sorrow. (а) Job iv. 10; 
Is. v. 29; Ezek. xix. 7; Zech. xi. 3. (b) 
Job iii. 24; Ps. xxii. 2; xxxii. 3. 

ТТМ), v. pret. wd. Probably Fel soith 
a crash. Hence, Was desolate, of à city, Is. 
vi. 11. 

Niph. mg. (а) Was made desolate, of a 


land, Is. vi. 11. (b) Were dashed together, 
of waters, Is. xvii. 12, 13. 


V. vociferatum fuit pecus; balavit ovis, mg Infin. revo. То lay waste, Is. 


xvil. 26. 


"MU 

Hith. part. mimo. According to some, 
Being in confusion of mind and astonishment, 
with ?: but others make it synonymous with 
WVD, and translate, Gazing at her, Gen. 


xxiv. 21. Lxx. karepáyĝavev айту. Vulg. 
contemplabatur eam. 

Ding, and омў, com. (a) A grave, 
generally a large subterraneous chamber or 
vault in which niches were hewn out to 
receive separate coffins: these were termed 
M Ne, лз. (b) Hence, The state of the 
dead, or a state of death, the grave. (c) 
Any great depth. (a) Job xvii. 16; Ps. 
схххіх. 8; cxli. 7; Is. xxxvii. 10, &c. 
(b) Job xxvi. 6; Ps. vi. 6; xvi 10, &c. 
Applied to animals, Ps. xlix. 15. (c) Deut. 
xxxii. 22; Amos ix. 2. See my notes on 
Job xvii. 1; xxi. 13; xxvi. 6. With regard 
to the etymology of the word, it has usually 
been referred to W, because of its all de- 
vouring and ever craving character. 
nius, however, proposes YD, to which he 
assigns the idea of hollowness, and considers 
fer, quasi 770, cavitas; locus cavus et sub- 
terraneus. 


TINI, m. constr. ўнф, aff. ep, r. пио. 


A tumultuous noise. (a) Shouting, whether 


in war or rejoicing. (b) Phr. fav? N, sons of aud 
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Gese- ; 


ом 


xli. 35: but requested, begged, suits the con- 
text better. (4) Judg. xviii. 15; 1 Sam. 
x. 4; xvii. 22, &c. (е) 1 Sam. xiv. 39; 
xxii. 10; xxviii. 6, &c. 

Infin. abs. *, constr. ж, Gen. xliii. 7; 
Josh. xv. 18, &c. 

Imp. Ww, f. , pl. RO, Deut. iv. 32; 
1 Kings ii. 20; Ps. xxii. 6, &c. 

Part. , f. паб, n^», Deut. x. 12; 
1 Sam. viii. 10; 1 Kings ii. 20, &c. 

Part. pass. , 1 Sam. i. 28. (c) 2 Kings 
vi. 5. 

Niph. xt. Probably Requested leave of 
absence, 1 Sam. xx. 6. 28; Neh. xii. 6. 

Infin. r), 1 Sam. xx. 6. 28. 

Pih. *»v, pres. "w^. Intensitive or fre- 
quentative of Kal, 2 Sam. xx. 18; Ps. 
cix. 10. 

Hiph. Fe, pres. Putt. Gave in answer 
to @ request, gave, Exod. xii. 36; 1 Sam. 
i. 28. 


оку, v. Chald. pres. 
Asked, inquired, required, 
vii. 21; Dan. ii. 10. 

Part. , Dan. ii. 11. 27. 


т? 


w. and тїр, foa чм, 
DARY, PAP, and o, шумо 


ттт 3 ттт ° 


aff. їо, Id. 
Ezra v. 9. 10; 


shouting, i.e. shouters. (c) The noise of Asking; a request: both the act of requesting, 


waves. (d) Desolation, ruin. (a) Is. 
xxiv. 8; lxvi. 6; Jer. xxv. 31; Amos ii. 2, 
&c. (b) Jer. xlviii. 45. (с) Ps. lxv. 8; 
Is. xvii. 12, 13; Jer. li. 55. (d) Ps. xl. 3. 
Where Lxx. raAauropías. Vulg. miseria. 


EM, m. ай qoe. 
another, and rejoicing over his misfortunes, 
Ezek. xxv. 6. 15; xxxvi. 5. See ow, 

їзїр „ f. r. med. A crashing noise, 
destruction, Із. xxiv. 12, only. 

оку, v. pres. «^. Constr. abs. it. of 
the thing or subject, immed. гм, 5: of the 
person, immed. med. ги, 5, јр. Arab. 
سال‎ , interrogavit, rogavit. Syr. Sha j 
Id. Asked. (a) Questioned, inquired. (b) 
Requested, prayed for, required. (e) Bor- 
rowed. (d) Phrr. oi *» , Inquired 
respecting his welfare, saluted. (е) oma W, 
Inquired of God. (a) Gen. xliii. 7; xliv. 
19; Deut. xiii. 14, &c. (b) Judg. v. 25; 
1 Sam. ii. 20; 1 Kings iii. 10; Ps. xxi. 5, 
&c. Metaph. of the eyes, Eccl. ii. 10. 
(c) According to some, Exod. iii. 22; xi. 2; 


Contempt of 


and the thing requested, Judg. viii. 24; 
1 Sam. i. 17. 27; Esth. vii. 2, 3; Job vi. 8, 
&c. 

NONW, Chald. f. def. ито. A demand, 
Dan. iv. 14. 

WNW, m. aff. PAW, pl. v, f. nud. 
Syr. 2 „ placavit. (a) Quiet, tranquil, 
(b) Wanton, luxurious. (с) Wan- 
(a) Is. xxxiii. 20. (b) Job 
(c) 


secure. 
tonness, pride. 
xii. 5; Ps. cxxiii. 4; Amos vi. 1, &c. 
2 Kings xix. 28; Is. xxxvii. 29. 

FOND, v. pl. RY. Was quiet, secure, 
wanton, Job iii. 18; Prov. i. 33; Jer. xxx. 
10; xlvi. 27; xlviii. 11. 

том , see TOO. 


ANY, v. pres. N. Constr. abs. it. 
immed. Arab. — , vehementer sitivit. 


r 
Cogn. CAL, т. , odoratus fuit 
rem. (a) Panted, gasped. (b) Panted for, 
desired eagerly. (c) Desired to swallow up, 
to destroy; swallowed up, destroyed. (a) 


"IND 


Pu. cxix. 181. 

20. (c) Ps. lvi. 23; Is. xlii. 14. 
Infin. abs. ре, Ezek. xxxvi. 3. 
Part. MEO, aff. v, 

Eccl. i. 5; Amos ii. 7; viii. 4. 


"NP, v. Arab. y" , reliquus, residuus 


fuit. Remained out of a greater number, 


was left, 1 Sam. xvi. 11. 


Niph. “еф, pres. wer. Id., Gen. vii. 23; 
xlvii. 18; Exod. viii. 27; Num. xiv. 26, &c. 
Part. wo, (once wo, Ezek. ix. 8), 


f. mw», and mya: pl. сти, f. nrw, 
Exod. x. 5 ; Lev. v. 9; Josh. xxiii. 4; 2 Kings 


xix. 30; Zech. xi. 9, &c. 
Hiph. THON, pres. ч. Constr. immed. 


(a) Allowed to remain, ‘left. (b) Probably 


Had left. (a) Exod. x. 12; Num. ix. 12; 
Josh. x. 28; 1 Kings xv. 29, Kc. (b) Deut. 
xxviii. 55; Amos у. 3. 


Infin. west, once, Ezra ix. 8: usually 


Tw, Gram. art. 195. 16: Num. xxi. 35; 
Deut. iii. 3; Josh. viii. 22, &c. 

Th, m. constr. id. The remainder, 
remnant, of persons or things, 1 Chron. xi. 8; 
Is. x. 20, 21; Mal. ii. 15, &c. 

“NW, Chald. m. constr. id. and wd, 
def. су. Id. Ezra iv. 7; vii. 18; Dan. 
vii. 7, &c. 

“Ж, m. aff. "we. 


near relation by blood or marriage. 


or claim of any kind arising from marriage. 
Lxx. rà Üéovra. Vulg. nuptias. 


ш. 2, 3, &c. 


xxv. 49, &c. (c) Exod. xxi. 10. 


пм, f. once, Lev. xviii. 17. A near 
relationship by blood or marriage; near rela- 


tions. 


nw, f. (once W, 1 Chron. xii. 38), 
aff. irae, &с., i. q. WO. A remainder, 
remnant, of person or things, Gen. xlv. 7; 


2 Kings xix. 31; Is. xliv. 17, &c. 


HNW, f. r. W. Desolation, Lam. iii. 


47, only. 

E2317, pl. m. once, Hos. viii. 6. Chald. 
, fregit. Fragments. 

may, v. pres. арос. 3%. Arab. 4, 
т. се , Syr. |252 3 


Ф 


captivum fecit. 
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(b) Job u 5; vii. 2; xxxvi. 


pl. Са, Ps. lvii. 4; 


(a) Flesh. (b) Any 22 
Comp. 
Arab. M cognatio. (c) According to some, 
Food, generally; but more probably A right 
(a) Ps. 


lxxiii. 26; xcviii. 20. 26; Jer. li. 35; Mic. 
(b) Lev. xviii. 6. 12, 13; xxi. 2; 


fuit. II. 


ye 


Id. Constr. immed. it. med. rw. Carried 
captive, took prisoners, carried of, [I] 
Persons, (2] Cattle, or [3] Property of any 
kind. [1] Gen. xxxiv. 29; Num. xxi. 1; 
1 Kings viii. 48, &c. [2] 1 Chron. v. 21; 
2 Chron. xiv. 14. [3] 2 Chron. xxi. 17. 

Infin. w, Obad. 11. 

Imp. 729, Judg. v. 12. 

Part. pl. d, aff. dt, 1 Kings viii. 46; 
Ів. xiv. 2, &c. 

Part. pass. pl. brow, f. nea, Gen. xxxi. 
26; Is. lxi. 1. 

Niph. 730), Pass. of Kal, Gen. xiv. 14; 
Exod. xxii. 9; 1 Sam. xxx. 3, &c. 

jan, m. twice, Exod. xxviii. 19; xxxix. 
12. A precious stone, usually translated, 
Ап agate. Lxx. дхату. Vulg. achates. 

, ties m. constr. 19, dual тут, 

W, and rp, constr. nem, aff 

er. r. vi. (а) A week. (b) A space 
of seven years. (с) Mv хт. The feast of 
weeks. (d) OW nexo л. A feast of a 
week's duration. (a) Gen. xxix. 27; Lev. 
xii. 5; Num. xxviii. 26, &c. (b) Dan. ix 
24—27; x. 2, 3. (d) Exod. xxxiv. 22; 
Deut. xvi. 10. 16; 2 Chron. viii. 13. (d) 
Ezek. xlv. 21. 


Праз, f. constr. wap, aff. inyot, 
d ep, гадо, RP, pl. mew, г. vac. 
4n oath, or an engagement by oath, Gen. 
xxiv. 8; xxvi. 3; Num. xxx. 3, &c. Phrr. 
V поо "wi. United to him by oath, Neh. 
vi. 18. тұт Mee. An oath appealing to 
the Lord, "Exod. xxii. 10; 2 Sam. xxi. 7; 
1 Kings ii. 43, &c. See iw p. 30. 


тт? 


nay, and May, f. aff. N], &c., 
r. W. (a) Captivity. (b) Phr. magne , 
Turned the captivity of —. [I] Brought 
back from captivity. [2] Restored to former 
prosperity. (a) Num. xxi. 29. (b), [I] Ps. 
xiv. 7; Jer. xxx. 3. 18; xxxiii 11, &c. 
[2] Job xlii. 10; Ezek. xvi. 52, 53. 


mow, v. Kal non occ. 


„„ „. 


; laudavit Deum. II. . otiosus 


Sedavit. 

Pih. map, pres. Ta. Constr. immed. 
it. med. rw, I. (a) Praised God, celebrated 
his works. (b) Pronounced happy, cosa- 
mended. II. (c) Quieted. (d) Restrained, 
kept back. (а) Ps. lxii. 4; cxlv. 4. (b) 
Eccl. viii. 15. (c) Ps. Ixxxix. 10. (d) Prov. 
xxix. 11. 


Arab. I. 


naw 


Imp. f. "mv, pl. mW, (a) Ps. cxvii. 1; 
exlvii. 12. 

Hiph. part. T2. 
Ixv. 8. 

Hith. Infin. mime, with 3. To boast of, 
glory in, 1 Chron. xvi. 35; Ps. cvi. 47. 


maw, v. Chald. Pah, un. Constr. 
med. ?. Praised, Dan. iv. 31; v. 4. 23. 

Part. awo, Dan. ii. 23; iv. 34. 

Mae, m. Praising. Constr. med. 
Eccl. iv. 2. 


9900, and way, m. aff. 0%, pl. 
сез2, i 
(a) 4 staff, of any kind. (b) 4 shepherd's 
staff. (c) A dart or short spear. (d) A 
rod, for punishment. Applied [1] To any ca- 
lamity considered as a punishment. [2] To a 
person used as an instrument of punishment. 
(е) A staff, used as an emblem of authority ; 
а sceptre. (£) A tribe. (a) 2 Sam. xxiii. 
21; Is. xxviii. 26. (b) Lev. xxvii. 32; Ps. 
xxiii. 4; Mic. vii. 14. (9 2 Sam. xviii. 14. 
(d) Prov. x. 13; xxii 5; xxix. 15, &c. 
[1] Job xxi. 9; Ps. Ixxxix. 33; Is. xi. 4, &c. 
[2] Is. x. 5. (е) Gen. xlix. 10; Ps. xiv. 7; 
Is. xiv. 5, &c. (f) Exod. xxviii. 21; Deut. 
iii. 13; Judg. xviii. 1, &c. 

DIY, Chald. m. pl. constr. . Id. 
(f) Ezra vi. 17. 

dW, m. The eleventh month of the 


: ewish year, Zech. i. 7. See wi, p. 184. 


yr. A, Id. 

эф, in pause WO, m. aff. 130, Te, 
or, г. MÖ. (a) Captivity, the carrying 
off of persons, cattle, or any spoil; also their 
being carried off. (b) Рт. [1] Зе o, 
or "à n, Went into captivity. [2] "95 m, 
Were taken captive. (c) Captives ; spoil. 
(d) 4 captive. (a) 2 Chron. xxix. 9; Ezra 
ix. 7; Ps. Ixxviii. 61; Amos iv. 10, &c. 
(b), (1] Deut. xxviii. 41; Is. xlvi. 2; Jer. 
xxii. 22, ёс. [2] Jer. xlviii, 46. (с) Num. 
xxi.2; xxxi. 12; Is. xx. 4; Hab. i. 9, &c. 
(d) Exod. xii. 29. 


33W, m. constr. 39. Arab. شت‎ ; 
4 


I. q. Pih. (c), Ps. 


accendit. ھن‎ , ardor, flamma. 
flame, Job xviii. 5, only. 

*, Chald. m. def. %, pl. 229. 
Id., Dan. iii. 22; vii. 9. 
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‘ou 
rely, f. of W, sign. (d), Is. lii. 2. 
пуд, f. i q. 39, signn. (a) and (c). 


(8) Neh. iii, 36. (c) Deut. xxi. 11; xxxii. 
42; 2 Chron. xxviii. 5, &c. 


boas, m. aff. 4720, pl. constr. 29. 

s 
Arab. Jw, via; modus, ratio. Syr. 
“дА, direzit. А path ; mode of conduct, 


rw , | Ps. lxxvii. 20; Jer. xviii. 15, only. 


DO ny, pl. m. once, Is. iii. 18. 
Female ornaments, but of what kind appears 
doubtful. Lxx. rots  xocópfovs. Aq. 
relauóvas. These seem to have given to 
baw the sense of fastening, or wreathing. 


6 ЫЯ 
Schreder (De vestit Mulier) as 


3 


a diminutive of 2 › sol; species monilis, 
ornamenti colli. Either, bands, jillets, or, 
Sun-like ornaments of the neck. 

"yu, m. ПРОФ, f r. vw. Seventh, 
Gen. ii. 2; Josh. vi. 16, &c. 


maU, see nag. 
, m 


ДА, crines qui supra mystacem sunt ; pars 


faciei supra mentum: И "A А 
а ; emisit ; laxavit, dimisit. tegumen- 
tum. Jl: appellatum. Flowing down, or 


hanging loose seems the primitive idea: 
hence interpreters have been divided between 
the significations flowing ; dishevelled hair, 
$с.; and a flowing, loose dress. LXX. ras 
Tos. So also the Syriac. But Vulg. 
humerum. 

aw, m. once, Ps. lviii. 9. A snail; 
so called, according to Bochart, from d, 
the path-maker, or, as if Уба , dwelling in 
a winding house. The interpretations, how- 
ever, of this word have been exceedingly 
different. Lxx. курбе: so Theod. and Vulg. 
But Symm. xopiov; and Aquila, yas évrépo. 
See Hieroz., tom. ii. p. 646. 

baw, fem. pl. constr. *39. A branch, 
Zech. iv. 12. So Lxx. к\адо.; but Vulg. 
apice. 

позу, fem. pl. ww. Arab. Chin, 
pluvia ; spica. (a) A stream of water. (b) 
An ear of corn. (a) Ps. lxix. 3. 16; Is. 


once, Is. xlvii. 2. Arab. 


vestes. 


yaw 


xxvii. 12. (b) Bing. 
xli. 5—27; Ruth ii. 2; Is. xvii. 5. The 
only other place where this word occurs is 
Judg. xii. 6, in which the sign. may be 
either the one or the other. 
рб, masc. (and 220, before another 
numeral), my, fem. constr. Fi] W. Arab. 
rid Дл, septem. The 


. and Syr. 

numeral Seven. The resemblance between 
this word and the corresponding numerals in 
the Indo-Germanic languages can hardly be 
considered more than an accidental coin- 
cidence, and is of no more etymological im- 
portance than the identity of “wp, and the 
corresponding French word chair, which 
Castell has noted, Gen. v. 7. 26; xxxvii. 2; 
vii. 2; viii. 10, &c. In consequence of the 
institution of the Sabbath, this became a 
sacred number; and it is frequently as a 
round number, in consequence of that num- 
ber of days so forming a marked and well 
defined period. 


Dual, 009%. (а) Seven-fold, Gen. iv. 


15. 24; Ps, lxxix. 12; Prov. vi. 31; Is. 


xxx. 26. (b) Seven times, Ps. xii. 7. 
Pl. оуу. Seventy, Gen. v. 12. 31, &c. 


yaw, v. Kal only in Part. pass. pl. 
constr. "P20, in the phr. NYI 920, bound by 
oaths, Ezek. xxi. 23. 

Niph. 220), pres. 2¥, and raf. (a) 
Swore. (b) The full construction is % 72%) 
ovina, followed either by the words of the 
oath or by a verb with $. (c) When God is 
said to swear, the construction is the same, 
omitting n, and sometimes substituting 
tin3. (d) То swear by any being, or by his 
name, is used for £o honour him. (e) 
mr) з, Made a solemn vow to the Lord. 
(a) Abs., Gen. xxi. 31; 2 Chron. xv. 15, 
&c. (b) Josh. ix. 18; 1 Kings i. 17. 30; 
ii. 8, &c. (c) Gen. xxiv. 7; 1.24; Exod. 
xxxii. 13; Jer. li. 14, &e. (d) Deut. vi. 
13; Jer. v. 7. (e) 2 Chron. xv. 14; Ps. 
exxxii. 2. 

Infin. үл, and 207, Num. xxx. 3; 
Jer. vii. 9. (4) Jer. xii. 16. 

Imp. Yr, plur wan, Gen. xxi. 23; 
Josh. ii. 12, &c. 


Part. 3999, pl туру, f. rope, Is. xix. | 


18; xlviii. 1; Zech. v. 4, &c. 
Hiph. Pp, pres. YI, арос. v. 


Causat. of Niph. Constr. immed. it. med. 


гм 
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Job xxiv. 24: pl. Gen. | on. 


! LXX. ol roovpBorot. 


pow 


(b) Adjured. (а) Gen. 1. 5. 25; 
Exod. xii. 19; Num. viii, 19, &c. (b) 
Cant. li. 7; iii. 5, &c. 

Infin. 399, 2290, Exod. xiii. 19; 1 Sam. 
xiv. 28, &c. 

Part. aff. 200, (b) 1 Kings xxii. 16; 
2 Chron. xviii. 15. 


T9320, f.i q MI. Seven, Job 
xlii. 3, only. 
you „ m. once, 2 Sam. i. 9. Arab. 


SG 


yu , asperitas; perplexio in arborum 
ramis. ض‎ п A5, perplezus fuit, de arboribus. 


Syr. sae , confudit, miscuit. Twisting; 
entangling ; perplexity. LXX. скбтоѕ Bewór. 
Aquila, ó oer. Vulg. angustie. 
vow, v. Kal non occ. Pih. . 
According to some, Quilted; others, wrought 
with checker-work ; others, fastened, Exod. 
xxviii. 39. The signification is very doubtful. 
Aquila, Syinm. and 
Theod. ai ovadiyfes. These take the word 
as a noun. Vulg. stringes. 
Puh. part. pl. EYI. 
Exod. xxviii. 20. 
maw, Chald. v. Syr. wane, reliquit. 
Left. Constr. immed. 
Infin. 72%), Dan. iv. 23. 
Imp. pl. w, Dan. iv. 12. 20. 
Ithpe. pres. porn, Pass. Dan. ii. 44. 


, and MQW, m. aff. "y, pl. , 


aff. THY. Arab. ^3; , fregit; perdidit. 
Syr. and Chald. Jd. Arab. yt , spithama ; 


Fastened, set, 


1 ^ , donum A „ spithamis dimensus fuit; 
donavit. The two leading ideas are breaking, 
and apportioning. (a) Breaking, of a potter's 
vessel, wall, &c. (b) 4 fracture, an injury, 
to the person. (c) Pezation, sorrow. (d) 
Mischief, harm of any kind, calamity, ruin. 
(e) Provisions; corn. (f) Determination, 
decision; interpretation. (a) Is. xxx. 13, 
14. (b) Lev. xxi. 18; xxiv. 20. Metaph. 
of a people, Is. xxx. 26; Jer.vi.14; viii. 
11, &c. (c) Prov. xv. 4; Іа. 1ху. 14. (d) 
Prov. xvi. 18; xvii. 19; xviii. 12; Is. xv. 5, 
&c. (е) Gen. xlii. 1, 2. 19; Exod. viii. 5; 
Neh. x. 32, &c. (f) Judg. vii. 15. 


, v. pres. ae. Constr. immed. it. | 


M. (a) Caused to swear, imposed an oath | med. rw. (а) Broke, broke to pieces, a staff. 


02» 

yoke, arm, ship, potter's vessel &c. 
Tore, as a wild beast. 
the heart. (d) Broke the power of, destroyed. 
(e) Quenched thirst. (e) Assigned, appointed. 
(f) Sold corn. (g) Bought corn. (a) Is. 
xiv. 5; Jer. ii. 20; xix. 10; Ezek. xxvii. 
20; xxx. 2, &c. (b) 1 Kings xiii. 26. 28. 
(c) Ps. lxix. 21. (d) Lev. xxvi 19; Jer. 
xlvii. 38; Dan. xi. 26; Hos. ii. 20. (e) 
Job xxxviii. 10. See my notes. (f) Gen. 
xli. 56. (g) Gen. xliii. 4; Deut. ii. 6. 

Infin. ùg, aff. "39, Gen. xix. 9; xlii. 7; 
Lev. xxvi. 26, &c. 

Imp. uc, aff. cy oN, pl. rav, Gen. xlii. 2; 
Ps. x. 19; Jer. xvii. 18, &c. 

Part. , pl. mye, Gen. xlvii. 14; Ps. 
xxix. 5, &c. 

Part. pass. . (a) Abs. With a broken 


limb, Lev. xxii. 22. (b) 3» map, Broken- 
hearted, Ps. cxlvii. 3. 
Niph. 130}, pres. "ot^. Pass. of Kal, 


signn. (a), (b), (c), and (d). 
21; Is. xiv. 25; Jer. xlviii. 17, &c. (b) 
Exod. xxii. 9. 13. (c) Jer. xxiii. 9; Ezek. 
vi.9. (d) 2 Chron. xiv. 12; Prov. vi. 15; 
Jer. xlviii. 14. 

Infin. "387, Jonah i. 14. 

Part. “фә, pl. DEY, constr. "Эф, fem. 
TOW), and maw). (а) Jer. ii. 13. (b) 
Ezek. xxxiv. 4; Zech. xi 16. (с) ww» 22, 
Ps. li. 19: 25 at), Ps. xxxiv. 19; Is. lxi. 1: 
туз) rm, Ps. li. 19. 

Pih. ay (in pause, ), pres. U. 
Intensitive of Kal, sign. (a), Exod. ix. 25; 
2 Chron. xxxiv. 4; Ps. xlvi. 10, &c. 

Infin. uw, Exod. xxiii. 24. 

Part. 120), 1 Kings xix. 11. 

Hiph. pres. TIN. (a) Caused to suffer 
labour-pains, ls. lxvi. 9. See d But 
LXX. ёдока Ty» просдокіау raurny, reading 
vate, (b) I. q. Kal. (f) Sold corn, Deut. 
ii. 28; Amos viii. 5, 6. 

Part. "309, (b) Gen. xlii. 6; Prov. xi. 26. 

Hoph. ‘yen, Pass. of Kal, sign. (c) J 
am broken-hearted, Jer. viii. 21. 

1720 , m. constr. fru W. Breaking. 
(a) Breaking of the loins, and of violent pain 
or sorrow, Ezek. xxi. 11. (b) Calamity, 
ruin, Jer. xvii. 18. 

waw, Chald. v. Peal non occ. 
Y3O. Entangling, perplexing. 

Ithpe. part. pl. рро. Perplexed, Dan. 
v. 9, only. 

Paw, Infin. of 3%, which see: f. aff. 


(a) Ps, xxxiv. 


See 
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(b) W. 
(c) Metaph. Broke (c) Ceasing. 


naw 


(a) Dwelling. (b) Sitting down. 
(d) Ceasing from work. 
(a) Gen. xix. 30; Exod. ii. 21; Num. 
Xxxv. 2, &c. (b) Ps. cxxvii. 2; cxxxix. 2, 
&c. (c)Prov. xx. 3. (d) Exod. xxi. 19. 
nag, v. pres. Math, twice nada, Lev. 
xxvi. 34; Neh. vi. 3. Constr. abs. it. med. 
D. Syr hia, quievit, cessavit. Arab. 
T" * , quievit, dormivit vir. Cogn. 7 
(a) Ceased, [1] from being or doing any 
thing. [2] Abs. (b) Rested. (c) Was in- 
terrupted, of work. (d) Ceased to exist, 
came to an end. (a), [1] Gen. ii. 2, 3; 
Job xxxii. 1; Jer. xxxi. 36, &c. [2] Exod. 
xxii. 12; xxxi. 17; xxxiv. 21, &c. (b) 
Lev. xxv. 2; xxvi. 34, 35, &c. (c) Neh., 
vi. 3. (d) Josh. v. 12; Is. xiv. 4; Lam. 
iii. 15, &c. 
Niph. nico. І. q. Kal sign. (d), Is. 
xviL 3; Ezek. vi. 6; xxx. 18; xxxiii. 28. 
Hiph. гуфт, pres. mack, арос. roe, 
Causat. of Kal, signn. (a), (с), апа (d). 
(a) Exod. v. 5; Josh. xxii. 25; Ezek. xxxiv. 
10. (c) 2 Chron. xvi. 5; Neh. iv. 5. (d) 
Ruth iv. 14; 2 Kings xxiii. 5; Jer. xxxvi. 
29, &c. 
Infin. rave, Ps. viii. 3; Amos viii. 4. 
Imp. pl. wae, Is. xxx. II. 
Part. awo, Ps. xlvi. 10; Jer. xvi. 9. 
naw, m. constr. NY, aff. W, come, 
pl. rep, constr. MMY, aff. du, &c. 
A cessation, rest ; a time of rest, Sabbath. 
Exod. xvi. 25; xx. 10; Lev. xxiii. 15; 
xxv. 2; xxvi 34, ёс. Fully nyn bw, 
Exod. xx. 8. 11; xxxi. 15; Lev. xxiv. 7, 
&c. Phrr. mro ney, Exod. xxxi. 16. 
галку one mb», Deut, v. 15. nh» s29 
DIT, Seven Sabbaths of years, Lev. 
xxv. 8. See my Sermon on —. 
pinay, m. Cessation, rest ; a time of 
rest, Lev. xxiii. 24. 39; xxv. 5, &c. 
aw, for ‘2Y, Infin. aff. of W, Ps. 
xxiii. 6: or it might be pret. of 1%, in the 
sense of the cognate 2%. 
33), v. i. d. пуф. Cogn. W. Syr. 
Ae, erravit ignoranter à vil. Erred, 
abs., committed an error, Lev. v. 18. 
Part. x5, f. гож, Abs, Num. xv. 28; 
Job xii. 16; Ps. cxix. 67. 
T1330, f. af ingo, on. An error; 
ап unintentional fault, Lev. iv. 2; v. 18; 


Num. xv. 25, &c. 
4 2 


тїй 


mý, v. pres. .] .. Erred; went 
astray y; committed an error. Constr. [1] 
Abs., 1 Sam. xxvi. 21; Job vi. 24; Ezek. 
xxxiv. 6, &c. [2] Med. m. In Prov. 
v. 19, it appears to signify, was delighted, 
med. 3. The same interpretation is appli- 
cable in the next verse, but the signification 
of went astray is equally suitable. 

Infin. naw, [2] Prov. xix. 27. 

Part. п, pl. od, [1] Ezek. xlv. 20. 
[2] Ps. exviii. 21; схіх, 118. 

Hiph. pres. aff. . Causat. of Kal. 
(a) Allowed to err. (b) Caused to go astray. 
(a) Ps. схїх. 10. 

Part. upp. (b) Deut. xxvii. 18; Job xii. 
16; Prov. xxviii. 10. 

FW, v. Kal non. occ. 

Hiph. Tren, pres. r . ]. Looked, med. 
îm, Ps. xxxiii. 14; Is. xiv. 16. Chald. Jd. 

Part. TID. Abs., Cant. ii. 9. 

MÍNA , pl. f. once, Ps. хіх. 13. Errors. 
r. 06, for . 
That), m. pl. гому, Ps. vii. 1; Hab. 


iii. 1, only. Arab. شجی‎ 


fuit. Probably Sorrow, distress; a psalm 
in such circumstances, 

bow, v. pres. aff. mor. Lay with a 
woman, Deut. xxviii. 30. 

Niph. pres. ron, Pass. of Kal, Is. xiii. 
16; Zech. xiv. 2. 

Puh. nad. Id., Jer. iii. 2. 

boy, f. 4 king's wife; queen, Neh. 
ii. 6; Ps. xlv. 10. 

baw, Chald. f. pl af. v, phe. 
Id., Dan. v. 2, 3. 23. 

baw, “propter delicta eorum," Gesen. 
in v. 20, Gen. vi. 3. But this ill suits the 
context. Better compd. of V, i. d. Wu, 
and 03, p. 116, above. 


yaw, M 
locutus fuit rhythmice ; 


„ anxius mastusve 


Kal non occ. Arab. Lu 


gemuit 


3 
turtur. 


pels , decumbens, pec. mullum pre 


segnitie ; stupidus. A = ,  &strenuitate, 
fortitudine vicit aliquem. : 
Puh. part. 309, pl. opty. Maddened, 


mad, Deut. xxviii. 34; 
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Part. 120%, 1 Sam. xxi. 15. 

717310, maso. Madness, impetuosity, 
Deut. xxviii, 28; 2 Kings ix. 20; Zech. 
xii. 4. 

N › m. Arab. ж copid, multitu- 
dine, abundavit. бут. „ misit, emisit. 


Offspring, progeny, Exod. xiii. 12. 
, m. constr. W. Id., Deut. vii. 13; 
xxviii. 4. 19. 51. 


TU, m. dual 0770, constr. "T, aff. 


TY, Wr. Arab. Mod mamma. Syr. 
1 2, Id. (a) Sing. An animal's dug, 


Lam. ii. 3. (b) Dual, The breasts of а 
woman, Ps. xxii. 10; Hos. ix. 14, &c. 


TU, m. I. I. q. W. The breast, Job 
xxiv. 9; Is. Ix. 16; lxvi. 11. 
II. r. W. (a) Violence ; plundering. 


(b) Devastation ; ruin. (a) Job v. 21; 
Prov. xxi. 7; Is. xvi. 4, &c. (b) Is. xiii. 6; 
xxii. 4 ; Hos. vii. 13; Joel i. 15, &c. 


TTD, v. pret. US, and , pres. 
aff, от. 


"vi 


Arab. 32 , impetum fecit in 


hostem ; S » vehemens, durus, validus. 
Constr. immed. it. med. rw. Altacked, in- 
vaded, plundered, laid waste, ruined, Ps. 
xvii 9; Prov. xi. 3; Ezek. xxxii. 12. 

Infin. abs. WW, constr. TT, Jer. xlvii, 7; 
Mic. ii. 4. 

Imp. pl. YT 4 Jer. xlix. 28. 

Part. TT, pl. ОТҮ, constr. ‘TWH. An 
invader, a plunderer, Jokar: 21; Jer. xii. 12; 
Obad. 5, &c. 

Part. pass. TO, f. irmró, Judg. v. 27; 
Ps. cxxxvii 8, &c. 

Niph. ), Pass. of Kal, Mic. ii. 4. 

Pih. pres. THY, and тї. Intensitive of 
Kal. Laid waste, ruined completely, Prov. 
xxiv. 15; Hos. x. 2. 

Part. 7300. 4 destroyer, Prov. xix. 26. 

Puh. тё, TTY, and TIP, Pass. of Pih. 
Is. xv. 1; Jer. iv. 20; Nah. iii. 7, &c. 

Hoph. pres. r, i. q. Puh., Is. xxxiii. 1; 

os. x. 14. 


ny? „ f. pl. ment, once, Eccl. ii. 8. 


1 Sam. xxi. 16.| These words have been interpreted in many 


Applied contemptuously to prophets, 2 Kings | different ways. The following are some 


ix. 11; Jer. xxix. 26; Hos. ix. 7. 


Hith. Infin. papy. To act like a madman, 
1 Sam. xxi. 16. 


of the cognate words which have been 


seemed to. Arab. los: T. 0 cecinit 


"T 
tel modulaté recitavit tnmen, . $ 
dominus ; 1, domina; V, ro, 
rigavit, madefecit. Syr. 12,2, semita, 
propositum. LXX. alvoxdoy kat olyoxóas. 


Aquila, коко» kai кока. Sym. pérpov 
aypara kal émipara. Vulg. scyphos, et 
urceos in ministerio ad vinum fundendum. 
Some, A queen and ladies; others, cup- 
bearers; others, musicians; others, taking 
the words in connexion with those imme- 
diately preceding, a purpose and purposes ; 
project and projects ; pleasures of every kind. 
Of these the first and last, which are adopted 
by Gesenius and Dathe respectively, appear 
the most probable. 

VID, m. The Almighty, the name by 
which God was known to the Patriarchs. 
This title is sometimes used alone, Ruth i. 
20; Job vi. 4. 14; viii. 3; Ps. lxviii. 15, 
&c.: and is sometimes preceded by W, Gen. 
xvii. 1; xxviii. 3; Exod. vi 3, &c. It 
appears to be of a plural form, Gram. art. 
139. 6, but is joined to a singular verb. 


Comp. Arab. MM , fortis, strenuus. 


ow, pl m. used twice as a title of 
false gods, Deut. xxxii. 17; Ps. cvi. 87. 
5 to some, Destroyers, from , 
i. q. ТТ; according to others, Lords: com- 


pare Arab. * , dominus, and Heb. Y3. 


LXX. Satuoviots. Vulg. demoniis. 

TTD, for PA WW, That thero is a 
judgment, Job xix. 29. 

пот, fem. once, Із. xxxvii. 27, for 
петр, "which occurs in the parallel passage, 
2 Kings хіх. 26. The blighting of corn ; 
blighted corn. 

DT, pl. f. constr. now. (a) Fields, 
2 Kings xxüi.4; Jer. xxxi. 40, Keri. 
Corn-fields, Hab. iii. 17. — (c) Vineyards, 
Deut. xxxii. 32; Is. xvi. 8. This word does 
not occur in the cognate dialects; but its 
signification is sufficiently clear from the 
context in each place. 

ATP, v. only in Part. pass. pl. f. Morn, 
and mew. Blighted, Gen. xli. 6. 23. 27. 


? Р 
Arab. wl › niger. 
np, f. The blight in corn, 2 Kings 
xix. 26, only. 
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(b), 


P1 


Yo, masc. Id., Deut. xxviii 22; 
1 Кїпрз v. 37; 2 Chron. vi. 28; Amos iv. 9; 
Hag. ii. 17. 

"CU, Chald v. only in Іра. part. 
"spo.  Exerting himself, Dan. vi. 15, only. 
Syr. Sd, commovit. 


enu. m. Arab. eem palluit. Cogn. 


, cinereo colore preditus fuit. A 


adum stone of some kind, usually inter- 
preted Zhe onyx or sardonyx, Gen. ii. 12; 
Exod. xxv. 7; Job xxviii. 16, &c. 


мр ‚ m. once, W, Job xv. 31, Kethiv. 
Arab. U., г. ғ, male fecit; malus fuit ; 
dyes malum. (a) Evil; guilt. (b) Evil; 
calamity. (с) A thing of no value; worth- 
lessness, vanity. (d) Falsehood. (e) wwe, 
[1] To no purpose. [2] Falsely. (a) Job 
xi. 11; Ps. xxvi. 4. (b) Job vii. 3; xv. 31; 
Is. xxx. 28. (с) Рв. exxvü. 2; Mal. iii. 14. 
(d) Ps. xii. 3; Ezek. xiii. 6—9; Hos. x. 4, 
&c. (е), [1] Jer. ii. 30; iv. 30; vi. 29, &c. 
[2] Exod. xx. 7; Deut. v. 11; Ps. xxiv. 4. 
"= HIWÎ, m. pl. aff, c WO, r. mw, Either, 
Their mischievous designs, or their raginga, 
like a tempest, Ps, xxxv. 17. 

TIN , f. constr. Гай, ma. (a) A 
storm, sudden tempest. (b) Destruction, 


desolation. (с) A desolate place. (a) Prov. 
i. 26; Ezek. xxxviii. 9. (b) Job xxx. 14 


Pd 


Ps. xxxv. 8; Is. xxvii. 11, &c. (c) Job 
xxx. 3; xxxviii. 27. 
N, v. pret. 2%, pres. w, and її, 


арос. 3b, and W. бут. 22, rediit ; 


penituit. Arab. C, r. сеў» conversus. 
fuit à peccatis ad Deum; convertit se Deus 
ad homines propitius. Returned; turned 
himself, — to, — from. (a) Went or came 
back, both of persons and things. [1] 
Abs. [2] To a place or person, med. , 5, 
Y. [3] From a place or person, med. jb. 
(b) Turned himself about. (c) Turned away 
from, through fear. (d) Returned to a state, 
med. W, 5, Y. (е) Returned to a course of: 
life, med. з, >, Y. (f) Turned to God, 
returned to a course of obedience to him, 
med. , W, 3, W. (р) Went back from a 
course of life, retired from an office, med. а 

(h) Went back from God, med. 9, "meo 
(i) Changed his course of life, abs. 


= کا رک 


(k) Of 


nw 
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mu 


God, [1] Changed his conduct, altered his| Puh. Pass. of Pih. Part. f. ywo, Ezek. 


dealings, abs. [2] Turned away from, dis- 
regarded, med. "учо. [3] Returned to a 
people, med. W, 7. [4] ].] "e, Turned 
back the captivity of ; restored to prosperity. 
[5] Restored prosperity, med. rw. (I) Re- 
turned to an action, repeated it; followed 
[1] by an Infin. with ?; [2] by}, and a 
finite verb; (3] by a finite verb without }. 
(a), (1] Lev. xiv. 39; Josh. ii. 22; Jer. 
xlvi. 27, &c. [2] Med. , Exod. xxxiii. 
11; Lev. xxv. 10; Dan. xi. 9, &c. Мей. 5, 
Gen. xvii. 33; 1 Sam. xxvi 5; Jer. 
xxxvii 7, &c. Med. , Prov. xxvi. 11; 
Eccl i. 6. [3] 1 Sam. xxiv. 2; 2 Sam. ii. 
30; Jer. xliii, 5, &c. (b) 1 Chron. xxi. 10. 
(c) Med. 0, Job xxxix. 22; Prov. xxx. 
20. With ‘me, Ps. lvi. 10. (d) Med. м, 
Gen. iii. 19; Eccl. iii 20. Med.), Job 
xxxiii 25. Med. p, Job xxxiv. 15. (е) 
Med. 3, Jer. viii. 6. Med. 7, Рв. Ixxxv. 9. 
Med. Y, Jer. xi. 10. (f) Med. м, 2 Kings 
xxiii. 25; Jer. iii. 7; Hos. vii. 10, &c. 
Med. m, Deut. iv. 30; xxx. 2; Is. ix. 12, 


&c. Med. 3, Hos. xii 7. Med. *, 
2 Chron. xv. 4; xxx. 9. (g) Num. viii. 25; 


1 Kings xiii. 33; Ezek. iii. 19, &c. (h) 
Med. үр, 1 Sam. xv. 11. Med. Y, Num. 


xiv. 43; xxxii 15; Jer. iii. 19, &c. (i) 
Deut. xxx. 18; Prov. i. 23; Jer. xxxi. 18. 
(к), [1] Josh. xxiv. 20; Jer. xii. 15; Zech. 
viii. 15, &c. [2] Deut. xxiii. 15; Jer. 


xxxviii. 8. | 

Hiph. 297, pres. , арос. , and ac». 
Causat. of Kal. (a) Brought back things or 
persons. (b) Restored a person to a place. 
(c) Restored property. (d) Made a return, 
requited. (e) Brought upon a person, good 
or evil. (f) Sent as a tribute or atonement. 
(g) Distributed, assigned. (h) Moved away, 
put aside. (i) Drove back, repelled, hindered. 
(k) Recalled, revoked a declaration. (I) 
Caused to turn from sin. (m) Withheld, 
withdrew his hand or foot. (n) Brought 
down, reduced. (o), [1] Answered, constr. 
immed, [2] n ink a, ог [3] Y» جد‎ 
"чп. (р) Caused to answer. Phrr. (q) 
iar (or Y) ch, Laid to heart, considered. 
(г) TH фп, Turned away the face оў; 
[1] Refused his request. [2] Drove back. 
(s) IPT ave, Turned back the capticity 
of; restored to prosperity. (а) Gen. xiv. 
16; 1 Sam. xxx. 19; 2 Kings xiv. 28, &c. 
(b) Gen. xl. 13; xli. 13; Ів. i. 26, &c. (с) 
Lev. v. 23; xxv. 27; Num. v. 7, &c. (d) 
1 Sam. xxvi. 23; 2 Sam. xxii. 21; Ps. cxvi. 
12, &c. (е) Deut. xxviii. 60; xxxii. 41; 
2 Sam. xvi. 12, &c, (f) 1 Sam. vi. 8. 17; 
2 Kings Ш. 4; 2 Chron. xxvii. 5, &c. (р) 
Lev. xxvi. 26. (h) Gen. xxix. 3; Exod. 
xxxiv. 35. (i) Job іх. 12; хі. 10; Is. xiv. 
27, &c. (k) Num. xxiii. 20. (1) Mal. ii. 6. 
(m) Josh. vii. 26; Is. lviii. 13; Ezek. 


xxxii 40. [3] Med. M, Zech. 1.3; Mal. xviii. 8, ёс. (n) Job x. 9; xxx. 23; Ps. 


iii. 7. Med. ), Zech. i. 16. [4] Deut. 
xxx. 3; Jer. xxx. 18; Job xlii. 10, &c. [5] 
Nah. ii. 3. (D, [1] Deut. xxx. 9; Dan. x. 
20; Нов. хі. 9, &c. [2] Eccl iv. 1; ix. 
11; Jer. xviii. 4, &c. [3] Gen. xxx. 31; 
Ezek. viii. 6. 13. 15, &c. 

Infin. abs. 20, constr. W, aff. v, Gen. 
xviii. 10; 1 Sam. xviii. 6; Ps. ix. 4, &c. 

Imp. , f. , pl. OW, f. m, Gen. 
xvi. 9; xxxi. 3; xliii. 2; Ruth i. 8, &c. 

Part. 39, f. 29, pl. 039, Gen. xliii. 18; 
Ruth i. 22; 1 Sam. vii 3. OP W, those 
who turn themselves from transgression, Is. 
lix. 20. Aff. TIO, Id., Is. i. 27. 

Pih. , pres. 2390. Causat. of Kal. 
(a) Brought or led back. (b) Restored, gave 
back. (c) Led away, led astray. (d) With 
vko, Refreshed. (a) Ps. 1х. 3; Jer. 1. 19; 
Ezek. xxxviii. 4; xxxix. 2. (c) Is. xlvii. 
10. (d) Ps. xxiii. 3. 

Infin. w, aff. YI, (а) Is. xlix. 5; 
Ezek. xxxix. 27. (b) Mic. ii. 4. 

Part. 33120, (b) Is. Iviii 12. 


xc. 3, &c. (o), [1] Job xl. 4. [2] Num. 
xxii. 8; 2 Sam. xxiv. 13; Neh. ii. 20, &c. 
[3] Exod. xix. 8; 2 Chron. xxxiv. 16, &c. 
(p Job xx. 2. (ч) Deut. iv. 39; xxx. I; 
1 Kings vii. 47, &c. (г), П] 1 Kings ii. 
20; 2 Chron. vi. 42; Ps. cxxxii. 10, &c. 
[2] 2 Kings xvii. 24. (s) Jer. xxxii. 44 ; 
xxxiii. 11; xlix. 6. 

Infin. abs. 297, constr. 1%7, and w, aff. 
iren, Gen. xxxvi. 22; Exod. xxii. 4; 
1 Kings xii. 6; Ezek. xxi. 35. 

Imp. 207, aff. 2, Gen. xx. 3. (o, 1) 
Job xxxiii. 82. Pl. ows, Turn (yourselves), 
&c. from sin, Ezek. xviii. 30. 

Part. 1*5, pl. THY, constr. , fem. 
constr. Np, Gen. xx. 7; Judg. xi. 9; Ps. 
xix. 8; Prov. xxvi. 16. 

Hoph. 3077, pres. 20°. Pass. of Hiph. 
Was returned, brought back, Gen. xlii. 28; 
Exod. x. 8. 

Part. w, pl. 039m, Gen. xlii. 28; xliii. 
12; Jer. xxvii. 15. 
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2335, m. pl way. One who kabi- 
tually turns aside; rebellious, Is. lvii. 17; 
Jer. iii. 14. 22. 

z, m. ], f. Id., Jer. viii. 5; 
xxxi. 22; xlix. 4. 

W, f. Returning; pec. returning to 
God, Is. xxx. 15, only. 

, v. pres. тш, i. q. W. Attacked, 
laid waste, Ps. xci. 6, only. 

FW, v. pres. nt^. Constr. med. з, ?. 


Arab. V intendit, proposuit sibi rem; 


intenlio, propositum ; — equa-‏ , سوي 
equalis. Syr. [d,‏ ,سوي ; litas, justitia‏ 
dignus, par fuit. (a) Was equal to, resem-‏ 
bled. (b) Was of equal value or importance.‏ 
(c) Was fitting, proper. (d) Was sufficient.‏ 
(a) Prov. xxvi. 4; Is. xl. 25. (b) Prov. iii.‏ 
viii. 11.‏ ;15 

Part. mi, (c) Esth. iii. 8. (d) Ib. v. 13. 
(b) Ib. vii. 4. 
for slaves I should have been silent ; for that 
calamity would not have been equal to the 
king's loss, by our intended massacre. 

Pih. уф, pres. mc. (а) Made level, 
smoothed. (b) Made similar, with 5. (с) 
Made himself like. (d) Cogn. гед, Placed. 
(e) Placed mentally ; proposed as an object. 


(f) Produced fruit. Comp. Eth. IOP : 


maturuit: ALI@MP : maturescere fecit. 


(a) Is. xxviii. 25. (b) Ps. exxxi. 2. (e) Is. 
xxxviii. 13, unless written "TTS, for YY. 
(d) Ps. xxi. 6; Ixxxix. 20. (e) Ps. xvi. 8; 
схіх. 30. (f) Hos. x. 1. 

Part. mio, (b) 2 Sam. xxii. 34; Ps. 
xviii. 34. 

Hiph. туб. Made or considered like, 
compared, Is. xlvi. 5; Lam. ii. 13. 

Niph. and Hith. combined, see Gram. 
art. 196. 3, part. f. Mat). Being, i. e. let 
her be, made or considered like, Prov. xxvii. 
15. Vulg. comparatur. 


M, Chald. Id. 


Pah. W. Placed or made equal, Dan. 


v. 21. 
Ithpa. pres. math. Was made, rendered, 


Dan. iii. 29. 

ny „f. What is equal and just; equily, 
Job xxxiii. 27. 

rw, v. pret. f. myy. Cogn. mm, from 
which indeed this form may be derived. 


Were we to have been sold 5 


* 
Arab. ساخ‎ „r. سوا‎ descendit et inmersus 


fuit. Went down, sunk, Ps. xliv. 26; Prov. 
ii. 18. 

N, f. A pit, pec. one used аз a 
snare, Prov. xxii. 14; xxiii. 17; Jer. xviii. 
20, &c. 


в 

dw, masc. pl opid. Arab. سوط‎ 
scutica, flagellum; calamitas. (a) A whip. 
(b) Metaph. A scourge, calamity. (а) 
1 Kings xii. 11.14; Prov. xxvi. 3; Nah. 
iii. 2. (b) Job ix. 23; Is. x. 26; xxviii. 15. 
18. In the last two of these passages the 
metaphor might more naturally be derived 
from the JEthiopic sign. of the word 
PP : fundere; O-: effusio. An 


inundation. 


vw, v. 


^ 
Arab. Pl, т. سوط‎ commiscuit, pec. inter 


I. Pret. w, pres. WY. 


se movendo liquidiora; scuticd percussit ; 


luo: instrumentum ligno constans, quo 


Ld 
commiscentur res; وي‎ ٣ impetum 
lem , P ji 
fecit; cum vehementid insultavit ; b^ 
longum fecit iter. (a) Probably Spread like 
water; went in various directions, went to 
and fro, Num. xi. 8; 2 Sam. xxiv. 8. (b) 
Struck, pec. struck into water, rowed. 
Infin. W, vv, Job i. 7; ii. 2. In Job 
v. 21, pez, ez, may be interpreted either, 
In the running to and fro of the tongue ; or, 


taking , as the cognate word, Jn the 


attack, assault of the tongue. Comp. Ps. 
Ixxili. 9. 

Imp. dw, (a) 2 Sam. xxiv. 2. 

Part. pl. ond. Rowing; rowers, Ezek. 
xxvii. 8. 26. 

Pih. pres. 1090”. Frequentative of Kal, 
sign. (a), Dan. xii. 4; Amos viii. 12. 

Imp. pl. word, Jer. v. 1. 

Part. pl. Ооо, fem. nrontep, 2 Chron. 
xvi. 9; Zech. iv. 10. 

Hith. Imp. pl. f. HEYIN, i. q. Pih., Jer. 
xlix. 3. 

II. I. q. Syr. Д, contempsit. Despised, 
only in Part. pl. CNY, f. ewe, Ezek. xvi. 
57 ; xxviii. 24. 26. 

DHI, pl m. constr. , aff. vao, 


Cogn. Arab. ,دبل‎ postremum cujusque rei; 


Я A 


эш 


lacinia vestis, syrma. The borders, skirts of | signification. 
а garment, a train, Exod. xxviii. 34; Is.|jure, has been taken by seme: 


vi. 1; Jer. xiii. 22, ёс. See 520. 

ою, m. r. Pd. Spoil; applied to 
persous, captives, Job xii. 17. 19:'as a 
caplive, Mic. i. 8. 


wyw, pl m. Arab. Ds and Syr. 
pes, alium. Garlick, Num. xi. 5. 


vi, m. aff. YW. A cry for help, Ps. 
v.3. Hence— 

5, v. Pih.mp", pres. yw. Constr. 
abs. it. med. . Cried out for help, Job 
xxiv. 12; Ps. xxx. 3; Is. lviii. 9, &c. 

Infin. aff. YY, Ps. xxviii. 2, &c. 
Part. УФО, Job xxix. 12, &c. 

Daw, m. aff. w, for W., r. YU". (a) 
Safety. (b). Affiuence. (a) Job xxx. 24. 
(b) Ib. xxxvi. 19; Gram. art. 76. 

$i), m. for Y^, г. W. (a) Affivent. 
(b) Liberal. (a) Job xxxiv. 19. (b) Is. 
xxxii. 5. 

Ny, f. constr. MW, aff. Trew, i. q. 
we. "A cry for help, 1 Sam. v. 12; Ps. 
xviii. 7 ; xl. 2, &c. 


byw, m. pope. Amb. OU, 


‘and . vulpes. Syr. Ds. Id. A fox, 
Judg. xv. 4; Neh. iii. 35; Ps. Ixiii, 11, &c. 
Some suppose that in several passages we 


are rather to understand the jackal. Pers. 
Сс oe 


QM. Sans. OTTO), srigála. 
"nu, v. pes aff. we. Cogn. ү, 


"MO. Arab. Ew r. € 


fuit atque ita erploravit rem; venatus fuit ; 
6 ^ ^ 


, odoratus 


NO» е ^ А a ә 
Ы блм, ensis; ,سای‎ ense percussil; , 
comminuit dispersitque ; ventilacit flatu mo- 
tuque frumentum; momordit. This word 
occurs only in three passages, Gen. iii. 15; * 
Job ix. 17; Ps. схххіх. 11; and inter- 
preters are much divided as to its precise 


* The attempt that has been made gravely 
to justify a blunder of the Vulgate, which here 
reads ipsa instead of ipse, is a melancholy proof 
of the great neglect of the study of Hebrew in 
this country. Any one acquainted with the 
first elements of the grammar would sce, that, 
to make the Vulgate correct, we must substitute 
ren, for eve, and nasen, for ween. 
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nw 


Watching, in order to in- 
by others, 
wounding, as the primitive idea conveyed 
by the word. The Lxx. have троє, 
and турђсє, in the first passage; éxrpiyn, 
in the second; and катататђсє, in the 
third. The Vulgate has conteret, inst- 
diaberis, conteret, et conculcabunt. The 
Syr. has 20, „СПб, , 
and 30111. Perhaps Struck, bruised, 
shattered, in Gen. iii. 15, and Job ix. 17. 
In Ps. exxxix. 11, the word may be con- 
nected with Р, and so, concealed may be 
the meaning; as the Auth. Vers, Symm. 


Sed et. 

¬9, m. constr. , pl. MN, constr. 
rw, aff. orpo., A trumpet, а curced 
horn, Exod. xix. 16; Lev. xxv. 9; Judg. 
vii. 16, &c. Lxx. edXmvyt, aud Kepari. 


Arab. شور‎ ; Jd. not yu , which Gesenius 


has: which mistake Winer has not only 
copied, but founded the etymology of the 
word upon it. The origin is uncertain. 


P f. dual, opie, constr. ‘pie, aff 


verd. EN crus. Syr. IEA, 
Id. (a) 4 inis У a man, Deut. xxviii. 35; 
Ps. cxlvii. 10; Prov. xxvi. 7; Cant. v. 15, 
&c. (b) Either, 4 leg, i. e. thigh, or a 
shoulder, of а sheep, Exod. xxix. 22. 27; 
Lev. vii. 32, 33, &c. That this was not the 
leg properly speaking, i. e. the shank, is 
manifest from 1 Sam. ix. 24, where it is 
given as the portion of the principal guest. 
The хх. and Vulg. translate it shoulder. 


paw, masc. pl opr. Arab. E : 
forum, mercatus, et pro plated. Syr. LG, 
Id. А street, Prov. vii. 8; Eccl. xii. 4, 5; 
Cant. iii. 2. 


pw), v. Kal non occ. Arab. ET А 
r. 3 propulit, stimulavit. VII. In- 
pulsus fuit; fluxit. Cogn. we, pw. 


Probably Used the legs, ran, of animals; 
and hence, flowed, of liquids. 


Hiph. wen. (a) Caused to flow, caused 
to run over, Joel ii. 24. (b) Overflowcd, 
Ib. iv. 13. 


Pih. pres. aff. yn, i.q. Hiph. (a), Ps. 
Ixv. 10; unless the true reading is ren, 
Thou waterest it. 


M, . рі. aff. crime, Arab. 


S f 


zT 


“т 
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mo 


murus urbis. A wall, Gen. xlix. 22; 2 Sam. | med. 5. Delivered, rescued, Dan. iii. 15. 
xxii. 80; Job xxiv. 11; aud probably in | 17. 28. 


Gen. xlix. 6, where the common reading is 
W, Chald. m. pl. def. wend. 
Ezra iv. 12, 13; and, in verse 16, wo. 

iw, m. pl aff. "yd. Abstract for 
concr. One who watches with hatred; 
an enemy, Ps. xcii. 12. See "m$, v. 


"YD, m. but a generic term applied to 


both male and female. Arab. 75 , taurus. 


Chald. un, Jd. An ox, Exod. xxi. 28; 
xxii. 9; Lev. vii. 23, &c. Used as a noun 
of multitude, Gen. xxxii. 6, only; the usual 
term being . Aff. WW, Wie: pl. bé, 
Hos. xii. 12, only. . 

W, v. pres. "mh. Constr. abs. it. 
immed. Chald. то, inspexit, visitavit. 
Arab. y" r. N. profectus fuit. (a) 
Viewed, beheld, perceived. (b) Watched, 
for evil, as a beast of prey or a fowler. 
(c) Watched, for good; looked after, cared 
Jor. (d) Probably Went. (a) Num. 
xxiii 9; Job xvii. 16; xxxv. 14. 29, &c. 
(b) Jer. v. 26; Hos. xiii. 7. (с) Hos. 
xiv. 9. 

Imp. WW, (a) Job xxxv. 5. 

Part. pl. f. aff. Tov, (d) Thy travellers, 
carriers, Ezek. xxvii. 25. 

Pih. тт. Frequentative of Kal. Contem- 
plated, Job xxxvi. 24. 


10710), and jw, m. pl. оо, it. 


H., 


| А Q^? ovr و‎ 

R Pers. N, wy s 
e, 7 ? e. 3 dius яа 

and Хыы; it. Arab. وسوس ,سوس‎ 


апа سوسان‎ „ Шит; whence the Spanish 
azucena. (a) The white lily, Cant. ii. 1, 2. 
16; iv. 5; v. 18, &c. (a) An ornament 
resembling a lily, 1 Kings vii. 19. 22. 26. 
(c) In the titles of Pss. xlv. Ix. lxix. and 
]xxx.; but whether the name of a musical 
instrument bearing some resemblance to the 
form of a lily, or that of a musical air, as 
some suppose, cannot be determined. See 
Celsii Hierobot., tom. i. p. 383. 


Ta, v. вее mo. | 
srw, v. Chald. i. q. Syr. Sia, 
eripuit, liberavit, 
Pab. 3T9, pres. 279%, Constr. immed. it. 


Infin. aff. .], Dan. vi. 15. 17. 21. 

Part. p, Dan. vi. 28. 

mu, v. only in the forms wwe, for 
werd, Job xx. 9; xxviii. 7, and "xxm, 
Cant. i. 6. According to Castell, cogn. W, 
which seems doubtful, though the sign. of 
the latter verb will suit each passage. 
Looked on, beheld, saw. See my note on 
Job xx. 9. 


“ш , ¥ 


с 
и › valde contortus, de fune. Twisted. 


Part. Hoph. "eo. Well twisted, Exod. 
xxvi 1; xxvii. 9; xxvii. б, &c. Lxx 
xexAocpévos. Vulg. retortus. | 

rw, m. г. m, once, Job xxii. 29, 
ory my. Having downcast eyes, meek. 

h, m. Syr. gana, donavit. Giving. 
(a) A present. (Бу Pec. A bribe. (c) 
Bribery. (a) 1 Kings xv. 19; 2 Kings 
xvi. 8. (b) Exod. xxiii. 8; Deut. xvi. 19; 
Ps. xxvi. 10, &c. (c) Job xv. 34. 

, v. pres. TEN. Gave presents 
to, bribed. Med. rw, Ezek. xvi. 33. 

Imp. pl. tm; med. 773, Job vi. 22. 

mm, v. for W. Bowed himself. See 
ттд, 

Imp. f. TO, Is. li. 23. 

Hiph. pres. aff. cpm. 
Metaph., Prov. xii. 25. 

Hith. trm», pres. Wm, арос. HA. 
Comp. Жї. idh : ezpansus fuit, de 
nube. Prostrated himself, as a mark of 
respect or reverence; prostrated himself in 
worship, worshipped. Constr. abs., Exod. 
xxxii. 10; 2 Sam. xvi. 4; 2 Kings v. 18. 
It. with „, of the person or object of 
reverence or worship, Exod. xi. 18; xx. 5; 
Deut. iv. 19, &c.; or with 7, Gen. xxiii. 
12; Deut. xxvi. 10; 2 Chron. xxv. 14, &c. ; 
or with W, Is. xlv. 14. It. with W, of the 
place, Gen. xlvi. 31; Is. lx. 14, &c.; or 
with W, Ps. v. 8; or with ‘00, 2 Kings 
xviii. 22; 2 Chron. xxxii. 12, &c. The full 
form is TS Yer R 9 mom, He worships 
him (falling) on his face on the ground, 
2 Sam. xiv. 33; 1 Kings i. 23. This is 
equivalent to sm mw 5b, Josh. v. 14; 
2 Sam. i. 2; Job i. 20, &c. 

Infin. rmv, aff. nme, of mmm, 
Gen. xxxvii. 10; 2 Kings v. 18, &c. 


Arab. y. „ torsit funem, 


Causat. of Kal. 


M 
Imp. f. wads, pl. "yn, Ps. xlv. 12; 


xcix. 5, &c. 
Part. meo , pl. отоор, Gen. xxxvii. 9; 
2 Kings xix. 37, &c. In Ezek. viii. 16, we 


have күтүр, which is probably an error 


for ore». 
"ГТ, m. r. что. Blackness, Lam. 
ir. 8. 
Nr, f. aff. mmo, r. 
Prov. xxviii. 10. 


mw, v. pret. m, pres. mth. Constr. 
abs. (a) Bowed himself, slooped, either in 
sorrow, Ps. xxxv. 14; xxxviii 7; or in 
ambush, Job xxxviii. 40; Ps. x. 10. (b) 
Was brought low, was humbled, Job ix. 13; 
Prov. xiv. 19; Is. ii. 11. 17, &c. 

Infin. rre, Is. 1х. 14. 

Niph. pres. W.. Id., Eccl. xii. 4; Is. 
ii. 9; v. 15; xxix. 4. 


mm. A pit, 


Hiph. my. Constr. immed. Causat. of 


Kal. Brought low, humbled, Is. xxv. 12; 
xxvi. 5. 

Hith. pres. rn, і. q. Kal with pro- 
bably an intensitive signification, Ps. xlii. 7. 
10. 12; xliii. 5. 


IW, v. pres. Diy. Constr. immed. 


it. med. rw. Arab. EA, mactavit; адий 
diluit vinum. (a) Slaughtered an animal, 
[1] For food, [2] Asa sacrifice. (b) Slew 
& person. (a), [1] 1 Sam. xiv. 34. [2] 
Lev. i. 5; xiv. 19. 25, &c. (b) 2 Kings 
x. 7; xxv. 7; Jer. lii. 10, &c. 

Infin. abs. vir, Term, constr. ting, aff. 
ori, Gen. xxii. 10; Is. xxii. 13; Ezek. 
xxiii. 39; Hos. v. 2, &c. 

Imp. pl. IW, Exod. xii. 21; 2 Chron. 
xxxv. 6. 

Part. tr), pl. constr. "ere, Is. lvii. 5; 
Ixvi. 3. 

Part. pass. DENY, f. exo. (а) Slaughtered, 
Lev. xiv. 6. 51. (b) ww"? xm, Probably 
Alloyed gold; as opposed to ro xm, Pure 
gold, 1 Kings x. 10, 17; 2 Chron. ix. 
15, 16. 

Niph. pres. or. Pass. of Kal, Lev. vi. 
25; Num. xi. 22. 

TIM TW, f. constr. MM. The slaughter- 
ing of animals for sacrifice, 2 Chron. xxx. 17. 


7 r 
N , m. Arab. * › caluit, incaluit ; 


Ge 
8 


ox" calor febrilis. An inflammation, 
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тїй 
either local or genetal, Any burning disease, 
Exod. ix. 10; Lev. xiii. 18; 2 Kings xx. 7; 
Job ii. 7, &c. 

dw, m. i. д. p. Spontaneous, Ts. 
xxxvii. 30, only. P 

Fr, m. constr. tT. Arab. =, 
tenuis, exiguus fuit ; iio , levis, tenuis. 
A thin covering of wood, Ezek. xli. 16. 

NNW, f. pl. aff. rr y. І. q. . 
A pit, Ps. cvii. 20; Lam. iv. 20. 

ГУЙ, Chald. f. r. no. A fault, 
Dan. ii. 9; vi. 5. 

Pru), m. A lion, Job iv. 10; Ps. xci. 
13; Prov. xxvi. 13; Hos. v. 14, &e. Some 


derive the name from Je , rudit mulus, 


and consider the word as equivalent to the 
roarer. Bochart, Hieroz, tom. i. p. 717, 
considers Y as a variation of , and sup- 
poses a kind of lion to be meant of a darker 
colour than ordinary, such as is said to have 
been found in Syria and India. 

non „ f. once, Exod. xxx. 34. Some 


kind of perfume, usually Onyx. So Lxx. 
évvya, and Vulg. onycha. бее Bochart. 
Hieroz., tom. i., p. 718. 

FU), m. А bird; according to 
Bochart, A sea фий, Lev. хі. 16; Deut 
xiv. 15. 

nen, f. A disense; Consumption, 


Lev. xxvi. 16; Deut. xxvii. 22. Arab 
s و‎ 


ila, tabes phihisis. But Lxx. ry 
Wepay. 2 

v, m. Arab. — elatus fuil; 

гри 
ves „ "agno corpore praeditus, et crassi 
fuit. Probably Greatness, power, haughti- 
ness. Only in the phr. FY з. The 
mighty or fierce ones, of animals, Job 
xxviii. 8; xli. 26. 

опу, m. pl. pyr. Arab. ; 
fricando  trivit, contrivit in pulverem ; 


i , and m procul et remotua fuit ; 
(a) Dust. (b) 4 


Pd 


8 с, в 
, nubes tenuis. 


cloud. (c) The sky. (a) Is. xl 15. (b) 


paw 
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nni 


Job xxxv. 5; xxxvi. 28; Ps. Ixxvii. 18, &c. |xvii. 15; Ps. xvi. 10. (e) Job xxxiii. 18; 


(c) Ps. Ixxxix. 7. 38. 
PW, v. PATS, pres. aff. DIN. Constr. 


immed. Reduced to dust, crushed, wasted 
away, Exod. xxx. 36; Job xiv. 18; 2 Sam. 
xxii. 43; Ps. xviii. 43, al. non occ. 

"Ir, m. aff. mmm. Arab. =; 
primo diluculo fuit, fecit ; = tempus 
paulo ante auroram, primum diluculym. 
Syr. мА, denigravit; Ii, tenebre. 
The primitive idea seems to be darkness ; 
hence the beginning and end of darkness, the 
dusk, the twilight, both in the evening and 
morning, but especially the latter. (a) Zhe 
dawn, Job xxxvii. 12; Amos iv. 13, &c. 
Phr. Weg wm. The dawn began, Gen. xix. 
15; Josh. vi 15; 1 Sam. ix. 26, &c. 
Metaph., Is. viii. 20. (b) Probably Nite, 
origin, Is. xlvii. 11; some, however, take the 
Arab. = magia, incantatio, both here, 
and in viii. 20. 

hg. m. pl. Об, f. u, pl. . 
Black, Lev. xiii. 31. 37; Cant. i. 5; v. 11; 
Zech. vi. 2. 6. 

Do „ V. (a) Was or became black, 
Job xxx. 30. (b) Did a thing early in the 
morning ; pec. sought early, constr. immed. 

Part. то, (b) Prov. xi. 27. 

Pih. WW, pres. Y^. Constr. immed. it. 
med. ж, $. Came to or sought early, Job 
viii. 5; Рв. Ixiii. 2; Prov. i. 28; Is. xxvi. 9, 
&c. 

Infin. TP, Prov. vii. 15. 

Part. pl. constr. "IVD, aff. "IW, Job 
xxiv. 5; Prov. viii. 17. 

Pann), f. once, Eccl. хі. 10. Ac- 
cording to some, The dawn ; both youth and 
the dawn 'are vanity, i. e. equally fleeting. 
Others, The dawn, the morning of life, youth. 
LXX. dvora. Vulg. voluptas. 

rs, f. My, once, Cant. i. 6. 
Either Very black or blackish ; most probably 
the former, see Gram. art. 169. 6. 

hn, f. aff. cymo, r. mw. (a) A pit, 
pec. one used as a snare. (b) A dungeon. 
(c) A grave; the grave. (d) The filth of a 
dungeon; the corruption of the grave. (е) 
Destruction, (а) Ps. vii. 16; x. 16; 
xxxv, 7; Ezek. xix. 4, &c. (b) Is. li. 14. 
(c) Ps. xxx. 10; xlix. 10. (d) Job ix. 31; 


Ps. lv. 24, &c. 


ГГ, v. Kal non occ. Arab. ,سس‎ 
perdidit, eradicavit rem. Syr. lal, 
contraxit rubiginem ; IZ, @rugo, cor- 
ruptio. 

Pih. гитә, pres. w^. Constr. abs. it. 
immed.: it. med. rw, 5. (a) Acted cor- 
ruptly. (b) Destroyed, ruined; or greatly 
injured. (c) Broke a covenant. (d) nr 
vom. Destroyed his pity, i. e. laid it 
aside. (a) Exod. xxxii. 7; Deut. ix. 12; 
xxxii. 5, &c. (b) Exod. xxi. 26; Num. 
xxxii, 15; 2 Kings xix. 12, &c. (c) Mal 
ii. 8. (d) Amos i. 11. 

Infin. NYP, aff. NW, сутт, Gen. vi. 17; 
xix. 13; Ezek. v. 16, &c. 

Imp. pl. in pause my, Jer. v. 10. 

Niph. Ww), pres. n^. Pass. of Pih. 
(a) Was spoilt, by rotting, Jer. xiii. 7: in 
making, Jer. xviii. 4. (b) Was corrupted, 
morally, Gen. vi. 11,12. (c) Was laid waste, 
Exod. viii. 20. 

Part. pl. f. rtr, (b) Ezek. ii. 44. 
Hiph. mea, pres. mar, арос. 
Constr. immed. it. med. me. I. q. 
signn. (a) and (b). (a) Judg. ii. 19; Ps. 
lii, 2; Dan. viii. 24, &c. Fully, i ^п, 
Gen. vi. 12. (b) Gen. xviii. 28. 31; Deut. 
xx. 19; Jer. xxxvi. 29, &c. In the titles of 
Pss. lvii, lviii, lix, and lxxv., nia x 
may have denoted a certain musical air, 
named probably from some ancient composi- 

tion which began with these words. 

Infin. abs. ГТ, constr. mygg, Deut. 
xxxi. 20; 1 Sam. xxvi. 15, &c. 

Part. mro, pl ommon. Destroying, 
Gen. xix. 14; Judg. xx. 42, бс. mmo. 
(a) The destroyer, Exod. xii. 23. (b) Zhe 
plunderers, 1 Sam. xiii, 17. 

Hoph. part. myg. Pass. of Hiph. 
Injured, Mal. i. 14. Polluted, Prov. xxv. 26. 


maw, f. (for w), pl. oe. Arab. 
5 С 


mm^. 


PA, acacia. The Egyptian thorn; mimosa 
Nilotica of Linn. from which Gum Arabic 
is obtained. Sing., Is. xli. 19, only. Pl. 
Exod. xxv. 5. 10. 13, &c. See Hierobot., 
tom. i., p. 498. 

W, v. pret. aff. rz, pres. mot. 


Arab. , expandit 


Syr. VN , Jd. Spread abroad, strewed, 
Num. xi. 32; 2 Sam. xvii. 19; Jer. viii. 2. 


4c 


Constr. immed. 


new 
Infin. abs. EY, Num. xi. 32. 
Part. wou, with 2. Spreading abroad 


(dwellings) for them, Job xii. 23. 

Pih. "rev. Frequentative of Kal. 
Spread abroad the hands in prayer, Ps. 
Ixxxviii. 10. 

Didi, m. i. q. vW. A whip, scourge, 
Josh. xxiii. 13, only. 


noy, and nog. m. Washing away, 
overflowing, an inundation, Job xxxviii. 25 ; 
Ps. xxxii. 6. Metaph., Prov. xxvii. 4 ; Dan. 
ix. 26; xi. 22; Nah. i. 8. 

noo, v. pres. et. Constr. immed. 
(a) Washed off or away. (b) Cleansed by 
washing. (c) Swept along or away, of a 
torrent. (а) Ezek. xvi. 9. (b) Lev. xv. 11; 
1 Kings xxii. 38. (c) Job xiv. 19; Ps. ix. 3; 
Is. viii. 8, &c. Metaph., Dan. xi. 10. 26. 40. 

Part. re, pl. mend, Ор „ Is. x. 
22; xxviii. 2, &c. Metaph., of a horse in 
battle, Jer. viii. 6. 

Niph. pres. (t^. Pass. of Kal, signn. 
(b) Lev. xv. 12. (c) Dan. xi. 22. 

Puh. a. Pass. of Kal, sign. (b) Lev. 
vi. 21. 


"D, m. р. 0700. Arab. "e, 
ordo seriesque lapidum, arborum, hominum; 


yy scripsit; “Ls efectus. fuit, rei 
curam habuit et adnotavit quecunque ad rem 
gerendam spectarent. An officer, superin- 
tendent, either civil or military. The name 
appears to refer either to the orderly ar- 
rangement, or to the writing down, and en- 
rolling of persons and things. The Lxx. 
render it ypappareùs, and ypapparoeira- 
ehe. Exod. v. 10. 14; Deut. i. 15; 
Josh. iii. 2; 2 Chren. xxvi. 11, &c. The 
npplication of the word appears to be of a 
very general character. 

“4, masc. Chald., Dan. vii. 5; where 
some read "tib, The former reading has been 
interpreted Authority, sovereignty ; the latter, 

Ge 


Side. Comp. Arab. شطر‎ , pars rei, pec. 
dimidia ; latus. Syr. E з latus, once only. 

. m. An offering, a present; only in 
the phr. "0 9°. They bring offerings, 
Ps. lxviii. 30; Ixxvi. 12; Is. xviii. 7. rxx. 
Sapa. Vulg. munera. The etymology is 


uncertain. Comp. however the Arab. 
M. 
PE ш , es. 
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ТҮЗ“, I, f. constr. пуф, once, Ps. 
exxvi. 1: r. 10. Returning; those who 
return. In this place nj"? , is used for 
the usual phr. mY 39, Brought back the 
captivity of —. II. f. ай, vu, г. , Resid- 
ing, remaining, 2 Sam. xix. 33, only. 

ow, m. An oar, oars, Is. xxxiii. 21. 
See W. 


ПУЧ, and ry, once, Gen. xlix. 10. 
Theologians are divided as to which of these 
forms ought to be taken; and then, as to how 
that preferred ought to be interpreted. lat, 
As to the forms. According to Jahn (Heb. 
Bib. in loc.), the first, viz. r.], was 
unknown till about the middle of the tenth 
century. Up to that time, both Jews and 
Christians read, p. Of the centuries fol- 
lowing also, forty codices read "i"? (i. e. with 
reference to the collations of Kennicott and 
De Rossi) viz. five of the 12th century, 
twenty-two of the 13th, nine of the 14th, and 
four of the 15th. In two others of the 13th 
a marginal note gives W; in one of the 16th 
the text has %9; in three of the 13th rf»? had 
been altered into 7779. In one of the 13th 
again, ‘7d, had been altered into î. In 
three of the 13th, in one of the 14th, 
and one of the 15th, î? had been altered 
into t^). At length, however, most of 
the codices аге for ‘77. The Greek of 
Venice, ior; the Arab. of Erp.; and the 
Arab. Samaritan Commentary. The Targum 
of Jonathan is doubtful. The Vulgate seems 
to have read some form of 6, for it has 
gui mittendus est.” It should seem, there- 
fore, beyond doubt, that between the 10th 
and 16th centuries, the reading rr, must 
have originated ; and further, that very little 
reliance ought to'be placed on the consi- 
deration of most Heb. MSS. being now in its 
favour. In earlier times, the contrary was 
evidently the fact; and this surely ought to 
determine the question in favour of . 

As to its interpretation, Gesenius thinks 
that it is of little moment which reading is 
adopted ; each having a form suitable enough 
to a proper name. All Jewish and Christian 
antiquity however took the form -, as 
equivalent to % WR. LXX. (1) rd droreipeva 
avrQ ; or, (2) d drórerai. Aquila, this last. 
Theod, i. q. Lxx. 1. Sym. $ droxeira:. 
With Aquila Justin Martyr agrees, in his 
dialogue with Trypho, Epiphanius aud 
Herodian, with „хх. (1). With this agrees 


Ezek. xxi. 32, ceded in nate, which 


n 
appears to me to be a direct imitation of our 
passage in Genesis; and to this St. Paul's, 
d émyyyeXra: (Gal. iii. 19) is probably an 
allusion. All the Targums, viz., of Onkelos, 
Jonathan, and Jerusalem, apply the place, 
moreover, directly to the Messiah. The 
passage may, therefore, be paraphrased 
thus :—The rod, or sceptre, of rule shall not 


depart from Judah, nor a Lawgiver, or 


executor, i. e. Ruler, from among his de- 
scendants, until he shall come whose it is 
(i. e. the rule), and to whom the obedience 
of the nations shall be rendered. Why we 
should recur here to a supposed proper name 
—which however has neither authority nor 
parallel in the Scriptures, and especially as 
this is directly opposed to the whole current 
of antiquity, —I must confess I cannot see; 
and, as the passage is much more obvious 
and clear without it,—whatever ingenuity it 
may otherwise have to boast, —the expedient 
is unworthy of adoption. 


, m. pl aff. cy, urine, 2 Kings 
xviii. 27; Is. xxxvi. 12. Syr. (2, minæit; 


(iz, urina. 
NYS", see x, Chald. 


З, m. ай, YO, pl. rw, aff. TTY, ёе. 
(a) Singing. (b) A song. (e) Instrumental 
music. (a) Eccl. vii. 5; Is. xxiii. 16; xxx. 
29, &c. (b) Judg. v. 12; Ps. xxx. 1; 
xxxiii. 3; xcii. 1, ёс. (c) 1 Chron. xvi. 
42; 2 Chron. уй. 6; Amos vi. 5, &c. 

ö, v. pret. W, pres. TH, арос. W. 
(a) Sung. Constr. abs. it. immed. it. med. 
5, to, in praise of, or in prayer to. (b) 
Celebrated by singing, sung of; constr. 
immed. (a) Exod. xv. 1; Judg. v. 1; Ps. 
vii. 1, Kc. (b) Ps. lix. 17; Ixxxix. 2; ci. 1, 
&c. 

Infin. only in the form Фф), as if for 
т, 1 Sam. xviii. 6. 

Imp. pl. Ф, Exod. xv. 21, &c. 

Pih. pres. TW. Sounded, resounded, 
Zeph. ii. 14. 

Part. vo, pl Ото, f. neo. 
Sounding, a singer, а musician, 1 Chron. vi. 
18; xv. 16; 2 Chron. xxix. 28; Neh. vii. 
67, &c. 

Hoph. pres. WV. Pass. of Kal sign. (a) 
Is. xxvi. 1. 

mj, f. constr. IY, pl nme. A 
song, Exod. xv. 1; Is, v. 1; Amos viii. 3, 
&c. 
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wey, m. Syr |424, alabastrum 
White marble, 1 Chron. xxix. 2, only. Sce 
we 


TW, v. pret. пф, pres. П, арос. 
mfr, mee. Constr. immed. it. med. rw. 
I. q., O. Set, placed, appointed, rendered. 
(a) Placed a thing or person. (b) Phrr. 
$ 335 ^d, Set his heart upon, regarded, con- 
sidered attentively, cared for. (с) N "o, 
looked towards. (d) oy Y , Assisted. 
(e) бф , Looked at, examined. (f) 
тү? 227 “®, Looked at with approbation. 
(g) ‘ta nisy "o, Deliberated anziously. 
(h) п? , 3 , Ranked, classed with. 
(i) Put on ornaments. (k) Laid up treasure. 
(1) Appointed a person. (т) Appointed, 

ed, a thing. (n) Appointed a limit, pir 
understood. (o) Zmposed upon, required of. 
(р) Phr. meen v5 , Laid sin on him, i. e. 
in its consequences, punished. (d) Ren- 
dered; constr. immed. and immed. or med. 
5 э. (a) Gen. xxx. 40; xlvi. 4; Ps. xxx. 
40, &c. (b) Exod. vii. 23; 1 Sam. iv. 20; 
Prov. xxiv. 32, &c. (c) Num. xxiv. 1. 
(d) Exod. xxiii. 1. (е) Ps. хс. 8. (f) Ps. 
сі. 3. (g) Ps. xiii. 3. (h) 2 Sam. xix. 29; 
Jer. iii. 19. (i) Exod. xxxiii. 4; Ps. xxi. 4. 
(1) Gen. xli. 33; 1 Kings xi. 84; Ps. xlv. 17, 
&c. (m) Job xiv. 13; Ps. civ. 20, ёс. 
(n) Job xxxviii. 11. (о) Exod. xxi. 22. 
(p Num. xii. 11. (9) Ps. Ixxxviii. 9; Is. 
v. 6; Jer. xxii. 6; Hos. ii. 3, &c. 

Infin. rro, aff. , Exod. x. 1. (b) Job 
xxx. 1, &c. 

Imp. w, f. тед, pl. wd, Ps. xlviii. 14; 
Prov. xxvii. 23; Is. xvi. 3. (k) Job xxii. 
24, &c. 

Hoph. pres. rw. Pass. of Kal sign. (o) 
Exod. xxi. 30. 

D, m. Putting on, wearing; a dress, 
Ps. Ixxiii. 6; Prov. vii. 10. 

DN, m. aff W. Always joined with 
урф, and found only in Isaiah. From the 
passages in which these words occur, it 
appears that there were plants indigenous to 
Judea, and of very rapid growth there, so 
speedily occupying ground left out of cul- 
tivation as to render their extirpation 
almost hopeless. Usually Thorns, Is. v. 6; 
vii. 23—25; x. 17; xxvii. 4. Lxx. акарда. 
Vulg. spine. The etymology is doubtful, as 
the word does not exist in any of the cognate 
dialects. Gesen. considers n29 as the original 
form, and W as the primitive. 
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W. v. pre. Y. Syr AAA, 
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эш 
barw, m. dw, f. pl. ripe, г. m$. (а) 


th. nn п а jacuit, cubavit. (2) Lay Childless, Jer. xviii. 21. (b) Deprived of ita 


down. (b) Pec. Lay down to sleep, slept. 
(c) Kept his bed. (d) Lay, of the slain. 
(e) Lay down in death. (f) voix op "e, 
Lay, or slept with his fathers, died. (g) 
Metaph., Of the heart, and nerves, rested. 
(h) Lay with a woman. [I] Med. mw, 
(mk). [2] Med. cy. [3] Immed. (i) Lay 
with aman. [1] Med. rm. [2] Med. oy. 
(a) Num. xxiii. 27; xxiv. 9; 2 Kings iv. 
31. (b) Deut. xxiv. 13; 1 Sam. xxvi. 5; 
2 Sam. xii. 16, &c. (c) 2 Sam. xiii. 6; Ps. 
xli. 9. (d) Ezek. xxxi. 18; xxxii. 21. (e) 
Job iii. 12; xiv. 12; Is. xiv. 8. (f) Gen. 
xlvii. 30; 2 Sam. vii, 12; 1 Kings xi. 21, 
&c. (g) Job xxx. 17; Eccl. ii. 23. (h), 
[1] Gen. xxvi. 10; Num. v. 13. 19, &c. 
[2] Exod. xxii. 16; Deut. xxii. 23. 25, &c. 
[3] Deut. xxviii. 30. (i), [1] Gen. xix. 
33, 34. [2] Gen. xix. 32. 35. 

Infin. abs. 359, constr. 229, aff. D, 
Lev. xv. 24; 1 Kings i. 21; Prov. vi. 22, 
&c. 

Imp. 200, s, f. W, Gen. xix. 34; 
xxxix. 7 ; 2 Sam. xiii. 5. 

Part. 230, f. mow, pl. od, 1 Sam. 
xxvi 6. (с) 2 Kings ix. 16. % uw. 
Those who lie in the grave, Ps. Ixxxviii. 6. 

Hiph. 2267, pres, 270. Constr. immed. 
(a) Causat. of Kal. Caused to lie, to lie 
down, placed. (б) Either Caused to rest, 
stopped, or, poured out, emptied. Comp. 
Arab, , effudit aquam. (a) 1 Kings 
ili. 21; xvii. 19; Нов. ii. 20. (b) Job 
xxxviii. 37. 

Infin. 2203, 2 Sam. viii. 2. 
Casting a lot. 

Hoph. 2799. Pass. of Hiph. 
placed, was laid, Ezek. xxxii. 32. 

Part. o, 2 Kings iv. 32. 


rey? 

71220, f. constr. NIG. (a) The act 
of lying down, or lying with; in the phr. 
v" n2»9, Lev. xv. 16, &c. (b) A layer or 
covering of dew, Exod. xvi. 13, 14. In both 


of these applications the Arab. C M an А 
is taken by some, but this is unnecessary. 
Maw, f. aff. ww, Id. sign. (a) Lev. 
xviii. 20. 23; xx. 9; Num. v. 20. 
viu, masc. г. . 


children. Metaph., Is. xlvii. 8, 9. 
Destitution, Ps. xxxv. 12. 


Probably 
Was 


(b) 


young, of a bear, 2 Sam. xvii. 8; Prov. xvii. 
12; Hos. xiii. 8. (c) Without young, of a 
ewe, Cant. iv. 2; vi. 6. 

"SQ, m. pl. i, constr. Ned, fem. 
TEY. One who is drunken, a drunkard, 
1 Sam. i. 13; xxv. 36; Is. xxviii. 1; Joel 
i. 5, &c. 

Moy, v. for THY, pres. mer. Constr. 
immed. it. med. rm, it. үр, before an Infin. 
(a) Forgot. (b) Disregarded, neglected. 
(а) Gen. xxvii. 45; xl. 23; Deut. iv. 9; 
Ps. cvi. 13, &c. (b) Deut. viii. 14; Ps. ix. 
13; Prov. ii. 17, &c. 

Infin. abs. 10, Deut. viii. 19. 

Imp. f. "туф, Ps. xlv. 11. 

Part. pl. constr. 120, Job viii. 13; Ps. 1. 
22. 

Niph. raw), pres. HIF, and 720°. Pass. 
of Kal, (a) Gen. xli. 30; Deut. xxxi. 21; 
Eccl. ix. 5, &c. (b) Ps. ix. 19. 

Part. Teen, pl. umm, f. 787203, and rege. 
Forgotten, Job xxviii. 4; Eccl. ii. 16; Is. 
xxiii. 15, 16. 

Pih. "70. Caused to be forgotten, Lam. 
ii. 6. 

Hiph. Infin. тру. To cause to forget, 
Jer. xxiii, 27. 

Hith. pres. wage, і. q. Niph., Eccl. viii. 
10. 

maw, m. pl. rw, constr. 99. For- 
getting, neglecting, Ps, ix. 18; Is. lxv. 11. 


mow, Chald. v. Syr. , incenit. 
Found. 

Ithpe. rore. Was found, existed, was, 
Ezra vi. 2; Dan. ii. 35; v. 11, &c. 

Aph. mtd, pres. mk». Found, dis- 
covered, Ezra iv. 19; Dan. ii. 25; vi. 6, &c. 

Infin. mao, Dan. vi. 5. 


УЭ, v. pret. f. in pause, p, pres. 
vt^. Cogn. W W. (а) Stooped. (b) 
Lowered itself, abated. (b) Of water, Gen. 
viii. 1: of anger, Esth. vii. 10. 

Infin. sign. (a) T9, Jer. у. 26: sign. (b) 
T€, Esth. ii. 1. 

Hiph. tet. Caused to abate, quieted, 
Num. xvii. 20. 


bow, v. pret. #50, and in pause, 79 


ITT 


(a) Privation of pres. €^. Constr. abs. it. immed. Arab. 


„ „ 


i g , orbatus vel orbus fuit nato vel amico, 


Sow 


1 Sam. xv. 33. 

Part. pass. f. trod. Deprived of children, 
childless, Is. xlix. 21. 

Pih. f. 7270, pres. I. Constr. immed. 
it. med. rM, it. abs. (a) Made childless. 
(b) Stripped а land of inhabitants. (с) 
Destroyed, of a sword. (d) Lost their 
young, pec. by abortion. (e) Lost its fruit, 
of a vine. (f) Of a land, lost its inhabitants. 
(a) Gen. xlii. 36; Lev. xxvi. 22; 1 Sam. 
xv. 33, &c. (b) Ezek. v. 17; xiv. 15. (c) 
Deut. xxxii. 25. (d) Gen. xxxi. 38; Job 
xxi 10. (е) Mal. iii. 11. (f) Ezek. xxxvi. 
14, 15. 

Infin. aff. Dew, (f) Ezek. xxxvi. 12. 

Part. fem. 7770, and nwo, (d) Exod. 
xxiii. 26. (f) 2 ‘Kings ii, 19. 21; Ezek. 
xxxvi. 13. 


Hiph. part. p. 
14. 


Dbw, pl m. af. Pv. The loss of [3] 


children, Is. xlix. 20. 

bb, v. see , pus 

Dt), m. in pause, 07%, aff. p. (а) 
A shoulder, the rd Gen. ix. 23; 


1 Sam. ix. 2; Job xxxi. 36; Is. x. 2, Nc. 


Phrr. (b) тл , Turned his back, turned 
himself about, 1 Sam. x. 9. (с) wm v»? 


is taken from two persons carrying together | о 
а burden on their shoulders. 
А load, i. e. as much as can be carried; 
thence a portion, Gen. xlviii. 22. 


pow, v. Kal поп occ. 
Hiph. oye, pres. r, арос. OX. 
According to Ewald, whom Gesenius follows, 
the original meaning of this word was, ѓо place 
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Became childless, Gen. xxvii. 45; xliii. 14; |adverbially. 


I. q. Pih. (f) Hos. іх. of inanimate things. 


›|& 
With one shoulder, i. e. with united efforts, || ч 2 


with one mind, Zeph. iii. 9. The metaphor ie. 
(d) Probably | ^ 


nsw 


(a) In the morning, 1 Sam. 
xvii. 16. (b) Early, without delay, Jer. vii. 
13. 25; xi. 7, &c. 

Imp. 0297, Exod. viii. 20; ix. 13; 1 Sam. 
xxix. 10. 

Part. rp. 
morning, Jer. v. 8. 
early, Ps. exxvii. 2. 
v. 11. 


DW, f. i. q. DFP. The shoulder, the 
shoulder-blade, Job xxxi. 22. According to 
some the true reading is rro»? , from СУФ. 


7210, and 190, v. pres. per. Constr. 
abs. it. immed. it. med. з, , dy. 


Arab. سکن‎ › quietus, tranquillus fuit ; habi- 
tavit domum. Syr. S, habitavit. (a) 
Lay down to rest. (b) Rested. (с) Rested, 
(d) Continued. (e) 
шей: spoken [1] Of God. [2] Of men. 
Of animals. [4] Of judgment, wisdom, 
(f) Inhabited a land in security. (g) 
Of a place, was inhabited. (a) Deut. xxxiii. 
20; Ps. xvi. 9. (b) Deut. v. 17; Ps. lv. 7; 
Prov. vii. ll. (c) Exod. xl. 35; Num. ix. 
18; Josh. xxii. 19; Job xxxviii, 19, &c. 
(d) Ps. xciv. 17; cxx. 6. (e), (1] Exod. 
xxv. 8; Pa. lxviii. 17; Is. lvii. 15, &c. [2] 
Gen. xvi. 12; Exod. xxv. 8; Judg. v. 17, 
[3] Is.xiii. 21; Ezek. xvii. 23; xxx. 
[4] Prov. viii. 12; Is. xxxii. 16, 
(f) Prov. ii. 21; х. 30. (g) Is. xiii. 
; Jer. xxxiii. 15; xlvi. 26, &c. 
pu constr. pw, aff. ‘370, Gen. xxxv. 22; 


(a) Adverbially, Jn the 
(b) OY RGD, Rising 
(с) waa Maro, Id., Is. 


iv? 


Deut. xii. 5, &c. 


Imp. pw, pl. 039, Gen. xxvi. 2; Jer. 
xlviii. 28. 

Part. 12€, and , fem. hz, for гоб, pl. 
d, constr. б, aff. oye. Dwelling ; 
an inhabitant, Gen. xvi. 13; Deut. xxxiii. 


a load on the shoulder, to load, pec. to load|16; Jer. li. 13, &c. 


beasts of burden preparatory to а journey ; 
hence fo prepare for a journey. Comp. Eth. 
nano: bajuavit. (a) Arose in the 
morning, usually with 33. (b) When 
joined to another verb, either with or without 
1, it often should be translated, as soon as he 
arose. (c) Came in the morning to a place, 
with , or 9. (a) Josh. vi. 15; 
xv. 2; Job i. 5, &c. 
xx. 8; Judg. xix. 9, &c. 
27 ; Cant. vii. 13. 

Infin. суфт, Оу, Prov. xxvii. 14; OIE, 


(c) Gen. xix. 


after the Chaldee form, Jer. xxv. 3; used Kal. 


1 Sam. | residence. 
(b) Gen. xix. 2; Ixxviii. 60. 


Part. pass. pl. constr. 0%, — 
Settled in tents, dwelling in them, Judg. viii. 
11. 

Pih. pw, pres. 97€. Constr. immed. it. 
med. пн. Causat. of Kal. (а) Caused to 
dwell. (b) Placed. (с) Phr. W "e, 
Placed his name there; chose as his peculiar 
(a) Jer. vii. 3. 7. (b) Ps. 


Infin. pw, (a) Num. xiv. 30. (c) Deut. 
xii. 11; xiv. 23, &c. 
. pu. 


Hiph. P39, pres. арос 
(a) Caused to dwell. 


Causat. of 
(b) Fixed, 
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placed. (a) Job xl. 14; Ps. Ixxviii. 55; 
Ezek. xxxii 4. (b) Gen. ій. 24; Josh. 


xviii. 1. 
150, Chald. v. pres. pl. р>, Id., Dan. 
iv. 18. 
Pah. pw, i. q. Pih. (c) Ezra vi. 12. 
1207, masc. aff. Ww. A dwelling, Deut. 
xii. 5. 
72, m. constr. po, aff. vod, pl. aff 
W, &c. fem. aff. wm, pl. W. (а) 
Dwelling, habitually. (b) An inhabitant. 
(c) A neighbour. (d) A neighbouring 
people. (a) Deut xxxii 12. (b) Is. 
xxxii. 24; Jer. vi 21; Hos. v. 10. (c) 
Exod. iii. 22; xii. 4; Ruth iv. 17; Ps. 
xxxi. 12. (d) Ps. xliv. 14; Ixxix. 4; Jer. 
xii. 14, &c. 


"QU. v. Arab. he , vinum, pec. potus 
ex dactylis et herbá — , appellatá 


paratus ; سیر‎ , ebrius fuit. (a) Any ezhi- 
^ larating or intoxicating drink. (b) It is 
distinguished from 1^, with which it is often 
joined; (c) but which it includes, (a) Num. 
vi 3; Ps.lxix. 13; Prov. xxxi. 6, &c. (b) 
Lev. x. 9; Deut. xxix. 5; 1 Sam. i. 15, &c. 
(c) Num. xxviii. 7. 


"DW, v. TOU, pres. YH. Constr. abs. 
it immed. of the drink. (a) Drank an 
exhilarating or intoxicating drink. (b) Was 
ezhilarated with drink. (с) Became in- 
loxicated. (d) Became giddy with astonish- 
ment or sorrow. (a) Is. xlix. 26. (b) Gen. 
xliii. 34. (c) Gen. ix. 21. Metaph., Lev. 
iv. 21; Nah. iii. 11. (4) Is. xxix. 9. 

Infin. TOv, (b) Hag. i. 6. 

Imp. pl. ow, (b) Metaph., Cant. v. 1. 
(c) Metaph., Jer. xxv. 27. 

Part. pass. f. constr. TOW, (d) Is. li. 21. 

Pih. pres. .. Constr. immed. Causat. 
of Kal, p (b), P), (c), and (d). (b) 2 Sam, 
xi. 13. (d) Is. 

Infin. VW, (c) Yu li. 15. 

Part. f. Mav, (b) Metaph., Jer. li. 7. 

Hiph. v, pres. Tt. I. q. Pih. (b) E 
Metaph., Jer. li. 39. 57. (c) Metaph., Deut. 
xxxii. 42. 

Imp. pl. aff. vr'?c3, (c) Metaph., Jer. 
xlviii. 26. 

Hith. pres. f. Toren. 
thyself drunk, 1 Sam. i. 14. 
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NW, masc. Drunkenness, giddiness. 
Metaph., Ezek. xxiii. 33; xxxix. 19. 

bw, m. once, 2 Sam. vi. 7. 
error: т. . 
temeritate. 

DU. i. ч. } WN. This combination 
occurs but seldom i in the Scripture, though it 
is very common in Rabbinical Hebrew. 
УФ p, My (own) vineyard, Cant. i. 6; 
viii. 12. "yea, On account of what belongs 
to whom? i. e. on account of whose conduci? 
or, perhaps, by what conduct of whom, i. е. 
who is the cause of it and what he has done? 
Jonah i. 7. Wa, On account of what belongs 
to me, L e. on account of what I have done, 
Jonah i. 12. In Eccl. viii. 17, we Wa, is 
supposed by Gesenius, with some probability, 
to be a false reading for in Уз. 


тч CTI 


ТКУ, m. once, Job xxi. 23. Probably 
a compound of , and Por pw. Wholly 


at rest. 
aw, v. Kal non occ. Chald. 29%, 
cohesit, conjunctus fuit, Pah. conjunzit. 


Puh. рагі. pl. f. makin. Joined together, 
Exod. xxvi. 17; xxxvi. 22. 


4 pl. m. Joininga, edges, borders, 
1 Kings vii. 28, 29. LXX. rûv éfexoperer. 
Vulg. juncturas. 

OM masc. Arab. Syr. 


2, Id. Snow, Exod. iv. 6; Job vi. 
16; Ps. exlvii. 16, фе. 
‘abe, v. only in m _ Pres. D. 
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3, міпхі colum; 


Fault, 
LXX. wpotrereig, éxyoía, Vulg. 


„ mir. 


Arab. ; quietus et 


tranquillus fuit animus; tranquilo leto fuit 
IV. Letitid affecit ; 1 , victoria, 
bona fortuna. Ps. lxviii. 15, oya en m, 


In it (in that event) thou givest mow, i. e. 
comfort in Salmon. See my note on Job vi. 


16. 
mow, v. for о, pret. , pl e, 


pres. pl. YF, арос. W. Constr. abs. Arab. 


1. „r. سلو‎ , tranquillus fuit. (a) Was pros- 
perous, at ease, quiet, negligent. (b) Made 
prosperous, gave case to. (а) Job iii. 26; 
Ps. cxxii 6; Jer. xii. 1, &c. (b) Job 


Became negligent, 


animo. 


Wilt thou make | xxvii. 8: where see my note. 


Niph. pres. ‘en, 


now 
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P 


2 Chron. xxix. 11. uxx. py &аМтуте. Vulg. | ances of safety or friendship: [1] q DY, Zé 


nolite negligere. 


is well with thee, there is no cause for thee to 


Hiph. pres. n. Either Promised hap-|feor. [2] Bi? T2, Go in peace. (m) Used 


piness to, flattered, or, —taking the Chald. 
"UO, erravit, aberravit,—deceived, 2 Kings 


iv. 28. Lxx. vÀavjces. Vulg. illudas. 


nop, Chald. m. Prosperous, at ease, 
Dan. iv. 1. 


ry, Chald. for , which see, Dan. 
iii. 29. 

. nan oU, f. See W. Syr , 
inflammavit, accendit, combussit. А flame, 
destructive fire, Job xv. 30; Ezek. xxi. 3. 
mn, Flame of the Lord, i. e. an intense 
ame, Cant. viii. 6. 

YOU, masc. aff. W. Prosperity, Ps. 
xxx. 7, only. 

yw А you , and vos ‚ m. pl. constr. 
"hé, f. w. (a) Prosperous, at ease. (b) 
Prosperity, ease. (a) Job xvi, 12; xxi. 23; 
Ps. lxxiii. 12; Jer. xlix. 31; Zech. vii. 7, 
&c. (b) Job xx. 20. 

dow, fem. Chald. Negligence, failure, 
Ezra iv. 22; vi. 9; Dan. vi. 5. 

nr f. w, pl aff pow. Pros- 
perity, ease, quiet, negligence, Ps. сххіі. 7; 
Prov. i. 32; Jer. xxii. 21, &c. 

rnb, Chald. f. aff. TP, Id., Dan. 
iv. 24. 

rnb, pl masc. aff. Tp, r. W. 
The act of sending, sending away. (a) The 
divorce of a wife, Exod. xviii. 2. (b) Zhe 
renunciation of a claim, Mic. i. 14. (b) 
Presents, pec. as a dowry, 1 Kings ix. 16. 

diy, m. constr. DP, aff. , &c. 


r. O. Cogn. W. Arab. „I, incolumitas, 


salus, pax. Syr. مجم‎ „ salus. Peace. 
(a) Peace, as opposed to war. (b) Public 
quiet, as opposed to civil dissensions. (e) 
Prosperity. (d) Safety. (e) Soundness, of 
body. (f) Friendliness, friendship. Phrr. (g) 
Dig ow wy, Named to them peaceable 
proposals, (h) vx Dp, Gave them a 
peaceable answer. (i) d DY TEP, Made 
peace with them. (k) Used in friendly salu- 
tations and inquiries: [1] % DYN, Is he 
well? or Is it well with him? [2] сїт, 
Is all well? [3] BE сїў) wo, Inquired 
after their welfare, [4] DY) "oda TONAN, 
Salate him in my name. (1) Used in assur- 


elliptically, for DHA, ог ОЎ. (п) Dp ew, 
My friend. (о) — won, Id. (р) Pl. wm 
wol), Chastisement of our peace, i. e. pro- 
curing it. (q) Yo, His friends. (r) 
Чо) in, And a snare to them when in 
security. (a) Judg. iv. 17; 1 Sam. vii. 14; 
I Kings v. 12, &c. (b) Lev. xxvi. 6; Num. 
vi. 26; 2 Chron. xv. 5, &c. (c) Num. xxv. 
12; 1 Kings ii. 33; Ps. lxxii. 7, &c. (d) 
Gen. xxvi. 29; 1 Sam. xx. 7. 21; 2 Sam. 
xviii. 29, &c. (e) Ps. xxxviii. 4. (f) Gen. 
xxxvii, 4; Ps. xxviii. 3; xxxiv. 15, &c. (g) 
Deut. xx. 10; Judg. xxi. 13. (h) Deut. 
xx. ll. (i) Josh. ix. 15. (К), [1] Gen. 
xxix. 6; 2 Kings iv. 26. [2] 2 Kings v. 
21. [3] Gen. xliii. 27; 1 Sam. xvii. 22; 
xxx. 21, &c. [4] 1 Sam. xxv. 5. (1), [1] 
Gen. xliii. 23; Judg. vi. 24; xix. 20. [2] 
Exod. iv. 18; Judg. xviii. 6; 1 Sam. i. 17, 
&c. (m) 1 Sam. xvi. 4; xxv. 5; 2 Sam. 
xvii. 3, &c. (n) Ps. xli. 10. (o) Jer. xx. 
10; xxxviii. 22. (р) Is. liii. 5. (q) Ps. lv. 
21. (т) Ps. Іхіх. 23. 


Db, вее суф. 
ЎЫ, вее why. 


noy, masc. aff. HY, pl. aff. TOM. 
Sending, throwing. (a) A missile; a 
52 


weapon of апу kind. Arab. em arma. 


(b) Throwing aside; rejection, contempt. 
(c) Pl. Shoots; produce. (a) 2 Chron. 
xxii. 10; xxxii. 5; Joel іі. 8. (b) Job 
xxxiii. 18, where see my note; xxxvi. 12. 
(c) Cant. iv. 13. In Neh. iv. 17, TY vw 
BY, cannot, I think, be the true reading. 
The Lxx. have not the clause. The most 
probable reading seems to me to have been, 
073, or OT] irpo ww —, each (having) his 
weapon in their (his) hands, or hand. See 
the preceding context. 
nop, v. pres. . Constr. immed. it. 
med. NN. (a) Sent, [1] A person, or [2] 
Thing; with ** or ? of the person to whom 
sent. (b) Sent word, sent orders, or persons, 
[1] With 1, and another verb. [2] With ?, 
and ап Infin. (с) 3 133 "9, Sent a message 
to. (d) — without %33, Id., with [1] ж, 
[3] or?. (е) , Put forth his 
(f) з fr "9, Laid his hand on, to 
(g) эз , Laid his hand 
(h) Œ *» "o, Laid his hand 


[2] *, 
hand. 


seize or injure. 
on, to injure. 


пов 


on, to seize, or support. (i) — without т, 
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now 


Judg. i. 8; xx. 48; Ps. Ixxiv. 7. (I) Lev. 


м "^O, Put forth his hand to. (k) Put|xxvi. 25; Jer. ix. 15; Ezek. v. 17, &c. 


forth, applied, of any thing in the hand. 
(1) Sent forth, shot out arrows. (m) Sent 
away. (n) Put forth, inflicted. (a), [1] 
Gen. xlii 4; Num. xii. 16; Judg. xi. 17, 
&c. [2] Gen. xlv. 23; Neh. vi. 19; Ps. 
lxxviii. 25, &c. (b), [1] Gen. xxvii. 45; 
Job i. 4; Ps. cv. 20, &c. [2) Num. xvi. 
12; 1 Sam. xxii. 11, &c. (c) Is. іх. 7. 
(d), [1] Gen. xxxviii. 25; 2 Sam. xix. 12; 
2 Kings xiv. 9, &c. [2] 2 Chron. xxviii. 
16. [3] 2 Chron. xvii. 7. (e) Gen. iii. 22; 
Exod. ix. 15; 2 Sam. xv. 5, &c. (f) Exod. 
xxii. 7; 1 Sam. xxvi. 9; Ps. lv. 21, &c. 
(g) Gen. xxii. 12; Exod. xxiv. 11; 2 Sam. 
xvii. 12, &e. (h) 1 Kings xiii. 4; 1 Chron. 
xiii. 10. (i) 2 Sam. vi. 6. (К) 1 Sam. xiv. 
27. (1) 2 Sam. xxii. 15; Ps. xviii. 15. 
(n) Ps. cv. 28; cxi. 9; cxxxv. 9, &c. 
түр NOY WP, Didst order, commission thy 
mouth for evil, Ps. т.. 19. 

Infin. abs. N, const. Пф, , aff. TY, 
Num. xxii. 15. 37; xxxii. 8. (k) Is. lviii. 9, 
&c. 

Imp. O, пФ, pl. wid, Gen. xliii. 8. 
(d, 2) Jer. xxix. 31. (1) Ps. exliv. 6. (К) 
Joel iv. 13. (m) 2 Sam. xiii. 17. 

Part. WU, aff. TU, pl. ОТР, aff. vios, 
2 Sam. xxiv. 13; Job v. 10. (k) Ezek. 
viii. 17. 

Part. pass. MY, f. 
1 Kings xiv. 6. 

Niph. Infin. î. To be sent, Esth. 
iii. 13. 

Pih. 6, pres. ПФ, in pause ov. 
Constr. immed. it. med. Tw. (а) Sent, a 
person or thing. (b) Sent away. (c) Al- 
lowed to depart, dismissed. (d) Set at 
liberty. (e) "ee "o, Id. (f) тутту , 
Sent out, gave in marriage. (g) Sent away 
a wife, divorced her. (h) Sent, put into а 
place. (i) 17 , Put forth his hand. 
(К) %3 “O, Set on fire. (I) Sent a calamity, 
inflicted it; with 3, W, n. (m) Caused. 
(n) Threw. (o) Threw оў. (р) тж Жо”, 
Cast out of his sight, ceased to regard. 
(9) Shot forth branches, of a plant. (а) 
Gen. xxviii. 6; Exod. xxiii. 27; Jer. xxvii. 2, 
&c. (b) 1 Sam. xx. 22; 2 Sam. iii. 22; 
Job xxii. 9, &c. (c) Exod. v. 2; viii. 27; 
Judg. vii. 8, &c. (d) Gen. xliii. 14; Lev. 
xiv. 7; xvi. 22, &c. (e) Job xiii. 5; Jer. 
xxxiv. 14. 16, &c. (f) Judg. xii. 9. (р) 
Deut. xxiv. 4; Ів. I. 1; Jer. iii. 8, ёе. 
(h) Exod. xxii. 4. (i) Prov. xxxi. 19. (К) 


nrbe 


* U 3 


Gen. xxxii. 18; 


(m) Prov. xvi. 28. (n) Jer. xxxviii. 11. 
(o) Job xxx. 11. (p) 1 Kings ix. 7. (9) 
Ps. lxxx. 12; Jer. xvii. 8; Ezek. xvii. 7, &c. 

Infin. abs. U, constr. , aff. чс, 
Gen. viii. 10; Exod. xi. 1; Deut. xxii. 7, 
&c. 

Imp. uw, pl. ww, Exod. iv. 23. (п) 
Eccl. xi. 1. 

Part. Wo, pl Очур, constr. TED, 
Gen. xlii. 4; 1 Sam. vi. 3; Is. xxxii. 20, 
&c. 

Puh. w, pres. rh. Pass. of Pih. 
signn. (a), (с), (d), (S), and (п). (a) Judg. 
v. 15; Prov. xvii. 11; Dan. x. 11; Obad. 1. 
(c) Gen. xliv. 3. (g) Is. I. 1. (n) Job 
xviii. 8. 

Part. пуб. Left to himself, thrown out, 
neglected, Prov. xxix. 16; Is. xvi. 2; xxvii. 
10. 
Hiph. mît, і. q. Pih. signn. (а) and (1). 
( With 2, Lev. xxvi. 22; Ezek. xiv. 12; 
Amos viii, 11. 

Infin. , (a) 2 Kings xv. 37. 

Part. Te, (1) Exod. viii. 21. 

pw, Chald. v. pres. minh. (a) Sent, 
[1] A person or [2] Thing. (b) Sent word, 
| sent orders. (c) ят , Put forth his hand. 
(a), [1] Dan. iii. 28; vi. 23. [2] Ezra iv. 
11. 17; v. 6, 7. (b) Ezra іу. 14; v. 17; 
Dan. iii. 2, &c. (c) Ezra vi. 12. 

Pehil, part. W. Pass. signn, (a) Ezra 
vii. 14. (c) Dan. v. 24. 

nuno, pl f. aff rw, r. WO. 
Shoots, branches, Is. xvi. 8, only. 


1790, m. constr. M., aff. yd, pl. 
rix»), constr. II, т. OO. That on 
which food is set, or sent. to the guests; a 
tray, table, Exod. xxv. 23; 1 Sam. xx. 34; 
1 Kings xiii. 20, &c. Phrr. "o TE, Set 
out, provided a table, Ps. xxiii. 5; lxxviii. 
19; Is. lxv. 11, &c. Opn, The table of 
shew-bread, Num. iv. 7. ; 
who eat at his table, 2 Sam. xix. 29; 1 Kings 
ii. 7. 


voy „ v. pres. vw. бут. Aa ? 
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dominatus est. Arab. ill,, dominium, 
Cu Pr 
imperium; Vus, dominium obtinuit. 
Constr. med. 3, ©. Ruled, had or assumed 
power over, Neh. v. 15; Esth. ix. 1; Eccl. 


ii. 19; viii. 9. 


dow 


Infin. constr. v, Esth. ix. 1. 

Hiph. wer, pres. over. Constr. immed. 
(a) Allowed to rule. (b) Gave authority to, 
permitted. (a) Ps. схіх. 133. (b) Eccl. v. 
18; vi. 2. 

dw, Chald. v. pres. tv. Constr. 
med. з. Jd. (a) Ruled, Dan. ii. 39; v. 7. 
16. (b) Had power over, of fire, Dan. iii. 
27. (c) Seized, of a lion, Dan. vi. 25. 

Aph. pret. aff. rave. Caused to rule, 
Dan. ii. 38. 48. 


ww, m. Power, authority, Eccl. 
ке 
viii. 4. 8. Arab. MIN , potestas. 
Paw, Chald. pl constr. fp. 
The authorities, rulers, Dan. iii. 2, 3. 


naby, pl. m. constr. PG, aff. pw). 
A word variously translated, and of doubt- 
So 


s 

ful import. Arab. lus , durus; bolo, 
acutus. Arms of some kind, but whether 
offensive or defensive, appears uncertain, 
usually Shields, 2 Sam. viii. 7; 2 Kings хі. 
10; Ezek. xxvii 11, &c. Lxx. mda, 
Qapérpas, Borides, MMI, KAowts, ёри- 
соб. Sym. rar,. Vulg. arma, arma- 
tura, peltas, pharetras. 

ow, Chald. m. constr. , def. 
word, aff. , pl. def. 970. Authority, 


ттт? 1 


sovereignty, Dan. iii. 33; iv. 19; vii. 6, &c. 


moby, see с?р. 

sha, m. in pause w, г. W. Quiet. 
Yea, Quietly, privately, 2 Sam. iii. 27, only. 

ow, f. aff. , once, Deut. xxviii. 


we ) 
© 
57. Arab. 1, membrana, qud in utero 
fatus involutus est. The after-birth. 


Dr ETT 

ohr, m. p. W, f. nope, r. vv. 
(a) 44 ruler, one possessed of authority, 
Gen. xlii, 6; Eccl vii. 19; viii. 8; x. 5. 
(b) Unrestrained, violent, Ezek. xvi. 30. 

wba}, Chald. m. def. , pl. W. 
(a) I. q. Heb. (a), Dan. й. 10. 15; iv. 23, 
&c. (b) Permitted by authority, allowed, 
lawful, Ezra vii. 24. 

wow, m. aff, WY, pl OOD, aff. 
rod, т. W. (а) A measure, probably 
the third part of an Ephah, and thus 
equivalent to a Seah. (b) Used generically 
of any measure; By measures, abundantly. 
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(c) An officer of high rank, probubly One, 
third in rank. (d) A peculiar class of 
soldiers so called, but what was their precise 
character cannot be determined. (e) 4 
musical instrument; according to some a 
triangle; others, a harp with three strings. 


(f) As an adj. princely, excellent. (a) Is. 
xl 12. (b) Ps. Ixxx. 6. (c) 2 Kings 
vii. 2; ix. 25; xv. 25, ёс. (d) 1 Chron. 


xi. 11; xii. 19, &c. 
(f) Prov. xx. 20. 


i, m. TYP, and mpd, f. pl. 
row, r. WW. (a) Third, Gen. i. 13; 
1 Kings xviii. l, &c. (b) Of te third 
year, Is. xv. 6; Jer. xlviii. 83. (c) In the 
fem. A third part, Num. xv. 6; xxviii. 14; 
Ezek. v. 2, &c. (d) Pl. Chambers third in 
order, third stories, Gen. vi. 16. 

"oU, v. Kal non occ. Cogn. 1. 

Hiph. трт, pres. P, арос. FH. Constr. 
immed. (a) Threw into, W; on, 3, N; to, 5; 
From, Q. (b) Threw down. (c) Threw out, 
threw away. (d) Cast off, as a plant its 
leaves. (е) Expelled a people. Phrr. 
тїн “п, Cast behind him, threw out of 
sight, disregarded. (в) *à "wm "n, Id. 
(h) xum two) ^, Threw himself in the front, 
exposed himself. (a) Num. xxxv. 20; Josh. 
x. 11; 2 Sam. xi. 21, &c. (b) Ps. cii. 11; 
Lam. ii. 1l. (c) 2 Kings vii. 15; Ezek. 
xx. 8; Joeli. 7, &c. (d) Job xv. 33. (e) 
2 Kings xiii. 23; xvii. 20; xxiv. 20, &c. 
(f) Ps. 1. 17. (р) 1 Kings xiv. 8; Is. 
xxxvii. 17; Ezek. xxiii 35. (h) Judg. 
ix. 17. 

Infin. abs. 707, constr. T, Eccl. iii. 5; 
Jer. xxii. 18, &c. 

Imp. Pou, f. Уфо, pl оф, Gen. 
xxxvii. 22; Exod. vii. 9; Jer. vii. 29, &c. 

Part. THD, pl. constr. Y, Is. xix. 8; 
Mic. ii. 5. 

Hoph. PN, and рт, pres. (x^. Pass. 
of Hiph. (a) Was thrown, down, out, Is. 
xiv. 19; Jer. xxii. 28; Ezek. xix. 12, &c. 
(b) With Y, Was thrown upon, for support, 
Ps. xxii. 11. 

Part. Po, pl. noto, f. roin, 2 Sam. 
xx. 21; 1 Kings xiii. 24 ; Jer. xiv. 16, &c. 

"ov. m. The name of a bird; ac- 
cording to Bochart, Hieroz., ii. p. 277, fol- 
lowing the Lxx. ó xarappdxrns, which 
appears to be the Pelicanus Bassanus, of 
Linn. The Gannet, Lev. xi. 17; Deut. 
xiv. 17. 


(e) 1 Sam. xviii. 6. 


4н 


oa 


ПЭР, f. r. w. Either The falling 
А ot the felling of а tree, Is. vi. 13, 


“Eny, v. pret. W, 009, wen, vv. 


& 
Constr. immed. Cogn. яо. Arab. eles А 


eduxit, extraxit. (a) Plundered, spoiled. 
(b) Carried off spoil. (c) Scattered, let 
fall in carrying away. (a) Ezek. xxxix. 10; 
Hab. ii. 8. (b) Ezek. xxvi. 12; xxix. 19. 
(c) Ruth ii. 16. 

Infin. abs. , constr. 999, (b) Is. x. 6 ; 
Ezek. xxxviii. 12, 13. (c) Ruth ii. 16. 

Part. pl. DW, aff. THO, OW. (а) 
Jer. L. 10; Ezek. xxxix. 13; Zech. ii. 12. 

Hith. Алфи, A Chald. form for N. 
Were spoiled, plundered, Ps. Ixxvi. 6. But 
LXX. érapáxőņoav. Vulg. turbati sunt. 


Part. mw, Is. lix. 15. 


ош, m. constr. YP, aff. w^» 


тту" 


(а) 


Spoil, plunder. (b) Probably Gain. (с) 
, His [1] His share of the spoil. 


[2] The spoil taken from him. 
2 Yo, His life was his share of the spoil, 
i. e. he saved his life only. (е) v9 "wes, 
Belonging to (and taken from) the necks of 
the spoiled. (a) Gen. xlix. 27; Exod. 
xv. 9; Deut. xiii. 16, &c. (b) Prov. xxxi. 
11. (c) [1] 1 Sam. xxx. 20. [2] Deut. 
xx. 14; Josh. xi. 14; Is. viii. 5, &c. (d) 
Jer. xxi. 9; xxxviii. 2; xxxix. 18, &c. (e) 
Judg. v. 30. 


dw. m. pl. vong, f. mj, pl. note. 
Arab. p , incolumis, integer, vitii ezpers. 


(a) Perfect, complete, full. Used of a 
building, finished, 2 Chron. viii. 16. Of 
weights and measures, Deut. xxv. 15; Prov. 
хі. 1. Metaph, of guilt, Gen. xv. 16. 
Of a reward, Ruth ii. 12. (b) с 2, A 
perfect heart, a heart fully engaged, without 
reserve or hypocrisy, 1 Kings viii. 61; 

xv. 3; 2 Kings xx. 3, &c. (с) novo m5, 
A complete captivity, of all the people, 
Amos і. 6, 9. (d) nio»? cw, Hough, un- 
wrought stones, Deut. xxvii. 6; Josh. viii. 
31. (e) meh? pM, Stone fully prepared, 
previously, 1 Kings vi. 7. But Lxx. in these 
three places, dAoxAnpovs. Vulg. informibus 
et impolitis, in the two former; and dolatis 
aique perfectis, in the last. (f) Safe, in 
safety ; according to some, Gen. xxxiii. 18; 

but usually taken as a proper name. (g) 
Peaceable, Gen, xxxiv. 21. See oi. (h) 


(d) % nmm 
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©, in Nah. і. 12, is variously taken; 
some, Perfect, having a perfect heart, and 
obeying fully; others, Complete, undimi- 
nished in numbers ; others, At peace, and in 
security. 

dw, v. YO, pres. фе. (а) From 
Dp. Was at peace, was in security. (b) 
From 07%, Was сараа was completed. 
(a) Job ix. 4. (b) 1 Kings vii. 51; Is. 
lx. 20, &c. 

Imp. in pause 50, (a) Job xxii. 21. 

Part. aff. PIU. One at peace with me, 
Ps. vii. 8. 

Part. pass. pl. constr. %9. Peaceable, 
2 Sam. xx. 19. 

Pih. oy, pres. Dh. (а) Completed. 
(b) Made complete by restitution, made 
restitution; abs. (c) Restored & thing; 
immed. (d) Gave in return for a thing 
stolen or injured; immed. (е) Reguited, 
repaid, either good or evil to a person; 
immed. of thing, and med. 5 of pers. it. 
immed. of pers. (f) Performed a vow. (g) 


т | Restored a person to a state of comfort. 


(а) 1 Kings ix. 25. (b) Exod. xxi. 34. (c) 
Lev. v. 24; 2 Sam. xii. 6; Joel ii. 25, &c. 
(d) Exod. xxi. 36; xxi. 2—14, &c. (е) 
Gen. xliv. 4; Judg. i. 7; Ruth ii. 12; Is. 


Ixv. 6, &c. (f) Ps. xxii. 26; Prov. vii. 14; 
Is. xix. 21, &c. (g) Job viii. 6; Is. 
lvii. 18. 


Infin. , aff. tox, Exod. xxi. 36; Deut. 
xxiii. 22, &c. 

Imp. d, f. v, pl. W, Ps. Ixxvi. 12; 
Eccl. v. 3; Nah. i. 15, &c. 

Part. DD, pl. wo, constr. "ovo, Ps. 
xxxvii. 21; Is. Ixvi. 6; Joel iv. 4, &c. 

Puh. pres. b, Pass. of Pih. signn. (e) 
and (f) (e) Prov. xi. 31; xiii. 13; Jer. 
xviii. 20. (f) Ps. Ixv. 2. 

Part. duo, Is. xlii. 19. Made perfect, 
complete. Comp. ch. vi. 7. See my 
Sermons and Dissertt. in loc. 

Hiph. renn; pres. Оф, арос. GAP. (а) 
Made peace with. (b) Caused to be at peace 
with. (c) Completed, fulfilled. (d) Brought 
a person to an end. (а) Med. rw, Josh. x. 
1.4; 2 Sam. x. 19. , Josh. xi. 19. M, 


Deut. xx. 12; 1 Kings xxii. 45; 1 Chron. 
хіх. 19. (b) Med. mw, Prov. xvi. 7. (c) 
Job xxii. 14; Is. xliv. 26. 28. (d) Is. 


xxxviii. 12, 13. 
Hoph. "mox. Pass. of Hiph. sign. (b) 
Job v. 23; unless we take the Arab. e, 


dyn 


(pass. of J)), traditus fuit, and translate, 
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36; Num. xii. 4; xxii. 32, &c. Pl. ov^, 
Thirty, thirtieth, Gen. v. 3, ёс. Hence 


Was delivered to thee. wow, v. Pih. mv), pres. pl. in pause 
Бр, m. pl DH, constr. Ww, аб. | "P. (a) Divided into three equal parts. 


Won, yo. (a) The offering оў a sacri- 
Jice, either as the completion, performance of 
а vow, or in acknowledgment of peace, 
prosperity; a peace-offering, a thank- 
offering, Amos v. 22. Pl. Exod. xxxii. 6, 
&c. Constr., [1] Do nm, Lev. iii. 1—6. 
[2] ev? m, Lev.xvii.5. [3] rw ото), 
Exod. xxiv. 5 (b) Any offering, Judg. xx. 
26; xxi. 4. 


bU, m. Retribution, Deut. xxxii. 35, 
only. 

Eb, and aby, m. pl omy, Id. 
Is, xxxiv. 8; Hos. ix. 7; е vii. 3. 

СУ, Chald. m. def. wore, aff. ponyo 


і. q. Heb. сф. Peace, ee it occurs 
only in salutations, Ezra iv. 17; v. 7; Dan. 
ni. 31; vi. 26. 

ow, Chald. v. Completed. Only in 
Part. pass. % , Ezra v. 16. 

Aph. pret. aff. mo». (a) Brought to 
an end, terminated, (b) Restored. (a) Dan. 
v. 26. 

Imp. bn, (b) Ezra vii. 19. 


rm>w, f. constr. row, i.q. dW, Ps. 
xci. 8, only. 

aby, pl m.  Aecompenses; either 
Bribes or Penalties, Is. i. 23, only. 

no „v. pres "by. 
Arab. (C Au, eripuit vi; extraxit gladium 
ё vagina. (a) Drew a sword. (b) Drew a 


sword, abs. (c) Drew out a sword from a 
wound. (d) Took off a shoe. (e) Plucked 


Constr. immed. 


up grass. (a) Judg. viii. 20; 1 Sam. xvii. 
51. (b) Job xx. 25. (c) Judg. їй. 22. (d) 


Ruth iv. 7, 8. (е) Ps. cxxix. 6. 

Imp. 47), (a) Judg. ix. 54, &c. 

Part. туу "pe, pl. zv vd, Drawing the 
sword, armed, Judg. viii. 10; xx. 2. 25, &c. 

Part. pass. f. pp, Drain, of a sword, 
Num. xxii. 23, &c. 


Wow, and wigs, m. constr. p. 
noy, f. constr. NPY, aff. DCD, 


dicis: g^ бги 
Arab. U, f. &, tres. The numeral 
Three. Gen. v. 22; vi. 10; xi. 13; xxx. 


(b) Abs. Did a thing the third time. (c) 
With a verb, Did a thing on the third day. 
(a) Deut. xix. 3. (b) 1 Kings xviii. 34. 
(c) 1 Sam. xx. 19. 

Imp. pl. in pause wp, (b) 1 Kings xviii. 


34. 

Puh. part. Фо, f. nogo, pl. me»eo. 
(a) Thrcefold. (b) Three-years-old. (а) 
Eccl. iv. 12; Ezek. xlii. 6. (b) Gen. xv. 9. 
wow, see W. 


Diy , and DY, compd. ov r 
Three days ago. Always joined with hop 
or tom. Phrr. Diy Yon, сф vr, 
„dd пз "omo Bd, Both yesterday and the 
` | day before; heretofore, previously, Gen. 
xxxi. 2; Deut. xix. 6; Exod. iv. 10, &c. 


Www, pl. m. Posterity of the third 


generation, sons being reckoned as the first ; 
great-grandchildren, Exod. xx. 5; xxxiv. 7; 
Num. v. 9; Deut. xiv. 8. cr? 33, Grand- 
children of grandchildren, Gen. L. 23. 


сф ; adv. Arab. 8 , istic remotioris 


x ГА 
loi $, deinde. Syr. 2, 


ibi. (a) There. (b) For 9Y, Thither. 
(e) Dopod, Here—there. (d) Оф wn, 
Where. (e) "moe, [1] ZAither, [2] There. 
(f) "v9 we, 113 Whither, [2] Where. 
(g) PP, Thence, from that place or thing. 
(h) ovo "e, Whence. (a) Gen. ii. 8. 12; 
Exod. viii: 18, &c. (b) Deut. i. 37; Judg. 
xvii, 3; 1 Sam. ii. 14, &c. (с) Is. xxviii. 
10. (d) Gen. ii. 11; Exod. xx. 18; 2 Sam. 
xv. 21, &c. (е), [1] Gen. xix. 20; Exod. 
xxvi. 33; Num. xxxv. 6, &c. [2] Ps, 
exxii, 5; Is. xxxiv. 15; 1 Chron. iv. 41, &c. 
(f), [1] Gen. xx. 13; Num. xxxv. 25; 
Deut. xxx. 3, &c. [2] Ruth i. 7; 2 Кіпра 
xxiii. 8; Jer. xii. 7. (g) Gen. ii. 10; 
1 Sam. iv. 4, &c.; 1 Kings xvii. 13. (h) 
Gen. iii. 23; xxiv. 5; Deut. ix. 28, &e. 


D, m. constr. OW, sometimes with 
Mak. 00, aff. pd, үд, qoo, DY, coco, 
pl moe, constr. mod, aff. d . Arab. 
e Syr. yas. Eth. hg : nomen, 
(a) A name. (b) Fame. (c) A great name, 
reputation. (d) Ўч "o, Id. (e) “U "ш, 


tum, 
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Men of renown, distinguished men. — (f)|astonishment. (d) Phr. ob yw се, Made 
mwa "iw, Id. (g) roe "w, Id. (h).4|a land desolate. (a) Ps. xlvi. 9; lin. 19; 
good name. (i) W 1, Id. (k) N „, An Is. v. 9; xxiv. 12, ёс. (b) Jer. viii. 21. 
evil name. (1) OY *3 n, The children f (c) 2 Kings xxii. 19; Jer. v. 30; li. 37. 
those without distinction. (m) Memory.|(d) Is. xiii. 9; Jer. iv. 7; xviii. 16, ёс. 
Phrr. [1] co? mp. [2] — тофу. [3]— In Lev. xxvi. 43, xxn, should, probably, 


mor, Destroyed their remembrance. (n) be pointed төт}, in the desolation. The 
mr DO, The name of the Lord, i.e. the Lxx. év rp dpnpobiva айту, taking ap- 


Lord himself as the object of praise or|parently the Infin. of Nipb., "vem, which, 
worship, reverence or confidence. (o) with the Сто, Lxx. 81 abroos, following, 


my? оф, Called on the name of the Lord, | bids fair for the true reading. 


invoked him. (р) тїт ogg кр, Id. (q) 
mr pene т, Dishonoured ihe name of 
the Lord. (r) nie dw youd, For the honour 
of the name of the Lord. (a) Gen. i. 11; 
xvi 16; xxiv. 29, &c. (b) 1 Chron. xiv. 
17. (e) Gen. хі. 4; 2 Sam. vii. 22; 1 Chron. 
xvii. 8, &c. (d) 2 Sam. vii. 9; 1 Chron. 
xvii.8. (e) Num.xvi.2. (f) Gen. vi. 4. 
(g) 1 Chron. v. 24. (h) Prov. xxii. 1. (i) 
Eccl. vii. 1. 3. (k) Deut. xxii. 14. 19; Neh. 
vi. 13. (1) Job xxx. 8. (m), [1] Deut. ix. 
14; 2 Kings xiv. 27; Ps. іх. 6, &c. [2] 
l Sam. xxiv. 22. [3] Josh. vii. 9; Zech. 


xiii. 2. (n) Job i. 21; Ps. vii. 18; 1хіх. 31, 
&c. (o) Deut. xxxii. 3. (p) Gen. xiii. 4; 


Exod. xxxiii. 19; 1 Kings xviii. 24, &c. 
(q) Lev. xviii, 21; xix. 12; Ezek. xx. 39, 
&c. (т) Ps. xxv. 11; Is. xlviii. 9; Ezek. 
xx. 9, &c. 

W. Chald. m. aff. mot, pl. constr. 


W, aff. contd, A name, Ezra v. 1. 4. 
10; Dan. ii. 20, &c. 
JW, v. Kal non. occ. 


Hiph. “т, pres. ТОШ, арос. Tov". 


Constr. immed. it. med. rw. Destroyed, |. 


[1] Persons. [2] Things. [I] 2 Kings 
xxi. 9; Ps. cvi. 34; Amos ii. 9, &c. [2] 
Lev. xxvi 30; 1 Sam. xxiv. 21; Amos 
ii. 9, &c. 

Infin. abs. T9207, constr. TOOT, aff. ITRON, 
Deut. ix. 8; Josh. xxiii. 15; Is. xiv. 23, &c. 

Niph. Wes, pres. ¥. Pass. of Hiph. 
Judg. xxi. 16; Prov. xiv. 11 ; Ezek. xxxii. 
12, &c. 

Infin. yd, aff. mme", Deut. iv. 26; 
vii. 23, &c. 

1W, Chald. v. 

Aph. Infin. тутт, 
26, only. 


ny, see СФ. 
Tew, f. pl. mw, r. . (a) Deso- 
lation. (b) Astonishment. 


To destroy, Dan. vii. 


(c) In object of coger e, Id. 


mwy, апа ттуу, f. constr. read, 
aff. RY, pl. nwo, r. sod. Any thing 
that isheard. (a) Areport. (b) 4 message. 
(a) 1 Sam. ii. 24; 2 Sam. xiii. 30; 1 Kings 
x. 7, &c. (b) Is. xxviii. 9. 19; liii. 1; Jer. 
xlix. 14, &c. 


mow, v. pret ПВО, pres. WE. 
Ld 
Constr. immed. it. med. јр. Arab. Hi А 
~ 9 s 

conticuit; leu, dimisit debitorem; Las Ў 
canum tenue, Syr. A, eduxit, evagi- 
navit; evulsit. Gave up his bold or claim 
on. (a) Gave up a debt. (b) Left the land 
to itself. (c) Threw down. (b) Exod. xxiii. 
11; Jer. xvii. 4. (с) 2 Kings ix. 33. In 


2 Sam. vi. 6, and 1 Chron. xiii. 9, “37 cov, 
signifies, according to Bochart, the oxen stuck 
s P d 


fast : comparing the Arab. E 
mepiéomacey айт)» б рбсҳоѕ, and ge 
айту. Vulg. calcitrabant boves; bos lasci- 
viens paululum inclinaverat eam. 
Infin. vw, (a) Deut. xv. 2. 
Imp. pl. DOY, (c) 2 Kings ix. 33. 
Niph. opt), Pass. of Kal. (с) Was 
thrown down, Ps. cxli. 6. 
Hiph. pres. арос. DOPO. Relaxed his 
hand from, gave up, forgave. Deut. xv. 3. 
пух, fem. A relaxation, release, 
acquittal, Deut. xv. 1, 2. тофт roe, the 
year of release, Deut. xv. 9; xxxi. 10. 
DYW, pl m. constr. w, aff. Tov, 
түр, oop. Arab. Slaw, colum; Loo, 


LEX. 


altus fui. Syr. E., and th. 
Йил) р: colum. (a) The heights ; 


heaven, the sky. (b) От vp, The 
heaven of heavens, the highest heavens. (с) 
pode ‘vim, The God of heaven. (d) 


: = -") 
поту, Towards, or to, the sky. (e) 
(a) Gen. i. 1—30; Lev. 


‘ow 
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now 


xxvi 19; Deut. xxvii. 23; xxxiii. 28; Ps. Causat. of Kal. Constr. immed. it. med. ги, 


хх. 7, &c. 
27; Ps. exlviii. 4, &c. 
Neh. i. 4; Jonah i. 9, &c. 
xxviii. 12; Exod. ix. 8, ёс. 
22, 23; x. 21, 22. 

Dey, Chald. pl. in. def. ege, Id. (а) 
Heaven, the sky. (b) The sovereign of 
heaven; God. (с) меф wm, The God of 
heaven. (a) Dan. ii. 38; iv. 10. 20. 28, &c. 
(b) Dan. iv. 23. (с) Dan. ii. 18. 37. 44; iv. 


20. 22, &c. 


‘Rw, masc. 7*9, fem. from TOY. 
Eighth, Exod. xxii. 29; Lev. xxv. 22, &c. 
гуё , On the sheminith: according to 
some, an instrument so called, and probably 
producing eight notes; others suppose the 
words refer to the pitch of the notes, 1 Chron. 
xv. 21; Ps. vi. 1; xii. 1. 

: EL r 


THP, m. aff. ‘wed. Arab. وسمر‎ 
nomen planie; mimosa unguiscati ; arboris 
nomen; spine /Egyptiace ; yen , adamas. 
(a) A thorny shrub; according to some, 
spina Zgyptiaca, Is. v. 6; vii. 23—25; ix. 


17, &c. (b) A diamond, Jer. xvii. 1; Ezek. 
iii. 9; Zech. vii. 12. 


coU, v. pret. ODP, pres, DN, pl. wer, 


Constr. abs. it. med. . Cogn. О. (a) 
Was desolate, was laid waste. (b) Was 


astonished. (a) Lam. v. 18; Ezek. xxxv. 
12. 15. (b) Lev. xxvi. 32; Job xvii. 8; Is. 


lii. 14, &c. 

Imp. pl. , (b) Jer. ii. 12. 

Part. dw, fem. mpd, pl. сод, and 
Toot, fem. ew, constr. Mood. (а) 
Desolate, Is. xlix. 8; Lam. iii. 11, &c. (b) 
Pl. f. Desolate places, Is. xlix. 19; lxi. 4; 
Dan. іх. 18. (с) Solitary, 2 Sam. xiii. 20; 
Is. liv. 1. (d) Making desolate, Dan. viii. 
13. 


(c) Make desolate, ruin, Is. xlii. 


Niph. pret. Weg, pres. oe. I. q. Kal. 
(a) Lev. xxvi. 22; Is. xxxiii. 8; Lam. iv. 5, 


&c. (b) 1 Kingsix. 8; Job xviii. 20; Jer. 
iv. 9, &c. 
Part. f. mo, pl. revo. Desolate, used 


of cities, countries, uncultivated lands, &c., 
Ps. lxix. 26; Is. liv. 3; Ezek. xxxii. 15, &c. 
Pih. Part. coco. (а) A desolater, Dan. 
іх. 27; хі. 31. (b) Probably for cows, 
Astonished, Ezra ix. 3, 4. 
Hiph. pret. now, pres, Себ, off. cov". 


(b) Deut. x. 14; 1 Kings уйі. | (a) Made desolate, laid waste. (b) Caused 
(c) Gen. xxiv. 3. 7; |to wonder, astonished. (с) Was astonished. 
(d) Gen. ху. 5;|(2) Lev. xxvi. 31; Job xvi. 7; Ezek. xxx. 

(e) Exod. ix. | 12, &c. 


(b) Ezek. xxxii. 10. 
` Infin. dend, Mic. vi. 13. 
Imp. pl. ¥, (c) Job xxi. 5. 
Part. toto, (c) Ezek. iii. 15. 
Hoph. pret. mee}, Pass. of Hiph. Was 
made desolate, Lev. xxvi. 34, 35 ; 2 Chron. 
xxxvi. 21. 


Hith. pres. opine, once Ovi. (a) Was 
desolate, disconsolate, of the heart. (b) Was 
astonished, wondered. (e) Destroyed kim- 
self. (a) Ps. схі. 4. (b) Is. lix. 16; 
lxiii, 5; Dan. viii. 27. (e) Eccl. vii. 16. 
But Lxx. ру more ékmAayjs. Vulg. ne 
obstupescas. | i 

mow, Chald. v. Id. 

Ithpe. pres. Doimo. Was astonished, 
Dan. iv. 6. 

dow, m. тоф, f. Desolate, Jer. xii. 
11; Dan. ix. 17. 

rey, f. pl. constr. roo. (а) Deso- 
lation, the state of being desolate, unin- 
habited, or uncultivated ; a desolate place. 
(b) Astonishment. (a) Exod. xxiii.- 29; 
Lev. xxvi. 33; Josh. viii. 28, &c. (b) Ezek. 
vii. 27. | 

mony, f. pl. constr. ning, Id., Ezek. 
xxxv. 7. 9. 

rows, m. Astonishment, terror, Ezek. 
iv. 16; xii. 19. 

790, m. aff. , тууй, pl. wp, aff. 


TIŞ. Arab. . pinguis et obesus fuit ; 
S Ge Е 


(. butyrum. Fatness. (a) Oil. (b) 


Ointment. (e) Richness, of food. (d) Fer- 
tility. (e) Prosperity. (a) Gen. xxviii. 


18; Exod. xxvii. 20; Lev.ii. 1, &c. (b) 
Ps. exxxiii. 2; Eccl. x. 1; Amos vi. 6, ёе. 
(c) Is. xxv. 6. (d) Is. v. 1; xxviii. 1. 4. 
(e) Is. x. 27. qoo yv, variously rendered, 
the wild olive tree, the fir, the citron tree; 
but, according to Celsius, a generic term for 
any tree of an oily or resinous nature, 
1 Kings vi. 23. 31, 32; Neh. viii. 15; Is. 
xli. 19. 


ТЕЎ, masc. YOU, fem. Fat, adj. (a) 
Plump, of an animal. (b) Robust, stout, of 
aman. (c) Nourishing, of food. (d) Rich, 
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of pastures. (е) Fertile. (f) Abundant, of 2 Chron. x. 16; Neh. ix. 29; Нов. ix. 17, 
provision. (a) Num. xiii. 20; Ezek. xxxiv.|&c. Ур), Gen. iii. 17; Judg. ii. 20; Ps. 
16. (b) Judg. iii. 29. (e) Is. xxx. 23. (d)|lxxxi. 12, ёс. [5] з, Is. хіі. 24. a, 
Ezek. xxxiv. 14. (e) Neh. ix. 25. 35. (f) Gen. xxvi. 5; xxx. 6; Deut. i. 45, c. (с) 
Gen. xlix. 20; Hab. i. 16. Gen. xli. 15; Deut. xxviii. 49. 

TVC ( Nan у: 

. 11 . Д . А. E 3 
Tami was prosperous, Deut. xxxii. 15; xxii. 19; Neh. i. 4, ве. 

Hiph. pres. ue. (a) Produced fat; Infin. qd, no, fem. , pl. wow, 
became fat. (b) Caused to be fat, dull, of fem. "WG, wou, Gen. iv. 23; xxi. 12; 
the heart, or declared it to be го. (a) Neh. | XXXVli. 5; Job xxxii. 10, ёс. С 
іх. 25. Pert. W, aff. wo, fem. , pl. , 

„ Gen. svi 10; Deut iv. 12) 1 Sane fl. 11 

h], m. пуб, f. constr. nop. Arab. рр UE 55 N TUNE 
A Niph. vow), pres. row. Pass. of Kal. 
(a) Was heard. (b) v/v vow, Their voice 
was hearkened to, by God. (c) Was under- 
stood. (а) Gen. xlv. 6; 1 Sam. і. 13; Is. 
Ix. 18. '5 vow, It was heard by him, Neh. 
vi 1. 7. (b) 2 Chron. xxx. 27. (c) Job 
xxvi. 14. 

Infin. ved, Esth. ii. 8. 

Part. vot), fem. гус), pl. тууй, Neh. 
vi. 6; Eccl. ix. 16,17; Jer. li. 47. 

Pih. pres. paw. Causat. of Kal Caused 
to hear, summoned, med. rw, 1 Sam. xv. 4; 
xxiii. 8. 

Hiph. ут, pres. Pye. Causat. of Kal. 
(a) Caused to hear. Constr. [1] Immed. of 
pers. [2] Immed. of pers. and thing. [3] 
Med. ге, of pers. and immed. of thing. [5] 
Med. W, of pers. and immed. of thing. (b) 
Caused to be heard. Constr. immed. it. and 
med. пи, (с) Caused himself to be heard, 
abs. (d) Proclaimed, abs. (e) Summoned, 
med. . (а), [1] Judg. xiii. 23; Is. 
xliv. 8. [2] Ps. li. 10; Is. xliii. 9. [3] 
Deut. iv. 36; 1 Sam. ix. 27; Jer. xviii. 2. 
[4] 2 Kings vii. 6; Jer. xxiii. 22. [5] 
Ezek. xxxvi. 15. (b) Ps. IXxvi. 9; Is. xxx. 
30; Jer. xlviii. 4, &c. (с) Neh. xii. 42. 
(d) Is. lxii. 11. (е) 1 Kings xv. 22. 

Infin. TW], (c) 1 Chron. xv. 19; 2 Chron. 
v. 13. 

Imp. aff. rd, fem. aff. үф, pl. 
woo, Ps. cxliii. 8; Cant. ii. 14; Jer. iv. 5. 

Part. ], pl. сутфо, 1 Chron. xv. 16; 
Is. xli. 26, &c. 

vog, Chald. v. pres. ro, Id. Heard. 
Constr. [1] Abs. [2] Immed. [3] Med. 
, Concerning. [2] Dan. iii. 5. 10. 15; vi. 
15. [3] Ib. v. 14. 16. 

_ Part. pl. 7799, [1] Dan., v. 23. [2] Ib. 


ш. 7. 


E octo. The numeral Eight, Gen. v. 4; 


xiv*14; Num. ii. 24, &c. 

Pl. сб, Eighty, eightieth, Gen. v. 25; 
1 Kings vi. 1, &c. 

Dow, in pause oy. Aff. w, POY, 
"pov, yov. Arab, sew, audivit. Syr. 
“Soe, Id. Hearing. (a) The act of 
hearing. (b) Report, news, fame. qot, 
What is said of thee. % 200, A report 
heard by him. (c) Sound. oV", 
Cymbals of а (loud) sound. (a) Job xlii. 8; 
Ps. xviii. 45. (b) Gen. xxix. 13; 1 Kings 
x. 1; Ів. lxvi. 19; Hos. vii. 12, &c. (с) 
Ps. cl. 5. 

yow, m. aff. w W. His fame, Josh. vi. 
27; ix. 9; Esth. ix. 4; Jer. vi. 24. 

poy „ v. in pause, YOU, Ps. xxii. 25, &c. 
pres. Ow. Heard, hearkened. (a) Heard, 
a sound, person, or report. Constr. [1] 
Abs. [2] Immed. or med. rw, of person or 
thing. [3] With». [4] With oxi. (b) 
Hearkened, so as to grant, consent, or obey. 
Constr. [1] Abs. [2] Immed. or med. , 
of person or thing. [3] Эм, % ^w, . 
[4] 9, "Pj. [5]з, "рз. (с) Understood. 
(а), (1] 1 Sam. xiv. 27; Is. lxvi. 8; Jer. 
xviii. 13, &c. [2] Gen. xxiv. 52; 2 Sam. 
xii. 21; Ezek. xxxiii 5, &c. [8] Gen. 
xxix. 33; 1 Sam. xxiii. 10; 1 Kings v. 1, 
&c. [4] Exod. xxii. 11; 1Sam. xiii. 4; 
2 Sam. xix. 3, &c. (b), [1] Gen. xlii. 22; 
Judg. xi. 17; 2 Kings xiv. 11, &c. [2] 
Gen. xvii. 20; Exod. vi. 12; Ps. vi. 9; 
xxvii. 6, &c. [3] w, Deut. iii. 26; 
1 Kings viii. 30; xii. 15, &c. w ж, Gen. 
xxi 16. M M, Judg. xi. 28; 2 Chron. 
xxxv. 22; Jer. xxxvii 2, &e. [4] 5, 


vos 
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Ithpe. pres. Yee. Obeyed, med. 5, Ib.|xvii. 20; Esth. ii. 3, ёс. A watchman, abs., 


vii. 27. 
Voy, masc. Arab. 255 , propulit, 
Ld 
impulit alacriter ; 77 festinanter locutus 


fuit. — Hastening ; saying or doing quickly. 
Any thing said or done quickly ; a smali 
portion, a hint, Job iv. 12; xxvi. 14, only. 
LXX. éfaícia ет) ixudda. Sym. Wibvpiopdr, 
VeÜvpwpa. Vulg. venas susurri; parvam 
stillam. 

пуру „ fem. once, Exod. xxxii. 25. 
According to some, Urging, urging to flight, 
routing ; defeat: others, taunting ; disgrace. 
For the last, comp. Arab. £44, lusit, 
Jocatus fuit. Lxx. émiyapua. So Theod. 
Symm. xaxevuplay. AAN. буора pórov. 
Vulg. ignominiam sordis. 

"o. v. pres. TOW, Arab. I, noctem 


confabulando somno haud indulgens transegit. 
Constr. immed. it. med. rw. Kept, watched, 
preserved, observed. 
watch over. [1] Abs. [2] Immed. it. 
med. ги. (3] For good, . [4] For evil, 
м. (b) Watched sheep, abs. (c) Guarded, 
preserved. (d) Kept in mind, [1] A saying. 
[2] A feeling; retained it. (e) Observed a 
command, rule of life, institution, promise, 
&c. (f) Attended to an office. (g) Took 
heed, [1] To do, ?, with Infin. [2] Abs. 
(h) Watched, for evil. (i) Observed, noticed, 
remembered. (k) Regarded, reverenced. (1) 
Guarded himself against, avoided. [I] 
Immed. [2] Med. үр. (а), [2] Gen. xxx. 
31; Jer. xxxi. 10. [3] Prov. vi. 22. (b) 
Hos. xii. 13. (c) Gen. xxviii. 20; 2 Sam. 
xxii. 22; Job x. 12, &c. (d), П] Gen. 
xxxvii 11. [2] 1 Kings iii. 6; Ps. Ixxxix. 
28; Amos i. 11. (e) Deut. vii. 2; 1 Kings 
vii. 24; xi. 10, &c. (f) Num. ni. 10; 
xvii. 7. (g) [1] Num. xxiii. 12; Deut. 
xvii. 10; 2 Kings x. 31, &c. (h) Ps. lvi. 7; 
сххх. 3; Jer. viii. 7, &c. (i) Job x. 14. (1), 


[1] Ps. xvii. 4. 
Infin. abs. rw, constr. Ww, aff. TO, 


row, . (а) Exod. xxii. 6. (h) 1 Sam. 
xix. 11. (k) Hos. iv. 10. &c. 


Imp. We, m9, aff ‘TOU, pl. og. (с) 
1 Kings xx. 39; Ps. xvi. 1. (g, 2) Deut. 
xii. 28. (i) Josh. vi. 18, &c. 


Part. ww, рі. оуд. Watching, keeping ; 


one who keeps or guards, Deut. vii. 9; 1 Sam. Pl. aff. осой, 


(a) Kept watch, kept 


Is. xxi. 11, 12. 

Part. pass. POY, fem. ro. Kept, pre- 
served, secured, 1 Sam. ix. 24; 2 Sam. 
xxiii 5; Eccl. v. 12. 

Niph. wd, pres. We. (а) Was on his 
guard against, noticed, perceived, med. 3. 
(b) Was preserved, delivered. (с) Took 
heed, [1] Abs. [2] tp, To himself. [3] 
ira, Jd. (d) Guarded himself, abstained, 
[1] Med. W. [2]° 9. [3] 3. (a) 2 Sam. 
хх. 10. (b) 2 Kings vi. 10; Ps. xxxvii. 28; 


Нов, xii. 14. (с), [1] Deut. ii. 4. [2] 
Deut. iv. 15; Ezek. xxiii. 11. [3] Mal. ii, 
15, 16. (d), [1] Deut. xxiii. 10; Judg. 
xii. 13; 1 Sam. xxi. 5. [2] Exod. xxiii. 
13. 

Imp. n. (а, 1) Is vii 4. (d, 2) 


Exod. xxiii. 21. * vow, [1] Beware, abs., 
Deut. iv. 9. With 9, and Infin., Gen. 
xxxi. 29; 2 Kings vi. 9. With Infin. only, 
Exod. xix. 12. With W, and pres, Exod. 
x. 28; Job xxxvi. 21. With. P, and pres., 
Gen. xxiv. 6. * 

Pih. part. pl. Офо, i. q. Kal. (k) Jonah 
ii. 9. 

Hith. pres. wem. (а) Kept, guarded 
himself, med. w, 2 Sam. xxii. 24; Ps. xviii. 
24. (b) Was observed, pass. of Kal. [e] 
Mic. vi. 16. 


гуру, f. 4 watch, Ps. cxli. 3. 
Do, pl. f. Id., Ps. lxxvii. 5. 


dw, pl. masc. 
festival), Exod. xii. 42. 
mod 


D», pl. m. aff. түз, veri? Буу. 
Things kept undisturbed in the same place or 
state. (a) The sediment of things thus kept, 
lees, dregs, Ps. ]xxv. 9; Jer. xlviii. 11; 


Zeph. i. 12. (b) Wines long kept in the 


same vessel, Is. xxv. 6. 
Up, mas. usually, sometimes f. 
aff. Тоў, po. Arab. | 255. Syr. 


lasai, sol. (a) The sun, Gen. xv. 12; 


Josh. x. 12, &c. Metaph., of God, Ps. Ixxxiv. 
12. Рат. tow rm, The sun rose, Gen. 


Observance (of a 


xxxii 31; Exod. xxii. 2, ёс. N «p, Id., 
Gen. xix. 23; Is. xiii. 10. "13, The sun 


set, Gen. xxviii 11; Lev. xxii. 7, &c. 
^n NIM, Under the sun, i. e. on the whole 
earth, Eccl i. 9; ii. 11; iv. 1, &c. (b) 
Some, Thy windows: 


wow 
others, Zhy pinnacles, Is. liv. 12. 
ed fes. Vulg. propugnacula tua. 


wow, Chald. v. Pah. pres. aff. 
Syr. A, ministravit. Attended, served, 


Dan. vii. 10. 
» 
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Lxx.| Neh. xiii. 21; Job xxix. 22. [2] 1 Sam. 


nj 


xxvi. 8; 2 Sam. xx. 10. (c) Lam. iv. 1; 


пуер | Mal. iii. 6. 


Imp. pl. vó. (а, 1) 1 Kings xviii. 34. 
Part. mi, pl. W, f. . (a, 3) Prov. 
xvii. 9. (b) Esth. i. 7; iii. 8. (d) Prov. 


12. с. aff. 9. Arab. "vL dens. | xxiv. 21. 
(a) 4 tooth. (b) Ivory. (c) The ridge of Niph. Infin. ning. Being repeated, Gen. 


a rock. (d) mm, The teeth, either pl. or 
dual; probably Zhe two rows of teeth. 


Constr. W, aff. YY. (e) ОРО WA), Having med. rw. 
(a) Exod. xxi. 24 ; | promise, justice. 
(b) | another place. 


three teeth or prongs. 
Prov. xxv. 19; Lam. ii. 16, &e. 


xli. 32. 
Pih., "m$, pres. пй. Constr. immed. it. 
(a) Changed. (b) Violated a 
(c) Removed a person to 
(a) 1 Sam. xxi. 14; 2 Kings 


1 Kings x. 18; 2 Chron. ix. 17; Рв. xlv. 9, | xxv. 29; Jer. lii. 33. (b) Ps. xxxix. 35; 


&c. 
(d) Gen. xlix. 12; Prov. x. 26; Amos iv. 6, 
&c. (е) 1 Sam. ii. 13. 

NOW, v. pres. 19%, for Tt. See . 

Pih. w, for rgo. 

Puh. pres. .., for ye. 

wow, Chald. v. pret. pl. , pres. (u^. 

I. q. Heb. пф. (а) Was changed. 
Was different from; med. jo. (а) Dan. iii. 
27; v. 6; vii. 28. (b) Ib. vii. 23, 24. 


(c) 1 Sam. xiv. 4, 6; Job xxxix. 28.| Prov. xxxi. 5. (c) Esth. ii. 9. 


Infin. rp, aff. veg. 
Jer. ii. 36. : 

Part. тубо. (a) Job xiv. 2. 

Puh. pres. Mm, for 7. Pass. of Pih. 


Changed, dis- 


(a) Ps. xxxiv. 1; 


Was changed, Eccl. viii. 1. 
Hith. pret. 2 f. maw. 


(b) | guised himself, 1 Kings xiv. 2. 


Fig), f. constr. nw, aff. ing, dual 
CUP, pl. 079, constr. 96, aff. 70, We, 


Part. f. 739, pl. PW, f. E, (a) Dan. v. 9. lores, it. pl. constr. , aff. id, &c. 
g^ 


(b) Ib. vii. 3. 19. 
Pah. pl. , pres. pl. fev. 


Made different. 
v. 13. 
Part. f. mio. Different, Dan. vii. 17. 


* 


(a) Changed | Arab. L; and Syr. lie, annus. Pro- 
a command, і. е, acted contrary to it. (b) bably The repetition of the seasons. 


(a) 


(a) Dan. iii. 28. (b) Ib. 4 gear. (b) Meton., The produce of a 


gear. Phrr. (c) DIP, Years, i. e. several 
years. (d) тёз пуй. Year by year, 


Ithpa. rn, pres. MAY, . Was changed, | annually. (е) nye, In its first year. (f) 


Dan. ii. 9; iii. 19; vii. 28. 
Aph. pres. Um. 
Changed a command, (b) Ezra vi. 11. 
Infin. туп, мехо : 
Dan. vii. 25. (b) Dan. vi. 9. 16. 
Part. wD. (а) Dan. ii. 21. 
NOU), f. for луй. Sleep, Ps. exxvii. 2. 


(a) Changed. (b)|v.3; vii. 11; xi. 10, &c. 
(a) Ezra vi. 12;|xi. 6, &c. 


mO wyp, Twenty years old. (a) Gen. 
(b) Joel ii. 25. 
(c) 1 Sam. xxix. 3; 2 Chron. xviii. 2; Dan. 
(d) Deut. xv. 20; 1 Sam. i. 7, 


ёс. (e) Lev. xii. 6; xxiii. 12; Num. vi. 
12, &c. (f) Lev. xxvii. 3; Num. i. 8, &c. 


aw, Chald. f. constr. W, pl. TW, Id., 


WOY, m. once, Ps. Ixviii. 18. According | Dan. vi. 1; vii. 1, &e. 


to Aben Ezra, whom Gesenius follows, 


, for p, т. cm), роф Чм. 
Many thousands. Others, take the word to 


be synonymous with p, Thousands ofl prov. vi. 


ones. LXX. удес evOnvovrrov. 
Vulg. millia letantium. 


"n. v. pres. mek. Arab. ثنی‎ 
and Syr. |52, iteravit. (a) Repeated an 
action, did it a second time, [1] Abs. [2] 


Med. $, [3] Med. з. (b) Was different. 
(c) Was changed. (d) Changed a command, 


ГО, f. constr. md, aff. vy, pl. 
mg, г. Vh. (а) Sleep. (b) Probably 4 
dream. (a) Gen. xxxi. 40; Esth. vi. 1; 
4. 10, &c. (b) Ps. xc. 5. 

rij, Chald. f. aff. mv, Id., Dan. 
vi. 19. 

HY), рі. m. twice, 1 Kings x. 22; 
2 Chron. ix. 21. Jvory, according to the 
majority of interpreters: Bochart prefers 
Elephants. The etymology is doubtful. 
Gesenius adopts that proposed by Benary, 


was disobedient. (a), (1] 1 Kings xviii. 34;| (Annal. Litt, Berol. 1831, No. 96,) who 
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derives the latter part of the word from the 
Sanscrit ibha Sor: An elephant. 

“2, m. constr. 7, pl соў. Arab. 


U, luzit, splenduit. (a) A bright colour; 
pec. the bright red colour obtained from the 
yan. Scarlet; any thing of а scarlet colour, 
Gen, xxxviii. 28; Josh. ii. 18, &c. (b) 
гула W, Id., Lev. xiv. 4. 6; Num. xix. 6, 
&c. "I ry^n, and ‘79 "n, Id., Exod. | 
xxviii. 5; Num. iv. 8, &c. 

, m. , f. The ordinal Second, 
Gen. i. 8; iv. 19, Ne. MY, A second time, 
Gen. xxii. 15; xli. 5, &c. 

Pl. суб, [1] Second in order, Num. ii. 16. 
[2] Chambers of a second story, Gen. vi. 16. 

mw, m. constr. 7. The numeral 
Two, Gen. vi. 19; vii. 2, ёс. Aff. оф, 
a33, OTW, Both of us, of you, of them, 
Gen. ii. 25; xxvii. 45; xxxi. 37, ёс. DJF 
dw, Two and two, by pairs, Gen. vii. 9. 15. 

w, f. (probably for DOP, and thus 
contracted that it may bo distinguished from 
the dual of RY, A year.) 

Constr. , aff. Сто, and ўтво, Gen. v. 
18; xix. 30; Ruth i. 19; 1 Sam. xxv. 43, &c. 

Wyo, m. iw» om, f. Twelve, 
twelfth, Exod. xxiv. 4; xxviii. 21, ёс. 

723 , f. r. ро. A pointed saying, a 
taunt, Deut, xxviii. 37; 1 Kings ix. 7; Jer. 
xxiv. 9. 

130, v. pret. DIV, vg. Arab. سن‎ 
acuit cultrum. Constr.immed. (a) Sharpened, 
a sword, Deut. xxii. 41. Metaph., The 
tongue, Ps. Ixiv. 4; cxl. 4. 

Part. pass. ow, plur. OPW. Sharpened, 
sharp, of arrows, Ps. xlv. 6; Prov. xxv. 18, &c. 

Pih. pret HY. Taught assiduously. 
Constr. immed. of thing, med. ?, of pers. 
Deut. vi. 7. 

Н. pres. PPN. Was wounded, pained 
acutely, Ps. lxxii. 21. 


MDW, v. pret. p, pres. PY. Constr. 
immed. it. abs. Plundered, Ps. xliv. 11; 
Hos. xiii. 15. 

Part. aff. v ]] ], pl. ОФ, constr. WW, aff. 
ы. DOW, 1 Sam. xiv. 50; Is. xvii 14, 

с 

Part. pass. "OY, Is. xlii. 22. 

135 md, for TOW, or moo, Id., Is. 
x. 13. 


ООШ, v. pret. pl. aff. vy, pres. wer 
Id., Judg. ii. 14; 1 Sam. xvii. 53; Ps. 
hax 42. 


Part. pl. aff. тон, for соб, or туб, 


Jer. xxx. 16. 


Niph. pl BY, pres. €^. Pass., Is. 
xiii. 16; Zech. xiv. 2. 


DOW, m. Arab. A, longiüs distitit ; 
Ee , distans, dissitus. Being distant; 


а separation, division in a hoof, Lev. xi. 3. 
7. 26; Deut. xiv. 6. 

DOW, v. Part. sod, f. roi, with voe. 
Having a division. 

Part. pass. f. yop. Divided, Deut. 
xiv. 7. 

Pih. vw, pres. Yet. Constr. immed. it. 
med. TM. (a) Clove, without dividing, Lev. 
i. 17. (b) Tore asunder, Judg. xiv. 6. (e) 
Kept at a distance, withheld, 1 Sam. xxiv. 7. 

Infin. Yow, (b) Judg. xiv. 6. 


FOU, v. only in Pih. pres. "EW. 
Probably cogn. with vow. Сш down, 1 Sam. 
xv. 33, only. Lxx. Ff. Theod. 
egacdsiwey. Aquila and Symm. диёттатер. 
Vulg. in frusta concidit. Syr. 42. 

ГҮР, v. pres. nv, прос. эў. Looked, 
regarded. (a) Looked at favourably, ap- 
proved, med. ж. (b) Looked at with 
attention, attended, med. 3. (c) Looked to 
for help, [1] Abs. [2] Med. . [9] м. 
[4] bv. (d) Looked away from, allowed a 
respite to, med. yo. (a) Gen. iv. 4, 5. 
(b) Exod. v. 9; Ps. cxix. 117. (е), I 
2 Sam. xxii. 42. [2] Is xvii. 7; xxxi. 
[3] Is xvii. 8. [4] Probably Is. xxxii. 3 
See wd. (d) Job vii. 19. 

Imp. YW, pl. wO, (d) Job xiv. 6; Is, 
xxii. 4; xxix. 9. 

Hiph. Imp. Wo. (a) I. q. Kal [d], Ps. 
xxxix. 14. (b) Turned away the eyes, Is. 
vi. 10. But see УУФ. 


Ge 


bw, v. Kal non occ. Arab. n, 


and RACY adhesit vel aiii incubuit rei. 
Chald. vw, constrinxit. 

Pih. pres. DM. Girded his loins, 1 Kings 
xvii. 46, only. Lxx. cvvécQwyfe. Vulg. 
ассіпсііг. 

гу, f. for HY. Sleep, Рв. cxxxii. 4, 
only. 

41 


n» ( 610 ) ерд 


Hith. pres. YEY. Looked about with [more naturally derived from . and so 
anxiety; was alarmed, Is. xli. 10. 23. would signify, Cry out for help. 

Hith. red. чубут, Id., Is. xxix. 9. See Hiph. Imp. уй. Some, Make bind, 
yoo, 

8 

туш, Chald. def. wwo. Arab. xsl, 
and Syr. a, лола. An hour, Dan. iv. 
16. «vp, Immediately, Dan. iii. 6. 15; 
iv. 30; v. 5. 


‚тюш, f. constr. mer’, once, Jer. 
xlvii. 3. Gesenius compares the Arab. 


Delighted, immed. (b) Delighted himself 
in, immed. (c) Played, of a child. (a) 
Ps. xciv. 19. (b) Ps. cxix. 70. (c) Is. xi. 8. 
Taking the sign. of YẸ. 

Puh. red. pres. pl. 0%. Was fondled, 
as a child, Is. lxvi. 12. 

Hith. werte, pres. YUfPOM. Deligkted 
himself, [1] Abs., Is. xxix. 9, according to 
some. (2] Med. 3, Ps. cxix. 16. 47. 

“yw, m. usually, but sometimes f.—pl. 
ото, constr. WW, aff TEY, Top, wy, 
oe o. 

&c. Arab. rx fregit ; 0, separatus, 
divisus. Syr. Sj A, aperuit, secuit; SÌ, 
1x32, porta ostium. (а) An opening, 
entrance, gate; pec. the gate of a city. (b) 
The city itself. (с) The gate of a city was 
the place for administering justice, and for 
any public business. (d) The people as- 
aembled at the gate. (a) Josh. ii. 5; Job 
xxxvii. 17; Is. xlv. 1, &c. (b) Deut. 
xvi. 5; xvii 2; xxviii. 52, &c. (c) Gen. 
xxiii, 10; xxxiv. 20; Deut. xxii. 24; Ps. 
exxvii. 5, ёс. (d) Ruth iii. 11. 


n, m. pl. 0б, constr. W. One 
who has the custody of a gate; a porter, 
2 Kings vii. 10, 11; 2 Chron. xxiii. 4, &c. 


¬9 , v. once, Prov. xxiii. 7. Variously 
rendered. Arab. yey , pretium annone 


le’, II. Contudit in partes, comminuit, 
and translates, The stamping of the hoofs. 
U 

Others take the Syr. G, which is used 
to denote any progressive motion, whether 
flying, swimming, or walking, and translate 
The progress of the hoofs. Syr. Jaan 
Ne: 

pw. m. twice, Lev. xix. 19; Deut. 
xxii 11. In the latter passage the word is 
explained by, a mixture of wool and flax 
together. Bochart considers it as com- 
pounded of vr, and u, the former being 


equivalent to the Arab. ساط‎ pi سوط‎ 
commiscuit ; and the latter to the Chald. то, 


fila contorsit. A mixed weaving, mixed 
cloth. 


bow, m. aff. Wo, pl. Оф, constr. 
Yad. Syr luca, pugillus. (a) The palm 
of the hand. (b) 4 handful. (a) Is. xl. 12. 
(b) 1 Kings xx. 10; Ezek. xxx. 19. 

yow, v. Kal non occ. 

Niph. pé», pres. mW. (a) Leaned on, 
med. 9». (b) Reclined, abs. (с) Touched 
a boundary, med. 5. (d) Trusted in, de- 
pended on, [1] Med. уу. [2] W. [3] 3. 
(e) Was supported, in proeperity, abs. (a) 
Judg. xvi. 26; Job viii. 15. (c) Num. xxi. 
15. (d) [1] 2 Chron. xiii. 18; xvi. 7; Is. 
x. 20, &c. [2] Prov. ій. 5. [3] Is. L. 10. 
(e) Job xxiv. 23. 

Infin. en, aff. RET, DES, 2 Chron. 
xvii, 7; Is. x. 20; Ezek. xxix. 7, &c. 

Imp. pl. yen, (b) Gen. xvii. 4. 

Part. WOJ, 2 Kings v. 18, &c. 

yyw, v. According to some cogn. 

Syr. A, linivit, occlusit. Comp. Arab. . contagione infecit ; 

Imp. pl. we. Some, Be blinded, Is... : 

-xix. 9. But this appears doubtful. It is vento  fervido ; mta appellato 


aliisve rebus impositum; “pn, pretium con- 
stituit, Estimated the value, abs. So Sym. 
duxd{aw dy vp ux avrov. Vulg. eestimat 
quod ignorat. 

19W, m. pl owe. Value; measure, 
Gen. xxvi. 12, only. 

“yw, m. pl. dy, once, Jer. xxix. 17. 
стрес own, Theod. rà сіка rà covapelp, 
as if denoting а peculiar kind of fig unfit 
for food. Vulg. ficus malas; and so Syr. 
I |212. Castell, whom Gesen. 
follows, compares the verb wo, and trans- 
lates  Aorrendi. Possibly Blighted figs. 


yy 

affictus fuit vir; j ө, el, 
macilentus. = eae 

"yyw, m. f. — f. Causing to 
shudder, horrible, Jer. v. 30; xxiii.14. Lxx. 
фрита. Vulg. mirabilia. 

p, m. meyo, f. Id., рег 13. 

y W, pl. m. а wer, г. 
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E 


judging me, i. e. I would supplicate (him) not 
to judge me. 

Imp. cU, тор, aff. Tw, pl. тюр, Ps. 
vii. 9; . 8; Prov. xxxi. 9, &c. 

Part, wet, f. трие, pl rpg. Judging ; 
a judge, ruler, Deut. xvi. 18; Judg. iv. 4; 
1 Sam. iii. 13, &c. 


Niph. mö, pres. wer. (а) Was 


Delight, source of delight, Ps. cxix. ee judged. (b) Had a controversy, reasoned 


Prov. viii. 30; Is. v. 7, &c. 


CO? 

ТЮШ, v. Kal non occ, Arab. U^ 
apparuit nova luna, persona, &c. Probably 
Became visible, pec. by ascending, rising. 

Niph. Part. "yo. Conspicuous, lofty, 
Is. xiii, 2. 

Puh. pl. . Were made to appear, 
became prominent, Job xxxiii. 21. 

Dip, m. r. we. 4 judicial in- 
Jliction, 2 Chron. xx. 9, only. 

DoD), pl m. Judicial inflictions, 
Ezek. xxiii. 10, only. 

N, pl. f. constr. once, 2 Sam. xvii. 
29, $3 mes. LXX. ссфод Body, leaving 
the word untranslated. Theod. yada6nva 
pocxápua. Vulg. pingues vilulos. Syr. 
ols HS, caseos bovinos. Comp. 


Syr. |52, Pah. purificavit, defecavit. 

Probably Cheeses. 

. nop, f. constr. OP, aff. "nime, pl. 
ning, aff. түп. A female servant or 
slave, Gen. xvi. 1, 2. 8; xx. 14; xxxii. 22, 
&c. The etymology i is uncertain. 

o, v. pres. vbt. Constr. immed. it. 
med. rM. (a) Judged, administered justice. 
(b) ) Decided a cause. (с) Pindicated, de- 
fended the right of —. (a) og W, Id. 
(e) fr. . . T "0, and 9... ра", 
Decided between —. (f ) Punished. (80 Ruled. 
(a) Abs, Gen. xix. 9; 1 Kings vii. 7, &c. 
Immed. it. med. w of pers., Exod. xviii. 22; 
Lev. xix. 15, ёс. pig “©, py O, and 
tho, Deut. i. 16; Ps. lviii, 2; xcvi. 13, 
&c. (b) Exod. xvit. 22. 26; l Kings iii. 
28, &с. (c) 2 Sam. xviii. 31; Is. i. 23, &c. 
(d) Jer. viii. 28. (e) Gen. xvi. 5; Exod. 
xviii. 16; Ezek. xxxiv. 22, &c. (f) Ezek. 
vii. 3, med. 3; 2 Chron. xx. 12. (g) Judg. 
iii. 10; xvi. 31; 1 Sam. viii. 20, &c. 

Infin. abs. WY, constr. DWO, aff. vore, 
Gen. xix. 9; Ruth i. 1; 1 Sam. viii. 5, &c. 
In Job ix. 15, "009, is probably an error 
for = 4 DO + qp. For not 


3 20; XX. 35, 36. 


with another, disputed. (a) Ps. ix. 10. (b) 
Abs, Is. xlii. 26. Med. rw, Ezek. xvii. 
Med. dy, Joel iv. 2. 
Med. 5, Jer. xxv. 31. 

Infin. CIT, aff. cbe. Med. by, 2 Chron. 
xxii. 8; Ps. xxxvii. 33; cix. 7. 

Part. veg, (b) Prov. xxix. 9, &c. 

pW, pl. masc. aff. W. Judicial 
inflictions, judgments, Exod. vii. 4; Prov. 
xix. 29, ёс Phr. 1 оч пүт, inflicted 


judgments on, Exod. xii. 12 ; Ezek. v. 10, 
c 


& od 

PD , Chald. pl. m. i. q. Heb. d . 
Judges, Ezra vii. 25, only. 

‘bw, m. in pause, YO, pl. DEY, г. .. 
An elevated and conspicuous place, having an 
extensive view, Num. xxiii. 3; Is. xli. 18; 
Jer. iii. 2, &c. 

y, m. once, Gen. xlix. 17. Syr. 

, Е 
24; and „254, reptavit. Arab. و سف‎ 
serpentis genus punctis nigris et albis dis- 
tinctum. Some kind of serpent, but the 


species cannot be determined. Vulg. ce- 
rastes. But Lxx. ¢yxa@npevos. 


"5, Chald. r. ew. Pleasing, beau- 
tiful, fine, Dan. iv. 9. 18. 


THY „ masc. Arab. Ai, effudit, 
presertim de sanguine. Pouring out, of any 
liquid, dust, &c. The place of pouring out, 
of ashes, Lev. iv. 12, only. 

TIDY, v. pres. JP. Constr. immed. it. 
med. m. (a) Poured out, [1] Water. [2] 
Blood, of a sacrifice. [3] A libation. [4] 
Earth. (b) Shed blood. (e) Threw up а 
mound, by pouring out earth. (4) Metaph., 
Uttered a prayer. (е), [1] Wea , Poured 
out his soul. [2] a) , Poured out his 
heart. (f) Poured out anger. (g) Bestowed 
abundantly. (a), [1) Exod. iv. 9; Amos 
v. B. [2] Exod. xxix 12; Lev. xvii. 13; 
Deut. xii. 16, &c. [3] Is. lvii, 6. [4] Lev. 
xiv. 41. (b) Gen. xxxvii. 22; 1 Kings ii, 


“ww 


31; 2 Kings xxi. 16, &c. (c) 2 Kings xix. 
(d) Ps.| Humble (yourselves), sit, i.e. sit low in the 


32; Ezek. iv. 2; xxvi 8, &c. 


( 612 ) 


Sow 
Imp. aff. sree, Job xl 11. o9. Vn, 


сіі. 1; cxlii. 3. (е), [I] 1 Sam. i. 15; Рз. dust, Jer. xiii. 18. 


xli. 5. (f) Lam.ii.4; iv. 11; Ezek. xxii. 


Part. "edo, 1 Sam. ii. 7. Relat. eto, 


22, &c. (р) Ezek. xxxix. 29; Joel iii. 1, 2. | Ps. схій. 6. 


Infin. constr. pw, aff. yey, Is. lix. 7; 


Ezek. ix. 8, &c. | 


Imp. pw, fem. O, pl. 399, (e, 2) Ps. 


lxii. 9; Lam. ii. 19; Judg. vi. 20, &c. 


Part. PU, aff. pl, fem. rop, pl. r, 
f. mopd, Prov. vi. 17; Lam. iv. 13; Ezek. 


xxii. 3, &c. 


Part. pass. TOY, fem. u., Ps. Ixxix. 10; 


Ezek. xx. 33, 34. | 
Niph. Jey), pres. q^. 


Pass, of Kal. 


py, Chald. m. Low, in rank, Dan. 
iv. 14. 

bt), Chald. v. Aph. m9eén, pres. 
wer. Constr. immed. Humbled, brought 
low, Dan. v. 22; vii, 24. 

Infin. er, Ib. iv. 34. 

Part. TED, Ib. v. 19. 

ep, £ i. d. WV, Is. xxxii. 19. 


ПОЮ, f. ай. "ip. A low or level 
т Н 


Was poured out, was shed, Gen. іх. 6; country. Always used with the article, and 


1 Kings xiii. 2; Lam. ii. 11, &c. 
Infin. yee, Ezek. xvi. 36. 
Puh. ew, (a) Pass. of Kal, Num. xxxv. 


33; Zeph. i. 17. (b) Slipped, of footsteps, their 


Рв. lxxiii. 2. 

Hich. pres. JPY, i. q. Niph., Job xxx. 
16; Lam. iv. 1. 

Infin. PEA, Lam. ii. 12. 


N ; fem.  Membrum virile, Deut. 
xxiii. 2, only. 

Spw, mase. off. vd. Arab. Jan, 
inferus, humilis fuit. Being low, either in 


place or rank. A low place, а lowly con- fadil ; 
flowing; abundance, Deut. xxxiii. 19. 


dition, Ps. cxxxvi. 23; Eccl. x. 6. 

Spy}, m. with n paragogic, "py, Ezek. 
xxi, 31; constr. WG, pl. DE0, fem. dw, 
constr. NPY. (а) Low. (b) Low in rank or 
importance. (с) H "pe, Humble in spirit. 


jaculus, Linn., Lev. xi. 5; 


apparently as & proper name, Deut. i. 7; 
Josh; ix. 1; xi. 16, &c. 

abo, f. Lowness, of the hands, i. e. 
hanging down, their being inactive, 
Eccl. x. 18, only. 

190, m. pl. oxp. The jerboa; dipus 
Deut. xiv. 7; 
Ps. civ. 18; Prov. xxx. 26. бес Bochart. 
Hieroz., tom. i., p. 1001, The name is pro- 
bably derived from the animal's burrowing. 
See j0. 

IY, m. Syr WA, inundavit, pro- 
aa, abundantia, copia. Over- 


NW, f. constr. ru W. (a) An over- 


flowing, of waters, ап inundation. (b) An 


abundance; а multitude. (a) Job xxii. 11; 
xxxvii. 34. (b) 2 Kings ix. 17; Is. lx. 6; 


(a) Of a spot, Lev. xiii. 20, 21. 26; xiv. 37. | Ezek. xxvi. 10. 


Of a tree, Ezek. xvii. 6. 24. Of a sound, 
Eccl. xii. 4. (b) 2 Sam. vi. 22; Job v. 11; 
Ezek. xvii. 14; xxi. 31, &c. (c) Prov. xvi. 
18; xxix. 23. 

Dey, v. pres. Ж. Constr. abs. (а) 
Was low, was lowered. (b) Metaph. Was 
brought low, brought down, humbled. (a) Is. 
xxxii. 19; xl 4. (b) Is. ii. 9.11; xxix. 4, 
&c. 

Hiph. eç, pres. "et^. Constr. immed. 
Causat, of Kal. (а) Brought low; threw 
down. (b) Sent down. (c) Metaph. Cast 
down, humbled. (a) Is. xxv. 12; xxvi. 5; 
Ezek. xvii 24. (b) Is. lvii. 9. (c) Job 
xxii. 29; Is. xiii. 11; xxv. 11, &c. Abs., 
Ps. lxxviii. 8. 


Infin. "poy, aff. (r&v, Prov. xxv. 7; 
Ezek. xxi. 20. | 55 


9y, m. Syr. z, placuit, preclarus 
fuit ; ode, pulchritudo ; 3A, pulcher. 
Pleasing; pleasaniness, beauty, Gen. xlix. 
21, only. 

"jDU), v. pret. TYY. Was pleasing ; 
pleased, med. Y, Ps. xvi. 6, only. 

"DP, Chald. v. pres. “Et, Id., Dan. iii. 
32; iv. 24; vi. 2. 

]. fem. i. q. Y9. Beauty, of the 
heavens, Job xxvi. 12: see my note. 

“ЛЕШ, m. aff. , once, Jer. xliii. 
10. Apparently, Some ornamental mark of 
royally. Probably Royal canopy. бут. 

“D DW, Canopy. Chald. m. def. eee, 
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once, Dan. vi. 20. Syr. A, aurora. Tie 
dawn. 

Tot, v. pres. гёф. Arab. as ; 
stabilivit, firi. Constr. immed. Fixed, 
placed, Is, xxvi. 12; Ps. xxii. 16. 

Imp. nbd, 2 Kings iv. 38; Ezek. xxiv. 3. 

DH, m. dual, twice, Рв, lxviii. 14; 


s C 
Ezek. xl. 43. Arab. FUP chylropus. 


Probably some apparatus for supporting 
vessels for cooking. Cooking vessels, pots. 
See DOWI, and Appendix A. 


У, m. i. q. PP. An overflowing, Ie. 
liv. 8, only. 


ow, Chald. pl. aff. ey, i. q. Heb. ре. 
A leg. 


"TD, v. pres. w. 


med. . Arab. A, insomnis, viz dor- 


Constr. abs. it. 


miens. (a) Was sleepless, remained awake, 
(b) Watched, kept watch. (c) Watched for, 
in order to effect. (а) Ps. cit. 8; cxxvii. 1. 
(b) Job xxi. 32; Jer. xxxi. 28. (c) Dan. ix. 14. 

Infin. constr. , Prov. viii. 34. 

Imp. pl. 1572, Ezra viii. 29. 

Part. We, pl. constr. We, Jer. i. 12; 
viii 6; xliv. 27. (с) Is. xxix. 20. 

Puh. part. plur. ogo. Formed like 
almonds, Exod. xxv. 33, 34; xxxvii. 19, 20. 
From— 


"E, masc. pl WY. (a) An almond 
tree. Said to be so named from its early 
blossoming. (b) An almond. (a) Eccl. 
xii. 5. (b) Gen. xliii. 11; Num. xvii. 23. 
LXX. kdpva, duvySadov. Aquila and Symm. 
dpvyBala, Vulg. am ydalas. The word is 
not found in the cognate dialects. 


пр, v. Kal non occ. Arab. d, ; 


rigatit, potum prebuit. АЛ. MPP : Id. 
'  Miph. RA, pres. WÈ, арос. FE. Constr. 
immed, it. med. гм. (а) Made to drink. 
(b) Watered the ground. (а), [1] Med. пн 
or immed., Gen. xxiv. 46; xxix. 3; Num. 
xx. 8, &c. [2] Med. rw, or immed. ‘of pers. 
and drink, Num. v. 21. 26; Jer. xxv. 15; 
xxxv. 2, &c. [3] Мей. гм, or immed. of 
pers. and То, or 3, of drink, Pa. lxxx. 6; 
Ezek. xxxii. б. (b) Gen. ii, 6; Deut. xi. 
10; Joel iv. 18, &c. 

Infin. ripen, aff. input, Gen. xxiv. 19; 
Esth. i. 7, &c. 


yp 


Imp. f. aff. урп, pl. PET, Gen. xxiv. 43; 
xxix. 7, &c. 

Part. гро, Ps. civ. 13. 

Niph. PR, see po. 


See also p. 398. 


Pub. pres. ev, Pass. of Hiph. Fas 
watered, refreshed, Job xxi. 24. 
"Wo, m. pl aff. “pO, and W. (a) 


Watering; refreshment. (b) Plur. Drink. 
(a) Prov. iii. S. (b) Ps. cii. 10; Hos. ii. 7. 

YP, and FA, m. pl. ОРФ, constr. 
“әб, aff. TIPY, г. ph. An abomination, 
an object оў detestation or disgust: applied, 
(1] To idols. [2] 'To food, offered to idols. 
[2] To filth of any kind. [1] 1 Kings xi. 
5.7; 2 Kings xxiii. 13, &c. [2] Zech. ix. 7. 
[3] Nah. iii. 6. 


dw. m. Arab. "^ cecidit, decidit 


ё mann; (= Ka» йшй, tacuit. Syr. Na, 
quievit, resedit. Rest, quiet, pec. from war, 
1 Chron. xxii. 9, only. 

рф, v. pres рў. Constr. abs. 
Rested. (a) Was quiet, undisturbed, pec. of . 
а country undisturbed by war. (b) Ceased, 


[1] Med. fo. [2] Abs. (c) Remained 
inactive. (d) Was silent. (a) 2 Chron. xiii. 


23; Job iii. 12; Jer. xxx. 10, &c. (b), [1] 
Josh. xi. 23; xiv. 15; 2 Kings xi. 20. [2] 
Jer, xlvii. 6, 7; Ezek. xvi. 42, &c. (c) Ps. 
Ixxxiii. 2; Is. lxii. 1. (d) Ps. Ixxvi. 9. 

Part. dw, fem. pt, pl. стуб, Judg. 
xviii. 7; Ezek. xxxviii. 11; Zech. i. 11, &c. 

Hiph. pres. CY, арос. EPP. Constr. 
abs. it. immed. it. med. 2. (a) Caused to 
rest, or cease. (b) I. q. Kal [a]. (a) Job 
xxxiv. 29; Prov. xv. 18. 

Infin. egga, (a) Job xxxvii. 17; Ps. xciv. 
13. (b) Is. xxxii. 17; lvii. 20, &c. 

Imp. gen, (b) Is. vii. 4. 

RÝ. m. pl d, constr. NW. Arab. 


. ponderosus fuit; JE: gravitatem et 


pondus exploravit ; شقل‎ , trutinavit num- 
mum. Syr. VA, librando tulit, portavit ; 
N52, pependit, de pondere; appendit. 
Weighing; a weight. (a) A certain weight, 
used as a standard; а shekel: usually 
reckoned at half an ounce. (b) WIFI "Ù, 
The shekel of the sanctuary, which is stated 
to be twenty gerahs. (c) Probably A silver 
coin of that weight. (a) Gen. xxvi 15; 
1 Sam. xvii. 5; Amos viii. 5, &c. (b) 


эрш 


Exod. xxx. 13; xxxviii. 24, &c. 


( 014 ) 
(c) Neh. |lxxxv. 12; Prov. vii. 6, &c. (b) Num. xxi. 


пош 


x. 33. "Ep y M), either, a coin weighing 20. (с) Jer. vi. 1. 


the fourth part of a shekel, or, a fourth part | Part. 


799, (b) Num. xxiii. 28; 1 Sam. 


of the coin itself, which possibly was divided |хій. 18. 


by means of a cross, 1 Sam. ix. 8. СФ 
Pen RHF, shekels by the king's standard, 
2 Sam. xiv. 26; but how this standard dif- 
fered from that of the sanctuary does not 
appear. 

Di, v. pres. pt. Constr. immed. it. 
med. пм. (a) Weighed. (b) Pec. Weighed 
money, or the precious metals in payment; 


paid. (c) Metaph. Examined, estimated, 
judged. (a) 2 Sam. xiv. 26; Is. xl. 12. 


(b) Gen. xxiii. 16; Exod. xxii, 16; 1 Kings 
xx. 39, &c. (c) Job xxxi, 6. 

Infin. abe. y, constr. p0, (b) Esth. 
iv. 7. (c) Job vi. 2. 


Part. Wo, (b) 2 Sam. xviii. 12. Abs., Is. 


xxxii. 18. Some, Paymaster, treasurer. 
But Lxx. of cupfovdrevorres. Vulg. legis 
verba ponderans. 


Niph. 524), pres. Ny. Pass. of Kal, (b) 
.and (c). (b) Ezra viii. 33; Job xxviii. 15. 
(c) Job vi. 2. 

pp, pl m. aff. ony). Sycamore 
trees, i. e. fig-trees of a species peculiar to 
Egypt, Palestine, and Arabia. Ficus syco- 
morus, Linn. 1 Kings x. 27; 1 Chron. 
xxvii. 28; Ps. lxxviii. 47, &c. See du, and 
Celaii Hierobot., tom. i., р. 310. 


DPW, v. pret. "79, pres. . Constr. 
abs. (a) Sunk, in water. (b) Was over- 
flown. (с) Of fire, sunk down, abated. (a) 
Jer. li. 64. (b) Amos ix. 5. (c) Num. xi. 2. 

Niph. Keri, пр (Kethiv, W). Was 


overfloton, Amos viii. 8. 
Hiph. pres. Ty. Causat. of Kal. Constr. 


immed. (a) Caused to sink, lel down. (b) 
Caused to subside. (a) Job xxxii. 34. (b) 
Ezek. xxxii. 14. 

NW. pl. fem. once, Lev. xiv. 37. 
Hollows, parts corroded. Lxx. коћ дас. 
Vulg. valliculas. 

M m. once, 1 Kings vii. 5. Arab. 


Et tectum domus. Covering; a coping. 


FU, v. Kal поп occ. 
Niph. nz. Probably Looked over the 
parapet of a flat roof. (a) Looked, looked 
down, Yo, — through, T2. (b) Metaph. of 
a place, Lay towards, * ». 


Hiph. vpn, pres. TEE, apoc. Yt. La 
Niph. (a) Gen. xix. 28; Ps. xiv. 2; Lam. 


ili. 50, &c. 

Imp. yen, Deut. xxvi. 15. 

DPR, pl. m. twice, 1 Kings vi. 4; 
vii. 4. Coped ; having copings. See "pe. 
LXX. wapaxurropévas, &c. 

Vie, m. Abominating, detesting ; an 
object of detestation and disgust, used of 
unclean animals, Lev. vii 21; xi 10; Is. 
һу]. 17, &c. 

Ypw, v. Kal non occ. 

Pih yP?, pres. yee. Constr. immed. it. 
med. пн. (a) Regarded with disgust, con- 
sidered as unclean. (b) Regarded with 
aversion. (c) Polluted. (a) Deut. vii. 26; 
Lev. хі. 11, &c. (b) Ps. xxii. 25. (e) Lev. 
xi. 43; xx. 25. 

Infin. y, (a) Deut. vii. 26. 

үр, вее yw. 

Ор, v. pres. wt. Cogn. W. (a) 
Ran to and fro. (b) Was eager, thirsty, 
hungry. (a) Joel ii. 9. 

Part. dw, (a) Is, xxxii. 4. (b) Prov. 
xxviii. 15; Is. xxix. 8. 

Hith. red, pres. (FEY, i.q. Kal (a), 
Nah. ii. 5. 

ws m. pl yy, constr. onyx. 


Arab. * y and Syr. lioda , mendacium ; 


pA, mentitus est. (в) Falsehood. (b) 
. A false witness. (c) A deceptive 
thing, a thing undeserving of confidence. 
(d) On false grounds. (е) VSH. Falsely. 
(f) M, [1] Id. [2] To no purpose. (a) 
Exod. xxii. 7; 2 Kings ix. 12; Prov. xii. 
27, &c. (b) Exod. xx. 16; Deut. xix. 18; 
Prov. vi. 19, &c. (е) Jer. iii. 10. (f), {1] 
Lev. v. 24. [2] 1 Sam. xxv. 21. 


"XD, v. pres. "vun. Med. >. Acted 


falsely towards, Gen. xxi. 23. 


Pih. pret. UWG, pres. We. Constr. abs. 
t med. 3. (a) Uttered a falsehood. (b) 
ч. Kal. (a) Lev. xix. 11; 1 Sam. xv. 29. 

D Ps. xliv. 18; lxxxix. 34; Is. IXiii. 8. 


np, f. pl. constr. гіу. r. WO. A 


(с) Of a] drinking trough for cattle, Gen. xxiv. 20; 


calamity, Threatened. (a) Judg. у. 28; Рв. | xxx. 38. 


"uU 


W, or N, pl. aff. ron, i.q. we. 
А wall, Jer. v. 10, only. 
W, m. aff. . Arab. . 


umbilici quam obstetrix resecat. The Ravel, 
Prov. iii. 8; Ezek. xvi. 4. 

, Chald. v. Syr. |f, solvit quod 
ligatum fuit; Aabitavit, mansit. Ethpe. 
Solutus est. (a) Untied, loosened. Metaph. 
Solved. (b) Halted; hence, dwelt. (b) 
Dan. ii. 22. 

Infin. w, (a) v. 16. 

Part. pl. yw. Loose, iii. 25. 

Pah. pl. WW. (а) І. q. Kal [a] (b) 
Began. (a) Ezra v. 2. 

Part. NYO, (a) Dan. v. 12. 

Ithpa. Pass. 

Part. pl. FIP. Loose, v. 6. 

209, m. Syr. ja, aruit. 
Drought, Їз. xlix. 10. (b) According to 
some, Zhe mirage, Is. xxxv. 7. Arab. 
cs vapor, qui meridiei tempore apparens 
in deserto, iter facientibus à longinquo aque 
speciem habet. 

Maw, m. for WW. A sceptre, Esth. 
iv. 11; v. 2; viii. 4. 

TW, v. pres. aff. Tm, i. q. Chald. 
ww. Loosened, set at liberty, Job xxxvii. 3. 
Pih. pret. aff. 3p. Id., Jer. xv. 11. 

Pw, pl. f. once, Is. iii. 19. Chald. 
TO, catena, catenula ; ornamentum, tam 
brachiorum (атте) quam pedum (peris- 


celides) ex auro confectum. Chains; or- 
namental chains, bracelets. 


(a) 


e 

mJ, f. Arab. бу» cuspis sagitta 
brevis et rotunda. Syr. io, lorica. 
Once, Job xli. 18. Usually 4 coat of mail; 
but, according to Bochart, 4 kind of lance. 
LXX. дәрака. "Vulg. thorax. 

Tf), m. pl ow, and W] W. A 
coat of mail, 1 Sam. xvii. 5. 38; 2 Chron. 
xxvi. 14; Neh. iv. 10. 

mø, m Id., 1 Kings xxii. 34; 
2 Chron. xviii, 33; Is. lix. 17. 

nm), pl. f. r. W. Whistling, | aff. 
piping, hissing, Judg. v. 16; Jer. xviii. 16. 

, m. pl. constr. TW. Chald. v, 
firmum, ratum. ^ , confirmatus, compro- 
batus est. Firm; firmness, Job xl. 16, only. 
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pars 


pullulavit ; RUC R : germen. 


uU 


TW, f. always with . Firmness, 
obstinacy of heart, Deut. xxix. 19; Ps. Ixxxi. 
13; Jer. ii. 17, &. бут. {29212 А 
veritas, firmitas. Some comparing the Arab. 

^ 


“4, malè egit, malus fuit. Wickedness. 
nv, вее myo. 
nin, see W. 


Vi. m. ch. YAR : germinavit, 
Being nu- 
merous. A generic term for small animals, 
whether insects, reptiles, or fishes, Gen. i. 20; 
Lev. v. 2; xi. 20, &c. 

FI, v. pres. yt. Constr. immed. it. 
abs. (a) Became numerous. (b) Produced 
in great numbers. (с) Usually, but not 
necessarily, Moved, crept. (a) Gen. viii. 17; 
Exod. i. 7; Ezek. xlvii. 9. (b) Gen. i. 20, 
21; Exod. vii. 28; Ps. cv. 30. (c) Ezek. 
xlvii. 9. 

Imp. pl. WW, (a) Gen. ix. 7. 
Part. FW, f. rei), (c) Gen. vii. 21; Lev. 
xi. 29. 41—46. 

DX, v. pres. pwr. бут. lót, sibilus. 
Sl, sibilavit. Whistled, piped, hissed. 
(a) Called by whistling, or piping ; called, 
med. 5. (b) Hissed, in contempt, [1] Abe. 
[2] Med. . (a) Is. v. 26; vii. 18; Zech. 
x. 8. (b) [1] 1 Kings ix. 28; Lam. ii. 15, 
16; Zeph. ii. 15. [2] Job xxvii. 23; Jer. 
xix. 8, &c. 

THUD, f. Hissing ; an object of hissing, 
contempt, Jer. xxvii. 18; xix. 8; Mic. vi. 
16, &c. 

D, v. Syr A, confirmatus est. 
Ethp. prevaluit. Arab. شر‎ , malum fecit. 
III. Adversatus fuit. Kal non occ. except 
in Part. Tid, pl. DW, aff. "тү, Ps. v. 9; 
xxvii. 11, бс. Adversary, enemy, $c. 

, m. aff. TY, i. q. W. The navel, 
Cant. vii. 3. 

Ub), m. aff. ty, pl. constr. , 

rey, THY. Syr. l4 i: radiz. (a) 
ps root. (b) The lowest part of a thing. 
[1] Zhe foot of a mountain; [2] The bottom 
of the sea; [3] The sole of a foot. (e) The 
origin, source. (d) Foundation, groundwork. 
(e) A shoot, sucker. (a) 2 Kings xix. 30; 
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Job vii. 17; xiv. 8, &c. (d) [1] Job 
xxviii 9. [2] Ib. xxxvi. 30. [3] Ib. xiii. 
27. (c) Judg. v. 14; Is. xiv. 29. (d) Job 
xix. 28; Prov. xii. 3. (e) Is. xi. 10; liii. 2. 


W, v. Pih. pret. aff. FON, pres. Ww, 
Rooted up, immed., Job xxxi. 12; Ps. 
lii. 7. 

Puh. WY, pl Wye, pres. pl in pause 
mh. (а) Was rooted up. (b) Became 
rooted, took root. (a) Job xxxi. 8. (b) Is. 
xl. 24 ; Jer. xii. 2. 

Hiph. pres. арос. Wwe. (a) Took root. 
(b) Caused to take root. (b) Ps. lxxx. 12; 
Is. xxxvii. 6. 


Part. eyo, (a) Job v. 3. 
W, Chald. m. pl aff. heyy, i. q. 
Heb. . A root, Dan. iv. 12. 20. 23. 
W . Chald. f. for me. Rooting up, 


banishment, Ezra vii. 26, only. Lxx. els 
wadeiay. Vulg. in exilium. But Syr. 


Su 
© се 


t3" ‚ & у sex. The numeral Sir, Gen. 
vii. 6; xxx. 20; Exod. xvi. 26, &c. 

Pl. ogee. Sixty, Gen. xxv. 26, &c. 

DY, m. (a) І. д. W. White marble, 
Esth. i. 6. (b) 4 very fine hind of linen, 
used for the dresses of priests and persons of 
high rank, i.q. үз, Gen. xli. 42; Exod. 
xxviii. 40; Ezek. xvi. 10, &c. See Celsii 
Hierobot., tom. ii., p. 259. 

МШШ, v. Pib. pret. aff. weg, Ezek. 
xxxix. 2, only. LXX. ка joe oe. 
Vulg. educam te. Arab. ,شش‎ abiit. 
IV. Hemovi. Eth. OTM : contr. 
PAD: v. ABD: ambulavit. 


The signification is very doubtful. Probably 
Caused thee to wall:, led thee. 


Ww, v. crew, once, Ezek. xlv. 13. 
Divided into six parts, gave a sixth part of: 
wo 


т. 


ГЇ, and DH, pl f. Arab. 
Sr C 


A. L, vinculum, catena. Chains, Exod. 


г P 


viii. 14. 22; xxxix. 15, &c. 
Pr, v. Kal non occ. 

Pih. гт, pres. арос. y. (a) Waited 
on n person, as an attendant; constr. immed. 
it. med. rw. (b) Atiended to a thing, 
med. ). (c) Performed the service of the 
sanctuary, [1] Abs. [2] ©з. [3] ntm rw. 
[4] mm oya. [5] Med. rw of the people in 
whose behalf the service is performed. (d) 
Worshipped, immed. (e) Of an animal, 
Became a sacrifice for, or Was in the power 
of —, immed. (a) Gen. xxxix. 4; Num. iii. 6; 
1 Kings i. 4, Kc. (b) Num. iv. 9. (с), [1] 
Num. iii. 31; iv. 14; 2 Kings xxv. 24, &c. 
[2] Num.iv. 12. [4] Deut. xviii. 7. [5] 
Ezek. xliv. 12. (e) Is. lx. 7. 

Infin. пуф, eff. mp, ur, (c, 2) Exod. 
xxviii 43; (c, 3) Deut. x. 8; (c, 4) Deut. 
xviii. 5. (d) Ezek. xx. 32. 

Part. ro, aff. imo, f. ep, for 
pp, pl. ON, constr. ED, aff. vm», 
Num. xi. 28; 2 Sam. xiii. 17; 1 Kings i. 15, 
&c. 


my › m. The service of the sanctuary, 
Num. iv. 12; 2 Chron. xxiv. 14. 
NW, seo rov. 


wry), m. TO, f. constr. MOO. Arab. 


Ww, m. mv, f. The ordinal, Sizth, 
Gen. i. 31; Exod. xxvi. 9, &c. In f. 4 
sixth part, Ezek. iv. 11; xlv. 12; xlvi. 14. 
* © 1 
“wy, in pause, m. Arab. "^ ; 
rubicundus. A red colouring matter, either 
Кей ochre, or Red lead, Jer. xxii. 14; 
Ezek. xxiii. 14, only. Lxx. & pare, ё 
ypapid:. Vulg. sinopide ; coloribus. 
DW), f. p. rm, aff. ypo, opnind 


ттт? e у" 
ec 23 S. 
Arab, A, and e, pl aiil", and 
8 » > 
сл, nales. See гт. (a) The seat, 
posteriors. (b) Pl. Foundations. Metaph., 
Nobles, chiefs. (a) 2 Sam. x. 4; Is. xx. 4. 
(b) Ps. xi. 3; Is. xix. 10. 
Du, and my. Chald. m. i. q. Heb. 
WO. Siz, Ezra vi. 15; Dan. iii. 1. 
Pl ped. Sixty, Ezra vi. 3; Dan. iii. I; 
vi. 1. 
N, pret. of mp, it. ne, "mg. 
тр „v. pres. TI, арос. mer. Syr. 
e 
Ne, and th. TP : bibis Cogn. 
mw. Constr. immed. it. med. rw, it. abs. 
(a) Drank. (b) Metaph., Swallowed greedily, 
indulged. (с) Experienced. (d) Consumed. 
(e) Drank the cup of wrath. (a) Gen. 
xliv. 5; Exod. xxxiv. 28; 2 Sam. xix. 36; 
Eccl ii. 24, &c. (b) Job xxxiv. 7. (c) 
Job xxi. 20. (e) Jer. xxv. 26; xlix. 12. 


n—-nnoó 
Infin. aba. duch, ing, constr. fing, ning, 
aff. ‘mind, Exod. vii. 18; 1 Kings xiii. 23; 
Is. xxii. 13; Jer. xlix. 12, &c. 
Imp. p, pl. we, Gen. xxiv. 14 ; Jer. 
xxxv. 5, &c. 


Part. nnd, f. mye, pl. ond, constr. D, 


aff. rnd, (b) Job xv. 16. (c) Prov. xxvi. 6. 
(d) Job vi. 4; 1 Sam. xxx. 13, &c. 

Niph. pres. meh. Pass. of Kal. Was 
drunk, Lev. xi. 34. 

rii), or NNW, Chald. pret. pl. etn, 
with м euphonic, pres. j^, Id. Drank, 
Dan, v. 2—4. 

Part. rng, pl. PU, Dan. v. 1. 23. 


ҮЙ, m. (a) Drinking; r. прф, Eccl. 


тт? 


x. 17. (b) The warp of a web: r. md. 
Comp. Arab. (is. Id., Lev. xiii. 48—59. 
Tr, f. r. wy. Drinking, Esth. i. 8. 
br, m. pl. constr. , г. W. A 
plant, a shoot, Ps. cxxviii. 3, only. Syr. 
pís , stolo. 
cum, see ONY. 


bru), v. pret. ew, pres. aff. uy 


ттт" 
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pone 


Syr. Ska, plantavit arborem. Planted а 
tree, Ezek. xvii. 22, 23. f 

Part. pass. W, f. Amy, pl. rw, Ps. 
i. 3; xcii. 14; Ezek. xvii. 8, &c. 

on „ only in the phr. үүт om, Num. 
xxiv. 3.15. The Vulg. takes the word as a 
part. pass. of Ord, i. q. ОГО, — cujus obtu- 
ratus est oculus. But the Lxx. d dAndwos 
ópõv, as if for ® ye cB ён, Whose eye is 
perfect. 

W, v. only in the phr. тр} Fr.]. 
Syr. 12 , minzil. According to Simonis this 
word is a contraction of pay, the root 
being TU. Lxx. odpotyra mpós roiyoy, and 
so the other versions. The phrase itself has 
been variously interpreted of males, children, 
and dogs. The last seems most probable. 
1 Sam. xxv. 22. 34; 1 Kings xiv. 10; xvi. 
13; xxi. 21; 2 Kings ix. 8. 

d, v. pres. path. Cogn. 070. (a) 
Became silent, of the sea, Jonah i. 11, 12. 
(b) Was at rest, and in security. Ps. cvii. 
30. (c) Ceased, of strife, Prov. xxvi. 20. 


IAD, v. pl. ww, see nv. 


n 


J^, Taw, or Tav, the twenty-second and 
last letter of the Hebrew alphabet, is sounded 
as th in thin when it has no dagesh; and as 
£ in tin when it has one. As a numeral, it 
stands for four hundred, Gram. art. 4. 


MID, m. pl ow”, constr. W, aff. mn, 
T 


it. pl. ] ]. Arab. ul» substitit, diver- 


titque aliquo in loco, n. а. 1. Syr. 
Soz „ thalamus. A room, chamber, 
1 Kings xiv. 28; 2 Chron. xii. 11; Ezek. 
xl. 7. 33. See Append. A. 

M, v. I. pret. TIE. Cogn. тюн, 
and ma. Desired, longed for, med. ?, Ps. 
схіх. 40. 174. 

II. Pih. part. *, i. д. . Abhorring, 
med. mx, Amos vi. 8. 

r2un, f. Desire, Ps. cxix. 20, only. 


NN, v. Kal non occ. 


Pih. pres. WW. Marked out, marked, 
Num. xxxiv. 7, 8, See mn. 

JNM, Deut. xiv. 5, and win, Is. li. 20. 
The Egyptian antelope. Antelope Oryz, 
Linn. See Bochart Hieroz., tom. i. p. 974. 


Comp. Arab. تاي‎ „ praecessit et pravertit. 


TINA, f. constr. NRD, aff. D, omma, 
г. TM, (a) Desire. (b) An object of desire. 
(а) Num. xi. 4; Ps. cvi. 14; Prov. xxi. 26, 
&c. (b) Gen. iii. 7; Ps. xxi. 3; Prov. xiii. 
12, &c. 


Din , and Dyin, рі. masc. constr. 
"own. Arab. وم‎ didymus; ^5, socium 
habuit in partu fratrem. Syr. woz, 
gemellus. Twins, Gen. xxv. 24; xxxviii. 27; 
Cant. iv. 5. 


NY), f. aff. WAD, r. F. A curse, 
Lam. iii. 65. 
к 


DNA 
БМЛ, m. pl. constr. "own. Twins, Cant. 
vil. 4. 
DNN, v. Was double. 


Part. plur. oir, Exod. ххуі. 24; xxxvi. 
29. 
Hiph. Bore twine. 

Part. pl. f. nowy, Cant. iv. 2; vi. б. 
TORI, f. aff. qun, &c. pl. Сил, constr. 
yin, aff oyan. Arab. JÄ , coll. ficus, 
fructus. Syr. М2, ficus, fructus et arbor. 
(a) A fig tree. (b) Pl. Figs. (a) Gen. 
iii. 7; 1 Kings iv. 25; Prov. xxvii. 18, &c. 
(b) 2 Kings й. 7; Is. xxxviii. 21; Jer. viii. 
13, &c. 

TIONAL, f. aff. Angee, г. : once, Jer. 
ii. 24. Variously rendered: Periodical im- 
pulse; sexual impulse; impulse of anger. 
Arab. j|”, tempus fuit; tempestivum fuit ; 
ad maturitatem pervenit; summo | ardore 
ferbuit адий calida. 

mga , fem. once, Judg. xiv. 4. An 
opportunity, or revenge. See TOM. LXX. 
éxdinow. Aquila, mpépacw. A avra- 
rédopa. Vulg. occasionem. 

пук, f. syn. of mi. Suffering, pain, 
Is. xxix. 2; Lam. ii. 5, only. 

D'un, pl. m. г. W. Vezation, vanity, 
falsehood, Ezek. xxiv. 12, only. 

"Mh, masc. aff. Teh, and twp, 
Arab. تار‎ r. تور‎ circumivit, conversus fuit. 
See "n, contour. (а) Form, personal ap- 
pearance. (b) А handsome form; beauty. 
(a) Gen. xli. 19; 1 Sam. xxviii. 14; Is. lii. 
14; Lam. iv. 8, &c. Р. "n пе, Gen. 


. 
mr 


xxix. 17; xxxix. 6, &e. (b) 1 Sam. xvi. 18; 
Is. liii. 2. 
WD, v. Of a boundary, Turned, made 


a circuit: but usually, was formed, was 
drawn, Josh. xv. 9. 11 ; xviii. 14. 17. 

Pih. pres. aff. тацу. Formed, marked 
the form of, Is. xliv. 13. 

"Mm, m. Some valuable or orna- 
mental tree: see Tet. According to Celsius, 
the box tree, Is. xli. 19; lx. 18. Lxx. 
Arbe, kéüpg. Vulg. buxum; pinus. , 

, f. constr. гол. Arab. تابوت‎ А 


arca, pec. feralis. Probably A chest or 
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1an 


vessel of any kind. Used only of Noah's 
ark, and of the vessel in which Moses was 
exposed, Gen. vi. 14, &c.; Exod. ii. 3. 


МАО, f. constr. NOR, aff. swap, pl. 
mean, aff. oyman, г. . (a) Coming in, 
being stored up. (b) Income, revenue, profil. 


* 


(c) Pec. Produce, fruit, of the earth, the 


threshing floor, or the wine-press. (d) 
Metaph. Fruit, effect. (a) Ps. cvii. 37. (b) 
Prov. x. 16; xv. 6; Eccl. v. 9, &c. (e) 


Lev. xxiii. 99; xxv.3; Deut. xiv. 22, &c. 
(d) Prov. xviii. 20. 

IAN, m. aff. суол, and 

тїш, fem. aff. "noun, pl. Mug, aff. 
OMAN, r. Pz, i. д. 73. Understanding, 
discernment, prudence, skill, Deut. xxxii. 28; 
Job xii. 13; Ps. cxxxvi. 5; Prov. v.1; xxi. 30; 
Hos. xiii. 2, &c. 

H, f. constr. un, once, 2 Chron. 
xxii 7: r. d. Trampling down; ruin. 

“Yor, m. туза, f. Chald. Liable to be 
broken, brittle, Dan. ii. 42, only. Syr. 
+22, fregit. 

ban, f. (a) The world, the earth; pec. 
the inhabited parts of it. (b) Its inhabitants; 
mankind. (a) 2 Sam. xxii. 16; Job xxxvii. 
12; Ps. xxiv. 1; Is. xiv. 17. 21, &c. (b) 
Job xviii. 18; Ps. іх. 9; xcvi. 13, ёс. The 
etymology is uncertain. Some derive it 
from , and consider it properly to signify 
the productive, fertile, part of the earth's 
surface. See "m. Syr SIZ, orbis 
habitabilis. Pl. non occ. 

озм, masc. Used of incestuous and 
unnatural intercourse, Confusion, i. e. a dis- 
regard of right and wrong, or of natural 
distinctions: г. n, Lev. xviii. 23; xx. 12, 
only. LXX. uvgapá» Symm. dg. 
Aquila, dmepnpévovy. Vulg. scelus. Syr. 
124. 

WAN, f. aff. ono, r. h. Destruc- 
Lion, Is. x. 26. 

әл, m. г. 2. Confusion, disorder ; 
an injury or defect in the eye, producing con- 
fusion or indistinctness of vision, Lev. xxi. 
20, only. Aquila, Ùréxucıs. LXX. ros. 
Vulg. albuginem. 

734), m. Arab. 2 stramen, palea. 
Straw, Gen. xxiv. 25; Exod. v. 7—18; Job 
xxi, 18, &c. 


тзт 
^ Peppa, f. r. . (a) Building. (b) 
Model, pattern, for building. (с) Form, 


resemblance. (a) Ps. cxliv. 12. (b) Exod. 
xxv. 9; 1 Chron. xxviii. 11; Ezek. xliii. 10, 
&c. (с) Deut. iv. 16—18; Josh. xxii. 28, 
&c. 

Sangam, m. pl. aff. meme, r. wn. 
tribution ; kindness, Ps. cxvi. 12, ouly. 

TTAN, f. constr. mA, г. rà. Attack; 
stroke, Ps. xxxix. 11, only. 

"UA, masc. twice, Is, xli. 19; lx. 13. 
The name of a tree: according to some, The 
pine; others, the Indian plane. For the 


etymology, some compare the Arab. ipo 9 


perpetuitas $ others, Э}, luxit, splenduit. 
LXX. xvmápwcow, пеку. Vulg. штит; 
buxus. See Hierobot., tom. ii. р. 271. 

Муу, Chald. f. г. W. A revolution. 
mM, с continually, Dan. vi. 17. 21. 

ari, for Yn „ m. (а) Emptiness. 
(b) A vain thing, a thing of nought, nothing. 
Cc) Adv. In vain, to no purpose, “tù, Id. 
Cd) Desolation. (е) A desert, wilderness. 
Са) Gen. i. 2. (b) 1 Sam. xii. 21; Is. 
xliv. 9; lix. 4, &c. (с) Is. xlv. 19; xlix. 4. 
(d) Is. xxiv. 10; xxxiv. 11. (e) Job vi. 18; 
xii. 24; xxvi 7, &c. Arab. نيه‎ , desertum. 


cnm, c. pl. mowa, r. ow. (a) The 
deep, the ocean; from its tossing and 
roaring. (b) Fully, run ^n, Id. (c) Pl. Waves. 
(a) Gen. i. 2; xlix. 25; Job xxviii. 14, &c. 
(b) Gen. vii. 11; Is. li. 10. (c) Exod. xv. 
5. 8; Ps. xxxiii. 7. 

nbn, fem. constr, nn, af. Wm, pl. 
Mum, г. . (a) Praise. (b) An object, a 
subject of praise. (с) A hymn of praise. 
Pl. rem, the (book of) Psalms. (a) Neh. 
xii. 46; Ps. xl. 4; c. 4, &c. (b) Deut. xxvi. 
19; Ів. lxii. 7. (e) Ps. cxlv. 1. 


ПОП, f. once, Job iv. 18. Arab. 
€ 2 


Je and diss. i. q. Jib. vanus; res 


vana. Folly, emptiness. Sym. раташтута. 
Lxx. akoy т. Vulg. pravitatem. Зее 


Ўт, No. III. 

nispan, pl. f. r. . — Processions, 
Neh. xii. 31, only. 

Mise, pl. f. r. yeu. Perversion, 
perverseness, Deut. xxxii, 20; Prov. ii, 11. 
14; vi. 14, &c. 


Re- 
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чл 
Vj, m. Arab. 21,3, signum in animalis 


emore vel collo impressum crucis forma. A 
mark in the form of a cross, which was also 
the ancient form of the letter Taw, Ezek. 
ix. 4. Comp. Rev. vii. 3, &c. In Job 
xxxi 35, we have "n, which some have 
taken as the same word in the sense of my 
subscription, my mark affixed to my pleadings. 
This certainly appears far fetched. Others 
consider M as a contraction of "WB, or "HA, 
which they suppose equivalent to чыр, , 
My desire. If we suppose a primitive ТП 
having the sense of to burn, to mark by 
burning, to brand; and, Metaph. to burn 
with desire, to desire, the two significations 
of a mark, and desire, will be connected in a 
very simple manner. Comp. Eth. ATO : 
arsit, See my note. 


NIM, see $m. 


23^, Chald. v. pres. mm’. Е qı Heb. 
a20. Returned. Med. w, Dan. iv. 31. 33. 

Aph. rer, pres. pow, and PEC. (а) 
Returned, carried back. (b) Answered; 
immed. of pers. or words. (a) Ezra vi. 5. 
(b) Ezra v. 5. 11; Dan. ii. 14.. 

Infin. aff. "ar, (b) Dan. iii. 16.. 


т v1) 
rmn, f. constr. Nn, pl. un, r. mr, 
(a) Confession. (b) Praise, thanksgiving. 
(c) A company or chorus of persons giving 
thanks. (d) Phr. 'n rà, Offered praise. 
(e) "n nm, A sacrifice of thanksgiving. 
(a) Josh. vii. 19; Ezra x. 11, йс. (h) Ps. 
xxvi. 7; Is.li. 3. (c) Neh. xii. 31. 38. 40. 
(d) Ps. 1. 14. 23; cvii. 22; cxvi. l7. (е) 
Lev. vii. 12; xxii. 29; 2 Chron. xxxiii. 16, 
&c. 

тл, Chald. v. Syr. moZ, stupuit, 
demiratus est. Cogn. ton, Was astonished, 
Dan. iii. 24, only. 

mini, v. Kal non occ. See W. 

Pih. pres. арос. W. Made marks, scrawled, 
1 Sam. xxi. 13. 

Hiph. wx. Set a mark, marked with a 
cross, Ezek. ix. 4. In Ps. xxviii. 41, yj, 
is by some referred to this primitive, and 
translated, Set bounds to, limited the Holy 
One of Israel, i e. presumed to dictate to 
Him. Others take the Syr. ÖZ, penituit, 
and translate Grieved. Lxx. smapéfvrar. 
Vulg. ezacerbaverunt. 


. norm, f. afl. Mun, Wim, r. ЯР. 


T M 


Lam. iii. 18, &c. 

WIA, m. constr. P, aff. m, &c. (a) 
The middle. QPI "rev, The middle pillars, 
Judg. xvi. 29. PEI WO, The middle gate, 
Jer. xxxix. 8. (b) mra, In the middle, 
Gen. xv. 10; Num. xxxv. 5, бс. (c) Т, 
In the middle or midst of; among, within, 
through, Gen. ix. 21; xviii, 24; xxiii. 10; 
Exod. хі. 4, &c. (d) imo, From the midst 
of, Gen. xix. 29; Exod. iii 2, &c. (e) 
yur, Into the midst of, Gen. xiv. 23; 
Num. xvii. 12, &c. 


тіл ? see T. 

mein, f. pl. Prin, r. ri^. Reproof, 
punishment, 2 Kings xix. 3; Ps. cxlix. 7; 
Is. xxxvii. 3; Hos. v. 9. 

npn, f. aff. m, erin, pl. ningin, 
constr. mimin, r. . (a) An argument. 
(b) Reproof. (e) Probably Punishment. 
(a) Job xiii. 6; xxiii. 4; Ps. xxxviii. 15. 
(b) Prov. x. 17; xii.1; xiii, 18, &c. (с) 
Ps. xxxix. 12; Ixxiii. 14; Prov. iii. 11. 

mw» , Bee от. 

гіт, pl. f. ай, тйл, opin, r. W. 
(a) Birth. oyta, According to their 
seniority, Exod. xxviii. 10. (Ь) Posterity, 
Gen. v. 1; xi. 10; Num. iii. 1, &c. (с) 
Probably History, Gen. ii. 4; vi. 9. 

dm, m. pl aff wm, once, Ps. 
exxxvii. 3. Variousl]y interpreted. (1) 
т. U^, Those who cause us to lament. (2) 

G^ 
Arab. JJ, stravit humi, prostravit ; conjecit 
in malum. IV. Vinzit ; manu дихи. Those 
who cast us down; or, Those who make up 
us captives. (3) As if wid, Those who 
spoil us, The first is perhaps the most 
natural Lxx. ol asayayórres нй. АМ. 
ol xaraXa(ovevóuevos quay. Vulg. gui ab- 
duxerunt nos. 


pin, m. pl. opin; nym, and гула, 
f. ай. omn, Arab. £15, longitudo colli; 


. procerus vir. Syr. Os, and 


13322, vermiculus, qui ex cocco nascitur. 
(a) A worm, of any kind. (b) Pec. The 
worm used in dyeing scarlet. (c) Scarlet, 
scarlet cloth. (a) Exod. xvi. 20; Jonah 
iv. 7; Is. xiv. 11, &e. Metaph. Of a weak, 
helpless person, Ps. xxii. 7; Is. xli. 14. (b) 


( 020 ) 
Expectation, hope, Pa. xxxix. 8; Prov. x. 28;! Job xxv. 6. 


12. 15. 


EN 


(c) Is, i. 18; Lam. iv. 5. 
Fully, [II 780 mn, Exod. xxviii. 5; 
xxxv. 25, ёс. [2] v9 "n, Exod. xxv. 4; 
xxvii. 6, &c. [3] "n W, Lev. xiv. 4. 48, 
&c. 

win, see ] M. 

pin, f. constr. r., pl nopia, 
constr, Moyin, aff. тоум, &c. г. m. (а) 
An abomination, an object of abhorrence. 
(b) 4n impure or detestable action. (c) Any 
thing causing a ceremonial pollution. (d) 
An idol. (a) Lev. xviii. 22; xx. 13; Deut. 
vii. 25, &c. (b) Ezek. xxii. 11; xxxiii. 26; 
Mal. ii. 11, &c. (e) Gen. xliii. 32; xlvi. 34; 
Deut. xiv. 3. (4) Deut. vii. 26; 2 Kings 
xxiii. 13. 

nyin, f. т. ren. Error. (a) An 
erroneous and impious sentiment, Is. xxxii. 6. 
(b) Harm, failure, Neh. iv. 2. 

niyin, pl. f. constr. mein. Two 
etymologies are given. (a) Taking g., and 
the Arab. wits: celeriter, cucurrit; [1] 
Swiftness, Num. xxiii. 22; xxiv. 8. [2] 


Wealth, treasures; as being acquired by 
activity and fatigue, Job xxii. 25; Ps. xcv. 4. 


(b) Taking the Arab. $55, ascendit 


яду, collis; [1] Height, Num. 
xxiii. 22; xxiv. 8; Ps. xcv. 4. [2] Heaps, 
Job xxii. 25. 

niim „ pl. f. constr. mein, af. 
erm, CPN, г. бг, Going out. (a) 
Termination of a territory or of a line of 
boundary. (b) Escape. (c) Result. (a) 
Num. xxxiv. 8; Josh. xv. 4, &c. (b) Ps. 
Ixviii. 21. (c) Prov. iv. 23. 

“iM, and ^, m. I. (a) Zhe turtle 
dove: the name being taken from the note 
of the bird as in the Latin furtur, and the 
Greek rpvyév. (b) Metaph. Any beloved 

(a) Gen. xv. 9; Lev.i.14; v. 6, 
(b) Ps. IXxiv. 19. 

II. For rim, Manner, 1 Chron. xvii. 17; 
See 2 Sam. vii. 19. 


© 


montem ; 


III. io: 5° г. , circumivit, con- 
versus fuit ; 770 , tempus, vicis. Going or 
coming round. (a) A turn, of persons or 
things succeeding each other. (b) Probably 
An ornamental chain or band, (a) Esth. ii. 
(b) Cant. i. 10, 11. 
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viii. 14; Mic. vi. 9. (d) Prov. iii. 21; Is. 
xxviii. 29. See my note on Job v. 12. 
піл, m. once, Job xli. 21. Arab. 


T F746 
e fuste percussit; Jeno, fustis. A 
club, Lxx. p,. Vulg. malleum. 

МЛ, v. Kal non occ. Arab. تاز‎ А 
т. jg , mortuus fuit. 

Hiph. w7. Probably Left to wither, to 
die, Is. xviii. 5. But L xx. dmokóyye. Vulg. 
excutientur. 

mn, f. aff. Joon, огл, pl. aff 
TINA, r, г. пл. Whoredom. Metaph. 
Idolatry, Ezek. xvi. 15—36; xxiii, 7—43. 

nibanin, pl. f af e, г. ол. 

e -> 


Arab. Jo , valdè versutus, gnarus, prudens. 
(a) Guidance, direction. (b) Rule of action. 
(c) Wisdom. (a) Prov. xi. 14; xxiv. 6. (b) 
Prov. xii. 5. (c) Job xxxvii. 12; Prov. i. 5; 
xx. 18. | 

nirin, Chald. aff. "nm, and "^nm; 
iq. Heb. mp. Under, Jer. x. 11; Dan. 
iv. 9. 11. 18; vii. 27. 

ninm, f. constr. nimm, г. . (a) 
Beginning. (b) 72, At the first, formerly, 
before. (a) Ruth i. 22; 2 Sam. xxi. 9; 
Prov. іх. 10, &c. (b) Gen. xiii. 3; Judg. 
i. 1; Dan. viii. 1, &c. 

Worin, pl. m. constr. NN, aff. 
own, TRD, r. NT, for m. Diseases, 
pains of disease, Deut. xxix. 21; 2 Chroh. 
xxi. 19; Ps. ciii. 3; Jer. xiv. 18; xvi. 14. 

DENA, m. twice, Lev. xi. 16; Deut. 
xiv. 15. According to Bochart, Hieroz., 
tom. ii. p. 232, The male ostrich. Lxx. 
Aquila and Theod. vuxrıxépağ. Vulg. 
noctuam. 

nr, f. constr. min, aff. "wm, 
corum, pl. aff. ONT, r. рп. (a) Favour, 
mercy. (b) Prayer for favour or mercy; 
prayer. (a) Josh. xi. 20; Ezraix.8. (b) 
1 Kings viii. 30. 38; Ps. vi. 10; Jer. 
xxxvii. 20. l 

DAI, pl m. constr. “от, aff. 
UNE, г. pt. Prayers for favour or mercy, 
prayers, supplications, Job xl. 27; Jer. iii. 
21; Dan. ix. 17. 

mmmn „ pl. f. aff. тло. Id., Ps. 
Ixxxvi. 6. 


"^, v. pret. , pres. TAN. Went 


about, or round. (a) Travelled, as a 
merchant, abs. (b) Went round a country, 
examined it, med. гї. (с) Went over, 
mentally, investigated. (d) Thought of, pur- 
posed. (e) Looked out for, provided. (f) 
Went astray. (b) Num. xiii. 2. 21. 32; xiv. 
34. (d) Eccl. ii. 3. (е) Ezek. xx. 6. (f) 
Num. xv. 39. 

Infin. , (b) Num. xii. 16, 17. (e) 
Eccl. i. 13; vii. 25. (e) Num. x. 33; Deut. 
i. 33. 

Part. pl. m. (a) Travelling merchants, 
1 Kings x. 15; 2 Chron. ix. 14. (b) Spies, 
Num. xiv. 6. 

Hiph. pres. 1m. Sent spies, sent to 


examine, Judg. i. 23. 


n, Chald. m. pl. fn, i. q. Heb. W. 
An oz, Ezra vi. 9. 17; vii. 17; Dan. iv. 22, 
&c. 

mim, f. constr. min, aff. n, pl. 
nmin, aff. Brun, &c. r. ry. (a) Instruction, 
direction. (b) A law, an enactment, a 
regulation. (c) The Law: fully [1] min 
men. [2] Dring "n; or [3] mo ^m. (d) 
mir cO, The book of the Law. (е) 
Manner, rule of conduct. (a) Job xxii. 22; 
Prov. i. 8; xiii. 14, &c. (b) Exod. xii. 49; 
Lev. vii. 7; Num. xv. 16, &c. (с) Deut. 
iv. 44; xvii. 19; xxxiii. 4, ёс. [I] Exod. 
xiii. 9; 1 Chron. xxii. 12; 2 Chron. xii. 1, 
&c. [2] Josh. xxiv. 26; Neh. viii. 18; 
x. 29, ёс. [3] Josh. viii. 31; xxiii. 6, &c. 
(d) Deut. xxxi. 26 ; Josh. i. 8; viii. 34, &c. 
(e) 2 Sam. vii. 19. 

Win, m. ай "рўл, pl. ОР, constr. 
qvin, r. xb. An inhabitant, pec. an 
inhabitant who is of another nation, а 


settler, sojourner, Exod. xii. 45 ; Lev. xxii. 
10; Num. xxxv. 15, &c. 


ruwan „ f. Arab. P largitus est; 


P 
وشي‎ , multus fuit; coloravit pinzitve pan- 
num; pulchrum reddidit. IV. Confecit 
rem: juvit restituitque eegrotum medicina ; 
abundavit opibus vir. As , Opulentia, 
abundantia opum. Cogn. ©, Wt. (a) 
Abundance, wealth. (b) Abundanily, en- 
tirely. (e) Security. (d) The means of 
security, wisdom. (a) Job v. 12; vi. 13; 
xi. 6, &c. (b) Job xxx. 22. (c) Prov. ii. 7; 
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Under, lower, Josh. xviii. 13; 1 Kings vi. 6; 
Is. xxii. 9, &c. 

“ТТЛ, m. pl. ove, — 

TAMA, and MAND, f. pl. nere — 
Id. Lower, lowest. Pi. Lowest parts or 
places, Gen. vi. 16; Deut. xxxii. 22; Job 
xli. 15, &c. 

VISA, m. wn, f. pl. глув, r. J. 
Adj. Middle, in time or place, Exod. xxvi. 
28; Judg. vii. 19; Ezek. xlii. 5, &c. 

TON, m. (f. Is. xliii. 6.) What lies on 
the right hand. See yo. (а) The south. 
(b) The south wind. (с) IYA, Towards or 
on the south. (a) Josh. xv. 1; Job ix. 9; 
xxxix. 26; Zech. vi. 6, &c. (b) Ps. lxxviii. 
26; Cant. iv. 16. (c) Exod. xxvi. 16; Num. 
x. 6; Deut. iii. 27, &c. 

nina, and nin, pl constr. f. 
twice yey nnn. Pillars of smoke, Cant. 
iii. 6; Joel iii. 3. Apparently from 25, 
A palm-tree. uxx. orehéyn. Vulg. virgula, 
vaporem. 

Uim, and BA, m. aff. "irr, &c. 
г. Vv. New wine, so named, it js thought, 
from its taking possession of the mind; wine, 
the juice of the grape, Gen. xxvii. 28; Judg. 
іх. 13; Hos. й. 11, &e. Syr. Mule, 
mustum. 

Wen, m. pl. офа. Arab. تبس‎ 
hircus dorcadum, caprarum tam domestica- 
rum quam montanarum. A he-goat, Gen. 


xxx. 38; xxxii 14; 2 Chron. xvii. 11; 
Prov. xxx. 31. 


c^ 

In, and Hin, m. Arab. ,تك‎ 
stultus, mentis inops fuit; secuit; pedibus 
conculcavit donec confringeret rem. Syr. 
72, Гази, damno affecit ; 1502, defectus, 
dolus; damnum. Either, Craft, or op- 


pression, Ps. x. 7; lv. 12; lxxii, 14. Lxx. 
OóXov, róxos. Vulg. dolo, usura. 


с“ 
МЭМ, v. Kal non occ. Arab. IG, 


NI, and NS ; Exod. xxviii. 32; 
xxxix. 23, only. Usually A breastplate, 
corselet. The meaning, however, is very 


uncertain. Syr. ,اسف‎ contendit, liti- 
gavit. Aph. vagas] , aptavit ad pugnam. 


Unum, m. pl. own. In the phr. 
“тр we, pl. won m$. (1) Some take it 
to be the name of an animal, 4 badger. 
The only reason for fixing on this animal 
being that the low Latin ¿axus resembles the 
Hebrew word. (2) Others consider the 
word to be the name of a colour, and with 
these agree the ancient versions. Lxx. 
фак{убуоу. Aquila, Symm. Theod., idv6wor. 
Vulg. janthina. Probably Blue, Exod. 
xxv. 5; xxxix. 34; Num. іу. 6—14; Ezek. 
xvi. 10. 

Tin, m. With pronouns it usually 
takes the pl. form of construction. ‘ena, 
and ETD, THD, Yana, Tena, and mann; 
Omp, Dye, UTD, and орпа, үтрпр. 
Arab. تین‎ , Quod inferius est, pars 
inferior; . =, sub. Eth. "eT: 
sub. AThT : demisit. (a) The lower 
part or parts, what is under. (b) Under, 
[1] With affix, or noun. [2] Abs. (c) 
Instead of, [1] In the place of, as a suc- 
cessor. [2] In return for, in payment. [3] 
On account of. (d) vm, In his own place. 
(e) рю, [1] From under. [2] Under. 
[3] Under, abs. (f) > eb, Under. (g) 
norm, Id. (h) We non, [1] Because. 
[2] Instead of. (i)*» rw, Because. (a) 
Job xxvii. 5. (b) [1] Gen. vii. 19; 
xviii. 4; Exod. xvii 12, &c. [2] Gen. 
xlix. 25; Deut. xxxiii. 13. (c), [1] Lev. 
xvi. 32; 1 Chron. vi. 10; Esth. ii, 17, &c. 
[2] Gen. xxx. 15; Exod. xxi. 37; 1 Sam. 
xxv. 21, &c. [3] 2 Sam. xix. 22; Job 
xxx. 14; Prov. xxx. 21, &c. (d) Exod. xvi. 
29; Josh. v. 8; Job xl. 12. (e), [1] Exod. 
vi. 6; Prov. xxii. 27; Ezek. xlvii. l, &c. 
[2] Job xxvi. 5. [3] Exod. xx. 4; Josh. 
ii. 11; Judg. vii. 8, &c. (f) Gen. i. 7; 
Exod. xxx. 4; Judg. iii. 16, &e. (g) 1 Sam. 
xxi. 4. (h), [1] 1 Sam. xxvi. 21; 2 Kings 
xxii 17; Is.liii. 12, &c. [2] Deut. xxviii. 
62, (i) Deut. iv. 37; Prov. i. 29. 


nnn, Chald. aff. mr. See ninn, 
PNM, m. mana, f. pl. hne. Adj. 


$^ _ 
qui multum recumbit; (C5 , fecit ut innite- 
retur. VIII. Innixus fuit. 

Puh. en. Were seated, sat down, Deut. 
xxxiii. 3, only. Lxx. td cé єс, Vulg. 
appropinquant. 

MAA; f. won, г, T^. Probably 
Being, thence arrangement, appointment. 


эл 


(a) Presence. .(b) Arrangement of a build- 
ing. (с) Furniture, stores. (a) Job 
xxiii, 3. Lxx. réAos. Sym. ёра. Vulg. 
solium. (b) Ezek. xliii. 11. Theod. ётоца- 
olay. Vulg. fabricæ. (с) Nah. ii. 9. Lxx. 
ќтошасісу. Vulg. divitiarum. 

пэл, and DDN, m. pl. 1 Kings 
x. 22; 2 Chron. ix. 21, only. According to 
the majority of interpreters, Peacocks; 
some, however, suppose them to have been 
Parrots. For the former we have Pers. 


€? 
lb. Gr. таё, A peacock: for the 
Uo? is 
latter, Pers. , 4 parrot; dim. 
G^? E : 
طوطكت‎ . 

DPF, pl m. once, Prov. xxix. 13. 

See M. Oppressions, injuries. But Lxx. 
9. Vulg. creditor. 

тол, f. once, Ps. cxix. 96; r. i. 
Completeness, perfection. "pz, To every 
thing however perfect. Lxx. cuvre xt ius. 
Aquila, cvvreéce. Symm. karaakevrs. 
Vulg. consummationis. Michaelis, however, 
derives the word from Syr. S2, confidit, 
fiduciam posuit: and translates it by Hope, 
confidence. 

mbon, f. r. v. Completion, ending. 
(a) Termination, extremity. (b) Boundary. 
(c) Completeness, in degree, perfection. (a) 
Neh. iii. 21. (b) Job xxvi. 10; xxviii. 10. 
(c) Job xi. 7; Ps. cxxxix. 22. 

Dm, f. A colour; supposed to be 
obtained from the Helix Janthina; Violet, 
blue, and hence, Any material dyed of this 
colour, Exod. xxvi. 4; Num. iv. 6; Esth. 


vii. 15, &c. Lxx. daxivOoos. Vulg. 
hyacinthinus. See Hieroz., tom. ii. p. 720. 


191, m. Cogn. p>. (a) Fixed quantity. 
(b) Measure, standard. (a) Exod. v. 18; 
(b) Ezek. xlv. 11. 

12, v. Measured. Metaph., Ezam- 
ined, pondered. 

Part. ph, Prov. xvi. 2; xxi. 2; xxiv. 12. 

Niph. pret. 27), pres. pm. (a) Was 
measured, examined. (b) Was of just mea- 
sure, was fair, equal. (a) 1 Sam. ii. 3. (b) 
Ezek. xviii. 25. 29; xxxiii. 17. 20. 

Pih. $n. (a) Measured. (b) Fixed. 
(e) Directed. (a) Job xxviii. 25; Is. xl. 12. 
(b) Ps. Ixxv. 4. (c) Is. xl. 13. 
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prn 
Puh. Pass. of Pih. Part. pro. Of 
money, Measured, weighed, reckoned, 


2 Kings xii. 12, 

гул, f. Measure, standard, Ezek. 
xxviii. 12; xliii. 10. 

mopa, m. буг. y , involvit, operuit. 
Chald. TD, involucrum, indumentum. A 
robe, Esth. viii. 15, only. 


Эп, m. ай пз, oom, г. Ўл. (a) A 
heap, pec. of ruins. (b) Æ АЙ or mound. 
(a) Deut. xiii. 17; Josh. viii. 28; Jer. xxx. 
11; xlix. 2. (b) Joch. xi. 13. Arab. , 
collis, cumulus terra. 

NON, v. part. pass. pl. owen, і. q, 
dem, г. PN, which see. 

АБУЛ, „ f. r. RO. Weariness, trouble, 
vezation, Exod. xviii, 8; Num. xx. 14; Neh. 
ix. 32, &c. 


iam, pl. f. Arab. لاب‎ „ r. 


Б r 
25 sitivit ; à. locus lapidosus. Cogn. 
xv. Thirst, drought, Hos. xiii. 5, only. 
wan, f. r. ). Clothing, Is. lix. 
17, only. 
25m, or Xn, Chald i. q. X9. Snow, 
Dan. vii. 9, only. 
non , v. pres. aff. Охо. Constr. med. 


jm, it. immed. Syr. H, 'suspendit. (a) 


Hung, suspended. (b) Hung, executed. 
(e) Fully, yy»? “n, Id. (d) Metaph. Made 
dependent. (e) Made uncertain, placed in 
suspense. (a) 2 Sam. xxi. 12; Ps. exxxvii. 2; 
Is. xxii, 24, &c. (b) Gen. xl. 22; xli. 13. 
(c) Gen. xli. 19; Deut. xxi. 22; Josh. viii. 
29, &c. 

Infin. constr. nîn, Esth. vi 4; Ezek. 
xv. 3. 

Imp. pl. aff. wa, Esth. vii. 9. 

Part. WA, (d) Job xxvi. 7. 
note. 

Part. pass, A, pl. Dm, it. оче, OWA. 
(а) 2 Sam. xviii. 10; Cant. iv. 4. (c) Deut. 
xxi 23; Josh. x. 26. (e) Deut. xxviii. 66; 
Hos. xi. 7. 

Niph. pret. pl. Ў), pres. Pm. Pass. of 
Kal. (b) Esth. ii. 22; Lam. v. 12. 

Pih. pret. pl. . I. q., Kal (а) Ezek. 
xxvii. 10, 11. 


nom, pl. f. ran, omm, r. W. 


See my 


on 

Murmurings, Exod. xvi. 7. 12; Num. xiv. 
26; xvii. 25, 26. 

sory, m. aff. qu», r. Yr. Once, Gen. 

xxvii 3. Usually interpreted, Æ quiver ; 

but, by some, A sword. The word does 
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on 


Dm, m. once tin, Prov. x. 9; aff. "en, 
von, Dn, r. Оол. Completeness. (a) 
Completeness, fulness, in number or degree. 
(b) Completeness in character, integrity. 
(c) tan, Variously rendered. [1] With kis 


not exist in either sense in the cogmate full strength. [2] With all his skill, with an 


languages. Lxx. papérpay. Vulg. pharetram. 


But Syr. مكب‎ . 
ron, Chald. m. def. muon, or n, 
from rb». Third, Dan. ii. 39, only. 


Б” 
VYN, v. Arab. Jj, stravit humi, 


prostravit. Strewed on the ground, made a 
heap, formed a mound, Only in Part. pass. 
. Raised, as a mound, lofty, Ezek. xvii. 
22, only. 


con „ m. pl. constr. ©, 


Arab. „, sulcus terre vomere factus. 


A furrow, Job xxxi. 38; xxxix. 10; Ps. lxv. 
11; Hos. x. 4; xii. 12. 

hn, m. r. T. A learner, 1 Chron. 
xxv. 8, only. 

von, v. only in Puh. part. pl. суто, 
Clothed in scarlet, Nah. ii. 4, only. See 
win. 

ПБУ, pl. f. once, Cant. iv. 4. 
Variously rendered. (1) Heights, lofty 
buildings, battlements. Symm. tw. Aquila, 
énddgers. LX. бал№тод. Vulg. propugna- 
culis. (2) A place for hanging weapons; 
from A, and n*e. (3) Deadly things, 
L e. Weapons; from Arab. с ijj, periit. 
IV. Perdidit. (4) Others take the same 
Arabic word and translate, пэ, For the 
wanderers, for those who lose their way, i.e. 
as a beacon. It is doubtful whether any one 
of these is the true interpretation, 

Dem, Chald. m. nin, and n, f. aff. 
"егіп, i. q. Heb. p$. Three, Ezra vi. 4; 
. Dan. iii. 23; vii. 5. 24, &c. 

Pl. rm. Thirty, Dan. vi. 8. 13. 

nom, Chald. m. def. wp. Third, in 

rank, Dan. v. 16. 29. 


т\рт, Chald. Id., Dan. v. 7. 
колт, pl. m. once, Cant. v. 1]. 
Hanging, flowing, of the hair. Comp. n, 
P P 9 d 
and Arab. Das , commovit, agitavit. 


aff, Ton. 


ттт 


accurate айп, [3] Jn his integrity, without 
any design to kill the king. (d) cor^, Jn 
their integrity, without any evil design. (e) 
Pl сел, pl FoR, used only with Dm, 
which see. (a) Job xxi. 23; Is. xlvii. 9. (b) 
Сеп. xx. 5; Ps. xxv. 21; xxvi. 1, &e. (c) 
1 Kings xxii. 34; 2 Chron. xviii. 33. LXX. 
evcróxes. Vulg. in incertum. (d) 2 Sam. 
xv. ll. (e) Exod. xxviii. 30; Lev. viii. 8; 
Deut. xxxiii. 8; Ezra ii. 62; Neh. vi. 65. 


DF, m. (a) One possessed of integrity, 
perfect, sound in principle, blameless, Job 
i. 1; Ps xxxvii. 37; Prov. xxix. 10, &c. 
(b) In Gen. xxv. 27, Jacob is said to be 
on Un, apparently in contrast with the 
epithet T3 ҮР ty, given to Esau; probably 
Unacquainted with any arts. Usually, how- 
ever, interpreted as if a vicious character 
had been ascribed to Esau, and as if Jacob 
were free from his brother's faults; perfect. 


LXX. dmAacros. Aquila, dos. Symm. 
üpenos. Vulg. simplex. (с) Fem. af 


тэп, Blameless, perfect, either in character 
or person, Cant. v. 2; vi. 9. (d) Pl. сез, 
apparently contr. for Dew, і. q. DONA, 
Double, Exod. xxvi. 24; xxxvi. 39. 


ПОЛ, f. constr. ron, aff. тел, гюл, 
imn, i q. dh, sign (b) Job ii. 3. 9; 
xxvii. 5; xxxi. 6; Prov. xi. 3. 

men, Chald. і. q. Heb. oy, but used 


for dW. There, Ezra v. 17; vi. 1. 6. 12. 


ПЭЛ, v. pret. pl. in pause, vn, pres. 
"or. бут. NOZ, miratus est. (a) 
Wondered, was astonished, constr. abe. it. 
med. Y, үр. (b) Looked with surprise on 
another, med. . (a) Abs., Ps. xlviii. 6; 
Jer. iv. 9. Med. , Eccl. v. 7. Med. р, 
Job xxvi. 11. (b) Gen. xliii. 33; Is. xiii. 8. 

Imp. pl. vron, Is. xxix. 9; Hab. i. 5. 

Hith. pres. swag. I. q. Kal, (a) Hab. 
i. 5. 

impr „m. constr. irreg. WA., Astonish- 
ment, Deut. xxviii. 28; Zech. xii. 4. 

php, Chald. pl. m. def. pn, aff 
. Wonders, miracles, Dan. iii. 32. 
33; vi. 21. 


wn 


vian, i. q. omit, which see. 

en, fem. constr. NIN, aff. yon. 
See ѓо. Resemblance, likeness, figure, Exod. 
xx. 4; Deut. iv. 16; Ps. xvii. 15, &c. 

mA, f. aff. rm, fen, г. "D. 
(a) What is given in return or exchange; an 
equivalent, a recompense. (b) Restitution. 
(c) An exchange, a transfer. (a) Lev. 
xxvii. 10. 33; Job xv. 31; xxviii. 17. (b) 
Job xx. 18. (c) Ruth iv. 7. 

TAA, f. i. d. mg. Death : only in 
the phr. won N, sons of death, i. e. those 
who are condemned to death, Ps. 1ххіх. 11; 
cii. 21, only. 

THA, m. Cogn. w, and то. (а) 
Perpetuity. (b) Perpetual. (с) Adv. Con- 
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cen 
DBM, v. pret. Db, A, DOB, pres. ом, 
Cim, Ор, in pause, оге. Arab. s ; 


totus, inleger, absolutus fuit ; ad finem 
pervenit. (a) Was completed, was ended. 
(b) Was perfect, in character; wpright. (c) 
Ceased. (d) Failed, came to an end. (e) 
Was consumed, or wasted away. (f) 
Finished, constr, (1] Immed. [2] Med. ?, 
with Infin. (g) Consumed, destroyed, immed. 
(a) 1 Sam. xvi. 11; Job xxxi. 40; Lam. iv. 
22, &c. (b) Ps. xix. 14. (c) Ps. ix. 7; Is. 
xvi. 4. (d) Gen. xlvii. 15. 18; Ezek. xlvii, 
12. (e) Lev. xxvi. 20; 2 Kings vii. 13; 
Jer. vi. 29, &c. (f), [1] Ps. Ixiv. 7. [2] 
Deut. ii. 16; Josh. iii. 17; iv. 1. 11, &c. 
Infin. oh, with Makkáph, TH, aff. ‘on, 
ten, Don, (g) Jer. xxvii. 8; Lev. xxv. 29, 


tinually. Phrr. (d) TORO om, The bread of | &c. 


perpetuity, i. e. the shewbread constantly 
placed in the Tabernacle. (е) — Г, The 
constant, i. e. daily offering. (f) "ox, Id. 
(a) Exod. xxix. 42; xxx. 8; Num. iv. 7, 
&c. (b) Prov. xv. 15. (c) Exod. xxv. 30; 
Lev. xxiv. 4; 2 Sam. ix. 13, &с. (d) Num. 
iv. 7. (e) Num. xxviii. 10. 15; xxix. 6, &c. 
(f) Dan. viii. 11—13; хі. 31; xii. 11. 

DYM, masc. constr. DOA, pl. Оул, 
constr. "gon, f. moon, pl. on, т. mon. 
(a) Complete. (b) Whole, entire. (с) 
Perfect in character. (d) Free from fault. 
(e) Free from defect. (f) Integrity. (a) 
Job xxxvi. 4; xxxvii. 16. (b) Lev. xv. 30; 
xxxiii 15. (c) Gen. vi 9; xvii. 1; Deut. 
xvii. 13, &c. (d) Ps. xviii. 31; xix. 8; 
сі. 2. (e) Exod. xii. 5; Lev.i.3.10; iv. 
28, &c. (f) Josh. xxiv. 14; Judg. ix. 16. 
19; Ps. Іхххіх. 12. 


“JOM, v. pret. 179p, pres. For. Constr. 
immed. it. med. 3. (a) Took hold of. (b) 
Took hold of, and held up. (с) Held a 
sceptre. (d) Upheld, supported. (e) Ob- 
tained. (f) Apprehended, comprehended. 
(g) Arrived at, reached. (a) Gen. xlviii. 
17; Ps. xxxi. 19; Prov. xxviii. 17. (b) 
Exod. xvii. 12. (d) Abs., Job xxxvi. 17. 
Immed., Is. xli. 10. Med. 3, Ps. xli. 13; 
хіі. 9; Is. xlii. 1. (e) Prov. xi. 16; xxix. 
23. (f) Prov. iv. 4. (g) Prov. v. 5. 

Infin. abs. ов, constr. JOR, Ps. xvii. 15; 
Is. xxxiii. 15. 

Part. Taa, and mn, pl. aff. poh. (с) 
Amos i. 5. 8. (d) Ps. xvi. 5. 
18. 


(e) Prov. iii. | xxxi. 15. 21. 


Niph. pres. om. I. q. Kal, (a) and (е). 
(a) Deut, xxxiv. 8; Ps.cii. 28. (e) Num. 
xiv. 35; Ps. civ. 35; Jer. xiv. 15, &c. 

Hiph. pret. wr, pres. Om. (а) I. q. 
Kal [f] and [g]. (b) Declared perfect. 
(c) According to some, Took the sum of, 
counted. (a), [f] 2 Sam. xx. 18. [g] 
Ezek. xxii. 15. (b) Job xxii. 3. (c) 2 Kings 
xxii. 4. 

Infin. om, aff. yout, [f] Is. xxxiii. l; 
Dan. viii. 23; ix. 24. 

Imp. dd, [g] Ezek. xxiv. 10. 

Hith. pres. pan. Showed himself perfect, 
acted uprightly, 2 Sam. xxii. 26; Рв. xviii. 
26. 

DR, m. once, Ps. lvii. 9. Melting, 
wasting away, т. DOD. | 

"PIA, masc. pl стл. Arab. м5, 
dactylus. A palm tree, Exod. xv. 27; Ps. 
xcii. 13; Ezek. xl. 26, &c. 

"5h, m. Id., Jer. x. 5, only. 

ihn, fem. pl mén, and n, aff 
mbp. An artificial palm tree, 1 Kings vi. 
29. 32. 35, 36; Ezek. xl. 22; xli. 18, 19. 

ОАО, masc. pl. constr. noB, aff. 
wynoe, WB, r. w. Cleansing, purifi- 
cation; it. the means of cleansing or purifi- 
cation, Esth. ii. 3. 9. 12; Prov. xx. 30. 

DAWA, pl. m. г. то. Bitterness, 
bitter sorrow, Hos. xii. 15; Jer. vi. 26; 
In this last passage, however, 


many interpreters give the word the signi- 
41 


л 


` fication of columns, pillars, set up as land- 
marks; as if from ОЛ. 

jn, m. pl соп, and once , Lam. 

іу. 3. Apparently a general term used for 

any wild animal of the desert. Some, how- 

ever, confine the word to the jackal, an 

others to the larger kinds of serpents. “xx. 
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(n 

Na, pl. fem. probably f. of , Mal. 
i. 3. 

DYTA, pl. m. ай. Pn, om», 
г. %  Consolations, comforts, Ps. xciv. 19; 


d Is. lxvi. 11; Jer. xvi. 7. 


Niwa, pl. f. af. omnt, Id., Job 


Aquila and Sym. ceprjves. Vulg. dracones, xv. 11; xxi. 2. 


Job xxx. 29; Ps. xliv. 20; Is. xiii. 22, &c. 
ТЇЗЇЇ, v. pres. pl. um. Sam. тол. Aph. 

nem, dedit, donavit. Cogn. gv. Made 
presents to, distributed gifts among; hired, 
med. 3, Hos. viii. 10. Vulg. mercede con- 
duxerint. E. juoc@donra. But Lxx. тарафо- 
Oncovrat, as if for vn, used impersonally. 

Pih. pres. pl. am. (a) Ascribed praise to 
а person, med. 7. (b) Celebrated an action, 
immed. (b) Judg. v. 11. 

Infin. nep, (a) Judg. xi 40. Comp. 


Arab. es^ „ laudavit oratione aliquem. 


Hiph. ur. I.q. Kal, constr. immed., 


Hos. viii. 9. 

TINT, f. aff. Ton, pl. meron, r. мо. 
(a) Aversion; anger: but some, prohibition, 
Num. xiv. 34. Lxx. rò» бирди ris Ópyrs 

Vulg. ultionem meam. (b) Pl. Things 
difficult to be borne, heavy things, Job xxxiii. 
10. See my note. 

unn, f. constr. hu, aff. ngon, pl. 
up, r. w. Produce, fruit, Deut. xxxii. 
13; Judg. ix. 11; Is. xxvii. 6; Lam. iv. 9; 
Ezek. xxxvi. 30. 

“ЇМ, masc. only in the phr. ре qun. 
The extremily ; probably lower part of the 
ear, Exod. xxix. 20; Lev. viii. 23, 24; xiv. 
14, &c. | 

man, fem. pl. on, r. Со. Sleep, 
slumber, Job xxxiii, 15; Ps. cxxxii. 4; Prov. 
„vi. 4. 10; xxiv. 33. 

dam, f. constr, ron, r. о. (a) The 
lifting up of the hand, either in beckoning or 
threatening, Is. xix. 16. (b) Agitation, dis- 
turbance, tumult, Is. xxx. 82. (c) An offer- 
ing, Exod. xxix. 24; Lev. xxiii. 17; Num. 
vii. 20, &c. 

Md, masc. pl. oma, aff. FR. A 
furnace, an oven, Gen. xv. 17; Exod. viii. 3; 


Neh. iii. 11, &c. Arab. تنو‎ fornaz, cli- 
banus. Cogn. w. 


D2, (a) pl. ofm, which see. (b) For 
їз, Ezek. xxix. 3; xxxii. 2. 

TD. masc. pl. r. Arab. ,تين‎ 
serpens ingens, draco. (a) A serpent. (b) 
Any large animal of. the serpent kind. (с) 
Probably A crocodile. (d) Any large marine 
animal. (a) Exod. vii. 9, 10. 12; Deut. 
xxxii. 30; Ps. xci. 13. (b) Jer. li. 34. (c) 
Is. li. 9. (d) Gen. i. 21; Job vii. 12; Ps. 
Ixxiv. 13, &c. Gesenius supposes that the 
leading idea of the primitive, pn, or m, is 
the same as that of the Sans. ч, ezten- 
dere. See my notes on Job, pp. 196. 427. 

pn, Chald. fem. n. Second, Dan. 
vii. 5. Syr. Û2, iteravit. і 

гоол, Chald. A second time, Dan. 
ü.7. — 

ny», fem. (a) An unclean beast: 
according to some, The mole; but Bochart 
(Hieroz., tom. i., p. 1078) ‘makes it the 
chameleon, Lev. xi. 30, only. LXX. dowaAaé. 
Vulg. talpa. (b) An unclean bird: some, 
the swan: others, the sea-gull : but Bochart 
(Hieroz., tom. ii., p. 286), the owl, Lev. xi. 
18; Deut. xiv. 16. Lxx. торфуріоуа. Vulg. 
cygnum. 

SYN, v. Kal non occ. See fan. 

Pih. pret. pl. aff. TOFD, pres. 22m, and 
зүс”. Constr. immed. it. med. rw. (a) 
Regarded with loathing, abhorred. (b) Ren- 
dered an object of loathing. (c) Excited 
loathing, was an object of abhorrence. (a) 
Job xix. 19; xxx. 10; Ps. cxix. 163, &c. 
(b) Ezek. xvi. 25. 

Infin. D, Deut. vii. 26. 

Part. rw, pl. mrp, (a) Mic. iii. 9. (c) 
Is. xlix. 9. 

Niph. ana, Pass. of Pih. 
xxi. 6. 

Part. ry, Job xv. 16; Is. xiv. 20. 


Hiph. AM, pres. арос. WM. Acted 
abominably, committed a deed worthy of 


(a) 1 Chron. 


n»n 


abhorrence, 1 Kings xxi. 26; Ezek. xvi. 52. 
Used adverbially, Ps. xiv. 1; liii. 2. 


ТУЛ, v. pres. арос. YON. . Syr. 
152, erravit, ретй. Arab. 


excessit. (a) Wandered, went astray. (b) 
Went astray, morally. (с) Staggered, 
through drunkenness. (d) Was in a state 
of confusion, disorder, — of the heart. (a), 
[1] Abs., Job xxxviii. 41; Is. xxxv. 8, &c. 
[2] Immed. of place, Is. xvi. 8. (3] Med. 
3, of place, Gen. xxi. 14; Prov. vii. 28, &c. 
(b) [1] Abs, Ps. lviii. 4; Prov. xiv. 22; 
Ezek. xlviii. 11. [2] Med. o, Ezek. xliv. 
10. [3] Med. I, Ezek. xiv. 11. (c) Is. 
xxvii 7. (d) Is. xxi. 4. 

Infin. constr. m, Ezek. xliv. 15; xlviii. 
11. 

Part. лур, Gen. xxxvii 15; Exod. 
xxiii. 4, &c. 23» Yh, Ps. xcv. 10. rm Yh, 
Is. xxix. 24. 

Niph. (a) Was led astray. (b) Was made 
to stagger. 

Infin. mors, (b) Ts. xix. 14. 

Part. 7770, (a) Job xv. 31. 

Hiph. "YJ, pres. ŞI, арос. Yt. Causat. 
of Kal. (a) Caused to wander. (b) Caused 
іо go astray, morally. (с) Deceived, led 
astray. (d) Acted deceitfully. (a) Gen. 
xx. 11; Job xii. 24; Jer. L. 6, &c. (b) 
2 Chron. xxxiii. 9; Hos. iv. 12. (c) Is. 
xix. 13; Jer. xxiii. 13; Amos ii. 4. (d) 
Jer. xlii. 20. 

Part. Emo, pl. оўго, Prov. х. 17; Міс. 
jii. 5, &c. 

MAYA, fem. т. Y9. An institution, 
appointment ; в law, custom, Ruth iv. 7; Is. 
iv. 17; viii. 20. 

TPH, f constr. iym, pl aff. тубу, 
г. TY. (a) A channel for the passage of 
water, conduit. (b) Either, An external 
application, a plaster; or a recovery, a 


getting up after an illness. Gesenius takes 
the former: Castell the latter. Comp. Arab. 


<. V. Salva evasit, convaluit, quasi 


, modum 


тгл 


surrexit à morbo mulier. (а) 1 Kings xviii. 
32. 35; 2 Kings xx. 20; Job xxxviii 25, 
&c. (b) Jer. xxx. 13; xlvi. 11. 

con, pl. m. aff. HND, г. Ў? 
(a) Children, Is. vi. 4. (b) Some, Mockeries, 
insults; others, vexations, calamities, Is. 
lxvi. d. Lxx. €umaiypara. Vulg. illusiones. 
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ben 


TOYA, fem. pl. Moye, r. OY. Any 
thing hidden or secret, Job xi. 6; xxviii. 11; 
Ps. xliv. 22. 

AN, m. pl. exp, aff. Туора, THA 
and nin, r. 29. Delight, pleasure, 9 0 
ment, luxury, Prov. xix. 10; Eccl. ii. 8; 
Cant. vii. 7; Mic. i. 16; ii. 9. 

ПУМ, f. atf. TID, r. гоо. Self-humi- 
liation, Ezra ix. 5, only. 


DYN, v. Arab. T , erupit in risum. 
Cogn. in, 

Pih. red. part. УРУГ”. Either, Mocking, 
or deceiving, Gen. xxvii. 12. 

Hiph. red. part. pl. c'vrymo. Mocking, 
med. 3, 2 Chron. xxxvi. 16. 

Гурту, pl. f. r. nx». Strength, Ps. 
Ixviii. 36, only. 


"PF, masc. aff. TLE, "yn: probably 
r. T9. (a) A razor. (b) CO WA, A pen- 
knife. (c) The scabbard of a sword. (a) 
Num. vi. 5; vii. 7; Ezek. v. I, &c. (b) 
Jer. xxxvi. 23. (c) 1 Sam. xvii. 51; Jer. 
xlvii, 6; Ezek. xxi. 35, &c. 

T , рі. fem. r. SW. See MY. 
Security, in a legal sense: only in the phr. 
n N, Hostages, 2 Kings xiv. 14; 2 Chron. 
xxv. 24, only. 

y, pl. m. r. Yn. Mockery, or 
deception, error, Jer. x. 16; li. 18, only. 
LXX. eumesatypéva, pepoxknpéva. Vulg. risu. 

ҢІЛ, masc. pl opr, aff. en. Arab. 
33 , tympanum. A tambarine, 1 Sam. 
x. 5; 2 Sam. vii. 5; Ezek. xxviii. 13, &c. 

TORDI, and ЛОМО, fem. aff. meen, 
ёс. г. WO. (a) Beauty, ornament, splendour. 
(b) Honour, glory. (c) Boast, subject of 
glorying. (a) Esth. i. 4; Is, xxviii. 5; Jer. 
xlvii. 17, &c. (b) Judg. iv. 9; Prov. iv. 9; 
Is. ]xiii. 14, &c. (с) Рв. lxxviii. 61; Prov. 
xvii. 6; Із. lx. 19, &c. 

Hen, masc. pl OMD, constr. ТӨЗ. 

oP 
Arab. , malus arbor; malum, pomum. 
(a) An apple tree. (b) An apple. (a) Cant. 
ii. 3; viii. 5; Joel i. 12. (a) Prov. xxv. 11; 
Cant. ii. 5; vii. 9. 

MSN, pl. f. aff. ортеп, г. yw. 
Dispersion, scattering, Jer. xxv. 34, only. 

СЎЗ, pl. m. constr. Y, once, Lev. 


ben 


iv. 14. According to Gesenius, from тем. 
Bukings, baked, or fried pieces. LXX. ©мкта, 
épurd. Pancakes, or the like, from their 
resemblance in form to the . 


Spm, masc. Arab. Jii, subsedit бех 
aliudve crassamentum. III. Comedii fru- 
mentum aut legumina, lacte destitutus ; quod 

sc? 


Arabi campestri grave est; Ja: turbidum 
vel . quod in omni liquore in 


fundo егі; . Id. it. Anus, stercus. Any 
thing heavy or hard; sediment, refuse. (a) 
Curd. (b) Dung. (c) Metaph. Any thing 
harsh, unjust. (a) Job vi. 6. (b) Ezek. 
xii 10, 11. 14, 15; xxii. 28. (e) Lam. ii. 
14. 

пул, f. Heaviness, hardness, severity, 
injustice, Job i. 22; xxiv. 12; Jer. xxiii. 13. 

ribbon, f. constr. nion, aff. пра, pl. 

з, r. ®. (a) Prayer; a prayer. (b) 
Intercession. (c) A hymn, whether of praise 
or prayer. (a) 1 Kings viii. 28; Ps. iv. 2; 
xvi. 1, &c. (b) 2 Kings xix. 4; Is. 
xxxvii 4. (с) Ps. lxxii. 20. 

Dun, f. af. wien, т, рю. Terror, 
great fear, Jer. xlix. 16. Thy terror ; either 
the object of thy terror, i. e. thy idol, or the 
terror thou causedsi, i. e. thy formidable 
character, or thy terror! (How great shall 
it be!) 

FDI, v. See m. The word appears 
an Gyoparoroumridy. Gesenius compares 
the Sans. , ferire, occidere. 


Part. f. pl. nuin. Striking the tambarine, 


Ра. lxviii. 26. 
Pih. part. f. pl. mato. Striking their 
Nun, pres. Tem. Constr. 


bosoms, med. 9; Nah. ii. 8. 
"bn, v. pret. "ren 
immed. Sewed, Gen. iv. 7; Job xvi. 15. 
Infin. Yor, Eccl. iii. 7. 
Pih. Id. Part. f. pl nem, Ezek. 
xiii, 18. 
ben. v. pres. tem. Constr. immed. it. 
med. rw, 3. Laid hold of, seized, [1] A 
person, [2] A thing. (b) Took in war, [1] 
A city, or place, (2] A person. (c) Kept 
possession of a place; immed. (d) Handled 
an instrument or weapon. (е) Metaph., 
Handled the law. (f) Carried on war, took 
an active part in it. (g) Enclosed. (bh) 
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of God, used it in a falsehood, perjured 
himself. So zxx. and Vulg. (а), [I] 
[mmed. Gen. xxxix. 12; Deut. xxii. 28, &c. 
Med. rw, Jer. xxvi.8; xxxvii. 13. Med. 
з, Is. й. 6; Jer. xxxvii. 14. [2] Med. з. 
Deut. ix. 17; 1 Kings xi. 30. (b) [1] 
Immed. 2 Kings xvi. 9; xviii. 13; Jer. xl. 
10. Med. rw, 2 Kings xiv. 7. Med. 3, 
2 Kings xiv. 13; 2 Chron. xxv. 23. (h) 
Prov. xxx. 9. 

Infin. abs. top, constr. ton, aff. "ien, 
(d) Ezek. xxx. 21; Deut. xx. 19; Jer. 
xxxiv. 3, &c. ` 

Imp. pl. on, 1 Kings xviii. 40, &c. 

Part. vy, th, pl. constr. ph, (c) Jer. 
xlix. 16. (d) Gen. iv. 21; Jer. 1. 16, &c. 
(e) Jer. ii. 8. (f) Num. xxxi. 37. 

Part. pass. Wen, (g) Hab. ii. 19. 

Niph. ten), pres. tpm. Pass. of Kal, 
Was taken, caught, or seized, Num. v. 13; 
Ps. x. 2; Ezek. xix. 4, ёс. 

Infin. pT, Ezek. xxi. 28. 

Pih. pres. tens. Took hold; abe., Prov. 
xxx. 28. 


ngh, f. Ech. TGA. A: epsit, ezipsit. 
Arab. ш, adverbium ке et despi- 


candi ; M dizit ls, in aliquem, i. e. 
repudiavit, detestatus fuit; 45 vilis fuit. 
Detesting, despising, abhorring ; an object of 
detestation, Job xvii. 6, only. 

NIE, Chald. pl. def. According to 
pis Officers of justice, from Pers. * 


3 


M To burn; во Castell. Others, 


to 

Chiefs of the law, from Arab. ve : 

responsum à jurisconsulto datum. But this 

is mere conjecture. Dan. iii. 2, 3, only. 
Vulg. prafecti. LXX. ol ёт é£ovaiar. 

пул, f. constr. nen, aff. mn, &c., 


r.. (a) Hope, expectation. (b) A cord, 
thread. (a) Job v. 16; Ps. lxii. 6; Prov. xi. 


23, &c. (b) Josh. ii. 18. 21. 
rn, f. r. dy. The power of 


standing or resisting, Lev. xxvi. 37, only. 
pon, m. pl. aff. n, r. OP. An 

adversary, opponent, Ps. cxxxix. 21, only. 
MD, f. constr. гаф, aff. repr, 
pl. nen, r. HY, i.q. "pa. (a) The going 


Ey оф "n, Handled (irreverently) the name ай of the sun. (b) Zhe coming round 


rs 


of the year. (a) Ps. xix. 7. (b) Exod. 
xxxiv. 22; 1 Sam. i. 20; 2 Chron. xxiv. 23. 
Pin, m. r. pn. Strong, powerful, 
Eccl. vi. 10, only. 
Fn, Chald. pl. fran, f. , and 
DH, Id., Dan. ii. 40. 42; iii. 53. 
bon, Chald. i.q. Heb. Pd. Weighed. 
Pehil, een. Was weighed, Dan. v. 27. 
Part. Nu, for n, Dan. v. 25. 
PN, v. cogn. pn. Was set in order, 
arranged; was straight. 
Infin. pn, Eccl. i. 15. 


Pih. gm. (a) Set in order. (b) Made 
straight. (a) Eccl. xii. 9. 


Infin. , (b) Eccl. vii. 13. 

J, Chald. v. Id. 

Hoph. rem. Was set in order, was 
established, Dan. iv. 33, only. 

Үр), v. pres. йр. Cogn. YP. Struck, 
freed. (a) Struck the hands. [1] In con- 
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npn 


APM, Cbald. m. def. weh, constr. EA. 
Id., Dan. ii. 37 ; iv. 27. 

МРГ, v. pres. aff. tem. Lzerted power. 
against, prevailed over; constr. immed., 
Job xiv. 20; xv. 24; Eccl. iv. 12. 

Nin, Chald. v. repo, ren. (a) Was 
strong, Dan. iv. 8. 19. (b) Was violent, Ib. 
v. 20. 

Pah. Made strong, established a law. 
Infin. "gm, Dan. vi. 8. 


m, see . 


Damm, f. r. , once, Num. xxxii. 
14. Some, 4 multitude ; others, with more 
propriety, progeny, posterity. Lxx. oir 
тррра. AdAot, ovorpeppa. Vulg. incre- 
menta et alumni. 

MIM, f. r. mn. Increase, usury, 
Lev. xxv. 36; Prov. xxviii, 8; Ezek. xviii, 
B. 13. 17 ; xxii. 12. 


G 
pan, v. Arab. ترجم‎ , interpretatus 


cluding а bargain. [2] In contempt. (3]|fuit. Interpreted, translated. 


joy. (b) Thrust in a weapon. (c) Fized, 
fastened. (d) Pitched a tent. (e) Threw 
into the sea. (f) Blew a trumpet, med. 3 
it. immed. 
(а), [1] Prov. vi. 1. [2] Nah. iii. 19. (b) 
Judg. iii. 21; 2 Sam. xviii. 14. (с) Judg. 
iv. 21; xvi. 14; 1 Sam. яххі. 10, &c. 


Part. pass. OVID, Ezra iv. 7, only. 
ПУЛ, f. constr. поту, r. on. 4 


(g) Blew an alarm immed, or, an unnatural drowsiness, а trance, 


Gen. ii. 21; xv. 12; 1 Sam. xxvi. 12, &c. 
nena, f. constr. 


mna, aff. тұта, 


(а) |де", pl. rm, aff. DW, r tm. 


Gen. xxxi. 25. (e) Exod. vi. 19. (f), [1]|(a) An offering, a contribution, gift. (b) 
Med. 3, Judg. vii. 18; 1 Sam. xiii. 3; Ezek, An offering to God. (c) A sacrificial gift. 


xxiii. 3. 6, &c. 
Num. x. 5, 6. 


Immed., Judg. vii. 22. (g) (a) Exod. xxv. 2, 3; Num. xxxi 52, &c. 


(b) Exod. xxx. 13—15; xxxv. 5, &с. (с) 


Infin. abs. y, constr. ym, Josh. vi. 13; | Exod. xxix. 27, 28; Lev. vii. 32. 


Judg. vii. 20; Is. xviii. 3. 

Imp. pl wen, (a, 3) Ps.xlvii 2. (d) 
Jer. vi. 8. (f, 2) Рв. lxxxi. 4; Jer. iv. 5; 
vi. 1, &c. 


repr, f. Id., Ezek. xlviii. 12. 
Пуха, f. constr. TIN, т, Yn. (a) 
A shout, pec. of triumph or joy, shouting. 


Part. Wu, pl pin, constr. "GP, (a, 1) (b) A warlike shout. (c) The sounding of 


Prov. xvii. 18; xxii. 25, 26: abe. xi. 15. 
Part. pass. f. yn, (с) Is. xxii. 25. 
Niph. pres. WY, арос. pm. "wea Үр”, 


and “pd ^^. A trumpet is blown, Is. xxvii. | XXV 


13; Amos v. 6. (b) Yer ‘Т, Strikes hands 


with me, in concluding an agreement, Job |і. q. wn. Healing. 


xvii. 3. 
vp, m. The blowing of a trumpet, 
Ps. cl. 3, only. 


a trumpet. (a) Josh. vi. 5; 1 Sam. iv. 5; 
Job viii. 21, &c. (b) Job xxxix. 25; Jer. 
iv. 19; Amos i. 14, ёс. (с) Lev. xxiii. 24; 
9; Num. xxxi. 6. 


nen „ f. once, Ezek, xlvii. 12: r. * m, 
хх. bylea». Vulg. 
medicinam. 


Mun, f. once, Is. xliv. 14. The name 
of a tree, according to Celsius, Hierobot., ii., 


ni, m. aff. pp. Syr. 25, рге- p. 269, The Holly. Vulg. ilez. Aquila and 


A ar 


9^ 
e * 


valuit, invaluit. Arab. A; certavit et Symm. dypw8adayoy. Comp. Arab. y 


vicit ingenio, solertid. Strength, power, 
authority, Exod. ix. 29; x. 2; Dan. xi. 17. 


durus fuit; aruit, riguit. 
TY ^, Chald. m. constr. W, f. AN. 
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The numeral Two, Ezra iv. 17. 24; Dan. iv. | are mere conjecture, and cannot be depended 
1: 26. | on, i 

IN, f. r. T. Deceit, craft, Judg. 
ix. 31, only. 

MPA, f ай opn, г. mn. Id., 
Ps. cxix. 118; Jer, viii. 5; xiv. 14; xxiii. 
26; Zeph. iii. 13. 

mh „m. aff, пул. The mast of a ship, 


гул „f. once, Lev. v. 21. Appa- 
rently, A deposit. R. сю. The Lxx. how- 
ever tranalate Y MTOR, by xowwrias. Vulg. 
creditum. 

MINA, pl. f. r. w, i. q. пий. Any 
loud noise, tumult, rumbling, shouting, Job 
Is. xxx. 17 ; xxxiii. 23; Ezek. xxvii. 5, only. s 29; e 
The context and the ancient versions support VRP, m. г. F20, once, Exod. 
this interpretation, but the etymology is | xxviii. 4. Either, Quilting, or embroidery ; 
uncertain. more probably the latter. Lxx. zoccwpuBerór. 

yam, Chald. m. Syr & $ 2, aperuit, Vulg. lineas strictam. 


— — 
gate, Dan. ii 49; iii 26. Comp. Heb. Pl. посл, DUN, r. 10. turning 
we 


(a) The coming round, or return of a season. 
' (b) The return of a person in completing a 
DN, Chal. m. pl. def. yp. — Door- | circuit, (c) An answer. (a) 1 Sam. хі. 1; 
keepers, porters, Ezra vii. 24, only. l Kings xx. 22. 26; 2 Chron. xxxvi. 10. 

пурум, f. r. W. Trembling, stagger-|(b) 1 Sam. vii. 17. (с) Job xxi. 34; 
ing, Ps. Ix. 5; Is. Н. 17. 22. xxiv). 48. 

DONA, p. m. Zeraphim; apparently пул, f. constr. renin, aff. эчеп, 
figures of the human form, 1 Sam. xix. 13. j hh "s T пб. 5 "ets, = 
16; objects of worship, Gen. xxxi. 19. 30; чч, Erde аль XE ЕВ калу. 
consulted with regard to futurity, Ezek, (i 18 X vi 13, &c. 

xxi 26; Zech. x. 2. The etymology of ће Nn, f. aff. Pen, aff. ren, 


word is doubtful. Possibly the meaning 807 o. А ur 
might originally be Relics. Comp. th. Arab. T) se » desiderium, propensio animi 


T | 

,921 э © 7 = 2 E 

bably The topaz, Exod, xxviii. 20; xxxix. | en, f. опсо, 1 Sam. ix. 7. Appa- 

13; Cant. v. 14; Ezek. i. 16, &c. But rently, A present. Comp. Arab, ду سار‎ ; 

according to some, Amber. Lxx. xpvadAcbos. 
NDW]In „ always with the article, 

илуу. The title of the governor of 


тҮ | 


Judea under the Persians, Ezra ii. 63; Neh. 
vii. 65. 70; viii. 9; х. 2. Gesenius derives 


, 
the word from Pers. 5, Harsh A 
more natural etymology would be found in 


in rem, cupido. Desire, Gen. iii. 16; iv. 7; 


سے ” 


eum adduxit. Lxx. ö. АМ. ©тботаочу. 
Vulg. sportulam. 

Un, m. myn, f. Ninth, Num. vii. 
60; 2 Kings xvii. 7, &c. From 

DW, m. constr. PR; пуда, f. constr. 

s © 

non. Arab. 3: novem. The numeral 
Nine, Gen. v. 27; Num. xxxiv. 13; Josh. 
xix. 38, &c. . 

Pl. oym. Ninety, Gen. v. 9, &c. 


Fear; the governor being the‏ , ترس 
dreaded one. All such derivations, however,‏ 


THE END. 
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APPENDIX A. 


A SHORT DESCRIPTION OF THE TEMPLE OF SOLOMON, WITH 
ITS APPURTENANCES, FURNITURE, &c. 


Tue object of the following plan and de-|and most splendid of buildings: a principle 
scription of the Temple of Solomon is, merely | which seems at variance with the spirit of 
to furnish the student, in the shortest* and | the Scripture, and, certainly with the scrip- 
easiest way, with the form, proportions, posi- tural descriptions given of the Temple. 
tion, &c. of the Temple, with those of its joe S | 
various parts, furniture, and thé like. The On the Temple its Divisions, Courts, &c. 
foregoing pages will supply an interpretation 5 
generally of the terms used to represent cd the terms, n, mm, my: m, 
these; but, as description is more likely to | тут n, Temple; rip, ny , ovi пз, 
be ача than pictute, however cv r2, House; Spang nv ото, vxo 
rude, it has been thought advisable to add, ms, " Sanctuary ; ; and the like, is properly 
by way of appendix, this plan and desérip- meant the Temple itself, but oceasionally 
tion; not, indeed, for the purpose of sup- | the Temple together with its courts, By 
plying a complete exhibition of the use of WP, is rather meant the second court or 
every technical term found in the several | enclosure : and the satne is true of the Черби 
descriptions of the Temple: this would of the New Testament. During the patri- 
require a volume at least; but to append an archal times, *w:rr2, or DTN I3, seems to 
easy and correct (it is hoped) conception of have been preferred, see Gen. xxviii. 17—22. 
those parts, furniture, &c., whith it is most From the times of Moses to those of Solomon, 
desirable should be formed, at an early period Lio трт роо, чию "n py, лір роо, 
of his progress, by the student of the Hebrew via m3 wer, and the like, were applied to 
Bible. On the questions, as to the style of the “Tabernacle: rendered by the authors of 
architecture adopted, the mass of wealth the rxx. usually, 7j qui, окт) ToU pap- 
collected for the erection of the Temple, its | rupiou, ij; oxy кърд, &c. . 
duration, and final destruction, nothing will] The Temple had in its earliest times йоо 
be said here. And, if it be found that the enclosures; ín later times three. Its first 
representations and descriptions given — as enclosure was bounded by a wall (Ezek. 
far as they do go—differ considerably from | xl. 5), one reed in breadth, and one in 
those found in larger and more complete height; about thirteen feet, perhaps. The 
works on the same subject, I have only to one reed in breadth probably comprehends 
say, by way of apology, that the sole and the thickness of the wall, together with the 
real cause of this is, my having adhered to|breadth of the offices or small chambers 
the Biblical accounts of this celebrated вітис- | attached to it, as given in the plan. The 
ture, in preference to those given by the| whole length and breadth of this enclosure or 
Talmudists, Josephus, and their more imme-| court was 100 cubits (Ib. vrr. 23. 27. 47; 
diate followers, whose main object seems to | xli. 13, 14). It had three gates, the east, 
me to have been, to recommend their learned | north, and south gate; to each of which 
labours by descriptione, of this building and|there was an ascent of seven steps (xl. 
its furniture, far more splendid than those|22. 26; eight steps, reckoning inclusively, 
offered by the sacred writers themselves: | perhaps, as in some other cases, 31. 34. 37). 
on the faulty principle that, because He who | The second enclosure contained, according to 
is said to have made his residence in this| Ezekiel (xlii. 16, seq.), 500 reeds, both in 
holy house is the greatest of beings, that length and breadth; which was, therefore, a 
house must, therefore, have been the greatest | square, as before. 


—— —— — x о 
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Lamy, however, makes the wall which I 
have assigned to the first enclosure, a par- 
tition-wall between the second and third, viz. 
the court of the Israelites, and that of the 
Gentiles; while it is most probable that, at 
this period, no third court existed. That 
Lamy is wrong, it is, I think, evident from 
these considerations. Ist, Ezekiel says 
nothing about this larger enclosure until he 
has given all the measures of the first. (See 
chap. xlii. 15, seq.) That is, therefore, 
another and distinct court. 2d, In his 
account of the first court, it is evident that 
this wall and its measures are spoken of. 
(See chap. xl. 5.) At vr. 6, the eastern 
gate is mentioned as being in this wall: and 
vr. 7, the little chambers must have been 


These two courts, therefore, lay side by 
side, It also appears that the Temple stood 
on the higher pavement, from the circum- 
stance that there was an ascent of steps from 
the lower pavement to it (xl. 49). A sort of 
fragment of this higher pavement, or outer 
court, will be seen in the plan, situated 
between the sheds of the boilers, and the 
chambers of the priests on each side of the 
Temple, and joining the extreme western 
boundary-wall. Each of these I take to 
have been termed the mm3, shred, strip, or 
the like, Ezek. xli. 12—15; xlii. 1. 10. 13; 
styled by the Lxx. rà атбАовто», or батттна. 
See Dict. p. 110. 

In Ezek. xl. 23. 27. 44, also xliv. 17, we 
read of a gate of the inner court, or an inner 


attached to it. The same is true of many of gate; and chap. xl. 19, of the lower gate. 


the subsequent particulars. Again, at vr. 
17, the thirty chambers mentioned must 
bave been within this enclosure, and could be 


(pn WAI) intimating that there waa 
more than one in this court, and in this 
direction; whence it should seem that the 


no other than those attached to the body of porch to this entrance, and probably to the 


the Temple (chap. xli. 6): the terms inner 


others, had two gates, an inner and an outer 


and outer court, we shall presently consider. | gate. If so, each of these porches was 


In Ezekiel xl. 17, we find these thirty 
chambers (row) situated upon a pavement 


(ч); and vr. 18, another pavement, over 


against the gates, termed the lower pave- 
ment (PEU eye). There were therefore 
two pavements in this court; one, the higher 
of the two, joining the sides of the Temple, 
and on which the chambers of the priests 
stood; another, against the gates and the 
small chambers attached to the wall, termed 
the lower pavement. We find again (vr. 17), 
that these pavements and chambers were in 
the same enclosure with the outer court.” 
The outer court, therefore, was not without 
this enclosure, as Lamy and others make it. 
And, again, this enclosure contained both an 
outer and inner court. We have seen that 
it contained an outer court, At vr. 19 a 
measurement is made from the forefront of 
the lower gate (TQ: weg), unto the 
forefront of the inner court ("O93 wm), 
which I take to have extended from the 
entrance of the eastern gate to the west 
boundary wall. In vr. 17 we are told that 
there were chambers and a pavement made 
for the outer court; thirty chambers being 
upon the pavement. This pavement, as shown 
above, was the higher pavement; it appears 
here also to have been termed the outer 
court (TNT Why). The lower pavement, 
we have already seen, was termed the inner 
court. (Comp. ch. xlii. 4—14; xliv. 27). 


enclosed; each inner gate opening into the 
inner court, or part appropriated to the 
Levites : which, however, in the front of the 
Temple, was common to both the priests 
and Levites, and is termed, 2 Chron. iv. 9, 
the great court (HME mmm), and the 
court of the priests (DÉO WH). Once 
more; as the chambers attached to the sides 
of the Temple were assigned exclusively to 
the priests, so also was the higher pavement, 
or outer court; both were styled Most Holy, 
and therefore were inaccessible to the Levites. 
(Ezek. xliv. 13—15.) The distinctions of 
inner and outer here seem to have been 
made, the first with regard to the outer 
enclosure or court (ch. xliv. 19) ; the second, 
with reference to the Temple itself; or, it 
may be, as being beyond the wall separating 
it from that of the Levites, and termed 
outer on that account. 

Having, then, so far determined the pri- 
mary divisions of this first enclosure or court, 
with their terms; we may now proceed to 
point out its other particulars, according to 
the numbers laid down in the plan. 

l. The Holy of Holies, Most Holy place, 
or Oracle. Witt, OW, UP, — mà, or 
TIFI. Lxx. тд dyw», aya буіоу, rà aya 
ray ayiwy, or ёаВір. The measures of this 
were 20 cubits in length, breadth, and 
height, 1 Kings vi. 20; 2 Chron. iii. 8; 
Ezek. xli. 4. 


( 633 ) 


2. The Temple. RW, "ng nam, as 
rod LXX. vaós, бикос, DacíAeor, Opdvos, 

c. 

3. The Porch. UM. Lxx. крттіѕ, vaós. 
Twenty cubits by ten, 1 Kings vi. 3; 2 Chron. 
iii. 4; and, in this last place, 120 cubits 
high; so also the Lxx. But, in all proba- 
bility, some error in the numbers has crept 
in here. | 

4. Section of the Most Holy Place, or 
Oracie. ' 

5. Section of the Temple, rising 10 cubits 
higher; its whole height being thirty cubits, o 
that of the Oracle twenty, 1 Kings vi. 2. 20, 
&c. 


front, DRO TR. 

7. } Chambers of the priests as appearing 
. 8. § above the Eastern boundary wall. 

9. The Eastern gate, DD TR TR WH YT, 
Ezek. xl. 6, йс. See Lxx. It was ten 
cubits wide, thirteen high. There were 
steps (probably seven) up toit. , Ib. 
and vr. 11. Р | 

10. The Northern gate, with its eight 
steps, jogy we. vio niyo mop, Ezek. 
xl. 37. But vr. 22, seven steps; reckoning 
exclusively, perhaps. 

11. The Southern gate with its seven 
steps. Dire apm YO, rode ra nig, Ezek. 
xl. 24, 26. 

12, 13, 14, 15. 18, 19. Chambers of the 
Levites, who were charged with various 
services as singers, washers of the sacrifices, 
&c. Ezek. хі. 38.44; xliv. 11—15. These 
chambers are termed Ор, constr. "n, 


Ж 


sing. мз, Ezek. xl. 7. 10; also vr. 12. .. 
E r б 2 
Arab. NE or DU, mansio (nocturna) ; 


ge^ 
r. توي‎ Cogn. redup. UC, quievit. Syr. 
1152, thalamus. uxx. 64 Océ. These 
were erected against the boundary wall, and 


* Josephus tells us, that another building, 
thirty cubits in height, was үк upon this, 
making sixty cubits in the whole; then, upon 
these, another also sixty cubits high, making 
the whole height of the Temple 120 cubits! А 
similar exaggeration is to be found in his 
myriads of vessels of gold used in the Temple 
service, while those of silver were double these 
numbers It may be doubted, I think, whether 
such a writer is entitled to attention in any 
thing affecting his national vanity as a Jew. 


6. Section of the Temple, at its Eastern fr 


with it are termed 7230, Ezek. xl. 5, where 
we are told that the breadth of this erection 
was one reed, i. e. of six cubits and a span ; 
giving about five cubits for the width of the 
chambers (Ib. vr. 7); and six and a span 
for their height. There were three of these 
chambers on each side of the gate (Ib. vr. 10, 
and so of every gate). Their measures were 
all alike (Ib). There was a border (u) 
in front of these, one cubit in width: a sort 
of stone base, perhaps intended to keep 
persons, &c., from touching and soiling the 
walls (Ib. vr. 12.) Each chamber was six 
cubits long (Ib.) 

These chambers had, moreover, ОМ, i. e. 
iexes, or entablatures (see above), one 
cubit (in depth, apparently), and sixty in 
length; i. е. reaching over the whole system 
of these, with the sheds or boiling places 
attached to them, and encompassing likewise 
the porch of each gate (Ib. vr. 14) ; which 
will account for the whole length being sixty 
cubits. 

They had also splayed windows (rom 
MOOR ), attached to their entablatures, looking 
towards the inner court (Ib. vr. 16.) And 
upon these entablatures were palm trees 
carved. (Ib.) The same was the case with 
all the chambers attached to the boundary 
wall of this court. 

16, 17. 20, 21, 22, 23, 24, 25, seem to 
have been enclosed sheds, or pent-houses, 
such as to have presented the appearance of 
porches; and thence, apparently, they were 
termed re», i. q. DPR, Ezek. xl. 16; xlvi. 
20—24, &c. The Auth. Vers. styles these 
<“ arches ;" things probably unknown at that 
time. With equal impropriety, perhaps, it 
renders Ум, by “post.” The Lxx. ignorant, 
as it should seem, of what these terms meant, 
have given them in Greek letters just as they 
found them., viz., did (vr. 16), абру тбо 
aan (vr. 14). Comp. the chapter 
throughout. 

26. The higher pavement, or Outer Court, 
as noticed above, termed also row WY TAW, 
a walk of ten cubits (Ezek. xlii. 4), and 
Court of the Priests (2 Chron. iii. 9), which 
was assigned exclusively to the priests, as it 
lay against their chambers, and was elevated, 
in some degree, above that appropriated to 
the Levites. Ezek. xli. 11, it is named 
rd DW? , as opposed, perhaps, to the lower 
pavement, on which the work of the Levites 
was carried on. On this pavement, and in 
front of the priests’ chambers, was a wall of 

4м Я 
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Ry cubits in length, intended perhaps the 
more effectually to separate it from the lower 
pavement assigned to the Levites, but which, 
from its dimensions, would not cover the 
boiling-places at the west end (Ezek. xlii. 7). 
For in these (ch. xlvi. 19) it was the priests’ 
office to boil the sacrifices. In the others, at 
the east end, the Levites probably officiated 
(Ib. vr. 24). 

27. The boundary wall (rq үчтө mov, 
Ezek. xL 5), as noticed above. 


The Furniture, §c. of the Temple, and йг 
Courts, as marked by letters in the Plan. 


a. The Ark and Mercy-seat, two-and- 
a-half cubits long, one-and-a-half broad, and 
one-and-a-half high, Exod. xxv. 10; xxxvii. 6, 
ng yer» med. xxx. ed Dacrnpioy 
ёті ri» aBardy dvaber. 

b. The Cherubim, made of resinous wood, 
WET oD, 1 Kings vi. 23. Lxx. xepovBip. 
Josephus yepouBels. туҳёӧу ёкатероу rò pos 
wévre ; five cubits high each. (Antiq. Jud. 
viii c. iii. § iii.) Не adds, rùs 8 yepoufels 
obdels droial reves Foray єйгєө oU cixacas 
dvvaras. Comp. Heb. ix. 5. In 1 Kings 
1. c. however, these figures are said to be ten 
cubits in height. It is probable, however, 
that they stood upon a sort of chariot, which 
may account for this difference. In Ezek. 
i. 6, seq. they are particularly described. 

c. The folding-doors of the Most Holy 
Place, four cubits wide, 1 Kings vi. 31. 34. 
Comp. Ezek. xli. 23, 24, үр "32 nin. 

d. The Vail which hung in front of these, 
Exod. xxvi. 31, 32, ГУП. LXX. xara- 
weragpa. 

e. The Candlestick of gold, Exod. xxv. 31, 
&c. n про. Lxx. Aux ёк xpvoiov 


f. The Golden Altar of Incense, Exod. 
xxx. 1; xl. 26; 1 Kings vi. 20, &c.; one 
cubit long, one broad, and two high, 03 
mep "yo. Lxx. бисчастпрюу Óvpidparos. 
But, Ezek. xli. 22, two cubita long, three 
high. The text, with Josephus, places this 
without the Vail: but Heb. ix. 4, within it. 
Termed а table apparently, Ezek. I. c. it. 
xliv. 16. 

9. The Table with twelve cakes of shew- 
bread, two cubits long, one broad, one-and- 
a-half high, Exod. xxv. 28. 30, &c., FN. 
LXX. 7) rpásre(a. 

h. The Great Brazen Altar, rw wo, 
and йу vy, said to be five cubits long, 


five broad, and three high, Exod. xxxviii. 1, 
&c. But 2 Chron. iv. 1, twenty cubits long 
and broad, and ten high; and so Josephus, 
Antiq. viii. c. ii. § 7. Lxx. Ovcuaerptoy 
xaXAxoUP; бооасттуио» vs ё\окаут–сеәс. 
And Ezek. xliii. 15. 16. Twelve cubits long 
and broad, and four high. This was placed 
before the house, Ezek. xl. 47, raa "x. 
Comp. Exod. xxxviii. 30; xl. 6. 

i. The Molten Sea, PFD OS}. Lxx. j 
(Macca xvr. Ten cubits from brim to 
brim, and five high. See Captain T. M. 
Jervis’s very interesting work, entitled, 
* Records of Ancient Science," Calcutta, 
1835, on the measures of this vessel. The 
Jews, Lamy, &c., generally place it without 
the Temple, near the great altar. (Comp. 
Exod. xl. 7.) But in 2 Chron, iv. 10, it is 
expresaly said that he set the sea on the 
right side of the east (end), over against the 
south," m тур тууп рор Ku. See 
Lxx. Comp. 1 Kings vii. 39, where this is 
repeated, and where it also appears that it 
was placed together with the lavers and their 
bases. In 2 Kings xxv. 13, it is said to have 
been within the house of the Lord, with the 
bases, Comp. Jer. lii. 17. 

k. Tables (TIŞ?) with bases and lavers 
of brass in which they washed the sacrifices, 
1 Kings vii. 27—39; 2 Chron. iv. 6. 8. 
These bases are termed r5; by Josephus, 
pexovoð. They stood upon wheels with 
their axles, each a cubit and a half high. 
The lavers of brass, vorn ND, contained 
forty baths each. The bases were four cubits 
long, four broad, and three high. But, 
according to Josephus, five cubits long, four 
broad, and six high. These tables or, per- 
hape, tablets, were placed, apparently, as 
covers to the lavera, no particular use being 
assigned to them in the sacred text : and, as 
the /avers were placed on wheels, it is pro- 
bable that they were rolled out on great 
sacrificial occasions, so as to be near the greet 
brazen altar for the use of the priests in pre- 
paring the sacrifices. 

J. Two large brazen pillars, cast by 

т. ) Hiram, each twelve cubits in cir- 
cumference; but, according to Josephus, 
eighteen. MOM Ooy 0. Lxx. тойс дуо 
arvAous тф Ади той oltov, each eighteen 
cubits high, and fourteen in circumference, 
1 Kings vii. 15—23. But, 2 Chron. iii. 15, 
seq., these pillars are said each to be thirty- 
five cubits high. They were set up in front 
of the Temple, one on the right hand 
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(south side), the other on the left. The 
former of these was named Jakin, (F), the 
latter Boaz (). xx. Іаҳобр, Волоф. 
By Josephus, Iaxis, Bod. The Jews, Lamy, 
and others, place these pillars in the front of 
the porch, and leave the porch open. It 
appears to me, however, that there were 
doors to the porch; and, if so, these pillars 
could not have been placed there. 

n. Gates, or folding-doors, of the Temple, 
1 Kings vi. 83—35, 'r* nre .— 1 "e. — 
^m ne Nes Oye YP, Ezek. xli. 23, which, 
in vr. 25, are said to be of thick wood to the 
front of the porch outward, ce) YEN 
ym. These appear to me, therefore, to 
have been the doors of the porch itself; and, 
if so, it must have been inclosed. See also 
Josephus, Antiq. (Ed. Hudson, p. 343), 
and Ezek. xl. 48, which gives six cubits for 
the width of these doors. In ch. xli. 2, we 
have for the breadth of the doors of the 
Temple (there Tubernacle) ten cubits. There 
must, therefore, have been folding doors to 
each. There were steps up to these gates, 
Ezek. xl. 49. According to the Lxx. fen.“ 

o. Thirty small chambers for the priests, 
fifteen being built on each side of the 
house, and of these there were three stories. 
To the two upper stories they ascended by 
winding stairs (075), 1 Kings vi. 8;+ and, 
for the purpose of giving space for these, the 
outer wall, in which they were placed, was 
five cubits in thickness, ch. xli. 9. Each 
higher chamber, too, as the walls of the 
house diminished in thickness at the distance 
of about every six cubits in height, was one 
cubit wider than the next below it, 1 Kings 
vi. 6; the lowest being five cubits square and 
high. Over these chambers were the narrow 
windows of the Temple, 1 Kings vi. 5—7; 
Ezek. xli. 6, 7; xlii. 5. "These chambers 
are termed generally yy, and rer, a lying 
to, or ribs, as buttresses, with reference to 
their position; but mov, because, perhaps, 
attached to the house. They are also styled 
holy, Ezek. xlii. 13, because appropriated to 
the sacred uses of the priests. Those on the 
south side were occupied by the priesta who 
had the charge of the house; those on the 
north, tó those who had that of the alter, 
Ezek. xl. 45, 46. - 

p. Tables of etone, on which the animals 
for sacrifice were slaughtered, each one-and- 


ө Who read WY, for Wu, here. 
+ Comp. Ezek. xli, 7. 


a-half cubit in length and breadth, by one 
in height, Ezek. xl. 39—42, rrp m- v. 
LXX. rpére{ai—lOwat Aedakevpéva. There 
were eight of these to each gate (Ib. vr. 41).* 

q. Narrow windows of the Most Holy 
Place, over the chambers. 

r. Narrow windows of the Temple over the 
chambers. 

s. Narrow windows to the upper story of 
the chambers. In the lower stories the light 


was obtained, perhaps, through the winding 
stairs 


t. Sheds or porches, in which the flesh 
of the sacrifices was boiled. See Num. 16, 
&e. above. 

u. Chambers, МӨ, Ke. See Num. 12, 13, 
&c., above, having narrow splayed windows 
(Tome mote}, vr. 16). Also the splayed 
windows of the Temple. 

v. Fie candlesticks on each side of the 
Temple before the Oracle, 1 Kings vii. 49; 
2 Chron. iv. 7, NYO XY NOD. тух. 
Avyvicu—Avxvlat xpvaat. 

w. Steps with entrance doors, to the 
Court and chambers of the Priests, Ezek. xlii. 
9.12; xlvi. 19. | 

Such is an outline of the contents of the 
first enclosure or Court, as described by 
Ezekiel, &c. It has been noted above, from 
Ezek. xlii. 15, seq., that there was also an 
outer space, or enclosure, which had a 
boundary wall, Ezek. xlii. 20. According to 
Ezekiel, it was a square, each side of which 
measured 500 reeds. In Ezek. xliv. 19, 
this is expressly termed the Outer Court, 
(rm wood), for there the people, who had 
access upon no occasion to the inner court; 
usually assembled. "This, again, is termed 
(2 Chron. xx. 5) the new court (rm vitm), 
because, perbaps, it had been enclosed, or 
otherwise improved, by the then reigning 
King, Jehoshaphat. Other incidental no- 
tices might, perhaps, be found of this court; 
but nothing, certainly, that can justify the 
representations given of it by Villalpandus, 
Lamy, and others Of a third court, or 
enclosure, usually styled the Court of the 
Gentiles, no mention whatever occurs in the 


® * Within were hooks.” Auth. Vers. (vr. 48). 
Heb. merger. Most probably, channels, a hand- 
breadth each (ТЮ), so set in the pavement 
round about the house as to carry off the rain, 
and other water, &c., as resulting from the 
sacrifices, Gesenius makes them a sort of 
stable. But, how these could be a hand-breadth 
only in measure, I cannot see. 


( 636 ) 


Old Testament. It probably existed only 
from the times of Herod the Great. 


Of the Second Enclosure, or Great Outer 
Court more particularly. 


As we have no particular description given 
of this court, all we can say about it must 
necessarily be very general, and grounded, 
for the most part, on probabilities only. 
And, in the first place, as to its extent. The 
text of Ezekiel (xlii. 16—20) certainly gives 
500 reeds for each of its sides, as marked in 
the plan: but, in all probability, this rests on 
the authority of erroneous readings only, for 
these reasons: I. Mount Moriah itself, on 
which the Temple stood, could not have con- 
tained an extent so great; nor, in all proba- 
bility did the whole city of Jerusalem. II. 
The rabbins themselves have, for some 
reason or other, assigned 500 cubitf*only to 
the measure of each side of this square or 
court. ПІ. The Septuagint has (vr. 17) 
wjxes Tevraxogíovs, 500 cubits likewise: 
and again (vr. 20) revraxociay ттуу epos, 
the width of 500 cubits. In vr. 17, more- 
over, the textual reading of the Hebrew is 
row von, five cubits; which probably ought 
to be Mion map wor, five hundred cubits. 
And, if this may be relied on, no} ought to 
be understood in every other place; which, I 
have no doubt, was the intention of Ezekiel. 
This will make the whole practicable, and, 
at the same time, account sufficiently for the 
varieties of statement and readings, as noticed 
above. 

This court, too, must have had its gates, 
and these were, perhaps, like those in the 
first, severally placed in the east, the nortb, 
and south sides of its boundary wall. It 
had, moreover, a western gate, as appears 
from 1 Chron. xxvi. 16. These again, pro- 
bably, had their porches and chambers 
(отом, 1 Chron. xxvi. 15), which may have 
been—-as this court also was much larger 
than those in the smaller, but superior, court. 
One of these porches—perhaps that belong- 
ing to the eastern gate—might have been 
termed “ Solomon's," from the circumstance 
that at this gate the king usually entered 
(Ezek. xliv. 3). Attached to this, again, 
were probably the chambers or offices used 
in matters of public interest, as the 
(yalopuAdxioy, xopBavay, Luke xxi. 1; Matt. 
xxvii. 6; 1 Chron. xxvi 20. 24, nite): 
certain chambers, also, assigned to the 
priests (Jer. xxxv. 2. 4); others to the 


princes (Ib.), which appear to have been in 
з higher story. One of these priests, more- 
over, viz., Shallum, was a keeper of the gate. 
Ib., chap. xxxviii. 14, we read of a chamber 
in the “third,” or “ principal entry: and 
in this the king discoursed with Jeremiah. 
That the treasury (ya(ojvXdxiov) was not 
in the first enclosure is evident from the 
circumstance that the people could not, in 
that case, have cast their contributions into 
it (Luke ххі. 1): that court being assigned 
exclusively to the priests and Levites. In 
one of these courts, Judas probably betrayed 
our Lord (Matt. xxvi. 14, &c.). In one of 
these, too, our Lord must, when a child, 
have disputed with the doctors (Luke ii. 46). 
In one of them, the Sanhedrim, or Council, 
must have condemned him (Luke xxii. 66), 
and intended to condemn Paul (Acts xxiii. 1, 
&c.). In this greater court, too, the prophets 
generally addressed the people, as also did 
our Lord on many occasions. Immediately 
before the eastern gate of the first court, in 
front of the great altar, and near the western 
extremity of this court, stood the king's 
pulpit (W), 2 Chron. vi. 12, 13; xxiii. 13), 
or pillar (ver, 2 Kings xi. 14), which must 
have been in this court, otherwise it could 
not have been surrounded by the soldiers 
and people. Still, even this court is termed 
the House of the Lord (тт m3, Ib. vr. 13), 
as it is the Temple (rd 'Iepór) in the New 
Testament. In 1 Chron. xxiii. 28—32; 
xxiv., seq.; xxvi; xxviii 11—14, will be 
found David's distribution of the priests and 
Levites into courses, as also their several 
offices in and about the Temple. 

It will be found, by referring to Exod. 
xxxvi, seq., that the Tabernacle, as erected 
by Moses the Temple, as erected by 
Solomon, and the second Temple, as directed 
to be set up by Ezekiel, consisted generally 
of the same parts, measures, furniture, and 
vessels, In the Tabernacle, indeed, there 
were no side chambers for the priests, pillars 
named Jakin and Boaz, places in which to 
boil the sacrifices, small chambers (twm) 
for the Levites, &c. It had, however, its 
staves, rings, curtains, and some other things 
not found in the Temple. But these differ- 
ences arose mainly from the oircumstance 
that the Tabernacle was moveable, and a 
mere temporary erection; the Temple was 
not so. In the second Temple, too, some 
things, common to both the Tabernacle and 
Temple, were wanting, as the Cherubim, the 
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Ark of the Covenant, the Mercy-seat, the 
Golden Altar of Incense, the Urim and 
Thummim, and the Shekinah, or appearance 
of the Divine presence. For, although the 
first four of these are described in the direc- 
tions of Ezekiel, it does not appear that they 
were ever set up. Some discrepancies, both 
as to things and measurements, will be found 
in each of the different descriptions of these : 
and hence the great obscurity in which this 
subject has generally been involved. Much 
of this difficulty, however, may have resulted 
from the ignorance and arrogance of the 
copyists, who,—as itis still the case in the 
East,—occasionally had no hesitation in 
amending what they thought amiss in the 
text: of which the book of Ezekiel, and 
particularly those parts of it which describe 
the Temple, may be considered as good 
specimens. After all, nevertheless, a tole- 
rable correct notion of the Temple and its 
furniture, may, I think, be obtained; and 
such, without entering into the nicer parti- 
culars of its architecture, &c., I have here 
endeavoured to give. If, indeed, I have 
differed very greatly from others, and have, 
perhaps, erred in some instances—which in a 
subject of so much difficulty may be ex- 


зо also had the forma and general furniture 
of the Christian Churches themselves. If 
the reader will take the trouble to examine the 
plates given in the last volume of Bingham's 
* Antiquities of the Christian Church," or of 
Beveridge's edition of the Apostolical Canons, 
&c., he will find that the Chancel, or Sanc- 
tuarium, occupies the situation of the Oracie, 
or Most Holy Place in the Temple. The 
Bema (Lord's table), that of the Ark and 
Mercy-seat. The “locus audientium," that 
of the Porch : and that, as in the Temple— 
though not precisely in the same situation— 
the Pastephoria (see the Lxx.) were the 
places of residence assigned to the priests; 
so were they in the primitive Churches, 
The enclosure of the whole, too, within 
certain precincts—as it is still the case in 
our cathedrals—which a very large portion 
of the nomenclature of places, offices, and 
officers,* afford other and very striking 
instances of coincidence in this respect. The 
Temple itself, too, as conceived by me at 
least, could not have exhibited either an 
appearance, or magnitude, differing much 
from many of our churches as they now are. 
The Temple of the Heavenly Jerusalem 
(comp. Gal. iv. 26), moreover, as described 


cusable—I have only to say, by way of|by John (Rev. xxi.), as the “ Tabernacle of 


defence, that I have done the best in my 
power to arrive at the truth, and have spared 
no pains, and, I trust, have been guided by 
no prejudiced opinions or views, in my 
endeavours to do this; and, I will add, when 
it shall be shown that I have erred, I shall 
be as ready to give up the notions I now 
hold, as I have to reject those of my prede- 
cessors in this question. 

It is worthy of remark in this place, that, 
as certain services, offices апі officers of the 


Christian Church, had their origin in those of &c., Parisiis, 17 


primitive times, patriarchal as well as Jewish ;* 


God with men —if intended to be a descrip- 
tion of the Christian Church, which I think 
cannot be denied— would lead us to believe 
that an analogy with the Temple would, to 
some extent at least, stil be preserved. 
And such, in spirit and appointments, the 
Christian and Apostolic Church is. 


® See Vitringa de Syna Veterá The 
most approved writers and Tracts on the above 
subjects are, Lamy, De Tabernaculo Feederis,” 
; Calmet. Dictionary of the 
Bible, with Mr. Taylor's “ Fragments." The 
Tracts, by Villalpandus, Capellus, &c., as pre- 
fixed to the London Polyglott; Lightfoot, on 


* See my Third Letter to Dr. Pye Smith, the Temple, &c., from which the names and 


p. 141, seq. 


titles of other writers and works will be learned. 
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APPENDIX B. 


ENGLISH INDEX 
The numerals refer to the pages of the Dictionary; the letter a to the first column; 


Abase, 012 a. 

Abate, 596 b, 614 a. 

Abdomen, 208 b. 

Abhor, 119 b, 167 b, 617 a, 
626 b. 

Abhorrence, 119 b, 620 b. 

Abide, 276 a, 325 b. 

Ability, 244 a, 292 a. 

Abject, 612 a. 


Abode, n. 585 b. 

Abominable, 626 b. 

Abomination, 613 b, 614b, 
620 b. 

Above, 458 b. 

Abound, 168 a, 578 b. 

About, 435 b. 

Abroad, 188 b. 

Abrupt, 480 a. 

Absent, 445 a. 

Abstain, 413 b. 607 b. 

Abundance, 10a, 253 b, 260 b, 
284 b, 348 b, 357 b, 548 a, 
572 a, 612 b, 621 a. 

Abundant, 547 b, 606 a. 

Abundantly, 548 a, 621 a. 

Accept, 428 b, 521 b. 

Acceptable, 383 b. 

Accepting, 387 a. 

Accident, 151a, 388a, 489b. 

Accomplish, 464 b, 514 a. 

Account, я. 7 а, 12b, 128b. 

Accursed, 53 b. 

Accusation, 574 b. 

Accuse, 452 a. 

Accuser, 574 b. 

Accustom to, 329 b. 

Acknowledge, 246 b, 420 a. 

Acquaint, 439 b. 

Acquaintance (person), 359 a. 

Acum: 383 a, 522a, 532a, 
562 b. 


Acquisition, 387 b, 532 a. 
Acquit, 426 b, 510 a. 
Acquittal, 509 b, 604 b. 
Across, 448 a. 
Action, 460 a, 497 b. 

605 


Add, 262 b. 
Adder, 49 a. 


b to the second. 


Adhere, 125 b. 

Adjure, 684 b. 

Admonish, 167 b, 264 b. 

Adore, 431 a. 

Adorn, 450 b, 457 a, 489 a. 

Adversary, 13а, 528 b, 574 b, 
615 b, 628 b. 

Adversity, 519 b. 

Advice, 472 b. 

Advise, 263 b, 264 b. 

Adulterous, 169 a. 

Adultery, 401a; commit —, 
401 a. 

Afar, 559 a. 

Affair, 126 a. 

Affinity, contract —, 231 a. 

Afflict, 199 a, 243 b, 311 b, 
327 b, 406 a, 467 b, 503 a, 
565 b 


Afflicted, 468 b. 

Affliction, 243 b, 327 b, 381 a, 
406 a, 468 b. 

Affluence, 590 a. 

Affluent, 590 a. 

Affright, v. 87 b, 215a, 221b, 
231 b, 482 a. 

Aforetime, 547 a. 

Afraid, 270 а; be —, 270 а. 

After, 21 a, 86 b. 

After-birth, 601 a. 

Aftermath, 332 a. 


Agate, 582 b. 


Alive, 193 b; keep —, 194 b. 


, 296 a. 

Allow, 248 а, 417 b, 432 a. 

Allowed, 601 a. - 

Almighty, 587 a. 

Almond, 613a; —tree, 324 a, 
613 a. 

Almost, 378 a. 

Aloes, 11 a. 

Alone 19 b 72a. 

Aloud, 525 b. 

гуе y, 286 b. 

Also, 47 b, 116 b. 

Altar, 338 b, 348 b. 

Alter, 346 b. 

Amaze, 74 a. 

Amasement, 74 a. 

Ambassador, 326 a, 362 a, 
513 b. 

Ambuscader, 51 b. 

Ambush, 335 b, 376 b. 

Amend, 255 a. 

Amethyst, 21 a. 

Amiable, 421 b. 

Amidst, 537 b. 

Among, 80 a, 537 b, 620 a. 

Amount, я. 444 a, 546 a. 

Ample, 556 b. 

Ancestor, 547 a. 

Ancient, 487 b, 522 b, 523 b. 

Ancle, 541 a. 

Angel, 361 b. 

Anger, n. 48a, 87 b, 175 a, 
205 a, b, 306 a, 448 b, 
584 b, 550 b; v. 389 b. 


Age (generation), 134 b; of] Angle, 168 a, 387 b. 
age, 85 b; old —, 176 а. | Angry, 175b; be —, 45а, 


Aged, 176 a, 277 b. 
Agitate, 412a, 550 b. 


86 a, 175 a, 221b, 448 a, 
457 b, 535 a. 


Agitation, 158a, 168b, 174 b, Animal, 193 b, 195a, 424 a. 


408 a, е 8. 
Agree, 17 b, 263 a. 
Agreeable, 478 a. 
Agreement, 94 a. 
Air, n. 555 b. 
Alarm, v. 87 b, 215a, 482 a; 

n. 124 a. 

Alas, 10 b, 19 b. 
Alcove, 521 a. 
Alienate, 420 a. 
Alike, 396 a. 


Anoint, 145 a, 394 b, 421 a, 
437 a. 

Anointed, part. 395 a. 

Announce, 96 b, 365 a, 
401 b. 

Annoy, 430 b. 

Anointing, n. 394 b. 

Another, 21 b. 

Answer, v. 467 b, 588 b, 819b; 
n. 380 b, 630 b. 

Ant, 420 b. 


nw 24 b, 264 a, 509 a, 


Antiquity, 4503, 453 b, 523 a. 

Anxiety, 124 a. 

Апу, any опе, 26 a, 296 a. 
Ара. 72a; set —, 413 b. 
Ape, 527 a. 

Apothecary, 569 b. 

Appear, 545 a. 

d crim + ce 190 а, 388b, 


Арреме, 308 b; be appeased, 


Appie 627 b. 
int, 263a, 370 b, 424 b, 
2a, 464b, 499a, 511 a, 
526a, 573a, 585 a, 595b; 
appointed time, 345 a. 
Appointment, 219 a, 382 b. 
Apportion, 204 a, 217 b, 414 a. 
Apprehend, 625 a. 
Approach, v. 407 a, 538 а. 
Approbation, 568 a. 
Amore 494b, 568 a, 574 a, 


Archer, 253 b, 347 a. 
Argue, 255 b, 561 a. 
ent, 20 a, 362 a, 620 a. 
Arise, 454 a, 459 a, 526 a, 
527 b. 
Ark, 53 a, 618 a. 
Arm, я. 19 а, 177 a; v. 203 a, 


Arrange, 431 b, 451 b, 480 b, 
499 a. 

Arrangement, 381 b, 382 b, 
399 a, 480 a. 

Arrive, 354 a, 383a, 405 b, 


Artifice, 391 b, 419 b, 562 b. 
Artificer, 40 b, 226 b, 227 b. 
As, 299 b. 

Ascend, 458 a. 

Ascent, 379 b. 

Ascribe, 432 a, 573 a. 
Ashamed, be —, 77 в, 215 b, 


299 a. 
Ashes, 49 b, 145 a, 492 b. 
Ask, 581 a. 
Asleep, 277 b. 
Asp, 458 b, 507 b. 
Ass, 66 a, r^ i a; wild 
—, 479 a, 500 
Assault, v. 104 p 
Assay, 79 a. 


Ageemblage, 386 b. 
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Assemble, 104 b, 263 a, 308 a, 
474 a, 517 b, 525 a, 536 b, 
643 b. 

Assembling, 388 a. 

Assembly, 345 a, 386 b, 437 a, 
460 b, 524 b. 

Assign, 585 a. 

Assist, 428 b, 456 a, 595 b. 

Associate, п. 181 b, 303 a; v. 
564 b, 568 a. 

Astonish, 605 b. 

Astonished, be —, 605 a, 
619 b, 624 b. 

Astonishment,. 74 a, 154 b, 
396 а, 604 а, 605 b, 624 b. 

Astray, go —, 627 a. 

Asylum, 386 b. 

Athirst, 515 a. 

Atone, 308 b. 

Atonement, 307 b. 

Attack, n. 619 a; v. 104 b, 
405 a, 586 b, 589 a. 

Attain, 429 b. 

Attend, 18b, 542 b, 607 a, 
608 a, 609 b, 616 a. 

Attention, 542 a. 

Attentive, 542 a. 

Aunt, 131 b. 

Author, 2 a. 

Authority, 393 b, 395 a, 396 a, 
601 а, 629 а. 

Autumn, 224 b. 

Avaricious, 295 a. 

Avenge, 427 a. 

Avenger, 99 b. 

Aversion, 626 a. 

Avoid, 420 b, 607 a. 

Awake, v. 269 b, 454 a, 527 b. 

Awe, 664 b. 

Awl, 392 a, 

Axe, 121 b, 381 a, 539 a. 

Axle, 444 b 


Babe, 253 a. 

Back, n. 100 а, 107 a, 315 a, 
481 b. 

Backalider, 574 b. 

Backsliding, n. 394 а; adj. 


Back wards, 20 a, 21 b. 

Bad, 564 a. 

Badnese, 564 а. 

к 43 b, 29% 295 b, 521 b. 


Baker, AP a. 

Balance, я. 335 a, 398 а. 

Bald, 102 а, 540 a;, be —, 
391 а, 540 а. 

Baldness, 102 а, 539 b. 

Band (of шил), ба, 180a. 

Bandage, 1 

Bank (ofa nu 105 s, 578 a. 

Banisb, 408 a. 


Banner, 130 a. 

Banquet, я. 898 b. 

Bar, я. 72 a, 93 a. 

Barber, 112 b. 

Bare, adj. 479a, 512b, 540a; 
v. 227 a, 479 a, 482 а. 

Barefoot, 255 а, 

Bark, v. 402 a, 

Barley, 578 a. 

Barn, 122 a. 

Barren, 475 b. 

Base, n. 7b, 9а, 33b, 358a. 

Basely, act —, 172 a. 

Baseness, 97 a, 171 b. 

Basilisk, 519 a. 

Basis, 39 a, 301 b, 357 b. 

Basket, 131b, 238a, 298a, 
440 a, b, 516 b. 

Bason, 7 а, 112 b, 113 b, 
306 a, 442 b. 


Bathe, 560 a. 
Battle, n. 363b, 431 a, 538a. 
Battlement, 381 a, 495 b. 

Be, 151a, 1538. 

Beam, n. 40 b, 527 b; weaver's 
—, 371 b. 

Bean, 490 b. 

геш. n. 124 b. 
ar, v. › 242 b; brin 
forth, 4 28 b. 

Beard, das 

Beast, 87 a. 

Beat, 137 а, 142 1 d 8, 
842 a; — out, 1 
small, 142 b, 315 b. d 

Beauty, 234 b, 265 b, 266 a, 
612b, 618 a, 627 b. 

Beautify, 265 b. 

Beauti ر1‎ 265 a, 611 b. 
Because, 264a, 622 а; — of, 
330 в, 380 b, 447 a. 

Beckon, 412 b. 

Become, 151 a. 

Bed, 267 b, 3868, 395 b, 
482 a. 

Bee, 125 a, 

Befal, 429 b. 

Before, 331 b, 404 а, 419 a, 
495 b, 521 b, 5234. 

Beg, 681 a. 

Beget, 257 a. 

Begin 201 b, 515 b. 

Beginning, 523 b, 
621 b 


647 a, 


21 ә, 86b, 


Behold, int. 53 а, 146 b, 
158 b, 159 a. 
Behold, e. 420 e, 591 a. 


Believe, 41 a. 

Bell, я. 385 b, 4085. 

Bellows, 382 a. 

Belly, 80a, 110 b, 377 a. 

Beloved, 11 b, 131 b, 246 b. 

Belt, 18 a, 183 а, 

Bend, 307 b, 452 b, 454 b. 

Beneath, 622 8. 

Benefit, n. 446 b. 

Benevolence, 212 b. 

Benign, 234 b. 

Bequeath, 411 a. 

Bereave, 597 a. 

Berry, 120 b. 

Beseech, 399 b. 

Бес 84 в, 84 b, 169 b, 
452 b. 


Baie 426 a, 512 a. 
Betroth, ' 55b. 
Between, 80 a. 

Bewail, 442 b. 

Beware, 607 b. 

Beyond, 448 a. 

Bid, 42 a, 511 a. 

Bier, 395 b. 

Bind, 18b, 47 a, 180b, 214 a, 
308 b, 475 b, 543 a, 571 b, 
578 b; — about, 183a; 
— up, 169 a, 182a, 520 b. 

Bird, 454 a, 518 b, 519 b. 

Birth, 257 b, 344 a, 620 a; 

of —, 344a. 

Bite, v. 430 b. 

Bitter, 388 а, 391b; be — 

392 a. 

Bitterness, 366 b, 388 a, 
390 а, 391 а, 392b, 625b. 

Hack, 523 b, 591 а; be —, 
593 а. 

Blackthorn, 22 а. 

Blackness, 592 a. 

Blameless, 624 b. 

Blaspheme, 106 b, 225 a. 

Blemish, n. 344 a. 

Bless, 95 a. 

Blessed, 92 a. 

Blessing, я. 95 b. 

Blight, n. 587 a, b; v. 687 a. 

Blind, adj. 454 b; v. 454 b. 

Blindness, 454 b. 

Blood, 140 a. 

Blossom, п. 424 b, 425 а, 
5138; v. 412 b. 

Blot, n. 334 b; — out, 350 b. 

Blow, s. 357 b, 4068; е. 
422 b, 430 b, 490 b; — а 
trumpet, 629 a. 

Blue, 623 a. 

Blush, v. 77 а, 215 b. 


583a. 


( 640 ) 
Body, 97 a, 107 a, 108 a, 
473 b. 


Boil, e. 97 a, 168 a, 571 a. 

Boiling, n. 571 a. 

Bolt, n. 373b; v. 422 a. 

Bond, fetter, 170a, 344b; 
obligation, 376 b. 

Bondage, 446 b. 

Bondman, 446 b. 

Bondmaid, 611 a. 

Bone, 121 b, 473 b. 

Book, 443 b. 


Bo n. 3/4 a, 456 b, 
533 b, 578 a, 590 a. 

Bore, v. 426 a, 568 b. 

Born, 258 a; be —, 257 b. 

Borrow, 824 a, 581 a. 

Bosom, 179 b, 196 a, 218 a. 

Both, 609 a. 

Bottle, 12 а, 403 a, 456 b. 

Bottom, 541 b, 615 b. 


Bough, 139 &, 573 a. 
ноо n. 102 b, 525 b; adj. 


fundis 101 b, 525 a, 5788, 
628 а. 

Bow, n. 543; v. 416а; 
down, 307 b, 464 b, 591 m 
592 a; — "himself down, 
311 а. 

Bowels, 377 a. 

‚| Bowl, 7 a, 112 b, 113 b, 
373 b, 442 b, 443 a. 

Bow-string, 357 a. 

Box-tree, 618 a. 

Boy, 256 b, 422 a. 

Bracelet, 51 a, 515 b, 615a. 

Bramble, 143 a, 187 a, 441 b. 

Branch, я. 72а, 139 a, 172b, 
306 b, 354 а, 426 a, 442 a, 
469 b, 489 a, 515 b. 

Brand, я. 12 b. | 

Branding, n. 294 a. 

Brass, 413 b, 415 b. 


409 b. 


Bread, 130 a, 326 b. 

Breadth, 507 a, 558 b. 

Break, 169 a, 315 b, 365b, 
503 b, 504 а, 566 а; — 
down, 162 a, 424 a, 433 a, 
503 a; — forth, 503 a; — 
in pieces, 231 b, 503 a, 
569 a, 584 b. 

Breaker, 112 b, 394 a. 

Breaking, 565 a, 584 b, 585 а. 

Breast, 179 a, 190 a, 586 b. 

Breath, 424 a, 431 a, 555 b. 

Breathe, 424 b. 

Breeches, 358 b. 


Bribe, LL 591 b; ж. 


Bribery, 591 b. 
Brick, 321 b. 
Brick-kiln, 362 a. 


Bridle, n. 352 b, 38 b, 564 а; 
v. 84а. 

Bright, 512 b; be —, 15 b. 

Brighten, 392 a. 

Brightness, 167 b, 233 b, 
512 b. 

Brilliancy, 266 a. 

Brim, 578 a. 

Brimstone, 120 a. 

Bring, 66 a, 75 b, 258 b, 
428 b; 413 b, 
588 a; — down, 271 a, 
302 b; — forth, 187 b, 
257 а; — near, 407 а; — 
out, 266b; — up, 459a, 
557 a. 

Broad, 558 b. 

Broider, 569 b. 

Brook, n. 414a, 493 a. 

Broom, 571 b. 

Broth, 392 a. 

— | Brother, 19 а. 

Brother-in-law, 242 b. 

Brotherhood, 21 a. 

Bruise, я. 352 b, 365 b; v. 
236 b, 315 b, 379 a, 569 a. 

Brutish, 87 b. 

Bucket, 139 a. 

Bud, n. 501 b; е. 501 b. 

Buffalo, 546 a. 

Build, 86 a. 

Building, s. 336 b, 388 a, 
447 b, 619 a. 

Bull, 500 a. 

Bullock, 449 b. 

Bunch, 6 a. 

Bundle, 36 b, 521 b. 

Burden, я. 392 b, 
435 b, 436 a. 

Burial, 521 b. 

Burial-place, 521 b, 522 a. 

Burn, v. 87 b, 139 b, 268 b, 
269 a, 289 b, 579 b. 

Burning, n. 87 b, 289 b, 
346 b, 393 b, 570 b, 580 a; 
adj. 512 b. 

Burnt-offering, 459 b. 

Burst, 508 b, 510 b. 

Bury, 522 b. 

Bush, 575 a. 

Business, 381 b, 447 b, 469 a, 
575 a. 

Busybody, 428 a, 562 a. 

But, 96 a. 

Butcher, л. 233 а. 

Butler, 398 a. 


417 a, 


Butt, 355 a, 382 a. 
Butter, 205 a. 
Buy, 309 b. 
By-word, 396 a. 


, 298 a. 

Cake, n. 199 b, 295 b, 377 b, 
449 a, 518 b, 569 b. 

Calamitous, 564 a. 

Calamity, 24 а, 83а, 228 a, 
357 b, 392b, 564 a, 565 a, 
584 b, 585a, 587 b, 589 b. 

Caldron, 131 b, 529 b. 

391 a. 

Call, v. 536 а; — out, 563 b. 

Camel 118 a; young —, 
82 b. 

Camp, n. 48 a, 352 b. 

Can, v. 256 a. 

Canal, 12 а. 

Candlestick, 372 a. 

Cane, 531 b. 

Can 7 669 b. 

Сара е, 256 ra 

Capacious, 558 b. 

Capriciousness, 440 b. 

Captain, 492 a, 578 b. 

Captive, 46 а, 583 а; carry 
و‎ 582 b. 

Captivity, 108 a, 113 b, 114 a, 
582b, 583a; gointo —, 
113 a. 

Carbuncle, 51 а. 

Carcase, 382 b, 403 b, 489 b. 

Care, n. 82 b. 

Care for, 90 a, 595 b. 

Carefully, 47 a. 

ter, 226 b. 

Carry, 242 b, 428 b, 435 b, 
562a; — away, 428b; — 
back, 588 b; forth 


Carve, 2198, b, 497 b, 506b, 
530 b. 

Carvin р яп. 387 b, 506 a, 
617 


Cassia, 522 b, 534 b. 
Cast, 600 a, 601 b; — away, 
176 b; — down, 271 a, 


Cattle, 87 a, 387 b. 

Cause, n. 12 b, 128b, 136b; 
law-suit, 397 а; v. 600 a. 

Cautious, 479 b. 

Cave, 189 a, 381 b, 440 b. 
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Cease, 79 b, 184 a, 347 b, 
410b, 437b, 447 b, 567 a, 
585 b, 613 b, 617 b, 625 b. 

Cedar, 53 b. 

Ceiling, 443 a. 

Celebrate, 246 a, 563 b, 595a, 
626 a. 

Cell, 531 a. 

Censer, 387 a. 

Census, 382 b. 

Certain, 290 a. 

Certainly, 4 b, 28 a, 40 b, 
569 a. 


Cessation, 
585 b. 
Chaff, 112 b, 346 a, 454 b, 

542 а. 

Chain, n. 18b, 415b, 449 a, 
$718, 571b, 615a, 616a. 

Chalice, 102 b. 

Chamber, 184 a, 333 b, 430b, 
460 a, 531 a, 617 a. 

Chance, 388 a. 

Change, n. (of clothes), 200b; 
©. 159 b, 202 b, 260 b, 
346 b, 435 a, 608 a. 

Channel, 493 a. 

Chaplet, 324 b. 

Charcoal, 492 b. 

Charge, n. 396 b; v. 499 a. 

Chariot, 391 b, 449 b, 561 b, 
562 a. 

Charioteer, 562 a. 

Charm, n. 327 b. 

Chase, v. 553 b. 

Chastise, 256 a, 262 b. 

Chastisement, 344 b. 

Cheek, 326 b, 569 b ; —bone, 


394 a, 490 b, 


Cherub, 309 b. 

Chest, 53 a, 618 a. 

Chide, 119 b. 

Chiding, я. 119 b. 

Chief, n. 4a, 405a, 429b, 
436 a, 546 a, 578 b. 

Child, 85 а, 238 b, 256 b, 
453 a, 627 a. 

Childhood, 422 a. 

Childless, 480 a, 596 b. 


; | Chilliness, 539 a. 


Chin, te a. 

Chirp ‚ 519 a. 

Choice, adj. 336 b ; n. 568 b. 
Choose, 79 a, 92а, 96 a. 
Chosen, 78 b. 

Christ, 395 a. 

Churning, n. 357 a. 
Cinnamon, 532 a. 

Circle, 186 b. 


Circuit, 115 a,. 435 b, 494 a, 
628 b; make a —, 434 b. 

Circular, 449 b. 

Circumcise, 344 a, 420 b. 

Circumcision, 344 a. 

Cistern, 77 a, 100 b. 

Citadel, 161 b, 384 b, 385 a. 

City, 458 a, 529 а, 540 a. 

Claim, 12 b. 

Clap his hands, 350 a, 578 b. 

Class, 499 b. 

Clay, 208 b, 214 a, 236 b, 
253 a, 363 b. . 

Clean, adj. 90b, 233b; v. 
96 b, 170b; be —, 233 b. 

Cleanness, 90 b. 

Cleanse, 234 a, 286 a, 427 a. 

Cleansing, 233 b, 625 b. 

Clear, adj. distinct, 512 b; 
free, 427 a. 

Clearness, 233 b. 

Cleave, adhere, 125 b; divide, 
89 a, 503 b, 609 b. 

Cleft, n. 98 a, 442 a. 

Clod, 109 b. 

Cloak, 71 b. 

Close, v. 23 a, 436 a; adj. 
539 b. 

Cloth, 577 a. 

Clothe, 322 a, 462 b. 

Clothes, 577 a. 

Clothing, n. 304 b, 362 a, 
378 b, 577 a, 623 b. 

Cloud, 430 а, 445 b, 469 a, 
592 b. i 

ius 621 b. m 
uster, of grapes, 58 a. 

Coal, 569 a T burning —, 
110 b, 570 b. 

Coast, 101 b. 

Coat, n. 338 b, 339 a. 

Cock, 133 a. 

Coffer, 53 a. 

Coffin, 53 a. 

Cold, n. 536 а; 539 a, b; adj. 
536 a. 

Collar, 469 b. 

Collect, e. 46 b, 302 a, 303a, 
332 а, 622a, 525 а, 543b. 

Collection, 47 а, 386 b, 522 a. 

Colour, 457 b. 

Column, 465 a. 

Come, 66a, 75a; — back, 
587 b; — down, 415 b; — 


forth, 266 8; — near, 
407 a; — together, 522 a; 
— up, 459 a. 

Comeliness, 618 a. 


Comfort, n. 626 b; v. 4118, 
414 b. 
Command, я. 335 a, 385 a, 
510 b; е. 511 a. 
Commemorate, 171 a. 
4x 


Commend, 582 b. 

Commerce, 438 b. 

Commit, 482 b, 497 b. 

Commotion, 158 a, 168 b, 
174 b. 

Companion, 181 b, 303 a, 
564 а, 565 а. 

Company (of persons), 180 a, 
194 a 


Compare, 140 b, 396 a, 589a. 

Compasses, 351 a. 

Compassion, have —, 188 b, 
559 b. 

Compel, 503 a. 

Complain, 325 b. 

Complaint, 575 a. 

Complete, adj. 297 э, 602 a, 
625 а; be — , 297 b, 602 b, 
625 b; v. 88 b, 118 a, 
297 b, 299 a, 602 b. 

Completeness, 425 a, 623 a, 
624 b. 

Completion, 623 a. 

Comply, 416 a. 

Composition, 399 a. 

Compound, v. 569 b. 

Comprehend, 315 b, 625 a. 

Compute, 227 b. 

Conceal, 179 b, 237 b, 239 b, 
292 b, 303 b, 445 a, 461 b, 
$19 a. 

Concealed, adj. 48 b. 

Concealment, 350 b, 445 a. 

Concede, 248 a. 

Conceive (be with child or 
with young), 161 а, 447 b. 

Conception, 161 a. 

Concerning, prep. 115 a, 
458 b. 


Concert, v. 173 a. 
Conciliate, 199 a. 
Conclude, 230 b. 
Concubine, 327 b, 493 b. 
Condemn, 570 b. 
Condole, 410 a. 

Conduct, v. 413 b. 
Conduit, 627 a. 

Confess, 247 a. 
Confession, 619 b. 
Confide, 41 a, 79 b, 213a, 


456 a. 

Confidence, 79b, 213 b, 305 a, 

386 b. 

Confine, 296 b. 

Confinement, 296 b, 374 a. 

Confirm, 41 b, 104 a, 464 b, 
526 b. 

Conflict, n. 538 a. 

Confound, 83 b. 

Confounded, be —, 299 a. 

Confuse, 76 a, 83 b. 

Confusion, 299 a, 336 a. 

Congcal, 533 a. 
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Congregato, 474 a. 

Congregatio, 386 b, 388 a, 
450 b. 

Conquer, 408 b, 418 b. 

Consecrate, 524 a. 

Consecration, 361 b. 

Consent, v. 17 b. 

Consequently, 474 b. 

Consider, 227 b, 420 a, 573 a, 
575 b, 588 b. 

Consideration, 437 a. 

Consolation, 413 b, 415 a, 
626 b. 

Conspiracy, 543 a. 

Conspire, 543 b. 

Consternation, 83 a. 

Constrain, 511 b. 

Constitute, 370 b. 

Construct, 567 a. 

Consult, 264 b. 

Consume, 87 b, 139 b, 374 a, 
564 b, 625 b. | 

Be consumed, 625 b. 

Consumption, 592 b. 

Contain, 289 b. 

Contemn, 75 b, 788, 154 b. 

Contemplate, 591 a. 

Contempt, 75 b, 143 a, 225 a, 
529 b, 530 b, 599 b. 

Contemptuously, 390 a. 

Contend, 256 a. 

Contention, 136 b, 339 b, 
391 a. | 

Contest, n. 538 a. 

Continual, 625 a. 

Continually, 425 a, 449 b, 
625 a. 

Continue, 395 a, 464 a, 597 b. 

Contract, v. 23 a. 

Contribution, 629 b. 

Contrite, 137 b, 585 a. 

Controversy, 560 b. 

Contusion, 352 b. 

Convert, v. 159 b. 

Convince, 255 b. 

Convocation, 388 a. 

Cook, я. 233 a; v. 97 a. 

Coolness, 388 a. 

Coping, 614 a. 

Copper, 413 b, 415 b. 

Copy, я. 396 b, 504 b. 

Cord, 23 a, 180 a, 280 a, 
357 a, 449 a, 507 a, 525 a, 
628 b. 

Coriander seed, 104 a. 

Corn, 90 b, 130 a, 584 b. 

Cornelian, 8 b. 

Corner, 168 a, 387 b, 488 a, 
495 a, b. 

Corpse, 108 b, 489 b. 

Corpulent, 605 b. 

Correct, v. 262 b. 

Correction, 376 b. 


Correctness, 509 b. 

Corrupt, adj. 33 b, 180 a, 
403 a; е. 180 b, 593 b. 

Corruptly, act — , 593 b. 

Costly, 269 b. 

Cotton, 505 b. 

Couch, 2. 267 b, 354 b, 386 a, 
482 a. 

Counsel, n. 345 b, 364 b, 
437 a, 456 b, 472b; c. 
263 b, 264 b. 

Count, v. 443 b. 

Countenance, 495 b. 

Country, 8 b, 55 а, 101b, 
340 a, 572 b. 

Couple, n. 515 a. 

Courage, 102 a. 

Courageous, be —, 41 b. 

Course, of life, 390 a. 

Court, я. 217 b, 456 b. 

Covenant, n. 40 b, 94 a, 
451 а; break a —, 593 b. 

Cover, 214 b, 215 а, 237 а, 
239 b, 303 b, 308 a, 324 b, 
439 a, 443 a, 456 b, 457 a, 
462 b, 518 a, 569 a. 

Covering, n. 304 b, 344 b, 
358b, 375 b, 445 b, 518a. 

Coverlet, 389 a, 577 a. 

Covet, 12 b, 205 b. 

Cowardice, 391 b. 


Create, 91 b, 532 a. 

Creator, 91 b. 

Creature, 532 a. 

Crib, 3 a. 

Crime, 192 a, 505 a. 

Crimson, 310 b. 

Crooked, 475 b. 

Crookedness, 476 b. 

Crop, я. 534b; of a bird, 
389 a; v. 89 е, 332 b, 
420 b. 

Cross, e. 514 a. 

Crow, n. 477 b. 

Crowd, n. 439 a. 

Crown, n. 315 a, 457 a, 519a; 
of the head, 523 b; v. 457 a. 

Crucible, 386 a, 460 a. 

Cruel, 27 a, 480 a. 

Cruelty, 27 b. 

Crush, 454 а, 566a, 568 b, 

-569 a, 574 a. 

Crushing, n. 568 b. 

Cry, n. 175 b, 401 b, 517 b, 
525 b, 540 a, 590a; v. 81b; 
— out, 45 b, 175 b, 258 b, 
401 a, 517 b, 520 a, 536 a, 
563 b, 590 a. 

Crying, я. 81 b; — out, 45 b. 

Crystal, 170 b. 


Cubit, 39 a. 

Cucumber, 388 a, 542 a. 

Cud, 121 a. 

Cummin, 300 b. 

CREE adj. 479 а; m. 
481 


Cunningly, act —, 481 a. 

Cup, 45 b, 102 b, 291 a, 
522 a. 

Cupbearer, 398 a. 

Curd, 628 a. 

Cure, v. 566 b. 

Curse, n. 336 a, 530 b, 617 b; 
v. 30 b, 55 b, 426a, 521 a. 

Cursed, 53 b. 

Curtain, 273 a, 530 b. 

Custody, 355 a. 

Custom, 53 b, 143 b, 219 a, 
397 a, 627 a. 

Cut, v. 89 a, 98 b, 104 b, 
110 b, 173 a, 193 a, 217 a, 
219 b, 226 b, 493 b, 533 b, 
579 a; — down, 312 a, 
427 b, 535 a; — off, 88 a, 
106 b, 109b, 122a, 312a, 
534 a, 535 а. 

Cutting, n. 353 a. 

Cymbals, 385 b, 514 b. 

Cypress, 92 a. 


Daily, 252 b. 

Damsel, 422 b. 

Dance, л. 351 a, 569 b; 
v. 188 a. 

Dark, 188 a, 523 b; be —, 
228 b. 


Darken, 228 b. 

Darkness, 49 a, 228a, 335 b, 
353b, 431a, 457b, 459b, 
481 b, 524 a. 

Dash, 353 a, 424 a. 

Daub, v. 235 a. 

Daughter, 97 b; 
298 a. 

Dawn, n. 89 b, 394 b, 404 b, 
431 a, 593 a, 613a. 

Day, 251 a. 

Dead, 133 b. 

Deadly, 564 a. 

Deaf, 226 b; be —, 226 b. 

Dear, 269 a, b. 

Death, 347 b, 366a, 623 a; 

d —, 348 a. 
Debase, 172 a, 302 b. 

Debased, be —, 302 a. 

Debt, 186 b, 393b, 394a, 
430 b 


Decay, n. 73 b, 569 a. 

Deceit, 391 b, 393 b, 563 a, 
630 a. 

Deceitful, 563 a. 

Deceive, 162b, 292b, 430a, 
506 a, 562 b, 627 a. 
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Deception, 147 a. 

Decide, 110 b, 219 b, 225 b, 
561 a, 611 a. 
Decision, 396 a, 

584 b. 

Declare, 186 b, 404a, b. 

Declaration, 400 b. 

Decline, v. 567 a. 

Declivity, 347 a. 

Decrease, v. 378 b. 

Decree, n. 506 а, 528 b; 
v. 570 a. 

Dedicate, 210 b, 394 b. 

Dedication, 210 b. 

Deep, я. 511 b, 619 a; adj. 
465 b, 466 a. 

Deepen, 466 a. 

Defeat, n. 338 a; v. 418 b. 

Defend, 561 a, 611 а. 

Defer, 21 a. 

Deficiency, 49 a, 214 a, b, 
292 b. 

Deficient, 213 b. 

Defile, v. 237 b. 

Defilement, 394 b. 

Defraud, 475 a, 485 a. 

ру п. 21 a; v. 841b, 

395 b. 

Deliberation, 437 a. 

Delicacies, 377 a. 

Delicate, 451 a, 467 a. 

Delicateness, 561 b. 

Delight, s. 215 a, 229 b, 
377 a, 467 a, 611 a, 627 b. 
v. 215 b, 555 a, 574 a, 
610 b; — in, 229 b. 

Delighting, adj. 215 b. 

Deliver, 204 a, 278 a, 304 a, 
425 b. 489 b, 591 b; — up, 
384 a. 

Deliverance, 160 a, 278 a, 
489 b, 555 b, 630 b. 

Delude, 162 b. 

Deluge, 336 a. 

Delusion, 342 b. 

Demand, n. 581 b. 

Den, 100 b, 189 a. 

Deny, 292 b. 

Denounce, 55 b. 

Depart, 18a, 155 b, 169 a, 
324a, 347b, 410a, 421b, 
437 b, 573 b 

Departure, 346 a. 

Depend, 610 a. 

Deposit, 499 b, 630 b. 

Depress, 311 b. 

gii 353a, 380b, 385a, 


397 a, 


5 b. 
Deride, 325 b, 330 b, 331 a, 
574 а. 
Derision, 330 b. 
Descend, 151 a, 271 a. 
Descendant, 85 a. 


Descent, 347 &. 

Describe, 443 b. 

Desert, n. 839 a, 478 b, 
619 а; v. 423 a. 

Design, n. 353 b. 

Desire, n. 4а, 12 b, 151 a, 
205 a, 215 a, 220 b, 424 a, 
564 a, 565 b, 617 a, b, 
630b; e. 12b, 205b, 215b, 
305 b, 581 b. 

Desirable, 234 b, 352 a. 

Desirous, 38, 4a. 

Desist, 184 a, 347 b, 567 a. 

Desolate, v. 605 a; adj. 
605 a, b; be —, ' 220 b, 
277 b, 580 b, 605 a. 

Desolation, 220 b, 394 a, 
396 a, 581 а, 582a, 604a, 
605 b, 619 a. 

Despair, v. 242 a. 

Despise, 75 b, 76 b, 78 a, 
87 a, 401 a, 422 b, 529 b, 
589 b. 

Destitute, 4 а, 375 a, 481 b. 

Destitution, 596 a. 

Destroy, 2 b, 82 b, 84a, 
181a, 214a, 224 a, 292b, 
297 b, 350b, 353 a, 433 a, 
434 a, 438 a, 442 b, 447 b, 
481b, 534 a, 558 b, 581 b, 
585 a, 593 b, 597 a, 604 a, 
625 b. 

Destruction, 2 b, 24 a, 83 a, 
161b, 228 a, 294 b, 492 b, 
527 b, 558 b, 581 a, 587 b, 
593 a, 618 b. 

Detain, 474 a. 

Determination, 173 a, 508 b, 
584 b. 

Determine, 172 b, 173 a, 
225 b, 263a, 297b, 426 a. 

Devastate, 84 a, 564 b. 

Devastation, 77 a, 220 b, 
586 b. 

Device, 228 a, 345 b. 

Devise, 227 b. 

Devote, 224 a; 
413 b. 

Devour, 27 b, 84 а, 214 а, 
327 а, 438 а. 

Dew, 237 а. 

Diadem, 315a, 413a, 457а. 

Diamond, 605 a. 

Die, 348 a, 596 a. 

Difficult, 284 b, 559 a. 

Difficulty, 385 a, 519 b. 

Dig, 215 b, 231b, 309 b, 
428 a, 506 b, 527 b. 

Dignity, 149a, 151a, 384 a, 
574 b. 


Diminish, 214 b, 378 b, 
530 a, 558 b, 567 a. 
Dip, 233 a. 


— himself, 
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Direct, о. 279 в, 623 a. Dessin 387 b, 415 b, 
632 b. 


Direction, 621 a, b. 
Disagreeable, 564 а; be —,|Divine, v. 415 b, 469 b, 
392 a. 532 b 
Discern, 80b, 544 b. Diviner, 469 b. 
Discernment, 80 b, 618 b. | Division, 217 b, 382 b, 493 b, 
Disciple, 330 a. 609 b. 
Discipline, 344 b, 376 b. Divorce, n. 310a, 599 a; v. 
Discontinue, 184 a. 600 a. 
Discord, 339 b. Do, 482 b. 
Discover, 383 b, 596 b. Doctrine, 197 b, 344 b, 621a. 
Discourage, 410 а. - Dog, 297 a. 
Discreet, 80 b. Dominion, 366 b. 
Discretion, 80 b. Door, 139 b, 506 b. 
Disdain, 75 b. Door-post, 349 a. 
Disease, 133 a, 200 a, 351 b, | Double, о. 307 b; adj. 396 b. 
621 b. Doubling, s. 307 a. 
Diseased, 133 a; be —, Doubt, я. 560 b. 
392 a. Dough, 88 b, 480 a. 
Disentangle, 493 b. Dove, 253 a. 
Disgrace, n. 403 b, 479 b; Downwards, 354 b. 
v. 458 b. Dowry, 342 a. 
Disguise, 608 b. Doze, 277 b. 


‚ €. 406 b. 
Drain out, 384 b. 
Draw, 395 a; — a sword, 


Disgust, 614 b. 
Dish, 7 a, 442 b, 514 a. 
Dislike, n. 577 b; e. 319 b, 


577 a. 561 a, 603 a; — water, 
Dismiss, 600 a. 138 a, 580 a; — near, 
Dismount, 516 b. 338 a; — off, 433 b, 438 a; 
Disobey, 389 b. * — out, 111 a, 394 a, 425 b. 
Dispel, 133 a. Dread, я. 124a, 2308; v. 
Disperse, 78 а, 176 b, 412 a, 6 577 b. 

421 a, 424 a, 430 a, 490 b, | Dreadful, 270 b. 

491 b. Dream, s; 199b, 201b; v. 
Disperser, 382 b. 201 b. 

Dispersion, 627 b. Dregs, 607 b. 


Displease, 221 b. 
Displeasing, adj. 564 a. 


Dress, n. 595 b; v. 322 a. 
Drink, я. 398 a, b, 613b; е. 


Dispose, 290 b, 480 b. 117 a, .434 b, 598 a, 616 b; 

Disposition, arrangement, strong —, 598 а; make to 
381 b; temper, 515 a. —, 613 а. 

Dispossess, 274 b. Drinking, n. 617 a. 

Dispute, n. 339 b; v. 561 a, Drive, 135 а, 142a, 258, 
611 b. 408 a, 409 a; — about, 


v. 401 a, 430 a, 


В 408 b; — away, 407 b; 
574 a, 588a, 596 b, 601 b. 


— out, 149 a, 240 a. 


Dissemble, 72 a. Driver, 562 a. 
Dissimulation, 71 b. Driving, n. 371 a. 
Dissolve, 343 а, 374 a, 375 b. | Dromedary, 310 b. 


Distaff, 295 b. 
Distance, 390 b, 555 b, 559 a. 


Drop, я. 6b, 388 а, 417 b, 
564 a; v. 413 a, 417 a, 


Distant, 390 b, 559 а; be—,| 481b. 
660 a. Dross, 439 a. 
Distinct, 512 b. ht, 220 b, 512b, 513a, 
Distinction, 604 a. 615 a, 623 b. 
Distinguish, 80 b. Drown, 233 a. 


Distress, n. 124 a, 511 b,| Drunkard, 596 a 

513 b; e. 511 b, 520 b. Drunken, 596 a. 
Disturb, 139 a, 151 b, 410 b, | Drunkenness, 598 b. 

412 a, 550 b. Dry, adj. 242 b, 512 b, 
Disturbance, 626 a. 516 а; v. 221 a, 243 a; 
Divide, 72 b, 89 a, 110 b, be —, 220 b, 226 a, 242 b. 

217 b, 431 b, 493 b, 503 b. Dry land, 243 a. 


Dumb, 3€ b; be —, 14l4, 
226 b. 

Dung, 60 a, 115 а. i4l b, 
220a, 504 b, 510 b, 518b, 
628 a. 

Du n, 593 a. 

Duration, 453 b. 

During, 450 а. 

Dusk, 431 a, 513 b. 

Dust, 5 b, 471 a, 492b, 
592 b. 

Duty, 219 в, 508 b. 

Dwell, 108b, 134 b, 276 a, 
410 b, 597 b, 615 a. 

Dwelling, я. 340 a, 347 b, 
395 b, 410 b, 414 a, 4395, 
531a, 585 b. 


гае 26 286 а. 
e, 431 b. 
Ear 18а; — of corn, 583 b. 
Early, 593 а, 597 b; seek —, 
593 a. 
Earring, 413 a, 449 a. 
Earth, 55 a, 208 b, 471 a, 618b. 
Earthenware, 226 a. 
Earthquake, 566 a. 
Ease, n. 599 а; v. 598 b. 
East, 346 a, 350 а, 523 a, b; 
, 530 a. 
Eat, 27 b, 92 a, 327 а. 
Ebony, 147 b. 
Edge, 578 a; — of the sword, 
490 a, 692 b. 
Edict, 145 b, 335 a. 
Edifice, 86 a, 388 a. 
Educate, 106 a. 
Effeminacy, 561 b. 
Effeminate, 561 b. 
‚ 81 a. 


t, 606 a. 
Eie, 11 b. 
Elder, 105 a. 
Elderly, 277 b. 
Elegance, 209 b. 
Elevation, 994. 
Eleven, 486 à. 
5 210 a. 
mbassy, 362 a. 
Embolden, 320 a. 
Embrace, v. 181 b. 
Embroider, 569 b. 
Embroidery, 570 a. 
Emerald, 21 a, 492 a. 
Emerods, 470 b. 
Eminence, 385 a. 
Eminent, 557 a. 
Emit, 432 a. 
Employment, 446 b, 497 b, 
498 a. 
Empty, adj. 90 b, 561 a; c. 
89 b, 479 a, 561 a. 


Emptiness, 74 а, 77 a, 619 a. 

Encamp, 209 b. 

Enchanter, 22 a, 59 b, 327 b. 

Enchantment, 532 b. 

Enclose, 628 a. 

Encompass, 315 a. 

Enco , 320 a, 428 b. 

End, n. 437 b, 533 b, 534 a; 
v. 625 b. 

Ending, n. 623 a. 

Endure, 428 b, 435 b, 464 a. 

Enemy, 13a, 476b, 519b, 
577 a, 615 b. 

Engrave, 219 a, b, 314 a, 
506 b. 

Engraving, n. 506 a. 

Enigma, 20 b, 194 b. 

Enjoin, 452 a. 

FE ar 568 b, 627 b. 

Enlarge, 548 b, 559 a. 

Enlighten, 15 b, 167 b. 

гаыа 24 а. 

Enough, 136 a, 547 b. 

Enraged, be —, 175 b. 

Enrich, 485 b. 

Enrol, 314 a. 

Ensign, 420 b. 

Ensnare, 490 b. 

Enter, 75 a. 

Entice, 506 a. 

Entice, 299 a, 625 a. 

Entirely, 299 a, 425 a, 621 a. 

Entrance, 70 b, 336 a, 506 b, 
610 b, 630 a. 

Entreat, 489 a. 

Entry, 336 a. 

Enumerate, 443 b. 

Enumeration, 443 b. 

Envy, n. 531 b; v. 531 a. 

Envious, 564 a. 

Epistle, 313 b, 359 b. 

Equal, v. 589 a. 

Equip, 203 a. 

Equity, 397 а, 509 b, 510 a, 
589 a. 

Equivalent, л. 625 a. 

Eradicate, 47 

Erect, v. 86 a, T16 a, b. 

Err, 192 b, 585 b, 586 a. 

Error, 394 a, 585 b, 586 a, 
598 b, 620 b. 

Escape, v. 324 a, 364 a, 
411 b, 425 b, 494 a, 579 a; 
n. 382 b, 620 b. 

Espousals, 298 a. 

use, 55 b. 

Establish, 261 b, 290 b, 464 b, 
527 a. 

Esteem, v. 227 b, 573 a; n. 
575 b. 

Estimate, 614 a. 

Estimation, 575 b. 

Eternal, 449 b, 461 b. 
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Eternity, 440 b, 453 b. 

Eunuch, 444 b. 

Evening, 476 b. 

Event, 388 a. 

Ever, for —, 449 b, 461 b. 

Everlasting, 462 a. 

Every, 296 a. 

Evidence, 572 b. 

Evil, n. 565 a, 587 b; adj. 
564 а; be —, 565 b. 

Ewe, 559 b. 

Exact, v. 407 a. 

Exactor, 407 a. 

Exalt, 101 a, 557 a. 

Exalted, 390 а; be—, 572 a. 

Examination, 499 b. 

Examine, 79a, 96a, 499 a, 
572 а, 595 b, 614 a, 621 a, 
623 a. 

Exceed, 447 b, 451 b. 

Exceedingly, 334 a. 

Excellence, 266 a, 280 b, 
337 a, 348 b. 

Excellent, 265 a, 279 b. 


Except, pr 
84 b, 168 b, 569 a. 
Exchange, я. 625a; v. 260 b, 
346 


46 b. 

Excite, 87b, 121 а, 438 a, 
454 a, 482 a. 

Exclude, 519 a. 

Excrement, 508 a. 

Execute, 623 b. 

Exempt, adj. 427 a. 

Exile, 108 a. 

Exist, 151 a, 153 a. 

se, 569 b. 

Expect, 196b, 254b, 402a, 
517 b, 525 b. 

Expectation, 305 a, 336 b, 
386b, 572a, 620 a, 628 b. 


Expel, 123 а, 133 a, 434 a, 


601 b. 


Expense, 424 a. 
Experience, n. 340 b; v. 420 b. 
Experiment, 79 a. 
Expiate, 192 b, 308 a. 
Expiation, 307 b. 
Expire, 108 a, 422 b. 
Explanation, 505 b. 
Explain, 505 b, 507 b. 
ure, 479 b. 
Extend, 277 a, 548 b, 559 a. 
Extensive, 558 b. 
Extent, 339 a, 558 b. 
Extinguish, 142 а, 285 b. 
Extol, 557 a. 
Extraordinary, 279 b. 
Extremity, 49а, 533 b, 534 a, 
623 a. 
Exult, 112 a, 1348, 462 a, b, 
574 a. 
Exultation, 111 b. 


. 13b, 72 a, 


Eye, 457 b; — brow, 100 a; 
— lid, 470 b. 


Fabricate, 226 b. 

Face, n. 495 b. 

Fade, 403 a. 

Fail, 184 a, 292 b, 387 b, 
455 b, 625 b. 

Failing, adj. 124 a. 

Failure, 292 b, 599 a, 620 b. 

Faint, v. 462 b. 

Faintness, 1 24 а. 

Fair, (beautiful,) 265 a. 

Fairness, correctness, 509 b. 

Faith, 39 b. 

Faithful, 39 b, 40 b, 341 b: 

Faithfulness, 425 a. 

Fall, я. 382 b; v. 151a, 
423 a; — down, 423 a; 
— off, 430 b; — upon, 
489 a, b, 514 a; let —, 
602 a 


False, 292 а; — witness, 
614 b. 

Falsehood, 13 b, 292 а, b, 
444 a, 587 b, 614 b; 
utter —, 614 b. 


Falsely, 587 b, 614 b; act —, 
614 b. 


Fame, 603 b, 606 a. 

Familiar, 33 a. 

Family, 39 а, 81b, 319b, 
397 a, 450 b, 531 a. 

Famine, 564 b. 

Famishing, adj. 564 b. 

Fan, u. (for winnowing) 350a, 
560 b. 

Far, 559 a. 

Farther, 154 b. 

Fashion, v. 268 b, 290 a, 
512 a. 

Fast, n. 511 b; v. 511 b, 

Fasten, 562 b, 629 a. 

Fat, adj. 92 b, 145 b, 239 b, 
350 a, 391a, 558b, 605 b; 
be —, 6062; n. 198 b. 

Fatal, 564 a. 

Father, 2a; — in-law, 206 b, 
231 a. 

Fatherless, 279 b. 

Fatigued, 243 b, 264 b. 

Fatness, 145a, 198 b, 396 b. 

Fatten, 3a, 145a. 

Fault, 570 b, 592 b, 598 b. 

Faultless, 624 b. 

Faulty, 570 b. 

Favour, я. 209 b, 210b, 212b, 
568 а, 621b; v. 211b, 
568 a. 

Fear, n. 25 8, 74 a, 196 a, 
221 b, 230 a, 270 a, 337 b, 
354 a, 491 b, 628 a; 
v. 109 а, 221 b, 244 a, 


270 a, 481 b, 491 b, 
577 b. 

Fearful, 25 a, 135 b, 221, 
270 b, 482 a. 

Fearfulness, 381 b. 


Feast, n. 27 b, 309 b, 326b; 
v. 27 b. 


Feebleness, 567 b. 

Feed, 3a, 409 b, 664 b. 
Feeding, n. 391 b. 

Feel, 123 b, 261 а, 347 b, 


, a tree, 423 b. 
Fellow, 19а. 
Female, 426 b, 559 b. 
Fence, n. 374 b, 393 a, 675a; 
v. 106 b, 437 a, 573 a. 
Ferment, e. 157 а, 207 b, 
208 a, b. 
Fertile, 606 a. 
Fertility, 145 a, 605 b. 
Festival, 182 а, 345 a, 577 a; 
keep а —, 182 b. 
Fetter, n. 170 a, 286 a, 415 b, 
436 b, 458 b, 513 a. 
Fever, 523 a. 
Few, 378 a. 
Fewness, 378 b. 
Fidelity, 40b. ° 
Field, 572 b, 587 a. 
Fierce, 27 a. 
Fig, 489 a, 618 a. 
Fight, e. 327 a, 508 b. 
Figure, n. 512 a, 625 a. 
Fill, v. 360 b, 555 а; — up, 
444 b. 
Fillet, 50 a. 
Filth, 438 b, 510 b. 
Filthy, 237 a. 
Filthiness, 510 b. 
Find, 383 b, 596 b. 
Fine, e. 470 a; n. 470 a. 
Finger, 50b; the little —, 
528 a. 
Finish, 88 b, 118 b, 297 b, 
299 a, 625 b. 
Finished, 297 a, 602 a. 
Fir, 92 a. 
Fire, 15b, 56a, 412b; set 
on —, 600 a. 
Firebrand, 12 b. 
Firm, 209 a, 615a. 
‘Firmament, 569 b. 


Firmness, 190 b, 424 b, 
615 a, b. 

First, 523 b, 547 a, 561 b. 

First-born, 82 a. 

First-fruits, 82 a. 


Fish, n. 129 b; v. 131 a. 
Fisherman, 131 a, 136 b. 
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Fishing, 131 a. 
Fissure, 89 a, 98 a. 
Fist, 7 a. 

Five, 209 a. 

Fix, 267 b, 290 b, 424 b, 
526 b, 597 b, 613a, 623a, 
629 a. 

Flag, reed, 6 b; standard, 
130 a. 

п. 322b, 583 a; 
v. 323 a. 

Flashing, adj. 96 a. 

Flatter, 301 b. 

Flattering, 204 a. 

Flax, 505 b. 

Flea, 503 a. 

Flee, 92 b, 407 b, 411 b, 579 a. 

Fleece, n. 109 b. 

Fleeing, adj. 92 b. 

Fleet, n. 45 a. 

Flesh, 97 a. 

Flight, 371 b. 

Flint, 202 b. 

Float, я. 126 a, 567 b. 

Flock, n. 391 b, 451 b, 58а. 

Flood, 336 a. 

Floor, п. 569 a. 

Flour, 441 a, 531 a. 

Flourish, 491 a, 501 b, 513 a; 
514 a, 515 b. 

Flourishing, adj. 565 b. 

Flow, 168 a, 511 b, 566 a, 
590 b. 

Flower, n. 425 b, 6138, b; 
v. 513 a. 

Flute, 414 a. 

Flutter, 560 a. 

Fly, n. 165 b; v. 124 a, 454a. 

Fodder, 83 b, 376 a. 

Foe, 13 a. 

Fold, n. 358 a. 

Foliage, 459 b, 516 a. 

Follow, 553 b. 

Folly, 151 b, 403 b, 439 b, 
507 a, 576 a, 619 a. 

Food, 240 b, 349 a, 351 b, 
358 b. 

Fool, 13 a, 304 b, 439 b. 

Foolish, 13 a, 156 b, 403 a, 
507 a. 

Foolishly, acted —, 403 a. 

Foolishness, 13 a, 304 b, 305 a. 

Foot, 551 a. 

Footstep, 57 a, 386 a, 498 a. 

Footstool, 148 b, 287 a. 

Forbear, 54 b, 184 a. 

Forbearance, 54 a. 

Force, л. 191 а, 195 b; е. 
133 a, 287 a. 

Forehead, 385 b. 

Foreign, 419 b. 

Foreigner, 169 a, 


366 a, 
419 b, 459 a. 


Foreskin, 480 b. 

Forest, 265 a. 

Foretel, 401 b. 

Forget, 430 a, 596 b. 

Forgetfulness, 430 b. 

Forgive, 428 b, 440 a. 

Forgiveness, 440 b. 

Forgiving, adj. 440 b. 

Fork, 349 b. 

Form, я. 512 a, 618 a, 619 a; 
v. 91 b, 187 b, 268 b, 
290 a, 497 b, 512 a. 

Former, 523 b, 547 a, 561 b. 

Formerly, 495 b, 547 a 
621 b 


Formidable, 25 a. 

Fornication, 174 a. 

Forsake, 411 a, 417 b, 423b, 
455 b, 568 b. 

Fortification, 89 a, 195 b, 
336 b. 

Fortify, 88 а, 89 a. 

Fortress, 384 b, 385 a. 

Forwards, 419 b, 495 b. 

Found, v. 261 b. 

Foundation, 9 a, 262 a, 
344 b, 357 b, 374 a, 615b, 
616 b. 

Fountain, 
387 a. 

Four, 52 a. 

Fowl, 454 a. 

Fowler, 269 a. 

Fox, 590 a. 

Fracture, 561 a, 584 b. 

Fragment, 148 b, 568 a, 
582 a. 

Frankincense, 321 b. 

Fraud, 349 b, 475 b, 484 b. 

Fraudulent, 484 b. 

Free, adj. 216 a; v. 203 a, 
278 a. 

Freedom, 216 b, 277 a, 278 a, 
630 b 


336 a, 379 a, 


Freely, 210 b. 

Freewill, 407 b. 

Fresh, 194 ag 240 a, 326 a, 
560 b. 

Freshness, 274 a, 326 a. 

Friend, 391 b, 561 а, 561 6, 
565 a, 599 b. 

Friendship, 599 a. 

Fright, n. 83 a. 


Frost, 539 b. 

Fruit, 2 b, 8 b, 243 b, 418 a, 
502 a, 618 b, 626a; bear 
—, 901 a. 

Fruitful, 145 b. 

Frustrate, 410 a, 503 b. 

Frying-pan, 350 b. 


Fuel, 471 b. 

Fugitive, n. 404 a. 

Fulfil, 360 b, 568 a, 602 b. 

Full, 361 a, 571 b, 602a; be 
—, 360 b, 571 b. 

Fuller, л. 286 a. 

Fulness, 360 a, 572 a, 624 b. 

Furnace, 291 a, 626 a. 

Furrow, s. 104 b, 381 a, 
624 a. 

Fury, 205 b, 550 b. 

Fuse, v. 176 b, 268 a. 


Gain, s. 88 a; v. 88 a, 532 a, 
562 b. 

Gall, я. 366 b, 392 b. 

Game, n. 512 b. 

Garden, 118 b. 

Garlick, 590 а. - 

Garment, 320 b, 378 b, 576 a, 
577 a. 

Garrison, 425 b. 

Gasp, v. 581 b. 

Gate, 506 b, 610 b, 630a. 

Gather, 89 а, 302a, 303 а, 
332 a, 522 a, 543 b. 

Genealogy, 620 a. 

Generation, 134 b. 

Gentile, 107 b. 

Gentle, 561 b; be —, 562 а. 

Gently, 22 a. 

Get, 324 a. 

Giant, 422 b. 

Giddiness, 565 b, 598 b. 

Giddy, be —, 598 a. 

Gift, 58а, 67 a, 165 b, 342 a, 
372 a, 393 a, 399 a, b, 
429 b, 629 b. 

Gin, 180 a, 491 b.. 

Gird, 19 a, 183 a, 203 a. 

Girdle, 5 b, 183 a, 349 a. 

Girl, 256 b, 422 b. 

Give, 165 b, 248 a, 432 a; 
— up, 567 a; — way, 


567 a. 
Glad, d b; be —, 83 a, 


183 b. 

Gladden, 183 b. 

Gladness, 183 b. 

Glass, 170 b. 

Glean, 460 b. 

Gleaning, n. 460 b. 

Glittering, adj. 96 a, 425 b. 

Gloomily, 524 a. 

Gloomy, 523 b. 

Glorious, 9 а, 285 2a. 

Glory, s. 99 a, 105 b, 149 a, 
151 a, b, 233 b, 269 b, 
285 b, 337 a, 627 b; v. 
156 b. 


Gnash, 226 a. 
Go, 155a, 258a; — about, 
621 a; — aside, 416 a, 
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437 b, 574 b; — astray, 
574 b; — away, 18 a, 
437 b; — back, 587 b; — 
down, 271 a; — forth, 
266 a; — in, 75 a; — 
near, 407 a; — out, 266a; 
— round, 621 a; — up, 
459 a. 

Goad, n. 143 a, 365 b. 

Goat, 455 a, 487 a, 508a, 
518 b, 572 b, 577 b, 622b; 
scape —, 455 a. 

Goblet, 442 b. 

God, 24 a, 31 a. 

Gold, 130 b, 167 a, 314 b. 

Goldsmith, 520 b. 

Good, adj. 284b; m. 356 a; 
be —, 255 a. 

Good tidings, 96 b. 

Goodness, 213 a, 234 b. 

Govern, 553 a, 564 b. 

Government, 362 b, 393 b, 
499 b. 

Governor, 492 a, 534 b. 

Grace, 209 b, 210 b, 422 a. 

Gracious, 210 a, 213 b. 

Grain, 500 b, 521 b, 561 a. 

Granary, 337 b, 366 a. 

Grandeur, 390 a. 

Grape, 466 b. 

Grasp, 531 a. 

Grass, 83 b. 

Grave, n. 581 а, 593a. -> 

Graven image, 497 a. 

Graver, 456 b. 

Grayheaded, 575 a. 

Great, 8 a, 105 a, 286 a, 
547 b, 572 b; be —, 105 b. 


Greatness, 105 a, 389a, 549 a. 


Green, 560 b. 

Greenness, 2b, 274a. 

Grief, 243 b, 357 b, 472 a. 

Grieve, 392 b, 414 b, 472 a. 

Grievous, 44 b, 284 b. 

Grind, 236 b; — small, 142 b. 

Grinders, (teeth,) 399 a. 

Groan, я. 409 b; е. 409 b. 

Grope, 123 b, 261 а, 398 b. 

Gross, 239 b. 

Ground, я. 8b, 572b. 

Groundwork, 615 b. 

Grow, 459 а, 515 b, 549 a. 

Growl, 147 b, 157 b. 

Guard, v. 119 a, 417 b, 426 a, 
607 a. | 

Guest, 536 b. 

Guidance, 621 b. 

Guide, n. 409 a; v. 413 b. 

Guile, 391 b. 

Guilt, 58 b, 453 b, 570b, 
587 b. 

Guilty, 59 a, 570 b. 

Gull, n. 592 b. 


Habitation, 23 a, 166a, 340a, 
357 b, 377 b, 386b, 395b, 
410 b. 

Haft, 424 b. 

Hail, n. 29 b, 91 b. 

Hailstones, 4 b. 

Hair, 577 b, 578 a. 

Hairy, 577 b. 

Half, 217. b, 353 a. 

Hallow, 524 a. 

Halt, adj. 410b; v. 615a. 

Hammer, я. 157 а, 386 Б, 
492 b. 

Hand, 244 a, 306 a, 531 a. 

Handbreadth, 239 a. 

Handful, 509 a, 531 a, 610 a. 

Handle, n. 424 b; v. 628 a. 

Handmaid, 39 а; 611 a. 


Handsome, 234 b, 265a. 


H 212 a, 623 b; — down 
567 a. dep 


Happen, 153 а, 537 a, 539 a. 

Happiness, 234 b. 

Happy, 60 a, 234 b; be —, 
255 a. 


Harass, 151 b. 

Harbour, я. 35 1 а. 

Hard, 92 b, 346 a, 542 b. 

Harden, 533 n, 542 b. 

Hard-hearted, 542 b. 

Hardness, 543 a, 628 a., 

Hare, 55 a. 

Harlot, 56 b, 168 b. 

Harm, n. 564 а, 620 b. 

Harp, n. 529 b. 

Harrow, v. 572b. 

Harsh, 455 a. 

Harshness, 502 a. 

Harvest, n. 534 b. 

Haste, я. 196 b 215 а; 
v. 14b. 

Hasten, v. 189b, 342b, 523a, 
558 a. 

Hastily, 196 a. 

Hatch, 89a, 130a. 

Hate, v. 527 a, 574 b, 577 a. 

Hatred, 393 a, 577 b. 

Haughtily, 390 a, 557 b. 

Haughtiness, 99 а, 100 b, 
107 b, 167 a, 390 a, 557 b. 

Haughty, 166 b, 250 b, 557 a; 
be —, 557 а. 

Haven, 351 a. 

Hawk, 424 b. 

Hay, 229 b. 

He, 149 b. 

Head, 546 a. 

Heal, 566 b. 

Healing, n. 391 b, 567 a, 629 b. 

Health, 567 a. 

Heap, n. 105 b, 112 a, 244 a, 
407 a, 457 a, 481 a, 509 a, 
522 a, 623 b; о. 509 a. 


Hear, 606 a. 

Hearing, n. 162 a, 606 a. 

Hearken, 606 a. 

Heart, 82 b, 319 b. 

Hearth, 346 b. 

Heat, n. 205 a, b, 220 b, 222 a, 
223 a; v. 17 b. 

Heathen, 107 b. 

Heaven, 604 b. 

Heavily, 285 b. 

Heaviness, 628 a. 

Heavy, 284 b. 

Hedge, n. 374 b; v. 573 a. 
Hedgehog, 533 a. 

H v. 607 a. 

Heel, 475 а. 

Height, 100b, 390a, 5278, 
557 b 

Heir, 274 b. 

Helmet, 289 b, 525 b. 
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Home-born, 19 a. 

Honey, 129 a, 265 a, 424 b. 

Honey-comb, 511 b. 

Honour, ». 149 a, 269 b, 
509 a, 627 b; v. 149 a, 
285 a. 

Honourable, 269 b, 285 a. 

Honoured, 269 a. 

Hoof, 502 b. 

Hook, 165 b, 439 a, 540 b. 

Hope, n. 305 a, 336 b, 386 b, 
572 a, 620 a, 628b; e. 
254 b, 525 b, 572 a. 

Horn, 540 b. 

Hornet, 520 b. 

Horrible, 611 a. 

Horror, 577 b. 

Horse, я. PUR 504b; post 
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Horseman, 504 b, 562 a. 


Help, я. 456 а; v. 441 а, | Host, 7 a. 


456 a. 
Helper, 456 a. 
Herald, n. 310 a. 
Herb, 482 a. 
Herbage, 274 a. 
Herd, n. 451 b. 
Herdsman, 77, a. 
Here, 490 a. 
Hereafter, 353 b. 
Heretofore, 603 b. 
Heritage, 414 a. 
Heron, 521 a. 
Hew, 217 a, 497 b. 
Hide, v. 179 b, 237 b, 461 b, 


519 a. 
ниш и, 350 b, 376 b, 


439 

High, 100 b, 101 a, 390 a, 
460 a, 557a; be —, 101 a, 
656b, 572 a; Most High, 
459 a, 460 a. 

High Mice. 85a, 393 a, 562 b. 

Highway, 375 a. 

Hill, 103 a, 623 b. 

Hinderance, 381 a. 

Hinge, n. 505 b, 513 b. 

Hire, я. 9168! = 440 a, 576 а. 

Hireling, 5 

Hiss, о. da 

Hissing, n. 616 a, b. 

History, 620 a. 

Hither, 157 a, 159 a, 490 a. 

Hoar frost, 307 a. 

Hold, v. 20 b, 625 a; — out, 
196 b. 

Hole, 189 a. 

Holiness, ie "e 

Hollow, adj. 40 

Holy, 233 b, $22 b, 523 a, 
524 a. 

Ноћу, 629 b. 

Home, 81 a. 


Hostage, 627 b. 

Hot, 204 b, 512 b; be —, 
204 b, 221 b, 226a, 254 b. 

Hour, 610 a. 

House, 81 a. 

Household, 397 a. 

Hover, 560 a. 

Howl, 258 b. 

Howling, п. 19 b. 

Humble, e. 287 a, 302 b, 
467 b, 592 a, 6125; adj. 
468 b, 612 a. 

Humbled, be — 

Humility, 468 b. 

Hun 334 a. 

Наврез п. 307 b, 564b; v. 


йт, 561 b, 564 b. 

Hunt, v. 511 a. 

Hunter, 513 a. 

Hunting, я. 512 b. 

Hurry, s. 215 а, 321 a; v. 
74 а, 136 а, 189 b, 342 b. 

Hurt, я. 180 a; v. 162 a. 

Husband, 26 a, 87 a, 103 b. 

Husbandman, 28 b. 

Hut, sp s 

H 


ysena, 
Hymn, 172 b. 849 b, 628 a. 
Hyssop, 18 a. 


I, 44 b. 

Ice, 639 b. 

Idle, 473 a. 

Idleness, 473 b. 

Idol, 13 b, 34 a, 97 b, 192 b, 
382 b, 471 b, 472 a, 497 a, 
620 b. 

Idolatrous, 1 68 b. 

Idolatry, 13 b, 174 a. 
If, 158 b. 
Ignominy, 77 a, 97 b, 299 a. 


, 302 а. 


Ignorance, 228 a. 
Il. Ack. 87 b, 507 a. 
sick, 199 a. 
Image, 382b, 384 а, 393 а, 
514 b. 


Imagination, 172 a, 268 a, 
i 393 a, OE 
magine, 140 b. 

Immediately, 505 b. 

Impatience, 535 a. 

Impel, 407 a, 408 a, 428 b. 

Impetuosity, 586 b. 

Impiety, 212a, 403 b, 570 b. 

Impious, 403 a, 570 b. 

Implement, 296 b. 

Implore, 212 a. 

Impose, 573 a, 595 b. 

Imprison, 47 a. 

Imprisonment, 396 b. 

TONES 237 a. 

m ‚ 408 a. 

Impute 227 b. 

Incantation, 327 b. 

Incense, s. 387 a, 527 b, 
628 b. 

Incision, 679 a. 

Inclinatian, 424 a. 

Incline, 416 b. 

Inclose, 436 a. 

Inclosure, 217 b, 218 b, 374 a, 
436 a. 

Inceme, 618 b. 

Inconstancy, 13 a. 

Increase, n. 76 a, 348 b, 
629 b; v. 410 а, 459 a, 
648 b, 572 a. 

Incurable, 44 b. 

Indigenous, 19 a. 

Indignant, 175 b; 
175 a, b. 

Indignatiou, 175 a, 306 a. 

Induce, 408 a, 438 a. 

Infamy, 125 a. 

Infant, 238 b, 453 a. 

Infirm, 288 а; be —, 199 a, 
288 b. 

Inflame, 139 b, 323 a, 490 b. 

Inflammation, 592 8. 

Inflict, 432 a, 573 a. 

Infliction, 406 a, b. 

Influence, n. 395 a. 

Inform, 247 a. 

Inhabit, 347 b, 597 b. 

Inhabitent, 597 b, 598 a, 
621 a. 

Inherit, 274 b. 

Inheritance, 414 a. 

Iniquity, 14 a, 453 a, b. 

Injure, 137 a, 162a, 180 b, 
d 299 b, 327 b, 379 a, 


Injury, 45 b, 73 b, 151 a, 
180 a, 207 b, 354a, 394 b, 


be —, 


> 


413 a, 485 a, 505a, 564 a, 
565 a. 

Injustice, 453 a, 570 b, 628 a. 

Ink, 136 b. 

Ink-horn, 532 b. 

Inn, 362 b. 

Inner, 496 a. 

Innkeeper, 168 b. 

Innocence, 170 b, 427 a. 

Innocent, 427 a, 509b; be 
—, 426 b. 

Inquire, 90 a, 144 b, 220 a, 
499 a, 581 a. 

Inquiry, 90 a, 216 a, 219 b. 

Insolence, 99 a, 167 a, 349 b, 
554 a. 

Insolent, 402 a, 502 a, 554a. 

Instability, 147 a. 

Instant, я. 552 a. 

Instead of, 622 a. 

Instruct, 198 a, 272 a. 

Instruction, 331 b, 621 a. 

Instrument, 208 b. 

Insult, я. 401 a; v. 325 b, 
346 b, 512 b, 554 a. 

Integrity, 278a, 624 b, 625a. 

Intelligence, understanding, 
80 b, 370 b. 

Intend, 172 b. 

Intent, n. 380 b. 

Intention, 172 a. 

Intercept, 329 a. 

Intercession, 628 a. 

Interest, m. 389 a, 393 b, 
430 b. 

Interior, n. 81 b. 

Intermission, 159 b, 490 b. 

Interpret, 505 b, 507 b, 629 b. 

Interpretation, 505 b, 507 b. 

Interpreter, 326 a. 

Interval, 80 a, 559 a. 

Intoxicated, be —, 598 a. 

Intrepid, 101 b. 

Inundation, 177 b, 594 a, 
612 b. 

Invade, 586 b. 

Inventor, 2 a. 

Invention, 349 b. 

Invest, 456 b. 

Investigate, 215 b, 216 a, 
220 a. 

Investigation, 216 a, 219 b. 

Invite, 536 b. 

‘Invoke, 604 a. 

Inwards, n. 537 a. 

Iron, 92 b, 501 b. 

Irritate, 335 b. 

Issue, v. 168 а. 

Ivory, 608 a. 


Jar, n. 287 b, 295 b, 403 a. 
Jasper, 278 b. 
Jaw, 365 b. 
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Jawbone, 326 b. 

Jealous, 531 b, 532 а; be—, 
531 a. 

Jealousy, 531 b. 

Jerboa, 458 a, 612 b. 

Jew, 249 a. 

Join, 181 b, 571 b, 598 b. 

Joined, be —, 324 a. 

Joiner, 374 a. 

Joining, n. 182 a. 

Joke, 512 b. 

Journey, n. 143 b, 341 b, 
375 b 


Joy, n. 183 b, 393 a, 577 a, 
580 b. 


Joyful, 576b; be —, 576 b. 

Judge, n. 136 b, 494 a, 534 b, 
611 b; е. 134 a, 238 a, 
494 b, 611 а, 614 a. 

Judgment, 136 b, 238 a, 
494 a, 611 b. 

Juice, 398 b, 425 a. 

Just, 509 b. 

Justice, 397 a, 494 а, 509 b, 
510 a; court of —, 397 a. 

Justification, 509 b. 

Justify, 510 a. 


Keep, 607 а; — alive, 194 b; 
— back, 227 а, 373 а; — 
in mind, 607 a. 

Key, 383 a. 

Kick, v. 87 a. 

Kid, 105 a, 508 a. 

Kill, 161 a, 312 a, 406 a, 
418 b, 528 a, 560 b, 568 b. 

Killing, n. 568 b. 

Kind, n. 173 b, 356 b; adj. 
234 b. 

Kindle, 139 b, 522 b. 

Kindness, 212 b, 422 a, 
619 a. 

Kindred, 344 a. 

King, 364 b. 

Kingdom, 365 a, 366 b. 

Kinsman, 99 b. 

Kiss, n. 430 b; v. 431 a. 

Kite, 545 b. 

Knead, 326 a. 

Kneading-trough, 394 a. 


Knee, 95 a. . 

Kneel, 95 a. 

Knife, 220 b, 335a, 519b, 
675 b. 

Knock, 142 a. 


Knot, 6a, 515 b. 

Know, 246 b, 420 a. 

Knowledge, 15 b, 80 b, 141b, 
142 a, 340 b, 370 b. 

Known, make —, 113 a, 
247 a. 


Labour, л. 243 b, 381 a, b, 


436 а, 465 а; 
446 a, 482 b. 

Lace, n. 507 a. 

Lack, n. 352 b; v. 214 b. 

Lad, 422 a. 

Ladder, 440 b. 

Lade, 238 b. 

Lady, 104 a, 579 a. 

Lake, 259 a. 

Lamb, 43 a, 287 a, 287 a, 
309 а, 313 а, 508 a. 

Lame, 497 a. 

Lament, 4a, 409 a, 442 b, 
527 a. 


v. 243 b, 


Lamentation, 82 а, 259a, 
376 а, 390 b, 629a. 
Lamp, 331 b. 


Lance, 210 b, 294 b. 

Land, n. 8 b, 23 a, 55 a. 

Lan , 332 b, 578 a. 

Languid, 124 a, 288 a. 

Languor, 124 a, 535 a. 

Lap, n. 95а; v. 326 b. 

Large, 547 b, 658 b. 

Last, adj. 529 a. 

Latter, 21a; — state, 21 b. 

Lattice, 223 b, 571 a. 

Laugh, 512 b, 574a. 

Laughter, 512 b, 574 a. 

Law, 145b, 219 a, 4518, 
621 а, 627 a. 

Lawful, 601 a. 

Lawgiver, 219 b. 

Lay, 428 b; — aside, 438 a; 
— hands on, 599b ; — hold 
of, 628a; — on, 239b; 
— up, 7 a, 51 a, 509 a, 
519 a, 595 b; — wait, 
509 b, 511 а; — waste, 
509 b. 

Layer, 392 a, 407 b, 596 a. 

Lead, n. 45 a, 471 a; v.144a, 
242 b, 258 b, 409 a, b, 
413 b. 

Leader, 33 b, 405 a, 425 a, 
534 b. 

Leaf, 459 b. 

League, 93 a. 

Lean, adj. 569 a; v. 441 a, 
610 a. 

Leanness, 558 b. 

Leap, v. 112 a, 134 a, 138 a, 
569 b. 

Learn, 37 a, 329 b. 

Learner, 624 a. 

Learning, n. 345 a. 

Leather, 454 b. 

Leave, v. 280 b, 411 а, 417b, 
455 b, 582a, 584 b. 

Leaven, n. 571 a. 

Leech, 459 b. 

Leek, 218 a. 

Lees, 607 b. 
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Left, adj. (not right) 576 a. 
Leg, 311 a, 590 b, 613 a. 
Lend, 324 a, 430 a, 447 a. 
Length, 54 a. 

Lengthen, 54 b, 395 a. 
Lentiles, 451 b. 


Let, — down, 614 a; — go, 
567 a. 

Letter, 313b, 359b, 431b, 
443 b, 506a. 

Level, о. 415b, 440 b, 589 a. 

Liar, 292 a. 

Libation, 375 a, 421 a. 

Liberal, 408 b, 590 a. 

Liberality, 407 b, 408 b. 

Liberty, 143b, 216b; set 
at —, 600 а. 

Lick, 326 b, 332 b. 

Lie, n. 72 b, 292a; v. 292 a, b, 
596 a. 

Lie, — down, 550a, 596a, 
597b; — in wait, 51b; 
— with, 549 b, 586 a, 


596 a. 

Life, 194 а, 195 a, 424 a, 
431 a. 

Lift up, 176 b, 412a, 41 7 a, 

i 428 b, 557 a. 
ifting up, n. 626 a. 

Light, 1.14 b, 404 b, 409 a, 
418 b, 428 a; adj. 529 b. 

Lightness, 171 b. 

Lightning, 56a, 78a, 96a, 
570 b. 

Like, be — 140 b. 

Liken, 140 b. 

Likeness, 141 &, 625 a. 

Lily, 181 a, 591 a. 

Limb, 72 a. 

Lime, 112 a. 

Limit, п. 101 а, 533b, 534 a; 
v. 102 b. 

Line, 180 a, 187 a, 525 a. 

Linen, 72 b, 76 b, 505 b, 
618 b. 


Lintel, 24 b, 398 a. 

Lion, 54a, 321 a, 329 a, 
592 b; young —, 108 b, 
307 a. 

Lip, 578 a. 

Listen, 542 b. 

Little, 528a; a —, 349b, 
378 a. 

Littleness, 386 a. 

Live, v. 194 b. 

Livelihood, 424 a. 

Lively, 193 b. 

im p" b. " 

ivi j. 193 b. 

Lizard, 


292 a, 508 a. 
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Lo, 159 a. 
n. 392 b, 
©, 465 b. 
Loaf, 295 b. 
Loathe, 119b, 319 b, 525b, 


416 b; 


527 a, 614 b, 626 b. 
ing, 119 b. 
Lock, s. 373b; of hair, 
513 b, 527 b. 


Locust, 100 b, 107 а, 182b, 
213b, 221 а, 440b, 514b. 

Lodge, v. 325 b. 

Lodging, 362 b. 


Lofty, 100b, 101 a, 5578; 


be —, 98b, 101 a, 556b, 
572 a. 
Loftiness, 98 b, 99 a, 101 a. 
Loins, 203a, 225b, 304b, 


ring 

Look, n. 388 b, 457 b. 

Look, v. 402 a, 517 b, 5728, 
586 a, 595b, 609b, 614a. 

Loop, я. 325 a, 540b. 

Loose, adj. 615 a; о. loosen, 
506 b, 615 a. 

Lord, 7 b, 87a, 102b, 388b, 
the — , 249 a. 

Lose, 2b, 597 а. 

Loss, 83 а, 413 a, 479 b. 

Lot, 109 a, 203 b. 

Loud, 557 a. 

Love, s. 10 b, 131 a, 246b, 
449 a; v. 10 b, 179 b, 
449 a, 559 b, 568 a. 

Lovely, 10 b. 

Low, adj. 612 a; be —, 
612 a. 


Lower, v. 592a; adj. 622 b. 
Lowly, 468 b. 

Lowliness, 468 b. 

Lucre, 88 a. 

Luminery, 14 b, 334 b. 
Lurk, 51 b. 

Lust, n. 151a. 

Lute, 301 b. 

Luxuriant, 444 a. 

Luxurious, 451 а, 581 b. 
Luxury, 627 b. 
Lyre, 301 b. 


Mace, (staff of authority,) 
387 a. 

Mad, 586 a. 

Madness, 586 b. 

Magician, 313 A 
agistrate, 534 b. 

Magnificence, 9 a, 105 b. 

Magnificent, 9 a. 

Magnify, 572 a. 

Maid-servant, 39 a. 

Maintain, 290 a. 


Majestic, 8 a. 

Majesty, 99a, 100b, 151a. 
169b, 266a, 285b, 557 b. 

Make, 91 b, 268 b, 446 b, 
482 b, 497 b, 573 a. 

Maker, 253 a. 

Male, 170b. 

Man, 8a, 26a, 44b, 102 b; 
young —, 422 а. 

Manhood, 13 b. 

Mankind, 97 a, 618 b. 

Manna, 367 a. 

Manner, 53 b, 143 b, 375 b, 
377 a, 397 a, 620b, 621 а. 

Mantle, 71 b, 355a, 378 b, 
553 a. 

Many, 547 b, 572 b. 

Marble, 595 b, 616 b. 

March, n. 375 b, 517 a. 

Mare, 563 b. 

Mark, п. 17 a, 619 b; butt, 
355 а; v. 617 b, 619 b. 

Market, 455 b. 


Marriage, give in —, 359 a, 
600 a. 


Marry, 242 b. 

Marrow, 350 a. 

Marshal, v. 508 b. 

Marvel, v. 624 b. 

Mast, 630 a. 

Master, 7 b, 87 a. 

Mastich, 520 a. 

Matter, 128 b. 

Mature, e. 97 a. 

Measure, n. 339 a, 393 a, 
601 a, 623 a; v. 289 b, 
339 a, 623 a. 

Meat, 335 a. 

Mediator, 326 a. 

Medicine, 566 b. 

Meditate, 140 b, 148 a, 227 b, 
573 a, 575 a. 

Meditation, 148 a. 

Meek, 468 b, 591 b. 

Meekness, 468 b. 

Meet, v. 263 a, 489 a, b, 
537 a, 539 a. . 

Meeting, n. 524 b, 540 a. 

Melt, 176 b, 343 a, 375 b, 
421 a, 432 а. 

Melting, я. 162 b, 625 b. 

Memorial, 17 а, 18а, 137 b, 
170b, 171 b. 

Memory, 138 a, 170 b, 604 a. 

Mention, v. 171 a. 

Merchandize, 374 b, 381 a, 
387 a, 391 b, 455 b, 562 b. 

Merchant, 562 b, 621 a. 

Merciful, 559 a, 560 a. 

Mercy, 560 a, 621 b. 

Mercy, 576 b. 

Mercy-eeat, 308 a. 

Merriment, 577 a. 


Message, 362 а, 575 а, 604 b. 
Messenger, 362 a, 513 b. 
Metropolis, 37 b. 

Mid-day, 510 b. 

Middle, adj. 620 a, 622b; n. 
320 a, 620 a. 

Midst, 537 b, 620 a. 

Midwife, 257 b. 

Might, n. 26 b, 105 b, 195 b, 
334 a, 455 a, b. 

Mighty, 4 а, 24 a, 26b, 49 a, 
101 b, 190 b, 213 b, 286a, 
455 b, 488 a. 

Milk, я. 198 a. 

Mill, я. 236 a, 559 b. 

Millstone, 493 b, 561 b. 

Mind, я. 82 b, 340 b, 555 b. 

Mineral, 4 b. 

Miracle, 17 a, 382b, 493 a, 
624 b. 


Mirage, 615 a. 

Mire, 88 a, 236 b, 253 a. 

Mirror, 389 a, 545 b. 

Mischief, 565 a, 584 b. 

Miserable, 4 a. 

ud 3 а, 49 a, 228 a, 
468 


Miss, a mark, 192 b; 
499 a. 

Missile, 375 b, 599 b. 

Missing, be —, 451 b. 

Mist, 7 b. 

Mistake, n. 394 a. 

Mistress, 87 b, 104 a. 

Mitre, 337 a. 

Mix, 84 a, 374 b, 478 b. 

Mixture, 348 b, 374 b. 

Moan, v. 157 b. 

Mock, 346 b, 530 b, 627 b. 

Mockery, 627 b. 

Model, n. 619 a. 

Moist, 240 a, 326 a, 560 b. 

Mole, 199 a, 626 b. 

Molten-image, 375 a, 421 a. 

Moment, 552 a. 

Money, 305 a. 

Month, 184 b, 273 a. 

Monument, 171 b. 

Moon, 273 a, 321 а; new —, 
308 b. 

Moor, heath, 381 a. 

Moreover, 116 b. 

Morning, 89 b; in the —, 
597 b. 


lose, 


Morrow, 353 a. 

Mortal, 44 b. 

Mortar (for pounding), 340 a, 
359 b 


Moth, 442 a, 484 b. 

Mother, 37 b; —in-law, 206 a, 
231 a. 

Mound, 385 а, 407 a, 440 b, 
513 a, 623 b. 
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Mount, n. 244 а. 

Mountain, 160 a, 236 a. 

Mourn, 4 a, 81 b, 258 b, 
414 b. 

5 524 a. 


Mouth, 490 a. 

Move, himself 347 b. 

Much, 547 b, 572 b. 

Mud, 88 a, 236 b, 567 b. 

Mule, 500 b. 

Multiply, 548 b. 

Multitude, 157 b, 352 b, 
439 a, 473 b, 508 a, 524 b, 
548 a, 612 b. 

Murder, n. 568 b; v. 508 b. 

Murderer, 568 b. 

Murmur, n. 147 b, 624 а; е. 
14 a, 147 b, 325 b, 552a. 

Music, 173 b, 405 b, 595 a. 

Musician, 405 b, 595 a. 

Muzzle, ve. 214 a. 

Myrrh, 388 b. 

Myrtle, 148 b. 


Nail, n. 375 b, 393 b, 519b; 
— of the hand, 519 b. 

Naked, 458 a, 479 a, b. 

Nakedness, 378 a, 403 b, 
458 a, 479 a, 480 a. 

Name, v. 301 b, 426 a, 536 a, 
573 a; n. 603 b. 

Nard, 428 a. 

Narrative, 7 a. 

Narrow, 519 b. 

Nation, 107 b, 319b. 

Nativity, 344 a. 

мае 615 a, b. 
ear, ер. 51 a, 
466 b; ach. 539 b. 

Necessity, 228 a, 520 a. 

Neck, 120 b, 481b, 510 b, 
612 а. 

Necromancer, 22 a. 

Need, n. 89 a, 352 b, 520 a. 

Needy, 4 a. 

Neglect, v. 417 b, 430 a, 
451 b, 455 b, 596 b. 

Negligence, 599 a. 

Neg lis ent, 509 a. 

Neighbour, 564 b, 598 a. 

Neigh, 510 b. 

Neighing, n. 384 b. 

Nerve, 111 a. 

Nest, 531 a. 

SE 224 a, 358 b, 385 a, 

571a 


Nettle, я: 530 b, 531 a. 
Net-work, 571 a. 
Nevertheless, 13 b. 
New, 186 a. 

News, 606 a. 


344 a, 


Night, 328 b. 

Night-watch, 59 b. 

Nine, 630 b. 

Nitre, 433 b. 

No, 318 8. 

Noble, adj. 285 а; n. 220 a, 
372 a, 504 b. 

Noble-minded, 408 b. 

Noble-mindedness, 408 b. 

Noise, n. 666 a, 581 a. 

Noon, 510 b. 

Noose, n. 515 b. 

North, 518 а, 576 a. 

Nose, 47b; — jewel, 413 a. 

Nostrils, 47 b, 414 a. 

Not, 25 a, 28 b, 82 b, 318 a; 
— yet, 240 a. 

Nothing, 619 a. 

Notice, e. 402 b, 607 a. 

Nourish, 564 b. 

Nourishing, 605 b. 

Now, 486 

Nudity, 381 a, 480 a. 

Number, n. 373 a, 376 a, 
444 a; v. 370 b, 443 b, 
499 a. 

Numerous, 284 b; be —, 


615 b. 

п. 261 b, 357 a, 
3 . 
Nut, 6a, 80 a. 


Oak, 33 a. 


| Oar, 394 b, 594 b. 


Oath, 30 a, 582 b. 

Obdurate, 542 b. 

Obey, 606 a. 

Obeisance, do —, 591 b. 

u n. (mark), 355 a, 


Obligation, 47 a, 376 b, 449a. 

Obscure, adj. 48 b. 

Observance, 219 a, 396 b, 
607 b. 

Observe, 90a, 177 a, 415 b, 
426a, 517 b, 544a, 607 a. 

Observation, 90 a. 

Obstinacy, 543 a. 

Obtain, 191 b, 324 a, 383 a, 
428 b, 429 b, 625 a. 

Occupation, 381 b. 

Occurrence, 489 b. 

Ocean, 619 a. 

Odour, 561 а; be in bad —, 
71 a. 

Offence, 359 b. 

Offend, 192 b. 

Offensive, 564 a. 

Offer, v. present an offer- 
ing, 407 a, 412 а, 459a, 
538 b, 557 a. 

Offering, n. 972 a, 374 b, 
589 a, 594 а, 603 a, 626 a, 


629 b; burnt —, 459 b; 
free-will —, 407 b; peace 
—, 603 а; sin —, 58 b. 

Office, 499 b. 

Officer, 500 a, 594 а. 

ing, 258 a, 389 a, 

502 a, 508 a, 586 b. 

Oil, 267 b, 394 b, 605b; — 
vat, 268 b. 

Ointment, 392 a, 569b, 605 b. 

Old, 83 a, 176 a, 277 b; 
grow —, 83a, 176 а; — 
age, 176 a, 575 b. 

Olive, 170 а. 


, 19 b. 

Only, adj. 19 b, 254a; adv. 
27a, 569 a. 

Onion, 88 a. 

Onward, 154 b. 

Onyx, 592 b. 

Open, v. 113 a, 498 a, b, 
499 b, 506 b. 

Opening, я. 383 a, 610 b, 
630 a. 


Opinion, 141 b, 142 a. 
Opponent, 574 b, 628 b. 
Oppose, 561 a, 574 b. 
Opposite, 344 a. 
Opposition, 509 b, 574 b. 
Oppress, 137 в, 236 b, 261 a, 
327 b, 485 a, 566 a, 569 а. 
Oppression, 327 b, 382 a, 
390 а, 484b, 485a, 502a. 
284 b, 295 a, 


Or, 11 b. 

Oracle, part of the temple, 
125 а. 

Order, я. 235 b, 381b; е. 
5118; in order that, 330 a. 

Origin, 387 a, 523 b, 615 b. 

Orion, 304 b. 

Ornament, n. 200 а, 451 a, 
488 b, 509 a, 627 b. 

han, 279 b. 

Osier, 477 b. 

Ostrich, 264 a, 563 b, 621 b. 

Other, 21 a. 

Otherwise, 13 b, 31 a. 

Outer, 196 a. 

Outgoing, 346 a. 

Outade, 188 b. 

Outstretched, 416 b. 

Outwards, 189 a. 

Oven, 626 a. 

Over, 379 a, 458 b. 

Over- against, 344 a. 

Overcome, 423 b. 


( 652 ) 
Overflow, 168 a, 406 b, 490b, 


503a, 566a, 574a, 590b, | 


594 a. 
Overflowing, n. 612 b, 613 a. 
Overlay, 214 b, 512 a, 518 a, 
569 a. 
Overplus, 451 b. 
Overpower, 566 a. 
Oversee, 425 a. 
Overseer, 425 a, 500 a. 
Overtake, 429 b. 
Overthrow, n. 342 a; v. 4418. 
Own, v. 532 a. 
Ox, 90 a, 591 a, 621а. 


Pace, n. 551 a. 

Pacify, 199 a. 

Pain, n. 196 a, 200 a, 284 a, 
357 a, 472 a, b; v. 243 b, 
284 a; suffer —, 187 b. 

Painful, 564 a. 

Paint, v. 235 a. 

Palace, 55 а, 81 а, 153 b, 
161 b, 236 b. 

Palate, 196 b. 

Palm, of the hand, 306 a, 
610 a; — tree, 625 b. 

Peng, 180b, 394a, 513 b. 

Pant, 581 b. 

Panther, 420 b. 

Parable, 396a; 
396 a. 

Parapet, 381 a, 495 b. 

Patched, adj. 457 b, 513a; 
be —, 431 b. 

Pardon, v. 428 b, 440 a. 

Park, 500 b. 

Parrot, 623 a. 

Part, я, 72a, 203b, 217 b, 
370 b, 373 b. 

Partiality, 453 a. 

Particle, 521 b. 

Partridge, 537 b. 

Party, 450 b. 


utter — 9 


Pass, v. 447 b, 450 b; — by, 


202b; 
n. 448 a. 
Passage, n. 376 b, 448 a. 
Passover, 497 a. 
soi n. 391 b, 565 a. 
asturing, n. 391 b. 
Patch, 237 a. 
Path, 53b, 375a, 3778, 
432 a, 583 b. 
Pattern, 619 a. 
Pavement, 569 a. 
Paw, n. 244 a. 
Pay, v. 614 a. 
Реасе, 599 а, 603 a; beat—, 
602 b. 
Peacock, 623 a. 
Pearl, 496 a. 
Pedestal, 7 b. 


— over, 447b; 


Pedigree, 620 a. 

Peel, 498 b. 

Pelican, 521 a. 

Pelt, 444 a. 

Pen, 456b; — knife, 627 b. 

People, 333 b, 462 b. 

Perceive, 80 b, 247 b, 402 a, 
544 b, 591 a. 

Perfect, adj. 602 а, 624 b, 
625 а; be —, 625a. 


Perfection, 358 а, 425 а, 
628 а. 
Perfidious, 72а. 


Perfidy, 71 b, 72а. 

Perform, 446 b, 483 a, 497 b, 
602 b. 

Perfume, n. 96b, 387 а, 
392 a, 441 а 569 b; 
v. 528 a, 569 b. 

Perfumer, 569 b. 

Perfuming, 569 b. 

Perhaps, 13 b. 

Perish, 2b, 83a, 348 a, 
358 а, 4232, 437 b, 442b. 

Perjure, 628 b. 

Permission, 570 a. 

Permit, 411 a, 601 a. 

Perpetual, 625 a. 

Берегу, 425 а, 625 a. 

Perplex, 76 а, 585 a. 

Perplexity, 336 a. 

Persecute, 553 b. 

Persevere, 324 a, 464 a. 

Persist, 464 a. 

Person, 424 a, 495 b. 

Persuade, 506 a. 

Perverse, 476 b, 507 b. 

Perversion, 159 b, 619 a. 

Perversely, act —, 379 b, 
444 b, 452 b. 

Perverseness, 326 а, 379 а, 
440b, 476b, 509b, 619 a. 

Pervert, 416b, 441a, 452b, 
454 b. 

Pestilence, 126 a, 338 a. 

Pestle, 459 b. 

Petition, 56 a, 87 а, 90 b. 

Physician, 566 b. 

Picture, n. 514 b. 

Piece, " 148 b, 431 b, 493 b, 
50. 


5 b. 
Pierce, 142b, 201a, 426 a, 
427 b, 428 a, 568 b. 
Piety, 213 a. 
dre 253 а; young —, 


10 в 
Pillar, 384 в, 385 а, 425b, 


Pin, n. 279 b. 

Pine, n. 24 b, 31 a. 

Pipe, n. 200 a; 
615 b. 


v. 201 b, 


( 653 ) 
Polluted, adj. 133 a, 


, 237 b. 

Pollution, 99 a. 

Pomegranate, 563 a. 

Pond, 6 b. 

Ponder, 494 b, 623 a. 

Pool, 6 b, 96 a. 

Poor, 4a, 138 а, 375 a, 
468 b, 481 b, 561b; be —, 
275 a, 343 b, 558 a. 

Poplar, 321 b. 

Porch, 344 b, 374 a. 

Porter, carrier, 436 a; door- 
keeper, 610 b, 630 b. 

Portion, n. 72 a, 98b, 203 b, 


Piping, n. 615 a. 

Pit, 70b, 100b, 108a, 492a, 
589 b, 592a, b, 593 a. 
Pitch, n. 175 b, 208b, 307b; 
v. — а tent, 11 a, 209 b, 

308 a, 417 a, 629 a. 

Pitcher, 287 b. 

Pity, n. 413b, 560 a; v.188b, 
414 b, 559 b. 

Pitiful, 559 a. 

Place, n. 67 a, 301 b, 357 b, 
386b, 413b; v. 411а, 
424b, 432a, 459 a, 499 a, 
526 b, 562 a, 573a, 595 b, 
596 a, 597 b, 613 a. 


237 a; 


Plague, n. 338 a. 217 b, 370b, 373 b, 394 b, 
Plain, я. 338 5 357 a, 414 a, b, 597 a. 
381 a, b. Possess, 274 b, 414 a. 


Plaister, я. 112 a, 575 a; 
v. 235 a, 237 a, 575 a. 

Plan, л. 399 a. 

Plane-tree, 481 a. 

Planets, 349 a. 

Plank, 100 b, 541 b. 

Plant, я. 354 b, 417 a, 515b, 
575 a, 617 a; v. 417 a, 
617 b. 

Plantation, 58 b, 417 a. 

Plate, of metal, 491 b, 
570 a. 

Play, v. 574 a, 610 b. 

Plead, 134 a, 255 b. 

Pleasant, 398 b, 421 b; be—, 
422 a. 

Pleasantness, 422 a,.612 b. 

ine pi i 
easing, 611 

Pleasure. 451 a, E 467 a, 
568 b, 577 a, 627 b. 

Pledge, s. 180 b, 447 a, 
478 b; v. 447 a, 478 a, 

Pleiades, 295 a. 


Possession, 20b, 275 a, 347 a, 
387 b, 414 a, 532 a; 
kept —, 628 a. 

Poesessor, 87 a. 

Posterity, 620 a. 

Pot, 131b, 391a, 439 a, 
501 b. 

Potentate, 102 b. 

Potsherd, 226 a. 

Potter, 492 a. 

ке; 138b, 375a, 468 b, 
561 b. 


Pour, 176 b, 268 a, 406 b, 
421a, 432 a, 442b, 479 a, 
490 b, 561 а, 611 b. 

Powder, u. 5 b. 

Power, 13b, 41 b, 101, 
177 a, 214 a, 244 a, 292 a, 
334 a, 455 a, 473 b, 601 a, 
629 a. 

Powerful, 8 a, 14 a, 242, 39b, 
121b, 213b, 256a,°286 a, 
2n 480 a, 629 a; be—, 
41 b. 


Plenty, 152a, 558 b. Practice, 497 b. 

Plot, v. 261 b. Practise, 497 b. 

Plough, e. 226 b. Praise, n. 154b, 173b, 455 a, 

Ploughman, 28 b, 243 a. 619a, b; v. 156b, 246 a, 

Ploughshare, 65 b. 582 b.. 

Pluck, v. 240 b; — off, 528 a; Pray, 86 b, 488 b, 494 b, 
— out, 391 a; — up, 513 b, 581 8. 


Prayer, 87a, 393b, 575a, 


434 a. 
Plumage, 513 a. 621 b, 628 a. 


Piummet, 4 b. Preach, 536 b. 
Plump, 605 b. Preacher, 525 a. 
Plun er, v. 425 b, 586 b,| Precede, 523 a. 


602 a, 609 b. 
Plundering, n. 586 b. 
Plunge, v. 233 a. 
Poison, n. 546 b. 
Pole, 343 b. 
Polish, v. 391 a, 392 a. 
Polished, adj. 530 a. 
Pollute, 99 b, 237 b, 593 b, 
614 b. 


Precept, 128 b, 385 a, 450 b, 
499 b, 510 b. 

Precious, 234 b, 269 a, b. 

Preciousness, 209 b. 

Precocious, 82 a. 

Preference, 392 b. 

Pregnant, 161 a. 

Prepare, 255 b, 290b, 486b, 
524 a, 569 b. 


Pre 


pared, adj. 487 a. 

Presence, m b. 

Present, n. 95b, 408a, 591 b, 
594 a, 599 a, 630 b; 
v. 538 b. 

Preserve, 426 a, 607 a. 

Preside, 425 a, 464 a. 

President, 425 a. 

Press, ө. urge, 14 b, 37 a, 
218 a, 499 a; squeeze, 
379 a, 454 a, 574 a. 

Pressure, 386 a. 

Presume, 168 a. 

Pretext, 459 b. 

Prevail, 103 b, 456 a, 579 a. 

Prevent, 296 b. 

Previously, 603 b. 

Prey, n. 240 a, 365 b, 384 b, 
385 a, 396 b, 512 b. 

Price, 342 a, 351 b, 358 b. 

Pride, 98 b, 100 b, 101 a, 
167 a, 492 a, 581 b. 

Priest, 288b; act as —, 
289a 

Priesthood, 289 a. 

Primogeniture, 82a. 

Prince, 405 a, 408b, 421 a, 
429 b, 495b, 534b, 546 a, 
558 b, 578 b. 

Princess, 579 a. 

Principal, 547 a. 

Prison, 77 а, 296b, 355a, 
874 а, 396 b, 436 b. 

Prisoner, 46 a. 

Privately, 601 a. 

Privilege, 219 a. 

Proceed, 155a, 258 a. 

Proceeding, п. 155 а, 386 a. 

Procession, 619 a. 

Proclamation, 540 a. 

Proclaim, 175 b, 310a, 536b, 
537 b, 606 b. 

Produce, n. 8b, 76 a, 121 a, 
242 a, 418 a, 447 a, 502 b, 
508 a, 599 b, 618 b, 626 a; 
v. 410 a, 432a, 482 b, 
515 b, 532 a. 

Profane, adj. 201 a; v. 201 a; 
be —, 201 a. 

Profit, n. 88 a, 253 b, 313 b, 
618 b; v. 264 a. 

Profound, 465 a. 


Progeny, пва 586 b. 


Prine 470 8. 


410 a. 
Proin n. 353 b; v. 261 b. 
Pro ng, Stb, 395 a. 


Prophecy, 392 b, 393 a, 401 b. 

Prophesy, 401 b. 

Prophet, 402 b, 518a, 545 a. 

Prophetess, 402 b. 

Propitiation, 307 b. 

Proprietor, 7 b. 

Prosper, 491a, 514 a, 575 b. 

Prosperity, 15 b, 234 b, 313 b, 
428 a, 599 a, 603a, 605 b. 

rous, 234 b, 421 b, 
565 b, 599 а; be —, 439 a, 
442 a, 598 b, 606 a. 

Prostitute, 524 b. 

Prostrate, v. 423 b, 591 b. 

Protect, 119 a, 215 a, 439 b. 

Protection, 513 b. 

Protest, 452 a. 

Protract, 395 b. 

Proud, 100 b, 101a, 166 b, 
402 a, 492 a. 

Provender, 376 а. 

Proverb, 396 a. 

Provide, 544 b, 621 a. 

Providence, 499 b. 

Province, 340 a. 

Provision, 13 b, 240 b, 242 a, 
326 b; visions, 512 b, 
513 a, 584 b. 

Provoke, 531 a, 551 а. 

Prowess, 102 a. 

Prudence, 80 b, 437 a, 481 a, 


Puff at, 490 b. 

Pull off, 430 b. 

Punish, 256 a, 427 a, 467 b, 
494 b, 499 a, 611 a. 

Punishment, 136b, 397a, 
420a, 427 b, 453 b, 499b, 
620 a. 

Pupil, of the eye, 26а, 71b. 

Purchase, n. 387 b; е. 309 b, 
532 a. 

Pure, 14a, 90 b, 170b, 233b, 
384 b, 520 b; be —, 170b, 
233 b, 426 b. 

Purge, 433 b. 

Purification, 233b, 390 b, 
625 b. 

` Purify, 170 b, 234a, 520 b, 


Pose 90 b, 170 b. 
Purple, 


62 b. 

Purpose, я. 380 b, 565 b; е. 
621 a. 

Purse, 295 b. 

Pursue, 511 a, 553 a. 


Push, with horns, 406 a. 


( 654 ) 


Put, 432 b, 573a; — away, 
347 b; — forth, 599 b; — 


| Rebellion, 389 b, 391 a, 444 a, 
| $05 a. 


on, 322 а, 599b; — out, Rebellious, 389 b, 391 a, 
89 a. 


142 a. 5 
Putrify, 563 a p я. 119 b, 338 a; v. 
119 b. 
Quadruped, 74 b. Recall, 588 b. 
Quail, n. 676 a Receive, 332 b. 
Quantity, 399 a. Recent, 186 a. 
Quarrel, n. 560b; v. 425 a, | Recite, 467 a. 
561 a. Reckon, 227 b, 443 b, 623 b. 
Queen, 102 b, 586 a. Recline, 610 a. 


Quench, 585 a. 

Question, v. 581 a. 

Quick, 341 b, 342 a. 

Quickly, 9 b. 

Quiet, adj. 133 b, 581 b, 
613 b; be —, 598 b, 613 b; 
v. 582 b, 596 b; я. 371 a, 
389 b, 555 b, 599 b. 

Quietly, 601 a. 

Quietness, 133 b, 
416 a. 

Quit, v. 411 a. 

Quiver, n. 59 b. 

Quill, 5 b. 


141 a, 


Rage, n. 175 a, 565b; v. 
157 b, 578 a. 

Raiment, 362 a. 

Rain, n. 355 a; v. 355 a, 
4138; former —, 347 a; 
latter —, 365 b. 

Rainbow, 544 b. 

Raise, 101 a, 428 b, 454 a, 
464 b, 526 b, 572 a. 

Be raised, 556 a. 

Ram, 24 b. 

Range, n. 235 b. 

Rank, n. 572 b. 

Ransom, n. 490 a. 

Rapine, 72а, 110 a, 231 b. 

Rare, 19 b, 269 b. 

Rashness, 336 b. 

Ratify, 104 a. 


Razor, 347 a, 627 b. 
Reach, 405 b, 429 b, 489 a, 
625 a. 

Read, v. 536 b. 

Readily, 342 a. 

Reading, n. 388 a. 

Ready, 341 b, 342 а, 487 a; 
e —, 561 a. 

Really, 300 b. 

Reap, 535 b. 

Rear, n. 475 a. 

Rebel, v. 379 b, 389 b, 505 a. 


Recognise, 247 a, 420 a. 

Recompense, n. 603 a, 625a; 
v. 118 a. 

Record, я. 137 b, 138 a, 
170b, 171b, 313b, 443b; 
v. 171 a. 

Recount, v. 443 b. 

Rectitude, 278 b. 

Red, 8b 


Redeem, 99 b, 489 b. 
Redeemer, 99 b. 
Redemption, 100 a, 489 b; 
— price, 307 b, 490 a. 
-hai 9 a. 


Reduce, 139 a, 287 a. 


; Reed, За, 6b, 117 a, 531 b. 


Refine, 520 b. 

Refined, 14 a. 

Refiner, 520 b. 

Reflect, 575 b. 

Refresh, 15 b, 442a, 567 a, 
588 a, 613 b. 

Refreshment, 613 b. 

Refuge, 352 b, 371 b, 376 b, 
977 b, 387 a, 393a, 455 a; 
take —, 452 b. 

Refuse, v. 335 b, 588 b. 

Regard, e. 246 b, 420 a, 
642b, 573 a, 595 b, 607 a, 
609 b.- 

Region, 8 b, 115 a, 340 a. 

Register, n. 313 b, 443b; v. 
314 a. 

Reign, v. 474 a. 

Reins, of the body, 298 b. 


Reject, 87 a, 174b, 176 b, 


335 b, 401a, b, 420 a, 
452 a. 

Rejection, 599 b. 

Rejoice, 112 a, 183 b, 459 b, 
462 a, b, 563 b, 574 a, 
576 b. 

Rejoicing, adj. 111 b, 459 b, 
460 a; n. 393 a, 564 a, 
577 a, 580 b. 

Relation, 19a, 99 b, 231 a. 

Relationship, 100 a. 

Relatives, 344 a. 

Relax, 374 a. 

Release, n. 604 b; v. 604 b. 

Rely, 610 a. 


( 655 ) 
Remain, 276a, 280 a, 325 b, Retribution, 118 a, 603 a, | Round, adj. 449 b. 
` 61 


464 a, 582 a. 9 a. Rouse, 454 a. 

Remainder, 280 a, 582 a. Return, я. 589 a; е. 435 a, Rout, е. 158 a, 408 b. 
Remedy, я. 391 b, 566 b. 587 b, 619 b. Row, я. 572 b, 574 a; v. 
Remember, 171 a, 607 a. Returning, n. 594 b, 630 b. 589 b. 

Remembrance, 604 a. Reveal, 113 a. Royalty, 362 b. 

Remnant, 579 b, 582 a. Revelation, 100 a, b, 545 b. Rub bare, 391 a. 

Remove, v. 347 b, 421 b, Revenge, v. 427 a; я. 427 b. | Ruby, 8 b, 287 b. 

433 b, 438 a, 447 b, 488 a, Revenue, 618 b. Ruddy, 8 b. 

557 а, 560 b, 573b, 608 b. Reverence, v. 524a, 577 b, Ruin, v. 84 a, 89 а, 159 b, 
Rend, 541 a. 607 a; n. 346 b. 231 b, 261 a, 297 b, 433 a, 
Render, 432 a, 573 a, 595 b. | Revile, 530 a. 481 b, 593 b, 605 a; n. 
Renew, 186 a, 202 b. Reviling, n. 530 b. 151a, 161 b, 294 b, 313 b, 
Renown, 604 a. Revoke, 588 b. 354 а, 382 b, 457 a, 581 a, 
Renunciation, 599 a. Revolution, 374 a. 584 b, 585 а, 586b. 
Repair, e. 73 b, 445a, 566 b. | Reward, я. 6 b, 351 b, 393 b, | Rule, я. 362 b, 365 a, 366 b, 
Repairing, s. 53 a. 502 a, 576 a; v. J18 a, 396 a; v. 396 a, 474 a, 
Repay, 118 a, 602 b. 602 b. 553 a, 573 b, 380 b, 600 b, 
Repeat, 262 b, 460 b, 588 a, | Rib, 462 a, 514 b. 61142. 

608 a. Rich, 284 b, 484 b, 605 b. Ruler, 366 b, 534 b, 578b, 
Repent, 414 b, 587 b. Riches, 485 b, 488 b. 601 a, 611 b. 

Report, n. 604 b, 606 a. Richness, 605 b. Rumbling, n. 566 a. 
Reproach, n. 225 а, 401 a; v. Riddle, 194 b; propose —,| Run, 558 а; — over, 86b; 

105 a, 225 a. 186 b. — through, 142 b; — to 
Reproof, 119 b, 620 a. Ride, 562 a. and fro, 614 b. 

Reprove, 119 b, 452 a. Rider, 561 b, 562 a. Running, n. 390 a. 
Reptile, 563 b. Ridge, 608 a. Running to and fro, 398 a. 
Reputation, 603 b. Ridicule, я. 330 b, 512 b; v. | Rut, of a wheel, 377 a. 
Request, n. 56 a, 581 b; s.| 330 b, 331 a. 

86 b, 90 b, 581 a. Riding, n. 562 a. Sabbath, 585 b. 

Require, 581 a, 595 b. Right, я. 397 а; adj. 278 b; | Sack, 43 b, 578 b. 
Requite, 602 b. not left, 26 a. Sackcloth, 578 b. 
Rescue, v. 425 b, 498 b,|Righteous, 278 b, 509 b. Sacred, 522 b. 

503 b, 591 b. Righteousness, 357 a, 509 b, Sacrifice, n. 166 a; е. 166 b. 
Resemblance, 514 b, 619 a,| 510a. ; Sad, 564 a. 

625 a. Ring, n. 115 a, 233,a, 449 a; | Sadness, 306 a, 564 a. 
Resemble, 140 b, 396 а, 589а.| v. 563 b. Safe, 602 a. 

Reside, 108 b, 166 b, 276 a, | Ripen, 97 a, 118a, 210a.  |Safety, 277 a, 278 a, 382b, 

279 b. Rise, 526 a. 387 a, 590 a, 599 a, 630 b. 
Residence, 166 a, 337 b,|Rising, n. 529 a. Sail, n. 383 a, 420 b. 

347 b, 377 b. 386 b. River, 242 a, 409 b, 414a. | Sailor, 180 b, 363 b. 
Residue, 280 a. Road, 53 b, 143 b, 375 a. Sale, 366 b. 

Resolution, 508 b. Roar, v. 157 b, 409 b, 422 a, | Salt, я. 363 a; adj. 363 b. 
Resound, 565 b, 595 a. 565 b, 580 b. Salt, е. 363 a. 
Rest, я. 141 a, 371 a, 416 a, | Roaring, я. 409 b, 550 b, | Saltpit, 359 a. 

585 b, 613 b; v. 410 b, 580 р Salute, ©. 599 a. 

424 b, 552b, 585b, 597 b, | Roast, 513 b, 529 b. Salvation, 277 a, 278 a, 

613 b. Rob, 193 b. 630 b. 

Resting-place, 371 a, 389 b, Robe, 10 a, 378 b, 623 b. Sanctify, 524 a. 

410%. Robust, 605 b. Sanctuary, 386 b, 524 a. 
Restitution, 625a; make —, | Rock, n. 306 b, 440 b, 512a, | Sand, 188a. 

602 b. 519 b. Sandal, 422 a. 

Restlessness, 408 a. Rod, 193 b, 354 a, 583 a. Sapphire, 443 a. 
Restore, 186 a, 588 a, 602 b, | Roll, е. 115 b. Satan, 574 b. 

603 a. Roof, n. 104 a, 527 b; v.|Satiate, 555 a. 
Restrain, 182 a, 183 a, 227 a, 237 a. Satisfied, 571 b. 

296 b, 174 a, 582b. Room, space, 386 b; chamber, | Satisfy, 555 a, 568 a, 571 b. 
Restraint, 381 a, 385 a, 617 a. Save, 278 a, 364 a. 

386 a, 449 a, 474a. Root, n. 615 b; take —, | Saviour, 278 a. 

Result, n. 388 a, 437 b, 616a. Saw, n. 338a, 303a; v. 

465 a, 502 а, 620 b. Root up, 476 a, 616 a. 122 b. 

Retain, 191 b, 607 a. Rope, 180 а, 354 а, 449 а. | Saw, v. 122 b. 


" Retire, 573 b. Rottenness, 386 b, 569a. Say, 42a. 


Saying, n. 42а, 128 b, 362 a. 

Scab, 376 a. 

Scabbard, 627 b. 

Scale, n. of a fish, 542 a. 

Scar, 180 a. 

Scarce, 269 b. 

Scarlet, 609 a, 620 a. 

Scatter, 78a, 178b, 395b, 
406b, 408b, 417 b, 421a, 
490 b, 491 b, 504 a. 

Scattering, 627 b. 

Scent, v. 556 b. 

Sceptre, 354 a, 583 a. 

Science, 141 b, 142 a. 

Scoffer, 331 a. 

Scorn, я. 530 b, 565 b; 
v. 325 b, 331 a, 530 b. 

Scorpion, 476 a. 

Scourge, n. 589 b, 594 a. 

Scrape, 120 b. 

Scratch, 120 b. 

Scrawl, 619 b. 

Scribe, 443 b. 

Scripture, 313 b. 

Scrutinize, 426 a. 

Sea, 259 a. 

Sea-monster, 324 b. 

Sea-shore, 188 b. 

Sea-weed, 437 b. 

Seal, n. 189b, 231a, 233 a, 
456 a. 

Seal, v. 230 b. 

Search, v. 215 b, 216 a, 219 b; 
n. 216 a. 

Season, n. 173a, 486 b. 

Seat, я. 347 b, 374 a, 562 

Second, 609 a. 

Secret, я. 487 a, 558 b; 
493 a. ere 

Secre 

ling ae $81b; be —, 
602 b. 

Security, 387 a, 621 a. 

Seduce, 5086 a. 

See, 190 a, 544 a. 

Seed, 177 a, b. 

Seed-time, 178 a. 

Seek, 90а, 144 b. 

Seer, 545 a. 

Seize, 20b, 395 а, 601 a, 
628 a. 

Select, v. 96 а. 

Self, 424 a, 473 b. 

Sell, 359 a, 432 a. 

Send, 599 b; — away, 600 a; 
— forth, 271 b, 600 a. 

Sentence, n. 506 a. 

Separate, о. 72b, 96 a, 169 b, 
500 b; adj. 72 b. 

Separation, 609 b. 

Sepulchres, 77 a, 522 a. 

Series, 235 f. 

Serpent, 415 a, 626 b. 
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Servant, 422a, 446b ; maid 
—, 611 a. 

Serve, 446 а, 494 a, 608 a. 

Service, 446 b, 447 b, 508b. 

Servitude, 446 b, 459 a. 

Set, 573 a, 595b; — in 
order, 629 a; — up, 267 a, 
424 b, 459a, 526b, 557a, 
573 a. 

Set time, 345 a. 

Settlement, 414 a. 

Seven, 584 a. 

Severity, 628 a. 


Shouting, s. 564 a, 581 a, 
629 b 


Shower, n. 123 a, 549 a. 

Shrine, of an idol, 63 a, 439 a. 

Shrivel, v. 403 a. 

Shudder, 577 b. 

Shuddering, я. 577 b. 

Xu 23a, 436 а, 440a; 
‚ 426a, 474a, 580b. 

Sick, 1 3a; be —, 199 a. 

Sickle, 224 a, 337 b. 

Sickness, 133a, 200 a, 351 b. 

Side, 273b, 448 a, 509 a, 


Sew, v. 628 a. 514 b. 

Shade, 513 b. Siege, 385 a. 
Shadow, n. 513 b, 514 а, b. | Sieve, 286 b. 
Shake, 119b, 412a, 482a, Sigh, s. 44 b. 

550 b, 566 b. Sighing, n. 44 b. 
Shaking, п. п. of the head, 371 a; | Sight, 388 b, 457 b. 

; 566 a. Sign, n. 345 b. 
Shame, 2. Pic p 97 b, 299 a, | Signal, 393 a. 

403b, 479b; v. 215b, > ie ification, 575 b. 

243 a, 299 b. Silence, 34a, 133b, 141 a. 
Share, л. 414a. Silent, 34b, 133b, 613b; 
Sharp, 183 a, 222 b, 609 a; be—, 140 b, 141 a, 228 a, 

be —, 225 440 a, 516 a, 617 b. 
Sharpen, 183 b, 328 a, 609 a. | Silly, 506 a. 

Shatter, 490 b Silver, 305 a. 


Shave, 114 a, 540 a. 

Sheaf, 36b, 465a, 466 b. 

Shear, 109 b, 533 b. 

Sheath, 408 b. 

Shed, — blood, 611 b; 
— tears, 139 a 

3 508 a, 516 a, 559 b, 
572 b. 


Shekel, 613 b. 

Shelter, n. 513 b. 

Shepherd, 565 a. 

Shew, v. 186 b, 255 b, 
545 a. 

1 s. 338 a, 516 a; v. 


Similitude, 141 a. 

Sin, я. 13 b, 83 b, 192 a, b, 
453 b; v. 192 b. 

Sincere, 624 b. 

Sincerity, 624 b. 

Sinew, 111 a, 471 b. 

Sing, 173 a, 563 b, 595 a. 
Singer, 173 b, 595 a. 
Singing, 563 b, 564 a, 595 a. 
Singly, 254 a. 

Sin , 19 b. 

Sink, е. ' 589 b 614 а; — 
down, 233 a, 413 a. 

Sinner, 14 a. 


215 a. Sister, 20 а; sister-in-law, 
Shine, 15b, 156 b, 405 a, 242b. 
540 b. Sit, 276 a, 279 b. 
Ship n. 45 a, 443 а, 512b. Six, 616 b. 
Shirt, 315 a. Skill, 575 b, 576 a, 618 b. 
Shoe, n. 422 a. Skilful, 341b; be —, 575 b. 
Shoe-latchet, 579 a. Skin, n. 112 b, 403 a, 454 b; 


Shoot, n. 72a, 193 b, 271 b, 
3878, 417 a, 501b, 515 b, 
579 b, 599 b, 6178; v. 
548 a, 562 b, 600 a; — up, 
515 b. 


for liquids, 12 a, 400 b, 
403 a, 456b; е. 505 a. 
Skip, 138 a. 

Skirmish, 574 b. 

Skirt, n. 302 b, 590 a. 


Shore, 188 b, 578 a. Skull, 112 b. 


Short, 535 a. Sky, 569 b, 592 b, 604 b. 
Shorten, 535 b. Slain, 201 a. 
Shortly, 539 b. Slander, v. 333 b. 


Shoulder, 177 a, 315 a, 597 a. 

Shout, n. 152b, 175b, 563 b, 
629b; v. 467a, 510 b, 
511а, ' 520a, 5362, 557 b, 
563 b. 


Slaughter, n. 160 b, 166 a, 
232 b, 354 a, 357 b, 527 b, 
568 b; v. 166 b, 568 b, 
592 a. 

Slaughtering, n. 592 a. 


Slave, 446 b, 447 a. 

Slavery, 447 a. 

Slay, 161 a, 232 b, 528 a, 
592 a. 


Sleep, n. 608 а, b, 626 a; v. 
277 b, 411 b, 596 a. 

Sleepiness, 411 b. 

Sleeping, 277 b. 

Sleepless, be —, 613 a. 

Sling, n. 530 b; е. 530 b. 

Slinger, 530 b. 

Slip, 612 a. 

Sli › 204 a. 

Slat ‚473 b. 

Slothful, 473 a; 

one b. я 
uggish, 473 а. 

Sluggishness, 411 b, 473 b. 

Slumber, я. 626 a; о. 
277 b. 

Slumbering, 271 b. 

Small, 142b, 517 a, 519 b, 
528 a, 535 a; be —, 
528 a. 

Smallness, 138 b, 517 a. 

Smell, v. 556 b; n. 561 a. 

Smile, v. 574 a. 

Smite, 418 b. 

Smith, 226 b. 

Smoke, n. 484 b, 528b; v. 


485 a. 

Smooth, adj. 204 а; v. 391 a, 
589 a; be —, 204 a. 

Snail, 583 b. 

Snare, n. 180 a, 346 b, 364 b, 
491 b, 515 b, 571 a; v. 
270 a, 428 a. 

Snatch, 231 b. 

Sneezing, n. 457 a. 

Snow, n. 598 b, 623 b. 

Snuffers, 366 a. 


Soap, 94 b, 433 b. 
Sobbing, n. 44 b. 
Soft, 561 b. 


be —, 


121 a, 


Sojourning, n. 337 b. 

Sole, of the foot, 306 a, 615 b. 

Solitary, 72 b, 479 b, 605 a. 

Solve, 615 a. 

Some one, 19 b. 

Somebody, 36 b. 

Something, 126 a. 

Son, 85a, 90b, 165; — in 

law, 23] a. 

Song, 172 b, 173 b, 405 b, 

- 563 b, 595 а. 
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Sorrow, я. 13 b, 49 a, 124 a, 
243 b, 357 b, 390 a, 391 b, 
409 b, 465 a, 575a, 584 b; 
v. 14 a. 


Stagger, 313 a, 627 a. 
Staggering, n. 630 a. 
Stain, о. 233 a; n. 334 b. 
Stalk, 531 b. 


Sorrowful, 14 a. Stall, 3a, 17 a, 53 b, 389 b, 
Sort, 173 b. 567 b. 
Soul, 424 a, 555 b. Stamp, v. 570 a. 
Sound, я. 525 b, 529 b, Stand, v. 424 b, 464 a, 526a; 
606 a; adj. 624 b; . — fast, 267 a. 
557 b, 595 a. Standard, 130 a, 420 b, 
Soundness, 391 b, 399 a, 623 a, b. 
599 a. Standing, n. 380 a. 


Standing corn, 530 b. 


Source, 546 a, 615 b. 
Star, 289 b. 


South, 260 b, 404 a, 622 b. 


Severeign, n. 429 b. Station, я. 301 b, 380 a, 
Sovereignty, 413 a, 601 a. 384 a. 

Sow, v. 178 a. Statute, 219 a. 

Space, 386 b, 555 b. Staves, 72 a. 

Spacious, 556 b. Steal, 118 b. 

Span, я. 178 b. Steel-yard, 494 b 

Spare, 188 b, 206 b. Stem, 531 b. 

Spark, 294 b. Stench, 512 b. 

Sparrow, 518 b. Step, я. 155 а, 379 b, 386 a, 


459 b, 504 b, 5178; v. 
504b; — on, 144 a. 
Stick, n. 354 a, 534 b. 
Still, adv. 450 a, 452 b. 
Sting, v. 504 a. 


Speak, 128 а, 365a, 467a, 

575 a. 

Spear, 210 b, 294b, 529 a, 
563 a, 575 a. 

Speech, 575 a, 578 a. 


Spelt, 305 a. Stink, v. 71 a, 174b. 

Spice, n. 392 a. Stir up, 454 a. 

Spider, 458 a. Stock, of a tree, 110 a. 
Spikenard, 428 a. ‚| Stomach, 521 a. 

Spill, 406 b. .| Stone, n. 4 b, 512 a; v. 4443, 


551 b. 


Spine, 472 b. . 
v. 592 а, 598b. 


Spinning-wheel, 494 a. 

Spirit, 555 b; — of divina- 
tion, 12 a. 

Spit, v. 274 a, 570 a. 

Spittle, 561 b, 569 a. 

Splendid, 8 a. 

Splendour, 169 b, 285 b, 
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Spoil, s. 77 b, 200 b, 365 b, 
450 а, 583 a, 590 a, 602 a; 
v. 78 a, 602 a. 

Spokesman, 402 b. 

Spontaneous, 592 b. 

Sport, v. 512 b, 5744. 

Spot, n. 344 a. 

Spotted, adj. 91 b. 

Spread, 176 b, 416 a, 504 a, 
505 a, 593 b. 

Spreading, я. 383 а. 

Spring, fountain, 336 а, 387 a, 
457 b 


Sprinkle, 178 b, 412 a, b, 
564 a. 


Storm, n. 571 b, 587 b. 

Stout, 605 b. 

Stove, 19 a. 

Strange, 169 b, 419 b, 420a. 

Stranger, 169 a, 420 a. 

Strangling, n. 352 b. 

Straw, 618 b. 

Stray, 2 b. 

Stream, я. 242b, 409 b, 
413a, 414a, 493 a, 583b. 

Street, 559 a, 590 b. 

Strength, 25a, 177 a, 190 b, 
191a, 195a, 2148, 455 a, 
473 b, 627 b, 629 a. 

Strengthen, 41 b, 88 a, 103 b, 
191 a, 292 a, 474 a, 526b, 
567 a. 

Stretch, — out, 277 a, 398 b, 
570 a; the hand, 395 a, 


Spurn, 78 a. 416 a, 504 a. 
Spy, n. 621 a. Strew, 267 b, 593 b. 
Square, 549 b. Strife, 339 b, 391 a, 560 b. 


Strike, 157 а, 350 b, 405 b, 
406a, 418b, 360b, 629 a. 
String, 280 a. 


Stable, я. 17 a, 53 b. 
Staff, 343 b, 354 a, 531b, 
583 a. 


4r 


Strip, o. 479 a; — off, 430 b, 
505 a. 


Stripe, 342 a. 
Strive, contend, 561 a. 
Stroke, 354 a, 357 b, 406 a. 
Strong, 121 b, 190 b, 213 b, 
455 a, 480a, 629 a; be 
—, 191a, 214a, 456a, 
629 b. 
Stronghold, 377 b. 
Structure, 86 a. 
S le, v. 507 b, 569 a. 
Stubble, 542 a. 
Stubborn, 444 b. 
Stubbornness, 543 a. 
Stumble, 313 a, 321 a, 489 b. 
Stumbling, n. 359 b, 406 b. 
Stumbling-block, 359 a. 
Stupid, 87 b, 239 b, 284 b. 
Stupor, 629 b. 
Subdue, 89 a, rad а, 553 a. 
Subject, n. 396 b. 
Ый. 99 a. 
Submit, 567 b. 
Subscribe, 614 a. 
Subtle, 465 b. 
Suburbs, 338 b. 
Subversion, 159 b, 342 a. 
Subvert, 159 b. 
Succeed, 274 b, 514 a. 
Success, 425 a. 
Succour, n. 456 a. 
Succour, v. 456 a. 
Suck, v. 261 a, 384 b, 386 a. 
Sucker, 426 a. 
Suckle, 261 a, 453 а. 
Suckling, 253 a, 453 a. 
Suddenly, 505 b, 507 b. 
Suddenness, 507 b. 
Suffer, 44 a. 
Suffice, 578 b. 
Sufficiency, 136 a, 572 a. 
Sufficient, be — , 589 а. 
Suffocation, 352 b. 
Suffuse, 83 b. 
Suit, я. 480 a, 560 b. 
Sulphur, 120 a. 
Sum, я. 546 a. 
Summer, 528 b, 529 a. 
Summon, 175b, 525 a, 536 b, 
606 b. 
Sun, 224 b, 607 b. 
supp cence: 621 b. 
u 
b, 441 a, 442 a, 526b, 
567 а, 610 a, 625 a; я. 
375 b, 397 a. 


v. 290 a, 428 b, Tem 
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Surfeit, v. 571 b. 

Surround, 315 a, 427 b, 
494 b, 457 а, 512a. 

Suspend, 623 b. 

Sustain, 290 a. 

Swallow, n. 143 a, 487 a; v. 
84 a, 581 b, 616 b. 

Swarm, n. 450 b. 

Swear, 30 b, 584 a. 

Sweat, n. 174 b. 

Sweep away, 122 b, 488 b. 

Sweet, 398 b, 421 b; be —, 
399 b. 

Sweeten, 399 b. 

Sweetness, 367 a, 398 b, 
399 b. 

Swift, 529 b. 

Swim, 574 a. 

Swine, 190 b. 

Sword, 220 a. 

Sycamore, 614 a. 

Syriac, 55 a. 


Tabernacle, 395 b. 

Table, 600 b. 

Tablet, 114 b, 324 b. 

Tabret, 627 b. 

Tail, 174 a. 

Take, 20 b, 331 b, 414b, 
428 b, 521 b; — away, 
332 а, 425 b, 428b; — 
hold, 20 b, 395 а, 428 b, 
625 a; — off, 603a; — 
up, 557 a. 

Talent, 295 b. 

Talk, e. 443 b, 575 a. 

Tall, 100 b, 101 a. 

Tamarisk, 58 a. 

Tambourine, 627 a. 

Task, я. 435 b, 436a; — 
master, 407 a. 

Taste, n. 238 a; v. 238 a. 

Taunt, я. 609 a. 

Tax, я. 83a, 373 b, 470 a; 
v. 470 a. 

Teach, 37 a, 272 a, 329 b, 
575 b. : 


Teacher, 347 а. 

Tear, я. 141 b; v. 541 a, 
585 a; — in pieces, 438 a, 
503 b, 609 b. 

Tell, 365 a, 404 b. 

Tempest, 577 b, 578a, 587 b. 

tuous, be —, 578 a. 

Temple, 81а, 153 b, 395b; 
of the head, 569 b. 

Tempt, 420 b. 

Temptation, 374 b. 

Ten, 483 b. 

Tend, 409 a. 

Tender, 467 a, 561b; be —, 
562 a. 


Tenderness, 561 b. 


Tendon, 471 b. 

Tent, 11 a. 

Terminate, 603 a. 

Termination, 533 b, 620 b, 
623 a. 

Ten 270 pa А 

ify, 74 а, 87 b. 

Terror, 74 а, 83 а, 88 a, 
230 a, 337 b, 354 a, 381 b, 
577 b, 605 b, 628 a. 

Testimony, 450 a, 572 b. 


Thanksgiving, 619 b. 

The Fa, 19 b. 

Thence, 603 b. 

There, 603 b, 624 b. 

Therefore, 305 b, 323 a, 
329 b. 

These, 29 a, 31 a. 

They, 157 a. 

Thick, 449 a. 

Thicket, 439 a. 

Thickness, 447 a. 

Thief, 118 b. 

Thigh, 273 b, 492 a. 

Thin, adj. 142 b, 569 a; beat 
—; 570a. 

Thing, 126 a. 

Think, 140 b, 227 b. 

Thirst, ». 515 a, 623b; v. 
515 a. 

Thirsty, 515 a; be—, 614 b. 

Thirty, 603 b. 

This, 124 a, 137 a, 141 b, 
150 a, 154 b, 167 a. 

Thither, 603 b. 

Thorn, 187 a, 439 a, 516 a, b, 
527 b, 575 a. 

Thoroughly, 425 a. 

Thou, 66 a. 


ou, 
Thought, s. 349 b, 353 b. 
Thousand, 37 a. 
Thread, n. 187 a, 507 a, 
527 b, 628 b. 
Three, 603 a. 
Threefold, 603 b. 
re 10 b. 
reshing-floor, 9 a, 122 a. 
Threshing-machine, 347 a. 
Threshold, 383 a, 442 b. 
Throat, 121 a, 330 b. 
Throne, 303 b, 311 a. 


Thunder, n. 525 b, 565 b; v. 
565 b. 
Thus, 288 a. р 


Tiara, 50 a. 

Tidings, 604 b. 

Tie, e. 47 a, 543 a, 562 b, 
578b; — up, 512 a, 520b. 

Till, v. 446 a. 

Tillage, 446 b. 

Timber, 471 b, 473 a. 

Time, period, 173 a, 451 b, 
486b; turn, 498 a, 551 a. 

Timid, 221 b, 561 b; be —, 
562 a. 

Tin, 72 b. 

Tingle, 514 a. 

Tithe, я. 382 a; v. 484 a. 

To, 29 a, 316 a. 

Toe, 50 b; great —, 75a. 

Together, 254 a. 

Toil, n. 465 a. 

Tomb, 522 a, 581 a. 

Tongs, 366 a. 

Tongue, 332 b, 333 b. 

Tooth, 608 a. 

Top, 546 a. 

Topaz, 492 a. 

Torch, 331 b. 

Torrent, 48 b, 414 a. 

Totter, 313 a, 343 b, 377 a. 

Tottering, n. 343 b. 

Touch, v. 398 b, 405 b. 

Tow, n. 422 b. 

Towards, 29 а, 316 a, 419 b, 
448 a. 


Tower, n. 337 a, 438 b, 520 a. 

Town, 458 а, 540 а. 

Track, n. 475 a. 

"Traffic, n. 374 b. 

Train, s. 590 а; о. 330 а. 

Trample, 76 b, 563 а, 567 b; 
— on, 87 а, 135 a. 

Trampling, 336 a, 391 b, 
618 b. 


Travel, e. 54 а, 421 b. 

Treacherous, 72 a. 

Treachery, 71 b. 

Tread, "78 b, 135 a, 
563 a; — down, 
— out, 135 a. 

Treading out, 137 a, 340 a. 

Treason, 543 a. 

Treasure, n. 14b, 119 a, 
354b, 419b, 499b; v. 
51 a, 509 a, 519 a. 

Treasury, 14 b, 375 a. 

Treat, 460 b. 


144 a, 
1448; 
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Tree, 25 a, 471 b. 
Tremble, 119 b, 221 b, 481 b, 
550 b, 564 b, 566 a. 
Trembling, n. 196 a, 221 b, 
494b, 551 a, 560b, 564 b, 
565 b, 566 a, 571 b, 630 a. 
ass, n. 505 a; v. 447 b. 
ial, 79 a, 374 b. 
Tribe, 194a, 319b, 354 b, 
397 a, 583 a. 
Tribute, 358 b, 373 b, 874 b, 
392 b, 393 a. 
, 104 b. 
я. 386 a, 550b, 


Trough, 554 b, 614 b. 

Trowsers, 444 a. 

True, 278 b, 509 b, 543 a. 

Truly, 301 a. 

Trumpet, 218 b, 540 b, 590b. 

Trunk, of a tree, 110 a. 

Trust, v. 213 a, 441 a, 525b, 
610 a; я. 336 b. 

Truth, 43 a, 357 a, 425 a, 
509 b, 510 a, 543 a. 

Try, 79 a, 220 a, 420 b. 

Tube, 346 a. 

Tumor, 470 b. 

Tumult, 341 b, 552 b, 565 b, 
566 a, 626 a. 

Turban, 385 b, 516 b. 

Turn, я, time, 620b; е. 169 a; 
— about, 434b; — aside, 
437 b; — away, 587b; 
— back, 159b, 587 b, 
597 a; — himself, 495 a, 
587 b; — over, 159 b. 

Turtle dove, 620 b. 

Tutor, 40 b. 

Twelve, 609 a. 

Twenty, 484 a. 

Twice, 498 a. 

ig, 387 a. 
ilight, 431 a, 593 a. 

Twins, 617 b, 618 a. 

Twist, 591 b. 

Two, 609 a. 


Tyranny, 554 a. 


.| Unblameable, 624 b. 


Uncircumcised, 481 a. 
Uncircumcision, 480 b. 
Uncle, 131 b. 
Unclean, 133 a, 237 a. 
Uncover, 113 a. 
Under, 621 b, 622 a. 
Understand, 80 b, 606 a. 
Understanding, я. 370 b, 
575 b, 576 a, 618 b. 
Undertake, 420 b, 521 b. 
Undeservedly, 210 b. 
Unfair, 453 a. 
Unfairness, 453 a. 


Ungodliness, 212 a. 
Ungodly, 212 a. 
Unimportant, 561 b. 
Unintelligible, 466 a. 
Unite, 254 a. 
Unjust, 453 a, 570 b. 
Unleavened bread, 384 b. 
Unless, 13 b, 31 a, 325 a. 
Unlevel, 381 a. 
Unrestrained, 601 a. 
Unsearchable, 465 b. 
Untie, 506 b, 615 a. 
Until, 450 a. 
Untimely birth, 423 a. 
Une ling, b 
nyielding, 190 b. 
Upbraid, 225 a. 
Uphold, 625 a. 
pon, 458 b. 
Upper, 460 a. 
Upright, 278 b. 
Upwards, 379 b. 
Urge, 14 b, 37a, 135a, 1368, 
438 a, 499 a, 511 b. 
Urgent, 218 a, 415 a. 
Usury, 629 b. 
Utter, о. 404 а, 428 b, 490b, 
506 b, 575a, 611 b. 
Utterly, 297 a. 


Vacillate, 377 a. 

Vain, in —, 619 a; — thing, 
619 a. 

Vale, 466 a. 

Valiant, 101 b. 

Valley, 89b, 1112, 414a, 
466 | 


а. 

Valuable, 234 b, 358 b. 

Value, я. 269 b, 358b, 480 a; 
v. 440 a. 

Vanity, 147 a, 587 b. | 

Vapour, 7 b, 430 а, 528 b. 

Vary, 412 a. 

Vast, 547 b. 

Vat, 123 b, 268 b. 

v egetablet 178 b. 

Vehemence, 191 a. 

Vehicle, 562 a. 

Veil, я. 273 a, 502a, 515b, 
517a, 553a; v. 214 b, 
319b, 324 b, 374 b. 

Vengeance, 427 b. 

Venison, 512 b. 

Venom, 548 b. 

Very, 334 a. 

Vessel, 298b, 385 а, 403 a, 
516a, 518b, 618b. 

Vex, 261 а, 319b, 458b, 
520 a. 

Vexation, 174 b, 306a, 390a, 
465 a, 550b, 584b, 623b. 

View, 0..190a, 544 a, 591a; 
я. 389 a. 
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Vigorous, 193 b. 

Vigour, 292 a, 326 a. 

Vi ; 218b, 308a, 501 b. 

Vindicate, 611 a. 

Vine, 120 a. 

Vinegar, 207 b. 

M ot bags 310 b. 
intage, 88a. 

Violence, 72a, 83 а, 177 a, 
207 a, 586b, commit —, 
207 b. 

Violent, 26b, 480a, 601 a; 
be —, 629 b. 

Violet, adj. 623 a. 

Viper, 49 b. 

Virgin, 98 a, 461 a. 

Virtue, 13 b. 

Vision, 190 a, b, 351 a, 388 b, 
389 a, 545 b. 

Visit, 499 a, 544 b. 

Voice, 525 b, 529 b. 

Void, 90 b ; become —, 89b. 

Vomit, n. 521a, 528b; v. 
528 b. 

Vow, n. 409 а; v. 408 b. 

Vulture, 559 b. 


Wages, Gb, 351b, 398 b, 
ibis SE 308 
n, 377 a, 508 a. 
Wall v. 258 b. 
Wailing, n. 259a, 376 a. 
Wait, 196 b, 254b, 525b; 
— on, 616 a. 

Walk, v. 144 a, 155a, 258 a, 
517 a, 583 a; n. 341 b. 
Walking stick, 387 a, 397 a. 
Wall, s. 86 a, 106 b, 188a, 

196 a, 314 b, 529 a, 591 b, 
615 a; v. 106 b. 
Wander, v. 192 b, 407 b, 
410 a, 412 a, 627 a. 
Want, я. 214 a, 228 a, 
307 b, 375a; v. 214 b, 
۰ 


War, n. 327 a, 363 b, 538a; 
v. 327 a. 

Wardrobe, 336 a. 

Ware, я. 381 a. 

Warfare, 508 b. 

Warlike, 103 b; 
103 b. 

Warm, be —, 254 b. 

Warn, 167 b, 452 a. 

Warning, n. 17 a. 

Warp, я. 617 a. 

Wash, v. 286 a, 560a, 594b; 
— away, 594 a. 

Washing, n. 560 a. 

Wasp, 520 b. 

Waste, v. 139 а, 297 b, 374a, 
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387b, 586b; — away, 
387 b, 403 a, 431 b. 

Wasting, n. 535 a, 558 b. 

Watch, v. 417 b, 426a, 457 b, 
517 b, 5918, 607 a, 613 a; 
я. 59 b, 607 b. 

Watcher, 458 a. 

Watching, я. 396 b. 

Watchman, 518 a, 607 b. 

Watchtower, 886 а, 518b, 
519 a. 

Water, n. 356 b; v. 613a. 

Watered, adj. 555 a. 

Watering, n. 560 b, 613 b. 

Wave, n. 112 a, 619a. 

Wax, n. 134 a. 

Way, 53b, 143b, 
375 b, 377 a. 

We, 44 b, 415 a. 

Weak, 138 a, 288a, 567 b; 
be —, 288 b. 

Weaken, 139a, 374 a, 410 a, 
567 a. 

Weakness, 535 a, 507 b. 

Wealth, 13b, 152 a, 242 a, 
243 b, 286 a, 292 a, 362 a, 
381 b, 387 b, 419 b, 438 b, 
532 a, 562 a, 621 a. 

Wean, 118 a. 

Weapon, 220 a, 599 b. 

Wear, 322 a, 428 b, 456 b. 

Weariness, 465 a, 623 b. 

Weary, adj. 243b, 264b, 
457b, 465b; v. 319b, 
446 a; be —, 264 b, 319a. 

Weave, 52 b. 

Weaver, 52 b. 

Web, 52 a, 375a. 

Wedge, 338 a. 

Week, 582 b. 

Weep, 81 b. 

Weeping, я. 4a, 81b, 141b. 

Weigh, 614 a, 623 b. 629 a. 

Weight, 269b, 284 b, 398a. 

Weighty, 284 b. 

Welfare, 599 a. 

Well я. 70b, 77 a, 100b, 
108 a, 379 a. 

Well ade. do —, 235 a, 
255 2. 

West, 381 a. 

Western, 20 a, 21 a, 259 b. 

Wet, v. 509 a. 

Whale, 325 a. 

What, 334 a, 340 b, 367 b. 

Wheat, 193 a, 210 b. 

Wheel, я. 14b, 112b, 377a. 

When, 43 b, 399 a. 

Whence, 43 b. 

Where, 23b, 26a, 
603 b. 

Whey, 561 b. 

Whether, 11 b. 


155 a, 


43 b, 


While, 450 a. 
Whip, n. 589 b, 594 a. , 
Whirlwind, 112 b, 437 b, 
his b. A 
isper, я. 32 
Whine e dde 
istling, я. 615 a. 
White, 321 a, 512 b. 
Whiten, 321 b. 
Whiteness, 321 b, 512b; — 
of the hair, 575 a. 
Whither, 43 b, 603 b. 
Who, 60 b, 136 a, 367 b. 
ole, entire, 299 a, 625 a; 
n. 296 a. 
Wholly, 254 a, 299 a, 425 a. 
Whore, play the —, 174 a. 
Whoredom, 174 a, b. 
Why, 339b. . 
Wicked, 392 b, 453 a, 564 a, 
570 b. 
Wickedness 83 b, 192 a, 
392 b, 565 а, 570 b. 
Wide, 558 a; — place, 


Widower, 36 b. 

Widowhood, 36 b. 

Width, 558 b. 

Wife, 56 b. 

Wild-beast, 74 b. 

Wilderness, 339 a, 513 a, 
619 a. 

Will, я. 215 a, 564 a, 565 a, 
568 b. 

Willing, За, 215 b, 408 b; 

е —, 508 b. 

Willow, 477 b. 

Wind, n. 556 b. 

Window, 52a, 199 b, 289 a, 
351 a, 510 b. 

Wine, 208 a, 255b, 434 b, 
470 a, 622 b; — press, 
491 a; — vat, 268 b. 

Wing, n. 302 b. 

Winter, n. 444 b. 

Wipe out, 350 b. 

Wisdom, 197 b, 370 b, 456 b, 
575 b, 621 a, b. 

Wise, 197 a; be-—, 198 a, 
575 b; — man, 196 b. 

Wish, n. 565 a; v. 508 b. 

With, 463 a. 

Withdraw, 208 a, 413 b, 
420 b, 503b, 560a, 567 a, 
588 b. 

Wither, 242 b, 531 a. 

Withhold, 51 a, 183 a, 227 a, 
292 b, 296 b, 373 a, 419 b, 
567 a, 588 b, 609 b. 

Within, 80 a, 81b, 496 a, 
620 a. 

Without, outwards, 90 b, 


wanting, 83 a, 


a, 572b; 


452 a. 


Womb, 377 a, 559 b. 

Wonder, я. 17 a, 345 b, 
982 b, 624b; v. 605 b, 
624 b. 

Wonder, е. 605 b, 624 b. 

Wood, timber, 471 b, 473 a; 
forest, 226 b, 265 a. 

Wool, 466 b, 516 a. 

Word, 41 b, 126 a, 362 a. 


Work, n. 362 a, 381 b, 382 b, 


446 b, 447 b, 465 a, 497 b; 
о. 226 b, 446 a, 482 b, 
497 b, 498 a. 

Workman, 226 b. 
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World, 618 b. 
Worm, я. 563.a, 620 a. 
Wormwood, 331 a. 


› | Worn out, 83 a. 


Worship, n. 446 b, 447 b; v. 
436 а, 446 a, 494 a, 591 b, 


Worthless, 403 а, 561 b. 

Worthlessness, 403 b, 529 b, 
587 b. 

Would God, 20 b. 

Wound, 2. 357 b, 499 а; v. 
406 a, 418 b, 499a. 

Wounded, 201 a. 

Wrap, 516 b. 

Wrath, 534 b. 

Wreath, 324 b. 

Wrestle, 5 b. 

Wring out, 384 b. 

Write, 314 a, 570 a. 


"| Writer, 443 b. 


Writi 


О ‘ 


; п. 313 b, 314 a, 
359 b, 443 b. . 
Wrong, adj. 564 а; n. 565 а; 

v. 207 b, 485 a, 565 b. 
Wroth, be —, 535 a. 


Yesterday, 43 a, 66 b. 

Yielding, n. 391 b. 

Yoke, я. 343 b, 459 а; v. 
571 b. 

You, 66 b. 

Young, 517 a, 528 a, 561 b. 

Younger, 517 a. 

Youth, young person, 78 b, 
422 a, 461 a, 507 a; time 
of life, 257 b, 421 b, 422 a, 
459 b. 


Zeal, 531 b. 
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APPENDIX C. 


CORRECTIONS AND ADDITIONS. 


By a joined with the numeral of the page is meant the first column; by b the second. 


Page 1 в, line 4.—And elsewhere in the 
Ethiopic. 

P. 2 a, 1. 30.— 1, — — applied also to man, 
(a) Father, or (b) Forefather, or ancestor. 


1 Kings vi. 4, however, these windows are 
said to be DDOR DWO; and Ezek. xli. 16, 
mca. Whence it should seem that they 
were covered or closed in some way. But if 
(a) Gen. xliv. 19, 20; Num. ій. 24, &с.| TOR signifies splayed, the other epithets 
(b) 1 Kings xv. 11; 2 Kings xiv. 8; ху. | might have been added to show, either that 
38; Is. xliii. 27. ino Tw, Thy frat they were cancellated—as some have thought 
father, Adam probably. Mostly pl. in this or else were secured from the rain by some- 
acceptation, Gen. xv. 15; Ps. xlv. 17, &c.|thing like our Venetian blinds, which will 
Also constr. е, Gen. xvii. 4, 5, only. combine each signification. See rxx. and 
F. 2 b. I 49. — n, m.—pl. non. occ, | Appendix A. 
г. TH. (a) Gr. AB, i. q. dre, Р. 33 b, A 35.— Add , Imp. f. r. mm. 
Rev. ix. 11. Utter destruction, Job xxxi. | Cogn. Ум, 9^, up Joel i. 8. Cry, ery out. 
12. (b) Meton, i. q. Ye, Ib. xxvi. 6; P. 1. 4.—Add гума, pl. f. 
xxvii. 22; Prov. xv. 11; Ps. Ixxxviii. 12; А P р 
al noh oe ге above). Be protected, nursed, 
8 
"d ox Anh 0 Uca Со. p 50b, l 12—Add pl. Chald. Є eee, 
2051", punivit.| Dan. v. 5. Toes, Ib. i. 41, 42. Const 


II. Conj. n. а. ql castigated. Севеп, | , Def. wee. 


P. 71 a, 1.20.—Add wa, Is. 5 
Infin. of Hiph. for wo. But this is . wa, in tho sense of uu. "See ales dr. 
unnecessary, as it might be a verbal noun | and Gram. art. 202. 3, note. 
of Kal. Once, 1 Sam. ii. 33. Punish, P. 77 a, 1.43. —After the “ &c." add Hos. 
chastise, vex. LXX. karappeiv. 


xiii. 15. 
P. 14a, 1 12.—Add peer, Lam. ii. 39. р 87a, i 8, тушу — Will be found 
P. 16 b, I. 29.— This place, if any reliance 88 a, line d. аш 
may be placed on identity of signification in P. 87 b, L 9.—Add n, v. pres. ‘yr. 
names, was Mabug; etam adde — it med. $ (а) Be, 
authorities cited by Asseman, Biblioth. 


Orient., tom. i., p. 328, was styled {Кы 


]iseóo», City of the Kümré, or priests ; 
which looks v like the xapaplyn, i. e. 
xda u of Eupolemus, the 
Hierapolis of the Greeks, which is also a 
name of this place, and presents but a free 
translation of the Syriac name just given. 

P. 23 a, I. 17.—Add Part. Dek, Prov. 
1. c. Pass. pl masc. Сом, f. mog. 
Splayed, according to Jerome.  Gesenius, 
“fenestrae clathris cancellisve clause.” In 


iv. 22. ам Уу wile, Lee Later a 
marry а wife, Deut. ‘xxi. 13; xxiv. 1, &c. 
Metaph. — & country, Is. хі. 4; Jer. iii. 
14; xxxi 32. Gesenius prefers, ‘here, Be 
weary of, reject (“ fastidivit, rejecit," with 
Syr. Rab. Jonah, Pococke, Porta Mosis, 
р. 5—10. Lxx. $uéMjeca airéy. Arab. 


Ом, with ы, fastidivit.) The places, 
however, appear to me incapable of such sense. 
Part. pl. aff. T, Is. liv. 5. 
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— pass. f. wu, constr. P2, Is. liv. 1; 
Gen. xx. 3, &c. 

Niph. pres. fem. ‘yam, Prov. xxx. 23. 
Metaph., Is. lxii. 4. Be, become, married. 

P. 89 a, і. 25.—Add rin, Є pl. Id., Jer. 
xiv. 1. 

P. 109 a, i. 27.—Add Hos. vii. 14. 

P. 143 b, I. 5.— Constr. as fem., Judg. 
xviii. 5; i. е. nom. taken as a thing. See 
Gram. artt. 216. 7; 220. 5. 

P. 168 b, J. 17.— pm, v. Kal non occ. See 
mm. Hoph. part. pL oy. Fed. See 
also in its place. 

Ithp. Chald. ur. Js, may be, fed, Dan. 
iv. 9, only. 

P. 169 b, L 4.—r'o, add Ezek. xiv. 5. 

P. 181 b, L. 32.—Add f. pl. „аб. vare. 


т xvm 


P. 287 a, J. 47. —Niph. once, Jer. xxxiv. 
11. Kethiv, aff. , i. q. Kal. 

P. 308 a, 1. 24.—Add Neh. vi. 2, and 
read "еэ, for Сєз, of the text; the (.) 
being in all probability a mere error of the 
copyists. 

P. 309 b, J. 84.—Add Niph. pres. r. 
Pass. of Kal, Ps. xciv. 13. | 

P. 331 b, I. 28.—{з), m.—pl. non occ. 
г. үр. Cogn. y*». Derision, scorn, Prov. 
i. 22; Is. xxvii. 14; Prov. xxix. 8. 
yee) Win, i. q. PYP, or op. 

P. 337 b, 1. 39.— , f. constr. nno, 


Sore 
т. Уз. Arab. Me. Propr. A roll: thence 
а volume, or book, Jer. xxxvi. 6. 14, seq.; 
Ezek. ii, 9; iii. 1. 23; Ps. xl. 8. It. Chald., 
Ezra vi. 2. 

P. 387 b, I. 3.— Gesenius makes ПО, 
fem., Exod. xxxiv. 19 (p. 1071). But this 
is unnecessary, the two preceding nomina- 
tives being taken as one whole thing. See 
Gram. art. 216. 2, seq. 

P. 415 a, J. 23.— Lit. nostril; thence 
Snorting, Job xxxix. 20. See Hieroz., i., 
p. 123, seq. 

P. 508 a, 1.12.— Wild lotuses. To the 
places cited, in my notes on Job xl. 21, 22, 
add Strabo, Edit. Casaubon, p. 565. 


Р. 546 а, J. 1, &c.—See the interesting 
extracts made on thia subject by the late 
Mr. Taylor in his Fragments to Calmet., 
vol iv., p. 611, Edit. 1838. They (the 
unicorns) go together i in herds like our wild 
buffaloes, and are very frequently to be met 
with on the borders of the Great Desert, 
about a month's journey from Lhassa (in 
Thibet), in that part of the country inhabited 
by the wandering Tartars." The horn “is 
twenty inches in length; at the root it is four 
inches and a half in circumference, and 
tapers to а point.” 


His — spots. Arab. 2 vestis 
striata ; p color variegatus tunica. 


Еһ. dyf ZT : variegata. Once, Jer. 
xiii. 23. 

P. 192 b, I. 7.—Chald., Ezra vi. 17. wn, 
Keri, won. 

P.193b, 1.32.—^. See чу, р. 545. 
P. 232 b, 1. 3.—The v. коко, which should 
be here, will be found, p. 234 a; J. 31. 

P. 249 a, 1. 44.—Irenseus, ii. 26, should 
probably be lib. i, § vii, p. 20, of Grabe's 
edition; where see the note. 

P. 264 a, 1. 22.—Add wiv. See r. Y». 

P. 264 b, J. 5.— , whence pl. туў, 
will be found under Tw, p. 482; the pres. 
Pih. of which is the same with that of the 
cogn. TY. 

P. 268 a, 1. 25.—( p1). Hiph. pres. pl. 
WR. They set up, placed, with rw, 2 Sam. 
xv. 24. Aff. Josh. vii. 23. Cogn. х 

Р. 270 a, i. 26.—Add mv (before TMT), 
Ezek. i. 18. 

P. 285 b, J. 19.—Add uur, Nah. iii. 15. 


Page Line, 
2a, 15. 


4b, 41. 
— 42. 
5a, 11. 
17 b, 19. 
21 b, 42. 
. 22a, 27. 
35 b, 19. 
49 a, 12. 


— b, 40. 
51 а, 38. 
— b, 32. 
61 b, 42. 
73 a, 7. 


74 a, 4. 


83 b, 50. 
89 a, 16. 
96 b, 3. 
103 a, 23. 
110 a, 38. 
112 b, 13. 
113 b, 38. 
117 b, 17. 
120 b, 45. 
126 a, 17. 
130 b, 35. 
153 a, 25. 
158 a, 14. 
173 a, 1. 


176 b, 27. 


192 a, 25. 
197 a, 36. 
199 a, 16. 
200 a, 26. 


211 a, 32. 
215 b, 46. 


238 a, 21. 


244 a, 22. 


TH тмн). 


Dispersed.‏ بذر 
Ps. xcii. 11.‏ 


mulierem. 
devourer. 


tn. 

uv. 
, 

ge 
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ERRATA. 


Page Line 
246 b, 10. 
249 a, 54. 
253 b, 29. 
265 a, 46. 
269 b, 35. 
289 a, 12. 
301 a, 43. 
308 a, 36. 
324 a, 25. 


326 a, 18.- 


347 a, 17. 
350b, 8. 


357 b, 20. 
371 b, 42. 
376 b, 23. 
381 b, 31. 
386 b, 40. 
389 a, 36. 
390b, 9. 
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Is (for To). 
me. 
(e) Smiled, ge. 
used as, &c. 
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